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PRJEFATIO 
SECUND/E EDITIONI PRJEMISSA. 








AVORE Eruditorum quó minus indigna videretur 
hecce altera, quàm illa prior Pindarici, Benedictini, 
Dammiani Voluminis Editio, summis Viribus fuit allabo- 
ratum. Quantum sané per humanam licebat incuriam, 
integritati textüs servande animum oculosque vigilanter 








intendimus ; et quó studiose Juventuti ad sensus Poé&te Ὁ 


sublimis intelligendos plus adhuc opis daretur, auctiorem 
Annotationum Benedictinarum excerpsimus Numerum. 
Accedunt denique varie quedam Lectiones, a Viris Cell. 
RicARDo BENTLEIO0 et IsaAco CasavBoNo excogitate, 
qua hactenus quidem in Museo Britannico reposite, nunc 
primum publici juris fiunt. 


De variis lectionibus inserendis consilium a doctissimo, 
sagacissimoque in scriptis eestimandis Judice, S. PARR, 
benigné communicatum secuti sumus; easdem vero in Mu- 
seo Britannico fuisse asservatas nobis indicaverunt, et in 
usum nostrum transcribendas curaverunt, Viri eruditi 
E. H. Banxxg; H.J. Top»; H. H. BAnzn; et J. BAt1rEY. 
His igitur benevolis in nostro Opere parándo Adjutoribus, 
sincero animo conceptas habemus agimusque gratias. 


wer 


VARLE QU/EDAM LECTIONES 


à V.D. RICARDO BENTLEIO — ] 
IN EDITIONE PINDARI, FRANCOFURT. AD. 1502, INBORIPTJE. 


------Ξ-ο--------------ς-- --- “ον 

OL 1. 

Ll. 134. (fol. 15. p. 1. 1.6.) ἄμεμεορος ; ἀλλ᾽, pro ἄρεριορος ἀλλ᾽, 
OL II. 

l. 2G. (fol. 21. p. 1. 1. 10.) ievésie, pro lavphss. 
OL III. 

I. 61. (ib. 1. ult.) xa νυν, pro καὶ r$». 
OL IV. 

1.45. (fol. 36. p. 1. l. 4.) sasdixe, pro «αἀνοδόκοις. 
ΟΙ. V. 

1.20. (fol.38. p. 2. 1.2.) ἐλθὼν (ex margine se.) 

l. 31. (fol. 39. p. 1. 1.7.) ὑψέγοιον, pro ὑψέήγνιον. 
OL VI. 


l. 31. (fol. 42. p. 1. 1. alt.) Συρακοσίῳ, pro ---κουσίῳ. 

l. 48. (fol. 43. p. 2. 1. 2.) Ποσειδέωνι, pro —3Me. 
Ol, VIL 

l. 33. (fol. 52. p.2. 1.1.) εὐρυχόφου, pro «χάρου. 

l. 88. (fol. 53. p. 1. 1. 2.) ὠγγίλλων, pro &yyiou, 


1,61. (fol. 54. p. 1. 1.8.) ad marg. voces xe εὐδῦν᾽, transverso calamo 
notat Bentleius. 
l. 129. (fol. 57. p. 1. 1.6.) i£us» pro se». 
ΟἹ. VIII. 
l.g1. (fol. 65. p. 1. 1.3.) pro ὠτιμωτίρων legit ὠτιμοτέραν. Mox x pat 
vien commas amoret, 
Ol IX. 
1.78. ($9). 31. p. 1. ) sd marg. variam lectionem) épezweo delet, 
ΟἹ, XIIL 
l1. (fol. 88. p. l. 1.1.) τρισολορεπιονίκαν, pro —-—«a«. 
OL XIV. 


l. 1. (fol. 97. p. 3. 1. 1.) Keguele», pro Kaerio». 





Ἢ 


(2) VARLE LECTIONES BENTLEII. 
Pyth. II 

l. 87. (fol. 17. p.2. Ll 6.) ὁ ὁρεοίδοι, DTO optoies, 
Pyth. IV. 


1. 21. (fol. 192. p. 1. 1.3'a fin.) αἰχρητῶο, pro --τῶον. 
1.261. (fol. 204. P. 2- ]. 1.) χαλκοτέροις, pro χωλκτόροις. 
1. 320. (fol. 207. p. 1. 1. δ.) Πωγαίου, pro Ieyxaiev. 
]. 370. (fol. 209. p. 1. 1. 4 a fin.) κινηθμοὸν, pro ----ροῶν. 
l. 462. (fol. 214. p. 1. 1. 1.) Λιδύας, pro Aveías. . 

Pyth. V. 
l. "78. (fol. 221. p. 1. 1. penult. ) φύγω, pro φιῦγον. 

Pyth. IX. 
I. 84. (fol. 239. p. 1. 1. penult.) ψαίμαθοι, pro J/dpuados.. 
I. 216. (fol. 244. p. 1. 1. 5 a fin.) κεδνὼν, pro κιδνὰὼν. 


Pyth. XI. 


1.87. (fol. 252. p. 2. l.ult.) 3»»ésev, pro 3&saro». 


Pyth. XII. 
1. 32. (fol. 254. p..2. 1. 5 a fin.) corrigit φίλον. — Videtur fuisse φίλων. 
l. 47. (fol. 255. p. 1. 1.2 a fin.) Καφισίδος, pro --τησέδος, 
. Nem. III. 
l. 107. (fol. 275. p. 2. 1.5.) ἐγχεισιμόροις, pro ὑγχεσιμόροις. 
l. 148. (fol. 277. p. 1. l. ult.) δίδορκεν, pro ——5*.. 


Nem. V. 
1. 29. (fol. 288. p. 2. 1.3.) ad sedens, ex^. ἀπ᾽ οἰνώνας. 


Nem. VII. 
l. 116. (fol. 305. p. 1. 1. ult.) λείριον, pro λύριον. 
1. 127. (f01. 306. p. 1. 1.1.) δεύεται, prO γίνεται. 


Nem. IX. o 


]. 44. (fol. 314. p.2. 1. 4.) ὀρνίχων, pro ὀρνύχων. 7 
Isth. IV. 
1. 79. (fol.350. p. 2. 1. ult.) vocem ἀλώπηξ calamo subnotat. 
Isth. VL 
l. 17. (fol. 359. p.U L4) ἐπήρωτον, ἰσχωτιῶς ἤδη, pro ἰσήρωτον ἰσχᾳ- 
τιᾶῶς,» ἅδη, | 
1.74. (fol. 361. p. 1. 1.2 a fin.) ἁδεῖα, pro aiia. 
Igth. VIII. 


]. 74. (fol. 369. p. 1. 1. 10.) épuipaxsrov, pra ὠμερρμεκύτον, 
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(3) 


VARLE QUIEDAM . 

| LECTIONES ET ANNOTATIONES, 

QUJE IN MARGINE EDITIONIS PINDARI ROMANJE, A.D. 1515, 
MANIBUS PARTIM 7J$44CI CASAUBONI, 


PARTIM FRANCISCI PORTI* REPERIUNTUR 8CRIPT X. 


Que infra hneas curvaias includuntur, PogTO suni assignande. 


IN peginà primà Odarum: [““ Ὀλύμαια; fortasse rectius 'OAvw- 
“τονίκαι, vel ἐς ᾿Ολυρυπιονίκας, — Apollonius certe, cujus auctoritas 
me valde movet, Ἴσθμια vocat "Iefpsiorixas.] 


Ad voc. εἶδος : [Pindari ode vocantur εἴδη, et Theocriti εἰδύλλια ; 
idque, xeré sé» τινας, quia pocmata sint rerum quasi species 
quadam.] 


OL I. 


1. 12. ad αὐδάσομεν, celebrabimus, i.e. possimus celebrare. 

J. 14. ad ἀμφιξέλλοτει,---περιτίθοται, q. texitur imponendus. 

]. 22. ad ὠγλωεΐδεται, resplendet, decoratur. 

1. 35. Συρακουσίων ἱπποχαρμᾶν, quia H.— non Syr. sed JEtnaus. 
]. 53. [Πλούταρχος b Περικλοῦς vi. ὁ χρόνος σοφώτατος σύμβουλος.) 
]. 57. μείων, pro δ᾽ ὀλίγᾳ. ut apud Jurisconsultos. 

l. 77. σι. 

l. 102. Ald. i ῥεσαν. 





* In primá hujus Exemplaris paginá, sic breviter annotavit Casaubonus : 
** Isaacus Casaubonus emi e DBibliothecá Fr. Porti, Kesrer."" 











(4) VARLE LECTIONES ET ANNOTATIONES 


OL II. 


]. 1. ad ἀναξιφόρμεγγες, contra Sophocles Trachiniis, τὸν αὐλὸν πῆραν 
τῆς Φρενὸς τῶν χοζυόντων vocat. 339. 

1. 66. τῶνδ᾽. 

1.70. ad £ οὔπερ. quam ob rem. est αὐτιολόγικον in xe. 

l. 129. ad νᾶσος, in ex. manus. sic leg. νῶσος χρὴ γρείφειν ἀντὶ τοῦ νασοῦς, 
ἰκδολῇ τοῦ v διὼ τὸ μέτρον. ipsa exeX, hanc vocem agnoscunt. - 

]. 142. ad ἀλέγονται, censentur. 


Ol. III. 


l. 29. Ὅγε repete, $ruxe, Hercules retulit arborem illam, diligens et 
solicitus de honore istius loci Jovi consecrati, quà tota pené 
Gracia confluere solebat. 


Ol. IV. 
]. 1. Ἐλωτὴρ, agitator, non vibrator. 
l. 19. ad ὀχεὼν---ἰπί, sed nota duriss. ellipsim —4»i.  rectius—alius 
Scholiast. sub. ἕνεκα. 
Ll. 35. [δοόμον. 





OI. V. 
]. 29. ad xe,—et accrescere facit subito solum sublime sedium 
firmarum. 
OL VII. 
l.9. ad —ew«. Lege σαῖς. 
Ol XIII. 


l. 69. Ait ἴδιος quidem, quia privatim Xenophontem privatum laudat ; ; 
ἐν x. σταλ. autem, quia etiam ad civitatem pertinebat laudatio 
Xenophontis; et reverà magis — al. Corinthum laudat quàm 
Xenoph. 

Pyth. I. 
l. 71. post ἔσσεσθαι, subaudiend. innuit v». 
l. 92. lege sexzai.—nisi. pex mae. ty. 
Py. II. 

1.52. αὔωταν. /Eoles τὸ v inserunt inter duas vocales. Inde est quod 
multa voces Latinze babent v, quod in Grecá origine desideran- 
tur; ovum ab 9o; ovis ab ὥς ; c&vum ab αἴων; leve ab λεῖον. 

l. 131. γίνοι:Ἡ οἷος &c. ubi rem a me dediceris, utere ingenio tuo; h.e. 
utere tuo judicio &c. 


ISAACI CASAUBONI ET FRANCISCI PORTI. ($) 


᾿ | Py. III. 
l. 125. malim πραὺς, ἀστοῖς ev Φύον. &c. 
Py. V. 
l. 17. δὰ ἐρχόμ. ἰν δίκη, est Hebraismus. 
Py. VIII. 
l. 116. [ye. 3dpaecis.]) Hic vera lectio. 
Py. IX. 
l. 152. ad «eue, debuerat dicere aures. 
Py. X. 
]. 21. P. -- νίκαν. 
Py. XL 
1.63. [ye. τὸ δ᾽ invo». 
Py. XIL 
1.20. (ye. 4»ves.) 
Nem. I. 
l. 97. ex. τινί, 
Nem. IL 
1. 9. [Σ᾽ ὧτι.} 
Nem. III. 


1.25. lego is», vel γ᾽ id». 
l. 51. ye. οἱ δ᾽ &c. 
l. 94. lego ixsérw—sic οὕνεκα, et οὕνεκεν. 
Nem. IV. 
1.76. ixdexs. 
Nem. ἡ. 
1.6. legebam ἐπ᾿, nam navem vidi JEginam ire; sed —inquit 
Ilvftas ἀπ᾿ Aiyír.  Pytheas /Egineta. 
l. 29. scr. ἐπ΄ Οἰνώνας. 
1, 32. scr. ἀνθρώπῳ. 
Nem. VI. 
l. 16. ad yx, b. e. ὁμοίως. 


Nem. IX. 


l. 80. ad v. ὑπασπίζων, h.e. παρὼν, si affuisses illi comes. 





(6) VARLE LECTIONES ET ANNOTATIONES. 


Nem. X. 
l. 10. ad v. παριπλώγχϑε,---ΞυὉ. Φρίνος ἐσθλῆς. 


Nem. XI. 
l. 50. lego ἐνσχερὼ, De vocis origine vide Etymolog. 


Isth. IV. 
1.31. [ἄνϑησαν. | 
1,93. ad ipipersa,—"' qui vulgó. tegi solebat ab Ánteo;" si jungas 
cum Ánteo; sed ita potius ,—ut ex$fe Antzum qui tegebat. 


ΣΞΞΣΘΣΘΞΣΣΟΣ :Ξ 
AO DOC €, 2« 


TH ^os Poétam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissimz, et ad sublimia maximé aspiran- 
tis; quz omnia tamen eo modo castigantur judicio 
atque temperantur, ut non ita sz pé ultra modum prosi- 
liant. Habetis Poétam, extra se quidem sapé, furore 
quodam Pythico, non extra materiem, raptum; 
'connexionis, sed et latentis et artificiose, studiosum ; 
in quo nihil temeré congestum aut malé cohzrens 
occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se 
connexarum, et qua venustatem non exiguam ex 
justá ducit collocatione. Habetis Poétam Religioni 
unicé inservientem ; nullis verborum ]lenociniis 
hominum animos ad vitia deflectentem; nec adeó 
Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et 
ipsis faciendum, ipsis sit fugiendum, palam elo- 
quatur. Id autem mihi de Pindari virtutibus pro- 
nuntiandum est, quod de Therone suo Pindarus 
praedicavit : 


Essi ψάμμος ἀριθμὸν περιπέφευγεν, 


/ 7 / hM 
T-.7 ^ Tig ἂν ῴρασαι δυναιτο; 


Inter CaguIxA PrypbARICA et Lrexicox DaMMIANUXM vide insertam *Dissertationem 
in Pythium Primum & Gur. BAnronp, habitam Cantab. A.D. 4DCCL." 





------ιὐπττ m D —— 
πο... 
—— 


SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


Or. I. 
v. 58. ᾿Αμόραι ἐπίλοιποι 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 





v. 55. Ἔστιν ἀνδρὶ φάμεν 
'Eoixóg ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
λά. 





v. 84. es. ἀκέρδεια λέλογχεν 
Θαμνὰ κακαγόρως. 





v. 102. e e o9 9 $i Θεὸν 
᾿Ανῆρ τις ἔλπετα τι λασέ- 
μεν ἔρδων, ὡμιαρτάνει. 





v. 129. e e 79 0€ ὁ μέγας xiyQv- 
yog ἄναλκιν οὐ φὼ- 
τὰ λαμβάνει. 





v. 131. ον ον. ϑανεῖν οἷσιν ἀνάγκα, 
Τί χέ τις ἀνώνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἕψοι μάταν, ἁπάντων 
KaAay ἄμμορος. 


V. 41. 


SENTENTIARUM 


Or II. 


6. (6 τὸν πεπραγμένων, 
Ἐν δίκῳ τε καὶ ταρὰ δίκαν 
᾿Ατοίητον οὐδ ν 
Χρόνος, 0 χάγταν TUS; 
Δύναιτο ϑέμεν ἔργων τέλος. 
Λάθα δὲ πότμῳ σὰν εὐδαίμονι γένοιτ᾽ ὧν. 
Ἐσλῶν γὰρ ὑπὸ γαρμιάτων, 
Πῆμα ἡνᾶσκει ταλίγκοτον δαμασθάν. 





TENET 
. πιτγεῖ βαρὺ 
ρεσσόνων πρὸς ὠγαθῶν. 





. .« Hroi 
P / 
οτῶν χέχριται 
» » / 
ρας οὐ Ti )ανάτου. 





ἡ ἄλλοτ᾽ ἄλλαι 

MAG τε μότα καὶ 
, Xy d ᾿ 

ν ἐς ἄνδρας ἔξαν. 


» «“λοῦτος ἄρεταῖς 
Ja A pe évog 
γῶν T$ καὶ TOV 
Ba Usiay ὑπέχων 
χν οεἐγροτέραν; EE 
.» 7 3 ^ 
κρήζηλος, ouXaDor 
ἔψγγψος. 


-““-ο} ΄ 


PINDARICARUM DELECTUS. (9) 


Or. IV. 
΄ 5 
V.7. ἘΞείνων εὖ πρασσόντων, ἔσαναν 
3 /09 
Aurix ἀγγελίαν 
Ilori γλυκεῖαν ἐσλοΐ. 





ν. 20. ect διώπειρά τοί 
Βροτῶν ἔλεγχος. 








Φ Or. VI. 
V.14. ee c QXiVOUVOI ὠρεταὶ 
Οὔτε παρ᾽ ἀνδράσιν, οὐτ᾽ ἐν ναυσὶ κοίλαις, 
Τίμιαι: ; toot n 
v. 122. "A Tipovrsg ἀρετὰς, 
Ec φανερὰν ὁδὸν ἔργονται. 
v.123. ec en τεκμαίρει 


Χρῆμ ἕκαστον. 





Or. VII: 
v.43. t Appl ἀνθρώ. 
Qmm φρεσὶν ἀμπλακίαι 
Αναριθματοι κρέμανται. 
γ.δ5. Ai φρενῶν ταραγαὶ 
Παρέκλαγξαν καὶ σοφόν. 
ν. 70. . es. 8) ἀρετὰν 
EGa2s» καὶ γάρματ' ἀνθρώ- 
.. Toig: προμαθίος αἰδώς. 
Επὶ μὰν βαΐνει τι xoi - 
Λάθας ἀτέχμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλχει πραγμάτων ὁρ- 
θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω Φρενῶν. 
Β 





v.16. 


v. 1o,' 


SENTENTIARUM 


0r. VII. 
j. ZEN 
Μιᾷ μοίρᾳ «ρύνου; ] 
"Αλλος ἀλλοῖαι διαιθύσδουσιν αὐραι. 





Or. VIII. 
." AMA ἐπ᾿ ἄλλον ἔδαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ . 
Σὺν ϑεοῖς εὐτραξίας. 





, . φὸ διδάξασθαι δέ τοι» 
Εἰδότι βαίτερον. ἀγνω- 
μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν. 


ζουφοότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες. 





Aida σοι λάθεται 
ρβενα πρᾶξαις ἀνῆρ. 





Or. IX. . 
3 b 
es. 5 ἀγαθοὶ 
» y 
| σοφοὶ κατὰ δαίμον ἄνδρες 
ἔνοντο. 





e. N 
᾿αυχὥσθαε παρὰ καιρὸν; 
/ 
404 ὑποκρέκει. 





Or. X. 


ον SA c Gov χάρμα «αῦροί TIG. 


Or. XI. 


-— $9 4 ev 9 Ü e 9 x Q 
oU c»»e σοφαις avs. ἐσαεί woasiósgou. 


PINDARICARUM DELECTUS. (11) 


| Or. XII. 
v. 6. Qut tte e οἷ γε μὲν ἀνδρῶν 

Πολλ᾽ ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω 
Ψεύδη μεταμάνια τέρμνοι- 

C4, κυλίνδοντ᾽ ἐλαίδες. 
Σύμβολον δ᾽ οὔ a τις ἐπιχθονίων 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ- 

σομένως εὗρεν “)εόθεν" 
Τῶν δὲ pA Xoyra» τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ ὸ ἀνθρώποις ταρὰ γναμαν ἔπεσεν, 
“Ἔμπαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαροῖς 
Αντικύρσαντες ζάλαις, 
Ἑσλὸν βαθὺ πήματος ἐν p- 

κρὼ πεδάμειψαν χρόνῳ. 





, Or. XIII. 
V. 16. " Aux oy κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 





. 
v. 67. Ἕκετα, ἐν ἑκάστῳ párpoy- yoy- 
Ν 
σαι δὲ καιρὸς ἄριστος. 





v.147. sS 69 Dia) ὶ 
, . γε μνᾶν 
Τέλος. re 





' Pvrz. I. 
V. 79. Ex S1aj μαχαναὶ πᾶ- 
ea βροτέαις ἀρεταῖς» 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί v ἔφυν." 





v. 162. ᾿Αστῶν ἀκοὰ κρύφιον Soy βαρύ. 


ysi μάλεστ' ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 
᾽ φ , ^s 
AAA ὀμὼς, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος, 
«c Ma χαρίει καλά. 





SENTENTIARUM PINDARICARUM 


DELECTUS. 


Or. I. 


v. 58. ' Apágou $a 1A 0/01 
Μάρτυρες σοφώτατοι. 





v. δδ. Ἔστιν ἀνδρὶ φάμεν 
᾿Εοικὸς ἀμφὶ δαιμόνων κα- 
Ad. 





v. 84. ec ἀκέρδειω λέλογχον 
Θαμινὰ κακαγόρως. 
V. 102. e. e e e εἰ Sreoy 
᾿Ανῆρ Tig ἔλπεταί TI λασέ- 
μὲν ἔρδων, ὡρμυωρτάνει. 





v. 129. 2. e 0 μέγας xivdu- 
yog ἄναλκιν οὐ φῶ- 
τα λαμξανει. 





v. 131. 0e. ec. ϑανεῖν οἷσιν ἀνώγκα, 
Τί x& τις ἀναάνυμον γῆρας ἐν σκότῳ 
Καθήμενος ἔἕψοι μάταν, ἁπάντων 
Kao ἄρυμιορος. 








ox 
E" 


M 


(12) 


v. 166. . 
sols; 
E$U& y 
Y.178 M3. . 


SENTENTIARUM 


Prax. IL. 
. mE 
ψευδεῖ πρὺς ἄχμον γώλ- 
xi0t γλώσσαν. 





, Μὴ balise, à φίλε, κέρδεσιν εὑ- 
τρασίλοιρ. 





Τὴ ταθιεῖν εἶ, spore ἄθλων" 
Εὖ δ΄ ἀκούειν, ὁ τέρα μοῖ- 
g. ἀμφοτέροισι δ ἀνὴρ 
Og ἂν ἐγκύρση, καὶ $3)» 
ἐτίφανον ὕψιστον δέδεκτάι. 


Ργυτη. lH. 
o εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιβξαῖς 
τοιγομένους τύεσθα:. 








M! 
Sors χρὴ καθ᾿ αὑτὸν αἰεὶ 
^" / 
yrog ὁρῶν μέτρον. 





- ὅσαν ἐπὶ ἐλτίδεσ- 

[ τέκμαρ ἀνύεται" 

, ὃ καὶ πτερόεντ 

y xi y £V, καὶ ϑαλασσα:- 
ταραμιείξεται EN 

γα καὶ ὑψιφρόνων viv ἔκαμψε 
y, ἑπέροισι δὲ 

ἀγήραον παρέδωκ. 


2.2. Ἐμὲ χρεὼν 


’᾽ 
' δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 





0... . Τὸ «λου- 
ξ΄ 
»ἤ σύχᾳ 7r OT 400 


» 
ecceo 7 ov. 


PINDARICARUM DELECTUS. (13) 


Prrn. II. 


V. 139. stt ἄμιαγον καχὸν 
Αμφοτέροις διαξολιῶν ὑκοφάτεες. 





V.,148. ᾿Αδύνατα, ἔπος ex Go Asi 
Κραταιὸν ἐν ἀγαθοῖς 
Δόλιον ἀστόν. 





v. 161. «νος χρὴ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κεώων, 
Tór αὖ 0 ἑτέροις ἔδω- 
καν μέγα κῦδος. 


v.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
᾿Εχαυχένιον λαβόντα 
Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει. ποτὶ κέντρον δέ τοι 
Λακτιξέριεν, τελέθει 
᾿᾽Ολισϑηρὸς οἶμῶος. 


i 





| Pvrz. III. 
v. 86." Erri φῦλον ἐν ὡν- 
. θρώποισι μωταιότατον, 
Οστις, αἰσχύνων ἐπιχώ- 
ριῶ, παπταΐνει τὰ “πόρσω, 
Μεσαριώνια θη- 


P4 , 7 φ ξ΄ 
βέυων ἄκραντοις ἐλαίσι. 





ν.110.. .. φὼν ἔμυπρακτον ἄντλει ῥαγανάᾶν. 





V. 145. Ἕν gag ἐσλὸν, πήματα σὺν 
Δύο δαΐονται βροτοῖς 
᾿Αθϑάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ Φέρειν; 
Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ χαλὰ τρέψαντες ἔξω. 


(10) SENTENTIARUM 


. Or. VII. 

v.173. |  ...... ἐν 

Μιᾷ μοίρᾳ χρόνου, 

" AAAoT. ἀλλοῖαι διαιθύσδουσιν αὐραι. 





Or. VIII. 
v.16. " AAAx $v ἄλλον ἔδαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν Soie εὐπραξίας. 





γ.77. 2... φὸ διδάξασθαι δὲ τοι» 
Ἑΐδότι p βαίτερον. ἄγνω- 


μον δὲ, τὸ μῆ τρομαθεῖν. 
Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτοων φρένες. 





v. 95. ' Aida voi λάθεται 
"Αρμενα τράξαις ἃ ἀνῆρ. 





Or. IX. ἢ 
v. 41. 2s. ἀγαθοὶ 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαΐμον ἄνδρες 


᾽ / 
Ἐγένοντο. 





v. 58. Τὸ καυχάσθαι παρὰ καιρὸν; 
Μανέαισιν ὑποκρέκει. 





Or. X. 
v. 26. ΓΑσονον $2. Gov χάρμα ταῦροί σινες. 





Or. XI. 
v. 10. 'Ex Sov ἀνὴρ σοφοῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ povridsg in. 








v. 6. 


v. 16. 


v. 67. 


v. 147. 


v. 70. 


v. 102. 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Or. XII. 
eren e 04 γε μὲν ἀνδρῶν 
IIoAA ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω —— 
Ψεύδη μεταροώνιω τέρυνοι- 
σαι, κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. 
Σύμζολον δ᾽ οὔ πώ τις ἐπιχθονίων, 
Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἐσ- 
σομυένας εὗρεν “γεόθεν' 
Τῶν δὲ μελλόντων τετύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
"Ἔμκαλιν μὲν τέρψιος" οἱ δ᾽, ἁγιαραῖς͵ 
᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
᾿Ἔσλὸν βαθὺ πήματος ἐν μυί- 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 





Or. XIII. 


ἼΔμαχον κρύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος. 





v » € ^ / “᾿ 
Ἑπεται ἐν ἑκάστῳ μέτρον" νοῆ- 


^ Sox 
σαι δὲ καιρὸς αριστος . 





0r ἐν Dg γε μὰν 
Τέλος. 





τ ΚΙ ῬΥΤΗ. I. 
Ἔκ ϑεῶρ μαχαναὶ πᾶ- 
σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 


, / 9. 
ταὶ περίγλωσσοί v ἔφυν." 





[d N , 
᾿Αστῶν ἀκοὰ κρύφιον )υμυὸν βαρύ- 
᾽ὔ 3 “ Φ᾽“ * » / 
γε: μᾶλισφ ἐσλοίσιν ἐπ ἀλλοτρίοις. 


(1) 


᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος, 


M3 ταρίει καλά. 





ÀJ 








(12) 


v. 166. 


v.178. 


v. 101. 


v. 43. 


v. 63. 


v. 89. 


v. 96. 


v. 101. 


SENTENTIARUM 


Prrz. I. 
ec rr s 
ψευδεῖ πρὸς ἄκμονι χάλ- 


X508 γλώσσων. 





Μὴ δολωϑῇς, ὦ ὦ φίλε, κέρδεσιν sU- 
τραπέλοις. . 





To σαθεῖν εὖ, “πρῶτον ἄθλων 
E? δ᾽ ἀ ἀκούειν, riga μοῖ- 

ρ΄. , ἀμφοτέροισι δ ἀ ἀνὴρ 
"Oc xy ἐγκύρσῃ, καὶ ἐλῇ» 
Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


Pr TH. II. 


τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιξαῖς 
᾿Ἐποιχομένους φτίνεσθαι. 








en χρὴ καθ᾿ αὑτὸν αἰεὶ 
IIa»roc ὁ ὁρῶν μέτρον. 





Θεὸς ἅπαν emi ἐλαίδεσ- 
σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα 
᾿Αετὸν Xi Y 89; καὶ ϑαλασσαῖ- 
ον παραμείδεται 
Δελφῖνα" καὶ ὑψιφρόνων τίν ἔκαμψε 
Βροτῶν, i ἑσέροισι δὲ 
Κῦδος ἀγήραον παρέδωκ᾽. 





ΝῊ Ἐμὲ χρεὼν 


Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακαγορίαν. 





e e e e e. * To a AOU- 
^ M / 7 
φεῖν σὺν τύχα TOT[AOU 
/ " 
Σοφίας» ἄριστον. 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Pra. II. 


ν. 130. ect ἄμαχον. κακὸν 
᾿Αμφοτέροις διαδολιῶν ὑποφάτες.: 





γ. 148. ᾿Αδύνατα, ἔχος ἐχξαλεῖν 
Κραταιὸν ἢ ἐν ἀγαθοῖς 
Δόλιεον ἄστόν. 





v. 161. e n χρὴ πρὸς 
Θεὸν οὐκ ἐρίζειν, 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν σὰ κείνων, 
Tór αὖ δ ὃ ἑτέροις ἔδα.- 
κεν μέγα κῦδος. 


v.171. Φέρειν ἐλαφρῶς 
᾿Επαυχένιον λαβόντα 
Ζυγόν γ᾽ ἀρήγει. mori κέντρον δέ roi 
Λακτιζέμεν, τελέθει 
᾿᾽Ολισθηρὸς οἴμος. 


n 





Ῥυτη. III. 
v. 86.. Ἔστι Φῦλον ἂν ἀν- 
θρώποισι ματαιότατον, 
“Ὅστις, αἰσχύνων ἐπιχά- 
ρία, ταπταίνει τὰ πόρσω, 
Μεταριώνια θη- 


ρεύων ἀκράντοις ἐλαίσιν. 





Υ.110.. .. τὰν ξρμυτρακτον ἄντλει puo ay. 





Y. 145. Ἐν παρ ἐσλὸν, πήματα σὺν 
Δύο δαΐονται βροτοῖς 
᾿Αθάνατοι. τὰ μὲν ὧν 
Οὐ δύνανται νήπιοι κόσμῳ φέρειν, 
᾿Αλλ᾽ ἀγαθοὶ, τὰ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


(13) 


(14) SENTENTIARUM 
Prrz. III. 
V. 186. e * e eo e e a^ 


AoTS ἀἄλλοῖαι “γοαὶ 
ὝψΨιπετᾶν ὠνέμιων. 
Ὅλος οὐκ ἐς μακρὸν ἀνδρῶν ἔ ἔρχεται» 
"Oc πολὺς, sÜv cy ἐπιζρίσας ἕ ἐχητὰι. 





Ῥυτη. IV. 


v. 247. Evrei μὲν. γαφσῶν Φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιον, 
Τραχεῖαν t ἑρπόντων “ξὺς ἐπίοδαν 0 ὄμως. 





v. 484. ἹῬαδιον μὲν πόλιν σεῖ- 
σαι καὶ ἀφαυροτέροις" ἀλλ᾽ ἐκὶ χά- 
gae αὖθις ἕσσαι δυσπαλὲς 
Δὴ γίνεται, ἐξαπίνας 
Εἰ μὴ Suc ἀγεμνόνεσσι κυξερ- 
γωτὴρ γένηται. 





vy. 509. Καιρὸς πρὸς ἀνθρώπων βρωχὺ μέτρον ἔχει. 





ν. 511. 0n. Φαντὶ ἔμμεν 
Toor ἀνιαρότατον, 
Καλὰ γινώσκοντ᾽, ἀνάγκᾳ 
, « ΜΝ Ά," 
Εχτος ἐχεῖιν «oda. 





PvrH. V. 


v.1.'0 Πλοῦτος εὑρυσθενῆς, 
Ὅταν τὶς ἀρετῷ κεχκρα- 
μένον καθαρᾷ ᾷ βροτήσιος à ἀνὴρ, 
Πότμου παρα ὄγφξος, αὐτὸν ἀνώγῃ 
Πολύφιλον ἑπέταν. 





PINDARICARUM DELECTUS, (15) 


ῬυτηΌ V. 


Y. 15. Σοφοί τοι κάλλιον 
Digorr: καὶ TOY Sjt0c- 
/ 
0TOY δύναμιν. 








v. 33. Παγςεὶ m Θεὸν αἴτιον ὑσερτιθέμεν. 





ν. 71. Πόνων οὗ τις ἀπόκλαρός ἔστιν, 
Οὐτ᾽ ἔσσεται. 





v. 164. Διός rot νόος μέγας κυξερνῷᾷ 
Aaípoy ἀνδρῶν φίλων. 





Ῥυτη. VIII. ἷ 
v.131. J| .... E ὀλίγῳ 
Βροτῶν τὸ τερπνὸν αὐξεται" οὕτω : 


As xoi miTVSI χαμαὶ, morgen 
Γνώμᾳ σεσεισμένον. 

᾿Εσάμεροι. ví δέ τις; τί δ᾽ οὔ σις; 
Σκιῶς ὄναρ, ἄνθρωποι. 





Ῥυτη. IX. , 
V. 188. ᾿Αρεταὶ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυθϑοι. 





v. 135. TT: καιρὸς ὁμοίως 
Παντὸς ἔχει κορυφά». 





v. 160. Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
Παντὶ υμῷ σύν τε δίκᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. 





Ρυτη. X. 
v. 15. err γλυκὺ ἀνθρώ. 


τῶν τέλος ἄρχά 7$, δαίμο- 
γὸς ὀρνύντος, αὔξεται. 


(16) SENTENTIARUM 


Ῥντη. X. 
v. 76. '"Euoi Sepp att 


Θεῶν τελεσάντων» 
Ν 
Οὐδέν mors φαίνεται ἔμμεν ἄπιστον. 





v $ , hj ν 7 ^v 
v. 98. Τὰ εἰς ἐνιαυτὸν ὠτέκρνωρτον προγοῆσαι. 





ν.10ὅ. Πειρώντι καὶ χρυ- 
σὸς ἔν βασάνῳ πρέπει καὶ νόος ὀρθὸς. 





Ῥυτη. XI. 


v. 44. Κακολόγοι πολῖται. 
"ley T6 γὰρ 0AGog οὐ μείονα φθόνον" 


Ὁ δὲ γαμηλὰ «νέων, ἄφαντον βρέμει. 





ν. 76. ... “εόθεν € ἐραΐμαν καλῶν, 
Δυνατὰ μομόμιενος ἐν ἁλικίᾳ. 
Ta» γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
Τὰ μέσα μακροτέρῳ 
Ὄσλξῳ τεθαλότα, μέμφομ αἷ- 


σαν τυραννίδων. 





vy y . 
v. 84. e o n 6l τις ἄκρον ἑλὼν ἄσυχα 
Ts γεβιόβιενος αἰνὰν ὕξριν 
᾿Απέφυγεν, μέλανος ὧν ἐσχατιὰν 
Ε 
Καλλώονα ϑανἄτου ἔσγεν, 
Γλυχυτάτᾳ γενεα 
Εώνυμοον κτεάνων κρατί- 
σταν χάριν πορῶν. 





ΡΥΤΗ. ΧΙ͂Ι. 
v. 40. E/ τις 02.60; € ἐν ἄν- 
θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 
Οὐ φαϑνεται. 





PINDARICARUM DELECTUS. (7) 


ΝΕμ.1. 
(n. φέχναι ἑτέρων ἕτεραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς 
Στείχοντα μάᾶρνασθα: Qua. 
Πράᾶσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 
Βουλαῖσι δὲ φρὴν, ἐσσόμοενον προϊδεῖν, / 
Συγγινὲς οἷς ἕπεται. 


v. 36. 





, V« 44. Οὐκ ἔραμαι πολὺν i μεγάρῳ πλοῦ- 
vo» κατακρύψαις ἔχειν' 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- 
ca, φίλοις ἐξαρκέων. 
Κοιναὶ γὰρ Sex ovr ἐλασίδες -- 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. 
.V. 82. Τὸ οἰκεῖον “τέξει 
Πάνθ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων κραδία 
Koc ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 





Νεν. ΠῚ. 
v. 10. Διψῇ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου. 





Nzx. IV. 
v. 1. ὕΆριστος εὐφροσύνα 
Iloyor κεκριῤυένων 
᾿Ιατρός. 





ε / / -Φὠ »* 
v. 52. Ῥιεζοντά TI! καὶ παθεῖν ξοικεν. 





Υ.188. Ὃ γρυσὸς ἑψόμενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθῶν 
Ἑργμάτων βασιλεῦσιν i: 
σοδαΐμονα τεύχει 
(Dora. 


c 


((8) EENTENTIARUM 


Nw. V. 


v. 82. eee TO σιγᾷν, πολλάκις ἐστὶ σοφώ- 
τατον ἀνθρώπων νοῆσαι... 





; . Nzx. VII. 
v.18. Ταὶ μεγάλαι ἀλκωὶ 
Σκότον πολὺν ὕμνων ἔχοντι. δεόμεναι. 


v.27. ᾿Αφνεὸς πενιχρός σε ϑανάτου 
Παρὰ σᾶμα νγέονται. 





V. 84. ΝΞ ΙΝ τυφλὸν TT 
*Hroe δίοίλος ἀνδρῶν ὁ 0 πλεῖστος. 





v. 44. ec m n p ἔρχεται 
Ko, ᾿Αἴδα, πέσε δ᾽ ἀδόκητον 
Ἔν καὶ δοκέοντα. τιμὰ δὲ γίνεται» . 
* Qv Ssog ἁδρὸν αὔξει λόγον. 





v. 76. ees. ἀνάκχαυσις 
Ἐν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. 





v.79. Φυᾷ ἕκαστος διαφέρο- 
μέν, βιοτὰν λαχόντες, 
Ὁ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. φυγεῖν δ᾽ ἕν᾿ ἀδύνατον 
Εὐδαιμονίαν ἃ QT. 
σαν ἀνελόμενον. οὐδ᾽ : ἔχω 
Εἰπεῖν», τίνι τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔμπεδον 


ριξε. 





e ἢ ’ ΝΜ 
v. 128. ee. TÍ φαϊροῖν κε γείτον ἔμεναι, 
ζ΄ , / 9, 9 ^ 
Noo φΦιλησαντα y ατενεῖ» 
Γετονι; χάρμα πάντων 


"Eco. 


PINDARICARUM DELECTUS. (19) 


Nrex. VIII. 


v.28. Σὺν ϑεῷ φυτευθεὶς 
"Ὅλθος ἀνθρώποισι παρμιονώτερος. 





ν. δ4. et n ἐχθρὰ δ᾽ ἄρα “τάρφασις ἣν 
Καὶ πάλαι, αἱμύλων [otov ὁμόφοι- 
τος» δολοφραδῆς, κακοποιὸν 0y5i00g* 
"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 
Ta» δ᾽ avra κῦδος αντείνει σαθρόν. 
Εἴη μῆ Ζοτέ μοι τοί- 
οὔτον ἥθος, Ζεῦ πάτερ. ἀλλὰ κελεύθοις 
᾿Ασλόαις ζωᾶς ἐφαπτοίμαν, γανὼν ὡς 
 Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαριον “ροσάψο. 
Χρυσὸν εὔχονται, πεδίον δ᾽ ἕτεροι 
᾿Απέραντον᾽ ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ada) καὶ 
Χθονὶ γυῖα «αλ ύψαι- 
μ᾽» αἰνέων αἰνητὰ, pope 
Qa» à t ἐσισκείρων ἀλισροῖξι 





v. 77. ero s S RISO 
᾿Ελαίδων χαῦνον τέλος, 





Νεν. IX. 
γ.18. "Ἔστι τις λόγος ἀνθρώ. 
των, τετελεσμένον ἐσλὸν 


M3 χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. 





4 d 5 , 
v. 104. Ἔκ πόνων, οἱ σὺν νεότατι γένωνται - 
Zo τε δίκᾳ, τελέθει 


Πρὸς γῆρας A αἰὼν. ἁμέρα. 
ΝΕΜ.Χ. 


v. 146. Oi era TA φίλων τατωμένῳ 
Qurí. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ πιστοὶ βροτῶν, 
Καμάτου μεταλαμβάνειν.“ 








(20) SENTENTIARUM 


Nrx. XI. 


v. 16. Ei vig ὄλβον ἔχων, 
Μορφᾷ «αραμεύσεται ἄλλων, 
Θνατὰ papa περιστέλλων μέλη, 
Καὶ τελευτὰν ἁτάντων γῶν ἐπιεσσόμοενος. 





ν. 37. . . : βροτῶν 
Τὸν μὸν κενεόφρονος αὔχαι 
Ἔξ ὠγαθῶν ἔξαλον' 
Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθέντ' ἄγαν 
Ἰσχὺν,. οἰκείων ταρέσφαλεν καλῶν, 
Χειρὸς ἔλχων ὀπίσσω, υρυὸς ἄτολμος ἐών». 





v. ὅ0. ον ον δέδεται ἀναιδεῖ 
"E^ yvia popa. 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαί. 


Κερδέων δὲ xm μέτρον Swpsvipoty. 





! Arrgorínrar ἐρώτων ὀξύτεραι [parit 
Isrg. I. .. 
ν. 4. TED: φίλτερον 


Κεδνῶν τοκέων ὠγαθοῖς ; 





v. 65. Μισθὸς ἄλλοις ἄλλος T yp εὖν- 
θρώποις γλυκὺς, | 
Ma2oGora τ᾽, agora T , ὀρνι- 
“ολόχῳ τε; καὶ ὃν πόντος τρέφει. 
Γαστρὶ δὶ πὰς τις ἀμύνων 
Διμὸν αἰανῇ τέταται. 





v. οὔ. eee ces εἶ τις ἔνδον νέμει 
ΓΙλοῦτον πρυφαῖον, 
. Αλλοισι δ᾽ Surrey ya 
Ψυχὰν ' Aide τελέων οὐ 
Φράξιται δόξας ἄγευθεν. 


Υ.1. 


v.29. 


v. 69. 


v. 59. 


v.67. 


v. 27. 


v. 32. 


PINDARICARUM DELECTUS. 


Isra. III. 
E; τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 
Ἦ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 
Δ 
Η σθένει πλούτου, κατέχει 
Φρισὶν αἰανῇ κόρον, 
* AEiog εὐλογίαις ἀστῶν μεμίχθαι. 





Αἰῶν κυλινδομέναις 
᾿Αμέραις ἀλλ᾽ &AAoT ἐξ- 
ἄλλαξεν. 





ἴ5τη. IV. 


DEDE . πάγ- 

καρπὸν ἐπὶ χθόνα καὶ διὰ TÓV- 
τον Biens à ἐργμάτων d 
κεὶς καλὼν ἄσδεστος αἰεί. 





Isru. VII. 


EM ,wixopiy ὁ ὁμῶς ἅπαντες" 
Δαίμων δ᾽ ἄΐσος. τὰ μακρὰ δ᾽ εἰ τις 
Πακταΐνει, βραχὺς ἐξικέ. 

σθα, χαλκόπεδον year 


“Ἑδραν. 





ΝΣ τὸ i δίκαν 
Γλυχὺ τικροτάτα μένει τελευτα. 





Isru. VIII. 

ec . δόλιος αἰὼν 

'Er ἀνδράσι κρέμαται , 
ἙΛλίσσων βιότου πόρον. 





. χρὴ ayer 
"Ead ἀνδρὶ μέλειν. 


(21) 


PINDARI VITA. 





P INDARUS noster fuit "Thebanus, ex iis Thebis, quse 
in Boeotiá sunt, oriundus. Hunc aliü  Daiphanti, alii 
Scopelini filium faciunt. Sunt qui binominem patrem 
dicant, ut idem sit Daiphantus et Scopelinus. Recepta 
ex auctoritate Suide sententia hec est, illum fuisse 
Daiphanti filium. | Auleticenin primá pueritiá a Scopelino 
patruo est edoctus, et postmodum, cüm rerum majorum 
capax videretur, ab eo traditus est Laso Hermionensi, 
poéte lyrico, ἃ quo non modó carmen componere, sed 
etiam lyram pulsare, didicit; quam artem ita calluit, ut 
Lyricorum facilé princeps evaserit. Habuit etiam Simoni- 
dem in carmine et lyrá preceptorem, tum temporis 
precipuum Lyricum. — Fuit etiam, Suidá teste, Myrtidis 
mulieris discipulus. Factus setate maturior, uxorem duxit, 
ex quà liberos tres suscepit, Diophantum filium, filiasque 
Protomachen, et Polymetin, quam Suidas Eumetin ap- 
pellat. Fratrem habuit Erotionem. [ἢ matrimonio castà 
multos annos vixit, doctorum familiaritate, et Principum 
amicitià usus. Ita pie se gessit, ut Rheam, Apollinem et 
Pana magná veneratione coluerit, et prope Rhesz templum 
sdes habere voluerit. Fuit Lyricorum Grecorum pre- 
stantissimus, unde illud Antipatri εἰς εἰκόνα Πρδάρου, 

Νεδρείων ὁπόσον σέλπιγξ i Vr lax αὐλῶν, 
Τόσσον ὑπὲρ edens ixe xy etie χίλυς. 

οὐδὲ μείγην ἁπαλὸς ξουθὸς περὶ χείλεσιν ἱσμὸς 
ἜἜπλασε κηρόδετον ΠΙύδαρι ctio μέλι. 


Μάρτυς ὁ Μαινάλιος κερόεις Θεὸς, ὕμνον ἀείσεες 
Τὸν σίο, καὶ νομίων λησείμενος δονείκων. 





(24) PINDARI VITA. 
Quod sic verto: 


Altisone cervina tube quàm tibia cedit, 
Tam cujusque tuce cedit iniqua chelys. 

Nec temer tenerum tua circum, Pindare, labra 
 Flavarum examen mellificavit apum. 

Qui tua cantavit, pastorum oblitus avence, 
Testis Manalius corniger ille deus. 


Cujus prestantie et eloquentiz preesagium prebuit, quod 
adhuc puero apes in os ejus mella congesserint. "Unde, 
lib. V. Anthologie Epigrammatum: 


Θήδης δ᾽ ὠγυγίης Ἑλικώνιος ἵστατο κύκνος, 
Πίνδαρος ἱμερόφωνος, ὃν ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 
Ἔτριφε Βοιωτοῖς παρὼ σκοπιὴν Ἑλικῶνος, 

Καὶ μέλος ἀρμονίης ἰδιδάξατο" τικτομίνου γὰρ 
᾿Εζόμεναι λιγυροῖσιν ἐπὶ στομάτισσι μέλισσαι 
Κηρὸν ἀνιπλέσσαντο σοφῆς ἱπιμάρτυρα μολπῆς. — 


Quod sic verto : 


Pindarus Ogygiis surrexit gloria Thebis, 

Mellea cycnece referens modulamina lingue : 
Quem Pater in speculá Boeoti Heliconis aiumnum 
Eduxit Phoebus, decorat quem argenteus arcus ; 
Et jungenda lyrce docuit contexere verba. 

Nam, simul ac hausit vilales cetheris auras,, 
4frguto super ore favos et dulcia mella 

Finxit apis, cerlum perdocti carminis omen. 


Quod prodigium refert. ZElianus, lib. XII. Var. Hist. c. 45. . 
Extat etiam praedicti Antipatri epigramma in laudem 
ejusdem, Antholog. lib. III. 


ILegexdy σάλπιγγα, τὸν οὐωγίων βαρυύμνων 
Χαλκευτὰν κατίχει Πύδαρον ὅδε κόνις, 

Οὗ μέλος εἰσαΐων, φθέγξαιό κιν ὡς ἀπὸ μουσῶν 
Κάδμου i» ϑαλάμοις σμῆνος ἀπιπλείσατο. 


Quod sic verto : 


Pieridum lituus, sancti gravis auctor et hymni, 
Pindarus exanimis hacce tenetur humo. 

In Cadmi thalamis dicas finxisse poéma 
Pieridas, hujus si melos audieris. 


PINDARI VITA, - (25) 
Morum, mansuetudine fuit etam hospitibus et civibus 
jucundus, unde Epigr. lib. III. Leonides canit : 


"eris do ξρένροσιν ἀνὴρ ὅδε, nod Φίλος ἀστοῖς, 
[Ugqoe, speso» Τιρερίδων πρόπολες 


Quod sic verto : 
Civium amans, blandus peregrinis, dulcisonantum 
Presul Pieridum Pindarus hicce fuit. 
Quamquam autem ejus laudi detrahere videtur, quód a 
inuliere fuerit superatus carmine, veritas tamen probrum 
hujusmodi tollit. Nam, ut testatur /Elanus, lib. XIII. 
c. 25. Pindarus potta Thebis, in contentione imperitis 
auditoribus usus, quinquies a Corinná superatus est. 
Redarguens veró ruditatem ipsorum, Pindarus suem 
vocavit Corinnam. Quare meritum accepit a Quinctiliano 
encomium, lib. X. c. 1. Novem Lyricorum longé Pindarus 
princeps; — spiritás ^ magnificentid ;— sententiis; figuris ; 
beatissimá rerum | verborumque copid; et velut quodam 
eloguentie flumine; propter que Horatius eum meritó 
credit nemini imitabilem. Ob has virtutes in univers$ 
Graciá honestissimo loco fuit habitus. Apud suos cives 
solus Pindarus ad sacra Apollinis est admissus, imó 
partem oblationum Apollinis meruit, et seepé ad sacram 
ejus coenam  yocatus est. Apud Athenienses graüam 
obtinuit ob hunc versum : Διπαραὶ καὶ ἀοίδιμοι Ἑλλάδος 
ἔρεισμα, κλειναὶ ᾿Αὐθῆναι. ob quem, οὰπι a patrià Μ drach- 
mis fuisset mulctatus, (tune enim hostiles erant hz urbes, 
Athens scilicet et Thebz,) hujus certiores facti Atheni- 
enses, ipsi, eá pecunià missá, Pindarum liberárunt. Nec 
dubium est quin ab Hierone fuerit habitus in pretio ; 
siquidem illum laudibus prosequitur, et ab eo accepta 
beneficia commemorat. Nec vivo tantüm, sed etiam 
mortuo, suus fuit honos. Nam cüm Lacedaemonii "Thebas 
cum totá Boeotiá vastarent, Pindari solis edibus pepercerunt. 
ED 





(26) PINDARI VITA. 


Nam chm esrum foribus adscriptumt extaret hoc carmen, 
Πινδείρον τοῦ μουσοποιοῦ τὸν στύγαν μὴ xaitrt, 
hoc &dmoniti Lacedemonii, ab incendio abstinuerunt. 
Idem sb Alexandro Magno factum fuisse ferunt, qui, 
captis Thebis, solam Pindari domum consistere passus est, 
ZElian. Var. Hist. lib. XIII. c. 7. Natus est Olympiade 
LxV. eratque quadragenarius cüm Xerxes Graeciam 
vastaret, teste Suidá. Vixit, ut quidam volunt, annos 
LXVI. vel, ut alii, Lv. vel, ut habent Greca carmina, rxxx. 
Obüt Olympiade rxxxvr. [anno ante Christum circiter 
ccccxxxv'"] Utque refert Suidas, contigit ipsi, ut pro 
votis vitá defungeretur. Nam precatus erat ut quod esset 
in vità optimum consequeretur. Quare in theatro, in 
Theoxeni, sibi amici, genua reclinatus, animam  efflavit. 
Quà de re vide etiam Valerium Maximum, lib. IX. 12. 
Scriptorum Pindari catslogus extat apud Suidam, 
numero ΧΥΊΙ. Olympionice, Pythionicee, Nemeonicee, Isth- 
mionice ; Prosodia, Parthenia, Enthronismi, Bacchica, 
Daphnophorica, Pszanes, Hymni, Dithyrambi, Scolia, 
Encomia, Threni, Dramata tragica, Epigrammata heroica : 
preterea multa alia. Ex his omnibus reliqui sunt qua- 
tuor primi, quos περίοδον Greci vocant. Denominationis 
autem ratio hzc est, quód certamina complectatur, quae 
certis temporibus redibant.  Victores in sacris hisce 
certaminibus encomiis exornat Pindarus ; ac primo quidem 
libro Olympionicas. Unde primüm de Olympiis dicendum. 
BrNEpicr, 





ΟΛΎΜΠΙΑ. 


DE OLYMPICIS LUDIS. 





OrrMurriCci ἔστι, in Greciá celeberrimi, ab Olympiá 
Elidis urbe nomen habent; Olympia a vicino monte 
Olympo; qua et Pisa, Stephano auctore, appellatur. Vel 
sic dicti sunt, quod in Jovis Olympii honorem ab Hercule 
instituti fuissent. Hi ludi celebrabantur in Olympiá, quinto 
quoque anno, unde OAvpwriàe pro lustro, seu. quinquennio 
usurpatur. Scholia Grecs, et ipse Pindarus Ol. II. referunt 
institutionem hane ludorum Olymphcorum ad Herculem. 
Item Od. x. ejusdem libri. Item Strabo, lib. vix. Her- 
cules, ob negatam sibi mercedem ab Augeá Eleorum rege, 
collectà vicinorum manu, Elidem invasit, Augeam occidit, 
et commilitonibus gratitudinis ergo ludos publicos aperuit, 
ex spolüs premia proponens. [ta autem instituit, ut plenà 
Luná peragerentur. Initium erat undecimo die mensis ; 
ac per dies quatuor certamina erant in omni genere artium, 
presertim in Cursu, Luctá, Saltu, Disco, Quinquertio. 
Conveniebat ad ea spectacula universa Grecia. Die mensis 
decimo sexto victoribus premia decernebantur per Hellano- 
dicas. Erant autem ex oleastri ramis. Plinius, lib. xxxiv. 
cap. 4. Qui semel vicisset, inquit, ei erigebatur statua: qui 
vero ter, ei erigebant statuas, expressis etiam ipsorum mem- 
bris, quas Iconas vocabant. 

ΒΕΝΕΡΙΟΤ. 


OA T MILIA. 
ἈΝ Ἑπδὸς «.* 
ἹΕΡΩΝῚ ΣΥΡΑΚΟΥΣΙΏΩ, 


Κίλητι. 





. ἈΒΟΌΜΕΝΤΌΜ. 

OnNxrUM certaminum primarium ac princeps est Olympicum, in quo 
victomam celete retulit Hiero, carmine celebrandus, 1—87. — Sequitur 
digressio de Pelope, qui Pisaut olim et Olympiam occupavit, et intrw 
Altin pro heroé colitur—159. Redit poéta ad laudes victoris, et facit. 
bona vota-—ad f. 





* OATMIIIA ie, «΄. εἴδη Pindari. sunt qui diete. putent tanquam diversa odarum 
genera. Sic etiam EDlézoua Theocriti, diminutiva forma, (ut le/AJe ab fes) quód waria 
sint podmaliorum genera. Lez. Hzx. Srxrn. 














Στροφὴ «'. 


OLYMP. Ον.]. 


Κύλων ιζ΄. 


" A przrON μὲν ὅδωρ᾽ ὁ δὲ 
Χρυσὸς αἰθόμυενον πῦρ 


"Ars διωπρόπει γυ- 


* , * - / 1 
xXTi μεγάνορος ξοχα TÀOUTOU 


Ei δ᾽ ἄεθλα γαρύεν 
Ἕλδεαι, φίλον ἦτορ; 


/ , / au . 
ΜΜηκέθ᾽ ἁλίου σκόπει ’ ἮΝ 20 222 


"* AAAO “αλανότερον 


3 e 7 Ν y 
E» aspe, Φαεινὸν ἄστρον 


10 


᾿Ερήμας δι’ αἰθέρος" 


ΜΜηδ᾽ ᾿Ολυμκχίας ἀγῶνα 
Φέρτερον αὐδασομεν'" 


NOTAE ἨἩΕΥΝΙΑΝΕΣ ; 
Ixrzarosrris Οὐυσεσαρὰμ .BENEDICTINIS. 


Hiero Dinomenis f. equo 'celete . victor 
Ol. rxxur. a vetere Grammatico traditur; 
perperam, quantum quidem ex multis rati- 
onibus intelligi potest. Syracusanus certe 
adscribi non potuit ante ΟἹ. rxxiv. I. quá 
Gelon frater Syracusas occupavit, Gele 
dominatione Hieroni relict, Videtur adeo 
Ol. xxxv. victoria heec Olympiaca re ta 
esse. cf. Pyth. I. II. III. Diodor. XL 
58, 48, 49. (et ad e. 1. Wessel.) 67, 68. 
Pausan. VI. 12. p. 479, et 480. Anthol. 
Steph. p. 506. et Anal. Brunck. tom. iii. 
P. 174. CXVIII. ᾿ 

1—12. Znter certamína Olympiacum emi- 
net, uL. inter clementa principatum tenet 
aqua, inter metalla aurum, inter astra sol. 
Hiec esset vulgaris oratio: quam, ut poéta 
lyricus, invertit. ἄρισεον : inf. OL III. 75. 


PARAPHRASIS 


&peeión, principatum tenet, 8c. κατὰ «i 
σεοιχείων. quippe ex aquá crassiore prodiit 
terra, ex aquá tenuatá aér, ex hoc ignis. 
Petitum apparet ex antiqui poétss cosmo- 
gonià, ad sensus pinguius res ' exponentis. 
Omnino hic modus comparandi Pindaricus 
est animadversione dignus: videtur eum 
affectare Theocrit. X VII. 9. 

4. Jungenda: iR χρυσὸς διωπρίσ (κατὰ) 
πλούτου, des σὺρ αἰδόρι. δια τ ρίσει vunel. 

5. Pro vulgari: πασὰ δὲ σῶν ἄδλων. nul- 
lum certamen est insignius Olympiaco, ut 
nullum sidus sole clarius. 

9. lespas δὲ αἰδίρορ. per vacuum cethera 
Horat. interdiu, vacante celo ceteris astris. 

12. μηδ᾽ αὐδάσομεν. post σπόσε, debebat 
sequi μιήδ᾽ αὔδα. 


BENEDICTINA. 


STRoPrH£& I. 1—17. 

QuuzMApMopUM aqua elementorum est praestantissimum ; ceeteraque 
metalla fulgore superat aurum, quod flamme noctu lucentis instar coruscat 
inter divitias, que superbum reddunt hominis animum ; utque nullum 
est sole fervidius in cslo sidus, quod per vacuum aérem interdid lucens 
contempleris; sic, anime mi, qui certamina decantare cupis, nullum ex 
quatuor sacris illis certaminibus tibi videri possit prestantius Olympico, 


OLYMP. Op] 


"Oder ὁ πολύφατος 


Ὕμνος ἀμφιξάλλεται 
Σοφῶν μητίεσσι, κελαδεῖν " 
Κρόνου παῖδ᾽. ἐς ἀφνεὰν ἱκόμενοι 


15 


[16, Inepíseog, 


Μάκαιραν Ἱέρωνος ἑστίαν" 


᾿Αντιστροφὴ «΄. K. ιζ΄. 


Θεμιστεῖον ὃς ὠμφέπει 
Σκᾶκτον $» πολυμάώλῳ 


20 Σικελίᾳ, δρέπων μὲν 


1S. ζδεν᾿ Ὁ Olympico certamine. “Ὕμνος 
μεῖ persona: etiam inf. Ol. T1I. 18. Τ|ΐσα, 
ess ἄπο ϑιύμοροι νίσσοντ᾽ le ἐνθρώσοος " Acai. 
et IX.30. X.118. ἢ sequentibus nondum 
vidi meliora. Si vel maxime expeditam 
habes unam vel alteram vocem, non tamen 
roncinunt reliqua. Its, si. ἀωριβόλλισω, 
Hymnus Jovem, sit, amplectitur : molesta 
sunt quee adjiciuntur: eefer uerriteri 512.315. 
amplectitur Jovem ut eum canat per carmi- 
na poctarum. Hsec quis animo sequo ferat! 
Si saltem absolute dictum esset :. ἀρφιβάλ- 
λισαι Κι φόνον aida ! ita conveniret cum eo, 
quod Heinrichs noster comparabat Ol. X. 
118. «λυτὸν ἴϑνος Δουρῶν ἀριφίσισον.. Latet 
nos usus loquendi vocis ἀμριβάλλεσθαι- 
Sententia postulat notionem accedendi, pro- 
cedendi : Hymnus procedít Olympiá, ἐσίρ- 
xem, ernpayiveras ut. celebret Jovem. pací- 
tesi σοφῶν h. e. διὰ μότιας, poetarum. curis, 
(v. c. Nem. III. 15.) per carmina po?ta- 
yum: ita quoque in varietate lectionis 
δεόμενοι, (quod ut nunc est, retrahendum 
est ad αὐδάσορειν) latere videri . potest 
lnépsseg sc. ipse Hymnus Quo quidem 
modo omnia essent expedita et Pindaro dig- 
DA: Ὅϑεν ὁ σολάβωτος “Ὕρμινοςε ἀριβιβάλλεσαι, 
(h. e. esesíox trm) σοφῶν uncle) πολαδεῖν 
ἘΚ οόνον wed ἐς ἀφνιὰν ἱκόρεενος ésogos 


Κυορυφὰς ὠρετῶᾶν ἀπο πασᾶν' 


ἽἸΐίρωνος levíns. ῬΙῸ κπελαδεῖν Pindaricum 
esse debuit »«Aa3Í». 

18. 4 ἀμφίαι;-.--. Inf. Ol. VI. 158. Si- 
cilia— cà» 'Tioo» παϑαρῷ σκάστῳ διίπων- 

$0. ἀσοδρίσων pro ἀσοδρεσύμενος. Monet 
Eustath. p. 694, 41.  Debebat sequi àyAa- 
AQ éattvos δ), h. e. υνόριενοι. ποσμούμενος, 

[δρίσ». Poéticó pro éeasfidígesos «ὧν 

vi σὰς πορυφαίας. Hic intelligit φὸ 
φίλιον virtutum, FFortitudinis, Justitis, 
Temperantia, aliarumque. Est et Hyper- 
bole (neque enim quisquam omnibus virtu- 
tibus preditus esse possit), sed eam mitigat 
vocabulo δοίσων, 4. d. carptim ez: singulis 
virtutibus aliquid insignius sequitur. Ἐπ 
πορνβὰς metaphoricé usurpat; innuens vir- 
tutum insignia specimina. δοέσεν etiam est 
translatum ab iis qui plantarum summitates 
decerpunt. Has laudes confirmat ZElieni 
testimonium, qui ait Hieronem * Grieco- 
rum fuisse perstudiosum, et plurimi doctri- 
nam fecisse. Item ad largienda beneficia 
propensissimum fuisse, multóque promptio- 
rem in dandis, quàm petentes in accipien- 
dis" Erat autem laudabili animi magnitu. 
dine preditus. Et summo candore, sine su- 


, Sspicione,aut inquisitione ullá, fratribus tribus ' 


convixit; mirumque in modum tum ipsos 
araavit, tum ab ipsis est redamatus. Bzx.] 


quod nunc carmine celebres. Unde celeberrimus hymnus a doctis viris 
contexitur, ut Jovem Saturni filium canant, quum veniunt opulentam et 


beatam Hieronis domum : 


ANTISTROPHE I. 18—34. 
Qui justis sub legibus pecorosm Sicilie regnum administrat, virtutes 
emnes prsestabiles perfectà exercens, veluti Fortitudinem, , Justitiam, 


€ 


ὃ OLYMP. Οον.1 


᾿Αγλαΐξεται δὲ καὶ 
Μουσικᾶς ἐν ἀώτῳ, 
.. Οἵα παΐζομεν φίλαν 
28 "Ανδρες aui ϑαμὰ 
Τράπεζαν. ἀλλὰ Δωρίαν ἀ- 
τὸ φόρμιγγα πασσάλου 
Λάμϑβαν᾽" εἴ vi τοι Πίσας τε 
Καὶ Φερενίκου χάρις - 
30 Noo» ὑπὸ γλυκυτά - 
ταις ἔθηκε φροντίσιν' £dd: 
"Ors «ae ᾿Αλφεῷ σύτο, δέμας" 
᾿Αχένφητον ἐν δρόμυοισι σαρόχων; PERDE τ, 
Κρώτει δὲ προσέμιξε δεσπόταν ἢ 
. "Eve. ac. KE.w. 
35 “Συρακόσιον, ἱπκοχάρμαν 
Βασιλῆα. λώμπει 
Δέ οἱ κλέος παρ᾽ εὐάνορι Δυδοῦ 


84, εἷα, ὡς. Apoliou, Rh. I. 458. aceum- [30, »óe», dc. Oratione prosí, bstiónns 
bébant herodés, peius. δ᾽ ἀμοιβαδ)ς ἀλλό- νὖν guoseeéem sberagíno λόγοιν, racté diceres, 
Aen MoSunS, ἀώτε πολλὰ vies σωρὸ Jasr) ned 


eioy pv διφψιόονεσαι,»-- 35. Homer. lj. V. 387. dn» μένσρειρ 
26 in» φόρμιγγα. Qaninsi ἁρμονίᾳ ϑέουφαι. 

gaernim» quod Ol. ILL 9. Δωρίῳ φωνὰν ἘΣ 84. πρόφε δὰ enpori scalp. eing 4 . eere 

“πεδίλφ. ᾧγε. ἱσίλαιφε. — Pindarica ratio i ex 


46. Si decus e wicteriá —— ndegil te, ο kiomero quete,  Notst quoque Eustath, 
anime mi, ad canendum, irapellit te. φρον. — p. 988. 
- edes, siera, studium poéte, quod idem 86. AKpewu—gloria ipsi parts est Qlym- 


prep, μεάρεριναι. pie ez victoriá. 


Temperantiam,  Przter quas, etiam Artis Musice peritià decoratur, ita 
ut »órit cithará ludere, sicuti nos convivantes circa jucundam mensam 
frequenter ludimus. Sed Doricam accipe citharam clavo appensam, et 
cane Pisam, atque Pherenicum, Hieronis equum, si locus certaminis nobili- 
tate, si equus eximius partá victori, Musam excitavit, et materiam encomii 
tuse cogitationi gratam suggessit, quum nuper, nullo calcari concitus, cor- 
poris nervos omnes cursu contendebat, et victoriam peperit Domino suo, 


E»op. I. 35—47. 
Syracusarura regi, quem equorum stadium, et equestre certamen de. 


4o 


OLYMP. Orl 7 
Πέλοτος ὠποικίᾳ" τοῦ μεγασθενὴς 
᾿Εράσσατο γαωιάοχος Torta», 
᾿Επεΐ νιν καθαροῦ λέξητος ἔξελε 


Κλωθὼ, ἐλέφαντι φαίδιμον 


μον κεκαδμένον. 


"H ϑαύματα “πολλά. 


᾿Εξαπκατῶντι μῦθοι" 
E. Δ΄. 


Καί πού τι καὶ βροτῶν φρένας 
Ὑπὶρ τὸν ἀληθὴ λόγον 
Δεδαιδαλμοένοι ψεύδεσι ποικίλοις o oo 


K. ιζ΄. 


Χάρις δ᾽, ἅπερ ἅπαντα τεύ- 
χει τὰ μείλιχα ϑνατοῖς, 


4&0, 1, 9. Quando Parca eum e niten/e 
lebete extraxit, ἐξεῖλεν, asuadpisos (nae cis) 
epe». φαίΐδιριον l2íQarei, pro. na) Inaeis, ἱπόσ- 
gei abris apposito bumero ez ebore. — Fa- 
bulam puta ita instructam fuisse: Jupiter, 
fraude animadversá, Parcam jubet frusta 
carnium iterum in lebetem conjecta co- 
quere, ut nova pueri forma prodeat: cui 
cum deesset humerus a Cerere consumtus, 
apponendus erat humerus eburnus. Inven- 
tum petitum ex vulgari loquendi modo, quo 
juvenes pulcris humeris celebrati, comparari 
solitis cum ebore; acceptum auteqp a diis 
dicebatur, quicquid insigne esset. Summam 
antiquitatem redolet fabula: similis Medece 
commento recoquendi Peliz ap. Ovid. Met. 
Carnes autem humanas ad: explorandum 


lectat. 


numen appositas babemus quoque in fabulá 
Lycaonis, — Pueri sicrestituti amore capitur 
Neptunus Fabulam suo more exponit 
Lycophr. 152 sq 

429—532. Sand multa mirabilia 1. fiunt 1. 
narrentur: delectant ea animos, etsi fabu- 
losa, a poétis suaviter narrata. 

49. Eadem sententia Nem. VII. 33. 
espía VÀ «λίστιι wnedyurn ui3es. cf. Pyth. 
X. 76, 7; 8. 

[45. ὑσὶρ «i» ἄς. Huic sententim re- 
spondet illa Menandri, Τὸ «fasi» ἰσχὺν «io 
ἀληδείας ἴχω lions pido καὶ πϑανωτίραν 
ὄχλου, Probabilis oratio vim veritate habet 
aliquando majorem, et persuadendo vulgo 
aptiorem. Bzx.) 

48. Χάρις Y (pro ye.) nunc generali 


Cujus nunc gloria splendet in Elide, quà deduxit ὁ Lydi& fortibus 


viris insignem coloniam Pelops, quem amavit Neptunus terram continens, 
postquam Deorum commiseratione, is, quem pater ceesum epulis apposuerat, 
in lebetem est conjectus, recoctumque vite restituit Clotho, et cui pro hu- 
mero, ab imprudente Cerere absorpto, repositus est eburneus preclarus 
Multa sané miranda scribuntur et dicuntur, ea tamen fabulosa. Que, 
quanquam falsa sunt, scité tamen mendaciorum fucis oblita, mentem magis 
decipiunt, quàm veri sermones afficiunt. 


STRoPnHE II. 48—64. 
Sed hoc gratia poétices efficit, qui tam artificios fabulas contexit, ut 


E 


5O ᾿Ἐπιφέροισα τιμὰν, 


OLYMP. O». I 


A X » ^£ 8v ᾿ 
Καὶ ἄπιστον ἐρνῆσατο τιστον 2E 
sy 4 
Εμμεναι τὸ πολλάκις. 


᾿Αμέραι δ᾽ ἐκίλοιποι 


Μάρτυρες σοφώτατοι. Boi li 4 


Ἔστι δ᾽ ἀνδρὶ φώμεν 
'Eoixóg ἀμφὶ δαιμόνων κα- 


/ / « » 7, 
- AC μείων γὰρ αἰτία. 
ΎΣ Ταντάλου, σὲ δ᾽, ἀντί. 
/ / 
ὦ προτέρων, φΦθεγξορναι» 


t / 
Osór ἐκάλεσε χα- 


T7P ἰς εὐνομώτατον 


notione ut inf. Ol. XIV. vei: ubi v. 7. 
Σὺν γὰρ ὑμῖν σὰ τερπνὰ καὶ γλυκία lintea: 
πάντα βροτοῖς. Ἐπὶ adeo venustas, que pla- 
cet, et gratiam adspergit ac Veneres afflat 
rebus ut ee placeant. Aliis locis de poési, 
inprimisque lyricá, adhibetur vox a Pin- 
daro. Convenit sententia cum illá vulgari : 
μόνον €) καλὸν φίλον. Theogn. 17. 

δῖ. ἐμήσατο pro presenti, unx vacui, cffi- 
cere solet, ἐσιφίρουσα «ipà» (nam haec jun- 
genda) afferendo honorem, decus, vim ut 
placeat. 

[52. ἴμμενα.. Hic sume pro δοκεῖν, vel 
pro νομισθῆναι.  DBzw. 

53, 54. Inf. Ol. X. 66. ὅε' ἰξελίγχων μόνος 
'AXáSuas ἰτήσυριον Χρόνος. [τ et ἢ. ]. 
ἰλέγχει ὁ χρόνος, μαρφύρεται. μεείρτυς Vei. na- 
φαμηνύι. arguit commenta etiam poeticis 
ornamentis blandientia. —tespicit locum 
Xenoph. H. Gr. 1111. 3. 2. 
vav* αὐτῷ nal ὁ &XnDierares λεγόμενος 
χρόνος εἶναι. , 

55. μείων αἰτία, δλίγη, pro οὐδεμίω. ila. in 


συμρμαρτυφι, 


"Eeavor, φίλαν τε Σέχυλον, 


nullam reprehensionem incidit. Ita Py. I. 
159. μείων ἔπετα; μῶμος. et Py. XI. 45. οὗ 
petíova. φϑόνον. 

57. Possumus vel sic errare is fabulis 
exponendis: minore tamen cum culpá, et 
reprehensionis periculo, bona saltem fingen- 
do, non prava. — Referenda hec ad religio- 
sam Pindari mentem, cujus plura argumenta 
videbimus. Porro habemus hic exemplum 
mythi alio modo, quam traditus erat, nar- 
rati, consilio pietatis. 

58. ὦ vh Ταντάλον, φϑέγξομα., contra 
quam prisci poétse eis Α γλασερίαιναν ρα όσα. 
es vóri ἑσότι--- χρυσίασι σ' ἀν ἴσως μεταβᾶσαι 
(μεφαβιβάξειν σε) moe) etc. 

[6]. εὐνομώτασον. — Hoc est δικαιόφαφον. 
Sic appellat Tantali convivium, ut innuat, 
nihil mali in eo fnisse commissum : quod 
fuisset, si filium Diis apposuisset. Item ut 
doceat mquissimum fuisse parem gratiam 
Diis referre eos mutuo convivio excipiendo. 
Βεν.] 


nihil sit tam insolens, quod non reddat suave, decus afferendo suis fictioni- 
bus: ita ut suá solertià credibile sepe efficiat quod fidem omnem superat. 
Át cum tempore veritas emergit, et innotescit, Verüm in fabulis nihil est 
de Diis proferendum, quod eorum honori detrahat, (ut quum à Cerere 
devoratum Pelopis humerum finxerunt;) ne ullà blasphemiz culpà teneamur. 
Fili Tantali Pelops, aliter et contrà quàm priores historici et pocte, hanc 
historiam narrabo, Dicam enim, cüm pater tuus legitimas epulas vicissim 


OLYMP. Ον]. 


᾿Αμοιξαῖα ϑεοῖσι δεῖπνα παρέχων, 
Τ » » ΕΥ̓ , e / 
or Αγλαοτρίαιναν ἀρτᾶσαι;. 


A. β', K. (ζ΄. 


65 


Δαμέντα φρένας ἱμέρῳ, 


[4 ; 
Χρυσέαισί v ἀν ἵπποις 


L/ 
"F'aorov εὑρυτίμου 


Ποτὶ δῶμα Διὸς ρεταξἄσαι" 


Ἔνθα δευτέρῳ χρόνῳ 
70 
Ζηνὶ τοῦτ᾽ ἐπὶ 
Ὡς δ᾽ ἄφαντος ἔτε- 


Ἦλδε καὶ Γανυμήδης 


χρέος. 


λες, οὐδὲ ματρὶ “πολλὰ μναιό- 


μνἔνοι φῶτες ἄγαγον" 
y e » 7 J . 
Εννεχε χρυφὰ τις evri- 
xa, Φθονερῶν γειτόνων, 


75 


"λδατος ὅτι τε συ- 


“ 
». « * 322 


fe 
P4 


el ζέοισαν ἀμφ᾽ ἀκμὰν 
Μαγαίρᾳ τάμον κατὰ μέλη, 


80 Τραπέ (auci v ἀμφὶ 


ÜsoroTO κρεῶν 


Σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον. 


69. διντέρῳ χρόνῳ pro ἄλλφ. et 


71. eádem de caussá. 

T7. ὅσι τι---τραπίξαισι τε. 

78. ἀμφὶ ἀεμὰν ὅδατει δίοισαν συρὶ dictum 
pro ὕδατος δίοντος πυρὶ, εἰ hoc pro εἰς ὅδωρ 
δίον. Est enim ἀπρὴ τῆς ἀναζίσιως τοῦ ὅδατοι. 

[80. ἀμφὶ δεύτατα. Hoc ut exponi debeat, 


dubium est. Hunc locum citat Athenaeus, 
ad probandum secundas mensas. — Ejus 
verba hzc sunt: “Ὅς, γὰρ Sen» καὶ «αρὰ 
«οἷς ἀρχαίοις αἱ δεόφεραι "on tn φολυφελῶ 
μεμεριμνημόνα;, σαρίστησι 1153aces, ἐν Ov 
σιονίκαιε, mil σῆς Πέλοπος πριαργίας διηγού- 
μένος, σράσιζωσί εἰ ἀμφ) διύτατα, &c. i.e. 


preberet Diis apud Sipylum suam, te a Neptuno, ob tridentem insigni, 


fuisse raptum, 


AuTIsTBOPRE II. 65—81. 

Illo amore tui accenso, et in aureis equis sublatum in celum, ut ipsi 
Nectar et Ambrosiam ministrare, quemadmodum Jovi Ganymedes, qui 
eundem in usum ante tua tempora raptus est. Quare cüm non amplius 
apud homines conspicererig, et te queesitum missi a matre viri non inveniss 
sent, neque reduxissent, ilicó, sumptá hinc occasione calumniandi, clam 
dixit aliquis ex vicinis invidis, te ad ignem in lebete elixatum, dissectisque 
cultro membratim carnium extremitatibus, ac mense appositis, diatributum 


et esum a Diis ad convivium vocatis. 


10’ 


E. ῥ'. 


OLYMP. Or.L 


K. ,γ΄. 


᾿Εμοὶ δ᾽ ἄπορα, γαστρίμαργον' 


Μαχάρων τῷ εἰπεῖν. 


᾿Αφίσταμαι. ἀκέρδεια λέλογχεν 


B5 


Θαμιγὰ κακαγόρως. Ἑ δὲ δή vir ἀν- 


δρα Syro» Ολύμχου σκοτοὶ ἐσίῤια- 

σαν, ἣν Τάνταλος οὗτος. ἀλλὰ γὰρ κατα- 
, / ΝΜ » , 

«έψα; μέγαν 0AGov οὐκ ἰδυ- 
΄ / e 

νάσθη" κόρῳ δ᾽ ἕλεν 


00 "Arar ὑπέροσλον, 


Τάν οἱ πατὴρ ὑπερκρέ μα- 
σε, καρτερὸν αὐτῷ λίθον, 


Jf'uisse etiam apud antiquos secundas mensas 
sumptuosé apparatas, ostendit Pindarusin 
Olympionicis, de concisis carnibus Pelopis 
ita loquens, 4c." Quód si hunc sequamur, 
«à “ ἀμφὶ δεύσατια᾽" exponemus, circa mensas 
secundas : i.e. circa convivii eritum. Et 
haec opinio verisimilior videri possit, quia ad 
epularum magbificentiam dixerunt Pelopem 
a Tantalo appositum. In secundis autem 
mensis, non solum delicatissima, sed etiam 
magnificentissima dantur. Bzx.] 

82. Similia loca Ol. IX. 54. Py. 11.96. 
Mem. VII. 94. 

84. ἀκέρδωα, βλάξη, ut Ne, V. 30. λέλογχε 
vé santyleers, pro sollenni ἔλαχε, (ἢ. e. 
καφίλαβε v. ἴλαβι) quod inf. Py. 11. 50, 51. 
Verum et Theocr, 1V. 40. σκληρὸς δαίμων--- 
δι μ᾽ ἱλελόγχω, et VII. 108. 

88. οὐκ ἰδύνατο κατασίψαι μίγαν ἔλβον per- 

ferre aquo animo felicitatem. quod Py. II. 


Τὸν αἰεὶ μενοινῶν κεφαλᾶς βαλεῖν, 
Εὐφροσύνας ἀλᾶται. 


48. μακρόν γ᾽ οὐχ ὑπίμεινεν ὅλβον, de Ixione. 
σίψα; proprie iram reprimere. — Exempla 
congessit doctiss, Schneider, p. 110.  Vitse 
Pind. 

89---94. Nondum vidi, quod satisfaceret, 
post Additamenta. Non enim satisestexsculp- 
sisse aliquid, quod non prorsus absurdum 
sit. Pindarica querimus. Videamus quo 
lectio vulgata ducat. Tantalus o (ἔλαβεν, 
ut Py. 11. 54.) ἄταν ὑπίροσλον πόρῳ, διὰ πόρου, 
δ ὕβρεως arcessivit sibi malum ingens: «όρνον 
v. 98 : σὰν (naP' d») σασὴρ ὑσιεροκρίμασε Xe 
παρφερόν οἱ abro. bic jejunasuntei αὐτῷ. quor- 
sum enim ei ipsi? non alii? inprimis cum 
disjuncta sint; sive παρφιρὸν αὐτῷ, gravem 
ipsi, malis; et jejunum σάν. In Aug. gl. 
)/ d». non magis commodum, propter quod 
malum. Nam &es nunc non est culpa, sed 
ἑλεῖν ἄτην, ut las» néx les Py. II.54. Τοῦ. 
ees ci» Albe» μενοινῶν ài βαλεῖν πεβαλᾷρ remo- 


E»popn. II. 82—94. ' 

Quia veró absurdum est helluonem appellare Deorum aliquem, in han 
non venio sententiam : sed honesta de Diis loquor, ut culpà vacem : ac ne 
maledicentià damnum capiam. Nam Diis maledixisse sepe nocet. Quód 


siquem hominem Dii honore cumulaverunt, fuit hic Tantalus. 


Sed hác 


felicitate uti nescivit, fastuque animum extulit; propter quem, in poene 
Irrogationem, Jupiter scelerum ultor ipsius capiti saxum ingens superappen- 
dit, quod càm demovere cupiat, nec tamen possit, moerore et solicitudine 


semper angitur, 


OLYMP. Or.L 1l 


2.y. Κι ιζ. 


05 Ἔχει δ᾽ ἀπάλαμον βίον 

Τοῦτον, ἐρνπεδόμογχθον, 

Μετὰ τριῶν σόέταρτον, 

Πόνον, ἀθανάτων ὅτι κλέψας, 

᾿Αλίκεσσι συμυαόταις MEE E e v 
100 Νέκταρ ἀριξροσίαν τε “ 
Δῶκεν, οἷσιν ἄφθιτον 
Θέσσαν. εἰ δὲ ϑεὸν 
᾿Ανήρ τις ἔλπεταί τι λασέ- 

pat». ἕρδων, ἁμιωρτάνει. 

Τοὔνεκα προῆκαν υἱὸν 
᾿Αθάνατοί οἱ πάλιν 


105 


'Μετὰ τὸ ταχύποτμον 2 ^.) 
Αὖθις͵ ἀνέρων ἔθνος. vem fem cort 
Πρὸς εὐάνθεμοον δ᾽ ovs Quà» — — 


^ 


vere a capite cupiens, nein se irruat sarum 
desuper suspensum, εὐφροσύνας ἀλᾶφται., pri- 
vatur animi tranquillitate, in anxietate ver- 
satur. Hic illa βαλεῖν κιφαλᾶε nullo modo 
feliciter expedias. — Qua propter locum cor- 
ruptum esse censeo; nec emendationis fun- 
dus idoneus suppetit: cum fabula variis 


20, 91.—Eurip. Or.6. κορυβᾶν ὁσερσέλλοντα 
δωμαίνων wives, ' Alo worin. v. ibid. 980 
sqq. Unde inter argumenta mythica ap. 
Agath. p. 6. Tantalus i» &ío; φερόμενοι. cf. 
ad Antonin. lib. $6—49. Eurip. Tro. 635. 
ψυχὴν ἀλᾶται σῆς σάρειϑ᾽ sbmonkias. 


101. οἷσιν, δ᾽ ὧν, perque dii Tantalum 
immortalem reddiderant. 
109. ὅτε ἐν ἀκριᾷ ἡλιπέα,.---ἐγίνενο. 


modis tractata et ornata fuerit, nec constet, 
quid Pindarus maxime sequutus sit. Τὸν 
ὁσὶς πειραλᾶς γι Ταντάλου λίθον dixit Ist. V 11I. 


STROPHEIII. 95—111. 

Quia etiam Nectar, Ambrosiamque, quibus Dii fovent immortalitatem, 
furatus est, ut eam coszqualibus daret compotoribus: non solàm ipsi im- 
positum est ut vitam srumnosam et laboriosam vivat, quum preeter illas 
tres poenas, esuriendi, sitiendi, standi, quarta adhibita est, scilicet saxum 
capiti imminens: sed etiam filius ipsius Pelops, qui Jovis in domo immor- 
talitatem degustaverat, ad mortales homines, mortem suo tempore obiturus, 
est relegatus. Unde apparuit quàm sit hallucinatus, quum se furtum illud 
Diis insciis commissurum putavit: siquidem illis omnia videntibus fuit 
conspicuum, et postea vindicatum. Postea veró demissus ad mortales 
Pelops, cum tetatem florentem et maturam attigisset, ejusque mentum 








ua 


! -—HO- Δάχναι γιν 


ἙἙτοῖμον à 


Πισάτα τὰ 
δοξον "Tu. 
Σχεθέμεν. 
Πολιᾶς ἁλὲ 
" Aaviy βαρ 
Εὐτρίαιναν. 
p ποσὶ c. 
Τῷ μὲν εἶχε 
α δῶρα Καὶ 
Ποσείδαον, & 


115 


120 


15 ena ἃς, pee 
dignas fircumstantia, conti, 
tenrfbori, i 





marini opem iy Perori 
neminem secum duel 


nigra barba tegeret, conjugi, 
vicisset, - 


ἌΝΤΙΕΤΙ 
Statuitque Hippodamiam hi 
deóque Neptuni 9pem impl, 
ilit, Deumque illu i 
wit Qui 





OLYMP. Ο».1, 


OLYMP. Ον».1. I3 
γᾶ! Wy μέλαν γένειον ἔρεφον,, I» | . NU Τέλλεται, " δασον ἔγχος ΝΡ 
μὸν ἀνεφρόντισιν γάμον -“. ΄-. Ce e MH χώλκεον" 
μὲ δ᾽ ἐπὶ ταχυτά- 
A. y. Κ ζ΄. - 125 τῶν πύρευσον ἁρμάτων 


Τὰ ταρὰ DT εὖ- Ἐς ^ Aon, κράτει δὲ πέλασον, 
ον Ἱπποδάμειαν 
μέν. ἄγχι δ᾽ ἐλθὼν 


e. ?* » w 
ς ἅλος oieg ἐν opa, 


᾿Επεὶ τρεῖς γε καὶ δέκ᾽ ἄνδρας ὀλέσαις 
᾿Ερῶντας, ἀναδάλλεται γάμον 


/ E. y. K. iy. 
GPUXTUTOY 
βαρ ἐν να Θυγατρός. ὁ μέγας δὲ κίνδυ- 
iyu ὁ δ αὐτῷ » 5 
Y Ar 130 yog Cy Axiy oU φω- 
wi ry dor Qa». 


τα λαμξάνει. θανεῖν δ᾽ οἷσιν ἀνάγκα; 
Tí x& τις ἀνώνυμον γῆρας ἔν σκότῳ 
Καθήμενος $ pos μᾶταν, ἁπάντων 
-- v ᾿ 9 , 5 Y Y e Y 
5 KaAo» aupuopog ; &XX ἐμοὶ [M69 οὐτοσι 
135 "AÓAó y ὑποκείσεται" τὺ δὲ 


5 ^-^ ΜΝ "E 
uri! QiA- 
, / y» xy 
gt Κυπρίας, ay , εἰ τι» 
(ον, ἐς γάριν 


) Pisatidis rege 
Xdamie nuptise 
e curuli. Re 
s, Neptunum- 
t sibi in certa- 
n$eórriris pro 
(ἔχων, λαβεῖν 
em, γαριεφήν. 
10]. Lycophr. 


ia tres notatu 
nt, loci, per- 
1 mare venit, 
iquidem Dei 
'sonae, quum 
reces fusuro 


necessaria est solitudo; quod ii potissimum 
experiuntur qui verum Deum nórunt. Tem- 
poris, quum noctem eligit potius quàm diem; 
turn quia nocte silent et quiescunt omnia; 
tum quia in tenebris nulla, velut interdiu, 
oculis objecta sese offerunt, quse mentis at- 
tentionem, in oratione inprimis necessariam, 
avertant Bzx] 

121. εἰ δῶρα φίλιαι Kwowelas, gaudia rapta, 
Veneris munera, ( pramia. ΖΞ πα. IV. 58. ad 
quem vid.) σίλλετα; (mara! ru nacá) e 
ἐς χάριν h. χαρίεντά levi, gratá memoriá δα» 
bentur; quod Virgilio est: fattaut tibi quic- 
quam dulce meum. 7En. IV.317. εἶναι εἰς 


χάριν, V χαίρισι. eis χάριν, pro χαρίεν εἶναι» 
ut alia similia. 


gium est meditatus, ei paratum qui CEnomaum 


TROPHE III. 112—128. 


Πρᾶξιν φίλαν δίδοι. 


122. σἴδασον ἔγχος, hastam quam in pro- 
cos cursu tardatos jpse insequutus immitte. 
bat. v. Pausan. VIII. 14. p. 629. 

129. xime; h.l. facinus audaz, alee 
plenum, οὗ λαμβάνω, οὐ Dicere, non ad mutit 
hominem ignavum. 

[131. Sa» &c. Hanc in sententiam 


Plato, σοὺς ἀγαδοὺς ἄνδρας βίον μὴ μαπροῦ, 


ἀλλὰ λαμπροῦ δεῖσθαι. et Sophoclesin Ajace, 
4 καλῶς ξῆν, ἢ παλῶς nibranises φὸν εὐγενῆ 
χρή- Bzx.] 
133. γῆρας ἔψοι μάταν. quod σίσσιν 
Py. IV. 331. ll. 8. 237. pro saeasa2/env». 
135. ὑποκείσιφαυ. ego hoc certamen subibo. 
Dicitur quis /wereisa: ἀγῶνα. Simili modo 
ἀγὼν ὑπόκωσαι, πρόκεφα, ipsi. 


et amatoribus, mihi presertim Hippodamiam ambienti, faves, CEnomai 
eeream hastam, quominus me vincat, impedi. Me autem curru velocissimo 
vectum in Elidis possessionem deducito, tuáque manu victoriz admoveto. 
Nam profligatis jam tredecim viris, filie procis, nuptias ejus differt. 


E»rop. III. 


129—141. 


Certe periculum magnum magno preeditum animo virum postulat. Cüm 


! Inclytam a patre ipsius Pise domino obtinere. 
loravit. Solum autem ad mare noctu se con- 
"nter instrepentem, et tridente insignem, in- 
feré ad pedes apparuit. Tum, eo viso, Pelops 
it:  ** Agree, Neptune, si tu Veneris es amator, 


B d 


autem semel, serius, ocyus, sit cuivis moriendum: quis generosus animus 
non malit res periculosas aggredi, in iisque setate mediá occumbere, quàm 
rerum eximiarum expertem vitam ad senium ingloriam prorogare, frustràáque 
tedio se macerare? Quare hoc certamen pro gloriosis Hippodamise nuptiis 
fortiter subibo, licetaleá refertum, Tuverógratum eventum impertiri velis," 
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. ὭὩς ἔννει 
Xgáyr. 
σι. 
140 Ἔδωκεν 
σίν τ᾽ 
"Ew δ ι 
Παρθένον 
Τέκε δὲ 2 
145 ᾿Αριταῖσι 
j Noi 
: ᾿Αγλααῖσ, 
᾿Αλφιοῦ α 
Tón Co, ἀμ 
150 Ἔχων χολ 
o. eiu peque s 
pon po qe 
admovere se, 


» accedere, ap pvedi, 
VIL 60. ips, ἀκα, 143 
istam incedam, Py VT 
«ίχναι ἢ 


Sic Drecatus ea. nec ipf; 
nore Cumulaturus, dedit 
temoni junxit. 


Sra 
Sic adjutus vicit Pelops αᾳᾷ 
Tem, ex edcue 3eX populc 
Nunc vero vità functus, e 
Xequiig et Parentationibu. 


OLYMP. O»r.L 


» 
le $»»ems»" οὐδ c- 
/ »2..^ 3 T oy 
κράντοις ἐφάψατ' ὧν ἔπεσ- 
M N05» 7 * 
σι. τὸν μὲν ἀγάλλων 80g 
) / , , ^e 
δωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν a'T&poi- 
σίν Y ἀκάμαντας ἵππους. 


zx. Κ, ζ΄. 
λεν δ᾽ Οἰνομάου βίαν 
αρθένον τε σύνευνον" 
ἔχε δὲ λαγέτας ἐξ 
perum i ῥεμαλότας υἱούς. 
Ὃν δ᾽ ἐν αἱμακουρίαις 
Ly Aet μέμικται» 
λλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 7. 
ὕμθον ἀμφίπολον 


OLYMP. O»n.L - . 15 
gà βωμῷ. τὸ δὲ κλέος 
Τηλόθεν δέδορκε, τᾶν 'O- 
λυρυπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοπος, iy ταχὕ- 
155 τὰς ποδῶν ἐρίδεται, 
᾿Αχμαΐ v ἰσχύος ϑρασύπον. , - 
ὋὉ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτν Ὁ 
Ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 


A.X. κ΄. (ζ΄. 
Ν ᾿Αέθλων y ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἁ- — et 
160 εἰ παράώμερον ἐσλὸν, | 
"Y'aoror ἔργεται παν- 
M! ^ » v ^ ^ 
τὶ βροτῷ. ἐμὲ δὲ στεφανῶσαι 
^» e v f£ . 
Ksivoy iaaixo νόμῳ 


d , 
yo» πολυξενωτάτῳ χα- 


us Viae ὧν ἴσισει. Est 
injungo, unde Homer. 
a, ἰφέάσσισθα; est adeo 
"re, aggredi. Inf. Nem. 
ámAénis Lose lpamceipas, 

Py. VIII. 86. loa aeo 


νφευμφων, tractat pater- 


ndi. Si esset ab deveo- 


esse ἐσέων. | 

) σὺν) writ. πειρωτούς. 

di. v.Ist. V.68. 

uit sex filios 'Aerais; 

0, Àgiea) sunt tanquam 
et ipsi sex Pelopidee, 

μελήμαςτα, ut alio modo 

aue; φαρθένοισ; μίλημα, 


Py. X. 92. Μίμηλί σι «nl, διὰ φροντίδος Veces, 
ut ad Hom. Schol. ε. 876. 8. 25. Alioap. 
eum modo aliquis uíye “τολίμοιο μεμηλὼς 
dictus est. cf. Hesych. h. v. Nec tamen 
altera lectio damnanda: ἀρεσαῖσι μεμαόταςρ, 
acres virtute. spabrat, ὁρμωμένον,, i», σὸν 
&nes. Convenit Homericum: abet; 
ἰγχεΐῃσι, σροδυμεύμενοι σὺν δόρασι. 11. 8. 818. 
146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum 
pro heroé colitur. ἐμμέμιπτα;, ἐνσσγχάνω 
layieunasisinferiis impertitur xi4éels( παρὰ) 
πόρῳ ᾿Αλφιοῦ. Intra Altin «à Πιλόσιον ci- 
pares maceriá circumdatum. v. Pausan. V. 
13pr. cf.inf. X.30. Non longe abest 
Ara Jovis cineritia: Ibid. V. 13. p. 409. 


151. «à nAfes IIí2owos δίδορκε σηλόδεν, lucet 
e longinquo, longe coruscat, ἦν δρόμως σἂν 
᾿Ολυρισιάδων C. σανηγύρεων, inter certamina 
Olympica : quippe que in vicinis locis ha- 
bentur: ut Ol. X 29. ἀγῶνα ἱξαίρετον, ὃν 


xig “ρῴφᾳ, illuzit virtutis laus et honor. 
159. ei δὲ pro γὰρ---ὕσατον ἔρχεσαι, lec. 
[rà Σ᾽ ἀπ) “αράμερον, ἃς. Loquitur ex 

communi hominum sensu, qui cüm sint 

ἰρήμεροιν ἰβήμερα φρονοῦντες, et in diem vivant, 


it, nec infectum fuit quod rogavit: sed Deus illum 
urus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos 


SrRoPHE IV. 142—158. 
cit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam duxit 
je sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit. 
functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
entationibus decoratur, tumulumque habet quem athletee 


ἀρχαίῳ ei pari σὰρ Πέλοπος βίη ᾿Ἡρακλίος ix- — praesentibus tautum afficiuntur, nec przete- 
vierere. Cf. Pausan. V. 15. Sic Nem. ritorum bonorum meminisse solent, sed 
I1IL f. Th» àei Μεγάρων δίδορκιν dos. corus-. quod indies bonum malumve obvenit, so- 
cat virtus et laus tua, et Nem. 1X. 98. ubi lummodo considerant. Bzx.]) 
Ἕκτορος κλίος ἀνδῆσα; Σκαμάνδρου x wisnely 162. Reditad Hieronem. At mihi de 
ἀγχοῦ dictum erat, tum apud Helorum fl. praesenti victoriá est agendum. 


δίδορπεν ca) «οὔτ᾽ ᾿Α γησιλάμον φέγγος ly ἀλ» 


ambiunt, situm ad aram, in quà frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra faciunt. "Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent 
victores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
cucurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
vigor roboris, qui audaces ad laborem reddit homines, totus adhibetur. 
Quicunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
tranquillitate exigit, 
ANuTISTROPHE IV. 159—1775. 
Quam creat, fovetque perpetua prsemiorum recordatio. Fieri autem 
solet ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
cuivis mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt 
consecuti, oportet ut. nunc Hieronem ZEolico, varioque carmine, veluti 
coronamento, decorem, qui, rectà observatà certaminis equestria lege, 
F | 


"t 


16. 
* Αἰοληΐδι μολαᾷ 

165 Χρῆ. 
Μή τιν ἀμφότερα. 


OLYMP. Or. 


“ἐποιθα δὲ ξένον 


KaAo» φε ἐδριν ἄλλον, ἢ δύ- 


νῶρυιν κυριώτερον, 


Τῶν γε γῦν, κλυταῖσι δαιδα- 


Θεὸς, ἐπίτροπος i- 


λωσέμοεν ὕμνων πτυχαῖς. ,. 


"- 


ÁZU £ PES σ΄ 


ὧν, τεαῖσι μήδεται», 

Ν ^ ^v €, / 
Exo» τοῦτο κῆδος» Iígo», 
. Μερίμναισιν. εἰ δὲ μὴ ταχὺ λίποι, 
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164. Αἰοληῖδι μολιᾷ. supra erat Dorica: 
Δωρίαν φόρμιγγα v. 26. add. Py. I1. 128. 
Nem. 111. 137. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci /Eoles et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermo nec modi cantus. Nisi pro 
Thebano carmine dixit; nam ZEoles olim 
"Thebas coluerunt. »ées ἱσ'σικὸς, carmen in 
certamen equestre: inf. Kaevéouss Isthm. 
I. 21. Py. II. 127. 

165sq. Satis novi, me non babiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hos- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
precláris studiis magis imbutum simulque 
opibus precellentem. cf. Py. II. 108 sq. 
καλῶν ἴδριν supple μᾶλλον ἴδριν. 

170. ὕμνων σα φυχὰς ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σσυχαὶ sunt 
φεριβολαί. 

171. Numen ait secundare ejus studia 
leudum et glorie. Varia eorum, quee se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
tuis, μήδισαι. Si μήδεται exuit μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nam gs- 
δισθαΐ τι vulgo dicitur, ut seepe apud Home- 
rum, v.c. 1]. 9. 478. Hesiod. Eey. 49. 


Ν ᾿ 
Es: γλυκυτέρων κεν ἔλπομαι 


et Ol. VI. 159. ἄρτια μηδόμενος. Αρυὰ se- 
quiores est μήδεσδα! cn. Potest tamen 
etiam jungi ϑεὸς ἐσίσροαοι las niai Papier 
μήδεσα, (abre). ἔχων φοῦτο κῆδος. κηδόρεενος. 
habens banc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. " AeeX2.e», 
—À páv πον τεοῖσι μήδεσι coc ἔπραξι. tuácurd, 
ope. cf. OL I11. 68. VI. 157. Omina- 
tur autem poeta ex hoc ipso victoriam illus- 
triorem, scilicet quadrigarum. 

174—179. Sententia est aperta: in votis 
habet, ut Hieroni aliquando victoria quoque 
curulis Olympiaca obtingat. Ad λίσω 
v.1474. substitue ὁ S«é4. At Schol. sub- 
sutuunt modo Μοῦσα, modo Big. | Ad Afew 
revoca μηδόμενο. Non habet γλυπυνσίραν 
quo referas; etsi substituunt νίκην, et Pauw 
μέριμναν. Si junxeris fe γλνκυσίραν δδὸν 
λόγων, dictum erit χλεΐξεῖς absolute sine 
nomine. Forte fuit γλναύσερον, in quod et 
Gedik. V.C. inciderat, δὲ deus porro ad- 
uerit, spero fore, μὲ etiam dulcius canam. 
Saltem in Schol. unus: δυνήσορια vw καὶ 
αὖθις cibeimmo ai γλυκύτερον ze] ἡδύ- 

ὅμενον νρεί κω. ne exemplum omissse 
ard radar VII.150. ἰστεβανώσαφο, 
εὐσυχίων ἄλλαν c ἄλλᾳ, h. xac" ἄ. νΐκην. 
vínu σὺν ἄρμασιν, alias ἐν, esset ex usu poétes: 


superavit. Eoque libentius id facio, quód confido me nullum amicum, ex 
iis qui nune sunt, utrumque horum habentem, honestarum rerum peritiam, 


et potenti prsestantiam, celebri hymnorum artificio ornaturum. 
; res tu&5 Curat, banc solicitudinem getit, 


cordi facile consequaris. Qui nisi cit) defecerit, spero 


qu 


Deus, . 
Hiero, ut que tibi sunt 


OLYMP. ΟοΟν. 1. 


Hg 


E. à". K. wy. 


Σὺν deperit Sog. κλεϊ ξεῖν, 


» , 4 X 
Ἑκπίκουρον εὑρὼν 


δον λόγων, vao εὐδείελον ἐλθὼν ——Y “οὖς d 2 


Κρόνιον. 


épuoi μὲν ὧν Μοῖσα καρτερώ- 


180 τατον βέλος ἀλκᾷ τρέφει. ἐπ᾿ ἄλλοι- 
σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 
6^ φοῦτα, βασιλεῦσι. μηκέτι 


/ , 
Πασταινε πόρσιον. 

y / ^ 
Eig σὲ τε τοῦτον 


.ut Py. XL 78. consequuti decus victoria 
ei» Teveus. Nunc σὺν deae erit pro ie. 
Nisi prmstdt jungere: εὗρὼν Bb λόγων 
ἐπίκουρον σὺν doperrs, per victoriam quadri- 
garum nactus materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγω sunt laudes, carmen, 
ut sspe. Possumus ὁδὸν λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
dictum, ut ἀλωδείας ὁδὸς Py. 111.184. sicque 
apud alios leíe» xísofes, epos, pro ipeis 
ἔσισ. Malim. tamen. viam laudum, ad 
laudes. — Nem. VII. 75. factis preeclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὁδὸν χυρίαν λόγων 
οἴκοθιν, viam laudum (h. e. materiem) pro- 
priam, peculiarem, «x ipsá fanulid ; et 
εὑρὼν δὲν. ut Nem. VÍ.92. καὶ ταύταν pl» 
Φαλαιότεροι d» áuabri ie Jam JD 
lerínoveos, facilis, expedita. proprie iter ad- 
Juvans. linf. XIII. 137. ipse poéta est 
le » laudator, patronus; qui vuéiagos 
IX. 194. uéáervs IV.6. σαρὰ Keoisws fov: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poéta. 
Mons Cronius Alti imminet: Pausan. 
ΨΙ. 90. cf.inf. V. 40. 

179. Equidem laudes tibi servo pul- 


cherrimas. Notum punc phantsema lysi- 
cum, comparatione laudum et carminum 
cum sagittis que emittuntur & poeta. 
Feriunt scopum laudes jusue. Vide Ol. 
II.149, 160. IX. 8. XIII. 133, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V. 59. Mozj jungo παρτιρώ- 
varo» &áAng pro simplici πκαρσιρὸν vel ἀλπῆεν. 
Magna autem est Grecorum libertas in hoc 
tropo. Etiam τοξεύειν pro appetere, votis et 
consiliis. — Unde et Horat. Quid brevi 
fortes jaculamur δυο multa! 

180. ie ἄλλοισι δ᾽ &Kax«—Nova sen- 
tentia. Hieronem ait consequutum esse 
summa quaque: neque esse quod votis 
erpeti possit nisi hoc unum, ut habeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tenia fere eadem Py. [11. 150—3. 

184. εἴη σε saei» ὑψοῦ eire» civ χρόνον. 
vac ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν εὐδαιμονίᾳ, 
in fortuná allá, conspicuá. τοῦτον ci» 
χρόνον.  Substituendum erit aliquid: δὰ, 
Ie), εἰς. Novissimis his versibus nondum sa- 
tis confido. eevre» χρόνον, substituunt scholia 
ὃν (eu. Αἱ ex sententiarum nexu hoc 
non conficitur; esset potius (ἐς) χρόνον, ad 


E»op.IV. 176—ad fin. 


Me, profectum ad Cronium Olympie promontorium soli expositum, et 
ex victorià, quam celeri quadrijugo curru adeptus fueris, nactum laudis 
materiam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- 
taturum. ltaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 
nendi carminis facultatem, alit mihi. Hominum autem alii aliis majorem 
dignitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 
sit ipso superior. ldcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 
regià majorem invenias, In cujus sublimitate utinam reliquum vite tempus 
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OLYMP. Ο».]. 


185 Ὕνψοῦ χρόνον πατεῖν, ἐμέ 
Ts τοσσάδε νικαφύροις 
'Ομιλεῖν, πρόφαντον σοφίᾳ καθ᾽ “Ἐλ- 
Aaa ἐόντα TOT. 


tempus illud, quo victoriam curulem conse- 
quuurus es. Hoc tamen perum placere 
potest. Expectes potius διὰ erra xeóver, 
per omnem vilam. σεσσάδε grammatice 
non potest esse nisi vel σοφύσως, vel pro 
φοσοῦφο, le) φοσοῦφο, cousque, ad illud usque 
tempus. "Vide an prsstet: σε φωοῦφον, in 
Àác fortuná constitutum, et χρόνον, διὰ xe. 
diu. σεσσάδε, pariter diu. 

186. »νικαιφόροις ὁρωλεῖν h.l. dicitur poéta, 


qui victoribus carmine celebrandis adest.— 
Omnino vix est aliud carmen, in quo ad 
tot scopulos offendas, quam boc primum 
Olympicum, si modo diligentis interpretis 
officio fungendum tibi esse putes, nec in eo 


acquiescas, εἰ modo probabilem aliquam 


sentendam verbis affinxeris: id quod in 
poétà lyrico, in quo ingeniose multa com- 
minisci facile est, haud multum studii 
desiderat. 


exigas: ego verb quamdiu vivam, cum tantis victoribus, qualis tu es, con- 
verser, et canendi peritià ubique apud Grecos sim conspicuus, 


ΟΛΥΜΠΙΑ. 
Elde β΄. 
OHPONI ΑΚΡΑΓΑΝΤΊΙΝΏΩ, 


"Aene. 





ARGUMENTUM. 


VicTORIAM gratulatur Theroni, orto & majoribus, qui multa adversa 
experti erant, cum vicissitudine tamen fortune melioris. 1— 82. 
Theronis laus, e certaminibus et impensis in ea factis, opumque 
magnarum, quas haberet, usu recto ad studia prrclara: quorum 
premia etiam post mortem expectare licet: interponitur itaque locus 
nobilissimus de inferis.—149.  Revocat se poéta a digressione, quam 
a reprehensione liberat, —159. et vela contrahit in Theronis laudibus. 

"Theron JEnesidami f. genus ducebat a Cadmo, et quidem a Thersandro, 
qui inter Epigonoe erat, Polynicis, ex Argia Adrasti, filio, CEdipi 
nepote; (cf. Freron Défense de la Chronologie, p. 77, sq.) tenebat 
Agrigentum et Himeram: v. Diod. XI. 48, 49, 583. Filiam Dems- 
ratam elocaverat Geloni; quo mortuo frater Gelonis Polyzelus eam 
duxerat. Is in suspiciones Hieronis fratris adductus ad socerum 
fugit, qui ad generum tuendum arma Hieroni intulit; fertur tamen 
interprete Simonide pax esse restituta. Videntur hzc locum fecisse 
lis quze de fortune vicissitudinibus poéta memorat. "Victor fuit Theron 
OL rLxxvir. quadrigis. Ejus frater Xenocrates, de quo v. Py, VI. 

» Jsthm. II. 


90  OLYMP. Ο».1|. 


K. ιδ΄. 


Asastooriarraz ὅ ὕμνοι, . 
Τίνα ϑεὸν, τίν ἥρωω, 


Τίνα δ᾽ ἄνδρα κελαδήσομεν; 
Ἤτοι Πίσα μὲν Διός" 
᾿Ολυμαιάδα δ᾽ ἔστα- 

σεν Ἡρακλέης, 
᾿Αχρόθινα πολέμου" 
Θήρωνα δὲ τετραορίας 
Ἕνεκα νικαφόρου 
Γεγωνητέον ὀπὶ, 
Δίκαιον ξένον, 


Ἔρεισμ᾽ ᾿Αχράγωντος, 


10 


NOTZE HEYNIANAE ; 
IwrrzRrPOsIEIS QUIBUSDAM BENEDICTINIS. 


l. ᾿Αναξιφόρμιγγις Uus. — quatenus con- 
centus est inter lyram et cantum, regit 
. captus et moderatur lyram, vicissim alio 
modo et aliis locis lyrs regit cantum. 
€f. Gatak. Opp. p.237. Horat. 1.12. Quem 
virum aut heroa, etc. 

4. Sane in hoc carmine ommia con- 
sentiunt: summus deorum, Jupiter, cujus 


PARAPHRASIS 


sunt ludi; summus eros, qui certamen 
instituit; summa victoria quadrigarum ; 
summus cir, victor Theron. ad 5, sq. cf. 1 II. 
40. X. 51, sq 

T. «e 1. «à ἀκπρόδιναι exeo, propr. 
manubias, h.l. de ludis factis victoris 
caussá reportaue de Augeá, Elide captá: 
Apollod. II. 7. 2. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—14. 


Vos, O hymni, qui, tanquam cithare domini, modulos ejus mode- 
ramini: quem Deum, quem heroém, quem virum sumemus celebrandum? 
Sané cüm Pisa sit Jovi sacra, et ibi Olympicum certamen ejus in honorem 
instituerit Hercules, offerens primitias spoliorum debellati Auges, alter- 
utrius, imo utriusque laudes non abs re caneremus, — Sed victoria Theronis 
me in presentiàd totum ad se convertit. Itaque Theronem encomio 
cohonestandum sumam, et magná voce preedicabo victoriam, quam curru 
quadrijugo est adeptus vir ille, non solàm hác re commendandus, sed ob . 
alias quoque virtutes suspiciendus, ut qui sit justus hospitalitatis observator, 


OLYMP. Ον. 1. 


Εὐωνύμων TS πατέρων 


v ' 
Aero», ὀρθύπολι" - . 
A. «΄. K. ιδ΄. 


Καμόντες οἵ πολλὰ ϑυμῷ, 
Ἱερὸν ἔσχον οἴκημα" ce 
Ποταμοῦ, Σικελίας v ἔσαν 
᾿Οφϑθαλριός" mio» v ἔφε- 

σε μόρσιμος, πλοῦτόν 

᾿20 Τί καὶ χάριν ἄγων — 

v Γνησίαις $a ἀρεταῖς. 
᾿Αλλ, 9 Κρόνιε «ai Ῥέας, 
"Edoc ' Oxóproo νέμων, 
᾿Αέθλων τε κορυφὰν, 


. 15. Rhodo oriundi Agrigentum acces- oculos ora maritime effoderunt. ϑὶς Ju- 


serant majores Tberonis: v. Schol. Rhodum 
autem insederant cum Argivis colonis: ut 
e Menecrate Schol. cf. Fragm. Pind. (p. 93. 
CXvi) παρόντις--- ϑυρίῷ, puto. i» Suus, usu 
antiquo. Δι Miugarell. σὺν 9. animose, ut 
OI. VIII. 8. Py. 1X.170. 

16,17. Agrigentum ad Acragantem 
fluvium : ἐπί, Py. X1I. 4. 

[18. éefa3aé,. Majores Theronis Oculum 
Siciliae vocat, toGus regionis illustrissimos 
et nobilissimos : metaphora sumpta ab 
oculo, quee corporis pars est praestantissima, 
et clarissima, sine quo vita est infelix, nec 
morte multó melior. Similis translatio 
apud Cicer. de Nat. Deor. extat, Hi duos 


lianus urbem Damascum «s, ioa; ἁπάσης 
ὀρῥαλμὸν dixit. Bzw.] 

19—21. ἴἔφισε aut est pro ἐφείσετο, 
(cf. Abresch. Animadvers. ad Eschyl. 
p. 214.) insequutus est status rerum, evum 
-——aut felix rerum status ἔφεσιν αὐφοὺρ, 
excepit eos (propr. prosequutus est illos, ut 
Py. 1. 97. Mino», vel coluit eos, adfuit, ut 
Py. 1. 57. ΙΝ. 524.) Alterum hoc Min- 
garellus malebat.—z4,», decus ex opibus, 
éACos. — im ἀρισαῖς yoneian, veris, διὰ φὼς 
ἀφριτάς. Mox, 23, magnifice dicta: Jupiteg 
moderstur celum, et Olympica certamina, : 
et Olympiam. 


patrie columen et fulcimentum, flos clarorum majorum, et subditarum 
urbium rectus moderator. 
AnTIsTROPHE I. 15—28. 

Qui postquam, relictá patrià, sedes non sine magno animi labore 
subinde mutássent, tandem proximam fluvii sedem incoluerunt, scilicet 
Agrigentum, sacro Minerve templo decoratum: atque ita virtutibus 
nativis excelluerunt, quz, comite felici fato, divitias et gratiam βογι [88 
sunt, ut in Sicili& omnium nobilissimi et illustrissimi censerentur. 
Quorum hsereditaria terra cüm per seriem nepotum ad Therohem 
wsque descenderit, oratum te velim Jupiter Saturni et Rhese fili, qui 
celum, qui Olympicum certamen omnium preestantissimum, et, mmeatum 


14 
. Ὥς i»ersy οὐδ᾽ ἀ- 


OLYMP. Ον.]. 


χκράντοις ἐφάψατ᾽ ὧν ἔχεσ- 


ci. 
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TOY μὲν ἀγάλλων 80g 
Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ἐν πτεροῖ- 


δ, ν᾽» ^£ ei 
ci» v ἀκάμαντας ἱππους. 


Σ. δ΄. Κ. «ζ΄ ἊΝ 
"Exs» δ᾽ Οἰνομάου βίαν 


Παρθένον TS σύνευγονγ' 


Τέκχε δὲ λαγέτας ἐξ 
145 


Tog Goy ἀμφίπολον 
150 


138. οὐδ᾽ áxedvron Vd puce ὧν ἴσισσι. Est 
ab deew, ἰράσεω, injungo, unde Horner. 
' Ax ausis xide. ἰφῆστω. ἰβρέσεισθαι est adeo 
admovere se, accedere, aggredi. Inf. Nem. 
VIII. 60. πελεύδοις ἀφλόαις Gods ams reina 
insistam, incedam. Py. VIII. 86.igd Jure 
φίχναις σογγόνοισι μαντευμάσιν, tractat pater- 
niam artem vaticinandi, Si esset ab deve- 
pa, tango, deberet esse lean. 

141. Tewoo, l» (pro σὺν) ersosig.. ππιρωτούς. 
noto genereloquendi v.Ist. V.68. 

145. Pelops genuit sex filios ' Aeteaie: 
μερμαλόφας. Ita scribo, ' Aewa)sunt tanquam 
Nymphzs nutrices; et ipsi sex Pelopidee, 
alumni Virtutum : μελήματα, utalio modo 
formosus juvenis »Íew: παρϑίνοισι μίλημα, 


᾿Αρεταῖσι μερυωλότας υἱούς. 

| IN δ᾽ ἔν αἱμιακουρίαες 
᾿Αγλααῖσι μέμικται», | 
᾿Αλφεοῦ πόρῳ κλιθεὶς, 


HS 


Ἔχων πολυξενωτάτῳ πα- 


Py. X. 92. Μίμηλί «i σιν), διὰ Qoerrilos Vel» 
ut ad Hom. Schol. ε. 876. 8. 25. Alio ap. 
euin modo aliquis uíya πεολίμωο μεμηλὼς 
dictus est. cf. Hesych. h. v. Nec tamen 
altera lectio damnanda: ἀρεσαῖσι μεριαύτας, 
acres viriule.  uspasvag, δρμωρεένον,, i» σὺν 
ἀξιτῇ. Convenit Homericum: μεριαόφες 
lyxiínes, προδυμούμενοι σὺν δόρασι. 1]. 8. 818. 
146. Nunc Pelops sepultus ad Alpheum 
pro heroé colitur. lauípnea, ἰνσυγχάνω 
layienaemn-—inferiis impertitur ελιδελε( σαρὰ) 
wee ᾿Αλφιοῦ. Intra Altin «à Πιλόσων eí- 
passes maceriá cireumdetum. v. Pausan. V. 
19 pr. cf.inf. X.SO. Non longe abest 
Ara Joviscineritia: Ibid. V. 13. p. 409. 


Sic precatus est, nec infectum fuit quod rogavit: sed Deus illum 
honore cumulaturus, dedit inauratum currum, et indefatigabiles equos 


temoni junxit. 


SrRoPHE IV. 142—158. 

Sic adjutus vicit Pelops CEnomaum, virginemque Hippodamiam duxit 
uxorem, ex eáque sex populorum duces virtutum studiosos filios suscepit. 
Nunc verb vità functus, et prope fluvium Alpheum sepultus, magnificis 
exequiis et parentationibus decoratur, tumulumque habet quem athlete 
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ed epa. τὸ δὲ κλέος 
Τηλόθεν δέδορκε; và» O- - - 00 

λυμυπιάδων ἐν δρόμοις, 
Πέλοπος, ἵνα ταχῦ- 

τὰς ποδῶν ἐρίξεται, 
᾿Αχμαΐ v ἰσχύος Ξγρασύκπονοι. 
ὋὉ νικῶν δὲ, λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον 
Ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν, 
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AY. Ka. 
᾿Αέθλων y ἕνεκεν. τὸ δ᾽ ἀ- 
εἰ παράμερον ἔσλὸν, 
e Ν 
Yao» ἐρχέται πα»- 
N Ὁ 9, ^* N ^. 
τὶ βροτῷ. &pá δὲ στεφανῶσαι 
. Κεῖνον ἱππικῷ yop . . ον 
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151. «à xAíec ΠΠίλοσορ δίδορκε τηλόθεν, lucet κίᾳ πρώτᾳ, illuzit virtutis laus et honor. 


€ longinquo, longe coruscat, ἦν δρόμωρ «v 
"Ολυρισνέδλων 8C. σανηγύρεων, inter certamina 
Olympica : quippe que in vicinis locis ha. 
bentur: ut Ol. X 929. ἀγῶνα ἱξαίρεσον, ὃν 
ἀρχαίῳ σέραοι srào Πίλοσος βίη ' HonuAios ln- 
vierare. οἵ, Pausan. V. 13. Sic Nem. 
I1I. f. T)» ἀπὸ Μεγάρων δίλερκεν (dos. corus- 
cat virtus et laus iua, et Nem. IX. 98. ubi 
Ἕκτορος nAÍes ἀνδῆσαι Σκαμάνδρου y uneto 


159. «à ἢ pro yàe—PCeracos ἴόχιφαι, ἰσεί. 
[τὸ Σ᾽ ἀεὶ σαρώμερον, ἄς. Loquitur ex 
communi hominum sensu, qui cüm sint 
ἰρήμεροιν ἰφήμερα φρονοῦντες, etin diem vivant, 
preesentibus tantum afficiuntur, nec prsete- 
ritorum bonorum meminisse solent, sed 
quod indies bonum malumve obvenit, s0- 
lummodo considerant. Bzx.] 
162. Reditad Hieropem. 


χοῦ dictum erat, tum apud Helorum fl. praesenti victoriá est agendum. 


zi» vas vesc ᾿Α γησιδάμον Qi)yes ἐν ἀλ,» 


ambiunt, situm ad aram, in quá frequentes hospites, qui lusum et spectatum 
venerunt, sacra faciunt. Unde eminus cernitur gloria, quam obtinent 
victores Olympicorum certaminum, qui in loco ubi adversus CEnomaum 
cucurrerat Pelops, certare solent, et pedum celeritate, et pancratio, in quo 
vigor roboris, qui audaces ad laborem reddit homines, totus adhibetur. 
Quicunque autem victoriam consequitur, reliquam vitam cum dulci animi 
tranquillitate exigit, 
AxTISTROPHE IV. 159—1/75. 
Quam crest, fovetque perpetua prsemiorum recordatio, Fieri autem 
solet ut bonum illud quod nostris animis quotidie obversatur, homini 
cuivis mortali summum veniat. Ex iis autem qui hoc bonum sunt 
consecuti, oportet ut. nunc Hieronem JEolico, varioque carmine, veluti 
coronamento, decorem, qui, rectà observatá certaminis equestris lege, 
F 


16. 
Αἰοληΐδι μολαξ 
Xe. 
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Ms v» ἀμφότερα. 
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πόποιθα δὲ ξένον 


Καλῶν τε ἴδριν ἄλλον, ἢ δύ- 


WJpiy κυριώτερον, 


Τῶν γε νῦν, κλυταῖσι δαιδα- 


Osoc, ἐπίσροπος ἐ- 


λωσέρυεν UL «“τυχαῖς. (P 


Á1 £r gne 


A ^ / 
ὧν, τεωῖσι μήδεται, 


Ἔχων σοῦτο κῆδος» ἡ 


. Μερίμναισιν. εἰ δὲ 
175 


164. Αἰοληΐδι μολαᾷ. supra erat Dorica: 
Διωρίαν φόρμιγγα ν. 26. add. Py. II. 198. 
Nem. 111. 137. Sunt ergo nomina syn- 
onyma. Sane prisci ZEoles et Dores non 
admodum dissimiles inter se esse potuere, 
ut nec sermo nec modi cantus. Nisi pro 
Thebano carmine dixit; nam 7Eoles olim 
Thebas coluerunt. νόμος ie9inés, Carmen in 
certamen equestre: inf. Kaevísues Isthm. 
1. 21. Py. II. 127. 

1655sq. Satis novi, me non habiturum 
esse, inter eos qui nunc vivunt, alium hos- 
pitio junctum, quem celebrem tanquam 
przcláris studiis magis imbutum simulque 
opibus precellentem. cf. Py. II. 108 sq. 
καλῶν ἴδριν supple μᾶλλον 7δριν. 

170. ὕμνων wevx às; ad ambitus stropha- 
rum videtur spectare. Nam σσυχαὶ sunt 
φεριβολαί. 

171. Numen ait secundare ejus studia 
laudum et glorie, — Varia eorum, quee se- 
quuntur, fieri potest structura grammatica. 
Sequar hoc: Debes hoc divino alicui bene- 
ficio; propitium est numen, favet, consiliis 
tuis, μήδισαι. — Si μήδιται τιαῖς μερίμναις 
jungi potest, novo hoc more fit; nato ριή- 
ἐσέα σε vulgo dicitur, ut sepe apud Home- 
rum, v.c. 1]. η. 478, Hesiod. Eej. 49. 


superavit. Eoque libentius id facio, 


Ἱέρων ) 
4 Ἁ / 
[pm ταχὺ imi, 


Ἔτι γλυκυτέραν κεν ἔλπομαι 


et Ol. VI. 159. ἄρτια μηδόμενος. Apud se- 
quiores est μήδεσδα! σινος. Potest tamen 
etiam jungi 9i leceomos ἰὼν rtaig μερίβενα!ς, 
primas (abr). ἔχων τοῦτο κῆδος. κηδόμενοι. 
babens banc curam, tanquam sibi propriam. 
Ad sensum pari modo Py. X.18. "Α σολλον, 
—i μίν «eo τιοῖσι μήδεσι voor monti. tuácurá, ' 
ope. cf. Ol. 111.68. VI. 137.  Omina- 
tur autem poeta ex hoc ipso victoriam illus- 
triorem, scilicet quadrigarum. 

174—179. Sententia est aperta: in votis 
habet, ut Hieroni aliquando victoria quoque 
curulis Olympiaca obtingat. Ad λίσοι 
γ. 74. substitue ὁ ϑιός. At Schol. sub- 
situunt modo Mere, modo βίος. Ad Aíiew 
revoca μηδόμενος. Non habet γλνυκσείραν 
quo referas; etsi substituunt νίκην, et Pauw 
μέριμναν. | Si junxeris 1e; γλυκυσίραν ὁδὸν 
λόγων, dictum erit αλεϊξεῖς absolute sine 
nomine. Forte fuit γλυκύφερον, in quod et 
Gedik. V.C. inciderat. δὲ deus porro ad- 

uerit, spero fore, ut etiam dulcius canam. 
Saltem in Schol. unus: δυνήσοριαί σοι xa) 
αὖθις τιϑρίστω vindearri γλυκύτερον καὶ ἡδύ- 
φέρον ὕρινον γρώψω.  Saneexemplum omisese 
vocis νέκης esset Ol. VII. 150. ἐσσεφανώσαφο, 
εὐσυχίων ἄλλαν le" ἄλλᾳ, h. nae &. νίκην. 
νίκη σὺν dopasi», aliasi», esset ex usu poéue: 


quód confido me nullum amicum, ex 


iis qui nuné sunt, utrumque horum habentem, honestarum rerum peritiam, 
et potentiz prestantiam, celebri hymnorum artificio orpaturum. Deus, . 
qui res tuas curat, hanc solicitudinem gerit, Hiero, ut que tibi sunt 
cordi facile consequaris. Quse nisi citó defecerit, spero 
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E. 3. 


E. vw. 


Σὺν ἄρματι Sog κλει ξεῖν, 


9 /, 4 X 
Ezixovpoy εὑρὼν 


ὋὉδὸν λόγων, παρ᾽ εὐδείελον ἐλθὼν --- 


f" & . l E M 
j 


Κρόνιον. ἐμοὶ μὲν ὧν Μοῖσα καρτερώ- 


180 


τατον βίλος ἀλχᾷ τρέφει. ἐπ᾿ ἄλλοι- 


σι δ᾽ ἄλλοι μεγάλοι" τὸ δ᾽ ἔσχατον κορυ- 


/ / 
Πάπσταινε ποόρστον. 

Ψ / od 
E; σὲ 7$ τοῦτον 


.ut Py. XL 79. consequuti decus victoria 
ei» Tevous. Nunc σὺν donee: erit pro ls 
Nisi prsstát jungere: εὑρὼν δὲν λόγων 
ἐσίπουρον σὺν doperrs, per. victoriam quadri- 
garum nactus materiem opportunam car- 
minum. Nam λόγω sunt laudes, carmen, 
ut sepe. Possumus ὁδὸν λόγων simpliciter 
accipere pro laudibus ipsis, paraphrastice 
dictum, ut ἀλαδείας δὸς Py. 111.184. sicque 
apud alios ieíe» xíAssfes, epos, pro ipeis 
ἔσει. Malim tamen viam (laudum, ad 
laude. — Nem. VII. 75. factis preclaris 
JEacidarum ait sibi esse ὁδὸν »vpías λόγων 
οἴκοθεν, viam laudum (h. e. materiem) pro- 
priam, peculiarem, vr ipsá famiid; et 
εὑρὼν δὸν. ut Nem. VÍ.92. xa) ταύταν plv 
waXaénra ὁδὸν ἁμαξιτὸν εὗρον. — Jam D 
leíneveor, facilis. expedita. proprie iter ad- 
jusans. ldnf. XIII. 137. ipse poéta est 
ἐσίπουροξν laudator, patronus; qui σιμάφρος 
I X. 124. μάρφυς ΙΝ. δ. σαρὰ Kov io»: 
tanquam ipse Olympiam adfuturus poéta. 
Mons Cronius Alti imminet: Pausan. 
ΨΙ. 30. cf.inf. V. 40. 

| 179. Equidem laudes tibi servo μι» 


EPopn. IV. 176—ad fin. 


φοῦτα, βασιλεῦσι. 


μηκέτι 


cherrimas. Notum nunc phantasma lysi- 
cum, comparatione laudum et carminum 
cum sagittis que emittuntur a poeta. 
Feriunt scopum laudes juste. Vide Ol. 
11.149, 160. IX. 8. XIII 133, sq. Nem. 
VI.47. Ist. V. 59. Mox jungo παρετιρώ- 
euro» ἀλπᾷ pro simplici naerigó vel ἀλπῆεν. 
Magna autem est Grecorum libertas in hoc 
tropo. Etiam τοξεύων proappeterc, votis et 
consiliis. . Unde et Horat. Quid brevi 
fortes jaculamur δυο multa / 

180. ie ἄλλοισι δ᾽  KAXe—Nova  sen- 
tentia,  Hieronem ait consequutum esse 
summa quaque: neque esse quod votis 
expeti possit nisi hoc unum, ut babeat 
fortunam perpetuam et permanentem. Sen- 
tenia fere eadem Py. [11. 150—3. 

184. εἴη es «acti» ὑψοῦ τοῦτον vi» χρόνον. 
πατεῖν ὑψοῦ, incedere, vivere, ἐν εὐδαιμονίαν 
in foriund αἰϊᾶ, conspicuá. τοῦτον σὸν 
Χρόνον.  Substituendum erit aliquid: διὰ, 
le), εἰς. Novissimis his versibus nondum sa- 
tis confido. τοῦτον χρόνον, substituunt scholia 
ὃν ζῶμεν. Αἴ ex sententiarum nexu. hoc 
non conficitur; esset potius (lg) χρόνον, ad 


Me, profectum ad Cronium Olympize promontorium soli expositum, et 
ex victorià, quam celeri quadrijugo curru adeptus fueris, nactum laudis 
materiam, unde ad verborum copiam via sternitur, suavius carmen decan- ἡ 
taturum. Itaque Musa robustissimum telum, magnam nimirum compo- 
nendi carminis facultatem, alit mihi. Hominum autem alii aliis majorem 
diguitatis gradum obtinent: sed rex ad supremum est evectus, ita ut nemo 
sit ipso superior. ldcirco ne longius oculos circumferas ut dignitatem 
regià majorem invenias. In cujus sublimitate utinam reliquum vitz? tempus 
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αὐτὸς 
vullevi 
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ἐς ἀδελφεὸν, . pes v8 l| 
wol χίάρι- Ν᾿ 
vil prece 
ὑμῶν 


Ν N δ᾿ 
v6 δὲ τυχεῖν, 


A ον. μάχει sententiem bbent, quam aliquoties repetit ; 

Wiowos respi: — summá voluptate frui victorem in ceriami. 

m ini N re ut jam ΟἹ. ἴ. 157, 8, 9. et universe 
Vagereius ae OI 54, Ἰὼ. παραλύινσέαι φῶν 

eX Yay. Med. 48. aq ταμίαν el a ἴσας e 

γῶν φιλῶ, ln V."I9. gaudio: ut solet poéta s contrariis rem 

renovMo ag), dubitari designare; tum τὰ Ijefena, ei δύσφορον, pro 


Vloeteeriv. — Victoria est. ἐμαγοὸ «ὦ » Ol. 
ws Veut, S desingula VIILO9. evo, vid. 4 Nem. 1.148, 


Βαλα queres rore WVulgeisitaque oratio: et voluptatem, quam 


"penu tutis certaminibus, et periculosis belli confiictibus 
K consecutus. TA Adrasü evi materni familie fuit vindex, 
ele fact in Thebanos expeditione, uterque parentibus 
jram ultus ed. Ex cujus sürpe originem ducentem, Theronem 
τὰ lum, decet convenitque à me poétá carmen encomiasticum, 
xecommodandum, obtinere, | 


hymisraorns TIL 81—100. 
wp victoriam quadrigis est adeptus, et premium inde repor« 
Pyth etIethroris, communi studio educati equi ab ipio, 
atis consorti rae, communem etiam utrique victoris, 
velecies wd metam circumacto parte, elorigm compe 


'O gay πλοῦτος ἀρεταῖς 


Δεδαιδαλμοένος 


, Φ Ἁ Cod 
Dio TOV T£ X0 TO) 


victoria affert, experti estis, mutata est 
lyrice in sententiam generalem : Liberat 
ea res a curis, facit molestiarum finem, 
leetitià perfundit, sí guis certamen ingressus 
victoriam consequitur. ἀγωνία est id. q. 
ἀγών. vid. Pyth. V. 150. Nem. VII. 15. 
Hec omnia expedita sunt. At obscura et 
impedita sunt, quse sequuntur. Certamen 
curule sine magnis opibus adiri non po- 
terat; adeoque victoria opum et divitiarum 
tanquam premium et ornamentum est, et 
opes laudantur cum virtute, cum studio τῶν 
xaX» conjunctim. Ergo ὁ σλοῦτος ἀφισαῖς 
διδαυδαλ μένος sunt regie opes cum virtute, 
aut virtutis et laudum studio.  Tribuuntur 
σῷ *Asory ea, qua de iis praedicantur, qui 
opes possident; et nunc ad solum The- 
ronem spectant; is moderate fert fortunam, 
et abhorret ab ὕβρει. — Obscurant locum 
plura: primo, hyperbaton ὁ sAsUrer—4àecrio, 
tum, indefinitum σφῶν «1 καὶ co», tandem, 
predicatum: σλοῦτος ὑξίχων μέριμναν. Ubi- 
que jungenda sunt “λοῦσος σὺν ἀρετῇ, δά6ο- 
que cum recto usu, cum studio gloria, 
imprimis ex certaminibus. Αἀ gloriam 
dicta spectant ista : &erie &oiQnXer, ἀλαδινὸν 
ἀνδρὶ pio yor, afferunt. istt& opes et laudum 
studia splendorem vitz. Mox τῶν «1 καὶ 
v» καιρὸς explicandum arbitror ex proximis: 
toU eup&sÓn, ἀγωνίας, (seu certaminum, seu 
generalius, rerum arduarum,) et τοῦ «vx si» 
h. e. σοῦ ἐσιτυχεῖν, ut felici successu utatur 
aliquis. (Aliquoties occurrit boc τὰ καὶ 
và; modo designat res secundas et adversas, 
ut Py, VII.24. V.74. Is. V. 66. Aliis locis 
simpliciter est λαὸ et illa, varia vel »uulta, 
ut Nem. VII. 80,81. I. 43. Priorem sen- 
sum si h.l. inferas, sententia est: perfert 
eguo animo ulramque fortunam, severá 
consideratione adhibitá. | Sic grammaticus 
acceperat in Schol. Cod. Gotting. Alter 


sensus accomtodatior superioribus, quem 
sequuntur viri docti: afferunt opes, quat 
virtutem animi comitem habent, opportuni- 
latem variarum rerum gerendarum.) Nunc 
eenigmatis similia sunt illa: βαδεῖαν ὑσίχων 
μέριμναν ἀγφοσίραν. μέριμνα est vel studium, 
vel contemplatio. Ergo “λοῦςτος dicitur seu 
subjicere, prebere, seu. adhibere conside- 
rationem, altam, investigatricem. | Suspi- 
cari sic licet, ex sententiarum nexu, spectare 
hec ad opportunitiates, ἀφορμὰς, rerum 
gerendarum ezquirendas, ut illi, qui opes 
habent, intentum δὰ has babeant ani- 
mum ; (etsi vel sic μέριμινα Dalun, ἀγροτίρα 
difficilius et gravius quid postulare vi- 
detur:) aut est siudium rerum precla- 
rarum et laudum, altum «et acre, quod 
injiciunt, instillant, opes magne. — Ita forte 
idem σλοῦφος, &erho, propter gloriam rebus 
preclare gestis partam. Simile fere erit sic 
illud Py. V.74--76. et pr. “λοῦτος ἀριτᾷ 
x4xoa divos, εὑρυσϑενὴς, est. potens, ad res 
gerendas multum valet. Que sequuntur; 
εἰ δέ uv ἔχει ciui, y φὸ μέλλον, etc. refe- 
renda sunt ad notionem non minus obviam 
in poétá: magnas opes, imprimis in civitate 
liberá, plerumque comitatur ὕβρις, quam 
h.l. designat voc. ἐπ ἄλαρενοι φρένες; quicun- 
que (seis pro ὅσαις) divitias cum. virtutis 
studio conjunctas possidet, (μὴν non nisi ad 
wAevve» referri potest, tanquam subjectum 
in proximis: ἀσφὴρ---αὶ uisus est. rTemo- 
tior,) qui dives est viriute instructus, qud ad 
res praeclaras gerendas uti possit, intelligit 
sibi abstinendum esse. ab. injurid, abhorret 
ab ὕβρει, quia post riorem, κατὰ γᾶς, ly 
* Ales, pena injustos manent ; (ἴφσισαν pro 
φίνουσ. τὰ δὲ pro σὰ γάρ) h.e. reputans 
ea, quz in alterà vitá manent ὑβρισφάρ. 
Color orationis haud dissimilis est in 


Fragm. Pind. p. 88. lxxi, 


rárunt. Res autem est jucunda, et ad dispellendam molestarum curarum 
nubem valida, suscepti certaininis successus. Nec parum accedit opis ex 
Opibus, viris virtute praeditis: quarum subsidio, eorum generosus animus 
ad res praeclaras capessendas excitatur magis, unde occasionem et oppor- 
tunitatem variarum rerum oblatam amplectitur. (Cujusluculentum prabes 


28 OLYMP. Or.IL 


Kaugor, βαθεῖαν ὑπέχων... La τ. pf 
100 Μέριμναν ἀγροτέραν; | 


E. y. K.w. 
᾿Αστὴρ ἀρίξηλος, ἀλαθινὸν 
᾿Ανδρὶ φέγγος. εἰ δέ μιν ἔχει 
- Tig, οἶδεν τὸ μέλλον, | 
"Ori ϑανόντων μὲν &»- ΝΕ 
105 θάδ᾽ αὐτίκ᾽ ἀπάλαρμνοι Qpirsg ΄΄. (4f 
Ποινὰς ἔσισαν. τὼ δ᾽ i» τῷδε Διὸς ἀργῷ 
"oo ᾿Αλιτρὰ, κατὰ yis δικά- | 
| éu τις, Vy loc λόγον φράσαες ἀνώγκαι. 


Σ. δ. ΚΕ. ι΄. 


ν N £, ΨΝ 
Ivo» δὲ γύχτεσσιν αἰεὶ, 
xy € 
110 "Ice δ᾽ ἐν ἁμέραις, & M- 
» » 
ὃν ἔχοντες, ἀπονέστερον - 


105. ἀσάλαμνοι ἐνθάδε φρίνις, indomita, locum e Threnis in Fragmentis.—4sos- 


' énsolentiá efferatee, ὑβρισεικαί; et 108. λόγον 


φράσας, sententiam ferens, non in gratiam, 
sed ita «t flecti nequeat, justitiá inexorabili, 
ἀνάγπᾳ Vefog, infestá. | Nomen judicis non 
memorat. 

109. ἀεὶ i φωτὶ jet. ἴσον δὶ----ἴσα δὲ, 
pariter. h.e. ἐπίσης νυκτὸς nal ἡμίρα,. cf. 


etos. βίοτον vÍpesres ἰσϑλοὶ (qui opp. «eig 


ἀσαλάμνοις φρένας, ὑβρισταῖς) h. layers 
ἀσόνως. Fere ut de 7Egyptiis Herodot. 
I1.14. cui putes Pindari versusante oculos 
fuisse. ἀσονίσσερον pro ἀσονώτερον observat 
Eustath. ad Odyss. β΄. 190. p. 1441. 10. 
[111. ἀσονέσεερον. sd sensum ezxpri- 


exemplum, quum tu, ad virtutem natus, et opibus instructus, equos aluisti, 
Olympia decertásti, quz secuta eat victoria, comitata coronà, perennis 
honor additus.) Sic, comite virtute, opulentia dat res preclaras indagare ; 
EPop. III. 101—108. | 
Ac tum homini verum lumen affert, adeo ut quemadmodum stella pre- 
fulgida noctu micat inter sidera: sic ille inter divites ceeteros sit maxime 
conspicuus. Hujusmodi autem divitiarum possessor novit quid post vitse 
hujus curriculum εἰς futurum. Nimirum impias animas quee se inemenda- 
biles in Πᾶς vità prebuerunt, scelerum pcenas post mortem expendere. 
Et apud inferos judicem esse; qui, nullà gratiá infirmandam judicii necessi- 
tatem et sententiam pronuntians, pcenas illis infligit. 
ΒΎΚΟΡΗΕ IV. 109—122. 

Bonis contrà, bene esse, quibus noctu pariter, pariterque interdiu, Solis 

perpetua fax lucem prebet: atque ab omni labore immunem vitam degunt : 
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᾿Εσθλοὶ νέμονται, βέο- 

τον, οὐ χθόνα ταράσσον- 

τες ἀλκᾷ χερῶν, 

1186 Οὐδὲ πόντιον ὕδωρ, 
Rd DE Κεινὰν ταρὰ δίαιταν" ἀλ- 

Ὁ 0775 χὰ ταρὰ μὲν τιμίοις 
Osa», οἴσινες ἔχαι- 

ρον εὐορκίαις» t eio “Ὁ 
] 20 "Αδακρυν νέριονται 
Αἰώνα. τοὶ δ᾽ ἀπκροσόρα- ἘΝ 
aum τὸν ὀκχέοντι πόνον. 


Α.Σ΄. Κ΄. δ. 
Ὅσοι δ᾽ ἐτόλμασαν ἐς τς. ΟΣ 
'Ἑκατέρωθι ἐνείναντες ᾿ 
125 ᾿Απὸ πάμπαν ἀδίκων ἔχειν ᾿ 


mendum conjicere oportet "simplicius su- Quod si ii ter vitam, in quam revocati 
mendum pro /laboris czpers, τοὶ, mom sunt, justitiam colendo exegerint: tum illi 
laboriosus. — Bw.] . migrant ad Croni regiam. Potest illa 
116. πωνὼν σαρὰ Dae. διὰ ἄσιρον videri in ipsá Insulà Beatorum esse. 
Varas, δὲ ἀπσερίας. propter pauperem,tenuem, | Verum verba 128. ἴνδα vix hoc admittunt. 
vicium. Videtur potius, antequam ad Insulam illam 
117—18. Non apponit, quinam illi dii in Oceano sitam perveneris, regia Croni 
Sint σίμιοι, honoratiores ; ut nec locum con- (forte in extremo Occidente) adiri, et hic 
stituit, in quo boni illi versantur. De Judícium haberi a Crono, assidente Rhada- 
Olympo non agit; sed de locis inferis. An — mantho, v. 137—141. Tum mittuntur in 
Pluto,*A3«« et Proserpina? Hocet glossa Insulam. Alio loco, in 'Threnis, ap. 
cod. Aug. et Scbol. recent. subjiciunt. Platon. in Menone (v. Fragm.) nono anno 
123. Redit ad priores illos, ad bonos: vitam reddi dixit, et hos evadere reges, 
ex locis illis, in quibus post mortem viros fortes et sapientes; post mortem 

t, iterum in vitam redire, tacite innuit, autem (an tertio?) insecutam fieri heroés., 


neque ipsis opus est robore manuum terram colere, et naviculariam ex- 
ercere, qub, vitatà pauperie, necessarium victum comparent. lidemque 
fideli juramento, et pietate delectati, apud Plutonem et Proserpinam hono- 
ratos Deos, omni moore vacuum s&vum transigunt. Alii vero, nimi- 
rum mali et impii, poenis visu horrendis addicti, gravissimum sustinent 
cruciatum. 
AuTIsTROPHE IV. 129—136. 

Quicunque autem ad tertiam usque metempsychosim, in utroque loco 

commorati, in mundo dum vixerunt, in domo Plutonis," postquam vitá 


vx 
E 


30 9. 
U ψυχὰν, ἔτειλαν Ai 
NN m 'Oby ταρὰ Κρόνου τύρ- 
| | er obs βαχάρων 
| Νᾶσον ὠκεανίδες 
"d 130 Αὖραι περιπνξουσιν' dy. 


ES. x 


Βουλαῖς ἐν ὀρθαῖς Ῥα! 


------.- 


LI 
ae 





enis delicii, 
'Ceani ay- 

] 9b hum. 

| ΤΟΙΣ" 





ἄνα- 6 


φώνοις" 


΄ ’ 
Kk. n. 


Ὁ αδαμιάνθυος ΄ 


eeu tatem deside t At Visconti V. C. 

νόνου aliam reperv in Picturis Sepulcri Naso- 

aso.  miani, tab. Bi I. ubi a Mercurio anima ad 

wia; eum se e ^m &dducitur.—In eodem titulo 
rio Nem. adducit 

Ku dm NO Regilla in Elysium deducta 

apro exnee vw «Ῥαδαμάνθυος ἀμφιπολεύει. sedet 

Xo. igi Ne AS cum insigni judicis. ; 

Te; in X «1. δδὲν «αρὰ Κρόνου φύρσιν" τὴν iei 


TIS “νου eine» ἄγουσαν. Sequentia putes Euripi- 
o ἡ Aem ante oculos habuisse in Hippol. 748, sq. 
o S8eà 192. Sane ἄνδεμα possint ad duo tantum 


ὶ enera revocari, arborum et aquaticarum 
Ape Planterum ; melius tamen, quod et Min. 
4 Weg ta]. garell. voluit, 9 apponas post δινδρίων, ut 

Qouras fit: σὰ μὲν χιρσόθεν, ἀπ᾿ ἀγλαῶν δινδρίων 9᾽, 
ih t vro. ὕδωρ ὃ ἄλλα QieBu. ταυταῖὰ orationis formá 
( Pin- pro σὰ μὲν ἐκ χερσοῦ Seu yt. τὰ δὲ ἀπὸ δεν- 
c, 1n Mon. δρίων. τὰ δὲ ἰξ ὕδατος. ΝΕ 

"qa Kee 1131. βουλαῖς lo ὀρθαῖ;, h. κατὰ πρίσειρ 
iam suctori- δικαίας. Precessit itaque judicium et sen- 


injustis facinoribus abstinuerunt, et justitiee mo- 
runt: viam quam instituit Jupiter ad Saturni urbem, 
am perveniendum, peregerunt, ubi refertam omni- 
:gunt anime beatorum. Nam locum illum lenes 
οἵ flores aureo colore micantes ornant: quorum alii 
“Ὁ arboribus producuntur, alios aqua educat : unde 
"nunt, quibus manus leti involvunt et implicant. 

7 IV. 191—144. 
lecreto, quem pater Saturnus, Rhese, 


[409 αὑτῷ παρεύρον», 
140 Πόσις ὃ πάντων Ῥέας 
᾿ Ὑπέρτατον ἐχοίσας ϑρόνον. 
Πηλεύς τε καὶ Κάδμος ἐν τοῖσιν ὠλέγονται" 
9 / ΝΥ 9 3 M 
Αχιλλέα T ἐνεικ᾽, ἐπεὶ 


Ἁ a ^4 , 
Zmog ἥτορ λιταῖς ἔπεισε, ρῥυώτηρ' 


Σ. e. K. δ΄. 


145 "Oc" Exrog ἔσφαλε, Τροίας | 
"“Αμαχον ἀστραξῆ Xo .- ; es 
να" Κύκνον τε Save πόρεν" 
᾿Αοῦς τε qti0. Αἰθίο. 
wu. Πολλά μοι ὑπ᾿ ἀγκό- 
150 yog ὠκέα βέλη 
Ἔνδον ἐντὶ φαρέτρας 


tentia, αυᾶ admitterentur Manes δὰ ad- — [149. σολλά μοι. ἃς. Longá digresslone 


eundasInsulas Beatas.—'Tum Cronus habet 
assessorem judicii Rhadamanthum, σάρεδρον 
Üreuo», πρόϑυμον, promptum ad causas diju- 
dicandas, gui semper ipsi adest. 


usus, tandem ad Theronis laudes regredi- 
tur; quas ut pluris faciat, priüs sua carmina 
commendat, ut sciat ille se non a vulgari 
poétá commendari. *'(1xíe βέλη signifücant 


149. lv φοῖσιν, scil. beatisillis. Achillem — inventiones εἰ argumenta egregia. et op- 
igitur Thetis in Insulas Beatorum vexit, portuna encomiorum, acumine ingenii er- 
seu, precibus a Jove obtinuit, ut Achilles cogítaia. Pharetra est ingenium ipsum, in 
in hzc loca veniret. quo cuduntur inventiones, et continentur 

146. κίονα, et inf. Olymp. VITI.S6. Idem veluti sagittse in pharetrá.  Bzx.] 


. quod sup. 12. feueua, columen et tutela. 


supremam omnium Deorum sedem occupantis, maritus, sibi ascivit, et 
habet promptum assessorem. In hàc beatorum insuláà recensentur Peleus 
et Cadmus, eóque mater Thetis, corde Jovis precibus exorato, transtulit 
filium Achillem, 
STRoPHE V. 145—158. 
Qui Hectorem prostravit, inexpugnabilem et inconcussam Troje colum- 
nam, quà stante, ut staret; quà ruente, ut rueret, Ilium, erat in fatis. 
Qui Cycnum etiam, et Memnonem ZEthiopie regem, Tithoni et Aurore 
filium, interfecit. Recondite sunt in mente meáà peracute promptszeque 
inventiones multe ad encomiasticos hymnos, qui a doctis solummodo 
intelliguntur; apud vulgus, interprete opus babent. Atque hzc poétices 
H 
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Φωνάνφα, συνετοῖσιν" 


92 


ἃ N ^ t / 
Δε τὸ πᾶν, $ppunvéay 


Or. II. 
ἐς 


Χατίζει. σοφὸς ὁ πολ- 


155 λὰ εἰδὼς Qua. 


Μαθόντες δὲ, λάξροι 


/ [4] 
Παγγλωσσίᾳ, κόρακες ὡς» 


» / 
Αχραντὰ γαρυέμοεν, 
A. s . 


[158. γαρύετον. 
Ed. Bxx.] 


K. 49'. 


Διὸς πρὸς py e S'ejoy. 


160 
"Aryes ϑυμέ. 


Ἔχ μαλθακᾶς αὖτε 


"E ^ ^ f: 
TY, VUV σχοπῳ TOGOV; 
’ 
vía βάλλομεν 


Φρε-᾿ 


N , / , N 
yog £UXA&CG OICTOUG 


eq 7 ? / 
le»rsg; ἐπὶ TOI 


I65 ᾿Αχράγωντι τανύδαις, 


152. i b τὸ σἂν, πάντως, ἱφμιηνίων χασίδων, 
pro ἑρμηνείαις, que elocutio est antiquis; 
verbis, carmine, reddenda sunt illa animi 
cogitata. — Ait scilicet, se adhuc multa 
habere, q«e& huic digressioni subjungere 
gossit; 8€ enim nalura beneficio arti lyricas 
natum, non studio el usu poetam factum, ut 
alios, qui inanibus verbis strepant. 

155. Tài εὐφυὶξ᾽ et alibi praedicat: Ol. 
IX.152. Ti δὲ Qv£ κράτιστον day. Nem. 
111. 69. συγγενεῖ δέ «ις ἀφιτῇ μίγα βρίθει. 
“0, 3 Σιλέκτ᾽ ἔχει, Ψεφηνὸς ἀνὴρ εἰς. Mox 
λάξροι «αγγλωσσίᾳ, h.e. «ολυλογίᾳ, Homero 
sunt λαξραγόρω. In v. 158 malui cui 
Dawesio stare, Misc. Crit. p. 52. in restitu- 
endo γαρυΐίμεν, et loca, in quibus dualis de 
pluribus dictus occurrit, aut corrupta aut 


aliter interpretanda putare: Etsi contra 
sentiunt viri docti, ut Ern. ad Il. 4'. 566. 
Lennep. ad Gregor. Cor. p. 97. Vauvill. ad 
Sophocl. Antig. p. 55. Jta res se habet in 
laudato loco 1l. α΄ 566. et in 11. Σ΄. 452, 5. 
ubi ποταμοὶ συμξάλλεσον OCCUrrit, mani- 
festun fit poétam de duobus amnibus 
cogitasse. Eritsic: μαδόνφες δὲ, (qui uon 
ingenio evecti, sed mero studio et usu pro- 
gressi ad artem lyricam) εἰσὶ XáGoni γαρυίμεν 
(σὺν) wasy-yXweeía, e κόρακες (sc. λάδροι εἰσὶ 
γαρύιν) ἄκραντα «πρὸς ὄρνιχα Sis Διός. 
1]. ψ΄. 418,9. ᾿Αλλ’ aiti μύθοις λαξρεύεαι" 


! eb δέ eí σε χρὴ λαδραγόρην ἴμεναι. 


160. Sedredeundum est ad propositum, 
V. ad Ol. I. 179. 


facultas quà polleo, a naturali solertiáà promanat, quse omni artis adminiculo 
prepollet. Ac sané doctus dici debet, et reipsáà talis est, quem nature 
solertia multarum rerum cognitione munivit. Qui vero sunt usi doctori- 
bus, non tam solidà scientiá valent: ac nihilominus, multiloquio vehementes, 
naturá doctis irrito clamore non cedunt: similesque sunt corvis, qui quam- 
quam partibus omnibus aquile sunt impares, 
AwTISTROPHE V. 159—172. 

δὰ tamen non sunt minus feroces et audaces. His ergo dotibus instruc- 
tus, anime mi, ad institutum redi. Quis ille est ad quem celebris nostra 
laudatio ex benevolà mente proficiscens collimat? Ego, directo ad Agri- 
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Αὐδάσοριαι ἐγόρχεον 


’ ^ P 
Λόγον ἀλαθεῖ νόῳ, 
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^4 / 964 / 
Τεκεῖν μὴ viV ἑκατὸν 


Ts ἐτέων πόλιν 
170 


Φίλοις ἄνδρα pu; Xov 


3 P ’ φ 
Evseyira» πραπίσινγ ἀ- 
φθονεστερόν τε γέρα, 


Ἑ.«, É.w. 25 i. 
/. - Θήρωνος. 'AXAX αἶνον ἔξα κόρος 7 


Οὐ δίκᾳ συναντόμενος, &À- -.. 7 0007 
* L4 e » » à ^ “ 
λὰ μνᾶργων Ux ανόρων, ι 


L] J Pd 


LA 


Τὸ λαλαγῆσαι ϑέλων 


166. Similis locus sup. Ol. I. 165. inf. 
Ol. VI.54. XIII. 140. ἐσισανύόσας (τὸ 
espe) ᾿Ακράγανς, h. le) ᾿Ακράγαντα. 

167. ἱνόρκιον λόγον, laudem tanquam ju- 
vato pro teste editam dizit, ut λόγος stepe: 
v.c. IV. 29. et Jurato alibi similiter, ut 
V1. 34. μὴ σόλιν esas» (pro σετοκίνα,: ut et 
Il. ν΄. 826.) inaeév ys ἱτίων "Vie) vel i»eis, ἢ. 
inde ab urbis Agricenti origine; C. cnim 
fere annos urbs steterat.) ἄνδρα σινὰ μᾶλλον 
φίλοις εὐιργίσαν oasis, (beneficum in 
emicos animo 3540, &gfeieeiós σι xíen, 

66. 

173—8. Locus impeditus, multis de 
causis; nam et ipsa res obscura est, et 
latent nos facta, quse poéta respicit; varia 
in Scholiis memorantur, sed ambiguá et 


P Κρύφον τε ϑέμεν ἐσθλῶν κακοῖς 
Ἔργοις. ἐπεὶ ψάμμος ἀριθμὸν περιπξέφευγεν. 


incertá fide. ἸΚόρος potest esse ὅόρς; 
potest et satietas, fastidium esse. αἶνον 
ita πόρος vix sanum esse potest; at ncc 
melius ieíta, quod in Ald. et Pal. C. 
est. Potest jungi συνάνσισθα, δίκᾳ, διάγειν 
bzaiw,, potest οἱ esse eeréerisfal cim civ 
δίκᾳ, aggredi, invodere jure vel injuriá. 
Tolerabile visum erat, si sic constituerem : 
ἀλλὰ κόρος οὗ δίκᾳ (σὺν δίκᾳ), ἀλλὰ μάργων 
ὑπ᾽ ἀνδρὼν (pro ἐξ, ἀσό. — Sic Py. 1X.106. 
ἀνιλὼν φίλας ὑσὲ ματίρος) συνανφόριονος, lvíCn 
αἶνον (deb. ἰσίξα, ἰσίρχετα,, afe, laudem 
incessil, impugnat). — Scilicet. πόρον puto 
melius exponi, ut sit fastidium, invidentia, 
obtrectatio laudum, quas modo enarraverat, 
4t, inquit, Jaudi obstrepit invidia. Sic 
alibi in laudibus, que nimis esse videri 


gentum sermone, veraci mente dejerabo illam civitatem centum abhinc 
annis, ex quo eam extructam esse constat, neminem tulisse, qui animo ad 
benefaciendum amicis esset propensiore, et manu largiore, quàm Theron. 


EPop. V. 1'7/3—ad fin. 

Cui hec virtus, unde gloriam consequebatur, furiosorum quorundam, 
Capyos scilicet et Hippocratis consobrinorum, invidiam conflavit : quà per- 
citi injusté in ipsum insolenter egerunt : ac non solum maledictis lumen hoc 
virtutis obscurare voluerunt : sed etiam malé factis, indicto videlicet bello, 
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᾽κεῖνος ὅσα χάρμνατ᾽ &A- 


180 


possunt: Pyth. VIII. 49. μὴ κόρος Den 
«νἴσῃ. Nem. X, 37. ἐστὶ i na) πόρος ἀνῤρώ- 
vw» βαρὺς àveiáess, Οἵ, Nem. VIL. 76, sq. 
Nec meliora habeo. Vetus Schol. qui 
reddit: «à δὲ χαραπκτηριστιπόν, φησι, τοῦ Θή- 
peres ἰσίξησε πολλοὺς, εἰς ὅδριν, δηλονότι; 
«bre; “«ροσηγάγισο: vix ad eam, quam 
habemus, lectionem spectare potuit. πόρος 
ei est 96e, mae" ἀδικίας, (οὗ δίπᾳ συνανεόμενος,) 


λοις ἔθηκεν, τίς ὧν φράσαι δύναιτο; 


et và. λαλαγῆσαι, τὸ ϑορυξῆσαι eg λόγῳ, v) 
ὑξρίξεν. Tribuitur ita τῷ πόρῳ, quod faciunt 
homines, in quibus πόροι. ὅδρις, est: — hi id 
agunt, ut obtrectatione obscurent bona alte- 
rius facia. — Qus sequuntur, pendent 8 
πόρος, 80. κόρος, ille, ὁ ϑίλων, τὸ λαλαγῆσαι, 
obtrectationem, ϑεῖναι πρύφον ἰσόλῶν κακοῖς 
leyes, obscurare laudes alterius maledictis. 


extinguere tentárunt. Interim quemadmodum maris arenam nemo nume» 
rárit, sic neque quot beneficiis alios exhilarárit, recensere possis, 
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Hyperboreis oleam silvestrem petit, quà Olympia fuit consita. Hanc 
gratulatur Theroni tanquam decus summum, quod assequi possit 
mortalis. 
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OLYMP. On.III. 


K. 9΄. 


"Teueaaraarz v& Φιλοξείνοις ἀδεῖν, 
Καλλιπλοκάμῳ SY Ἑλένᾳ, 

Κλεινὰν ᾿Ακράγαντα γεραίρων, SUX'Opu04y 
Θήρωνος ὀλυμυπιονίκαν. vj 


V ΝΜ 
Ιχσαὼν &wror. 


ὝΓμνον ὀρθώσαις. ἀκαμιαντοχόδων 


NOTZE HEYNIANZE ; 
Ixrxxrosrrzis Quisuspnax BENEDICTINIS. 


Inscriptum carmen a grammaticis σῷ 
αὐτῷ Θήρων εἰς Owuiina. | Supplent Scholia 
ϑύονει: eisdem totum hoc, puto, com- 
mentum de Theoxeniis a Dioscuris insti. 
tttis debetur, petitum ex vss. pr. et 71, 72. 
his quidem male intellectis: quasi de 
adventu deorum agerent.  Dioscuri et 
Helena heroés, ut pluribus locis, precipuo 
aliquo cultu habiti esse debuere Agrigenti, 
Quoque jam Aristarchus monuerat in 

hol.) forte ἃ gente Theronis, aut a tribu 
Emmenidarum, (68, 69.) quos et inf. 
Py. VI. 5. memorat, ex quá ille fuit. 
"Traducta, ut probabile fit, religio Argis ; 
hic enim Castorum fuit religio: vid. 
Pausan. II. 92, p.161. His itaque diis 
carmen probari cupit, ut alibi aliis diis tute- 
laribus urbium ac prresidibus. Haud dubie 
scriptum est carmen in victoriam Olym- 
picam, eandemne cum priore illá an 
diversam quis dixerit? Jam autem iidem 
Dioscuri inter preesides certaminum Olym- 
picorum erant v. 64. lisdem etiam vult 
poéta carmen suum ἔδει», probari. Τὰ 
Θεοξίνια prorsus sunt aliena ab boc carmine; 
sunt enim ea sacra, quibus dii hospites, 


PARAPHRASIS 


ξίνοι, adesse visi (unde dicti £wxel), aut 
omnino, aut certi dii; ut Apollo et Mer- 
curius Pallens, unde Apollo S«iwe: 
Pausan. VII. 27. Erant Θερξίνα Delphis : 
ut ex Athen. IX. p.372. A. patet, et sic 
alibi alia. «Aéfve autem sunt Dioscuri, 
non propter σὰ Θιεοξίνια, sed quia σωτῆρες 
sunt hominum in discrimine versantium : 
quod Simonidis exemplo constat, inprimis 
tamen navigantium. Theocr. XX II. 6—9. 
et 23. J ἄμφω ϑνατοῖσι βοηϑόοι, ὦ φίλοι ἄμφω. 

4—896. Est impediti aliquid in his ver- 
sibus: Θήρωνος ὀλυβιπιονίκοιν ὕμνον ἀκαμαιν- 
vérides leases ἄωτον ἐρθώσας (seu verius 
ὀρϑώσα,). — Sensit quoque Mingarellus, qui 
ὀρθοῦν ὕμνον recte dici negat; ὀνϑοῦν esse 
eztollere laudibus.  Isthm. I. 64. IV. 65. 
Py. IV. 106. (quo l. est. confirmare ani- 
mum.) At Ol. VII. 38. est διορϑοῦν λόγον, 
laudem, idem quod ἐρϑοῦν duse. Ductum 
puta ἃ monumento vel statuá; ὀρθοῦν 
σφήλην. Gravius est, Tee» ἄωτον esse non 
posse nisi prestantes equas. Corrigit igitur 
vir doctus: Θήρωνος ὀλυβεαιονικᾶν ὕμνῳ ἐρ- 
ϑώσαε ἀκαμανφοασύδων Tow» ἄωτον, hymno 
eztollens ac celebrans prastantissimas The- 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—9. 

IusriITUO inclytum Agrigentum ornare, eximià laude Theronis equos 
pedibus indefessos celebrando: quos ili renunciatum est victoriam 
Olympicam reportásse, cüm Theoxenia agitaret. Quorum sacrorum cum 
fuerint auctores Castor et Pollux, ipsis, necnon Helene sorori, hoc carmine 
placere opto. Musa autem mihi sic astitit, novà varietate admirandum 
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es ΦΨ 
ἹΜΜοῖσα δ᾽ οὕτω qoi παρίστα | « 
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ὔ ᾿ e ^ ͵ 
Moi νεοσίγαλον εὑρόντι! τρόπον, 


Δωρίῳ φωνὼν ἐναρμόξαι πεδλ ».. 


10 ᾿Αγλαόκωμον. 


" ᾿Α.«΄. K. 9. 
9 v [4 v 
ἐπεὶ χαΐταισι μὲν 
Ζευχθέντες iai στέφανοι 

; / ^ / / 
Πρώσσοντί js τοῦτο “)εὔδρυωτον χρέος, 


/ / / 
Φορμιγγαὰ τε ποικελόγαρυν; 
Y ^ / , 
Καὶ βοὰν αὐλῶν, ἐπέων σε ϑέσν,Ἡ “5 -.-- 


15 Αἰνησιδάμου 


Παιδὶ συμμίξαι πρεπόντως" 
[4 ’ ^v ^e Ε 
Α, τε Πίσα με γεγωνεῖν τᾶς ἀπὸ 
/ ’ 5» » 3 / , N 
Θεύμοοροι νίσσοντ᾽ $a. ἀνθρώπους ἀοιδαὶ, 
^. ,, 


9 5$ 


ronis equas, quibus victoriam | Olympice 
retulit. Vide in var. lect. an melius 
conjecerim. ὕμνος ἄωσορ utique pro ὕμνων 
dore dici nequit, nec ἄωτος ἵσπων pro 
ornamento equorum. 

7,8. οὕτω σοι Schol. intp. ut probarer 
Dioscuris, — Melius: Μοῦσα φσαρίσετα uno» 
εὐρύν, οὕτω «0 v. φρόφον dyA. (eet) ἷναρ- 
μόξω Q. Δ. «. Sed nec hoc satisfecit. 

[9. σεδίλῳ. hoc est ῥνόμῷ.  Metaphoricé 
sumitur Doricum calceamentum pro har- 
moniá vel rhythmo.  Translatum ab usu 


Tragediarum et Comediarum, in quibus 
certo calceamenti genere utebantur. Bxx.] 

13,14. Jungit lyram et tibiam sepe, 
Ol. VII. 21, 22. X.113,114. Nem. 1X. 
19.  Isthm.V. 34,35. et tibias appellat 
Lydias, Ol. V. 44. 

[17. 4, e IIa με γεγωνεῖν. subaudi 
siemoácet pi γεγωνιν. — Altera causa im- 
pellens qua hác antistrophá continetur; 
nimirum locus certaminis; unde petit et 
aucupatur digressionem de Herculis pere- 
grinatione ad Hyperboreos. Bzx.] 


in Theoxenia scribendi commento modum, ut carmen vocemque, quà 
ornatur chorea, Dorico numero accommodaverim. 


ANTISTROPHE I. 10—18. 

Etenim equorum Theronis victoria, ob quam implicate sunt illorum 
jubis corolle, exigit ἃ me ut debitum hoc encomium, afflatu Musarum 
contextum, in gratiam Theronis/Enesidemi filii proferam, quod ad cithuram 
diversas voces exprimentem, ad tibiee cantum, et vive vocis modulationem 
decenter aptetur. Quinetiam hoc ipeum exigit Pisa, a quà ad victores 
homines redundat non vulgaris gloria, quam divina poétarum carmina 


decantant. 
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Ὥ vin, κραΐνων ἐφετμὰς 


20 


Ἡρακλέος προτέρας, 
᾿Αφτρεκὴς Ἑ “λλανοδίκας γλεφάρων 
Αἰφωλὸς ἀνὴρ ὑψόθεν ᾿ 


, : ΑΝ 
Appi χόμαισι βάλοι γλαυ- 
κόχροα κόσμον ἐλαίας. τἄν ποτε 


25 
᾿Αμφιτρυωνιάδας , 


y s ^v ee » 
leveou ἀπὸ σκιαρῶν παγᾶν ἐνεικεν 


ΜΝινᾶμα τῶν Οὐλυμπίᾳ κάλλιστον ἄθλων, 


Σ. Δ΄. 


Κ. ϑ'. 


Δῶμον "YaspGopéoy πείσαις, ᾿Απόλ- 
Aavog )εράπκοντα. "Owvs 


[22. AlewXé ἀνὴρ. Respicit ad Oxy- 
lum, quem Hercules, Olympiorum auctor, 
primum unumque judicem constituit, patriá 
JEtolum.  Bzx.] 

25. Locus notabilis propter veterum 
inscitiam geographis et vagam Hyperbo- 
reorum notitiam. — Oleaster petitus esse 
non potuit nisi ex australibus Europr 
terris. De Istrifontibus non minusinscite 
Herodot. II. 88, 34. — Auct. de Mirab. 
Ausc.c. 112.  Repetit sua ex Pindaro 
Pausan. V. 7. p. 3892. sed nil emendatius 
tradit. 


29,sq. Totum locum interpunctione 


laborare suspicor, et continuandam oratí- 
onem esse, a ver. 24, ad 39. σάν eeri— 
Trusts ' Anfereversié£das, — Danes ὙὝ πιρξερίων 
σεΐσιως, AmóA- λωνος θεράσυντα, λόγῳ, «στὰ 
φρονίων Διὸς αἴτει, πανδόκῳ ἄλσιι, σκιαρόν «t 
φύσευμα ξυνὸν ἀνθρώσος, σείφαινόν € ἀριτᾶς, 
quam oleam (κόφινον proprie) Hercules 
atiulit, precibus datam ab Hyperboreis, 
memor fani Jovis, arborem wmbrosam, hos- 
pitalem, et virtutis praemium. Ita retinere 
licet grammaticorum rationem, ut eeu sit 
ἀπὸ «οὔ alre, haienue, ciptvos τοῦ Διός. 
Etsi «ew pro $vru recte se haberet, ut 
Py. IX. 189. αἴφεον. Nec vero ἄλσει in 


Epop. I. 19—27. 

Ad eos nimirum quibus incorruptus certaminis arbitér vir ZEtolus, seu 
Eleus, antiqua Herculis mandata exequens, in decus et ornamentum supra 
palpebras capiti circumposuit coronam glauci oleastri : quem celebris ille 
Amphitryonis filius, ab Istri fontibus, qui hoc arborum genere aliisque 
consiti obumbrantur, olim attulit, ut esset pulcherrimum monumentum 


" Olympicorum certaminum. 


, ( 


STRoPuz II. 28—36. 
Postquam oratione βιὰ ita flexit Hyperboreorum, Apollinis cultorum, 
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v 80 Πιστὰ φρονέων, Διὸς αἴτει πανδόκῳ --" “΄: 
ἤΑλσει σκιαρὸν τε φύτευμα 
Evo» ἀνθρώποις, στέφανόν τ᾽ ἀρετῶς. 
"Ἤδη γὰρ αὐτῷ, 
Πατρὶ μὲν βωμῶν ἁγισθέν- 
85 vov, διχόμηνις ὅλον χρυσάρματος 
Ἑσπέρας ὀφθαλμὸν ἀντέφλεξε Miro, — / | 
A. B'.- K. 5.’ 
Καὶ μεγάλων ἀέθλων ἁγνὰν κρίσιν 
Καὶ «εὐταιτηρί δ᾽ QU, 
O7xs ζαθέοις iTi κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ. 
40 ᾿Αλλ’ o) καλὰ δένδρέ ἔθαλλε 
Χώρος i» βάσσαις Κρονίου Πέλοπος. 


* Axe, mutandum, nam et alibi ἄλσος Ad, 
vel Πίσας, dixit — Ee» ἀνθρώσως, scil 
propter umbram, ex esameós. Potest quo- 
que cum Beckio [»use— 27s αἴφω, ward 
ἄλσω, bene jungi: h. εἰς ἄλσος, ἐν ᾧ Ζεὺς 
οἶκε. Modo jungantur ista (usi Δ. σείσας 
Aéye. Sequitur v. 33, sq. Nam jam semel 
habita fuerant αὖ Hercule Olympia, victo 
"dugeá; (vid. inf. Ol. X. 30, sqq.) at erat 
fum locus. arboribus vacuus et solís radiis 
obnozius: cf. sup. II. δ, 7. et X. 51, sq. 
Post ludos actos ad Cervam sripedem 
capiendam profectus est: qui fuit proximus 
ab Augel lsbor secundum nostrum; di. 


omnes XII. labores exantlatos Augeam 
victum memorat. 

95,6. Ludi habebantur die proximo a 
plenilunio ejus mensis, cujus novilunium 
proxime post solstitium  sestivum subse- 
quutum erat Ergo Mm 
διχόμηνις (inde a novilunio) ἀνσίφλεξεν 
ρϑαλμὸν, (illustraverat, ad verbum, ex 
adverso spectantibus, plenum vultum, h. e. 
erat plenilnnium,) καϑ' nal—no iem 
—O9é» Luna, tanquam tempus, quo illa 
facta sunt. . 

4l. χῶρος Πίλονος, Olympia, l» βάσσαμ 
Keoevioo (ἔρον: I. 178, 9.) 


versa narrant alii. — Apollod. 11. 7. 9. post 


. snimos, ut petitionem impetrárit, Nam ille, benevolo erga eos animo 
affectus, plantam hanc petiit, ut e& consereret Jovis delubrum, quo con- 
fluentes undique hospites recipiuntur; cujus ex frondibus, communis 
hominibus umbra, et strenuis certaminum victoribus corona pararetur. 
Jam enim plenilunium instare : quo, càm aureo curru vecta Luna vesperi, 
toto orbe illustratur, victimis honorands sibi sunt Jovis patris arse ; 
ANTISTROPHE II. 37— 495. 
et ferendum sanctum atque incorruptum judicium magnorum certa- 
minum, que instituto a se quinquennio mox erant celebranda in Elide 
prope Alphei divini fluvii precipitia. At in convallibus Cronii collis 
Pelopis, unde spectantur athlete, nullas virere arbores ad loci decus et 
I 
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Τούτων ἔδοξε 
Γυμνὸς αὐτῷ κᾶπος ὀξεί- 
. eic ὑτακουέμοεν αὐγαῖς ἁλζου. 
/45 A1 τότ' ἐς γαῖαν πορεύεν θυρυὸς ὥρμιαι- 
E.8. κι 5. 
᾿ y Ἰστρίαν νν. Ἔνθα Λατοῦς 
Ἱπποσόα υγάτηρ 
Δέξατ᾽ ἐλθόντ ᾿Αρκαδίας ἀπὸ δει- 
ρῶν καὶ πολυγνάμπτων μυχῶν" 
80 Εὐτέ μιν, ἀγγελίαις Εὐ- 
ρυσθέος, iru. ἀνάγκα πατρόθεν 
Χρυσόκερων ἔλαφον ϑήλειαν ὠξον- 
θ᾽" ὧν ποτε Ταὐγέτα 
᾿Αντιθεῖσ᾽ ᾿Ορθωσίᾳ ἔγραψεν ἱεράν. τ κ,9 
-y. K.9. 
55 Τὰν μεθέπων, ἴδε κὠκείναν χθόνα, 
Πνοιῶς ὄπιθεν Βορία ! 
Ψυχροῦ. τόθι δένδρεα ϑαύμαινε σταθείς. 
[44. Üvanevipts.  "Triclinius exponit pro, lia et Triclinius a monte Arcadim sic dic. 
dde σεῖραν ἴρχισίκι φῶν σφοδρῶν ἀκτίνων σοῦ tam. ferunt, ire γὰρ " Aenalías ὄρθιον. 


ἡλία, tentari vehementibusradiis solis. Bzex.] Hinc Dea et Orthia et rthosia. Bzx.] 
[54. 'Oploríg. Hoc est 'Apríjui. Scho- — 56. ἔσιϑιν Bela. v. ad v. 25. 


eommoditatem. Ideoque, cüm illud solum nudum, nullá umbrá gratum 
esse videretur,sed receptis solaribus radiis ferveret, sibi in mentem venisse, 
ut in regionem Istrianam, hoc est, Scythicam, proficisceretur. 

Epop. II. 46—54. 

Hic Diana Latonre filia, equorum agitatrix, excepit eum, càm ex Arcadiá 
veniret ; qus altis montium jugis, et depressis convallibus constat. Idque 
οὑπὶ, obeundo Eurysthei mandata, (paterno decreto illis obligatus, cüm 
Junoni concessisset ut natu posterior, priori inserviret,) aureis cornibus 
insignem Cervam fceminam captaret, Eurystheo in Greciam adducendam, 
quam Taygeta olim Diane consecrárat, quód ab eá in cervam mutata Jovis 
libidinem effugisset. 

SrRopHx III. 55—63. 

Dum autem eam insequebatur cervam, vidit Hyperboreorum regionem a 

tergo Bores venti sitam. "Tunc obstupefactus constitit, conspiciens egregius 


OLYMP. Or. ΠῚ. 
Τὸν n» γλυκὺς ἵμερος try 
Δωδικάγναματον περὶ τέρμα δρόμου, 
Ἵστον φυτεῦσαι. 
Καΐ νυν ἐς ταύταν ἑορτὰν 
LÁ , L4 d 
IA«og ἀνφιθεοισιν γίσσεται 


Σὺν βαθυζώνου διδύμοις χαισὶ Λήδας. 


A, γ΄. K. 9. 
Toig γὰρ ἰσίτραπεν, Οὔλυμιεόνδ᾽ -— 
Θαητὸν & ἀγῶνα γέμειν Poe 
᾿Ανδρῶν v ἀρετᾶς πέρι, καὶ ἡμφαρμάτου 
Διφρηλασίας. FEpá δ᾽ ὧν πὰ | 
Θυμὸς à ὀτρύνει φάμεν, 'Ἐμμενίδαις 
Θήρωνί τ᾽ ἐλθεῖν 
70 er suia) διδόντων 
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65 


58. Plin. XVI. &. 89. Olympia oleae-  estenim ἀγὼν στρὶ ἀρισῆς καὶ διβρηλασίας. 


ter, ex quo Hercules primus coronatus est, 
et nunc custoditur religíosd, 

61. lh ταύταν ἱωρτὰν, ad victoriam The- 
ronis celebrandam (non ad Oieliva). Patet 
4 seqq. et Nem. X. 96,sq. etiam Dioscuros 
faisse inter deos pressides ludorum Olym- 
picorum. — Et »umc adest ille propitius 
solenni victoris und. cum Dioscuris, quos 
olim jussit preesse ludis, se ad deos evocato. 
Tum Y esl: veis γὰρ ἰσίερωσιν, 


67—74. .Et numc victoriam curulem 
hanc Olympicam  Emmenidarum tribui et 
Theroni non alio quam Dioscurorum studio 

obtigisse pronuntio: quia eos precipud 
aliquá religione colunt. — Similis locus est 
inf. Ol. VI. 187. add. Ol. I. 171. ipi ϑυριὸς 
leeveóvu, non. possum. non, quin. eloguar. 
φιλεφαὶ sunt ipsorum .Dioscurorum 

festa. «s Ἐμεΐας de emis sacrorum 


Oj- ποείρίο, quibus adbibentur ali, tanquam 


Asperbsl id», Suec» » ἀνδρῶν v 
ἀφξιεῶς σίρι, aa) recs κεν σ᾽ 


&rbores: eumque simul invasit dulcis cupido iis conserendi ambitum stadii 
Olympici, ubi duodecies circum metam currus flectuntur a certatoribus, 
Idemque nunc Hercules, cum divinis Ledee decenter cinctee filiis Castore et 
Polluce, benignus ad hanc que fit a Therone Theoxeniorum celebritatem 
accedit. 


hospites. 


ANTISTROPHE III. 64—72. 

Nam càm in ccelum ad Deos ascensurus esset, his commisit guberna- 
tionem spectabilis hujus certaminis, in quo virium corporis, et fortitudinis 
specimen edunt athlete, et currus qui 6 velocibus equis trahuntur, agitant 
aurige. Quare me animus impellit ad dicendum toti Emmenidarum tribui, 

.ut et Theroni, gloriam obtigisse, quam equis insignes heroes Castor et 
Pollux impertiverunt: quo se gratos preberent prestiti sibi officii, quum 


42 . OLYMP. Onr.III. 
Τυωνδαριδᾶν' ὅτι πλείσταισι βροτῶν 
Ἐεινίαις αὑτοὺς ἐποίχονται φρατέξαις, 
E. γ΄. K. 9. 
Ἐὐσεξεῖ γνώμᾳ φυλάσσον- 
τες μακάρων τελετάς. -- s 
75 Ei δ᾽ ἀριστεύει μὲν ὕδωρ, κτεάνων 
Δὲ χρυσὸς αἰδοίεστατοι" 
NO» γε πρὸς ἐσχατιὰν Θῆ- 
ρῶν ὠρεταῖσιν ἱκάνων ἅπτεται 
Οἴκοθεν Ἡρακλέος στηλῶν. τὸ πόρσω 
80 Δ’ ἔστι σοφοῖς ἄφατον | 
Κασόφοις. οὐ μὴν διώξω. κεινὸς εἴην. 
75—81. Victori in Olympicis ludis ultra columnas illas procedi won posse, nec 


summam, ait, adesse gloriam, quá nulla 
mqjor ezpectari possit. —Lyric& sudaciá 
hoc declaravit: εἰ δὲ ἀρισφεύεε μὲν ὅδωρ---- 
γῦνγε.  Si—nunc quoque, pro: ut aqua et 
aurum (inter elementa illud, hoc inter 
. metalla) primum tenent locum εἰς Theron 
' ad summum felicitatis et glorie fastigium 
pervenit ; νὔνγε Θήρων, ἱκάνων ἀρεταῖς (διὰ 
ἀρεσῶν) οἴκοθεν (h. 6. διὰ οἰκειῶν ἀριφὧν) weit 
ἐσχαειὰν, ἄπεισα; στηλῶν ᾿Ηρακλίος: extre- 
mum terminum attigit. Hic verborum 
ordo.  Variavit et invertit orationem car. 
minis I. Ol princ. Addit 79, 80, 1. hec: 


cuiguam hoc tentandum esse: οὐδιωποίον das. 
ut Scylax de Cerne insulá, p. 55. «à ἐσύ» 
zu»e ebhieiler) “λωτὰ--. Pronuntiavit hoc, 
ut solet, tanquam de se: οὐ μὴν διώξω" καινὸς 
dev pro, κενὸν εἴη φοῦφο. Caeterum fasti- 
gium gloria ez certaminibus seepesic decla- 
rat Pindarus: vid. Nem. III. 95-8. IV. 
119-15. lsthm.1V.18—920. VI 14— 19. 
quod sequuntur et alii ut Eurip. in 
Hippol. 750. Aliud inventum v. ib. 
Isthm. V. 17. VII. 60, sq. aliud Py. X. 49, 
sqq. et Ol. V. fin. Nem. IX. 109. 


pluribus, quàm alii mortales, sacrificiis et mensis hospitalibus Emmenide 
seu Agrigentini, et Theron, ipsos adeant: 
E»op. I1I. 73—ad fin. 

Adeó religiose debitas Diis solennitates observant. Ut autem aqua inter 
elementa primatum obtinet, et inter divitias pretiosissimum est aurum; sic 
Theron, extremos virtutis limites assecutus, Herculis ad columnas, nempe 
ad culmen preestantiz, domesticis virtutibus instructus, pervenit: Quare, 
sicuti non licet ipsi, partà Olympiacá victori&, ulterius in vià virtutis pro- 
gredi; sic non pluribus laudibus ipsum prosequar. Nam, summá laude 
propositá, alias qualescunque copgerere hominis inepti esset. 


OATMIIIA. 
ἘΠ)ος x. 


YATMIAI KAMAPINAI Q. 


"Iove. 





ARGUMENTUM. 


A» Jovem convergus vota facit pro Psaumide Camarinseo victore quadrigis 
—94. Subjicit laudes —27. quarum veritatem re ipsà argui ait; quod 
fabulà illustrat de Ergino, quem, propter canos risu exceptum, cursus, 
adeoque ipsa res, pedibus valentem declaravit. 
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Z. EK. »w. 


᾿Ἑλλατεν ὑπέρτατε βροντῶς 
᾿Αχαμαντόχοδος 

Ζεῦ" v$mi γὰρ ὧραι 
"Yao ποικιλοφόρμιγγος ἀοιδᾶς 
Ἑλισσόμεναί μ᾽ ἔπεμψαν, 
ὝΨψηλοτάτων μώρτυρ᾽ ἀέθλων" 
Ἐξείνων δ᾽ εὖ πρασσόντων, ἔσαναν 
Auríx ἀγγελίαν 

Ποεὶ γλυκεῖαν &oAor* 

᾿Αλλ᾽, ὦ Κρόνου quii, ὃς Αἴσναν ἔχεις, 
σον ἠνεμόεσσαν ἑκατογ- 


10 


NOTE HEYNIAN.E. 


Inscribitur 7eww;, quod idem est ac 
eiSelemo ἅρμασι. Unde est v. 18. Vans 
yàp xu (1€) ὀχίων. Sic eeu ssepe in 


lyrico, cum hospes meus sit renuntiatus 
victor. Hsc lyricà quomodo extulerit, 
vide.  «ta) γὰρ ὧραι, tuum solenne (Olym- 


nostro quoque, ut Ol. V. 15. et sic in- 
scripta Isthm. III. — Diversa fuit victoria 
hec, que ad Olymp. rxxxu. refertur, ab 
eà, quam carmine sequenti celebrat: v. ad 
ejus pr. 

8. Ζεῦ---ἀλλ᾽ ὦ Keotwv “αἱ---δίκιν, Ez- 
cipe propitid mente Hymnum in victoriam 
Psaumidis; nam tuum solenne poscit me, 
ML celebrem summam victoriam carmine 


picum) ἱλισσόμεναι (volvens se, rediens anno 
quinto) ἔσεμ ψάν με (σέμπουσι, μιτωπίμν 
αονφαι, arcessunt me) uéeeson ἀΐϑλων ὑπὸ α΄. 
ἀοιδᾶς (διὰ, σὺν, nam poéta dicitur ριαρσυρεῖν 
ea, qua celebrat; v. c. OL Υ].585.) Moz, 
T. ἔσαναν, cnivovst:s, fSÓevra:. 

ll. ἔασον esse onus impositum, dubitari 
nequit, post illustrationes voc. iweveSa, & 


viris doctis propositas:  Hemsterh. ad 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROPHE I. 1—15. 

SuwME Deorum Jupiter, qui tonitrua, velocissimo fragore crepantia, 
volvis et impellis, (quandoquidem ille tuze cceli janitrices horse, volventibus 
annis Olympiadem tibi sacram revexerunt: meque Olympicorum certa- 
minum summé prastantium testem miserunt, ut victorem Psaumidem 
encomio, cithar& varios edente modulos canendo, przdicem: cujus virtutem 
illaudatam preeterire non debeo, cüm sim ejus amicus: et sit virorum 
bonorum, audito dulci nuntio rei ab amicis feliciter gestee, gestire protinus 
gaudio, eisque animo invidiá vacuo gratulari;) Rogo te,fili Saturni, Jupiter, 
qui ventis expositam /Etnam tenes, cujus onere jacet obrutus centiceps 


“ὦ 
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κεφάλα Τυφῶνος ὀθδρίμου, 


Οὐλυμυπιονίκαν 


Δέκευ Χαρίτων ἔχα- 


15 vi τόνδε Kopuor, 


«Ὁ 
LEN 


A. 


E. Ww. 


Χρονιώτατον Φάος εὐρυ- 


σθενέων ἀρετᾶν. 
NH Ψαύμιος γὰρ ἥκεϊ 


Σ:εύδει Καμαρίνᾳ. 


Eis λοιπαῖς εὐχαῖς" 


Αἰνέω, μάλα μὲν 


᾿Οχέων" ὃς, ἐλαίᾳ στεφανωθεὶς 
Πισάτιδι, κῦδος operas 


Θεὸς εὔφρων 


» 7 
£284 [44V 


Τροφαῖς $TOI[UOY TTA, 


Aristoph. Plutum, p.279. Brunck. ad 
Lysistr. 291. tum ap. /Eschyl. Prom. 365. 
et Gedik. Carm. Select. ad h.l «i ie» 
illustrat Dawes, Misc. Crit. p. 200. 

14. Χάριτες spectant ad victori decus, 
quod consequutus est Psaumis. — Est enim 
χάρις smpe à vias, et χάριτες eodem modo; ut 
χάρισες οἱ χάρις omnino quodvis decus, 
laus; v.c. Py. IV. 490. porro beneficium, 
χάρμα Py. IIT. 127. tum χάρις etiam est 
Àymuus οἱ Xo poétme lyrico sunt 
Musarum loco: quo nihil frequentius, 
v.c. Nem, IIL pr. Hinc et X4, di- 


cuntur favere, propitie esse victori, ut 
Nem. V. extr. et potest sic etiam ἢ, LL 
Χαρίψων scribi, ut sit Χαρίτων ἵκασι, Cha- 
ritum, quibus victoriae decus debetur, bene. 
jfitio, propter victoriam. — Sic Διὸς luae; 
Isthm. V.37. Similiter Kéereses iua; 
Py. V.10, 11. Ne. VII. 22. et sic ali- 
quoties— Ezcipe, Jupiter Jitnae, Hymnum 
huncce, μον. ἴῃ voc. Kaye; adjuncta 
est hymno notio pompe victoris, dum 
carmen sccinitur: nam mox ille v. 19. 
Kapeos ἥπει (Ve) ὀχίων Ὑ «ὅρμος. In personam 
autem illum mutari a poétá, obvium est. 


ille Typhon validus, quem fulmine sub eum montem detrusisti, accipe, et 
boni consule Gratiarum causá chorealem hunc hymnum, 


ANTISTROPHE I. 16—30. . 


virtutibus prepotentibus perenne 


allatarum lumen, ei qui Olympia 


nomini tuo sacra vicit. Etenim hic hymnus curru Psaumidis vehitur, 
scilicet ejus laudes canit, qui, coronam oleastri Elei, quadrigarum ob 
victoriam, consecutus, magnam Camarinse patrie gloriam affert. Cui 
quemadmodum, hunc successum optanti, favit Deus, utinam et in reliquis 
votis sit propitius: quandoquidem eximiis virtutibus preeditus refulget. 
Nam vehementi alendorum equorum studio tenetur : hospitalitate gaudet, 
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25 Χαίροντά τε ξεινίαις πανδόκοις, 
Καὶ πρὸς ἁσυχίαν φιλόπολιν 
Καθαρᾷ γνώμᾳ τετραμμένον. 
Οὐ ψεύδε; τέγξω 

Λόγον. διώπειρά τοι 

Βροτῶν ἔλεγχος. 
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E. Κ. .8΄. 
"A se Κλυμένοιο παῖδα 
Λαρυνιόδων γυναικῶν 
Ἔλυσεν ἐξ ἀτιμίας. 
XaAxoic, δ᾽ ἐν ἔντεσι νικῶν 
Δρόμον, ἔειπεν ὙΨιπυλείᾳ, 
Μετὰ στέφανον ἰων" 
Οὗτος ἐγὼ ταχυτᾶτι" 


35 


99. Dixerat: non contaminabo laudem 
mendacio, hoc est veram laudem eloquar, 
quam ipsa res veram esse arguet. Hoc 
dixit: experientia, ipsa res, eventus, verum 


certgmen Erginum jam setate provectum. 
Exceptus risu feminarum, mox victor ad 
premium ab Hypsipyle repetendum sece- 
dens, Ecce me, ait, pedum velocitate satis 


valentem; nec minus manuum virtute et 
animo. Ergo et in hoc ipsa res arguebat 
Erginum pedum velocitate et corporis 
robore valere. Debuit autem hoc ex anti- 
quiore Árgonauticorum scriptore notum 
esse. 


arguit, IXíyxu. Eadem sententia erat 
Ol. I. 53. 

31. "Vid. Schol Sufficit tenere, in 
certaminibus adventu Argonautarum in 
Lemno ab Hypsipyle babitis prodiisse ad 
cursus (et quidem ἐπ λίφον, ut. v. 84. patet) 


quà quemvis, excluso nemine, dignatur; est reipublice amantissimus, 
et ad pacem patrie tuendam educatus, vir fuco carens, et sincerá mente 
clarus. Ob qus ipsum laudo: nec ullatenus mentior. Quod vulgi, illius 
humanitatem experti, testimonium comprobat. Nam experientia satis 
superque arguit quales sint homines. Quse nunc ostendit Psaumidem, 
quamquam erat ante annos canus, non minus fuisse fortem, et ad Olympia 
aptum, siquidem victoriam reportavit. 

E»op. 931—424 fin. 

Ut et Ergini canos prematuros, nihil vegetis juvenilium annorum 
viribus detraxisse arguit; quum in stadium ingressus, preter opinionem 
omnium vicit: et Lemniacarum mulierum irrisionem eluit: ita ut admiratee 
sint eum quem ex canitie ad certamen non idoneum judicabant. Qui, cüm 
in armis &neia Zeten et Calain juniores cursu superásset ; et ad petendam 
ab Hypsipylá coronam se conferret, ei dixit: ** Ego, quem despiciebatis ob 
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X siptc δὲ xai ἦτορ ;σον. 


, AC V ἡ 
Φύονται δὲ καὶ γέοις 


40 ᾿Εν ἀνδράσι πολιαὶ 


N « 
Θαμὰ, καὶ ταρὰ σὸν ἁλικίας 


φ / /, 
Eoixora χρόνον. 


89. Volunt Psaumidem canum certasse, 
et in eo comparationis vim querunt. 
Addunt quoque Psaumidem jam senem 
fuisse, ex Olymp. V. 51.  Oinnia sunt 


sliena, Tmmo vero est hoc epiphonema 
poétm. Fieri interdum potest, μὲ aliquis 
mature canus. sit, Juvenili (amen vigore et 
robore utatur. 


canitiem, δὰ sum pedum celeritate non expectatá, quam facto periculo 
' vidistis; Mearum etiam manuum vires animi alacritati respondent. Nec 
mirum est me setate florenti robustum simul esse, et capillis canum, ex 
quibus me annosiorem, ac proinde infirmiorem, conjiciebatis. Nam canities 
juvenilem comam plerumque inficit, quamvis id accidat preter setatis 


decorum." 


OATMIIIA. 
ED« (. 
TQ ATTQ YATMIAI, 


᾿Απένη. 





ARGUMENTUM. 


PozTA urbi Camarineg gratulatur civem victorem, intextà ejus laude-—98. 
tum facit bona vota. 








ὃ 
Ἰγγηλὰν ὠρετῶν καὶ 


OLYMP. O» V. 


Kos. 


Στιφάνων ἄωτον γλυκὺν 


Τῶν Οὐλυμαίᾳ, 
᾽Ωκεανοῦ ϑύγατερ, 
5. Καρδίᾳ γελανεῖ 


᾿Ακαμαντόκοδός τ᾽ ἀπήνας δέκευ 


Ψαύμιός TÉ δῶρα" 


"Oc, τὰν σὰν πόλιν αὔξων, 
Καμαρίνα,, λαοτρόφον, 


10 Βωμοὺς SE διδύ. 


D- μους ἐγέραρεν log- 
ταῖς Stay μεγίσταις, 


[12. μεγήνεαν ὑπὸ 
βενδυσίαι. Ed. 


Ὑπὸ βουθυσίαις, ἀέθλων τε πεμ- Bre] 


NOTAE HEYNIANE; 
Ivrzarosrris Quisosoa«. BENEDICTINIS. 


Victoria fuit parta cursu mularum currui 
junctarum, ut patetex v. 6. λῦρα ἀσήνηρ. 
Adicitus ille fuerat Olympiis Ol. 1xx. 
vid. Pausan. V. 9. Malà grammaticus 
insempsit pro solà ἁσήνῃ tria ex v. 15. 
Spectat Ode ad aliam. Olympiadem quam 
Superior. 

4. Camarina λίμνη tanquam una e Nym- 
phis Oceanidibus exhibetur. Alluit urbem 





PARAPHRASIS 
SrRornz I. 1—19. 

Ὁ CawAnIxA palus, Oceani filia, accipe animo hilari hoc dulce encomium 
celsarum virtutum, quarum specimina in Olympiis eduntur, et coronarum 
quse victoribus tribuuntur. Cujus doni tibi auctor est Psaumis, re mulari 
vehiculo preeclaré gestá, qui tuam urbem, populo frequenti alendo accom- 
modam, suá virtute decorans et amplificans, sex duodecim Deorum aras 
festis diebus honoravit, oblatis multorum boum sacrificiis, et per dies 


tom.L. p.199. De urbis originibus v. Di 
edor. XI. 76. 

11. ieerais. Suppleo et accipio l»laerai, ϑιῶν 
μιγίσταις pro singulari im solenni Ülywpico, 
iuter sacrificia et certamina, que habentur. 
per quinque. dies, a die xi—avi, curru, 
mulis, et eelete. Nec bmc de luam 
sed univer erant accipienda. ἐγίραρ 
autem tanquam victor, sacro facto in ex 
aris xii. deorum, cum in singulis exent duo 
σύμξωμω, v.c. Jupiter et Neptunus: w. 
Yausan, V. 14. et Schol. ad b. l. 


BENEDICTINA. 
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δὶ 


«ταμέροις ἁμίλλαις, 


15 
e τε. 


v , ἢ ᾿ ^ 
[σσοις, ἡμιόνοις τε, μοναρμυπυχίς ..., 06 
vi» δὲ χῦδος , 

Y / * 
"AGpor νικάσαις ἀνέθηκε, καὶ 


Φ-" - 


j| . 
Ὃν πατέρ " Axpay. ἐκάρυξε, xai 


Ta» γέοικον ἐδραν. 


ΟΣ, 8. 
20 


Κ. 3’. 


[d , 
Ixo» δ᾽ Οἰὐνοῤρνάου καὶ 


IIéAozog TO εὐηράᾶτων 


Σταθμῶν, ὦ πολι- 


&oys Παλλὰς, ἀ ἢ... Dev 


δει μὲν ἄλσος ἁγνὸν 


[15. fee, &c. — Dicit Tees, quód 
σιδρίσαῳ in titulo: duse; quód ἐσήνῃ (qui 
currus mularis Olymp. txxzvir. in. usum 
venit, et Olymp. rxxxix. desiit, ut referunt 
Scho!ia:) μοναρεσυκίᾳ τε dicit, quód zíAse;. 
Est itaque ρμοναρετνκία poét. vocab. quod 
βονοχάλινον interpretatur Scholiastes, unicum 
Jrenum habens. ex μόνος et ἄμαυξ, muli- 
ebre capitis redimiculum auro et gemmis 
varíiegatum, Unde metaphoricé ad equo- 
rum ornamentum est: translatum, — Et 
quoniam celes nudus est equus, soloque 
ἤγωηυ exornatus, gesagemrosías equum sin- 
glarem hic appel!'at Pindarus. Homerus 
χρυσάμσυκας ἴσσους, διαχούσοις χαλωνοῖς Of- 
nato dixit. Βκν.] 


(20. ἥκων. ἄς. Sic prosá loquaris: lea» 


ελθὼν δὲ μιφτὰ νίκης ἀπὸ τῶν καλῶν καὶ 
ἐτιδυμητῶν οἴκων Οἰνομάου καὶ ΤΠ λόσος, ἤγουν 
ἀπὸ τῆς ᾿Ολυμπίας. δεν.) 

20—38.  Camarina a Syracusanis bis 


vastata restituta erat Ol. xxxrx. Psaumidis 
magna videtur in nová urbe exstruendá 
fuisse opera; mox idem ei novum splen- 
dorem paravit victoriá Olympicá obtinencá. 
Refertur ea ad Ol. 1xxui. [n seqq. vereor 
ne imponi nobis patiamur a grammaticis, 
quasi in fluvio Hippari ratibus advecta, 
fuerint ligna asd urbem exstruendam. Ne 
sic quidem fluvius dici potest πκολλᾷν ϑαλά- 
μους.  Verüm Psaumis ille est, qui suis 
opibus adjuvit colonos novas domos sibi 
exstructuros. — Illustrat victor suam urbem, 
adeoque et lucum Palladis, et Oanum. et 
lacum, sei σιμνοὺς ὀχεφοὺς (ulbeum, nou, 
canalem) *Le«aes. ele: ἄρδι; στρατὸν (popu- 
lum pro urbe). Nunc ad Psaumidem 
spectant reliqua; κολλᾷ «s (κόλλα, pro 
IxéAAa. przestaret, et δὲ, ad ἀεήδω μὲν) τα«χίως 
ἄλσος (lh. σλῆδοε) ὑψίγνυιον ϑαλάμων σταδιων" 
“χη cdificiorum numerum celeriter 
educit, áe' Apaxasing ἄγων ig φάος φόνδι 


quinque agitatis quadrigis, mulari curru, et equo celete, qui unico freno 
regitur: actibi gloriam eximiam, partá victori&, prout quodpiam donarium, 
dicavit: fecitque ut cum suo, patris nomen a praecone pronuntiaretur, et 
civitatis, quam sibi incolendam recens instaurárat, postquàm a Syracusanis 


olim fuerat vastata. 


STRoPHE II. 20—38. 
Pretcrea cüm ex Elide, jucundà CEnomai et Pelopis statione, reversus 
est, O Camarine urbis Dea tutelaris Minerva, sanctum tuum lucum cele- 
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Τὸ τεὺν, ποταμόν vs" Cavor, $y- 
χωρίαν τε λίμναν, 
Καὶ σεμνοὺς ὀχετοὺς, " Ia- 
. wüeig οἷσιν ἄρδει στρατὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί-. — - 
ay ϑαλάμων ταχέως | 
ὙΨγυιον ὥλσος, 
"Av ἀμαγανίας ἄγων ig Qiog — -. os 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
Αἰεὶ δ᾽, ἀμφ᾽ ὠρεταῖσι, πόνος δαπάς .... “ 
νᾶ τε μάρναται πρὸς ΜΝ 
Ἔργον κινδύνῳ κεκαλυμυμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες» 'σοφοὶ καὶ πολί- 
ταῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 


δ2 
25 


30 


t). 
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Σ. γ΄. Κ΄. 9΄. 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


δᾶμον &reirs, incolumitate, conditione letá, incertos exitus et successus).  «ó», et 


populo restitutá, — Fecit ille hoc cum im- 
pensis suis magnis: hoc in seqq. ornat 
generali sententià, v. 34—836. in magnis 
comatibus, coeptis, rebus, (&w$'  &ewrairs, 
ssepe pro ipsis factis, v. c. Ol. V1. 14. et iude 
pro certamine et victorià,) labor et impensa 
nititur adversus forlunc aleam, h. e. semper 
virtute et sumptu certatur ad consequendam 
rem. arduam, discriminis plenam (propter 


δαπάνη junguntur in his, ut iof. Isthm. I. 
58, 59. VI. 14, 15. IIévor respicit ὁ nisloves, 
ut statim VI. 14, ἀρεταὶ ἀκίνδννοι sunt res 
geste ἄνιν eéyov. ἄσονοι.--- 37. ΕΠ ἢ lyxo- 
es, αἱ qui leto successu utuntur, (εὖ «ρά- 
ξανεις, wvrvxovvesg) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h. e. laudes ferunt. 
(25. "Dave. Oanus est Camarines urbis 


fluvius. Bzx.] 


bravit, fluriumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque canales, 
per quos labens Hipparis civitatemirrigat, etligna deportat, undeexcelsarum 
et stabilium sedium multitudo Camarinsis facilé compingitur: ab inopià 
videlicet glorize suos cives in lucem βιιὰ virtute, suisque praemiis ducens, ad 
quee capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem ei, qui 
virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusque faci- 
endi, quorum ope, quicquid inest et delitescit periculi, superetur: adeo, 
reportat& victoriá summopere expetità, civibus sapiens videbatur: quando- 
quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui consilia 
Buccessu, et facta eventu metitur. 
STRoPHE III. 39—Aad fin. 
Ceterum ad te me converto, Servator Jupiter, qui homines in omni 
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Κρόνιόν τε ναΐων λόφον, 


40 
Τιμὸν τ᾽ ᾿Αλφεὸν 


Εὐρὺ ῥέοντ' ᾿1Ιδαῖ- 


l1 b! ΜΝ 
ὃν τὰ σερυνον ὥντρον, 


93 


v 


Ἱκέτας σέθεν ἔρχορυαι» Δυδίοις 


45 ᾿Απύων ἐν αὐλοῖς, 


) r4 . 9 
Αἰφήσων πόλιν ἐὐα- 


/, ; “ὦ 
yogscuci vods xAUTOG 


Δαιδάλλειν" σέ v, O. 


e 
AUJVTIOVIXS, IIoecs;- 


e 
50 δανίοισιν ἕπποις 


᾿Εσιτεραόμοενον, φέρειν γῆρας εὖ- 
θυμον, $g τελευτὰν 


ee “ὦ e ^7 
Y ων, Yaupi, παρισταρνένων" vyi- 
» ΜΝ Ν 
$yro, δ᾽ εἰ τις 0AGoy 
’ . . Hg - . . 


(SI, « 

44. Λιδίως i» αὐλοῖ,. Memorantur quo- 
que OL XIV.24. Nem. IV. 7S. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié ne sint accipi- 
enda an tantum pro epitheto ornante. 

48—53.  Junctura verborum: xa) (ai- 
ψήσων «i Δία, Seni) γῆραις εὔθυμον Qious σε, 
κῦμ ' OAsperinns, lwomomíst» Yl. ἴσποι,, 
lg esDasvàs viov σαπρισταρίνων, etc. Te, Jupi- 
ter, ut rogem,—et ul te, o Psaumi, senectus 
tranquilla deducat (tibi contingat). Inter- 
punxi nunc post s/fsues. — Gravior senten- 
tia est υἱῶν “' νων liy; ςιλιντὼν, ul 
superstites εἰπὲ liberi parentibus: que 
votorum summa est. 

[53. $óyh»ra ἔλξον. Sic vocat Pindarus 
honestis artibus εἰ sand mente acquisitam 
opulentiam. — Nam juste divitie stabiles 
sunt ut plurimàüm. Quarum augendarum 
studium probat, sed aóvaexs terminat. 


Nam licet animo prsesenti sorte contento, 
majora et meliora capessere. Unde Iso- 
crates δὰ Demon. σσίργε μὲν và saeívra, 
ζήσει δὲ σὰ βιλείΐῳ.Ό — Unde laudaturab Ho- 
rstio Aristippus, his versibus, Ep. 17. l. 1. 
Omnis Aristippum decuit color, et status, et res, 
Tentantem meliora, ferà presentibus ape ] 
EM. 

v. 54. ad f. nondum satis expedita habeo: 
quis ἄρδων ἔλξον et ἔλξον ὑγήεντοι dicta sunt 
nové, et quidem tropicó et ambigué. Age 
simplicissimá ratione utamur.  Senten- 
tiarum nexus est hic: si quis magnas opes, 
quibus ad res preclaras gerendas utitur, et 
optatum successum bsbet, (ferà ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem est adeptus. 
ἄρδειν est weciítu» rigare; plants que 
rigantur, aluntur, ut crescant, ut peren- 
nent; unde et ἄρδων pro αὔξων: cf. Intpp. 


periculo tueris, qui supra nubes in ccelo habitas, et Cronium collem incolis, 
fluviumque Alpheum latà fluentem, Ideumque, ubi educatus es, venerabile 
antrum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 
cantu preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 
virorum factis, ob quz ben? audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, 
prestantissimis equis gaudens, leetà et jucundáà senectute fruaris, quee te, 
filiis astantibus, ad finem usque vite comitetur. Lestitise sutem argumentum 


ad Eurip. Suppl. 207. (ubi νηδὺν intellige 
Telluris). «Zu» est voc. quo poets sepe 
ad ornatum utuntur pro tenuiore ἔχειν, 
φίρειν, sed cum notione magnitudinis ot 
amplitudinis adjunctá: ut Latini poéte 
alere. fovere, pro habere.  Isthm. VII. 42. 
μέγιστον nAÍos αὔξων pro ἔχων. Igitur verba 
reddo: si quis alit, fovet, divitius ila, wl ex 
opibus suis impensas faciat, sustinea!, (ut 
v. 34, 95. nam ἐξαρκεῖν neiánteri, διὰ nnns 
Nem. 1. 47. est φίλος ines», et. ἔσαρπεῖν 
simpl. pro saeíxu» — Nem. VI. 103.) et 
gloriam consequatur ? na is summa quaque 
assequulus est. Sententia est Istbm. V. 16. 


OLYMP. O».V.. 
55. ἴΑρδει, ἐξαρκέων κτεάτεσσι» καὶ -’ 
Εὐλογίαν προστιθεὶς, ph ματεύ- 
σῃ ϑεὸς γενέσθαι. 


ΑΞ *.1 “ "A 


ubi pro hoc est ei» ὅλόψ. "OACo» ὑγίεντα ex 
linguee ratione non aliter dici posse arbitror 
quam fortunas integras, stabiles, rectas, sc. 
quia sunt bene partee, οὗ νοσοῦντα. — Dyitg est 
«sAues. qualis est. dAGos φυτευδεδξ σὺν 919, 
adeoque σαραιμονώφιρος ἀνθρώσοι,, Ne. VII. 
28,99. Novissima: μὴ ριαφεύση 91i; ytwie- 
4a, Pindarico more de eo, qui summam 
felicitatem assequutus est, Simile est iis, 
quae ad Ol. III. 75, sq. notata sunt. Or- 
navit idem hoc Py. X. 42, sqq. — Isthm. 
V.17,sq. cf. Py. I..191, sq. Ductum ex 
h. l. ap. Isocr. Epp. III. f. οὐ γάρ σοι λοιαόν 
ἔστιν, ἢ 93» γινίσϑα:. 


tibi tuz fortune prestantia euppeditat, quz ea est, ut ἴυδε sorti meritó 
acquiescas. Εἰ certé siquis, ut tu, justas auget divitias, possessione pree- 
sentium interea contentus, hisque laudem famamque honestam adjungat, 
fastigium felicitatis attigit: adeó ut cüm mortalis intra mortalium reruma 
limites se continere debeat, ipsi querendum non sit ut Deus fiat. . 
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ARGUMENTUM. 


AocxsIAS genus ducebat ab Iamo Apollinis filio ex Evadne, Ἔργα Arcadis 
filià, vate nobilissimo, ἃ quo Iamide dicti; adeoque et ipse vates et 
sacrificus ad aram Jovis Olympis*, (v.7, et 118.) et idem vir fortis, 
1—17.  Poéta:eum laudat Adrasti dicto de Amphiarao; ;—36. inde 
redit ad laudes auctoris stirpis, Iami, et fabulam de ejus natalibus, 
nutritione, et acceptà a parente Apolline vaticinandi arte narrat, et 
Iamidas célebrat.—128. Maternum genus: victor ducebat ex Arcadia, 
cognatum cum Thebanis, itaque hoc quoque laudat.—148. "Transit 
inde δὰ laudes victoris, et bona vota sic, ut ZEnez, chori mugistro, 

. precipiat, 





€ Nem ex el familià abierant in alias terras nonnulli, ut Spartam ap. Pausan. 
III. 13. p. 297. alii Syracusas: qui tamen jus suum Olympis sacrificandi retinuisse 
videntur.  Nobilem Iamiderum familiam in Elide aruspicins fuisse, docet quoqué 
Cicero de Div. I. 41. et Pausan. VI.2. p. 455. qui ad Pindari deg provocat. 
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Σ. «΄. 


OLYMP. . Or VI. 


K. iu. 


Nongz ὑπκοστάσαντες SU- 


τειχεῖ προθύρῳ ϑαλώμου 


Κ , e e N / 
ἰονοῖς, ὡς OT& σαῆτον μέγαρον, 


Πάξομεν. 


ἀρχομένους δ᾽ ἔργου, πρόσωπον 


5 Χρὴ ϑέμεν τηλαυγές. εἰ 
A' εἴη μὲν ᾿Ολυῤυπιονίκας» 
Βωμῷ τε μαντείῳ ταμίας Διὸς ν “5: 


Πίσᾳ, συνοικιστῆρ σε τῶν κλεινῶν Συρα- 


χουσαν" 


rd , e 
φινῶ x6y Φυγοι Upuyoy 


NOT/E HEYNIANZE; 
IwrznrOsrTTIS Quisuspaw BENEDICTINIS. 


I-—13. Ordo sententiarum obscuratur 
per particulas, quarum usus in Pindaro 
parum severé, ut solet in antiquioribus, est 
 4onstitutus. Nam Σὲ est pro za), pro γὰρ, 
pros. Ex vulgari ratione erat: Car. 
' sinis pra stantioris exordium facere par 
est splendidum, tanquam edibus magnificis 
vestibulum columnis ornatum, Nunc com- 
parans et comparalum commiscet poéta- 
rum more. Pro σήξω σρόδυρον SaX d pev ὑπ.- 
σεήσων κίονας, dixit: ὑποστάσαντις σροθύρῳ 
πίονας πάξομιν, ὡς ὅτε 8C. σάξομιν μίγαρον 
ϑαητόν. Mox, ἀρχομένους δὲ est pro γάρ: 
tum εἰ δὲ pro cum vero. 

[5. εἰ Ὁ εἴη, &c. Sequitur àveamidora, 
hoc est, applicatio comparationis sic red. 
dendse: νῦὼν μὲν γὰρ le«»e ᾿Αγησίαν, δὲ 

᾿Ολυμσιονίκης lee), καὶ 5 ἱερεὺς Διὸς ly Πίσης 
βανειπῷ βωμῷ. παὶ συνῴπησιν ἰνδόξουρ Συρα- 
πούσας. — mus Ji ἀνὴρ τοιοῦτος ὧν, οὖκ ὧν τύχοι 


λαμπροῦ ὅμνον ἰσιδυμηφαῖρ ἰν gdasg, ἱπιτυχῶν 
«υλιφῶν οὗ φΦϑονοῦνφων, Bux. 

8. συνοικιστὴρ, non ipse, sed hahuit ma. 
jores qui Syrs&cusis condendis adfuere, 
συνοικίξονται. Adscripserat Mingarell. οἷ- 
πἰστῆρας pro l»senev»eas ap. ZEschyl. (Sept. in 
Theb. 19.) 

9. Συρα- πουσᾶν τίνα κεν φύγω ὕμνον 

κεῖνος ἀνὴρ ἰσικύρσαε, pro «ivi ὕρωῳ μὴ ἰσικύρ- 
σα; ἄν; quem hymnum ille non conscquatur, 
οὐχὶ παντὸς ἂν ὕμνου ἰσιτύχοις ἐν ἀοιδαῖς dro 
ἀφθόνων, h. ἀειδόμενος 0m Revo, a civibus 
invidid vacuis. Pergit v.19. Jam talis 
hymnus convenit tibi, victor. ἴεσω ἴχων «cda 
ἐν φιύτῳ πεδίλῳι: ita ut hic calceus tibi con- 
veniat: non debuit indignum carmine esse 
ex istius etatis sensu, — Etiam deorum ac 
dearum σίδιλα diligenter memorant po&tse. 
Addit epitheton pedi Jaunes pro ἀνδρὸς 
δαιμονίου. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—11. 

Qu£MADMODUM qui magnificum construunt edificium, aureas columnas 
bené munito domüs vestibulo subjiciunt, quoniam par est ut qui opus 
istiusmodi inchoant, aspectum eminus conspicuum, et frontem prefulgidam 
primó faciant; Sic ego, eximium moliens encomium, et laudis argumentum 
prastabile tractans, procemium illustre adhibere debeo. Et certé cüm vir 
ille quem predicandum suscipio, Olympia vicerit, et fatidice Jovis arse, 
quee est in Elide, sit prefectus, et inclytas Syracusas incolat, quam laudem 


10 


A. «΄. 


OLYMP. O» VI. 
Κεῖνος ἀνὴρ ἐπικύρσαις ἀφθόνων 
᾿Αστῶν ἐν ἱμερταῖς ἀοιδαῖς; .-. “5 


K. αἰ. 


Ν N , , . / 
lero γὰρ iv τούτῳ πεδί- 


λῳ δαιρυόνιον vod ἔχων 


Σωστράτου υἱός. 
15 


9 / 9 4 
ἀκένδυνοι δ᾽ ἀρεταΐ 

Ν 9 , »9y»5 X Λ 
Ovrs vae ἀνδράσιν, oUT ἐν γαυσι! χοίλαι!ις» 


Τίμιαι. πολλοὶ δὲ μέ- 
ῥνανται, καλὸν εἰ τι ποναθῇ. 
3 7 Α * e 0 9 
Αγησία, τὶν δ᾽ aivog ἐτοιῥυος, ΟΝ ἐν 
Δίκᾳ ἀπὸ γλώσσας "Ἀδραστος μάντιν Oi- 


20 


κλείδαν vor ἐς ᾿Αμφιάραον 


/ , ? X hi e Ld , / 
Φϑεγξατ᾽, ἐπεὶ κατὰ γαῖ᾽ αὐτόν τέ νιν 


Καὶ φαιδίμας ἵππους ἔμαρψεν. 


14. Quod sí tw mon sine impensá et 
discrimine (quandoquidem spe excidere 
poteras) victoríam obtinuisti : hoc ipsum 
nunc facit gloriosam victoriam. Conf. V. 
34--6. 

18. ᾿Αγησία, «i» Y. Idem color Py. 
VIIT. 54. sq. et al.— Asi γλώσσας, ut ite- 
rum Py. I1I. 2. Seqq. ex antiquo poétá. 

(19. Οἰκλεῖαν, ἄς. Terminatio Dorica 
jn a» pro s. — Fuit Amphiaraus Oiclei 
fllius: hunc Adrastus, offenso Polynice 
genero, multorum consilio belli socium 
adjunxit sibi. Is autem, futurorum peri- 


t^——— 4 0 0.3 

tus, quum ita eventurum prospiceret, ut si 
ad Thebas proficisceretur, eo bello caderet, 
tantisperdelitescere statuit, donec Adrastum 
aliosque ad bellum egressos audiret. Studio 
igitur requisitus, cóm nusquam existeret, 
essetque ea res solaimpedimento, quominus 
in Thebas iretur, ab Eriphyle conjuge, 
aureo torquecorruptá, proditus, in publicum 
pretractus est, et bellum ire coactus: in 
quo fusis ad unum Adrasti militibus, Am- 
phiaraus solus a terrà est absorptus Jovis 
commiseratione, Bzx.] 


non consequatur amabilibus hymni cantionibus! idque, nactus cives qui hoc 


bonum illi non invideant. 


AwTISTROPHE I. 12—22. 

Etenim sciat Sostrati filius A gesias laudes hascesibi competere ob divinam 
virtutem quà preeditus est, quamque laboribus celebrem reddidit. Siqui- 
dem virtutes quee vel in terrà vel in mari cum periculo exercentur, magno 
in pretio habentur: et multi rerum preclaré gestarum meminerunt. 
Ceterum Agesia, tibi convenit ea laus, quam meritó Adrastus olim ore ' 
proprio de Amphiareo vate Oiclei filio pronuntiavit, postquam et ipse, et 
insignes ejus equi, a terrá sunt absorpti, Jovis commiseratione, ne cum aliis 
heroibus in Adrasti expeditione adversus Thebanos periret. 


δ8 OLYMP. Or». VI. 


Ἑ. «΄. K.4., 
Ἑπτὰ δ᾽ ἔπειτα πυρῶν νεκρῶν τελε- 
σθέντων, Ταλαϊονίδας 
25 Exe ἐν Θήξαισι τοιοῦτόν τι ἔπος" 
Ποθέω στρατιᾶς 
᾿᾽Οφϑαλρυὸν ἐμᾶς, ἀμφότερον, 
ἹΜΜώντιν € ἀγαθὸν, 
Καὶ δουρὶ μάρνασθαι. τὸ καὶ 
30 ᾿Ανδρὲ κώμου δεσπότᾳ ^s 
Νῦν πάρστε Συρακοσίψ. 
Οὐ φιλόνεικος ἐὼν, 
Οὔτ᾽ ὧν δύσερίς τις ἄγαν» 
Καὶ μέγαν ὅρκον ὀμόσσας, 
85 Ἰοῦτό γέ οἱ σαφίως μαρτυρῆ- 
co. μελίφθογγοι δ᾽ ἐκιτρέψοντι Μαῖσαι. 
Σ. ΄. K.uw. 
"OQ Oir, ἀλλὰ ζεῦξον fj^ 


23. Simplicissimum est,jungere: νεκρῶν banis, Thesei interventu, sepeliendi veniá. 
σιλισθίνσων ἱπτὼ end, consumptis cada- 82. Etsi alioqui non faciló contende 
veribus septem rogorum, h.e. que distributa cum repugnantibus, hunc tamen, etiam 
erant per septem rogos, ut suum queque Jjwrato, laudabo, eodem encomio imper- 
turma haberet rogum.—i» OsCa,e; ad σελε- tiam, Musis suffragantibus. 
σϑΐνεωε, in agro T'hebano, impetratà a The- — 37. '(l Qi».  Parat sibi viam ad 


EPor. I. 289—996. 

᾿ς (δ enim, Thesei operá, Adrastus Talai filius cadavera cseesorum ἃ The- 
banis obtinuisset, et septem rogos ad septem urbis portas, quibus singulis 
objectus erat exercitus, ad ea cremanda extruxisset, nec ullibi Amphiaraum 
videret : ** Desidero," inquit ille, ** oculum mei exercitüs, qui est utrumque, 
et vates eximius, et bello strenuus." Quee laus tibi Syracusano viro, encomii 
mei Domino, nunc convenit. Nam arte vaticinandi, et militià, es clarus : 
siquidem vaticinii in Elide, fortitudinis in bello cum, Hierone, specimen 
edidisti. Unde ego, qui nec sum contentiosus, nec ullo modo rixosus, te 
his rebus Amphiarao esse similem magno juramento palam testari ausim ; 

nec que dulci voce canunt Musee mihi refragabuntur. 

STRo»nz II. 37—47. 

At anime mi, qui meas actiones ut auriga dirigis, jam mihi junge robustas 


OLYM?P. O»r. VI. 


“ δὴ μοι σθένος ἡ ἡρυιόνων, 7 
Zu Ai Ro ὄφρα κελεύθῳ τ᾿ ἐν καθαρᾷ - 7} 
* 40 Βάσομεν à ὄχον, ἱκωμαί τε πρὸς ἀνδρῶν 
ecc 177 - Καὶ γένος" κεῖναι γὰρ ἐξ 
ἴΑλλαν, ὁδὸν ἁγεμονεῦσαι ΒΡ 
Ταύταν ἐπίστανται, στεφάνους $» Ολυμ- 
vim ἐπεὶ δέξαντο. γρὴ τοίνυν τύλας 
VY pan ἀναπιτνάμεν αὐταῖς. 
Πρὸς IL» δὶ Tap Εὐρώτα πόρον, 


Δεῖ mo pr γ 


45 


y ἐλθεῖν ἐν ὥρᾳ" 


A. B'. EK. ια΄. 
"A τοι Ποσειδάων; pa- 
χθεῖσα Keoríu, λέγεται 
50 Παῖδ᾽ ἰοξόστρυχον EvcQya» τεκέμεν. 
Κρύψε δὲ παρθενίαν ὠδῖνα κόλαοις. , 


“.- «5: t 


ΖζΖ΄' 


episodium de Iamo. 44 ego sumam mili -IV.pr. Interposita sunt vv. 44,45. χρὴ 


argumentum carminis ez rebus Tami. Hec 
ita effinxit: Utar hác mularum victoriá 

opporiunà ad repetendas laudes stirpis 
Agesie : deducant me ea mule eádem viá, 
quá Olympiam properürunt ille ut cursu 
ceriarent ; nam eddem vid. Pitanam, qua 
Sicina urbs est ad Eurolam, pervenitur, in 
quá Iamus, stirpis auctor, natus est. Hic 
est fundus lusus ingeniosi, lusus tamen; 
si rectà judico. Similis locus est Pyth. 


colos σύλας ὕμνων ἀνεισισνάριεν abre: prop- 
ter id ipsum (quod σσεβάνους i "Oxsprín 
δίξανσο) laudis aditus debetur. ipsis in car- 
mine. Πρὸρ ILed»a» δὲ, lyricd: Carminis 
argumentum nunc esto Pitana (Eurotee f. 
que e Neptuno Evadnen concepit, Iami 
matrem). 

(47. i» ὥρᾳ, hoc est, sarà καιρόν. — Sci- 
licet hác occasione, et hoc tempore quo 
Agesism victoriam predico. Bzxwx.] 


mulas, (hoc est, preeclarum argumentum canendi quod victrices mulee tibi 
prebent accipe,) ut quàm celerrimà per puram viam currum ducamus, (hoc 
est, insignibus versibus hymnum contexamus,) et usque ad progenitorum 
virorum genus ascendamus. Nam sole illae ex omnibus mule nórunt mihi 
viam sternere ad Agesie majorumque ejus encomiium: quandoquidem, 
partà Olympicá victorià, coronate sunt. Itaque hymnorum via illis est 
patefacienda, Atque oportet ut hodie etiam, hác oblatá occasione, repe- 
tam rem altius ab origine majorum Agesie, et accedam ad Pitanam 
'Eurotee fluvii Laconici filiam. 
ANTISTROPHE II. 48—58. 
Quz, cüm usa fuisset Neptuni Saturni filii concubitu, ex eo pulchram 
Éliam Evadnen dicitur peperisse. Sed hujusmodi corrupte virginitatis 


60 | OLYMP. O»r. VI. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν pai πέμ- 


00 ἀμφιπόλους, ἐκο)ιευσεν 
Ἥ ρων πορσαΐνειν δόμεν Ἑϊλατίδα 
55 Βρέφος. γ᾽, ὃς ἀνδρῶν" Αρκάδων ἄνασσε ᾧαι- 
᾿ς σάνῳ, λᾶχε τ' ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
| »y ' e 9 e »9» , / 
NL Ενθα τραφεῖσ', vr ᾿Ασόλλωνι γλυκεί- 
ας πρῶτον ἐψψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


E. 8. Κ. ιδ΄. 
Οὐδ᾽ ἔλαθ᾽ Αἴπυτον ἐν παντὶ di | 
60 Κλέστοισα Séoío γόνον. 0 uu tm o tet 


SO "AAX ὁ μὲν Πυόδώναδ᾽, ἐν ϑυμῷ Tots Zt 
Χόλον oU φατὸν 0- 
ξείᾳ μελέτᾳ, ὥχετ' ἰὼν 


ἸΜαντευσόμενος 
65 Ταύτας περ ἀτλάτου «αθας. N fion 


* À à$ Φοινικόκροκον 

, / 
Ζωναν χαταθηκαμενα, 
Κάλαιδα τ᾽ ἀργυρέαν, 
Λόχμας UTO κυανέας 


60. Jungenda sunt οὖκ ἴλαδιν Αἴσυτοιν ftum utero: lysvueseorna io. 9v. Re- 
nAÍe' vera, κρύπτουσι h. e, ἔχουσα, gestans spondent sibi ὁ μὲν 61. et á δὲ 66. 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est preesti- 
tutus, enixa, misit famulas ad ZEpytum regem Arcadum Elati filium : et 
jussit ut ei educandam traderent infantem. Qus Phesane, ubi Alpheum, 
qui inde in Elim descendit, incolere sortitus est ZEpytus, educata Evadne, 
ab Apolline primüm amata est et compressa. 

Epop. Il. 59—72. 

Sed non semper latuit ZEpytum Evadnes furtum, quamquam se esse ex 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum 
acri curà prudenter comprimens, nec malum hoc, donec verá rei ποι ἰδ 
plenius esset instructus, patefacere volens . Apollinis oraculum consuluit quid 
sibi vellet intolerabilis hic corrupte virginis casus. Atque interim illa, 
solutá virgine& zon&, parturiendo previas prenunciasque aquas, et sangui- 

Dem cum fetu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divinà mente 
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6) 


70 ᾿Τίκτε ϑεόφρονα κοῦρον. 
Τὰ μὲν ὄ Χρυσοκόμιας πραῦμη- 


vi τ Ἐλευθὼ συμταρήστασίν τι ἢ τέ 


Μοίρας. 


aue - 


Σ. γ΄. Κ. ι«. 
Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ στλάγχνων ὑπ᾿ ὦ- 
δῖνός v ἐρατᾶς Ἴαμος 


ἜῈς φάος αὐτίκα. 


75 


N M , ’ 
τὸν μὲν κνιζομένα -“ 


ΓΟ , , ^v A 
Asi voatuo* δύο δὲ γλαυχῶπες αὑτὸν 
Δαιμόνων βουλαῖσιν $- 


θρέψαντο δράκοντες, ἀμεμφῖ .ς .. 


934 e lod , 
Ig μελισσᾶν, καδόμενοι. 


βασιλεὺς 


» 1$ x / Pd 
80 A imi πετραῖσσας ἐλαύνων ixeT ἐκ 
^w «y ?, ri 
Πυϑῶνος, ἄταντας ἐν oixor 
, * 


78—'6. Non satisfacio mihi in seqq. 
Non placet in lyrico repetitum ὑσὸ et ὁ σ᾽, 
nec tamen áe«í accommodatum satis. Fortó 
glossemati cessit ἄρα, et fuit ; Sv Y ἄρα 
σαλάγχνων $e. ὠδινός «. — Nam ὑσὸ σπλάγ- 
xe» enendum est; etiam inf. Nem. I. 53. 
de Hercule: le) σαλάγχνων ὑσὸ pacieos 
abrina Sageàs ἰξ αἴγλαν--- elis » Quy — 
μόλιν. — Videtur ési esse proóeís. — Porro, 
sies lena ea, ! quale hoc epitheton! Esset 
potius v. "aues. An dicendum est, 
aa ἢ. | esse pro utero, ventre, dictum: 
ut Py. 1V. 175. γαστὴρ πομὰ est? Aut 
ὠδῖνα ἱρατὰν dixit ab effectu? γλυκεῖαν ὃ 
partum jucundum ?  Fortà interpungas: 
ὅλδϑιν---ἰ, φάος.  avrínn ci» μὲν ποιζομένα 
λεῖσε χαμαί. erit λυσουμίνη, dolens; ex- 
pectabam puerum πνσξόριενον, vagientem. 


αὐτίκα video benóà etiam superioribus adhas- 
rere; deabus adstantibus, 71,72. facilem 
partum expectes. 

[76. Me M γλανκῶσι,, &c. Miranda 
Iami educatio. Sic ἃ cane Cyrus fertur 
nutritus; Romulus cum fratrea lupá. Sed 
magis est mirandum 4 draconibus, vene- 
natissimis reptilibus, bominem fuisse edu- 
catum, quàm a cane vel lupá. — Sed non 
casu susceptum a draconibus Iamum docet, 
at diviná providentiá, ut divinam et coe 
lestem propaginem habere videatur. Deos 
autem, quorum consilio id factum est, 
intellige imprimis Apollinem ejus patrem, 
et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
erat desertum a pudibundá matre foetum 
curare, Bzx.] 


preditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemqua 
partum, auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 


SrTRoPHz III. 73—88. 

Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
venit: quem, sure virginitatis lorem sibi decerptum esse dolens, et inde 
ignominiam metuens, humi relictum deseruit. Sed duo cesiis oculis dra- 
cones, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentiá, susceptà 
derelicti infantis curà, eum melle a favis apum subducto nutriverunt, 
Interim rex in equo ex petricosá Pythone reversus, omnes domesticos 


52 OLYMP. Or.V. 
Τὸ τεὸν, ποταμόν τε " Clan», iy- 
χορίαν τε λίμναν, 
Καὶ σεμινοὺς ὀχετοὺς», *[g- 
. παρις οἷσιν ἄρδει στρατὸν, 
Κολλᾷ τε σταδί. 
80 ὧν ϑαλάμων ταχέως 
2. Ὕψίγυιον ἄλσος, 
᾿ "Ag! ἀμαχανίας ἄγων ἐς φάος 24 
Τόνδε δᾶμον ἀστῶν. 
| Αἰεὶ δ᾽, ὠμφ᾽ ἀρεταῖσι, πόνος δαπά- .. ^. 
να τε μάρναται πρὸς 
Ἔργον κινδύνῳ κεκαλυμιμένον. 
Εὖ δὲ ἔχοντες» “σοφοὶ καὶ πολέ 
ταῖς ἔδοξαν ἔμμεν. 


Σ. γ. κ..9΄. 
Σωτὴρ ὑψινεφὲς Ζεῦ, 


χῶρον ἀστῶν, incolumitate, conditione letd, incertos exitus et succewus). σύρε et 

| populo reuituià. Fecit ille boc cum im- λωκιάνη junguntur in his, ut inf. Ium. I. 
pensis suis magnis: hoc in segq.ornat 58,59. VI. 14,15, IIives respicit ὁ κίνδννοε, 
generali sententià, v. 34—36. in magnis utstatim VI. 14. ἀρεταὶ ἀκίνδονοι sunt res. 


Comatibus, captis, rebus, (ἀμφ᾽ dewraven 
Vo sepe pro ipsis factis, v. c. OI. V1. 14. et inde 
pro certamine et victoriá,) labor et impensa 
nilitur adversus fortunar aleam, h.e, semper 
" virtute et sump certatur ad consequendam 
ἢ rem. arduam, discriminis plenam (propter 





geste dro iro. Aer — 37. ΕΖ Ri ἔχον: 
e, at qui leto successu wtuntur, (εἶ πρά- 
larrie εὐτυχοῦνει,.) habentur viri prudentes 
etiam a civibus suis, h. e. laudes ferunt. 

[25. "Dave. Oanus est Camarina urbis 
fuvius Bix] 


bravit, luviumque Oanum, et Camarinam paludem, venerandosque canales, 
per quos labens Hipparis civitatemirrigat, etligna deportat, undeexcelsarum. 
et stabilium sdium multitudo Camarineis facil compingitur : ab inopià 
' | videlicet gloriz suos cives in lucem suà virtute, suisque preemiis ducens, ad 





quie capessenda nulli labori, nullis sumptibus pepercit. Siquidem εἰ, qui 
virtutem in isto certamine exercet, labor est exantlandus, sumptusque faci- 
endi, quorum ope, quicquid inest et delitescit periculi, superetur: adeb 
reportatá victori summopere expetità, civibus sapiens videbatur: quando- 
quidem quicunque voti fit compos, sapiens existimatur a vulgo, qui consilia 
1 . successu, et facta eventu metitur. 

' SrRornuz IIL 39—4a4d fin. 

Caterum ad te me converto, Servator Jupiter, qui homines in omni 





————— 


OLYXMP. 


Κρόνιόν τε ναΐων λόφον, 


40 
Tuer τ᾽ ᾿Αλφεὸν 


Εὐρὺ ptorr ᾿Ιδαῖ- 


/ x E d 
ὃν T$ G'époyOY ἄντρον, . 


Or. V. 53 


| 


Ἱκέτας σέθεν ἔρχομαι, Δυδίοις 


45 ᾿Απύων ἐν αὐλοῖς, 


ξ΄ LÀ », 
Αἰφήσων YOAU £UG- 


, L4 P» 
γοριαισι φσαγὸς XÀUTOIG 


Δαιδάλλειν' σέ v, O- 
λυμπιόνικε, Ποσει- 


[4 
50 δανίοισιν ἵπποις 


᾿Επιτερπόμοενον, φέρειν γῆρας εὖ- 
θυμιον, ἐς τελευτὰν 


^) " / 
Tia», Vaupi, ταρισταρνένων" vyi- 


eT δ᾽ εἰ TIC ὄλξον 


Á . P ΄ Qu n 
CN. s. 

44, Λυδίοις ls αὐλοῖ,. Memorantur quo- 
que Ol. XIV.24. Nem. IV. 73. VIII. 25. 
Nec tamen dicam, proprié ne sint accipi- 
enda an tantum pro epitheto ornante. 

48—53.  Junctura verborum: za) (aj- 
φήσων σὸν Δία, Bees) ysiens εὔθυμον Qious σε, 
Yass ᾿Ολυρισιόνκε, ἐσιπερατόριενον 11. ewe, 
ls σιλεντὰν υἱῶν σπρισεαμόνων, etc. Te, Jupi- 
ter, ut rogem,—ect wu te, o Psaumi, senectus 
tranquilla deducat (tibi contingat). Inter- 
punzi nunc post «vues. — Gravior eenten- 
tia est υἱῶν σαρισφαρίνων i; σιλινφὰν, ul 
superstites sint. liberi parentibus: quee 
votorum summa est. 

[59. óyh»rs AC. Sic vocat Pindarus 
honestis artibus et. san mente acquísitam 
opulentiam. | Nam jusue divitis stabiles 
sunt ut plurimàm. Quarum augendarum 
studium probat, sed αὐσαρπείᾳ terminat. 


ν΄ 


Nam licet animo presesenti sorte contento, 
majora et meliora capessere. Unde Iso- 
crates ad Demon. σετίργε wi» «à σαρόνφα, 
ζήσει; 9 σὰ Bici. — Unde laudaturab Ho- 
ratio Aristippus, his versibus, Ep. 17. l. 1. 
Omnis dristippum decuit color, et status, et res, 
Tentantem meliora, ferà presentis aqu ] 
EN. 

v. 54. ad f. nondum satis expedita habeo: 
quia ἄρδειν iACa» et ὅλξεν ὑγίενται dicta sunt 
nové, et quidem tropic et ambigué. Age 
simplicissimá ratione utamur.  Senten- 
tiarum nexus est hic: si quis magnas opes, 
quibus ad res preeclaras gerendas utitur, et 
optatum successum habet, (feró ut v. 34, 
sq.) is summam felicitatem est adeptus. 
ἄρδων est πονίζων, rigare; plantm qus 
rigantur, aluntur, ut crescant, ut peren- 
nent; unde et ὥρδων pro αὔξων. cf. Intpp. 


periculo tueris, qui supra nubes in colo habitas, et Cronium collem incolis, 
fluviumque Alpheum lat? fluentem, Ideumque, ubi educatus es, venerabile 
antrum honoras: tibique supplico, Lydiis modulans tibiis, suavissimoque 
cantu preces concipiens, ut hanc urbem Camarinam generosis fortium 
virorum factis, ob quz bené audiat, ornes: utque tu Psaumi Olympionice, 
prestantissimis equis gaudens, lztá et jucundá senectute fruaris, quee te, 
filiis astantibus, ad finem usque vitse comitetur. Letitise autem argumentum 
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Ψευδέων ἀγνωστον" εὖς- 

T ἂν δὲ Ὡρασυμάγανος ἐλθὼν 
Ἡρακλέης, σεμνὸν ϑάλος ᾿Αλκαϊδῶν, 
Πατρὸς SY ἑορτάν τε xríon τλειστόμζροτον, 
Τεθμόν τε μέγιστον ἀέθλων, 

Ζηνὸς ἐπ᾿’ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ᾽ αὖ 
Χρηστήριον ϑέσθαι κέλευσεν. 


04 


115 


A. δ΄. K. «κα. 
Ἔξ οὗ τολύκχλειτον καθ᾽ "EA- 
, Aayag γένος ᾿Ιαμιδῶν. 
"OAGoc ὧμ᾽ ἕσπετο. Τιμῶντες δ᾽ ἀρετὰς, 
"Ἐς Φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. τεχιαίρει 
Χρῆμ ἕκαστον. Μῶμος ix 
125 Δ᾽ ἄλλων κρέμαται φθονεόντων | 


120 
(121. γένος "Tu- 
plas A Cog 
Ap leere. 
Ed. Ben.] 


118. Ut antea interpungebatur: ἀΐδλων, 
Ζηνὸς lw ἀκροτάτῳ βωμῷ ie] B. erat juzta. 
Sane ara Jovis erat in Alti, in quá habe- 
bantur agones. "Vix tamen dubito inter- 
pungendum esse; Ζηνὸς le! ἀκροτέσῳ βωμῷ 
φότ᾽ (vel potius σόκ᾽) aj χρηστήριον ϑίσθαι 
»ἄλενσιν. Νίδηι e) μανσεῖον, τὸ διὰ ϑυμάσων, 
fuit in ará Jovis: ut sup. 7. vidimus: cum 
hic ex Iamidis Agesias sit fuu μαντείῳ 
φαμία,ς Διὸρ i» ΠΠΙσᾳ. Intelligenda autem 
*st ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- 
pium : ut sup. Ol. I. 148. vidimus. Ea 
&b Hercule dicebatur facta; ut idem Altin 


πυρομαντίαν : alteram ex ἐνθουσιασμῷ. 


εἰ lucum instituerat: eup. Ol. TII. et inf. 
Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
exstructa, saltem aucta: v. Pausan. V. 13. 
Videntur sacra in hác ará fecisse et Iami- 
das consuluisse de victoriá certaturi: ut 
colligas ex Ol. VIII, pr. 

122. Τιμῶνει, δ᾽ &neis—puta per sen- 
tentiam universà dici, que de lamidis erant 
memoranda, 

[193. ewuaísu, ἃς. Hoc est, ἵκασεον 
ἀνθούσων ἡ σρξξις οἰκείκ junvén, quod quisque 
facit, id qualis quisque sit indicat et 
prodit  Bzx.] 


Jussitque tunc ut suam vocem men- 


dacii nesciam audiret : et quum Hercules, Alczi avi venerandum germen, 
Heros ad res gerendas audacissimus, et animo confidentissimus, celebrita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympiá, φυὸ spectatorum conflueret infinita 
multitudo, ritumque certaminum condidisset, tunc in summá Jovis arà 
cortinam oraculi collocaret. 


ANuTIsTROPHE IV. 120—150. 

Quod cüm fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus 
secutz sunt divite. Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Ceteràm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei ben? gestee repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cüm in alios, tum in eos etiam, quibus, equos 
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65: 


Τοῖς, oig ποτέ πρώτοις περὶ δωδέκατον 
Δρόμνον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοίω ποτι- N 


στάζει χάρις εὐκλέα μορφάν. - 


Ei δ᾽ ἐτύμως vxo Κυλλάνας ὄρο, | 


180 


E. δ΄. 


᾿Αγησία, μιάτρωες ἄνδρες E 


K. (Σ΄. 


Ναμετάοντες, ἐδώρησαν Sea» 
Καρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν Ἑρμᾶν εὐσεξέως» 


«a , ^e xy 
Oc ἀγωνᾶς ἔχει 
135 
Τ᾽ εὐανορα τι- 


Μοῖράν 7 ἀέθλων, ᾿Αρκαδίαν 


rr « ^ “Φ 
μώ. κεῖνος, ὦ παῖ Σωστράτου; 


Σὺν βαρυγδούτῳ πατρὶ, 


Κραίνει σέθεν εὐτυχίαν. 


140 Δόξαν ἔχω τιν ἐπὶ 


129. Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli solito. 
Similis color Ol. III. 67, sqq. 

152. λιφσαῖς dictum pro λισανιντικαῖς : 
nam prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus. Non a λισὸς, (enuis, 
exiguus, quod habet primam longam, ut e 
Callimacho constat ; a 37s, communi ori- 
gine cum Aue; et λισσός ; at Aieropas 
λίσσομαι, λισὸς, adeoque Juve), scil. síx af. 
Hinc et 2,val ivaoJai, Pyth. IV. 385. 


140—839. Non sine lyrico tumore dicta 
heec tropis confusis. "Vult dicere: esse 
adhuc aliud quid, quod se ad ortum 
malerni generis victoris ex /frcadiá com- 
memorandum impulerit ; esse enim The- 
banis communem originem maternam ex 
Arcadiá ; quandoquidem Thebe, ἃ quá 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Boeotie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filiá; atqui Ladon Arcadie fluvius est. 
Conf. inf. Nem. IV.36. et ibi Scbol. 


agitantibus, stadio duodecies in Pis&á dextré decurso, et victis Olympiis, 
gratia veneranda quam prestat victoria, gloriosum vultum praebet: quem- 
admodum tibi evenit, Si autem Agesia, avi tui materni, sub Cyllenes 


monte habitantes, 


Ero». IV. 131—144. 
pietatis studio, Mercurium Deorum preconem, qui certamina gubernat 
et preemiorum sortem regit, et viris insignem Arcadiam, in qu& precipu& 
se coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiis crebro donaverunt; 
Ille, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fili, cum 
Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit. Subit animum cogitatio, 
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Γλώσσᾳ ὠκόνας λιγυρᾶς» £-» 4 l .- PT “..«, ! 
"A "Ἢ ἐθέλοντα «ροσέλχει 


΄ 


-- 


Καλλιρόοισι πνοαῖς. μιατρομά- 
τῶρ ἐμὼ Στυμφαλὶς, εὐανθὴς Miro, 


Σ. ε΄, K.w. 
145 ἩΠλάξιααον ὦ OzGar ἕτι- 
κτεν» τὰς ἑρατεινὸν ὕδωρ 
Πίορμαι» ἀνδρώσιν αἰχριαταῖσι πλέκων 
Isthm. VIII.94,sq. Hinc et vindiearunt 


sibi fabulas Arcadum Booti, ut de Atlante 
v. Paus. IX. 20. p. 749. Jam volebat di- 
cere: est quod. impellat me, δοκεῖ μοι εἶναι 
&aévn io) γλώσσῃ, videor mihi habere in 
lingud cotem, ac si in cote acuatur lingua 
δὰ sonos edendos acutos, suaves: ea cos 
(invitamentum) impellit me jam alias pro- 
Clivem jenig, «pig ῥοὰς, αὐ suaves sonos, ad 
canendum. Ut in tropum cotis incideret, 
facit hoc, quod Grmci dicunt γλῶσσαν 
Qua», et ἐξύνισθα: γλῶσσαν, στόμ. Si acui- 
tur lingua vulyari sermone, affinxit cotem 
ut poéta, quá acuitur lingua ad εἴο- 
quendun, ut ferrum ad secandum. Etiam 
in pedestri diceres: meniione .4frcadice 
oripinis factá φαρεξύνομαι oig τὸ λέγειν. 
Simili tumore seu audacià, quam et Gale- 
nus reprehendebat, (locus est in Fragm. 
Pind. p. 88. xcvi.) dixit Pindarus Pyth. 
I. 166. impeditá sententid : (esto veraz, 
ἀλήδευι) ἀψιευδιῖ ἢ πρὸς ὄἄκμονι χάλκευι 
γλῶσσαν. — Hic χαλκπκιεύμν dixit pro. ἐξύνειν, 
novo tropo, forté etiam duriore: pro- 
cudere, acuere linguam, orationem, ad 
dicendum verum, non simulató. — Proprié 
dicta verba, sunt & 1935, hinc lingua ἀψεν- 
9. et cum traxit ad ἄκμονα, ut esset 
ἀψευδὴς, quo procuduntur vera, ἀψευδῆ, 
4Asfs. Simile est illud Antimachi in 
Analect. Brunck. tom. 11. p. 115. versus 


χαλκιυεὸς i" ἄκρον, TLaeílor, versus. pro- 
cusus; et Horat. versus mal? tornatos 
(simpl. pro cusos) incudi reddere, ut fer- 
rum iterum conflatum refingitur. Sirmpli- 
cis dixit Ol. XIII. 15. ἔχω καλά e 
φράσαι, τόλμα cl me εὐδμα γλῶσσαν prin 
λέγειν. (ubi ὀρνύεν feré quod ἢ.]. «φοσίλ- 
πων. alias ἐγεῖραι, ut ΟἹ 1X.72. Nem. 1.16. 
Χ.59.) vua καὶ ἀμφιλαφὴ; δύναμις Te- 
Φωφο id. Ol. 1X. 122. Proprié est. vox 
&ua. ἘΠῚ ἐξύνιτα, ἡ φωνὴ moie. τὸ λίγων: 
inservit cos ad acuendum. — Videtur nunc 
sibi habere cotem in linguü, quae» acuat 
vocem, itaque illa est A»ywek, canora cos. 
Jam lingua seu vox proclivis est ad elo- 
quendum vel canendum, adeoque ea la- 
cessit poetam ad eloquenda ea, que adhuc, 
animo habet: eyesíAxw «ei; aves. Est 
adeo δόξαν ix» &sóas, pro áaóva δοκεῖ ue 
εἶναι Ve) τῇ γλώσση. Est aliquid, quod me 
impellat, ut aliud quid aaqjiciam. ον, 
possum quin hoc addam. 

143. Scilicet fuit, ut pauló ante dixi, 
cognatio aliqua inter majores Thebanorum 
et maternum genus Iamidarum ex Arcadiá 
oriandum. Nam Thebe fuit filia Asopi, 
Boeotise fluvii, ex Metope Ladonis, Arcadise 
fluvii, filià. "TThebes sororem videbimus 
inf, ( Nem. IV. 36. ubi vid. not.) Zginam; 
add. Pausan, V. 22. extr. ' 


4085 me impellit et attrahit, me& sponte jam satis propensum, ad texendum 
' hymnum, ad lyrz argutee musicam, quie me cotis instar exacuit, et ad 


pulchrifluos tibie flatus, canendum. 


Stymphalica Metope, Ladonis Ar- 


cadis fluvii filia, et Asopi fluminis Thebani conjux, ac proinde Thebes 


Xaater, avia mea est materna, 


STRoPHE V. 145—155. 
quie Thebam equorum agitatricem peperit, in quà jucundé vescor et vivo, 
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, e ἡ ", ' ^4 
ΠΠοικίλον Upovov. ᾿Οτρυνὸν vov ἐταίρους, 
9 “ὦ NW wy 
Ana, πρῶτον py H- 


150 


ραν Παρθενίαν xs2x05004* 
Τυῶναί τ᾽ ἔπειτ᾽, ἀρχαῖον ὄνειδος ἀλα- 


θέσιν λόγοις εἰ φεύγομεν, Βοιωτίαν 


UY». ἐσσὶ γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς» "S 

᾿Ηὐκόμων σκυτάλα Moi, γλυκὺς o. ss 68 
MI , / , ^e 

Κρητὴρ ὠγαφθέγατων ἀοιδῶν. . 


155 


A. v'. 


ξ΄ 


΄ ͵ ΄ , 
& $£É. 23. €4.« 2L. 


K. ια΄. 


Εἶπον δὲ, μεμνᾶσθαι Συρα- Δ, 


od «9 , e 
κουσὰν τε καί Ορτυγίας 


148. "Ονρονον νῦν. Nova forma transitus 
ad alia.  Meminero etiam hoc carmine 
Junonis, et v. 156. Syracusarum cum Hie- 
rone. Conversus ad χοροδιδάέσπαλον ZEneam, 
precipit, quae canenda sint a choro: nam 
hi sunt league: ἴσιισα RÀ. veras, jube eum, 
manifestum fucere, non cadere in nosvetus 
proverbium :. Βαοῖος esse stupidos; sed. te 
mullorum Àymnorum esse peritum: hoc 
ornaté declarat : eum esse ἄγγελον ὀρθὸν, 
terum πήρυκε, ἱρμηνία, esse. eum scylalen 
Musarum, h.e. memorià tenere hymnos, 
tanquam librum, quo illi scripti sunt; et 
comparat cum cratere, in quo dulcis potus: 
solent enim szpé carmina cum melle, vino, 
potione, comparari: ut statim VII. 12. 
"Tam diversos tropos misceri, in Pindaro 
ferendum est. 

150. Ad Arcadicam generis materni 
originem spectare videtur et hoc, quod 


Junonis Parthenie memoratio fit a monte 
Arcadise Parthenio, tanquam patrise dese, 
Alioqui Parthenia Juno ad Samum per- 
tinet: ut v.c. e Callim. et Apollon. 1, 
187,.8. et aliunde constat. 

151. JEneam, forté et ipsum Thebanum 
aut Boeotum, arte suádeclarare jubet, quan- 
tum cantu ac choro ducendo excellat; ita 
ut in eum vetus proverbium de Baotorum 
stupore haud cadat Βωωσία 2. v. Fragm. 
Pind. p.49. ex Schol. et Strab. VII. 
p.495. A.  Malé audiit 7; eüdem notione, 
pro stupido, ut inter nos asinus: ὅς Αδηνᾶν. 
ψνῶνιω videtur h.]. transitivé dictum, ut et 
Schol. accepit, γνωρίσαι, notum. reddere, 


celebrare; ut inf. XIII.3. γνώσομαι, εἷς 
γνῶσιν atv. ) 


156. εἶσον δὲ, pracipe porro, ut chorus 
celebret Hieronem. 


carmine componens eximia encomia bellicosis viris. Ceeterum 7Enea, chori 
institutor, hortare tuos socios, ut primum quidem Junonem, qus in Par- 
thenio monte colitur, tecum celebrent: deindé recté canendo notum faciant, 
noe vetus illud in stupidam ignorantiam probrum, scilicet, * Boeoticam 
suem," verà ratione effugere. Tu enim es hujusmodi, ut quemadmodum 
Lacones per scytalam arcana sua suis Imperatoribus, misso fideli nuntio, 
significabant ; sic Muss pulchricomse, tibi, tanquam bono chori magistro, 
. mysteria sua commiserint, ita ut sis vas et promus melodize carminum, ex 
quibus valdé sonantibus gloria ad me redundat. 


AmnTISTROPHE V. 156—166. ] 
Dic etiam tuis sociis, ut Syracusarum, paternse patrise, et Ortygiee insule, 


“:ω.»-: - ΙΝ 





60 OLYMP. O» VI. 
Κυρίῳ δ᾽ ἐν μηνὶ πέμ- 
σοισ᾽ ἀμφιπόλους, ἐκόλιεευσεν 
"Heos πορσαίνειν δόμεν Ἐϊλατίδα 
55 Βρέφος. γ᾽, ὃς ἀνδρῶν" Αρκάδων ἄνασσε Φαι- 
200p ou eine, λάχε m ᾿Αλφεὸν οἰκεῖν. 
ἊΝ Ἔνθα τραφεῖσ᾽, ὑπ᾽ ᾿Απόλλωνε γλυκεί. 
. ἂς πρῶτον ἔψαυσ᾽ ᾿Αφροδίτας. 


E. β΄. K.4X. 
Οὐδ᾽ ixaÓ' Αἴπυτον ἐν παντὶ γρόνῳ 
60 Κλέπτοισα ϑεοῖο γόνον. vs 00 
Y ᾿Αλλ ὁ μὲν Πυέῤωναδ᾽, ἐν ϑυμῳ σιέσὰᾶς / 
Χόλον οὐ φατὸν ὁ- 
’ 4 y y 9» 
ες ξείῳ μελέτα, ὠχετ᾽ ἰὼν 
ἸΜαντευσόμενος 


NAC u 
TE 
N 
Ι 


65 Ταύτας περ ἀτλάτου πάθας. 
'À δὲ φοινικόκροκον 


Ν 
Zovay καταθηκαμένα, 


Καλπιδά v ἀργυρέαν, 
Aóy tux ὑχὸ κυανέας 


60. Jungenda sunt οὐκ ἔλαϑιν Αἴσντιν [αίμπι utero: ἱγκυμονοῦσα lo. ϑωῦ. Ἐλ6- 
“λίπ φουσα, πρύπτουσα h. e. ἔχουσα, gestans. spondent sibi ὁ μὲν 61. et à δὲ 66. 


partum in gremio occultavit. Nono autem mense, qui partui est preesti- 
tutus, enixa, misit famulas ad /Epytum regem Arcadum Elati filium : et 
jussit ut ei educandam traderent infantem. Quas Phesane, ubi Alpheum, 
qui inde in Elim descendit, incolere sortitus est ZEpytus, educata Evadne, 
ab Apolline primüm amata est et compressa. 

Erop. Il. 59—72. 

Sed non semper latuit /Epytum Evadnes furtum, quamquam se esse ex 
Deo gravidam celare volebat. Quo cognito, gravem iram in animo cum 
acri curá prudenter comprimens, nec malum hoc, donec verà rei notitlà 
plenius esset instructus, patefacere volens, Apollinis oraculum consuluit quid 
sibi vellet intolerabilis hic corrupte virginis casus. Atque interim illa, 
solutá virgine& zon&, parturiendo preevias prenunciasque aquas, et sangui- 
nem cum fetu fundens, peperit sub opaco dumeto filium divinà mente 
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δ) 


70 ' Tíxrs ϑεόφρονα κοῦρον. 
Τὰ μὲν 0 Χρυσοκόμιας πραύμη- 


ví τ Ἐλευθὼ συμταρέστασίν τι ἢ T$ Μοίρας. 


Σ. γ΄. Κ. ι΄. 
Ἦλθεν δ᾽ ὑπὸ σπλάγχνων Um ἀ- 
δῖνός v ἰρλατὰς Ἴαμος 


Ἔς φάος αὐτίκα. 


75 


V8 , ; 
τὸν py κνιζομένααα -“ 


Asics χαμαί" δύο δὲ γλαυχκῶπες αὐτὸν 
Δαιμόνων βουλαῖσιν $- 


᾿θρόψαντο δράκοντες, ἀμεμφεῖ ς᾽ 


ἼΦ μελισσᾶν, καδόμενοι. 


βασιλεὺς 


φΦ 4 iN / /, 
80 Δ᾽ ἐπεὶ πετραῖσσας ἐλαύνων ἵκετ᾽ ἐκ 
^v ey 9 » 
IIvfavoc, ἅἄπωντας ἐν oixor 


73—'T6. 
Non placet in lyrico repetitum 2s et ó«w'. 
nec tamen ἀσὸ accommodatum satis. Fort 
glossemati cessit ἄρα, et fuit : Sao Y dea 
σαλάγχειων ὑτ᾽ ὠδινός ε΄. — Nam ὑσὸ σασλάγ- 
xe tenendum est; etiam inf. Nem. I. 53. 
de Hercule: le) eeAéyr» ve pariess 
αὐτίκα ϑαπετὰν lp αἴγλαν--- ὠδῖνα φιύγων-- 
μόλιν. Videtur ὑσὸ esse proóeís. — Porro, 
ὠδῖνος ἰρωτᾶς ! quale hoc epitheton! Esset 


potius lesel; "Iaues- An dicendum est, 
ea h. 1 esse pro utero, ventre, dictum: 


pi Py. 1V.175. γαστὴρ «ολιὰ est? Aut 
"ὦ ἐρασὰν dixit ab effectu? γλυκεῖαν ὃ 
peii Jacundum ? Fori interpungas: 
ὄλδειν---ἰ, φάος. αὐτίκα «τὸν μὲν ποζομένα 
λεῖσε χαμαί. Crit λυσουμίνη, dolens; ex- 
pectabam puerum πρσζόμενον, vagientem. 


Non satisfacio mihi in seqq. 


abrína video benà etism superioribus adhes- 
rere; deabus adstantibus, 71,72. facilem 
partum expectes. 

[76. 3 A γλανκῶσεί, &c. Miranda 
Ismi educatio. Sic a cane Cyrus fertur 
nutritus; Romulus cum fratrea lupá. Sed 
magis est mirandum a draconibus, vene. 
natissimis reptilibus, bominem fuisse edu- 
catum, quàm a cane vel lupá. Sed non 
casu susceptum a draconibus Iamum docet, 
at diviná providentiá, ut divinam et co 
lestem propaginem babere videatur. Deos 
autem, quorum consilio id factum est, 
intellige imprimis Apollinem ejus patrem, 
et Neptunum avum ; quorum benignitatis 
erat desertum a pudibundá Iatre fotum 
curare, )Bzw.] 


preditum, utpote vatem eximium futurum. Et, ad facilem felicemqua 
partum, auricomus Apollo Lucinam et Parcas obstetrices constituit. 
STRo»enz III. 73—88. 

Tunc autem ex visceribus per amabilem partum Iamus statim in lucem 
venit: quem, sure virginitatis lorem sibi decerptum esse dolens, et inde 
ignominiam metuens, humi relictum deseruit. Sed duo cesiis oculis dra- 
cones, Apollinis patris et Neptuni avi consilio ac providentiá, susceptá 
derelicti infantis curá, eum melle a favis apum subducto nutriverunt, 
Interim rex in equo ex petricosá Pythone reversus, omnes domesticos 
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m" / 
Eiesro χαῖδα, τὸν Εὐάδνα τέκοι" 
/ “ὦ 
Φοίξου γὰρ αὑτὸν Qa γεγάκειν 


Α. γ΄. K.is. 
Πατρός" Tépi ϑναφὼν δ᾽ ἔσε- 

. 85 σθαι μάντιν ἐπεχθονίοις 

"Efoyor. οὐδέ ποτ᾽ ἐκλείψειν γενεάν. 

Ὥς ἄρα μαάνυε. τοὶ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν ἀκοῦσαι, 

Οὔτ᾽ ἰδεῖν εὔχοντο, vspe- 

«ταῖον γεγεναμένον.. ἀλλ᾽ ἐγ- 
00 κέχρυπτο γὰρ cyoiva βατίᾳ v. ἐν ἀπει-᾿ 
᾿ ^ giro, ἴων ξανθαῖσι καὶ «αρυχορφύροις 
᾿Αχτῖσι βεξρεγμένος ἁξρὸν 
Σώμα" τὸ καὶ κατεφάμιξεν καλεῖ- 
- σθαΐ puy χρόνῳ σύμπαντι μιώτηρ 7 


E. y. K. (δ΄. 
056 Τοῦτ᾽ ὄνυμ᾽ ἀθάνατον. Τερανᾶς δ᾽ ἐπεὶ 
Χρυσοστεφαάνοιο. λάβεν 
Καρκὸν ἥδας, ᾿Αλφεῷ μέσσῳ καταβὰς, 


interrogabat, ubi esset puer, quem Evadne pepererat. Eum enim esse ab 
Apolline patre prognatum ; 
AuTISTROPHE III. 84—94. 
et omnium mortalium fore in terris vatem  preestantissimum, neque 
sobolem ejus defecturam unquam. Sic utique accepti responsi monitg 
referebat. Sed ejus famuli constanter asseverabant se nec audisse nec 
vidisse infantem, idque, etsi quintus jam esset dies ex quo erat in lucem 
editus. Neque enim id scire poterant, siquidem Evadne, clam enixa, faetum 
in junco, dumetoque magno occultárat, ubi tenerum ipsius corpus flavarum 
et purpurearum violarum splendentium rore madebat. Ac propterea pro- 
mulgavit. mater ut in perpetuum vocaretur Iamus, 
E»op. III. 95—108. 

immortali nomine. Postquam vero puberem statem attigit, que ob 
suam venustatem suavis est, et delectabilis; et flavam lanuginem, quá, velut 
Bureà coron, mentum ejus et gens circumdarentur, pubertatis fructum, 
accepit, ad Epidaurum, quee urbs media est inter Arcadiam et Elidem, ad 
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᾿Εχάλεσσε Ylocs;- 
^» 9 9, , εἰ d 
δᾶν εὑρυδίαν ὃν πρόγονον», 
Καὶ τοξοφόρον ᾿ 
Δάλου ϑεοδιμιάτας σκοπὸν, 
Αἰτέων λαοτρόφον vi 
Τιμᾶν vi» ἑῷ κεφαλᾷν - 272 6 6T c 
N e , » 
Νυκτὸς ὑπαίθριος. ἀ- ,...... uo καὶ τ} οἷς 
τιφθέγξατο δ᾽ ἀρτεπὴς ... .. suo 
Πατρία ὅσσα» μετάλλα- ΟΝ 
e /, y , ^s , 
σέν τέ μιν "Ogco, τέκνον, δεῦρο τάγ- 
, , » / »y - 
κοινὸν $g y pay ἐμέν, Φάμας δαισθε. Δ - 


63. 


100 


105 


2.9. K..s. 
ἽἼκοντο δ᾽ ὑψηλοῖο τέ- 
vea ἀλίξατον Κρονίου" 
"E»fa oi ὅπκασε ϑησαυρὸν δίδυμον 
Μαντοσύνας" τόκα μὲν; φωνὼν ἀκούεν 


110 


107. “κε, fili, sequere me, qud parte νοῦ 
mea prescedit, huc Olympiam, in qu& erunt 
aliquando magsi hominum conventus; ita 
interpretamur χώραν σόγποινον, ut ad σανή- 
yv» referatur; possis quoque laudare 
v.116. Nescio tamen an prestet: ín 
locum, quo nos conveniamus.  Xsea σάγ- 
zeneg simpl. à send, in locum communem 
conoenire etiam Latiné dixeris. Inde pro- 
cesserunt uterque ad collem Cronium, 
Olympi imminentem, ibique Apollo Ia- 


mum arte vaticinandi impertivit, tum qui- 
dem arte augurali, mox etiam extispicind, 
«ᾧ διὰ ϑυμάτων μανειίᾳ, que tamen latius 
etiam ad flammam, victimas, et alia spec- 
tasse videtur.—$«enà» 119 nude positam 
de cantw avium accipere, video quidem 
quam preeceps sit; nec tamen res δὶ verba 
aliud suppeditant. 

[108. ἦμεν. Ion. et Dor. infinitivus pro 
ναι, τὸ septówóns subaudi iae «οὖ, ad. 
eundum.  Bzx.) 


Alpheum descendit, et Neptunum avum lat? potentem, et patrem Apol- 
linem arcu insignem, dominumque et custodem Deli a Deo Jove condite, 
quum e mari emervwit ejus jussu, ut ibi pareret Latona, noctu sub dio invo- 
cavit, postulans, ut sibi dignitatem regiam impertiret, Tum paterna vox 
veridica, qusesito compellatoque filio, respondit his verbis, Surge fili, huc 
ades, meamque vocem a tergo sequere, ut eamus in Olympiam, . quee olim 
futura est toti Greecie communis, quum instituta erunt ab Hercule cer- 
tamina, ad quorum spectaculum ex universà Grecià confluent. 
STRoPHE IV. 109—119. 

Itaque venerunt ad excelsum alti Cronii promontorium: ubi pater 

dedit ipsi geminam vaticinandi facultatem: unam quidem ex arte, per 
M 
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Ψευδέων ἄγνωστον" εὖ- 

v ἂν δὲ ἡὩρασυμάχανος ἐλθὼν 
Ἡρακλέης, σεμνὸν )άλος ᾿Αλκαϊδᾶν», 
Πατρὸς «y ἑορτῶν v6 κτίσῃ «λειστόμιξροτὸν, 
Τεθμόν τε μέγιστον ἀέθλων, 

Ζηνὸς ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ βωμῷ τότ᾽ αὖ 
Χρηστήριον ϑέσθαι κέλευσεν. 


04 


115 


A. δ΄’, K. iw. 
120 ᾿Ἐξ οὗ πολύχλειτον καθ᾽ "EA- 


soc ᾽ ᾿ 191. γίνος "Ta- 
) dud γένος Ιαμιδᾶν. ] NEM [ rn - 
OA6og ἄμ" ἕσπετο. Tiporrsc à ἀρετᾶς, y Ben] 


Ec φανερὰν ὁδὸν ἔρχονται. τεκμαίρει 
Χρῆμ ἕκαστον. Μῶμος ἐκ 
125 Δ᾽ ἄλλων χρέμαται φθονεόντων 


οὐ Ἰποῦτῃ instituerat: sup. Ol. TII. et inf. 
Ol. X. 51, sq. eratque e cinere victimarum 
exstructa, saltem aucta: v. Pausan. V. 13. 
Videntur sacra in ἂς arà fecisse et Iami- 
das consuluisse de victoriá certaturi,. ut 


118. Ut antea interpungebatur: ἀΐόλων, 
Ζηνὸς VW ἀκροτώτῳ βωμῷ" iv) B. erat juzta. 
Sane ara Jovis erat in Alti, in quá babe- 
bantur agones. Vix tamen dubito inter- 
pungendum esse: Ζηνὸς le ἀκροτέσῳ βωριῷ 


vér (vel potius «íx') αὖ χρηστήριον Sicfu, 
μίλινσιν. Nam ei μαντεῖον, σὸ διὰ Suuéeo, 
fuit in ará Jovis; ut sup. 7. vidimus: cum 
hic ex Iamidis Agesias sit βωμῷ μιωντεΐψ 
σαμίας Aui; i» Πίσα. Intelligenda autem 
*st ara mazima Jovis Olympii ante Pelo- 
pium: ut sup. ΟἹ. 1. 148. vidimus. Ea 
&b Hercule dicebatur facta; ut idem Altin 


colligas ex Ol. V 111], pr. 

199. Τιμῶνεε! δ᾽ ἀφισὰς---ῬαΐΔ per sen. 
tentiam universé dici, que de Iamidis erant 
memoranda. 

[193. σικμαΐφει, ἄς. — Hoc est, Ixaeeo» 
ἀνδθρώσων ἡ πρῖξιε oinsin δεικνύει, quod quisque 
facit, id qualis quisque sit indicat et 
prodit. Bzw.) 


πυρομαντίαν : Blteram ex ἐνθουσιασμῷ. — Jussitque tunc utsuam vocem men- 
dacii nesciam audiret: et quum Hercules, Alczi avi venerandum germen, 
Heros ad res gerendas audacissimus, et animo confidentissimus, celebrita- 
tem Jovis patris instituisset in Olympiá, quó spectatorum conflueret infinita 
multitudo, ritumque certaminum condidisset, tunc in summáà Jovis ará 
cortinam oraculi collocaret. 


AuTIsTROPHE IV. 120—130. 

Quod cüm fecisset Iamus, ab eo tempore, celebre Iamidarum genus 
secutze sunt divitie, Siquidem qui virtutem colunt, in viam honoribus, 
omnibusque bonis apertam, ingrediuntur. Ceterüm quod quisque facit, 
qualis quisque sit indicio certo declarat. Sed tamen rei bené gestes repre- 
hensio ab invidis proficiscitur, cüm in alios, tum in eos etiam, quibus, equos 
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Τοῖς, oic vor$ vparoig περὶ δωδέκατον 
Δρόμνον γ᾽ ἐλαυνόντεσσιν αἰδοίου ποτι» A 


στάζει χάρις SUXAML μορφάν. 
Εἰ δ᾽ ἐτύμως vxo Κυλλάνας ὅρος, 
᾿Αγησία, μιάτρωες ἄνδρες n 


130 


E. δ΄. 


. | 


"- 


K. δ΄. 


Ναμετάοντες, ἐδωρησαν Suy 
Καρυκα λιταῖς ϑυσίαις 
Πολλὰ δὴ πολλαῖσιν ᾿Ερμᾶν εὐσεξέως» 


Ὃς ἀγῶνας ἔχει 


185 Μοῖράν τ᾽ ἀέθλων, ᾿Αρκαδίαν 


T εὐάνορα -.- 


μᾷ. κεῖνος, ὦ καῖ Σωστράτου; 
Σὺν βαρυγδούτῳ πατρὶ, 
Κραΐνει σέθεν εὐτυχίαν. 


140 Δόξαν ἔχω τιν ἐπὶ 


129. Nova sententia. Debet Agesias 
victoriam Mercurio a majoribus coli solito. 
Similis color Ol. III. 67, sqq. 

152. Jew dictum pro λισανευνικαῖς : 
nsm prima brevis esse debet; est enim 
versus prosodiacus. Non a Arg, tenuis, 
eziguus, quod habet primam longam, ut e 
Callimacho constat ; a 37s, communi ori- 
gine cum λεῖος et λ,σσός; δὲ λίσσρβμαι, 
λίσφομαι, λισὸς. adeoque ue), scil. εὐχαί. 
Hinc et 2uval ivacda), Pyth. IV. 8385. 


140-—S3. Non sine lyríco tumore dicta 
heec tropis confusis. "Vuit dicere: esse 
adhuc aliud quid, guod se ad ortum 
materni generis vicloris ἐς /frcadiá com- 
memorandum impulerit ; esse enim The- 
banis communem originem maternam ex 
Arcadiá ; quandoquidem 'Thebe, a quá 
urbs nomen duxit, fuit filia Asopi, qui 
Beotie fluvius est, ex Metope Ladonis 
filià; atqui Ladon Arcadim fluvius est. 
Conf. inf. Nem. IV.36. et ibi Schol. 


agitantibus, stadio duodecies in Pisá dextré decurso, et victis Olympiis, 
gratia veneranda quam prestat victoria, gloriosum vultum praebet: quem- 
admodum tibi evenit, Si autem Agewa, avi tui materni, sub Cyllenes 


monte habitantes, 


Epop. IV. 131—144. 
pietatis studio, Mercurium Deorum prseconem, qui certamina gubernat 
et preemiorum sortem regit, et viris insignem Arcadiam, in qu& precipu& 
se coli animadvertit, honorat, multis frugalibus sacrificiis crebró donaverunt; 
Ille, memor accepti a tuis majoribus honoris, tibi Agesia, Sostrati fili, cum 
Jove patre graviter tonante, felicitatem perficit. Subit asnimum cogitatio, 
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'3.«. K.iw, 
Φ e Pd L] 
IAAAN ὡς $5 τίς (t- 
Dod 9 δ Not N 
φνειᾶὰς ἀπὸ γειρὸς ἔλων, 
᾿Αμπέλου ἔνδον καχλάζοι- 
σαν δρόσῳ, δωρήσεται 


Novia yoquopo προπίναν 
Οἴκοθεν οἴκαδε, πάγ- 


[4 


χρυσόν, κορυφὰν κτεάνων, 
Συμποσίου τε γαάριν, καδός τε τιμά- 
σας $0), ἐν δὲ, φίλων 


Α. «΄. 


K. α΄. 


Παρεόντων; Sx py ζα- , 


κά HA Ed ^27 $ 
P EZ t, ^ 


Lo — ATOY ὁμυφρονος εὐνὰς «“--. Karo ttt 


N 2 4 
Kai ἐγὼ νέκταρ χυτὸν, 


NOTE HEYNIANAE; 
IxrzRrOsrEtIS Quixusnax BENEDICTINIS. 


1—12. Pulcherrimum locum sic ordina: 
ὡσιΐ ei optewri— linus σί μὲν ζ —(elew) 
«αἱ lyé iXérneues. ergo pro δωρεῖται καὶ 
ἰνσίδησ. tum pro &eií ei ἀφνμὸς id e» 
x uel δωρεῖται, est ἀσὸ χειρὸς &prung. lu χειρῦς. 
et pro ἐν φίλοις eaesbe; θῆκε dixit ἐνέθηκε, 
φίλων σαριόντων. — Mingarcll. i» δὲ accipit 
pro l» σούτῳ δὲν et ita. Sanà. nil impedit, 
absoluté iv positum accipi: ut et alibi oc- 
currit ap. Homer. et inf. Ol. X IIT. 31,32. 
b δὲ Mes, &c. Ad. 12. cf, Ne. 111. 134. 


PARAPHRASIS 


[6. οἴκοθεν οἴκαδε. Hoc est, e domo soceri 
phialam dantis, οἴκαδε ad domum generi ac. 
cipientis: ut gener a soceri domo ad suam 
donum illud ferat. Bzw.] 

(12. καὶ ἐγὼ, ἄς. Comparationis ἀσό- 
δόσις. in quá est λλωψεε vocis φοὕσω. — Sic 
autem declaranda est: οὕσως ἐγὼ vineae αὖ- 
cóx ves, ὅπερ αἱ μοῦσα; διδόασιν, ὃ καὶ lu ess 
lnavres διανοίας ἱκαρφωσάμην, παρίχν cog 
᾿Ολυμείᾳ καὶ Illofe νικηταῖς καὶ ἀδλοφόροις 
οὖσι», ha ἱλαροὺς αὑτοὺς Sew. Bzx.] 


BENEDICTINA. 


STRoPnHE I. 1—11. 

QuzMADMODUM si socer dives phialam, munificá manu sumptam, ex 
solido auro,conflatam, partemque suarum opum prestantissimam, infuso 
generoso vino bullientem, juveni genero prebibens, donet e suà domo 
domum illius ferendam, quo et gratos convivas exhilaret, et generum, cum 
quo affi nitatem contraxit, honoret: hoc facto in preesentiá amicorum, efficit 
ut beatus ille prsdicetur, qui cum adeó liberali socero necessitudine sit con- 
junctus: siquidem concordiam, conjugalemque amicitiam arctiori vinculo 


sic connecti posse sperant ; 


: ANTISTROPHE I. 12—22. 
-'à ego, suave carminum meorum nectar, quibus immortales 


e 


reddo viros 


OLYMP. 


'O». VIL 


Μοισᾶν δόσιν, ἀδλοφόροις 
᾿Ανδρώσιν πέμπων, γλυκὺν καρ- - 


“σὸν φρενός γ» ἱλάσκομαι Qs beer f 


*, 
^4 c 


15 
Οὐλυμαίᾳ Πυθοῖ «τε νιπών- 
σεσσιν. ὁ δ᾽ ὄλβιος, ὃν 
Φάμαι κατέχοντ' ἀγαθαί. 
* AAXovs δ᾽ ἄλλον ἐποστεύε, χάρις Qu sc 
20 θάλμιος, ἀδυμελεῖ ' 


—P»5»,5770*€9 . « « 


Θ᾽ ἄμα μὲν φόρμιγγι, mapas 


/, »9 »y . ΠῚ "e 
VOICI T $9 $9T60'I) αὐλῶν. 


e 
E. €, 


Καί νυν ὑπ᾿ ἀμφοτέρων 


K. w. 


. | 
Σὺν Διαγόρᾳ κατέξαν, τὰν ποντίαν 


19, sg. Alio tempore alium celebravi 

carmine: nunc Diagoram: Musa cum |. 
'et tibid invisit modo hunc modo illum. ζω- 
θέάλμιος, ἡ ϑάλλιιν eo» Qu» monbea, quod 
βιϑάλμιος Hymn. in Ven. 188. ubi cf. 104, 
5, 6. 

23—35. Ordo: sa) νῦν κασίβαν (νῦν Ὦ 
fox eau) ὑρινίων 'Ῥίδεν σὺν Gua γόύρᾳ, venio ad 
celebrandam | insulam εἰ victorem. — Nisi 
magis lyricum esse putes: σὸν Διαγόρᾳ 
πατίθαν, sc. Olympia, cum victore procedo 
ad laudandam Rhodum in honorem victoris. 
Eam Nympbam dixit eoeía», in marí habi- 
lantem, ut Nervides σόνσια;, ἄλιομ. plor, 
“οἱ ' Ageeliras ᾿Αιλίοιΐδ es, Νύμφαν Ῥόδον" 
εἰδυμέχαν ὄφρα σιλώριον doles abiew—smacion 
e yere—»7)alovra; ᾿Αργείᾳ σὺν αἰχμιᾷ. 
]ta interpunctionem emendo, Etism Min- 
garell. v. 94. καείξαν in insulam Rhodum 


accipit, et comperat OLV 111. 67, hips. et ' 


sup. v. 170. ubi κῴὥρος Stymphalo advenit. 
Que in medio posita sunt, sic jungo : evi- 
φανωσέμενον συγμᾶς ἄσοινα, certaminis prar- 
mia sibi imponendo, «ae ᾿Αλθωῷ καὶ σαρὰ 
Κασταλίᾳφ. Sic Ne.VI. 32-4. "Esta ἀσ᾽ 
᾿Αλφιοῦ evriQamedpiseg 32. ἀδόντα Mua, 
probatum Justitia, adeoque virum jusium. 

[23. σ᾽ ἀμφοτίρων, &c. Transitio ad pro- 
positam Diagorm laudationem; ad quam 
testatur se descendere.  $w' ἀμφοσέρων, hoc 
est, μεφὰ, cum, sicuti apud Homerum; 
Jaijer ὑπὸ Xapeepasdes, cum facibus arden- 
tibus. Refertur autem ἀμῥσείρων ad Pocsin, 
quam χάριν ζωδάλριον appellavit, et ad Mu. 
sicam, qua lyrá tibiisque peragebatur, ad 
quas carmina Pindari canebantur. Quam- 
quam Leonicerus et Aretius, Scholiasten 
et Triclinium secuti, referunt ad φόρμιγγα 
et αὐλούς. Eligat lector, quam lubebit sen- 
tentiam.  Bzx.] 


insignes, Musarum dono sponte ex me& mente fusum, cujus dulcis est fruc- 
tus, mittens iis qui ex Olympiorum et Pythiorum victorià premium reportá- 
runt, illos exhilaro, beoque meis laudibus. Siquidem beatus est ille, qui 
famam bonam a poétis consequitur. Ego autem, nunc hunc, nunc illum 
respicio, cui carmen gratificer, quo cum blandisoná etiam citharà, omni- 
sonisque tibiis decantato, vitam ejus vegetem. 
Epop.I. 23—35. . 

Nunc autem cum utroque, carminis nimirum vivifico encomio, et citharsm 

tibiarumque cantu, cum duce Diagorà, descendi, celebrans Rhodum, insulam 
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Τάσδε ποτὶ χθονὸς οἰκιστὴρ χολωθείς. 
55 Ai δὲ φρενῶν ταραχαὶ 
Παρέασλαγξαν καὶ σοφόν. Μαν- 
τεύσατο δ᾽ ic ϑεὸν ἐλθών. 
E.K. K.w. 
Τῷ μὲν ὁ Χρυσοκόμας 
Εὐώδεος ἐξ ἀδύτου, ναῶν «oor 
90, Εἶπε ΔΛερναίας ἀπὶ ἀκτᾶς 
Στέλλεν ἐς ἀμφιθάλασσον 
Νομὸν, ἔνθα ποτὲ 
Βρέχε ϑεῶν βασιλεὺς ὁ ὁ μέγας 
Χρυσαῖς γιφάδεσσι πόλιν 
65 An ᾿Αφαίστου τέχναισι, 
Χαλκελάτῳ πελέκει» 


55: αἱ R φρονῶν ταραχαὶ ταρίσλαγξαν n. 
vei. Sunt sic accipienda: Etiam pru- 
dentem. virum ira ad prava facta abdu- 
cere solet. — Fer quod Homer. 1l. 2. 549. 
acer e σε καὶ ἄλλων Ὁ βάνει ἐν στάμισσι vo 
πόμα σις φρνόντων.  Jungenda autem 
antecedentibus, et universà sunt dicta, cum 
eme deberet: aique sic ewm perturbatio 
animi ἐσ irá ad lantum facinus perduzu, 

[αἱ 2. &c. — Continue orationi interse- 
ritur luc gnome. quà excuset factum irá 
perpetrtum. — Vel etiam voluit innuere 
sapientem. fuisse Tlepolemum, hoc modo : 
Biguidem ird percitus mium. occidit 
Tlepolemns, videmus animi. perturbationes. 
eliam sapientem. virum, qualis ille fait, a 
recto rationis tramite dimovere. — Hoc sig- 








cogitàrunt tritissimum ore vulgi , Non est 
iam bemus, qui mom cerpitet, equus, Vel 
etiam innuit iram viris quoque sapientibus 
prudentiam demere ; unde Eurip. in Med. 
 Prnàs VÀ κρέσσων σῶν ἐμῶν βοολινμάτων. Βεκ.] 
“ὭΣ ἅμμα ποτὶ, Kc. Locum non solum 
a miu, sed ab aliis etiam. noris designat, 
nempe α fabulá, quee ferebat Jovem aure. 
pluviá Rhodum irrigüsse. Unde Homer. 
Il. B. καὶ σφίσι ϑεσσίσων πλοῦτον κατίχινι 
tat Eustathius Rhodios 
cerebro naue primos om- 
nium sacra ficisse, ideoque Jovem, aurel 
supra liodum insulam exten»á. aurum 
: unde et Claudianus pota; Aurelor 
Rhodiisinbres, nascente Minervá, induite 
Jovem perhibent,  Bxx.] 

















nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex« 


Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sapientes 
viros, illosque, ut tum Tlepolemus, in magnos errores ab iis impelli, Hac 
autem cede perpetratá, consuluit oraculum Apollinis. 

Erop. II. 58—70. 

Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi adytis, ei 
significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum insulam. 
quando Jupiter, magnus ille Deorum rex, aureo pluens 
imbre, urbem irrigavit: quum, arte Vulcani, sereáque ejus securi, jusit 
gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est bellan- 











OLYMP. On». VIL 


77 


Πατέρος ᾿Αθαναία πορυφὰν xor ἄκραν 
᾿Ανορούσασ', ἀλάλα- 
ξεν ὑπερμάκει βοᾷ.. 


X... 


Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξέ νιν καὶ Γαῖα μάτηρ. 


EK. s. 


Τότε καὶ φαυσίξροτος 
Δαήμων Ὕπεριονίδας 
Μέλλον ἔντειλεν φυλάξα- 
, 1 4 
σθαι χρέος παισὶν φίλοις, 


78 


Ὡς ἂν δες πρῶτοι κτίσαιεν 
Βωμὸν ἐναργία; καὶ» 


Σεμνὰν Surio ϑέμενοι; 
Πατρί τε Supr i ἰάναιεν Κόρᾳ T iy- 


χειβρόμιῳ. 


71, sq. Ut fsbulaum ordinem et 
mexum, impetu ac spiritu poéte turbatum, 
teneas, hsec monenda sunt: Palladem 
Rhodii apud se natam tradidisse videntur. 


Pluerat sutem aurum in Rhodo (v. 64,. 


ví.» dictum pro χώραν, insulam) natá 
Pallade Inhabitabant tum insulam Heli- 
adm. os jussit pater Sol primos inter 
omnes alios Palladi sacrum instituere. Jam 
autem erat in Rhodo antiquissima Palladis 
sra, in quá fiebant sacra ἄσυρα. merá liba- 
tione et frugibus. Hujus sacri originem 
munc a precepto Apollinis repetit poéta. 
Jam v. 71, sq. sententia est; Sub idem 
tempus, cum Pallas esset nascitura, Sol 
monwuerat, jusserat filios suos observare rem 
jamjam futuram, ut, natá deà, antevertendo 
alios, primi aram dec in loco conspicuo 
ezstruerent, ei, sacro. in eo facto, cum Jove 


ἐν δ᾽ ἀρετὰν 


Palladem propitiam sibi redderent. ἱἰσέφειλε 
pro ἐνεσετάλπε.. — e) χρέος potest ewe vel 
χρῆμα, vel quod injungitur, quod pra. 
standum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
weodkesis (pro laeekerus) χρίοξ.  Térs 20. 
illo natalium Palladix tempore. 

73. Μίλλον, εἶς €) μίλλον. Heliadis ex 
poéue mente preceperat Sol, ut primi ome. 
nium sacrum facerent Minerve cum Jove, 
Fuit scilicet apud Rhodios antiquissima fe- 
ligio Palladis Lindis, cum sacro ἀσύρψ, quae» 
ab Heliadis repetitur. Spectat huc narra. 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam prasidem fore ejus populi, qui primus 
ei sacrum faceret. Prseverterunt Rhodii, 

sacro facto, sed ἀσύφρῳ. lta Athenienses 
sibi v visi sunt Rhodiis hanc gloriam prsri- 
puisse. "Vid. Diod. v. 56. et Schol. 

79. aidés woemafíes, reverentia erga prae 


tium, impetu prosiliens Minerva, coelum, terramque ad horrorem usque 


perterrefecit. 


SrTRopBz IIT. 71—81. 

Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
qui suo lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
scilicet Minerve nativitatem diligenter observarent, ut Dese primi aram con- 
derent, et sacra facerent, quibus animum patris et puelle armipotentis 
 exhilararent: cum futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturam 
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᾿ΟΙΎΜΡ, Or. VIL 


Τάᾶσδε ποτὲ yov; οἰκιστὴρ χολωθείς. 


/55 


Αἱ δὲ φρενῶν ταραχαὶ 
ΠΠαρέτλαγξαν καὶ σοφόν. 


Μα»- 


φεύσατο δ᾽ ἐς ϑεὸν ἔλθων. 


Ἑ. β΄. 


K.w. 


Τῷ μὲν o Χρυσοκόμας 


Εὐώδεος ἐξ ἀδύτου, ναῶν «λόον 


90. 


y M 
y, ἔνθα ποτέ 


ΝΙορυὸ 


Εἶχε Δερναίας ἀπ᾿ ἀκτὰς 
Στέλλεν ἐς ἀμφιθάλασσον 


Βρέχε Θεῶν βασιλεὺς 0 μέγας 
Χρυσαῖς νιφάδεσσι πὅλιν 


65 


/ 
᾿Ανίχ᾽ ᾿Αφαίστου τέχναισι, 


Χαλχελάτῳ πελέκει, 


55; αἱ Ἃ φρενῶν ταραχαὶ πακρίπλαγξαν n. 
σοβέν. | Bunt εἷς accipienda: Etiam pru- 
dentem virum ira ad prava facta abdu- 
cere solet. Feré quod Homer. Il. 3. 549. 
xin ὃ ὅς τε na) ὅλλων Οἰ δένει l» eváfteoi νόον 
σύκα σὶρ φρονιόνσων.  Jungenda autem 
antecedentibus, et universé suat dicta, cum 

esse deberet: atque sic ewm perturbatio 
animi ἐκ irá ad (lantum facinus perduzd, 
[αἱ ἃ. ἄς. Continuse orationi interse- 
ritur hec gnome. quá excuset factum irá 
perpetratum, — Vcl etiam voluit innuere 
sapientem fuisse Tlepolemum, hoc modo : 
Siquidem irá percitus Licymnium | occidit 
T'epolemus, videmus animi perturbatwnes 
eliam sapientem. virum, qualis ille fuit, a 
recto rationis tramite dimovere. Hoc sig- 
nificare voluerunt, qui proverbium hoc ex- 


cogitárunt tritissimum ore vulgi ; Non est 
tam honus, qui non cespite, equus, — Vel 
etiam innuit iram viris quoque sapientibus 
prudentiam demere ; unde Eurip. in Med. 
ϑυμὸς δὲ κρίσσων «ὧν ἱμῶν βουλιυμάτων. Bxx.] 

[62. ifa seri, ἄς. Locum non solum 
& situ, sed ab aliis etiam notis designat, 
nempe ἃ fabulá, quee ferebat Jovem aureá 
pluviá Rhodum irrigásse. Unde Homer. 
ll. B. ne) σφίσι Semis πλοῦσον καεσίχενε 
Και ρονίων. | Ubi annotat Eustathius Rhodios 
Minervse e Jovis cerebro natae primos om« 
nium sacra frcisse, ideoque Jovem, aure& 
nubesupra lthodum insulam exten. aurum 
pluisse: unde et Claudianus poéta; Auratos 
Rhodtis imbres, nascente Minervá, indwurisse 
Jovem perhibent.  Bzx.] 


Quo ex facinore comperimus animi perturbationes cadere etiam in sapientes 
viros, illosque, ut tum Tlepolemus, in magnos errores ab iis impelli. Hac 
&utem czde perpetratá, consuluit oraculum Apollinis. 

E»op. II. 58—70. 

Qui Deus, aureis comis insignis, respondens ex odoratis templi adytis, ei 
significavit, ut relicto Argivo solo, classe se conferret ad Rhodum insulam 
mari cinctam: ubi aliquando J upiter, magnus ille Deorum rex, aureo pluens 
imbre, urbem irrigavit : quum, arte Vulcani, mre&que ejus securi, jussit 
gravidum sibi caput aperiri, ex quo, ingenti cum clamore, qualis est bellan- 
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Πατέρος ᾿Αϑαναία κορυφὰν κατ᾽ ἄκραν 
᾿Ανορούσασ', ἀλάλα- | 
ξεν ὑπερμάκει βοᾷ... .. 


Οὐρανὸς δ᾽ ἔφριξέ νιν καὶ Τ'αἴα μοξτηρ. 


Σ. γ΄. 


E. ww. 


Τότε καὶ φαυσίξροτος 
Δαήμων "Yaseioridac 
Μέλλον ἔντειλεν Φφυλάξα- 
/ * , 
σθαι χρέος παισὶν φίλοις, 


75 


Ὡς d» Sig πρῶτοι κείσαιεν 
Βωμὸν ἐναργέα, καὶ» 


Σεμνὰν υσίαν  έμενοι, Ὁ 
Πατρί τε ϑυμὸν ἰάναιεν Κόρᾳ τ᾽ &y- 


χειβρόμιῳ. 


71, eq. Ut fabularum ordinem et 
mexum, impetu ac spiritu poéte turbatum, 
teness, hsec monenda sunt: Palladem 
Rhodii apud se natam tradidisse videutur. 
Pluerat autem aurum in Rhodo (v. 64, 
ví» dictum pro χώραν, insulam) natá 
Pallade. Inhabitabant tum insulam Heli- 
adm. Hos jussit pater Sol primos inter 
omnes alios Palladi sacrum instituere. Jam 
autem erat in Rhodo antiquissima Palladis 
ara in quá fiebant sacra dewos. merá liba- 
tione et frugibus. Hujus sacri originem 
nune a presecepto Apollinis repetit poéta. 
Jam v. 71, sq..sententia esti Sub idem 
tempus, cum Pallas esset nascitura, Sol 
monuerat, jusserat filios suos observare rem 
jamjam futuram, ut, natà deá, antevertendo 
alios primi aram dea im loco conspicuo 
ezstruerent, el, sacro. in eo facto, cum Jove 


4 ιιΦ N 
ἐγ ὃ ἀρετὰν 


Pulladem propitiam sibi redderent. ἰσίτωλε 
pro ἱνεσεισάλκε. và vele potest ewe vel 
χρῆμα, vel quod imjungitur, quod pra. 
standum est, ut aliquoties ap. Pindar. unde 
πράσσων (pro laeeoderius) χρίοι. Térs na), 
illo natalium Palladis tempore. 

73. MíAXes, εἰε €) nÍíAA.  Heliadis ex 
poste mente preceperat Sol, ut primi οἵ». 
nium sacrum facerent Minerve cum Jove, 
Fuit scilicet apud Rhodios antiquissima re- 
ligio Palladis Liudiss, cum sacro ἀσύφῳ. que 
ab Heliadis repetitur. Spectat huc narra- 
tio, fuisse antiquum vaticinium, Minervam 
deam prassidem fore ejus populi, qui primus 
ei sacrum faceret. Prseverterunt Rhodii, 
sacro facto, sed ἀσύρψ. Ita Athenienses 
sibi visi sunt Rhodiis hanc gloriam prseri- 
puisse. "Vid. Diod. v. 56. et Schol. 

79. αἴδὸρ σρορμωδίος, reverentia erga pru- 


tium, impetu prosiliens Minerva, ccelum, terramque ad horrorem usque 


perterrefecit, 


SrTRoPHz III. 71—81. 

Tunc autem quum Jupiter erat pariturus, Deus ille Hyperionis filius Sol, 
qui suo lumine homines illustrat, Rhodiis dilectis filiis mandavit, rem illam, 
scilicet Minervee nativitatem diligenter observarent, ut Dese primi aram con- 
derent, et sacra facerent, quibus animum patris et puelle armipotentis 
exhilararent: cum futurum esset, ut qui hoc primi fecissent, habitaturam 


OLYM?P. O» VII. 

"Ἔδαλεν καὶ χώρματ' ἀνθρώ. , 77 

ποισι προμαθέος αἰδώς. ^ “. “.. 
K. iw. 

'Esi μὰν βαίνει τι καὶ 

V. Adag ἀτέκμαρτα νέφος, 
Καὶ παρέλκει πραγμάτων 0p- 

θὰν ὁδόν γ᾽ ἔξω φρενῶν. 
Kai voi γὰρ αἰθούσας ἔχοντες 
Σαέρρυ' ἀνέβαν φλογὸς οὔ" 
Τεῦξαν δ᾽ ἀπύροις ἱεροῖς 
"Αλσος ἐν ἀκροπόλει. κείνοισι μὲν ξω- . 

θὰν ἀγαγὼν νεφέλαν, 
Πολὺν ὗσε χρυσόν' αὐτὰ 


Δέ σφισιν daos τέχναν / 


78 
80 


A.y ^ 


85 


90 


dentem, h. eum qui prudenter monet, εδνέ» 
CaAo (pro lpCdAAu) ἀνθρώποις ἀρεσὰν καὶ 
xéepern, solet. instillare hominum animis 
robur et alacritatem. — ZEschyl. Suppl. 709. 
eis eio noa cover ssoepnbibs εὐπονόμητις ἀρχά. 
smagistratus providus. — Heec generaliter ex- 
tulit, cum vellet dicere: Holisdas paruisse 
deo. Dehis v. inf. 131. 

82. Iterum hoc γνωρωπῶρ pro vulgari : 
Paruere illi quidem parentum monitis; ve- 
vum obliti sunt ignem apportare. Hsec sic 
extulit: Solet interdum fleri, ut, cum curare 
aliquid volumus vel maximé, obscura obli- 


rerum gerendarum rationem animo ezcu- 
tiat, excidere faciat. | Scilicet et Heliadar 
obliti sunt ignem ad sacrum apportare. 

88—9. Dicendum erat: ἄσνρα ἱερὰ fece« 
runt el ded entres consecrárunt, in eoque 
aram ad sacra. Fuit sané. συδίων καὶ ὅλ- 
ew» μεστὴ acropolis secundum Aristidem 
in Rhodisca. ἄλσος pro císusor, ut de Her- 
cule Olymp. III. 24,«q. X. 41. — Subtilior 
esset ratio, ἄλσος accipere, ἀνὰ ἄλσος. ct 
φεῦξαν, absolute, ut jw, Litáruat sacro 
sine igni facto in luco. 

89, sq. Redit ad superiora v. 63.  Natá 


wionis caligo effuscet montem, et rectam — Pallade imber aureus decidit; at ipsa dea, 


apud se Deam retinerent. Verum ut venerandus Prometheus, consiliis 
quidem virtutem et leetitiam animo immittit humano ; 
AnNTISTROPHE III. 82—92. 

sed interdum accedit oblivionis improvisa nebula, que mentes hominum a 
rectá rei gerendse ratione avocat ; sic hujus quidem rei prescientia, animos 
illorum studio Dese 1etos reddidit: sed oblivio effecit ut aliquid ad rem 
gerendam necessarium deesset. Etenim Rhodii, quum in arcem ascende- 
runt, sacr& in templo ibi extructo facturi, ignem non habuerunt. Quo 
quamvis caruerunt in peragendá re sacrá ; nihilominus Jupiter et Minerva 
studium boni consulentes, ille, adductá nube flavá, aureum imbrem effudit : 
hec vero Des ctsiis oculis artem omnem ipsis prebuit, et statuariam in 
primis : 


ὍΠΥΜΡ: Op. ὙΠ. 


E. γ΄. 
Πᾶσαν ἐπιχθονίων 


Eo. 
Ww 


a—— 4)592 0^. e)ÓO2S V 


Γλαυχῶσις ἀριστοαύνοις χεῤσὶ κρατεῖν. , 


: 05 


Φέρον. ἦν δὲ κλέος 
Βαθύ. Δαέντι δὲ καὶ σοφία ΕΣ 7 al pe 
Mr Μείζων ἄδολος φελέθει. Le. " a ua FU 
100 Φαντὶ δ᾽ ἀνθρώπων s TRÀARIREÓ C . 2o 


recens nata, imbuit Helisdes ómni ad artes 
exercendas solertià, facto sacro delectata. 
Imber quidem aureus manifestavit prsegen- 
tiam numinis, Scilicet ut omnino prse- 
sentia. deorum similibus prodigiis decla- 
ratur, sic et aureo imbre. Apolline nato 
in Delo omnia facta sunt aurea: v. Hymn. 
Hom. in Apoll 135, sq. Callim, in Del. 
260. et de Inacho in Lav. Pall. 49, Unde 
fluxisse quoque videtur figmentum magne 
felicitatis Mids, ut omnia ejus tactu in 
aurum mutata esse dicerentur. —Videri 
potest Homericum σλοῦσον παφτέχενε 1]. β. 

677. Pindaro ante oculos fuisse. 

[97. κλέος βαθύ. hoc est, μέγα. Inter 
cmteros Rhodiorum artifices Protogenes 
fuit celeberrimus, ob quem Rhodum De- 
metrius non incendit, ita ut dum ejus pic- 
ture parceret, eum victorise fugerit occasio, 
auctore Plin.1. $4. c. 10. Nuncupantur 
inter eximios Sculptores, Agesander, Po. 
J]ydorus, et Athenodorus Rhodii. Bzx.]) 

98. Δαΐένσι δὲ καὶ σοφία μείδων ἄδολος τελύ- 
(v. Sententise, brevitate obscure, melio- 
rem interpretationem non babeo, quam 
Schmidianam: perito artis etiam permagna 
intelligentia sine fraude, sine prasiigiis 
magícis, obtingere potest. — Scilicet respici 


E»op. III. 


Ἔργα δὲ ζωοῖσιν ὃ ἐρχόν- 


τς φεσσέ 3o ὁμοῖα κέλευθοι. 


' suspicor Telchines, qui olim in Rhodo fuere, 


mirabilibus operibus et ipsos claros, sed 
cum veneficii infamiá: v. Diedor. V. 55. 
lis nunc opponuntur seriorum artes. Tes 
δαίνεος γίνυσαι (εἶναι Móvacas) «ἔχνη μεγίστη 
(nam μεΐδων, major quam aliis, ut 
ponitur) ἄνεν δόλου, γοησιίας. Dixit uni- 
versà, quod pergere debebat narrare de 
Rhodiis: magna eorum erat celebritas, et 
ezcellebant operibusarteet ingenio, nonpra- 
stigiis, ut olim Telchinum in eádem insulá, 
elaboratis. — Sententia « v. 95; procedit; 
Loca publica urbis habebani aríis opera 
viventibus el incedentibus similia; et erat 
gloria eorum magna. — Nec, quod vulgo de 
Telchinibus narratur, preestigiis illi hac in 
re: usi sunt; nam ei, qui usum rei ha- 
bet, ars summa etiam sine prastigiis com- 
tingit. 

100. Ut a Pallade artes acceperant 
Rhodii: ita propitius ipsis fuit Sol, cui 
tanquam γέρας assignatum fuit inter coteros 
deosinsula. Hinc nova digreseio. Est 
autem bec orbis terrarum, divisio di- 
versa ab illá distributione, quae post belluns 
cum Titanibus facta est apud Hesiodum in 


Theogoniá, quando dii suum quisque lese. 


accepere. 


935—105. 


in qui manibus industriis optime exercendá sic excelluerunt, ut mortales 
omnes superárint. Eorum autem artificum preestantia cernebatur in operi- 
bus eximiis, quee passim in compitis urbis extabant, tam scit? elaborata, ut. 


vivis et gradientibus similia viderentur. 


Atque hinc Rhodiis obtigit ingens 


gloria: quibus, ad hanc artem naturá bene comparatis, accessit institutionis 
ἃ Minervà accepte complementum. Et certé perfectiora edit operá, quis- 
quis ingenii dexteritatem arte expolivit. Siquidem qui preceptis ingenium 
excoluit,majoremr solertiam doli expertem adipiscitur, Ceeterum véteres 


Oo 


ἔνιοι 5 ow ota- 4. os 
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ῬῬήσιες, οὕπω, ὅτε 

Χϑόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ ἀθάνατφι, 

Φανερὰν ἐν πελάγει 

“Ῥόδον ἔμμεν ποντίῳ" ' 
105 ᾿Αλμυροῖς δ᾽ ἐν βένθεσιν voor κεκρύφθαι. 


Σ. δ. K.w. 
᾿Απέοντος δ᾽ οὔτις ἔν- 
δειξεν λάχος ᾿Αελίου" 
Καί ῥά μιν χώρως ἀκλάρω- . 
voy λίπον ἁγνὸν δεόγ. | 07 
110 Ννασθέντι δὲ Ζεὺς ἄμπαλον μὸλ- 
λὲν Séputy. ἀλλά pav οὐκ 
ἘΠασεν" ἐπεὶ πολιῶς 
Εὐπέ τιν αὐτὸς ὁρᾷν ἔνδον ϑαλάσσας 
Αὐξομέναν πεδόθεν 
115 Πολύβξοσκχον γαῖαν ἀνθρά. 
ποισὶ, καὶ εὔφρονα μάλοις. 6 


Α. δ΄, K. i, 
᾿Εχέλευσεν δ᾽ αὐτίκα 


Χρυσάμκπυκα μὲν Λάχεσιν 


po&tarum fabule ferunt, Rhodum insulam, quum Jupiter, aliique Dii terram 
pertiebantur, nondum in mari alto manifestam extitisse: sed in salsas pro- 
funditates immersam latuisse. 

STrRo»PHE IV. 106—116. 

Sed cum Sol abesset interim, dum altero in Hemispheerio curriculum 
absolvebat, nullus Deorum meminit illi relinquendam esse sortem: Deum- 
que illum, qui suis radiis omnia repurgat et illustrat, regionis exortem pree- 
termiserunt. Quod cum Jovi in memoriam revocásset, Jupiter sortitionem 
iterare statuebat. Sed Sol non passus est: quia dixit se videre in cano 
marie fundo sese attollentem terram, qux multis hominibus alendis esset 
idonea, et jucunda pecudibus pabula procreare posset. | 
. | ANTISTROPHE IV. 117—127. ' 
' Tum protinus exegit ἃ Lachesi, aureo reticulo insigni, ut, porrectá manu, 


OLYMP. 


O». VIL. 81. 


Χεῖρας ἀντεῖναι, Sso» δ᾽ δ og 


120 
᾿Αλλὰ 


xor μέγαν μὴ παρφώρμωεν,", 


Κρόνου σὺν παιδὶ νεῦσαι, 


πε, Ἐν 


Φαενὸν ἐς αἰδϑέρα. μὸν 
Πεμφθεῖσαν ἑᾷ κεφαλᾷ 


(00 Ἐξοκίσω γέρας ἔσσεσθαι. τελεύτα- p 

125 σαν δὲ λόγων κορυφαὶ . 

Ἔν ἀλαθείᾳ «ετοῖσαι. 06500 0e 

«Βλάστε μὲν i£ ἁλὸς ὑγρῶς 

᾿ E.9. K. y. 
Νάσος" ἔχει τέ μιν ὁ- 
ξειῶν ὁ γενέθλιος ἀκτίνων τατὴρ, 

180 Πῦρ ανεόντων ἀρχὺς ἵππον. 


Ἔνθα Ῥόδῳ ποτὶ μιχθεὶς 


119-90. ϑεῶν δ᾽ ese» μίγαν μὴ σαρβάμεν. 

aut est solenni notione decipere, 

ita est, ne deciperet, sed veró sibi juret per 

Sen; aut est recusare : tum μὴ saegáni» 

est idem ac $éuu», 5. φάμεναι, φάναι, non 
fecusare pro dicere, eloqui. 

* [9160 δ' ὅρκον, &c. Deorum juramentum 
est quod üc per Stygiam paludem infero- 
fum, per quam pejerare non licebat ; unde 
Odyss. 1. V. cvs ὕδωρ» ἧς σι piures ἄρκοι» 
δωνότωασορ σε πίλιι μακάρισσι S10. Qui 

autem pejerássent, per quoddam tempus a 
Deorum epulis abetinebant, ut refert He- 
siodus in Theog. Bzx.] 

124-6. Ex sermonisindole et usu alíus 


verborum sensus esse nequit quam hic: 
eventum suum vere habuere dicta. esvesisas, 
ut σήσσων, ἃ sortibus ductum: ut OL XII. 
14. σελλὰ 7 ἀνδρώποις παρὰ γνώμαν leri. 
b ἀλαϑείᾳ, σὺν &X. pro ἀληθῶς, vero eventu. 
éd. σιτῶσαι OfDale pro simplici $. 
et «ορυβαὶ λόγων sunt ipsi λόγοι, ut λόγων 
πορνφὴ ἐρόὴ Pyth. III. 141. pro o fos 
dictum verum. Sic ἔργων «ios pro 
OL II. 33. Sunt autem h.l. λόγοι eel 
verba jurigjurandi simpliciter, vel cum So- 
lis postulatis. 

[130. Πῦρ σνιόνεων, &c. Quia Sol fons 
est caloris, ideo ejus equos ignem bpirare 
fingit: et more poético equos ei adscribit, 


per Stygiam paludem, maximum et sanctissimum Deorum juramentum, 
juraret, nec falleret, sed cum Jove anpueret, insulam illam, quum e mari 
emersisset, et in lucem prodiisset, sibi pro premio in sortem obventuram. 
Hiec autem petitio optatum eventum est sortita. Utque vera loquebatur 
Sol, quum dicebat se in mari profundo videre terram, sese ad emergendum 
attollentem ; sic eam postulatam impetravit. Atque emersit quidem e 


mari humido 


Eon. IV. 128—140. 
insula : quam obtinet genitalis ille radiorum ardentium peter, et equorum 
ignem spirantium rector. Ubi olim, compressà Rhodo Nymphá, septem 


OLYMP. Or, VII. 
Τέκεν ἑπτὰ, voQa- | | 
᾿ vOv vonpuur ἐπὶ mgorígoy 
᾿Ανδρῶν παραδεξαμένους, 
135 Παῖδας" ὧν εἷς μὲν Κάμειρον, 
Πρισβύτατόν σε 'Ia- 
λυσῶν ἔτεκεν, Λίνδον τ΄. ἀπάτερθε δ᾽ ἔχον, 
Διὰ γαῖαν τρίχα δασ- 
σάμενοι», τατρωΐαν 
140 ᾿Αστέων μοῖραν" κέκληνται δὲ σφιν Bene : 
K. i«. 


,v 


£.s. 
Τοῦ, λύτρον συμφορᾶς | 
Οἰκτρᾶς γλυχὺ Τλαπολέμῳ 
ἽἼστατα, Τιρυνθίων & ἄρ- 


^ 


χαγέταᾳ, ὥσπερ θεῷ» 
.145 Μάλαν τε κχνισσάεσσα πομπὰ, 
Καὶ χρίσις ἀμφ᾽ ἀέθλοις. 
Τῶν ἄνθεσι Διαγόρας 


verum tanquam deo, victimis csesis δὲ cer- 


quos apud Ovid. II. Metam. quatuor legas: 
taminibus institutis. Debuere esse dicta 


Interea volucres. Pyrois, Eous, εἰ ZEthon, 


Bolis equi, quartusque Phlegon, hinnitibus 
auras flammiferis implent.  Bzw.) 

141. Té). Jam hic, in hác insulá, TTe- 
polemo tanquam heroi sacrum fit cum cer- 
tamine publico: λύτρον, compensatio labo- 
rum. "Tlepolemo tanquam heroi honores 
babiti s Rhodiis, nec modo inferiis factis, 


và Ἰλησολίρμα.  Crmsus ille ad Trojam a 
Sarpedone: Il. ς. 655, sq. 

147. Similis locus Ol. XIII. 45, sq 
IX.124,sq. Sequentia certamina partim 
e Schol. partim ex Pausan. et ex ipso ροξιὰ 
passim facilé possunt illustrari. Add. Ex- 
cerpta Philemonis ap. Villois. ad Apollonii 





&enuit liberos, nempe Cercaphum, Actim, Macareum, Tenagem, Triopem, 
Phaéthontem, et Ochimum, qui, priscorum virorum tempore, magno 
valuerunt i ingenii acumine et solertià, et sapientissimi fuerunt. Quorum 
unus, videlicet Cercaphus, ex Cydippe Ochimi filià genuit natu maximum 
Ialysum, deinde Camirum, tertio Lindum, qui, patrià terrà in tres partes 
divisá, separatim ac privatim urbes suas incoluerunt: easque sedes singuli a 


sese denominárunt. 
SrRoPHE V.141—151. 


ον Illà in insulá Tlepolemo T yrinthiorum et Argivorum regi constituuntur 

divini honores, qui sint tanquam jucunda sedatio miserandz calamitatis, 
quam, vagis erroribus a patrià exulando, expertus erat. Etenim ei, tan- 
quam Deo, relatis ex Trojà ejus ossibus, templum condiderunt, sacrificia 
nhiderosa magno apparatu peragenda instituerunt, et certamina dedicárunt; 


1 








OLYMP. 


᾿Εστεφανώσατο δίς". 
Τιτράκις εὐτυχέων, 
150 


. Op. VII. 


Νεμέᾳ T ἄλλαν ir 
Καὶ χρανααῖς ἐν Afra. 


κλεινῷ τ' ἐν Ἰσθμῷ 


X 


ἄλλᾳ, 


, ^or A, “. K. ww. 
O, τ΄ ἐν ἴΑργει χαλκὸς $- 
γνῶ μυΐν. τὰ T ἐν᾿Αρκαδίᾳ. 


Ἔργα καὶ Θήξαι' 


155 Τ᾿ mop: Βοιώτιοι" 


a yag 


Aiyira, Πελλάνα T$, νικῶν ^ c 
.ÜÉ ἑξάκις". ἦν Μεγάρο. 7 
», νἈν᾿»γἷ e« . / 
σὶν v ovy, $rsgoy λιθίνα 


Ψάφος ἔχει λόγον. 


160 τοῖσιν ᾿Αταθυρίου 


᾿Αλλ ὦ Ζεῦ πάτερ νό- 


Μεδέων, τίμα μὲν ὕμνου 


Τεθμὸν, ᾿Ολυμπιογίκὰν 


Lex. Τῖοτα. p.856. ϑεὰ video de his cer- 
taminibus jam doctó notata esse multa a 
Beckio in Not. ad Schol. p. 434. 

(151. xa) πρανακῖς ls Afásan. Per syn- 
ecdochen Atbenas pro totá Atticà sume, 
utsit pro, ἐν σετρώδει xai καταξήρῳ ' Aecins. 
"Ubi celebrabantur Panathenea, Heraclea, 
: Eleusinia, et Panellenia: que omnia forte 
vicit Diagoras siquidem nihil Pindarus 
certi determinat.  Bzx.) 

[155. Besrie. Plurali numero loquitur, 
quia complures erant ludi in Boouáà, in 


, 
[i ? .- *& ". ^ 


quibus vicit Díagoras Erant in Orope 
Amphiarai; in Lebadeá Trophonii ; in Pla- 
tzeis Eleutherii; in Thespiis Erotidii. Bzw.] 
: 158. eix; Trseos non alium, eundem, tulum 
(nam hic est λόγος) habet. columella (ψῆφες 
λιδίνη, στήλη) posita Megaris : sc. et ibi eura 
victorem fuisse. Mox 162 jungere feró 
malim Pu «ior "Ολυμσιονίκαν, (ut v.c. 
Ol.111.4. ἄνδρα e σὺξ ἀρετὰν εὑρόντα(. νέπην). 

[162. ὕμνου φιδμὸν appellat ipsum hym- 
num, quo pro more εἰ legitimóà ]audat 
egregium virum. Bzmx.] 


in quibus victor Diagoras albà populo bis est coronatus, preterquam quod 

inclytis in Isthmiis quater prosper? rem gessit: Nemeis quoque bia uná 

serie est potitus, et in aspere ac petricoss Attice certaminibus excelluit, 
ANTISTROPHRHE V.152—162. 

Ipsum quoque victorem novit scutum illud e&reum, quod pro Junoniorum 
victorià accepit. Noverunt etiam Lycea, quae in Arcadià; [οἶδα et 
Hercules, quz Thebis; legitimaque Beeotiorum certamina; et /Eacea, quee 
in /Eginà; et Theoxenia, que in Pellená devicit. Ejusdemque omnium 
frequentissimé apud Megarenses, lapideis columnis ob crebras victorias 
insculptum est nomen, Ceterüm, O Jupiter Pater, qui in summo Atabyrii 
montis Rhodii vertice, erectà tibi statuà, dominaris, meo carmini encomi. 
astieo honorem confer, illique viro, qui victoriam Olympicam est adeptus, 
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ES. E. 
“Ανδρα τε, τὺξ & ἀρετὰν 
Εὑρόντα" δίδοι τέ οἱ αἰδοίαν χάριν, 


165 


Καὶ ποτ᾽ ἀστῶν, καὶ ποτὶ ξεί. 


»ev' ἐπεὶ ὕξριος ἐχθρὰν 


ὋὉδὸν εὐθυπορεῖ, 5 


Σάφα δαὲὶς, ἅτε οἱ πατέρων 


᾿Ορϑαὶ φρένες ἰξ ἀγαθῶν 


170 Ἔχραον. 


μὴ κρύττε κοινὸν 


Σείρμ᾽ ἀπὸ Καλλιάνα- 
«τος, ᾿Ερατιδᾶν voi σὺν χαρίτεσσιν. ἔχει 


Θαλίας καὶ πόλις. 


175 


trita, m). omi an 
srecersóses) scil. ín magnis opibus retinen- 
dum esse sensum aequitatis et modestise. 

. 118. Nexus sententiarum : μὰ πρός 
serva, we sine perire—nec lata λας fortuna. 
*wllo gravi casu evertatwr. Hocexpressit a 
sumi: nam varia sunt fortune vicinsilu- 
dine, pacata), 5. parurqorías, ut. dixit 


Δὲ βιᾷ pig χεόου, 
κΑλλοτ᾽ ἀλλοῖαι διαιθύσσουσιν αὖραι. 


motu; "o emergunt, succedunt, 

[Ir jug, ἄς, hoc est, I» jug. Deis βρα- 
gon χείρ. τὰ σράγκωτα ἄλλοτε Der 
ἀωσίδισαι, καὶ ὁρμῶσιν ἄλλοτε ἄλλαι prende 
λα), καὶ εἴτι συμξίξηκε λυσηρὸν, ταχίωε Vei τὸ 
κριΐετον τραπήσιται. — Sumpta. autem est 
metaphora a ventis qui subinde mutantur, 
Bzx.] 


Erop. V. 163—Aad fin. 

et virtutis laudem ex pugilatu nactus. Da etiam eidem Diagoree, ut cum 
cives, tum exteri revereantur ipsum, siquidem ab injurià declinans, rectum 
justitise tramitem calcat et insistit. Tuque anime mi, qui compertum habes, 
quam preclaris monitis rectse proborum ejus majorum mentes, ipsum ad 
virtutis avitse imitationem incitárint, ne reticeas Diagoram nobile notumque 
omnibus genus ducere a Callianacte, et ab Eratidis, qui decus a Gratis 
acceperunt, Ceterum etiam in urbe Rhodiorum festa convivia ad volup- 
tatem et recreationem celebrantur: verum unà eàdemque diei horà, 
brevique tempore, rerum status et conditio subinde mutatur, ita ut quod 
incommodum modo accidit, mox in melius verti possit, et contra. 
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M ATEP ὦ γρυσοστεφάνων 
᾿Αέθλων, Οὐλυρυχία, 


Δέσαοιν ἀλαθείας' 


r 7 ^t.» 
ἵνα μάντιες ἄνδρες, 


᾿Εμπύροις τεκρμιαιρόμενοι, παραπει- 


A. « 
IO 


NOTJX HEYNIANE ; 


govrau Διὸς ἀργικεραύνου, ^, 
Ei cw. ἔχει λόγον, ἀνθρώπὼν πέρι 
Μαιομιένων μεγάλαν 
᾿Αρετὰν ϑυμῷ λαζξεῖν, 
Τῶν δὲ μόχθων ἀρυπνοάν. 


-"9* * 


Κ. ι9΄.- 


ἤΑννεται δὲ «ρὸς χάριν εὖ- 
σεδέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


UM 


. IwnrxRPosrrIs. Qursuspa« BENEDICTINIS. 


[S. Δίσπων, ἀλαδείας. — Domina veritatis 
Olympia nuncupatur, quód Iamidee vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afflsti. Bzw.] 

5,6. Malé distinguebatur: ife» ἔχει 
λόγον ἀνδεώπων πίρι; nam, λόγον ἔχων «ερί 
«nes, vix Griecé dicitur. Verum jungenda 
sunt: Iamide (v. Ol. VI. 118) sacris ab 
lis, qui ad certamina accedunt, factis, ewea- 
σειρῶντα, Διὸς, mi) ἀνθρώπων μαιομίνων, Jovis 
menlem ezplorant super, de, viris. εἴφιρα 
Txu λόγον, Qerreida, 5C. αὐτῶν ut respiciat 
eos, propitius iis sit victorid largiendá. 


PARAPHRASIS 


7,8. Junge: μανρίνων ϑυμῷ, (ἢ. 6. ewe. 
δαξόνεων) Xati» (ρτο ἐσιλαξιῖν) ἀριφὼν μεγώ- 
Aa», altam laudem ez victoriá consequi (ut 
&pveà paulo ante Ol. VII. 163. ἄνδρα σὺξ 
ἀριεὰν εὑρόνφα;, h. e. νίκην, nam est ἀρετὴ omne 
id, quo quis preestat aliis, ercellit ; vis animi, 
corporis) «&» δὲ uéx Pes ἀμπνοὰν, bh. e. vic- 
toriam, recreationem post tot erumnas et 
labores, ut Ol. 11. 93—95. OL 1.157. . 

10. "Amice, δὲ σρὸς x. rata autem hac 
fiunt ez voto piorum hominum ad preces 
factas. 


BENEDICTINA. 


SrRoPHE I. 1—9. 

O Errpis metropoli Olympia, que egregias ex oleastro coronas preebes 
Olympicorum certaminum victoribus; queque es domina veritatis; apud 
quam lamidsm, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, lucidum 
veloxque fulmen torquentis, per certas conjecturas mentem explorant, an 
rationem sit habiturus hominum, qui magns virtutis preeconium ex 
Olympicá victori& consequi cupiunt, et post labores respirare, et otio ac 
tranquillitate frui : 

AwTiIsTROPHE I. 10—18. 

Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in oraculi 

Consultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates responsum 


OLYMP. Ο». VIII. 


'AAX, ὦ Πίσας εὔδενδρον eT ᾿Αλφεῷ ἄλσος» 
Τόνδε κῶμον καὶ στεφαγαφορίαν 

Δέξα;. μέγα τοι κλέος αἰεὶ," 
* s , ef * 2 , 

(), τινε σὸν γέρας ἔσπητ᾽ ἀγλαόν. 

ἴΔλλα δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἔδαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 
Σὺν ϑεοῖς εὐπραξίας' 


87 - 


15 


-/ 
4 

E.«'. K.uw. 

Τι μόσθενες, ὕμρμε δὲ κλάρωσεν Πότμος 

Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν 

Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 

᾿Αλκιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 

Θῆκεν ᾿Ολυμαιονίκαν. 

Ἦν δ᾽ i roger καλός" ἔργῳ 

25 Τ' οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχων, 


20 


[16. ἄλλα Y ie? ἄλλων, &c. hoc. est, οὗ 
“πέντε; euvrà ἴχιουσιν ἀγαδὰ, ἀλλ᾽ ἄλλοι ἄλλο. 
Cui sententis occasionem dedit, αυδὰ Α1- 
eimedon quidem Olympia, "Timosthenes 
autem Nemea devicit. Quare non omnia 
uni contingunt, unde Homerus, Il. N. 739. 
ἄλλ᾽ eee, dpa σάντα δννήσεαι abris liofar 
ἄλλῳ μὲν γὰρ Tous Θειὸς eeXiunia Toya, 
Y ἐρχιστὰν Veios n2 sa) debis. Bzx.) 

19— 93. Dixit lyricà pro: ὑμᾶς, 9, ὦ li- 
- μόσϑινες nal' Axsiptie, σότμορ ἰπλήρωσε (ris) 


Zu) γενιδλίῳ, propitio Jove vesiroram nata« 
lium preside, σὸν μὶν,---τὸν —- Mox, 33. 
ϑῆκεν idem σύσμοι.-- 24. Similia loca Nem. 
ITI. 32, SS. Ist. VIL S0. — 28. Eadem 
gine laus Py. VIII. pr. et 31. Nem. 
IV. 19. 

[24. ἥν Y Ἰσιρᾷν καλός. Sic Olympioni- 
cam Theocritum laudat Simonides lib. I. 
Epigramm. εἰς ἀγῶναρ, quem dicit, sáa- 
Jure) μὲν Du» ἀδλεῖν δ᾽ οὐ χείρονα μορφῆρο 
Βκν.] 


eliciunt. At Ο Pise nemus, inquam, juxta Alpheum site pulchris ar- 
boribus consitum, accipe carmen hoc, quo coronam victori partam celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui preemii clarus honor 
sequitur, Ceterum non omnes eadem obtinent bona, sed. alius aliá in re 
prestat: cum multe, varieque sint vie, inodique, quibus favor divinus 
felicitatem | impertit. 

Ero». I. 19— 39. 

Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatum, Jovi 
generationis auctori, hac setate juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
ut tu quidem victorià Nemeorum conspicuus evaseris; Alcimedon autem 
in Olympiá, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine claruerit: qui, 
re strenue gestá, vir formosus formam non dedecoravit, sed fortitudine 

P 


:'OLYMP.- Or. ΠΗ. 


c "CERerere, κρατέων 
Πάλᾳ, δολιχήρετμον Αἴγιναν πάτραν" 
Ἔνθα Σώτειρα, Διὸς ξενίου 
Πάρεδρος, ἀσκεῖται Θέμις 
Σ. g. K.3. 
"E£oy, ἀνθρώπων. δ΄ τι γὰρ 
Πολὺ, καὶ πολλᾷ ῥέπει» 
"Oel διωκρίνειν φρενὶ, μὴ ταρὰ καιρὸν» , 


Δυσααλές. τεθρυὸς δέ τις. ἀθανάτων 


80 


Καὶ τάνδ᾽ ἁλιερκέα χωρᾶν 
35 Παντοδακοῖσιν ὑπκέστασε ξένοις 
Κίονα δαιμονίαν, 
(Ὁ δ᾽ ἐπαντέλλων χρόνος 


e / Vo -ς 
Τοῦτο πράσσων μὴ κἄμοι") 


. 80---.84, Malé interpungebatur post δια- 
μείνων. Jungenda sunt: δυσσαλὶρ (lee) 
διιπρίνειν (σὺν) deli φρενὶ, μὴ παρὰ καιρὸν, (non 
imperità) debebat sequi σὰ πολλὰ bra na) 
ῥίσεντα πολλῇ: dixit; (ἐκεῖνο) ὅ, «i πολὺ, καὶ 
σολλᾷ ΠΝ quod multiplez est et multis 
odis variat, pro rerufn, temporum, per- 
sonarum, rationibus: ut sunt jura, caussese, 


negotia mercatorum. Conf. var. lec. Fuit 
igitur apud ZEginetas species aliqua ejus, 
quod nosjudicium mercatorium appellamus, 

97,38. In parentbesi interposita sunt, 
pro voto: winam insula sit prasidium tale 
adeuntium cam per omne tempus Tribui. 
tur boc tempori tanquam id efficienti; ex 
poético more, 


exornavit. Imo etiam luctá victoriam adeptus, /Egine patrie lumen de- 
eusque addidit, que jam re nauticá commendabilis est, et observatione 
Justitixe Jovi assidentis, quam iili omnium hominum prestantissim? colunt. 
6t exercent, 

STRoPHEII. 90—98. . 

Nam ubi est multitudo, variasque ad vias, inter se differentes, tendit, et 
in diversa studia inclinat, hanc regere et gubernare tempestivé, certo 
justoque rationis judicio, difficile est, ut in 7Egin& videlicet: quà etsi 
innuméri confluunt advens, sententiis inter se dissidentes, recté tamen 
gubernantur. Sed Deorum voluntas et decretum fecit, ut hec regio, mari 
vallata et cincta, non modo eequitatis observatrix, sed et convenientibus 
undique hospitibus tutum sit columen et asylum, tanquam divina quepiam 
columing, (quod utinam ei longá futuri temporis serie continuetur,) —  * 


O L Y MP. . Ον. VIIL 80 : 

A. g^. K. S. ΝΣ ΝΣ 

Δωριε λαῷ ταριευ- | 

40 ομέναν ἐξ Αἰακοῦ". 
Τὸν παῖς ὁ Λατοῦς εὐρυμέδων τε Ποσειδᾶν, 


4 ’ 4 ? «X ͵ “ 1 u . . 

ἴλιῳ μέλλοντες ἐπὶ στεῷανον 7, uuu DS 6 
d ͵ 4 - 

Τεῦξα,, καλέσαντο συνεργὸν -:- ταὶ 


Τείχεος" ἦν ὅτι viv πεπρωμένον 
45 ᾿Ορνυμένων πολέρνων 

Πτολιπόρθοις ἐν μάχαις, 

Λάξρον ἀμυανεῦσαι καπνόν. 


E. β΄. K. m 
IAavxoi δὲ δράκοντες, ἐπεὶ χτίσθη» νέον΄ 
Πύργον ἐσαλλόμονοι τρεῖς; 


50 Oi δύο μὲν κάπετον, 
πως . 4—-— 


RU E 
Asi δ᾽, ἀτυξομιένω, πνοὰς βάλον e oon 

-* * ἡ ; 
Εἷς δ᾽ ἐσόρουσε βοώσας. 
" »» , ε ΄ , ἢ! - ζΖ. ,2 
Erezs δ᾽ ἀντίον ρμώ- “Ὁ τς 


ὃγ 


vay τέρας εὐθὺς ᾿Απόλλων" - 7 07^ 


᾿ [52- id; leéoeves ἄς. Hoc est, ὁ b dg» δὲ δραπόντων εἰσαλλεμένων «eue», ái δύο μὰν 
εἰσῆλδε, vel melius, εἰσώ . Νοιῖδε ἢ hác πασέσεσον, ὁ δὲ εἷς ἰσόρουσε' cujus. schematis 
periodo schema Scholiastes, γλανκοὶ δρώ- hoc exemplum affert ex. Homero ; οἱ pls 
xur7t;, &c. nominativum pro genitivo γλαν- δόο enémXe, ὁ μὲν οὐραινὸν εὑρὺν indu. Bzs.) 


AnTIsTROPRE II. 99—47. 

Quam populus Doriensis gubernavit, ex quo eam Triacon, collectà manu 
Argivorum, qui Dorico fuerunt genere, occupavit, ZEaco mortuo: quem 
olim Latons filius Apollo, lateque imperans Neptunus, monibus llium: 
cincturi, vocarunt ut in muri constructioneesset adjutor. Eratenimin fatis, 
ut, bello adversus ipsum commoto, expugnatum conflagraret, eoque ex 
incendio fumum vehementem exhalaret : quod alioqui fieri non potuisset, 
δὶ ἃ solis Diis conditum fuisset. 

E»op. |l. 48— 58. ] 

Hoc autem aliquando futurum portenderunt dracones tres glaucis oculis: 
borrendi, qui,extructo muro, in recens conditam turrim, impetum fecerunt: 
ex quibus duo quidem mortui corruerunt, ibique turbati animas efflàrunt; 
tertius vero, graviter vociferatusirruit, et intravit. Quod prodigium inimicum 
animo volvens et considerans protinus Apollo, ZEacum est allocutus? 


90 OLYXMP. 


Or. VIII. 


55 Πέργαμος ἀμφὶ τεαῖς, 
Ἥρως, χερὸς ἐργασίαις ἁλίσκεται, 
(Ὡς ἐμοὶ φάσμα λέγει Κρονέδα 
Πεμφθὲν βαρυγδούπου Διός.) 
Σ. γ. K.9. 
Οὐκ ὥτερ παΐδων σέθεν. ἀλ- 


Καὶ τεξράτοις. “Ὡς ἄρα ϑεὸς σάφα sima; 


| 60 λ᾽ ἅμα πρώτοις ἄρξεται 
Ξάνθον ἤπειγεν, καὶ ᾿Αμαζόνας su- 
ἵππους, καὶ ἐς Ἴστρον, ἐλαύνων. 
᾿Ορσοτρίαινα δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ισθμὸν ποντίαν 
65 "Aeg Sroo» φἄγυξν, 


' Awosrípuroy ÁAjaxor 


Asug ἀν ἵπποις χρυσέξαις; 


55, seqq. Jungenda sunt daíraera: eis 
Jet valles ciis. — Bcilicet Apollo dixit: 
eá parte, quá tu, JEace, murum duzisti, 
capietur Pergamus, tuorum quidem poste- 
rorum eperd: sed eveniet hec prima εἰ 
quariá generatione, ἄρξιται, γινήσιται, €) 
ἀλίσπεσδαι, σὺν ess wo. pro σὺν τῷ σρώτῳ καὶ 
eiráoro wal, per Telamonem εἰ Neopto- 
lemum. ἀντίον ὁρμαίνων, propius accedens. 
At Schol. reddit: συοχαδόρενορ εὐδίως, ut sit 
δρμιαίνων ἣν φρεσὶν, interpretatur portentum 
extemplo versans anímo. 

62. An alia sit auctoritas, quà constet 
Apollinem ab Amazonibus cultam fuisse, 
ita ut eas nunc adire dicatur, ignoro. Tum 
si Xanthus est Lycie, mira est profectio 
per Lyciam ad Amazonas et ad Hyperbo. 


quos per Istrum designat, ut sup. 
Ol. III. Nam diversa loca eum comme- 
morsre, que ille forté adire possit, vix po&- 
tam deceret. Magis consentaneum esset, 
Apollinem ad unum certum locum pro- 
perare, ut Neptunus ad Isthmurm, non tria 
diversa loca et sacra adire: nam adeunt dii 
locs, in quibus prscipuá religione coluntur. 
Verum nec boc poétam velle puto; sed 
Apollo tendit ad Hyperboreos, quà via du- 
cit, ex priscá terrarum situs ignoratione, 
per Amazonas in borealibus locis habi- 
tantes; Xanthus autem est Troadis fl. inde 
ἃ quo iter in septentrionem in tur. 
Ad eum relicti equi pabulum carpebant, ut 
spud Homer. : 


* Ilium e& parte, quà tuis manibus est conditum, erit expugnatu facile. In- 
nuit hoc mihivisioilla, quam Jupiter Saturnius, gravi fragore tonans, immisit. ' 
SrTRoPnE III. 59—67. ΝΞ 
Neque .id perficietur sine liberis tuis, Sed primi (qui fuerunt Trelamon 
et Peleus, et Herculem contra Laomedontem juverunt,) Ilium popula- 
buntur. Et quarti posteri, (respicit autem ad Neoptolemum, qui, connu- 
merato ZEaco, fuit quartus) extremo dabunt excidio." Sic Deus perspicue 
locutus, per Xanthum Troje fluvium in Lyciam δὰ Amazonas propera- 
bat equis insignes, et ed Istrum equitans Hyperboreos populos adibat. 
Neptunus ver$, tridente terram pulsans, ad marinum Isthmum currum ve- 
locem impellebat, huc ad ZEginam pulchris in equis ZEacum deducens, 


JOLXMP. Or. Vm. 
A. y. XK.9. 
Καὶ Κορώθου δειράδ᾽, $xo- ' 
Ψόμενος δαῖτα κλυτάν.. 
Τερανὸν δ᾽ ἐν ἀνθρώποις ἴσον ἔσσεται οὐδέν. 
E; δ᾽ ἐγὼ Μειλησία ἐξ à ἀγενεί- 00e 0 RI κοι 


"67 Pd - 


91. 


70 


ay κῦδος ἀνίδραμον ὕ ὕμνφ" 
M3 βαλέτω pi λίϑῳ τραχεῖ φθόνος. 
Καὶ Νεμέᾳ γὰρ ὁμῶς 
75 Ἔρέω ταύταν χάριν" 
Τὰν δ᾽ ἔχειτ᾽ ἀνδρῶν μάχαν 

Ἑ. γ΄. Κ΄. «. E 
! Ἔν παγκρατίῳ. τὸ διδάξασθαι δέ τοί». zu 
| Eidos, p ῥαίπερον. ἄγνω-. 
μον δὲ, τὸ μὴ προμαθεῖν' 
80 Κουφότεραι γὰρ ἀπειράτων φρένες... "PEE 


. Pu 


ef ntt. -7^ 


70, sq. Viam sibi parat ad laudem Me- ^ utuntur. Invidié autem petere aliquem ^ “᾽ 


lesise, aliptse: in quá interserendá invidiam 
deprecatur. Non omnibus eadem proban- 
twr. Siego ltaque laudes Melesia carmine 
repeto a viclorid, quam ipse olim inter 
pueros lucid retulit'; invidi me non repre- 
hendant. εἰ Σ᾽ γὼ Μωλησία V ἀγενείων κῦδος 
ἀνΐδραιριον ὅμινῳ" pro, εἰ ὧν ἀνατείχω, percurro, 
pertezo laudes carmine. — Sic ἀνωδραιριεῖν et 
alii; item ἀνιλδεῖν; ut apud Euripidem. 

7S. μὴ eis με Qe rnieu. Cf. Schneid. Vita 
Pind. p.117.  Bcilicet ex heroum *etate 


dicitur. 

75. eaóra» χάριν paulo durius pro; de 
abr)», commemorare enim possum similiter 
eum olim inter pueros Nemeis vicisse, et 
postea V ἀνδράφι poncratio. 

76. Junge ἐν wayneacip ἀνδρῶν. 

71—80. «i διδάξασθαι — Melior est alipta. 
is, qui ipse certamina ingressusest. Contra. 
imperiti hominis est, docere velle alios qua 
ipse antea non didicerit. Inezperti homines 
Wihil habent, cui satis firmiter insistant ; 
sed fluctuant in artis preceptis tradendis. 


petitam, qui non minus saxis pro telis 


AuTIsTROPHE III. 68—'76. 
εἰ δὰ Corinthi j jugum properabat, celebre sacrificium, ibi suum in honorem 
peragi solitum, inspecturus. Ceeterum non omnes homines iisdem rebus et. 
studiis delectantur, sed alius aliis dat operam, sicut hi athlete, alius alii 
certamini, Quod si jam ad Melesis laudes hoc hymno me coüferàm, ne 
quis invideat mihi, neque me petat maledictis, praedicantem decus quod, 
annis adhuc imberbibus, Olympiorum et Nemeorum victorià est adeptus: 
posteaque etate virili, quum pancratio, quo viri pugnant, antagonistam 
superavit. 
E»op. III. 77—87. 

Preterea, siquidem ei, qui sit alicujus artis gnarus, facile est eam docere; 
nec id prs imperitià prestare potest ignarus, et qui prius non didicit; 
quopiam ineruditorum mentes sunt leves, et incert:e rerum experientió non. 





OLYMP. O»r.VIIL 


Κιῖνα δ᾽ ἐκεῖνος ἂν εἴποι 
Ἔργα περαίΐτερον ἄλλων, 
Τίς τρόπος ἄνδρα προξάσει; 
Ἔξ ἱερῶν ἀέθλων 
85 Μίλλοντα ποθεινοτάταν δόξαν Φέρε ιν 
; Nv μὲν αὑτῷ γέρας ᾿Αλκιμέδων, 
Nixay τριακοστὰν ἑλων" 


Σ. δ. ΚΞ. 9’. 
"Og τύγᾳ μὲν δαίμονος, &- oue M 
' $ A0 ed ^ $; E o. 0KUE;R D... 
ἢ *» » —»5 MEI, Jo 
νορέας δ᾽ οὐκ ἀμπλακὼν -. il. e. ye 
00  'Ev τέσρασιν παΐδων ἀπεθήκατο γυίοις 
e Ν 5 / 2 
Νόστον $vÜim ro», καὶ ἀτιμοταν. 7, 7 


^ 9 . : 
, Γλῶσσαν, καὶ ἐπίκρυφον οἶροον ^... 
^ A 
Πατρὶ δὲ πατρὸς ἐνέπνευσεν μένος 


81. Itaque iste, ista quod attinet certamina, ἀνορίας δὲ οὖκ ἀμπλακὼν ly σίσρασι σαίδων 


docere potest, doctius, quomodo aliquis vic- 
teriam conseguatur. κεῖνα ἔργα, pro καφ' 
ἐκεῖνα, ἦν ἱπείνοις ἀγῶσιν, in quibus ipse victor 
fuit. 


88—992. In vulgari interpretandi ratione 
sensus quidem, είσσαρας παῖδας ἰνίκησι, bend 
se habet: sed vix expedias grammaticam 
in ἀπιδήκατο νόστον ἴχόιστον l» joies ciens 
. wailde» Nam ásecififía; non est reddere, 
(Triclin. ἀνε) σοῦ ἰσίϑηκεν: quo usu. aut 
exemplo?) et quid i»? Ad sermonis itaque 
usum sic constituere malim: δὲ (σὺν) εύχᾳ 


yvlug, et virtute wsus in. quatuor pueris, 
(quibuscum Juctatus est; erant scilicet duo 
paria, quibus successit ipse 19:3ees,) ἀσιϑή- 
xee (amovit a se) νόφφον 1. ὅς. h. τὴν dee». 
cf. Py. VIII. 119,sq. Sic ἀποθέσθαι ni- 
xeg πρισσόνων, ΟἹ. X.47. — Porro γλῶσσαν 
ἀσιμοτίραν, ut loquerentur sine auctoritate; 
opp. victorum jactantiá. — Alio in carmine 
&yevtías dixerat: v. Fragm. xvi. 

93. ^fvum victor juvente quasi reddidit, 
et effecit, ut vitam ei producat letitia. Hoc 
iterum enuntiavit generatim. 


μὲν δΣαΐμονοει (b. σὺν δαίμονι, deo Juvanlte,) 


comprobatarum: hic utique athleticam cum laude expertus, ea melius 
quam quisquam alius preceperit, quee quis facere debet, quó desideratissi- 
roam ex sacris certaminibus gloriam reportet. Et certé post viginti novem 
alios discipulos, quorum unctor et preceptor, quibusque victoriz auctor fuit 
Melesias, ipsi nunc maximum decus peperit Alcimedon, discipulorum 
trigesimus, luctá victoriam adeptus : 

STRoPHE IV. 88—96. 

. Qui et divino favore usus, et sux fortitudinis dexteritate non frustratus, 
quatuor pueros antagonistas prostravit; ita ut per noctem, viasque occultas, 
patriam invito animo, et ignominios? repetere eos coé&gerit, omnemque 
loguendi libertatem pudore perfusis ademerit. Contra vero, glorise accessione 
«x victori, p&ternum avum tanto gaudio perfuderit, ut debilem ejus 
MRectutem, velut inspirato robore novo recreàrit: ipse veró, re tam prie» 





OLYM?P. Ο». VIII. 


Γήραος ἀντίπαλον. 
' Aida, τοι λάθεται FL Ga t ues 
nd / » 7 , 
Aepusya, πράξαις (ies... . / 
A. 9'. K. iu. 
'"AAX ἐμυξ χρὴ μναμοσύναν TE 
᾿Ανεγείροντα φρώσαι ΝΣ 


ΞΕ , / » ^7 E 
ἄωτον Βλεψιάδαις $mirimop, 


Χειρὼν cars 
Ἕχτος oig ἤδη ὀφέφανος περίκει- 
σαι Φυλλοφόρων ἀπὶ ἀγωνων. 
. V ^ / ,ὔ / ' 
Ἔστι δὲ καί τι ϑανόντεσσιν ῥυέρος 
ε A D eT. 
Καννόμυον ἑρδόμοενον. EA CV 


KoraxoUzTs δ᾽ ov χόνις 
105 ΣΣυγγόνων κεδνὰν χάριν. 
quorum medio sextus jam victor rewuniintur, 


! 96. ἄρμενα πράξας ἀνήρ. εὖ σράσειιν 
(opp. καπῶς “ράσσε.ν) est benà. rem gerere, et quidem lucte et pugilatds: ἄρτον Vefvuno) 
successum. habere, quod idem est, felicem χειρῶν, pro, ἄφντον vang €i χερῶν. — De hoé 


x 
ese, ΟἹ. XL. 4. εἰ oi» mie σις εἶ cf. dicta ad IH. 5,6. 


05 


100 


weseru. ΟἹ. IV. 7. ξείνων εὖ πρασσύντων. 102,3. 'lTandem et mortuorum in ἐδῦο 
Pro εὖ nunc ἄρμενα. ut πράσσων ὄντι, pro mine mentionem facit poéta, Callimachi et 


κακῶς Py. VIII. 72. leuuses σράσσεν ap. 
- Atticos. Hoc modo sané fieri potest, ut 
veéreu» εἰ «ἄσχειν possint Letiné iisdem 
verbis interdum reddi: nonautem sederuy 
et sdexu» eandem notionem per se habent; 
ità εὖ σαϑεῖν et εὖ ἀκούων, δεπὸ rem gerere 
et laudem consequi, Py. I. 191, 3. Isthm. 
V.17. Nem. 1.46. Ergo avus, cui tam 
prospera fortuna fuerat, ut nepotem vic- 
torem videret, vitam recreatus gaudio pro- 
ducit. 

97. .4t mihi etiam Blepsiadarum tribu- 


Iphionis. Videtur Iphion vità excessisse 
tempore inter victoriam et carmen inter. 
jecto, nuntio tamen de viétorià aecepto : 
itaque is, ἀκούσας τῇ, ᾿Αγγιλίας, nuntiat in 
inferis Callimacho. Pro ᾿Αγγιλία inf. 
Xl1V.99. est 'H»é. μέρος vi (sc. eorum 
quee in carmine memorentur) lee» igiópeves 
navà vépes na) Sayevei, quod, tanquam infe- 
riarum honos, persolvilur mortuis ritó. Nom 
enim terra eccultat cognatorum gloriam, 
quo minus ad inferos perveniat, h.e. rescis- 
cunt illi suorum superstitum gloriam. 


Num memoratio cum. laude est facienda, e 


cleré gestá, mortis metu sit liberatus: cum illius obliviscatur quisquis, 
edito virtutis specimine, nominis immortalitatem est consecutus. 
ANTISTROPHE IV. 97—105. 

Ceeterumoportet ut hec Alcimedontis victoria,mihi majores ejusBlepsiadas 
in rhemoriam revocet, quorum etiam in gratiam, victorialem hunc hymnum 
canam, fructum quem utriusque fratris victoria ipsis peperit. Quorum, 
Blepsiadarum nimirum, generi, sexta heec corona jam obtigit ex Olympicis 
ludis, in quibus fronde oleastri coronantur victores. Nec mirum, si dum 
nepotes celebro, majorum etiam defunctorum memini. Nam et ad mortuos 
consanguineos ex lege pertinet pars laudis viventium, et rerum quse ab illis 
geruntur preeclaré. Neque sepulchrum occulit cognatorum eximiam vir- 
tutem, ita ut illa, apud superos manifesta, ad sepultos non perveniat. 


OLYM?P. O»r. VIII. 


Ó 


Z.«. K.9. , 


M ATEP ὦ γρυσοστεφάνων 
᾿Αόθλων, Οὐλυμαία, 
Δέσαποιν᾽ ἀλαθείας' ἕνα μάντιες ἄνδρες, 
᾿Εμαύροις τεκμαιρόμενοι » παραπει- 
βόνται Διὸς à ἀργικεραύνου, otn m 
Ei vif ἔχει λόγον, ἀνθρώπὼν foi | 
Μαιομένων μιεγάλαν. 
᾿Αρετὰν “υμῷ λαδεῖν, 
Tov δὲ μόχθων à ἀμυανοᾶν. ᾿ 


| A. «. K. iS. 


IO ὕἴδννεται δὲ πρὸς χάριν εὑ- 
σεδέων ἀνδρῶν λιταῖς. 


NOTE HEYNIANE; 
« Inrzarosrris. Quisusnau BENEDICTTINIS. 


[8. Alem ἀλαθείας. 7,8. Junge: μαωρβένων ϑυριῷ, (h. e. σαυν- 


CN 


Domina veritatis 


Olympia nuncupstur, quód Iamidae vates ibi 
responsa darent, Jovis numine afflati. Bxw.] 

5,6. Malé distinguebatur : : εἴτι dxu 
λόγον ἀνθρώπων πίρι; nam, λόγον ἔχων περί 
ene, vix Grecé dicitur. Verum jungenda 
sunt: Iamide (v. Ol. VI. 118) sacris ab 
jis, qui ad certamina accedunt, factis, exea- 
σωρῶνσαι Adis, σερὶ ἀνθρώπων μαιομείνων, Jovis 
senlem ezplorant super, de, viris. ticos 
ἔχε; λόγον, φεονεῖδα, SC. αὐτῶν μὲ respiciat 
eos, propitius iis sit victorid largiendá. 


δαδόνεων) λαθεῖν (pro ἐσιλαζιῖν) ἀρετὰν μεγώ- 
Aa», aliam laudem ex victoriá consequi (ut 
ἀρετὴ paulo ante Ol. VII. 163. ἄνδρα mut 
ἀριτὰν εὑρόνσα, h. e. »íuy», nam est ἀφιτὴ omne 
id, quo quis prestat aliis, ercellit : vis animi, 
corporis.) φῶν δὶ μόχων ἀμιπνοὰν, h. e. vic- 
toriam, recreationem post tot serumnas et 
labores, ut Ol. 1I. 93—95. OL 1.157. 

10. "Aves, VÀ. seis χ. rota aulem hac 
Jiunt ez voto piorum hominum ad preces 
actas. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHr I. 1—9. 

O Eripis metropoli Olympia, que egregias ex oleastro coronas prebes 
Olympicorum certaminum victoribus; quseque es domina veritatis; apud 
quam [amids, concisis coriis, lorisque in ignem conjectis, Jovis, lucidum 
veloxque fulmen torquentis, per certas conjecturas mentem explorant, an 
rationem sit habiturus hominum, qui magne virtutis prseeconium ex 
Olympicá victori consequi cupiunt, et post labores respirare, et otio ἃς 
tranquillitate frui : 

ANTISTROPHE I. 10—18. 

Fieri autem solet, ut Jovis voluntas et consilium innotescat in oraculi 

consultorum gratiam, ope supplicationum, quibus pii vates responsum 


OLYMP. O». VII. 87 
'AAX, ὦ Πίσας εὔδενδρον ἐπ᾿ ᾿Αλφεῷ ἄλσος» 

Τόνδε χῶμον καὶ στεφαναφορίαν —— 

Δέξαι. μέγα τοι κλέος αἰεὶ," 

*, τινε σὸν γέρας ἕσπητ᾽ ἀγλαόν. 

"AXXa δ᾽ ἐπ᾿ ἄλλον ἴξαν 
᾿Αγαθῶν, πολλαὶ δ᾽ ὁδοὶ 

Σὺν Soi; εὐπραξίας" 


18 


Mf 


n 


E.«. K.w. 
Τιμόσθενες, ὕμμοε δὴ κλάρωσεν Πότμος 
Ζηνὶ γενεθλίῳ" ὃν μὲν 
Ἔν Νεμέᾳ πρόφατον, 
᾿Αλκχιμέδοντα δὲ πὰρ Κρόνου λόφῳ 
Θῆκεν ᾿Ολυμκιονίκαν. 
"H» δ᾽ ἰσορᾷν καλός" ἔργῳ 
25 Τ' οὐ κατὰ εἶδος ἐλέγχαν; 


20 


[16. ἄλλα Y ie" ἄλλον, &c. hoc. est, οὗ 
ἀριένσες avrà Ty mr ἀγωδὰ, ἀλλ' ἄλλος ἄλλο. 
Cui sententis occasionem dedit, quód Α1- 
cimedon quidem Olympia, Timosthenes 
sutem Nemea devicit. non omnia 
uhi contingunt, unde Homerus, Il. N. 729. 
ἄλλ' οὖσως ὅμα cárrna δυνήσεαι abris ἱλίσδκι" 
ἄλλῳ μὲν» γὰρ ἴδωπε Cie πολιμηδα loya, ἄλλῳ 

(δ dox neri, ἱσίρῳ κἰϑάριν καὶ ἀωδήν.  Bzx.] 

19—23. Dixitlyncé pro: isa, X, ὦ Ti- 

μόσϑενες καὶ ᾿Αλπίμεδον, réenos ἰπλήρωσε (σὺν) 


Zu γινιδλίῳ, propitio Jove vestrorum nala- 
lium praside, «iy. pl», —vi» fi—- Mox, 93. 
S5iss» idem eíepos— 24. Similis loca Nem. 
III. 32, S3. Ist. VIL. 30. — 28. Eadem 
ZEgine laus Py. VIII. pr. et 31. Nem. 
IV. 19. 

[24. 4» Y ἰσορᾷν καλός. Sic Olympioni- 
cam Theocritum laudat Simonides lib. I. 
Epigramm, εἰς &yé»as, quem dicit, s4a- 
Aures μὲν ἴω», ἀδλεῖν P οὗ χείρονα μορφῆρι 
Bzx.] 


eliciunt. At O Pise nemus, inquam, juxta Alpheum site pulchris ar- 
boribus consitum, accipe carmen hoc, quo coronam victorid partam celebro. 
Magnam sané gloriam semper consequitur, quem tui preemii clarus honor 
sequitur. Ceterum non omnes eadem obtinent bona, sed alius alià in re 
prestat: cum multe, varieque sint vie, modique, quibus favor divinus 
felicitatem impertit. " 
᾿ Ero». I. 19-.--.29. 
Quod vestro probari potest exemplo Timosthenes. Nam fatum, Jovi 
ionis auctori, hac setate juvenili, vos asciscendo et conciliando, fecit, 
ut tu quidem victorià Nemeorum conspicuus evaseris; Alcimedon autem 
in Olympi&, ubi Cronius est Collis, Olympico certamine claruerit: qui, 
re strenue gestá, vir formosus formam non dedecoravit, sed fortitudine 
P , 
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25 Σώτειρα λέλογχιεν 


Μεγαλόδοξος Εὐνομία. 4 4s 
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΄ 7 uy vr 


Θάλλει δ᾽ ἀρεταῖς» i- : 
σὸν τε Κασταλίᾳ qup Αλ- 


Φειοῦ τε ῥέεθρον" 
80 


[ 
Oft» στεφάνων ἄωτοι 


Κλυτῶν Δοκρῶν ἐπαείρον- 
τι ματέρ᾽ ἀγλαόδενδρον. . 


E.«. K.(, 


'Eya δέ voi φίλαν πόλιν j 
^  Μαλεραῖς ἐπιφλέγων ἀοιδαῖς, 


85 


N ^ 
Καὶ ἀγάνορος ἵππου γᾶσσον ᾿ 


dI 


A 
v. 

. e — 4 
νυ... ι - 
e 

/, P 

“ -- 


4. «My .» 
A C na. 


4. 


. Κ « N e / ew 
αἱ ναὸς ὑποπτέρου, παντῷ 
Ν Ν 
᾿Αγγελίαν πέρνψω ταύταν, 
?, ^. / [4 
Ei σύν τινι poigidío παλάμιῳ 


/ 


᾿Εξαίρετον Χαρίτων 
. -ς ^ ^ 


Ζ * "5, - 

S8. σύν em μοιριδίῳ φαλάμᾳ. — Novotropo 
poesis per Musarum vireta, hortum, seu 
arbusta, declaratur: ea colit posta: sileto 
cum arborum proventu, manu faustá id 
facere putandus est; hec est χεὴρ, waAdpn. 
μοιρίδιος, divina : per quam declaratur inge- 
nium divinitus datum. Grammatici, dum 
δαιμονίᾳ uices nel «τέχνη reddunt, usum 
loquendi Pindaricum sequuti sunt, quo 
liquid dicitur fieri, contingere, ei» Su, σὺν 
Suis, σὺν φσύχᾳ Sv», et Ol. X.25. 916 σὺν 


νέμομωι. 


P4 
4a — oc 
^04 


i 2ge4797 

MA itaque et h. l. σὺν ueudíp cana: 
colit Musarum vireta, juvante deo; proquo 
σὺν “«α«λάμῃ Sig, δαιμονίᾳ, dicere poterat; 
vel σὺν μοίρᾳ ϑεῶν, Ol. I1. 87. dixit igitur 
σὺν σαλάμῳ μοιριδίᾳςφ. Est idem mox κωφὰ 
δαίμονα, quod alias in 9160» ut Py. 1. 79. h.e. 
Sig μοᾳ. — Fortes εἰ ingeniosi viri nas- 
cuntur deorum numine, voluntate. | . Nam si 
hoc ita se non haberet, quomodo Hercules 
tam animosus esse poluisset, ut vel cum diis 
pugnaret &c. . 


cujus geminum edidit specimen; alterum, quum in Pythone, ubi est fons 
Castalius, Pythiorum ; alterum, quum in Olympiá, prope fluvium Alpheum 
sità, Olympiorum, victor evasit. Unde fit, ut encomiasticus hic hymnus, 
qui coronarum illarum est fructus, celebrem Opuntem, Locrorum metro- 
polim, et arboribus insigne solum, extollat. 

E»op. I. 338—242. 

Itaque dilectàm hanc urbem claris illustrans carminibus, hujus Ephar- 
aaosti victoris nuntium per omnes terrasque tractusque maris, velocius 
generoso equo, et celerrimá nave, mittam, si modo fatali ope adjutus ego 
posta eximius, Gratiis splendidum carmen contexo: quandoquidem quic- 


OLYMP. Or.IX. 
40  Kümor κεῖναι γὰρ ὅπασαν 
Τὰ τέραν. ἀγαθοὶ δὲ 
Καὶ σοφοὶ κατὰ δαίμον᾽ ἄνδρες 
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Σ. β΄. K.ww. 
᾿Εγένοντο. ἐκχεὶ ἔνων»- 
v ἂν πῶς τριόδοντος Ἣ- 
. ρῶκλέης σκύταλον τίναξε χερσίν; 
᾿Ανέχ' ἀμφὶ Πύλον σταθεὶς 
Ἤρειδε Ποσειδῶν. 
Ἤρειδέν τέ μιν ἀργυρέῳ 
To£o πολεμίζων 
Φοῖξος. οὐδ᾽ ᾿Αΐδας ἀκι- 
ys To ἔχε ῥάδδον, 
Βρότεα σώμαθ᾽ ᾧ κατάγει 
Κοίλαν πρὸς ἀγυιὰν 
Θνασκόντων. ᾿Από μοι λόγον 


45 


50 


47. Ileruleo» ἥἤρειδέ μων, eum repulit, re- 
pressit. — Est, ut puto, petitum a luctá, in 
quá alter alterum lesfjv, obnizus protrudere 
laborat et prosternere.. Diversum est lesíhus 


de hastá, (nam eá utitur h.1. pugnando) 
quee nunc, ut seepó, pro sceptro est, quo ille 
compellere umbras dicitur, ab aliis Mercu- 
rius. De Herculis descensu ad Cerberum 


(scil. laveis) εἴς «ma, xacá «ma. 

50—54. οὐδ 'Albas ἀκινήφαν ἔχε ῥάξδδον, 
&c. pro: καὶ ΛΣης ἐπόνε;. ἀνέσχεν. ἀνέσωνεν. et 
Pluto hastam intentavit in ipsum suam, quá 
ille animas ad Orcum ducere solet. ῥάδδος 


auferendum malim intelligere, ne iterüm 
ad Pylum redeat poéta, de quo jam actum 
erat v. 46, — Variis modis potuit etiam hoc 
Herculis faclnus & poétis tractari. feóeia 
σώματα dixit, que Homerus εἴδωλα παρόντων». 


quid jucundum est, et placet, ab illis proficiscitur. Divíno autem dono 
homines cüm ad sapientiam, tum ad alias virtutes a naturà sunt comparati. 
| STRoPHE II. 48—58. | 

Etenim nisi ita se res haberet, ut sapientes et fortes divinitüs redderent 
homines, quomodo fieri potuisset ut Hercules, clavà manibus vibratá, 
tridentem reprimeret, quum ei, circa Pylum adversus Neleum pugnanti, re- 
sistebat Neptunus, filio ferensopem? quomodo etiam Apollinem superásset, 
quum argenteo arcu etiam ipsi obsistebat; quando huicDeo projecto tripode 
bellum intenderat, quia Pythia sacerdos Deum adesse, et responsa dare, 
aliquando sciscitanti negaverat? quomodo etiam quum Plutó non immotam 
teneret virgam, quà mortalie corpora trahit ad sepulchruni, eo. repulso, 


100 OLYMP. Ὁ» ΙΧ. ᾿ 
55 Τοῦτον, στόβιω, ῥέον" | | 
'Ezxs τόγε λοιδορῆσαι -.- 0 “--΄.. . nml 

Θεοὺς, ἐχθρὰ σοφία" καὶ , 

Τὸ καυχᾶσθαι παρὰ καιρὸν, 


A.B. ΚΞ. «ς΄. PA 
ΜΜανίαισιν ὑποκρέκει. -^ c* Ep 
^ 60 Μὴ νῦν λαλάγει và τοι- 
| aor. "Ec πόλεμον μάχαν ve πᾶσαν 
᾿ ^ Χωρὶς ᾿Αθανάτων. φέροις 
Δὲ Πρωτογενείας 
ἼΑστει γλῶσσαν, ἵν᾽, αἰολο- 
65 Geovra, Διὸς eia, 
Πύῤῥα Δευκαλίων τε, Παρ- 
γασσοῦ καταξάνφε, 
Δόμυον ἔθεντο πρῶτον" ὥπερ 
Δ᾽ εὐνᾶς, ὁρμιόδαμοον 
70 Κτησάσθαν λίθινον γόνον. 


δ1...59. Βαρὸ enodavit Schol. narrare de plus quam fas δεῖ, sc. detrahendo deorum 
diis turpia, accedit ad vesaniam: similia laudibus. Keías proprié lyricen, qui fides 
ilis Ol.I. 82. — Refugit pocta a narratione pulsat et sonum elicit; hinc meíntr», sonare: 
numine indigmá ρυρτιὰ inter deos factá. unde et fides πρέίκουσι. — nunc. ὑσοκρέκεν, 
sesy eia: pro Aíyu» at cum notione osten-— jewyii» euccinere, respondere cantu. Hec 
tetionis, σερενύνεσδα, placere sibé nimiàdm in  forté Schol. dicere voluit. 
Herculis laude, «aed καιρὸν, σαρὰ «i Dios, 


Cerberum ex inferis reduxisset? At vero tu, meum os, sermonem hunc 

missum facito. Nam absurda de Diis dicere contumeliosum est, odiosum, 

stultumque, et gloriando Diis homines anteponere, insanis simillimum. 
ANuTISTROPHE II. 59—74. 

Ne nunc nugas hujusmodi proponas; missum facias bellum ; nullius 
pugne memineris quando de Diis ages, cum hiec non cadant in eos. Quin 
potius de Opunte, Protogenie urbe, sic ab Opunte ejus filio denominata, 
loquaris, ubi Jovis, velocium fulminum auctoris, consilio et providenti&, 
Deucalion et Pyrrha, quum, represso Griecise diluvio, ex monte Parnasso 
descendissent,' primas sedes posuerunt, et, citra conjugalem congressum, 
homines sui similes comparürunt, jactis post terga lapidibus, ita ut jactu viri, 
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Λαοὶ δ᾽ ὀνόριασθεν. 


5 
Ἔγειρ᾽ ἐπέων σφὶν οἶμον 


Auyvy. 


» Ἢ 4 ζ΄ 
€4y$ δε. καλωιὸν XE 
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5 
Mi» οἶνον, ἄνθεα δ᾽ ὕμνων 


E. β΄. 


7/5 


Νεωτέρων. 


K. ε΄. 


Λέγοντι μὰν 


, / : 
Χθόνα μὲν κατακλύσωι poA tuya 


Ὕδατος σθένος" ἀλλὼ Ζηνὸς 
005 Téyptug ἀνάπασιν ἐξαίφνας 


Kc. - 


79—'4.  Pedestre esset: molire, move 
carmen novi argumenti, quod genus car- 
minum delectare solet. Omnino Locrenses 
mythi non multüm a poétis tractati esse 
videntur. Tum 75—-79 narratio est, aquas 
obruisse solum ; mox eas refluxisse iterüm 
Jovis operá, numine. In 78, sq. puta sub- 
jectum esse σὸν É»eAax, c) σλῆϑος ὕδασοι. 
has aquas ait 124/» ἀνώσωσι», refluzissc. 

[76. μίλαιναν. — Hoc epitheton terrse 
fecunditatem denotat; etenim ab omni 
svo compertum est fertilem esse terram 
hujusmodi. Bzw.] 

79. nives 9 leen», &c. Videamus primo, 
quid verba per se, et ordine suo constituta, 
suggerant. De Opuntiorum majoribus agi- 
tur. Dicuntur fuisse Deucalion et Pyrrha, 
aut ipsi, aut ex iis nati, At iidem sunt 
dex dio κοῦροι φύτλας " amvriídos, πορᾶν ct 


φιρεώτων Komas. origine tenus progenies 
stirpis Iapeti et. filiarum primorum Croni- 
darum. — Hic remus,  Deucalion et 


« - ; e vy € re δῷ ΜΝ 
T7 "AyrAor ἑλεῖν. κεῖνων δ᾽ ἔσσαν 


Pyrrha avum habuere Iapetum et Asiam : 
hi duxere ortum ab Oceano, et fuere inter 
Titanes At enim, quomodo majores illi 
simul esse potuerint see, & ἄφων 
Keoonda», nati 6 filiabus Crimerum Croni- 
darum, obscurum est, Primores Cronide 
sunt Jupiter, Neptunus, Pluto. Ex iisits- 
que filie nate esse debuere, que matres 
erant facte majorum Locrensium. Atqui 
has ignoramus. His tamen quomodo oc- 
curri possit, video: poéticà pluralis pro 
singulari poni solet, dictumque adeó est 
nihil aliud, quam majores duxisse ab Iapeti 
stirpe, et ab unà filiá Jovis Saturnii, At- 
qui ignoratur etiam bec. "Tum veró nova 
et gravior difficultas oritur e temporis 
notatione; σρν--- Nam majores illi v. 79, 
a Deucalione et Pyrrhá orti, debuere 
esse ante Locrum ;. πρὶν v.85.  Reponasi 
weh absoluté positum esse, aniea, κατὰ 
φὸ sel», seu, ut Schol, κασὰ «à “αλαιόν, δὶς 
ipse aliquando tuebar locum. At enim 


virilis, jactu femine, faemineus, sexus repararetur; unde populi a A&«s lapis 
appellati sunt λαοὶ: primümque primi illi Opuntii, quorum in gratiam velim, 
O tu meum os, nunc carmina pronuncies; omissisque veteribus fabulis, 
4085 eorum in gloriam, sicuti Epharmosti victoria, recens acciderunt, 
recens canaé; siquidem, ut vina meliora quidem reddit dies, sic contrà 
gratiores sunt hymni eximii recens conditi. 
Erop. II. '75— 84. 

Porro dicunt aque vim ingentem nigram fecundamque terram impetu 
magno obruisse ; sed, Jovis arte, aquas quae exundárunt, derepenté reflux- 
isse, et resorptas in suossinus rediisse. Ex iis autem, Deucalione et Pyrrhá, 
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80 Χαλκάστιδες ὑμέτεροι πρόγονοι 
᾿Αρχᾶθεν᾿Ιαπετιονίδος 


Φύτλας χοῦροι κορᾶν τε Φερ- 
φώτων Κρονιδᾶν, ἐγ- 7 

7 “ 23 2 PED" 
χώριοι βασιλῆες αἰεί. i 


X, y. K. ig. 


85 


Πρὶν ᾿Ολύμκιος ἁγεριὼν, 


Τὰν παῖδ᾽ ἀπὸ γᾶς Ἔπει- 


parüm proficias. Nam primo nimis abrupta 
esset oratio :—faeiXssg aisi. TIoly ᾿Ολύμσιος 
ἀγεριὼν---μίχϑη. Manet porró omnis reli- 
qua difficultas ín filiabus seu Cronidarum 
seu unius Jovis. Ad hoc πρὶν tanquam ad 
scopulum impecta omnis haeret interpre- 
tatio. Nam inter Deucalionem et Locrum 
non alii intercessisse feruntur quam Opus 
et (jus filia à Jove ad Locrum adducta: 
addas licet ex Schol. Amphictyonem, 
Deucalionis f. Locri patrem. Itaque in 
intervallo isto non esse potuere ἐγχώριοι 
βασιλῆες αἰεί. Multó minüs assequi licet, 
quinam fuerint ποῦροι πορᾶν φιρτάφων Kpo- 
γιδῶν, seu έτω γεδᾶν, h. e. Ads, er 
filiabus Jovis nati? nec prodest, si κόρας 
legeris: nam ne una quidem Jovis filia 
inter Deucalionem et Locrum fuisse me- 
moratur. Opuntis autem filia et serior 
est, et ex Jove Locrum, non puellam, 
peperit.— Potest interpretatio sic institui, 
ut v. 81— 84 tanquam ἐπ medio posita 
includantur, et «9» v. 85 referatur non ad 
βασιλῆες aii, verün δὰ sie» δ᾽ ἴσσαν χαλ- 
"ἄσαιδις ὑμέτεροι πιρόγοναι : orti αὖ illis fuere 
wtajores vestri, antequam Jupiter Opuntis 
filiam ad Locrum adduzit : ut sic majorum 
memoratio ornetur: ἀρχᾶδεν κοῦροι  Leeer- 
esídos φύτλας περᾶν τι φιρεάτω Ἐρονιδᾶν, viri 
αὐ lapeto orii et a filiabus Jovis; αἱ 
universà dicat: majores Epharmosti esse 


ortos a filiabus Jovis. At enim ignoratur, 
quinam inter majores hos sive e filiabus 
sive ex uná filiá Jovis nati fuerint. Nam 
Opuntis filia Opuntem filium peperit, non 
fliam. Esset adeó statuendum, ignorari 
& nobis origines Locrorum, et inter Deu- 
calionem et Locrum interesse potuisse 
plures generationes, in his ductas a Jovis 
filiabus seu filid. Nexus tamen verborum 
et sententüim filias Jovis cum Japeti stirpe 
conjungit : &ex hiv ' Inevruníidos φύτλας ποῦροε 
κορῶν τι φιρσάτων (vel φΦιρτάτω) Koodar. 
Japetus Urani fuit filius, adeóque Uranidas 
expectes; Cronidse locum non habent.— 
Ex his itaque colligo: Pindarum fabulam 
sequi a vulgari diversam nobisque minus 
notam de puellá, ex lapeti stirpe, a Jove 
amatá, e quá progenies fuit, qum Locridem 
tenuit jam ante. Deucalionem. | Sic omnia 
bené procedunt: v. 79, »s»e» αὖ istis 
(Deucalione et Pyrrhà puta) genus duzere 
majores vestri, origine primá illi ex Japeti 
stirpe prognati, et a filiabus Jovis, (potest 
esse dictum indefinité pro unà, si non 
admittas »íea; «w) indigena reges hujus 
regionis ante Locrum, patrem  Opuntis 
adoptivum. — Hunc autem  Locrum et 
Opuntem ad multó seriores, quam vulgo 
lit, annos detrusit; nam Opuntem facit 
squalem Menotio, Patrocli patri : 104, sq. 


ortum duxerunt vestri majores, O Opuntii; illi sané bellicosi. "Nam ex 
eorum filiá. Protogenià matre, et pate Jove, filiorum Saturni preestantis- 
simo, natus est filius, exinde nati ex δὰ stirpe reges indigense, ita ut sui 


sanguinis dominos semper habuerint. 


SrTROoPHE III. 85—100. 
Antea enim Jupiter coli Dominus, Protogeniam Opuntis, aliter Deucali- 


OLYMP. On. IX. 103 


ὧν ᾿Οποῦντος ἀναρτάσας, ἵκαλος 
M/vfs Μαναλίαισιν i é» 
Δειραῖς, καὶ ἔνειπεν 


90 Λοχρῷ, pn καθέλοι m Qe ΄ 2 M. - 
a», πότμον φώψα,Ὠ  .᾿ τοῦ σ᾿ Ν᾽ 
᾿Ορφανὸν γενεᾶς. Ἔχε UU Ὁ n . 
Δὲ σπέρμα μέγιστον ΝΞ 


Αλογος. εὐφράνθη T$ ido» 
05 Ἥρως Sero» υἱὸν, 
Μάτρωος δ᾽ ἐκάλεσσέ pui 
᾿Ισώνυμον ἔρυμεν, —— , 
Ὕπέρφατον ἄνδρα μορφᾷ 
Ts καὶ ἔργοισι. | πόλιν δ᾽ ὦ- 
100 πασὲν Aso» τε διαιτᾷν. — V 


A. γ΄. K. ww. 
᾿Αφίκοντο δὲ oi ξένοι, 
"Ex τ᾽ Ἄργεος, ix τε Θη- 
Bi», 19 ᾿Αρκάδες, οἱ δὲ καὶ Πισῶται" 
Y ia, 0 ἴΑκτορος ἐξόχως 
105 Τίμασεν ἐποίκων ὡς }}} 


onis, filiam, ex Eleorum solo clam sursum abreptam, in Msenalo monte 
compressit, et ad Locrum maritum gravidam reduxit, ne liberis carens vitá 
defungeretur, atque ita successore destitucretur. llla autem ex summi 
Jovis semine uterum gerebat; et heros Locrus, conspecto supposititio filio, 
quem tamen proprium existimabat, exhilaratus est, et Opuntem appellavit, 
ut Deucalioni materno avo, aliter Opunti vocato, esset cognominis, qui in 
virum, supra quàm dici potest formà factisque eximium, evasit; et cui gentis 
Opuntisz pater imperium tradidit, ut subjectum populum administraret. 


AxTisTROPHE III. 101—116. 

Virtute autem fuit adeó clarus, ut undique ad eum se contulerint hospites 
ejus famà perciti: finitimique hero&s Argivi, Thebani, Arcades, et Pisatee, 
amicitie ergo confluxerint. Verüm inter cmteros heroas qui Opuntem 
habitatum venerunt, amore maximo cohonestavit Actoris et ZEginee filium 

R 
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OLYMP. Ον ΙΧ. 


Αὐἰγίνας τε Μενοίτιον. 
Τοῦ παῖς, μ᾽ ᾿Ατρείδαις 
Τεύθρανος πεδίον μυολὼν, 


Ἔστα σὺν ᾿Αχιλλεῖ 


110 
Τρέψαις ἁλίαισιν 


Μόνος, ὅτ᾽ ἀλκάντας Δαναοὺς 


Πρύμναις Τήλεφος ἐμξαλεν" 


“Ὥστ᾽ ἔμφρονι δεῖξαι 


Μαθεῖν Πατρόκλου βιατὰν 


115 Noo γ᾽. 


E. γ΄. 


4 , 
ἐξ οὗ. Θέτιος γό- , 
2, ἢ LÀ y P . 
yog ουλίῳω [AIV ἐν (O6. 7 7 77 ΄ - 


K. /'. 


Παραγορεῖτο, μῆποτε 


Σφετέρας ἄτερδε φταξιοῦσθαι 


107. Spectant hzc de Patroclo narrata 
ad Antehomerica, copiosiüs exposita haud 
dubié in Cyprio carmine. Nonnulla inde 
colligas ez Tzetzes Antehom. 269, sqq. ubi 
cf. Not. 

[τοῦ. Articulus prmpositivus pro sub- 
junctivo. οὗ, nimirum Msyeeiev, vais, &c. 
Bzn.] 

119,seq. εἴην εὑρησεσὴς ἀναγιϊσέκει, &c. 
Videtur sententia hsec esse: Possem pro- 
cedere (ἡ γεῖσϑαι, ἀνηγεῖσϑαι, invehi) in 


digressione; haberem qua dicere possem ; 
esset. eliam. ingenii audacia et vis. At 
aliud est quod ago: Veni, adsum, (ἦλϑον,) 
μὲ commemorem plures. viclorias, quas 
Epharmostus cum Lampromacho (fratre vel 
cognato) consequutus esi. προξινίᾳ δ᾽ ἀριτᾷ 
«s, propter hospitis necessitudinem et pre&- 
claram virtutem victoris. Currus Musarum, 
quo poeta fertur, lyricum inventum. cf. 
Pyth. X.102. Nem. IX. 17. Isthm. II. 3. 
VILI. 134. 


Menottium. Nam /Egina, postquam ZEagcum peperisset, Actori Thessalo 
nupsit, unde natus Mencetius ; cujus et Stheneles filius, cum Agamemnone 
et Menelao, Atrei filiis, in Mysiam, ubi olim regnavit Teuthras, appulsus, 
(quum ignari viarumGrzci, Trojam, adversus quam militabant, ibi esse rati, 
solum vastabant) solus cum Achille, quando Telephus rex, susceptà patrise 
defensione, strenuum Grecorum exercitum fugavit, et ad naves compulit, 
* fugatis omnibus aliis, in acie stetit: ita ut hoc sus virtutis specimine, cuivis 
prudenti facilé indicárit magnanimum esse se, fortemque bellatorem. 
A quo tempore viri fortitudinem admiratus Achilles Thetidis filius, 
. Eron. III. 117—126. 
rogavit ut nunquam ab hastá suá semotus, quà mortales potenter occidit, 
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Δαμασιμίρότου αἰχμᾶς. — Em 
120 ἘΕὐρησμτὴς ἀναγῶσθαι — ——— 
Πρόσφορος ἔν Μοισᾶν δίφρῳ" 
Τόλμα δὲ καὶ ἀμφιλαφὴς δύναμις 
Ἕσποιτο. προξενίᾳ δ᾽ ἀρετῷᾷ 
T" ἦλθον τιμνάορος Ἰσθμωίαι- , 
125 σι Λαμπροριάχου μυΐ 7 
vpuig* OT ὠμφότεροι κρώτησαν 


Ἂν 


.-. 7“ 


Σ, δ΄, Κ. «ες. 
Μίαν ἔργον ἀν᾽ ἁμέραν. | 
. ἌΑλλαι δὲ δύ" ἔν Κορίν- 
θου αύλαις ἰγένονε' ἔπειτα χάρμαι, 
130 Tai δὲ καὶ Νεμέας 'EQae- 
μόστῳ κατὰ κόλπον" A c 
"Aeyti 7 ἔσχεθε κῦδος ὠν- 
δρῶν. παῖς δ᾽ ἐν ᾿Αθάναις. 
Οἷον ἐν Μαραθῶνι, συ- 
135 λαθεὶς ἀγενείων, 
Μένεν ἀγώνα πρεσθυτέρων, 


“- —À n 


in acie consisteret: sed secum, suoque in ordine semper pugnaret. Utinam 

vero ego verborum et argumentorum inventione polleam ; ita ut, conscenao 

Musarum curru, sublime po&ma accipiam, et sim ad celebrandum victorem 

idoneus. Utinam etiam dicendi libertatem, amplamque facultatem in rerum 

copià consequar. Accedo autem eádem operà laudaturus Isthmiacas Lam- 

promachi victorias, propter quas coronis est redimitus; quando ipse et 

Epharmostus, ambo consanguinei, vicerunt, sive hic Olympia, ille Isthmia, 

sive uterque Isthmia, 

STRoPHx IV. 127—142. 

uno eodemque die, Porro in Isthmo Corinthiaco, bis post Olympia victis. 
Isthmiis, semelque in Nemeà Nemeis, gaudio perfusus est Epharmostus, 
Argis przeterea, vir inter viros, in Junoniis: Athenis, juvenis inter juvenes, 
in Panathenseis, re strenuà gestá, inagnum decus obtinuit. Quàm verb 
fortem sese prebuit in Merathone, cüm Heraclea celebrarentur! ubi, clam 
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᾿Αμφ᾽ ἀργυρίδεσσιν ; 

Qoara; δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
᾿Αστώτι δαμάσσαις, 
Διήργετο κύκλον ὅσσᾳ — i 
Boz, ὡραῖος ἐὼν καὶ 

Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξαις ; 


140 


Α. δ΄. Κ. ς΄, 


Τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
Θαυμαστὸς $a φάνη 


145. Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν Λυκαίου" 
e e" P5 3, ; 
Καὶ ψυχρῶν ὁπότ᾽ εὐδια- ᾿ς, PEMPI 
/ 9 [nd e, ^ y. n 
yo» Φαρμῶκον aupoy Ku tet s 4 e 


Πελλάνᾳ φέρε. σύνδικος 
A' αὐτῷ Ἰολάου 


1 


198. φῶσας 9 Kot δόλῳ ἀπσεῶσι δαμάσ- 
gag. δόλος ἐξυρεπὴς est simpl. ἐζὺς, et δόλος, 
calliditas luctatoris. | Adjungitur alterum 
epitheton ἀσσῶτ. — Licet conjectare ἀσεώς 
«s, ipse non prostratus, μὴ «ier, ut et Schol. 
explicat. Sed doctius est, id ipsum in epi- 
theton mutari, ut ars sit ἀσεώς. 


v.194, οἷα δὲ pro ὧν, sic nunc «à δὲ (pro 4 
»a ὧς) :— Λυκαίου y na) ὑνχεᾶν évóc — 


ei à. Elliptica est heec oratio, et sic 
declarands ; κατὰ δὲ và ἔργα «à γινόμενα 
αὐτῷ b σῷ Παῤῥασίῳ «ἧς ᾿Αρκαδίας δήμῳ, 
ἰφάνη δαυμωσεὺς ὧν ἐν σῷ Asnaico Διὸς ἀγών. 


148. Videndum, annon et hec per Bixx.] 


exclamationem efferri prestet: ut indea 


relictis junioribus, ausus est eetate provectiorum certamen sustinere, cujus 
premium sunt argentee: phiale. In quo, superatis magná corporis agilitate 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per- 
transibat, quantà spectantium cum acclamatione, qui juvenem formosum, . 
factisque insignem admirabantur ! 

ANTIsTROPHE IV. 149—158. 

Quinetiam i in Lyceis, Lycei Jovis sacris, qute in Parrhasià, Arcadise urbe, 
celebrari solent, Arcadicó populo peperit admirationem, adeó praeclare 
oertavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum in 
Theoxeniis Apollinis festo, reportatà victorià, chleenam ejus preemium - 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum injurige 
mederetur, "Testis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud Theba- 
no0$, juxta quem Iolaia et Herculea celebrari solita devicit. "Testis et est : 


OLYMP. O» IX. 
150  TonGog εἰναλία τ΄ '᾽Ἔλευ. 
σὶς ἀχλαΐαισνν. 
Τὸ δὲ φυᾷ, χράτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδαχταῖς 
᾿Ανθρώπων ἀρεταῖς κλέος 
"Ὦρουσαν ἑλέσθαι. E 
" Avsu δὲ θεοῦ, σεσιγα- “7. 
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155 
. / L] 4 / ^ ΄ "» “ rn. €. ^. 
μεῖνον γ᾽ oU σκαιότερον γρ- .. 

) t€ 3 b] Ἁ y € 
[p ἔκαστον. — Eyri γὰρ ἄλλαι 


Ἑ. δ΄. K./. 
ι 'Odav ὁδοὶ περαΐτεραι. 
160 Μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμμε ϑρέψει —, 
Μελέτα. σοφίαι μὰν αἰπει- a | 
xmi. Τοῦτο δὲ προσφέρων ἄόδλον, m 


^ 


152,sq. Victorem dicit & naturá ad 
luctam esse factum, ideoque tot victorias 
esse consequutum. |. Usurpant versum rhe- 
tores, in his Libanius jede τῶν ὀρχηστῶν 
(Reisk. tom. III. p. 364, 23.). qui et laudat 
similes sententias Euripidis (Orest. 126, 7. 
add. Bacch. 317.) et Sophoclis. Pergit 
v.156: quod non est a naturá profectum, 
melius siletur. dn δὲ 919, evriyapivos y 
eb σκαιόσερον χρῆμ saevo» pro vulgari, ey 
σπαιόν leet, νισιγῆσϑαι χρῆμα ἵκασεον οὗ σὺν 
Suy (γεγονὸς, ante v. 152, «à φνᾷ), h.e. 
quem non natura finzit ad aliquam rem, 


tantum abest μὲ is gloriam consequatur, ut 
potids turpiter se det; utadeo prastet nihil 
de eo dicere.— Pergit v. 158: — Nec verà 
omnes iisdem studiis vacare possunt : irl 
ἄλλω ὅδῶν De) exealetons alia studia (in 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) 
fructuosiora sunt; pro hoc dictum est: 
alia vía ulteriüs ducit progredientem, quam 
alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. συφίω μὰν aieusel, 
aL in arte aliquá  ezcellere, difficile esh, 
αἱσεινόν leen σοφὸν dIsou. 
162. Nunc superiüs dicta ad victorem 


splendidorum ejus factorum ad mare sita Attice urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
certamine superavit. Ceterüm, quód tam multa prestitit Epharmostus, 
divino nature dono tribuendum est; quo fit ut magis ipsum laudem. Et 
certé qui a naturáà rect? ad aliquid sunt comparati, in hoc exercendo 
excelunt; solique vere laudis preconium merentur. Plerique tamen 
doctrine ope ad studia virtutum promoti, gloriam apud homines consequi * 
cupiunt. Sed càm nature dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius 
est, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 
fuerit reprehensione dignum: ) 
E»op. IV. 159—Aad fin. 

siquidem injuria prestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
discrimine laudarentur. Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 


4 - 


. 
Tu 
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τς ἢ A^ 07 
"Ogioy ὥρυσαι Ῥαρσέω, — Ic 0o, τ 
Τόνδ᾽ ἀνέρα δαιμονίως γεγώμεν͵ ΒΞ 
165 ἘΕὔχειρα, δεξιόγυιον, ὁρῶ. 1... oe 


9 EY Pd / 
v ἀλχῶὰν, Aidyrsó» τε δαΐ- 
39 εἱ , / 
θ᾽ og Οἰλιάδα vi- 


^ 5 / "d 
xay ἐπεστεφάνωσε βωμόν. 


transfert: qui insignia presidia ad luctam 
& naturá babuit.  eesgíse» (σὲ πρὸς €i) 
ἶϑλον voveo, ἢ. προσῥιρόριενοξ, προσελθών».--- 
δαιμονίως, σὺν δαίμονι, εὐφυῶς. Puta autem 
poétam aut se alloqui, ut interdum facit, 
aut choro prescipere. ^ Ultimos | versus 
166,7, ita accipe: "Victorem  Olympiá 
reducem, ex more victorum solenni sacra 


fecisse herocí indiged, Ajaci Oilei f. et 
coronam deo consecrasse. Nisi dicas sim- 
pliciter verba esse interpretanda: gui vic- 
toriam Olympicam adeptus hero mindigetem 
novo decore ornavit. Nam victores hono- 
rem et decus afferunt, ut patrie, ita et diis 
patriis. Verum in hunc sensum oratioesset 
paulo ambitiosior et ornamentis oneratior. 


magisque proficiunt, pro ratione dotum nature. Nec omnes in uno tantum 
vitee instituto versamur, sed varii variis incumbimus, aliique in aliis excel- 
limus. Ac omnium quidem artium maximé ardus sunt ille quee ratione exer- 
centur, videlicet ingenus ; qualis, inter ceteras, poésis. Ex qu&, anime mi, 
depromtum hoc premium sonorum, encomiasticum nempe hymnum, offer 
Epharmosto; et audacter clama virum hunc insitas a naturá, ac proinde 
divinitüs, corporis dotes habere, scilicet manuum robur, totiusque corporis 
agilitatem et dexteritatem: cujus aspectus virilis nativam fortitudinem 
patefaciat. Quique, prster enumeratas victorias, ex Oileis ludis victor 
rediit ; et Ajacis Oilei, (cujus in gratiam circum ejus in Locride cenota- 
phium celebrantur) aram sacrificiis, festoque convivio decoravit. 


OATMIIIA. 
 ED« p 


ATHZIAAMOQ AOKPQ EIIIZEOTPIQ, 


Πύκτη. 





ARGUMENTUM. 


Ex promisso quod dudum debitum erat, id nunc se persolvere ait poéta et 
victori et urbi Locrorum—19. et ipsi aliptse 1188, a quo confirmatus erat 
Agesidamus victor inter pueros, ne succumberet—27. Transit pocta 
paulo abruptiàüs ad ludos ab Hercule Olympia institutos, victis Moli- 
onidis, mox et Augeà Elidis rege. Memorantur victores in his ludis 
—93.  Adhorum ludorum exemplum, celebratur Jupiter in carminibus 
in victorum honorem cami solitis; etiam in presenti carmine, quod 
victoris et Locrorum laudem celebrat—ad f. 
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Σ. α΄. 


OLYMP  O»r X. 


K. a'. 


Tos ᾿Ολυμυκιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι 
᾿Αρχεστράτου παῖδα, αὖθι φρενὸς 


᾿Εμᾶς γέγρακται. 


γλυκὺ γὰρ αὐτῷ 


Μέλος ὀφείλων ἐκιλέλαθ. Ὦ 
ὅ Μοῖσ᾽, ἀλλὰ σὺ, καὶ ϑυγάτηρ 


᾿Αλάθεια Διὸς, 


"Oglz χερὶ ἐρύχετον ψευδέων 


9 M! / 
Ενισὰν ἀλιφόξενον. 
Z4 . 


A. «. 


K. 2. 


; Ἕκαθεν γὰρ ἐπελθὼν ὁ μέλλων ypóvog — .—— 
^ 10 ᾿Αμὸν χατήσχυνε βαθὸ γρόος. ἷ 
"m n 


.- 
v 
ζ 4 


NOTE HEYNIANAZE; 
Ixrzarosrris Qursusnauy BENEDICTINIS, 


Fuit Agesidamus victor luctà 1i» s«- 
e)» ut constat 21, seq. 1—8. Non animo 
excidit victor A4gesidamus ; inscriptum ani- 
mi tabulis est qjus nomen. — Vos, Musa et 
Veritas, averttte a me opprobrium promissi 
erga hospitem non servati ; we, h. e. 
δνειδοεν Ψευδίων, «τοῦ ψεύδεος, quatenus fallit 
fidem datam. Tum ἰρύκεσον 434 χερὶ, 
δικαίᾳ. 

9. ὁ μίλλων (ab eo inde tempore ἐσόμενος, 


procedens) χρόνος, ἴκαϑιν ἰσελϑὼν, quod longo 

inde spatio effluxit, naesex on χρίος, h. e. 
ἤἄὄλεγξιν ipi. χρίορ ὀφείλοντα, redarguit me 
debiti non persoluti. 

[Iaafss γὰρ, ἃς. — Ratio preecedentis peti- 
tionis, sic σεῤῷ λόγῳ declaranda : μαπρόδεν 
γὰρ Veiyssóptvos, na) φολὺς div, ὁ χρόροε ἀφ᾿ οὗ 
laxe bonia αὐτῷ ἰσαγγιλίαν, ἱπονείδισ- 
«e ἴδειξε τὸ μοῦ πολὺ καὶ μέγα ὄφλημαι. 
Bzx.] 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—8. 


RzvocATE mihi in memoriam et suggerite, O Musa, tuque Jovis filia 
Veritas, quà mese mentis in parte scriptus sit, et firmiter collocatus, Agesi- 
damus Archestrati filius, qui pugilatu vicit Olympia. Etenim Oblivioni 
tradidi, me dulce epinicion ipsi debere. Et quia non oblivionis sed mendacii 
possem insimulari, ac si dat operà promissis non stetissem ; efficite queeso 
ne me, tanquam mendacii reum, reprehendant homines, ob errorem, quem 
solummodo per memoriz lapsum commisi in amicum, 

ANTISTROPHE I. 9—16. 
Nam preestitutum illud tempus, quo futurum promiseram, ut victorem 


OLYMP. Or X. 111] 
e .í! , ' 
Ὅμως δὲ λῦσα, δυνατὸς ὀξεῖ- ed - 

P 
PE. ἐπιμομφὰν ὁ τόκος ἀνδρῶν. DE 
No, vago i ἑλισσοβιέναν, Q9 oot τς 
o "Oza κύμα κατα- 
-^* 18 κλύσσει βέον" ὅπτα τε κοινὸν λόγον u Ν . MEN 
Φίλαν τίσομεν ἐς yxp. “ ΡΣ 
μὲν ἐς Xo. Ζ 


E.«. K.9. 


Νέμει γὰρ ᾿Ατρέκεια “όλιν Λοκρῶν 
Ζεφυρίων' βέλει ví σφισι Καλλιόξα, 
Καὶ χἄλκεος ἼΔρης. Τράπὲ às Κυχνεία 
20 Μάχα καὶ ὑπέρξιον Ἡρακλέα" πύκτας 


- 


[19. víxe. Νονὰ foenoris, pro tardiàs 
soluto debito, promissione, ostendit se 
liberande fidei modum reperire posse. 
Τόκον metaphoricé vocat sequentem hym- 
num: nam preesentem sortis instar debebat, 
quia promiserat. Quia autem diu distulit, 
usuram accedere oportebat. Id preestat 
altero hymno.  Bzx.] 

13. Nunc videndum est, quid primüm 
carmine victori εἰ urbi consecrato attin- 


19. .Nec Ilat memoratio abesto, qui pue« 
sum, Jam Jer? victum, quod εἰ Hercult 
accidit, μὲ victor evaderet, hortatu confir- 
mavit, eique adfuit, ut Achilli Patroctus, 
De Herculis pugnà cum Cycno diversa 
narrat Hesiodus. At noster sequutus esso 
videtur Stesichorum, ut ex Schol. colligo. 
Fuit inter Stesichori carmina JCycnus. 
Patroclus autem adfuit Achilli in pugná 
cum Telepho: sup.IX. 107. confirmatus, 


ut ex h. l. patet, ab eo, ne cum ceteris 
Achivis fugeret. Debuit et hoc in Ante« 
homericis expositum esse. 


gendum ait. ἘΚ οινὸν λόγον, communem utrique 
landem, hymnum, ut OL VII. 38,39. ξυνὸν 
λέγον. 


hymno decorarem, .cüm jampridem preterierit, indeque magnum .huc 
usque intervallum intercesserit, meum ingens debitum dedecore affecit. 
Verüm tamen si fenus pro dilatione pendam, scilicet hunc hymnum ut 
sortem, alterum ut usuram, solvendo, me ab 1118 hominum acerbà repre- 
hensione potero liberare. Nunc autem videamus quo pacto, quemadmodum 
fluctus erumpens, calculos, qui volvuntur in littore maris, abluit et obruit ; 
sic etiam maculosum neglecti promissi crimen me& poési eluere possim ; 
quáque ratione commune càm patrize, tum Olympionice encomium gratam 
3d gratiam persolvam. 
Epor. I. 17—25. 

Etenim in Locrorum Epizephyriorum republicá viget candor et veritas, 
adeo bonis ἃ Zeleuco legibus est instructa ; illique bonarum artium studiis 
delectantur, et sunt bellicosi, Non mirum autem si in certamine principià 
languidus fuerit Agesidamus, cum etiam heroüm fortissimus Hercules ἃ 
Cycno illo, qui peregrinos per Italiam transeuntes obtruncare solebat, quo- 

8 
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ΟΙΎΥΜΡ. O»r.X. 


Δ᾽ ἐν ᾿Ολυμχιάδι νικῶν Ἴλᾳ φερέτω χάριν 
᾿Αγησίδαμος, ὡς ᾿Αχιλεῖ Πάτροκλος. 


07 giy Θήξας δέ xs φύντ᾽ ἀρετῷ ποτὶ 


[28. φώς᾽ Damm. 
[Lex.] 


᾿ Πελώριον ὥρμασε κλέος ἀ- /! 


25 


Σ. β΄. 
Δκονον δ᾽ ἔλαζον χάρμα qa poi τινες. 
/ ] Ἔργον πρὸ πάντων βιότῳ Q&oc. 


ip Θεοῦ σὺν ταλάμᾳ. 


— 4f 
“ 

é 

K. ἡ. 

[26. «ms, eyes 


sreó wrávew», ὅς. 


Ed. Ben.] 


7 ᾿Αγῶνα δ᾽ ἐξαίρετον ἀεῖσαι 


Θέρμιτες ὥρσαν Διὸς, ὃν ἀρχαί" 
’ M t 
e σάματι πὰρ TleXomoc 


| $0 


28. Qó»e«' &pirg, «pis ἀρετὴν, ex solenni 
Pindari sententiá, ld naturá aliquem, 
étiam ad certamina, factum esse debere: 
v. c. Py. VIII. 62. et supra Ol. IX. 152. 
Tum h.l. de puero victore agitur: alienum 
adeo φὼς, ἀνήρ. — Hsesi in σῷ πε. quod. alie- 
num est a sententiá, si ad solum Agesida- 
mum refertur. Potest substitui γε. Verüm 
posta putandus est, quod non videram, per 
sententiam communem extulisse : deuaesí 
ns dictum pro ὁρρμιήσα; ὧν, louáv δύνεως ἄν. 

(26. ἄπονον Y ἴλαξον, ἕο. Sententia, quá 
leborem commendat. Etenim, ut Sat. 


IX. lib. 1. canit Horatius: Jil sine magno: 


oita labore dedit mortalibus. et Phocylides ; 
οὐδὲν ἄνιν καμάφου πίλιι ἀνδράσιν imis 


feye. et Sophocles in Electrá; πόνου «w 


vu οὐδὲν εὐτυχεῖ. εἰ Pocta noster, Ol. 
. 94, aid δ᾽ ἀμφ᾽ ἀριφαῖσι πόνος δαπάνα «3 
Ceterüm notanda loquendi for- 


, 


mula σαῦροι τινες, hoc est, οὐδένες. Sic et 
ΟἹ. I. 57. μείων γὰρ αἰτία, hoc est, οὐδιρούαι, 
et alibi μείων ἔσεται μῶμος, pro, οὐδείς. Uni-, 
cus Polycrates Samius, de quo est Herodot. 
lib. III. sine labore lstitiam percepit, unde 
non tam alumnus fortune, quàm partus, 
dici debuit, Sed ih athleticá nihil tale 
accidit. Brzx. 

27. Nondum vidi melius, quam' quod 
posui in Var.Lect. Obtigerant victori adver- 
sarii validi, nec multum abfuerat, quin vic- 
toriá excideret. Paucis (quos equus amavit 
Jupiter) obtingit hoc, ut victoriam &non), 
consequantur.  Alterá veró ex parte vic- 
toria ea demüm vite decus affert, qu& cum 
labore conjuncta fuit. ἴργον est certamen, 
h.l. σὺν πόνῳ vi oppositi. se σάνσων, ante 
omues alios. Est adeo id. ᾳ Ol. X I. 4. εἰ δὲ 


σὺν gése «ig εὖ σράσει;. 


rum ex capitibus Marti templum conderet, fugatus retrocesserit. Quód si 

denuo resumtis viribus certárit, et Olympia vicerit, eam victoriam Ilse 

unctori acceptam ferat, a quo in novas vires est erectus Agesidamus, eique 

gratiam habeat, ut Achilli Patroclus, qui, quód in ejus armis esset, fugatos 

ase Trojanos agnovit. Ita vir qui virum, ad virtutem natum, preceptis 

acuit, eum Dei cum auxilio ad ingens decus provehit, non sine labore. 
STRoPHz II. 26—33. 

Nemo autem sine labore letam victoriam reportavit unquam, ex quá prar 
omnibus operibus lumen et splendorem caperet. Ceterum tempus illud» 
quinquennale, quo, ex lege institutionis, celebrantur Olympia, monet me ut 
éximium hoc Jovis certamen canam, quod Pisis, ubi antiquum est Pelopis 


OLYMP. Ου.Χ. [13 
.Bís Ἡρακλέος 
Ἔκχτίσσατο, ἐπεὶ Ποσειδάνιον 


Πέφνε Κτέατον ἀμύμονα, 


A. Α΄, K.w. 
Πέφνε δ᾽ Εὔρυτον, ὡς Αὐγέαν λάτριον 
85 ᾿Δέχονθ᾽ ἑκὼν μισθὸν ὑπέρβιον 
ἹΙράσσοίτο. λόχμαισι δὲ δοκεύσας | 
"Yzo Κλεωνῶν δάμασε κάκεί- 
νους Ἡρακλέης ἐφ᾽ ὁδῷ" 
e 4. Ν 
Or; πρόσθε ποτε 
40 Τιρύνθιον ἔπερσαν αὐτῷ στροιτὸν; 
Μυχοῖς μενον" Aog, 
| E. β΄. E. 9. s ) 
Μολίονες ὑπερφίαλοι. Καὶ μὰν ] na 
Ξιεναπάτας Eme βασιλεὺς, ὄπιθεν “΄ 


Οὐ πολλὸν, ἰδὲ πατρίδα qOAXUXTÉOVOY 
45 "Two στερεῷ πυρὶ πλαγαῖς τε σιδώρου 


33. Cteatum εἰ Eurytum, Molionesfilios 85. Molestum est ὑσίρξιον, ut ad Αὐγίαε 
e Neptuno: v. Apollodor. II. 7. 3. p. 150.  retrahatur. μωσδὲς ὑπίρθως esset ingens. 
et ibi Not. p. 450,sq. Paus. V. 2. Melius ipse Hercules esset ómíeGus. 


&epulchrum, potens Hercules instituit, postquam Neptuni et Moliones 
filios, inculpatum nimirum Cteatum, occidit ; 
ANTISTROPHE ÍI. 34—41. 
occidit et Eurytum, quó faciliàs mercedem exigeret ab Augeà superbo: qui 
decimam quamque vaccam, pro fimi purgatione promissam, reddere nolebat. 
illos autem ex insidiis circumvenit Hercules, in saltibus sub Cleonis, Árgo- 
licà civitate, et in vià interceptos interemit; ut etiam priàüs acceptam ab 
ipsis injuriam ulcisceretur; quum Moliones illi filii auxilio venientem ex 
Tyrinthe exercitum, in recessibus Elidis sedentem, perdiderunt, ubi heroés 
prestantissimi Telamon, Chalcodon, et Iphicles occubuerunt. 
Ero». II. 42—50. 
Paulo autem postquam Molionides isti superbi ceesi fuerunt, rex ille Eleo- 
rum Augeas, erga hospitem perfidi^ usus, vidit patriam possessionibus ; abun- 
dantem diripi, ferro flammisque vastari; et in profundam calamitatis 


4 OLYMP. Ο».Χ. 
Βαϑὺν εἰς ὀχετὸν ἄτας ἵζοισαν iy “όλιν. 
Νεῖκος δὲ κρεσσόνων ἀποθέσθ᾽ ἄπορον. 
Κἀκεῖνος ἀξουλίᾳ, ὕστατος 


zy. 


// Αλώσιος ἀντήσας, ϑάνατον 
50 Αἰπὺν οὐκ ἐξέφυγεν. 


K.w. 


Ὁ δ᾽ ἂς [7 ἐν Πίσᾳ ἴλσας ὅλον τε στρατὸν 
^^ Adidy τε πᾶσαν Διὸς, ἄλκιμος 


", Ὑῶς σταθμᾶτο ζάθεον ἄλσος 


Πατρὶ μεγίστῳ, περὶ δὲ πάξαις 


Διέχρινε. τὸ δὲ 


Κύκλῳ πέδον ἔθηκε δόρπου λύσιν, 


55. Αλτιν μὲν y ἐν καθαρῷ 





Τιμάσας πόρον ᾿Αλφεοῦ 


IT. Contentionem cum fortioribus semel 
zeptam difficile est finire; cum ii semel 
vocati non nisi vindictee cupiditate expletà 
sedant. Eadem sententia Nem. X. 135. 
λυὰ V ἥμε dvlpderos ὁμιλεῖν πρισσόνων. 
 R. ἄς, Hoc est φιλονεικίαν σῶν 
reinen ἄπορον τῷ ἥττονι ἴκκλιναι. Gnome, 
wm ex eventu Herculei belli adverxus 
gen elicit; innuitque nullà vi quem- 
m posse fortioribus resistere: ut si regi 
tenti quispiam inferior opibus viribusque 
e opponat. χριΐσσων γὰρ βασιλεὺς ὅτε χώσε- 
ἀνδρὶ χίρηῖ, inquit Homerus. ΒκΝ 1 
48. Nescio an ργαείει, ὕστατος ἀλώσιοῃ 
jungere, et ἀνεήσαρ per se positum acci- 

















pere, bcírn (τῶ Heuniii) ϑάνατον aei, 
gravem, ei Migey 

Ad 51, c OL IT. 5, «q, TII. 50, κῃ. 

54. συρσήξαρ Vanpisac, σίμινον Veadeue 
Nam locom serius plantavit Hercales ab 
Hyperboreis redux, sup. III. 24. unde ls 
sadaei, loco tum a, price, nudo et vacue. 

SALT αὐνὰν eie, Inf. 92. eigen. 
Intra Al'in fecit este, constituit, loca epulis 
sacris: δόραου λύσιν, h. e. aut δόρπον λύοντα 
οὺρ σανηγνξίξονται, solventem curis animos. 
Rut κατάλυσιν vy geom ἐν Mee, hospitium 
epularum abenderum.  Epule autem 
ipsa sacra comitantur. Conf. inf. 92, 95. 
Sucrum ft Alpheo fi. com xii diis, 











yssum devolvi Phycteum civitatem in quà habitabat. Ex quibus discimus, 
"ri non posse ut deterior potentioris vim effugiat. Postea etiam ipse, pre 
meritate ultimus in patrie excidio occurrens, mortem gravem non 


*clinavit. 


Srnornuz III. 51—58. 
Protinüs confecto bello, quum universum exercitum, omnemque predam 
isis contraxisset strenuus ille Jovis filius Hercules, patri Deorum maximo 
etitus est divinum lucum; circumseptumque templum puro in loco 
paravit, statuitque ut ejus ambitus, diversorium esset certantium, in quo 
bum sumerent; et Alpheum honore prosecutus est, eum connumerandg 
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A. y. 


ἹΜετὰ δώδεκ ἀνώκτων Sa». 


60 


115. 
K. Y. 


M 7 
καὶ παγον 


Κρόνου προσεφθέγξατο" πρόσθε γὰρ 


Novupwog, ἄς Οἰνόμαος ἄρχε, 


Βρέγετο πολλᾷ νιφάξι. 


Pd 
Tavre 


»9 / ^ / 4 
Δ’ ἐν πρωτογόνῳ τελετῷ 22, 


ὔ hy » - 
Παρέσταν μὲν ἀρὰ ; 


65 
᾿Αλάθειαν € ἐτήτυμον 

E. y. 

Χρόνος. 


Μοῖραι σχεδὸν, ὃ ὃ φ' ἐξελέγχων μόνος 


K. 9’. 


và δὲ σαφᾶνὲς ἰὼν χόρσω —.y 


Κατέφρασεν, ὅτα τῶν πολέμοιο Q0cty 


[60. σφέσϑε γὰρ, &c. Hoc est, xa] γὰρ 
ἀνώνυμεος οὖσα à xe ἧς Οἰνόμαος dex, 
,᾿ἐκαλύσφιαο ὥσαιρ Dé πολλῆς καςαφερομένης 
xlees. Hsec autem sunt allegorica, qui- 
bus significat, donec instituti fuissent hi 
ludi, Elidem, ubi regnabat CEnomaus, 
obscuritate et silentio fuisse involutam et 
ipcognitam, — Vel innuit bunc locum, sub 
CEnomao non habitatum, et edificiis ca- 
rentem, solis nivibus obrui solitum. Bre] 

61. ὥς per ἕω; declaratum est a Scho 
vet. et ab Hesychio: v. Ken. ad Gregor. 
p.81. add. Brunck. ad Aristophan. 173. 
Supplendum est ἰφ᾽ ἧς ἡμίρας. Ex 4i; du- 
cebat Schneider Fragm. Pind. p. 100. cxrur. 
Dictum autem, quamdiu (Enomaus regebat, 
omnino puta, pro. antiquo tempore. 

62. Taóra Y iv—Lyrica vis in seqq. inest 


admirabilis; consecrandsm Alti adstitere 
Μοῖρα: et X obses: quandoquidem em fatale erat 
institutum et perlongum tempusduraturum., 
Omnino Moa Pindarus ingeniosé utitur. 
Supra nascenti Iamo vati adstterant Ili. 
tbyia et Mors, Ol. VI. 71, 72. cf. Nem. 
VII.1. Idem Τύχην inter Moras retu- 
lerat in deperdito carmine, vid. Paus, 
VII. 26. p. 591. Fuit enim Hymnus 
ejus in Fortunam, quantum intelligo ex 
eod. [V. 30, extr. Xeotsos ὃ ἰξιλίγχων ἔσαγτα, 
quod sup. ΟἹ. 1. 53, 'Agíom Σ᾽ ἐπίλοιποι 
μάρτυρες σοφώτατοι- , 

67. «i δὲ σαφανὶς ἰὼν σύρσω καςίφρασειν sc. 
ὁ Χρόνος, ὅσα. tempus procedens obscurari 
non puüsum est, sed servavit memoriam 
posteritas, quo loco, pradá divisá, e manu- 
biis Hercules litaverit, et quomodo ludos in& 


inter duodecim Deos, quibus dicate erant sex arg. 
ΑΝΤΊΒΤΒΟΡΗΕ III. 59—66. 

Quarum sedem, Saturnium Collem, a Saturno Deorum patre, nominavit, 
Nam antea ignobilis erat regio in quà regnabat CEnomaus: necdum structig 
ibi aris, desertus ille collis non nisi multà nive conspersus occupabatur. 
Caterüm huic prime Olympiorum institutioni, primzque celebritati, inter- 
fuerunt Parce, et Tempus, Veritatis parens; ille ut felicitatem, hoc ut 
diuturnitatem ludis illis impertiret, quà non solüm felices, sed etiam diuturni, 


redderentur. 


Ero». III. 67—75. 
. Jllud agtem tempus longo progressu, posteris pro certo declaravit, ubi. 


106 OLYMP. O»IX. 


Aun ἀργυρίδεσσιν ; 

Φότας δ᾽ ὀξυρεπεῖ δόλῳ 
᾿Αστῶτι δαμάσσαις, 
Διήρχετο κύκλον ὅσσῳ - - 
Boz, ὡραῖος ἐὼν καὶ 

Καλὸς, κάλλιστά τε ῥέξαις ; 


Α. δ΄. Κ. ες", 


Τὰ δὲ Παῤῥασίῳ στρατῷ 
N 9 4 
Onupurrog ἐὼν φάνη 
Ζηνὸς ἀμφὶ πανώγυριν Λυκαίου" 
Καὶ ψυχρῶν ὁπότ᾽ εὐ-  ς i. 
ed . E £ " » " 

voy Φάρμακον αὐρῶν Arr o T o efe 
Πελλάνᾳ φέρε. 
A' αὐτῷ Ἰολάου 


145 


σύνδικος 


Li 


198. φῶσας δ᾽ Kvotmsi δόλῳ ἀπεῶς, δαμάσο 
eng. δόλος ἐζυρεσὴς est simpl. ἐζὺς, et δόλος, 
callidas luctatoris. | Adjungitur alterum 
epitheton ἀσσῶτ. — Licet conjectare áeces 
«s, ipse non prostratus, μὴ σεσὼν, ut et Schol. 
explicat. Sed doctius est, id ipsum in epi- 
theton mutari, ut ars sit ἀσσώς. 


v.134, οἵα δὲ pro ὡς, sic nunc σὰ δὲ (pro 4 
ele b. ὧς) :— Avzaieo ; na) υχεῦν évéc — 


yd^ δ. Elliptica est hac oratio, et sic 
declarands ; »arà δὲ và ἴργα «và γενόμενοι 
ave I τῷ Παῤῥασίῳ τῆς ᾿Αρκαδίαν δήμῳ, 
ἐφάνη ὀκυμωσεὺς ὧν i σῷ Λυκαίου Διὸς ἀγών. 


143. — Videndum, annon et hec per 
exclamationem efferri praestet; ut indea 


Bzx.) 


relictis junioribus, ausus est etate provectiorum certamen sustinere, cujus 
preemium sunt argentee phiale, In quo, superatis magná corporis agilitate 
viris adversariis, ipse ab omni lapsu immunis, curriculi circulum per- 
transibat, quantà spectantium cum acclamatione, qui juvenem formosum, 
factisque-insignem admirabantur ! 

AnTISTROPHE IV. 149—158. 

Quinetiam in Lyceis, Lycsi Jovis sacris, que in Parrhasià, Arcadise urbe, 
celebrari solent, Arcadicó populo peperit admirationem, adeó praeclare 
oertavit. Item Pellenensibus visus est admiratione dignus, quum in 
Theoxeniis Apollinis festo, reportatà victorià, chleenam ejus premium - 
accepit, quo vestis genere frigus hybernum propulsaret, et ventorum injuriae 
mederetur. Testis quoque est fortitudinis ejus Iolai tumulus apud Theba. 
n0$, juxta quem Iolaia et Herculea celebrari solita devicit. Testis et ext : 


OLYMP. Ox» ΙΧ. 
Τύμδος εἰναλία τ΄ EAsv- 
σὶς ἀχλαΐαισιν. 
Τὸ δὲ φυῷ, κράτιστον ἅπαν. 
Πολλοὶ δὲ διδακταῖς 
᾿Αγνθρώπων ἀρεταῖς κλέος 
"ΩὯρουσαν ἑλέσθαι. E 
" Avsu δὲ θεοῦ, σεσιγα- 
μυόνον γ᾽ οὐ σκοαιότερον γρ-. - .. 
38 Ὁ 3 Ἁ A y 
μ᾿ ἔχαστον. — Erri γὰρ ἄλλαι 


107 
150 


155 
/ ^ 


^t ^» 4^4 c6. — 


Ἑ. δ΄. K./. 
| Oda» ὁδοὶ περαίτεραι. 
160 Μία δ᾽ οὐχ ἅπαντας ἄμυμιςε Sois, 
Μελέτα. σοφίαι μὰν α'ἰτ- “7 
ναί. Τοῦτο δὲ προσφέρων aA, 


“ϑ -τ 


152,sq. Victorem dicit & naturá ad 
luctam esse factum, ideoque tot victorias 
esse consequutum. — Usurpant versum rhe- 
tores, in bis Libanius jele σῶν ὀρχηστῶν 
(Reisk. tom. III. p. 364, 23.). qui et laudat 
similes sententias Euripidis (Orest. 126, 7. 
add. Bacch. 317.) et Sophoclis. Pergit 
v.156: quod non est a natará profectum, 
meliüs sietur. dv 9) Sus, ewiyapivo γ᾽ 
eb σκαωιόξιρον χρῆμ᾽ (xaevos pro vulgari, οὐ 
ensuóv leet, σισιγῆσϑαι χρῆμα Inseeves οὗ σὺν 
Suy (γογονδι, ante v. 152, «à φυᾷ), h.e. 
quem non natura finzit ad aliquam rem, 


tantum abest μὲ is gloriam consequatur, ut 
potids turpiter se det; ut adeo prastet nihil 
de eo dicere.— Pergit v. 158: — Nec verà 
omnes iisdem studiis vacare possunt : ipel 
γὰρ ἄλλαι ὁδῶν De) esenietons, alia studia (In 
aliis rebus, ingenii dotibus accommodatiora) 
Jfructuosiora sunt; pro hoc dictum est: 
alia via ulterius ducit pregredieniem, quam 
alia, h.e. alter hoc studio, alter alio feli- 
ciores progressus facit. σοφία; μὰν αἰσιινα), 
αἱ in arte aliquá excellere, difficile est, 
aitmrusés levi, σοβὸν εἶναι. 

162. Nunc superiàs dicta ad victorem 


splendidorum ejus factorum ad mare sita Atticee urbs Eleusis, ubi Eleusinio 
certamine superavit. Creterüm, quód tam multa prestitit Epharmostus, 
divino naturz dono tribuendum est ; quo fit ut magis ipsum laudem. Et 
cert qui & naturá recté ad aliquid sunt comparati, in hoc exercendo 
excellunt; solique vere laudis preconium merentur. Plerique tamen 
doctrinse ope ad studia virtutum promoti, gloriam apud homines consequi " 
cupiunt. Sed cüm nature dotibus careant, aliisque sint inferiores, satius 
est, quicquid vel feliciter ab iis gestum est, tacere: nec silentium illud 
fuerit reprehensione dignum : ) 
E»opn. IV. 159—ad fin. 

siquidem injuria prestantioribus inferretur, si deteriores perinde nullo 
discrimine laudarentur. Etenim in studiis alii aliis ulterius progrediuntur, 


4 “ 


^c 
΄ 


118 OLYMP. Or X. 
l ᾿Αρχαῖς δὲ προτέραις ἑπόμενοι καὶ VV, 7. pu. 5. 
“ 95 ᾿Επανυμίαν χάριν γίκας ἀγερώχου, ΤΣ ud 
Κελαδησόμεθα βροντὰν καὶ πυρπάλαμον βέλος; 
ον ΠΤ ᾿Ορσικτύπου Διός y à ἐν ἅπαντι κράτει 
^ p UL Ailuya, xspauyoy ἀραρότα. σα πων 
tem Xoudaca δὲ pora πρὸς κάλαμον. “: Ll 25 7 
100 'Arric£e ῥέλέων, » ὌΝ ^ » Pa ΩΣ "n 
Ra, v ΟΣ σα 
Τὰ παρ᾽ εὐκλέ; Aigut χρόνῳ py qn», 
'AAX ὥς τε παῖς ἐξ ὠλόγχου πατρὶ ᾿ 
? Ἵοθεινὸς ἥκοντι νεότατι 


E 
( 


weorípnse (σροείρᾳ ἀρχᾷ) ἱπόμενοι,, ei, qued in 
primis. solennibus factum, obsequendo, cti- 
amnum in victoriá Olympicá celebrandá 
Jovem | memorabimus ; pro Jove dixit, 
κιλαδησόρμιεδα βριντὰν καὶ - bes dA ey Bio, 
ὀρσιπτύσον Διός y (prestat ς᾽) ἐν ἅπαντι κράσι; 
αἴδωνω κεραυνὸν ἀραρότα (SC. τῇ χειρὶ αὐτοῦ), 
J'*lmen ardens, quod manu ille tenet, jacit 
summá cum vi, ἐν pro σὺν, ipse summus rez, 
neácos ἔχων ἅπαν, μίγισεον. — Jam adjunge 
ad hec ea quee preinisit, per appositum : 
canemus hac, hymnum, h.e. argumentum 
hymni, tn victorem Olympicum : ἐπωνυμίαν 
χάριν γίπαι ἀγιρώχου, Vel narà, εἶς, x χάριν, 
νοὶ, ᾿αυοά preeferam, per appositionem : : 
βροντὰν--- er. Proprié νίπη erat ἐσννυμία, 
victoria Olympica dicta, sed doctiüs trans- 
tulit ad xe», decus, hymnum.  Vrésutues 
smqué dici atque ἐπώνυμος dubitare non 
debebam, vid. Pyth. 1.658. Ut cum uno e 


omne cantu personabat. 


Schol. pro clarum, celebre, accipiamus, nom 
salis causm esse videtur; secus quam 
Musgravio, tom. III. Eurip. in Suppl. 
P. 938. ad Orest. 1013. videbatur. Mor, 
99, 100. μολπσὰ μελίων jungenda: qwe 
carmina seriüs quidem in (ucem prodeunt: 
debebat sequi : ἀλλὼ wefu»é ys, ὡς. 

[96. βέλος συρπάλαμον, ἄς. — Fulmen 
περιφραστικῶς appellat βίλορ πυρπἔλαμον, hoc 
est, (eium igneum quod manu vibratur, q.d. 
βίλος πυρῶδες “αλάμῃ βαλλόριενον. — ldeo II. 
Odá, lib. I. Carm. Horat. Jupiter dicitur, 
rubenle dezterá sacras juculatus arces. et 
Ovid. Metam. ll. Qui fera terribili jacu- 
latur fulmina dertrd. εἰ apud ZEschylum 
in Prometh.. Ζηνὸς &yeveo βίλοε καταιξ» 
σης πιραυνὸς ἱπανίων Φλόγα.  Porró, teste 
Hesychio, σπυρπαλάμους vocabant vafros et 
callidos ; i σοὺς διὰ «άχου; «i ans avi róns δυ- 
ναμένους, καὶ τοὺς ποικίλους và ἥδοξ. Bzx.] 


Ca:terum nos etiam nunc, priscum illum morem, 


victores post certamen in convivio canendi, jam a principio usitatum, secuti, 
victorialem hymnum, sic a victorià, quee superbos reddit, cognominatum, in 
munus victoris canemus. Canemus etiam Jovem, tonitruum strepitus in 
aére excitantem, igneumque telum manu contorquentem, videlicet corus- 
cum fulmen quod jaculatur, quoties suà potentià utitur. Porro ad tibiam. 
accommodabitur dulcis auribus nostra modulatio carminum; 
SrRoPHE V. 101—108. 

quie apud Thebas, ubi est Dirce fons celebris, in lucem edidi, multó post- 
quam ea promiseram Agesidamo. Sed etsi dilationem longam passa sit 
mea promissio, serius tamen exhibitum encomium non debet minus esse 
gratum. Quemadmodum enim filius ex legitimà uxore in senectute tardà 
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Τὸ χάλιν ἤδη, μάλα δέ τοι δὲρ- T 
105 - μαΐνει φιλότατι yy 7705 745. 
᾿Εσεὶ πλοῦτος ὁ λα- | 
x9» ποιμένα ἐπακτὸν ἀλλότριον; κα νυ εις 
Θνάσκοντι στυγερώτατος" 
A. v. Κι. α΄. 
Καὶ ὅταν, καλὰ ἔρξαις, ἀοιδᾶς ἅτερ, 
110 ᾿Αγησίδαμ᾽, εἷς Aide σταθμὸν 
n 7 Ane ἴχηται!» κενεὰ πγεύσαις LN 
(4 "Emops μόχθῳ βραχύ vi vy. “ 00 07 
Ti» δ᾽ ἀδυεκής τε λύρα | 
Γλυχύς τ᾽ αὐλὸς ἀνα- 


115 πάσσει χάριν. ἔχοντι δ᾽ εὐρὺ κλέος 
Κόραι Πρρίδες Διός. 
Ἐ.«. K. 5. 


'Eya δὲ, συνεφαπτόμανος. σαουδᾷ, 


4 475 ^ €x 


117. In sqq. verba hunc in modum jun- sequens te, victorem, ἀμφίσεσον (σὺν) ewodg 
genda arbitror: ἐγὼ δὲ συνερασφόμενορ, pro-.— πλυνὸν Viros Δοκρῶν, studios? eodem carmine 


13 


genitus, quum jam pater incipit repuerascere, paternum animum amore 
magis inflammat, quia non sine proprio herede se moriturum sperat: sic 
et hoc meum encomium, licét serius exhibitum, gratissimum nihil 
erit tibi Agesidame, quia non sine laudum preeconio morieris, quo tua virtus 
etiam posteris commendatur, Et ut diviti comparate multo labore divitise, 
brevem brevi vite tempore delectationem prebent; sed quum e vitá 
migrat, ei sunt odiosissimee, si ascititium, et a suo genere alienum, heredem 
nanciscantur ; 
ANTISTROPHE V. 109—116. 
sic etiam ei, qui in sacris certaminibus strenué se gesserit, exiguo tantüm 
tempore, quum recens est victoria, jucundi sunt acti labores: sed eorum 
postea fermé penitet, si, illis frustrà susceptis, a poetá non laudatus, nec 
immortalitate nominis donatus, in sepulchrum descendat. Quod sané tibi 
non accidet, Agesidame, cui dulcisonalyra, suavisque tibia jucundum melos, 
utpote mercedem, mittit ; cujus famam, longé latéque diffusam, posteritati 
tradunt Musee Jovis fllig, 488 montem Pierium incolunt. 
Eropn, V. 117— ad fin. 
Quem ego quoque, meam operam cum Musis diligenter adhibens, dulci 


T 


OLYMP. Or X. 


. . A y fe 
TN Κλυτὸν $0yog Δοχρῶν ἀμφέπεσον, μέλιτι 


Δ’ εὐανορα πόλιν καταξρέχων, quid ἐ- 
ραφὸν ᾿Αρχεστράτου αἴνησα' τὸν εἶδον 


Κρατέοντα γερὸς ἀλκῷ, βωμὸν παρ᾿ ᾿Ολύμκιον;, 


Κεῖνον κατὰ χρόνον γ᾽ ἰδέᾳ τε καλὸν 
e 
(lem τε κεκραρυένον, ὦ ποτ᾿ ἀν- .. 


PDA 


* 


/ / 4 / xy 
αἰδέω Γανυμήδει τὸν πότμον ὅ- 
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celebro Locros, (dictum ut σεριδάλλειν «νὰ, 
amplecti, ἀμφαγασάξισόκι, fovere, celere) 
pboori δ᾽ εὐάνορα πόλων avra Gol o mai) lon- 
vi» ' Αρχεσφράτου αἴνησα.---τ. 122. post χρόνον 
y comma delevi. sineanpises ὥρᾳ, ut aliàs 
pixfiven, pro desi. — Alids ὥρα μίγνυταί 
em, — Py. X. 656. eles γῆρας πίπρατα, yin, 
b. e. οὗ σ΄ « — Àt et σλοῦσος ntnouuives 
ἀριτᾷ, Py. V. 2,8. qui OL II. 96. “«λοῦσος 
ἀρεταῖς νος ϑυυδγίδαίπλιιπι est, 


λαλχε, σὺν Κυκπρογενεῖ. 


quod v. 193-5. de Ganymede, ob pulchri- 
tudinem immortali facto, subjicitur: Ju- 
venia cum Venere infestam mortem ab eo 


propulsavit. 

(123. ἀναιδία, &c. Mortis epitheton dsa- 
δὲς, impudens, quód, excusso pudore, omnes 
promiscué metat; unde Horatius: pallida 
mors equo pulsat pede pauperum tabernas, 
regumque turres. Bex.] 


hoc carmine laudem inclyte Locrorum gentis complexus, eodemque 
ornamento civitatem viris prestantibus insignem prosecutus, amabilem 
Archestrati filium encomio decoravi, postquam accepi eum pugilatu, in quo 
valet robur manuum, Olympia vicisse, idque jam olim, cum esset adhuc 
aspectu formosus, et versaretur in vigentis etatis flore, cujus venustas, simul 
cum Venere, gratum Jovi reddens Ganymedem, fecit ut in coelum raptus 
fuerit, nec mortem expertus, pincernam agat Deorum ; cum alioqui mors 
teequo pede pauperum regumque tabernas pulsare non erubescat. 


OAT MIII A. 


EI2« ia. 


ΤΩ ATTO ATHZIAAMDQ. 





^w 


ARGUMENTUM. 


ICTORLX sibi postulant carmina, quibus earum memoria ad posteritatem 
cs propagetur—7. inprimis victoria Olympica, ceeteris insignior: quare 
,"9; PindarusOlympicorumvictorum selaudes lubenter canere profitetur—10. 
^' Hoc nunc se prestare Agesidamo, Locrorum Epizephyriorum laudibus 
Κα adjunctis—15. quippe qui, e Locride Grecis in Italiam profecti, antiquos 
mores retinuerint, et laudum studia, carminumque amorem cum virtute 

^. adhuc servent. 
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Σ. α΄. 


OLYMP. Ο». ΧΙ. 


K. ς΄. 


"E , , 4 7 € « P4 

ΣΤΙΝ ἀνθρώποις ἀνέμων ὁτὲ πλείστα 
δῷ . » 9 / e / 

Χρησις ἔστιν δ᾽ οὐρανίων ὑδάτων 


᾿Ομδρίων, παίδων ΝΝεφέλας. 


N e 
^. E; δὲ σὺν πόνῳ Tig εὖ πράώσσει» μελαγάρυες ὕμνοι 
(v8 Ὑστέρων ἀρχαὶ λόγων" τέλλεται ᾿ 


NOTE HEYNIANE; 


Ἁ ^ 
Καὶ πιστὸν ὅρκιον μεγάλαις ἀρεταῖς. 


Áo 


Inrzarosirris Quisusnam BENEDICTINIS. - 


[1. lee)», &c,  Prtosá sic hanc senten- 
tiam reddas; ὥσαιρ lee] καιρὸξ ὅσε γίνεσαι 
ἀνθρώποις χριία “λείστη ἀνίμων" des δὲ ἔμθδρων" 
οὕτω na] «τοῖς διὰ σόνον νιπήσασιν ὕμνοι χρήσι» 
pe. Βεν. 

1—6. Sententiam et alibi repetit: certa- 
minum labores et factorum laudes desiderare 
hymnorum premia: v.c. Nem. III. 10. 
ips δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου", ἀεόλονικία δὲ 
μάλιστ᾽ ἀοιδὰν (uj. Tum forma solennis 
est: lechi—lecii—1ii δὲ, non. magis quam, 
similiter ut. Respondent autem sibi illa : 
homines modà sereno ccelo, modà pluvio 
indigent, adeoque hoc votis expetunt. Fa- 
clunt autem hoc agricole, ut tanto letior 
agrorum proventus sit. Adeoque sensus 
est : non, magis agricole salubri tempestate 
opus habent, quam victores hymnis ad 
messem laudum. Nam sequitur: Si quis 
in certamine secundá fortuná utitur, h. e. 
victoriam consequitur, (vid. sup. ad ΟἹ. 
VIII. 96.) hymnis indiget, μιλιγαρύων ὕμ- 
νων χρῆσις πλείστη ἰσείν. Hoc mutavit: 
βολιγάρνες ὕμνοι Sc. εἰσὶν, ὧν χρῆσις πλείστη 
leri», ὑσείρων ἀρχαὶ) λόγων, laudum serarum, 
h.apud posteros, cause ac semina. Ut 
Nem. I. 11. ἀρχαὶ βίδληνται μίλους Vyxe- 


μέζον. Ita meliàs expeditum locum puto quam 
antea factum, | In ceteris maneo in hoc, 
enallagen, quam grammatici bic querunt, 
ut ju» «ίλλεσαι! jungantur, locum non 
habere; et sic in aliis locis, in quibus eam 
queesivere; ut sup. Ol. VIII. 10, 11. 
Isthm. I. 38. V. 73,74. Quod nisi alia 
fuere exempla in deperditis Pindari, per- 
peram hanc figuram Pindaricam appellá- 
runt grammatici, (vid. Eustath. in ll. e. 
987.) inque his Herodianus σερὶ ex nudes, 
a Villoisono vulgatus in Diatribe, p. 95. 
In Hesiod. Θ. 821. σῆς δ᾽ ἦν τρεῖς κεβαλαὶ, 
potuit pro ἦσαν dictum esse: ἔσαν, la», ds. 
In Euripid. Bacch. 1339. est 3Jíjesea; — 
eAdsperig φυγαὶ distinguendum. Etsi omnino 
eam damnare nolim: quandoquidem airgljis 
usus habetur neutrorum pluralium cum 
verbo singulari junctotum ; et fuere in 
sermone antiquiore multa ad grammaticam 
subtilitatem nondum satis constituta. cf. 
de hoc schemate Ruhnken. ad H. in Cer. 
extr. add. Beck. ad h.l. et VIII. 10. In 
Pindaro igitur accipio: —2$ye». σίλλεται 
καὶ sure» ὅρκων μιγάλαις ἀριεαῖι, per 
eosdem hymnos mazima fides fit praeclaris 
factis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROPHE 1—60. 

QuEMADMODUM apud homines, magnus est usus, aliàs ventorum, ut ad 
navigationem, aliàs pluviarum quas nebule producunt, ut ad agrorum 
recreationem ; sic etiam carminum, ad laudem clarorum virorum. Quan- 
doquidem dulcisoni hymni, ejus qui magnis in laboribus etrenué se gessit, 
famam ad posteros perferunt, et magnarum virtutum honorem firmum 
stabilemque reddunt; ac si laus quam continent, et virtus, irruptum 


urejurando fcedus iniverint. 


x 


OLYMP. Or. XI. 


* 
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«΄. "K. s. 

᾿Αφθόνατος ra αἶνος ᾿Ολυμπιονίκαις 
"2 Οὗτος ἄγκειται. τὼ μὲν ἁμετέρα 
Γλώσσα ποιμαίνειν ἐθέλει. 
'Ex Jw δ᾽ ἀνὴρ σοφαῖς ἀνθεῖ ἐσαεὶ i πραπίδεσσιν. 
Ἴσθ, vo», ᾿Αρχεστράτου παῖ, τεᾶς; 
᾿Αγησΐίδαμιε, τὑὐγρμωχίας ἕνεκεν 


μ 


΄ 
ya 


EG. KK. 


, 


Κόσμον ἐξὶ στεφάνῳ χρυσέας ἐλαίας 
᾿Αδυμελῇ κελαδήσω, τῶν Ἔπι- 
15 


. T. Laudes ha imprimis Olympicos sic- 
tores manent. ἀνάκειται vel ἃ donariis, 
quse consecrantur, vela thesauris, qui re- 
conduntur. 

8. σὰ μὲν üperion γλῶσσα πειραίνειν VÍA, 
quare lingua mea tibi, aut meliàs omnino, 
victoribus Olympicis, (nam mox ad Agesi- 
damum transit) hanc laudem procurare 
studet. Deest pronomen φοῦσον có» αἶνον. 
Latet in si» pro quo legendum esse puto 
pi φὰ pro, δ ὦ.  Nlsi hoc feceris, di- 
cendum erit, 4 esse non grammatice, sed 
ad sensum dictum, pro, ὅν αἶνον. pascere 


ζεφυρίων ΔΛοκχρῶν γενεὰν ἀλέγων. 


pro alere, αὔξων, servare, custodire, provía 
dere.  Debebat sequi: divino enim munere 
hanc laudes carmine ornandi vim possideo. 
Hsec lyricó extulit v. 10, sqq. nom misi 
divinitàs (Qu, δὲ εὐφυΐας) aliquis ingenio 
pollet : quod Ol IX. 42. σοφοὶ κατὼ δα» 
ue» ἄνδρες ἰγίνοεντο (γίνονται). — Scilicet ἐν 
Θεοῦ, ut ἐκ Si» jam vidimus. ΑἹ ἐφσαι 
an non languet ? Forté sic constitues, ut 
sit: à γὰρ vepés vig. loeis in. ϑιοῦ. ΜΌΟΣ, 
vV.13. κόσμον, ὕρινον. 

[10. i» δεοῦ, &c. Gnome est quá Deo 
tribuit quicquid hominibus inest preeclari : 


laudem: ad claram notionem quomodo 
tropum revocem, non habeo.  swuaivur 
sensu tropico vix aliter accipi potest quam 


q. d. ix δὲ Ow Benfilng “ἄς ἀνὴρ ἀεὶ εὐδοκιμεῖ 
lo] σοφαῖς διανοίας. — Bxx.] 


AÁxxIsTROPHE 7—12. 

Hujusmodi autem laus, quae encomiasticis hymnis continetur, quam nulla 
temporis longinquitas, nec hominum invidia delere queat, etiam Olym- 
piorum victoribus debetur. Quorum equidem curam ex officio suscipere 
volo, et encomia pronunciare prestantissimo carmine, quod Deo acceptum 
feram: càm divini sit muneris nunquam non ingenii solerti4, mentisque 
acumine valere et conspicuum esse. Czeterüm, Agesidame Archestrati fili, 
scias velim, me tui nunc rationem habere. Te, ob pugilatum quo 
decertásti et vicisti, 

Erop. 13—ad fin. 
preter oleastri coronam, quà pulchre redimitus fuisti, blandiloqui carminis 
ornamenfo decorabo: eádemque operá, Locrorum Epizephyriorum gentis 


124 OLYMP. Οὐ. ΧΙ, 

ul Ἔνθα συγκωμάξατ᾽, ἰγγυάσομαι 
Μή μιν, ὦ Μοῖσαι, φυγόξενον στρατὸν, 

. Μήδ᾽ ἀπείρατον καλῶν, 
' Axgóropor δὲ καὶ αἰχματὰν, ἀφίξεσθαι. Τὸ γὰρ 

20 ᾿Εμφυὶς οὔτ᾽ αἴϑων ἀλώτηξ o 

Οὔτ᾽ ἐρίδρομοι λέοντες 27 
Διαλλάξαιντο ἦθος. 


19. τὸ γὰρ ἱμφνὶρ, &c. Dixitpro: lev) ἀλώσηξ, Ἐπὶ à ἀλώσνξ, eritque aded ὁ καὶ 
Tig Mete ἅμα, σῶν Διρεῦν, «οἰ δ jum Atl dos s rara vaa, 
in aliam terram coloni deducti sunt. affe» 


celebrationi studebo. Apud hanc, mecum, Ὁ Muss, choream quiso 
institute.  Polliceri et spondere ausim, vos ad populum accessuras, qui non 
solüm hospitalitatis est amans, rerumque honestarum peritus, sed summá 
efiam sapientiá pollet, rebusque bellicis claret. Quas dotes animi corpo- 
risque a naturá quum acceperint, non aliter quam fulva vulpes astutiam, et 
graviter fremens leo fortitudinem ingenitam, amittere queant, et immutare. 





...........- — M — 


M 


OATMIILA. 
Ile ,8', 
ἘΡΓΟΤΕΔΕΙ ἹΜΕΡΑΙΏ, 


Δολιχοδρόμῳ 9. 





ARGUMENTUM. ^ 


Cuw victor Ergoteles hoc Fortunse deberet, quod patrià, Cnosso, exul, ab 
Himersis receptus secundas res habuerat: Fortunam invocat, ut 
Himersis propitia sit, càm ejus ab nutu pendeant omnia, — 96. consili- 
orumque successus eventusque incerti et obscuri,—139. sspé contr& 
quam speratum fuerat —18. Ipse victor domi in obscuritate consenuisset, 
nisi Himeram, patri& exul, pervenisset, ubi in civitatem receptus, 
certamina obiit, et plures victorias est consequutus. 





* [διλιχοδρέμῳφ.: Διεολιχοδρόμος 1s erat, qui sexies, ut quidam putant, stadium curriculo 
obibat, a δρόμοι, cursus, et δόλιχος, curriculum spalii continentis duodecim stadia; vel, 
secundum Suidam, vigin/j quatuor; quem sequitur Varinus. Cursus fuit plenus, et 
major diaulo, qui est cursus ἃ carceribus ad calcem, tum a calce ad carceres, nullá inter- 
positá quiete.  Bzx.] 
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Λισσομαι, σαὶ Ζηνὸς ᾿Ελευϑθερίου, 
wien εὑρυσθενέ᾽ ἀμ.- 
Qj πόλει» Σώτειρα Τύχα. 
T'iv γὰρ ἐν πόντῳ κυξερνῶνται Soci 
4 9 Νᾶάες, ἐν χέρσῳ τὸ λαιψηροὶ πόλεμοι, 
— Καἀγοραὶ βουλαφόροι" αἵ γε uy ὠνδρῶν 


NOTZE HEYNIANAZE; 
IxrzRFfOSITIS Quisusnaw BENEDICTINIS. 


[1. «7 Ζηνός. Fortuna filia Jovis a Pindaro 
recté dicitur. Nam etsi ratione nostri fortui- 
tus sit rerum eventus, et vita regi videatur 
fortuná, non sapientiá; omniaque non provi- 
dentiá, sed casu fleri putentur, adeó insta- 
bilis est mundi status; tamen ratione Dei 
Bibil non consilio, decretoque Numinis in 
hoc orbe terrarum volvitur et versatur. 
Ideoque id fortà ratus Pindarus, Fortunam 
finxit filiam Jovis, quem summum Deum 
Ethnicus ille putavit. Quo figmento nihil 
aliud possis intelligere, quàm fortunam esse 
fatum, atque e diviná providentiá et opera- 
tione profluere, ut recté exponit Leonicerus. 
Oceani filia fingitur ab aliis, et inter Deos 
numeratur: unde Juvenal. Sat. X. 365. 
JNullum numen abest, si sit prudentia: sed 
te nos facimus, Fortuna, Deam, caeloque 
locamus. et Horatius; O diva gratum quce 
regis Antium.  Bzn.] 

(Exiwéigioo. Jupiter Eleutherius non 
abs re hoc loco vocatur, j ex; ἐλευδερίας 
19epes Θιές : quia non solüm rebuspublicis 
auctor et largitor est libertatis, sed etiam 
privatis, ut qui Ergotelem, ab intestino 
Cnosio bello liberatum, in Himereorum 
urbis libertatem asseruerit. In Greciá et 


Athenis hoc nomine coli cepit post devictos 
Medos ad Platseas, ubi Mardonius, cum ccc 
millibus Persarum, occubuit. Constructum 
Jovi Eleutherio est templum, ibique cer- 
tamina Eleutheria postea celebrata. Bz.] 

[S. σώτωρα. Servatrix Fortuna nunc 
vocari potest, vel respectu Ergotelis, qui 
servatus est ἃ turbis civilibus Cnosiorum ; 
vel respectu Himereorum, spud quos mota 
ob Gelonem et Hieronem dissidia pacata 
fuerunt; et cives ἃ periculo, quod ob sedi- 
tiones imminet, liberati. "Vel cüm sit μέσῃ 
Alps ἡ Τύχη, et aliàs κακὴ, alids ἀγαδὴ nun- 
cupetur, ideo e&rusas appellat, ut prospe- 
ram fortunam ἃ se invocatam denotet. 
Brx.] 

[4. πυθδερνῶντα, Son) νξες. Hinc de- 
sumptum illud Horatii, lib. I. . Carm. 
Od. XXXV. 

Te pauper ambit solicitá prece 

Ruris colonus: te dominam cquoris 

Quicunque Bithgná lacessit 
Carpathium pelagus cariná. — Bxw.] 

6. Continuo orationem: T Bui 
φόροι, a1 γε μὲν ἀνδρῶν (sc. e]o, διά σον) ἐλαίδες 
αλλ deveun, ( iade ἄνω, ea) δ᾽ αὖ κάτω, 
(naves fluctibus jactari vides! pro, incertum 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE 1—9. 
O SzRvATRIX Fortuna, Jovis, qui libertatis est auctor, filia, supplicem 
tibi precationem offero pro diuturná potentissime urbis Himeree salute, et 


incolumitate. 


Tu enim Numen illud es, a quo res omnes humane reguntur, 


et gubernantur térrá, marique; híc celeres naves, illic bella vehementia, et 
quavis comitia, consiliaque; et a te pendet rerum eventus faustus, vel 


OLY.MP. Op.XII. 127 
y ἐν “ . 
IIoAA' ἄνω, ταὶ δ᾽ αὖ κάτω “ tM t tme 
͵. 425502 ἢ ᾿ς eC. u.s d t€ . 
Ψεύδη μεταριώνια. vipyot- oos Llevo T 


/ ,»» / - 
cay κυλίνδοντ᾽ ἐλπίδες. ,. “΄ 


Α. α΄. 
10 


K.9'. * 


ZupGoXor δ᾽ oU πώ τις ἐπιχθονίων 


Πιστὸν ἀμφὶ πράξιος ἔσ- 
/ 9e / 
σομένας sUpsy “εὐθεν" 


Tav ὃδὲ μελλόντων τεφύφλωνται φράδαι. 
Πολλὰ δ᾽ ἀνθρώποις παρὰ γνώμαν ἔπεσεν, 
Ἔμχαλιν μὲν σέρψιος" οἱ δ᾽, ἀνιαραῖς 


15 


᾿Αντικύρσαντες ζάλαις, 
᾿Εσλὸν βαθὺ πήματος ἐν pa 
κρῷ πεδάμειψαν χρόνῳ. 


eventum habent,) elp»nem ψεύδη μεφαριώνια, 
percurrentes fraudes inanes, expectationes 
vanas, quibus sibi illuserant (tanquam naves 
percurrunt mare). 

13. Proprié homines sunt «ve19 (&e«e:) 
φράζων τὰ μίλλονεα, ad providendum ἐὰ, 
quod futurum est ; transtulit hoc ad ipsam 
contemplationem :' esse eam cecam, ἡ φράδη 
eiréQAeca ετυφλή lec. 

(o [φῶν δὲ μελλόντων, kc. Hoc ipsum est 
quod ad Leptinem Demostbenes docet 
bis verbis; «à μέλλον ἄσασιν ἀνθρώποις leo)» 


ἄδηλον. Quodque Patrocles; σὴν δὲ σλη- 
σίον σύχην οὖκ ἴσμεν, οὔδ᾽ δρῶμεν. et Silius 
Italicus; nostros fortuna labores versat ad- 
Àuc, casusque jubet nescire futuros. οἱ 
Horatius; Prudens futuri temporis ezitum 
caliginosá nocte premit Deus.  Bzw.] 

14—15. σολλὰ Y ἀνδρώπεις “αρὰ γνώριδιν 
ἔσισιν, eveniunt, ἔμπαλιν τῆς «ἴρψιοι, pro 
ἀσιρπῆ. ut Py. XII. 56. ἔμ σαλιν γνώμας. 

[ib. ἴμσαλιν εἰρψιοε' — Pindarica phrasis, 
pro, καφὰ «à ἰνανείον τῆς σίρψιω: προσδονωμὲ» 
νης. Βκεν.} 


infaustus; non ab hominum judiciis et opinionibus, qui varias spes in sese 
volvunt, inanes et irritas, aliàs heec, aliàs illa sperantes, ac si nossent quid sit 


eventurum. 


ANTISTROPHE 10---18. 


At veró nulli mortalium in terris versantium, ullum, quo res futura 
presciri possit, certum divinitàs signum et argumentum obtigit; sed 
prudens futuri temporis exitum caliginosá nocte premit Deus. Quo fit ut 
multa hominibus preter conjecturas et expectationem accidant ; ita ut alij, 
speratis rebus letis et jucundis, experiantur tristes; alii, qui procelloso in 
statu paratum exitum metuunt, improvisa bona nanciscantur, et formidatam 


ruinam prospero successu permutent. 
U 
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E.s«. K./. 
Yis Φιλάνορος, ἧτοι καὶ τεά κεν, 
20 ᾿Ενδομάᾶχας àv ἀλέκτωρ, 
Συγγόνῳ παρ᾽ ἑστίᾳ 


᾿Ακλεῆς σιμὰ κατεφυλλορόησε ποδῶν" 7 ; 
Ei μὴ στάσις ἀντιάνειρα “ 
Κνωσίας ἄρνερσιε πάτρας. 


δει uu » 
4 


25 Νὺν δ᾽ ᾿Ολυρυαίᾳ στεφανωσάρινος, 
Καὶ δὶς ἐκ Πυϑῶνος Ἰσθμοῖ Φ, ᾿Εργότελες, 
Θερμὰ Νυμφᾷν λουτρὼ βαστάζεις, pae | 
ev quo οἰκείαις ἀρούραις. ἜΣ 


20. ἴὔδιμώχα, ἅτ᾽ ὀχίκεωρ, pro, des eu 
ἀλίατορον, galli gallinacei, qui in corte pug- 


plendum esse vidimus, ΕἸ v. 27, βαστάξει» 
pro, ezaltare, clarum reddere, ut et Ist. 1 1T. 


nat  Opponitur gallus, qui publicis cer- 14. dictum secundum vulgere isaíetefa:, 
taminibus alitur. Cüm gallus in Hime- .unde et, ὑψοῦ Qieu, Py. X. 109. et μεφίωρος 


. 9 P 


de glori&. . éjwAiem sap οὑμίαις ἀρούραμ, 
civis adscriptus ab iis, ad quos inquilinus 
accesserat. . Himeram thermis nobilem 
fuisse sati$ constat. 


zensium nummis obvius sit, facil? in banc 
comparstionem poéta incidere potuit. Mox, 
v. 24. «€ excidisse monuit Jacobs noster 

verss, p. 8. etsi jam aliquoties sup- 


É»op. 19—ad Jn. 

Sic, Ὁ Ergoteles, Philanoris fili, quse tibi damnosa videbatur futura s soli 
natalis in alienum mutatio, iter ad gloriam tibi stravit, Nisi enim beditib 
inter tuos cives orta, te patrià Cnosso expulisaet, patrios intra muros, 

.cognitosque lares, cum illis obscurum prelium commisisses, more galli 
gallinacei, qui suo in sterquilinio fortiter, at sine glorià, pugnat; nec jam, 
decurso dolicho, gloriosam hoc certamine victoriam reportásses; sed honos 
quem ex pedum velocitate consecutus es, marcidus tibi iisset, Jam veró, 
fugá tu& spe meliorem eventum sortitá, vicisti et coronatus es in Olympiá, 
bisque alibi, nimirum in Pythone et Isthmo, utroque in loco semel, Unde 
Himeram, ad quam sita sunt thermg, quas Minerva Herculi, boves Ge- 
ryonis per Siciliam agenti, scaturire fecit, ut fessas longo : itinere vires, in 
iis lotus, recolligeret, illà multiplici victorià extollis ; dum eo in solo, tan» 
quam patrio proprioque, versaris, 
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ARGUMENTUM. 


ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙῚΒ victoris laudem cum patrise, Corinthi, laudibus conjungit. 
A Corinthi laudibus initium facit — 99. Inde Xenophontis victorias 
wgumerat — 68. Redit hinc ad Corinthum, et ex ejus originibus narrat 
fabulam de Pegaso a Bellerophonte domito; subjungit v. 193. laudes 
tribulium Oligethidarum et bona vota. 
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Σ. «΄, ΚΕ. ι«΄. 


"T ισολυμπιονικαν ἐπαινέων 
Οἶκον, ὥμερον ἀστοῖς, 4 
ἘΞένοισι δὲ ϑεράποντα, γνώσομαι, 
Τὰν ὀλξίαν Κόρινθον, Ἰσθμίου 

δ Πρόθυρον Ποσειδῶνος, ἀγλαόκουρον. 


'E ^e X Eo / , , 
E» τᾷ γὰρ Ευνομία viti, κασίγν-. - 
ον ; / t. 
σαί τε, βάθρον πολίων, ᾿ A. 
᾽ : ME . 
Ασφαλὴῆς Δίκα, καὶ ὁμό. uo nn. 


τροπὸς Εἰράνα, ταμίαι 
10 ᾿Ανδράσι «λούτου, χρύσεαι 
Παῖδες εὐξούλου Θέμοιτος, 


NOTE HEYNIANJZE; 
INrERrOsIZ1S QuisusDa« BENEDICTINIS. 


.8. διρασεύονσα σοὺς ξίνους, Φιλόξενον γνώσο- — vid. Valken. δὰ Theocrit. p. 394. Éepre- 
"peu, celebrabo : v.ad Ol. VI. 151. hendi potest iti poétá, quod, cum δίκην deam 

5. Eunomia, Dice, Irene, Hesiodo Horse, fecisset cum siveuíg, nunc eedem appel- 
Themidis filie, O. 901,2, 3. Ez, v. 9. lantur fáfee «Xie», quod abstractis con- 
ταμίαι, 8b ἡ ταμία. Horis rerum copia veniebat, non personis. ὁμόφροσος h.l. 
tribuitur quoque apud Theocritum et alios: concors. 


PARAPHRASIS BENEDICTIN A. 
STRoPHE I.1—11. 


CuM suscipiam laudare Xenophontis domum, erga cives benignam, erga 
peregrinos hospitalem, quee tres in Olympià victorias obtinuit, (siquidem 
Thessalus pater cursu pedum, Xenophon filius cursu in stadio, et quinquertio, 
vicerunt,) e&ádem operá celebrabo Corinthum, felici opulentià, florentibusque 
juvenibus claram, Peloponnesi vestibulum, quà in Peninsulam est aditus, 
ubi templum habet Neptunus, ab Isthmo, Isthmiisque ei sacris, dictus 
Isthmiacus, in quà hujusmodi est reipublice constitutio, ut firmis civitatum 
fundamentis, videlicet bonis legibus, justitize et paci, innitatur, sororibus 
eádem matre Themide, bona consilia suggerente, prognatis; quee divitias 


suppeditant, 


OLYM?P. ον. ΧΗ. 


19] 


A.«. Κι aw, 
"Elia orri δ᾽ ἀλεξεῖν "Y Gen, Κόῤου 
Ματέρα ϑρασύμυθον. 
Ἔχω καλά τε φράσαι, τόλμα τέ μοι 


15 Εὐθεῖα γλῶσσαν ὀρνύει λέγεν.. 
Ψ A ’ . M Ἁ Ψ 
Αμαχον δὲ χρύψαι τὸ συγγενὲς noc. 
VY gupay δὲ, παῖδες ᾿Αλάτα, πολλὰ nm y- 
καφόρον ἀγλαΐαν 
2^" d » y 4 ^^ δ 
.- .Ὡχασᾶν y ἄκραις ὥρεταῖς y ^ 


41 .« 


ΤΩ. Mixer) Y Axis “Ὑδριν. Erant hec 
jungende cum superioribus: ναίουσι; xal 
ἐφέλουσι. Otiosa. vox. esse videtur ἐδίλονει. 
' Unus e grammaticis optativé accipit. Ali- 
quoties hóc verbo utitur poeta periphrasticé, 
ut tamen vo) paratum esse, cupere, studere, 
locum teneat. Pyth. I. 121. 9íaeve; 3i— 
ei) μένειν φιθμοῖσιν ἵν Aiyius. Sic Nem. 
VIII. 17. item VII. 139. ubi per μέλλω 
reddi potest: quemadmodum etiam Ne. 
XI.51. Uudeet9íaev» et ἐδέλων, propitius. 
Sic Ol. VII. 36. ἰδιλήσω τοῖσιν---διορθῶσαι 
λόγον quod aliàs esset, οἷς Wie διορϑώσω. 
XI. 9. ἰδελήσω, propositum mihi est; ut et 
Vias Isthm. I. 20. Py. IX.1. ΟἹ. XI. 9. 
Porró, "YQ,s Κόρον μασίρα dixit, ut iu 
Oraculo Bacidis, ap. Herod. VIII. 77. 
πρατιρὸν ἹΚόρον, "T Gong υἱόν. ubi vid. Wessel. 
Scilicet utrumque recte se habet ; ΚΚόρος 
"Y Ger et ὝΖδριε ἸΚόρον procreare potest. E 
copiis rerum natum fastidium animum ad 
insolentiam et injuriam aliorum adducit ; 
et insolen!ia, arrogantia, facit, ut copias 

- nostràs et fortünas fastidiamus, alienaque 


P4 


4, 
4 


appetamus. M autem civitates "YGoy 
perdiderat. "Yo; xa) Μάγνητας ἀσώλισι--- 
Theogn. 1098. 

16. "Auax:e WW— Ad seqq. traho, adeóque 
ad Corinthios: gui non κρύψαι, ezuere pos. 
sunt generosam. indolem. Ait: Iyws—ha- 
bere se multa alia in Corinthiorum laudem, 
nec sibi deesse vim et animum ad es 
eloquenda. (Sententia eadem Ol. VI. 140. 
IX.192.) Necposteros defecisse a virtute 
majorum, οὗ δύνανται πρύψαι cà ἔμφυτον Mes. 
Hoc universe extulit per sententiam. 

17. σαῖδις ᾿Αλάτα sunt ipsi Corinthii; 
Aletes Heraclidarum dyx Corinthum oc- 
cupaverat: cujus posteri per c annos usque 
ad Bacchidem regnárunt: Pausan. 11. 4. 
Conf. Vellei. I. 4. 3. et ibi Ruhnken. add. 
Schol. ad h.1. "Yug» ὥτφασαν---ἰνέθαλον 
Ὥρα. Primo Hore protempore; tum tri- 
buitur tempori, quod in tempore factum est. 
Diversis temporibus inventa sunt antiquitus 
multa a Corinthiis. Ea per exempla de- 
clara. Veràm poéta hec ita extulit, ut 


- hariolo in iis opus sit, non interprete. 


ANTISTROPHE I. 12—22. 
et quarum hic est scopus, ut propulsent injuriam quam mali homines dictis 
factisque audacibus inferre solent, quum opulentiá turgescunt, aut, ali re 
quápiam potiores, insolescunt. Habeo res preclaras de Corinthiis narrandas, 
quas u£ linguà efferam, honesta mei animi audacia me impellit; ita ut, càüm 
nemini possibile sit proprium ingenium occultare, abstinere non possiin 
quominus res przstabiles commendem. — Vobis, O Corinthii, filii Alete 
regis, qui in Peloponnesum cum Heraclidis, Heraclides ipse, eorum dux, 
migrando, Corinthi imperium obtinuit, hore vernantes vario subinde 
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OLYMP. 
Ὑπερελθόντων ἱεροῖς 
Ej» ἀέθλοισιν, τολλὰ δ᾽ ἐν. 


Q». XII. 


Kaeüíaig auper ἔδαλον ΠΣ 


E. a. 


K. us. 


ὯΩραι ᾿πολυανθεμοι ἀς- 
χαῖα σοφίσμαθ᾽. ἅπαν δ᾽ εὑρόντος ἔργον. 


25 


Ταὶ Διωνύσου πόθεν ἐξέφανεν 


Σὺν βοηλάταᾳ Χάριτες 


Διθυράμρῳ; φίς γὰρ irre , Ld . 
Sz DIM 
oic ἐν ἔγφεσσιν μέτρα, o uM o 
" Vi [] . 5 “: 
H Sa» ναοῖσιν 0t “Ὁ dele 
[21. φαλλὰ. &c. Prosà sic declares hanc — simplicissima — esse arbitror hec: ἔντεα 


' , Sententiam ; πολλάκις pi» αἱ Son, αἱ we 


Aeudé ἄνδη προτείνουσι, πάρισχον ὑμῖν, ὦ 
Kepivfen, σὴν às) «ὧν νικῶν Anpmroórnen τῶν 
ἐριφειυσάντων δἰ licen ἀνδραγαθιῶν ἐν τοῖς 
hes ἀγῶσι. — Bxx.] 

24. φοῦ εὑρόντος. Scilicet alii inventis 
facilà addere possunt. sefíeuaca, inventa, 
ut apud ZEschyl. Prom. 469. 

25—27. Inavenerumd illi Dükyrambum. 
Xdoew Διωνόσον. ix esse possunt nisi car- 
mina, hymni, σὺν ΔΙδνράμξῳ βοηλάτᾳ, Cum 
choro. βωιλάτης et ἃ βοὴ et ἃ Bes; ductus 
esse potest; premium victoris bos. Cf. 
Bentl. in Phalar. p. 170. 

Q7, 8. εἰς γὰρ ἰσαιτίοις Vy ἴνεεσσι» picos 
lis»: ; Manifesta res: invenisse Corinthios 
artem equorum domandorum; verba per- 
pleza. Ex Schol nil proficias: mira 
Didymi sententia proponitur, qui ad rotam 
figulinam hoc traxit. Multis olim tentatis 


ἥσσωα, dicta pro i$» ἴσον, ut inf. 
Nem. 1X.51,52. ὅρμωλος x aXnies ϑαλοισιν 
ἡσαιίως σὺν ἴνφεσιν, ubi est agmen éziuvem 
za) laesi», sunt ea baud dubi frenum, quo 
equus regitur. Jam quid miren aliud esse 
potest, quam ipsum moderamen ? eísa, est, 
constituere, invenire. — iron ἦν Torr, h. ei», 


pro διὰ ἱντέων, sunt moderamen per frenos, ut 


&deó sit: quis constituit, h. e. invenit, mode- 
ramen equorum ope frenorum? «ἰεἢἴφαι μίτρα 
διὰ ἱνείων ἱσαείων ; Ex vulgari rationé epithe- 
ton ad μέσρα erat revocandum, μίτρα ζαπεια, 
pro, uíeea ἴσσων. μέτρον autero de cursu mo- 
derando eodem prorsüs modo dictuta habes 
ap. ZEschyl Choeph. 794, 5. "σῶν (Pauw - 
emend. 7ex:) δ᾽ ἀνδρὸς φίλε vex (Ores) 
sivo ζυγίντ' i». douari σημάτων | 
προστιθεὶς μέτρον. — Ubi uícoes ἦν jene: vert 
βδίνα; est, moderari cursum. 

929—831. ὃ (eis) δεῶν vasi olas» βανιλδα 


tempore splendorem prebuerunt ob victorias, quibus plerique vestrorum 
 ciyium sacris in certaminibus potiti sunt. 


Ero». I. 238—833. 

Quinetiam virorum vestrorum mentibus solertia inventa ab initio inspi- 
rárunt ; quorum auctores meritó dicantur, cüm omne inventum sui sit 
inventoris. Unde, nisi hinc, profecta est dithyrambi inventio? quod genus 
est/ aaltationis in honorem Bacchi, pro quà sacer illi bos, saltatoris erat 
premium, Quis alius équestrium instrumentorum, freeni nimirum et currüs, 

'$ymmetriam commentus est? Quis Deorum templis prior éewdpwre utráque 


OLYMP. 
30 


voy βασιλῆα δίδυ- 


Ον. XIII. 


μον ἔθηκ᾽, ἐν δὲ Μοῖδ' ἁδύπνοος, 
Ἔν δ᾽ Aene ἀνθεῖ νέων 
Οὐλίαες αἰχρναῖσιν ἀνδρῶν. 


Σ. β΄. ΚΕ. «α΄. 
"Yao, εὑρὺ ἀνάσσων ᾿Ολυμείας, 


35 ᾿Αφθόνατος mami 


Γένοιο, χρόνον ἅχωντα, Ζεῦ χάτερ, 

Καὶ τόνδε λαὸν ἀξλαξῆ νέμων, 

pont a v. / o ge 

Ἐξενοφῶντος εὔθυνε δαίμονος ovgoy 
Hp Δέξαι δὲ οἱ στεφάνων ἐγκώμιον τε- —. 


^ 
f——2- 


-^f 40 θμὸν, τὸν ἄγει πεδίων 
'Ex Πίσας, πεντάθλῳ ἄμα 
δίδυμον ἔδηπε. Strepitum hunc verborum et 


tumorem nolim excusare, nec tamen tam 
absurdé locutgs esse videri debet, ut voca- 
bulum tropicum ornaret per ea, quz in rem 
proprio nomine dictam cadant: ἀεσὸὲς, 
ἀΐεωμα, fastigium est triangulare in fconte 
et in postico templi. Verüm ab initio aut 
aquila pro fastigio foit, quod Winckel- 
mannussuspicabatur; aut, quod probabilius, 
in tympano, quod speciem Delta habet, h. 
in areá& festigii, (quc» anaglyph& summe 
artis interdum habuit, v.c. in Parthenone, v. 
Paus. i. 24. p. 57. in templo Delphico, x.19. 
p. 842.) fuit ab initio aquila expressa. Ita 
sentiebat Visconti V. C. in Museo Pio 
Clem. tom. iv. p. 7. Sententia adeó est: 
quis invenit aquilam in templorum fastipiis 
ffi fronte et in postico sculptam? — Intemplo 


Delphico dus erant aquila aures, ut inf. 
Py. IV. 6.; an veró in templi fronte, non 
reperio. 

[31. b δὲ Mera. —Septima commendatio 
ἃ Musices studio, et poési. Nam claros 
habuit poétas hzc civitas; Eumolpum, qui 
Grecorum reditum scripsit, et ZEsoném, 
cujus meminit Simonides, Bzwx.] . 

$5. ἀφϑόνατος ἴσεσσιν γινοιό, propitius sis 
precibus; at χρόνον ἄπταντα potiüs ad seqq, 
spectant ; itaque post γύνων interpunzi. 

98. καὶ εὔϑυνε σὸν οὖρον φῷ Daipeves τοῦ 
Ἐινοφῶντος, foriunám, ut gubernator ventum 
secundum velis. Et propitius adspice κῶμον. 

99. «dpi ἱγκώμιον reddit Jure». Schol. 
Malim ipsum sé», pompam victoris, quia 
vi» ἄγε: σιδίων ls Πίσας adjecit. 


ex parte apposuit? Hic quoque studium Musices et literarum Boret, floret 
et bellorum; ut quum priestantissimos poétas, Eumolpum et /Esonem, 
habuerunt; et quum strenua illorum juventus Graecos ad Salaminem, ad — 
Plateas, δὰ Thermopylas fortiter contra Persas defendit. 
D STRoPHE II. 984—44. 0 

. Ὁ summe Deorum Jupiter pater, qui in Olympiá potenter regnas, esto 
favens per omne tempus laudatoriis versibus, quibus Corinthiacum populum 
prosequor ; cui velim ut inoffensam felicitatem largiaris ; simulque secundá 
Fortune aurá Xenophonti aspires. Accipe etiam aequo animo encomiasticum 
hoc carmen, quod ille, ut lege sancitum est Olympionicas carmine laudare, 
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Σταδίου νικῶν δρόμυον" οὐκ 


᾿Αντεξόλησεν τῶν ἀνὴρ 


bi y 
Θνατὸς οὕπω τις πρότερον. 


A. β΄. 
45 


Φανέντα. 


K. αἰ. 


n 
Avo δ᾽ αὐτὸν ἔρεψαν πλόκοι σελ 
yay ἐν ᾿Ισθμιάδεσσιν 


σον PEE 


/ ^s . 
Neuém T οὐκ ἀντιξοεῖ. c 


Πατρὸς δὲ Θεσσαλοῦ ἐπ᾿  AXQtoU 
ε / » nd » ἢ 
Ῥεεθροισιν euyAo ποδῶν ἀνώκειται. ,. 


50 
Θ᾽, ἁλίῳ ἀμφ ἐγί. 


Πυθοῖ 7 ἔγει. σταδίου τιμὰν διαύλου 


μιῆ- 


’ὔ / e 3 ἴω e 
γος Τί OI T02TOU Xpu yog 


Ἔν ᾿Αδθάναισι τρία μὰν / 


Ἔργα ποδαρκὴς ἁμέρα o s tor ὅν τς 


55  Osxs κάλλιστ᾽ ἀμφὶ κόμαις. “ 


48, sqq. δὰ patrem, Thessalum, victoriis 
multis insignem, spectant. 

[51. ἁλίῳφ ἀμφ᾽ i), metonymicé loquitur 
pro, ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. sic Virg. ZEn. 111, Tres 
adeà incertos c&cá caligine soles erramus 
pelago.  Bxxw.) 

54. áuien ποδαρκὴς, communi temporis 
et dierum epitheto, veloz dies; ut dies 


longa, brevis, tarda, celeris, poétis pre 
consilio dicitur, Dies igitur χατὰ «8 abe& 
μονὸς ἀμριΐδηκι κόμαις σρία κάλλιτα Toya, h.e. 
σειφάνονς. Uno eodemque mense tres vic- 
torias est consequutus Athenis; diversis 
forté cursus generibus; Schol. memorat 
στάδιον, δίαυλον, ὁπλιφιπὸν δρόμον. 


pro coronis reportat, quas unà et eádem Olympiade, stadio feliciter decurso, 
et superato quinquertio, est adeptus; qui successus post hominum me- 


moriam nulli mortalium obtigit, 


ANTISTROPHE II. 45—55. 


Nec solàüm in Olympi vicit; sed bis etiam apio complicato, pro decer- 
tatis Isthmiis, est coronatus; necnon in Nemeá rem feliciter gessit. 
Quinetiam pater ejus Thessalus, ad Alphei fluvium in Olympià, pedum 
celeritate conspicuus evasit ; et uno die stadium, et diaulum in Pythiis cum 
honore decurrit. Eodem quoque mense apud asperas Athenas dies, celeri 
pede decurrens, caput ipsius cinxit coronis ob triplicem pulcherrimam triplioi 
certamine victoriam, stadio, diaulo, et armato cursu. 


OLYMP. Or. XIII. 


E. β', 
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ἝἙλλωτια δ᾽ ἑπτάκις. ἔν 
Δ᾽ ἀμφιάλοισι Ποσειδᾶνος τεθμιοῖσιν 
Πτροιοδώρῳ σὺν πατρὶ μακρότεραι 


Τέρψιες S ἕψοντ᾽ spiri Ὁ. 6 


60 


^. 3 9 ’ 
p^í τ᾽ ἀοιδαί. 


^e "2 
Φοῖσιν ἀριστεύσατε, . 

i / ΜΝ 
Ηδὲ γόρτοις ἐν λέοντος. , --- 


3 


Δηρίομναι πολέσιν ᾿ 
Περὶ πλήθει καλῶν. 


id TN 


2. 
ὅσσα T ἕν Δελ- 


27 * 


ὡς μὰν σαφὲς 


Οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν 


ILorri&» ψάφων ἀριθμόν. 


56. (xaF)' Ἑλλώσια ( Corinthi in Minerve 
Hellotidis bonorem habitis ludis) ieeés; 
universà dictum esse debet: lsxnes, quod 
elici potest. ex ἔργα «. dpíon fins κάλλισται 
ἀκρ) népai laedn;g, septenas victorias om- 
ninó abstulit, diversis scil. temporibus. 

571-60. Isthmiis autem Thessalus sémul 
cum patre clariores etiam victorias abstulit. 
Solet autem victoria declarari per decus et 
letam jucundamque recordationem — pec 
totam vitam; tunc: elosjas et ἀειδαὶ ἔλψψονταιν 
aderunt ci et patri ex victorià ἐν esfueig 
Πισωδῶνος, solenni Isthmio. 


60—62. Quot victorias in Pylhiis et Ne- 
meis reportástis / — Convertitur oratio ad 
omnes quos memoraverat, Xenophontis 
patrem et avum cum ipso Xenophonte. 

63. Ameleuas σολίσιν mio) σλήδι καλῶν, 
provoco multos alios ad contendendum cum 
iís de numero decorum. 

64. (s nàr—pro vulgari: quorum de- 
corum (anius est numerus, ul non magis 
eum, quam arenarum, enumerare possim, 
Similia Ol. 11. extr. ὡς ei» ἂν εδείην, ita 
μὲ nequeam. Potest etiam per exclama, 
tionem efferri. 


Epop. II. 56— 966. 


Vicit etiam septies Hellotia, in gratiam Eurytiones et Hellotidis sororum 
virginum, monitu Millerve instituta, ut expiaretur earum mors in suo templo 


« Ccrematarum. 


In Isthmiis preterea, que in Isthmo Corinthiaco, mari 


undique circumdato, ubi colitur Neptànus, rité celebrantur, majora ipsum 
oblectamenta,et perquam honorifica carminá cumPtcodoro patre sequuntur, 
Xenophontis avo. Quàm sspe etiam Delphis Pythia, et in Nemeà sylvà, 
ubi Jeo ille grassabatur, Nemea, strenuà vicistis, O Thessale et Xenophon| 
Libens contendam solus adversum multos, innumerum esse numerum 
preeclaré gestarum a vobis rerum ; ita ut, quemadmodum arenara numerare, 
sic vestras virtutes recensere, non possim. 


X 


136 


OLYMP. 


Or. XIII. 


Σ. γ΄. K..«. 
e , t / r4 ^v 
Εσεται δ᾽ ἐν ἑκάστῳ μέτρον᾽ νοῆ- 


^ No» 
σοί δὲ x0ipos C010 0$. 


7o 


75 


Ἐγὼ δὲ ἴδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς 
Μητίν τε γαρύων παλαιγόνων 
Πόλεμόν τ᾽ ἐν ἡρωΐαις ἀρεταῖσιν 
Οὐ ψεύσομ᾽ ἀμφὶ Κορίνθῳ. 


’ 
' Πυκνότατον παλάρνωις, 


Σίσυφον DT 


“ὦ — 0 4 


7 


4« 
Ὡς Soy. καὶ τὰν πατρὸς ἂν- 


vía, Μήδειαν ϑερυέναν 


Τὸ / t€ - M t^ 
ΟΡ γαρον υτα») yc 00- 


T&ig& ᾿Αργοῖ καὶ προπόλοις. 


67,199. Revocat se ab ulteriore comme- 
moratione laudum victoris; et transit ad 
publicas Corinthiorum laudes. Enimvero 
temperandum mihi est laudibus victorum 
celebrandis ; prastat Corinthiorum laudes 
prosequi, quas cum victoris laude conjunctas 
esse velim. ἵσεται Σ᾽ (ἰσεὶν) b ἱκάσεῳ μέτρον. 
νοῆσιι δὴ παιοὸρ ἄριςος, pro, Mes δέ (h. ἀγαδόν) 
lee, νοῆσαι: φὸν παυρὸν, có εὔκαιρον, quod cuique 
rei, loco, et tempori conveniat; quod inf. 
Py. IX.135. ὁ h καιρὸς ὁμοίως φανοὺς ἔχει 
ποφυφάν. 

69. Junctura verborum: ἐγὼ, dyes σταλεὶς, 
οὐ ψεύσομαι γαρύων ly κοινῷ ἀμφ) ἹΚωρίνῳ μῆτίν 
«1 παλαιγόνων, αὌλερεόν «1 ir ἡρωΐκιε ἀριςαῖσιν. 
In his σφαλεὶς non est, missus, sed ἃ navi- 
gutione petitum est, in alium evectus: 
dicitque hoc poéta de laudibus, quibus com- 
memorandis indulget, cum tanquam plenis 
velis per altum fertur : Pyth. II. 118, 
taria δ᾽ ἀναξάσομαι στόλον ἀριφ᾽ ἀριτᾷ πιλα- 
δίων, navem conscendam, in altum evchar, 
Thes evax£$, privatá navi evectus, privato 
consilio, ad privatas laudes celebrandas 
ingresmus ;. ut Nem. VI. 55. Bassidarum 


tribus, ἴδιαι νιυστολίονσις ἰγκώμια, proprias 
habent laudes. γαρύωνϊν ποινῷ (nen), com- 
municatá cum Corinihiis laude, publice, 
μῆσίν es “αλαιγόνων πόλεμόν σε Vy (σὺν) Spuiaus 
ἀρεταῖσιν, τὸν σὺν ἀρεσὴ γενόμενον, h. ἀρετὴν ἐν 
“ολίριοις. γαρύων οὗ Ψεύσορια,, bh. e. o) Ψψευδὴ 
γηρύσω. Σίφυθον 8C. γεγονίνω; et τὴν Μήδμαν 
--- γιγονίναι σώφσειραν. 

78. Sisyphus Corinthius, fraudibus in- 
clytus, h. e. sagacitate in excogitandis rebus. 
σοφίαν ei tribuit Theognis, 702. 

(74. καὶ σὸν, &c. Qusritur, quomodo 
Medea, que Colchidem incoluit, ut Corin- 
thia laudetur? Hoc ita solvitur. Sol ex 
Antiopá filios habuit Alocum et /Eeten ; ac 
Aloéo pater dat Arcadiam, 7Eete Corin- 
thum. Quod regnum cum 7Eete non pla- 
ceret, Buno Mercurii filio tradidit admi- 
nistrendum, suisque liberis servandum; 
ipse veró in Colchidem Scythie migravit. 
Bzx. 

7] Medeam parantem sibi nuptias, ma- 
ritum, ἀνσύον πασρὸς, παρὼ γνώμην πατρός. 

77. wpéweXo sunt léra, adeóque ipsi 
heroés Argonautee. 


STRoPHE III. 67—"7. 
Sed mediocritas quàlibet in re, proinde etiam in laude, servanda est, 


ejusque opportunum usum nosse, magni est momenti. Porró ego, non ut 
alienus, sed ut ex vobis unus, O Corinthii, in communi missus, progenitorum 
vestrorum prudentiam, bellumque virtutibus heroicis clarum ita dicam, ut 
nihil falsi de Corintho proponam. Ac Sisyphum quidem, artificiis instar 
Dei prudentissimum, memorabo, qui omnium hominum fuit astutissimus, 
ut quàm Autolyci preestigias callidé repulit. Medeam quoque, que, invito 
JEetà patre, Jasoni nupsit; navemque Argo, ejusque vectores, Jasonis 80- 
cios, quos ZEetas perdere volebat, suó prudentiá servavit, et a morte liberavit. 
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A. y. Κ΄. ια΄. 
,5 es Ν 
Τὰ δὲ καί ποτ᾿ ἐν ἀλκῷ πρὸ Δαρδάνου " 
LEN )- 


. 4, I» 
* 


τ Τειχέων ἐδόκησαν mE 
τ} 80 'Ez ἀμφότερα μαχῶν τέμνειν τέλος". ΜΝ 
Toi μὲν, γένει φίλῳ σὺν ᾿Ατρέω, 
Ἑλέναν κορυίξοντες" oi δ᾽ ἀπὰ ποΐμμπαν 
Eieyorric. éx Λυκίας δὲ Γλαῦκον ἐλθόν- 


/ / * 
τὰ τρόμιδον Δαναοί. V 
8 ^s N 9 / , 3 » . * NE 
5 Τοῖσι pa tete, die MEME 
eti ΠΠειρανας σφετέρου - 


Μὲν πατρὸς ἀρχὰν καὶ βαθὺν 
Κλῶρον ἔμμεν καὶ μέγαρον, 


E. y. K. iw. 
"Oc τᾶς ὀφιώδεος vi- 
90 ὅν ποτε Γοργόνος, ἢ πόλλ᾽, ἀμφὶ κρουνοῖς 
Πάγασον ζεῦξαι; ποθέων, ἔπαθεν, . 


T8. σὰ δὲ evi. Δαρδένου «ὐχίων, ἢ. κτὰ 82. κομίξονσις, de conatu, repetentes. 
«à, quod. attinet ad res Trojanas, in bello Erant autem Corinthii annumerati Myce- 
ad Trojam gesto (cf. var. lect.), ἐπ ezisti- neis, Il. B. 569. Cf. Pausan. YI. 4. 
maltione fuere, habiti sunt, ab utrágue parte, 85. (ἰν) «eie: u&s— respicit Il. Z. 159, sq. 
in utroque ezercitu, momentum pugnarum 87. σφισίρε vaccis — ὅς latis de avo: 
afferre virtute sud. (iy ἀλπξ pro, δι᾽ ἀλκῆς, nam Glaucus erat Hippolochi f. Bellero- 
ἀλκ). phontis nepos : ibid. Il. Ζ. 197—906. 


ANTIsSTROoPRE III. '/8—88. 

Quod veró ad fortitudinem bellicam attinet; quidam etiam ex majoribus 
vestris heroes, qui ad Trojam militárunt, utráque ex parte in praeliis strenué 
se gesserunt ; quorum alii, Euchenore duce, Helenam a Paride raptam, cum 
Agamemnone et Menelao, Atrei filiis, repetebant: alii, Trojam defendentes, 
istis obsistebant, duce Glauco, qui cum Lyciis Ilium profectus, timendum se 
prebuit Danais, apud quos, a Diomede de generis origine interrogatus, 
gloriabatur Corinthi, ubi est fons Pirene, extare praeclaram domum, ingen- 
temque hereditatem, avitumque avi Bellerophontis imperium: 

E»op. III. 89—99. 

Qui multum laboris dià olim pertulit, quum Meduse Gorgonis, cujus 

caput scatebat serpentibus, filium Pegasum equum, ex sanguine illius a 
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OLYMP. O». XII. 


Πρίν γέ oi χρυσάώμπυκα κού- 


ga χαλινὸν Παλλὰς ἤνεγ- 


3 3 3 / » 3 £, 
x' ἐξ ὀνείρου δ᾽ αὐτίκα 


Αἰολίδα βασιλεῦ; 


, .. , 
ἴΑγε φίλτρον τόδ᾽ ἵππειον δέκευ, 7777 27 


Ἦν ὕχαρ᾽ φώνασε δ᾽" εὕδεις, 


Καὶ Δαμαίῳ piv, ϑύων 


Ταῦρον ἀργὸν, πατρὶ δεῖξον. 


Σ, δ΄. K.:«. 


100 


"Ἔδοξεν. ἡ 


A 29 ΝΜ /F * )/ € 
Κυαναιγις ἐν ὀρῷνᾳ κνωσσοντί oi 
9 Ll 
Παρθένος τόσα εἰπεῖν 
ἀνὰ δ᾽ ἔπαλτ᾽ ὀρθῷ ποδί. 


Παρκείμενον δὲ συλλαξὼν. τέρας, 


3 / / E d Ψ 
Ἐσιχώριον ρυώντιν etoqusvog εὗρεν, 


94, 5. ἰξ ὀνείρου δ ἦν ὕπαρ, ex somno statim 
evigilavit. Üexe est visum vigilanti ob- 
latum, bae, per somnum: ut ex notis locis 
Odyss. T. 547. T. 90. constat. Jam h.l. id 
quod somniabat, mox erat res vera.  Inter- 
posita bsc (ἐξ émises δ᾽ αὐτίκα ἦν ὕπκρ) a 
poétà per parenthesin. φώνασε δ᾽ scil. ἡ 91&. 
Omninó narravit ut lyricus. Verus ordo 
rerum hic erat: Polyidum vatem consulu- 
erat Bellerophon super Pegaso domando ; 
ejus jussu in templum Minerve incubatum 
venit; cum freno inde redux ad vatem, 
didicit, quae curanda essent, etiam ex mo- 
nito dee. Erst autem Corinthi ξόανον καὶ 
ἱερὸν Abg Χαλινίφιδορ. — vid. Pausan. LI. 4. 


[ἐξ ἐνείρον, ἃς. Modus quo Pallas Bel- 

lerophontem convenit, nempe per insom- 
nium. ὄνειρος, idem quod ὄναρ, manifestà 
distinguitur ab ee ut Homer. Odyss. T. 
ein ἔναρ, ἀλλ᾽ mno ἰσέλδν, ὅ «nu exrDarmiro» 
ἔσται. ᾽Βεν. * . 
. 97. φίλτρον dixit frenum, «sua, quo 
domantur,adeóque mitigantur, equi. Δαρείῳ 
wave, nam ipse Bellerophon habitus est 
Neptuni et Eurynomes f. ταῦρον ἀργὸν, non 
candidum ; nam Neptuno niger taurus 
mactabatur; sed εὐδαλῆ, pinguem. 

99, δεῖξον accipio de ritu offerendi et 
consecrandi. 


Perseo truncatze natum, Corinthi sibi subjicere cuperet, antequam frenum 
aureum a virgine Pallade accepisset, sibi veraci visione oblatum ex somno 
excitato, hisque verbis ab illà compellato. ** Dormisne, JÉoli proles rex 
Bellerophon ? Age, hoc frenum accipe, quo indomitum equum delinias, 
tibique subjicias: idque vero tug patri, Neptuno equorum domitori, taurum 
obesitate tardum sacrificans, ostendito." ' 
u STRoPHE IV. 100—110. 

Hsc illi, per noctem dormienti, dicere visa est, incorruptee virginitatis, et 
nigro horrificoque scuto formidabilis, Minerva. Tum ille rectus in pedes 
ΞΟΣΓΟΧΊς, arreptoque freno, quod mirabili casu adjacebat, vatem Polyidum, 


OLYM P. 


Δεῖξέν τε Κοιρανίδαᾳ πᾶσαν τελευτὰν 


105 


: Or. XIII. I39 


Πράγματος, ὥς. T ἀνὰ βω- - 
μῷ “σᾶς κοιτώξατο γύ- -. 


, » 9 / / * [4 
XT , X ἐκείνου γρῆσιος᾽ OT- 
/ e 3 Ἁ v , 

quc T$ οἱ αὑτὰ Ζηνὸς $y- 


110 


ΠΑ, ὅ΄. 


Δαρμασίφρονα χρυσόν. 


A' ὡς τάχιστα πιθέσθαι 


Κελήσατό pay. 


χεικεραύνου “σαῖς ἔπορεν 


K. ww. 
, ^ 
ἐγυπνίῳ 


7 
" 


/ 


ὅταν δ᾽ εὑρυσθενεῖ 
Καρταίποδ᾽ αὖ ἐρύῃ Γαιαὄχῳ, 
Θέμεν Ἱσπείᾳ βωμὸν εὐθὺς ᾿Αθάνᾳ. sb αὐερύω, Dam.Lez.] 


[114. ἀνιρύῃ, 1.6. σφάξη, 
. Ed. Ben. αὐρύῃ, 


Πληροῖ δὲ θεῶν δύναμις καὶ τὰν παρ᾽ ὅρκον 


^r P «ὦ “5... 
- 108. ἀπ᾽ ἐκείνου χρῆσιν" μεφὰ «ὸν χραρώς 
oh ἐπείνου, μετὰ σὸ σὸν ΤΙολύιδον veas, 
μανφιύεσόκι. ΜΟοΣχ, 111. δαμασίφρονα lyricà 
dixit χαλ,νόν. 

114. πκαρταΐποδα h. ταὖρον σφάξμι. Jubet 
P'olyidus, sacro Neptuno facto, aram Mi- 
nerve exstruere: sc. Χαλινίφιδι, Paus. II. 4. 

116. δύναμις ϑιῶν πληροῖ χείσιν (Ami cov 
«τίζων, pro πράσσων) h.e.9ósarees 910) τελεῖν 
σίρίᾶγμα. tium «wap ὅρκον καὶ wa) ἰλαίδα, 
declarat rem, quc eventum habet preter 
spem, h. e. contra quam sperasses et jurasses, 
eam eventuram esse. πούφαν πείσιν raalim 
jungere, ut sit, res facilí successu, — Nam 


Κα ues 5 ἐλπίδα κού- 


eta. ud Zoe ... 
: d 
etsi ἰλσὴς πούφη per se benó dicatur, non 


^u d 

"A Pd ᾿ ^v 
"A "7 
A. "y * 


Od “ 


I. - M wr? D 08 
tamen video, quem commodum sensum 
h.l fundat; at si prius teneas, videtur 
locus sic constitui posse: ad eventum ad- 
ducere valent dii etiam rem preter opinio- 
nem facilem, h.e. ita ut sit facilis. Moz, 
120, φάφρμειπον, franum, quod v. 97. erat 
φίλερον. In re magicà, sunt synonyma. 
Et 123, 4. σὺν ἱκείνῳ, Pegaso insidens, 
bés)j&  xaXaehds; bh. (ee; χαλκῷ» 
Prestat puto lészua ἔσαιζεν, bellico more. 


P 
* : 
P nd nra £44 7 a. 


P 


Apud Callim. in Del. 133. clypeus, hastá 


percussus, ἐλέλιξεν b»éasuo», ut fit in pugná. 


ει 


Coarani filium, seduló queasivit, et lubens invenit, cui rem totam, ut acciderat, 
declaravit ; utque ejus consilio, noctu in Dee templo dormiverat; utque illa 
Jovis, fulmine tanquam hastá utentis, filia dederat pretiosum auroque in- 


signe frenum, 


ANTISTROPHE IV. 111—121. 

quo equi ferocem animum perdomaret. "Tum vates jussit, ut, sublatà omni 
morá, ea prsstaret, quorum in somnis a Minervà monitus fuerat; ac 
primüm Neptuno, qui latissimum et potentissimum maris terram ambientis 
imperium tenet, firmum pedibus bovem mactaret ; deinde equestri Minervse 


aram et templum ilicó strueret. 


Quibus peractis, rem ante impossibilem, 





140 OLYMPF. 


Qa» κτίσιν γ᾽. 


ον. XIII. 


7 Ve 
ἢ τοί καὶ 0 Καρβ- 


τερὸς Og [uci yan ἔλαθεν 
120 Βελλεροφόντας; φάρμακον 
Πραῦ τείνων GAQi γένυ, 


E.J. K. μή. 


Ἵππον πτερόεντ. αἰναξὰς 
Δ’ εὐθὺς ἐνόπλια γαλκωθεὶς ἔπαιῥεν. 
Σὺν δ᾽ ἐκεύῳ καί ποτ’ ᾿Αμαζονίδων 
125 Αἰϑέρος ψυχρᾶς ἀπὸ X0A- 
way ἐρῆμου τοξόταν βαάλ- 
λων γυναικεῖον στρατὸν, 
Καὶ Χίμαιραν πῦρ «νέοισαν, 
Καὶ Σολύμους ἔπεφνεν. 
180 Διασιγάσομωι αὐτῷ μόρον. 


[125. ψυχροῖς, &c. Sic construenda hec 
verba, dei πκόλσων αἰδίρος ψυχρᾶς καὶ ἱφήρου. 
Sinus stheris metaphoricé dixit «à x«- 
λώμωφα; frigidum acrem, ob cceli incle- 
mentiam sub quo vivunt Amazones. Nam 
frigidissimos tractus ad boream, et solitu- 
dines Scythicas, montesque llyperboreos 
flexuosos incoluerunt. Bzx.] 

130. Etiam Hómerus reticescit novissima 
Bellerophontis fata, Il. Z. 200, seq. Pegaso 
excussum Bellerophontem, cum iu celum 


contenderet, innuit infra, Isthm. VIJ. 63. 
sq. add. Horat. IV. 11.26. At Pegasus 
receptus in Olympum: etiam Hesiod. Θ. 
284,sq. ubi etiam Jovis fulmina gerit. 
Itaque h.l. praesepe ejus in Olympo. non 
de sidere cogitandum ; quod est presepe 
Zsellorum juxta Cancrum: Arat. Diss. 160, 
sq. Aliá narratione inter sidera relatus 
Pegasus; Arat. 205,sq. Eratosth. c. 18. 
Hygin. P, A. II. 18. 


adjutus ope divinà, Bellerophon exegit. Ac sané, quod quis juraret et 
desperaret fieri posse, id, divinze potentie auxilio, facillime perficitur. Quare 
fortis Bellerophon alacri animo alatum equum prehendit, et mandibulis 
inditum ori frenum circumposuit, hocque instrumento, tanquam mitigatorio 


pharmaco, ferociam illius compescuit. 


ΕΡον. IV. 122—182. 

Quo conscenso, sneis armis indutus sese exercuit, ut experiretur num ex 
eo armatus facilé pugnaret. Postea cum eo vicit muliebrem et sagittis 
valentem exercitum Ámazonum, qus frigidam Scythiam, desertumque et 
vacuum volucribus coelum incolunt, Chimeram quoque, flammas spirans 
monstrum, Solymosque, inter Lyciam Pamphiliamque habitantes, interemit. 


OLYMP.. Or. ΧΙ͂Ι. 
Τὸν δ᾽ ἐν Οὐλύμπῳ φάτναι 
Ζηνὸς CT AIT, δέχονται. 
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Σ, ε΄, K. «αἰ. 


με δ᾽, εὐθὺν ἀκόνφων ἱέντα pop- , 
4 
Go», παρὰ σκοχὸν οὐ χρὴ 


135 Τὰ πολλὰ βέλεα καρτύνειν χεροῖν. 
Μοί Yo ἀνλαοθρά εν [196. ἀγλαοθρόνοις ἔκων, 
οἷσαις γὰρ ἀγλαοθρόνοις, ἔχων — pro ἄκων, cedens. Ed. 
᾿Ολιγαιθίδαισίν τ᾽ ἔξαν ἐπίκουρος — euet d cedo] 
Ἰσθμοῖ, τὰ τ’ ἐν Νεμέᾳ. Παύρῳ δ᾽ ἔπει 32- 
/5» 9 ^ 3 
cw Φανερ εἶθρὸ » &AC- 
140 θής τέ μοι ἔξορκος ἐπέσ- 


. ὃ , A 
σεται" εξηκοντάκι γὰρ 


139. 4t mili videndum est, τας digres- 
sione factá evager. Ne 135 in articulo «à 
heereas, puts esse dictum pro, «à sAsf« 
βιλίων, ut κερὰ, apud Homerum, seAA4) pro 
ed “λῆδοε. /»;» est pro solenni ἐρεήδων 
xw. ut Àpollom Rh. IL 332. ἀλλ᾽ εὖ 
zaerhasri lag i χερσὶν ἔρισμαι. καρσύνειν 
pr. vim addere, cum vi movere, regere, nunc, 
valid? emittere tela. 

136. Nondumsatis confido lectioni, quam 
babemus; nec satis placet, quod olim ipse 
junxeram Μούσαις et 'Oxcyadilass Vlaínsvees, 


quam tribulibus: illarum quidem ὑσηρίσης, 

famulus, sacerdos, vales, his patronus, 
laudator. "Nam sunt diversa. — Potiüns sic, 
etsi durius, constituam: (σὺν) Μοίσαις Ca» 
ixen ἐπίκουρος ᾿Ολιγαιδίδαισι (κατὰ τὰ) ᾿Ισύμοϊ 
es τά « i» Νιμίᾳ (σραχϑίντα), venio etiam 
tribulibus victoris prom4us laudator, pa- 
tronus, ut alias, testislaudum ; pro simplici: 
es mihi etiam. tribulium victoris mentio 
Jacienda, qui Isthmiis et. Nemeis sezagies 
victores fuere. 16a», ut XIV. 27, uéxo», pro 
lex ee 


ut ἰσίκουρος Μούσας alio sensu dictus sit, 


Sed ejus fatum silentio preteribo. Equum autem ipsum, excusso domino, 
in ccelum translatum ferunt, et in antiqua Jovis preesepia receptum. 
SrRoPHE V. 139—149. 

Verüm enimvero jam mihi redeundum est ad propositum laudis argu- 
mentum, nec longiori digressione ad res alias quse sese offerunt utenti, ab 
instituto encomio diutiàs deflectendum. Etenim excelsarum et preestabilium 
Musarum inmmpulsui morem gerens, auxiliator adversus rerum preclaré 
gestarum oblivionem, veni Oligrethidis, familie Xenophontis, celebraturus 
illorum victorias quas in Nemeis et Isthmiis obtinuerunt. Paucis autem 
illas simul omnes comprehensas declarabo ; et veraci jurejurando plané 
affirmabo, illos in Isthmiis triginta, totidemque in Nemeis esse adeptos ; ac 
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OLYMP. Or. XIII. 


, ᾿Αμφοτέρωθέν γ᾽ ἀδύγλωσ-᾿ 


A. 9. 


N 7 9 ^s 
σὸς βοὰ κᾶρυκος ἐσλου. 


K. «α΄. 


ἕῳ ΝΜ 
Τὰ δ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ αὐτῶν ἔοικεν 7- 


δὴ πάροιθε λελέχθαι. 


3 92 
Τά v ἐσσόμενα τότ᾽ ἂν φαίην σαφές" 


PD 
^F 


. €. 


150 σειν. 


149—149. Valdé concisé dicta sunt quz 
sequuntur. βοὰ sc. ᾿γένεσο. 
144. Olympice Oligethidarum victoric 
Jam antea celebrate sunt: sivealio carmine, 
seu solius Xenophontis victorie Olympicz 
fuere, supra, 41—48, memorate; etv. 1. vei; 
'Oavususínar dixerat. Sequentia gramma- 
ticé non satis expedio. σόφσε substituendum 
erit ὅτε ἴστω. Debebat sequi: ὅσε δὲ δαΐμεων 
γενίλιος Tow. δ᾽ ροττὸ Fortuna, Genius 
natalis, adfuerit. Exciditne structurá poéta; 
an scripserat ille: εἴγε δαίμων, ut reliqua 
(νῦν Y ἴλσομαι μὲν, ἐν fig γε μὰν «ἴλοε) in 
medio sint interjecta? Ut nunc verba sunt, 
reliqua sic expedio : νῦν δ᾽ lAeepas μὲν; nunc 
saltem spero, me ea esse celebraturum. ἂν 
he γε μὰν φίλος, eritus utique est in dei 


ne LÀ / 
No δ᾽ ελαοῤνῶι μεν. 
^ * - ur ἦν Á/ 
" (787 Τέλος. εἰ δὲ δαίμων γενέθλιος ἔρχοι» 
"M ec -- » ; ; . 
- Δὲ τοῦτ᾽ ᾿Ενναλίῳ τ᾿ ἐκδωώσορυεν πράσ- .——. 7 


τὰ δ᾽ ἐπ᾿ ὀφρύ; Παρ- 


ἐν δῷ γε μὰν 


Cur tamen Marti, non possum exputare : 
Mars enim cum ἀγώσι nihil unquam com- 
mune habuit; nec veteres Grammatici 
expedire boc potuere. Fuit fort Mars 
preecipuo tribulium honore coli solitus. εἰ 
δαίμων γενίδλιοε lere. quoniam. Tere, non 
Tfowu, scriptum est, malo optativé dictum ac- 
cipere, ut interpositum sit: utinam foriuna 
qu& inde a natalibus adfuit Oligathidis, 
Genius natalis, porró adsit.  Forté quoque 
scriptum fuit εἴδει, utinam. εἶδε δαίμων 
γιενίδλιος Tora! — Ad— Tomus ἔρχεσαι, pro- 
cedere. Estautem Baiuer yaslfouos, ingenita 
virtus atMetica, &evex συγγενὴς, εἰ συγ- 
give, Nem. III. 70. σόφριος συγγινὴς, Nem. 
1V.68. V.'73,4.  Esthic aper» Ἐζενοφῶνεος 
sup. v. 38. et δαιμονίως sÜxy,uo, ΟἹ. 1X. 164. 


Ad Oligsthidas autem omnia spectan 


manw. Aui "E»vaAée «1 ἰκδώσομεν wodevus 
non ad unum Xenophontem. . 


veovre, Jovi εἰ Marti hoc permigemus efficere. 


proinde suavi preeconis voce, victores in utroque certamine sexagies pro- 
mulgatos. 
ANTISTROPHE V. 144—154. 

Jam veró ante diximus Olympicas eorum victorias, quum Xenophontis 
domum a principio ter Olympiorum victricem vocavimus. — Futuras autem 
in posterum, carmine tum declarabo, quum ipsis obtigerint: spero enim 
fore, ut Olympia denuà vincant: sed hujus rei penes Deum est eventus. 
Quod si ad hoc certamen a suo genio posthac impellatur, hujus operis 
curam Jovi, cui est sacrum; et Marti, indigens Deo, quippe CEnomai fuit 
pater, committemus, — Porró, quàm multas Delphis, ad Parnassum, Pythi- 
orum victorias reportavit; quàm multas Junoniorum et Hecatombieorum, 


OLYMP. O» XIII 
νασσίᾳ, Ru  Agysi sy 00 
cx. καὶ ἐν Θήξαις. ὅσα τε 

Aexüs ἀνάσσων, μωρτυρῆ- 
σε, Λυκαίου βωμὸς ἄναξ, 
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Ἑ.«. Κ΄. ι«΄. 
Πελλάνα τε, καὶ Σικυῶν, 
Καὶ Μιγαρ, Αἰακιδᾶν T τὐερκες ἄλσος» 
"Av Exsoric, καὶ λιπαρὰ Μαραθὼν, 
Ταί 9᾽ ὑπ’ Αἴγνας ὑψιλόφου | 
Καλλίχλουτοι πόλιες, ὦ v EU- 

Goin. καὶ πᾶσαν κατὰ 


Ἑλλάδ᾽ εὑρήσεις ἐρευνῶν 


155 


160 


153, 4. Lectio haud dubié est corrupta. 
Primum ars,.Seuó; ἄναξ (ἄρον!) Assaiep? 
tum dat 4séersn! Equidem vitium natum 
suspicor e glossis que irrepserunt : fuerat 
pro ἀνάσσων, ἄναπφος lou 
βωριός : nam Jupiter est ὅναξ Λυκαῖο,- 
Invasit locum vocis versus ultime, quse 
excidit, glossa ἄναξ. An repetitum fuit : 
$e? Ita sic constitutus erit locus: ὅσα 

«s (malim dra. τ᾽ i») 'Aenáe ; ἄνακτος μαρ- 
τέ. eu Aonaiev βωριὸς, ὅσα: ΤΙελλάνα vs καὶ 


Z. ut pendeant sequentia a 8 μιαιρφυρήσει. scil. 
quot victorim fucrint. Et sententia hec ; 


Quot victoria fuerunt in drcadiá reportat 
ab Oligarthidis/ Testis esto ara Jovis Lgcari, 
quàm multe fuerint : testantor certamina 
in Lycris habita. 

156. sixenig Αλσοι, simpl. septus lucue, 
quia ille tanquam locussacer. Describitur 
«à Aiénum ἃ Pausaniá, II. 29. «ερίξολος 
τιτρώγωνος λευκοῦ λίθον---«οὖ “εοὐὔόλον δ le» 
ἐλαῆω ersQinacin in “αλαιοῦ. καὶ βωμός σειν, eb 
eA D ἀνίχων i. vis 5g. ὡς δὲ xa) wrspe 
ejveg ὁ βωμὸς sin Αἰακοῦ λεγόμενον, levi» V 
&crejjérs. De voce vid. Timsum Lexic. 
p. 124, c. not. Ruhbnk. 


Argis ; et Iólaorum, Heracleorumque, Thebis; quàm multas etiam Ly- 
cseorum in Arcadià, quod testabitur Lycsi Jovis axa regina, in quá sacra 
fecit idcirco. 

Epop. V. 155—ad fin. 

Preeterea virtutis et strenuitatis ejus testis erit Pellene, ubi Theoxenia ; 
Sicyon, ubi Pythia; Megara, ubi Dioclea; ZEgina, ubi /Eacea; Eleusis, 
ubi Demetria; Marathon, ubi Herculea; celebrantur. Testes quoque 
erunt Syracuse, civitas ad excelsum montem ZEtnam sita, et opulentissima ; 
ubi Isthmia et Nemea, ad sacrorum illorum quinquennalium exemplar, 
aguntur. Testis etiam Euboea, in quà, ad Gerestum, Gerzstia Neptuno, pro 
sedatá tempestate, peraguntur. Quodsi Greciam percurras, comperies eum 
res opinione majores et plures gessisse. Enimveró concede mihi Jupiter, ut, 


. Y 


144 OLYMP. Ο». XIII. 
Μάσσον᾽, ἢ ὡς ἰδέμων. 
L/ ᾿Αλλὰ κούφοισιν ἐκνεῦσαι ποσὶν, 
΄ Ζεῦ, TÉASI; αἰδὼ διδοὺς σε.--. . δ α΄. e 7 
165 Καὶ τύχαν τερανὼν γλυκεῖώ. — 7 07 - 


162. μάσσονα, majora &wmero, plura, ἃ non gravato, h. e. ut vitam agant tran- 
ὡς ἰδίμεν, γνῶναι, quam ut recensere eapossis,  quillam sine offensà. Διδοὺς ἀρετὴν na) 
Tam multe fuere Oligeethidarum victorim! εὐτυχόαν. pro virtute posuit αἰδῶ, reverentia, 

163. Ad tribules: fac ut illi porró ince- auctoritas ac dignitas, quam virtus apud 
dant levi, inoffenso pede, seífeys, h. cursu cives affert. 


peracto hymno, leviter evadam, ne cui sim molestus; meque reverendum 
et honore dignum praesta; eamque felicitatem impertire, cum quá jucundé 
vivam. 


OATMIIIA. 
EDe; ιδ΄. 


AZOIHXOQ OPXOMENIQ, 


IIu3) Σταδιεῖ. 





ARGUMENTUM. 


InvocANTUR Gratie, interpositis earum laudibus, ut victorem, qui Or- 
chomenius erat, propitio numine excipignt—28. Tum memoratio fit 
patris jam vità defuncti. 
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X. «. 


KaorzinN ὑδάτων 


OLYMP. 


On». XIV. 


K. ιη΄. 


λαχοῖ- 


σαι, αἴ τε γαΐετε XO AUTO) ἔ- 
ὃραν, ὦ λιπαρᾶς ἀοίδιμοι βασίλειαι 
Χάριτες ' Ogsopusvov, 


5 


/ e 33 7 ' 
Παλαιγόνων Μινυᾶν ἐπισκοτοι» 


Κλῦτ᾽, ἐπεὶ εὔχομαι. 

Σὺν γὰρ ὑμῖν τὰ τερπνὰ καὶ τὰ γλυχέα 
D'verou πάντα βροτοῖς". 

Ei σοφὸς, εἰ καλὸς, εἰ τις ἀγλαὸς 


10 ᾿Ανήρ. 


ΜΝ Ν M! 
οὔτε γὰρ δ)εοὶ 


NOTZE ΗἩΕΥΝΙΑΝΕΖΕ; 
InrTzARPOsrIIIS QuisuspDAM BENEDICTINIS. 


l. Diis patriis ubique commendat poéta 
victores; itaque Orchomenium Gratis, 
quas Orchomenii a primis inde statibus 
goluére; quod satis constat vel e Pausaniá. 

[Καφισίων, &c. ΟὈΟταῦδε ait sortitas 
esse Cephisiam aquam, quia Cephisus est 
Orchomeni, ubi coluntur, fluvius; cujus 
filius Eteocles primus ipsis sacra fecit; 
unde Theocritus Gratias Eteocleas Idyll. 
XVI. nuncupavit: J'EexAue θόγαφρος 
διαὶ c ΜΝ, νύειον ᾿Ορχόμενον φιλίουσαι ἀσιχϑό- 
μενόν ποτε Θῆξδας. Β εν. 

7. σὺν γὰρ ὑμὴν, pro δὲ ὑμᾶς, ut σὺν bis. 
Czeterüm sententiam jam vidimus, Ol. I. 48. 

9. εἰ seis, pro ut ; quod et Homericum. 
Gratiis subest notio delectandi et placendi: 
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placemus autem ingenio, pulchritudine, 
splendore vite ; idque fit beneficio Gra- 
tiarum. 

10—18. οὔτε yàe—qguid ? quod nec ipsi 
dii— Etiam ipsi deorum vite, qure epulis et 
choris exigitur, adsunt Gratie, σάῤὝεδροι 
Apollinis, et carmine, ut apud Homerum 
Muss, celebrant Jovem. At quatenus 
«ὄντων ἔργων ταμίαι ly οὐρανῷ dici possunt ὃ 
puto, rerum omnium, qua vilam deorum 
beatam reddere possunt. Tum ille σίξουσε 
Tiud»,sSummam dignitatem,majestatem.Jovis, 
h. carmine celebrant Jovem. Apud Eurip. 
Hel. 1360. ille placant Cererem ob filie 
raptum iratam. 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—18. 

O cELEBRES Gratis, Orchomeni Minyei, feecundi soli, doming, quibus 
Cephisus fluvius, per medium Orchomenum labens, in sortem obtigit ; que 
apud gentem illam, egregio equitatu valentem, habitatis, et antiquorum 
Minyarum presides et curatrices estis; quas fundo preces exaudite. Quic- 
quid enim apud mortales jucundum existit et suave, vestro fit beneficio ; 
sive quis sapientià, sive quis formá, sive quis fortitudine, claret. Quicquid 
pariter apud immortales; ade ut ipsi Dii choros, sibi ab hominibus institutos, 


OLYMP. O».XIV. 


£ 
A.V, 
"' 
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Σεμνῶν Χαρίτων ἄτερ utt 
Κοιρανέοντι χοροὺς, 

Οὖὔσε δαῖτας ἀλλὰ πἄντων 
Ταμίαι ἔργων ἐν οὐρανῷ, 
Χρυσότοξον “έμεναι 
Παρὰ Πύθιον ᾿Απόλλωνα ϑρόνους, 
᾿Αέναον σέθοντι πατρὸς 


᾿Ολυμυαίοιο τιμᾶν. 


15 


2.8. K.4. 
IIórw ᾿Αγλαΐα, φιλησίμολπέ 
Τ᾽ Εὐφροσύνα, Θεῶν κρατίστου παῖδες, 
᾿Ἔπάκοοι yov, Θαλία τε $- . ] | 
/ 95M ^ / 
gacipuo).s, ἰδοῖσα τόνδε « mE 


^ 
΄ 


20 


Κῶμον ἐπ᾿ εὖ eni τύχᾳ 0n ἢ 
Κοῦφα βιδῶντα' Δυδίῳ γὰρ 
3 / 3 / 
25 Ασωπίχον ὃν rpozo 
Ἔν μελέταις τε ἀείδων 


3 / ξ΄ 
Μόλον᾽ οὕνεκ᾽ ᾿Ολυμνιόνικος & Muyosia 


[15. δόμεν, &c. Juxta Apollinem sedem 21. lesineos νῦν γίνισόε. Sequentia tamen 


habere dicuntur Gratie, quia in Delphico 
Templo ad dextram Apollinis erant collo- 
cate, tanquam Deo dignissimse. Εἰ Apollo 
pictus manu dextrá Gratias gestabat; si- 
nistrá arcum et sagittas; quod Macrobius 


lyricus ad solam Thaliam convertit, unde 
et v.28. σεῦ ἵκαςι, etsi Gratiarum omninó 
beneficio victorem declarabat. 

29. φὄόνδε πῶριον, pompam victoris inceden- 
tem, canendo hymnum, Ve! εὑμενεῖ σύχᾳ, quód 


interpretatur; quia Deus ad salutem est 


victoria est parta. Mox 26. μελίτα; sunt 
promptior, ad noxam pigrior. Bzx.] 


ipsum carmen; modis Lydiis attemperatum. 


et que sibi ex sacrificiis celebrantur convivia, non sine Gratiis disposita, 
regant: qua etiam. rerum omnium, que in ccelo geruntur, sunt dispen- 
satrices; et suas sedes juxta Pythium Apollinem, aureo arcu insignem, 
posuerunt, (sicuti ad dextram ejus in Delphico templo collocate pinguntur;) 
ipsumque Jovem patrem honore perenni prosequuntur. 

STROoPHE II. 19—ad fin. 

O veneranda Aglaia, et carminis amans Euphrosyne, tu quoque, studiosa 
cantüs Thalia, filie Jovis Deorum potentissimi, exaudite me, conversis 
benevolis oculis ad chorealem hunc hymnum, qui leviter in sublime fertur, 
contextus pro victorià quam prospera fortuna Asopicho impertivit, Nam 
quia Orchomenus, ubi colimini, Minyorum urbs, vestro beneficio, victoriá 
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$su &xüTi. 


OLYMP. O» XIV. 
MsAavrtey io γῦν δόριον 


Φερσεφόνας ἴθι, ᾿Αχοῖ, 


30 


Πατρὶ κλυτὰν φέροισ᾽ &y- 


γελίαν, Κλεόδαμον ὄφρα ἰδοῖσ᾽ υἱ- 
ὃν εἴπῃς ὅτι οἱ νέαν 
Κόλποισι παρ εὐδόξοιο Πίσας 
᾿Εστεφάνωσε κυδίμιων ἀέθλων 


35 IIreoic: χαίταν. 


9]. Ἐλιεόδιαρων 5 δῷρα fee E già» σηεν ὅτι, ex 
greecismo ; pro, i]erys, ὃ $i 6 υἱός οἱ ἰσσιφάνωσε. 
Vulgari scilicet ratione, totus locus sic 
constitueretur : φέρουσα ἀγγελίων wave; KX1- 
δάμῳ, ὅτι ὁ vli; abre? ἰστιφάνωσε. Sub fin. 
sese ἀϊόλων, lyricá audaci&. " AfAu dicuntur 
comam coronare: jam gloriá et letitiá 
evolat victoris animus; unde σσερὰ was» 


inf. Pyth. IX. extr. ad quem loc. vide. 
Simili feré modo, σειρόεντα Du» dixit, 
Isthm. V. 80, 81. pro quo etiam poterat 
dicere, σσερὰ ὅ ὕμνου. Et h.l. dicere poterat 
leetfésort χαΐταν ἄδλοις πεἰρόεσι, vel στερω- 
vs, ut δέλα sint pro eeiféses , dicta, ut 
sup. X III. 54. foy ϑῆκεν ἀμρὶ népaug, 1. 6. 
σειβάνου!, e victoriis, 


Olympic& clarescit, Asopichum victorem, ejus civem, Lydià harmoni&, et 


carmine studiosé composito, celebraturus veni. 


Ceeterum tu, Echo, ito ad 


inferos, tenebrosum Proserpine regnum, et patri Asopichi, Cleodamo, refer 
celebrem filii victoriam ; et dic eum, pro stadii cursu, in illustri Olympiá 
coronam oleaginam accepisse, quo inclytorum illorum certaminum prszemio 
juveniles comas cinxit, sibique tanquam alas addidit, quibus in sublime 


attollatur, et per ora virorum volet. 
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( 151 ) 


DE LUDIS PYTHIIS. 


— (Gm —— 


PyHIA sacri fuerunt ludi, in honorem Apollinis instituti. 
Sic dicuntur, vel a Pythone serpente, quem Apollo interfecit ; 
unde Ovidius : 

Instituit sacros celebri certamine Iudos, 

Pythia perdomitee serpentis nomine dictos ; 
vel, ἀπὸ τοῦ πύθεσθαι, putrescere,quiaibi occisus serpens compu- 
truit; vel, ἀπὸ τοῦ πυνθάνεσθαι, sciscitari, quód homines scisci- 
tandi gratiá consulerent adirentque Pythium Apollinem ; vel 
a Πυθὼ, quee est urbs in Delphis. ad Parnassum montem sita. 
Hec certamina apud Grecos fuere celeberrima, multisque 
annis ante Isthmia instituta, et multó post Olympia. Non 
solüm autem apud Delphos celebrabantur, sed, ad horum imi- 
tationem, etiam aliis in locis, ut apud Magnetes, Sicyonios, 
quorum Pindarica Scholia meminére.  Celebrari solebant in- 
eunte vere, ut patet ex Dionysii libro de Situ Orbis, v. 527. 
idque ab omnibus Cycladum incolis ; 

Ῥύσια δ᾽ ᾿Απόλλωνι χοροὺς ἀνείγουσιν ἅπασαι, 

᾿Αφχομένον γλυκεροῦ νίον εἴαρος." 
Omnesque insule, quz circa Delum fuerunt, ludos pro illá 
Serpentis victoriá instituerunt. Horum institutionem non- 
nulli ad Apollinem referunt, Qui, inquit Ovidius, 


Ne operis famam fosset delere vetustas, 
Instiiuit sacros &c. 


Itaque, occiso Serpente, septimá statim die ludos peregit; 

eique Nymphae Parnassiz: sua obtulere munera. Cujus rei 

in memoriam, quód novem essent Musee, nono quoque anno 

eos ludos celebrari voluit. Verüm postea factum est, ut quin- 
Ζ 
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quenniis singulis recurrerent. Nonnulli arbitrantur, ab ipso 
Serpente, qui custos fuerit Oraculi, etiam institutos ludos. 
In his pancratio et quinquertio primüm sese exercuerunt ; quia 
fama est, primá Pythiade, in quá certárunt Dii, vicisse Casto- 
rem stadio, Pollucem pugilatu, cursu Calaim, armatum 
Zeten, disco Peleum, luctá 'Telamonem, pancratio Herculem, 
qui, pro praemio, lauream coronam ab Apolline acceperunt. 
Deinde, quadrigis exceptis, omnia que in Olympicis aderant 
athletarum studia, in hec certamina recepta sunt ; tandem 
etiam quadrige. — Victoribus non semper eadem data premia. 
Nam, ante laurum, zesculea frons dabatur, ut vult Ovidius, 
I. Metam. | 
Hic juvenum quicunque manu pedibusve rotáve 


Ficerat, eesculec: capiebat frondis honorem : 
JNondum laurus erat. 





Thesei veró temporibus hec erat consuetudo, ut victores 
palmá coronarentur.  Eurylochus, debellatis Cirrheis, consti- 
tuit premium pecuniarum.  Grecum Epigramma μῆλα pre- 
mium fuisse asserit. Hsc de Pythiis pauca preemitto. Vide 
de his Natalem Comitem. — Quinque fuerunt partes certa- 
minis, auctore Strabone: ἀνάκχρουσις, preludium; ἔμπειρα, 
prima experientia; κατακελευσμὸς, Species qusedam. cantüs ; 
Ἴαμξβος καὶ Δάκτυλος ; preterea σύριγγες» quibus bestim 
deficientis, et ad extrema sibila moriendo se convertentis, 
languor exprimebatur. Pauló aliter partes constituunt Greca. 
Scholia. Primam πεῖραν vocant, quà periculum certaminis 
cum Serpente fiebat. 2. Iambum, propter convicia, quae ante 
certamen Apollo pertulit. 3. Dactylum, propter Dionysium, 
qui primus Oraculo prefuit. 4. κριτικὸν, propter Jovem. 
5. (7690, propter terram: hujus enim fuerat oraculum. 
ύ. συριγβῶ, propter Serpentis sibilum. 
ΒΕΝΕΡΙΟΤ. 
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El?« «.. 
TEPQNI AITNAIQ, 


“Ἄρφματι. 


ARGUMENTUM. 


Laupzs carminis ita adornat, ut lyre potentem vim et efficaciam in ipso 
Olympo declaret, —24. nec refugere ejus dulcedinem nisi impios, in 
quibus Typhceus, cui Etna imposita est,—56. ad cujus montis radices 
nova urbs, /Etna, condita erat, cujus civem se per preconém pronuntiari 
jusserat Hiero ;—64. quod in bonum omen vertit poéta, et bona vota pro 
urbe facit—81. Facit quoque vota pro Hierone, laudibus ejus inter- 
positis-—111. Mentionem denique injicit Dinomenis filii—115. Nunc 
preces ad Jovem facit pro Hieronis felicitate, cum respectu ad superiorum 
temporum erumnas et calamitates—156.  Subjungit bona consilia et 
monita. ' 
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X. «'. 


PYTHIA, Or.I. 


K. ,β΄. 


AXprzza φόρμιγξ, ᾿Απόλλω- 
νος καὶ ἰοσλοκάμων 
Σύγδικον Μοισᾶν κτέανον" 
Τᾶς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀργὰ; 


δ Πείθαονται δ᾽ ἀοιδοὶ σάρνασιν, 

᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν Φροιμυίων 
(s ᾿Αμθβολὰς τεύχης ἐλελιζομένα. 
" 


NOTAE.HEYNIANAE; 
IxrzRPOsITIS QuisUsbDAx BENEDICTINIS. 


1. Lyram alloquitur, seu invocat. Nihil 
tamen subjungit in seqq. quod invocationi 
huic respondeat; v.c. adsis mihi; aut 
simile quid. Scilicet est id subintelligen- 
dum ; poéta, animi szstu abreptus, processit 
ad alia. Χρυσίω φόρμωγξ ᾿Απόλλωνος si jun- 
gatur, καὶ languet; multó magis: καὶ 
xvíar, 8. seipa. Ο aurea. Afpollinis lyra 
— et simul instrumentum. | Manebo igitur in 
naturali verborum ordine: Xeveía φόρμεγξ, 
"Ασόλλωνος na) Μοισᾶν καίανον eistunos. , Dic- 
tum hoc ornate pro simplici: φόρρωγξ σύνδινορ 
^ Arb ceres καὶ Μουσῶν. Est neíases τὸ nsa, 
quod quis habet, tractat; et σύνδικορ, qui 
alterius causam agendam suscipit, defendit, 
patronus, hinc omninó, συνήγοροι, adjutor. 
Lyra Apollini canenti, et Musis chorum 
in Olympo ducentibus, accinit, adeóque 
illum et huno adjuvat, partes et operam 
suam prestat. Similiter δόνακες v9 
χερεντῶν μάρτυρες, Pyth. XII. 48. In nostro 
et Eomano sermone nulla est vox, que aut 
buic aut illi vocabulo satis respondeat; 
lyram arbitram, sociam, amicam, dicas forté ; 
vim vocis Greece sentias facilà, etsi assequi 


PARAPHRASIS 


simili voce non liceat. Mor, v. 4. βάσις 
est, incessus chori ad rhythmum, cum quo 
initium fit chorem, &yAaias devi, festivi- 
tatis, fest Lotitis. Tum etiam cantus 
eorundem χορευτῶν ex lyrg cantu pendet; 
pro ἀοιδὴ nominat &edeós. 6, 7. Quoties tu 
proludis hymno.—Spectant seqq. 8—24. ad 
Musarum. choros in Olympo in epulis 
deorum. Cf. Il. α. 601, sq. — Ita reliqua 
adjici poterant ; fulmen languescit. molli 
carminis dulcedine ; id quod Jovem placa- 
tum designat, dum fulmen non vibrat 
manu, sed seponit; aquila demulcetur ut 


obdormiscat : ipse Mars, sic ut alii dii, 
carmine delinitur. ltaque 8. σδιννύμε aa) — 


etiam ipsum fulmen. In v. 9, sqq. locum 
Homericum, Il. 4. 87, sqq. de columbá 
malo inbaerente, Pindaro ante oculos fuisse, 
ingeniosa est Schneideri conjectura.  Cer- 
tior esset illa, qu& quis Callimachum ad 
h. l. respexisse diceret in Del. 233, sq. 

(7. ἀμξελά,. Per syncopen pro ἀναξολὰς, 
ab &x«CoA £4. Hic, preter vulgatas signifi- 
cationes, accipitur pro, σροαναβώκησις 
es&xzeeorig. unde deducta loquendi qud rd 


BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—12. 

O »x1MIA cithara, quam jure inventionis Apollo, et jure communicationis 
Muss possident, ut, e& comite et adjutrice, suos cantus edant : cui tripudi- 
antis chori gressus gestusque obsequitur, inde leetitite suse ducens initium ; 
cujus menitis excitati cantores obsecundant, quum, preetentatis pollice 
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* hj 
Καὶ τὸν aiyuxra κεραυνὸν σξεννύεις 


᾿Αενάου πυρός. 
10 


e 
εὑ- 

5.ϑ ἃ , Ἁ , Ἁ » 
às; δ᾽ ἀνὰ σκάπτῳ Διὸς αἰετὸς» ὦ- 


κεῖαν vvípu'y ἀμφοτέρω- 


θεν χγαλάξαις, 


A. «. 


K. .4. 


᾿Αρχὸς οἰωνῶν" κελαινῶ- 
σιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφέλαν 
16 ᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλεφάρων 


᾿Αδὺ «λαΐστρον; κατέχευας. 


e N / 
ὃ δὲ κγώσσων / 


e Ἁ ^v 3 ^ ^s 
Y ygoy voro» αἰφρεῖ, Tsaic 


« "n . 7 
Ρι,παῖσι κατασχοόμνος. 


καὶ γὰρ βια- 


τὰς ΓΑρῆς, τραχεῖαν ἄνευθε λιπὼν 
? 9 / , s , / , 
20 Ἔγχέων ἀκμὰν, icivtt καρδίαν 


ἀναδολδ, σιύχων, i.0. ἀναδιλὰς σοιϊσέκι- 
Quod unico verbo dixit Homerus ἀναδάλ- 
Mrfas Odyss. a. ἥσοι ὁ φορμείζων ἀναζάλλεσο 
καλὸν ἀείδων. &saGdA2. elu; autem dicuntur, 
inquit Eustathius, οἱ κιδαφίζονσες, pro, σρο- 
αναπρούςσθαι, seu soeultwla. Dicunt La- 
tini po&te, chordas pollice pretentare, ut 
apud Ovid. Metam. l. v. Calliope querulas 
pratentat pollice chordas. Ergo ἀναβολὴ 
dicetur ipsa chordarum digitis facta pra- 
tentatio, quam vulgó proludium, et prolu- 
sionem, appellant ; et quidam preecentionem, 
L e. cantás proamium.  Bzx.] 

17. ὑγρὸν νῶσον. — Per se, et origine suá, 
σὺ ὀγρὸν nihil aliud aut fuit, aut esse potest, 


quam humidum, liguidum.  Accessere inde 
notiones, ut fit, ab adjunctis; ut sit, molle, 
binc ut sit, flezile, mobile, feré quod Lati- 
norum lubricum. ὑγρὰν ῥάχιν equi dixit 
Tryphiod. 79. Etiam h.l. s&ce» ὑγρὸν, per 
se, et vi vocis, nihil aliud esse potest, quam 
Jiezile, inflezum. — Nam quod intumuit, 
addunt viri docti tacité ex alterá voce αἰωρεῖ. 
Nec magis, vi vocis, ὑγρὸν esse potest tumi- 
dum, quam Jiuctuans. ὑγρὰ κίλευέα 34» 
λάσφης ex antiquo sermone servárunt poéte, 
ut tot alia, tanquam perpetua nomina: in 
' quibus, si aliam rationem tenere vellemus, 
in argutias et tricas innumeras nos essemus 
illaqueaturi. 


fidibus, hymnorum choros ducentium proludia moliris ; que trisulci fulminis 
inextinctum ignem, Jovis iram placans, extinguis, et Jovis avi, aquilee, 
oscinum principi, sub ejus sceptro somnum concilias, quo fit ut, remissis et 
laxatis utrinque velocibus alis, dormiat ; 
AuTISTROPBE I. 189—924. 

quum nubem obscuram soporis, super aduncum ejus rostrum, quá suaviter 
clauduntur palpebrz, oculis affudisti. Tum verb ille dormiens, diffusu 
facile et flexibile dorsum attollit, tanquam tus harmonise jaculis superata et 
oppressa. Quinetiam Mars violentus, ac proinde viri fortissimi, depositis 
quandoque asperis acutisque armis, tui concentüs voluptate animumrecreant : 
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^s A ΄ - 
xA δὲ xci . 


Δαιμόνων ϑέλγει φρένας, ἀμφί τε Aa- 
τοίδα σοφίᾳ βαθυκόλ.- 


zw» τε Μοισᾶν. 


E. «. 
25 


K. 4. 


Ὅσσα δὲ μὴ πεφίληκε 


Ζεὺς, ἀσύζονται βοὰν 


Πιερίδων ἀΐοντα, 


eo « / 2. » , 
Io» e$ xai σόντον xoT 0, pG014 [00:36 6 T 09" 


"Os τ᾽ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ xti- 


80 


Not / j 
Τυφως ἐκατοντακάρανος᾽ τὸν πότε 


21. κἥλα δὲ καὶ Δαιμόνων ϑίλγει φρίναρ. 
Offendere potest καὶ, quasi non Mars et 
ipse inter deos sit. Suspicari possis asa 
φε. Sed δὲ est pro γὰρ, nam etiam deorum 
animos delinit cantus : in quibus ipse Mars 
vim carminis sentit. &uQ) σοφίφ Anceílá σε 
Μουσῶν «x. pro διὰ σοφίας, arte, ut 155, ἀριφὶ 
ἀριτᾷ. 

[2]. κῆλα. Per syncopen dictum pro se- 
λήματα. Deducitur κπκήλημα ἃ π“πλίω, de- 
sulceo. hic expone πῆλα cum Schol. «à 
δϑελκεικὰ σῆς μουσικῆς σάδη ; seu, cà ὑπὸ φῆς 
μουσικῆς δίλγματα. Ῥοιτὸ Homerus κῆλα 
vocavit eépsa βίλη. — Et Eustathius κπῆλον 
interpretatur, «à βίλος, et proprie, φὸν «ov βί- 


λους ὥφρακεον, ipsum teli lignum ; & nomine: 


πῶλον, Verso ain «. Quod cüm ita sit, σρον"»» 
πῶς et ἀλληγοριπῶς accipi potest pro carmi- 
nibus poétarum, quee, telorum instar, homi- 
num et Deorum mentes penetrant, adeó ut 
eas doment, et suavitate delinitas detineant, 
ut híc accipi videtur. Bzx.] 


TOÀ, δῶν πολέμιος, 


25. ἔφσσα δὲὺ--το ὅσοσι. ltespicit locum 
Plutarch. Opp. tom. II. p.1095. E. Sen- 
sus: sé»ra «à ϑιεομισῆῇ nach γῆν, καὶ κατὰ 
wí»re καὶ πωτὰ Τάρταρον, ἀεύζιται ἀΐεντα 
βοὰν Ilaeíle». (Respondet v. 56. Δεῖ a 
me, ut ϑεομισὴς sim. : elm, Ζεῦ, εἴη o ἀνδάνε;ν.) 
Itaque v. 29. sa) ἀσύζισα; ὁ Τύφως. ἀσύ- 
ζονφαι Schol. vult esse, ἀσοσσρέφοντα;, aver- 
santur ; at ἀσύζισδα: est ina Aáeniofas, “αρώφ-. 
ewés, perterrefiunt. Saltem est λυσεσθαι;, 
ut ap. Hesych. Porró i» Ταρτάρῳ nives 
Typhos; et tamen mox ZEtne est substra- 
ἐμε. Scilicet Tartarus nunc non dicitur ut 
in Theogoniis ; sed est simpliciter, quod suà 
terrá est. Mox, v. 34, 95. sapienter pocta 
in obscuro positum reliquit phantasma, ne 
in cogitationem admittas, quomodo eidem 
monstro Italia supra Cumas (h. e. campi 
Pbhlegrei) cum 8Siciliá imposita esse pos- 
sit; etsi caput campis illis, pectus JEtne 
subjectum fingere liceat. 


Imo Dii ipsi, bonique Genii, vitse nostre auspices et comites, tuse melodise 

dulcedine capiuntur, cujus auctores sunt Latonse filius Apollo, pulchreque 
Musee, canendi peritià insignes, et scientiarum profunditate admirabiles. 
' Ερου. I. 25—399. 

Contra veró, quecunque Jupiter in terrá marique odit, ac proinde, quivis 


improbi, suaves Musarum cantus oderunt et aversantur, eorumque nullà 
delectatione recreantur : sed potiüàs iis turbantur expavefacti. Qualis Gigas 
ille centiceps Typhous, Deorum hostis, qui in horribili Tartaro prostratus 
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Κιλίκιον ϑρέψεν πολνώ- 


— UV 24s 4r FA^ 4€ πὸ 


γυμον ἄντρον" νῦν γε μὰν 
Ταί S ὑπὲρ Κύμας ἁλιερκέες ὄχθαι 


35 
Στέρνω λαχνάεντα᾽ 
Δ᾽ οὐρανία συνέχει» 


?, Lond / 
Σικελία v αὐτοῦ πιέζει 


κίων —- 24 


Ν, Φόεσσ᾽ Αἴτνα, πἄνετες 
/ ’ 
Χιόνος ὀξείας τιθήνα" 


Σ. B'. 


K. ,β΄. 


ἴω / bj 
40 Τάς ἐρεύγονται μὲν ἀπλά- -- “ 
« 
TOU πυρὸς ἁγνόταται 
"Ex μυχῶν παγαΐί" ποταμοὶ 


* e / b! / e/p es 
A ἄμεραισιν μὲν προγέοντι pOOV XCLTYOU 


Ailay* ἀλλ᾽ ἐν ὀρφναισιν πέτρας 
45 Φοίνισσα κυλινδορένα φλὸξ ἐς βαθεῖ- 


40. Ol. xxxv. 4. ser 'annís ante hanc 
Hieronis victoriam, ZEtne incendium δ᾽ εἰς 
liam vastaverat: aliud antiquius memora- 
tur, nec tamen plura de eo constant, etsi in 
Empedoclis tempora illud incidere debuit 
secundum narrata de ejus morte: tertium 
est illud, de quo Thucydides loquitur, L. 
III. extr. Ol. rxxxvur. 2. ante C.N. 4921. 
anno post secundum quinquagesimo. — Do- 
cuere mul&. vid. ad Diod. tom. I. p. 161. 
cf. Gedike, et nuper Wernsdorf. P. M. 
tom. 1V. p.378. Aristoteles tamen, si modà 
is auctorest Mirab, Audit. cap. 113. jam sep? 


ZEtns incendium insulam incursasse ait. 
42. Mons Etna nocturnis wirus incen- 
diis: Plin. III. 8.14. vid. Strab. VI. p. 490. 
B. (274). Itaque v. 44— 46. sunt tantum 
ornamenta flamm: : noctu ardet; nam dies 
flamme adspectum oculis subducit, nec nisi 
fumus in conspectum venit. Apud Virgi- 
lium, per intervalla et vices flamma et fumus - 
variant : vid. ZEn. 111. 572, sq. Moz, v. 47. 
᾿Αφαΐσσοιο προνιοὺς jungenda esse petet. 
Sunt iidem qui paulo ante, 42. συνα ο), 
scil πυρός. et lowyri est, monstrum, por- 
tentum. vid. Valken. ad Theocrit. p. 399. 


jacet, quem olim celebre factum flagitiis ipsius Typhoneum Cilicise antrum 

aluit: et qui nunc in Sicilià sepultus est, et in littore Siculi maris, quod 

Cumam alluit, villosum pectus oneris mole oppressum habet, imo et sub 

ZEtnà, monte altissimo, perpetuisque nivibus frigidissimo, detinetur : 
STRoPHE II. 40—51. 

C uj us ex penetralibus, imisque recessibus, ignis inaccessi et copiosi fontes 
purissimi scaturiunt, et ejectantur. Hinc ejusdem ignis fluvii perennes 
interdiu quidem ardentis fumi vortices agglomerant: noctu ver rutila 
flámma liquefactorum saxorum fragmenta vehementi cum strepitu in mare 
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" , z ἢ n 
ἂν Φέρει πόντου πλάκα σὺν τατάγῳ. 


Κεῖνο δ᾽ ᾿Αφαίστοιο κρουνοὺς ἑρπετὸν - 


Δεινοτάτους ἀναπέμ- 


4 


wt! τέρας μὲν ϑαυμάσιον προσιδέ-- 


50 σθαι 


τῶν ἀκοῦσαι, 


^. B. 


* ϑαῦμα δὲ καὶ παριόν- 
μα. 


K. ιβ΄, 


Οἷον Αἴτνας ἐν μελαμφύλ- 
λοις δέδεται πορυφαῖς 


Καὶ riy στρωμνὰ 


δὲ χαράσ- 


55 σοισ᾽ duy νῶτον ποτικεκλιμυένον κεντεῖ. 
Εἴη, Ζεῦ, τὶν εἴη ἀνδάνειν, 
* aV " " , 
Os τοῦτ᾽ ἐφέπεις ὄρος, εὐκάρποιο γαί- 


49. τέρα ϑαυμάσων weueiehus, pro sim- 
pic ia tas νὰ sequitur. δαῦμα R 


καὶ (lo) παρόντων ἀκοῦσαι, h.e. αἱ em ds ed. 
udi 






liam adiere. Videri potest 
sic infringi, et pedestri orationi 
similior Seri; cüm in poetá requiratur. 

visu audiwque (propter tantos v fragores) 
horrendum ; itaque olim ϑαῦμα waedorar 
jungebam. Vulgarisenim ratio magis con- 
veniret historico: ut Diod. I. 96. Τὸ δὲ 
ue τοῖς μὲν 


arias ἄσιστον. Eze. S9. Quod 
cwm. ilis qui aderant, indignum, qui au- 
diebant, incredibile, Adde 56. de hastis 

i At ϑαῦμα Diefa, etiam apud 









Hesiod. Sc. Her.140, 218, 294. ϑαῦμα, 
μίγα feérenefa,, Sophocl. Elect. 761. (Br. 


Ad 52, sq. cf. Xschylum, Prom. $51— 
966,59. Sensus est: Typhonem includi 
inter fundum seruposum et montem im- 
positum. elo» pro, ὧς bliberas wa. καρνφαῖε, 
simpl. pro monte, cui respondet solum, cui. 
incubat. 

(53. δέδεται setoai;, &c. Quarritur, quo- 
modo dicat poéta eundem Typhonem vertici 
Einem alligari simul, et sub e& jacere? 
Respondetur, quia ab ejus quidem domo 
JEtnie solum tangitur, tna verà pectori 
ejus imposita est, qum vinculi et funis instar 
medium ipsum coercet. Bzx.] 





profundum devolvit. Tum etiam serpens ille Typhon maximé horrendos 
ejectat ignis gurgites, — Quare res est visu portentosa, et ex illis, qui illác 


transeundo viderunt, auditu miranda, 


AnTISTROPHE II. 529—638. 


quo pacto monstrum illud est illigatum imis radicibus, summisque montis 
JEtnse cacuminibus, quee obscura sunt arborum densitate: quoque pacto 


stratus lectus totum dorsum inclinatum lancinat et pungit. 


placeamus, tuáque benevolentià fruam: 


Sicula regionis feecunds parte frontis instar conspicud. 


Utinam tibi 
ur, Jupiter, qui in hoc monte coleris, 
Cui quidem 
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ας μέτωπον, TOU μὲν ἐπωνυμίαν 
Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν - 
Γείσονα᾽ Πυθιάδος 
Δ᾽ ἐν δρόμῳ 'κἀρυξ ἀνέειπέ νιν ἀγ- 
/ eg? SOM 
γέλλων lígovog vate » 
Καλλινίκου 
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60 


E.8. K. d. 
ἽΑρμασι. Νανσιφορήτοις 
A' ἀνδράσι πρώτα χάρις, 
ς 2200», ἀρχομένοις Soph 
scio» ἐλθεῖν oDpoY' ἐοικότα γὰρ 


65 


66. ἐς πλέον - 
[ ᾿ ὦ A pm 


^t ,’ 
Καν τελευτᾷ φερτέρου vo- 
φ X / 
ὃ δὲ λογος 
͵ | 
Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν φέρει; 
00. 3 
Λοίσον ἐσσεσθαι o&Qoyoi- 


στοῦ τυχεῖν. 


70 


66. Nondum nota displicet. vtéra χάρις 
s sAbos, ἀφχομίνοις (σλόου) φοβσαῖον phis 
οὖρον. possis quoque jungere: ἐλδεῖν οὖρον 
i; σλόον. At Vauvilliers, ad Sopbocl. tom. 
11. P 59. not. damnato lex euivos, quod 
eliin ipse probaverat, lp πλόον ἀρχομένοις 


conditam, affert spem, post tam faustum for- 
tune casum, φαύτῳ ivi σιντυχίᾳ, ἱ, e$ Aes, 
in posterum ἔσεσθαι, sc. τὴν «όλιν--- ετὲ ut 
Ol. Il. 39. ἔσεται δὲ λόγοι Κ άδρμιοιο κούραις.--α 
79. σὺν ϑαλίαις εὐφώνοις. i. e, ἶν, διὰ ϑαλιῶν. 
epulas pro festis soleunibus dicit, in quibus 


carmina canuntur. Mox 7*5. «avra est pro 
vevre, omen. Tllud. et 79. uaxaa) e&aees, 
μηχανὴ πᾶσα, 1. e. σάντα d μηχανῶνται βροτοὶ 
φῇ ἀριτῇ ἱκυτῶν». 


juogit, ut sit, auspicantibus, libantibus, 
sacrificantibus. Dura sané oratio. 

69. ὁ δὲ | λόγοε---φίρει. Ratio, quee par est 
inter navigationis initia, et urbem recens 


cognominem fecit urbem vicinam Hiero, quum Catanem amplificatam, 
multisque edificiis recens decoratam, novo nomine, /Etnam appellavit. 
Unde preco, denuntians egregiam illius victoriam, quam curuli certamine in 
Pythiis est adeptus, ejus mentionem fecit, et victorem ab cà /Etneeum 


cognomento pronunciavit : 
Epor. II. 64—78. 


Quemadmodum autem navigantibus gratissimum est, quum primum mari 
sese committunt, ventis frui secundis, ut citó tutóque ad optatam sedem et 
stationem deferantur; et ex leto gusceptee navigationis principio, spem 
fausti reditüs concipiunt: Sic etiam ego, primum hunc ZEtne, novse urbis, 
puccessum celebrans, quum ejus conditor Pythicam victoriam reportavit, ex 
pocfeliciprincipio spem felicis progressiüs concipiens, dico, ipsam in posterum 

A A 
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ci τε ἴπποις τε κλυτὰν 
Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίαις orogusta Ts. 
Aóxis καὶ Δάλου ἀνάσσων ἢ 
75  Qoi6s, Παρνασσὼ c6 κράναν | 
Κασταλίαν φιλέων, 
᾿Εδελήσαις ταῦτα νόῳ 
Τιθέμεν εὔανδρόνιτε χώραν. 


Σ. γ. Κ΄. ιβ΄. 
Ἔκ ϑεῶν γὰρ μαχαναὶ zá- 
BO σαι βροτέαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ περίγλωσσοί v ἔφυν. Ανδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαι μυενοινῶν, ἐλ πορνῶι 
ΠΝ Μὴ χαλκοκάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί T ἀγώ- 
85 νος βαλεῖν ἔξω πκαλάμνᾳ δονέων, 
Μακρὰ ὃδὲ ῥίψαις ἀμεύσεσθ᾽ ἀντίους. 
Ej γὰρ 0 πῶς χρόνος ὕλ- 


Α ver. 82, novum sententiarum ordinem 87. οἱ γὰρ, pro εἶδε. Sát modo felicitas 
erditur Pinderus: sc. de laudibus Hieronis, perpetua εἰ fmtegra ! εὐθύνει, proprié ventus 
quas, vv. 82— 86, justas ac debitas esse ait, secundus navem propellit, seu gwbernato» 
et deberi summas. Similia inf. Nem. VIL regit, nunc fortuna. 

108, sq. 


etiam victoriis et coronis illustrem fore, et sacris conviviis, ubi Musics 
melos usurpatur, celebrem. Quod ut consequi possit, O Lycie, O Deli rex, 
et qui Parnassifontem Castalium amas, Α pollo, regionem hanc viris fortibus, 
hujus mee precationis memor, instruere velis. 


STRoPusz III. 79—90. 
. Nam quicquid cüm animi, tum corporis, bonorum nobis inest, vive simus 
prudemtes, sive robusti, sive eloquentes, id nos mortales nom ἃ nobís 
habemus, sed a Diis immortalibus mero dono accipimus, — Ceeterim, cà 
mediter Hieronis laudes, spero me hoc encomio nihii extra rem, nihil preter 
meritum ejus dicturum: imb etiam qwosvis in eo predicando rules, 
Carminis excellentià longé superaturum. Atque utin vir ille perennem 
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Cor μὲν οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν εὑ- 
θύνοι, καμάτων δ᾽ ἐπίλα- 
σιν ταράσχοι. 
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A. y . Κ΄. iA. 

"H xe» ἀμμνάσειεν, οἵαις 
Ἔ» πολέμοισι μάχαις πτ- ἢ 
Ὑλάμονι ψυχᾷ παρέροει- : 

γ᾽, dnx, εὑρίσκοντο Hou παλάμοδος τιμῶν, 
Oja» οὔτις Ἑλλάνων δρέπει, 
Πλούτου στεφάνωμ᾽ ἀγέρωχον. 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκων ἰφέπον 


᾿Ἐστρατεύθη.᾽ σὺν δ᾽ ἀνάγκᾳ pu φίλον 
Καί τις ἰὸν μεγαλά- 


95 
Νὺν ys μὰν 


Hieronem effinxere nohis grammatici ex 
Philoctetis mernaoratione. Verba suppedi- 
fant tantum hec: MHieronem ab iis, qui 


91. Que sequuntur, usque ad v. 108, 
subnata e memoratione erumnarum, aaj- 
«w» in parentbesi posita sunt: redit, v. 


109, ad eadem vota, in quibus, v. 87—90, 
subetiterat. Lux hinc toti loco affunditur. 
San? swemor esse potest, quot praeliis discri- 
:snina adierit, quibus 5ibi dignitatem regiam 
paravit, e& regias opes firmavit. — Repetit 
semtentiam inf. Pyth. II. 108, sq. σαρί- 
perse potentis quam eaessísere. 
94. εδρίσπονσο ad Hieronem cum fratri- 


ille in bellis gerendis usus est; prmivit jam 
unus e Schol Malim repetere αἱ μάχαι 
εὑρίσποντο. 


96, eq. No» γε ué» — Morbo laborantem 


alienis J'uerant animis wt ds aurilium 
erret, arcessitum 6416. 4d. Philoctetis ille 
exemplum arma sumsit; quem inimicus 
(Ulysses) necessitate urgente, superbi alio- 
quin animi, blandis verbis demulsit. .Na$- 
rant scilicet, ἃς. Nv»ys: ergo hoc diversum 
a superioribus bellis, Sequor, in hác inter- 


pretatione, morem poltee in digressione per ᾿ 
bus, etsi durum est, referunt, quorum operá fabules 


ad comperationem memoratas. 

98. Hasreo in hoe, prestetne σὺν δ᾽ às yg 
pl? φίλον---αὰ Hieronem referre, an ad 
Philoctetem, ad quem utique spectant segq. 
gare) Ὧν, pro γάρ. 


felicitatem, et perpetuam bonorum possessionem consequi; quinetiam 
temporis longinquitate gravissimum morbum oblivioni tradere possit. 
AuTISTROPHE lI. 91—102. 
Bsnà in memoriam facilé revocaret, quales pugnas quàm patienti, fortique 


animo in bellis sustinuerit, quando, diviná ope adjutus, Siculum regnum est 
adeptus, quale Greecorum nullus obtinet ; quódque ejus divitias magnifi- 
centiáà dignitatis exornat. Tum temporis autem, quum in militiam profectus 
est, segrotabat, quemadmodum Philoctetes, quum ad expeditionem 'Tro- 
janam est pertractus: eique, necessitate adactus, tanquam amico adblanditus 
est magnus quidem vir, puta Anaxilaus, qui minis ejus s bello, in Locros 
-Halos parate, est deterritus. Dicunt autem Philocteten, càüm ulceme 
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100 rep ἔσανεν. φαντὶ δὲ Λαμνόθεν $A- 
κει τειρόμενον MATO Ak 
σοντας ἐλθεῖν 


E... K. ew. 
"Heoas ἀντιθέους Ποί- 
αντος υἱὸν τοξόταν" 
105 "Oy; Πριάμοιο πόλιν πέρ- 
σεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαναοὶς, 
᾿Ασθενεῖ μυὲν χρωτὶ βαΐίνων' 
᾿Αλλὰ μοιρίδιον ἦν. 
Οὕτω δ᾽ ἹἸόρων! Θεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
110 Τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν 
Ἔραται, καιρὸν διδούς. 
Μοῖσα, καὶ τὰρ Δεινομένει κελαδῆσαι 
Πείθεό μοι ποινὰν τεθρίππων. 
Χάρμα δ᾽ οὐκ ἀλλότριον νι- 


109. Similiter μεέπιατα--- Redit ad 88,89. — dem, teste Synesio, vínsus aidiipes καύχηριαε 
καιρὸν διδοὺρ, Cventum, qui ab temporum πασρὺ; ἴσαινοε. — Porro patris boni vicissim 
opportunitale pendet. cf. Nem. VIIL.6.  .est filii virtute letari. Nam ut δόξα ἀνδρώ- 

[114. χάρμα, &c. Ratiocur apud Dino- we» ἐκ τιμῆς Φασρὶς αὐτῶν; sic et τέκνων 
menem velit Hieronis patris victoriam ἀρετὴ δόξα «ασίρων. — Prosá sententiam hanc 
canere: quoniam filius ingenuus paternis ita reddas; e) γὰρ ἀλλοτρία ἡδονὴ τῷ erai ἢ 
gaudet successibus. Nec immeritó, siqui- σοῦ πατρὸς νίκη. Bxx.] 


vexaretur in Lemno, inde ad Trojanum bellum adductum fuisse, quum 
qu&situm iverunt 
E»op. III. 109—117. 

Heroés divini illum Peeantis filium, insignem sagittarium, qui Trojam, 
ubi erat Priami regia, subvertit, et Grecorum diuturnge ac laboriose 
.obsidioni finem imposuit. Nam etsi corpore esset invalido, erat tamen in 
fatis, ut non sine ipso, qui sagittas Herculis habebat, Graci Ilium caperent. 
Quemadmodum autem Philoctetze Deus fuit vecuperands sanitatis auctor ; 
sic etiam velim ut divino beneficio liberatus morbo Hieron, votorum 
omnium fiat compos in posterum. Ceteràüm, O Musa, obsequere mibi 
jubenti, ut apud Dinomenem decantes hoc encomium, quod patri Hieroni, 
.Pro curulis certaminis preemio, contexo. Non enim id illi molestum fore 
JPuto, quandoquidem ingenuo filio debet esse jucunda patris victorig. Postea 
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παφορία πατέρος. 


115 


163 


"Ay ἔπεισ' Αἴτνας βασιλεῖ 
Φίλιον ἐξεύρωμεν ὕμνον, 


Σ. δ. Κ. .4΄. 
Τῷ πόλιν κείναν ϑ εοδρυά- 


TO σὺν ἐλευθερίᾳ 
120 
Ἔν νόμοις ἔκτισσε. 


Ὑλλίδος στάθμας “Ἰέρων -- c ᾿ 


ϑέλοντι δὲ Παμφύλου 


Καὶ μὰν ἩἫ ρακλειδᾶν ἔκγονοι, 
x "AM - 7 , , 
Ογθαις vxo Ταυγετου ναίοντες, αἰ- 
εἰ μένειν φεθμοῖσιν ἐν Αἰγιμιοῦ ν᾽ 


125 Δωριῆς. 
Πινδόθεν ὀρνύμωνοι. 


116. Afra; Basis. Pergit nunc poeta, 
:quod toties facere solet, paucis versibus 
diversorum laudes complexus, ad Jovem 
. celebrandum ; unde inf. 180, Ζεῦ, σίλε»- 
Jam τῷ v. 118. intellige, Jovi ZEtnao, cui 
sovam urbem condidit ei dedicavit Hiero: 
et quidem legibus et institutis Doriensium. 

190. JEtne coloni Dorici erant generis, 
Geloi, Megarenses, et Syracusani; arcessiti 
quoque advenm erant alii e Peloponneso 
ad quinque millia: Diod. X I.49. Iis relicte 
leges patria εἰ instituta Doriensium, (de 
quibus disertius actum in Opusc. Acad. tom. 
11. p. 217,.5eq.). Ab Hylio, Herculis filio, 
tanquam primo duce Doriensium in Pelo- 
ponnesum incursantium, etsi ille ceesus ab 
Ecbemo Arcadum rege, et dilatus fuit 
reditus in 1. annos, appellantur nunc leges 


ἔσχον δ᾽ ᾿Αμύκλας ὄλξιοι, ! 


Doriensium, νόμο, Ὕλλίδος στάῤμας : et mox 
emdem (eges 4Egímii, Aiowsióo φεύμο! : et 
appellantur Dorienses posteri Pamphyli et 
Heraclidarum ; scilicet fuit Agimius inter 
generis Dorici majores: cujus filii Pamphy- 
lus et Dymas profectioni in Peloponnesum 
interfuerunt. vid. Apollod. II. 8, 3, extr. 
ubi cf. Not. p. 515. add. inf. Pyth. V. 96. 
Nacti erant posteri sedes in Laconicá, et 
"Imycias obtinuerant. 

In v. 123, enallage temporis est, res 
preterita tanquam  prssens, ναΐονφες, gui 
olim habitarunt, οἱ »aeéptso..— Etiam ἔσχον 
vi plusquamperfecti : nam ad colonorum, 
qui ex Peloponneso venerant, majores hoc 
spectat. Ssmpe hoc animo tenendum erat ; 
ut Nem. IX. 130, φεῦγε, fugerat. 


etiam, O Musa, eidem Dinomeni, Catanes instanrate, Jtneque cogno- 
minats, regi, gratum hymnum excogitemus: 
SrRoPHE IV. 118—129. 

cui quidem pater Hiero urbem illam, divinà libertate donatam, et Laconicis 
legibus institutam, tradidit, collocatis in eà Gelois, Megarensibus, et 
Syracusiis, qui Doriensium erant coloni. Neque enim aliam instituendse 
'reipublicee rationem sequi potuisset: cüm illi Pamphyli et Heraclidarum 
posteri, Laconice regionis incolse Dorienses, in statutis ab ZEgimio Pamphyli 
-patre legibus permanere velint, Quas fortunati jlli homines, ex Pindo.ad 
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Δευκοκώλων Τυνδαριδᾶν βαθύδο-  —'! 


ξοι γείτονες, ὧν κλέος &v- 
θησεν αἰχμᾶς. 


ι AY. Κ᾿ β΄. 
130 Ζεῦ, τέλει αἰεὶ δὲ τοιαύ- 
ταν᾿Αμένα παρ᾽ ὕδωρ 
Αἶσαν ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
ΜῊ ΜΞ 
σιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 
Σύν τοί τίν χεν ἁγητὴρ ἀνὴρ 
135 Tig v ἐπιτελλόμενος δῶμόν τε γέ- D een 
" 7 "uu 
; ay T, . 
Ji £ ξάτοι σύμφωνον ἐφ᾽ ἀσυχίαν 
Λίσσορναι, νεῦσον, Κρονίων, ὥμιερον 
Ὄφρα κατ᾽ οἶκον ὁ GDoi- 


180-6. Lecos impeditus, in quo expe- jicerelicet multa: verum hariolari non est 
diendo nee elim feliciter versatus sum, nec dare, nec interpretari. 
munc satiafacio. Sensum sic satis fi» ad Joven referunt Scholia; 
ena video: Jupiter, fac ut /Binea itur hoc otiosum esse; at hostes. 
were Doriensium institutis uii dicatur. Sed δ nová expeditione deterreri possunt recor- 
bac ex verbis extorquenda sunt fidiculis: datione cladis prioris accepte. ὁ Φείνιξ, i 
ut serpe vidimus sententies satis probabiles Τνρσωνῶν τ᾽ ἀλαλασὸρ dictus pro copiis na- 
ex Pindaro elici, uno et altero verbo tan- valibus et terresiribus Carthaginiensium et 
quam in consilium adhibito, reliquis tacen- — Etruscorum; em viderant cladem ad Cumas. 
tibus. Mox, v, 134, σύν οί σίν wo: biulcum acceptam. . 
hoc vix a Pindaro proficisci potuit. Con- 





Peloponnesum et Laconiam occupandam profecti, attulerunt, ibique habi- 

tantes, observàrunt : ubi Dioscurorum, qui ex Amyclis, natali solo, sedes in 

vicinum Argos transtulerunt, celeberrimi vicini evaserunt, et armorum glori& 

floruerunt. 
᾿ AxrisTROPHE IV. 130—141. 

Ὁ Jupiter, effice queso, ut càm populus ZEtasus, tum reges ejus, prope 
fluvium Amenam habitantes, hujusmodi prosper fortunà in perpetuum 
fruantur; et reipsà comprobent verum esse quod dicunt homines, ipsos 
libertatem servare, legesque Laconicas observare. Quinetiam Sicilise rex 

: Hiero, tuà ope adjutus, fiium Dinomenem, mandatis paternis obnoxium, 
regens, JEtnzarmque gentem honore cumulans, mutus pacis et concordie 
vinculis ipter se obliget, quà tranquillitate, prestantissimum reipublicre 
bonum, favcant.  Tihi quoque supplico, Saturni 8j, ut annuas Phanicibus 
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yw, ὁ Τυρσιωῶν 7 
Naucievoyor UGpir ido», 


140 
τὰν πρὸ Κύμας" 


E. δ΄. 


Οἷα Συρακοσίων ἀρ- 


χῷ «δαμασθέντες πάθον. 


᾿Ωχυχόρων ἀπὸ ναῶν 
145 


"Oc σφιν ἐν πόντῳ βάλεθ᾽ ἁλικίαν, 


1908. 
ἀλαλατὺς ἔχη, 


K. κ΄. 


8 [ἡ 


dei vay. ἐξ, &c. 


Ἑλλάδ᾽ ἐξέλκων βαρείας 


Δουλίας. 
Πὰρ μὲν Σαλαμῖνος 


140-1. ὕβριν pro ἥτταν dixit. Gelonis 
vt Hieronis res gestas in h. ]. confumdebant 
veteres et recentiores interpretes. In v. 
139—141. respiciuntur soli Etrusci Cuma- 
10s bello aggressi, victique ab Hierone, qui 
Cumanisauxilia misit,navali przelio, O1.76,39. 
vid. Diodor. XI. 51. At in seqq. simul 
ád Carthaginienses, et ad hos mox solos, 
orato est conversa, victos ad Hiimeram f. 
simul classe incensá ἃ Gelone, fratribus 
. operam conjunctam przestantibus, Of. 75. 
1. eodem mmno et die, quo pugna Salami. 
nia facta. vid. Herodot. VIT. 165, seqq. 
Diodor. XI. 20, seqq. et Schol. h.l. ex 
Ephoro. 

(140. Bà» pro διασάμενος sumo, et ad 
Jovem refero.  Bxx.] 

142. οἷα conjunctum esse debebat cum 
ahtecedentibus; nunt sunt diversa. Su- 
spicaber copalam ezcídisse, ela Σορακμοσίων εἰ 
de- χῇ, (pro iv ἀρχοῦ, & Gelono) Japaofirru 
wdber ὠκυπόρων ἀσὲ ναῶν 9g σῷιν, &c. ut 
Sequetta penderent a xuperioribus: ὄφρα 
ὁ ἀλαλησὸς ἐδὼν ffo, dé «e cdidov. — Vide. 


αἱρέομναι 


«παρ .. 


᾿Αθηναίων χάριν 


batür mihi hoc lyticó cotvenientissimum 
esse ; qui idem plura ac diversa cumulata 
brevibus complecti, structuram antemrá. mu- 
tare, et In. diversis membris novare solet. 
Sed in hoc nemini meum sensum obtrudo. 
Ad rem conf. Nem. XI. 66, sqq. ἀλαλησὸς 
v. 139. pro exercitu poni, nihil habere 
potest, quod mirationem faciat; est perpe- 
tüum roc poetarum, ut ϑόρυξιν, «λόνον, 
νυδωμὸν, et. similia ; ἀλαλὰν inf. Nem. 111. 
164. pro pugná et pro acie pugrantium 
fnemorert. 

147, sqq. ᾿Αϑηνκήν» nli» ulplenes x Kote 
(σὸν) σὰρ Σαλαμῖνος, Atheniensium landem, 
(ὦ Atheniensium laus mihi celebranda est) 
prafero (aiptenau, pre omnibus aliis laudo) 
decus (χάριν) ἐξ pugná ad Salaminem ; 
Spartanorum vero, (is Σιάρεᾳ, pro, «e» 
Zeaeeuvres) celebrabo pugnam ad Plates; 
at Dinemenis liberis a pugná ad Himerem 
luudes suat petenda, οἴ, var. lect..— μωσϑὸο 
dixit pro premio, laude ez victoriá; ut 
Nem. VII.9$, cf. Isthm. Y. 71, sq. Sic 
aliquoties ἄσωνω, 2 


et Tyrrhenis, bello non ita pridem vexatis, tranquill&á in dotno considere, 
intuitus cladem illam quam ante Cumas navali ptzlio acceperunt ἊΝ 

Eron. IV. 142—156. 
quando Hiero, Syracusanus tyrannus, veloci classe militibus instractá, ad 
Cumeorum, quos illi oppressuri videbantur, defenaionem, florentem juveu- 


tutem in mere projectam perdidit ; 


et hanc Grecis regsemem a gravi 


servitute imminenti liberavit. Memorabiles sané swnt clades, Persarum 
οὐ Salaminen ; ita ut mercedem in pratum. Atheniensium, pro barbaris ibi 


- 





ΡΥΤΗΙᾺ, Or I. 
Mocüóv ἐν Xváera δ᾽ ἐρέω 
Πρὸ Κιθαιρῶνος μάχαν" 
Ταῖσι Μῆδοι μὲν κάμον ἀγκυλότοξοι" 
Παρὰ δὲ σὰν εὔυδρον ἀκτὰν 
Ἱμέρα, παίΐδεσσιν ὕμνον 
Δεινομένευς τελέσαις, 
Τὸν ἐδέξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῷ, 
᾿ Πολερυίων ἀνδρᾶιν XOLÓVT OP 


166: 


* 


150 


EZ.*. K..f. 
Καιρὸν εἰ φθέγξαιο, πολλῶν 
Πείρατα συντανύσαις Quest, o m 
Ἔν βραχεῖ, μείων ἔπεσα: 
Μῶμος ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ κόρος ἀμβλύνει 
Αἰανὴς ταχείας ἀπάδις. 


΄ J 


157, seqq. Sententiarum ordo sic decur- 
rere videtur: Laudes adhuc Hieronis per- 
curri; molesias quidem auditu invidis ; 
enimvero summá brevitate usus sum. Hac 
se, insigni cum arte, uti, poéta aliquoties 
declarat: vid. Pyth. IV. 489, seqq. IX. 
133. sqq. qui locus prorsus cum hoc con- 
venit. cf. Nem. IV. 53—66. X. $5, seq. 


breviter,uaupieg,laudescelebraveris,complexus. 
potissima capita paucis : minus faciunt illa. 
invidiam. Contra vero, fastidium molestum. 
(products laudis) obtundi! animos, offendit. 

162. Ordo verborum: ᾿Αφεῶν δὲ don cu. 
θυμὸν βαρύνει ἀκοὰ Va? ἀλλοσρίοις ἰσλοῖς κρυφίως, 
pro quo, ϑυμὸν πρύφιο». vulgare erat ἐποὰ 
ἐσόλῶων ἀλλοτρίων. 


Pyth. VIII. 40, sq. Ait adeo γναφωκῶς : si 


profligatis, et liberatà Greciá, reposcere liceret. Item Medorum sagitta- 
riorum ad Plateas ante Citheeronem ; adeó ut Lacones, ob partam in istos 
victoriam, merito preedicarem. — Sed res, ab Hierone, aliisque ejus fratribus, 
Dinomenis filiis, ad Himeram, preclarum Sicilie fluvium, adversus Poenog 
gestz, non sunt minoris momenti: adeó ut meritó illos decorem hymno, 
quem, przcipitatis in mare hostibus, pro tam insigni fortitudinis specimine, 
jure 'sibi acquisiverunt. 
STROoPHE V. 157—168. 

Quorum quidem virtutem mvfltis persequi possem : verüm res quas gesse- 
funt, satius est paucis complecti, ad declinandam mnimiz laudis invidiam. 
Etenim quisquis res multas dicendo in pauca verba opportune contrahit, in 
nullam hominum reprehensionem incidit. Sed verborum copia et orationis 
prolixitas est fastidiosa, celeresque hominum mentes obtundit, Quanquam 
autem fama clarorum virorum animis civium plerumque est molesta, quo» 
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᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὰ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 
ptt μάλιστ᾽ ἰσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως, κρέσσων γὰρ οἰκτιρμῶν φθόνος: 
166 Μὴ παρίει καλά. Vj 
μα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. ἄ-. 
ψευδεῖ δὲ πρὸς ὥκμονι ά- 6ῸὋῸὃϑ΄ἑ΄“΄ 
κευε γλῶσσαν. ὌΝ 


Α.«. κι β΄. 


E/ vi xai φλαῦρον παραιθύσ- 

170 esi, μέγα T0! φέρεται | 
Πὰρ σέθεν. πολλῶν ταμίας ΝΣ 
Ἔσσί: πολλοὶ μάρτυρες ἀμφοτέροις πιστοί. 
Ἑὐανθεῖ δ᾽ ἐν ὀργᾷ παρμένων, 


[164. γὰρ, &c. In bancsen- 167. Durissimus tropus! acue linguam 
tentiam P s; ὃ iv οἰκειρμοῦ, κατὰ ad vera dicenda. Pro hoc: ín incude 
Ylíslaees, lev ἀμείνων. Ol βασκαινόμενοι λαμ — veritatis, procude verba vera. De his v, 
eei» ἴχουσι βίον, τοὺς VÀ λίαν ἀτυχεῖς oluesi- dicta ad Ol. VI. 142. 
ee. — Bzx.] 169. παραιδύσσε; videtur adhucad eandem : 

165. Poéta commendat justitim et veritatis metaphoram spectare, a scintillis petitum, 
studium. καλὰ, sunt studia honesta, h. 6. quse cudendo ferro emicant; nisi hoc nimis 
laudum. ᾿ acute dictum est. Potest tamen esse vel, 

[μὰ wae/u παλά. Hoc monitu excitatur ^e φλυακρὸν σαραιθύσσει πὰρ σίδεν, vel, εἰ ἢ 
Hiero ut apud se dicat quod apud Eurip. γλῶσσα tagsidierií «i, transitive, ut Ol. X. 
lies οὐ σίβω, φϑονιϊσέαι δ ϑίλοιμι ἂν ia^ 88, 89. μὲγα φίριται, who σίδιν, quia a te 
lefas,. Uno verbo monet Hieronem ne, profectum illud est. ^ Desciverat autem 
ad vitandam invidiam, res prmclaras non Hiero ab candore et integritate fratris Gelo- 
capessat. Et hoc convenit cum Horatii nis: Diod. XI. 67. Inde 172. &pQeríons, 
sententià; Invidiam placare paras virtute — veris et falsis, ex vss. 163, εἰ 169. nam 
velictd? contemnére miser. Bzx.) φλυαρὸν, vi oppositi, est pro ψεῦλοι. 


niam alienis bonis facilé invident, cave tamen rerum preclararum studium 
megligas et omittas, O Hiero. Nam satius est ut tibi, virtutis nomine, invi- 
deant, quam ut, ob vitia, comitesque illorum calamitates, tui misereantur. 
Rerum autem prsclararum has potissimum capesse. Subditos tuos justo 
rectarum legum gubernaculo rege. Veritatem in promissis sectare. 
AxuTISTROPHE V. 169—180. 
Nam siquid a te perperam leviterque committeretur, magni momenti 
videretur; siquidem omze animi vitium tani conspectius in se crimen 
habet, quantà qui peccat major habetur; sicut tu, qui numeroso populo 
jmperas: quem, subditosque, multi testes, fide digni, circumspiciunt, 
BB 
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E/váp vi: φιλεῖς ἀκοὰν ἀδεῖαν ἀ- 


6) κλύειν, μὴ κάμγε λίαν δαπάναις" 


'E£fíu δ᾽ ὥσπερ κυξερνάτας ἀνὴρ ᾿ 


Μὴ δολωθῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὖ- 


1€ . £e" 
^ *.te€*. 


τραπέλοις. ᾿Οπιθόμξροτον αὖ- *' 


168 
178 
Ἱστίον ἀνεμόεν. 
180 χημα δόξας 
E. «. 


Κ. w'. 


Οἷον ἀποιχομένων ἀν- 
δρῶν δίαιταν μιανύει 
Καὶ λογίοις καὶ ἀοιδοῖς" 
Οὐ φθίνει Κροίσου φιλόφρων ἀρετά. 


185 Τὸν δὲ ταύρῳ γαλκέῳ καυ- 


178. Monet poéta Hieronem, ne adula- 
torum vocibus aures prsbeat. v. 178, κέρδη 
non sunt de lucro, sed, quod jam monuere 
viri docti, de adulatorum, qui εὐσράσελοι» 
füceti ipsi sunt, fraudibus intelligenda. 
Concinit Diod. XI. 67. Qui successerat 
Geloni, Hiero, fratrum natu mazimus, non 
eandem imperandi rationem sequutus est. 
dv γὰρ φιλάργυρος na βίαιοι, na) nafiXev «xe 
ἀσλόφησος καὶ παλοκᾷάγαδίας ταδελφοῦ &X- 
λοτριώφαφοι. Lucem hinc fcnerantur et 
alialoca, Pyth. II. et III. Duplici autem 
modo sententia constitui potest: aut sic: 
Noli te pati circumveniri fraudulentis 
adulatorum blanditiis. laudibus. Non adu- 

m voces, sed gloria post mortem 
superstes, a poétis et historicis tradita, 
declarat posteris, qualis aliquis fuerit. — Ita 


accipiendum (ἐν) λογόοις καὶ &edo, ex. per- 
petuo more pro, διὰ λογίων x. ὦ. Suntautem 
λόγιοι historici, puto. Etiam sic, N. VI. 51. 
Commentator sententie est Diodor. XI. 
S8. Ex alterá ratione, si λογίοις καὶ dedeig 
tertius casus eit, quibus traduntur a famá 
mortuorum regum laudes, sententia exori- 
tur hsec: ut ea post mortemdemum ad po?étas 
et historicos perveniat, iisque declarel, qualis 
vita regum fuerit. Hsc interpretatio 
molestior est, et hoc quoque incommodi 
babet, quod et viventes reges ab historicis 
et poétis celebrari possunt et celebrantur. 
184. Cresus adhuc laudatwr propter 
benevolentiam εἰ facilitatem. — Videntur 
hospites eum adiisse plures, exemplo Solo- 
nis; et forte eodem spectant munera per 
urbes et templa Greecis ab eo dedicata. 


In primis verb, generosis insistens moribus, si benà apud homines audire 


&ma$, ne te pigeat sumptus facere : 


sed, ut principem virum decet, vela 


liberalitatis expande, nec te inhonesti lucri studio decipi sine. Quse si 
diligenter observáris, honesta tui memoria nunquam morietur. Nam rerum 


bené gestarum gloriose laudes, 


E»op. V. 181—-Aad fin. 
scriptis vel historicis vel poéticis mandantur, quibus vita defunctorum decla- 
rata posteris innotescit. Sic illa Cresi virtus, cum comitate conjuncta, 
nunc etiam integra preedicatur, et, nostris auribus insonat. Sed insigniter 
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τῆρα γηλέα γόον 
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᾿Εχθρὰ Φάλαριν κατέχει παντὰ φάτις. 
Οὐδέ μιν Φόρμιγγες ὑπω- 


/ 
ρόφιωι κοινωνέαν 


Μαλθακὰν παΐδων ὑάροισι δέχονται. 


To δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον ἀθλων" 
Εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτέρα μοῖ- 
ο΄. ἀμφοτέροισι δ᾽ ἀνὴρ 
«a . 9 , | 0 
Ox ἂν ἐγκύρση, καὶ $A3, 
105 Στέφανον ὕψιστον δέδεκται. 


[188. οὐδέ μων, &c. Prosá dicas, οὐδὲ 
αὐτὸν αἱ ἱπσοικίδιε nidéom δέχονται εἰς ποινωνίαν 
ἡδεῖαν ταῖς eov σ΄ αἰδων dpuAag, καὶ «τοῖς ὕμνοις 
φαρὰ voip συμσισίοι. ἘΒεν. 

188—190. In carminibus juvenum, inter 
epulas cani solitis, nulla Phalaridis fit 
mentio, ποινωνίαν: eb Diyeveni qu κοινωνὸν, 
quatenus non admittunt ejus nomen in 
carmine, nec adjungunt aliis quos celebrant; 
adeoque omnino non eum memorant. 


μαλϑακὰν, suavem, (iv) “αἴδων δώροισι, can- 
tibus inter epulas. binc epitheton ósaeófuas 
191. Bonum successum habere, prima est 
Jelícitas. ἄδλον, prarmium, bonum.  Pre- 
clare factorum laudatores habere, prozima 
felicitas. εὖ mah»: conf. ad Pyth. III. 
186. Sententia et ab aliis expressa: forte 
&nte oculos locus fuit Euripidi, Hippol. 
101 6, 8q. 


odiosum est nomen Agrigentini illius tyranni immanissimi, qui eneo tauro 
hospites crudeliter comburebat. Ita ut eum pueri nec cithará domi cele- 
brare, nec suavibus sermonibus immiscere dignentur; adeó est indignus 
qui hominum in ore versetur. Quare quisquis, studio virtutis addictus, rem 
prospere gesserit, preestantissimum nactus erit et primum laborum preemium. 
Siquidem virtus optima sibi est merces. Quod si preterea apud bonos, imo 
apud quosvis, bené, ob scriptorum commendationem, audiat, secundam feli- 
citatem obtinuerit. Quibus ambobus si simul fruatur, summum felicitatis 
gradum, et fortune apicem illustrissimum, ita ut ulteriàs promoveri non 


liceat, gloriosissime attigerit. 


᾿ 


IH Y 6e I A. 
Elde« β'. 
TO ΑΥ̓ΤΟ IEPONI 


" Aene. 


ARGUMENTUM. 


An Syracusas conversus poéta, se eis hymnum ferre propter Hieronis 
victoriam curulem nuntiat — 235. deberi Hieroni hymnum propter 
summa viri merita: quod illustrat antiquo Ixionis dicto, qui ingrati 
animi ponas luit. Inde ἃ v.89. sententias subjungit, quibus narra- 
tionem firmet; et 8 v. 96, se ab opprobrio maledicentie in heroéni 
purgat. inde v. 101. ad Hieronis laudes progreditur: contigisse ei 


sapientiam cum virtutis et fortune bonis. A v. 125. bona consilia et 
monita subjungit. 
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Κ. a'. 


M 3 Συρά 
ETAAOIIOAIES ὦ Zupa- 


- 


xomai, βαθυπολέμου 


Τέμενος ἼΑρεος, ἀνδρῶν "e tuas 


Ἵσπων τε σιδωρογαρμυῶν 


ὅ Δαιμόνιαι τροφοί" 


VY pay τόδε τῶν λιπαρῶν ἀπὸ Θηξᾶν 


Φέρων μέλος ἔρχομαι 
᾿ς Αγγηλίαν τετραορίας ἐλελίχθονος" 


οι 75.4 


- 
--—4A 9 


/' 


4 Ἐὐάρμνατος ἱἹέρων ἐν ᾧ χρατέων 


NOT/E HEYNIANJE; 
IwrzRrPosIS28 QuuisusnaM BENEDICTINIS. 


Quibus ludis victoris hec curulis (nam 
curulem fuisse dubitari nequit) parta 
fuerit, disputant grammatici ad v. 9. Ex 
voc. σώλους, Y. 15, nolim argumentum 
petere; nam poeticó pro ἴσσος omninó 
dicitur ssepé. Constat certé inter eos, 
Pythicam non fuisse, et carmen aliundé 
alieno loco esse insertum. Thebis fuisse 
missum, carmen ἐσισσολιμαῖον, ev.6, et 
125. intelligitur : cujus generis tamen 
fuere plura in hoc ipso volumine, Quàm 
idoneum tale carminis genus sit lyrice 
poési, equidem non dicam. Inter ἐγκώμια 
fuisse suspicetur aliquis, ex v. 24, seqq. 
Ad.v.127. ówspxnuerinós facit grammati- 
cus; fuere autem Pindari ὑπσορχήμαφα : 
vid. Fragmenta, p. 26, sqq. et p. 7. Ipse 
pocta Κασεόρεον appellat, v. 127; quod no- 
men squé obscurum est, et probabile fit 
pihil aliud significare quam /ew;xós. Ol. I. 
1698.  ieewxe νόμῳ. οἴ Pyth. XI. 992. 


Isthm. 1.21. αὶ Καὶ ip ἢ "lodo ὕμνῳ. 
Non enim eo modo licet accipere, quo 
φὸ Kaecíonues μέλος dictum fuit apud Lace. 
demonios, quod ad rhythmum liuCaedous 
est referendum: carmen quod canebatur 
instante prmlio. Apud Plutarch. in Ly- 
curgo, p. 53. prelio jam committendo, rex 
jubet veis αὐλητὰς αὐλεῖν «à Kaevéouev μίλος. 
vid. eund. de Musicá, Opp. tom. II. 
p.1140. C. Pollux, IV. 78. cf. Klotz ad 
Tyrueum, p. 166. Omninó io Hieronem 
carmina fuere Pindari plura; ut nolim Βα» 
riolando otium perdere, vid. Fragmenta, 
p. ?, sqq. 

[1. Συράκοσαι, ob metrum, pro Συραποῦσει» 
Damm. Lex.] 

S. Syracuse σύμενορ "Apos, non, puto, 
quis in Martis tutelá erant, aut. ejus cultu 
insignes; sed simpliciter, quia bellicosi 
erant Syracusani; ut de Locris, Ol. X. 19. 
μέλει δέ equri χάλκεος " Aeni- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—15. 

O SvRACUSZ, civitas amplissima, urbs maxima, ex quatuor urbibus, 
Achradinà, Neapoli, Epipolis, et Tyche, conflata, quas subactas Archias in 
unam redegit ; Syracuse, bellicosis viris refertm, divine altrices virorum 
equis ferroque gaudentium, ad vos fecundis ex Thebis venio, vobisque 
hoc carmen affero, quo laudes Hieronis preedico, quas meritus est, quando- 


PYTHIA, Or.II. 


10 Τηλαυγέσιν ἀνέδησεν Oe- 
φυγίαν στεφάνοις, 
Ποτσαμίας ἕδος ᾿Αρτέμιδος" 
Τάς οὐκ ἄτερ κείνας ἀγαναῖσιν ἐν 
Χερσὶ χοικιλανίους 
᾿Εδάμασσε πώλους. 
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15 


Α. α«΄. K.w. 
Ἐπὶ γὰρ ἰοχέωιρα ταρ- 
θένος χερὶ διδύμᾳ, 
LÀ » 9 / e d 
O τ ἐναγώνιος Ἑρμας, 
Αἰγλᾶντα τίθησι κόσμον, 
Ἐϊεσφὸν ὅταν δίφρον, 
ri » teu ’ὔ 
Εν 3 ἄρματα πεισιχάλινα καταζευ-- 
γνύη σθένος ἵππιον, 


20 


᾿Ορσοτρίαιναν εὑρυξίαν καλέων Θεόν. 


12. Oriygiam insulam, serauíns δος 
'Aeríuie. nam Dianm fuit ea insula 
sacra, Diod. V.3. unde Ortygia Nymphas 
inter Dians, inf. Nem. I.3. — Et erat 
Diane templum in insulá : vid. ap. Dorvill, 
Sícul. p. 196, sq. eerapins, ese Αλφειώας Sit 
Schol.— Noti sunt amores Alphei Pelopon- 
nesii fl. et Arethuse fontis Ortygis. Diana 
Alpherea colebatur in Elide, Paus. VI. 22. 
Ambit tamen insulam Anapus fluvius. 

Quod v. 16, seq. Diana, Mercurius, et 


ut ad Isthmia hoc trabatur, vellem esse 
aliquid quod cogat ita statuere; etsi et in 
templo Neptuni Isthmii signa eorum de. 
orum memorantur ap. Paus. II. 9. At 
benà Diana memorata est, quia ejus tem- 
plum in Ortygiá erat; Mercurius propter 
certamina, unde i», dvo; dictus; et Neptu- 
nus propter equos domitos, ut toties: Pyth. 
VI. 49, sq. Ol. V. 49. 

[20. ξεσφὸν, &c. Hoc est, Tear εἶς ξεστὸν δἰ. 
Que», καὶ ἄρμασα χαλινοῖς eculíépasn καφαζευγνύῃ 


Neptunus quadrigas ad certamen adornant, σθένος ἵπίπειον, τὸν ILorudésa παλίων. Bzw.] 


quidem, curuli certamine felix, ita quadrijugum currum, terram concu- 
tientem, agitavit et direxit, ut victorià potitus sit, et coronam adeptus; 
unde Ortygis, ubi equos alit, splendidissima lux accessit ; et longé latéque 
inclaruit sedes, ubi positum est simulacrum fluvialis Diane : sine cujus ope, 
ejus que etiam est equestris, equos, variegatis habenis ornatos, placidis 
manibus non domuit. ) 

AxTISTROPHE I. 16—80. 

Etenim illa sagittis venatricis gaudens virgo, et Mercurius, certaminum 
praeses, manibus ambabus coruscum et splendidum adhibet ornamentum, 
quando Neptunum, longé latéque potenti imperio valentem, et tridente 
tetram concutientem Deum, invocans, robustos equos vel ad bigas vel ad 
quadrigas, eorum currum trahentium habenis obedientes, jungit. Ceterum 
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.. Αλλοις δέ τις ἐσέλεσσεν ἄλλος ἀνὴρ 
Εὐαχέα βασιλεῦσιν 9- 


βύνον, ὥποιν᾽ ἀρετᾶς. 
Κελαδέοντι μὲν ἀμφὶ Κινύ- 

ραν πολλάκις φάμαι Κυπρίων, τὸν ὁ 
Χρυσοχωῖτα τροφρόνως 


80 


΄ Ἑ . «4. 


᾿Εφίλασ᾽ ᾿Απόλλων 


K. 4X, 


pP Ἱερέα κείλον ᾿Αφροδίτὰς. 
"Aye δὲ χάρις φίλων 


ὔ ΜΝ 
-* Ποῖ τινος ἀντὶ ἔργων 


᾿Οπσιζορμένα" σὲ δ᾽, ὦ Δεινομένειε «αἴ» 


24. ἰείλιεσνιν, pro σιλεῖ. lii posta 
celebrant alios. — Hiero celebratur a Locris 
propter merita in. eos: depulso Anazxilao 
tyranno, qui bello eos oppugnare aggressus 
erat. parat autem sententiam: inter 
omnes alios Hieronem esse celebrandum. 
HBesonant, adeoque canuntur, apa; dp Qi 
Κι, νύραν, carmina in Cinyram, ex solenni 
vocisusuinhymnis: ut Hymn. in Bacchum; 
ἀμφὶ Διώνυσον — μνήσομ. et XX. ἀμφ) 
Ilerubdesn ϑεὸν μίγαν ἄρχομ' ἀεῆδειν. — Eurip. 
Troad. 511, et alibi. Sicque ἀμφ) ἄναπσα, 
et e Terpandro, ἀριφί no ἄναπσα, sc. cane, 
Muse; ut in Hymn. Hom. XVII. ἀμφί 
pei! Eopsíto φίλον γόνον Isis Μοῦσα. — Aliter 
se habet ἀριφ) ἄναξ, h. ἀριφί μοι ἴσο, ades mihi : 
ut in Aristoph. Nub. 595. 'Aueí ue abes 
Quei ἄναξ.  Confuss passim hec. — Minga- 
rell. malit Késpo—Kmíjas, agi enim de 
regibus omninó a poétis laudatis, non a 
postis Cypriis sigillatim. — Occurres, si car- 


mina a Cypriis cani solita intelligas. Idem 
v. 31. λιρία ' Agesiieus δὰ templum Veneris 
a Cinyrá conditum refert, cujus ipse sacer- 
dos fuerit. Fabulsm de Cinyrá esee debuere 
plures et varie : vid. Meurs. in Cypro, II. 
11; modo is Veneris fuit amasius, modo 
Apollinis, ut h. 1. vid: Notas ad Apollodor. 
p. 825. et paulo ante, 892, 8.  Prseferam 
adeó distinctionem ἐφίλασ᾽ ᾿Α“ὅλλων 
acu ' Afpsiiras, tanquam simpliciorem, ot 
credam, Pindarum diversam a vulgari 
rationem esse amplexum. De voce sefjug 
multa videri possunt ad Hesych. h. v. ad 
Herod. IV. p. S31. add. Schol. ad Pindar. 
h.l. ed Nicand. p.923. ad Iliad. y. 196. 
Sufficit h. 1. esse amasiwm, delicias. 

(33. σοίτινορ. Ed. Ben. et Damm. Lex. 
Heynius h. 1. ita reddit: Impellit verà ad 
hoc pietas. gratiam studens. alícui 
pro beneficiis acceptis. 


alii po&tse alios reges dulcisono hymno prosequuntur, quó meritum virtutis 
premium ilis pendant. Et sic quidem plerumque Cyprii po&tee sonoro 
carmine decorant regem suum Ciflyram, quem propenso animo dilexit 


aureis capillis insignis Apollo, 


EPopn. I. 31 —44. 


sacerdotem Veneris, virum, non secus ac aries aliquis gregis dux, eximium, 
illius famiarem. Acilli quidem ad hujusmodi przeconia laudum impellun- 
tur, ut pro beneficiis acceptis gratiam referant, quse a gratis animis statim 
proficiscitur, Te veto, fili Dinomenis Hiero, ante edes laudant Zephyrie 
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35 Ζεφυρία apo δόμων 
Aoxpig παρθένος ἀπύει, 
Πολεμιίων καμάτων ἐξ ἀμαχάνων 
Διὰ τεὰν δύναμιν δρακεῖσ᾽ ἀσφαλές. [55: χαμιῶ ; Dmm 


Θεῶν δ᾽ ἐφετμαῖς 

Ἴξίονα φαντὶ ταῦτα 

Βροτοῖς λέγειν ἦν πτερόεντι τρογῷ 
Παντᾶ κυλινδόμενον" 

Τὸν εὐεργέταν ἀγαναῖς ἀμοιδαῖς 
᾿Εποιχομένους τίνεσθαι- 


Vino.) 
40 


Σ. β΄, K.w. 
45 "Epaós δὲ σαφίς. εὐμενέσ- 
σι γὰρ παρὰ Κρονίδαις 
Γλυχὺν ἑλὼν βίοτον, μα- 
κρόγ γ᾽ οὐχ, ὑπέμεινεν 0A Go», 


85. σρὸ δόμων, in solennibus publicis; Musgrav. ad v. 1220. alia apud Morell, 


puellarum choro ducto, aut in choreis 


puellaribus. 

38. Jeascr àefaxiy, metu liberata, 
adeoque vultu erecto, hilari, secura ipsa et 
rebus fidens. 

39,seq. φανεὶ Σὲ 'ILoa κυλινδόμενον 1Qie- 
pei S1» &c. Ex dicto Ixionis videtur 
Virgilius petiisse suum: Discite justitiam : 
ZEn. VI. 620. ubi conf. et ad Georg. IV. 
494. Ad postrum v. Schol. Od. e. 303. et 
Schol. Eurip. Phoen. 1197. pleniora ap. 


ad Aristid. ip Leptin. p. 96. 

43. δεῖν veis βροτοὺς «i» εὐεργίτην Volycvofen 
(afficere, ut Ol. 111, 72.) ἀμοιδαῖς ἀγαναῖε: 
benevolá retributione, καὶ φίνεσδαι, h. e. ἀντι» 
pticuhu. — Et mox, Iuafs vero σαφὲς, ea Qus, 
sc. dei Dii «oig εὐεργίσας ἀνσαμείξεσόα:. Nam 
ipse, quod diis gratiam nullam retulerat, 
ingrati animi poenas luit in inferis. Similis 
carminis color erat sup. Ol. I. 87, aq. ubi 
navamid pus μίγαν ὅλθον cin ἰδυνάσθη. Mox, 


47. ἰλὼν poétse idem quod ἔχων, ut aliquoties, 


Locrenses virgines, idque grati animi causá, quód, post felicem dubii belli 
eventum, nunc intuentur securitatem, cujus ipsis auctor fuisti, quando, 
missis ad Rheginorum regem Anaxilam, a quo obsidebantur, legatis, ut 
obsidionem solverent obtinuisti. Ac sané quod equum est, ille fecerunt ; 
quandoquidem gratum animum ipsi Dii commendant ; quorum jussu Ixion, 


dum in celeri rotá volutatur, monet homines ut parem gratiam referant, et 
beneficium beneficio rependant. 


STRoPnHkE II, 45—59. 

Suo autem periculo, imó damno, perspicu? didicit, benefactori esse 
vicissim benefaciendum, Cum enim per Jovis, Saturni filii, benevolentiam 
et humanitatem, expiato ejus homicidio, in consortium Deorum esset 

cc 


126 PYTHIA, ον. "1." 
Μαινομέναις φρεσὶν B 
e eo or UON? & 9. 1 
50 Ἥρας or ἐράσσατο, τὰν Διὸς εὐναι 
/, , / ^ ; /, 
| A&yor πολυγαθεες" £t ν 
UJ ᾿Αλλά νιν ὕξρις εἰς ἀάταν ὑπεράφανον “" ZEN 
Ὦρσεν. τάχα δὲ παθὼν ἐοικότ᾽ ἀνὴρ 
᾿Εξαίρετον ἕλε μόχθον. αἱ 
55. Avo ἀμπλακίαι 
Φερέκονοι φελέθοντι' τὸ μὲν; 
el e 59 2; 9 e 
Ηρως ὅτι τ΄ ἐμφύλιον (ipu πρῶ- 
τιστος οὐκ ἅτερ τέχνας 
᾿Εσέρνιξε ϑνατοῖς" 


Α. Δ΄, K. 4 7 


- 


60 “Ὅτι τε μεγαλοκευθέεσ-. 7l 
σιν ἔν ποτὲ aA quoi 


, 


61, λάχου itidem pro ἔχουσιν τ d ἔχιται ἐν 57. ἱμρύλιον αἷμα pro φόνον, et οὗα &ete 
εὐνῇ. lta verba vulgaria abhorret poéta. τίχινε b. σὺν φύχνῃ, mecem ez dolo ac, 
, 62.  Mdndmifelicitate ferocientis insolentia — fraude, accipio, quam primus intulit inter 
in magnam calamitatem eum. adduzit: homines: primus perpetravit : Deioneo 
ὑπφήθανον pro ingens accipere prestat, socero, dotem postulante, foss& prunis 
quám stultitiam arrogantie plenam, τάχα  plenà concremato. vid. Schol. ad h.]. 
pro γάρ. Schol. Apollon, Arg. 111.62. Schol. Eurip. 
, 56. φιφέπονοι riilerei, pro ἐγένοντο. Ms Phoen. 1192. εἶ. δὰ Hygin. f&b. 57, van 
αὐτῷ πόνον. và μὲν, ὅσι σι; et v. 60. (r6 δὲ)  Stav. p. 121. 
éri es μεγάλοις i ϑαλάμοιρ. 


admissus, et suavi illorum conversatione donatus, felicitatem illam non 
dià servavit inoffensam, | Sed, nescio quà mentis insanià percitus, J unonia, 
que solius Jovis conjugium jucundum est sortita, amore flagravit. Cui 
quod stuprum obtulisset vir ille insolens, damnum ingens accepit, et 
merità, eàque gravi, poená statim est mulctatus. Atque hic quidem duorum 
scelerum fuit conscius, reusque, ob quz labori illi erumnoso est addictus. 
Nam primus inter Grecos cognato sanguine sese contaminavit, quando 
Deioneum socerum, pro datà uxore munera acrius efflagitantem, ad simu- 
latum convivium invitavit, ac si illa traditurus esset; attamen in foveam 
carbonariam, igni intus occultato, et tenuissimis trabibus superius instra- 
tam, miserum dolos detrusit. i ' 
AwTisTROPHE lI. 60—74. ' 
Deinde Junonem, Jovis uxorem, stuprare éonatus- est, in ejus thalamis 
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Διὸς ἄκοιτιν ἐπειρᾶς | 
T0. Xe δὲ καθ᾿ αὑτὸν αὶ ^7 5 0. 07 


Παντὸς 0 ὁρῶν μέτρον. 
65 Ἑὐναὶ δὲ παράτροτοι ἐς κωκότατ᾽ - 
"RN ᾿(θρόαν | ἔβαλον mori 


^o ,,^ 4 
/ Ko TOV [XOVT . 


ἐπεὶ γεφέλᾳ παρελέξατο, 
Ψι ῦδος γλυκὺ βαθέπων, didpig ὦ ἀνῆρ᾽ 
Εἶδος γὰρ ὑπεροχωτάτα 

70 Πρέπεν οὐρανίῳ . 
Θυγατέρι Κρόνου" ἄν τε δόλον 
Αὐτῷ ϑέσαν Ζηνὸς παλάμαι, καλὸν. ΝΕ 
Πῆμα. τὸν δὲ τετράκνω»- ot 


μον ἔπραξε δεσμὸν, 


“ 


"n , - » dia ar À . * 


[63. χρὴ δὲ καϑ' αὐτὸν, ἄς. — In prosá sic 
dicas ; χρὴ 3 sal" αὐτοῦ δύναμιν «à uivoor 
£uemin sal) μὴ ve 5 


ἴξαλον' (ἰμξάλλευσ») προσίκονσο na) vis (lu) 
τοῦτον). Vitium tamen subest. cf. var. 
ect 


TO. Nubes ἔσρισε (κατὰ e) Des, similis 


ὑσὶρ δύόναρων ἐρίγισέαι. 
Gnome quá mediocritas et modestia com- 


mendatur. Quam sic expono ex Horatio; 
metiri se quemque suo. modulo. ac pede 
serum est, Similem huic Pindari senten- 
tiam Delphis a Chilóne inscriptam foisse 
monet Schol. Bzw. 

63, 4. Quod vulgari modo diceres: 
Fecit sutem id temeré, nec pro conditionis 
smortalis modulo. — Similis sententias, Pyth. 
HI. 106, sq. 

66. Constitueram locum sie: εὐναὶ R 


erat Junoni ; utjam Scliol. ὁμοία ἦν. Usum 
hunc vocis illustrárunt jam viri doct, 
Jacobs l. c. p. 37. etiam Gedike laudabat 
Eurip. Alcest. 112]. εἴ ej σοὶ δοκεῖ σρίπειν 
γυναικί, 

[71. ἅν e δόλον. Hoc est, ἥντινα 5 πιρίλην 
εἶ, δόλον αὐτῷ δίσαν αἱ τοῦ Διὸς χεῖρες» seu 
φίχναι. Bre] 

19. «i» δέ pro ὁ Nam arcessivit sibi 
Izion ro(am cui ΠΝ" est, xaAxzie 


le παπότων᾽ ἀϑρόων ἴξδαλον. «τὶ 


σαριίτροιοι δΣισμοὺς dixit Apollon. III. 62. 
sul eio Tae. ie) νιῤίλᾳ, ἃς, ut sit: a^ P 


amplissimis, et magna penetralia babentibus, nullà illius magnitudinis, 
δ ἃ sus conditionis, sed flagitiosz tantum cupiditatis, habitA ratione, 
Attamen metiri se quemque suo modulo ac pede verum est. Caeterim nou 
legitimi sed perversi concubitus, ietum qui ad eos accessit in repentinam 
calamitatem conjecerunt, postquam cum nube rem habuit, falsó Junonem 
esse ratus, et nesciens se illius dulce simulacrum amplecti. Nam illa nubes 
erat Junoni celesti, filie prestantissimee Saturni, simillima, et Jovis arte 
ad illius speciem exquisitiesimb efficta, ut sic deceptum pulchritudine virum 
in perniciem conjiceret. Porsó Ixiori rotam fecit quatuor habentem r»dios, 
quorum duobus manus, duobus pedes, alligarentur, — Vl 
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E.8' Κ. ιδ΄. - MX 


78 


'Eor ὄλεθρον, δγ᾽ ἔν δ᾽ ἀφύκτοι- 


͵ Ν 
σι γυιοπέδαις πεσὼν, 


Τὰν χολύχοινον ἀνέδε- 


ξατ᾽ ἀγγελίαν. 
Γόνον ὑπερφίαλον, 
80 


A Ana 


ἄνευ δ᾽ οἱ Χαρίτων TÍx& 


/ x 7 y 29 , 
Moya, xoi μόνον, OUT ἐν ὧν- 


δράσι γερασφόρον οὔτ᾽ ἐν θεῶν νομοῖς" 


Τὸν ὀνύμαξε τράφοισα Kérroupor. 


Ἵσκποισι Mayyg- 


" 
0$ 


τίδεσσιν ἐμυίγνυτ᾽ ἐν Πα- 


85 λίου σφυροῖς, 


, » ἢ ἊΝ 
ἐκ δ᾽ ἐγένοντο στρῶτοὸς 


Θαυμιστὸς, ἀμφοτέροις 


e ed ^. Ἁ 
Ομοῖοι τοκευσι» τὰ 
Κάτω, τὰ δ᾽ ὕπερθε 


78. Monstrosum illum, ἄχαριν, peperit 
nubes μιόνον, cui similis alius non est natus, 
et ipsa μόνη, cüm nulla alia femina tale 
mónstrum ediderit, olv i ἀνδράσι ψιρασφόρον, 
οὔτ᾽ ἰν S14» νομοῖεν non honoratum, pro, 
invisum, detestandum, Virgilianum: nec 
deus hunc mensá, dea nec dignata cubili est. 
Hic Centaurus nondum est formá equinà : 
fedo tantum est adspectu. At ii, quos ex 
equabus ille suscepit, sunt veri Hippocen- 
tauri, v. 86, sq. — Diverso ergo ab aliis 
modo mythum narrat Pindarus. Minga- 
rellus a monstrosá formá hoc ipsum ducit, 
quod, a puellis non admissus, ferarum 
amores sequi coactus est, Plutarch. Ama- 
tor. p. 751. D. locum Pindari non accurató 


puxreoley m 


πατρός . 


inspexit, dum ait: xéen à vou 9d3i1op. 
Deut v9 &jjwn πίαληται sels «ὧν “παλομῶν- 
ὡς καὶ TIsdaees ἔφη τὸν Ἀΐνσαυροι ἄνεν Χαρίτων. 
la. ens “Ἥρας γιενίσδα- , Atque etiam | alter 
Schol. ad h.1. ἔξω συνουσίας exponit, et usum 
vocis exemplis declarat. Dici quidem xee 
de amoris usu, notum satis est : illustratum 
quoque ad Timeum Lexic. Platon. h. v. 
at non sine concubitu natum est hoc man- 
strum; sed natum illud est invenustum. 
Vv. 85—88. declarat eos esse Lour. 
τὰ μὲν κάτω la σῆς ἴεπ μητρὸς ἴχωτῳ, τὰ 
δὲ ὕπερθεν ln σατρὸς Κα ἐνσαύρου, corpore equino, 
pectore et capite humano, sed fado. | Non 
igitur signa Centaurorum venusta ista norat 
Pindarus, qus ad nos pervenerunt. 


E»o». II. 75—88. 
in proprium exitium. Itaque in compedes istos, unde evadere non possent. 
irretita membra, conjectus, hoc preceptum accepit vulgó enunciandum, 
* ut benefactori vicissim benefacerent homines." Porro, ex hoc nefando 
concubitu, nubes sola solum unicumque peperit filium superbum, ἃ quo 
ita erant alienee Grati, ut neque apud homines, neque apud Deos, in 
honore esset; quem nutrix Centaurum appellavit. Qui Centaurus postea, 


ad Pelii 


montis radices cum Magnesiis equabus rem habuit, unde progna- 


tum est genus hippocentaurorum admirandum, qui utrisque parentibus 


similes erant, im&que parte matrem, guperná patrem, referebant. 
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X. y. K.w. . 
Θεὸς ἅπαν ἐπὶ ἐλαίδεσ- 2 2D 
90 σι τέκμαρ ἀνύεται" 
Θεὸς, ὃ καὶ πτερόεντα 
᾿Αετὸν Xy £y, καὶ ϑαλασσαῖ- 
ον παραμεΐξεται 
Δελφῖνα καὶ ὑψιφρόνων ví». ἔκαμψεν 
Βροτῶν, ἑτέροισι ὃξ 
Κῦδος ἀγῆήραον παρέδωκ . Ἔμε δὲ χρεῶν ᾿ 
Φεύγειν δάκος ἀδινὸν, κακωγορίαν. 


905 


Eidoy 4 γὰρ, ἑκὰς ta», τὰ T0À- 
A ἐν ἀμαχιανίῳ 
100 ψογερὸν ᾿Αρχίλοχον βαρυλό. 


γοις ἔχθεσιν πσιαινόμοενον. Τὸ “λου- 


ἃ Te 


- 
LU 


89. I» —-— podta. Ie? τῷ ᾿Ιξίονι, re- 
spectu v. 71, sq. Omnia numen ezsequi- 
tur pro voluntate, lubitu, et quidem celer- 
rimé ac potenter: hoc 91-—96. αὖχε pro 
a(yém. — Sicque reliqua. 

96. De superstitioso metu, ne nimis 
multus fuerit in probris herois Ixionis expo- 
nendis, accipiendus locus, similis duobus 
aliis, Ol. I. 82, sq. et Nem. VII. 150, sq. 


ἀμαχανίῳ γεγονόφα. Paulo ante, maledicen- 
tiam appellat infestam belluam, ἀδινὲν δάκορ. 

Ab 101, ad laudes Hieronis viam parat 
generali sententià: Τὸ σλουτεῖν X) σὺν exe 
vérues σοφίας ἄριστον. Sententia est expe- 
dita; nam stepà eam recoluit et variavit 
poéta: εἶναι σοφὸν, na) μετὰ σοφίας wIevetiv. 
Nunc invertit eam poéta: σλουσεῖν σὰν 
“σοφίᾳ ; pro hoc ornatius erat; ei» wíe ay 


98, ἑκὰς de tempore. "Vixerat Archilo- σοφία. Tum ampliavit: ei» σύχᾳ sríc pon. 
chus ante eum cc feró annis, ἐκὼς ἰών: lta νιν, 5. 105, refero ad σύχαν sepes 
vulgaris ratio, abei» ἰόντα ἱκὰς, qui ante me σοφίαι. De ipsá laude cf. locum Diodori 
vizit. Novi ewm criminationibus indul- δὰ Pyth. I. 179. laudatum. 
gentem sap? in discrimen esse adductum, i5 


STRoPHz III. 89—104. 

Ex his que in Ixionem ingratum fecit Jupiter, vides quanta sit Dei 
potentia, qui quze vult perficit, qui volucrem aquilam, avium preestantissi- 
mam, assequitur; qui piscium velocissimum.- delphinem pretervehitur; 
qui fastu turgidos homines subvertit, alios verb, nimirum modestos, in 
gloriam immortalem, et decus seternum evehit. Cseterüm cum de bene- 
merito bené sit loquendum, ut de Cinyrà Cyprii, et de Hierone Locri 
Epizephnyrii loquuntur: non tamen non benefacienti est maledicendum. 
Atque hoc vitium apud te declinare velim, ut quo injustà homines mor- 
deantur. Quod ut faciam monet me conviciatoris Archilochi exemplum, 
quem cüm pinguefaceret et deleotsret odium maledicum, vidi ad tristes 


o. 


^v 
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τεῖν δὲ σὺν τύχᾳ πότμου 
Σοφίας, ἄριστον. 
] As. Kos. 


105 Τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευ- 


ϑέρᾳ φρενὶ πεπορεῖν» Uu ub ταν m 
Πρύτανι, κύριε πολλᾶν saspe) 


Mà» εὐστεφάνων ἀγυιᾶν 
Καὶ στρατοῦ. εἰ δέ τις 
Ἤδη κτεάτεσσί τε καὶ περὶ τιμᾷ 
110 Δέγει ἕτερόν τιν᾽ ἀ» 
Y Ἑλλάδα τῶν πάροιθε γενέσθαι ὑπέρτερον, 
UA Χαύνᾳ πρατίδι παλαιμονεῖ κενέᾷ. 
: Ἑῤανθέα δ᾽ ἀναθδάσομαι ὁ 
Στόλον ἀμφ᾽ ἀρετᾷ - tm 
116. Κιλαδέων. νεότατι μὲν ἀ- 
ρήγει ϑράσος δεινῶν πολέμων. ὅθεν 


΄ 





109. Cum bis lamdibus compara Pyth. 1. im altum evectus laudi vela dabo. οἵ. τυ}. 
95. OL 1.165, sq. sd Ol. XILI. 69. 

118. Ad verbum: Pulchram navem 115. ἀρήγει, patrocinatur, testatur laudes. 
conscendam. laudes tuas. pradicande, i. δ. juventutis, illustrat eam, fortitudo in armis, 


angustias ssepissimé redactum. Itaque tuas laudes persequar, dicamque 
divitias, cum felicitate et sapientià conjunctas, rem esse prestantissimam. 
ἈΝΤΙΒΤΆΟΡΗΕ III. 105—119. 

Quales cüm habeas, peteatque omnibus te sapientem esse, simulque 
divitem; liberà mente preditus, eas aliis benigne impertire potes, O rex, 
qui in civitates fortibus viris munitas, et praestantibus muris cinctas, impe- 
rium habes. Honore autem et divitiis adeb insignis es, ut nemo, nisi qui 
sLolidà mente veritati adversatur, dieat regem ullum, ex iis qui ante tua 
tempora regnàrunt in Grzeciá, honoribus opibusque majorem te extitisse. 
ed.u£ fortitudinem tuam celebrem, est quod in eximiam classem conscen- 
Sam, quà strezu? bellistí contra eos qui bellum jn Siciliam invebebant. 
iCerià tu juvenili eetate gravia bella cum Gelone fratre sustipuisti, in quibus 


| 
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Oopi καὶ, σὲ TOY ἀπεί. 
poya, δόξαν εὑρεῖν, 


181: 


E. y. K. i, 


120 


x Ἀ 3 ς $, . r4 Á/, 
Τὰ μὲν ἐν ἱπποσόαισιν ἀνδρά- 


/ M » 
σι μαρνάμενον, τὰ δ᾽ ἐν 


Πεξομάχαισι. 


βουλαὶ 


,... 9 - 
. 


p» D. 
» A 
Δὲ πρεσξύτεραι ἀκίνδυνον ἐμοὶ ἔπος ἃ 


J € , 
Ποτί pa, πάντα λόγον 


, ΡΨ 
Εχαινεῖν παρέγχοντι. 


125 es. 


X αἷ- Ue 


/ Ἁ ΝΥ 4 . A 
τόδε μὲν κατὰ Φοίνισσαν ἐμπολὰν 


Μέλος ὑχὲρ πολιᾶς ἁλὸς πέμπεται. 


Τὸ Καστύρειον 


Ad v. 118. Dawes, Misc. Crit. p. 225. 
observat, εὑρεῖν nunquam pro nancisci, conse- 
qui, dici; sed sjpíefa,, — Rectó. veró, apud 
Atwicos. Non autem apud Pindarum: 
vide v.c. Isthm. I. 60. Pyth. IX. 197. 

129. eeu δέ σον, coteGveioso ytyovbrer, 
vocem mihi, cui nemo repugnet, ἀνίλεγπτον, 
ud omnem laudem, (λόγον,) laudanti mihi 
te, pr&bet. ὥστι ἰμὶ loei» σε, pro, leac 
yeb»r,. παρίχειν ἴσοι, ut waeiyu» ὅρινον 
s», Nem. VI. 57. 

124. χαῖρε quseri potest, utrum tanquam 


jn fne epistole adjectum sit, ut sit Vale, 


A' ἐν Αἰολίδεσσι χορδαῖς 
Θέλων ἄθρησον χάριν ἑστακχτύχου 


an interpositum, tanquam jam advenerit et 
Hieroni adstet cum carmine, Salve. Bic 
et Nem.IÍI. 132. Si tamen accuratiàs 
expendo, prior ratío videtur esse verior: 
Vale. Mitto hoc carmen. αὐ te—accipe 
illud animo candido, nec calumniis aliorum 
de me corrupto. Quam benó autem bsec 
interponantur, et, subsidente jam spiritu 
poético, sobjungantur reliqua, prsecepta 
ynaximé ethica, equidem haud definiam. 

In 127, Κασεόρειον. vid. ad pr. hujus 
Carm. v. 18. 


edidisti tuee fortitudinis specimina, unde assero te immensam gloriam esse 


consecutum, 


Eo». III. 120—132. 
tum in equestribus, tum in pedestribus pugnis, quando inter tuos equi- 
tes peditesque preliabaris. Nec solà, qualis juvenes decet, fortitudine 
valuisti; sed et consilio prudentiàque senili in bello claruisti: quo fit ut 


mihi te laudandi suppetat ansa ; nec in periculo reprehensionis verser, ac si 
non laudabilem virum immeritó laudarem. Salve rex Hiero. 


Hoc enco- 


miasticum carmen itinere marino ad te mitto, more Pheenicum mercatorumi, 
qui merces lucri caus& per mare vectsnt navibus. Et ut Castoreum illud 
carmen, saltationi accommodum, ZEolico rhythmo compositum, quod ad te 
antehac misi, spprobatum suaviter excepisti ; sic et istud excipe, eonside- 


180 


. 2.9. 
Καλός. 


PYTHIA,:D».II.- 
Φορμιιγγος ἀντόμένος. 
T'évoi οἷος ἐσσὶ μαθών. ^ καλός τοι“ “... 
Πίθων παρὰ παισὶν αἰεὶ 


p ν- ὦ - wv ».΄}.-. 


K. «4. 


ὁ δὲ Ῥαδάμανθυς εὖ 


Πέπραγεν, ὅτι φρενῶν 


135 


131, sq. Locus, qui sequitur, vix un- 
quam satis in luce constitui poterit, quia 
sunt brevia enuntiata, abruptim poeita et 
cum respectü ad res quas ignoramus. 
Ponam nonnulla que mihi verisimilia visa 
sunt. Primó καλός τις est in Steph. et 
C. Legam itaque: I'»w', οἷος lee), uade, 
(in. μαδήσιως, institutione sapientium, οἷος 
ἔμαθες deas) παλός vu. nec sine te cor- 
rumpi adulatorum falsis laudibus, qui, 
wt pueri simium, etiam turpes principum 
mores laudant. πίθων σαρὰ «α«ισὶν ἀεὶ παλός 
(sc. habetur, veuittens, naX057«). — Monet, 
ne sinat se corrumpi adulatorüm assiduis 
jJaudibus. At bonus princeps, (pro hoc 
* Rhadamanthus memoratus) εὖ πέσραγεν, 
i. 6. εὖ woderu, laudem consequutus est, dei 
&pepumos, ἀμύμων, d» τὰς Qeian καὶ μὴ 
ἰξασάτησος ταῖς κολακείαις ι nam φίραεςαι 
est pro ἐσίρσισο. Intelligitur autem hinc 
Rhadamanthi laudes priscis carminibus 
frequentatas fuisse: οἷκ (eive; aid, (οἷον, ὁ, 
80. τὸ σίρσισέα; ταῖς &márag,) quod semper 
contingere solet, (εἰς Tevsfes, adesse, v. c. 
Pyth. III. 190.) σαλέμαις (δὲ σαλαμὼν) 
ψδύρων βῳτῶν, susurronum, adulatorum 
artibus. unc malim jungere: ἄμαχον 
saxi» ἀρεβοτίροις δικδολιᾶν ὑποθάφιι,---ἴκελοι, 
«ἴρδιΐ ψι. Sunt utique certissimum malum. 
—Durum manet ἀμφοτέροις, quod et eum 
guem. et apud quem,calumniantur respicere 


Ἔλαχε καρπὸν ἀμωμή- 


necesse est, Sin sit ab ό μένγάσιιδ 
re, nil commodior tit sententia.  Calumni- 
arum isii vates et interpretes vulpibus plan? 
similes sunt moribus — niohí «es, suat utili- 
tatis studio, ut Pyth. 111. 96. Nunc ex 
v. 149, seq. manifestum fit. univers dicta 
esse, inde a ver. 138, seq. quee de se et 
Hierone, accipi voluit, non vident illi, se 
mihi mihil nocere posse. Constat. autem 
Hieronem indulsisse &ezxeveva:s, qui poets 
Np/fvee,, susurrones, sunt: Aristot. ad Rep. 
V. 11. Diod. 1X.61. et Wessel. 23. 

[133. ὁ RB 'Ραδάριανθος, &c. Exemplum 
Rhadamanthi ob oculos pouit, ut eum qui 
non prebuit aurem assentatoribus imitetur, 
eodemque modo bené audist nomine jus- 
tti et integritatis. Scholiastes hanc sen- 
tentiam sic declarat recté: ᾿Ῥαδλάρεανθου 
ἐσίδοξος γίγονεν, ὅτ, A peneov εἶχε τὸν λογισ- 
μὸν, καὶ οὐδαμῶς ἀσάςαις liomo τὴν Ψψύχην. 
ela μάλιστα co; τῶν κολίπων καὶ ἀπασεώνων 
ψυχαῖς εἴωδι “αρακολονθεν. — Bzx.] 

134, 5. ὅς, φρινῶν ἔλαχε καρσὸν ἀμωμήεων. 
ornaté pro, ὅςε εἶχε φρίναις ἀμωριήςοοε, quód 
Ῥγαείανατι prudentiam habebat, adeoque 
se adulatoribus pelpandum non prebebat. 
Sed quid per saemi» φρινῶν intelligemus? 
ezperientiam et maturitatem animi? Puto 
λαχεῖν napis dictum, ut saewesefeu vulgé 
pro ἔχειν dicitur. 


rans ut ad citharam, septem fidibus totidem diversos sonos edentem, 
concinné est contextum. — Ceeterüm permane tibi similis, nec bonos mores 


tuos, adul atorum calumniis vitiatos 
etsi sit deformis, 
sint probi, 


. Vides ut felix clarusqu 
illesá et intemeratà, non 


; immutes ; hoc sciens, nimirum simiam, 


pulchram tamen videri pueris; sic et adulatores, etsi non 
probos tamen iis videri quibus blandiuntur. 


STRoPux IV. 133—147. 


e fuit Rhadamanthus, quia, justitiá et integritate 
solüm a maledicorum reprehensione immunem se 
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τον, οὐδ᾽ ἀπάταισι ϑυμὸν 
Τίρπεται ἔνδοθεν" y 
Οἷα ψιθύρων παλάμαις ἔσετ᾽ αἰ no 
Βροτῶν. ἄμαχον κακὸν 
140 ᾿Αμφοτέροις διαξολιᾶν ὑποφάτιες, p 
᾽Οργαῖς à ἀτινὴς ἀλωπέχων ἴκελοι. fov 
Κέρδεε: δὲ, τί μάλα τοῦτο κε’. — 5. 
δαλέον τελέθει; 
"Ars γὰρ εἰνάλιον πόνον ὁ- 
145 χοίσας βαθὺ σκευᾶς τέρας, ἀδά- 
«τιστός εἶμι, Φελλὸς ὡς, 
ΝΣ Ὑκὶρ ἕρκος GN. 
M, τὰς exinique αὐτῶν satis Ó" ee icti dei γὰς 


passim ἃ poétá. 4ewi, veró exponitur 
«αἰόλον, omnin). ἀλωτίκων 1usz3o..— Apta 
similitudo ad mores et ingenium calumnia- 
torum depingendum. Et certà vulpium 
dolos graphicé describunt auctores; et in 
proverbium venit; —4frchilochia eulpes i 
Vulpina lingua : de quibus vide Erasmi 
Chiliadas. Bzx.] 

142. Puto esse. «ei ere πίρδος 
γίνεται. αὐτοῖς; sup. Ol pur ἀκίρδειαν 
dixerat. Ego semper superior εὐαάο, i.e. 
non opprimor his calumniis, suberi in maris 


(sarà) εὐνάλων πόνον (ἐπ piscatione) entes 
Ieions belens Bafo, (reliquá retis parte altà 
descendente, submersá;) AGdernieeós εἶμι, &c. 
4a equidem, suberis instar, reti appeniti, 
semper supra maris superficiem | nato. 

enim now potest, μὲ fraudulentus 


Feri 
Qusmodi homo aliquid loguatur, quod viris 
prudentibus 


probetur. — Possunt hmc ad 
certas hominum temporumque rationes esse 
ἃ poétá dicta. Nunc de lis paràm constat. 
In Bacchylidem, Pindari emulum, et ca- 
lumniatoterm, jaci ea, Scholiastes narrat. 


tutatus est, sed etiam in animo non est delectatus fraudulentis illis decepti- 


onibus, quas arte suá semper moliuntur calumniarum susurratores. ϑαπὸ 


qui calumnias subloquuntur, vulpibus omninó sunt similes ; tamque doloso 
valent ingenio, ut malum inexpugnabile creent ambobus; nimirum ei 
quem calumniantur, dum eum clam accusant, ut causam dicendi non sit 
locus, et odio obruatur ; et ei apud quem calumniam effutiunt, dum falsis 
opinionibus ipsum imbuunt, injustumque in odium impellunt. Illi verà, 
Quanquam aliquid commodi ex accusati incommodo aucupantur, quid 
tamen lucri faciunt? Nihil ompinó. Quod in illis expertus sum qui mihi 
apud te maledicunt. Hi quidem, more vulpecule, clam insidiantur €a- 
lumnii, ut meam famam deturpent: at nihil proficiunt. Nam ut suber 
piscatorium mari perpetuó innatat, dum sagena, reliquusque ad piscandum 
apparatus, ἃ quo gravatur, in profundum demersus, laborem sustinet: sic 
ego calumniarum undis sum immersabilis ; quibus etsi calumniatores meam 
famam obscurare conantur, tamen clarus inter homines maneo. 
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A. δ΄, Kw. 
Αδύνατα δ᾽, ἔπος ἐκξαλεῖν 
Κραταιὸν ἔν ἀγαθοῖς 
150 Δόλιον ἀστόν. ὅμως μδν 
Σαΐνων ποτὶ πάντας ἄγαν 
Πάγχυ διωκλέκει. “ΕΝ 
Οὗ oí βετέχω ράσεος. Φέλαν εἴη 
155 T ἐχθρὸς ὦ ἐὼν, λύκοιο δίκαν ὑἐοθιόσομαι, c 
"Αλλ᾽ ἄλλοτε χατέων, ὁδοῖς σκολίωῖς. 
Ἔν σάντα δὲ νομὸν εὐθύγλωα- 
cog ἀνὴρ προφέρει» 
Παρὰ τυραννίδι, χώκόταν ὁ 
160  Aá&6goc στρατὸς, ro πόλιν οἱ σοφοὶ 
Τηρίωντι. γρὴ δὲ πρὸς 
Θεὸν oux. ἐρίζειν, 


Quir cori δ᾽ ἐχθρὸν ὦ δ." LIP, ^ ^ | ^ 


150.".4pud bonos talis homo "ullam  irruendo. «“ατίων (xa«") ἄλλο ἄλλοτε. Nisi 


fidem invenit ; at, multitudini assentando, 
magna mala affert. Lego: σαΐνων voc) σάν- 
ens, &va διαπλίκω. vid. V. L. texit mala. 
153. οὔ ei prix ϑεάσεος, impudentiae 
$n adulando. Non ei similis sum simu- 
lando. Nullá simulatione utor. 
154. d: ἃ ἐχόρὸρ ἰὼν «ρὸς Vy fois, ὑσοδιύ- 


est; ἄλλο ἄλλό σε. pro (πα) ἄλλο καὶ ἄλλα, 

157—161. Omnibus in civitalibus, sit 
resp. monarchica, democratica, an. aristo- 
cratica, vir veraz et probus veefíou vel 
và πρώγμασα, auget, beat, prodest, vel 
laoré», eminet, auctoritate pollet.—ieteu» 
A&6Gpes σσρασὸς anon τὴν σόλιν, cüm turbulen- 


Vepat ὁδοῖς σκολιαῖ. Ἐπὶ ὑποδραρμεῖν «ma, tus populus rempubl. administrat, tenet. οἱ 
persequi canis more—etiam per obliquas | eepél sunt optimates. 
semitas subeundo, modó hinc modà illinc — 161. Sequiturgeneralis propositio et nova 


AxTIsTROPHE IV. 148—162. 

Siquidem fieri non potest ut dolosus et calumniator civis, dicat. quicquam 
quod pondus habeat valeatque apud bonos Quanquam tamen omnes 
blunditiis deliniens, varios sermones callidé implicat, quasi omnium sit 
&micus. Atego non ita me gero, neque sum hujusmodi audacie particeps, 
sed candidé vivo. ^ Amici amicum rhe profiteor, inimici inimicum ; in 
quem lupi instar ezvire, aliàsque aliis ejus vestigiis insistendo, et obliquis 
etiam viis euntem insequendo, ulcisci non dubitem. — Constat autem eum 
qui veriloquus est, quàvis in administratione reipublicse prestare, et preeferri 
'nendacibus et maledicis ; sive in regno, sive in democratiá, que est populi 
vehementis, sive in aristocratià versetur, ubi optimates civitatem tuentur et 
conservant. Preterea non est resistendum Deo; 
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E.J. Κ΄. δ΄. 
Ὃς ἀνέχει τοτὲ μὲν τὰ κείνων, ' 
Tor αὖ δ᾽ ἑτέροις $0a- 
x$p μέγα κῦδος. — AA ov- 
δὲ ταῦτα γόον ἰαίνει φθονερῶν. στάθμας 
Ai τος ἑλκόμενος 
Περισσᾶς, ἐγέπαξεν ἐλ- 
κος ὀδυναρὸν ἑῷ «ρόσθε καρδίᾳ», 
170 Πρὶν ὅσω φρονσίδι [ny devra suy eir. 
Φέρειν δ᾽ ἐλαφρῶς 
᾿Ἐχαυχένιον λαξόντα . 
Ζυγόν y ἀρῆγει. ποτὶ κέντρον δέ τοι 


108 


sententia, aditum ad sequentia parans. Jon 
contenderelicet cum providentiá, &c. Adsen- 
tentiam cf. Py. VIII. 108,sq. Jam frequen- 
tata illa ab Hesiodo," Eeywrpr. et Archilocho, 
ap. Stobszum, Florileg. Gesn. p. 561, 50. 

163. «à κείνων intelligo adulatorum Pin- 
darum apud Hieronem calumniantium ; 
ergo ἱςίρως (probis) ἔδωκιν, δίδωσι, nios, 
(asdaivu αὐσοὺς, supra, ἀνίχει, ὑψοῖ.) cascá 
91 pro cere quod improborum istorum 
causa superior est, nec hoc éorum animum 
explere potest. 

166—170. Invidum se ipsum excruciare, 


nota est sententia ; hanc sic extulit: ὁ νοῦς 
σῶν φϑονιρῶ», ἰνέσαξι, pro ἰμφεγνύω, ἵλικος 
ὀδυναρὸν ἰξ πρόσθε παρδίᾳ, creat sibi dolorem ; 
arrodit animum. Jam hoc fit, dum dolet, 
bona aliorum suis bonis majora esse: faxs- 
σαι, ponderat, trutinat, (ὥσπερ πατὰ) σεάδμας . 
φινὸς σερισσᾶς, lance, quc vergil in alteram 
purtem (dum bona aliena majora esse sesti- 
mat) Ver. 171. redit ad 161, 2. et ἀρήγωι» 
179, prodest, consultum est; ferà ut supra, 
115, patrocinatur. 

179, 4. Nota res vel ex Act. Ap. ix. 
5,6. vid. Valken. Orat. p. 3880.—Sententia- 


E»op. IV. 169—a4d fin. 


" Qui nunc res illorum extollit, et nunc his nunc illis, pro libito, magnum 
decus impertit. Quod tamen faciunt ii, qui, aliene felicitatis osores, eis 
nocere calumniando cupiunt. Sed harum rerum consideratio invidorum 
animum nullo pacto emollire potest, et sic afficere ut ἃ maledicentiá 
abstineant, [πὸ quisque sui odii graviori pondere deorsum trahitur, et in 
invidiam inemendabilem fertur, quee ipsius cordi tabificum impacto dolore 
ulcus inurit, priusquam finem suum assequatur, et excogitatam inviso sibi 
homini noxam inferre possit. Sed quid faciat is quem petit invidia? Juvat 
ipsum huic malo patientiam opponere, et calamitatem hanc, ut leve jugum, 
submisso collo perferre, resque suas agendo calumniam contemnere: ita ut 
invidenti non invideat invicem : alioqui in lubricà et periculosà vià versa- 
retur. Nam si cum invidente invidi& certaret, ita lederetur ut bos, qui 


186 


Λακειζέμεν, τελέθει 


--» 175 ᾿Ολισθηρὸς osqpoc 


PYTHIA, O»r.Il. 


ἀδόντα δ' εἴη 


Με τοῖς ἀγαθοῖς ὁμιλεῖν», 


rum igitur ordo, inde ab 131 ad f. ita 
procedere videtur. Pocta monet Hieronem, 
ne deliniri se patiatur ab adulatoribus, qui, 
dum eum demereri videri volunt, alios 
calumniantur ; quod ipsi poste accidisse 
videtur ; —142. etsi ipse, vits integritate 
munitus, opprimi eorum calumniis» ne- 
queat. — 147. Apud viros enim probos 
nullam istorum criminatorum esseauctorita- 
tem, etsi illi assentando cunctis magna mals 
creare possunt,—152. se contrà, nec simu- 
lare amicitiam, nec odium dissimulare.— 
156. Nec se sibi in hoc more displicere; 


viros | enim simplicibus et candidis moribus 
in omnibus civitatibus proberi—161. Quod 

si fortuna modó bonis modó malis pro- 
pitia esse solet: est id squo animo feren- 
dum;—165. etsi ne hoc. quidem (puto, 
quod ipsi secundis rebus utuntur) hominum 
istorum, dum alienis bonis invident, cupi- 
ditates exsatist; aliorum enim bona sem- 
per trutinantes et potiora suis esse opinantes, 
animum arrodunt, donec es, quse machi- 
nantur, assequuti fuerint, (ut adversarios 
bonis suis exuant) :-——170. ad extr. Pre- 
stat Suá sorte esso contentum, 


magis leditur quum adversus stimulum calcitrat, quàm quum, stimulo 


monitus, aratrum acrius trahit. 


Quse cum ita sint, faxit Deus, ut, neglec- 


tis inimicorum injuriis, fruar jucundá virorum bonorum consuetudine, 


quibus mea carmina placeant. 


ΠΥΘΙΑ. 
Elle, γ΄. | 
TQ AYTQ 'IEPONI 


Κέλητι. 





ARGUMENTUM. 


HizERo, cum victor Pythiis renuntiabatur, gravi morbo laborabat. Ab hoc 
processit poéta, dum in votis habet, ut bonz valetudini ille restitui possit, 
Vota hec ita eloquitur: Chironem adesse vellet, qui ZEsculapium edu- 
cavit: poético spiritu abreptus, fabulam interponit 14—78 de ZEsculapii 
natalibus, tum 79—110 de ejus arte et fortunà; nunc redit ad vota sua, 
et precatur Deos, —140.  Subjungit consolationem a conditione humaná 
petitam, in quam omnibus numeris perfecta felicitas haud cadit ;—190. 
tandem exemplum sequi animi in 80 ipso proponit. 


188 PYTHIA, Ο».Π|. 





«. Kw. 
Ἤρελον Χείρωνά κε Φιλλυρίδαν, 
Εἰ χρεὼν τοῦθ᾽ ἁμετέρας ἀπὸ γλώσ- 
σας κοινὸν εὔξασθαι ἔπος», 
Ζώειν τὸν ἀποιχόμενον, 
δ Οὐρανίδα γόνον εὐ- 
ευμέδοντα Κρόνου, 
Βάσσαισί € ἄρχειν Παλίου 
Φῆρ᾽ ἀγρότερον, 
Νόον ἔχοντ᾽ ἀνδρῶν φίλον oi- 
10 og ἐὼν ϑρέψεν “ποτὲ 
Τίέκτον᾽ ἀνωδυνίας 
" Apagoy γυιαρκέος ᾿Ασκλατιὸν, 7 
"Hegoa, παντοδαπῶν ἀλκτῆρα νούσων. / 





NOTE HEYNIANE; 
Trrzazoszris Quiaosnaa BENEDICTINIS, 

8, κανὸν low, €. volenpe ac vulgare s. neo redit ad suas preces Pindarus niai ver. 
commune omnium. QGedikius de publicis 111. Utinam, ut dixi, Chiron adhuc vi- 
votis accipit; etsi loca laudata, Ol. VIL. veret, et ego eum ad te adducere possem ἢ 
i70. X.15. KiIL.69. Nem.[V.20. id ^ 7. ἄρχων. habitabat im Pelio Chiren; 
haud arguunt: ubique enim estcommue sed, utpote in heroé, in majus auget ; ut et 
cum aliis hoc tamen ipsum potest accip εὐρυμέδονσα adjecit, et 9. νέον ἀνδρῶν φίλον» 
et reddi publicum. A ver. 9. digressiofit ; pro, dleárs 


ΒΊΒΟΡΗΕΙ. 1—13. 

VzLLEM equidem, (si mihi fas esset usitatum vulgà votum pronuntiare, ut. 
quum dicunt, optarem ut hic viveret, quo res sic se haberet,) vellem ut 
Chiron, Philyre Oceani filie, et Saturni Calli filii, filius, vitá defunctus, 
in vivis nunc esset, et in vallibus Pelii montis laté dominans imperaret, ille, 
corpore quidem agrestis veluti fera, quatenus Centaurus, ex Saturno in 
equum mutato natus; animo autem erga hominum genus benigno, quatenus 
arte medendi opitulator insignis. Qui talis corpore, talisque animo cüm 
*sset, olim educavit instituitque /Esculapium, preestantissimum virum, 
heroicà virtute clarum, medicum ad propulsandos quosvis morbos sum- 
noper? idoneum, mitissimum indolentig procuratorem, ut, sedatis doloribus, 
restitutáque membris boná valetudine, corpus sustinendis laboribus par esset ; 
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A loa "ἡ Α. «΄. ἕ. «γ΄. 
eeDen pho Τὸν μὲν εὐΐπτου Φλεγύα υγάτηρ 
^ 35. Πρὶν τελέσσαι ματροπόλῳ σὺν Ἔλει- 
θυίᾳ, δαμεῖσα χρυσέοις 
Τόύξοισιν ὑπ᾿ ᾿Αρτέμεδος, 
Εἰς ᾿Αἴδι δόμον ἐν 
Θαλάμῳ κατέθδα, 
20 Τέχναις ᾿Αχόλλωνος. χόλος 
A' οὐκ ἀλίθιος MH 
Γίνεται παίδων Διός. ἃ 
A ἀπκοφλαυρίξαισά μιν 
᾿Αμυπλακίαισε φρενῶν, 
25 ἴΑλλον αἴνησε γάμον, κρύξδαν πατρὸς; 


Πρόσθεν ἀκερσεκόμᾳ pay Usine Φοίΐξῳ, 


ζ [4 
E. 4. Κι κω. 


Καὶ φέροισα σπέρμα S00 καθαρόν. 


14. Phlegy:e filia, Coron?s. vid. Apollod. 
J1L. 10. 9. conf. Not. p. 695. 

l7. b43 φόξως, pro ὑσὸ τόξων, διά. vid. inf. 
€4. i. e. ex partu mortua est. 

25. Varié interpungi potest. Rationem 
receptam firmat Apollodor. l.l. ei» X ward 
σὴν ex πατρὸς γνώμην lex ie συνοικεῖν. αἴνησε, 


probavit, consensit in alium amorem. Inf. 
1V.396. καταίνησάν «s neni» γάμον. 

27. καθαρὸν, h.l. sacrum, Sus. Que 
sequuntur, de primo amoris sensu dicta 
accipe. Nam ver. 49. demum Ischys adve- 
hit, et ejus amoris fructu illa potitur. .vid. 
var. leet. cf. inf. Pyth. IX. 85, sq. 


ANTISTROPHB I. 14—-26. 

Quem priusquam in lucem maturo partu ederet, opem ferente Lucin&, 
qua, parturientium auxiliatrix, circa matres versatur, Coronis Phlegysz, 
prestantis equitis, filia, Dianse sagittis aureis in thalamo suo, jussu et arte 
Apollinis, interemta, ad inferos descendit. Neque enim Jovis filiorum, 
omniumque Deorum irritatorum vana et inefficax est ira. Ratio autem cur 
irati Coronidi Apollo et Diana, eam interemerint, hsec est; quoniam 
Apollinem contempserat, cujus clandestinum concubitum, patrique ignotum, 
cum priàs passa esset, non multo post pleno ejus conjugio fruitura, alias 
tamen nuptias, nescio quo mentis errore, probavit. 

Eror. I. 27—41. 
Cumque ferret in utero purum Dei semen, libidinis tamen cestro percita, 
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Οὐκ ἐμειν ἐλθεῖν τεάπεζαν νυμφίαν, 
Οὐδὲ παμφώνων ἰαχὰν 
Ὑμνναίων" ἅλικες 
Οἷα παρθένοι φιλέοισιν ἑταῖραι 
Ἑσκπερίαις ὑπὸ κου. ....... 0.00. roe 
giao ἀοιδαῖς" ἀλλά τοι 
Ἤρατο τῶν ἀπεόν- 
τῶν. οἷα καὶ πολλοὶ πάθον. 
Ἔστι δὲ φῦλον ἐν ἀν- 
θρώποισι ματαιότατον, - 
Ὅστιρν αἰσχύνων in 
gie, παπταίνει τὰ πόρσω, o. 
Μιταμόνια Sg » LL 
ρεύων ἀκράντοις ἐλαίσιν. 
Σ. β΄. K.w. 
Ἔσχε τοιαύταν μεγάλαν ἀάταν 


80 


35 


40 


35. dde. πάσχουσι. πὶ multi animo 


aledn 


παρὰ vb πάντα Teases (pro παρὰ sin, 


affecti exte solent. 
46—854. Enimvero A pollo Delphis specu- 

ivit, et furtum puelle depre- 

pro fjehee.  exeris de Jove 
ultore baud diverso sensu vid. in JEschyl. 
Suppl. S86. Si exei» non de Apolline, 
verüm de corvo esse accipiendum dixeris : 
cum verbis luctaris | Quoquo te vertas, ner 
contortis quidem modis melius quid efficias, 
uàm naturali interpretatione quam dedi 














vel ἐν νόψ. σύν. ut Py. II. 159, rd 
νἴδι, pro 1s) enam tidvedeg, qui ipi vera- 
cisrim? omnia communicat. Statasqeidems 
facilà, hec esso nimis ornata; multo magis, 
adjecto, es γνώμαν «ii», animum ad- 






m qui καικωνὸρ, qui communicat aut 
aliis aut aibi : est ergo, animas arbiter, con- 
acius cogitatorum, 





Aon αὐ alio Apollo, weràm a se koc didi 


non potuit expectare dum venisset tempus, quo legitima sponsalia cele- 
brarent, et publicarum nuptiarum hymenzi, quoslibet sonos edentes, 
canerentur, qualibus costanece socise virgines, nocturnis cantilenis inter se 
ludentes, sponsum et sponsam prosequi solent. Sed absentium et pere- 
grinorumamore capta fuit: quod multis etiam accidere solet. Siquidem inter 
homines quidam ade stulti existunt, ut, rebus parabilibus, patriisque, et quee 
sunt ante pedes obvie, relictis et neglectis, remotas, exoticas, inutilesque, 
imà hoxias futuras, circumspiciendo appetant, et spe fallaci aucupentur. 
SrRornz II. 42—54. 
Sic pulchré vestita, animoque superbo Coronis, càm, relictis indigenis, 
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Καλλιχέσλου λῆμα Κορωνίδος: $A- 
θόντος γὰρ εὐνάσθη ξένου 
45 Λέκεροισιν ἀπ᾿ ᾿Αρκαδίας. 
Οὐ δ᾽ ἔλαθε σκοπόν" ἐν 
A' ἄρα μηλοδόκῳ 
Πυθῶνι τόσσ᾽ εἰσάϊεν 
Naov βασιλεὺς Aet ΤΣ 


/ “ [ , σ 
50 Δοξίως κοινῶγε πὰρ dU .."“ τ" E 
/, / - - Y - s^ ibdndd ) . UU 
βθυτάτῳ, γνώρναν' πίθων» —..-.. D loss ! 
, y 4 “τῆς “3 5- 7 . ^. ᾿ 
Παντὰ ἰσαντι voa, UT LLEAIS 4L ^ 


Ψευδέων δ᾽ ovy, ἅπτεται" κλέστει vb μων 
Οὐ ϑεὸς, οὐ βροτὸς, ἔργοις οὔτε βουλαῖς. 


A. ΄. Κ. ,γ΄. 
55 Καὶ τότε γνοὺς Ἴσχυος Εἰλατίδα ο΄ 
Ἐενίαν κοίταν ἀθεμίν τε δόλον, 
Πέμψεν κασιγνήῆταν μένει. 
Θύοισαν ἀμαιμακέτῳ 


(53. ψεύδιων, ἃς. — Hoc est, ἀψευδὴς ἐσεῖν — Deum fallas. tit. Inconstantis. Neque hoc 
δ νοῦς ᾿Απόλλωνος, ὃν οὐδεὶς “αραλογίξιτω οὔφε de solo Apolline dici potest; sed aliis 
Qu, &c. Hmc verba citatin hanc senten- etiam Numinibus tribuitur apud poétas, ut 
tiam Paramisstes ; συλλά κεν idein; οἷς σὸν apud Hesiodum Jovi ; οὐκ ἔστι Διὸς κλέψαι 
Θεὸν ἱξασατήσαις, multa nóris oportetquibus νόον, οὐδὲ παριλδεν. ἘΒκκ.} 


peregrinum maluisset conjugium, in magnam calamitatem incidit. Nam, 
posthabito Apolline ex quo conceperat, cum adven& Arcadico, Ischye, 
contraxit nuptias. Quod sané rescivit Apollo, Deli Speculator, qui omnia 
videt, auditque. Et quamvis Coronis in Lacerià, ipse veró in Pythone 
esset, ubi mactantur oves ; ille tamen fatidici rex templi, et ambiguorum 
, responsorum dator, non ex corvo, ut quidam fabulantur, Coronidis facinus 
audivit, sed a mente suà, quam nihil latet, tanquam asocio familiari 
rectissimo, declaratum accepit. Neque enim mendaciis unquam fallit, nec 
vicissim fallitur, quem neque Deus, neque homo factis apertis, con- 
siliisve occultis decipit. 
ANTISTROPHE Il. 55—67. 
Cüm igitur, omnia sciendi facultete, cognovisset Ischyem Elati filium, 
; ex peregrinà regione advenam, nefario et doloso concubitu preegnantem $uo 
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Ἐς Λακέρειαν. ἐπεὶ 
Παρὰ Boedo; 
Κρημνοῖσιν κα ᾧκει παρθένος. 
Δαΐμων δ᾽ ἕτερος Po 
"Ec κακὸν τρέψαις ἰδαμά- " 
σατό wp. καὶ γειτόνων 
heb ἐπκαῦρον, ἁμᾶ ἢ 
AY ἔφϑαρεν, πολλάν τ᾽ ὄρει bd ἐξὶ ἑνὸς / 
Σπέρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὕλαν. 


eme 


ES Ke. 
'AAX. ἐπεὶ τείχει ϑέσαν ἐν ξυλίνῳ 
Σύγγονοι κούραν, σέλας δ᾽ ἀμφίδραμε - 
Λάζρον ᾿Αφαίστου, τότ᾽ ἔει- 
πεν ᾿Απόλλων᾽ οὐκ ἔτι 
Ὑλάσομαι ψυχᾷ γένος ἀμὸν ὀλέσσαι 


τα fuit in Pelasgiotide Thes- deus: ut Tibull. III. 9.98. Aut, λαήμων, 
»ngé a Pelio: cf. Not. ad δ᾽ feu ἐλαμάσατό v», τρέψαι lu κακόν : for- 
35, sq. tuna. a iniqua ilam perdidit adducemdo im 
x mddus est accipiendi bac; perniciem. 

alum fatum, quod eam ad [68. «vid» ἄς. Citatur a Schol. Eu- 
s am meritum εἰ ad ripiden mE quid dicens; Μικροῦ γὰρ ἐκ 
v rer, adversus, infestus. λαματῆροι ἴδαῖον σίλας πρήσωιν ἄν τε. Huc 
erit Bend. ad Ῥρμμν e ir alludere videtur Horatius, lib. I. epist. II. 
sdPhalar. Epp. 93. Valken. Epist. Et neglecta solent incendia sumere 
2. quod Latinisest, non suus. vires. Bzx.] 


iidem constuprásse ; Dianam sororem, indomito animi furote 
1 Laceriam misit, ubi propà lacum Beebiadem habitat puella, 
n excitaret ; et ipse Ischyen adulterum occidit. Dremon autem 
quo Coronis ad scelus impulsa fuerat, ipsam ad exitium com- 
mque exitio multos vicinos implicavit, multos simul immissü 
15; ques, ut scintilla exigua, magnum ignem paulatim excitans, 
wm comburit, sic ab uno in alios sensim sine sensu grassans, 
igem edit. 
Eon. II. 68—83. 

autem extincta fuit Coronis, eam in rogo, muri instar con- 
mati cremandam posuerunt. Quam càm accensam, ejusque 
ementibus puelle cadaver obsessum vidisset Apollo; paternà 
»ne permotus, animum continere non potuitquin ita loqueretur : 


PYTHIA, Οὗ. ΠΙ 
Οἰκτροντάτῳ σανάᾶτῳω, — 
Ματρὸς βαρείᾳ σὺν τκάθᾳ. 
Ὥς φάτο. βάματει δ᾽ ἐν 
Πρώτῳ κιχὸν παῖδ᾽ ἐκ νεκροῦ 
Agrans. καιομένα " 
A αὐτῷ διέφαενς πυρά. ΟΣ 
Kei p p* pul » Μάγνητι φέρων 
IIops Κωταύρωῳ, διδάξαι 
Πολυκήμονας ἀν- 
θρώποισιν ἰῶσθαι νόσους. 


}98 


y »» 4.....σ 


Σ, γ΄. K. vy". 

Τοὺς μὲν ὧν, ὅσσοι  μόλον αὐτοφύτων 
Ἑλκχέων ξυνάονες, ἢ 5 τολιῷ VERF 
Χαλκῷ μέλη σετρωμένοι ΄ E ^ 

Ἢ x seu τηλεξύλῳ, 

τὴ ^ X 

Ἢ ϑερινῷ πυρὶ πέρ- 


85 


88, Locus classicus de veterum medicinà, 
quze verius chirurgia fuit. Sunt, qui ulcere 
sponie nato laborant, tum qui vuinere seu 
cominis seu eminüs illato: tandem qui ez 
σεν, vel ez frigore vitium corporis contrax- 
erunt. Medicine autem, carmína, poti- 
ones, amuleta, et sectio, — Amuleta non 
modó superstitiosa, sed et radices herbseeque 


pertes corporis seu vitiatzm ac less, seu ex 
morbo, v. c. rheumatismo, morbo arthritico, 
cedemato laborantes. 

84. ἱλπίων ξυνάονες Sunt οἱ σὺν ἵλπκεσιν ἔνσεε, 
ἕλκος ἔχονφες. ἔξυνάνν, ποινωνὸς, supra κοινῶν, 
ver. 50. ap. Hesiod. Theog. 590, 
601. ἔννήονας loyers ἀργαιλίων. 

In v. 87,88. Vebres quaerebam aliquando 


salutares, collo appense, sané conveniunt 
genio istarum statum. Non malé tamen 
Gedike de herbis accipit, quibus illigantur 


et ipse, seu frigidam et ardentem, seu esti- 
vas et autumnales: sed Greca in hasc 
notionem deflecti posse non videntur: 


«€ Non sustinebo ut mea proles miserrimà morte pereat, et maternee calami- 
.tatis consors fiat." Tum, ita locutus, uno passu ex Pythone in Laceriam 
. repenté transiit, et infantem ex cadaveris utero eripuit inter flammas pyre, 
que Deo venienti divisa viam fecit. Itaque ereptum incendio filium 
Chironi Centauro Magnesio attulit educandum, artemque medicam docen- 
dum, qu& morbos curaret, qui hominum generi multa mala inferunt. 
SrTRopuz III. 83—95. ' 

Quare ab ipso edoctus, omnes qui ipsum adirent, aut ulceribus, internà 
 causá ortis, conflictantes; aut vulneribus, sive ferro, sive lapide eminus 
misso, sive alià externà causá inflictis, sauciati; vel qui ardenti febre con. 
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θόμενοι δέμας ἢ 
Χειμῶνι, λύσαις ἄλλον ἀλ- 
λοίων ἀχέων 
"Efayi τοὺς μὲν μαλακαῖς 
᾿Επαοιδαῖς ἀμφέπων, 


Τοὺς δὲ προσανέα «ἰ- 


90 


ho κε e 


νοντας, ἢ γυίοις περιάπτων πάντοθεν 
95 Φάρμακα, τοὺς δὲ τομαῖς ἔστασεν ὀρθούς. 
Δ.γ'. Ky" 

᾿Αλλὰ κέρδει καὶ σοφία δέδεται. 
Ἔτραπεν κἀκεῖνον ἀγάνορι μι-΄ 

σθῷ χρυσὸς ἐν χερσὶν φανεὶς," 
γΑνδρ᾽ ἐκ ϑανάτου κομῖσαι, 
Ἤδη ἁλωκότα. χερ- 

σὶ δ᾽ ἄρα Κρονίων 
Ῥίψαις δὲ ἀμφοῖν ἀμανοὰν p 





100 


“ερίύμενο δίμας, populatum corpus habentes, 
evel Sup ἢ χωμῶνι, igni estivo aul hieme. 
Et suat reliqua omnia ejusmodi, ut chirur- 
gicam operam desiderent, non clinicam. 
96. Mira fabulm novato, quà JEscula- 
pius pro ope medicá ab egrotis sostra ini 
qua exegerit, ita ut etiam, promissá magnà 
auri vi, a morte revocaverit aliquem. 
Habebunt igitur nostri medici, si qui sunt. 








qui Micro inbiant, quà se tueantur, aucto- 
Titatem auctoris artis medic. Prorsis 
diversa antiquiores narraverant. vid. Apol- 
lod. p. 234, sq. et Not. p. 701,sq.. Similem. 
novationem vides apud Horat II. 18,34. 
mec satelles. Orci. (Charon) callidum Pro- 
methea. Revezit auro coptus.— δίδεται, pro 
νικῶφαι. ἥττων el τοῦ χρυσοῦ, Mox ἀλωαότα, 
πιοτιὶ damnatum. 











sumerentur, vel qui algore laborarent ; sanavit: im alios aliis doloribus libe- 
ravit; ad eos demulcendos, nunc blandis incantamentis, magicisque verbis 
wtens, nunc mitigantia pharmaca bibenda propinans, nunc medicamenta 
membris undique admovens, nunc decumbentes et languentes chirurgicis 
sectionibus levatos erigens. 

AxrisTROPHE III. 96—108. 

Bed h&c facultate morbos curandi non contentus, mortuos etiam in vitam 
revocare tentavit, ad id'muneribus illectus, quibus etiam viri sapientes irre- 
tiuntur. Ut enim oblatam auri mercedem in manibus vidit fulgentem, ejus 
vi statim impulsus est; ut virum, vità jam defunctum, morti eriperet. Quo 
Buso irritatus exarsit Jupiter, manibusque fulmen jaculatus, utriusque, 
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Στέρνων καθελεν 

᾿Ωκχέως" αἴϑων δὲ κεραυ- 
105 νὸς ἐνέσκηψεν μόρον. ee 7 

Χρὴ τὰ ἐοικότα πὰρ 

Δαιμιόνων μαστευέμεν ϑναταῖς Qesri, — — 

Γνόντα τὸ πὰρ ποδὸς, οἷας εἰμὲν αἴσας. 

Ἑ. γ΄. K.w. 

Mz, φίλα ψυχὼ, βίον ἀδθάναν. . ΄΄. 
110 Zee τὰν δ᾽ i ϑμπρακτον ἄντλει nay rn ZEE 
] Ei δὲ σώφρων ἄντρον ἔναν ΄ 

Ἔτι Χείρων» καί τί οἱ | 

Φίλτρον i ἐν UJAG μελιγάρυες ὕμνοι 

᾿Αμέτεροι vibe i-o 
115 


106. χρὴ (rnà) μαστεύων eae δαιμόνων τὰ 
ἑωιπόφα θνηταῖς φρεσὶ, γνόντα. Similis sen- 
tentia sup. II 63. 

(110. σὰν Y ἴμσρικεον ἃς. — Hoc est, 
leixiiou d δύναται tux fisas.— Habet &vrAu 
pro- ἐσιχείρει, sumtá translatione ab aquis 
quz ex puteo vel aliunde hauriuntur. Bzw.] 

111. Hedit poéta ad primos carminis 
yersus. Antecedentes versus 109 et,.110, 
adhuc ad superiora refero, et jungo cum 
χρὴ vàloxóra.  liaque non est vita immor- 
talis affectanca ; (exemplo ZEsculapii mo- 
niti sumus,) sed agrediendes res que fieri 
possunt : μηχανὴ, instrumentum, opera, ars, 


crea τοί κέν pu» aiboy 


opus fpsum, res. Sup. Py. I. 79, ax eal “ὦ. 
eai, quicquid efficitur, omne ceptum, ausum. 
ἀνελεῖν, exhaurire, perficere, τελεῖν, ἀνύων. 
115—119. Juncturam teneo: cel, 1a» 
zi» μων (eroraturus essem eum) παρασχεῖν 
καὶ νῦν ἀνδράσιν ἰσλοῖς ἑαφῆρά TIME. πιμληρένον 
(arcessitum) ϑερμᾶν νοῦσων, ἢ (παἴδω) Λατεῖλα 


(Apollinis, qualis ZEsculapius fuit, quem 


in discipliná babuit) à sanisos (erit: Jovis 
Jitium ; atqui is esset ipse Apollo.) Alià 
vià si tentes, enà esse potest neutrum, ut sit, 
«“«ρασχεῖν ron (remedia ἢ A. ἢ “ατίρορ, απ 
Apollinis aut Jovis. lta tameh mihi dis- 
plicet nudé positum «e». 


nimirum ZEsculapii, ejusque quem resuscitaverat, Hippolyti, pectora trans- 
verberavit, et sublatà respiratione extinxit. Quà ex temeritatis poenü hoc 
discendum, oportere ut mortales mortalia sapiant, et quee suo captui conve- 
niunt, a Diis petant, cognoscendo se ipsos, et perspiciendo quie sit humane 
vitse sors et conditio. 

E»Po». III. 109—123. 

Itaque, hoc observato, anime mi, ne, quasi vitam vivas immortalem, reg 
homini non possibiles moliaris, sed eas aggredere, quas, homo cüm sis, per- 
' ficere possis, — Quod si, inquam, ut esset in votis, etiamnum viveret prudeng 

“116 Chiron Philyree filius, Pelioque in antrobabitaret, meique hymni, quorum 
. Aellea est modulatio, tanquam potentes illecebre, ad meorum votorum 
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Καί νυν ἐσλοῖσι παρα- 
σχεῖν ἀνδράσιν ϑερμῶν νόσων 
Ἤ τινα Λατοῖδα 
Κικλημένον i πατέρος. 
120 Καί κεν ἐν ναυσὶν μόλον Ἰ- 
, νίαν τέμνων ϑάλασσαν, 
᾿Αρόθουσαν isl 


ἄναν, παρ᾽ Αἰτναῖον ξένον, 
" 


Σ. δ΄. Kay. 
"Oc Συρακόσσαισι νέμει» βασιλεὺς 
125 Πραῦς ἀστοῖς, οὐ φθονέων ἀγαθοῖς, 
Ἐείνοις δὲ ϑαυμαστὸς πατήρ. 
Τῷ μὲν διδύμας χάριτας, PLE 
Ei κατέξαν, "Y yici- ᾿ 
αν ἄγων χρυσίαν 
180 Κῶμόν v, ἀέθλων Πυθίων 
Αἴγλαν στεφάνοις, 
124. Interpungendum : δε (0) X. νέμειν 
fecil πρκῶν devi, οὐ lior deli, ξύλων 
RS e. Sivenirem adducens ad iprum Ma 
χάριτας, χάρματα. Ὑ γίμαν (nam est in per- ti spud Homerum, quem citat. 
sonam mutata) Kzaé «i. Inseqq.turbat ei, Schol πρίν «ma κικριμένον καταξήμεναι ln 


στιφάνωρ. Inter plures jungendi rationes Διὸ οὔρων: et Odyss. a. Kgens lg μέγαρον 
preferenda videtur harc: Ker, hymnum, καταξήμεναι, pro λϑεῖν. Brw.] 


αἴγλαν σειράνοιρ (pro. τῶν σειράνων) Mia 
lustrat victorias Pythicas, 
» Dor. pro κασέξην, hoc 









finem pellicere possent, ipsum utique persuasionibus adduxissem, ut se viris 
preclaris vehementium morborum medicum przberet, vel suo loco aliquem 
ex Apollineà stirpe et arte, utpote ZEsculapium, aut Jovis filium, nempe 
Apollinem, qui id prestaret. Tum certé Ionio mari me in navibus commit- 
tens, in Siciliam, ubi est fons Arethusa, contendissem, ad amicum meum 
Hieronem, urbis JEtnee conditorem, 
SrRornz IV. 124—196. 

Qui Syracusis regiam habet, rex civibus suis benignus, erga bonos candi- 
dus, erga peregrinos hospites paternà benevolentià suspiciendus. Ad quem 
si venire potuissem, geminum hoc beneficium afferens, pretiosam nimirum 
sanitatem, ejusque victorite, in Pythiis certaminibus parte, laudatorem 
hpunun, quo splendide rwddeatar oorQu&, quas re omnium optimé gestà, 
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Τοὺς ἀριστεύων Φερένε- 
e /» t / 
zog $45 Kippa cori 


197 


9 4 , / 
Αστερὸς οὐρανίου, 
Φαμὶ, τηλαυγέστερον κείνῳ Φάος 
3 / / i! /, ’ 
Εξικόμάν κε, βαθὺν πόντον περάσσαις. 
. A. δ΄. Κ. y. 

. ᾿Αλλ᾽ ἐπεύξασθαι μὲν ἐγὼν ἐθέλω 
Ματρὶ, τὰν κοῦραι παρ᾽ ἐμὸν πρόθυρον 
Σὺν Πανὶ μέλπονται ϑαριὰ 
Σεμνὰν Syeoy ἐννύχιαι. ' 
Εἰ δὲ λόγων συνέμεν 
Κορυφὰν, Ἵερων, M 
» Ἁ 3 [4 ; “ 
Ορθὰν ἐπίστα, μανθάνων 

.-- Οἰσθα προτέρων" 
d (45 Ἕν quo ἐσλὸν, τήματα σὺν 
" 197—140. Antemdes Pindari fuitsacel- πορσφὰ deseo, ἄδλων, παιάνων, dicturn esse 


135 


140 


. δ 
An Ζ... ὦ , "» Ic 
/ 4 
L4 
P d 


lum Magne Dew, et signum Panis. In 
bac sdiculà, vel anto eam, hymnos a 
puellarum choris cani solenne esse debuit, 
. et quidem sacris seu teletis nocturnis, In 
Schol. ex Aristodemo narratio extat, quà 
ipse Pinderus condidisse.smdiculam fertur. 
Est prseterea locus huc faciens l» IInedosios, 
. quem vid. in Fragmentis — Pun autem eów- 
«ng 'Ῥίας: ut monent Schol. et ex iis 
éssel. ad Diodor. tom. I. p. 227—831. 
141. si ἢ, forma Pindarica, pro vulgari ; 
quandoquidem (lu. λόγοι sunt literas, car- 
fnína, 'sapientia, doctrina in Pindaro, qua. 
tenus doctrina et sapientia e priscis podtis 


potest non uno modo: vel utsit, summa 
λόγων, doctrina, vel, quod summum est ac 
praestantissimum in λόγως. Tum veró om- 
ninó ornat, et πορσφὴ λόγων est idem quod 
simpliciter λόγο, adjunctá notione, pre- 
clará sapientiá, doctriná, — Tandem χερυβὼν 
defàs λόγων, dictum pro eo, quod proprié 
erat παρυφὰν λόγων ὀρθῶν, verá sapientiá ac 
doctrind. εἰ ἱπέσεα emips, pro, εἰ ewíns et 
εἷσέα μανθάνων, lnabig, (mach) προνίρων, a 
priscis poétis. Fuit scilicet carmen, e quo 
sententia, quse sequitur, deprompta est; 
nec tamen locus Homericus, lliad. e. 527, 


sqq. cf. YAT. lect. 145. 


tum haurir solebat.  »eev$à λόγων, ut 


quondam in Locrorum oppido Cirrhà, Delphorum Pythonisque vicinà, 
. Pherenicus est meritus, sané, trajecto mari immenso, sole splendidissimo 
gratior ipsi affulsissem, et advenissem. 

ANnTISTROPHZE IV. 137—149. 

Sed càm horum utrumque prestare non possim, magnam Deorum et 
hominum matrem, Rheam, quam, utpote venerandam Deam, prope meas 
. edes, ubi templum habet, simulque comitem et assessorem ejus Pana, 
Thebans puelle noctu canunt et celebrent, volo flectere precibus, ut tibi 
sit benigna. Verüm enimvero Hiero, si rectas sententias, qua: principatum 
in orationibus tenent, intelligere potes, ex veterum dictis didicisti, divinam 
providentiam res humanas sic administrare et dirigere, ut bonum unum 


198 PYTHIA, Oo» III. 
Avo δαίονται βροτοῖς " 


᾿Αϑάνατοι. τὰ "μὰν a» 
x Οὐ δύνανται "moi κόσμῳ φέρειν, 
΄ 'AAX ἀγαθαὶ τὼ καλὰ τρέψαντες ἔξω. 


»rbe c Pd 2^4 €*- ^- ,κ 7" Ko «5, "c — 


E. Y. K. ε΄. 

150 T» δὲ pop εὐδαιμονίας $ ἔσεται. 

Λαγέταν γάρ TOI τύραννον δέρκεται, 

ἘΠ vi» ἀνθρώπων, 0 μέγας 

Πότμος. αἰὼν δ᾽ ἀσφαλὴς 

Οὐκ ἔγεντ᾽ οὔτ᾽ Αἰακίδᾳ παρὰ ἸΠηλεῖ, 
155 Οὔτε παρ᾽ ἀντιθέῳ 

Kadpor λέγονται μὰν βροτῶν 

"OACor ὑπέρτατον οἵ 


Xy», οἶτε LL χρυσαμαύκων. 
A] TL 

[147. τὰ μὲν ὧν &c. Hoc est, aA ej» est; Pindaro est: bona, que in re sunt, 
ἄφρονες τὰ κακὰ used οὐ φίρουσιν, &XX οἱ evolvere, explicare, eruere, et in luce eol- 
συνετοὶ Φίρουσι, σὰ καλὰ περιξέλλοντις ἔξω. locare, nec, animo in adversa fata tantum 
Hoc ipsum monet Theoguis in his: Οὐδώς  defixo, se excruciare. Mox, 151, Xiesera: 
vu πάνε' ἰσεὶ maréAQr ἀλλ᾽ ὁ μὲν lefAó; φύραννον σύτμος, Tespicil, cum. comitatur, 
φολρμιᾷ ἴχεν «) πακὸν, καὶ οὖκ ἰπίδηλος ὅμως. adest ei. 
Aus V οὔτε κακοῖσιν Vrirvaca;s οὔτ᾽ ἀγαϑοῖσι 158,96. Át non potes ab omni parte 
ϑυμὸν ἔχων μίμνων. Βεν.] felix esse: que sors nemini unquam con- 

149. οἱ ἀγαθοὶ, vi oppositi sunt sepe εἰσί. liec ut poéta exsequitur, ad duo 
sapientes. «à καλὰ φρίψαντις fto, Scholiis berdés rem revocando. 
preeuntibus, ἃ veste ducunt, Noa necesse 154. οὗ «παρεγίνετο οὔτε TIg1s οὔτ᾽ Alíno. 


duobus malis temperent. Sed adversam fortunam homines desipientes 

moderaté ferre non possunt, et nunquam non fronte infortunium produnt : 

prosperam veró fortunam suá stultitià obruunt. At contrà, sapientes, quem- 

admodum puriorem et pulchriorem vestium partem conspiciendam obverti- 

. Anus, sordidiorem intus occulimus, sic dolores occulunt, letitiam patefaciunt, 
Eropn. IV. 150—164. 

Quod autem ad te attinet, quanquam calculo affligeris, alià tamen felicitate 
sublevaris, quatenus divino munere rex es, si quisquam hominum alius, 
populorum ductor felix, quo non felicior alter. Quod si hec felicitas morbi 
infortunio temperetur, nihil mirum, ΝΠ: enim, quantumvis preestanti 
heroi, contigit unquam vitse inoffensge metam contingere, exempli gratià, 
Peleo 7Eaci filio, et divino Cadmo. Αἱ nihilominus, fama est illos omnium 
mortalium fuisse felicissimos : quandoquidem Peleus in monte Pelio apud 
Chironem, marini Dei fatidici Nerei, ac proinde bona consilia dantis, Thetin 
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ἹΜελπομνενῶν ἐν ὄρει 


160 


[09 


“ 9 e / 
Μοισᾶν καὶ ἐν ἑατακύλοις 


* Aioy Θήξαις, ὁπόθ᾽ Ae* 
μονίαν γᾶμεν βοῶιν, 


Ὁ δὲ Νηρέος $U- 


P4 /, Ῥω P" 
δούλου Θέτιν χαϊδα κλυτὰνι 


Σ, ἐ. 
165 


K. ,γ΄. 


Καὶ 30i δαίσαντο πὰρ ἀμφοτέροις" 


Καὶ Κρόνου παῖδας βασιλῆας ἴδον 


Χρυσέαις ἐν ἕδραις, ἕδνά τε 
Δέξαντο' Διὸς δὲ χάριν 


'Ex προτέρων μεταρνεμ 


170 


ψάμνενοι καρυιάτων 


 στασαν ὀρθὼν καρδίαν. 


3 5 / 
E» δ᾽ αὖτε xgovo, . 


159. 1» feu, in Pelio monte, inter nup- 
tias cum Thetide. cf. Nem. V. 40, sq. Quam 
quis non meminerit ex Catullo? Et161, 
3eif" (ὁ μὲν) 'Aeperías—i δὴ Nuelog— Videtur 
ante oculos h.l. habere Isocr. Encom. 
Evag. 4. Similis locus fuit in Frag- 
mentis Pindari (p. 35. VI. Schneid.) 
cf. Theogn. 15; et laudd. a Wernsdorf. 
Poét. Min. Lat. tom. IV. p. 463. Summe 
autem felicitatis declaratio apud antiquos : 
cum diis versari, in deorum convictum 


ddmitti, ut supra de Tantaio et Itioné 
vidimus. 
165. Conf. inf. Nem. IV. 106, sq. 
' 167. ἴδνα, munera et Thetidi et Har« 
ronie allata a multis poétis celebrantur. 
168. (à) Aui; δὲ χάριν (beneficio Jovis) 
levasus ἐρθὰν καρδίαν (ἀνώρθουν «iv νοῦν) lu 
προτίρων καμέτων μισαμεψάμενωι, vicissim é 
prioribus calamitatibus (nam uterque exula- 
bat) animum vel receperunt, recreárunt, 
vel confirmárunt. 


inclytàm filiam ; et Cadmus Thebis, que &eptem portis sunt nobiles, formosam 
Harmoniam uxorem duxit: ubi Musarum, aurea redimicula habentium, 
suavissimos captus audiverunt. ' 
STRoPHP V. 165---177. 
QuandoquidemetiamDii utriusquenuptiarum epulisinterfuerunt: in quibus 
Cadmus et Peleus Saturni prolem fegiam in aureis sedilibus mensee accum- 
bentem viderunt, et ab omnibus dona acceperunt; Peleus, a Neptuno equos, 
8 Vulcano gladium: Cadmi sponsa, frumenti fructum a Cerere; lyram a 
Mercurio ; monile, peplum, et tibias, a Pallgde ; aureum monile, a Venere ; 
aliaque ab aliis Diis, Hoc autem beneficio nuptiarum accepto a Jove, priori- 
bus liberati laboribus, animum erexerunt. Nam Peleo, tentate pudicitia: 
ἃ Cretheide; Acasti uxore, lalsó accusato, et in Pelio monte feris exposito, 
per Vulcanum misit gladium, quose ab iis tueretur; eumque, vinculis solutum, 
FF 
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Τὸν μὲν ὀξείαισι ϑύγα- 
vesc ἐρήμωσαν qois 
175 Ἑὑφροσύνας μέρος αἱ 
Τρεῖς" ἀτὰρ λευκωλένῳ γε Δ εὺς τατὴρ 
Ἤλυδεν ἐς λέχος ἱμωερτὸν Θυώνᾳ. 
Α. ε΄. Κ. ,γ'. 
Tov δὲ παῖς, ὃν περ μυόνον ἀθανάτοι 
Τίχτεν ἐν Dia Θέτις, ἐν πολέριω 
180 Τόξοις ἀπὸ ψυχὰν λιπὼν 


Ωρσεν πυρὶ καιόμενος 


Ἔχ Δαναῶν γύον. 


173. Duplex est hujus loci interpretatio. 
Alias antiquior, quam naturalis verborum 
erdo suppeditat, quamque veteres sequun- 
tur: σὸν μὲν θύγατρες αἱ σρεῖς (1no, Agave, 
Autonoé, sup. Ol. 11. 39.) ἐρήμωσαν εὐφρο- 
σύνας μίρος (ἀφιίλονε. αὐσὸν mioss, eX poético 
more, ἐρηριοὺν «má «5 pro, κατά «i) «ἄδκις 
Sag, (pro, διὰ cafes). Sic suprà dietum 
erat, Ol. I. 94, εὐφροσύνας ἀλῶται, felicitate 
caret, infeliz est. εὐφροσύνας autem μέρος, 
haud dubié er pristiná felicitate partem ; 
nam non omni felicitate exciderat Cadmus, 
Altera ratio, a Schneidero proposita, et ἃ 
Gedikio probata, heec est: τὸν ui» ϑύγαφρες 
ἰφήμωσαν iau σάφακις, εὐφροσύνας μίρος αἱ 
veis, ipse laetitia paterne pars.  Moneri 
potest; primó non erant pars, sed ipse 
totam peternam felicitatem constituebant: 
nulli alii erant Cadmo liberi; tum veró, 
non orbárunt eum: non enim mortus sunt, 
sed in calamitates inciderunt; duse autem 
(Ino et Semele) dee facta. 

182. Novus sententiarum ordo. ver. 185, 


E; 


sq. χρὴ. seis μαιπάρων τυγχάνωε εὖ cu 
σχίμεν. non adeó proclivà est, grammaticés 
hec expedire; s σόσχων nihil aliud est 
nec esse potest, quam Ben? res gerere, 
bonum successum habere, felicem esse, lau- 
dem consequi. vid. Py. 1.191. Ne. I. 46. 
Istbm. V. 17. Jam σνγχάνοντα potest esse 
neutrum plurale, ut sit: xe» εὖ σάσχων 
(xacà «à) «vyx éso»rn πρὸς μακάρων, sapiens 


J'tliz est in iis gua a diis ipsi contingunt. 


Potest et esse, χρὴ εὖ moy uv (αὐτὸν) ey x d- 
vovra, (i. e. ἐσισυγχάνονσα, si consequitur aut 
hoc ipsum, ut equo animo ferat fortunam, 
aut si comsequitur id quod voluit, si suc- 
cessu utitur; nam «wx» ewyxásusabsolutà 
sic ponitur: v.c. Ol. 11. 93.) πρὸς uandows 
(παρὰ ϑιῶν). Nisi dixeris esse ornat 
dictum σνγχάνοντα 19 σ΄ όσχεν pro simplici 
εὖ πάσχειν, aut pro ewyráns πρὸς (“πρὼ) 
μακάρων, nul εὖ πάσχειν. Dura est ellipeis: 
in omnibus his modis. — Restat tamen tertia 
ratio, ut sit tertius casus ewyyd»evrs, ut sit, 
εὖ σόσχων τῷ coyx demei oos θεῶν, 1.0. lo eg 


et debellato Acasto, Thetidis conjugio decoravit. Et Cadmo, post difficul- 
tates in queerendà Europá superatas, Harmoniam collocavit. Sed hunc alio 
postea tempore, gravestrium filiarum calamitates leetitià privàrunt, quum Ino 
et Agave, furore percitse, altera Pentheum, altera Melicerten, laniaverunt ; 
et Semele formosa a Jove compressa est, et fulmine extincta. 
ANTISTROPHE V. 178—190. 

Illum vero, nempe Peleum, letitiá privavit filius Achilles, quem illi Thetis 
immortalis in Phthiá solum genuit, quàm in bello Trojano, a Paride telis 
confossus, animam exhalavit, et pyre impositus luctum Greecis excitavit. 
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Θνατῶν ἀλαθείας ὁδὸν, 


185 Χρὴ Tog μακάρων 


Τυγχάνοντ᾽ εὖ τασχέμεν. ἄλ- 
λοτε δ᾽ ἀλλοῖαε πνοαὶ 


ὝΨιπετᾶν ἀνέμων. 


σλξος οὐκ ἐς μακρὸν ἀνδρῶν ἔρχεται» 

——' 190 Ὃς πολὺς εὖτ᾽ ἂν ἐπιθρίσας ἕπηται. 
2 7 2 L 2^ c ».7 ll 

μικρὸς ἐν σμικροῖς, μέγας Sy [MIyRADIS Lun 


est stabilis. ὃ μέγας ἔλθος οὐ μόνιμοι d y ' 
Beers, Eurip. Or. 840. cf. Med. 1228, 9. 


σ΄...“ .** Av. 


, 
S- ^ * 4. * ΄σ, mot 


vyyx. in co quod obtingit a diis. In hoc 
dura est elisio σοῦ“. Sententia enim omninó 
sic procedere videtur inde ἃ ver. 182. 4 δέ ex, 
&Í quis, (h. e. quisquis) &c. Sapiens ben? 
fert utramque fortunam ; felicitate fruitur, 
quatenus a diis hoc ipsi obtingit ; at((187,) 
alio tempore aura mutatur; nimis magna 
felicitas hominum non di) persistit eodem 
in loco. ὅδδὲὲ ἀλαδείας, ver. 184, via. sapi- 
entis, vera ratío, nescio an jungenda sit 
cum S»aci», quantum quidem illa ad mor- 
tule genus spectat. 

[182. εἰ Ὁ ví «x &c. Gnome docet 
quo animo divina beneficia debeat vir pru. 
dens accipere. »éy ἀλαδείες δὲν ἔχω, hoc est, 
einpds ἔστιν, los Xoyitires: ut hic sit 
sensus; εἰ δή eie pins leem, σροσήκε: abris, 
Φαρὰ ei Θιῶν εδεργεσούρενον, cns εὐπραγίας 
ὠνολαύν. — Neque enim Dii volunt sua 
muners contemni: unde Homerus; Offre 
ἀσόξλητ' Ve). Ovrs ἱριπυδία δῶρα, ἧσσά nt 
αὐτοὶ δῶσιν" ἱπὼν V οὐκ ἄν «wu ἵλωτο. ἘΒΕΝ. 

186. ἄλλονε δ᾽ ἀ. prorsàs ut Ol. VII. 
δψινεντῶν non esse potest ab. ὑψυσισὴς, ls, 
sed ab ὁψισίφης, ev. 

190. Corrupta est lectio; nec procedit, 
quocunque te verteris, — Ne cum seqq. 
jungse sententia ipsa intercedit. Igitur 
ad antecedentia referre necesse est; sententía 
est perspicua : nimis magna felicitas non 


[190. ἴσπσαι 
σμμπρὸς  &c. 
Ed. Ben,] 


A 


Non durat felicitas humana que nimis 
magna oboenerit. ἱπιδρίσας Uvnee; est 
idem ae ἰσιδοίση : de magná copi ob- 
ruente,  Verüm molesta sunt ἧς et εὖτ᾽ 
&s: in his vitium latet. Jam propter ἔσησαι 
tenendum erit ;,j«c d» pro dva». — Restat 
igitur vox ὅ,» corruptele sedes.  Exputa- 
bam multa; sed nondum vidi, quod pre 
Pindarico habere possem. 

(190. ἧς σολὺς, &c. i.e. ὃς Pens σολὺς ἀπο» 
Aedes ἰσιδαρήσῃ, σμεήροῖς συνῶν, σρμεπρόν μὲ 
σαήσω, ἱπεΐνοις lp συριμεφρήσας, καὶ μιόγων ἦν 
μεγάλοιρ, ἱπείνως ἱμὶ ἰξισώσαι. — Bzn.) 

191—7. Nunc, quod universó pronun- 
tiare voluit, more suo ad se transfert: 
Fortuna mea modulo accommodabo mores 
meos; in rebus modicis modicà, in lautis 
viuam lautà.  Fortuná presente utar. pro 
facultate. Sin autem. mihi lauta fortuna 
obtigerit, spero i& posterum laudem et 
famam magnam me consequuturum esse. 
Ita de se dixit, quss universà accipi vult. 
ἀσκήσω ϑιρασιύων (pro ἀσκήσω καὶ S1pa- 
“εύσω, colam, utar, ut ἀσκεῖν ἀρεσὴν) φρεσὶ 
nec' ἱμὰν μαι χανὼν, pro meo modulo, pro 
Jacultate meá, «i» δαίμονα ἀριφίσοννα, 1. 6. 
waeéveá μοι. In seqq. 195, olim in Additam. 
slienam sententiam inferre volebam ; at 


Ceeterüm decet virum prudentem boná fortunà, quam consecutus est Deorum 
munere, frui et uti, quandoquidem sua dona contemni nolunt. Verüm ut 
aliàs alii spirant venti, nunc secundi, nunc adversi; sic aliàs alio vultu, nunc 


sereno, nunc torvo, fortuna respicit. 


Nec felicitas dià apud homines com- 


fhoratur. Quiesiforté aliquando gravi pondere me comitetur, hoc faciam ; 
Epop. V. 191—Ja2d fin. 
Nimirum apud tenues, et me inferiores, me deprimam ; apud magnos et 


Cz 6-9 ι e? a. "8 e 
. 


Us 


ἂ 
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H !; —- N , / ?— 0» 8 ΑΝ 
Jj. —" "Escopar τὸν δ᾽ ἀμφέποντ᾽ αἰεὶ φρεσὶ 
^ “΄ ’ » 2 ΄ 9» 8 ΝΑ . B»eo, * 
Δαίμον ἀσκῆσω κατ SU AME tmn 


ap ed I d «“.0Λ 0*3, "o t, o. 


Θεραπεύων μαχανάν. 
Εἰ δὲ μοι πλοῦτον Θεὸς ἁξρὸν ὀρέξαι, 
᾿Ελαίδ᾽ ἔχω κλέος εὑ-- 

ρέσθαΐ κεν ὑψηλὸν πρόσω. 
Νέστορα καὶ Δύκιον 
Σαρπηδόν, ἀνθρώπων φάτις, 
ἜΣ ἐπέων κελαδεν- 

νῶν, τέκτονες οἷα σοφοὶ 
ἽΑρμοσαν, γινώσκομοεν' 
Δ᾽ ἀρετὰ κλειναῖς ἀοιδαῖς 
Χρονία τελέθει. 
205 Παύροις δὲ πράξασθ᾽ εὐμαρές. 


195 


200 


€ 
e 


enim videndum est, quid po£ta senserit, [199. Heynius h.1. ita reddit: * Nes- 
non, quid sentire debuerit, ad nostrum 


' quidem sensum δὸ morem. Scilicet cum — bulas, ex carminibus sonoris—novimus."' ab. 


ver. 198, novam sententiam subjicere putan- 
dus est pocta; quà tacitó suis carminibus 
honorem asserit. 

198. Nestorem et Sarpedonem, ἀνόρώσων 
φάτιν, i. 6. φάτιαι, fabulas hominum, de 
quibus viris (tam multa fabulantur po?te, 
ενώσεομεν ἰξ ἱσίων ἃς. notos habemus. ex 


Heynio φάσις legitur in casu accusativo, pro 
φάςιας ; ἃ Benedicto, in nominativo; et h.l, 
ita ab eo verbatim redditur: * Nestorem - - - 
hominum fama(habet)ex versibus sonoris."] 

205. 4t paucis facile est hoc consequi, 
&c. ut eorum virtus carmine immortalitatem 


(saltem duraturam famam) consequatur. 
carminibus &c. 


me majores, magnum agam, illisque me sequiparabo: et eam, que me 
circumdabit, pro viribus et facultate colens fortunam, animo fovebo. Quod 
8i, inter caeteras felicitates, divina benignitas mihi divitias amplas suppedi- 
taret,sperarem me altissimam apud posteros gloriam adepturum, cüm poétis, 
mearum laudum preconibus, liberalem me preberem, Hiero : quorum sané 
est clarorum virorum laudes tradere posteritati. Vides ut Nestoris Pylii, et 
Sarpedonis Lycii, fama ad posterioris seculi homines dimanavit, carminum 
eximie sonantium operá, qualia solummodo docti poéseos artifices compege- 
runt. Etenim virtus, que carminum celebrium beneficio nobilis evadit, 
eeternam vitam obtinere solet: sed talia componere paucis facile est, ut. res, 
insigbium heroüm gestas immortaliteti consecrent. 


torem et Lycium Sarpedonem, hominumfa- * 


ΠΎΘΙΑ. 
ἘΠ)ος: δ΄. 
APKEZIAAQ KTPHNAIQ, 


ἽἌρματι. 


ARGUMENTUM. 


Iu Arcesilai, regis Cyrenes, honorem carmen se aggredi professus, statinr, 
Cyrenes mentione factà, quasi numine afllatus, ad origines colonis 
progreditur, et Meder vaticinium memorat Euphemo, uni ex Argonautis, . 
datum— 94. subjunctá simul interpretatione ex oraculo Delphis Batto dato 
de colonià in Libyam deducendá—118. Inde fabulam de Argonautarum 
profectione orditur ;---458. ubi, occiso dracone et vellere recuperato, reli- 
qua brevibus complectitur ad 467. Indebona monita subjungit. Est car- 
men solito longius, fabulam argumento substernens, αὐ δὰ originem gentis 
Battiadarum przclaré accommodata est, et ad hoc consilium unicé spectare . 
videtur. Carmina longiora, in quibus Mythi exponerentur, fuere plura, 
inprimis Stesichori. Subjecta autem a 467. bona consilia et monita haud 
parüm a naturá carminis lyrici recedunt ; nec satisfacit ratio viri docti alio- 
qui ingeniosa, quà carmen ita defendit, ut Damophili persona comparetur 
cum Jasone, et ad hunc summa carminis referatur ; eam refellit totum 
carminis argumentum et consilium ad Arcesilaum spectans, Sunt veró 
similia carmina, adjectis sub finem monitis, Pyth. I. IL 
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K. ιδ΄. 


Σ. «΄. 


V 


N ) 9 1 Λ 
ΧΆΜΕΡΟΝ μὲν χρῆ σε παρ᾿ ἀνδρὶ φίλῳ 
Στάμεν, εὐΐππου βασιλῆ; Κυρά- | 
ΝΜ / νι» 7 

yx, opa, κωμάζοντι σὺν Αρκεσίλῳᾳ, 
Μοῖσα, Λατοίδαισιν ὀφειλόμενον 
Ilufav/ τ᾽ αὔξης οὖρον ὕμνων. 
Ἔνθα ποτὲ χρυσέων 
Διὸς ὀρνίχων πἄρεδρος ͵ 
Οὐκ ἀποδάμου ᾿Απόλ- 

λωνος τυχόντος, ἱέρεα 
10 Χρῆσεν οἰκιστῆρα Βάττον 


NOTE HEYNIANAX; 
Irxrsarosrtis Quirsospax BENEDICTINIS. 


1. Σώμερον μὲν; Musa σαραστῆναι, adesse, 
debet, ut adsit ipsi pompae victoris, in quá 
bymnuscanitur. Similislocus Ol. VI. 46, sq. 
. [4. Aereldausis. Cyrensos intelligit, qui 
Aristsum, Apollinis et Cyrenes filium, 
coluerunt. Bzw. 

5. abor οὖρον VLve, adjuves, secundes, 
cantum. 

6—15. ta (iv d Ilofow) ποτὶ à ilovs 
ἔχρησεν, ὧ,.-- πείστην (sc. Béeeos)—522 &&- 
gepiemmo «à Μηδείας ἔσος τὸ “τοἱ Θήρω;, vati- 
cinium in memoriam revocaret, ut in£ 96. 


7. Dua ille aurea aquila, juxta tripodem 
Delphicum collocate, videnturlocum dedisse 
note fabulse de binis aquilis a Jove volare 
jussis (apud Schol, et Strab. IX. p. 643. A. 
unde in Fragm. Pind. p. 40.) ut de medio 
continentis constaret. In eodem templo 
Pindarus Κηληλόένας aureas canentes finxerat 
in fragmento Paanom apud Peussn. vid. 
Schneid. Fragm. p. 38. Ad seqq. de Batto 
legendus Herod. 1V. 155—8. οὐκ &eeMpes 
* AséA arts cox ibveés γ᾽, quia, quoties Pythia 
vaticinatur, deus issue, pransens est. 


quippe quod nunc eventum habebat. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—14. 

OronTzT, O Musa, ut hodierno die te sistas apud Arcesilaum, ut virum 
illum, mihi carum, et equis insigni Cyrene imperantem, laudes, et cum eo, 
choros pro victorise successu agitante, Cyrenais ob civem, et Pythoni ob 
certaminis sedem, debitum persolvas hymnum; quo, tanquam secundo 
vento, in honoris portum provehantur: Pythoni, inquam, hymnum persolvas, 
ubi olim sacerdos, (quee assidet aureis aquilis a Jove in Apollinis templo 
consecratis, in memoriam aquilarum, quas, pari celeritate preditas, alteram 
ab ortu, alteram ab occasu emiserat, ut terrarum orbis medium definiret, 
et quie eodem tempore circa Pythonem, seu Delphos, convolárunt, huncque 
orbis umbilicum esse ostenderant,) cüm presens esset Apollo, certaque 
Fesponsa suggereret, oraculum edidit Batto, eum in fecundam Lybiam 
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KaezoQópou Λιξύας, ἱερὰν 


Νῶσον ὡς 505 λιπὸν 
Κτίσσειεν εὐάρματον 


Πόλιν ἐν ἀργινόεντι μαστῷ, 


A. «΄. 
15 


Καὶ τὸ Μηδείας ἔπος ἀγκομίσαι- 
θ᾽ ἑδδόμα καὶ σὺν δεκάτῳ γενεᾷ 


K. 4J'. 


Θήραιον, Aitra vó vor& ζαρενῆς. 
Παῖς ἀτέασνευσ᾽ ἀθανάτου στόματος, 


Δέσποινα Κόλχων. 


20 Ἡμιθέοισιν 'I«- 


Ψ 9 Η͂ 
εἶπε δ᾽ οὕτως 


σονος cix pua rao γαύταις" 
Κέχλυτε, παῖδες ὑπερ- 

θύμων τε φωτῶν καὶ Seo 
(agi γὰρ τῶς δ᾽ ἐξ ἁλιπλάγο 


14. Cyrene in colle erat posita: vid. δὰ 
Pyth. V.31. quem λινπόγωον, cretacewm, 
fuissc, ex epitheto ἀργινόεις apparet. 

(15. παὶ «à Μηδείας ἃς, Hoc est, nal exe 
ἴσος i» Gon ἡ «οὖ Aiérer «ni; ξγίλοι Mois, 
ei Κόλχων Baseline, ἐπ τοῦ dMaséren 
σεέματις ἀπιφϑίγξατο  parrtoepion, sire 
Abeeus ἱσιμιλιίας, Uri δὰ ieennaui 

5, ἀσωκία lera i1 Ohne; εἶς Λιβύην» 
Càm io Syrtin incidissent Argonautes, per 
Libyam humeris Argo navim vectabant : 
deinde in mare dermiserunt rursum, ubi 


Eurypylum, Neptuni filium, Cyrenesregetn, 


offenderunt; a quo, pro munere liospitalí, 
glebam acceperunt, quum discessum  para- 
rent: eamque arcepib Euphemus: quem. 
cà diluisset fiactuum superantium vis, ie 
'Therá vaticinium: hoe edidit Medea: nimi- 
rum, posteros Euphemi, decimá. septimá. 
generatione, coloniam . deducturos in Li- 
byam. Jam Bettus decimus. aepümus 
erat ab Euphemo; ideo rectó jussus est ab 
Apolline ut ex Therá in Libyam migra- 
ret. Bax.) 

94,54. Puts hoc vadtinium ἃ Medeá 
pronuntiatum fuisse in reditu. Arganaute- 


deducturum coloniam, ut, relictà Therà insulà, ob Neptuni et Minervea 
templum sacrá, in uberi colle curru prestantem Cyrenen conderet : 
ANTISTROPHE I. 15— 28. 

et vaticinium illud curaret 8c perficeret, quod ia Therá insulà, ubi gleba ab 
Eurypylo in hospitale munus Euphemo data, aquis exundantibus dissoluta, 
est, iracunda Medea ZEetze filia, Colchorum regina, immortali ore pronun-, 
ciavit: fore, ut qui decimus septimus ab Enphemo nasceretur, ex Ther& in 
Libyam migrare Etenim heec illjus verba fuerunt ad semideos, Jasonis 
bellicosi socios: * Aures mentesqne advertit, O viri, magnanimorum virorum. 


et Deorum fli; Assero ex hho insulà Therá, quee fluotibus undique percue, 
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xr0U ποτὶ γᾶς ᾿Επάφοιο κόρὰν . 
᾿Αστέων ῥίζαν φυτεύ- 

σεσθαν μελησήμθροτον 

Διὸς ἐν “Αμμῶνος ϑεμέδλοις. 





K. w. 


' Arr δελφίνων δ᾽ ἐλαχυπκτερύγων 


80 


ἽὝκχκπους ἀμείψαντες ϑοὰς, 


"Avia τ᾽ ἀντὶ ἐρετμῶν 


Δίφρους τε νωμάσοισιν ἀελλόχοδας. 
Κεῖνος à, ὄρνις ἱκτελιντᾷς ΄ 


rum per mare JEgmum, juxta usolam 
"Theram, glebà in mari dilaps, v.67, sq. 
cujus tamen pars adbeseratlittori φαμὶ, 
pradico, ex hác glebà in mari natante 
κόραν Ἔσάρου, Libyen, φυτεόσισαι (pro 
κτίσει») ῥίζαν ἀστίων, esse parituram, editu- 
ram, germen urbium, Cyrenen metropolin. 
aliarum urbium in Liby& ἀλιπλάγασον 
qe ἀλίπλαγατοε est, qui in mari errat, 
τε apud Apollon. IL 11.  Argonauie 
ἀλίπλαγασω, et Pan. apud Sophoclem, qui 
in littore et promontoriis errat... Si insulae 
epitheton est, debet. passiv? accipi, que a 
mari olluitur. Putant idem esse quod 
AA ÍeA mures, ab undis percussus, quod epi. 
theton esset insule, ut daísevew. — Salamis 
SuAaerieAnses apud JEschyl. Pers. 307. 
Et est quoque. b. 1. bi Goting. cod. à 
πλάκεον.  Verüm h.]. 
mare misá et in aquam. 

lóco ὡς tempore Medea vati 
insulam aliquando mari prodituram, The- 
ram, unde colonia in Libyam deducenda 








sit. "Pauloaliter resexposita spud Apollon. . 


IV. 1750, sq. 


entrato 
POS 
.e P m Hoc m 
dee τοῦ Luis" Αμμώνοε: ac proinde in 
A seu Libyharenosà terri. Libyes 
autem. Jovem appellant * Ammonem,'" 
Egjptacá, ot quidam volunt, linguá : 
Alii abdjee, i-e. arena; quasi, arenarium. 
Fuit autem i 
Libyi, ubi sub "arietis specie colebatur : 
unde sic Phestus; Zi Aubin Agua eer 
entípt αἰκλυδι μάντι. 
ΡΥ ert Jos 
vocati, templum. iecur autem, cur 
Cyrenen, multis stadiis. distantem, dicat 
esse lp ϑεμί λοι, hoc est, ἐν ies, Διύρ 7 respon- 
detur, quia non solüm lli sacrum eit 
templum, sed tota regio. 5e 
99. Cyrenmi (ex ῥίφα ἀστίων) νωμήσουσιν 
ἀνταμείψαντι,, tractabunt, permutato vitae 
genere, habenas εἰ currus pro navigiis ; 
et hine eliciendum verbum idoneum ad 
prius; antea occupati in delphinis piscandis, 
trent vccupoti in. tractandis equis, iu 
dori νησιωτῶν ἔσονται ἡσειρῶται, 
38. κεῖνοι pug — Ip meri — Ebpugeos ἰδίξατε. 
Exitum ita habebit tud ouentsm, ists 























titur, aliquando deductum iri coloniam, quee in Liby&, Epaphi fili cogno- 
rhine, Cyrenen incolet, ex quà, tanquam radice ac metropoli, mortalibus 
curse futurà, in Jovis Ammonis sacro solo, alis producentur, ut Apollonia. 
et Teuchirs, quas Cyrensi condent. 
Erop. I. 29—41. 

Tum ver quum Therei ab inselsribus facti erunt mediterranei, et 
Cyrenen incolent, non ampliüs delphinos, brevibus pinnis tanquam alis mare 
secantes, sed celeres equas; non remos, sed habenas; non naves, sed 


fine versüs; nam verba procedunt: 
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σει, μεγάλαν πολίων ματρότπολιν 
35 Θήραν γενέσθαι, τὸν ποτε 
Τριτωνίδος ἐν προχοαῖς 
Δίμνας 3&9 ἀνέρι εἰδομένῳ 
Γαῖαν διδόντι ξείνιω 
Πρώραθεν Ἑύφαμος καταζὰς 
40 Δέξατ᾽" αἴσιον δ᾽ ἐπί οἱ Κρονίων 


Ζεὺς πατὴρ ἔκλαγξε ββροντάν' , 


^^ P4 , ᾿ Ld 


» ͵ Uva ww c Z6 t P d (2) Ou ἐΦ9νν»ν PP 
Σ. p e. K. y. 
€ /» ww 4 , 
ÁAvix ἄγκυραν qOTÍ γαλκογένυν 
Nai χρημνάντων ἱπέτοσσε» )οᾶς e£, 
᾿Αργοῦς χαλινόν. δώδεκα δὲ πρότερον — 
45 


gleba, quam Euphemus aliquando accepe- 
rat ἃ Tritone. vid. Apollon. IV.1551, »q. 

34. βεγάλαν “ολίων μα δρόσολεν. potest 
- et esse μεγάλαν γε] μεγκλῶν, “ολίων. Sed 
preestat μαφρόπολιν ornari epitheto. 

40. Malé in edd. adhseserat punctum in 
leí- 
xXeytt ei Bo. et interposita sunt in medio : 
(«ἤσιον--- βροντάν.) et jungenda: 3íae, ἁνίκα. 

42. ἁνίκα (ὁ 93$) ἱσίεοσσε, quando. ille 
supervenit. vid. var. lect. illis navem solven- 
tibus, πα σὰ σὸν ἀσόσλουν ἐπ τῆς Τριφωνίδορ. 

45. ieepas, portaveramus. tum ig'f1xsa- 
᾿νοῦ. Scilicet, secundum commenta Argo- 
. nauticse navigationis, duct e Colclide navi 


᾿Αμέρας ἐξ ὠκεανοῦ φέρομεν 


circa oram continentis, (sive ad communem 
rationem ab occidente, sive, id quod firmare 
videntur 447,8. ab oriente versus austrum; 
nam et ab oriente angustissimos orbis ter- 
rarum fines esse credidit antiquitas,) αὖ 
australi orá /ffrice, (quandoquidem Afri- 
cam, ab austro versus mare mediterraneurm, 
non longo intervallo extendi putavit eadem 
rudis antiquitas,) &erram | ingressi, navem 
portárunt versus septentrionem, itinere facto 
per deserta Africt usque ad paludem Tri- 
tonidem, [hodié dictam Famoux, teste 
D' Anvill. Geogr. Ant. Comp. tom. 11. 
p. 203.] cujus veram naturam ac situm 
non magis cognitum habebant; Aic iferdm 


veloces currus regent : omniaque instrumenta et opera marina, maris in 


' posterum ignari, terrestribus permutabunt. 


Gleba illa, quam olim in Tri- 


tonide palude Triton, juveni Eurypylo, Neptuni filio, regionis illius regi, 


' assimilatus, in hospitale munus dedit Argonautis, et quam, ad eum ex prorá 
᾿ descendens, accepit Euphemus; gleba, inquam, illa, utpote certum augurii 


symbolum, portendit Theram insulam, magnarum urbium, nimirum 
Cyrenes, Apolloni, et Teuchirs, olim metropolim futuram. Quod felix 


' faustumque fore Saturnius ipse Jupiter innuit, quando cum fragore lsevum 
' intonuit. 


. STRoPAHE II.942—55. 
Quum autem, avulsá ene^ anchorá, eüque a navi wuspensá, quà immota 
"retinetur, ut equus freno a cursu cohibetur, soluturi essent Argonautte, illis 


GG 
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Nora» ὕπερ γαίας ἐρῆμων 
Εἰνάλιον δόρυ, μῆ- EE 
δεσιν ἀνσπάσσαντες ἀμοῖς. “ 4" 0 07 700 - 
Τουτάκι δ᾽ οἰοπόλος ᾿ ΄ 
Δαΐμων ἐπῆλθεν, φαιδίμαν 
᾿Ανδρὸς αἰδοίου πρόσοψιν 
Θηχάμενος. φιλίων δ᾽ ἐπέων 
ἼΔρχετο, ξείνοις ὥςτ᾽ ἐλ- 
θόντεσσιν εὐεργέται 
Δεῖαν ἐπαγγέλλοντι πρῶτον. 


'50 


55 


A.8. Κ. ιδ΄. 
᾿Αλλὰ γὰρ νόστου πρόφασις γλυκεροῦ 
Κώλυεν μεῖναι. φάτο δ᾽, Εὐρύπυλος 
Γαμαόχου καῖς ἀφθίτου ' Enorída 
Ἔμρμμεναι. γίγνωσκε δ᾽ ἐπειγομένους. 


60 "A» δ᾽ εὐθὺς ἁρκάξαις ἀρούρας 


in aquam immissam Αἴτρο, freto, quod inde 
creditum est procedere, in mare mediterra- 
neum deduxerunt. Detlarata heec nunc sunt 
disertiàs in Schónemanni nostri Geographia 
4rgonautarum. cf. Not. ad Apollod. I.9,94. 
Aliam rationem Apollonius sequitur, qui in- 
de a Syrtibus viam ad Tritonidem monstrat. 

56. ἀλλὰ γὰρ---ρμεῖνεω possunt in. paren- 

- thesi posita haberi. 


' [57. φάτο ὅσ. i. 6. ἴλεγε δ' 2e d» Τὶ ὃρό- 
«φυλος φοῦ ἀδκνάφον llorudeve; «ai.  XTiunc 
modó Tritonem, modó Eurypylum appellat 
Apollonius. Bzw.] 

59. γίγνωσκε δ᾽ ἰσειγομίνους, xa), ἀναρ- 
«ἔξαι--- μάστιυσι. pro vulgari: Cum autem 
audísset, intelligeret, nos festinare, glebam, 
qua fort ad manus erat, arreptam pro m- 
nere hospitali obtulit. ludeciwes (Je«1) δοῦνωε. 


supervenit Triton. Priüs autem, per duodecim dies, per Libys deserta 
ereptam Syrtibus navim meo consilio vectaveramus. Tunc, inquam, soli- 
vagus ille deus, assumpto viri reverendi Cyrene regis Eurypyli decoro 
vultu, supervenit, Porró eos verbis amicis compellavit; utque solent 
"benefici hospites, ad hospitium invitatis ante omnia coenam denunciavit. 
ANTISTROPHE II. 56—-69. 
Verüm enimveró pretextus jucundi in patriam,ad quam properabant, redi- 
:tüs, prohibuit quominus manerent, et beneficiis ab hospite blando oblatis 
fruerentur, Is autem profitebatur se appellari Eurypylum ; seque Neptuni, 
terram continentis et tridente concutientis, Dei immortalis, filium dicebat. 
Ἐκ quia nos festinare cognoscebat, nec sine munere abire volebat, quidvis 
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Δεξιτερῷ weorvyoy — 777 
ἘΞένιον μἄστευσε δοῦναι. 

Οὐδ᾽ ἀπίθησέ νιν, ἀλ- 

X ἥρως, ἐπ᾿ ἀκταῖσιν Syoga», 
Χειρί οἱ χεῖρ᾽ ἀντερείσαις 
Δέξατο βώλακα δαιμονίαν. 
Πεύθομναι δ᾽ αὐτὰν κατα- 

κλυσϑθεῖσαν ἐκ δούρατος 
᾿Εναλίᾳ βᾶῶμεν σὺν ἄλμῳ, 


65 


K. Δ΄, Κ, “γ΄. A mé ) 


-- , 
^ v. 


e / e T / , 110. ἑσπέρας ὑγρῷ m 
Ἐσπερας, ὑγρῷ πελάγει σπομναν."  χάώγω, Ed. Ben. 
v , P Ἢ Heynius voc. ἷσ- 
H QA» v» ὄτρυνον Sao, vigas reddit ; sub 
Δυσιπόνοις ϑεραπόν- , vesperam.) 
σέσσιν φυλάξαι" τὸν δ᾽ ἐλάθοντο φρένες. 
Καί νυν ἐν τᾷδ᾽ ἄφθιτον νά- 
σῳ κέχυται Διξύας εὐρυχόρου 
Σπέρμα, πρὶν ὥρας. 


70 


.— f 


75 


, N n Á 
64 γὰρ oi- 


63. by dwifass νιν. pro, e ἀσίδησι σῷ 
Elbponixo (nará) νιν, (abris, sc. σὴν ἄρφονροιν, 
vel αὐτὸ, «à Dinos, (nec abnuit ipsi, quantum 
Nospitale munus spectabat, sc. quominus 
acciperet, i. e. non recusavit accipere. 

74, sq. Nunc iniquo casu accidit, quod 
h.!. mari mersa fuit gleba; nsm si delata 
fuisset ab Euphemo domum Tenarum, 
[bodià Carz Mararasx, a Grecá voce aíc- 


“σον deducto nomine, vid. D'Anvill. tom. f. 
p.228.] ibique in solum projecta, quarid 
statim generatione oraculum eventumbabitu- 
rum fuisset, tempore profectionis Heraclida- 
rum in Peloponnesum. . At nunc susceptee 
e Lemniá muliere prolis posteri aliquando e 
Laconicá migrsbunt Tberam, et ex hác 
Battus coloniam deducet in Libyam, gene- 
ratione xvii. inde ab Euphemo. (v. 16.) 


'obvium nobis offerre quesivit, glebamque, raptim e solo captam, dextrá 
manu prztendit. Tum heros Euphemus, non neglecto tam benigni hospitis 
munusculo, protiniüs in ripam e pror desiliit, et, dextram dextre jungens, 
beatam illam, qua a deo offerretur, glebam accepit. At eam, e navi delap- 
sam, audio esse submersam, et aque marine permixtam ; 
EPop. II. 70— 82. 

cüm per occidentale pelagus ferretur. Attamen ego subinde famulos, 
"quorum est curá laboribusque liberare dominos, hortabar, ut eam diligenter 
custodirent. Verüm, ut video, mandatorum obliti sunt. Et nunc in hác 
insulà Ther, ante tempus idoneum dissoluta est illa gleba, quie pordendit 
Euphemi posteros in spatios Liby& habitaturos, Si enim rex Euphemus, 


τ 
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xoi yi» βάλε πὰρ χβόνον ^ ^ 
' Aida, στόμα, Ταίναρον εἰς ἱερὰν 
Ἐύφαμος ἐλθὼν, υἱὸς ἱπ- 


80 


πάρχου Ποσειδάωνος, ἀναξ, 


Τόν ποτ’ Εὐρώπα. Τιτυοῦ ϑυγᾶτηρ 0000 


Tíxrs Καφισοῦ παρ ὄχθαιρ" 


Σ. γ΄, K. à. 
" . . i. / 
Τετράτων aida x ἐπεγεινομοένων 
L] v y P 
Αἷμά οἱ κείνων λάξε σὺν Δαναοῖς 


85 Ἐὐρεῖαν ἄπειρον. 


vÓTS γὰρ μεγάλας 


᾿Ἐξανίστανται Δακεδαίμονος Ac- ZEE 
" γείου τε κόλπον. καὶ Νυκηνῶν. 
NU» γε μὲν ἀλλοδαπῶν 
Κριτὸν εὑρήσρι γυναικῶν 


78. Delevi interpunctionem post ἱερὰν, 
nam sunt jungenda Ταίναρον εἶς ἱερὰν Elpo- 
μοε Vai, pro. ἀνελθών. t rex Tsnari. 
cf. 309. ZEE 

84. σὺν Δαναοῖς, Achivis, qui ejecti fuere 
8 Doriensibus, ducibus Heraclidis ife» 
ἔστανταὶ pro ἐξαναστήσονται. 

88. Ex vulgari narratione Lemnum 
adierant Argonsutz in profectione versus 
Colchos." Hoc sequuti, veteres grammatici 
Jaborárunt in h.l. et in εὑρήσει supplent 
xüeliores ἄσειρον, ex v. 85. ut subjectum sit: 
γίνος πριτὸν (Vu) γυναικῶν &XX9la ear l» λίχε» 
σιν, vel, γίνος i» λέχιεσι γυναικῶν" utrume- 
que paràüm suaviter. Αἱ Pindarus eos in 
reditu Lemnum adduxit; vid. inf. 448. 


-bi, post vellus abductum, et naviga 


tionem per oceanum factam, Asygwa» Thu 
γυναιπῶν Sdmoventur. Nec aliwr verba 
h.l. constitui possunt quam, nunc ille 
(Euphemus) suscipiet. progeniem ez. pere- 
gríná feminá : νῦν γε μὰν εὑρήσιι V λέχεσι 
γυναηκῶν ἀλλοδασᾶν (pro, ἐν λίχω γυναικὸς) 
γένος necis, εἶ τἴκωνεαί πεν (pro ὃ εἰξεσαω) 
φῶτα, Battum: i. e. e quá progenie, ubi 
ín hanc insulum Theram venerint, σὺν eis 
91e», honore hoc iis divnitàs constituto, 
(vv. 129, 463.) nascetur. Batius.— 1n νῦν 
et «órs consentiunt veteres : φύσι ad 
Heraclidarum descensum in Peloponnesum, 
et νῦν ad solutam glebam apud Theram 
referentes. κιλώνιφῇ σιδία. ver. 95, sunt 
simpl. fertilia. μέλανα. Εἰ «sais; ver. 98 
pro sAsfos, ut ap. Homer. 


-Neptuni, presidis equitum, filius, quem olim ad Cephisi ripas Europa 
Tityi filia peperit, ad Neptuno sacram usque Tsenarum, domum suam per- 
venisset, eamque in Tsenarias Orci fauces projecisset, 
STRopusz III. 88—96. 
quartá generatione Euphemi nepotes cum Grecis latam continentem posse- 
dissent ; et ex Lacedeemone, Argis, et Mycenis, in Libyam profecti fuisseüt: 
tunc enim, quartá generatione, migraturi sunt Heraclidee in hanc insulam. 
, une verb, quia in hác insulà dissoluta est. gleba, decim &éptim tentum 
- ΝΞ $$ "o íÍ|; 
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00 'E» λέχεσιν γένος, oi 
Ke», τάνδε σὺν τιμᾷ “εῶν 
N&cov ἐλθόντες, τέκωνται 
Qro, κελαινεφέων πεδίων 
Δεσποόταν᾽ τὸν μὲν τολυ- 
95 χρύσῳ ποτ᾽ i» δωματι 
Φοῖξος ἀμμνάσε; ϑέμισσιν, 


A. γ΄.. K. 9X. 
Πύθιον ναὸν καταξάντα, χρόνῳ 
Ὕστέρῳ νἄεσσι πολεῖς ἀγαγὲν 
Νείλοιο πρὸς Tio φέρνενος Κρονίδα. 
100 Ἦ pa Μηδείας ἐπέων στίχες. ἴ- 
“ταξαν Ü ἀκίνητοι cim .- 
Ἥρωες ἀντίθεοι, 


Πυκινὰν μῆτιν πλύοντες. et ES ten 
Ὦ μάκαρ vit Πολυ- . / 
, 7 . 
103 μνάστου, σὲ δ᾽ ἐν vTOUTO λὸὺγῳ 


. 99. JEgyptus dicta pro Libyá, postarum 103. μῆτιν, χερσμόν. 

more. Et mox, 100, 4 ῥα Μηδείας αὗται 105. i» φούτῳ λόγῳ, quod in hoc Medee 
ἦσαν αἱ Vio» σείχερ, vaticinii series, tale vaticinio est memoratum, Pythie oraculum, 
erat vaticinium. quod quidem, non ad qussitum, sed sponià 


generatione, Euphemi illi posteri Cyrenen Libye coloniam deducent. 
Et certé qui ex peregrinis mulieribus Lemniacis nascentur Argonautis, 
eelectum virorum genus, a Theráà heroé in Callistam, quam ase Theram 
denominabit, deducentur. Ex illis autem, postquam huc venerint, honore sic 
a Diis affecti,orietur ex progenitore Samo Battus, ab Euphemo,qui ex Lemni- 
acarum aliquá filium susceperat,decimus septimus,ille qui Libycorum campo- 
rum, pluviis nubibusfuscorum, dominus erit: eam in regionem ut se conferret, 
Apollinis oraculo, inejus sede, multis donariis aureis insigni,accepto, monitus, 
ANuTiSsTROPHE llI. 97—110. 

quum in Pythium templum descenderit, ut in posterum, instructá classe, 
coloniam amplam deduceret Cyrenen, Libye civitatem, ubi Jovis Nilei 
pingue delubrum extat." Atquesic locuta est Medea. Tum Argonautas, 
divini heroés,obmutescentesobatupuerunt, quum ejuspreescientie sapientiam 
audivissent. Ejus. verb vaticinii veritatem eventus comprobavit. Nam 

91 beaté Polymneni . ex Phronimá fili Batte, secundum fatidica Medie 
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Χρησμὸς ὥρθωσεν μελίσσας 
Δελφίδος αὐτομάτῳ κελάδῳ' 
"A σε χαίρειν εἰς τρὶς αὖ- 
δάσασα, πεπρωμένον 
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/ 
110 Bae ἄμφανεν Κυράνας, 
E.y. K.w. 
Δυσϑρόου φωνᾶς ἀνακρινόῤνενον ΠΕ ΖΙΕ 
Ἁ / xy à ^e 2.1.9 * "7 “"“ 
Ποινὰ vig $004, πρὸς ϑιεῶν. ^ 7 . 
?H μάλα δὴ μετὰ καὶ 4 0003664 fen 
- o£ , "v "LA" 
Νῦν, ὥστε QoivixowÜstuou "pog ἀκβμιᾳ» 
, 
, A15 Παισὶ τούτου ὄγδοον )άλ- 
P A / 'A 1. e Lad « 'A 9. 
$i μέρος βκεσί &c' τῷ μὲν Ἀπὸλ- 
e ^v , 
λων & τε Πυθὼ κῦδος εξ 
«Xy 
᾿Αμφικτυόνων $a'0psy 
e / φ X , » « L4 A 
ἱπποδρομίας. ἀπὸ δ᾽ αὗτον ἔγω 
illa effata,est, ὥρωσε te, ὁ Batte, constituit, regnat: ὄγδοον ϑάλλει niqus, progenies. Brirps 


sc. colonie deducendse auctorem ; nisi 


malis, animum tuwm erezii et adjecit nova 
colonia consilio. Mox 112, eís; σωνὰ, que 
ljberatio. Nam seyà est remuneratio, per- 
mutatio, adeó etiam mali in melius. 

(106. μελίσσας, i. 6. ἑερείας. — Proprie qui- 
dem, ut monet Schol. sacerdotes Cereris μό- 
λισσας VOCant; καταχρηστικῶς veró, etiam 
quaslibet alias, ob illius animalis, scil. apis, 
puritatem. Namut puree casteque suntapes, 
sic etiam sacerdotes castas et puras esse 
oportet, Bzw.] 

115, 4frcesilaus, octavus a. Batto, nunc 


est totum aliquid, cujus sunt partes genera» 
tiones ; ders ἦρος ἀκμᾷ, virescit. tanquam 
verno tempore.  Molestum est hyperbatom 
μετὰ “αισὶ τούτου, nam sic haud dubià legen- 
dum pro «sire, inter posteros hujus Batti. 

116. wise; non dubito verum esse; utitur 
hác voce Pindarus aliquoties de singulis 
rebus cjusdem generis; ut Pyth. X11. 20, 

ice» μέρος πασιγνητᾶν, tertia soror. Nem. 
ΤΙ. 128, pro aatis gradu : sic et inf. boc 
carmine, vv. 279, 280, γηραιὸν poen ἁλικίαρο 

119. ἀσιδώσω αὐσὸν Μοίσα,ς, ut. Latini, 
tradam Musis, c. canendum. 


verba, Delphica sacerdos res tuas erexit, quum ex inspiratione diviná, nort 
ad tua interrogata respondit, sed ad tua fata respexit: quo factum est ut, 
tibi ter dictá salute, declaraverit te fato destinatum esse Cyrenes regem, 
Erop. III. 111—123. 
cüm tamen, nihil tale cogitans, sciscitareris quo Deorum auxilio, impedita 
loquelie liberationem | obtinere, durisonamque vocem emendare posses. 
Nunc vero, quemadmodum, purpurei veris in vigore, flos pullulans enitescit; 
cur due inter Batti posteros, ejus nepotum octavus clarescit Arcesilaus. 
equ κῃ Pollo, cui sacra γεν Pythia, et Pytho, ubi celebrantur, gloriam cursüs 
hum, qui sacris his qu rijugi currüs, prebuerunt, ex judicio Amphictyo- 
ce ludis preerant.  Cimterüm, suggesto mibi a Musis 
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120 Μοίσαισι δώσω, καὶ τὸ τάγ- 
χρυσὸν νάκος κριοῦ. μετὰ γὰρ 
Κεῖνο “λευσάντων Mayo», Ssomop- 

“οἱ σφισιν τιμαὶ φύτευθεν. 


z. Y. 


K. ιδ΄. . 


Τίς γὰρ ἀρχὰ δέξατο ναυτιλίας ; 


125 


Τίς δὲ χένδυνος κρατεροῖς ἀδάμια»- 


τὸς δῆσεν ἅλοις; ϑέσφατον ἣν Πελίαν 
᾽Εξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν ϑανέμεν 
Χείρεσσιν ἢ βουλαῖς ἀκνάμστοις. 


192. ϑιόσομσω eina), etdem que Θεία 
φιμή. τιμὴ Θεῶν», 91. honos divinitüs desti- 
natus, μὲ ex eá gente reges essent Cyrenes, 
ortum habuit inter navigationem, in Tri- 
tonide palude. 

' [ib. Moos», Dor. pro Μινυῶν. Pocta Minyas 
vocat Argonautas, a Mipyá Neptuni filio. 
Nam ad eum, et Tritogeniam, /Eoli natam, 
maxims pars ipsorum genus retulit: unde 
I. Argon. Apollon. iex) Mo»odo ϑυγασρῶν οἱ 
eec nal ἀρίσφοι ἀφ᾽ αἵματος εὐχεφοῴντο 
ἔμμινα.. — Eustathius ait ἃ Μίηγο Orcho- 
meno genus habere, quorum alii in Thesga- 
liam Iolcum migrárint, et hinc Argonautis 
nomen esse. ΒΕΝ. 

[124. «f, γὰρ ἂς. Hypsallage est, pro, 
φίνα Y ναντιλίας ἀρχὴν ol ' Aeyosaven; ἐδέξαντο, 
i. e. ἐσ ήσωνεο, ἴσχον. Bas.) 

125. Sententia per se est obvia: quid 
coligit eos hoc discrimen adire? — Sed quee- 
ritur de poéticà orationis formá. Subjectum 
est κίνδυνοι, ad quod subeundum erant 


obligati, coacti. 'Tribuuntur ei hic, que 


«τῇ ᾿Ανάγκη conveniunt et tribui solent ; 
ut Sit χόνδυνος summum discrimen, 
quo quis tenetur; adeoque necessitas, quà 
adigitur ad hoc vel illud faciendum. Jason 
vise in discrimine versabatur, si patrui 
Pelie jusss exsequi mollet; adeoque hoc 
ipsum discrimen, am cawsa mavi- 
gationis suscepta, «eau constriogebat tan- 
quam clavis affixum, (poética ratio val ex 
Horatio nota,) quo minua elabi peeset. 
Est adeó «΄ς xh3vses, quodnam discrimen, 
quod evitandum ipsi erst, (nisi hoc faceret, 
adeoque, quc mecessitas) adegit ipsum? 
Vix enim satis placet: quanam pericula 
subire fatale fuit? — Anas poetarum more 
receptum est, ut a Romanis ferrum. De 
lapide adamante, pro suá state, Pindarus 
vix cogitare potuit. 

198. χείρισσιν ἢ βουλαῖς, apertá wi aut 
insidiis. 


carmine, ipsum laudabo, ipsosque Argonautas, qui, susceptá navigatione ad 

aureum arietis vellus capiendum, divinitàs missorum Cyreneis honorum 

primi auctores fuerunt: quatenus ex uno ipsorum, Euphemo, ortus est 

Battus, quem monuit oraculum, ut se cum classe Cyrenen conferret. 
SrRoPnHz IV. 124—137. 

Quodnam autem, O Musa, navigationis initium fecerunt Argonaute? 
et quaenam periculosa necessitas egs huc adegit, tanquam clavis ada- 
mantinis vinctos, ita ut fieri non' potuerit quin hanc expeditionem 
susceperint? Erat in fatis, ut Pelias a Jasone, /Eoli abnepote, manibus 
aut consiliis e medio tolleretur, Is autem Pelias in medio orbis habi- 
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Ἦλθε δέ οἱ κρυόεν τὰ 
180 Πυκινῷ μάντευμα ϑυμῷ, 
Πὰρ μέσον ὀμφαλὸν εὐ- 
δένδροιο ῥηθὲν ματέρος" 
Τὸν μονοκρήπιδα πάντως 
Ἔν φυλακᾷ σχεθέμεν μεγάλᾳ, 
185 Εὖτ᾽ ἂν αἰπεινῶν ἀπὸ 
Σταθμῶν ἐς εὐδείελν - κ" 
Χϑόνα μόλῃ κλειτῶς ᾿Ιωλκοῦ 
A.X. K.JX. 
Ἐκεῖνος» ejr ὧν ἀστός. ὃ δ᾽ ἄρα χρόνῳ 
Ἵκετ᾽, αἰχμαῖσιν διδύμαισιν, ἀνὴρ 
140 "Ἔχκσαγλος. ἰσθὰς δ᾽ ἀμφότερον μιν ἔχενν 
"Ars Μαγνήτων ἐπιχώριος, ὧρ- 
μόξοισα, Sanroimi γυίοις, 
᾿Αμφὶ δὲ παρδαλέα, 
Στέγετο φρίσσοντας ὄμέρους. 
145 Οὐδὲ κομᾶν πλόκαμοι 


140. Vestitus partim indigens erat, par- «ἐλ στα tergum. avertebat imbres horridos, 
tim exteri advena, horrorem corpori injicientes. eviyies pro 


144. Erit, ut nunc est, loquendi forma: ἔστεγα. Αἱ si φαρδαλίᾳ legas, ipse leviyues 
ὁ σαρδαλίη Weiywo fnGems φρίσσοντας, pan- (πρὸς τοὺ!) ὅμόρουε. 





tabilis (que est Python, luco sacro arboribus consito insignis,) horrendum. 
&b Apolline responsum acceperat, ut quàm diligentissime ab eo sibi caveret, 
quem videret unicum habentem calceum, quum ex Pelio monte, excelso 
Chironis domicilio, in occidentalem et inclytam Magnesiz urbem Iolcum 
yeniret, 
AnTIsTROPHE IV. 138—151. 

peregrinus quidem, quatenus Magnesiis et Peliz ignotus; civis autenf, 
quatenus ex /Esone prognatus. ltaque vir ille Jason, ut praemonuerat 
oraculum, tandem venit, duabus hastis quas gercbat terribilis, geminàque 
veste amictus, alterà Magnesiorum regioni usitatà, quee admirandis ejus 
membris apprimé conveniebat, alterà verà, nempe pelle pardi, qualem Chiron 
Eestare solebat, quà, tanquam pallà, adversus horrorem incutientes irhbtes 
se muniebat insuper: preeterea intonsis capillis decorus, qui pulchri humeros 
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“2. n Md 
* 


Κερθένσες οἴχοντ᾽. ἀγλαοὸϊ, 
'AAX dca» νῶτον καταιίθυσ- ς- »»; 
/ ? AN »A / 
σον. τάχα δ᾽, suÜoc ἰὼν, σφετέρας 
᾿Εστάθη γνώμας ἀταῤ- 
150 δάτοιο. a'sipalposyoG 
Ἔν ἀγορῷ πλήθοντος 0 AbU. 
: E. δ΄. K. w. 
Τὸν μὲν οὐ γένωσκον. ὀπιζομένων 
A' ἔμπας εὶς εἶχεν καὶ τόδε" 
Οὐ τί zov οὗτος  AdÓA- 
155 λων. «οὐδὲ μὰν χαλκἄρματός ἐστι πόσις 
᾿Αφροδίτας. ἐν δὲ Νάξῳ — 5 
Φαντὶ Savi» λιπαρᾷ ᾿Ιφιμεδεί- 
"uU y NN 
ας παῖδας, (iroy καὶ σὲ» τολ- 
μάεις Ἔπιάλτα ἄναξ. 
160 Καὶ μὰν Τιτυὸν βέλος ᾿Αρτέμιδος 
Θήρευσε κραίανὸν, 8E ἀνι- 
κάτου φαρέτρας ὀρνύμενον' 
'* 150. eweeptsog Ὦ. ligas δοὺς, ezperi- -Corporis stuturà; et w&sti corporis Tityum, 
^ entute animi sui imperterriti edens. . Etsi posta omnem rem ad corporis robut et 
156. Rectà Cheeris reprehendit cóntinu-  proceritatem retulisse videtur. Νάξος A» 


ari comparationem tertio exemplo, et post — eed, fertilis, ergo vitibus; aliàs clara. 
deos xnemorari Aloidas, homines monstrosá 


totumque tergum concutiebant. Hoc habitu conspicuus, in frequentem 
congregati populi turbam rectà profectus est, animi sui generosi et interziti 


specimen edens. 
Epon. IV. 152—164. 


Atque hunc quidem non cognoscebant. "Tum aliquis eorum, qui illum 

' conspectum reverenter habebant, quamquam comatus erat ut Ápollo, arma- 
. tus ut Mars, intrepido animo ut Gigantes, ** Hic," inquit, ** neutiquam est 
Apollo intonsus; non armiger Mars, Veneris maritus, qui &neo curru 
vehitur. Non est etiam Otus, non Ephialtes rex audax, Neptuni et 
JJphimedesm, Aloéi uxoris, filii; nam eos Apollo in fertili Naxo sagittis 
- confecit, quum, nono statis anno, β΄ proceritate et robore freti, montes 
zoontibus imponentes,ccelum oppugnare susceperunt. Non est etiam Tityus; 
nam, educto ex invictá pharetrà veloci telo, Diana eum peremit, qubd 


HH 
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"Οφρά τις τῶν ἐν δυνατῷ φιλοτά- 
τῶν ἐπι ψαύειν ἔρῶται. 


Xx.43. Κ. ὥ΄. 


166 Τοὶ μὲν ἀλλάλοισιν ἀμιειξόρυενοι 
Γάρυον τοιαῦτ. ἀνὰ δ᾽ ἡμμόνοις 
Ἐεστῷᾷ T ἀπήνᾳ προτροπάδαν Πελίας 
Ἴχετο σπεύδων. τάφε δ᾽, αὐτίκα πα- 

στήναις ἀρίγνωτον πόδιλον 

170 Δειξισερῷ μόνον ἀμυ- 

Qi τοδί. κλέπτων δὲ ϑυμῷ 
Δεῖμα προσέννεα ε᾽ ποί- 

αν γαῖαν, ὦ ξεῖν, εὔχεαι 
Πατρίδ᾽ ἔμμεν; καὶ τίς ἀνθρώ. 

175 TO) σε γαμαιγενέων πολιᾶς 
᾿Εξανῆκεν γαστρός; ἐ- 

χθίστοισι μὴ ψεύδεσι 


M / 
Κασαμιάναις εἶπε γένναν. 


169. ὥρρά eu, wt alii, cjus exemplo ad- 174. e, Avlo ser, qua famina te partu 
moniti, ab illegitimo amore abstineant. edidit? πολιᾶς yaeveós, Mond, υἱ 2s9nà 
Similia Pyth. II. 63. 111. 106. lone, σὰρξ, λευπὸν σῶμα; candidum ooTpus - ΟΣ» 
"A docente, est pro Jews, ab ἔῤω vel nans epitheton, ut inf. 194. 

/ mid 


Latonam de stupro interpellásset, ut hoc exemplo discat quisque eos amores 
captare qui sint possibiles et legitimi inter pares." 
SrRorEE V. 165—118. 

Ita equidem in frequenti turb& illi, se invicem compellando, ratiocina- 
bentur. Interea Pelias, mulari curru vectus, concitato cursu properans 
accessit. Tum protinüs obstupuit, ubi percognitum oraculi monitu calceum, 
in dextro tantum viri pede, observavit. Sed tamen, altum in corde premens 
metum, sic ipsum est affatus. ** Dicage, O hospes, quam terram gloriaris 
esse patriam ἢ qus te mater, inter terrigenas mulieres, ex venerando utero 
produxit? Noli queso tuum genus nos celare: imo, remotis omnibus 
mendaciis, quee sunt odiosissima, et os inficiunt ac pollunt, candidé illud 
aperito." 
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Τὸν δὲ ϑαρσήσαις ἀγανοῖσι λόγοις 
.180 ὯΩδ᾽ ἀμείφθη" φαμὶ διδασκαλίαν 


/ L 
X erpoyoc 040 8/V. 


Ψ M / 
ἄντροθε γὰρ véopuou 


Πὰρ Χαρικλοῖς καὶ Φιλύρας, ἕνα Ker- 
ταύρου με κοῦραι ρέψαν ἁγναί. 


/ 
Εἴκοσι δ᾽ ἐχτελέσαις 


Ἁ ΝΜ Ν 
185 ᾿Ἐνιαυτους, οὔτε ἔργον 
x» — , / /,M 
Ovr ἔπος εὐτράσελν : [186. ἱνγφάσελιν, Ed. 
, raw ie-n Ben. quam vocem 
Kesíryowiy εἰπῶν, ἱκόριαν Scbel. erponit 2eaí- 
»y 4 $ ΄ 
Οἰκαδ᾽, ἀρχαίων κομίζων Dwre» seu αὐνχρόν.} 
Πατρὸς ἐμοῦ, βασιλευομέναν 
2 , ag / » ΄: , 5.77€ Ζ 
100 Ov xar mica», τὰν ποτὲ “1.7 ΄ 


Ζεὺς ὥπασεν λαγέίτᾳ 


/ N A / 
Αἰόλῳ καὶ παισὶ, Tipo 


E. ε΄. 


K. «y. 


Πεύθομοα, γάρ νιν Πελίαν ἄθεμοιν, 


: 180. Institutus sum α Chirone. — Qapl 
(ut Homer. s/xeness) erus (ἔχειν, εἰληφέναι. 
ta pro ἔχων διορὸ, ut sup. Ol. VII. 
97.) a» X eioeso;, διδαχ θην παρὰ X. 
Ad rem cf. Nem. I1I. 92, 93 

185. Jes leyes ode leo, εὐσράσελον ntísee- 
eio simróry, nil dis de discessu se dixisse ait; 
"ec rem ipsam, discessum, mec causam 

obabilem, communicari. 


188, κομίζων, dees ἀναπομίζεν, ἀιαλαξβιῖν, 


(σὴν) ἀρχαίαν «μὰν σινερὸρ — οὗ κατ᾽ αἶσαν, 
οὖ. κατὰ «à δίκαιον, βασιλενομίναν, quar tene- 
ΜΝ nunc (sc. ab alio.) 

[193. Vocat Miu» Πελίαν, ex quo conji- 
cere licet, vel ignotum fuisse tunc Jasoni 
Peliam, cüm ista illi interroganti responde- 
ret; vel, illo digresso, Jasonem hec circum- 
stanti turbze dixisse. — Bax.] 

ib. IIufsueu γάρ νν. Est ordo verborum: 
ei» Πελίαν ὀσισυλᾶσιω (ἀφιλίσθαι, ut συλέά- 


ἈΑΝΤΙΒΤΒΟΡΗΕΎ, 179---192. 

T'um Jason, sumptá fiduciá, his verbis placidé respondit: ** Ut vera, sicuti 
rogas, edisseram, aio me apud Chironem medicinam edoctum,et virtutis veri- 
tatisque studio imbutum, Nunc enim Chironio ex antro revertor,que domus 
est Chariclonis uxoris Chironis, et Philyre ejusdem matris, ubi Centauri illius 
castre filite meeducárunt. Postquam autem illic integros viginti annos habi- 
tavi, et conversatus sum ade honesté, ut nihil sordidi dixerim aut fecerim, 
domum repetivi, ut /Esonis patris mei regnum, ab alio preter jus occupatum, 
recuperem : siquidem illud olim Jupiter largitus est populorum duci ZEolo, 
ejusque posteris; ut illis esset hoc dignitatis regise decus, hic honor. 

E»pop. V. 193—905. 
Etenim accepi Peliam, injustum regni possessorem, stulta» mentis consilio 
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Asuxaic πιθήσαντα φρεσὶν, 


195 


e / 3. 
Αμετέρων ἀποσυ- 


λᾶσαι βιαίως ἀργεδικῶν τοκέων" 


Toí μ᾽, ἐπεὶ πάμπρωτον εἶδον 
Φέγγος, ὑπερφιάλου ἀγεμόνος 


"4 


P4 .ü 7 ΄ ÁU 
« ÁKrv e. at 


Δείσαντες ὕδριν, κῶδος ὡσ- 


200 


εἰ τε φθιμένου δνοφερὸν 


Ἔν δώμασι ϑηχάμενοι μετὰ κω- 


^^ es 4, / 
κυτῶ γυναικῶν κρύδδα πέμ- 


eat πρᾶσα, pro, ἀφιλὼν, Pyth. XIT. 28.) 
νὴν (αὐτὴν, «3» eid») ἀμεφίρων (nam sic leg.) 

φοκίωγ ἀρχιδικᾶν.  Ductum hoc ab ἀρχε- 

Js»: cujus tamen verum sensum consti- 

tuere difficile est. ἀρχεδίκης dictum esse 

potest ut χειροδίκην» cui jus est in manu; 

&dcoque cwijus est in regnando, qui justé 

regnat. Composita tamen ab ἀρχὴ viden- 

tur a significatu principii ducta, ut &exí- 

N&*e£, ὠργίφυπον.. ἀρχίσλουτος, apud So- 

phocl. El. 72, ab initio dives, quique 

antiquas opes sibi vindicat ac tenet. ut 

ibid. 1393. &exauótAevta πατρὸς εἰς ἰδώλια. 

Erit ergo ἀρχίδικοιν δίκαιος Av ἀρχῆς. 

Quo confici, puto, scribendum esse ἀρχεδέ-. 
παν, SC. «ιμὰν, Quam olim jure tenuerunt. 
parentes. Si hec collegeris, videbis, doc- 

tum esse Scholion ad h. 1. 

194. λευκαὶ φρίνες ex eo genere epitheto- 
rum est, in cujus interpretatione nos fugit 
veterum auctoritas; ex etymologiá autem 
vel a tropo varia elici possunt.  Philostrati 
et Dionis Chrysost. auctoritas ad Pinda- 
rum vix magna esse potest, non magis ac 
grommnticorum seriorum. In Hesychio 
et Suida cumulata sunt interpretamenta : 
λευκαὶ φρίνερ. μαινόμεναι. ἢ λαμαραι), ἢ Ayala), 
B ἥμεροι. Jam habes, unde, quod placet, eli- 
gas. "Videotamen singula ex contextocon- 
jecturá esse deducta; quemadmodum in 
nostris scholiis: φρένες ἀνόητοι. Hominem 
suollem, desidem, ἃ corpore albo, λευκὸν dici, 


nil miror; at enim admotis machinis opus 
est, ut Asvnajs φρεσὶν inserviat is significatus. 
Peligm enim bominem mollem antiquitas 
non tradidit, nec contextus docet. .Equi- 
dem sequebar simplicissimum ; servarunt 
poctee multa epitheta ex antiquitatis usu, 
per se otiosa, verüm bonorem et auctorita- 
tem er vetustate habentia: sic ὕδωρ ὑγρὸν, 
γάλα λιυκόν. pauló ante, ver. 175, γασ 

“ολιὰ, pro λευκὴ ; simili modo φρένες modó 
sunt ἀμφιμόλαινα; ap. Homer. propter san- 


guinis colorem, et ap. Hesiod. Sc. H. 429, 


ϑυμοῦ---πλαινὸν σίμαλασαι ἦτορ. modo λιν» 
παὶ, ab omento; nam ineptam grammati- 
corum interpretationem, etiam in Schol. 
Pindari, nil moror. Ita splendidasm bilem 
Horatii comparabam cum vitzeá bile Persii: 
quatenus intumuit; viscerum utique infla- 
torum superficiem multó magis .nitere 
constat. Nihil afferre me quod cogere 
possit, bené memini; tantum meos sensus 
eorumque rationes expono.  Versatur res 
in eo genere, in quo videndum est, primó, 
quid sit probubile per se ἢ tum, quid sit proba- 
bilius ceteris ? quandoquidem, quod liquid 
constet non habemus. In his, in quibus 
nihil est quod ad consensum compellat, 
dissensum aliorum quis, pauló liberalior, 
egre ferat? 
199. xaleg ϑηκάμενοι δνεφιρὸν ἐν δώμασιν 

ὧσι) φϑιμῖνον (lass), 5. funus fücientes, eum-. 
σάμενοι, S. luctum airum, tristem, ezorsi. 


obsecutum, regnum illud per vim eripuisse parentibus meis, ad quos jure 
successionis pertinebat. Qui quidem, ubi: primum in lucem: editus fui; 


veriti ne dux ille insolens me perderet, ne quis legitimus imperii successor - 
esset superstes, a quo olim jure repeteretur, finxerunt me esse mortuum, , 
et funus, cum mulierum praficarum planctu simulatum, nostris in sedibus - 
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“ον σταργάνοις ἐν πορφυρέοις, 

Nuxri χοινάσαντες ὁδὸν, Ἱρονίδα 
Δὲ τράφεν Χείρωνι δῶκαν. 


219: . 


205 


Σ. ς΄. Κα, ιδ΄. 


᾿Αλλὰ τούτων μὲν κεφάλαια λόγων 
Ἴστε. λευχίσαων δὲ δόμους. πατέρων, 
Κεδνοὶ πολῖται, φράσσατέ μοι σαφέως. 
Αἴσονος γὰρ παῖς, ἐπιχώριος, οὐ 
Ξείναν ἱκόρναν γαῖαν ἄλλων. 
Φηρ δέ με θεῖος ᾿1ά- 

(COO, κικλήσκων προσηύδα. 
Ὥς φάτο. τὸν μὲν ἐσελ- 

θόντ᾽ ἔγνον ὀφθαλμοὶ πατρός. ; 
Ἔκ δ᾽ ἀρ αὐτοῦ πομφόλυξαν .... -΄ .«-: 
Δάκρυα γηραλέων γλεφάρων" ts 


210 


215 


204. yuysr) κοινάσανσερ δδὲν, communicantes 


&er nocti, noctem solam habentes consciam 
consilii, h. e. clam noctu. 


207. λεύκ σοι, majores, i. e. nobiles, qui, 
quadrigis vecti sunt junctis equis candidis. . 


—Mox, 209. lex dois, οὗ ξίνον inviopau. 


summo gaudio lacbrymas effundit, ut ple-. 
risque usu venit; quód fieri solet in im- 
modico gaudio ut inviti fleamus. — Hinc 
Sophocles; Xaees γὰρ οὗτος lev» ἀνθρώπου 


φρενῶν, Prev σὸ φσερανὸν, καὶ τὸ σημαῖνον Qu. 


Aanevjje γοῦν καὶ và. καὶ «ὰ συγχάνων. 


(213. σὸν μὲν εἰσελθόντα. — Describitur 


Bazx.] 
patris JEsonis σάδος elegans; dum pre 


celebrárunt; interea verb per noctem, quam hujus commenti consciam 
fecerunt, itineri me commiserunt, et purpureis fasciis involutum clam ad 
Chironem miserunt, eique educandum tradiderunt. 


STRoPHE VI. 206—219. 

Sed hanc rerum mearum historiam summatim attigisse satis est; ut sciatis 
quis sim. Jam veró, O cives honorandi, parentum meorum, equis albis 
insidentium, edes aperté mihi ostendite. Etenim cüm sim filius 7Esonis, 
etiam sum indigena, ac proinde in alienam et peregrinam regionem non 
venio. Quód si meum nomen avetis scire, Jasonem me.nominavit semifer 
ille divinus, Chiron Centaurus." Sic locutus, ad parentum «des venit; 
eumque ingressum et visum agnovit pater, sive clam adolescentem ante 
visgrat, sive ex precedenti narrationefilium esse resciverat. Tum immodicá 


.- 7 


290. PYTHIA, Or.IV. 


"Av mei ψυχὰν ἐπεὶ 


Γάθησεν, ἐξαίρετον 


Γόνον ἰδὼν κάλλιδατον ἀνδρῶν. 


Α. ς΄. 


E. ιδ΄. 


220 Καὶ κασίγνητοί σφισιν ἀμφότεροι 
y 5 « / , 
Haul», κείνου γε xav κλέος" ἐγ- 
γὺς μὲν Φέρης, χράναν Ὑτερηΐδα λιχὼν, 
Ἔκ δὲ Μεσσάνας ᾿Αμυθάν" ταχέως 
A Αδματος ἧκεν καὶ Μέλαμρυπος 


225 Ἑὐμενέοντες ἀνε- 


Μειλιχίοισι λόγοις 


o το μόν. ἐν δαιτὸς δὲ μοίρᾳ 


Αὐτοὺς ᾿Ιάσων δέγρνενος, 
Es ἁρμόζοντα T$UYy o», 


^s / 
230 Πᾶσαν ἐν εὐφροσύναν τἄνυεν, 


217. Erat γάθησιν ἰξαίρετον, γόνον--- Melius 
puto interpungitur: 4» s) Ψυχὰν le») 
γάθησεν, ἱξαίρεσον γόνον àv, πάλλιστον ds- 
δρῶν i.e. σιρειγήθησε (naf) ἥν Ψυχὴν, i 

Ux B 
' 290. πασίγνηφοι patris /Esonis. 
 [ib. καὶ κασίγνητοι ἄς, Audito Jasonis ad. 
ventu, veniunt patrui et patrueles. σφίσιν 
ἤλυθον, hoc est, αὐτοῖς “αριεγίνοντο. Et 
asivey κατὰ κλίος, boc est, ἀκούσανσις ὅςι 
ἔκιοε ἄφικφο. — Fratres. 7Esonis fuerunt 
Pheres et Amythaon, quod et ipse Home. 
Fus testatur; «veg δ᾽ ἱσίρους Keonfüi cíxw 


βασίλεια γυνοωπκῶν, Alresá τ᾽, ἠδὲ Dione, ' Aus- 
θάονα 3' lam dopnny. Βεν.] . 

299, "Yesosín πρήνη haud ignobilis. vid. 
doctiss, Eckbel Numism. anecd. p. 86. 

226. iy δαιφὸς μοίρᾳ, Schol. i» μέρει» parti- 
cipes eos reddendo convivii, i.e. excipiens eos 
epulis. Hoc videtur simplicissimum; portio 
epularum unicuique hospitum contingit. 
Mox, 229, ξείνια sunt ipse epulsm, et 230. 
Ised»oty aeu» εὐφροσύναν, hilaritatem mazi- 
mam in eorum animis erplicuit, excitavit. 
ἰνσείνων, ἰνφανύων, feró ut αὔξων, pro vul- 
gari weniefeu. 


perfusus animi letitià, quód filium, virorum pulcherrimum, conspexisset, 
lachrymas ex senilibus palpebris effudit, que instar bullarum aquse bullientis 


manáàrunt. 
"ANTIsTROPBHRE VI. 220 —9239. 


Protinüs /EÉsonis fratres, Jasonis patrui, Pheres nimirum et Ámythaon, 
audito nepotis insperato adventu, ille quidem ex propinquo loco, Pheris 
videlicet, ubi fons est Hypereius, accessit : hic autem ex Messená, Laconice 
civitate. Quinetiam simul cum illis venit Admetus Pheretis, et Melampus 
Amythaonis filius, patrueles ejus, adventum patrueli gratulantes. Illos 
autem lautis conviviis excepit Jason, inter quise, et oratione blandà apud eos 
utebatur, et xenia convenientia parabat. Atque omni hilaritatis genere sese 
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" Alpónic πέντε δρωπὼν Jc 
Νύκτεσσιν ἕν S ἁμέραις τ; / 


"Iter εὐζωᾶς ἄωτον. 
Ἑ. ς΄. Κ΄. ιγ΄. 


'"AXX ἐν ἕκτα, σώντα λόγον ϑέμενος 
235 ΣΣπουδαῖον ἐξ ἀρχῶς ἀνὴρ 
Συγγενῖσιν παρεκοι- 
νῶθ᾽. οἵ δ᾽ ἱπέσπκων. αἶψα δ᾽ ἀπὸ κλισιῶᾶν  .: 
Ὥρτο σὺν κείνοισ!. — max P gA- 
θον μέγαρον ἸΠελίω" ἐρσύραολνοι 
240  A' εἴσω χκατίσταν. τῶν δ᾽ ἀκού- 
σαις, αὐτὸς ὑκηντίασεν 
Τυροῦς ὑρασιπλοκάμου γενεά. 
Ileuvv δ᾽ lore» μαλθακᾷ 
Doro ποτιστάξων 0 δαρὸν 
245 ἘΒάλλετο κρηπῖδα σαφῶν ἐπέων" 
IIa; Ποσειδῶνος Πετραίου, 


"A 
4r € 


384. eusesüro Sint wesfipuses), om-  plicius est: comites se ei adjunzerunt. 
mem rem, λόγον eA pro, σανυδαίως Statim enim eum lis surgit de mensà. 


ϑέμενοι. seri, accurató: et illi, 997, le- 245. Jason exorsus est predentem sermo-. 
$esereo, assensi sunt, probárunt. Nisi sim- mem. — seuwig, fundamentum, pro exordio, 


cum illis recreavit, et quinque solidos dies, totidemque noctes, jucundissimo 
patruorum et patruelum convictu fruitus est. 


Ero». VI. 234—946. 

Veràm, die sexto, vir ille omnem serium sermonem de regni repetitione, 
quem ab initio adventás proposuerat, repetens, et cum suis consanguineis 
communicans, consilium capiebat: illi autem ejus sententiam approbuabant. 
Inito censilio, protinüs domo cum illis exit, et ad Pelis «edes contendit. 
Quà cüm pervenissent, proper? ingressi sunt, Pelias autem, Tyrs, studioste 
capillitii, filius, audito advenientium strepitu, obviam properavit. Ilico cümn 
convenissent, Jason placidá et sapienti oratione Peliam compellat. ** Pulia, 
fili Neptuni Petrei (sic dieti ex quo discidit montes Thessalicos, Tempo 
dietos, et fluvium Peneum per eos deduzit) 
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Σ. ζ΄. K.W. 
᾿Ενσὶ μὲν ϑνατῶν φρένες ὠκύτεραι 
Κέρδος αἰνῆσαι πρὸ δίκας δόλιαν, ,.“ 


y v; a. 4 
τ ΄ No e , - 
Τραχεῖίαν ἑρχόντων προς ἐσίξδαν ὅμως. τ-“". ^ 
φ 9. 3 hy A M EY « / . 
Αλλ ἐμὲ χρὴ καὶ σέ, εμυισσωμένους 


- «v sy — " 4. &. . . 
᾿Οργὰς, ὑφαίνειν λοιπὸν ὅλθον. 2 oan 


΄ 
φ 


* 


é$».€* 
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Εἰδότι τοι ἐρέω" 
Μία βοῦς Κρηθεῖ vs pene 
: Καὶ ϑρασυμήδεϊ. Σαλ- - 
μῶνεῖ" τρίφαισιν δ᾽ ἂν γοναῖς 
Αμμες αὖ κείνων φυτευθέν- 


225 


τες σθένος ἀελίου 


Sic inF. VII. 3. et Fragm. p. 71. de victorià 


navali ad Artemisium ματιὰ, $e παῖδε" 


᾿Αδηναίων ἰδάλοντο κρηπῖδα lAtoltoíng. Yloru- 
δώνοι Πιτραίου majore literá. scribendum ; 
erat enim locus Thessalir, in quo ludi Nep- 
tuno habiti fuere. vid. Schol. Apollon. 
111. 1243. 

249. Esse σραχεῖαν ἰσίξδαν,; τὸ μέλλον 
σραχὺ, rectà Schol in quo sunt alia de 
voce ie«3«, qui proprié ἡμέρας μεϑδεοῤφοὺς 
declarat, nunc omninó τὸ μέλλον. Multa 
de eá, quse nonnullorum vocabulorum for- 
tuna fuit, disputárunt viri docti, olim 
Etymol. M. Suidas, Hesych. et ad bunc 
Hemsterh. tum Ruhnken. ad Timezum h. v. 
 Compsrantur cum Repotiis, de quibus 
docta est Wernsdorfii disputatio. Est autem 
ordo: S»nei μὲν φρίνες (κἄν) σραχεῖαν ἱρισόν- 


χρύσεον 


ves (αὐτῶν) πρὸς ἱπίξδαν, h.e. κακὸν ed 
μέλλον, (etsi in mala futura irruunt, parant 
sibi calamitates futuras) ὅμως ὠκύφερα! dien, 
αὐνῆσαι πίρδος δόλιον «ρὸ δίκαις, proclives sunt, 


. praecipites, ad praferendam justo utilitatem 


per fraudem. 

950. ϑεμισσαμένονς Gpyàs, moderantes, re- 
gentes, animos, providere, ut feliciter aga- 
mus in posterum. 

959. Esdem foemina fles, «ends, γυνὴ, 
Enarea. 

[254. ϑγασυμήδει. Epitheton Salmonei, 
qui et ab Hesiodo vocatur ἄδιπος καὶ Dotpfr- 
pes miel κηρί. Hic ille est qui Jovis tonius 
et fulmina imitabatur. De quo Virgilius; 
Vidi et crudeles dantem Salmonea.pasat 
dum flammas Jovis eL sonitus imitatur 
Olympi. Bezw.] 





SrRopnurz VII. 247—260. 
promptiores sané sunt hominum mentes ad laudanduim lucrum injustuni, 
quàm ad justum illi anteponendum, quamquam quod injusté vel cum lucro 
fecerint, postea tristem sortiri solet exitum, nec inique lucro dià fruuntur. 
Quod cüm ita Bit, par est, ut, omisso iniqui lucri studio, et animi affectibus 
.ad justitiam et squitatem compositis, uterque nostrüm futuree felicitati 
prospiciat, ut in reliquum vite tempus, amicó, pacat?, feliciterque vivamus. 
Dicam quod ipse apprime nósti. Una eademque mulier, nempe Enares, 
utero gessit, peperitque /Eolo, Cretheum, et audacem Selmoneum: . à 
.quibus oriundi tertii sumus, et inter mortales vivimus et versamur. (Nam 
Selmoneus Tyronem filiam, Tyro Peliam filium habuit. Cretheus genait 
JEsonem, Eson Jasonem.) Idcirc, cüm consanguinitatis vinculo. conti- 
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Λεύσσομεν. Μοῖραι δ᾽ ἀφί- 
στανφ᾽, εἶ τις ἔγθρα πέλει 4 aUe 
260  'Opoyovog, αἰδῶ καλύψαι, 
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A.C. K. X. 
Οὐ πρέπει νῶιν χαλκοτύροις ξίφεσιν 
Οὐδ᾽ ἀκχόντεσσιν μεγάλαν προγόνων " 
Τιμὰν δάσασθαι. μᾶλά τε γάρ τοι ἐγὼ 
Καὶ βοῶν ξανθὰς ἀγέλας ἀφίη- 
pe ἀγρούς τε πάντας, τοὺς ἀπούρας 
᾿Αμετέρων τοκέων 
Νέμεαι, «λοῦτον πιαΐνων. 
Κοῦ pa πονεῖ τεὸν Oi- 


205 


es ,  » 
κὸν ταυτὰ TOpUUVOVT ἄγαν. 
9 x Ἁ ^s ) 
270 Αλλα, καὶ σχάκτον μόναρχον, 


958--260. Sunt verba ραυϊὸ impeditiora: 
alle καλύψαι, erit, tollere, extinguere, ut 
noéereis pro ἀφανίζειν, ἀϊεςτοῦν, reverentiam 
seu pietatem cognatorum; hoc fit odiis 
mutuis. εἴ σις ἔχόρα «ἰλει ὁμογόνοις, (ὥστε 
- eei», scil. σὴν ἔχθραν) σὴν αἷδὼ παλύψαι, ques 
talis sit, ut tollat pietatem.  ltaest; Parce 
(custodes recti et justi) aversantur, abhor- 
rent ab aspectu, ortis inter cognatos odiis, 


quibus pietas et reverentia. mutua inter eos 
tollitur. 

[ib Ellipsis «ev ὥστε, ut bic sit sensus; 
ὥστε e αδῷ καλύπτων, hoc est, eis aiósie- 
θα. Brw.] 

968. κοῦ us sevi. «erii h.l. activé, cf. 
Brunck. in Anacreont. p. 111. et σοῤσύνουσαι 
pro αὔξοντα, non me mal? habet, quod hac 
tuas opes valde augent; tuis copiis accedunt. 


neamur, honestum etiam sit, ut, insolubili amicitie nodo feederati, connec- 
tamur, quó beatam vitam exigamus; (nam siqua inter consanguineos 
intercedat, excusso omni pudore, simultas, omnis abest felicitas ;) 
AuTIsTROPHE VII. 261—274. 
proinde velim, quó finem illum consequamur, mutuo concordie studio 
teneamur, et siquid inter nos dirimendum venit, id placidé transigamus. 
Ecce majorum meorum sceptrum, ommiaque bona possides, que quidem 
. singula, nullo excepto, jure repetere possem : sed haec volo tecum partiri 
tantummodo: nec tamen id facere, (neque enim ita fieri decet,) commoto 
inter nos bello, ubi res gladiis telisque agitur. Lubens tibi relinquo pecudes, 
armenta, fundosque omnes quos parentibus meis eripuisti, et quibus nunc 
aleris, et quorum ubertate ditaris. At regiam dignitatem mihi reddas aveo. 
Neque enim angit me ulla bonorum, quibus tua domus amplificata turget, 
invidentia: sed mihi egrà est qubd monarchicum sceptrum non teneo, 
11 
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Καὶ “γρόνον; ᾧ ποτε Κρηθεΐδας 
᾿Εγκαθίζων ἱππόταις 
Εύδυνες λαοῖς δίκας, 


"LL  T& μὲν ἄνευ ξυνᾶς ἀνία 


(9$ &tf. Kw. 
276 Δῦσον Guy, pf τι νεώτερον εξ 
Αὐτῶν ἀναστήσῃ καχόν. 
Ὥς ἄρ᾽ ἔξριασεν. ἀχῶ 
Δ᾽ ἀνταγόρευσεν καὶ Πελίας" ἔσομαι 
Τοῖος. ἀλλ᾽ ἤδη pus γηραι- | 
280 ὃν μέρος ἁλικίας ἀμφιπολεῖ" , 
Σὸν δ᾽ ἄνθος ἥθας ἄρτι κυ- 4 / RP ιν δ 
μαΐνει" δύνασαι δ᾽ ἀφελεῖν᾽ 
Μᾶνιν γθονίων. κέλεται γὰρ ἐὰν 
Ψυχὰν κομέξαι Φρίξος» ἐλ- 


4514. τὰ μὲν, quod ad ista attinet, ea. restituam, quum id perfeceris." — Interes 
quidem redde mihi, ne inde (I abes», διὰ tamen sperabat Pelias Jasonem in hoc peri- 
“φούςου) inopinum tibi arcessas malum. culoso cepto moriturum; eumque iu finem 

[279. ἀλλ᾽ ἤδη με &c. Concessionis callida callidus ille senex hoc excogitárat. unde 
vestrictio, sumpto ab setate argumento. q.d. Apollon. Argonaut. l. i. ver. 15. ΑἾψα ἃ 
* Mihi necessum erat Phrixi animam cu- ^ «ó3' ἰσιδὼν ἐφράσσατο. καὶ οἱ duos ἴνενι 

. rare, et vellus aureum petere; sed quoniam ναυσιλίης φολυκηδίος, ὄφρ, i) πόντῳ, ἐλ καὶ 
id tuse eetati fervide et florenti est conveni- ἀλλοδαφοῖσι μετ᾽ ἀνδράσι νόστον ὀλίσση. Dzx.] 
entius, quàm mihi, senectute circumdato, 283. Veterator Pelias simulat se religione 
'Éd meo loco suscipe; postea regnum tibi teneri expiandm ἄσης, piaculi, quod regni 


soliumque regium non occupo ; in quo sedens olim Crethei filius, ZEson, 

pàter meus, bellicosis populis jura dabat. Hsc igitur, O Pelia, sceptrum 
' nempe, et solium, quze conditionibus sequis reposco, citra molestiam omnem 

mihi reddito ; 

Erop. VII. 275—987. 

ne, si id non feceris, nobis novi alicujus mali sis auctor." lec Jasonis 
' verba fuerunt. — Cui sic placide respondit Pelias. ** Ita faciam, Jason, ut 

mali nullius àim auctor ; tecum pro imperio non digladiabor, sed rem amicé 
 eomponemus. Verüm antequam regni clavum tibi restituam, tu, qui 
. jJuvenili florentis setatis sestu ferves, me, senectute circumdatum, necessario 
:Sabore leva.  Sané potes iram placare deorum terrestrium, quos malà habet 
quum alicujus anima in patriam non est reducta. Jubet autem Phrixus, qui 
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285 θόντας πρὸς Αἰήτα δαλάμους, 
Δέρμα τε κριοῦ βαθύμαλλαν ἄγειν, 
Τῷ vor ἐκ πόντου σαώθη 


Σ. «. K.4. 

"Ex τι ματρυιᾶς ἀθέων βελέων. 
Ταῦτά μοι ϑαυμαστὸς ὄνειρος ἰὼν 

.,290 Deni. μεμάντευμαι δ᾽ ἐπὶ Κασταλίᾳ, 

B Εἰ μετάλλατόν τι. καὶ ὡς τάχος ὁ- 

φρύνε; με τέύχειν ναὶ πορυτάν. ἡ τυ 
Τοῦτον ἄεθλον ἑκὼν 
TéAscov καί voi μονωρχεῖν 
205 Καὶ βασιλευέμεν ὅ- 


βένυμυι προῆσειν. καρτερὸς 
Ὅρκος ἄμμι μάρτυς ἴστω 


exitium τοΐπατίὶ videretur. Sunt autem  periri posset, super somnii consilio : h.e. 
placandi Manes Phrizi, parentis Athaman- δὴ possem resciscere aliquid, sitne viso 
tis et Inus, injuriá patrio solo pulsi et in obtemperandum. ρμεσαλλᾷν non modó est 
Colchide mortui. Ce:um eum edit Valer. querere, sed et comperire. καὶ (ὁ 9«) 
Fl. I. 47, sqq. ubi heec ornat. Apud Apol- ἐσρύνε; lpl, ὧς τάχος esu» sn]. πσομσὰν, 1. Θ. 
lon. 11. 1198, Jovis ira placatur. — suem) — sripmuv νῆα, instruere ac deducere in mare. 
γὰρ Φρίξος (lpl) ποριΐξαι ψυχὰν ἰάν. Nota- 294. μοναροιῖν spectat ad imperium, βασι» 
bile πορώόζων, curare, de sacris factis, de λεύειν, ad dignitatem regiam, honorem; 
inferiis. Eo sensu xeu. quoque occurrit, munera, ut sup. 970. — exsmeres μόναρχον, 

291. εἰ μετάλλησνόν «i, num quid come καὶ ϑρόνος &c. | , 


in Colchicá terrá obiit, ut ad ZEete regionem et edes proficiscar, indeque, 
cüm non supersit corpus, ipsius animam convenientibus ceremoniis in 
patriam navi reduc&am, eádemque operáà huc advebam villosum vellus arietis 
illius, quo vectus, olim e mari Colchos incolumis evasit, 
STRoPHE VIII. 288—301. 

evitavitque novercse impias insidias, quee ei, quód suis amoribus noluisset 
obtemperare, periculum apud patrem struebat. Porró mandatum istud in 
somnis per somnium admirandum accepi. Ob quod, Delphicum Apollinis 
oraculum consului, et interrogavi, num id mihi peragendum esset. Id 
autem peragendum respondit. Ideoque te juvenem hortatur, ut quam- 
prirnüm instructà classe in Colchicam regionem proficiscaris. . Age, laborem 
hunc ultró suscipe: quem cüm exegeris, sancté juro me tibi permiasurum 
esse ut monarchiam obtiness, et regno potiaris. Jovem autem, ad quem 
terque nostrüm genus refert, testem appello, perque nomen ejus juro 
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Ζεὺς ὁ γενέθλιος ἀμφοτέροις. 

Σύνθεσιν ταύταν ἔπαι- 
νήσαντες οἱ μὲν κρίθεν. 

᾿Ατὰρ ᾿Ιάσων αὐτὸς 703 


300 


A. 3 . K. ιδ΄. 


ὌΟρνυεν κἄρυκας ἐόντα πλόον 
Φανέμεν τωντᾶ. τάχα δὲ Κρονίδα- 
o Ζηνὸς υἱοὶ τρεῖς ἀκαμαντομάχαι 
"HAfor ᾿Αλχμήῆνας Sy. ελικοδλεφάρου 
Λήδας τε. δοιοὶ δ᾽ ὑψιχαῖται 


᾿Ανέρες, ᾽Εννοσίδα 


,305 


| / "M 

Γένος, αἰδεσθέντες ἀλκὰν, ^77 7 
(S xd x 7 
Ex τε Πύλου καὶ ἀπ᾿ ἀ- 
/ 209€ Ἁ / 
κρᾶς Ταινάρου" τῶν μὲν κλεος 
᾿Εσλὸν Εὐφάμου τ᾽ ἐκράνθη ο . 
(CK 2 


310 


Bro» o4 


- * -«4τ-- t 





998. Ζεὺς γενίδλιος nunc, rebus jubenti- 
bus, aliter quam Ol. VIII. 20, esse debet 
πατρῷος, gentilitius stirpis ZEolice. Est 
&utem γενίόλη, itidem ut γένος; et natalis 
et genus. 

906. ὑψιχαῖταιν ut Bafvxa;ea, refer ad 
juvenilem vigorem. 


308. αἰδισθένεες &Xxà», multis modis ex- 
poni potest.  Preestat, puto, ad Jasonem 
referre: virtutem  Jasonis reveriti, h. e. 
admiratione virtutis ejus. 

310. Euphemus et Periclymenus, Nep- 
tuni ille filius ex Europá, hic nepos ex 
Neleo et Chloride, Tityi δὰ; Neleus 





fixum ratumque fore quod spondeo."  Postmodüm, qui Jasonem ad Pelis 
sedes comitati erant, Pelizque domestici, qui his venientibus cum ipso 
obviam prodierant, approbatis hisce conditionibus, alii ab aliis separati 
abierunt, Sed jam tum Jason 
| AwNTiIsTROPHE VIII. 302—315. 
ipsemet capit suos precones excitare, ut futuram navigationem per totam 
Greciam denuntiarent, et socios navigationis undiquaque convocarent. 
Itaque mox venerunt tres Saturnii Jovis filii, heroés fortissimi et robustissimi, 
pugnatores infatigabiles, videlicet Hercules, quem ex Alcmená, nigris 
supercilis decorà, uxore Amphitryonis, suscepit; Castor et Pollux, quos 
ex Ledà. Venerunt etiam duo viri, altam comam gerentes, Neptuni filii, 
qui, veriti ne ignavi viderentur, et studios? caventes ne sus fortitudini 
dedecus inurerent, ad hanc navigationem se contulerunt, nimirum laté 
:potens Periclymenus ex Pylo, et Euphemus ex Tenaro, Laconice promon- 
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Σὸν τε, IIseixAogesy. εὑρυξία. 
Ἔξ ᾿Απόλλωνος δὲ, Φορ- 
μικτὰς, ἀοιδῶν πατὴρ 
315 ἜἜμολεν, εὐαίνητος ᾿Ορφεύς. 


927 


Ἐ.η΄. K.w. 


Ilégurs δ᾽ Ἑρμᾶς χρυσόρακις διδύμους 
Ὑοὺς $x ἄφρυτον πόνον, il 
Τὸν μὲν Eyjoyo, xs- 
χλάδοντας 56m, τὸν δ᾽ Eeuroy. ταχέως 
A' ἀμφὶ Παγγαίου ϑέεμεθλα «-.ἕ ἡ 
Ναιετάοντες ἔσαν καὶ γὰρ ἑκὼν 
^v ** v ^v » 
Θυμῷ γελὰᾶνεῖ Φὥσσον &y- 
A » ἢ 
τυνεν βασιλεὺς ἀνέμων 
Ζήταν Κάλαϊν τε πατὴρ Βορέας 
825 "Δνὸδρας στεροῖσιν ya TC, πε- 
φρίκοντας ἄμφω πορφυρέοις. 


[7 αι 


320 


autem et Pelias e Tyro suscepti Neptuno: 
istis cumulata est gloria ex novo hoc navi- 
galionis ausu. ἐπράνθη, συνιστράνθη, per- 
fecta est. . 
$19. ἐξ᾿ Απόλλωνος potest variis modis 
accipi, ut Mingarell. monet: ab polline 
missus: tum, lZ' Aw. φορλωπεὰς, citharedus 
ab .4. edoctus. — Preefero ἐξ ᾿Ασόλλωνος scil. 
γίνος ver. 308. pro, δ᾽ Ασόλλωνος σαῖς. Po- 


Mercurio, ortorum. Alii CEagnü filium 
faciunt Orphea.  Doctum est Scholion 
ad h. 1. 

918. sex Addesras ἥδῳ, 8 κιχλήδω, σλήδω, 
Juvenili vigore, tanquam succo, turgentes. 
vid. var. lect. Mox, S521. sa) γὰρ pro 
porrüó, ut Lat. nam. formula variandi 
nexum &c progressum narrationis, 

322. ἔγνφυγεν, instruxit .ad iter et misit. 


nitur in medio heroüm a Jove, Neptuno, 


torio, qui ex hác expeditione glorie complementum reportárunt. "Venit 
etiam laudatissimus Orpheus, Apollinis filius, poéta et cithareedus longé 
preestantissimus. 

Erop. VIII. 816—928. 

Preterea Mercurius, qui virgam auream gestat, qu& vel in "Orcum ducit, 
'vel inde educit animas, Echiona et Eurytum, filios etate florentes, misit 
:ad laborem hunc insuperabilem exantlandum. Insuper Boreadse, qui in 
radicibus Pangsei montis Thracise ad Septentrionem habitant, celeriter 
advenerunt. Etenim pater ipsorum Boreas, rex ventorum, leeto promptoque 
: animo ocyüs adornavit filios Zeten et.Calaim, viros quibus ambobus terga 
"purpureis alis horrebant, quique pernicissimi erant. Verüm enimvero, 
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Τὸν δὲ παμπειθὴ γλυκὺν ἡ μιθέοι- 
σιν πόθον γ᾽ ἔνδαιεν Ἥρα 
2.9'. Κ. «Σ΄. 
Naoc ᾿Αργοῦς" ju τινὰ λειπόβμονον 
880 Τὰν ἀχύνδυνον χαρὰ ματρὶ μένειν 
Αἰῶνα πέσσοντ᾽, ἀλλ᾽ ixi καὶ Savaro 
Φάρμακον κάλλιστον ἑᾶς ἀρεψᾶς 
. γ"Αλιξιν εὑρέσθαι σὸν ὥλλοις. 
Ἐς δ᾽ Ιαωλχὸν ἐπεὶ — c 
335  KaríGa ναυτᾶν moror, 
; Δέξατο τῶἄντας ἔσα;»- 
^ νήσαις ᾿Ιάσων" καί ῥῶ ei 
Μάντις ὀρνίχεσσι καὶ xXxó- 
ροισι )δοπροκέων ispoic 


340 Modo; ἀμξασε στρατὸν .- ἡ 


.»»- 


[829. ᾿Α,γοῦς. Navis hec, utvult Cicero, 939. φάρμακον dics, üt e) ἅκος Nem. 
nomen habet ab Argivis principibus qui III. 99. sc. proprié eerumnarum et laborum 
éam conscenderunt: et quia Juno coleba- delinimentum. — Sic Nem. IV. 2. «sen 
tur Argis, recià dicitur illa heruüm animos κεκριμένων ἱκερὸς ἄριστος εὐφροσύνα, laborum 
ilius desiderio inflammare, et ad foris J/furtorum, exhaustorum, optima medela, 
facta instigare. — xw.) refectio, letitia ez successu. Remedium 

880. eire αἰῶνα ἀπίνδονον, pro ἀκινδό. lenit vulnus, dolorem ; laboris lenimen, 
»w;, «nox ματρὶ, ut lu» Ol. 1. 182, con- φάρμακον, est gloria; prolabore est dewk 
sumere vilam. quee facit, ut illum toleremus. 


quód divini illi hero&s dulci navis Argüs desiderio, quod quevis persuadet, 
ita flagrarent, hoc Junonis instinctu accidebat, qua animos ipsorum 
accendebat, 
SrRoPHE IX. 329—949. | 

ne quis relinqueretur domi apud matrem, ubi, ab omni periculo semotus, 
annos inglorios exigeret: sed quivis fortitudine eximius, sue virtutis speci- 
men ederet, nomenque gloriosum cum aliis coetaneis compararet, ut, 
partà nominis apud posteros immortalitate, illà, tanquam praestantissimo 
adversus mortis extinctionem remedio, se solaretur, Postquam autem flos 
heroüm Iolci (Thessaliae oppidi) fuit congregatus, ad navalem hanc expedi- 
tionem suscipiendam, Jason, laudatá ipsorum alacritate et diligentià, omnes 
numeravit. Tum Mopeas ariolus, conspectis avibue projectisque talis 
.Sugurari et vaticinari solitus, ubi ex his comperisset felicem faustamque fore 
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Πρόφρων. 
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Κρέμασαν. ψχεύρας ὕπερθεν, 


A. 9, 
Χρυσέαν χείρεσσι AaGay φιάλαν 


K. A. 


᾿Αρχὸς ἢ $y TeUpua. πατέρ᾽ Οὐρανιδᾶν 


345 


᾿Εγχεικέραυνον Ζῆνα, καὶ ὠκυπόρους͵ 
Κυμάτων pyra ἀνέμων τ᾽ ἐκάλει, 


ἐς. : p - 


’ x 4 4, 
Νύχφας τε» καὶ πόντου κελεύθους, 


"Αματά τ᾽ εὔφρονα, καὶ 


—t 


Φ,λίαν νόστοιο μοῖραν. 


350 


Ἔκ νεφέων δέ oi ἀντ- 


&vc' βροντᾶς αἴσιον 
Φύέγμα: λαμαραὶ δ᾽ ἦλθον ἀκεῖ- 
γες στεροπᾶς ἀπορηγνύμεναι- | 


᾿Αμιανοὰν. δ᾽ ἡ ρος i- 


341. De discessu C rapa jam sup. 49. 
verba vidimus. De appulsu ipf. X. 80. 
[344. vacío! OieasJas. Dicitur ab Ho. 
roero Jupiter πατὴρ ἀνδρῶν «x Θεῶν «x. Quód 
.autein Jupiter invocatur maritimo in nego- 
tio, potiàs quàm Neptunus, ita excusat 
Scholiastes, ex his Arati verbis rationem 
ducens; μεσταὶ W Διὸς «Aem μὸν ἀγυια), 
srásni δ ἀνδρώσων ἀγορα), μεσταὶ δὲ ϑάλασσαι» 
s) λιμένες. Br». o 
846. indXu—refero ad omnía voc. εὔφρο- 
' se, pro vulgari: precatur, μὲ sint propitii et 
- secundi fluctus, venti, dies, noctes.  jera) 
ἀνίμων et inf. [X.. 85. occurrunt. 
347. “σόνεου κίλενδω sunt aut ipsum mare, 
in quo navigator, aut navigatio; precatur 


v 


acalfont si pesas. 
854. Si ἀναφνοὺν iredon; pro 

recreari, animo confirmari, defenditur, di- 
cendum est, esse pro seuieósu, aut illustran- 
dum id erit ex simili formulá, ipfe», eese: 
ψυχή». ἴων σφῆσαι in. Odyss. e. 11. et 
μῆνιν στῆσαι Sophocl. CEdip. 699. unde et 
omninó potest στῆσαι reddi per ἔχων: ut in 
eo quod cominodé laudavit Gedik. ex Eu- 
rip. Iphig. in A. 786. 9. seis; ἰλαΐίδα, 
habere metum; ad quem locum Markland. 
slia attulit; unde patet σχήσουσι pro στή» 
eove) Tyrwhittum | ingeniosé quidem con- 
jectasse, nec tamen veré. [n nostro loco 
lecávns ἀρισνοὰν simile est ei quod sup. Py. 
111. 171. ἴστασαν lpfás καρδία». 


navigationem, exercitum alacer navim conscendere jussit, Postea, anchoris 


super navis rostrum appensis, 


ANTISTROPHE IX. 348—356. 
Jason Argonautarum dux, in puppi collocatus, phialam auream manibus 
sumens, Jovem, qui fulmine ceu hastá vel ense utitur, et deorum ccelestium 
est pater; et celeriter meantes undarum et ventorum impetus; invocavit : 
preetereà noctes, marisque vias, letosque dies, ut non solüm feliciter ire, 
sed etiam redire prospere, liceret. Tum Jupiter, exauditis precibus, Jeevum 
intonans, et radiis splendidi fulguris erumpentibus locum illustrans, signif- 
cavit se faustum iter annuere. Sed hero&s, incerti quid hoc sibi vellet, 
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“πιὸ... Φναιύν 


Ποικίλαν ἴὕγγα T$- Dna 
τρακνάμον Οὐλυμνσόθεν 
ν΄ Ἐν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 


A.V. K. X. 


Μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια φέρεν 
Πρῶτον ἀνθρώποισι, λιτᾶς v ἔχαοι- 
δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
ἼὌφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
v αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ Ελλὰς αὐτὰν 
'E» φρεσὶ καιομέναν | ΝΣ | 
Δονέοι μάστιγι Πειθοῦς. — | | N / m / 
Kai τάχα qtipur &é- .- 0 | ᾿ 
θλων δείκνυεν χατρωΐων" 
Σὺν δ᾽ ἐλαίῳ φαρμακώσα- 
σ᾽, ἀντίτομα στερεῶν ὀδυνᾶν 


385 


390 


simpl. pro delinimento (vid. Selmas. ad 
Solin. p. 662. a), aut potils pro cupiditate 
dixit Pindarus inf. Nem. 1V. 56. ubi Scho- 
lion aliud doctum in avem mutatam narrat 
Iyngem, filiam Echus vel Pithus s. Suade, 
que Jovem ad Ius amorem pellexerat. 
Pbantasma poéticum haud insuave. 

390. In wéeerys σωθοῶς nescio an satis 
feliciter notionem petam a flagro quo turbo 


memoratione adhibuit Tibullus: Namque 
agor, ut per plana citus sola verbere turbo, 
quem celer adsuetá versat ab arte puer : 
et Virgil. En. V11. 378, seqq. ad quem 
vide. Alias dictum occurrit μέσειξ de ter- 
rore Panico in Rheso 37. et de Κυδοίμῳ ap. 
Tryphiod. 595. 

391. ewpsea, summam corum, qua in- 
Juncturus esset pater /Eetes. 


agitur: quod in curarum animos versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam cclitàs demis- 
sam, et indissolubili rotze quatuor radios habenti alligatam, 
ANTISTROPHE X. 384—997. 

avem quse in furorem amatorium adigit, prima ad homines detulit, cum 

eàque sapientem Z/Esonis filium Jasonem in peragendo negotio adjuvit. 
Quinetiam docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut, 

relictá parentibus debità reverentià, Medea peregrino adjungeretur, et, viri 
amore inflammata, Grzeciee desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 

quam acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 

compararet. Sic comparata philtris εἰ incantationibus Medea common- 

stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre 7Eetà labores superaret et 
perficeret. Tum preeparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, 





PYTHIA, Or.IV. 


4 


233 


806 Δῶκε, γρίεσθαι. καταΐ- 
νησάν τε κοινὸν γάμον 


Γλυκὺν ἐν ἀλλάλοισι μίξαι. 


΄ ΄ 1 - 
4 - 
9:45. yr 20 0»: 


E./. K.w. 


᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ Αἰήφξας ἀδαμάντινον ἐν 
Μέσσοις ἄροτρον σκέρυψατο 
Καὶ βόας; οἵ φλόγ᾽ ἀπὸ 
Ξανθᾶν γενύων πνέον καιομυένοιο πυρὸς, 
Χαλχέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 

σκον χθόν ἀμειξόρμιενοι" τοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσ μοῦνος. 0g- 

θὰς δ᾽ αὔλακα ἐντανύσαις 


400 


405 
"Haar , ἀναδωλακίας δ᾽ opyyi- 


ἂν CYiOS νῶτον γᾶς. $si- 
vw δ᾽ div τοῦτ᾽ ἔργον βασιλεὺς, 


ut Schol. ἐπ᾽ εὐθείας ἤλαυνε 


$95. Interpunge et ordina hunc in mo. 
dum: ἀνείσομαι σειριᾶν usar Dunt, χρίεσθαι 
(ut iis se inungeret) σὺν l.aio φαρμακώσασα, 
postquam oleo ea miscuerat. ἀνσίφομα ad 
Eurip. Alcest. 974. illustrat Jacobs Ani- 
madverss. p. 36. 

404, sq. JEetes ἀρὰς αὕλακα, ἱνεανύσαις 
ἤλαννε. duplici modo potest dictum esse : 


secams, sulcos. 
φὰς «ὕλακας. ἀνιβδωλακίας γᾶς rect Schol. 
ἐν σῇ τρήσει τοὺς βώ βώλονε ἀναπεριπούσηε. Mox, 
ver. 406. &» malé olim de altitudine 
sulci interpretatus sum, Scholiaste fraude ; 
est de arationis mensurá accipiendum. | Ut 
suo exemplo seu doceret seu deterreret, 
JEetes ducit sulci speciem ie! ὀργυιὰν, per 


aut ἱνεανόσας sc. σοὺς βόως nad' αὔλακας ὀρόάς. tres cubitos, pro spatio quovis. 


aut, l»rasóras σὰς αὔλακας lpfàs,rccta ducens, 


Quibus graves dolores propulsaret. Et mutuo amore capti, dulces inter se 
nuptias pacti sunt. 
EPop. X. 998—410. 

Itaque ZEetes, primum Jasoni propositurus laborem, ipse durum aratrum, 
ex adamante conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 
item boves aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem ore et 
naribus ignem spirabant, smneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 
terram proscindebant. Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
ad unius orgyse profunditatem fidit dorsum terre, que, dum aratro versatur, 
glebas in altum mittit. Quod fecit Eetes, ut ad sui imitationem provo- 
caret Jasonem ; ideoque sic locutus est: * Quum rex, qui Argoni navi 
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wy ες , " . I "EC 
Ποικίλαν (Uy T$- duh e lues ^ 


Tp X VÀ Luv OvXupaxóbsy 
Μ΄ Ἐν ἀλύτῳ ζεύξασα κύκλῳ 


A./, K. X. 


Μαινάδ᾽ ὄρνιν Κυπρογένεια φέρεν 
385 Πρῶτον ἀνθρώποισι, λιτάς v ἔχαοι- 
δὰς ἐκδιδάσκησεν σοφὸν Αἰσονίδαν" 
"Ὄφρα Μηδείας τοκέων ἀφέλοι- 
v αἰδῶ, ποθεινὰ δ᾽ Ελλὰς αὐτὰν 
Ἔν φρεσὶ καιομέναν | "d 
390  Aodo: μάστιγι Πειθοῦς. “ἢ oo mtt T 
Kai τάχα πείρατ' ἀέ- eO ὁ τις 
θλων δείκνυεν πατροΐων" 
Σὺν δ᾽ ἐλαίν φαρμακώσα- 
σ᾽, ἀντίτομα στερεῶν ὀδυνᾶν 


simpl. pro delinimento (vid. Salmas. δὰ  memoratione adhibuit Tibullus: Namque 
Solin. p. 662. a), aut potiüs pro cupiditate  agor, ut per plana citus sola verbere turbo, 
dixit Pindarus inf. Nem. IV. 56. ubi Scho- quem celer adsuetá. versat αὖ arte. puer : 
lion aliud doctum in avem mutatam narrat et Virgil. /En. VII. 378, seqq. ad quem 
Jyngem, filiam Echus vel Pithus s. Suade, vide. Alias dictum occurrit μάσειξ de ter- 
quee Jovem ad Ius amorem pellexerat. rore Panico in Rheso 37. et de Kleine ap. 
Phantasma poéticum haud insuave. Tryphiod. 595. ) 

390. In gérery: wufes, nescio an satis. 591. πείρατα, summam corum, qua in- 
feliciter notionem petam a flagro quo turbo  juncturus esset pater JEetes. 
agitur: quod in curarum animos versantium 


telorum, scilicet amorum, domina, versicolorem motacillam colitàs demis- 
sam, et indissolubili rotze quatuor radios liabenti alligatam, 
ANTISTROPHE X. 384—397. 

avem quse in furorem amatorium adigit, prima ad homines detulit, cum 
eique sapientem /Esonis filium Jasonem in peregendo negotio adjuvit. 
Quinetiam docuit incantationes quarum ope Diis supplicando obtineret, ut, 
relictá parentibus debità reverentià, Medea peregrino adjungeretur, et, viri 
amore inflammata, Greciz desiderio flagraret, potentique persuasione, tan- 
quam acri flagello, adducta, sese ad navigationem cum Argonautis obeundam 
compararet. Sic comparata philtris et incantationibus Medea common- 
stravit Jasoni quo pacto demandatos a patre /Eetà labores superaret et 
Perfüceret, Tum preeparavit permixta oleo veneficia, eique illinenda dedit, 
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νησάν τε κοινὸν γάμον 
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/ 4 , . 
xoT0Ui- "4 ves 
M. , ᾿» , 
“ ) A s "o € 


eS po sl.» 


E. F. K. “γ΄. 
᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ Αἰήτας ἀδαμάντινον ἐν 
ἹΜέσσοις ἄροτρον σκίμυψατο 


400 Καὶ βόας, οἱ φλόγ᾽ ἀπὸ 
Ξιανθᾶν γενύων πνῖον καιομοένοιο τυρὸς» 
Χαλκέαις δ᾽ ὁπλαῖς ἀράσσε- 
σκον χθόν ἀμειβόμενοι" τοὺς ἀγαγὼν 
Ζεύγλᾳ πέλασσ μοῦνος. — Op- 
405 ϑὰς δ᾽ αὔλακας ἐντανόσαις 


"Ἢλαυν»ν᾽,, ἀναξωλακίας δ᾽ ὀργυι- 
ἂν σχίζε νῶτον γᾶς. ἔει- 
vt δ᾽ às τοῦτ᾽ ἴργον βασιλεὺς, 


$95. Interpunge et ordina hunc in mo. 
dum: é»eíeeua σειριᾶν oar δῶκε, xghfas 
(ut iis se inungeret) σὺν lao φαρμακώσασα, 
postquam oleo ea miscuerat. ἀνσίφοριαι ad 
Eurip. Alcest. 974. illustrat Jacobs Ani- 
madverss. p. 36. 

404, sq. /Eetes ipfe alAana; ἱνεανύσεως 
Hasen. duplici modo potest dictum esse : 
aut l»ravéeas sc. «eps βόας naf" αὔλαπας lefés. 


secams, sulcos. ut Schol. ie? sbfsíns ἤλαυνε 
φὰς α«ὕλακας. ἀναδωλακίας γᾶς rectà Schol. 
ἐν esi «μήσω «οὺρ βώλοσε ἀναπσεμπούση!. Mox, 
ver.406. jeywé» malé olim de altitudine 
sulci interpretatus sum, Scholiastes fraude ; 
est de arationis mensurá accipiendum. |. Ut 
suo exemplo seu doceret seu deterreret, 
JEetes ducit sulci speciem ie" jgymà», per 
ires cubitos, pro spatio quovis. 


aut, ἱνεανόσαι τὰς αὕὔλαπας lofàs, recta ducens, 


quibus graves dolores propulsaret. Et mutuo amore capti, dulces inter se 
nuptias pacti sunt. 
Epop. X. 998—410. 

Itaque 7Eetes, primum Jasoni propositurus laborem, ipse durum aratrum, 
ex adamante conflatum, solus in medium adduxit, firmiterque collocavit : 
item boves aratro jungendos et jugo summittendos, qui ardentem ore et 
naribus ignem spirabant, emneisque ungulis, pedes alternatim movendo, 
terram proscindebant, Tum boves agens stimulo, sulcos rectos duxit, et 
ad unius orgys profunditatem fidit dorsum terree, quee, dum aratro versatur, 
glebas in altum mittit. Quod fecit ZEetes, ut ad sui imitationem provo- 
caret Jasonem ; ideoque sic locutus est: * Quum rex, qui Argoni navi 
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[| P d s ? X 2 
Os ri; ἄρχει ναῦς, ἐμοί τελεσαις 
"᾿Αφθίτον στρωμνὰν ἀγέσθω, 


234 
410 


Σ, ια΄. Κ. ιδ΄. ) 
Κῶας αἰγλᾶεν χρυσέῳ ϑυσάγῳ. 
Ὡς o αὐδάσαντος, ἀπὸ κρόκεον 
ἱῬήψαις ᾿Ιάσων εἷμα, ϑεῷ πίσῦνος 
Ever ἔργου. πῦρ δέ νιν οὐκ αἰόλει, 
Παμφαρμριάκου ξείνας ἐφετμαῖς. 
Σπασσάμοενος δ᾽ ἄροτρον, 
Βοέοις δήσαις ἀνάγκας 


415 


NT » 4 , 

Errori» αὐχένας, tp- 

(419. «ρισλεύρῳ, 
Damm. Lex. 
sub voc. seí- 


srAsvees.] 


δάλλων v ἐριπλεύρῳ Qua 


420 Kérrgoy αἰανὲς, βιατὰς 


410, ἄφδισιν. vid. Isthm. VIIT. 89. de animi motu, recté Schol. per 


414. σῦρ δέ vi» οὖκ nléA 1) rescribendum est 
cum Pauwio, metri causá. — Repetit ille ab 
&iéAs prO aióAAw. Hesiod. Sc. H.399. 2e 
ὄμφακες αἰόλλονσιμ, variantur colore. ta 
ipsi fuit aiiAu presens pro imperfecto. 
Sané ab αἴολος factum esse debuit αἰόλω, et 
hoc αἰόλλω. Fuit tamen etiam αἰλίω, quod 
Etym. M. habet, et ex Platonis Cratylo 
laudatur, Tta. αἰόλω erit pro ἠόλι. — Notio 
autem vocis estcerta; est x» jam ut 
movere aliquem, vel vulgari oratione dicitur 


exposuit. Similiter σαρέφων, δονεῖν, πυπᾷν 
Ῥοξιίβ, Et ἐφεσμα), 415. sunt. pranscripta 
a Medeá medicamina. 

417. Bus ἴντεσιν accipiebam tanquam 
magis poéticum, retracto epitheto a boüm 
collo ad jugum taurisimpositum; nisi malis 
ἔνφεα βέια esse lora e bovinis coriis facta. 

419. φυᾷ ἱρισλεύρῳ pro σώμαςι, et hoc pro 
proprié dicto σλευρᾷ. 

420. κπίνερον αἰανὶς, nolestum, acerbum. 
cf. sup. Pyth. I. 161. | 


preeest, laborem hujusmodi mihi absolverit, pro preemio reportabit incor- 
ruptibile stragulum, 
| STRoPuz XI. 411—424. 

nimirüm vellus illud, quod villis aureis, tanquam aureá fimbrià, prefulget." 
Tunc Jason, .audità ZEete oratione, vestem croceo colore splendentem 
abjecit, et, divino fretus auxilio, Veneris nempe, vel amoris, aut Jovis, 
aggressus est opus oblatum, coepitque terram arare. Nec eum turbabat 
ignis ille quem zreis pedibus boves efflabant, siquidem munitus erat pree- 
sidio preeceptorum Medes hospite, omnis veneficiorum generis perite, 
quae preeceperat ut a tergo spirante aurá duceret aratrum, et sulcos ab eodem 
principio semper inchoaret. Itaque cüm, aratro tracto, jugum cervicibus 
boüm imposuisset, eosque, loris non spont? parentes, vinxisset, molesto 
oculeo fortia ipsorum latera pungens vehementer, Jason imperatam operis 
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᾿Εξεπόνησ᾽ ἐπιτακχτὸν ἀνὴρ | » 
Mirgo. ruber δ᾽ ἀφω- td ΖΞ. ΝΆ. 

νήτῳ περ ἔμτας ἄχει, Ae v, cient c 
Δύνασιν Αἰἥτας ἀγασθείς. 


A.i, Κ. «ιδ΄. 
425 Πρὸς δ᾽ ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας 
"ὮὯρεγον χεῖρας, στεφάνοισί T& μιν 
Ποίας ἔρεατον, μειλιχίοις T$ λόγοις 
᾿Αγαπάζοντ᾽. αὐτίκα δ᾽ ᾿Αελίου 
Θαυμαστὸς υἱὸς δέρμα λαμυπρὸν 
430 ἜΝννεπεν, ἔνθα νιν ἔκ- 
τάνυσαν Φρίξου μάχαιραι. 
Ἤλκετο δ᾽ οὐκέτι οἱ 
Κεῖνόν γε πράξασθαι πόνον. 
Κεῖτο γὰρ λόχμῳ, δράκοντος 
435 Δ᾽ εἴχετο λαδροτάταν γενύων, 
| Ὃς χάχει μάκει τε τεν- 


422. μἶσρεν pro d/Aes ex mensurá agri  foZe» Αἰ. etsi mulo in dolore, stupens, eru 
perarandà. ἐφωνήεψ ew (ἐν) ἄχει locas pit tamen ezclamatione. 


mensuram elaboravit, et exegit. Quod conspicatus ZEetes, et viri robur 
ingens miratus, ingemuit quidem, sed dolorem compressà voce intus 
inhibuit. 

ANTISTROPHE XI. 425—438. 

Argonaute autem, sui ducis victorià leti, viro illi forti manus amicas 
porrexerunt, illum herbaceà coronà redimiverunt, blandisque verbis, 
utpote gratulantes, prosecuti sunt. Sed ilico 7Eetes, admirandus Solis 
filius, Jasoni indicavit ubi Phrixus extendisset vellus aureum arietis, quem 
Jovi Phyxio, (φυξίῳ, i. e. fuge auctori,) quia eo per Hellespontum vectus, 
noverce effugerat insidias, cultro jugulatum immolárat. lllud autem vellus, 
quod in premium prioris laboris exantlati promiserat, novo labore aspor- 
tandum proposuit, quia virum hunc huic secundo labori sperabat procul 
dubio succubiturum. Siquidem erat petendum in densá silvá, ubi custo- 
diebatur a pervigili dracone, atrocissimis genis horribili, qui longitudine et 
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τηκόντορον ναῦν κρᾶτει, 
7 «4 
Τίλισαν ὧν τλαγαὶ σιδάρου.---- 


E. «α΄. 


K. vw. 


Μακρά joi νεῖσθαι xav ἀμαξιτόν'" ὥ- 


440 


ga γὰρ συνάπτει" καί τινὰ 


O/por ἴσαμι βραχύν" 

Πολλοῖσι δ᾽ ἄγημιαι σοφίας ἑτέροις. 

Krsins μὲν γλαυκῶπα τέχναις 

ΠΠοικιλόνωτον ὄφιν, ὦ ρκεσίλα, 
445 Κλέψεν τε Μήδειαν σὺν αὖ- 


[439. μακρά jw &c. Metaphorica est 
loquendi ratio, pro, axes d» ἦν λόγος, εἰ «à 
πάντα διηγιῖσθκι ἤδιλον. — Bx.] 

ib. A digressione poétam se revocare 
Obvium est. Facit tamen ambiguitatem in 
seqq. sententiarum brevitas. Possunt ille 
duplici modo constitui: primo, ἐσσί ue, 
νε;σόκι μειπρὰ κατ᾿ luabeir: ὥρα γὰρ συνάσ' τι» 
Possem latids evagari; et esset mihi oppor- 
twnitas, facultas, ὥρα, ut παιρὸς, sc. in 
fabulá tantum materis prebente,  Abrupte 
sequitur: Zea xa) (etiam compendium vie, 
viam breviorem, novi.)  Deberet esse ἀλλὰ 
aal, quod et Mingarellum vidisse video. Nec 
satis commodum «i, ὥρα evséereu. — Alteram 
viam si ingrediaris, erit μαπρὸν, nimis lon- 
gum ; ἰσεί μοὶ μαπρὰ, est mihi nimis longum, 
procedere ἐπ viá regiá, h.e. pergere in 
enarratione fabule; (tempus enim adest 
(finiendi cursum), et ovi breviorem trami- 
tem: sc. in breve contrahendo, (conf, Pyth. 


IX.134. summatim reliqua exponendo. 
Convenit sic Iath. VI.82. le X μακρὸν 
(nimis longum, ut h.l. μαπρὰ), edens &yi- 
σασύκι ἀριτάρ, εἰ m ἰσωγόριενα, 1. c. Nem. 
IV.5S. Et similis locus Pyth. VIII. 40. 
sips δ᾽ ἄσχολος ἀ- — salia usa? manoayepies 
&c. Tum pergit 449. Multis aliis hoc 
brevitatis artificio antecello. σοβία, ars, 
solertia. In hac interpretatione non minus 
dura sunt nonnulla; inprimis «à συνόσεω, 
quod plures significatus habere potest. 
Schol. reddit »«αἰρὸς γάρ μὲ lesiyn. 

443. κτεῖνε μὲν, Jason; etsi longiüs re- 
petendum subjectum. Sequi debebat 445, 
«λίψεν δὲ M. 

445. σὺν αὐτᾷ. Manifest corruptum; 
etiamsi jungas: πλέψεν δὲ Μήδειαν, σὺν abes 
«i». ἸΠελίκο φόνον, et cum ed abduzit cedem 
futuram Pelias, bh. e. eam, que Peliam ne- 
catura erat. Scbol. exponit ἑκοῦσαν xai 
αὐτήν. ac si abrà» legisset, aut. ολίψεν δ᾽ 


latitudine quinqueremem navim, ferri ictibus constructam, superabat. 


E»on. XI. 499—451. 

Sed quid ago, dum Jasonis historiam accuraté persequor? Si per latam 
illam viam, quà ab encomio Arcesilai ad Argonautarum expeditionem 
digressus sum, regredi vellem ad institutum; et, ut fusiüs qua illi Colchos 
eundo, ibique commorando ; sic et que, patriam repetendo, fecerunt ; 
narrarem, sane justo prolixius esset po&ma ; verüm vela contraham. Nam 
redeundi ad institutum urget tempus, Et cur ego, qui multa paucis novi 
dicere, et plerosque alios decentem sapientes brevitatem sectari doceo, eam 
quoque non observem? Draconem illum dorso maculosum, O Arcesila, 
Lethzi gramine succi, verbisque placidos somnos facientibus, Jason inter- 
*mit. Cumque aureo vellere, Medeam volentem et consentientem, clam 
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τῷ, τὰν Πελίαο φόνον. 
"E» € ὠκεανοῦ πελάγεσσι μΐγεν, 
Πόντῳ τ᾽ ἱρυθρῷ, Λαμνιᾶν 


Τ᾽ ἔθνει γυναικῶν ἀνδροφόνων. 


450 


ἼἜΕνθα καὶ γυίων ἀέθλοις ἐπεδεί- 


ξαντο κρίσιν, ἐσθᾶτος ἀμφὶς, 


X. ,(΄. 


Καὶ συνεύνασθεν. 


Περ ἀρούραις TOUTÜXIG ὑμετέρας 
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[446. σηλιαοβόνον, 
Damm. Lex. 
sub voc. IIs- 
λικοφόνος.} 
K. 5. 
καὶ ἐν ἀλλοδακχαῖς 
“οὖ 


' Axriyag ὄλβου δέξατο μοιρίδιον 
455 "Amae, ἢ νύκτες. σόθι γὰρ γένος Ev- 


ἑκοῦσαν na) αὐφτὼν, σὺν ἸΠελίαο φόνον. Multa 
sunt tentata in bh.].que iterüóm annume- 
rare nolo. Videbatur mihi omninó vellus 
awreusm ipsum desiderari; itaque &eve 
substituere volebam ex Apollonio, IV. 176. 
σύσσον Inv “ἄνση χρύσιον ἰβύσερθεν ἄνετον. et 
Orphic. 1333, ἀμφ᾽ αὐτῇ χρύσειον ἰβαπσλώσαν 
σε ἄνετον. Debebat sic versus constitui : — 
σὺν Àd- erp, Lisine φόνον. 

447. Pindarus eam rationem sequutus 
esse videtur, ut Argonautas et ipse in re- 
ditu in Oceanum deductos esse crederet, 
sed ab oriente ÁAsism, secundum notiones 
geographicas pravas priscorum horpinum 
constituto. Inde et πόνσος lesfeis est Ocen- 
nus Indicus; e quo Africam ab oriente 
circumvecti, ubi in australe ejus latus 
flexerant, escensu in littus facto per me- 
diam Africam versus septentrionem portá- 
runt humeris navigium, donec in Tritonide 
palude iterhm navigarent. cf. sup. ad 47. 

448, 9. Non nisi in reditu secundum 


Pindarum sdiere Lemnum Argonauts; 
cum, e Tritonide palude, in mare medi. 
terraneum  illati, pervenissent Theram : 
relictà eá, versus septentrionem, per mare 
JEgsum, versus Thessaliam  tendebant ; 
ita in Lemnum eos incidisse nil mirum, 
forté ab austro abreptos; unde, "mutatis 
ventis, ad lolcum in Theseslià expedita 
erat navigatio. 

.450. Certamina in Lemno habita mag- 
nam famam in Argonauticis habuere. 
Pindarus gymnica memorat. Vidimus sup. 
Ol. IV. 31, sq. 

455. dpae 4 sónenu (pro νὺξ) friget ad 
nostrum seüsum. [Δ tamen et Nem. 
VI. 10,11. φαριερίων--“οὐδὲ μεσὰ νύπφαι--- 
Dictum ergo pro vulgari: die illo swuscep- 
tus est. primus stirpis auctor, ut tribuatur 
diei, quod in eo facwum est, dies aut noz 
illa fatalis ezcepit primas. scintillas gentis 
twa.— γίνος Εῤφήμου Qvrtsfi» «ίλλεσο (pro 
ἰβυσεύδη εἰς «3)) λωπὸν ahí. satum est ut 


parentibus abduxit, que postea Peli mortis causa fuit. Per Oceanum 
autem et mare Rubrum Argonaute variis erroribus acti sunt. Quinetiam in 
Lemnum venerunt, ubi membrorum suorum roboris specimen ediderunt, 
funebribus Thoantis in certaminibus, quorum praemium erat vestis : et cum 
Lemniadibus mulieribus, que maritos omnes, eorum graveolentiá offensse, 


occiderant, rem habuerunt. 


STRoPHE XII. 452—465. 
Qui sive interdiu, sive noctu cum illis concubuerunt, tum temporis in 
peregrinà illà terrá, clari beatique generis vestri fundamenta jecerunt, O 
Arcesila, prout erat in fatis, Ibi enim, inter cmteros, Euphemus ex 


e 


tificare Libyam prosequentibus eos ho» 
"us a diis concessis, quod nec ipsum 
perspicuum est. Cogitandum est de 
i honore ejus gentis, quod regno 
: condendo a diis illa destinata fuit: 
er. 94, εἶ κὶν τάνδε σὺν τιμᾷ ϑιῶν »ζσον, 
ms: ubi est honor a. díis profectus. 








divinus (regi dignitaus destinata) 





mem nactus esi, sc. per Euphemui 
As» autem adhibuisse videtur pota, 
Ὁ solenne suum αὔξειν, quod est gene- 
leoque phantasmati poético liberiori 
m vocabulum, de omni cullu, ornatu, 
1dore, felicitate, quam aliquis seu res 
1a consequitur. — Est adeo h.l. Libyam. 
nare et illustrare ; ut Pyth. VITI. 53, 
m πάτραν : pro simplici, ἔχειν, tenere. 
Κυρήνη xeveilenon, á 
ene, est quasi Genius urbis, nymplia 
dea. hans est pro hem. etpro 
fu, ornat ἐφευρομένωρ μῆτιν ἐρδύξουλον, 
μήτιαρ iplis, prosequendo recta consilia. 














&nem suscepit, ex quo, longá 
enitor tuus, Cyrenes conditor. 
Lacedemonem venit, patres per 
8 est, unde processu temporis in 
» Therà duce migrárunt. Postea 
im ex hac insulà Cyrenen migran- 
t divina hec urbs, cujus tutelaris 
sedens in solio, Deorum beneficio 
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A. ιβ΄. Κι ιδ΄. 
᾿Ορθόξουλον μῆτιν ἐφευρομιένοις. 
Γνῶθι, νῦν τὰν Οἰδιπόδα σοφίαν. 
Εἰ γάρ τις ὄζους ὀξυτόμῳ πελέκει 
᾿Ἐξερείψαι κεν μεγάλας δρυὸς, ci- 

σχύνοι δέ. οἱ ϑγαητὸν εἶδος" 
Καὶ φθινόκαρπος ἰοῖ- 

ca, διδοῖ ψᾶφόν περ αὑτᾶς, 
E/' ποτε χειμέριον 
IIve ἐξίκηται λοίσθιον, 
Ἦ σὺν ὀρθαῖς κιόνεσσι 
Δεσποσύναισιν ἐρειδομένα 
Μόχθον ἄλλοις ἀμφέτει 


470 


475 


468. Decurrerat nunc spatia sua spiritus 


privata, sui dat argumentum ; se quercum 
lyricus ; ut mireris nunc eum residere in 


preceptis ethicis, qum cum /pso carminis 
argumento et spiritu nil commune habent. 
JNunc tene, ad hec que dicturus sum, ad- 
hibe, (Edipi sagacitatem. Nam per anig- 
ma declarata sunt hec: noli acerbe uti 
Cyrensmis, ad libertatem proclivioribus, et 
putare, depressos ita animos patienter esse 
jugum laturos. εὖ γάρ víg κεν, pro x4». 
471. Ab hoo versu apodosis est consti- 


probat, etsi acciss. 

473. d «r1 σῦς ἐξίκησαι, sc. is? abri» — 
ὃ εἰ luleubya σὺν πιόνεσσι δεσιτοσύναωσι pro διὰ 
μόνων δισαόφου, δρὶϊ de architrabe, suffultà 
et sustentatà per suppositas ei columnas, 

411. néx les ἀμφέσει, uox hs, laborat, luc- 
tatur; nam áufíeu σι is, qui in eo est 
occupatus, laborat; i» σεύχεσιν ἄλλοις, ἦν 
ἀλλοσρίοις eInong, rospectu. loci sui, in quo 
nata arbos erat. 


. tuenda: tamen illa, etiam vi fruges ferendi 


AuTIsSTROPHE XII. 466—479. 
consultis ac prudentibus administraretur: e quorum numero unus es cen- 
sendus, qui acri sis et sapienti ingenio. Qualis cum sis, nunc audi quseso, 
quid mihi senigmate velim, illudque CEdipodicà quà polles sapienti& solve. 
Magna quercus, peracutá securi ramis spoliata, et eic admirabili formá 
turpiter privata, quum prostrata ceciderit, quamquam fructum ferre desinit, 
fert tamen de seipsá sententiam, se nimirum aliquem usum prebere posse, 
quum hyberno tempore in ignem ultimum ad calefaciendum conjicitur ; 
aut, derelicto loco in quo nata erat, gravem laborem alienis in muris et 
aedibus sustinet, ad fulciendum posita cum erectis in principis alicujus palatio 
columnis. Sic Demophilus, vir magnus, patriis sedibus pulsus, suisque a 
te privatus honoribus, quamquam est Thebis profugus, et nunc patrise 
inutilis, nibilominus hac suà in fortupà satis ostendit quàm forti sit animo, 
quum alieno in solo, alioque sub principe vivens, peregrinee reipublicee, cum 
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vay ἐξυφαίνονται χάριτες. , 
TAa; τᾶς εὐδαίμονος ἀμφὶ Κυρά- 
γας ϑέρυεν στουδὰν ἄκασαν. V 
.E.wy. Κι, ἢ. 
Tor Y Ομήρου καὶ τόδε συνθεμιενος 
Ῥημα σύρσυν᾽ ἄγγελον ἐσλὸν Qu 
495 Τιμὰν μεγίσταν πράγματι παντὶ φέρειν. 
r Αὔξεται καὶ Μοῖσα δι᾿ ἀγγελίας 2 
᾿Ορθῶς. ἐπέγνω μὲν Κυράνα Ut 
Καὶ τὸ κλεεννότατον 
Μέγαρον Βάττου δικαίαν 


24] 
400 


laborantem) tibi relicta est: pro χάρις 
«creo, decus hoc paratum tibi. 

499. Nunc demüm de Damophilo exule 
memorat, et partesdeprecatoris agit. — Sen- 
sus feré huc redit: Cüm mei intercedentis 


"uctoritatem. quoque. Muse affert, si ea 

perficit id quod in se recepit. — Vulgó baec 
ita narrares: Cum ego tanquam hospes et 
amicus pro Damophilo intercedam, spero 


honos versetur in koc, wt tu. fe eroranri 
patiaris, multó magis càm faciam hoc car- 
wine, sine exorari te. Jam vide dignita. 
tem poeticam. σννδέριενος, animum adver- 
tens et percipiens dicta: ut ap. Homerum, 
σὺ À σύνδιο Sou. πόρσονε ῥῆμα, dictum, 
versum, considera, ἐχρεπάε: proprié, cura. 
Dixit ille: idoneum nuntium omni man- 
dato optimum successum afferre. Nos ita 
diceremus: ut mandata feliciter peragantur, 


me tantum apud te valere gratiá, ut conse- 
quuturus sim quod peto, secundum dictum 
Homeri: omni mandato successum ferre 
personam et auctoritatem ejus cui man- 
data res est. 

[494. ῥῆμα &c. Versus Homeri extat, 
Ile v. 207. lefij» γὰρ «9 «ἰσυκτα,, τ᾽ 
ἄγγελος αἴσιριαι vids. Bzx. l 

499. Et civitas et regia domus novit pro- 
bitatem Damophili. malim ellipsin statuere, 
δικαίαν μοῖραν, αἶσαν, aut simile quid. 


multum facit, qualis ille sit, qui ea peragit. 


autem, Arcesila, Deus gratificatur hanc virtutem, nimirüm prudentiam et 
sapientiam, quá resarcire possis captum a republic tuà detrimentum, vide- 
licet exules patria reddendo. Quare sustine omnem animi tui curam et 
studium erga felicem Cyrenen nunc impendere, quie suorum civium absen- 
. tium desiderio tenetur. 

STRoPHE XIII. 493—506. 

Porró et hoc Homeri dictum perpendens in pretio habe. Dixit ille, 
bonum nuntium omni rei maximum honorem afferre ; unde causa quam agit 
magnum pondus habeat. Addo Muse studium, in texendo carmine 
quod fiat acceptius, augeri, quum agitur de boná re nuntiandá. Quod 
mihi nunc accidit, quoniam bonus ille sum nuntius, qui te hortor et rogo, 
ut, pro divinitàs acceptá prudentiá, consulas bono tus reipublicae, quee 
nonnullos cives, exilio mulctatos, desiderat ; in primis veró Demophilum, 
cujus virtutum merita poscunt, ut tibi conciliato reditum in patriam illi 
annuas, Cyrene utique univ^rsa, tuaque domus, O Batti soboles; novit 
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᾿ Δράστας, oxadti. 
Τοῦτ᾽ ἀνιαρότατον, 


243 
Jc 


L 
*« 


Φανεὶ δ᾽ ἔμμεν 


Καλὰ γινώσκοντ᾽ ἀνάγκᾳ 


᾿Εχτὸς ἔγειν πόδα. 
515 


M 
x 


Mà» κεῖνος " Aria οὐρανῷ 


Προσκαλαΐίει voy γε πατρῷ- 


ας ὦπο γᾶς ἄπο τε πτεάνον. 
Δῦσε δὲ Ζεὺς ἄφθιτος 


qui prasto est. hero; non autem tanquam 
fugitivus vagatur, Si tamen exigas sen- 
tentiam subtiliàs, vix illa satis se probat. 
Ergo ipse Damophilus esto subjectum, qui 
ϑεράσων Verr) τῷ nani, benó; observat, 
speculatur, Swssertóu καιρόν. Αἱ laborat 
alterum: non íile ei est fugitivus / δράσεας, 
puto, est simpliciter h. l. famulus, servus; 
inter hunc et Sseáeevra multum interest. 
Damophilus, si vir prudens erat, captabat 
occasiones opportunas consiliis, non autem 
servili more ἐς iis pendebat, tanquam ex 
herii nutu. Nam prudentis est, res ita 
disponere et ordinare, ut opportunitas rebus 
gerendis enascatur. 

513. «à καλὰ sunt res jucunda et grate, 
quarum fructus est in. aulá vel in magná 
civitate. cf. inf. 5922, sqq. ἔχων πόδα 
leis, 8C. σῶν καλῶν, iis qua vitam jucun- 
dam et beatam füciunt, carere. — JEschyl. 
Prom. 263. πημάτων X ἴξν ἔχω we. pro 
lacis εἶναι. 

516. sesemnAais, ebniitur, luctatur. 
Sententiam sic habe: Luctatur Damophi. 
lus cum exilii calamitatibus, et sub iis, 


tanquam sub onere improbo imposito, 
gemit; similis in hoc Atlanti, qui celum 
impositum sustinet, Tenendum autem ex 
reconditiore mythologiáà, Atlantem esse 
unum ex Titanibus, nec intactum man- 
sisse fortuná ceterorum Titanum a Jove 
victorum. — Res ex ZEschyli Prometheo 
Vincto patet. cf. Hygin. fab. cr. Fuerunt 
autem olim plures de Titanibus frequen- 
tate fabulee, cü m essent prisca carmina, Ti- 
tanomachid inscripta. Inter alia traditum 
et hoc, liberatos aliquando fuisse ex Tartari 
vinculis Titanas, et cum ipsis etiam Atlan- 
tem onere levatum respi Compara- 
tum et comparaus poéta, solenni more, 
commiscet et contexit in unam tramam: 
Sanàó Damophilus, ille alter Atlas, cum: 
calli impositi onere luctatur, ezul a. patriá 
et fortunis suis. — Verüm etiam Jupiter sol- 
vit vinculis Titanas. — Scilicet quidni et hic 
serumnarum bajuletor, tanquam Atlas coeli, 
expectare possit, fore, ut et ipse onere suo 
exilii liberetur et in;patrism a te, Arceeilae, 
reducatur ! 


sed se adjungat. Insuper tantá valet alacritate et diligentià, ut in rebus 
gerendis, ubi maturé facto opus est, nullam procrastinationem admittat. 
Etenim intelligit fronte capillatam esse, sed post, calvam, occasionem, quse 
in temporis puncto posita est, ac proinde preceps et momentanea. Quo 
fit, ut non quemadmodum servus fugax eam negligat, sed tanquam famulus 
sequax captet, et oblatam prehendat.  Cseterüm, ut plerique omnes sen- 
tiunt, nihil molestius est viro virtute przdito, qui res preclaras novit, quam 
cogi.a patriá exulare, ejusque commodis carere, At mihi dices Demopbilum 
optare frustrà quod a te non possit obtinere, non aliter ac coelifer ille Atjas. 
a Diis, ut hoc onere levetur, nec ampliüs absit a patrià, carisque poseessio- 
nibus. Αἱ ego respondens, exemplo Jovis clamentise te admonebo.  Im-: 
mortalis ille Deus, de Titanibus, qui ipsum regno pellere conati erant, 
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Τιτᾶνας. ἔν δὲ χρόνῳ 


520 
E. wy. 
Ἱστίων. 


Μεταξολαὶ, λήξαντος. οὔρου, 


K. "y. 


ἀλλ᾽ εὔχεται. οὐλομέναν 


fes N 
Νοῦσον διανελήσας ποτὲ 
4 f 7, 
O;/xor ἰδεῖν, ἐπ΄ Aao0A- 


, / ΄ LP" 
λωνὸς T$ .Xpayo, συρῤνοσίας ἐφέξων 


525 


Gvpv ixdorÜcs πρὸς "Gay 


en 


Πολλάκις, ἕν τε σοφοῖς δαιδαλέάν 
Φόρμιγγα βασσάζων πολί- * 
ταις ἁσυχίᾳ Sys, 


4 f 


Μήτ᾽ ὧν τινι σῆμα πορὼν, ἀπαθὴς 


990 


, » Ν s , eo 
Δ΄ avrog «ρὸς ἀστῶν. 


καί κε μυ- 


θησαιθ᾽, ὁποίαν ᾿Αρκεσίλᾳ 


Εὗρε ταγὰν ἀμξροσίων ἐπέων 


Πρόσφατον, Θήξᾳ ξενωθείς. 


590. Vento cessante, vela laxantur: pro 
hoc dixit, mutantur, ut Isthm. II. 59. 

599. νοῦσον de ezilio: ut vulgó νόσος de 
seditione et. turbis civilibus, et νοσεῖ urbe, 
primó, qua turbatur, tum, qua laborat; 
hinc omninó nunc de conditione et fortuná 
labefactatá et affiictà. Opp. τὸ ὑγιὲς de 
rerum incolumitate. Sic γένεα A00 OL 
V. 54. inconcwussas, incolumes, in tuto posi- 
tas opes forià dixit. 

594. συρμιποσίας refero ad Carnea, que 
ad Cyren fontem celebrata fuisse videntur. 


[533. voieQparer 
Osts ξενωδεδε» 
Ed. Ben.] 


vid. Not. ad Pyth. V. 106. Fontem memo- 
rat quoque Herodot, IV. 158. 

595. ἥξαν audacius dixisse videri debet 
pro latitiá et hilaritate. πρὸρ dn» σολλό- 
“ἐς, interpungo. 4 

533. Interpungo post σρόσφατον, ut sit 
ὁσοίαν ' AontiAe ejos “αὐγὰν ἀμβροοσίων latior 
πρόσβατον, novum fontemdulcium carminum 
in Zircesilai honorem paravit, aperwit, sc. 
commemoratione virtutum ac laudum Arce- 
silai coram poétá factá, novorum hymno- 
rum argumento, 


poenas non sumpsit, sed iis pepercit. Ut autem quum naviganti cessavit 

ventus secundus, velificationem nauclerus mutat ad tempus; sic quum quis 

prosperá fortuná excidit in patriá, solum mutare debet tantüm ad tempus. 
E»op. XIII. 521—A4d fin. 

Quamobrem optat, hactenus exantlatà exilii calamitate, domesticos lares 
revisere tandem aliquando: et post serumnas, in publicis conviviis, que 
apud Cyrenen prope fontem Apollinis agitari solent, animum juvenili leetitiá 
recreare et refocillare: quinetiam, sepenumero cordatos inter cives et 
sodales variegatam citharam pulsando, animi tranquillitate frui, nemini 
damnum inferendo, et a nemine accipiendo. Utinam igitur a te receptus, 
Ὁ Arcesila, tibi coram narrare possit qualem poétam sit nactus, ex quo, 
tanquam perenni ex fonte, divina scaturiunt carmina. Quorum fuit testis 
quum nuper 'f'hebas, ubi vivo, profugit, ibique hospitio est exceptus. 
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ΕἾλος εἰ. 
APKEZIAAQ KTPHNAIQ, 


" Agpesti. 





ARGUMENTUM. 


PnxpicAT felicitatem Árcesilai, etiam ex victoriá Pythicá, pro quá meritam 
gratiam referre jubet diis et aurige Carrhoto—70. Nec tamen esse 
perpetuam ac sinceram felicitatem expectandam ; (erant enim tum 
dissidia inter principem et populum;) adfore tamen domui regie 
fortunam Batti, Apollinis beneficioL—85. Ab hoc transit ad Apollinis 
vaticinia, quibus confisi Heraclide Peloponnesum migrárunt, cumque 
iis /Egide Thebis oriundi; qui et ipsi cum iisdem Theram, inde 
Cyrenen, occupaverunt—107. Inde ad laudes Batti, ejusque posteri- 
tatis, tandem Arcesilai, progreditur; et a ver. 159. pro eo facit 
bona vota. 
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Q πλουτὸς εὑρυσθενὴς, 
Ὅταν vig ἀρετᾷ κεκρα- 
/ “ / 9» 8 
μένον καθαρᾷ βροτῆσιος ἀνῆρ, 


Πολύφιλον ἑπόξαν" 


N 
Ilórjuov «αραδόντος, αὐτὸν ἀνάγῃ 


PEE f^ - 


Ὦ Seópop ᾿Αρκεσίλα, 


4 / ^v 
Σὺ voi νιν, κλυτᾶς 


Αἰῶνος ἄκραν βαθμίδων 


"Azo, ξὺν εὐδοξίᾳ 


Jod « ων καὶ 


10 Μιειφανίσσεα: ἕκατι χρυ" 


NOTJE ἨΕΥΝΙΑΝΖ; 
Ixrzxaroerris Quirsuspax BENEDICTINIS. 


1. ὁ Τῇίλοῦτος h. 1. ut persons inducitur. 
In promptu est substituere 
εὐρυσόινήι. — oratio tamen  minüs 
lyrica fit. Habere licet pro exclainatione : 

heu opesregias 7 quam potentes sunt/. càüm 
aliàs secandá personá exclamationes fient. 
MíAxapd «σ᾽ ' Eois, ὦ eig εἶ. etiam 
JEÉschyl. VII. ad Theb. 991.  Verior ts- 
men et magis lyrica ratio est, ut jungantur 
cum σύ «d »», ut sit, solenni figurá, orsus 
a primo casu pro quarto qui subjungitur : 
ei» σλοῦφον φοῦτον ἔχις σύ. Seqq. ornant 
simplex illud : εἰ ἔἴσεσα, (edowei) «5 ἀξιτῇ. 
' Fortuna regum sic declaratur, ut sit πσόφροος 
σὺν ἀριτῆ. In e& fortuná ille natus erat : 


vv. 7,8. conf. Ol. 11. 96, sq. — safer 


dese, forte, nullá joue, injustitias, rapiue, 
macwulá contaminata. 


[ib. εὐρυσόενήρ. — Divitie multum possunt 
si cum virtute sint conjuncus. Etenim, 


-ut docet Callimachus bymno in Jovem, 


eie &eiens ἄτερ ἔλξος ἐπίσταται ἄνδρας Giu», 
εὅτ' Àeveà ἀφίνω. et Sappho; ὁ σλοῦτοε ἄπν 
deest οὔκ ἀσπὴς πέρφοικες. E certà sine 
virtute, πλοῦτος καδίας μᾶλλον ἢ καλεκᾷγω- 
dias loe) «w. Hic supple lee/. Bzx.] 
10. μεφανίσσεσθαι wXsvres dicitur rex ab 
imis inde vitee gradibus (b. e. ὠσὶ 
esse pro ἔχειν, at quá analogiá ἢ Scilicet 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1— 14. 

Divirrx, que multos amicos conciliant, et veluti asseclas hominibus 
opulentis reddunt, multum possunt, quum eas, tradente fortunh, homo 
quispiam virtute preditus acceperit, et secundum virtutis regulam admini- 
straverit. Tu autem, O beate Arcesila, cujus sortem regit divina providentia, 
divi&as istiusmodi possides, et ab ipsis inclytee vite primordiis, ab setate 
primá, ex quo inter homines versaris, iis non ad mollitiem, sed ad studia, 
quibus gloriam compares, probé uteris, veluti ad beneficentiam, i in primis 
veró ad alendos equos in gratiam et honorem Castoris, qui aureo curru 
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/ / e 
Uto LAT OU Κάστορος . ᾿ 


Εὐδίαν ὃς μετὰ χειμέριον 


"Ομύρον τεὰν καταιθύσ-" 


/ e ! 
06i [A 0p oty £0 7400. 


A. «'. 


K. ιδ΄. 


15  ZXoQoi δέ τοι κάλλιον 


δοτον δύναμιν. 


/ 
Qégorri καὶ τὰν ϑεόσ- 


σὲ δ᾽ ἐργόῤνενον &y 


Δίχᾳ πολὺς ὄλζος ἀμφινέμεται" 
Τὸ μὲν, ὅτι βασιλεὺς 
20 "Esci μεγάλαν πολίων» 


Ἔχει συγγενὴς 


Δ᾽ ὀφθαλμὸς αἰδοιέστατον 


dicemus μεσανίσσισθαι: esse idem ac μεφέρχεσε 
θα, nec modo persequi, sed et assequi ac 
tenere, μετωληφίνω. — Vxor) xo. Κάσεερος 
jungenda sunt cum verbis σὺν εὐδοξίᾳ, cum 
gloriá ez victoriis curulibus : quandoquidem 
Dioscuri erant inter presides certaminum. 
Tum debuere ii esse dii patrii Arcesilai, 
cujus majores e Laconicá Theram erant 
profecti. 

12. ds αἰδύσσει εὐδίαν κατὰ φιὰν ἱστίαν, vid. 
var. lect. pro simpl. dispergit, affert. Conti- 
gisse victoria videtur Arcesilao inter motus 
civiles, quibus tum Cyrene agitabatur, 
regum, ut fit, cupiditate et imprudentíá. 

15. Vir prudens utique etiam opibus a 
diis acceptis, h. e. fortunis, moderaté utitur. 


«ἄλλιον pro sedes. 

17. Justitiam servantem ait Arcesilaum 
magná felicitate frui: σὸ ul», partim, quod 
potens rez sit, debebat sequi «à δὲ) ὅσ, quod 
mutatum in: ἔχω δὲ (M. quod majestate oris 
insignises. — Tertium, 24. μάκαρ δὲ nal νῦν. 

21. ἔχε, συγγενὴς δ᾽ i9faxués — Proprium 
erat : 1zu δὲ pén2náés (σου) συγγενὲς ions ai- 
Vuie aves, mryyéptses τοῦτο φρενὶ «sg. Etam- 
bigo adhuc annon συγγενὲς verum sit. Quod 
nisiest: dicendum poétamepitheton transtu- 
lisse ad ἐφαλρὸς exquisitiore modo. Ut φοῦτο 
autem vim habeat, sic collocandum esse vi- 
detur, ut sit illud quidem: nisi est διινσικῶς 
dictum: Aoc tuum; hec majestas, dignitas 
conjuncta cum gravitate, prudentia animi. 


vehitur, dei vestri tutelaris, qui post illam inter cives tuos seditionis excitatze 
procellam, beate domui tuz, civicis dissidiis graviter turbatze, splendidam 


pacis tranquillitatem reddidit. 


ANTISTROPRE I. 15—28. 

Preeterea, ut sapientis est, potentiam a Deo acceptam cum animi modera- 
tione geris, et tuá virtute ornatiorem reddis. Propterea etiam cüm hoc tuo 
in imperio rectà vivas et justitiam colas, ideó felicitate altá potiris. In 
primis autem duplici nomine es felix: altero, quód rex es magnarum 
urbium ; et preterquam, quód insignes tug mentis dotes venerabilem te 
efficiunt, oculo etiam, qui cognatione qu&dam cum eà est conjunctus, quique 
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γνύμιενον φρενί" μάκαρ δὲ καὶ 


25 Nu», χλεεννᾶς ὅτι | 
Εὖχος ἤδη παρὰ Πυβϑθιάδος 
Ἵστοις ἑλῶν, δέδεξαι 
'To»às κῶριον ἀνέρων, 
' E. «. Κ. “δ΄. 
“ - 53^ -- . -““Φ» 

4 4 7 »w d [so. Kopdsn — 

Ἀπολλώνιον ἄθυρμα. To, σε Miri 
30 Μη λαθετω Κυράνᾳ Ed. Ben.] 


Γλυκὺν ἀμφὶ xaxov 


᾿Αφροδίτας ἀειδόμενον" 
Παντὶ μὲν S60» αἴσιον ὑπερτιθέμιεν. 


29—S3. Ilague memor sis istius carmi- 
nis vulgó cani soliti: omnia referenda sunt 
ad deum: «y, σε μὴ Xafíru — Si, ut vulgó 
fit, δειδόμενον accipitur «) ἀεδόμεκν, dura 
omissio fit Pindarico more. Potest tamen 
h.l. bené scribi ς᾽ ἀειδόμενον. — Ingeniose 
Gedik. jungit uà λαδέτω el ἀειδόμενον ὑσερτι- 
δέμεν. φιλεῖν δέ. memor sis, dum tu cele- 
brarís victor, deum auctorem omnium ha- 
bere. Sequentia accipio tanquam ornantia 
verba: ἦν Κυράνᾳ, ἀμφ) x&ce γλυπὺν᾽ Afee- 
δίσαε: uti Libya, respectu hujus ipsius 
Cyrenes, est Διὸς xase inf. IX. 90, 91. 
Nam ut sit locus, λόφος Χαρίτων, quo duce- 
batur chorus, (etsi Cyrene urbs in colle 
sita erat, vid. Pyth. IX. 94, 95. et IV. 14.) 
on bené firmat Schol. dum laudat Calli- 


ejus est character, 
fers: altero, 
gloriam equis 
ribus ludend 
armoniam. 


Quo carmine scias 
Veneris hortus, frugife 
hanc tuam Deo, qui b 


machi, 4 ó αὐσταλίον Χαρίτων Ager 
de quo videndum in fragmentis Callima- 
cheis, p. 361, et 534. Nam non magis ex 
hoc constat, ubi ille collis fuerit. Maléà 
autem confunditur alius Collis Gratiarum, 
quem memorat Herodot. 1V. 175. De 
voc. ὑπερτίθεσθαι est disputatio viri docti 
Miscell. Obss. VIII. p. 365. que tamen 
nilad h.l. facit. Ss» σιϑένα; aiv» wavri 
“τάγματι quod aliàs ἐσεειθένα:, smooreidivas, 
ἀναφιδένα:- 
[38. σανεὶ uiy &c. Hoc est, ie) πανοὸς 
vaypéres τῷ Cy σὴν αἰτίαν ἄνασσε. — Est 
illustratio victori & causàá efficiente, Deo, 
qui cüm sit omnis bone actionis auctor, ei 
debet Arcesilaus acceptam ferre victoriam. 
Bzn.] ' 


ejusque proinde index, gravissimam majestatem prae te 
quód, cüm hoc tempore, ex celebri Pythiorum certamine, 
reportáris, accepisti hoc carmen encomiasticum, viris saltato- 
um in Choreá, cujus praeses est Apollo, citharà temperans 


E»op. I. 29—42. 
velim me Cyrenen etiam celebrare, quód sit veluti 
rum videlicet et amabile solum. Porró victoriam 
Onorum omnium egt auctor, memento acceptam ferre ; 
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Φιλεῖν δὲ Κάρῥωτον ἔξοχ᾽ ἑταίρων. 
Ὃς οὐ τὰν ᾿Επιμαθέος ͵ 
ἤΑ γον ὀψινόου )υγατέρα Πρύ- ( | 
φασιν Barridzy 
᾿Αφίκετο δόμους “γεμυισκρεόντων" 
᾿Αλλ᾽ ἀρισθάρμιατον, 
Ὕλατι Κασταλίας 
Ξιενωθεὶς, γέρας ἀμφ- 
ἐξαλε T6CLÍO1Y κόμαις» 
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35 


40 


Σ. β΄, Κ, ιδ΄. 
᾿Ακηράτοις ἁγίαις 
Ποδαρκέων δώδεκα 
45 Δρόμων τέμενος. κατέκλασε γὰρ tr- 
σέων σθένος οὐδέν᾽ ἀλλὰ κρέμαται, 


84.-..ὅ9. Porrà, imprimis grato esto ani- 
so erga Carrhotwm aurigam (Alexibii f. 
ver, 59.), cujus arti victoriam debes. φιλεῖν 
ad gratum animum refer. De Carrhoto 
Arcesilai aurigá vid. doctum Scholion; cum 
loco ex primo libro Theotimi de pace. 
(lo σοῦ σρώφον suo) εἰρήνης. nescio an idem 
sit, qui inter rerum Italicarum auctores 
laudetur in Parallelis que in Plutarchi 
Opp. habentur.) Fuit autem Carrhotus 
unus e viris principibus: ut adeó vel hoc 
exemplo constet, non infimi ordinis homi- 
nes operam hanc aurigationis victoribus 
locásse. 


40. Veri Ἐασεαλίαι ξινωδιλρ, pro, each 
Κανσαλίᾳφ, Delphis, 

44. Ipse srjeexies (valens, superame 
cursu) σὺν dela ἀπηράφοις nach. «à ciptws 
φῶν δώδεκα δρόριων, loco sacro, circo, quo 
duodecim curricula (quadrigarum) fiunt." 

46. Dedicárunt victores victrices 608» 
drigas in templo Delphico. Carrhotus ibi 
suspendit currum suum integrum et illsz- 
sum: κρίματα; V» (1e) κοιλόσιδεν νάσος S199, 
ὁτόσα ἄγων ἄμειψε λόφον ἸΚρισαῖον, pro ὅσα 
ἄγεν. tum, pro fotus currus integer, ὁσόσα 

teneis cincóvu» δαιδάλριασι, h. 6, «i deua 

“δαλι μένον, offabrà factum. 


ejusque causam adjuvantem, videlicet aurigam tuum Carrhotum, uxoris tute 
fratrem, supra socios omnes dilige; qui non, Epimethei more, peracto 
negotio fuit sapiens, neque, damno accepto, opus habuit pretextu et 
excusatione ad tuendam imprudentiam, quum reversus est Cyrenen Batti 
civitatem: sed, Promethei consilio et providentià usus in re peragendá, apud 
Pythonem, ubi est fons Castalius, hospitio exceptus, premium coronee, 
quà cinctum fuit comatum caput tuum, tibi peperit, ob rem prestantissimé 
curru gestam, 
ΒΊΒΟΡΗΕ II. 49— 56. 
quum sacrum Pythonis delubrum, quod cursu duodecies est conficiendum, 


velocibus equorum quos regebat pedibus, citra noxam habenarum, per- 
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'Οσύσα χεριαρᾶν 


Τεχτόνων δαιδάλριατ᾽ ἄγων 


Κρισαῖον λόφον 


50 Αρμειψεν, ἐν κοιλόπεδον 
Νάχος ϑεοῦ. τόσσ᾽ ἔγχει 


Κυκπαρίσσινον μέλαθρον ἀμ.- 


Q ἀνδριάντι σχεδὸν, 


Κρῆτες ὃν τοξοφύροι τέγεϊ 
55 Παρνασσίῳ καθεσσων- 


70; μονόδροπον φυτόν. 


A. β΄. 


e ξ΄ /, / 
Exovri τοίνυν τρέπει 


51. κποιλόσεδον νάπος ϑιοῦ videri potest esse 
lucus in campo Cirrheo. Pausan. tamen, 
X.37. p. 893. diserté ait, nullam arborem 
esse in illo campo. — Potuit hoc aliter se 
habere ante cladem Cirrheeis Amphictyo- 
num decreto illatam. — Verüm res ipsa lo- 
quitur, de templo Delphico hic agi; ergo 
jungenda sunt: ἀλλὰ s»eÍuaea, ὁσόσα — 
ἄμενψεν, i» (vel ig) saa imo νέφος Θεοῦ, pro 
ἦν »áewu. — Necesse adeó est πκωλόφεδον νάπος, 
pro κοῖλον, simpliciter dici lucum in con- 
valle Parnassi. Declaratur nunc locus in 
templo, in quo quadriga, quam exiguse 
molis fuisse facilé intelligitur, fuit suspensa 
ἃς dedicata deo; scilicet suspensa. fuit ex 


K. ιδ΄. 


tholo juxta signum Apollinis e ligno a Cre« 
tensibus dedicatum. — Tholum autem e cu- 
pressinis trabibus constitisse, nihil est quod 
dubitemus: cum hujus arboris usus esset 
frequens in sdificiis et in signis. — Non 
autem hec putanda fuisse i» σῷ ναῷ vel 
ἀδύτψ' sed intra septa, i» σῷ esuí»u, multe 
erant mdicule. Mox ver. 59. ὑσαντιέσαι 


«i», notatum & vetere grammatico, quod et, 


de occursu amico cum animo, et cum 
quarto casu, dicitur, ap. Wassenberg. ad 
Iliad. I. p. 22. 

[ib. «à σφ᾽ ἔχει, Ed. Ben. σόσσ' ἔχε, ita 
reddit Heynius; * totidem (hsec) tenet 
cupressina trabs, ad statuam &c.""] 


currit, Neque enim ullum robusti currüs instrumentum fregit, sed, eo 
salvo et integro, vicit. In cujus rei monumentum, Apollini, Pythiorum 
certaminum Deo, talem eum dicavit et suspendit, qualem quum, Cris&o 
colle preterito, pervenit ad Dei lucum, cujus planities est cava: adduxit 
eàdem utique artificii elegantià insignem, quà traditus fuerat a fabris qui 
eum manibus apté compegerant. In gratiam autem et memoriam ipsorum, 
Arcesilai nempe et Carrhoti, currus ille est collocatus in atrio cupressinis 
trabibus contignato, propé statuam quam sagittarii Cretenses, ex unius 
arboris trunco, citra partium ullarum coagmentationem effictam, in cacu- 
mine Parnussio, hoc est in Pythone, collocárunt. 
ANTIsTROPHE II. 57—770. 0 
Quare Arcesila, cüm hujusmodi aurigs operà et beneficio victoriam 
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Noo τὸν εὐεργόταν 
᾿Αλεξιξ,άδα, 
Σὲ δ᾽ γὔχομοι φλέγοντι Χάριτες. 
Μακάριος, ὃς ey Sic 
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/ 
᾿Ὑχανφτιάσαι. 


60 


Καὶ πεδὰ μέγαν κάματον 
Λόγων Φερτάτων 
Μναμῆϊον.  &v τεσσαρᾶκον. — aee niit n 
A ; . 
τῷ γὰρ πετόντεσσιν ἄ- 
γιόγοις ὅλον δίῷρον κω. «--- 2 
ξαις, ἀταρθεῖ φρενὶ 
Ἦλθες ἤδη Λιξύας “εδίον 
EZ ἀγλαῶν ἀέθλων 
Καὶ «ατρωΐαν “όλιν. 


65 


/0 


E. 8'. K. (δ΄. 
Πόνων δ᾽ οὗ τις ἀπόκλαρός ἔστιν, 


»w» » e / 
Our ἐσεται. ὁ Βάττου 


71. Novasententia, Iteràmattingitca- νὸν pro φῶς. κεῖνον (σὸν "Ολδιν) ἄς, [.0. 


lamitatem temporum; vid. ad ver. 12. 

72. Fortuna domás; quam dicit Fortu- 
nam Dati; à Béecoo V ἔσιται (τάρεστι, a- 
eapíni) παλαιὸς " OXCo ἔμπας τὰ καὶ cà νίμων, 
(moderans secunda εἰ adversa: νἱὰ. ad 
Olymp. II. 98.) σύργος ἄσσιοι, jun «ι 


cus est simillimus obscuro illi Ol. IT. 96, 
101. ubi Πλοῦφος--- ἀστὴρ ἀρίξηλος, ἀλαθινὸν 
ἀνδρὶ φίγγος. Est autem τοῦ "Ολζον eadem 
notio, que Romanis: Fortuna domás 4fu- 
gusta. — Supra, Pyth. 111. 150—153. erat 
Ilérues simili in loco. Multa autem adver- 


φαεννόφαςο» ξίνοισι, civium prasidium, hos- 


sa evenerant Arcesilao, qui civium suorum 
pitibus gratum invitamentum. ὄμμα φάεν- 


odia in se concitaverat. 


consecutus fueris, decet te ut eum, de te bené meritum, spontaneá bene- 
volentià prosequaris. "Te veró, O Carrhote, fili Alexibii, illustrem reddunt 
mea carmina, qus pulchricomarum Gratiarum venustate nitent. Et 
beatus es, quód, postquam magnum laborem exantlàásti, meáà oratione 
metricà, quee est preestantissima, preconium laudis immortalis nactus es, 
idque meritissimum. Nam inter quadraginta aurigas, qui tecum certantes 
ceciderunt, currum integrum et illesum referens, intrepido animo ab 
illustribus Pythonis certaminibus in Libyz campum, patriamque urbem 
Cyrenen, reversus es. 
Eo». II. 71—84. 

Ne putes autem, quum in adipiscendá victorià tantum laborem exhau- 

sisti, tuam conditionem fuisse duriorem quam aliorum qui res preclara. 
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A ἔσεται παλαιὸς 
y » Ἁ ^ NY / 
OAGoc $pvrag τὰ καὶ τὰ νεμιῶν» 
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/ » y / 
Πύργος ἄστεος Opuput τε φΦαεννότατον 
Ἐξένοισι. κεῖνόν γε καὶ βαρύκομποι 
Λέοντες περὶ δείματι 


/ f , / / 
Φυύγον, γλώτταν ἐπεί σῷιν crirtixey 


WD 


UY weesrorriap. | 

Ὁ δ᾽ ἀργαγέτας ἐδωκ ᾿Απόλλων 
. Θῆρας αἰνῶ QoGa, 

"Oea μὴ ταμίᾳ 

Κυράνας ἀτελὴς 

Γένοιτο μαντεύμασιν. 


80 


K. 9. 


A ΩΝ 
Ὃ καὶ βαρειᾶν νόσων 


Σ. γ΄. 
88 


[74. «à καὶ «à. σουτίσει σὰ &yafà παὶ τὰ 
κακά. ἀμήχανον γάρ, φησιν, ἄνθρωπον ἕντα, τὰ 
«ἄντα ἀγαδὰ λαβεῖν. "Opneor ( Hiad. “. 527.) 
Aul γάρ σι cibos πατακιίασαι l» Διὸς οὔδει. 
Schol.] 

76. πεῖνόν 9«—paulo abruptior transitus 
ad Batti fortunam. 

(80. δῶκεν «he φίξῳ. Hoc est, αἰνῶς 


at» QéGo, dedit metui, hoc est, in metum 
compulit. Bw.) 

85. à, vel ὁ, pro ὅ,. Moratur in Apollinis 
Jaudibus, forté respectu ad vitium lingue 
Batti sublatum ; paratque transitum ad ora- 
culum memorandum. Moz, 87. épt», pro 
vesw. Et ver. 90. εὐνορμία ad tranquillita- 
tem spectat e£ otii amorem rectis studiis 





mivras εἷς φυγὴν “αρώρμησι. Sic Cicero. paratum: ut opponatur ferocia animi, et 
ixit; Dare animum marori; pro, animum | immanitas rudis et barbare mentis, que 
moore affcere; et Pindarus pariter, 3&- δὰ arma et cedes fertur. 


gesserunt. Nemo enim unquam antehac preclari quicquam gessit, nemo 
unquam in posterum, sine magno labore, geret. Arcesilaum veró sequitur 
vetus Batti felicitas, quee pariter hec et illa ipsi tribuit, ut sit turris et propug- 
naculum urbis, patrie tutor ac defensor, et peregrinos, ut benigno erga eos 
est affectu, ita oculo serenissimo aspiciat. XCüm autem in solo, ubi Cyrenen 
condidit Battus, grassari solerent superbi leones, territi diffugerunt, quum 
ille, prout accepto ultra mare apud Delphos oraculo significatum fuerat, 
&adductá sociorum manu, suse colonis stationem construebat. Fecit autem 
Apollo, qui, oraculi sui monitu, auctor erat deducendse colonis, ut feroces 
illee fere, gravi metu perculse, aufugerent, ne quid fatali illi Cyrenes con- 
ditori obstaret, ac ne vanum foret vaticinium Dei veridici, 
STRoPHE III. 85—98. 
qui viros et foeminas medicinam docet, cujus ope inveniant et administrent 
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, "4 » v A 
Ακχέσματ ἄνδρεσσι καὶ 
Γυναιξὶ νέμει, πύρεν τε κίθαριν, 
Δίδωσί τε Μοῖσαν οἷς ἂν ἐθέλῃ, 


᾿Απόλεμιοον ἀγαγὼν 


9O 
Μυχόν T ἀμφέπει 


Ἔς πρακίδας εὐνομίαν, ν 


Μαντήϊον᾽ τῷ καὶ Λακε- 
/ » y “ N 
δαίμονι $ τ᾽ ΓΑργεῖ καὶ 


Ν , 
Ζαθέᾳ Πύλῳ ἔνασσεν ἀλ- «-- 


95 


7 
« [o -τὴῷ 


χκᾶνφας Ἡρακλέος 


᾿Εκγόνους Αἰγιμιοῦ τε. v0 ὃ ἐ- 96. σὺ Σ ἴων γο- 
μὸν, γαρῦεν v ἀπὸ Σπάρ- d . Ben.] 


, / 4 
τὰς ἐπηρᾶτον Κλεος" 


92. eir 1» δ μαντιΐν, sorte datá fecit 
habitare. 

96, sq. Convenit mihi, tanquam Theba- 
no, gloriam, qua a Spartanis in nos redun- 
dat, memorare. Rem attigerat sup. Pyth. 
J.124. Heraclidarum κπαδόδῳ in Pelopon- 
nesum interfuerant ZEgimii posteri, Fuere 
ex JEgidarum tribu, quos majores suos pro- 
fitetur fuisse poeta, qui se iis adjunxerunt, 
et Carnea sacra in Laconicam propagárunt ; 
ex eorum posteris fuere qui inter colonos 
There et moz inter conditores Cyrenes 
adscripti erant. At in ZEyidis, ver. 101. 
cum Pindaro Herodotus non convenit, qui, 
lib. iv. 149, ZEgidas ducit & Therz nepote, 


JE£geo. Habuit quoque ZEgeus Sparte 
heroum: Pausan. III.15. p. 245,1. Su- 
spicor esse hoc illud ipsum, quod Herodot. 
l, 1. narrat σοῖς i» QuAg σαύφῃ ἀνδράσι positum 
esse. Ejusdem ZEgei meminit Pausan. 
ΙΨ. 7. p. 296, med. Magis convenerant 
cum Pindaro narrata ab Ephoro: qus 
commemorat Schol. ad ἢ. 1.  Ceterüm: 
ante omnia cf. Isthm. VII. 18, sq. et ibi 
Schol. e quo patet, variam fuisse et incertam 
famam. De cognatione Thebanorum, Spar- 
tanorum, et hinc Cyrensgorum, docté dis- 
putat Gedik. in Select. Carm. ad Pyth. 
IX.135; et jam olim Simson. ad ann. 
2907. 


remedia ad grávium morborum curationem ; quique cithareedicam artem 
praebet, et dat, quibuscunque vult, literarum humanarum cognitionem, 
quibus ingenuorum mores emolliantur, et, inductà in mentem recti cogni- 
tione, bonz leges, pacis et concordie; inter cives conservatrices, constitu- 
antur; qui etiam regit adytum in quo ipsius responsa redduntur; ex quo 
strenuis Herculis et /Egimii posteris significatum est, Heraclidafía ristodemi 
filiis Procli et Eurystheni, ut in Laconiam; Temeno, ut Argos; Cresphon- 
te, ut Pylum seu Messenen; cum ZEgimii filiis Dymà et Pamphylo se 
conferrent. Gloriosum autem et celebre genus meum Spartà profectum 


fertur. 
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A. y. K.X. 
“Ὅθεν γεγενναμένοι 5. ) “-, 
100 "Ixorro Θήρανδε φώ- 4 pex f oU DEL 
; ; ; eut “ας adn I 
τες Αἰγεῖδαι, ἐμοὶ πατέρεξ, οὐ ..,.... «τ. 
T » 7. 0» M €" Ν ΄ 
Θεὼν «sp? ἀλλὰ μοῖρά τις ἄγεν ΄ 
. » ἽΝ ἔραν, Damm. 
Πολύδυτον [sc] δρῶνον. {ἔραν Damm 
| Eyfey ἀναδεξάμενοι, voc. fea.] 
105 "AsoAAo», τεὰ 


Καρνεῖα, ἐν δαιτὶ a£Gi- 
ζομεν Κυράνας ἀγα- 
Jj 
χτιμέναν πόλιν ἔχοντι τὰν 


Χαλκοχάρμαι ξένοι 


110  Teas; ᾿Αντανορίδαι. 


108, sq. Locus salebrosus; quem si eo 
modo, ut in var. lect. feci, expediendum 
putes, extrito is, nezus sententiarum erit hic : 
ἔνθεν πολύϑυτον lonasos, «τὰ Karina, ἀναδιξώριε- 
»« ZEgidss ἵπονεο (quod ex ver. 100. repe- 
tendum) lp Κυράνας wi», inde, Therá, 
susceptis sacris Carneis, venerunt Cyrenen. 

[106. Kae»w;a. Ex Pausan. de rebus 
Laconicis, lib. ITI. apparet. Carneia, A pol- 
linis sacra, à Carno Acarnane quodam 
instituts esse.  Bzx.] 

108. Apparet, fuisse antiquam fabulam 
Cyrenensium, Antenoridas cum  Helená 
Trojá profugos ad Libyam appulisse et col- 


ANTISTROPHE 


σὺν Ἕλέ- 


lem in littore obsedisse; quo factum, ut 
pro heroibus illi & Cyrenensibus colerentur. 
Variis modis hzc tractata fuere in Nérees. 
Ita Lysimachus narráret Menelaum in 
Libyam venisse, apud Schol. Lycophr. 874. 
Alii Locros Ajace Oilei orbatos, unde Vir- 
gil. JEn. XI. 265. illustratur. — Itaque, 
ἔχοντι cà» pro ἣν ἔχουσιν ᾿Αντηνορίδαι, tenent, 
scil. tanquam heroés indigense, qui preesunt 
urbi, eam tuentur. Jam 118, e δ' làere- 
«ον ἴδνος, hos Antenoridas, tanquam $ 

ἰγχωρίονς, colunt coloni cum Batto Therd 


profecti. 


III. 99—112. 


Quippe majores nostri, /Egei filii, Thebanorum familia, qui Laced&monem 
cum Doriensibus et Aristodemo migrarunt, ibi cum tempore propagati, ex illis 


fuerunt colonis quiin Theram adducti sunt. 


Neque hec sine diviná providen- 


t feta sunt. Namfatum /Egidasad celebranda Carnea, epulum multis victi- 
mis uctum, adduxerat, quos Heraclide, per Boeotiam transeuntes, oraculi 


monitu Thebis ücceperunt, 
runt. Quam ob causam, 


int, et ab illo Apollinis epulo secum Spartam abduxe- 
institutis per successionem etiamin Libyà, O Apollo, 


ne da irs zacris tuis,in convivio honorificé celebramusCyrenen urbem, edi- 
ris, incolunt ; ii : quam Trojaniquoque hospites, bellicosa proles Anteno- 
; QU; postquam bellico incendio vastatam viderunt patriam, cum 
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250. 
γᾷ yàg μόλον, sumi, 7 ΄ | 


ca» πάτραν ἐπεὶ ἴδον 7 , . 
EK. ,2΄. 
Ἔν ἄρει. τὸ δ᾽ ἐλάσιππον ἵϑνος 
᾿Ενδυκέως δέκονται 2D 
Θυσίαισιν ἄνδρες 
Ἰχνέοντές es δωροφόροι, — " 
Τοὺς ᾿Αριστοτέλης ἄγαγε, ναυσὶ ϑοαῖς 
᾿Αλὸς βαθεῖαν κέλευθον ἀνοίγων. 
Κτίσεν δ᾽ ὥλσεα μυείξονα 
Θεῶν, εὐθύτομόν τε κατέθηκεν 
᾿Απολλωνέίαις 
᾿Αλεξιμιθρότοις πεδιάδα πομυκαῖς 
Ἔρμεν ἱππόκροτον 
Σαχυρωτὰν ὁδὸν, ἔ»- 

θα, πρυμυνοῖς ἀγορᾶς 
"Ez, δίχα κεῖται ϑανῶν. 


E. γ΄. 


115 


120 


X 


125 


4 f a. ^2 


116. οἱχνίονσις (“ἢ efs, pro. vulgari, 
7 ὅρεενοι eie. αὐτοὺς, adeuntes eos σὺν 
Idee: pro quo δωροφόροι, quatenus munera, 
b. e. sacra ferunt. 

119. Jam a Batto, conditore Cyrenes, 
debuit exstructum esse templum Apollinis, 
.in quo Carnea celebrata fuisse videntur, 


extra urbem in luco, et via, lapidibus strata, 
quise, inde a foro, quo loco Batti ἡρῶον erat, 
ad illud templum duceret; quá pompa sacra 
incedebat. 

194. Viam duxit inde a capite 
eo loco, quo ie) ee; φρυμνοῖε, φοῖς 
ἀγορᾶς πεῖσαι (Battus) ϑανών. 


ori oris ab 
éco, 


Menelao, Helenam abducente, in Libyam usque venerunt, ubi, etroribus 
fessi, consederunt, et eó deductá colonià, advenis novis juncti sunt. 
Ero». III. 119—126. 

Porró hanc Antenoris posterorum gentem equestrem et bellicosam, magno 
studio, tanquam divinos honores meritam, post mortem sacrificiis colunt, 
donisque cohonestant, Batti (aliàs Aristotelis dicti) comites, qui maris viam 
ipsis aperiens, in eam regionem celeribus navibus vectos duxit. Idem 
autem Battus res divinas augustiores reddidit, quum magnos Deorum lucos 
instituit, quum fecit viam, nomine Scyrotam, levigatis nimirum lapidibus 
stratam, directam et planam, ut equis etiam esset pervia, et pompas, quee 
precibus et sacrificiis mala ab hominibus propulsant, ad templum Apollinis 
euntes exciperet: cujus extremá in parte, ubi forum est, seorsim et pree- 
cipuo in loco defunctus jacet. 

NN 


" 
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K. ιδ΄. 


Μάκαρ μὲν ἀνδρῶν μέτα 


*Eroti&y* ἥρως δ᾽ ἔχε;- 


τα λαοσεθήῆς. ἄτερθε δὲ, πρὸ δω- 7, 
, e / 9 ιλ' " 
βῥᾶτων, ἐτέροι λαχόντες aida, “ 


180 
Βασιλέες ἱεροὶ 


Ἔντί. μεγάλαν δ᾽ ἀρετὰν, 


Δρόσῳ μαλθακᾷ 


: 4 
Φ΄᾽,,.»τέ ὁ, / 


M * 
»" T3. Lá». “ 
΄ 


ora “.. 4 .,. 
* 4 

4,’ ^. ^ ' 

- e 4 Σ΄ 4 «φ» , -- * * 


Ῥανθεῖσαν ὕμνων SY ὑπογεύ- 


135 


, 2 
ῥμῶσιν, ἀκούοντι ποι 


Χθονίᾳ φρενὶ, σφὸν 0AGoy vi- 
ev A / 
ᾧ τε κοινᾶν χάριν 


"Ἔνδικὸν τ᾿ ᾿Αρκεσίλᾳ. 


ν Ὁ » 
70) ἐν ὦ “- 


^ P7 / 
οἰδῷ νέων πρέπει γρυ- 


140 


130. Ceteri reges sepulchra habent ante 
regiam, seorsüm a Batti monumento.  Aa- 
x ioris ἀΐδαν, quasi sepulchrum Hades esset ; 
feré ad Hebraeorum rationem a Lowthio 
(Prelect. VII.) explicitam: ut 'Nem. X. 
105, 6. 163, 4.; coll. Pyth. XI. extr. Bi- 
mili modo miscentur notiones sepulchri et 
inferorum apud Tragicos: v. c. Sophocles 
[Euripides] in Hecubá, 207—9. 

132. Hi reges sepulti audiua in inferis 
(χϑονίᾳ φρενὶ, ipsi yféno) claram suam vir- 
tutem, et opes regias, et decus. drcesilai, 


σάορα Φοῖξον ἀσύειν, 


quod in se redundat, celebrari hymnis. 
desràr— ῥανθεῖσαν δρόσῳ μαλακᾷ ὑποχεύριαισίν 
«s ϑὅμνω». ut jam vidimus carmina eompe- 
rari vino et libetionibus:; cf. inf. Pyth. 
VIII. 81. Iethm. VI. 30. etsup. Ol. VII. pr. 

136. ei» ἔλξον χάριν «x ποινὰν vi" Apwe- 
σίλᾳ ἴνδικόν «x, decus commune sibi cum 
filio, idque meritum. 

188-48. Ad Arcesilaum epectabt: quem 
victoriam in Pylhiis consequutum par est 
chorum instituere in honorem Apollinis. 


STRoPHE IV. 127—140. 

Qui, postquam inter homines feliciter vixit, post mortem 8 populo tan- 
quam heros cultus est, Alii verb reges sacri minüs honorificum sepul. 
chrum, seorsim ante urbem sortiti sunt. Qui omnes, mente subterraneis in 
locis jacente, audiunt chorealem hunc hymnum, quo Árcesilai virtus gens, 
tanquam molli rore et liquore subtus affuso irrigata, virescit: seque hoc 
nomine felices agnoscunt, càm sibi et filio Arcesilao commune putent hoc 
laudis beneficium, quamquam illi proprié debitum, quem in choro canentium 
Juvenum decet decantare aureo ense conspicuum Apollinem, 


vr 


5 


e 


— 
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A.X . E, ιδ΄. 
"Evorro Πυθωνόθεν 
Τὸ καλλίνικον AuTf- “τ 
θέον δαπανᾶν, μέλος χαρίεν. &y- 
δρα κεῖνον &arouvsoyri συνετοί. 
145 Δεγόμινον. ἐρέω" 
Κρέσσονα μὲν ἁλικίας 
Νόον φέρξεται" 
Γλώσσάν τε “άρσος vt σαγύ- 
στερος ἦν ὄρνιξιν αἰ- 


» 
150 ἐτὸς $4A$TO* ἀγωνίας 
Δ᾽ e d / . 
» ὅρκος oio», σθένος " 
y , 4 $8 DEDE 
E» τε Μοίσαισι ποταγος, ἄπο “5 


Ματρὸς φίλας, «ἐφανταί 
Θ᾽ ἁρματηλάτας σοφός" 
E.3", EK. 
155 Ὅσαι τ᾽ εἰσὶν $aiyupioy xa- 


142. «3 λυσήριον Jacasas, praemium, com- οἷον Tones: robur cjus est murus, bh» e, invic. 
pensationem, &eesa, ut sepó: v.c. Py. tum est. 

11.926. Sp», ἄσοιναι ἀριτᾶς. Sic Nem, V. 159. t» τε Moiemer, 1.6. b σῇ peveimi, 
88. μόχϑων &neCé. Isthm. VITI.9. λύσρον σ«ίβαντα πσοτανὸς, sublimi ingenio est. ἀπὺ 
zem. Nem. X.45. σύνων λάθα». panpis, naturá; depu orae «s σοβόρ. 

150. (nae) ἀγωνίας σϑίνος (αὐτοῦ leen) 155. ἰσιχώριι καλὰ sunt studia rerum 


AwTIsTROPHE IV.141—154. 
cüm fuerit ipsi auctor egregise victori& ex Pythone reportatse, pro quá 
venusto carmine decoretur in solatium magnorum sumptuum quos fecit . 
Virum illum utique laudant viri sapientes et prudentes. Egoautem, laudes 
ejus persequendo, vulgaribus loquendi formulis utar. Hic judicio, prudentis; 
et eloquio, prestantior est quàm pro statis ipsiusratione. Quod ad fortitu. 
dinem, animique fiduciam, attinet, is inter alios viros tantus est, quanta 
inter alias aves aquila, volucrum regina. In certaminibus tantum robore 
valet, quantum in bellis ad defensionem urbis validum propugnaculum. 
In adipiscendis et addiscendis disciplinis, celeri promptoque ingenio se ab 
ipsá pueritià ostendit. Est etiam peritus agitandi currus, cujus suse in- 
dustrise eximium specimen in Pythiis jam edidit. 
Eo». IV. 155—4ad fin. 
Denique quotquot preclara studia et instituta vigent in patriá, ea 
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^"^ »* 4 
λῶν ἔσοδοι, τετόλρια- 


,’Ὄ / e Ἁ 
διεὸς σὲ οἱ TO 


Νὺν τε πρόφρων τελεῖ δύνασιν, 
Καὶ ró λοισὸν, ὦ Κρονίδαι μάκαρες; 


160 


μωλίζοι χρόνον. 


Διδοῖτ᾽ ἐπ᾿ ἔργοισιν ἀμφί τε βουλαῖς 
"E e M Ü A , 
Yi» un ἐνοξωριίς c 


, , A : 
γέρων γειμεέρία καταπνοᾶ δα- ..2.2:.“... 
^ β e d P "EL 


ÁpÜ::' 


΄ “, . - 
tO" * “»" 47 


Διός voi νόος μέγας xvGspva 


165 


Aaípoy ἀνδρῶν φίλων. 


Εὔχομαΐ νιν ᾽Ολυμ- ᾿ 


΄ ^ / 
aic, τοῦτο δόμεν 


Γέρας ἐπὶ Βάττου γένει. 


honestarum, quibus vacant οἱ sa34), ingenui 
liberaliàs instituti: ut res gymnastica, curu- 
r7 pri postarum lectio, ars oratoria. 
mc studia ille aggressus est; σροσῆλδε. 
Pro hoc lyricé dixit eseéapans σὰς εἰσόδους. 
159. na) (i) «3 λοισὸν, ctiam in futurum, 
ὦ μέκαρις ἹΚρονίδαι, )ioirs (αὐτῷ, vel αὐσὸν 
ἔχων) ἵχειν δύνασιν (Ὠ. 6. ἀρετὴν, qud cffici- 
untur res) ἐσ ἔργραισιν ἀμφί «x βουλιιῖε- 


169. Ad Σεμαλίζω repeto δόνασιν, ne qua 
adversa fortuna succedat, — Pro hoc dixit, 
ne tempestas evertat, labefactet, cjus virtu- 
tem in agendo et consulendo. Χρόνον, διὰ xo. 
alids x eso, pro ei» x». 

165. ἀνδρῶν φίλων, pro ϑεοβιλῶν. 

168. Victoriam quoque Olympiam Ar- 
cesilao contingere precatur. 


sectatur accurate, et fortiter affectat. Ut autem Deus illum hoc tempore, 
benevolentià prosequens, viribus muniyit; sic et in posterum, O Dii, Saturni 
filii beati, concedite, ut ad res gerendas et consilia animum appellat, nec 
permittite in vitáà quicquam detrimenti capiat: ita ut, quemadmodum autum- 
nali tempore, hyemalium ventorum flatus folia fructusque arborum in terram 
decutit, sic etiam ipsius preclara facinora marcescant : quin potius perpetuó 
vireat vites ejus splendor, nullo intervallo defrondescens. Ceterüm Jovem, 
cujus prudentia magna carorum virorum fortunam gubernat, oro, ut Arcesi- 
Jao victoriam Olympicam olim concedat, quó magnorum etiam Olympio- 
rum, Pythiis majorum, decora et gloriosa victoria Batti generi obtingat. 


II T O I A. 


Ej ς΄ 
RENOKPATEI AKPATANTINQ, 


“Αρματι. 





ARGUMENTUM. 


Ap Thrasybulum conversa sunt po&tze verba ; eum, victorià Pythià, laudum | 
copias preeclaras sibi parásse cum victorià—18. tum pietate in parentem; 
quà Antilocho Nestoris filio comparatur.—45. Alis ejus laudes. 


260 


Z.«'. 


PYTHIA, O» VI. 


K. 9. 


A xorziT" ἥ γὰρ ἐλικώπιδος ᾿Αφροδίτας 
"Δρουραν ἢ Χαρίτων ἀναπολίζομοεν, 
᾿Ομφαλὸν ἐριξρόμου γθονὸς 
' Ec ναὸν προσοιχόβμενοιν ΤΠυθιόνικος 

δ "Ef ὀλξίοισιν ᾿Ερυροενίδαις 


NOTE HEYNIANAE; 
ΤΤΕΒΡΟΙΙΤΙΒ QuisusDaw BENEDICTINIS. 


Est hoc carmen multis difficultatibus ob- 
septum, quee partim a re metrícá proficigcun- 
tur, partim ab interpretatione. Quod ad 
istam attinet, desudárunt in eá, post Schmi- 
dium et Pauwium, Dawes, Misc. Crit. s. ii. 
p. 97, sq. et Mingarell. Versuum cujusque 
strophe 2, et 4, metrum incertum aiunt. 
Dawes miro acumine observavit, in hoc car- 
mine versus 2,3,4, in omnibus strophis exire 
in syllabam brevem, reliquos versus omnes 


in syllabam longam, praeter 30, et 31. quod 


ille casu factum negat. Ultimam tamen 
versüs ubique esse longam omnes credeba- 
fAUS et iteràm contra Dawes asseruit. 
Vauvilliers (Mém. de U 4cad. des Inscript. 
XLVI.p.229.) "Verüm hsc, alieha ab 
hoc nostro consilló, (nen enim attingimus 
nisi quse sententias poétee obscurant,) futuro 
Pindari editori relinquenda sunt. Agitur 
nunc de interpretatione, adeóque de re me- 
tricá tantüm hactenus, quatenus illa ex hac 
apta et nexa est. 

Carmen Thrasybulo (a poétáà valdé 
amoto juveni: vid. inf. Isthm. IL et Scho- 
lion in Fragm. p.16.) scriptum esse in 
victoriam patris Xenocratis, cujus quadri- 
gas ipse filius rexerat, patremque victorem 
pronuntiari jusserat, jam ante a nobis ob- 
servatum erat. Fuit enim Xenocratis vic- 
toria Pythica et Isthmica ; utraque 8 Simo- 
nide quoque carmine celebrata; vid. Schol. 
ad Isthm. II. pr. Initium facit poeta ab 


eo, quod invitat ad audiendum hymnum 


laudum Xenocratis, “μά, inquit, canam 


laudes Xenocratis, Jgrigentiui, wictoris 
Pythici: pro ludis Pythicis nominat Del- 
phos: in his ludis parata fuerat multorum 
hymnorum materies Agrigentinis per vic- 
torias civium ; hanc materiem hymnorum 
appellat S;avos» ὕμνων, comparatione alio- 
rum thesaurorum, qui in templo Delphico 
erant, ad servanda donaria variarum urbium 
ac populorum : de quibus multa apud He- 
rodot. et Pausan. memorantur. Jam bis 
donariis preestant laudes et hymni, poéte 
virtute ad posteritatem perduraturi. . 

1—183. Jitendite; paro hymnum in lav- 
dem victoris Pythici, cui apud Delphos 
partum est decus eternum. Ayer Musarum 
a potis coli dictus, res nunc nota est. cf. 
Nem. Vl.56. X.49. Nunc quoque ager 
Veneris et Charitum memoratur. — X ores, 
Musee lyricee poéseos. Earum ager colitur, 
dum poeta in carmine, in laudibus victoris, 
est occupatus. Fatendum tamen duram 
esse duorum troporum diversorum junctu- 
ran: dum Delphos seererísi»em arare 
dicuntur. ἐρίδροριος xfi», dictum putabam 
eodem modo, quo IIerudey lveríx fors, lvvo- 
eiysueg, concussor terre, propter motus eive 
ex subterraneis aquis, sive quatenus mare 
ambit terram fluctibus suis adstrepentibus 
littori: ut ἀλίσλαγησοι γαῖα. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 

ATTENDITEa8uditores, Etenim Delphos, solum amcenissimum et jucun- 
dissimum, nostro carmine celebramus, euntes ad templum Delphicum, quod 
mari et fluviis horrendüm strepentis orbis terrarum est medium, (sicuti con- 
jectum est ex eo, quod aquile dus, a Jove pari volatu emisse, altera ab 
oriente, altera ab occidente, huc concurrerunt,) ubi et felicibus Emmenidse 
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Ποσαμίᾳ 7 ᾿Αχρἄάγαντι xai μὰν 


Ἑτοῖμος t pror 


5 " ᾿ 261. 


Ξενοκράτει, LA 
K. PA «€ . 


Θησαυρὸς ἐν χκολυχρύσῳ 


/ / 
᾿Ασολλωνίῳ τετείχισται νάπῳ" 


A. «α΄. 
10 


K. 3΄. 


Τὸν οὔτε χειμέριος ὄμξρος κακτὸς ἐλθὼν 


᾿Εριδρόμου νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος," 


Οὐτ᾽ ἄνεμος ἐς μυυχιοὺς ἁλὸς p M. 

" Asi, παμφύρῳ χεράδει φυπτόμενον. 
εἰ δὲ πρόσωπον ἐν χαθαρῷ, 

Πατρὶ τεῷ; Θρασύξουλε, x κοινῶν τε γενξίς 


15 
Δόγοισι ϑινωτῶν 


χε ἐς -9 9-4 ) 44 


Q^ 


Εὔδοξον ἃ ὥρμωτι γίκαν 


9 , ^) e 
Κρισαίαισιν ἐν πτυχαῖς ἀπαγγελεῖ. 


7. θησαυρὸς ἱποῖμοι, quatenus victoris 
Pythice parata sunt argumenta laudum et 
hymnorum. Dictum autem cum respectu 
ad ϑησαυροὺ, templi Delphici, quibus dona- 
ris serrabantur : quos novimus ex Herodoto 
et Pausaniá, ut diximus. 

[19. συνοόμενοι, sc. ἄνεμος, Ed. Ben. 
Heynius h.l. itareddit; *quem (thesaurum) 
neque hibernus &c.—rapiat, convecto un- 
dique (a fluctibus) sabulo illisum."'] 

1O—14. respicit divitias navi trans- 
yectas. 

14—18. eu δὲ πρόσωπον i καθαρῷ. So- 
Jenne est, E.zno» et Hymnum venire, descen- 
dere, duci ad victorem, in. victoris domum. 


Nunc ad 9seasei» Üp»e» boc idem transfert, 
posta: audacter an tumidé, non dicam. 
Nos reddamus sic: Hymni illi patri tuo, 
Thrasybule, nuutiabunt victoriam curulem 
Pythicam, quá tu patrem renuntiásti vic- 
torem. Simplicissimum est, inter tot con- 
tortas rationes verba ad bunc modum con« 
stituere. Probabile tamen fit, de Thrasy- 
bulo reduce hec dici, et legendum esse : 
tu, ὁ Thrasybule, ἀσαγγελεῖς. Porró durum 
tamen lyricum est illud, quod ille absoluté 
esi, (κατὰ) và σρόσωπον (ὦν) i» βάω καθαρ, 
h. e. ἔχων πρόσωπον iy Qu, «e ὄσωπον Qausés, 
Omninó conjectore indiget totum ferà car. 
Ten, non interprete. 


posteris, et Agrigento, quod ejusdem nominis fluvio alluitur, et Xenocrati, in 


“Δ «τ... 9 ε' 


Apollinis templo, multorum donariorum aureorum divite, in promptu est 
hymnorum thesaurus, 
ANTISTROPHE I. 10—18. 

atque hujusmodi, ut ita dicam, murorum munimento vallatus, ut neque 
superveniens imber vehemens, qualis in tempestate oboritur, ac si horrisona 
nubes crudelem in hostes exercitum immittat; neque ventus, colluvie 
omnia secum abripiente tundens, in maris profundi recessus intimos eum 
detrusum possit perdere, Sed potiàs puro lumine fulgentem gerens faciem, 
celebrem hominum sermonibus victoriam, curru Criseis Delphorum in 
vallibus partam, tuo patri, tibique ejus filio, communem, Thrasybule, apud 
posteros celebraturus sit. 
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x. 8. 


K. 9", 


Σύ voi σχέθων νιν ἐπιδέξια χειρὸς ὀρθὰν 
20 ἴΑγεις ἐφημοσύναν, τάν wor. ἐν οὔρεσι 
Φαντὶ μεγαλοσθενεῖ Φιλύ- 
ρας υἱὸν ὀρφανιζομένῳ Πηλεῖδῳ παρ. 
αἰνεῖν" μάλιστα μὲν Κρονίδαν, 
Βαρυόπαν στεροτᾶν κερωυνῶν τε πρύτανιν, 


25 Θεῶν σέξεσθαι" 


Ταύτας δὲ μῆ ποτε τιμᾶς 
, / “ ’ / 
Αμείρειν γονέων βίον τεπρωβνένον. 


A. β΄. Κ.9΄. 
᾿Εγένετο καὶ πρότερον ᾿Αντέλοχος βιωτὰς 


Νόημνα τοῦτο φέρων, 


19. σχίδων »» aut ὅμνων ϑησαυρὸν, aut 
φὴν Νίκην, quod mitius. (ix) xe, pro 
xul ἄγεις ἰπιδίξια ὀρϑὰν ἰφημοσύναν, oppor- 
tun? in memoriam rcvocas verum | illud 
praeceptum. Respicit autem poéta pietatem 
in patrem, quod victor patrem victorem 
renuntiari jusserat, et nunc Victoriam ad 
patrem redux adducit. 

23. Preceptum illud antiquum esse de- 
buit: primo loco Jovem, secundo parentes 
esse colendos. Verba sunt corrupta. 

[ib. μάλιστα μὲν &c. Admonitio que 
duo continet capita; nimiràim ut Deum 
colat, deinde parentes.  Cüm autem hsc 
sint duo prima Decalogi mandata, a quibus 
cretera pendent, videmus Ethnicorum cor- 
dibus a naturá ipsá pietatem in Deum et 
perentes fuisse insculptam. Ex eo quód 


ὃς ὑπερέφθιτο 


Jovis cultum prscipué commendat, apparet 
Ethnicos, in suá Deorum multitudine, 
unum Jovem reliquis pretulisse; quem 
unicum sapientiores credebant colendum. 
Bzx.] 

[28. ἐγένεφο καὶ σρόφερον ἄς. Quia Pin- 
darus Thrasybulum laudare vult potissimüm 
& pietate in parentes, Antilochi, parentum 
amantis, exemplum proponitur : q. d. ἐγένεσο 
καὶ vemaJAuls γεννοιῖος ' Ανφίλοχοι τὸ φρόνημα 
φοῦφο φίρων, τὸ wig) σοὺς γονίας εὐσεξί,. deus 
ὑπιρατώλινν σοῦ πατρὸς, ci» δεινὸν τῶν ἀνδρώ 
ero φονία ὑπομείνας ΑἸδιόσων στρατηγὸν Μίμ» 
νονα. Antilochum autem a Memnone fuisse 
occisum testatur Homerus Odyss. 3. 187. 
μνήσατο γὰρ πασὰ θυμὸν ἀμύμονος ᾿Ανειλόχιοιον 
σὸν ῥ᾽ ' Hog ἔκτεινε Quuris ἀγλαὸς υἱός. Bxx.] 


STRoPHz II. 19—27. 
Tu utique, illum patrem tuum dextrà manu tenens, eoque, quo teneris, 
honore prosequens, ostendis te fideliter ea observare, quorum recté olim 
admonitus est a Chirone, Philyrz filio, robustissimus Pelei filius Achilles, 


quum, semotus a parentibus, in Pelii 


montis antro est educatus. Etenim 


inter csetera precepta, quibus animum ejus fingebat, consuluit ut Jovem 
in primis, summum Deorum, qui tonitruum, fulgurum, fulminumque est 
dominus, veneraretur: quinetiam divinum honorem parentibus impertiret, 
Qum fatis concessum vite curriculum emetirentur. 
AuTISTROPHE II. 28—396. 
Hoe et antea fuit animo, talisque pietatis exemplum preebuit fortis Antilo- 
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30 Πατρὸς, ἐνωρίμιξροτον ἀναμεί- 
yc στράταρχον Αἰθιόπων Μέμνονα. Νιεστό- 


ρειον γὰρ ἵππος ὥρρι ἐπέδα, 
Πάριος ἐκ βελέων δαϊχθείς" ὁ δ᾽ ἔφεπςε 
Κραταιὸν ἔγχος" 


35 Μὲεσσανίου δὲ γέροντος 
Δοναθεῖσα φρὴν βόασεν παῖδα 0v 
Σ, γ΄. K. 9. , 
Χαμαιπετὲς δ᾽ ἄρ ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ — / 
Μένων δ᾽ ὁ ϑεῖος ἀνὴρ πρέατο μὲν ϑανά- | 
TOIO κομιιδὰν πατρός" ἐδό- 
40 κησέ τε τῶν πάλαι γενεᾷ ὁπλοτέροισιν, 
Ἔργον πελώριον τελέσαις, 
Ὕπατος ἀμφὶ τοχεῦσεν ἔμμεν “πρὸς ἀρετᾶν. 
τὰ μὲν παρήκει. 
[32,33.  Vulnerstum fuisse Nestoris Contrà Benedictus h. 1. ita interpretatur: 


equum a Paride, testatur Homerus, Il. 9. 
ver. 81. Sed non dicit tum temporis filium 
ejus Antilochum periclitanti patri succur- 
risse, verüim Diomedem.  Bzx] 

33 ὁ δ᾽ (Memnon) ἔφιπε sparasv Tyxes, 
immisit, Illustrat Abresch. Animadvv. ad 
ZEschyl. p. 214. 

957. .Non incassum hec dixit Nestor. 
Apollon 1V.388.—4xe&avea 1» γαίῃ mwin. 


[ib Hac verba ab Heynio ita reddun- ] 


tur; * Neque veró irritum verbum emisit." 


* In terram autem decidens ejus sermo, non 
abstraxit filium a proposito. " 

S8. μένων δὲ ϑεῖος ἀνὴρ σρίατο μὲν (üve]) 
ϑανάτου xepabàs (ἀνα κοιδὴν καὶ Qw», salu- 
tem) σασρός. Fem narratam conjicio in 
Arctini JEthiopide. — Est et exposita ἃ 


Quinto Cal. 1I. 24. *ed perfunctorié. 


42. σρὸς ἀριτὰν ἀμφὶ cempes, pietate in 
parentes, 

43. «à μὲν σαρήκειι, hec ad tempora 
antiqua spectant. cf. Dawes, p. 48. 


chus Nestoris filius, qui pro patre mortem oppetivit, inità pugnà cum 

Memnone, bellicoso /Ethiopum duce, tum quum versatus est in periculo 

Nestor, vulnerato ad mortem Paridis telis equo, ac ideó moram patiente 

curru, Pylius autem ille senex, Nelei filius, Nestor, commotá mente, metu 

percitus, quum videret Memnonem hastam validam vibrantem, filium in- 

clamavit : nimirüm ne cum illo 7Ethiopici exercitüs duce congrederetur. 
STnoPpus III. 37—45. 

Verüm irritus fuit identidem repetitus clamor. Neque enim verbis suis 
Antilochum filium Nestor ab instituto revocavit. Sed divinus ille vir, 
pietatis in parentem studio flagrans, in ejus tuitione perseveravit, quem suá 
morte a morte liberavit. Quod facinus admirandum càm patrásset, existi- 
márunt natu juniores hunc, post hominum memoriam, pietate erga parentes 
fuisse supremum et prestantissimpum. — Atque hoc quidem exemplum 
ex iis que preterierunt est desumptum, Nostre veró setatis hominum 
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Τῶν νῦν δὲ καὶ Θρασύβουλος 


45 


Πατρῴαν μάλιστα πρὸς στάθμαν ea, 
Α. γ΄. 


K. 3. 


Πάτρωί v ἐπερχόμενος ἀγλαΐαν ἔδειξεν" 
Νόῳ δὲ “λοῦτον ἄγει, ἄδικον οὔθ᾽ ὑτέρ- 


οασλον ἥξαν δρέπων, σοφί- 


50 


αν δ᾽ ἐν psy oie: Πιερέδων, vf) T; '"Exs2uy or, 
᾽Οργαῖς ὃς εὗρες ἱππιον εἰσ- 


ὁδὸν ἁδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν, προσέχεται. 


Γλυχεῖα d$ φρὴν 


Καὶ συμπόταισιν ὁμιλεῖν 


^v N 
Μελισσᾶν ἀμείξεται vpnvó» πόνον. 


44. Sejungo hsc a superioribus. Est 
etiam Thrasybulus is, qui ad parentis vir- 
tutery mazimà se componat. Idem, prorimà 
accedendo, similis factus, patruum Thero- 
nem imitatur, virtutem ejus, decus, exhibet. 
Dub» ἀγλαΐαν ἰσιρχόμενος σατρωΐ, pro, 
ἀγλαΐαν σάτρωος, ἰσερχόμενος αὐτῷ. 

41. Nondum omnia in ultimá strophá 
emendata satis esse censeo, ut commodá 
interpretatione reddi possit sensus.  T'ra- 
sybulum σώφρονα esse declarat Pindarus. 
Mente condit divitias, sc. sapientie. (οὔφε) 
ἄδικον οὔτε ὑπίρουλον ἦξαν δρίσων, nec injus- 
tam nec contumeliosam (σὺν ὅόδρι) adoles- 
centiam exigens. δρίσορεν fructus, quibus 
fruimur, adeoque ἥξην, in quà sumus consti- 
tuti. σοφίαν δὶ (sc. Jelewv) ἐν μυχοῖς Πιρίδων. 


Ultima hec prohibent, quo minus ad £v, 
ver. 47, revocem. tibique, Neptune, (auri- 
gandi studio) mazímà addictus est. 

[50. γαῖ; πάσαι,ν ἧς Ἰσπείαν εἴσοδον Ed. 
Ben. et h. l. sic verbatim reddit Benedictus; 
* et ad te, terre concussor Neptune, qui 
equestrem introitum (invenisti) in moribus 
omnibus valdà alacri mente accedit." (legit 
enim ver, 51. eeeríex ire). — Heynius au- 
tem heec verha ita interpretatur: ** Ad te — 
valdé probato (tibi) animo, Neptune, sese 
applicat." 

59. Estejusingenium suave εἰ comvictus 
jucundissimus. Hoc in sententiam muta- 
tum, Mel (dulcedine) superat ingenium 
suave et ὁμελία σὺν συμπόταις, σὺν φίλοις. 


omnium Thrasybulus maximé rectá erga patrem mente procedit, eumque 
debità benevolentià prosequitur. 
AuTISTROPHE III. 46——Aad fin. 

Ostendit quoque se patrui Theronis splendorem et magnificentiam in 
omnibus imitari. Quinetiam divitiis preclarà utitur. Non enim eis ad 
juvenilem insolentiam et intemperantiam abutitur, sed eas impendit in 
literarum studiis, quibus in scholis imbuitur. Ad te quoque, Neptune, 
terre quassator, qui equitandi rationem invenisti, in moribus omnibus animo 
valdé alacri accedit, et in equestribus exercitiis est versatissimus, Denique 
e4 est morum suavitate, ut, quando cum costaneis versatur in conviviis, 
sermones habeat melle, quod in favis apum fingitur, dulciores. 


ΠΥΘΙΑ. 
EDI ζ΄ 
METAKAEI AGHNAIQ, 


Tefoí axo. 





ARGUMENTUM. 


Bnzvr hoc carmine commendat victorem, primó per laudes Athenarum a 
summá urbis claritate—7. a civium, imprimis Alcmszonidarum, famá— 
11. a victoriarum decoribus—18. Deprecatur invidiam. 
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κ᾿ ὅ. 


ἹΚλλιστον αἱ μεγωλοπόλεες ᾿Αθῶναι 


IIeoouo», ᾿Αλκαρανιδᾶν 


Εὐρυσθενεῖ γενεᾷ κρηπῖδ᾽ ἀοιδῶν 


Ἵσποισι βαλέσθαι. 


$» 0A 
£464 


/ / 74 » ϑᾷΜΨ 
Tiva πάτραν, τίνα T οἶκον 


Naioyr ὀνυμάξομναι 


[6. ναίων, Ed. 
Ben.] 


᾿Επσιφανέστερον Ἑλλάδι πυθέσθαι; 


NOT/E ἨΕΥΝΙΑΝΆΑ͂Σ; 
ἹΝΤΕΒΡΟΒΙΤΙ5Β Quisosnàaw BENEDICTINIS. 


Erat Megacles ex Alcmeonidarum 
stirpe. "Videtur fuisse Hippocratis f. Aga- 
risue, qus  Periclis mater fuit, frater. 
Victoria hec Pythica Ol. LXXVI. 8. 
Pyth. XXVJII. obtigerat; aliquot annos 
post pugnam Saelaminiam Ol. LX XV. 1. 
facta 


1. "Ad exordium hymni in Alcmeoni- 
dam propter victoriam curulem pulcher- 
rima materies est laus Athenarum. Κάλ- 
λισφὸν αἱ με. ᾿Α. σροοίρειον, ᾿Αλαμανιδᾶν εὐρυ- 
efi yiii nene). ἀοιδῶν ἴσποισι βαλίσθαι. 
Athene pulcherrimum sunt proemium, a 
quo ezordium ducere possit hymnus victori 
curulis, in honorem potentis stirpis, seu 
potis unius ex stirpe, dícm«onidarum. 
lta Τυροῦς γενεὰ Pelias sup. Py.1V. 242. 
neneida &el&y ut κρηπὶς ἱσίων Py. 1V. 245. 
et in Fragment. Piud. p. 68. XLII. Se- 
quitur ver. 5—7. locus impeditus propter 
lectionis varietatem. αἰών ὀνυμάξομεκ;  viX 
preferam ; pro ae» bené sonat, si verna- 
culo sermone efferas; ut sit: posteritati 


PARAPHRASIS 


tradam, commendabo. Αἱ vereor, ut hoc 
Greecé beué dicatur. αἰὼν non est posteri- 
tas; certé non apud Pindarum, sed est 
vita, tempus cum notione durationis. Poéta 
non qus&rit, que urbs sit clarior; sed 
de Aicmdonidis agit; meminem esse. gui 
patriá. illustriore ulutur: ea ὀνυμάξ:- 
μαι valora ( φίνα vait» Alf ag, i i.e. eig ναίοι ἂν) 
πότραν, φίνα τι (ὀνυμεάξομεαι ναΐοντσαι, pro ἢ) 
οἶκον ἐσιφανίστιρον ᾿Ελλάδι πυθέσθαι (quam 
Athenas). Ádjicitur evfízéa; usu poetarum, 
Bené comparat Miugurellus Homericum, 
v. c. Od. 4. 75. σῆμά «εἰ ei x wei —nal 
ἱσσομίνοισι «τυϑίσθαι;, pro ὡς «τοὺς ἱσσομένους 
«α“υθίσθαι viol αὐτοῦ. 11. Od. e. 255. 

[2. ᾿Αλεμανιδᾶν. Fuit Alcmmon civis 
quidam Atticus qui cüm Croesi legatos 
Delphos euntes benigné suscepisset, ab iis, 
domum reversis, apud regem est laudatus. 
Quare Croesus eum accersivit, et auri tan- 
tum dedit, quantum corpore semel efferre 
posset. Itaque, tunicà amplá indutus, 
laxato sinu, sumptisque cothurnis, calceis 


BENEDICTINA. 


STRoPHE l1—7. 

PuLcHrBRIMUM est Megaclis Atheniensis, qui genus ad Alcmeonem 
refert, laudum initium ducere ab Athenis, urbe maximà, multisque vicis, ἃ 
Theseo in unum collectis, amplificatà: ita ut fundamentum et exordium 
hymni, quo celebramus victoriam ab ipso quadrigis partam, ducamus a 
patriee ejus commendatione. Etenim quam civitatem, quam familiam, ego, 
qui in Greeciá habito, nominare queam illustriorem quàm Alcmesonidarum ὃ 
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A. Κι ζ΄, 
Πάσαισι γὰρ πολίεσι λόγος ὁμιλεῖ o ome 
| ᾿Ερεχθέο; ἀστῶν, ᾿Απόλ- 
10 λῶν, oi τεόν γε δόμον Πυθῶνι: δίᾳ 
Θαητὸν ἔσευξαν. ἄγον- 
σι δὲ με πέντε μὲν ᾿Ισθμοῖ 
Νῆκαι" μία δ᾽ ἐχπῤῥεκῆς 
Διὸς ᾿Ολυρυπίας" δύο δ᾽ ἀπὸ Kippas, 


E. K.93. 


Ὦ Μεγάκλεις; ὑ- 
μαΐ τε καὶ προγόνων. . 
Νέᾳ δ᾽ εὐπραγίᾳ 
Χαίρω ví! v0 δ᾽ ἄὥχνυμαι, 


Φϑόνον ἀμειξόμιενον͵, -- .7 


"PET eov 


15 


pce *5 5. 68 6 ὦ» 


Dionysiacis, regios thesauros adivit. Ibi 
cothurnos auro implevit, sinum, et os, 
preterea crinibus aurum illigavit: ita ut 
sub pondere vix posset incedere. Quod 
monstrosum spectaculum — Craso risum 
movit, qui hec illi non solüm reliquit, sed 
etiam alia munera insuper addidit. Hinc 
ditissimus et celeberrimus evasit Alcmeon ; 
ejusque posteri, potentiá aucti, Pisistratidas 
expulerunt, et patriam ab eorum tyrannide 
exemerunt. Vide Herodot.lib. VI.  Bazx.] 


hominum, frequentatur, laus 4lcmeonida- 
rum er thenis. De templo Apollinis ab 
iis instaurato vid. Herodot. V. 62. — Pau- 
san. X. 5. 

[9. ᾿Α σόλλων. Nominativus, poéticà pro 
vocativo "AseX2e, metri causü, — Bzw.] 

12. ἄγονςι δέ ju — νκαι, “ροσάγουσιν le] φὸν 
ὕμνον, quod Romanorum poétarum, vocant 
we, illustravit Mitscherlich. Epist. p. 57. 
Olympica victoria fuit Alcmsonis, qui 
apud Herodotum est ᾿Ολυμαιονίκης. 


8. In omnibus oppidis versatur in ore 


ANTISTROPHE 8—]14. 


Omnes namque Grecis urbes uno consensu canunt laudes Atheniensium, 
quorum fuit princeps Erectheus, qui, auctoribus Alcmeonidis, Apollo, 
. Pythium tuum templum, a Pisistratidis incensum, instaurárunt. Porró me 
impellunt quinque victorie quas apud Isthmum, insignis una quam in 
Olympià Jovi sacrá, dug quas apud Pythonem, 

EPop. 15——Aad fin. 
tu, O Megacles, tuique majores obtinuistis, ut hoc encomium scribam. 
Cseterüm gaudeo quód recens in Pythiis rem prosperé gesseris, et 
viceris. Sed smgré fero quód egregium hoc facinus tuum impetat invidia. 
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PYTHIA, Οὐ. VII. 


20 Τὰ καλὰ ἔργα. φαντί ys μὰν, 
Οὕτω κεν ἀνδρὶ πὰρ μιονίμμαν “ 


^ » ΄ 
΄ 4 » 
(ect um Ζ 
“σ᾿ ΄ 
ΩΝ » .* ΄ .«"» 
΄ « * 


Θάλλοισαν suÜaipuoviay DEMPONMIPPLPM 
Τὰ καὶ τὰ φέρεσθαι. m 


21— 93. Erunthesecsicaccipienda: $a»eí 
ys μὰν, οὕτω Qie.ini nis. ἀνδρὶ σὰ na) và, 
(soorgpioteéas ἀγαϑὰ xa) πακά : vid. ad OI. 
lI. 98) sae εὐδαιμονίαν ϑάλλοισαιν nosipas, 
prater felicitatem perpetud florentem ; h.e. 
eà exclusá ab sorte nostrá; aliter quam 
felicitas perpetua posceret. — Toleranda 
heec sunt, quoniam aliter non legitur. Con- 
venit cum doctriná poéts (vid. Pyth. 111. 
159, sqq.— 189. ΟἹ. II. 55, sqq.) nulla 
est. felicitas durabilis, uen, mortalium ; 


nec video per hariolationes ad h. 1. allatas 
quicquam melius extundere licuisse. 

(21. σαρριονίριαν, Ed. Ben. ubi h.l. ita 
verbatim redditur : ** verirm aiunt homini 
stabiliter florentem felicitatem bsc et illa 
nancisci. Heynius autem hsec verba sic 
interpretatur : ** Aiunt utique, (noto dicto) 
sic homini, in stabili etiam florenteque 
felicitate, quandam tamen rerum vicissitu- 
dinem accidere solere.'"] 


Verüm hoc te consolari debet, quod plerisque omnibus usu venit, quodque 
vulgi sermone circumfertur, videlicet homini, etiam constanti prosperitate 
fruenti, varios fortunse casus obvenire. 


^ * 
΄ . 
, {, - “5 RM, . Sr $e v 
: ΄ ED 
, 1 eM 9- ^ g^ Lord o8 
[ ^ ^ 
' ,/ d Y 9e " € Je* € ae ! / 
΄ ’ 


(o 
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Παελαιστῆ . 





ARGUMENTUM, 


FAciT poéta vota ad Tranquillitatem, tum ad Apollinem propter victoriam 
Aristomenis Pythicam— 29. hinc ad laudes ZEginse ex antiquis decoribus 
conversus, —39. cum se revocásset ad Aristomenis laudes, transfert in 
eum Amphiarai dictum—63. simulque intexit ejus vaticinium de Alcmse- 
one et Epigonis Thebas expugnaturis—78. Quibus subjungit professio- 
nem pietatis sug in Alcmeonem, quem tanquam heróem domesticum 
colit—87. Redit hinc ad Aristomenem, et bona pro eo facit vota. 





270 


Σ. «΄. 


PYTHIA, Ο». VIII. 


K. 3', 


QD,ioorox ᾿Ασυγχία , Δίκας 


Ὦ μεγιστόπολι 


Θύγατερ, βουλᾶν τε καὶ πολέμων 


Ἔχοισα κλαῖδας 


ὅ Ὑπερτάτας, Πυθιόνικον 


Tap» ᾿Αρισφομένει 


Δέκευ. 


τὺ γὰρ τὸ μαλθακὸν ἔρξαι 


Ts xoi παθεῖν ὁ ὁμὼς ἐπίστασαι, 


Καιρῷ σὺν ἀτρεκεῖ' 


0459-7 


v* 


), .* € * 


, /-— 


“ροεν 22, Ὁ 


e μον ει, NOTI. HEYNIANE ; 2 etm 


Á "o; 
PH Á, ^ 
vis 4€, 4" , 


a ^ ΄ 
«δϑδρκ ιν . 


IxrERPOSITIS Quisuspnax BENEDICTINIS. 


]. Exemplum esse potest hic locus, 
(alia vid. inf. ad Nem. VIII. pr.) quam 
multa ingenium poete lyrici effervescens 
in eandem notionem colligat. 'Hevy/a (vel 
ut scribendum " Aevyía, ut Py. IX. 40. 
et in Fragm. p. 54. 11.) est tranquillitas 
publica, cum adjunctis notionibus, partim 
causarum ἃ quibus illa proficiscitur, jus- 
titid, equitate, et moderatione ; partim 
effectorum: moderatur illa consilia belli ac 
pacis; moderata et equa càm ipsa sequitur 


tum alios in se sequi cogit ; seditiosos cives. 


codrcet, insolentes deprimit. Est ergo nunc 
dea, qua tranquillitatem dat, firmat, servat, 
tuetur, seditiosorum impetus retundit. JEgi- 
nam autem istá retate, preeclaris legibus et 
institutis fundatam, tranquillitate usam esse, 
docemur a Pindaro: inf. 31. cf. Ol. VILI. 


PARAPHRASIS 


28,sgq. Nem.IV.19,sq. III.S. V.16. 
Isthm. V.98. 

4. Habens pacis belligue potestatem, sc. 
que gubernat res pacis bellique. 

5,6. Ilefiunes σιμὰν, hunc. hymnum, 
accipe in honorem Aristomenis, ' Ae;erenivu. 

T. «à paMaxis lee; «es καὶ σαϑεῦν. equa, 
snoderata, «à Veiis, el facere et pati καιρῷ 
σὺν ἀφρικεῖ. In ultimis mihi non satisfacio. 
Schol. reddit εὐκαίφως.--- ἀτρικὰς, firmus, 
iuius, hinc verus, hinc justus. — Suprá, 
Ol. X. 17. ἀσρίκεια, justitia, ut &xdéus. 
Nem. V. 31. &Aáféu' ἀσρικής. Et ' Ελλαν» 
δίκας ἀτρικὴς, Ol. 111. 2]. παιρὸς est tem- 
pus justum, modus justus, moderatio. ΑἹ 
καιρὸς ἀφριπὴς, estne de tempore justo? ut 
tempus, res, postulat ? an cum moderatione 
certá ? 


BENEDICTINA. 


STRorHE I. 1—9. 

Huxc hymnum, quem in Aristomenis, Pythiorum victoris, honorem 
cano, accipe, O Tranquillitas, cujus mens in benevolentiam est propensa, 
Justitie filia, que urbes amplificas, reddisque florentissimas; (siquidem 
concordiá res parve crescunt :) queque tenes pacis bellique claves supremas, 
(siquidem consilia suggeris ad tuendam pacem, et ad precidenda que jam 
imminent, vel compescenda que jam vigent, bella;) et nósti apprime, 
captatà opportunitate, cüm benigné te gerere erga alios, tum, ab aliis 


vicissim benigné excepta, iis uti ; 


PYTHIA, 'O». VIII. 


A. e. 


971 


κι 9. 


10 T) δ᾽ ὁπόταν τις ἀμνείλεχον 


[4 , 9 
Καρδίᾳ κότον ἐν- 


7 
ἐλάση, τραχεῖα δυσμενέων .“΄. 5.....“ 


ε 
Ὑσχαντιάξαισα 


Κράτει τιθεῖς ὕξριν ἐν ἄντλῳ. - 


15 Τὰν οὐδὲ Πορφυρίων 


p "2 


2/5054 n ΄ “.- λιν 
"ut 

.- 4e ΄ , 
τ δὰ ΟΣ 


΄΄ 


4 9 x d 4 / -λΗ 44 oat i , 4 
Μάθεν παρ᾽ αἰσαν ἐξερεθ; am. P; jr, p^ EE 


Κίρδος δὲ φίλτατόν γ᾽, ἑκόντος εἴ 


Tic ἐκ δόμων φέροι. 


10—14. σὺ Ὁ 8. pro ἐσόσαν X ew, odium 
émplacabile in animum admiserit (erga cives 
su08): ἐπ Qusimpotentiam animi deprimis. 
δυσμενίων ὕξριν, pro δουσμενίοι, αὐτοῦ. efus ἷν 
ἄνελῳ, simplic. submergis : ἄνσλοι, aqua, ut 
Ol. 1X. 79. aquarum eluvies. Potest saltem 
comparari voc. ὑσίρανσλος ἕξρι. ad Lucisa- 
num ab Hemsterh. ilustratum.  weéev, 
σὺν πράσει, sen ὧν. “ 

15. «à ΔΝ ILogfoglor páhs cap αἶσαν 
Ἰξιρεδίζων, Grecó pro eis lpafis, e9n lineis, 
laoré» ἰξιριδίζειν σε was αἶσαν! i. e. σὺ, ἥν IL. 
μάδεν. Porphyrion non nórat, non reputa- 
bat, se lacessere. te, provocare, malo suo. 
Tae αἷσαν, infeliciter, ut σαρὼ δίκην, in- 
. Justo, Ol. II. 80. et sic alia.  Lacessivit 
autem 'Hevxía» turbavit statum pacatum, 
dum inter Gigantes calum oppugnavit, a 
Jove εἰ Hercule dejectus. vid. Apollod. 
1.6. 2, et Not. p. 71. Horat. III. Carm. 
4.54. Quod de bubus Herculi ab Por- 
phyrione abstractis Schol affert, videtur 
commentitium esse; etsi e Gigantomachiá 
facta Herculis et Gigantum nomina trans- 


lata mox fuere in Herculis Thebani fabu. 
las; sic Alcyoneus inf. Nem. IV. 44, sq. 
Qua sequuntur ver. 17. sententiosà ex. 
pressa, qua semulatus est Horat. l. 1. Vis 
consili ezpers mole ruit sud ; nam nihil 
aliud dicit Pindarus quam: Piolentia et 
injuria ipsi auctori ezitiosa est. — Bed a 
contrario enuntiat: iia tandem aliquis pro 


Jicuum sibi lucrum parat, si alio. volente 


lud obtinet. Hunc forté locum (nisi ali 
fuit in deperditis) respexit Plato in Gorgid, 
tom.1V. p.90. Sequitur ver. 19. Bis Ὁ 
sa] μεγάλαυχον 1eQaias l» χρόνῳ 3c. ἡ 'Hew- 
xía: illa dea etjam superbum. tandem ali 
quando mqjorc vi aggressa prostravit. Ita 
Typhon εἰ rez Gigantum (aut Alcyoneus 
est, aut, si Apollodorum sequimur, Ephi- 
altes ab Apolline sagittà transfxus; etsi 
in Gigantum fatis et nominibus licenter 
variant poete : ita apud Horat. Ll. c. omnia 
ad Palladem referuntur. Porphyrion, càóm 
jam ante memoratus sit, huc iterüm revo. 
cari nequit) ^on effugit eam deam, i.e. et 
ipse occubuit. 


ANTISTROPHE I.10— 18. 


- Contrà verb, implacabilem superborum et contumeliosorum hominum 
iram, adversariis hisce tuis te opponens, asperamque :prebens, potenter 
retundis, deles, et opprimis. Nec tamen nota fuisti minaci illi Porphyrioni, 
qui suscepto injusto negotio te irritavit, quum Herculi boves eripere, et 
Jovem regio cceli solio deturbare tentavit, ut in eorum possessionem succe- 


deret. Verüm expertus est, jucundissimum. et 


utilissimum esse lucrum, 


quod quis facit, quum a volente rem alienam accipit : | sto 
PP 


97D  .PYTHIA, Op VIL 


΄ Ἑ. κ΄. K.w.. 
'' Bia δὲ καὶ μεγάλαυχον ἔσφα-.. 
20 AS» ἐν » χρόνῳ. Τυφὼς Κίλιξ s ἱκατόγκρα- 
νος οὔ μιν ἄλυξεν, y 
Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων" ^ I e s Li Ven 
Διμᾶθεν δὲ κεραυνῷ, ; 
Τόξοισί T ᾿Απόλλω- 7 
25 yog. ὃς εὐμενεῖ γόῳ 
Ἐενάρκειον ἔδεκτο Kip- 
paón ἐστεφανωμένον 
Υἱὸν πόᾳ Παρνασσίᾳ - 
Δωριεῖ τε κώμῳ. 
Σ, β'. K.93. Z ! 
380 "Eris δ᾽ οὐ Xagivo» $ikdg ^ 7 0.7 
"A. ῥικαιόφσολις, | 


w 


(19. βία, fn easa nom. Ed. Ben. ubl εἷς bonesto. Brx.] 
'werbatim ἢ. 1. redditur; et violentia et su- SO. Shtis habet maierie laudühs et hym- 
po essundat tandem.) morum ZEgina jam inde ab órigine per 
uctus Μῶμος pompa victoris, ad preclara facta Zacidariwm: quod alique 
iesplum DBelphicum i sup. VI. pr.) a ^ ties poéta praedicat: v. c. N«m. 111. 45, sq. 
popularibus JEginetis, ricre stirpis. '85,sq. ἃ δικαιδαολις νῶσος οὖκ ἔσισιν lude 
26. ΞζΖενέρκμον υἱὸν periphrasticé intellige "(immo ἔερχε! ϑέγωσα (ϑρινων) ἀριταῖ, (δ᾽ 
stomenem, cujus pater fnit Xenarces, ἀφισῶν) Alaxdib. 
t pita aliam esse commendationem a patre 


2. E»on. I.19—29. 

sed eum falli, tandemque poenas dare, qui, superbo 'apimo impulsus, iuvito 
'et per vim aliena rapere conatur. Idem quoque CHix ille gigas "Fypherus, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jóvem insurrexit. 
Itaque neuter, neque hic Typhous, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, falmine dejectum, sub ΖΕ το 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confxit; Apollo inquam ille, erga 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythia, 
eacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro quà victori$, lauri, apud 
Parnassum crescentis, coronam accepit, bymnumque hunc meum Doricee 
iarmonie accommodandum, 
. SrRoPmEII. 90.—98. 

Insula autem /Egiria, qua» suis in urbibus justitiám eolit, nusquam Gretiis, 


PYTHIA, O». VIIL 
᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν n 
e/ γοισῶ, νᾶσος" T$- 
λέαν δ᾽ $ ian δόξαν à &* ἀρχᾶς. 
Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί. 
δέεται νικαφόροις ἔν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτάτους 
Ἥροωας ἐν μάχαις" 
Α.β. Κὸῦ. (7 ΞΕ 
Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμπρέκπει. VILLE 
40 Εἰμὶ δ᾽ ἄσχολος &- E 
γναθέρμιεν aao μακραγορίαν 
Λύρᾳ τε καὶ φθέγμα- 
τι μωλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί [uot 


273 


35 


95. σιλλῶσε non bené jungitur cam 
ὀώλωρ. prostat etie, dei σολλῶν. — Est 
sdeó: deeem δὲ σολλοῖς ($26 σολλῶν) Sei- 
ques (τὰ nis) ὅρωα,---τὰ Ὦ καὶ ἄνδρας. hec 
variavit: «à καὶ ἐν ἀνδράφιν (h. e. διὰ ἀνδρῶν) 
lperpliris, fncsignis est. 

40—47. Redit ad victorem. — Von vacat 
emnes laudes longo prosequi. carmine, ne 
Jfistidium audienti sapervenint :. (ut Ol. II. 
119. Py.1.160.) sed potils agatur, quod 


ín .manibus habeo, debilum tibi carmen, 
Vícloria tua. recentissimum inter decora 
parta a (e. dásadusas λύρᾳ ut Latini, tradere, 
committere, mandare, laudem fidibus. 

44. εὐ ἐν sor) χρίορ «iiv, debitus tili 
Àymnws, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere se hymnum victori. ait. stéTa mes 
nexa, decus novissimum post alias victorias, 
Iro τείχον (ut dicitur hymnus per omnes 
terras et maria volare, v. c. Nem. ve^ sq.) 


4085 omnia eximia reddunt, hactenus excidit : aed majorum suorum, /Eaci 

filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, "Teucri, Achillis, virtutes inclytas 

sectanb et iuitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 

bratur, quód multos babuerit victores sacrorum Greecis certaminum, et 

generosos heroas, ad acria preelia preestantissimos, educárit. 
AuTISTROPHE II. 99—47. 

Quorum nomine, etiam inter homines decus obtinet, et. conspicua est. 
Possem sané multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per οὐδ, 
neque opportunum est, ut longà oratione omnia persequar, et carminibus 
mandem, quz lyrà et voce suavi canantur, ne copia molestam animis 
satietatem inducat. Itaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in preesentiá 
Instituti est, tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam 
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ΒΕ. κ΄. K.w. 

'' Bia δὲ καὶ μεγάλαυχον ἐσφα- | 

λεν ἐν » χρόνῳ. Τυφὼς Κίλιᾷ ὃ ἑκατόγκρα- 

yog οὔ μιν ἄλυξεν, j , 
Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων" ^ Jp 
Διμάᾶθεν δὲ περαυνῷ, , 4x 
Τόξοισί v A-v0AAa- ^ 
ὃς εὐμενεῖ νόῳ 


20 


25 yog. 


Fsvágutioy ἔδεκτο Κιρ- 
pado ἐστεφανωμένον 
Υἱὸν zog Παρνασσίᾳ 
Δωριεῖ τε χώμῳ. 
E, Á& K.9. - ! 
"Emses δ᾽ οὗ Χαρίτων ἑκὼς ' ΝΣ 
"A βῥικαιόκολις, : 


30 


(19. βία, ἴπ easu nom. d. Ben. ubi sic honesto. Brx.] 


“ιν d 


'verbatim h. 1. redditur; at violentía et su- 
perium essundat tandem.) 

uctus KZue; pompa victoris, ad 
templum Delphicum i. sup. VI.pr.)'a 
popularibus JEginetis, Doricre stirpis. 


90. Satis habet meterie lawddsne et hyn- 
morum ZEgina jam inde ab origine per 


preclara facta ZEacidárum: quod aliquo- 
' ties poeta praedicat: v. c. Nem. 11]. 45, aq. 


55,sq. ἃ δικαιδαελις νᾶσος οὐκ ἔσισιν ᾿ἱκὰς 


26. ΞΖενάρπειον υἱὸν periphrasticà intellige 
"Aristomenem, cujus peter fnit Xenarces, 
«t puta aliam esse commendationem a patre 


dro Artgarirerm dann) inis δ 


! Ero». I.'19—29. 

sed eum falli, tandemque paenas dare, qui, superbo animo impulsus, invito 
'et per-vim aliena rapere conatur. ldem quoque Cilix ille gigas Typheeus, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jovem insurrexit. 
Itaque neuter, neque hic Typhous, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, fulmine dejectum, sub /Etn 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erga 
Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pytbia, 
eacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro quà victoriá, lauri, apud 
Parnassum crescentis, coronam accepit, hymnumque hunc meum Doricee 
harmonie &ccommodandum, 
. SrRormE TI. 90-98. 

Insula autem JEgina, quse suis in urbibus justitiám eolit, nuaquam Gretiis, 
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᾿Αρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 
Θίγοισα, γᾶσος" τε- 

λέαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀργᾶς. 
Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 

δεται νικαφόροις ἐν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτάτους 


Ἥρωας ἐν μάχαις" 


Α.β. K.9. 7 


€ y. Zo 
à ape 2 .* 
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Τὰ καὶ ἐν ἀνδράσιν ἐμπρέπει. 
40 ἘἙἰμὶ δ᾽ ἄσχολος ἀ- ΄ 
ναθέμιεν πᾶσαν μακραγορίαν 
Apo τε καὶ φθέγμα- 
vi μωλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσσῃ. τὸ δ᾽ ἐν ποσί [Aot 


95. σιλλῶσι non benàó jungitur cum 
défis.  premstat κὐλλυῖς, dei σολλῶν. Ἐπὶ 
χὰ deídeem δὲ σολλοῖς (979 02.39) θρΐ» 

sues (τὰ μὲν) ἥρωα, -πὰ B καὶ ἄνδρως. heec 
variavit : «à καὶ i» ἀνδράσιν (h. 6. διὰ ἀνδρῶν) 
irs, insignis est. 

40—47. Redit ad victorem. ον vacat 
emnes laudes longo prosequi carmine, ne 
Jfistidium audienti iat: (ut OL II. 
118. Py.1.160.) sed potids agatur, quod 


in manibus habeo, debilum tibi carmen, 
Victoria tua, recentisimum inter. decora 
parta a te. ásafusas λύρᾳ ut Latini, tradere, 
committere, mandare, laudem fidibus. 

44. eó. bh wee xeles σεὸν, debitus tili 
hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere se Áymnum victori ait. »vraces 
see», decus novissimum post alias victorias, 
Iro eeíxo (ut dicitur hymnus per omnes 
terras et maria volare, v.c. Nem. V. 4 sq.) 


4085 omnia eximia reddunt, hactenus excidit : sed majorum suorum, JEaci 

filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, '"reucri, Achillis, virtutes inclytas 

sectanb ét imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 

bratur, quód mnltos habuerit victores sacrorum Grecis certaminum, et 

generosos heroas, ad acria prelia preestantissimos, educárit. 
AnuTISTROPHE II. 99—47. 

Quorum nómine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
Possem sanà multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per otiuta, 
neque opportumum eat, ut longà oratione ommia persequar, et carminibus 
mandem, que lyrà et voce suavi canantur, ne copis molestam animis 
satietatem inducat. Itaque, id quod mihi nunc oecurrit, meique in prvesentiá 
Instituti est, tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacam, quam 
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45 "Iro τρέχον τεὺν χρίος, ὦ vo, 


4 ^v , [ad 
Νεώτατον καλῶν, ἐμῷ ποτὰ: 


Ἁ Lnd 
yoy ἀμφὶ μαχανᾷ. 


E. β΄. 


^ , 4 
δ. το 8 


K. ««΄. 


Παλαισμάτεσσι γὰρ ἰχνεύων μα- 
τραδελφεοὺς, ᾿Ολυμαίᾳ τε Θεόγνη- 


50 


3 / 
TOV οὐ κατελέγγεις, 


Οὐδὲ Κλειτομάχοιο νίκαν 


Ἰσθμοῖ ϑρασύγυιον. 


Αὔξων δὲ πάτραν Με- 
δυλιδᾶν λόγον φέρεις 


55 


Τὸν» o» πέρ vor OixAiog . 


Παῖς ἐν ἑχτααύλοις ἰδὼν 
Ὑἱοὺς Θήξαις ἡνίξατο 
Παρμένοντας QN oo 


soeavi» (quasi alatus) divulgetur per orbem 
terrarum, ἀμφὶ μαχανᾷ lua, med operá, 
arte. ποφανὸν, πτηνὸν, πετεινὸν, est etiam ap. 
Hesych. Aliud est sso. In Nem. 
V11.32, Homeri figmentis inest eun» «i 
wovrasg yt Maxasg (αὐτοῦ), i.e. arte et in- 
genii vi ejus sublimi. | Et Py. V. 153. 
- Arcesilaus σοτανὸς ἐν Moises, in. carmine 
sublimis.  Formulam feo «ρίχων illustrat 
Hemsterh. ad Callim. in Del. 128. jam a 
Schneidero laudatus. — In ver. 43, sqq. 
Mingarellus malit interpungere: μαλδακῷ. 
Mà nsíes Uds κνίσῃ, «(δ᾽ ls mwi μοι Ten 


«είχον eso xen. 

48. ἰχνιύων, vettigia legendo, imitando, 
οὗ κατιλίγχεις μαιινραδιλβιοὺς qaas meerem, 
von dedecoras, i. e. illustras. Sic Isthm, 
111. 25. VIII. 143. ' 

593—858. αὔξων 9h, illustrans famá tri- 
διπε--- λόγον φίρεις, in ie convertis, pro λόγος 
ἀναφίρετ, εἰς ri, laus, quam Amphinraus 
ἠνίξανεν, ρτοἴλεγε,εοὰ, tanquam vates, obscurd, 
liés, animo praridens Epigonos persistere in 
bello adversus Thebanos instaurando. Lo- 
cus similis ver. 54, 5. fuit Ol. VI. 18. 


nuperrimé consecutus es fili Aristomehes, canam, utpote quee appetat, artis 
mes po&tice beneficio, que preeclara facinora celebrat, famam huc illuc 


volantem nancisci. 


Epop. II. 48— 58. 

Tu sané, tuorum avunculorum vestigiis insistens in luctis, eosque per 
omnia imitans, Theognetum qui Olympia, Clytomachum qui Isthmia, audaci 
membrorum robore, puta pancratio, vicit, nullo dedecore afficis, imó ipsis 
es decori. Praeterea Midylidis, tuse tribui, gloriam addens, elogium illud 
promereris, quod Oiclei filius, Amphiaraus, ore suo pronuntiavit, quum 
videret filios septem ducum ad Thebas, in eá septem portis munitá urbe 


fortiter pugnantes : 
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Z.y. K.9. 
'O«or cT ἽΑργεος ἤλυθον 
᾿ ῥευτέραν ὁδὸ Ἐ- 22 
Lun ἐς αίγονοι. ὧδ᾽ sims μαρναμένων 
Qua, τὸ γενναῖον 
ἜἘχιπρέπει ἐκ πατέρων σαι- 
ci» λῆμα. ϑϑαέομιαι 
Σαφὲς δράκοντα ποικίλον αἰθῶς 
"AAxquAy ἐπ᾿ ἀσπίδος νωμώντα, πρῶ- 
τὸν ἐν Κάδμου τύλαις. 
A. y'. K. Y. 
'O δὲ xar προτέρᾳ πάθᾳ, 
Nw ἀρείονος ἐν- “Ὁ aes d otto κα 
ἔχεται ὄρνιχος ἀγγελίᾳ 
"Αδραστος ἥ ἥρως. φὸ 
Δὲ οἴκοθεν ἀντία πράξει. 


Afak 46e 


65 


70 


Μοῦνος γὰρ ἐκ Δαναῶν 





61. μαρναμίνων φυᾷξ, inter eos, qui viri 
fortes sunt, adeóque pugnant virtute a 
naturá insit, generosa audacia. («à λῆμα, 
vid. Pyth. III, 43. Nem. 1. 87; III. 146.) 
in filiis conspicua est a parentibus accepta. 

64. Salones; ut vates, pravidet futura. 


pem, attinet, infaustd sorte wetur ;  Xgia- 
leus enim filius, unus e Septem Epigonis, 
ante Thebas cadet: Apollod. III. 7. 9. 
Hygin. f. 71. E mente Pindari ipse 
Adrastus Epigonorum erpeditioni inter- 
fuit Paria tradidisse videtur Ephorus, ut 


8d ver. 68, cf. Nem. IX. 43, sqq. 
72. φὸ P οἴκοθεν, quod ad. familiam, stir- 


ex Schol. ad b. l. colligas. 
 SrRoruz III. 59—67. 
quum Polynicis posteri, ex Argivo solo profecti, secundum bellum Thebanis 
intulerunt. lllis autem pugnantibus ita effatus est. ** Quee innata est, et 
a parentibus accepta, animi magnitudo, quatenus fortes creantur fortibus et 
bonis, refulget in liberis.  Aperté video Alcmanem primum ad portas 
Thebarum, quarum rex fuit Cadmus, quatientem coruscum clypeum, 
sculpturá maculosi draconis insignem. 
AuTISTROPRE III. 68—76. 

At veró Ádrastus heros, qui priori ad Thebas expeditione cladem accepit, 
solusque, ctesis reliquis omnibus, incolumis evasit, rem feliciüs est gesturus 
secundá expeditione, cui proeperiorem eventum pollicetur augurium ; quam- 
quam ejus domui aliquid sinistri accidet. Tum enim ejus filius, ex Greecorum 


476. 
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Στρατοῦ, Syavóvrog ὀστέα λέξας 


75 
Aso σὺν ἀδλαζξεῖ 


E. γ΄. 


Φ ω φ ων , / 
Υἱοῦ, σύχῳ so» ἀφίξεται 


Κ, is, 


"Δέαντος εὑρυχόρους ἀγυιάς. 
Τοιαῦτα μὲν ἐφθέγξατ᾽ ᾿Αμφιάώρηος. 


Χαίρων δὲ καὶ αὐτὸς 


80 


Γείτων ὅτι μοι» καὶ 


᾿Αλχμᾶνα στεφάνοισι βάλλω, 
"Pavo δὲ καὶ ὕμνῳ" 


Κιεάνων φύλαξ ἐμόν, 
« /, »/ Le 
Yaavroacsy ἰόντε γᾶς 


85 


Συγγόνοισι τέχναις. 


79. Gratum mihi est Alcmeonem car- 
mine celebrare. 

82. γείτων μοι, recté de vicino Álcmeeonis 
sacello; ut ap. /Eschyl. VII. ad Th. 503, 
"Oyza IlaxAAs, σύλαισι γείτων. Compara 
nunc inf. Nem. V11.127, sq. 131, sq. 

83—87. Ob«scura sunt qus sequuntur, 
quoniam ipsam rem ignoramus. De Pin- 
daro, non de victore, de Alcmeeone, non 
de Amphiarso agi, verba docent, contra 
Grammaticos.  Accidisse videtur, ut, cum 
poéta Delphos profectus esset ad responsum 


Ὀμφαλὸν παρ᾽ ἀοίδιμον, 
Μαντευμάτων τ΄ ἰφάψαο͵͵Ὁὦ 


VAM 


A 


petendum a deo, ille seu per augurium, seu 
per somnum ab heroé moneretur: hee sunt 
σύγγονοει cix: patria ars vaticinandi: 
nam Amphiaraus fuit vates, et ejus tem- 
plum bueeasetios. Ἐπὶ autem l. Βρέ, “εὖ 
(μον σὺν) εἴχναις συγγόνοις μανφευμφων pro 
λιὰ, 1. ἰράψατο μανειυμάφων, Teàponsum a 
dco acceptum  adjuvil, firmavit, pateraá 
arte, scil. somnio; l. ἰφέψασο, ab igdecvo, 
lavo ταῖς εἴχναις ανγγόνως μαντευμάτων, 
usus est arie μαϊετηᾶ.  eà structurá, que 
erat Ol. I. 138. 


* 


exercitu solus, ZEgialeus, occidetur; cujus mortui collectis ossibus, 
divino munere fertunatus, incolumi salvoque reliquo exercitu, redibit 


Argoe, 


Epop. III. 77—87. 
quod spatiosos habet vicos, urbem Abantis, qui fuit Lyncei filius, pater 
Talei, ex quonatus Adrastus." Atque bec quidem dixit vates Amphiaraus. 
Ego autem etiam, gaudio perfusus, coronis Alcmanem redimio, et rore 
hymni perfundo: quoniam, cüm sit vicinus meus, heroicum monumentum 
prope meas edes habens, meorumque bonorum càm sit custos, occurrit 
mihi, celebrem Pythonem, quod medium est orbis terrarum, profichcenti ; 
Suhquearte,a patre Amphiarao accepté przedixit me victoriam reportaturum. 
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277 


K. Y. 


Τὺ δ᾽, ἐχκαταξόλε, πάνδοκον 


Ναὸν εὐκλέα ὃι- 


00 


ανέμων ἸΠυθῶνος ἐν γυάλοις, 


bl s / / 
To μὲν μέγιστον τὸ- 
θε χαρμάτων ὅπασας" οἶκοι 


Δὲ πρόσθεν ἁρταλέψν ͵;-. ΄ ...- 


Δόσιν πενταεθλίου σὺν ἑορταῖς 


95 


Ὑκμαῖς ἰτάγαγες; ὥγαξ, ᾿ ἑκόν- 
* »* / 


τι δ᾽ εὔχομαι νόῳ 


A. 9". 
Κατά τιν ἁρμονίαν 
"Aud ἕκαστον ὅσα 


88. Redit δὰ Aristomenem victorem. 
Is jam antea fuerat victor inter pueros, 
ZEgins in Delphiniis, pentathlo; tum 
Megnaris 112 Marathone, et in ZEginà He- 
ταῖς, 116. 

88—103. Preces ad Apollinem. «i at- 
στον ew» ο" εἰἰὰς victoria Olympica, 
ut eid Pindarum. At b. ]. mani- 
fetum fit, poétam de Pythicá victoriá 
Agere. «$i. h.e. ἐκεῖ ἐν Πυδῶνοε yoda en. 

99—895. Victoriam jam antea domesticis 
certaminibus obtinuerat ZEgineta in sacris 
Apollinis, Delphiniis: tu, 4pollo, ei» ie- 
«aig ὁριαῖς (1» lopes eov) ἰσάγαγις δόσιν án 
λίαν σινεωδλίον, dederas tictoriam pentathlo, 
s. pancratio; proprià σίνταύλον erat &eeaa les, 


K. 9". ' 
μ ' / [97. ew pro e 


Ld 
* 


PT d 


rapidum, vehemens, impetuotum; nam hoe 
est áemaAio» : cf. Pyth. Χ. 98. et σενσαύλών 
SC. χάρμαφοι. Inde a ver. 96. ordinem 
verborum institno hunc: εὔχομαι δέ e» naf 
ἀρριονίαν, βλίσων (σὺν) νόῳ ἑκόντι ἕκασσον φού» 
vo» ὅσα ἀμιφινίομαι. Libi supplico hoc hymna, 
μὲ adspicias animo propitio harc quas celebro, 
cano. Nisi malis referre. na4' ἁρμονίαν ad. 
ἀμφινίομαι, pro σὺν ἁρμονίᾳ. ἀμφινέρμεμ, ut 
ἐσίφχομα., de rebus, quas tractamus, attin- 
gimus, carmine. conf. Mitscherl. Epist. 
Crit. p. 58. Etsi satis ezpediisse singula 
videri possum, sunt tamen ea pauló duriora, 
propter byperbaton in ew. Cui vix ex 
parte remediaris, si κατὰ retrabas ad εὔχε 

peu, κατεύχορμαί «m, βλίσεων lnévei viq. ᾿ 


SrTRoPnHE IV. 88—96. : ΝΣ 
Tu autem, sagittas procul jaculans, Apollo, qui tenplum celebre, eon- 


venas omnes excipiens, tibi in Pythonis convallibus sacrum, gubernas, ibi 
Aristomeni successum dedisti, qui, partà luctee victoriá, gaudiorum, quibus 
unquam est perfusus, maximum percepit. Quinetiam antequam ad Pythja 
se conferret, in /Eginá insulá, ejus patri&, O rex Apollo, quum festi dies 
Delphiniorum, apud ZEginetas sacrorum tibi ludorum, celebrarentur, quin- 
quertii victoriam ipsi contulisti, quam tuà ope suáque virtute celeriter 
arripuit. Α te autem consult5, certoque proposito precor, 
AnTisTROPRE IV. 97—106. 
nt.benigno oculo respicies quecunque poümata, ex certis rbythanis con» 
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Νέομαι. ipu μὲν ἀδυμελεῖ 
100 Δίχα ταρίστακε. 
U Θεῶν δ᾽ ovi ἄφθιτον αἰτέω, 
Ξιείναρκει᾽, ὑμετέραις 
ToyaM. εἰ γάρ τις ἰσλὰ “έχαται 
Μὴ σὺν μακρῷ πόνῳ, πολλοῖς σοφὸς 
105 Δοκεῖ πεδ᾽ ἀφρόνων 


E.J. Κ. ε“. | 
Bior κορυσσέμοεν ὀρθοξούλοι- elt 
coets- πὸ σὲ μαχαναῖς. τὰ δ᾽ οὐκ VT ἀνδράσι κεῖφζαι" 
Δαίμων δὲ πταρίσχει, 
vy ? ww Η͂ / 
AAXor ἄλλον ὕπερθε βάλλων, 
110 ἴΑλλον δ᾽ ὑπὸ χειρῶν 


99, 100. Peritas adest. laudibus meis. περύσσειν vilam insiruere, regere, 


Vera sunt que» prsedico. 

103,sqq. Nexus sententiarum a precibus 
δὰ Apollinem ver. 101. est petendus: pre- 
cor, ut tue foriuna perpetua cura diis sit : 
(nam his debes tua bona, etsi) εἰ quis pre- 
claram laudem εἶπε magnd drumná conse- 
quutus est, (in sententiam mutavit, quod de 
victore dicere volebat, qui victoriam baud 
multá cum srumnpá adeptus erat, (stulti 
solent (jusmodi fortuna: munera adscribere 
prudentia ejus, qui | fortuná fruitur. ἰσλὰ 
sunt bona, pramia, laudes e victoriá. Jung. 


prudentibus consiliis. σὰ 5i, pro «i, σοῦτα, 
at illud. Tum 109, few: βάλλων, quod 
Pyth. II. 163, ἀνίχων, in altum tollens, ad 
quem locum vid. sup. Mox, macataivi, 
transitivé, »saraCai»ur prs deprimit - uisi 
fuit ἄλλω V osi x ee (oam et boc 
prestat) κασαξαύνε;. pev multis variis- 
que modis enuntiata ap. veteres: ἐνασρό- 
eru» et ὑπείος πλίνων est in Fragm. Archi. 
lochi ap. Stob. emendatum a Valken. ad 
Theocr. p. 246. μωνύδϑων est apud Hesiod. 
procm. "Eey. na)' Hg. 


ve(és nepserus βίον. — Isthm. VIIL 115, 


stantia, de unoquoque, in rerum ab ipsis preclaré gestarum laudem, con- 
cinno et concino. Justitia utique suavisono hymno meo, nihil nisi verum 
canenti, assistit. Porro a Diis immortalibus, penes quos solos est divitiarum 
donatio, peto, O Xenarces, ut fortunarum vestrarum curam gerant. Nam 
quamvis homines stulti, eum qui bona nullo negotio parta possidet, sapi- 
entem esse putent, 
Erop. IV. 106—116. 

et honestis rationibus, rectoque consilio facultates ad vitam necessarias 
amplificare, graviter falluntur. Etenim non est positum in hominum 
facultate ut divitias acquirant : sed eas suppeditat Deus, qui aliàs alium 
sublimem aut humilem reddit, aliique subjicit, bona et ràala, quibus vult, 
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| Méreo xavaGaini. Art 
Μεγάροις δ᾽ ἔχεις γέρας, 
Μυχῷ v ἐν Μαραθῶνος, "H- 
ρας T ἀγῶν᾽ ἐπιχώριον 
115  Níxaig τρίταις, ᾿Αριστόμε- 
vig, δάμασσας ἔργῳ. 


"Ps 


Σ. «. K.J. 
Τίτρασι δ' ἔμπετες ὑψόθεν 
Σωμάτεσσι, καχὰ 
Φρονέων᾽ τοῖς οὔτε νόστος ὁμῶς 

120 "Eza^cvog ἐν Πυθι- 

ἄδι κρίθη, οὐδὲ, μολόντων 
Πὰρ ματέρ᾽, ἀμφὶ γέλως 


Γλυκχὺς ὥρσεν χάριν" κατὰ λαύρας | 


116. ἔργφ, i» T. ἀγῶνι, h.l.luctá. At 
qua» sequuntur ver. 117. malé cum superi- 
oribusjunguntur. Hedit poéta ad victoriam 
Pythicam, quod ver. 120. manifestum fit ; 
quatuor erant qui cum ipso in luctam de- 
scenderant; ipse utique ἔφεδρος. ἘΣ aliis 
locis forté alia colligas ex hoc ita rem 
constitues: quatuor erant paria luctatorum; 
supererant ex iis quatuor victores; cum his 
ἴφιδρος congredi debuit, iisque uno post 

terum prostratis victor evasit, cf. OL 
VIII.90. ἔμονεις ὑψόθεν, insurgens, col- 


lectis viribus, irruisti, ἰνέσεσις, in adversa- 
rios, κακὰ φρονίων, minatus. 

190. Quibus non eodem modo (ut victori) 
ἐν Πυϑιάδι noión véecos ἔἴσαλσνος (ἡδὺρ) judicio 
Amphictyonum.—Seqq. de victis in patriam 
cum pudore redeuntibus: non excipiuntur 
reduces cum bilaritate, neque illi pompam 
solennem ducunt. desse ἰχύραν ἵνικα, 
suspensi, timidi. In ver. 129. γύίλως ἀμφὶ 
deri» χάριν, risus diffundit latitiam, doc- 
tius quam γίλως χιαρίες dero, suavis, latus. 


cert ratione dispensans.  C:eterüm tu, Aristomenes, preemium Megaris ex 
Diocleis reportásti : et in recessu Marathonis Herculea superásti ; et Heca- 
tombea, a majoribus tuis Argivis in ZEginam delata in Junonis honorem, 
etiam tuà in patrià vicisti. Partis verb tribus illis victoriis, Megaricá, 
Marathonicá, ZEgineticá, in quibus alios tuà fortitudine dejecisti, 
SrRoPHE V. 117—125. 
in Pythiis ludis incidisti superné in quatuor antagonistas, illis mala moliens : 
quibus devictis apud Pythiadem judicatum est, reditum in patriam non 
equé ac tibi fore jucundum, ob dedecus. Quique, reversi ad parentes, non 
festivum illis ex victorià risum, sed pallidum meerorem ex calamitate su, 
ilis excitarent. Quique, quàd adversario suocubuerint, cor saucium 
QQ 
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^ E«. Eo. 
Biz δὲ xai μεγάλαυχον ἔσφα-. . 
20 λεν ἐν χρόνῳ. Τυφὸς Κίλιξ ὃ ἱκατόγκρα- 
γος οὔ μιν ἄλυξεν, 

Οὐδὲ μὰν βασιλεὺς Γιγάντων", ré I2" M LS Masse 
Aube δὲ κεραυνῷ, j 7 Med Utt 
Τόξοισί τ᾽ ᾿Απόλλω- 

25 yog. ὃς εὐμενεῖ νόῳ 


VEIEPTP 


Eusretioy ἔδεκτο Kip- 
pan ἐστεφανωμένον 
Ὑἱὸν zog Παρνασσίᾳ 
Δωριεῖ τε κώμῳ. 
Σ, &. K.9. P 
380 Ἔτισε δ᾽ οὐ Χαρίτων ἑκὸς ὁ | " 
"A. ῥικαίφεολις, 


(19. βία, 1n essu nom. d. Ben. ubl εἷς honesto. Brx.] 
verbatim ἢ. 1, redditur; at violentia et su- SO. Satis habet melerie laudis et kym- 
pperbum pessundat tandem.) morum JZEpina jam inde ab origime per 
25. Ductus Kus; pompa victoris, ad "preclara functa Zacidarum: quod aliquo- 
templum Delpbicum (ut sup. VI. pr.) a ^ ties poéta praedicat: v. c.-Nem. 1]. 45, sq. 
ularibus ZEginetis, Doricr stirpis. 55,sq. à δικαιδαολις viros obu ἴσισεν xd, 


26. ΞΖινέρκμον υἱὸν periphrasticé intellige (immo feres ϑήγωσα (Eis) detras (δ᾽ 
^A aomenes cujus pater fnit Xenarces, ᾿ἀρισῶν) Alas. |" 
ét puta aliam esse commendationem a patre 


! E»on. 1.19—29. 

sed eum falli, tandemque panas dare, qui, superbo animo impulsus, iuvito 
'et per. vim'aliena rapere conatur. Idem quoque CHix ille gigas "Fypheeus, 
multitudine capitum monstrosus, sensit, postquam in Jovem insurrexit. 
Itaque neuter, neque hic Typheus, neque gigantum ille princeps Porphy- 
rion, tuam asperitatem evitárunt: sed illum, falmine dejectum, sub ZEtná 
Jupiter prostravit; hunc Apollo sagittis confixit; Apollo inquam ille, erga 
"Aristomenem Xenarcis filium benignus, quando ita favit illi, ut Pythia, 
eacrum sibi certamen, apud Delphos vicerit: pro quà victori$, lauri, apud 
Parnassum crescentis, coronam accepit, bymnumque hunc meum Doricse 
harmonis &accommodandum. 
N SrRormEII. 50—38. 

Insula aatem gina, qui suis in urbibus justitiüm eolit, nusquam Gretiip, 
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᾿Δρεταῖς κλειναῖσιν Αἰακιδῶν 
Θίγοισα, νᾶσος" Ti- 
λόαν δ᾽ ἔχει δόξαν ἀπ᾿ ἀρχᾶς. 
Πολλοῖσι μὲν γὰρ ἀεί- 
δεται νικωφόροις ἐν ἀέθλοις 
Θρέψαισα καὶ ϑοαῖς ὑπερτἄτους 
Ἥροας ἐν μάχαις" 
Α.β. Κι. 7 — | ous 
Τὰ καὶ ἔν ἀνδράσιν ἐωπρέαει., VILLE 
40 Ei δ᾽ ἄσχολος ἀ- í 
ναθέμεν ario μακραγορίαν 
Δύρᾳ τε καὶ φθέγμα- 
τι μαλθακῷ, μὴ κόρος ἐλθὼν 
Κνίσση. τὸ δ᾽ ἐν ποσί uoi 


273 


35 


$5. σιλλῶσε non benó jungitur cum 
défxeg. prmstat πὐλλιῖρ, ó«i σολλῶν. — Est 
sdeó: ἀείδεενω δὲ πολλοῖς (923 sro209). θεία 
Vue (τὰ μὲν) fuas —cà fh καὶ ἄνδρας. hac 
variavit: «à καὶ ἐν ἀνδράφιν (b. 6. διὰ ἀνδρῶν) 
lpepliris, insignis cst. 

40—47. Radit ad victorem. ον vacat 
emnes laudes longo prosequi carmine, ne 
fastidium audienti smpervenint ; (ut Ol. 1I. 
119. Py. 1. 160.) sed potids agatwr, quot 


ἐπ manibus habeo, debium tibi carmen, 
víctoráa tua, recentissimum inter decora 
parta a te. d»ahisas λύρᾳ ut Latini, tradere, 
committere, mandare, laudem fidibus. 

44. «à |l wee) xgíe vi», debitus tili 
hymnus, quem in manibus habeo; ut alibi 
debere 46 hymnum victori ait. νεώφαφον 
naX, decus novissimum post alias victorias, 
ἥτω τοῖχον (ut dicitur hymnus per omnes 
ierras et maria volare, v. c. Nem. V. 4, sq.) 


quz omnia eximia reddunt, hactenus excidit : aed. majorum suorum, JEani 

filiorum, Telamonis et Pelei, Ajacis, "Teucri, Achillis, virtutes inclytas 

sectaph et imitans, inde ab initio perfectam gloriam obtinet. Etenim cele- 

bratur, quàd multos habuerit victores sacrorum Grieciee certaminum, οἱ 

generosos heroas, ad acria prelia preestantissimos, educárit, 
ΑΝΤΙΒΈΒΟΡΗΣ II. 99—47. 

Quorum nomine, etiam inter homines decus obtinet, et conspicua est. 
Possem san? multa ejus in laudem narrare; sed non licet mihi per otiuto, 
neque opportunum est, ut longà oratione omnia persequar, et carminibus 
mandem, quz lyrà et voce suavi canantur, ne copia molestam nimis 
satietatem inducat. Itaque, id quod mihi nunc occurrit, meique in presentiá 
Instituti est, tuum opus recentissimum, victoriam videlicet Pythiacem, quam 


II T OG I A. 
E]J« 9". 
TEAEZIKPATEI KTPHNAID, 


'Os2u. δρόμῳ. 





ARGUMENTUM. 


LaAupzs victoris exorsus ad Cyrenen deflectit, exponitque armnores A pollinis, 
raptum Nymphs, deductionem in Libyam, susceptumque ex δᾶ Aris- 
tzeum..—125. Redit ad victoris laudes, cumque dixisset velle se multa 
paucis complecti, prout tempus postulet, incidit in exemplum Iolai, 
qui, reviviscens duntaxat unum in diem, eo uno die dextré usus est 

᾿ ed Eurystheum pugnà superandum et necandum;— 144. simul excusat, 
quod in Herculis laudes ubique exeurrit. At ver. 158. redit ad victorem, 
ejusque laudes memorat; et a ver. 179. ad f. subjungit veteris 
certaminis memoriam, quo unus e majoribus Cyrensorum, Alexidamas, 
puellam Libycam abduxit sponsam. | 
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| 15 Εὐήρατον “)άλλοισαν οἰκεῖν. ^77 
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ZX.a'. K.w. 
'Eerzaa χαλχάσεπιδα Πυθιονίκαν 
Σὺν βαθυξζώνοισιν ἀγγέλλων Τελεσι»- 
κράτη Χαρίτεσσι γεγωνεῖν, 
y 
OA 6Gioy ἄνδρα, διω- 
΄ , ^ 4 
ξίπτου στεφάνωμα Κυράνας 
Τὰν ὁ χαιτάεις ἀνεβιο- aedes sue moet un 
σφαράγων ἐκ Παλίου κόλ-. 
: M 4 
vo» ποτὲ Λατοῖδας 
Ww » » / . / 
Αρπασ';» ἐνεγζχε τὲ χρυσέῳ ΝΞ ΕΣ E 
' 3 / e Tont “ ᾿ 
Παρθένον ἀγροτέραν y 
Δίφρῳ, σόθ, νιν πολυμήἥλου 
Καὶ πολυκαρποτάτας 
Θῆκχε δέσποιναν χθοὸς . 7 
T4131 E / / d M 
Pica» ἀπείρου τρίταν y 


NOTE HEYNIANAX; 
Inrz2Posurzis QuisusbDax« BENEDICTINIS. 


Carmen hoc, ut est ex ornatissimis, ita 
maximé est molle, numeris leniter fluens 
ec verborum juncturá facili. 

lO. saefíves ἀγροντίραν, haud dubié vena. 
tricem, ut Diana ἀγροσίρα Paus. I. 46. vid. 
Verheyck. ad Antonin. f. 4. p. 26. Moz, 
(lau) «£i, ὅδε. et seqq. sic ordina: 8 »» 


ϑῆπεν οἰκεῖν ῥίζαν ἀσείρου σρίταν, h.e. uloot 
φρίσον ἡσείρου, Libyam. Ad fabulam οουΐ. 
Schol. Apollonii Arg. II. 502, et fragm. 
Pherecydis Stujz. p. 160. 

15. Hisreas"forté in duplici epitheto 


εὐήρατον ϑάλλοισαν. quod tamen 8 Pindaricá. 


dictione non prorsus abhorret. Ad δίσσσω- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
. STRoPHE I. 1—15. 

Nunc fert animus Telesicratem, qui, neo clypeo instructus, gravi cum 
armatur, cursum armatum in Pythiis vicit, victorem denunciare, meoque 
hymnoo, quem Gratie bené culte venustum reddunt, altà voce celebrare 
virum illum successu beatum, et ornamentum ac decus equestri arti addictee 
et insignis Cyrenes urbis, que nomen mutuata est ab heroide Cyrene, 
quam comá egregius Latons filius, Apollo, quondam rapuit, et ex monte 
Pelio, ventorum vehementià perstrepente, cüm esset adhuc virgo, et 
venationi indulgeret, aureo in curru abduxit hunc in Libye pecorosum et 
fecundum locum, ut virescentem et optabilem hanc regionem, qus orbis 
terrarum est pars tertia, incoleret, et suà sub ditione ac sceptro domina 


teneret. 
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K. w'. 


UY aiüsxro δ᾽ ἀργυρύπεζ᾽ ᾿Αφροδίτα 
Δάλιον ξεῖνον δ εοδρνάτων ὀγέων 
᾿Εφαστομένα χερὶ κοὐφα" 

Καί σφιν ἐπὶ γλυκεραῖς 


20 


Εὐναῖς ἐρατὰν βάλεν αἰδῶ, ““"" 


ἘΞξυνὸν ἁρμόξζοισα Seo 
Ts γάμον μεχθέντι κούρᾳ S 


ὝΨέος εὑρυδία" 


Ὃς ΔΛακιθᾶν ὑπερόπλων 


25 


Τουτάκις ἣν βασιλεὺς, 


ἜΣ ᾽Ωκεανοῦ γένος ἥρως 
Δεύτερος" ὅν sors Πί»- 
δου κλεενναῖς $» στυχαῖς 


Ναῖς εὐφρανθεῖσα YIy- 


δῷ / / » ΚΝ ᾿ 
γείου λέγει Κρείοισ' ἔτικτεν» 


30 
E. «. 
Γαίας υγάτηρ. 


wu, referre durum est; εὐήρασον ϑάλλων 
 Gictum esse potest: adeoque ῥίξων---ϑάλλου- 
ea» εὐήραφον pro—-cer. 

17. Jungo: Venus ὑσίδικσο Apollinem 
(i5. e&») ἐχίωιν, Ves renirn (abre) ποῦφα 
(σὺ») xu (nisi fuit ei» χερὶ Apa.) inhc- 
.sens ipsi manu, i.e. junctá manu; nisi 
" malis attingens, apprehendens deum de- 
scendentem curru, h. e. excipiens. Nam 


Κ. ιδ΄. 


ς e M! ? ὁ 
ὃ δὲ τὼν SUMASVOY 


quorsum currum illa attingeret potiàs? 

19—923. Prezclaré connubium junzit Ve- 
anus. Lec ornavit: εὐναῖς iwíCaAs aie, 
verecundiam virginis, voluptatis condimen- 
tum. 

26, 27. Ex Oceano Peneus; ex eo et 
Nymphá Creusà, Telluris filiá, susceptus 
Hypseus, pater Cyrenes. 


ANTIsTROPHE I. 16—30. 

Quà cum pervenissent, formosa Venus, cujus hic 'est hortus, queque 
nuptias curat, ortum in Delo hunc deum hospitio excepit, currum quo 
delati fuerant, divinitüs fabricatum, manu leviter attingens ; et fecit ut cum 
verecundià, quee in novis nuptiis est amabilis, dulcem inchoarent concubi- 
tum, connubio jungens deum cum hac filià Hypsei prepotentis, qui tunc 
Lapitharum superborum rex erat, Heros ab Oceano generatione secundus : 
quandoquidem Oceanus Peneum, Peneus Hypseum genuit, ex Creüs& 
Naiade Nymphá, Telluris filii, Penei complexu olim in inclytis Pindi 


montis vallibus oblectatà. 


Epon. I. 31—44. ! 
|. Porró Hypseus filiam Cyrenen formosam apud se educavit. Sed hec 
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Θρέψατο παῖδα Κυράναν" 
"A μὲν οὔθ᾽ ἱστῶν καλιμξ- "’ 
μους ἐφίλασεν ὁδοὺς» 
85 Οὔτε δείπνων οἰκοριῶν 
Μεθ᾿ ἑταιρῶν τέρψιας" 
᾿Αλλ᾽ ἀκόντεσσίν τε γαλκίοις 
Φασγάνῳ τε μαρναροένα 
Κεραΐζειν ἀγρίους 
Ospag 5 πολλάν τε καὶ ἀσύχιον 
. Βουσὶν εἰράναν aae oue “αἀτρφαις" 
᾿ς Τὸν δὲ σύγκοιτον γλυκὸν 
᾿ Παῦρον ἐπὶ γλεφάροις 
Ὕπνον ἀναλίσκοισα ῥόποντα πρὸς ἀῶ. 
΄ ᾿ 2.8. K.w. 
Κίχε νιν λέοντί ποτ᾽ εὑρυφαρέτρας 
᾿Ομέρίμῳ μούνων παλαίοισαν ἄτερ ἐγ- 
χέων ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 


40 


45 


S3. levis waXipCnapne: ei. De ᾿σειυργίᾳ, 
cum radius itque reditque per tramam, ut 
interserst filo, s. subtemen. Mox, 38. 
φάσγανον latius dictum esse debet pro 
venabulo. 

49—44. Jungo verba: πρὸς ἠὼ 9d ἀναλίσ- 
sewa Ds» σύγποιτον vn)» σαῦρον ἰσιῤῥί- 


premit: quibus verbis Latini poétsm uti 
solent. jíeu» de onere, quod premit, 
deprímere, etiam alibi. 

[45. αἶχε νιν &c.  Notatur circumstantia 
temporis quo Apollo incidit in Cyrenen, 
scilicet quum sola cum leone luctaretur. 
Citatur & Schol Callimachus de ipsá 
dicens; ἔνδα λίοντα "Tig πωείσεβνε fece 


wowrn γλειφάροις, sub auroram raró dormiens, 
quippe venatum egredi tum solita, e»; 
ἐπ ιῤῥίσει γλεβάροιρ, incumbit, insidet, gravat, 


ein» Ἐϊρνυπόλωο. — Bzu.) 


neque telas texendi, neque jucunda convivia cum sociis matribus familias 
agitandi, studio tenebatur. Verüm in venatione tota occupabatur, et 
jaculis s&reà cuspide instructis, gladioque, feras bestias oppugnabat εἴ con- 
ficiebat, ut, deletis illis, paterne boves intrepidé et pacaté pascerentur, 
nihilque detrimenti patris armenta caperent. Totamque per noctem, quo 
potissimüm tempore solent grassari fere, venata, sub auroram, quo tem- 
pore se sua in lustra fere recipiunt, brevi, eoque suavi, somno, palpebras 
claudenti, in lecto indulgebat ; deinde ad studia sua redibat. 
STROPHE II. 45—59. 

Quibus intentam, Apollo, late pharetre gestator, eminüsque sagittas 

emittens, aliquando invenit, viditque solam et inermem cum impetuoso 
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Αὐτίκα δ᾽ ἐκ μεγάρων 


Χείρωνα προσέννεε Φωνᾷ" 
* Ν , Uu ;€ 4 
$O Σεμνὸν ἄντρον, Φιλλυρίδα, ΣΥΝ 


Προλιπὼν, ϑυμὸν γυναικὸς 
Καὶ μεγάλαν δύνασιν 
Θαύμασον, οἷον ἀταρξεῖ 
Νεῖκος ἄγει κεφαλᾷ» 

ὅδ  Móyfov καθύπερθε νεᾶνις 
Ἧτορ ἔχοισα. — QoGo 
A' οὐ κεχείμάανται φρένες. 
Τίς νιν ἀνθρώπων TÉÍXS) 5 
Ποίας δ᾽ ἀποσκασθεῖσα φύτλας 

ΠΑ. β΄. ES. . 

60 ᾿Ορέων χκευθμῶνας ἔχει σκιοέντων y 

Γεύεται δ᾽ ἀλκᾶς ἀπειράντου. ὁσία, 


΄ῳ ΄ ἐ ’} , 
Κλυτὰν γέρα οἱ προσενεγκεῖν 75 .. .-. " 
ey ' P St, ἢ 
H ρα καὶ ἐκ λεχέων εν met m 
Κεῖρεν μελιηδία ποίανς — N 7 . 


61—64. ἢ ja lelnu, «bets ὁσία δίκη ἴστε, — Mox, 65, ζεμενὴς ambigui sensüs, ut et 
προσινίγπκειν οἱ χίρα κλνυτὰν (epitheton simpli sup. IV. 17.. fortis, generosus: et (weh) 
Citer ornans) καὶ πείρειν ποίαν μελιηδία φόνδε μῆτιν là» ἀμείξετογ sententiam. suam 
(inf. 1X.. 193. καρσὸν ἀνδήσαντα, ci Evlor W6ae) reposuit, subjecit. 

Ix λεχίων abrüs, ex amplezu ejus, decerpere? 


leone luctantem. Quod miratus ille, Chironem ex sedibus ilicà evocavit, 
dixitque: .** O Philyrse fili Chiron, ex venerando antro tuo egredere quaeso, 
et, feeming presentem animum ingensque robur contemplatus, mirare 
quàm intrepido capite, quàm audacter, cum leone certet puella, gerens 
animum labore majorem, :utque nullo metu fluctuant et perturbantur ejus 
precordial! Quis quseso est pater, quee rhater hujusmodi puelle, 
ANTISTROPHE II. 60—'74. 
quite in opacis umbrosorum montium latibulis habitat, tamque robusta est, 
ut ausit, immenso robore feram, et animalium robustissimum, aggresse, 
cum eo congredi? Numquid fas est ei manus injicere illustres, ex ejusque 
jueundo concubitu prolem suscipere?" Tum ei venerandus et magnanimus 
᾿ RR 
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Τὸν δὲ Κένταυρος ζαμιενῆς, 


᾿Αγανᾷ χλιαρὸν γελάξαις 


᾿Οφρύ;, μῆτιν ἑὰν 


Εὐθὺς ἀμείΐβετο᾽ κρυπταὶ 


. Κλαΐδες ἐντὶ σοφᾶς 
70 


“ - , 
P 4 


. , 
ΠΕειθοὺς i "ρᾶν φιλοτάφων, “Δ die τι “ 


- eu 


Φοῖξε, xoi £y T6 S'eoig p «- Ul ZEE /o.e.e 


Τοῦτο κανθρώποις 0 μῶς 


Αἰδέοντ᾽, ἀμφανδὸν ἁ- 


"^ 4 ^e $ ὧν κι TL £24 
δείας τυχεῖν TO πρῶτον &UYGG. / 


EK. β΄. 
75 Καὶ γάρ σε, τὸν οὐ 


68—'4. Concedo in sententiam aliorum 
interpretum, et Gedikii, ut ἀμρανδὸν acci- 
piam non de vi apertá, de rapíu, cui oppo- 
sita sit suada ; sed aperto, ls. «e$ φανεροῦ, 
càm et Hom. Iliad. s. 178, Polydora clam 
& Spercheo amata, at palam nupta Boro: 
d ῥ' ἀναβανδὸν Pvoa, et durum sit de vi 
faciá intelligere, — Contrarium scilicet nunc 
constituendum est in seseea). non in ΠΕ νοῦς. 
"ditus ad amoris fructum clandestiná per- 
suasione est. parandus, tectó, won verbis 
apertis: ut illa 61, sq. ἡ IIufó ἔχε e 


5λιῖδα eis φιλότητος hei. ise h.l. sanctus, 
reverendus propter pudorem; et71. 9d 
ae) ἄνθρωποι nilo; 


75—77. Obscura oratio et ambigua. 
Junxeram eam cum superioribus, ut esset : 
sal ut sal «o, et sanà te blandus affec- 
fus impulit, ut illa eloquereris (ver. 6 1-64). 
Et sensus meus me etiamnum ad eam 
rationem retrahit, utpote faciliorem. Sed 
licet jungere verba cum sequentibus: πούρας 


σ΄ /S ,» A 
γ΄ € 4 


ΚΕ. A. 


Sepusó» Ψεύδει Siysis, 


δ᾽ --“ἰξιρωτξ,, ὦ ἄνα, nip P, ut redeat 
Cbiron ad illud, quod rogaverat Apollo, 
quaenam illa puella esset; quasi deus fati- 
dicus non oninis nósset ; ita σαρβάριεν esa6 
debet, s/imulató loqui, eth. 1. guerstionem 
facere simulaté, cum notione versutise: ut 
Nem. VIII. 54, OL VII. 120. ubi est: 


fallere jusjurandum. | Nunc veró p5à non 


potest esse affectus, sed simpl. animus, ut 
srepé, quem ornst epitheto pabax e, mitis. 
Molestum tamen ita δ᾽ post sespas. interpre- 
tandum saltem per γάρ. Αἱ illa, «i οὗ 
ϑερωσὸν ψεύδει S^yus, duplici sensu. accipi 
μα νῃ aut enim spectant solenne illud 
de Apolline: quem memo fallere potest, ut 
sup. Pyth. LII. 53, 564. Ψευδίων οὖχ deevoms 
&c. aut qui son polest. alios fallere velle : 
Siyus sc. τινὸς vel ἄλλων. Videntur boc 
respicere illa Platonis Apol. S. 6. de Apol. 
line: οὗ γὰρ δήπον ψιόδεταί γε οὐ γὰρ iones 
αὐτῷ. Locum, qui sequitur, 80, sgq. ante 
oculos habuit Galen. tr. pr. hbemo — 


Centaurus Chiron, laxato blando supercilio modesté subridens, Ποὺ quid 
sentiret respondit. « Inquiris, an liceat puellam rapere : in more est Apollo 
occultis verbis amoremsuum patefacere: neque par est per raptum violenter, 
sed per facultatem persuadendi calidé, concubitum captare, et sacris Veneris 
initiari. Atque ea est pariter et apud deos et apud homines verecundia, ut 
non ausint aperto sermone alter alterius amplexus postulare, iisque frui. 
Ero». II. 75—88. 
Enimveró morum tuorum comitas et mansuetudo, te, quem nemo possit. 


PYTHIA, 
."Evpters μείλιχος ὀργὰ 
— Παρφάμοεν τοῦτον λόγον. 


Op. IX. 


P 
K0U- 


ρας δ᾽, ὁπόθεν, γενεὼν 


᾿'Εξερωτᾷς, ὦ ἄνα; 
80 


/ , 
KU- 


ριον ὃς “ἄντον τέλος 


Οἶσθα καὶ τάσας κελεύθους" 
Ὅσσα τε χϑὼν ἠρινὰ QUA- 
A' ἀνασέμυσει, γώπόσαι 


Ἔν ϑαλάσσᾳ καὶ ποταμοῖς ψάμαθοι 


85 


Κύμασιν ῥιπαῖς v ἀνέμων κλονέονται» 


X4, ri μέλλει; yos “ὁ. 
7 ἔσσεται; εὖ καθορᾷς. 


Εἰ δέ γε χρὴ πὰρ σοφὸν ἀντιφερίξαϊ, 


΄«. 


2. y. E. s. sl eur ' MCN Toe 
9 ὔ 
Eois. ταύτᾳ soris sé βᾶσσαν . 
90 Τώνδε, xai μέλλεις ὑπὲρ πόντου Aug ἔξ- 


raum, omnium 
TeTWm eventum, et omues modos, quibus 
ium procedere necesse est, nóeti. 
89—85. ornatur sententia, qua et in ors- 


culo ap. Herodot. habetur : Apollinem nu 
merum tenere germinumet arenarum. Cum 
ver. 85. compara sup. IV. 346. 

88. εἰ À xp ipi papi re 


e, insolentiàs dictum, pro «pé; 


eu σοθᾷ, vaticinari audere, praedicere, quod 
futurum est, coram (e.  Amant postssnar- 
rationes convertere in vaticinis, ut verbis e 

audacioribus uti, et 


Tum animos bua et rite. Proprid erat, Σὰν δὲ 


εἶξαν ew συφίᾳ, arta. 


fallere mentiendo, impulit, ut hmc me, honoris causá, intesrogares. Quor- 
. sum verà, O rex, quieris ex me quinam sint hujus puelle parentes? tu, qui 
. rerum omnium, quse in vitá geruntur, exitum nósti ; tu, qui rerum geren- 
darum vias omnes intelligis; tu, qui foliorum vere nascentium scis numerum: 
tu, qui innumere arense, in maris et fluviorum littoribus jacentis, numerum 
compertum habes ; tu, qui preesentia et futura recté cernis? Sed si licet 
mihi in arte divinandi vati sapienti et doctissimo sequari, et ostendere mihi, 
sequé atque tibi, vatum Deo, rei hujus eventum esse preecognitum, 
SrRoPHx lII. 89—108. 

dicam qus pressentio. Nimirum hanc in Pelii montis vallem venisti, 
foturus liujus nymphie maritus, et eam per mare transportaturus in amcnos 
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ογον ποτὶ κῶπον ἐνεῖκαι. 
[ἜἙνϑα νιν ἀρχέπολιν 

Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείρας 7 

Νασιώταν ὄχθον ἐς &p- | 
95 Φίπεδον. νῦν δ᾽ εὐρυλείμων 

Πόετνιά σοι AiGon 

Δέξεται εὐκλέα νύμφαν 

Δώμασιν ἦν χρυσέοις 

Πρόφρων" iva, οἱ χθονὸς αὖσαν 


X 100 Αὐτίκα σοντελέθειν 221500 3.2... 4 ^4 . 
^ "E»vopuov δωρήσεται, ΝΞ 
ἷ οὗ / - Zz .,.. Ὁ. opis fe "d un ed « 
UTS παγκάρπων φυτὼ 27 . o0. μι δον 
Νήποινον, οὔτ᾽ ἀγνῶτα aeu». σ΄ 


A. γ΄. . EK, i. 
' Tobi παῖδα τέξεται, ὃν κλυτὸς Ἑρμᾶς 
105  Euvfeororg “Ὥραισι καὶ Toa, ἀνελὼν 
Φίλας ὑπὸ ματέρος, οἴσει... 
91. πᾶσες Ail, antiquo sermone, παπΣ — regiam, ad quam advenam nympham es 


erre. — Potuit ergo et sup. V. 31. s&we; deducit. Inf.192. θάλαμος. 
"Αφροδίφεις simpliciter Cyrene esse non 100,1. δωρήσιναί οἱ συνφελίδεν (dms) 


locus proprié sic dictus. Trsopes, Jure possidendam. Mox, νήσωνον, ἃ 
94. lp ἔχθον Apnpimio, Cyrenen: sup. sw» premium, ut Py. I. 113. adeóque 
IV. 14. ἄμοιρον. 


98. Libya, tanquam des, suam habet 


Libye; campos, ubi colitur Jupiter Ammon. Ἐὸ transportatam constitues 
civitatis dominam, cujus, in colle campis undique cincto extructe, cives 
colliges ex colonià quam Battus e Therá insulà adducet. In presentiá 
autem, latis clara pratis Libya, propenso in te animo, illustrem hanc nym- 
pham pretiosis eedibus excipiet, eique proprii soli partem, in qu& reperitur 
plantarum, omnigenos fructus ferentium, et ferarum, ad venationem ex- 
ercendam, copia, statim dabit, ita comparandam et componendam ut bonis 
Jegibus regatur 
ANTISTROPBE III, 104—118. 

Ibi Cyrene nympha, in Cyrene nimirum urbe, filium Aristeum tibi 
pariet, quem, ἃ cará matre traditum et acceptum, Mercurius feret. et 
tradet Horis, pulchras sedes habentibus, et Telluri, que, suis genibus 
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Ta) δ᾽, ἐπιγουνίδιον 


110 Θροσίαν στάξοισι, 
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Κατθηκάμεναι βρέφος αὑταῖς» 
Νέκταρ ἐν χείλεσσι καὶ ἀμ- 


S'zoor- 


P4 / »A4^7 
φαΐ T& νιν ἀθάνατον, 
Ζῆνα καὶ ἁγνὸν ᾿Ατόλλω- 
» 3 / , 7 
y , ἀνδράσι y epus φίλοις 


v » P2 ΄ 
Αγχιίστον, ὁσάονα μάλων, — ,. 


116 ᾿Αγρέα καὶ Νόμιον, 


ΝΞ & 
» 4 & Pd 
τς 4 "47 4- “77... ΄ 


Τοῖς δ᾽ ᾿Αρισταῖον καλεῖν. 


a -? iy 
Ὡς ἄρ᾽ εἰπὼν $rrüty 


Τιρανὰν γάμου κραίνειν TEASUTÓD. 


110—116. Pro καλεῖν desideratur καλεῖσ- 
θαι.  Mingarellus refingit »aAdsf/'. d, 
Est sanàó ad locum grammaticé expedien- 
dum haud pauló accommodatius κλύειν, 
bac quidem verborum juncturá : nectare 
instillato facient eum. deum: ϑήφσονφα! »» 
Mésare, (Gres αὐσὸν) κλύειν Zia καὶ" Α σύλ- 
Aena: ida ut nppelletur Jupiter et castus 
4fpollo, Agreus, Nomius (h. e. venator et 

toritius), et Arist&us. Masnent tsmen 

8604. plura, que displiceant, —Primó 
laudes Aristzi, tanquam dei facti, malé 
inter se juncue sunt, interpositis illis: 
ἀνδράσι χάρμα φίλως, ἄγχιστον ὁπ άονα μήλων. 
vel, ἀνδράσι x dona, φίλοις ἄγχιστον;, ὑπσάονα 
μήλων, "Avena. καὶ Νόρωον. Tum ἄγχιφτον 
non satis expedio, inter laudes herois pro- 
prias; tum σοῖσδε pro es; ἢ languet, quo- 
cunque tandem modo accipias. Ex Scholiis 
nil profcias.  Euam Mingarellus variis 


modis locum tentat. In his Íngeniosum 
est hoc: ϑήσονναί el τον ddévnaeo Ζήν «s na) 
' AeíAXev obstat tamen, quod verà Ζεὸς et 
"Ασύόλλων appellatus fuit Aristmus, — Incidit 
quoque in id, ut jungst «ἄγχιστον (scil. 
ϑήσονται!) bmdova ρμιήλων καλεῖν v» ' Aypln καὶ 
Νόρωον, facient ut pastor eum vocet Agreum 
et Nomium. | Ad totum tainen locum nihil 
satis convenit. Creterüm de Aristseo nota 
sunt narrata ; vid. ad Virg. Georg. 1V:314. 
et ad Apollod. p. 558. — Exhibitus ille 
attributis divinis, etiam in numis. cf. 
Eckhel. Num. Vet. Anecdot. p. 108. add. 
Tyrwhitt. de Decreto in Timoth, p. 97. 
Sic Ζεὺς ' Ayapip»e» ap. Lycophron. 1133. 
Clement. Cohort. p. 329.  Zaig 'Aen2urilg 
spud Aristid. Or. VI. p. 167. | Pan Zi, 
starch; in Hymn. Orpbic. IX, 

117. ἴνφνεν scil. φὸν S12», neaivtoy — fecit 
Àis verbis, ut (pollo sua gaudia properaret. 


imposito puero, nectar et ambrosiam in os instillabunt: et non secus ac 
Jovem castumque Apollinem, reddent immortalem. Hoc est, a magistris 
agriculture precepta accipiet, horas annique tempora observabit, telluris 
indolem explorabit et cognoscet, unde tam excellens agricola evadet, ut 


ob eam scientiam, (quemadmodum, 


ob alia, Jupiter et Apollo,) nomen 


immortale consecuturus sit, et divinos honores ab hominibus accepturus, 
qui artis ejus utilitate gaudebunt, et pecoris proximum agilemque comitem 
Aristseum, venatotem et pastorem, nuncupabunt." Sic locutus Chiron, eo 


vaticinio compulit Apollinem, ut. se 
jucundas, quas se optare declararát. 


compararet ad perficiendas nuptias 


493 


᾿Ωκεῖα δ᾽ ἐπειγομέ 
120 


σεν. ϑαλάμῳ 


125 
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EY. KY, 


“τὼ 


γων ἤδη Suy 


Πράξις, ὁδοί τε βραχεἴαὶ. 


"e ^s 4 
Κεῖνο xiv ἅμαρ διαίτα- 


3 
we o 


δὲ μυΐγεν 


Ἔν τολυχρύσῳ Διξύας" 
Ἵνα καλλίσταν «ὅλιν ; 
᾿Αμφέκει κλεινάν v ἀέθλοις. "“ 


Καί νυν ἐν Πυδῶνί νιν ἀ- 


γαθέᾳ Καρνειάδα 


180 


"(Y íoc εὐθαλεῖ συνέμιξε τύχα" 
Ἕθα νικάσαις ἀνίφανε Κυράναν. 
ἽΑ νιν εὔφρων δέξεται 


Καλλιγύναικι goo. 
Δόξαν ἱμερτὰν ἀγαγόντ᾽ ἀπὸ Δελφῶν. 


x. ὃ. 


E. κ΄. 


᾿Αρεταὶ δ᾽ αἰεὶ μεγάλαι πολύμυθοι. 


126. Nunc Telesicrates συνίρωξέ »» (Cy- 
Yenen) exe, everit urbem ad fortunam 
lautam victoria  Pythice, cujus laudem 
urbs cum victore communicat, 

193,sq. Ambigi potest, prseemuniantne 
hsc seqq. vss. 160. an ad superiora sint 
referenda, ut videatur et hic longs digres- 


Ero». III 
Itaque, siquidem festinantes dii 


sioni patrocinari velle. 75 copiosd, ait, 
materiá non licet paucis defungi; se tamen 
vel sic brevem in narrando fuisse.  Senten- 
tiarum autem nexus: Cyrengl materiem 
carminum satis copiosam prebent. Nam 
ves mdgnet multá oratione indigent ( 

et h.l (cu) Cum voluptate tamen vel se 


, 119—132. 
rem, susceptam ex animi ' sententiá, 


confestim ad finem perducunt, viamque ad res gerendas brevem adinveni- 


unt, e&dem die Apollo vaticinium C 


hironis peregit: Cyrenen videlicet per 


mare in Libyam transportavit; ibique pretioso in lecto congressi sunt, ubi 
urbem tutatur pulcherrimam, atque inter cetera, certaminum victoribus 
insigniter inclytam. Quam etiam nunc Carniads filius Telesicrates beatam 


reddidit apud divinam Pythonem, 


ubi victoriam armato cursu adeptus, 


ilustravit Cyrenen, qus ipsum hileri animo excipiet, quoniam patrise, 


formosas mulieres habenti, gloriam j 
Delphos celebrantur. 


ucundam attulit ex Pythiis, quee apud 


STRoPHA IV. 193—147. 
Ob quorum preecláram victoriam, meritó eum longo encomio decorarem 


* 


PYTHIA, Op. IX. 


Βαιὰ δ᾽ ἐν μακροῖσι ποικέλλειν, ἀκοὰ 
Σοφοῖς. ὁ δὲ καιρὸς ὁμοίως 
Παντὸς ἔχει κορυφά!. 
Ἔγνων ποτὲ καὶ ᾿Ιόλαρν 
Ovx ἀτιμάσαντά νιν &- 
“τάκυλοι Θῆθα:" τὸν, Evgv- 

140 : σθῆος ἐπεὶ κεφαλὰν. 

Ἕπραθε φασγάνου ἀκμιᾷ, 

Κρύψαν ἔνερθ᾽ ὑπὸ γᾶν 

Δι φρηλάτα ᾿Αμφιτρύωνος 


Σάματι᾽ τατροκάτωρ 
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135 


audiunt docti, grata doctis oratio est, acro- 
ama aliquod, si quis in magná rerum copiá 


pouca dicat; pro βρωχυλογιν dixit βαιὼ, 


ὀλήγα, πωκΐλλεν, adjunct notione artis et 
solertim. 44 in omni re, pergit, videndum 
est quid consentaneuss sit loco et tempori, 
quid tempus postulet. 4 seugis, À εὐκαιρία, 

acu πορυβὰν ὁριοίως maveós, summam. omnis 
x ci facit prin Sophocl. Elect. 75. 244005; 
Jemie ἀνδράσι veris lec Wi 
(var), extulit. cf. e etr T. 157, sq. OL 
XIII 67. Petet tamen laià ín bis ac 
similibus locis notio «e καιροῦ ; est justum, 
opportunum tempus, modus, locus; ipsum 
temporis momentum, quod res posiulat. 
Quantum referat, hoc arripere, docet exem- 
plum Iolai, qui, cum, jam in inferis degens, 


audiet, Eurystheum Herculis familiam 
ad summas angustias redegisse, a Jove id 
consequutus, ut unum saltem diem vel 
horam reviviscere liceret, hoc vite? munera 
ia est usus, ut in pugná Eurystheum ag- 
gressus occideret, (um atatim hinc ἐπ sepul- 
chrum reverteretur. Sic Pindarus fsbulam 
narratam acceperat. Alii aliter; vid. Schol. , 
et Eurip. Heraclid. 644, sq. — Atuigerst 
eam jam Pherecydes, spud Antonin. lib. 33. 
cf. ad Apollodor. p. 497, 8. et Fragm. 
Pherecyd. ap. Sturs. 

144-150. "Mera est descriptio loci, in 
quo res gesta, sc. Thebarum ; quod ipsum 
docet interpunctio minor in Pindari verbis 
8 mo posita, 


siquidem magnee virtutes copiam verborum semper suppeditant. Sed longa 
argumenta paucis eximié perstringere opportunum est; idque libentiüs áudi- 
unt sapientes, quibus verbum sat est. Quemadmodum autem in agendo, 
sic etiam in dicendo, ac proinde in omni re, summum locum obtinet, et 
prestantissima est, opportunitas. Quse quantum valeat, suo exemplo 
indicavit Iolaus; ipseque Thebs, septenis portis insignes, testari possunt, 
illam olim ab ipso non fuisse neglectam, Nam cüm Eurystheus Heraclidas, 
quos perdità oderat, ab Atheniensibus, ad quos confugerant, repeteret, 
ac, nisi redderent, bellum minaretur ; Iolaus, Herculis amicus et consan- 
guineus, 8 Jove petiit, ut vel per horam repubescere, juvenisque vires 
habere, liceret. Quod ubi impetrásset, Eurystheum amputato capite 
occidit, ac,statim obiit ; sepultusque est prope monumentum Amphitryonis, 
curruum agitatoris, avi ejus paterni, qui Thebis est inhumatus, olim & 
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|. 145 "E»fa, οἱ Σεαρτῶν ξένος 
7 Κεῖτο, λευκίττοισι Ka- 
δμείων μετοικήσας ἀγυιαῖς" 
A.X. κ᾿. εἰ. 
Τέχε οἱ καὶ Ζηνὶ μιγεῖσα δαϊφρων 
'E» μόναις ὠδῖσιν ᾿Αλκμήνα διδύμων 
150 Κρατησίμαχον σθένος υἱῶν." 
Κωφὸς ἀνήρ τις, ὃς H- 


9 M L4 ΄ / 
Asi μέμναταει, τὰ νιν Jpi- 
155 Varro zai ᾿ζικλέα" 
Τοῖσι τέλειον $T svy& 
Κωμάσομιαί vi παθὼν 
'EsAor. Χαρίτων κελαδεννῶν 
Μή με λίποι καθαρὸν 
160 Φέγγος. Αἰὐγίνᾳ τε γὰρ, 

151—155. Indoctus isesset peéta.qusmon — prateriturum ip carmine; si modo ingenio 
Herculis et Thebarum mentionem in cav- et facultate non destituatur: φοῦσε “παρρεώ» 
sine faceret frequentem. espau valeo «i leAis clou ἐσ᾽ εὐχᾷ, in omni 

156. enfe» «1 σίλιμν lc εὐχᾷ. ve latá, qua ex voto cventum habuit, — De- 

[157. In his babes enellagen persons : bebat subjicere: qualis et bec est yictoria 
siquidem poéta hec in personà victoris CTelesicratis. Nam illustrem reddidit Cyre- 
Telesicratis dicit, qui gratiam beroibus nen victoria ex ZEginá et ex Megaris, prs- 
bisce refert, quód corum ope Herculana ter hanc Pythicam victoriam. ὦ : 
sacra, forté et lolaia, vicerat. Bzx.] 160. Aiyhe «s γὰρ, ut ad victorem re- 


158,seq. Cobmerenthsc cum anteceden- deam: ad 126—132. Ultima, 163, ornaté 
tibus: se Herculis laudes nunquam esse dicta sunt de victo: φυγὼν σιγαλὸν ἀριαι χω» 


Thebanis, qui ex draconis dentibus, à Cadmo satis, nati creduntur, hospitio 
exceptus, cüm in eorum urbem, cujus vici ab equis albis teruntur, 
commigrásset. 

AuTISTROPHE IV.148—162. 

Ili, nimirum Amphitryoni, et Jovi, cum quibus unà eàdemque nocte con- 
cubuerat, prudens Alcmena gemellos filios robustissimos, in pugnis semper 
victoriosos, uno partu edidit. Qui autem Herculem non celebrat, nec The- 
barum, Dirce fonte insignium, semper meminit, ubi gemelli fratres Hercules 
et Iphicles eunt educati, ignarus est, et preeclararum rerum imperitus. Non 
sum autem adeo ineptus, rectique nescius, ut hos heroas, a quibus, pro 
&nimi voto, beneficio sum affectus, quàm optatam Herculanorum victo- 
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Φαμὶ, Νίσου v ἐν λόφῳ 
Τρὶς δὴ πόλιν τάνδ᾽ εὐκλέϊξεν 
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Ἑ. δ΄. K. 4. 
Σιγαλὸν ἀμωχανίαν ἔργῳ φυγών" — - 
Οὔνεκεν, εἰ Φίλος ἀστῶν, 
165  E/ τις ἀντάεις, v0 γ᾽ ἐν ξυ- 
νῷ πεποναμένον εὖ 
Μὴ, λόγον βλάπτων ἁλίοι- 
ὁ γέροντος, κρυπτέτω. 
Κεῖνος αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν 
170 Παντὶ ϑυμῷ σύν τε δίκᾳ 
Καλὰ ῥέζοντ᾽ ἔννεπεν. 


Πλεῖστα γνικάσανφτά, σε xoi τελεταῖς 


bise. 


vla», taciturnilatem, ut hiscere non audeat, 


Mlle ἴφυνγεν Toyy, ἀγῶνιγ νίπῃ. οἵ, Schol. et 
adde loca, ΟἹ. VIII. 90, seq. Pyth. VIT. 
119—125. Sequentia, 167, sq de Nerei 
dicto, iterum ex antiquo carmine petita esse 
probabile fit; cf. Nem. III. 5o. IX.15. 
Virtus et in. hoste laudanda ;. αἰνεῖν wasrl 
ϑυμῷ nal σὺν δίκᾳ, er merito. 

172—9. Nunc de domesticis Cyrens- 
orum festis et certaminibus agit poeta: et 
εἶδον ἄφωνοί «1 εὔχοντο jungeudum cum sae- 


etiam jungenda ls σελεταῖς ὡρίαις 
Παλλάδος (in festis Palladis statis, anniver- 
sariis) i» 'Ολυμσίοισί «1 &c. et mox b δὲ 
sa, ut Mingarell. bené emendat. Fuere 
adeó Cyrenis sacra et ludi Pulladis, Ulym- 
pia, et festum. Telluris, seu Rhegm. In 
bunc modum si constitueris, est splendidus 
locus. Jungenda autem: εἶδόν e— ἄφωνοί 
τι εὔχονσο αἱ παρθενικαὶ, ὡς ἱκάστη, σε εἶναι 
σόσιν ἢ υἱὸν--- Et ad ei νικήσασα 1» Παλλάδος 
φελετοῖς ly'Oxvusínsi φε &c. 


riam obtinui, non celebrem hymno. Ingratus enim videri nolim, 
beneficium acceptum non commemorando, ita ut, erga benefactores 
officio non functus, eorum gratià et favore in posterum destituar. Porrà 
dico Telesicratem, unà 7Egineticá victorià, tribusque Megaricis, quas in 
colle, ubi sepultus est Nisus luctator insignis, obtinuit, urbem hanc 
Cyrenen celebrem reddidisse, , 
ρον. IV. 163—176. 

ipsumque laudem meruisse, quim, re preclaré gestá, desperabundam 
illam moestitiam et dedecus vitavit, ob quod victi ne gry quidem (i. e. nihil 
omnin)) dicere ausint, Quare quivis Cyrengorum civium, sive ipsum 
benevolentià prosequitur, sive erga ipsum infenso est animo, probatam in 
publico spectaculo Telesicratis strenuitatem collaudet, nec marini senis Nerei 
preceptum, ad praxim non revocatum, violet. —Precepit enim ille, ut 
inimicum, qui, observatá justitià, preeclari quid presstiterit, toto animo laude- 
mus. Ego verb te vidi, O Telesicrates, ssepenumero partá victorià rede- 
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| '[ΩὩρίαις ἐν Παλλάδος εἶδον, ἀφωνοί 
| Θ᾽ ὡς ἑκάστα φίλτατον 
178 Παρθενικαὶ χύσιν 3 
Υἱὸν εὔχοντ᾽, ὦ Τελεσίκρατες» ἔμμεν, 
Σ. «. K. w. 
Ἔν ᾿Ολυμσίοισί τε καὶ βαθυκόλπου 
Dg ἀέθλοις ἕν τε καὶ πἄντεσσ᾽ ἐπιχα- 
gíoig. — Ep δ᾽ οὖν τις, ἀοιδᾶν 
180 Δίάψαν ἀκειόμενον, 
-' Πράσσει χρέος αὖτις ἐγεῖραι, 
Καὶ παλαιῶν δόξα τεῶν 
Προγόνων. οἷοι Διβύσσας 
Aui γυναικὸς ἔδαν 


vy ) , , , [185. vois πό- 
185 ᾿Ιρασα πρὸς πόλιν, Ανται A" Avvalem, 
/ . 
OU μετὰ καλλίκομον Ed. Ben.] 


Myaer205g ἀγακλέα κούραν. 


179. Fit transitus novum in modum unc hymnum ezigunt a me: aliàs expe- 
variatus ad novam fabulam domesticam — ditum esset κλέος pro χρίος legere: μὲ ma- 
Cyrenzorum attexendam, —Verüm verba jorum suorum factum antiquum rursus 
nondum sunt satis emendata. Donec cer- in wemoríam revocem, postulat aliquis. 
tiora aderunt, utemur iis, que ad manum  los;a, de re in memoriam ex oblivione 
sunt. σράσσιι cl; μὲ χρίος.  Ecceest qui revocatá, vid. inf. Isthm. 1.89. ἀπεῖσθαι 
exigit a me promissum, debitum, saltem δίψαν pro sitim. restinguere, dixit quoque 
munus, feré ut Horatianum: | Poscimur, | Homerus, Iliad. yz. 9. πίον «' ἀκίοντό τε 
εἰ quid ἃς. Sic OL III. 11, 12. ied— δίψαν. οἷοι pro εἶεν, ὡς. 
σείφανοι «ράσσονεί μὲ coire. ϑιόδμαςον χρίοξ, 


untem ex Panathenzis, Minerve sacris, que singulis lustris aguntur. 
Vidi etiam ut tacitee apud se virgines, suum amorem effari non audentes, 
unaqueque te maritum habere exoptabat, aut mulieres filium : 


STRoPHEe V. 177—191. 

Vidi te et in Olympiis, et in Terrz profundum habentis sinum certami- 
nibus, que nimirum Athenis celebrantur; et in omnibus iis quae in tuà 
gente sunt in usu, vincentem,  Ceeterüm mihi, finem hymno hlc imponere 
statuenti, postquam tuas laudes recensui, aurem vellit nescio quis, aliudque 
debitum a me exigit: videlicet ut rursus tuorum majorum gloriam com- 
mendem et commemorem. Ut illi majores tui Irassam, Antsi urbem, 
adierunt, Barcen illius filiam, pulchrà comá conspicuam, et valdé celebrem, 
ambientes, ut Libycam illam puellam Alexidamus, a quo ducis genus, 
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Ta» μάλα πολλοὶ &ei- 
στῆες ἀνδρῶν αἴτεον 
190 ΣΣύγγονοι, πολλοὶ δὲ καὶ 
Fisiyey. ἐπεὶ ϑαητὸν εἶδος 
A.s, EK. κ΄. 
"EmAsvo' χρυσοστεφάνου δέ oi ἥξας 
Καρπὸν ἀνθήσαντ᾽ ἀποδρέψαι ἔθελον. 
Πατὴρ δὲ, ϑυγατρὶ φυτεύων 
105 Κλεινότερον γάμον, &- 
κουσεν Δαναόν ποτ᾽ ἔν"Αργει, 
Οἷον εὗρεν τεσσαράκον- 
τὰ καὶ ὀκτὼ παρθένοισι, 
Πρὶν μέσον dpt ἑλεῖν, 
200 ᾿Ωκχύτατον γάμον. ἔστα- 
σεν γὰρ ἅπαντα γορὸν 
Ἔν τέρμιασιν αὐτίκ᾽ ἀγῶνος" 
Σὺν δ᾽ ἀέθλοις ἐκέλευ- 
σεν διακρῖναι ποδῶν, 
205 "Avr σγῆσοι τις 7- 


190. σύγγονοι, nunc οἱ &eci, populares. sponsorum Danaus filias elocavit eo modo, 
Antreus hic diversus ab eo, quem Hercules qui h.l. narratur. cf. ad Nem. X. 10. 
prostravit; puella Barce, vel, ut Pisander 199. eei» μέσον dpap ἱλεῖν 9C. αὐτὰς, ante- 
ediderat, Alceis. vid. Schol. quam medius dies iis supervenerat. 

195,sqq. Sunt χύνει filie Danai, ex- 908. ἰπκίλευσε διακρῖναι (φοὺς ynpGoobs) 
clusáà Amymone, jam antea a Neptuno ὅσω σῷιν ἦλθον. yapuGod sunt spe, μνηστῆρες. 
compressá, et Hypermnestrá, que Lynceum σὺν &ifAen, δὲ ἄδλον ποδῶν. σχήσοι ce pro 
servaverat: cf. Apollod. II. 1, 4. p. 86. et ἕκαστοι. 

Not. p. 273.  Expiatus a cede Belidarum 


uxorem consequeretur: quam multi viri, tum cognati seu gentiles, tum 
peregrini, ambiebant, quoniam mirum in modum formosa erat ; 
ANTISTROPHE V. 192—206. 

ejusque puberis setatis eximie et splendide fructum efflorescentem, et 
nubiles annos, decerpere volebant. Sed Antzus, filie huic suee illustrius 
conjugium nancisci tentans, exemplum Danai, regis Argivorum, imitatus 
est, quem audiverat brevissimo tempore, antequam dimidius dies exactus 
fuisset, Argis prseclaros conjuges quadraginta et octo filiabus nactum 
esse. [8 filias ad metam collocavit, et procis cursüs certamen proposuit, 
et unicuique heroüm, qui venerant ut ejus generi fierent, concessit, 
ut quam ex filiabus mallet in uxorem, eam deligeret, quàm ἃ carce- 
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goa, ὅσοι γαμθροί σφιν ἤλθον. 
Ἑ. «. K.X. , . 
Οὕτω δ᾽ ἐδίδου Λίξυς ἁρμόξων κόρῳ ..,.... . .. 
Νυμφίον ἄνδρα. ποτὶ γραμ- 
, qu μὲν αὐτὰν στᾶσε κοσμῆ- 
210 σαις, τέλος ὅμυμεν ἄκρον. 
Εἶχε δ᾽ ἐν μέσσοις, ἀπάγε- 
σθα:, ὃς ἂν πρῶτος Sopa» 
᾿Αμφί oi ψαύσειε πέπλοις. 
Ἔνθ᾽ ᾿Αλεξίδαμος, ἐπεὶ 
2158 Φύγε λαιψηρὸν δρόμον, 
Παρθένον κεδνὰν χερὶ χειρὸς ἑλῶν 
ἾΑγεν ἱππευτῶν Νομάδων δι᾽ ὅμιλον. 
Πολλά pay κεῖνω δίκον (0 / 
QUAM ἔπε καὶ στεφάνους" m 
220  IloXAa δὲ πρόσθεν πτερὰ δέξατο νικᾶν. 
207. Simili modo Anteeus ἰδίδου ἁρμόξων, animo evolat, sublimis fertur, i. e. exultat 


ἥρμοει. gloriá et gaudio. ltaque σειρὰ νίκας, re- 
212. Ordo verborum erit: εἶσε Xi, jussit, spectu. exultationis, glorie, superbim. et 


-— mamme FED pum — BH ERN ERR. 


dy πρῶτος Verideodv οἷ. ψαύσεν (arg) ἀμφὶ 
«ίσλοις, pro, ψαύσειιι σῶν «ίπλων αὐτῆξ. Mox, 
δρόρεον φυγεῖν, ut δρόμον «ρίχαιν, dictum. 

290. σειρὰ νικᾶν proipsis νίκαις. Scilicet 
victoria victorem facit μετέωρον. Sup. VIII. 
128. σίταται ὑποπετίροις ἀνορίαις pro. ἀνορίᾳ» 


Ol. XIV. extr. σειρὰ ἀΐδλων eodem modo 
dicta; et στιφανοῦν χαίταν σείροις ἀΐδλων, 
h.e. νιπῶν, pro decore ac pra&nio victorid, 
coroná.  Forté et hinc intelligi dicus, guo 
consilio alc tribute sint Victoria: scilicet 
propter elatos victoris spiritus. 


ribus ad metam pervenisset, et pedum celeritate vicisset. 
Ἔρον. V. 207—Aad fin. 

Sic ergo Libycus ille Antzus filie sue convenientem maritum dedit, et 
adjunxit. Cursüs certamen procis proposuit, et filiam exornatam in metá, 
quz stadii linea est extrema, alterque terminus, collocavit, ut esset ultimus 
laborum finis, videlicet premium victoriae laborioso cursu parte. In 
mediis autem stans procis, dixit ut quicunque, reliquis antecurrens, primus 
virginis subtilissimam vestem attigisset, eam futuram conjugem abdu- 
ceret. Ibi tunc Alexidamus, rapidum cursum, omnes precedendo, emensus, 
puelle nobilis manum manu prehendit, perque agmen equestrium Afrorum, 
(dictorum Nomadum, quód rei pecuarie sint dediti,) prehensam duxit. 
Ἂς tum spectatores et socii, victorem applausu excipientes, multa folia et 
coronas in ipsum projecerunt. At non his tantüm coronis pro hác victoriá 
fuit decoratus, sed ex aliis certaminibus, ubi aus fortitudinis et industrie 
specimina edidit, alias etiam est adeptus. 
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X.«'. K.:. 
Qai Λακεδαΐῖμον" 


Μάκαιρα Θεσσαλία' πατρὸς 
A' ἀμφοτέραις ἐξ ενὸς 
᾿Αριστομάχου γένος Ἡρακλέος βασιλεύει. 
5 Τί; κομυπέω ταρὰ καιρόν ; 
᾿Αλλά με Πυϑώ τε καὶ τὸ 
Πελινναῖον ἀπύει 
᾿Αλεύα τε παῖδες, ᾿ἱπαοκλέᾳ 
Θέλοντες ἀγαγεῖν ἐπικωμίαν 
10 ᾿Ανδρῶν κλυτὰν ὅπα. 
Α. «΄. Κ΄ ἡ, 
Γεύεται γὰρ ἀέθλων' 
Στρατῷ v Αμφικτυόνων ὁ Παρ- 
νάσσιος αὑτὸν μυχὸς 


NOTZE HEYNIANJE; 
Drzarosrzis Quiscspaw BENEDICTINIS 


B. ei; πομαίω σαρὰ καιρόν; quid? temere 8. ἄγειν κῶμον victori Hippoclem. 
ne hec loquor? nullá de causá? sc. de 12. (ἐν) στρατῷ, pro, ἐν συνόδῳ «i» ' ÀApge- 
Herculis sürpe.  Minimé: ἀλλά us— χφυόνων. 
ἀσύει, poscit. 

PARAPHRASIS BENEDICTINA, 
SrRoPHe I. 1—10. . 

QUEMADMODUM beata es O Lacedazmon, sic etiam tu felix es O Thes- 
salia, eo nomine, quód genere et principibus pares estis. Nam principes, 
qui regnum vestrum obtinent, ex uno eodemque patre, nimirum Hercule, 
prestantissimo in pugnis heroé, vobis ambabus sunt oriundi. Sed quid? 
utriusque genus extollens, intempestivé glorior? mà veró tempestivé 
hujus honorificam mentionem facio: siquidem patris laus in cives redundat, 
et virum Thessalum laudare volo: ad quod me hortantur et Pytho, certa- 
minis locus celebris, et Pelinneeum, Thessalis oppidum, victoris patria, et 
Thessali, Aleuz subditi, efflagitantes ut encomiastico hymno, qui in inclytis 
virorum choreis voce canatur, Hippocleam decorem. 

ANTISTROPHE I. 11—20. 

Nam, certamen Pythiacum aggressus, suz virtutis periculum fecit, et 
specimen edidit: eumque in Purnassi recessu, qui est Pytho, in numeroso 
Amphictyonum, de victorià judicantium, cctu, inter juvenes presstantissi- 
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PYTHIA, O» X. 
Διαυλοδρομᾶν ὕπατον παίδων ἀνέει πεν. 
"Ασολλον, γλυκὺ δ᾽ ἀνθρώ- 

vay τέλος &py τε, δαίμο- 
γος ὀρνύντος, αὔξεται, 
Ὃ μέν που τεοῖσι possi τοῦ- 
v ἔπραξε" τὸ δὲ συγγενὲς ἐμδέδᾳ- 
κεν ἴχνεσιν πατρὸς 
E. «΄ K.w. 
Οὐλυμυπιονίχω 


801 


15 


20 


Aig ἐν πολεμαδόκοις " Apsog ὅαλοι- V7 
σιν" S3xs καὶ βαθυλειίμα- 
y ὑπὸ Kíppag ἀγὼν 

25 Πέτραν κρωτησίποδα Φρικίαν. 


ef ^ A € / 
ΒΕ σπχοισο μοῖρα, καὶ υστεραισιν 


15. γλυκὺ---αὕξισαι pro γίνεσα,: sed cum — ut statim Od. à. 4. ἐν Σὲ σὰ μῆλα λαδόνφες 


notione prosperitatis, copie, magnitudinis: 
ut passim. [16 αὔξειν pro διδόναι : ut abor 
οὖρον ὕμνων. Etiam apud Homer. ut lliad. ,. 
139. μέγα σίνδος ἐν) σσήδεσσιν ἀέξων, habens, 
.fovens, sed cum notione magnitudinis. In 
w.19, accipitur «à συγγενὶε, h.e. «à ἀφὸὲ 
gives; ἔμφυτον. li Cant) (sc. αὐτὸν) Tyvwei 
s&reis, ut transitivé dictum sit pro ἐσιδῆναι 
πισοίηκεν. Monet Mingarellus transitivà 
dicturum fuisse ἐμίδασεν. — esse itaque acci- 
piendum: (xarà) τὸ συγγενὴς duCiGaxi 
ἄχνισι, incedit vestigiis. Docté hec. At 
lido, ut βάω, transitivé sepé ap. Homerum, 


ἰδήσαμεν, in naves imposuimus. | Est autem 
junctura: ὦ "ΠΑ πολλὸν, ὁ μέν wow σεοῖσι μήδεσι 
φοῦτ' ἴσραξε. reliqua in parenthesi: γλυκὺ 
δ᾽ pro γὰρ, ἀ.--οαὔξισαι. τὸ δὲ συγγενὲς αἸιοτᾶ 
ex parte innata virtus. 

23—25. βαϑυλείμωνα σίφραν, quia sub 
Parnasso campus erat, ia quo ludi habe- 
bantur. 

26. lewecro μοῖρα, ($rr:) ad:it, Jf'veat 

fortuna, ul, “λοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν τὴν εὐημερίαν, 
εὐτυχίαν, «novos αὐτοῖς. Mox, 33, ἀσήμων 
zíap, pro, sit propitius, qui nullam noxam 
infert, pro eo, qui δεπὸ vuli. ἘΠῚ in ver. 33, 


mum diauli cursorem preco promulgavit. Et cüm, quicquid prosperé aggre- 

diuntur, quicquid felicem ad finem deducunt homines, id Deo acceptum 

ferre debeant; O Apollo, hic Hippocleas rem prosper? gessit, quód hunc illi 

certaminis exitum tuo consilio prestituisses. Quód autem certaminum studio 

tenetur, hoc a naturà insitum habet, et a patre accepit, cujus vestigiis insistit. 
Evrop. I. 21—28. 

Etenim Phricias, ejus pater, certamina coluit; Olympiaca, in quibus 
vicit bis armato cursu, quem in stadio exegit, in gravi armaturá currens, 
quali in bello utuntur. Item Pythiaca, quz apud Pythonem, sub monte 
Parnassositam, ubi profunda sunt prata, celebrantur; in quibus cursu victor 
evasit. Quemadmodum autem antehac rerum successu hi, Phricias et 
Hippocleas, fortunati fuerunt; utinam et in posterum tam prosperà sorte 


- 
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Ἔν ἁμέραις ἀγάνορα 
Πλοῦτον ἀνθεῖν σφίσιν" 
Σ. 8. Κι 
Τῶν δ᾽ ἐν Ἑλλάδι τερπνῶν 
80 Δαχόντες οὐκ ὀλίγαν δόσιν» 
Μὴ φϑονεραῖς ἐκ say 
Μεσατροτίαις ἐπκικύρσαιεν" Sog i3 
᾿Ασήμων κέαρ. εὐδαΐ. ὔ 
μῶν δὲ καὶ ὑμνητὸς οὗτος 
85 ' Aye γίνεται σοφοῖς» 

Ὃς ἂν χερσὶν ἢ ποδῶν ἀρετῷ 
Κρατήσας τὰ μέγιστ᾽ ἀέθλων ἕλῃ 
Τύλμᾳ τε καὶ σθένει, 

A. β΄. K.v., 
Καὶ ζώων ἔτι νεαρὸν 
40 Kar αἶσαν υἱὸν ior τυχόν- 
ra, στεφάνων Πυθίων. 


sq. εὐδαίμων, ante oculos fuit Homericum υἱοίογία patre Phriciá dicturus erat.  Itesque 
-Od. 9. 147. eb μὲν γὰρ μεῖζον κπλίορ ἀνίροιν εἰ in fine subjicit «beer. 

ὄφρα κιν der, ἢ ὃ τί σοσσίν τε ῥίξῃ καὶ χιρν — 4O. zac αἶσαν. aig. propitiá ζονειπᾶ. 
le.  Generaliter sutem enuntiat quse de 


fruantur ambo, ut, qus superbos homines reddere eolent, divitiis florenti- 
bus potiantur. 
STRopHE II. 299—838. 

Ἐπ càm a Diis non exiguo munere donati sint, quód certaminum victorias, 
quibus nihil jucundius, nihil illustrius est in Greecià, sortiti sint ; utinam et 
divino beneficio iis contingat, ut in adversos Casus, numine succensente, 
animumque mutante, non incidant : sed Deus inoffenso et pacato erga eos 
animo semper maneat. Porro felix est, et dignus qui ἃ doctis et sapienti- 
bus viris celebretur, quicunque, vel luctà que manuum, vel cursu qui 
pedum, strenuitate peragitur, victoriam adeptus, cüm audaci, tum robore, 
maxima preemia cbtinuerit : | 

AuTisTROPHE II. 39—48. 
quique, càm adhuc viveret, filium juvenem viderit coronas ob Pythiacam 
victoriam decenter consecutum. Quod utrumque tibi càm obvenerit, beatus 
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'O γάλκεος οὐρανὸς οὕπω ἀμξατὸς αὐτοῖς. 
Ὅσαις δὲ βρότεον ἔθνος | | 


45 


| , Αγλαΐαις ἁπτόριεσθα, aeos 
hl » [d : , 
Περαίνει πρὸς ἔσχατον ut oss 
y 3 ἐν 
Πλόον. ναυσὶ δ᾽ οὗτε πεζὸς ἰὼν 


νι. ἃ κε 


Ἑύροις ἂν ἐς Ὕερθορέων ἀγώ- 
yx αυμαστὰν ὁδόν. ᾿ 


E. 8. 


K. 4. 


Παρ᾽ οἷς ποτε Περσεὺς 


50 


᾿Εδαίσατο λαγέτας, δωρνατ᾽ ἐσελθῶν, 


Κλειτὰς ὄνων ἑκατόμξας 


42—A46. χάλκεος οὐρανὸς proprié epithe- 
ton Olympi, ut et inf. Isthm. VII. 62. 
χαλκόπσιδοιν Sae» eas —Poéte denuía, 
ἐνάσσισαί «ιν, dicitur ab der», nectere, 
énjungere se, adeoque accedere, assequi, 
potiri. Sensus: gwam felicitatem nos mor- 
tales consequi possumus, ejus fastigium ille 
consequutus est; pro boc dixit: eam, ad 
exiremam usque metam, emetitur: (τόσα) 
σιραίνει (εἰς sions δήρχεσαι, ut σιραΐνειν δδὸν) 
φρὸς ἴσχασον σλόονι immixtá comparatione 
cum Oceano, quousque ille navigari potest. 
Sententia Pindaro frequentata et variis 
modis enuntiata: vid. inf. Nem. IX. 109, 
sq. et sup. ad Ol. III. 77. et loca ad e. 1. 
laudata. At, pergit, ulteriàs ad majorem 
felicitatem evebi nemo potest; hoc, ut 
lyricus, extulit: 4ft nulli mortalium patet 
via ad Hyperboreos, ad quos heros Perseus 
pervenisse » fertur. Tum, abreptus hoc phan- 
tasmate, in eo persequendo sibi indulget : 
cf. Schneid. Vita Pind. p.86. Jn exor- 
nandis autem Persei rebus fuisse necesse 


est, qui ad Hesperides per Hyperboreos iter 
eum fecisse narrarent, quod idem de Her- 
cule fabulati sunt alii: vid. ad Apollod. 
P. 409, seq. ubi ad occidentales Europe 
pertes Hyperboreos revocatos videri ex 
fabulosá geographiá observatum est. Unus 
est Simmis locus, in quo Persei ad Hyper- 
boreos iter memorari memini, ex Apolline, 
carmine, ap. Stephan. Byz. quod et in 
Analect. Brunck. tom. II. p. 525. legitur. 


Etiam in his versibus Perseus supervenit 


Hyperboreis sacrum celebrantibus. Tem. 
plum Apollinis apud eos memorabat Phere- 
nicus in Schol. Ol. III. 28. In Pindaro 
pro victimis sunt asini: cujus ritüs meminit 
preter Callimach. fr. 187, 188.  Antoni- 
nus, lib. c. 20. 

[51. $e» inaviu tas. h. e. Svrías.  Tes- 
tatur autem Callimachus, ut refert Schol. 
Hyperboreos Apollini immolare asinos, 
hoc ín versu; «ieseoem λίσαραὶ Deco 
ὀνοσφαγία. — Bex] - 


es, Phricia: jamque nihil deest ad perfectissimam felicitatem, qualis capaces 
sunt mortales homines. "Unum desiderare possis, ut socius deorum fias : 
sed nulli sané mortalium deo fieri, celumque solidum conscendere, conce- 
ditur. Divitie et victorie càüm proprie, tum liberorum, sunt felicitatis 
humans modus: et hic est veluti nostre ad beatitudinem navigationis 
terminus; ita ut ulteriàs progredi non liceat: ut neque in mari Gades 
preeternavigare, et, vel maritimo vel pedestri itinere, populos Hyperboreos 
adire, quorum ad certamen, hoc est, conventum, admirabilis est via. 
E»op. II. 49—56. 

Ad quos tamen, sed duce Minervá, devenit dux Perseus, eorumque eedes 

ingressus, invenit inclytas asinorum hecatombas Apollini inmolantes, cum- 
T T 
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᾿Εσιτόσσαις ϑεῷ 

'Ρέξοντας" ὧν ϑαλίαις ἔμπεδον " 

Εὐφαμίαις τε μάλιστ᾽ ᾿Απόλλων 

Χαίρει, γελᾷ 3 ὁρῶν ὕξριν 

᾿Ορθιᾶν χνωδάλων. 
) X.y. Κι΄. 

' Μοῖσα δ᾽ οὐκ ἀποδαμεῖ 

Τρόκποις ἐπὶ σφετέροισι" παν- "E 
τῷ δὲ χοροὶ παρθένων Aie eA μὸν 

Λυρᾶν τε (Joni καναχαΐ v αὐλῶν Üo ovra — 7 

Δάφνᾳ τε χρυσέᾳ xó- . 
μᾶς ἀναδήσαντες εἰλα- 
πινάζουσιν εὐφρόνως. 

Νόσοι δ᾽ οὔτε γῆρας οὐλόμνενον 

Κέχραται ἱερῷ γενεῷ. πόνων 

Δὲ καὶ μαχᾶν ἄτερ 


55 


65 


59. ἰσιτόσσκις, h. 6. πασαλαδὼν, vid. sup. time laudem, si bené pasta sit, ludat et 





, ad Pyth. IV. 43. incidit in eos sacrum 
facientes Apollini, asino pro victimà cseso. 
53. Delectatur Apollo eorum festis et 
hymnis (sópapinng) et asinis victimis. pro 
γιλᾷ «t ὁρῶν τοὺς ὄνους, bestias lascivientes, 
ὑδρίζονεας, dixit ὅξριν ὀρθιᾶν κνωδάλων. Est 
autem vel ἡ aA, vel ὁ πνώδαλος ὀρθίας, 


exultet. Insigniter in religionem versam 
rem vid. ap. Pausan. II. 30. p. 195. 

57. Μοῖσα οὐκ ἀποδαμεῖ, pro, Mera ἰσιδη- 
pui. οὐκ εἰσὶν ἄμουσεοι. 

64. οὔτε νόσοι οὔφε γῆρας κίκρασαι,, pro 
“ἄριστε, σαραγώιφαι, üt μίγννταιγ μέρωπεαι,» 
αὐφοῖξι pro hoc, tg γενεᾷ, Apollini sacre. 


pro ὀρδιάζων, sese erigens. — Spectat ad vic- 


que iis est epulatus. Horum autem festis dapibus, letisque acclama- 
tionibus summoperé delectatur Apollo, ridetque, intuens procerorum 
illorum animalium saltationem, quà, cum ceduntur, in occisores insolenter 
insurgunt. 

STRoPHE III. 57—966. 

Tant autem vite jucunditate fruuntur, ut Musices studio sese recreent 
Hyperborei, choreas cum virginibus celebrent, in quibus citharcedi lyras 
pulsant, tibicines tibias inspirant, dulcissimam excitantes harmoniam : 
praeterea, fronte comisque laureá coroná redimitis, hilaria inter se convivia 
agitent. Eà& veró corporis temperie est sacra gens illa, ut neque morbis 
afflictentur, neque molestá ac perniciosà senectute atterantur. Porró a 
laboribus immunes permanent, perpetuamque pacem foventes, et sine con- 
tentionibus conversantes, unà habitant. 
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A.y. κού. 
Οἰκέοισι, φυγόντες 
Ὑπτέρδικον Νέμεσιν. Seat 
ᾳ δὲ πνέων καρδίᾳ 
70 Μόλεν Δανάας ποτὲ παῖς, ἁγεῖτο δ᾽ ᾿Αθάνα, 
Ἔς ἀνδρῶν μακάρων ὅ- 
paAor ἔπεφνεν τε Γοργό- 
γα, καὶ ποικίλον χάρα 
Δρακόντων φόβδαισιν ἤλυθε να- 
σιώταις λίθινον ἡγάνατον φέρων. 
μοὶ δὲ ϑαυμάσαι, Y 
E. y. K.w. 
Θεῶν τελεσάντων, 
Οὐδέν ποτε φαίνεται 


/5 


Ν 
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67, 8. —Qsyórris ὑῥσίρδικον Νίμεσιν. αἱ 
bec est dea δίκη, vindex et ultrix sceleris, 
videtur ὑσήρδικος optimé accipi justa, ut ὁσὲρ 
augeat; velut in jeíefeuer, animosus, ó«te- 
pnus , sic Lapithze ὑσίροαλοι, fortes, Pyth. 
IX.24. Nemesin efugiunt, ab eà nil 
habent quod metuant, recté faciendo et 
δέριν vitando. Potest tamen et de magná 
felicitate Hyperboreorum accipi, cui non 
invidet et adversa infert Nemesis, ut solet, 
ex vulgari opinione, Sic eadem sententia 
Ol. VIII. 113, 14. ubi in magná felicitate 


Δ mier καρδίᾳ pro ee» ϑράσερ. 

72. ἴσεφνίν «s Γοργόνα. melius. esset δὲ, 
nam discessu hinc facto ad Gorgones per- 
venisse putandus. 

In vv. 76, 77, 78. verbs sunt expedita ; 
sed quorsum JSavuésm, referendum sit, et 
quam vint hic habeat, non assequor. 

[76. lus) Σὲ ϑαυμάσαι, mihi autem. in 
admirando, si dii executi. sint, nihil vide- 
tur esse incredibile. — Sic clariàs prosá 
loquaris: ἐμοὶ δὲ «à θαυμάσιον d», οὐ δοκεῖ 
ἀδύνωσον, οὔτε ἄσισεον, Sun πατασραξα» 


μένων. — Bxx.] 


AnTISTROPHE III. 67—'6. 

Et sic injuriarum ultricem Nemesin non irritant, sed evitant. Ad hunc, 
inquam, beatorum hominum conventum Perseus, Danaes filius, audaciam 
corde spirans, olim, duce Minervà, se contulit, et Gorgonem Medusam 
interemit, et caput ejus, variegatum jubis serpentum, attulit ; quod Poly- 
decte, Seriphi insule regi, in comná promiserat, cüm alii aliud in eam 
contulissent, ipse veró nihil. Quo allato, et Seriphiorum conspectui 
objecto, insulares illi omnes enecati sunt, et in saxum commutati. Atsané 
mirari possit aliquis, quód, cüm impossibilem esse dixerim ad Hyperboreos 
profectionem, Perseum tamen ivisse dico. 

Ero. III. 77—84. 

Certé id mirum quidem videatur: at impossibile et incredibile non putem ; 

quia duce deà ivit Perseus. Diis autem adjuvantibus, nihil non perficitur. 


deprecatur Nemesin posta, Mor, ϑρασείᾳ 
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hy 
Koma» σχάσον, r&y» δ᾽ ἄγκυ- 
Á 
gay ὄρει σῸν y fori TN 
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80 
V leogabs, χοιρᾶδος ἄλκαρ πέτρας. : 
᾿Ἐγκωμίων γὰρ ἄωτος ὕμνων 
Ἐπ᾿ ἄλλοφ᾽ ἄλλον, ὡς τε μέ- , 
λισσα, Θύνεε λόγο. o0 ote 
Σ.ὅ. Κ΄. ἡ. 
Ἔλπσομαι δ᾽, ᾿Εφυραίων 
"Oz ἀμφὶ Πηνεϊὸν γλυκεῖ- 
ὧν προχεόντων ἐμὰν, 


85 


Τὸν Ἱπποκλέαν $i καὶ μᾶλλον σὺν ἀοιδαῖς, 
Ἕκατι στεφάνων, Sa- 

aro» ἐν ἅλιξι ϑησέ- 

[^5 ἔν φῇ ταλαιτέροις, 


00 


Νέα,σίν τε σαρθένοισι μέλη- 
μα. 


79. Remum inhibe. χωράδες, σίτραι 


N * e 7 e 7 » 
καὶ γὰρ ἐτέροις £T600y ἐρὼς 


meth. 276. σρὸς ἄλλοε' ἄλλον σημονὴ ἱξάνεται. 





ὕφαλω, noteb sunt: vid. Hesych. cf. Munck. 
ad Anton. lib. 34. 

82. dcos ὕμνων, ἷ. 6. ὅμνος ἱπιπόώριιορ, ϑύνει 
ἄλλοσε 1a? ἄλλον λόγον, modó ad hoc, modó 
δὰ aliud argumentum, nec in uná re, digres- 


[98. καὶ γὰρ ἑτέροις &c. Αἰφιολογία suavi 
cum gnome, rationem reddens cur Hippo- 
cleas certandi, puelle canendi, studio 
teneantur.  Nimirüm quia alius alià re 
delectatur. Similem sententiam alibi poéta 


sione, tam diu moratur; ut ZEschyl Pro- tradit: μία Y ey 4&ea»ras ἄμμε ϑρίψει 
Sed quó tendis anime mi, digrediens ad aliena a re? Luxuriantem materiam 
precide, et stylum cohibe: et quemadmodum anchora, e prorà navis in 
terrà projecta, navim adversus tempestatis pericula firmat, ne, per mare 
jactata, in scopulos latentes impingat ; sic ab instituti encomii argumento 
non longiüs recedens, periculosum orationi, vitiosumque prolixiorum digres- 
sionum genus remove. Etenim, ut apis uni flori non insistit dià, sed ex 
diversis idonea conficiendo melli festinanter colligit ; sic poéta, encomiasti- 
cum hymnum contexens, unà in re non debet immorari, sed cujusque flores 
tantüm, ornatüs causá, breviter decerpere. 
| STRoPHE IV. 85—94. 

Porró Thessalis Ephyreis, aliàs Cranoniis, civibus, meum carmen cir- 
cum Peneum, Thessalie fluvium, dulci voce canentibus, spero fore, ut 
illo meo encomiastico hymno, in gratiam Pythionice Hippoclez: composito, 
efficiam illum inter costaneos, et :etate provectiores, spectabiliorem; utque 
cura sit puellis, et ab iis colatur, ut quz cantilenis gaudeant, sicuti ille 








"Exn£i γε φρένας. 
A. δ΄. 
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es /, 
Τῶν à ἔχαστος ὑροῦει» 


“ 


^ 
“ 
e*t, - M4. ^ LI 4 


K. ἡ, 


', e / / ᾿ 2t 4 
Τυχῶν κεν, ἄρπαλεαν σχέθοε .:".. “ ΝΣ 


Φροντίδα τὰν πὰρ ποδὸς ΄“““““" 


A , . 4 N 9 / ^o 
Τὰ δ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἀτεχρμιῶρτον προνοῆσαι. 


Πέκοιθα ξενίᾳ προσ- 


100 


35 ’ e 
&y$t Θωρᾶκος, ὃς περ A 


9 Ἁ / / 
Epar qOITVUAV γάριν 


.í£:* . 


Τόδ᾽ ἔζευξεν ὥρμα Πιερίδων 


Τετράορον, φιλέων φελέοντ᾽, ἄγων 


"Αγοντα προφρόνως. 


μελίσα. Et Horatius, Epist. lib. TI. Epist. 
ii. ver. 58. — Denique non omnes eadem 
mirantur, amanique. In prosá dicas, 
ἄλλος γὰρ ἄλλων leis. — Metaphora est 
in j&»wt sumpta ἃ rebus corporeis; pro 
ὑσικίνησι. Bev.] 

. 96. Alteram lectionem, evífe, pretuli 
cum Gedik. qui locum, ut tot alis, przclaré 
vertit. Nam sententia est: multis adhuc 
hymnis materiam per novas victorias sup- 
peditabis, 85—93. — At tu fruere felicitate 
presenti; est enim fructus summe felicita- 
tis ez victorid. — Hsec sic effert ver. 99—98. 
se) yàe—nam studium aliarum rerum alio- 
rum animes solicitat, versat (ἔκνιζε pro 
mu) ἕκαστος D, «συχών x ὧν den 
(pro συχὼν ἐκείνων iQ d ipsóu) exile φροντίδα 
ἁρπαλίαν τὰν vào «002g, sensum prasentem 
(presentis felicitatis) teneat vividum ; de 
futuris nec cogitet, (hoc respectu ver. 88. 
Te; καὶ μᾶλλον.) nam ea incerta sunt, nec 


t 


previderi possunt. Verbo: spero te mul- 
tas adhuc victorias esse consequuturum : 
est enim hoc studium certaminum in te 
maximum: (cum alii sectentur alia, 93, 94.) 
Interea fruere victorià prmsenti, Poterat 
de hoc ipso hymno locus accipi: . Spero 
meum hymnum a tribulibus Ephyrsis can- 
tatum sspiüs adhuc victorem esse illustra. 
turum.  Veràm reliqua minus conveniunt. 

simpl. impetuosus, ut Pyth. VIII, 
93. adeóque vehemens, magnus. 

99. σύσοιδα tiia Oc, pro £ivo Θώρακ:;, 
h.e. ἔχω wioris £i» &. Nova sententia : 
Utor amico certo ac fido Thorace, qui, meum 
carmen ambiens, me Musarum currum con- 


scendere fecit. De Musarum curru vid. 
sup. Ol. IX. 120. Isthm. II. 2. Nem. 
IX.17. 


108. ἄγων ἄγοντα προβρόνως accipio de 
summo studio, gui quasi preit pre- 
euntem; ut dicimus, currenti calcar addere. 


delectatur certaminibus, Etenim alii alia amplectuntur et amant. 
ANTISTROPHE IV. 95—104. 

Sed prudentis est, quum optatis potitur, bona illa presentia, tanquam 
certa, diligere, in iisque studium et curam collocare: nec tam solicitum 
esse rerum futurarum, quarum incertus est eventus, et quem nullo argu- 
mento providere possis. Porró externus amicus Thorax, cujus blandze 
amicitie confido, me sui amantem amans, jamque ultró euntem et prope- 
rantem incitans, efflagitavit ut Hippocleam mei carminis beneficio cohones- 
tarem : mihique tanquam auctor fuit, ut prestabilem hunc hymnum, a 
Musis inspiratum, contexerem ; quo, tanquam quadrijugo curru, illius 
victori fama huc illuc celeriter perferatur. 


308 PYTHIA, On».X. 


E.J. K.vw. 
105 Πειρῶντι δὲ καὶ χρυ- 
σὸς ἐν βασάνῳ τρέτει καὶ νόος ὀρθός. 
᾿Αδελφεοὺς δέ 0 ἐπαινή- 


9 ᾽ e 
σομυέν ἐσλους᾽ OTI 


ὝΨψοῦ φέροντι νόμον Θεσσαλῶν 


ὧν κυξερνάσεες. 


105, 6. Ad superiora debet referri, et 
ad 'Thoracem, amicum, cul wíewfe, utpote 
viro probato rerum usu. πειρῶνφι pro ls τῷ 
vuelo» οὗ mes. w, splendet, lasroi- 
ww, Ol. 1,8. Comparatio multis frequen- 
tata, gravitate antecellit Bacchylides ap. 
Btobmum de veritate, Serm. XI. it. in 
Brunck, Analeotis, tom. I. p. 149. Λυδία 
μὲν γὰρ Méos penábu χρυσόν. ἀνδρῶν Y ἀφριφσὰν 
esplares σωγπρανὴς ἰλίγχει ὁλάδεια. Occur- 
rit quoque versus in gemmá (ap. Com. de 
Caylus, tom. VI. Recueil, pl. L. 4, δ). 
Inde, a ver. 107, nova particula carminis 
sequitur. 'Ahii uibs, quos. victoris podiüs 


110 ᾿᾿Αὔξοντες. ἐν δ᾽ ἀγαθοῖσι κεῖνται 
᾿ IIorgoias κεδναὶ πολί- 


quam Thoracis esse existimo: eos laudat, 
quod instituta seu rempubl. Thessalie, i. e. 
civitatum, quibus ipsi pressunt, ὄνψοῦ φέροντι, 
claram et illustrem reddunt, i.q. ἀείρειν, 
leadour, (Ol. IX. 31.) Bareátus (OL 
XII. 27.) αὔξοντες, felicitatem eorum pro- 
vehendo , etenim (Ὦ pro γὰρ) ipsi se viros 
bonos prastant i» — administrandá rep. 
Videntur aristocratiá hereditariá uss esse 
civitates; igitur Aleuadarum πυξερνάσιιε 
woMors σασρώμω. — et ill κεῖνται ἵν ἀγαδασι, 
leinurras mandata sunt, (abreig οὖσιν ὧγω- 
fois) viris bonis. 


Ero». IV. 105—424 fin. 

Quomodo autem non sim viri illius boni amicitià fretus, quam factis 
exploravi? Etenim ut Lydius lapis aurum ita probat, ut attritum magis 
refulgeat ; sic veri amici rectus animus, ubi ope illius opus est, clariüs 
cernitur,  Ceterüm et fratres ejus, bonos viros, non preteribo illaudatos. 
Thessalicam enim regionem, suá justitià, rectàque administratione, ampli- 
ficant, evectamque in sublime illustrant. Tum autem felices sunt respublice, 
quum viri boni, quales hi sunt, gubernacula soli natalis accipiunt. 
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Πα:2) Σταδιεῖ. 


ARGUMENTUM. 


IxvocAT deas patrias, Semelen,' Ino, et Alcmenam, ut adsint pompe 
victoris in templum Apollinis Ismenii ducendz» ; càmque locum ludorum 
declarásset per campum Pyladis ver. 29, digreditur ad fabulam de 
Oreste—57. Redit ad propositum; victoris et patris priores victorias 
memorat;—75. comparatà eorum fortuná cum opibus tyrannorum, 
laudatque amorem libertatis. 
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K. 9', 


Kaanor κόρωι, Σεμέλα 


Mi» ᾿Ολυρυπιάδων &yvi&rig, 
/ ^s 
Ἰνὼ δὲ Asuxoféa ποντιῶν 


᾿Ομοθάλαμε Νηρηΐ δων, 


5 Ἴτε σὺν Ἡρακλέος ἀριστογόνῳ 


Ματέρι “ἂρ Μελίαν χρυσέων 
ἜῈς ἄδυτον τριπόδων ᾽ 


M] A 
Θησαυρὸν, ὃν περίωλλ᾽ ἐτί- 


pers Λοξίας» 


ΝΟΤΩ HEYNIANAZE; 
ΓΝΈΕΆΡΟΞΙΤΙΒ Quisusbpax BENEDICTINIS. 


1. Heroins ac des Thebane, Cadmi et 
Harmonis progenies, Semele σύνοιπος ϑεῶν l 
᾿Ολύμσῳ, et Ino, nunc dea marina, Leu- 
cothea. Cum δὶ 4ficmena invocatur, ut 
pompee victoris intersint. Continuatur ora- 
tio, lyrico spiritu circeumducta, usque ad 
ver. 24; adeóque ver. 11, post ϑῶκον non 
plené interpungendum est, nec ver. 18, 
post iewíos. ^ Jungenda quoque sunt: 
Κάδμον κόραι, et ver. 19. d euidss  Aeposías, 
que junctim essent: «aus Κάδμον καὶ 
'Aenesias.  Jubentur autem adesse ad tem- 
plum Apollinis Ismenii, ut pompa victoris 
ad illud ducenda intersint et hymno victoris 


accinant. "Templum Apollinis egregie or- 
ngfit ver. 6—11. waeà Μιλίαν. scilicet 
fuit in eodem templo religio aliqua Meli 
et Ismeni, quem ex istà nympháà Apollo 
susceperat; unde et nomen h.l. tempi 
Ismenii, ut vulgó Apollinis Ismenii. Tri. 
podes, quos, a sacerdotibus dedicatos sereos, 
Pausanias memorat 1X. 10. non huc spec- 
tant; sed Pindaro sunt aurei, aniiqua illa 
donaria, in quibus etiam literis Cadmeis 
inscripti tres illi versus sunt, quos Hero- 
dotus, V. 59, memorat. Fuisse in eodem 
templo μανσεῖον, ex ver. 11, discimus. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 


O CA»uifilie; tu quidem Semele,dearum coelestium facta contubernalis, 
postquam fulmine Jupiter te extinxit; tuque, communi cum marinis 
Nereidibus thalamo utens, Ino, facta Leucothea Matuta dea, postquam in 
mare precipitem te dedisti: ite cum Alcmená, Herculis matre, prestan- 
tissimorum filiorum genitrice; ite ad Meliam, Oceani filiam, Ismeni 
sororem, apud quam est oraculum, vocatum ab Apolline Ismenium ; in quo 
aureorum tripodum, a Thebanis consecratorum, est copia ; 
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10 Ἰσμήνιον δ᾽ ὀνύμα- o nut 
ξεν, ἀλαθέα μαντεῖον Saxo, 
Ὦ πάϊδες ᾿Αρμονίας, ἔνθα καί L 
Nvr iaivopoy Ἡ ρωΐδων e ᾿ DC 
Zegaroy ὁμηγυρέία καλεῖ συνίμεν, 7 
15 "Ofega Θέμιν ἱερὰν Ἐϊυθῶ- UC 
νά τε xai ὀρθοδίκαν 
Γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτε &- 
κρῳ σὺν ὑστέρῳ, 


E.a'.. K.s'. 

Ἑστακύλοισι Θήξαις. 
20 Χάριν ἀγῶνί τε Κίῤῥας" 

, σῷ d Ν e Ld 
E» τῷ Θρασυδαῖος ἔμνασεν Ἑστίαν 
Τρίτος ἐπὶ στέφανον πατρώαν βαλων. 
Ἔν ἀφνεαῖς ἀρούραισι Πυλάδα νικῶν, 
Ero Λάκωνος ᾽᾿Ορέστα. 


19—14. ffs sa) νῦν --- παλιῖ ὁμηγυρία — honorem Thebarum εἰ Pythiorum. ἰνίνο- 
evomris συνίρεεν, pro, ἴνϑα sa) νῦν καλεῖ pas: μον evparis ver. 13, audacter dixit consortem, 
itaque sequitur, 17. ea κελαδῆσε, ut canatis  iurbam ; ut σύννοριοι, qui und pascuntur vel 
Themidem, Pythonem et oraculum, χάριν und habitant. — iefelínas, 16. veridicam. 
(per apposit) hymnum; qui sit hyranus ἐπ 94. Λάκωνος "Üpieen. unde Laco? cüm 


AxTISTROPHE I. 10—18. 
in quo ab Apolline, eximié honorato, vera responsa dantur. O filie 
Harmonig, Semele inquam, etIno, nunc Meliailla congregatarum heroidum 
indigenarum coetum huc vocat ad conveniendum, ut Themin sacram, quse 
prima Delphis regnavit, et responsa dedit; et ut Pythonem urbem Delphos- 
que, qui terree est umbilicus, seu medium, ubi veridicum est oraculum, 
ineunte vesperá celebretis. 
E»opn. I. 19— 94. 

Quo facto, eritis benemeritee de Thebis, septem portas habentibus, et de 
certamine Pythiaco, prope Cirrham celebrari solito: in quo Thrasydseus 
Thebanus, victoriam adeptus, revocavit in memoriam Pythiacas duas patris 
victorias, primá hac suá tertiam familie numerandam afferens coronam, quà 
decoratus fuit in hac urbe Phocidis regionis, cujus rex fuit Pylades Strophii 
filius, et Lacedsemonii Qrestis intimus amicus. 

συ 
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E.8'. K.9S. 
25 Τὸν δὴ, φΦονευομένου, - 
Πατρὸς, ᾿Αρσινόα Κλυταιμνήστρας 
Χειρῶν ὑπὸ κρατερᾶν ἔκ δόλου 
Τροφὸς ἄνελε δυσπενθέος" 
"Osórs Δαρδανίδα κόραν Πριάμου. 
80 Κασσάνδραν TQÀIM γαλχῷ » Ca 
Σὺν Ayajuepwovia. κ᾽ 
Ψυχᾷ πόρευ᾽ ᾿Αχέροντος &- 


* » Ν 
aT qup €£U0' X10) 


oe? à e. o» 


A.B8. K.S. 
Νηλὴς γυνά. πότερόν 
85 Nw ae ᾿Ιφιγένεί᾽, ἐπ᾿’ Ἐὐρίπῳ “ΕΣ | 
Σφαχθεῖσα τῆλε πάτρας, ἔκνισε 7 
Βαρυκάλαμον ὄρσαι χόλον; 


[85. λόχον, Damm. 
e / / Lex] 
Ἢ ἑτέρῳ λέχει δαμαλιξομέναν 


/ φω 
Ἐννύχιοι παρᾶγον κοῖται ; 


esset Mycensmus? Puto, quia factus est 84. αὖτιρον, lyrics forms pro vulgari, 

Pex Sparte. — vid. Pausan. 11. 18. p. 150. seu quod-—seu quod. 

III.1.p. 205. Digressio, que sequitur, 86. σθαχϑεῖσα sive de conatu accipien- 

& lusu ingenii, ex notionum associatione dum, sive ut veré mactata sit, quod alii 

fortuitá, est profecta; similis ei, quz in sequi videntur, ut Lucret. I. 85, sqq. et 

superiore carmine erat, de Hyperboreis. ipse Propert. 111. 5, 54, Pro quá mactata 
[s2. Poéticé et periphrasticó c dicitur we- est Iphigenia morá. 

eh "Axíeeres ἀκτὰν sae rm, pro 58, 39. 4n enm olieno amore domita 

an.  Brx.] adulter corrupit ? Omissa altera propositio : 


STRoPHE II. 25—38. 

Quem Arsinoé nutrix eripuit, et clam subduxit matri Clytemnestree, ne 
in eum crudelibus manibus seviret, quum ferro interficiebat ejus patrem, 
videlicet maritum Agamemnonem, e&demque operà Cassandram Priami, ex 
Dardano oriundi, filiam. 

AwTISTROPHE II. 34—42. 

Utrum iram crudelis illius mulieris in virum accendit dolor susceptus, 
quód Iphigenia filia in Aulidis Euripo, procul a patrià, pro salute exercitüs 
immolata fuisset, ita ut cedem ipsi consciverit? An vero illam, alieno in 
lecto libidinantem, et juvencz more lascivientem, metus, ne reduci maritp 
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40 Τὸ δὲ νέαις ἀλόχοις 
Ἔχθιστον ἀμπλάκιον, καλύ- 
Ψψαι v ἀμάχανον 
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E. B. K. ς΄. 
’ / 
᾿Αλλοτρίωισι γλώσσαις. j ; . 
, UY “ "E , ] 
΄ Κακολόγοι δὲ πολῖται. fia um tf 


45 Ἴσχει τε γὰρ 0AGog οὐ μιείονα φθόνον" 

'O ὃδὲ yaq πνέων, ὥφαντον βρόμει. ^ , 
Θάνεν μὲν αὐτὸς ἥρως ᾿Ατρεΐδας ino» - d LAM LR 
Χρόνῳ κλυταῖς ἔν ᾿Αμύκλαις, TUS 


Xy. K.9. 
Ma»ri» τ᾽ ὕλεσσε κύραν, 


50 ᾿Επεὶ ἀμφ᾽ 'Ελένᾳ πυρωθέντων 


* 


quod ne maritus rescisceret illa timuit, 


χαμηλὰ, vivens humili loco. pro adverb, 
40—46. Quod “απὸ novarum nuplarum 


ζῶν χαμηλῶς. mus, vivere, Nem. VI. 2; 
X. 163. 


Jiegitium odiosissimum est; mec facilà illud 
occultari potest, quo minus nlii id divulgent. 
Ümninó enim homines maledici sunt. Mag- 
wa enim foriuna habet, sustinet, magnam 
invidiam; invidim obnoxia est; οὐ piosa, 
pro eb μικρὸν Géóve ὁ δὲ χαμηλὰ σνίων 

Belus; nam. oulgus υὐϊτεσίας clam 
potentum laudibus. βρίμει ἄφαντον, fremit, 
lequitur, i. e. maledicit, occu/ltó. ἄφαντος de 
ebscuro etiam Nem. VIII. 58; ubi itidem 
inpédorum fraus, e) λαμπρὸν βιῶται. len 


Procedunt omnia hec a sen- 
tentià ver. 42, 43. — Clytemnestra πόναξ 
adullerium suum occultari haud posse; 
idque eam ad caedem Agamemnonis paran- 
dam induxit. Locum haberet interpretatio 
8 vento ducta, si ἡ qe? esset; at est ὁ vies. 

48. b'AuásXasg. aut diversam de loco 
csedis famam sequitur Pindarus; aut 4my- 
cle latiàs dicte sunt pro Peloponneso; 
fipurá eádem, quà sup. ver. 24. Orestes 
Λάκων 


poenas daret, ad hoc parricidium compulit? càm sciret nove nuptse adul- 
terium viro esse crimen intolerabile: 
Erop. II. 49—48. 
nec fieri posse ut ei ignotum maneret, cum vulgus, cui sat notum erat, 
linguam compescere non posset; et cives maledicentià gaudeant, iisque, 
quorum splendida est fortuna, graviter invideant: contrà veró, humilis 
conditionis homines non explorent, Ergo càm tandem, post decennium, 
inclytas ad Amyclas rediisset heros Agamemnon Atrei filius, est interfectus, 
STRoPHE III. 49—57. . 

et amisit virginem vatem, postquam, propter Helenam, quam Paris rapuerat, 
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Ὑρώων ἔλυσε δόμους ἁξρότα- 
vog. ὃ δ᾽ ἄρα γέροντα ξένον, 

Στροφιον, ἐξίκετο νέῳ κεφαλᾷ;, 

Παρνασσοῦ πόδα ναίοντ᾽- &A- 
A& γὲ χρόνῳ σὺν  Aeti 

Πέφνεν τε ματέρα, ϑηχέ τ᾿ Ai- 
γισθον ἐν φοναῖς. 


55 


A. y. K. 9. 
Ἦ p', ὦ QiAos κατ᾽ ἀμευ- 
’ / 9 7 
σίπορον τρίοδον ἐδινάθην," ὁ 
^ , ΝΕ 
᾿Ορθὰν κέλευθον ἰὼν τὸ πρίν' ἢ...“ «4176 


PA 
“ ΄ . . * 


60 
Mí vi; ἄνεμος ἔξω “λόου 


" 
Ἑξαλεν, ὡς δτ᾽ ἄκατον εἰναλίων. (69. «Y few» οὗ, 
" Sw ' ᾽ M ὶ 
» quod si veré 
Μοῖσα, d δὲ τέο; 8/. pact . Ed. Ben.] ᾿ 
4 ..΄- "€ ' . ' 


; 


D 
51. Don Maso; ἀδρόσαφοι, pro «i» ἀδ,ό. — 58. Revocatseadigreesione nová formulá, 


" - t 
8 5-2 « ͵ D à d. ὃ 


exea δόμων, opes evertit domás. 

59. »íg x19aA&, vies ἔφ: à. 

55. σὺν " Aes, cede: ei» probé. propr. 
Mars pro pugná, inde pro vi. — Nisi χρόνῳ 
ei» jungas pro σὺν χρόνῳ. 

56. Sx |» φοναῖς vel pro i» φονῇ, b» 
Φένῳ τ vel cum Schol. ut eoa) sint οἱ cómo εἰς 
el; Qenósces, quibus cami jacent; quo 
modo idem cum Eustath. et al. accipit 
locum Iliad. K. 521, l» ἀργαλίησι Qoriies. 


za ἀμευσίφορον φρίοδον, tanquam. in trívio, 
ri nghi rd: 
Similia Nem. ILI. 47, 8. 

63. «à A «1», quod ad te attinet, quod 
tuum. est, ἴχρη à m ὥλλα ἄλλονε, 
consentaneum esset (e alia ἐξ aliis moliri, 
carminis materiem undique conquirere, 
s) ewíbeo ταρίχειν βωνὰν ὑπσέργωυρον pef), 
(n8X2o) ἢ c. II. si mercede carmen pacta 
esses, ὃ Musa, adeoque homini qui nullam 
laudum materiem suppeditaret, potiàs quam 


quod tamen et ipsum esse potest i» Φονῇ, i» 
φόνῳ. Pythico victori, in quo habes quod laudes. 


nec reddere voluerant Trojani, eorum civitatem ferro flammisque vastavit, 

gubversasque domos opulentoluxu spoliavit. Porro, ille Orestes, càm adhuc 

juvenis esset, contulit se ad senem Strophium, cujus hospitio est exceptus in 

Phocide, regione sitá sub Parnassi radicibus, et cum Pylade liberalissimà 

educatus. Postea, etate provectior, Agamemnonis patris cedem ulciscens, 

matrem Clytemnestram, adulterumque 7Egisthum neci dedit. 
ANTISTROPHE III. 58—66. 

Equidem, amici, divagatus sum et circumactus per trivium, in quo pedes 
ad progrediendum alternis moventur, relictà viá quam priüs insistebam : 
videlicet extra propositum argumentum erravi, alióque digrediens deflexi. 
An, quemadmodum navis impetu ventorum in errores abjicitur, sic ego, 





ue errori obnoxio, ἰσλανήδην τῆς dies. 








PYTHIA, O».XL 
Συνέθευ ταρέχειν 
Φωνὰν ὑχάργυρον, ἄλλοτ᾽ ἀλ- 
λα χρὴ ταρασσέμοεν. 
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65 


E. y. K.€. 

Ἦ serpi Πυϑιονίκῳ, 

Τό γέ νυν, ἢ Θρασυδαίφ' 

Τῶν εὐφροσύνα τε καὶ δόξ᾽ ἐπιφλέγει. 
Τὰ μὸν ἐν ὥρμασι καλλίνικοι πάλαι 
λυμαίᾳ. e ἀγώνων πολυφάτων 6 Am, 


t Θοὰν à ἀκτῖνα σὺν ἵπαοι. — Y 


70 


2.9. K.9. 
Πυθοῖ τε γυμυνοὶ £zi 
Στάδιον καταξάντες ἤλεγξαν 
᾿Ἑλλανίδα στρατιὰν ὠκύτα- 


/5 


Secundum hsc sensum teneo: si pacta 
esses, Muta, carmen, si. vocem venalom 
mercede locásses, nil impediret, quo minus 
digressione utereris; at munc in honorem 
Thrasydeei, cusque. patris, hymnum con- 
dis, qui felicitate et gloriá florent, adeàque 
materiem carmini prabent satis amplam. 
Metro tamen satisfacere difficileest. «aeáe- 
eww ut κινεῖν, movere, moliri, machinari, 
nihil novi habet. 


70. (κασὰ) σὰ μὲν σάλα, jam antea. 
Mox jungenda ᾿Ολυμισίᾳ ex—IIfei es. 

[73. 9e»). — Nimiràm ὅσλων, non au- 
tem lefsr«. Idque ad differentiam. σῶν 
δαλισοδρόμων, qui stadium armati decur- 
rebant. Bzx.] 

75. 'EXXevla σσραςιὰν, turbam. amulo- 
rum. Sic Nem. X. 4 47. Isthm. IV. 48. 


iba) fas, vicerunt, proprié, arguerunt in- . 


ferioris virtutis esae. 


οὗν δε materis vi abreptus, in aliena ab encomio feror? At veró, O Musa, 
siquidem reverà operam tuam, ut victorem Thrasydseum laudes, pactà 
mercede locásti, debes nunc, encomio tota incumbens, modó hoc, modó 
illud ei inserere, 
E»op. III. 67—72. 
vel in patris Thrasydei, Pythiorum victoris, vel in ipsius Thrasydeei, laudem: 
quorum gloria, indeque promanans letitia, resplendet: quatenus càm in 
Olympiis, pulchre victorig curribus quadrijugis compotes olim facti sunt, 
celeremque nominis fulgorem ex celeberrimis illis certaminibus reportárunt 
unà cum equis: 
STRoPHE IV. 73—81. 

tum in Pythiis, nudum stadium armis carentes ingressi, pedum celeritate 
soli claruerunt, reliquamque Grecorum antagonistarum turbam devictam 


ἷ- 
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τι. ϑεόθεν ἐραήμαν καλῶν, 1. 
Δυνατὰ μιαιόμενος ἐν QUEiQ. “ oor 
Τῶν γὰρ ἀνὰ πόλιν εὑρίσκων 
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Τὰ μέσα μακροτέρῳ 
"OA6» τεθαλότα, μέμφομ᾽ αἷς 


/ 
σῶν τυρῶνν! dor: 


80 


A. à. K. 9. ΄ Φ ΄ * ! 
, . 4o nint 6 Ὁ 


Eraici δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 


v Uy 


^ 
tía 89 7 


, , , 
Τέταμαι. φθονεροὶ δ᾽ ἀρυύνοντ᾽ Θς -- ΄, 


rl Ν ει. ἃ Ld / 
τὰ. εἰ Tig ἄκρον ἔλων ἀσυχᾶ 


76, sqq. More suo, ut v. c. Nem. I. 49. 
ad sc transfert, que aliis universé efferre 
solet, cüm sint ad victorem referenda, 
qui in civitate liberá, mediocri conditione 
contentus, non adspirabat ad homores et 
principatum, nec. aliis invidebat aut 
lenuiores fastu premebat. — Turbe Theba- 
norum civitatem illo tempore agitabant; 
«uod docté docet. Gedik. "Eega/ua» καλῶν 
ϑεόδεν (τῶν καλῶν la. SqoU. ὄντων). Notum, 
que καλὰ sint Pindaro, s/udia rerum ho- 
testarum, unde decora, vita ornamenta et 
gloria illo tempore proveniebant, v.c. res 
equestris et certamina; tum ipsa illa decora 
el ornamenta ; imprimis e victoriis. τὰ καλὰ 
igitur appetit, uausjstroe δυνατὰ ly ἀλιπίᾳ, h. e. 
«à δονωνὰ Dea. κασὼ e ἡλικίαν, ut in ju- 
ventá, ex cursu, e luctá, et sic alia. 

78— 82. Cüm enim videam mediocrem 
conditionem in civitate florere majore felici- 
tate, esse feliciorem, sperno fortunam po- 


tentum, et studeo virtutibus civilibus. συραν- 
νίδων pro ipsia tyrannis, 

(79. «à niea μαπροτίρῳ &c. In hanc sen- 
tentiam dizit quispiam : «à μεγάλα δῶρα 
eis exu ἴχω QiCo. — Enl «i «ἄνν Xapteis 
οὖκ ἀκίνδυνον :. Ἢ O9 μεσότης |» ch 
ἀσφαλισείρα. "Βεκ.] 

83. Nec invideo aliis; invidi verà sibi 
ipsi malum arcessunt. invidid sud. ἀμύ- 
voveai, BA da rervrai, ἀτῶνται, puniuntur. Per- 
git universà efferre, quee de Phriciá preedi- 
care volebat. εἶ «rg pro $eeig: qui conse- 
quulus est ea, que summa sunt ín vitd 
privatd, (ut victor sit,) vivitque tranquillé, 
temperatque sibi ab insolentid, (cf. Isthm. 
Ill. pr.) ἀσίφυγεν pro ἀσιφιύγιι, Ut ἔσχεν pro. 
ἔχε, ei pulchra mors obtingit, et post mortem 
ἐδ posteris. clarum nomen relinguit: χάριν 
εὐώνυμεον πρατίσσαν, (κατὰ «ὧν) παιάνων. 

[88. φϑονεροὶ δὲ δες. 4. d. poeta, οἱ δὲ βα4- 
z&lvevrig na] φϑονοῦντει,) «5 αὐτῶν ἄτη, ἤγουν 


dedecore affecerunt. Quamquam autem vos ab opulentià et insigni dignitate 
extollere non possum, quia vitam vivitie privatam ; eo tamen nomine beatos 
vos praedico, quód vestra conditiosit mediocris. Et certé si mihi detur optio, 


privatam vitam publice anteponam: 


et optárira ut Dii bona mihi dent 


mediocria per totum vite curriculum : nihilque, nisi meis viribus equum, 

affectem. — Etenim observatione comperi, medium in civitate statum diutur- 

niore felicitate potiri. Idebque magnatum sortem, ut labiliorem, non probo. 
ANuTISTROPHE IV. 82—90. 

Quare in communium virtutum studium intentus sum, et mediocrem 

amo fortunam, invidorum metu vacuam; qui proprio vitio offenduntur, 


"n7. .Φ $&,-. 





PYTHIA, O». XI. 


85 Ts νεμόμενος αἰνὰν UGgi» — 7 70777 
᾿Αχέφυγεν; μέλανος ὧν ἐσχατιὰν 


» 
Καλλίονα ϑανάτου ἔσχεν, 


/ ^ 
Γλυχυτάτᾳ γένεα 
4 


Εὐώνυμον κτεάνων κρατί- 


e 4 ΄ 


’ / 4 f 7 a. 0s P 
90 OCTO γαριν sopa. 2 Wc Zenreem ΟΣ 
“» “2. « ᾿ Mo. οὖν ἮΝ d 
E.J, K.s. ’ 


“Ατε τὸν ᾿Ιφικλείδαν 


Διαφέρει Ἰόλαον, 


^ Ὕμνητὸον ἐόντα, καὶ Κάστορος βίαν, 


Σέ τε, ἄναξ ἸΠολύδευκες, υἱοὶ Say, 
05 Τὸ μὲν, παρ᾿ ὦμαρ, ἕδραισι Θεράανας, τὸ δ᾽ oi- 


Ν 
κέοντας ἔνδον Ολύμπου. 


βασκανίᾳ, βλάσφονσαι. ἘΠῚ certé, Invidus 
alterius rebus  macrescit opimis: estque 
livor tabificum malis venenum. etMenander; 
ὁ φϑονιρὸς αὐτῷ πολίμιος naliecaem. — Brx.] 

91. ὅτι διαφίρει ὑμνητσὸν lévra, pro, διαφίρει 
ὕμνοις, divulgat, celebrat hymnis: quod 
clarum nomen, decus, facit, ut carminibus 
celebreris : pro hoc nominat heroés Iolaum 
et Dioscuros. ^ 

95. Schol. *5 saeaQeátu σὸ 'Ομηρεκὸν, 
Odyss. A. 302, sq." At notabile, quod 


pro locis inferis, in quibus alternis versan- 
tur, memorat ἕδρας Θιρώσνας, sepulchrum 
ad Therapnas, tanquam sedem Manium: 
feré ut sup. Pyth. V. 129, 190, 135. ipf. 
Nem. X.105. Verüm permiscentur pas- 
sim Hades, tenebrg, sepulchrum, v. c. 
Eurip. Hec. 207, 8, 9. . Ceterüm fabule 
huic de Dioscuris locum fecisse videtur 
notio Luciferi et Hesperi, modó vesperi 
modó mane orti, confusa cum Dioscuris, 
ita ut alter cernatur, alter lateat. 


quum, inviso summe felicitatis gradum adepto, et vitz curriculum cum 
tranquillitate emenso, conceptam animis malevolis injuriam inferre non 
potuerunt. Et cüm illi proprio dolore confecti pereant, hic, superatá invi- 
dià, supremum diem obit honestiorem, bonamque famam, omnium possessio- 
num presstantissimam, dulcissime soboli in hereditatem relinquit. 

EPop. IV. 91—A2d fin. 

Qus bona et honesta fama hymnis decantati Iolai, Iphicli filii, nomen 
celebre circumfert, vestrumque, O fortis Castor, et rex Pollux, Jovis et Ledze 
filii, qui diebus alternis apud superos, et apud inferos versamini, quatenus 
vestre stellae alternis vicibus apparent et delitescunt. 


II Y O I A. 
Eldeg p. 
MIAA AKPATANTIN2, 


Αὐλητῆ. 





ARGUMENTUM. 


InvocATA Ácragante, tanquam deà, ut propitia sit Mide victori redeunti e 
certamine musico, 1—11. ad tibi inventum digreditur; et narrationi 
pauca ver. 49. adjicit de successu post eerumnas in addiscendà ex exer- 
cendà arte exhaustas. 
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X.«. Κ' ιδ΄. 


Azo σε, Φιλάγλαε, καλ- 
λίστα βροτεῶν πολίων, 
Φερσεφόνας ἔδος, &- 
» y y / 
v ὄχθαις ἔπι μωλοξότου 
δ  Naítig ᾿Αχράγαντος V- j 
δμιατον κολώναν, ὦ ἄνα, "4 


Ἵλαος ἀθανάτων νος 


᾿Ανδρῶν v& σὺν εὐμενῳ .᾿ 4t Ἵ 
Δέξαι στεφάνωμα τόδ᾽ ἐκ o 
10 Πυῤῶνος εὐδόξῳ Mida, ' 


o: 2 Αὐτόν ví νιν, Ἑλλάδα νικά- 
σαντα τέχνα" τῶν ποτε 
Παλλὰς ἐφεῦρε, ϑρασειῶν Γοργόνων 
Οὔλιον θρῆνον διαπλέξαισ᾽, ᾿Αθάνα' 


NOT/E HEYNIANJE; 
Ixrxnrosris Quisusnàq« BENEDICTINIS. 


11. 'EAA4Àa,utsup. ΧΙ. 75. 'Eaxa»íje componens, inserens, fabricando, maestum 
eveariàs de  cmulis concertantibus. it. ejulatum sororum truculentarum. — Sicbua- 
Nem. X. 46. αλίκειν pro adjungere, inf. Nem. VII. 146, 

13, 14. δια “λίξασα, ἱμαλίξασα, συμπαλίξασα, ἁρμόσαις διαπλέκοιε. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STROPHE I. 1—14. 

O PuLcnuRiTUDINIS et elegantize amans, urbium interitui obnoxiarum, 
earum quas mortalesincolunt, pulcherrima, sedes inferorum Dez Proserpinz, 
cui Jupiter Siciliam dono dedit, que sita es in colle edificiis eximio, immi- 
nesque ripis Agragantis fluvii, circum te fluentis, et pascua pecudum 
alluentis, O Agrigentum, regionis domina urbs et metropolis, quaeso te, 
propitia esto, cumque deorum atque hominum benevolentià hunc hymnum 
accipe, quem in praeclari Mides laudem contexui, quód pro tibiz cantu 
coronam ex Pythone reportàrit: reducemque hunc tuum civem tuo gremio 
excipe, leta, quód omnes antagonistas, quotquot ad certamen ex Grzcià 
confluxerant, eà vicit arte, quam olim Minerva adinvenit, quum audacium 
Gorgonum gemitum est imitata, 





ΡΥΤΗΣΙΑ, On». XII. 


A. «α΄. 
15 
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K. ιδ΄. 


Τὸν πταρθενίοις ὑπό v &- 


“λάτοις ὀφίων κεφαλαῖς , 


" Ài6 λειξόμενον 


Δυσπενθέὶ σὺν καμάτῳ" 


Περσεὺς ὁπότε τρίτον ἄ- 


20 
Εἰναλίᾳ Σερίῷῳ 


^v /, »" . 
γυσὲν κασιγνηταν μέρος, ro ES 


rh Z£, 658 


e P n y 
Λαοῖσε τε μοῖραν ἄγων; 


3 , / 
Hroi, τὸ τε ϑεσχεσιον 


Φόρκοι᾽ ἀμαύρωσεν γένος, 


Λυγρόν *' ἔρανον Πολυδέκτᾳ 


Oxs ματρός T ἔρυπεδον , 


΄ , »»Ἁγ» ^ / 
Δουλοσύναν τὸ τ᾽ ἀναγκαῖον λέχος, 


; Εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας, 


15. d θρῆνον ἄπει λειδόμενον, σὺν παμάτῳ 
δυσισινδί;, (pro διὰ, i», pre erumná luctu- 
osá. luctu,) ὁσὸ κιφαλαῖς παρθινίοις ἁπλάτοις 
ei ὀφίων, pro. la κιφαλῶν τῶν «αρϑίνων ἀσλητῶν 
(ad que nemo accedere auderet) σῶν ὀφίων 
(xa. questus sororum de Medussm cede 
(cf. inf. 37, 38.) expressit Pa!las inventá 
tibià: cujus sonus adeó esse debuit querulus 
ac lugubris. Necesse autem ex poétze sen- 
tentià est, non Medusam modó, sed et 
creteras duas sorores capita anguibus comata 
habuisse. ὁ 

19. émórs ἄνυσιν — $70, — ἀμαύρωσί ci— 


ϑῆκί «t. “ 

(19. ἄδσεν, Ed. Ben. et Damm. Lex. sub 
voc ἀδω. Heynius ad ἢ. l. ait, “ ἀνύω, con- 
ficio, occido, non infrequens.""] 

23. φὸ ϑισαίσιον γίνος. σὸ θεῖον, etsi mon- 
strosum, tamen non mortale. 

25. ἴρανον de symbolá accipio seu munere, 
quod Polydectes sibi conferri jusserat : vid, 
Apollod. 1I. 4. 2. p. 95. et Not. p. 294, 5. 
λυγφὸν 93x21, panitendum, h.e. in luctum 
vertit. ἔμσιδον, s. longam, s. duram ser- 
vitutem, ad quod vi adacta fuerat. 

28, 29. Alibi Pindarus a Proto corrup- 


ANTIsTROPHE I. 15— 28. 

quem illaex inaccessis virginum illarum capitibus, ex quo serpentessibilabant, 
manantem, ob lugubrem zerumnam et dolorem occise sororis, adinvenit: tum 
temporis quum unam ex tribus sororibus Gorgonibus e medio sustulit Perseus, 
insule Seripho, Seriphiisque insularibus exitium moliens. Et certé Gorgonas 
illas, divinam Phorci sobolem, delevit, quatenus Medusam mortalem extinxit, 
et reliquas duas immortales exceecavit, cümtres uno tantüm oculo uterentur. 
Prztereà collatitiam illam cenam Polydectz, qui jusserat ut suum quisque 
symbolum afferret, funestum reddidit: firmam quoque matris servitutem et 
coactas nuptias illi lugubres effecit, rapto et allato in matris offense ultionem 
formossee Meduse capite, (vid. Pyth. X. v. 72 sqq.) ' 
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zx.|5. K.W. 


x N Α 
Ὑἱὸς Δαγάας" vo» ἀκὸ 4 


30 
"Epqutyoa. 


“ * 9 ^ 
Χρυσου φαμεν αὐτορῦτυ 200 L0. τ; 
3 , 9» A? 
ἀλλ ἐσέ! 6X 


Τούτων φίλον ἄνδρα πόνων 


9 86, ὔ , 
Ἐρρύσατο, παρθένος av- 
λῶν τεῦχε πάμφωνον μέλος, 


35 


"Οφρα τὸν Εὐρυάλας 
Ἔκ καρπαλιρυᾶν γενύων “.:. 


Χριρφθέντα σὺν ἔντεσι pu 
μήσαιτ᾽ ἐρικλάγκεαν γόον. 
Εΐρεν ϑεός" ἀλλά, νιν εὑροῖ- 


40 


σ᾽ ἀνδράσι ϑιγατοῖς ἔχειν», 


᾿Ωνόμιασεν κεφαλῶν πολλῶν vojeb 


, ^v , . ^ D 
Ευχλεᾶ, λαοσσόων μναστῆρ᾽ ἀγωνων, 


tam tradiderat; Schol. Iliad. ξ. 819. δισ- 
μὸν ἀνα γπαῖον eodem sensu Theocr. XXV. 
88. quem effugere nequeas, qui tenet, co- 
git, necessitatem manendi imponit,  sós- 
. nam formosa fuerat Medusa, ut et 
cum Pallade certaret de formá; a quá 
comam anguineam accepit. 
36. παρπάλιμοι, l. rapax, l. celer, ex 
demos, ap. Homer. Reddit Schol ἰσχυ- 


w 


. 9oélevs &xias dixit poéta simill modo 

em. ]. 62. 

41. ὠνόμασιν κιφαλᾶν πολλῶν νόμον. De- 
buit ergo esse antiquum nomen vel epithe- 
ton in carmine συλυκέβαλος νόριος αὐλοῦ, 
respectu vel Gorzonum duarum, quarum 
lamenta exprimebat; vel serpentum in 
earum capitibus, — Addit Schol. aliud, 
quod chorus L virorum erat. Satis argute! 


STRoPHE II. 29—42. 
filius ille Danaés, quem, verso in aurum Jove, perque turris ahenee implu- 
vium illapso, ab e conceptum natumque fama fert. Postquam igitur virgo 
Pallas virum hunc sibi carum, &b his, adversus Gorgonas, laboribus salvum 
et incolumem reddidit, tibiarum, varios concentus efficientium, melos ex- 
cogitavit et fecit, ut cum hoc musico organo imitaretur valdà sonorum 
luctum, qui ex validis Euryales genis profundebatur, et alterius ejus sororis 
Sthenonis. Tibiam, inquam, invenit Minerva dea, eamque, in mortalium 


hominum usum inventam, vocavit 


multorum capitum burmoniam, ob 


multiplicem illius sonum, quá ludunt, ut athletas, ad certandum congregatos, 
certaminis ineundi mopeant, ad idque ipsos concitent; 
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K. J. 


Astrob διανιδσσόμονον 
XaAxoU SY ἅμα καὶ δονάκων, 


45 


Toi παρὰ καλλιχόρῳ 


Ναίοισι πόλει Χαρίτων, 
Καφισίδος ἐν τεμένει, 


Πιστοὶ χορευτῶν μάρτυρες. 
E; δὲ σις 0AGog ἔν ἂν- 


50 


» 
θρώποισιν, ἄνευ καμάτου 


Οὐ φαίνεσαι" ἐκ δὲ σελευ- 
Ν 
τάσει νιν ἧτοι σάμερον 


Δαΐίμων. τό γε μόρσιμον οὐ παρ- 


47. Kap, Nympha, Cephisi flliá, per 


quam designatur Keeah λίμνη, palus 
Copais. vid. Fragm. Pind. p. 88. XCIX. 


μάρτυρες χοριντῶν, quatenus tibia accinit 
choro; «evé, nam numeros servant. 

49. Qus sequuntur ad solennem poétse 
sententiam (vid. sup. Pyth. VIII. 104, sq.) 
refero: cüm victoriam tantà clariorem esse 
dicit, si ea multo labore parata est; nec 
tamen successum in nostrá manw esse, sed 
divind voluntate obtingere. — Ait igitur: 
Quacunque felicitas (sieig) inter. homines 
est, sine labore non paratur. δαίμων δὲ 
ἰκσελεντάσω (pro iyesAwrg) νῦν ἥσει σάριερον, 
eventum rerum dat Deus aut nunc aut ho- 
di?; pro, mox, i. e. seriüs citiüs; nam, fato 
quod destinatum est, vitari nequit; sed erit 
aliguando tempus hoc, quo id evenire 
potest; idque etiam potest aliud dare aliud 
negare preter spem et contra sententiam. 


οὔπω ver. 56. est simpl. οὐκ, ut sespà : ἃ, e. 
possunt res aliter evenire, quam sperave- 
ramus et putaveramus. Has esse arbitror 
sententias; et distinguo: «6 γε ρεόρσεριον οὗ 
σαρφυκτόν' ἀλλ᾽ ἴσσαι χρόνοε οὗτοι" ὃ naf, 
en ἀιλεσίᾳ βαλὼν, ἔμπαλιν — Dura sanó 
oratio ; sed in sententiis frequens, imprimis 
in extremis carminis versibus. — Scholiastse 
autem narrationem de fractis tibiis, et ina- 
nem, et nihil ad sensum facientem, nec 
interpretationem adjuvantem, relinquo. Si- 
milis sententia Ol. X1I.14,sq. δ καί, ew 
ἀιλσείᾳ βαλὼν, ἃ jaculatione: ferire, asse- 
qui aliquid, dicitur tempus, βάλλων «nà 
pro σί. Ut aliquis qui aliquá re potitur, 
«vyxén sic nunc tempori idem tribuitur, 
bora aliquid consequüur, (σὺν) ἀελαείᾳ pro 
ἀιειλσετῶς. Vox est etiam in Archilochi 
Fragra. ap. Heraclid. Alleg. p. 419. unde 
ap. Brunck. tom. I. p.42. XIII. 


AnTISTROPHE II. 49—ad fin. 


queque harmonia excitatur spiritu tenui transeunte per ses et calamos unde 
conflata est: qui quidem calami, fideles verique saltatorum testes, abundé 
nascuntur in Cephisi fluvii luco, prope Orchomenum, sacram Gratiis urbem, 
pulchroque in loco sitam. Ceeterüm si quá felicitate homines fruuntur, eam 
ab illis non sine labore partam cernimus. Eam autem Deus, vel in preesen- 
δ, vel posteà, perducit ad exitum. Et certé penes Deum est inevitabile fati 
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᾽ὔ , vy ’᾽ 
ᾧυχτον. αλλ ἐστῶι χρόνος 
« M 
55 Οὗτος, 0 xai τιν᾽ ἀελατίῳᾳ βαλὼν 
à s "E / N08 à , M δ᾽ Ν 
ν᾽ μπαλιν γνωμνας TO [LEV θωσεί, TO Ü OUT. 


decretum.  Enimveró tempus illud nonnunquam oritur, quod, postquam in 
desperationem impulerit quempiam, preeter spem et expectationem illi hoc 
quidem dabit; illud veró quod speraverit non dabit. Quod tibi accidit 
Mida, qui, quoniam erat in fatis, vicisti tibià, quamquam, ruptá lingulà, de 
victorià desperabas. 


TEAOZ. 


N E M E A. 


e* 
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DE LUDIS ΝΕΜΕΖΕΙΝ. 


—Á— (Daun 


ΝΈΜΕΙ Lupi dicti sunt ἃ Nemeá& Sylvà, vel regione, quss 
Nemea Asopi filia sic & se demoseinavit. Eorum suctorem 
fuisse fabulantur Herculem, quód ibi Memesum leomem 
occidisset. ΑἸ referunt ad duces Thebanos illos septem, qui 
Polynici ad Thebas milit&runt; et sic historiam contexunt : 

Septem duces Argivi cüm "Thebas Polyniei militatum 
ivissent, in vià siti eorrepti, in Hypsipylen Lemniam incide- 
runt, que Lycurgi, sacerdotis Jovis, et Eurydices filium 
Opheltam ferebat. Heec rogata, tanquam perita regionis 
ejus, ut aquam ostenderet, alummo inter herbas relicto, 
ducibus illis ad fontem vie dux fuit. Interim Opheltes, 
absente nutrice, morsu venenati serpentis enectus est. Duces 
autem cum Hypsipyle reversi in eum locum, re visá puerum 
sepelierunt, et, occiso serpente, in nutricis solatium certamen 
funebre tertio quoque anno celebrandum instituerunt. Que- 
ritur autem, quo pacto in Lemniam mulierem inciderint ? 
Sed huic questioni hoc modo satisfaciunt ex "Theagene in 
rebus /Egineticis. Lemniades mulieres cüm ex pacto omnes 
suos occidissent viros, sola Hypsipyle 'Thoanti patri illius 
insule regi pepercit Quam ob causam Lemniades eam 
ream fecerunt, et capite muletare decreverunt. Sed his 
auditis aufugit Hypsipyle, et in latrones incidit, a quibus 
Lycurgo divendita est; qui, sive Nemeorum rex, sive Jovis 
sacerdos, illi filium Opheltam nutriendum dedit. Itaque 
hác transeuntes illi duces in eam facilé inciderunt. Pausanias 
in Phocicis ait Adrastum auctorem esse, et eos qui dieti 
sunt Epigoni, instauratores fuisse, Nemeorum. In honorem 
Ophelte igitur institutum est hoc certamen funebre. [5 
autem alio nomine dietus est Archemorus; quoniam Am- 
phiaraus vates mortem ejus ab initio vite prmedixit; et ἀρχὴ 
principium, μόρος mortem significat. 

Y v 


998 DE LUDIS NEME.EIS. 


Posteà autem Hercules hos ludos illustravit, et, occiso leone 
Nemeszo, Jovi Nemezo dedicavit. Et, si credendum Pau- 
saniz, lib. II. sacra Jovi Nemeszo Argivi in Nemeá faciunt, 
eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris cursüs certa- 
mina proponunt in ipso Nemeorum conventu, qui per brumz 
dies celebratur. /Elianus, lib. IV. c. 5. * Varie Historie," ob 
Pronactem instituta a septem Thebanis ducibus testatur, his 
verbis: “Καὶ οἱ ἑπτὰ ἐπὶ Θήξαις Πρωνὰκτι, καὶ ἐκεῖνοι 
χάριτας ἀπέδοσαν. Διὰ γὰρ αὐτοὺς ἀπολουμένου τοῦ Πρώ- 
νῶκτος, τὸν ἀγῶνα ἔθεσαν ἐπ᾽ αὐτὸν, ὃν οἱ πολλοὶ οἴονται ἐπ᾿ 
᾿Αρχεμόρῳ τεθῆναι ἐξ ἀρχῆς. — Celebrari solebant in Nemeá 
regione, tertio quoque anno (unde appellatus ἀγὼν τριετῆς 
vel τριετηρικὸς), mense qui Il&»spoc 8 Corinthiis et Mace- 
donibus, Βοηδρορυιὼν ab Atticis, dicebatur. Quoniam autem 
a militibus Thebas euntibus institutum est hoc spectaculum, 
soli milites, aut militum filii primüm certabant : sed posteà 
etiam populus fuit admissus. His ludis praeerant Argivi 
judices, primi Deceleonei, inde Corinthii, et Cleonzi ; qui 
nigris et lugubribus induti vestibus judicabant, ut Sacrorum 
originem 8 luctu promanásse declararent.  Victoribus daba- 
tur primüm corona ex oleá; quod ad bella usque Medica 
factum ferunt. Nam ob cladem a Medis captam, in honorem 
cxsorum apio, funebri plantá, coronari coeptum est. Alii 
veró dicunt victores apio coronari solitos ad perpetuam Ατ- 
chemori memoriam. Et huic certaminum generi apium jure 
convenire censebant, cüm ex occisi a serpente pueri sanguine, 
herbam illam prognatam crederent. Plinius ait in Achaiá 
sacri Certaminis victores apio coronari solitos. Εἰ Lucianus 
in Gymnasiis, ** ᾿Ολυμκιάσι μὲν στέφανος ἐκ κοτίνου, ᾿Ισθμοῖ 
δ᾽ ἐκ πίτυος, ἐν Νεμέᾳ δὲ σελίνων πεχλέγμενος, Πυθοῖ δὲ 
μῆλα τῶν ἱερῶν τὸῦ Θεοῦ. Hoc Certamen primitüs fuit 
equestre, et. gymnicum funebre, sive Archemori, sive Pro- 
nactis in gratiam est institutum. — Admissa sunt tamen 
omnium certaminum genera; pentathlon, stadium, discus, 
saltus, lucta, pugilatus. ' BENEDICT. 


XPOMIQ AITNAIQ; 


“Ἄρματι, 





ARGUMENTUM. : 


LAvpzM victoris communicat cum insulà—29. Inde virtutes victoris 
celebrat, ejusque vitam inter strenua facta exactam; quà deducitur ad 
Herculis vitam laboriosam inde ab ipsis incunabulis, anguibus ab eo 
elisis, a ver. 49. | 
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A wnserua σεμνὸν ᾿Αλφεοῦ, 
Κλεινᾶν Συρακοσσᾶν “άλος, ᾿Ορτυγία, 


Δέμνιον ᾿ Aertpudoc ; 


Δάλου κασιγνήτα᾽ σέθεν ἀδυεκὴς 


5 Ὕμνος ὁρμᾶται ϑέμεν 


^V “47:5 


Αὖνον ἀελλοπόδων μέγαν ἔχπων, 
Ζηνὸς Αἰτναίου χάριν" 


“Αῤμα δ᾽ ὀτρύνει Χρορμιίου Νεμέα 
Θ᾽, ἔργμασιν γκαφόροις | 


10 
A «΄. 


ÁÀHe-Xct . P4 Ce. 


᾿Εγκώμιον ζεῦξαι μέλος. 


K. v. P 


Ace δὲ Bienen say 


^ y S6. 
NOTA HEYN IANJE; 


/ AxrzRrOSITIS QsrsO9Da BENEDICTEINIS. 


Chromius Agesidami fil. Gelonis sororem 
mettimonio huboit: infra, IX. aMerttniem-- 
sen in alit ejus victoriam. est factum, ubi 
vid. Schol. ad ver. 95.  Cüm JEtnaus 


pronuntiatus sit, serior essé debuit vi& - 


toria ZEtnáà conditá: forté Nem. XLVIILI. 
(Ol. LXXVI. 9.) 

1. Ut aliàs ab Syracusarum, sic nunc, ut 
variet hsc poética copia, (nec aliam cau- 
sam desidero,) ab Ortygis, earum partis, 


laudibus initium facit: erat autem Chro- 
TAS Syrecusanua, mot ZEtneus. - 

4. (ix) σέδεν ὁ ὁρμᾶται, a te orditur. 

7. Ζηνὸς Αἰφναίον χάριν, decus ποῦν cole- 
nüe ime: grandius sonst. Jovis Etui 

ll. ἀρχαὶ δὲ βίδληανσαω Jiu πεΐνου σὺν 
ἀνδρὸς διιμονίαις dera.  Obscura est sen- 
tentia et ambigua structura, Possuut dey al 
ipsarum ἀρετῶν esse, sententiá poete nostro 
solenni: ut alter grammaticorum acceperat: 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPHE I. 1—10. 

Oo InsuLA Sicilie Ortygia, ad quam usque Alpheus, Dianam vel Are- 
thusam, cujus arnore flagrabat, insecutus, nec tamen δὰ potitus, respiravit 
et substitit, ibique, post longum per varios terree cuniculos cursum, quietem 
castam, inviolatà amatz pudicitià, carpsit; O et celebrium Syracusarum 
germen atque ornamentum, quatenüs inde propagata et exornata es: lectus 
Diane, et Deli soror, quatenàs Ortygie, Cycladum insule, quse et Delus 
dicta est, atque ubi Latona Dianam peperit, es cognominis: primum laudis 
studium a te ducit hymnus meus, suavibus manans verbis, ut magnà laude 
prosequatur equos, instar procelle veloces, idque in Jovis ZEtnsei gratiam. 
Hunc autem victori laudativum hymnum canendi ansam prebet eximius 
Chromii currus, et Nemea, celebris certaminis locus. 

ANTISTROPBZ I. 11 —20. 
Prima utique certaminum fundamenta vir ille jecit, Diis virtutes ejus divinas 
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Κείνου σὺν ἀνδρὸς δαιμονίαις ἀρεταῖς. 


Ἔστι δ᾽ ἐν εὐτυχίᾳ 


Πανδοξίας ἄκρον. | μεγάλων δ᾽ ἀέθλων 


15 


Μοῖσα μεμνᾶσθαι φιλεῖ. DEDIT 


"Eysigt νυν ἀγλαΐαν τινὰ cw, ^o 00 077 " 
Τὰν ᾿Ολύμυου δεσπότας 
Ζεὺς ἔδωκεν Φϑερσεφόνᾳ" κατένευ- 

σέν τέ οἱ χαίταις, ἀρι- 


20 


E. w'. 


: Xonio αἰειραν ὀρθά- 
σειν κορυφαῖς ξολίων ἀφνεαῖς" DIEN 


"Ὥκχασε δὲ Κρονίων 


al dexal emi δλαιμιονίπες ἀφισαῖς διδρὸς ἱπείνου 
βίδληντα (1n) Secr. — Ita veró be. σὸν COD» 
venit; e& deberet esse i» Sus» — Restat 
alterum, ut aut ad ἔργμαςει aut ad μέλος lys. 
referantur ἀρχαί. — Bi ἀρχαὶ ἱγκωμῶν μίλους 
junguntur, sunt ee causc, materies hymni, 
heec parata est per. praclaras virtutes viri, 
Chromii. σὺν ἀριτσαῖς pro bé. Av ϑιῶν 
duram est, pro i» 94e» nec minns 315 pro 
s)» 9:9, aut, ut Dawes suadebat, Say σὺν 
ex seq. versu: fortà fuit, itAme la. Sum, 
pre βίόληνσυ, jacta erant, seu pro βύδληνσαν, 
le Sei».  Pergitver. 13. Summum felici- 
tatis culmen est in successu, (in victoriá, et) 
precleram victoriam celebeat Musa. Iu 
vv. 19—22, mihi etiamnum superest ambi- 
guitas, spectetne ipfis» ad Proserpinam an 
ad Jovem; tum quá juncturá segregari pos- 
sint invicem tot casus seeuudi. jefes» est ex. 
voo lyriois Pindaro varié frequentatis. modó 


/ , P4 N 
στεύσισαν εὐκάρπου γθονὸς 


K.». 


- 
. 


, 


erigere, erectut consliluere; modó erectum 
servare; hinc omninó servare, ut Isthm. 
V. 62. quod et ἀνορθοῦν" (hinc dpfésra2.5 T hero, 
Ol. I1. 14. et ϑεὸς ὀρδωσὴρ Pyth. I. 109.) 
tum eraltare, illusirem reddere, celebrare, 
lsthm. IV. 65. V1. 95. porró confirmare 
animum. ad suscipiendum aliquid, Pytb. 
IV.106. et omninó suscipere et facere: 
]sthm. I. 64. ξυνὸν foem xaX», decus 
slatuere publicum. Sic ὀρθοῦν ὅμνον, ΟἹ. 
lil. 5. Jam ὀρθῶσω Σικελίαν erit seu 
regere seu illustrare Siciliam. Si prius 
locum habet, referam ad Proserpinam, 
(abràr) ὀρθώσειν Σικελίαν: ad Jovern autem, 
si alterum. Reliqua non uno modo jungi 
possunt; vide an hunc preferas: Σικελίαν 
wiupus, ἀρισφεύουσαν, εὐκάραεν x levis (Inn 
vel διὰ), κορυφαῖς πολίων ἀφνεαῖς. i. e. ἀριστεύ- 
ουσαν αόλεσιν, principem, insignem urbibus. 


ac preeclaras adjuvantibus: eoque fuit felix. Quicunque autem felicitate, 
presertim in sacris ludis, fruitur, is summam omnis splendoris et glorise 
fastigium conscendit ; quandoquidem Musa res magnis illis Grzcise in cer- 
taminibus preclaré gestas memorisz tradere et celebrare solet. Jum vero, 
O Musa, splendido carmine illustra insulam illam, quam Jupiter, Olympi 
dominus, in dotem dedit Proserpinge; eique nutu capitis et capillorum 
annuit, se Siciliam, quz primas tenere fertur frugum preestanti&, 
E»op. I. 21—28. 

et soli pinguedine, magnificis excelsis ac, opulentis civitatibus conspicuam 
et insignem redditurum. Pratereà, regionis illius viros ille Saturni filius 
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Πολέμου μὠναστῆρά οἱ χαλκεντέος 
25 Λαὸν ἵππαιγμον, ϑαμὰ δὴ καὶ OXxvp- 


vio φύλλοις ἐλαιῶν 


—.'" “Χρυσέοις μιχθέντα. 
4£4(5H8 6 - 


Σ. β΄. 


χολλῶν ἐπέξαν 


Καιρὸν, οὐ ψεύδει βαλών. 


K. /'. 


Ἔσταν δ᾽ £v αὐλείαις ϑύραις 


94. σελίμονυ μναστῆρα. Ex Homero: 
studiosam bellorum. 

28. σολλῶν leíCu» καιρὸν, eb ψεύδει, βαλών. 
Syracusarum multas laudes se attigisse ait, 
at verd. βάλλειν tanquam σποσὸν, de laude, 
εὐσφόχωρ, eb (σὺν) ψεύδω, non. aberrando, 
notum est ex Pindari usu, v. c. OL II. 160. 
XIII. 138-5. Tum preestat jungere σολ- 
λῶν ἰσίξαν (nach) παιρὸν, nazcies, opportun?, 
scità. Sic et Pyth. 1.157. (acá) καιρὸν εἰ 
, φϑίέγξαιο, Dum πείρατα συντανύσαις ly βραχεῖ. 
Pergit ver. 29. Enimvero manendum mibi 
est in proposito, dum celebrandum mihi 
sumpsi victorem Nemeum. Est autem ille 
multis laudibus insignis. Est hospitalis, &c. 

29—52. Sequuntur laudes victoris: pri- 
mo loco Aospitalitatis; tum ver. 34, mentis 
moderate ; 36—43, quód ad rerum augen- 
darum studia corporis robore ac prudentiá 
animi pariter instructus est; tandem indea 
43. generosus divitiarum usus commendatur. 
Variatá autem arte hec expedit: primó ait 
se venire cum carmine suo ad virum Φιλόξε- 
γον! nam ἔσφαν ie) S4sa;, quod in convi- 
cium poéte vulgó vertitur, est idem ac 
xenáte. Est autem is, quem celebro, vir 
Φιλόξενος.--- Porró καλὰ μελαόμενος, laudes 
ejus canens (et sic βεορὲ se ad domum vic- 
toris cum carmine venire, accedere, ait, aut 
κῶμον nuntiat, ducit). fa ue — ubi et 
mihi mensa hospitalis parata est, h.e. cui 
ego ipse hospitii jure junctus sum. ϑαμὰ 
Ó—seap? enim ab hospitibus frequentatur 
Qus domus. οὖκ ἀσείρατοί iri, dictum pro, οἱ 
ἀλλοδασοὶ ϑαμὰ ei οἰκίας eupwvras scpó 


€jus domum adeunt exteri. Ut iter dicitur 
tentari, locus tentari, mare, quod aditur. 
84. Sequitur moderatio erga obtrectatores. 
Potest Scholion ad ἢ. 1. exemplo esse, quam 
parüm firmis principiis et rationibus smpé 
veteresinterpretationes suas superstruxerint; 
ita ut verendum nobis haud sit, ne, auctori- 
tatem eorum deserendo, in reprehensionem 
incurramus,  Excutiat aliquis singulas, et 
primo loco eam, que ipsis Aristarchi ver- 
bis proposita est: φοῖς δὲ σοὺς ἀγαδοὺς μερ- 
φομένοις τοῦφε λίλογχι, καὶ ὑποκείμενόν loeis, 
οἷον ἀκολουθεῖ, ὥσαερ καπνῷ ὕδωρ φίρειν ἀνείον, 
πατασζξεννύνα;. iis, qui viris bonis obtrectant, 
id plerumque evenire solet, ut quasi adversus 
fumum (incendium) aguam ferant ad eztin- 
guendum. Quorum sententiam me non 
eatis assequi, lubenter fateor.  Debebat 
saltem ordo et sententia sic constitui: λέ» 
λογχε, ita usu evenit, φοὺς ἱσλὸς (ἰσϑλοὺς) 
φίρειν ἀντίον τοῖς μεμφοριίνοις (οἷον) ὕδωρ nass, 
ut viri boni obtrectatoribus quasi aquam 
ferant adversum fumum : i. e, ut obtrectato- 
rum calumnias restinguant seu beneficiis 
suis (vid. ad S2, 3, 4.) seu honestate ét 
generosis factis quemadmodum ignis restin- 
guitur aquá affusá. Hsc sané conveniunt 
cum verbis et cum contextu et cum ipsá re. 
Obtrectatorum tuorum conatus ita facillimé 
infregeris, si eorum malitiam contempseris, 
et in honestatis ipse studiis perseveraveris. 
Unum tamen est, quod premat, quéd 
λέλογχε absoluté dictum, analogiam quidem 
habet, usu probari nequit; prestare adeó 
videtur altera ratio, in var. lect. apposita, 


reddidit belli studiosos, quod, sneis armis instructi, hastáque ex equo 
pugnantes, strenué gerunt. lisdem quoque dedit esse athletis; unde 
Olympia plerique vicerunt, ac pretiosis oleastri foliis coronati fuerunt. 
Equidem in hoc, de quo agitur, viro, multa laudanda mihi proposui ; nec 
sané temporis hujus opportunitate ad mentiendum utor. 
STRoPHE II. 29—98. 
Nunc igitur sto ad vestibulum domóüs viri hospitum amantis, ibi rem ab 
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᾿Ανδρὸς Φιλοξείνου καλὰ μελπόμοενος, 


Δεῖπνον κεκόσμηται, ϑΘαμὰ δ᾽ ἀλλοδαπῶν 


λέλογχε δὲ μεμφομένοις ἐσ- 


30 
Ἔνθα μοι ἁρμόδιον 
Οὐκ ἀπείρατοι δόμοι 
JE. 
35 A0c ὕδωρ καπνῷ φέρειν 


v^ 


) , / » € / eu 
Αγφίον. φέγναι ὃ ἐτέρων ἑτέραι. 
Χρὴ δ᾽ ἐν εὐθείαις ὁδοῖς , 
/ ^ Στείγοντα μάἄρνασθαι Quà. -" 2...“ “Ὁ 
, p dai 4 i qa. ἫΝ 
af σ’ 8: X € di 


A. β'. 


K. /'. 


Πράσσει γὰρ ἔργῳ μὲν σθένος, 


ut sit ὁ ἰσλὸρ λίλογχε (τοῦτο, «3) φίρεινι εἰ 
modó verbis trajectis metro satisfeceris : 
de- Ag καστνηῷ ὅδωρ φίρων. [1 λίλογχιεν, (Aun- 
xt» pra ἔχει habet hoc tanquam sortito, est 
hoc ei solenne. 86. Sequentes laudes, Cáro- 
sius robur corporis cum animi prudentiá 
conjungit, in locum communem mutavit: 
Varia hominum sunt studia : «iy vas, aliàs 
ἀρισαὴ μελίται»"-οσεείχ,ονεαι ἐν εὐθείαις Qoi, 
recta verà, honesta, studia persequendo χρὴ 
«ὦ (σὺν) φυᾷ, allaborandum est pro 
cujusque ingenio et nalurá. (Sic φυᾷ Pyth. 
VIII.61, 62.) eeséeru  (evpsoéeru) γὰρ 
Jeyo (ἰν ἴφγωρ) μὲν σθίνος. 4d certamina 
prodest robur, ad consilia prudentia, (ὥστε 
vobeevs) οἷς σνγγενὶς ἵστα, (οἷ evyyvis 
leni φεῦτο, «ἄριστε, φυξ y vel, οἷς «ὸ συγγενές 
ler; ita, ut Pyth. X.19. Nem. VI. 15.) 
προϊδεῖν (τὸ) ἰσσόμενον: ita ut providcant 
eventa ii, quibus a naturd hoc datum est. 
Tu, Chromie, natur& beneficio habes 


urumque. veísw, quod ante (vg: et dag 
φρόσῳ eís, pro διὰ φρόπον. ves φε καὶ φῶν 
χϑήσιίς (εἰσί σοι), uteris et hoc et illo, habes. 
Jam ver. 43. quod de victore dicere volebat; 
Tu opes tuas in studia honesta, unde laudes 
consequaris, effundis; ad se revocat: JVolo 
in congerendis divitiis studium collocare, 
sed, liberaliter inde amicos juvando, strenuà 
Jactis, etsi arumnosis, gloriam parare. 
' AAA" (ἔραμαι 12) ἰόντων φίλοις ἱξαρκίων, εὖ σι 
wabis καὶ ἀκοῦσα., δεπὸ rem gerere (lau- 
danda facere) et laudem consequi, ut Pyth. 
I. 191, εὖ δὲ swafüs c) πρῶσον Ab» 
(bonum fuCCeSsum habere, feliciter rem 
gerere), εὖ δ᾽ ἀπούεων, laudari, δεύτερα pega 
Isthm. V. 17. «4f eu, εὖ σάσχων, λό 

leAós ἀκούῃ. conf. sup. ad Ol. VIII. 96.) 
(igitur suavem vitam non designat.) Que 
sequuntur ver. 48, seq. tam concisé extulit 
poeta, ut divinatione potiüs opus sit quàm 
interpretatione : xe»«) γὰρ ever ἷλιί- 


ipso in Nemeà preclaré gestam carmine celebrans, ubi coena conveniens 
olim adornata est mihi; et quibus edibus peregrini plerumque hospitio 


excipiuntur. 


Hoc autem obtinuit vir ille bonus, ut beneficentià etiam 


inimicos sibi amicos reddiderit, et liberalitate, tanquam aquá, obtrectatorum 
maledicentiam, bonos instar ignis urentem, extinxerit, Porro, cüm illi 
ingenitum esset certaminum studium, iis operam dedit; idque recté fecit : 
quandoquidem alii ad alias artes capessendas et exercendas sunt idonei : et 
oportet ut quisque naturam ducem sequatur, et ad ea strenu? contendat, ad 


quz natura inclinat. 


ANTISTROPHE II. 99—48. 
Opitulatur autem fortitudo ad res agendas ; mentis solertia, ad consilia. 
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Βουλαῖσι δὲ Φρῆν, ἐσσόμενον προϊδεῖν, 
᾿Συγγενὲς οἷς ἕπεται. 
᾿Αγησιδάμου καῖ, σέο δ᾽ ἀμφὶ vero 
Τόν τε xci va» χρῆσιες. ect 
Οὐκ ἔραμαι πολὺν ἔν μεγάρῳ A0U- 
ΦῸν Ka TO XOU cic ἔχειν" 
᾿Αλλ᾽ ἐόντων, εὖ τε παθεῖν καὶ ἀκοῦ- ^U. 
σαι, φίλοις ἐξαρκέων. ΝΙΝ 
Κοιναὶ γὰρ ἔρχοντ᾽ ἐλπίδες «ι΄ 
E. 8'. K. ." "Uu 
Πολυπόνων ἀνδρῶν. ἔγὼ δ᾽ 'H- | 
ρακλέος GYTÉY OU προφρόνως, 
E» κορυφαῖς ἀρετᾶν 


9 


Ko[] 


/ 
50 


d πολσεύνω» ἀνδρὼν. Equidem amplectar 
hoc; πολνεύνου; ἄνδρας esse h.l. qui mag- 
-as res suscipiunt ac gerunt: et ad εὖ 
ab» za) ἀπρῦσαι 
sensu: Nam communia hcc sumt vota si- 
rorum, gui magna audent: in votis habent, 
wt εἰ feliciter ves gerere et laudes consequi 
sibi contingat. ἴρχισθαι, it», est, ut in- 
terdum vemire, pro esse: οἱ OI. I. 161. 
Facit nunc posta, cüm σολναύνους E 
transitum ad Herculis 1audes 
pauló abruptiüs ver. 49. — ft ego in magnis 
tirfutibus (quoties ardua mili facta cele- 


hoc quidem μηδὲ 


branda stmt) lubenter. Horculis mentionem 
Jie n UE E μακλ erína pd requi, 
ἀνήρ » ὃς Ἕ- As σεύμα 

διρααίον ἐδέτον dal ipsorns) antiquam 
Sera Gub. ἀρετῶν αἰ ποροφὰ 
ἀϊδλων ΟἹ. VII. 61. eumme virtutes: 


Mingsrellus ita cupiebat. nezum inferre: 
44 te, 6 Chromie, non communia, sed eximia 
ezpecto, εἰ de te. ferà üa ominor, wt de 
Hercule T'iresias. 


capienda. Has virtutes comitatur innata sagacitas ad futura prospicienda : 
quarum quidem alius aliam possidet. Sed, O Chromie Agesidami fili, ita 
comparatus es, ut has.omnes utendas habeas ; nimirüm fortitudinem, mentis 
solertiam, et futuri provisionem, sive prudentiam. — Preetereà dives es ; nen 
tamen avarus, siquidem opes tuas ad proprium usum revocas, deque 
lis amicis impertis. Przclare illud: neque enim ego divitiis abundare 
cupiam, ut eas domi reconditas asservem ; sed ut iis utens, cüóm mihi 
benefaciam, tum, amicis subveniendo, bené audiam. Etenim homines, 
cüm sint multis laboribus et calamitatibus obnoxii, beneficos prebere se 
debent, communi quádam spe compulsi, fore nimiràüm aliquando referendi 
beneficii occasionem, et mutuo accipiende gratize opportunitatem. 
Erop. II. 49—56. 
Ceterum cüm tibi bené cesserit primum certamen, boni ominis id esse puto: 

€t hanc victoriam aliarum in posterum, unde nomen immortale consequaris, 
esse prenuptiam. Quemadmodum et, occisis ab Hercule infante anguibus, 
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Μεγάλαις, ἀρχαῖον ὀτρύνων λόγον" . 
Ὥς, ἐπεὶ σπλάγχνων ὕπο ματέρος αὐ- 
τίκα ϑαητὰν ἐς αἴγλαν 
55 Παῖς Διὸς ὠδῖνα φεύγων διδύμῳ 
Σὺν. κασιγνήτῳ μόλεν, 


Σ. γ. K.. - 
“Ὡς v οὐ λαθὼν χρυσύόθρονον DPREE 
Ἥράν κροκωτὸν στάργανον ἐγκατίξα.) γ΄“... 


᾿Αλλὼ θεῶν βασίλεια 
60 Σπιρχθεῖσα Supp πέμπε δράκοντας ἄφαρ. 
Toi μὲν οἰχθεισᾶν πυλῶν 
Ἔς ϑαλάμου μυχὸν εὐρὺν ἔβαν, τέ- 
κνοισὶν ὠκεΐας γνάθους 
᾿Αμφελίξασθαι μεμαῶτες. ὁ δ᾽ og- 
65 θὸν μὲν ἄντεινεν κάρα, 
Πειρῶτο δὲ πρῶτον μάχας, 
A.y. Κ,(ὶ. 
Δισσαῖσι δοιοὺς αὐχένων 


. 57. dec οὐ Andes xeer- Sententia a Itsque sit, hoc ὥς σε abjecto, sententia : 
ver. 53 procedit: ὧς sai Ap, αὐείκα ie, | 59. quomodo, postquam cum fratre, Iphiclo, 
càm primum—pmáAi, οὐ λαδὼν-οἰγπωείξζα. natus fuit, non latens Junonem puer fasciis 
Vitiosum igitur est quód altero loco ὡς involutus est. 
iterató scribitur, ver. 57. ὥς «' εὖ Aabs». 
inde Tiresias collegit et conjecit eumfore semper victoriosum, ejusque nomen 
sine fine gloriosum. — Quar? libenter Herculis assumo et usurpo exemplum, 
prisci alicujus herois preestantissimas virtutes cum Chromii preeclaro facinore 
comparaturus, Et dicam quod antiqua fert fama; quo pacto, postquam 
recens natus, et cum Iphicle gemello fratre ex utero materno, vitato puer- 
perii periculo, eductusest, et in lucem solis admirabilem editus ille Jovis filius: 
S17^0oPHx III. 57—66. 

quo pacto etiam, postquam, non inscià Junone, que aureo solio insidet, fasciis 
involutus in croceas cunas ingressus est, illa deorum regina, graviter animo 
indignata, quód prolem ex mortali muliere suscepisset Jupiter, protinüs 
serpentes immisit, qui, po?tis apertis, in thalami lata penetralia se intruserunt, 
cupientes suis spiris involvere puerulos, celeribusque maxillis manducare. 
Ille autem infans Hercules, erecto ex pulvinari extensoque capite, pri- 
mum, pugnae specimen edidit. 

ANTISTROPHE III.67—76. - 
Ambabus manibus geminos serpentes, cervicibus correptos, constrinxit, 
. 22 
/ 
/ 
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Μάρψαις ἀφύκτοις χερσὶν sai ὄφιας" 
, 4 M / 
Αγχομένοις δὲ χρόνος 
70 Ψυχὰς ἀχέχγευσεν μελέων ἀφάτων. 
Ἔκ δ᾽ ἀρ" ἄτλατον δέος 
Πλᾶξε γυναῖκας, ὅσωι τύχον ᾿Αλαμή- 
νας ἀρήγοιστει λέχει. 
Καὶ γὰρ αὐτὰ, ποσσὶν ἄπεκλος ὁρού- 
25 σαισ᾽ ἀπὸ στρωμνᾶς, ὁμιῶς 
^ "Apre ὕξριν κνωδάλων. 
Ἑ. y. K. v. 
Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλ- 
κίοις σὺν ὅπλοιφ ὠθρύοι ἔδραροον. 
Ἔν χερὶ δ᾽ ᾿Αμφιτρύων 
80 Κολιοῦ γομνὸν τινάσσων φάσγανον 
Ἵκετ᾽, ὀξείαις awitters φυπείς. 
Τὸ γὰρ οἰκεῖον sión 
Πάνθ᾽ ὁμῶς" εὐθὺς δ᾽ die» κραδία 
Κᾶδος ἀμφ᾽ ἀλλότριον. 
[69. ὠγχόμενοι δι, χρόνῳ ψνχὸν ἀσίωονι»- ἀπήμων, intactus, liber, solutus. i. e. facilà 
«a» Ed. Ben. Heynius b. ]. ita interpreta- — deponitur luctus. 
ur: .' Strangulatis γερὸ tempus animas 88. οὐδὺς δ᾽ ἀπήμων ὅς. Gnome elegans 
efflavit e membris infandis."'] et memorabilis; cui respondet illud Cice- 
82. Domesticum enim malum πήξει, omi ronis: Statim arescit lachryma, presertim 


“άντα (pro áreas) pariter ; cwm in alieno ἐπ malis alienis. et proverbiale illnd, sb» 
iuctu statóm animus sit expers doloris. lev' liv và πρᾶγμα, πολλὰ χαρίτων.  Brn.] 


ita ut effugere non potuerint. Tum illi, strangulati et suffocati, ex corpore 
magnitudinis inusitatee et ineffabilis, animam tandem emíserunt, corpusque 
ingens mortuum reliquerunt. Tum metus intolerabilis mulieres perculit, 
quotquot Alcmense puerperee ministrabant. Quinetiam Alcmena, quamquam 
recens enixa, tamen, abjecto peplo, pedibus e lecto desiliit, ut liberis opem 
ferret, et bestiarum illarum injuriam propulseret. 

| Ero». III. 77—84. 

Ποὺ etiam Thebanorum, Cadmi subditorum, duces, seneis armis instructi, 
confertim accurrerunt. Ipse etiam putativus Herculis pater Amphitryo, 
eductufn e vaginà ensem concutiens, advenit, ipsemet acuto dolore con- 
oussus, ut cujus res agebatur, quum liberi periclitarentur. Etenim omnem 
hominem pariter propria calamitas affligit; sed quivis alieno malo leviter 
tangitur, quemque dolorem cor nostrum inde concepit, statim delet et 
relinquit. 
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3. y. 


K. ,'. 


85 "Ecra δὲ )άμβξει δυσφόρῳ 


Τερανῷ τε μιχβείς. 


εἶδε γὰρ ἐκνόμιον 


Λῆμά τε καὶ δύναροιν 


"T iov. 


παλίγγλωσσον δέ οἱ ἀθάνατοι . 
— '"Αγγέλων ῥῆσιν ϑέσαν. "M L 


» 
* €^34 


90 Γείτονα δ᾽ ἐκκάλεσεν Διὸς ὑψί- 
στου προφάταν ἔξοχον, 


᾿Ορθομναντιν Τειρεσίαν. 


ὁ δέ οἱ 


Φράζε καὶ παντὶ στρατῷ, 
Ποίαις ὁμιλήσει τύχαις: ΝΣ 


A. δ΄. 


K. /'. 


95 Ὅσσσους μὲν ἐν χέρσῳ κτανὼν, 
“Ὅσσους δὲ πόντῳ ϑῆρας ἀϊδροδίχας, 
Καί τινὰ σὺν τλαγίῳ EE, 


Moz, 85, 86. jx fg ut sspà ju 
admoveri, “ροσαχϑῆνο - adeoque "n fece 
(us erat et ad miratione et voluptate. 

88. παλίγγλωσνον ϑίσαν. Ad verbum: 
dii rem ita moderati erant, ut nuntiorum 
narratio esset contraria ei quod veré evenerat. 

92—99. Interpretatus est ostentum Ti- 
esias, (feste) ὅσους μὲν ly χύρσῳ, ὅσους V 


/ 
e6se : παὶ τίω eemixnt — Meu μόρον 


ercules: hec invertit: s«eí φινα πτανῶν, 
φᾶσιν, ἴφη, »» (Herculem) δώσειν μόρον 
(αὐτῷ)» ilum esse mortem illaturum ei: 
τῷ enixe, Etsi nondum veritati loci 
satis confido. «i»lxfeécaco μόρον, ne lan- 
gueat, eritne dirissimum mortis genus i ? 
Porró ei» ex«yly πόρῳ͵ στείχοντα, 1.0. σὺν 


wr» ϑῆρας πτανὼν (occidendo) sreíausg ὁμελή» ὅξριι. τλάγιορ pro oos, pravus.  oppon. 
eu σύχαις. n seqq.structuram verborum ὀρθός.  Isthm. III. 8. σ“λάγιμ φρίνερ. 
muntse videi debet Pindarus. Debebet 


ΒΎΒΟΡΗΕ IV. 85—94. 

Quum autem advenisset, constitit, et in stuporem, acerbitate et jucundi- 
tate temperatum, raptus est: siquidem càm de liberorum salute desperásset, 
eos tamen deprehendit incolumes, quum dracones vidit interemptos ab 
Hercule, putativo filio, qui inusitatam huic stati tenerrimze generositatis 
et roboris prestantiam exhibuit spectandem. Itaque Dii immortales effece- 
runt, ut quod ἃ nuntiis divulgatum fuerat, nimirüm extinctos esse infantes, 
in contrarium cesserit: et non illi, sed dracones, periisse visi sint. Hoc 
miratus Ampbitryo, veridicum supremi Jovis vatem, preestantissimum 
Tiresiam, vicinum, accersivit ; et quid hoc portenderet ipsum interrogavit. 
Tum Tiresias Amphitryoni, et universe Thebanorum turba circumstanti, 
praedixit quibus in fortunis Hercules esset versaturus, quasque res gesturus, 

ANTISTROPHE IV. 95—104. 

Quot in terris, quot in mari, perniciosas hominum generi bestias esset 

interfecturus : uti aprum Erymanthium, Nemeseum et Citheroneum leonem, 
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᾿Ανδρῶν κόρῳ στείχοντα, TOV ἐχθρότατον 
, Φᾶσέ νιν δώσειν μόρον. Andi) 
100 Καὶ γὰρ ὅταν 30i ἐν πεδίῳ Φλε- 
γρας Γιγάντεσσιν. μάχαν 
᾿Ανσιάζωσιν, βελέων ὑπὸ pi- 
παῖσι κείνου φαιδίμναν 
Γαίᾳ πεφύρσεσθαι κόμαν 77 
Ἐ.δ΄. K. w. 
105 " Eres», αὐτὸν μιὰν ἐν εἰρά- 
| yu. τὸν ἅπαντα χρόνον σχὲν ἀεὶ 
᾿Ασυχίαν, καμνάτων 
Μεγάλων ποινὰν λαχόντ' ξξαίρετον 
.. Ὄλρθθροις ἐν δώμασι, δεξάμνενον 
110 Θαλερᾶν "H6a» ἄκοιτιν, 
Καὶ, γάμον δαίσαντα, πὰρ, An Κρονίδᾳ 
Σερυνὸν αἰνήσειν δόμον. ,,. 


^ Li - 


112. De novissimis vss, dixi in var. lect. adscribi quietis ordinibus deorum; aut si 
Simplicissimum mihi videbatur, ἵνεπεν, vati- fle; probetur, sedem et locum esse habiturum. 
cinatus est, Herculem perpetuá requie esse αἰἱνήσων pro ftu», ornatius, cum significa- 


fruiturum, ductá Hebe, et, celebratis nuptiis, tione amimi suá sorte contenti, probantis et 


perpetuà apud Jovem ese victurum, σάρε- — laudantis id quo fruitur. 
δρον A, quod Horatius extulit, III. 8, 35. 


Stymphalidas aves, et baleenam, aliaque multa. Dixit etiam quemvis, qui 
ipsum odio prosequeretur, seque insolentem et injuriosum praeberet, morte 
ab ipso mulctatum iri; ut mactatorem hospitum Busirin| et Anteeum 
gigantem. Quinetiam hoc addidit dictis ; fore, ut quum Dii in Phlegrà, 
qui pagus est Thracie, cum Gigantibus prelio concurrerent, Jovi ferens 
opem, eos sagittis suis confoderet, unde humi prostrati eximiam cesariem 
pulvere foedarent. ἡ 
E»op. IV. 105—4d fin. 

Quibus peractis, demum ac deinceps futurum erat, ut magnorum 
laborum, quos exantlárat, praemium excellens reportaret. Primüm tran- 
quillitatem, quà in perpetuum frueretur; deinde florentem Heben, quam 
beatis sedibus uxorem exciperet, celebrato apud Saturni filium Jovem 
nuptiali convivio: denique et vitam immortalem, et cum Diis immortalibus 
conversationem, in quam receptus, augustum Jovis domicilium admiraretur 
et collaudaret. 





NEME A. 
Ele β΄." 
TIMOAHMK£t AO0OHNAIOS, 


IleyxeetTier T3. 
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PRiMA Timodemi victoria fuerat hec in Nemeis—8.  Auguratur poeta 
plures alias in posterum, etiam Isthmiis et Pythiis—18. idque multó 
magis ex eo, quod et Salaminii et Acharnenses, et ipsa stirps Timodemi, . 
victoriis multis inclaruerant, 
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᾿ "'Oydexe «. 
Oexs vsp καὶ ᾿Ομηρίδαι 


" € ^e , / N , 9 Ἁ 
Ῥακστῶν ἐπέων τὰ πόλλ ἀοιδοὶ 


Ν M 3 / 
Aepyorraa Διὸς ἐκ προοιμιῖ- 


ου" καὶ δ᾽ ἀνὴρ 


Καταθδολὰν ἱερῶν ἀγώνων 


Νικαφορίας δέδεκται, πρῶ- 


, 
voy, Νεριεαίου 


E» πολυὐμνήτῳ Διὸς ὥλσει. 


0. 


8. 


᾿Οφείλει δ᾽ ἔτι, πασρίαν 


10 


Εἴπερ καθ᾽ odo» νιν εὐθύπο' “πος 
Αἰὼν ταῖς μεγάλαις δέδωκεν 


NOTE HEYNIANJE; * 
IurzRPosrTIS QuisuspDam BENEDICTINIS 


1. Ordo verborum varià potest institui. 
Preferam : "Ofss ex. καὶ 'Opaneibes, ἀωδὼ 
jeeeo» Veios, (κατὰ) σὰ “ολλὰ ἄρχονται τοῦ 


«οοιβείφυ, ln. Adis, (Ἶνδεν) καὶ ἄς. Proarmia, . 


quibus rbapsodi proludebant recitationibus, 
a Jove illa petita, nunc nota res sunt. De 
Homeridis vid. Schol. ad h.l. cf. Isthm. 
IV.66. Videntur autem ῥα “τὰ ἔπη non uno 
modo dicta: primüm, quatenus ῥάπσων ἔπη 
est versus facere, componere, tum quatenus 
diversas Iliadis partes, ἴση, quas memorià 
tenebant, deinceps aut junctim recitabant, 
Moz, ver. 5. de voc. κωσαδολὴ, propr. fun- 


PARAPHRASIS 


damentum  designante, v. Schweigbiáius. 
Emendatt, in Suid. p. 66. 

9. ὀφείλει, δ᾽ iri debet esse ὀβωλόριενόν Loos, 
Τιμονόον caiba. δρίσισθαι — ung» «s 1lofíoo. 
—aad' i» secca», patris instituto, exem- 
plo, pater et ipse fuit pugil, et forté idem 
victor in Ysthmiis et Pythiis. 

11—18. Si vita, procedens eodem tramite, 
destinavit eum ; h. e. εἰ fato ille destinatus 
est, tanquam decus. futurum .dthenis in 
instituto patris: (scilicet et is pugil vel 
pancratiasta et victor fuit:) multas ille vic- 
torias Isthmicas et Pythicas est consegquutu- 


BENEDICTINA. 


Ocpoas I. 1—8. 

QuzMADpMODUM Homeridze, qui consutilia Homeri carmina recitant, 
aliique Poétz, quum poésin inchoant, initium ducunt a Jovis invocatione; 
sic etiam vir hic preclarus, Timodemus Atheniensis, victorias suas exorsus 
est ἃ Nemeis sacris certaminibus, quee in Jovis Nemesei honorem, in 
celeberrimo Nemes luco celebrantur. 

Oc». II. 9—16. 

Preeterea, siquidem eetas eum rectà deducens per vestigia paterna, qua- 

tenus certaminum studio tenetur quemadmodum majores, dedit magnis 
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Κόσμον ᾿Αϑθάναις, 
Θαμὼ μὲν ᾿Ισθμιάδων δρέτεσθαι 
Κάλλιστον ἄωτον, ἔν Πυθι- 

οἱσί τε νικᾷν 


Τιμονόου χα!ϊδ᾽. 


15 
ἔστι δ᾽ ἐοικὸς, 
Ο. γ΄. 

᾽Ορειῶν γε Πελειάδων 

Μὴ τηλόθεν ᾿Ωρίωνα νεῖσθαι. 
Καὶ μὰν ἃ Σαλαμίς γε ϑρέψαι 
(Dara μαγατὰν 

ἐν Teoic μὲν ἝἝχτωρ 


20 
Δυνατός. 
Αἴαντος ἄκουσεν. ὦ Τιμό- 

δημε, σὲ δ᾽ ἀλκὰ 

Παγκρατίου τλάθυμις ἀέξει. 


rus; nec, bas adeptus, longó aberit ab 
Olympicá victori. Hoc suo more tropicé ex- 
tulit: facile est ad conjectandum, probabile 
fit, a Pleiadibus haud long? Crionem abesse. 

(17. δρειᾶν, Dor. pro eue». — Sic vocantur 
Pleiades, quasi πρὸς «i» ᾿Ὠρίωνα πεπλιμόναι» 
quód ad Orionem inclinent; vel quoniam 
fiie ferantur Atlantis, Atlas autem est 
ipe, montis nomen. Itaque ludendo in 
homobsymiá Pindarus ἐρείας facit Pleiadas, 
quasi montis filias. Vel quia Maia, una 
ex Pleladibus, in monte Cyllene peperit 
Mercurium. ' Vel quias Πιλείαδας dixit, 
quse sunt sueta), et loue sunt, siquidem 
in montibus versantur. "Vel dicuntur II,- 
24íaiw, quia cüm eas Orion per Bootiam 


insequeretur, in columbas mutatz fuerunt ; 
vel IIija)w, & Pleione matre. Vel quia 
wAnsías ἀλλήλων xuvvres, — Sidus hoc ex sep- 
tem stellis constat, quarum nomina £ic 
recenset Aratus; 'AXssórn, Mioétrne, Ks au- 
γνώ φ', HAlncon «t na) Σεερόπη, καὶ Tuavyien, 
xa) πόσνια Maia. ex quibus sex tantüm ap- 
perere ibidem dicit. Brw.] 

19. Aut Salaminius fuit Timodemus, et 
se Atheniensem pronuntiari jussit, aut, 
quod ver. 25. suadet, l'uere pater et majores 
Athenienses, et quidem ex domo Acharna- 
rum,sed habitatum concesserant Salaminem. 
Sic et Asclepiades censuerat in Schol. 

35. ἄκουσεν pro. ἥσθισο, lyricá tropi au-, 
daci 


Athenis, ut ornamento sit iis, necesse est Timodemum, Timonol filium, 
Isthmia pulcherrima et Pythia vincere, quemadmodum majores ipsius. 
Quemadmodum autem videmus in astrorum cursu 
Oc». III. 17—24. 

Orionis sidus Pleiadus perpetuó sequi, nec ab iis unquam declinnre ; sic et 
verisimile est, Timodemum a patrum virtute non deflexurum, sed eam 
diligenter sectaturum, Quinetiam decori erit insule Salamini, ubi est 
educatus, quamquam Athenis natus: ita ut virum fortem et bellicosum 
educare posse dicatur Salamis, Quod apud Trojam, in Ajace Telamonio, 
expertus est Hector, singulari certamine cum ipso congressus. Quodque 
in te nunc est comprobatum, quam laudibus auctus es ob fortitudinem, 
cujus specimen edidisti pencratio, teque animosum et laborum tolerantem 
esse ostendisti. 


NEMEA, Or. II. 
o. δ΄. 
᾿Αχάρνωι δὲ παλαίφατον 

ὅσσα δ᾽ ἀμφ᾽ ἀεθλοις, 

Τιμοδημίδαι ἐξογώτα- 

ΤΟΙ προλέγονται. 

Παρὰ μὲν ὑψιμέδοντι Παρνασ- 
σῷ, τέσσαρας ἐξ ἀέθλων νί- 
κας ἐκόμιξαν" 

᾿Αλλὰ Κορινθίων ὑπὸ φωτῶν 

Ο. s. 
Ἐν ἐσλοῦ Πέλοκος πτυχαῖς 
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Εὐάνορες. 


80 


᾿Οχτὼ στεφάνοις ἔμεχθεν 27àm 
35 "Ezra δ᾽ ἐν Νεμέᾳ τὰ δ᾽ οἴκοι, 
Μάσσον ἀριθμιῶ, 
Τὸν, ὦ πσολῖτφαι, 
Κωμάξατε, Τιμοδήμω σν -, - 


3 £9 2 
EuxA&: νόσφῳ" * 


Διὸς ἀγῶνι. 


᾿Αδυμελεῖ δ᾽ ἐξάργετε φΦωνᾷ. 


352, 58. In Isthmiis, in quibus Corinthii 
dyesefica fuere. 

[33. ἐν ἰσλοῦ &c.  Periphrasis Pelopon- 
nesiaci Isthmi. Nam Peloponnesus, nobi- 
lissima totius Europee peninsula, olim Apia 
et Pelasgia appellata, postea Peloponnesus 
a Pelope, Tantali filio, qui devicti CGEnomai 


simo Grecis annexa, inter duo maria, 
JEgeum et lonium, platani folio similis, 
angulosis recessibus duos efficit sinus, ab ortu 
Saronicum, ab occasu Crissseeum seu Corin- 
thiacum, sex millium angustiis diremp- 
tos: [unde Isthmus hodié dicitur Hzxa- 
MILL] Bzx.] 


filiam et regnum obtinuit, Isthmo angustis- 


Ocn. IV. 25—32. 

Acharnas autem, Attice vicum, unde sunt tui majores, quód: jam inde 
ab initio fortes viros habuerunt, ut fama est, illaudatas non preteribo. 
O quoties Timodemide, majores tui, excellentissimi viri, in certaminibus 
priores ac prestantiores aliis fuisse feruntur! cüm in Pythiis, que prope 
Parnassum, Phocidis excelsum montem, celebrantur, ubi quatuor victorias 
consecuti sunt ; tum in Isthmiis, qua in Peloponnesiaco Isthmo agitantur; 

Oc». V. 33—-ad fin. 
ubi victores proclamati, Corinthiis a viris jam octo coronis ornati sunt : 
necnon in Nemeis, ob 4085 septies coronati redierunt. Preterquam quód 
in patrià, ubi minora celebrantur Olympia, in Jovis honorem, toties 
vicerunt, ut has victorias numerare nemo possit. Ceterum hunc, nempe 
J ovem, O cives, hymno choreali celebrate, unà cum Timodemi glorioso ob 
victoriam reditu in patriam, et choreas a suavi vocis cantu auspicamini. 


N E M E A. 
Ede γ΄. 


APIZTOKAEIAH AITINHTH, 
Παγκρατιαστῆ. 





ARGUMENTUM. 


Ur victorem meritis laudibus celebret, Musam invocat—19. Orditur laudes 
ab insulá /Eginá: unde oriundus victor summam gloriam est assequutus, 
ac si columnas Herculis attigisset ; in cujus laudes egressus,—45. mox 
revocat 80---ὅ8. et laudibus suis effert indigenas ZEginetarum heroés, 
Peleum—61. "Telamonem—68. Achilem—111. Redit ad Nemea et 
victorem—122. trinarum vite &tatum virtutes eum attigisse cunctas— 
182. Commendat inde carmen suum;—138. at victorem ita eminere 
inter alos, ut merit) id ei debitum sit. 
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- 
() ΠΌΤΝΙΑ Μοῖσα, prie 
᾿Αμετέρα, λίσσομαι, 

Τὰν χολυξέναν ἐν 
Ἱερομηνίᾳ Νεμεάδι 

ὅ ἽὝΚκειο Δωρίδα νᾶσον Ai5i- 

ὕδατι γὼρ μένοντ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ασωπίῳ 

Μελιγαρύων τέκτονες 


νῶν. 


Κώμων νεανίαι, σέ- 

θεν ὅπα μαιόμενοι. 
Anz δὲ πρᾶγος ἄλλο μὲν ἄλλου" 
᾿Αεθλονικίας δὲ, μάλιστ᾽ ἀοιδὰν ΟΝ 


10 


ΝΟΥΖΣ ἨΕΥΝΙΑΝΖΕ; 
IwrzarosrrtIs Quisuspnax BENEDICTINIS. 


6. Victor est in reditu a Nemeá versus 
ZE5ginsgm. Qui eum deducunt, ubi pro- 
piüs ad patriam accesserunt, bymnum, 
saepe» Canünt; expectantur Muse utpote 
carmen Ἰξάρ χουσαι. — Perventum erat ad 
Asopum fl. haud longé a Nemeá&, apud 
Sicyonem: inf. IX. 31. vid. Strab. VIII. 


ei χορευφαΐ. 

ἴοι Anja S—Desiderst victoria landes. 
Alia aliis rebus conveniunt, victorie hbyme 
nus Simile supra, Ol. XI. 1. 4fAewséas 
scil. σρῶγμα. tque 4» ἡσηδεῖ eeiódzen, 
et ὀπηδός Veri διξιωτάφη, accommodatissima, 
quam adesse par et consentaneum est. 


p.587. À. σίκφονις κώμων, DrO πώρων, sunt 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STROPHE I. 1—18. 

O viNERANDA Musa, mater nostra, tibi supplico, ut in ZEginam insulam, 
Doriensium coloniam, et hospitalitate gaudentem, te conferas, hoc sacro 
mense, qui totus est festus, et quo durante Nemea celebrantur. "Nam 
poéte juvenes, qui pangendis mellisonis hymnis incumbunt, tuam vocem 
et inspirationem perquirentes, prope fluvium Asopum, /Eginse patrem, 
expectant. San? variorum laborum varium est premium ; alius pecunias et 
munera, alius laudem, pro mercede laboris exoptat. Sed illustris certami- 
num victoria carminibus potissimüm gaudet, et poético encomio decorari 
amat: quo certé nullus est coronarum, pre virtute acceptarum, aptior 
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Φιλεῖ, στεφάνων ἀρετᾶν τε 
ἤ 
Δεξιωτάταν ὁπαδον. 


345 | 


A. «'. 
Τᾶς ἀφθονίαν ὄπαζε 
Μήτιος ἀμᾶς ἀπο. 
Αρχε δ᾽ οὐρανῶ so- 
λυνεφέλα κρέοντι», ϑύγατερ, 
Δόκιμυον ὕμινον. 


Κ. iy. 


15 


ἐγὼ δ᾽ ἐχείγων 
Τέ μιν ὀάροις λύρᾳ τε κοινώσορται. 
Χαρίεντα δ᾽ ἔξει πόνον 
Χώρας ἄγαλμα, Μυρμι- 

δόνες ἵνα πρότεροι | 
"ῷκησαν, ὧν ταλαίφατον ἀγορὰν 
Οὐκ ἐλεγχέεσσιν ᾿Αριστοκλείδας 
25 Ἑὰν ἐμίανε κατ᾽ αἶσαν, 


Ἔν περισθενεῖ μωλαχθεὶς 


20 


[σεὰν, Ed. Ben.] 


17,18. Principio & Jove facto, carmen  scuravit. Mox, 96. μαλαχβεὶρ, fractus, 





ordiri Musam jubet; ipse ea, que Musa 
canit, carmine lyrico enuntiare vult. 

23, 4. Ut sariAyxur aliquoties de pro- 
bro si quis victus esset: Ol. VIII. 24, 25. 
Pyth. ΝΠ. 50. Isthm. III. 283. — saAaí- 
φατον ἀνγερὰν Μορρωδόένων, populum, ut eveacér 


debilitatus, victus, 27. σαγκρασίον σσόλῳ, 
numero certantium, υἱ svemró;, Pyth. 
VIII. 141, Et 29. &ueg ὑγιηρὸν φὸ πκαλλ΄- 
μπὸν de victorià, mercede ac premio, quasi 
lenimine dolorum: ut mox, Nem. IV. 2, S. 


εὐφροσύνα πόνων ἱασρό,. εἰ φάρμακον &erritg, 


dixit alibi, h.e. majorüám gloriam non ob-  pramium υἱγίμεϊ, . IV.382. 

comes: quandoquidem etsi quidvis aliud magni pretii pro virtutis premio 

acceperis; tamen si charte sileant quod benà feceris, mercedem non tuleris. 
ANTISTROPHE I. 14—26. 

Proinde O Musa, Jovis, qui cceli nubibus referti rex est, filia, copiam 
argumentorum mihi suggere, quibus hymnum encomiasticum componam, 
quem ipsa (ZEgina) probet et accipiat. Ego vero juvenibus illis poétis et 
cantoribus, voce et lyrá canendum, postea communicabo. Tum elaborato 8 
me carmine suaviter fruetur /Egina insula, que circumjacentis regionis est 
ornamentum, quam primi Myrmidones incoluerunt, qui nunc ZEginete 
dicuntur, quorum jam olim celebratum populum ignavis probro non dede- 
coravit Aristoclides, quód in preepotenti pancratii impetu subactus succu- 
buerit, sed decorestrepuitatis amplificavit, idque tuo beneficio, quum officiosé 
victoriam ejus decantes,unde patrise fit laudis accessio, et decoris incrementum. 


e 
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Παγκρατίου στόλῳ. κα- ον γε νος ως 
, ματωδέων δὲ «λαγᾶν 
Ακος ὑγιηρὸν ἐν 
80 Βαϑθυπεδίῳ Νεμέᾳ 
Τὸ καλλένικον φέρει. 
E; δ᾽ ἐὼν καλὸς 
Ἕρδων v ἐοικότα μορφᾷ 
᾿Ανορέαις ὑπερτάταις ἐπέξα 
35 Παῖς ᾿Αριστοφάνευς" οὐκέτι πρόσν 
' AGaray ὥλα κιόνων 
Ὑπὲρ Ἡρακλέος περᾶν εὐμαρὲς, 


Σ. β΄, Κ΄. γ΄, 
Ἥ ρος ϑεὸς ὥς ἔθηκεν 
NavriMag ἐσχάτας 
40 Μάρτσυρας κλυτὰς, δά- 


89. εἰ ἢ.--- Οὐπε autem jam. quandoqui- Sententia similis Ol. VIII. 24, seq. Isthm. 
dem. ut smpéó; v.c.inf. IX. 109..--σίδθη — VII.SO. nula ei major gloria prostat 
énle ἀριτὴ Dewrérg, summam corporis quam assequi possit: hoc suo modo eloqui- 
virtutem exeruit certamine, ut victor fieret. tur, de quo vid. ad OL ITI. 77. 


Epop». I. 27 —37. 


AÀc quamquam 8 valido adversario, ipsum pené subigente, molestas 
plagas acceperit, eas tamen non sensit, adeó animum exhilaravit eximia 
victoria in fertili Nemeá parta. — Ac sané ictus, quantumvis graves, victoria, 
tanquam presentissimum remedium, sanare consuevit. Quandoquidem 
autem etiam in rebus preclaris tenendus est modus, huic Aristophanis filio 
sufficere debet, quód non solüm est formosus, sed et formz sua conveni- 
entia prestitit, quando summxce strenuitatis specimen in pancratio edidit. 
Non enim ulteriàs in virtute progredi licet ; ut neque facile est in mari 
ultra columnas Herculis navigare : 


STROPHE II. 98 ——50. 
Quas heros ille, inter deos relatus, posuit, ut apud posteros essent 
ctlebres testes ipsum viam, ut navigaret ulteriüs, invenire non potuisse. 


- 
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μᾶσε δὲ ϑῆρας ἐν πελάγει: 


ὝὙπερόχως" ἰδία τὶ ἐρεύνα- 


/ e eu / 
σε τεναγεῶὼν pode" 070, TOIT IASON, 
/ / / t 
Κατεξαινε νόστου T&AoG 


45 


Koi γᾶν φράδασσε. 


Ovis ; 


Τίνα πρὸς ἀλλοδωπὰν 

Ν 9 / / 
Axpay $40) πλόον qoo uii o? 5 
Αἰαχῷ σε Qa γένει τε Μοῖσαν 


Φέρειν. 
50. 


4 

ἔσεται δὲ λόγῳ ὃ- 
»y 9 s » ^l 
X06 O0 TOC, $0 A06 αἰνεῖν 


᾿Α. p'. | K. "y. 
Οὐδ᾽ ἀλλοτρίων ἔρωτες 
᾿Ανδρὶ φέρειν κρέσσονες. 


Pd 
Οἰχοθεν μᾶτευε. 


42. Sequentia ita interpungenda et jun- 
«enda sunt: /2/, σ᾽ (non jussus ab Eurystheo) 
ἐρεύνω» σε τινα γίων ῥοὰς, ὅσα σόμσίμον (sc. ἦν») 
navíGam, νόστου τ(ίλος καὶ γᾶν (non, γᾶρ) 

Copulam neglexit: quousque per- 
vium erat. mare, penetravit; eb terrarum 
extremum terminum,unde revertendum esset, 
monstravit; cf. mox Nem. IV. 112—115. 
Fuere haud dubié plures de Hercule Ocea- 
num tentante fabule; etiam de belluis 
marinis illo tempore ab eo domitis ver. 40. 
Nam ad belluam, cui Hesione exposita fuit, 


vix hic respici potest. 

46. Similis forma a digressione revo- 
candi se vid. Pyth. XI. 58. 

48. ZEaco te volebam et generi «jus hym- 
num ferre. lewa δὰ (pro γὰρ) λόγῳ δίκας 
ἄωσος' (mápsrri σῷ λόγῳ c) δίκαιον, dictum 
istud, carmen, veritatem habet, quod est :) 
ἑσλὸς αἰνεῖν (δεῖν αἰνεῖν φοὺς ἱἰσλούς). — Fuit ver- 
sus ex prisco carmine, ad quem alludebat 
quoque Pyth. 1X. 169. Nem. IX. 18. 

51, 2. Ordo verborum sic constituendus 
est: e) noleserts (εἰσὶν) ἀνδρὶ ἴρωτες ἀλλοτρίων 


Id autem fecit postquam ingentes belluas in mari domuit, ut cete apud 
Ilium: et suopte motu, non Eurysthei jussu, plerosque labores suscipiens, 
Stagnorum fluxus et maris investigavit, suàque peregrinatione mortalibus 
ostendit, quousque in orbe terrarum progredi, ad quas metas tutó meare, 
unde tutó remeare, daretur. Quid agis, snime mi: cur ἃ proposito scopo 
avocaris, et nunc Herculis Thebani miracula recenses? Nonne, quüm 
ZEginensem virum laudas, eum ab ZEacidis potiàs laudare convenit? Age 
Musam tuam ad ZEacum, ejusque genus, converte. Nihil utique tam 
justum est, tamque rationi conveniens, quàm bonos fortesque viros, qualis 


fuit Hercules, laudibus prosequi. 


AnuTISTROPHE II. 51—63. 
Sed Thebani illius herois laudes nihil faciunt ad decus Aristoclidee, viri 
JÉginensis. Neque enim quisquam a peregrinis, sed a sus gentis hominibus, 
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Ποτίφορον δὲ κόσμον ἔλαζες 
Γλυχύ τι γαρυέμοεν. 


“αλαιαι- 


σε δ᾽ ἐν ἀρεταῖς γέγαθε Πηλεὺς ἄναξ, 


Ὕτπέραλλον αἰχμὰν ταμωῶν. 
"Oc xai ᾿Ιωλχὸν εἶλεν, 


2 P" 
Μόνος ἄνευ στρατιᾶς" 


60 
'" Eyxorgei. 


Καὶ ποντίαν Θέτιν κωτέρναρψεν 


Λαομέδοντα δ᾽ εὑρυ- 


σθενὴς Τελαμὼν, ᾿Ιόλᾳ πα- 
ραστάτας ἐὼν, ἔχερσεν" 


E. '. 


K. κ΄. 


Καί mor& γαλκοτόξων 
^ 


65 


(ὥστε) : pro solenni, οὗ πρεῖσσον (οὗ 
παιλόν) lero ἀνδρὶ, φίρειν (h. e. ἔχεν) ἔρωτας 
(ἔρωτα) σῶν ἀλλοτρίων (scil. σλίον ἢ cv 
οἴκοθεν e seqq.), ροξέα non decorus est, non 
consentaneum est, poetam prarferre laudes 
exterorum heroum domesticis; praestat te- 
nere ea que sunt patria. 

54. meviQepes—]novipes, habes accommo- 
datum, idoneum, laudum argumentum, 
unde dulce carmen confici possit. 

55. waXma;s, Y (δὲ pro yàp) i» ἀρεφαῖε, 
(ut Nem. I. 51.) γέγαδε IInxsb; ἄναξ ὑπίραλ- 
λον al ud» ταμὼν (pro ἔχων aiy dy ἰξακίρετῳ, 
Iliad. ς. 3887), nam et inter facta prisca 
(est et illud quód) Peleus hastá suá ezxwulta- 
bat, pro: Nobilis est in nostris fabulis 
Pelias basta. 

59. μόνος, comite tamen Jasone et Tyn- 


᾿Αμαζόνων μετ᾽ ἀλκχὰν 


daridis, ut Pherecydes narraverat: conf. 
Apollod. III. 12. 7. cf. inf. IV. 88. 

[GO. xa)se»rías&c. "Thetis, marina dea, 
Pelei nuptias fugiens, in varias formas sese 
mutsbat; in feras, ignem, aquam: tamen 
& Peleo tandem capta est, idque ἐγπονηνὺ, 
cum pulvere, hoc est, iereéves, cum labore. 
Citatur & Schol. Sophocles in Troilo de 
metamorphosi Thetidos hsc canens: "E»s- 
μεν ὡς ἴγηρεν ἀφδόγγονς γάμον, ei σαντα 
μόρφῳ Ori συμιαλαπείς vers. Etin Achillis 
ἐρασταῖς ; Τίς γάρ us nóxfes οὖκ Vrwedrtu,; 
λίων, δράπων «es, πῦρ, ὅδωρ.  Bzx.] 

62. ᾿Ιόλᾳ σ“κρασφώτας ἰὼν, unà cum Iolao, 
qui et ipse adstabat Herculi pugná : erat is 
Herculis θεράπων et auriga. vid. Isthm. 
I. 21, 29. — Mox. ad 64. cf. Isthm. VI. 


39, sqq. 








est laudandus. Ideóque a proprio illius genere encomii argumenta deprome. 
Inde ad ornandum illum, et ad dulce aliquid canendum, accommodam 
materiam accipere possis. Commemora Pelei regis virtutes, hastà sibi 
gectá preestitas, quarum ob laudem olim gaudio est perfusus ; qui nimirum 
solus, sine exercitu, Iolcum, Thessalie oppidum, cepit; quique marinam 
deam Thetin, càm se in mille formas, Protei instar, mutaret, mortalis 
hominis nuptias fugiens, magno labore prehensam, in uxorem duxit. 
Commemora etiam Telamonem potentissimum, qui cum Hercule, Iolao ejus 
aurige astans, Ilium evertit, in quo tum regnabat Laomedon : 
Ero». II. 64—74. 
quique eundem Herculem, adversus Amazonas, ereo arcu instrui solitas, ob 
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Ἕχετό οἷ" οὐδὲ pui 
Ποτε QoGog ἀνδροδάμιας 
Ἔσαυσεν ἀλκὰν φρενῶν. ͵ 
Συγγενεῖ δέ τις 
70 ἘΕὐδοξίᾳ μέγα βρίθει. 
Ὃς δὲ διδάκτ' ἔχει, ψεφηνὸς ἀνὴρ, 
" AAXoT ὥλλα «νέων, οὔποτ᾽ TD 
Κατίξζα ποδὶ, μυριῶν 


A 3 e^ 9 ve ἢ ΄ 
ἄρεταν ἀτόλει γοῳ γεύεται. 


Σ. γ΄. K.w. 
75 Boy δ᾽ ᾿Αχιλεὺς, τὰ μὲν» μέ- 
yay Φιλύρας ἦν δόμοις, | 
Παῖς ἐὼν ἄθυρεν 


69—74. Universó extulit, quod de Te.  audens, aspirans, appetens, μυριᾶν δ᾽ ἀρισᾶν 


lamone dicere volebat: adeó innata virtus 
in Telamone eminuit. Sententiam jam Ol. 
II. 154, seq. IX.152—8. vidimus.  pra- 
valet εὐδιζίᾳ συγγενεῖ pro áews. ὅς à 
δλιδάκε' lu, qui non tenet nisi que didicit, 
σὰ Mascà, Ol. IX. 1598. Masràr &ápicds. 
Vieni; ἀνὴρ opp. εὐδοξίᾳ, qui virtute non 
iMustratur : is non satis sibi fidit, non au. 
dacter in proposito manet, ejwec ἀσρεκιῖ 
zseríó» (pro simplici βαίνω) se3, verum, 
ut insignem se reddat, mod hoc mod illud 


ὥσελιῖ νόῳ nysósras Dro. ἀφελῶς γεύεσαι (σὺν) 
νόψ. dixit νοῦν ὠτιλῆ, qui nil efficit. et 
áeea) nunc sunt studia virtutum, h. e. 
rerum quibus quis gloriam consequitur. 
Possis quoque totum locum ad seqq. referre, 
ut sibi ad Achillem aditum paret.  Vide- 
tur tamen cum vv. 66, 67, 68, meliüs 
convenire. Mox 75. in «à yi» smstuant 
Interpretes. Equidem jungo cum ver. 85. 
ubi debebat sequi «à Σὰ, ὅλον, có m puer— 
tum adultus. 


aggreditur, ἄλλοτ᾽ ἄλλα πνίων, spirans, 


Hippolytes balteum militantem, secutus est. Quo in bello primus omnium, 
occisá Melanippà regine sorore, claruit: intrepidusque pugnavit, ita ut 
timor, qui viros consternit, eum animi magnitudine non privárit.' Ita autem 
inclaruit, ob innatam virtutem, quee magnum in rebus gerendis pondus 
obtinet ; semperque sui specimina prebens, gloriam procurat ; cüm contrà, 
qui virtutes extrinsecüs, et disciplinà partas, habet, obscurus maneat; 
siquidem is, ad nihil certia naturà propensus, aliàs aliud affectat, nec in unius 
rei studio constanter permanet, sed sexoentus virtutes degustat, adeó ut, càüm 
sensus pluribus intentus ad singula eit minor, nihil perfecté teneat et calleat. 
ΒΎΒΟΡΗΕ III. 75—87. 
. Pretoreà commertora flavo cápillitio decorum, et formosum Achillem, 
qui, cm adhuc puer in Philyte sedibus apud Chironem preceptorem 
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Μεγάλα ἔργα, χερσὶ γαμινὰ 
Βραχυσίδαρον ἄκοντα πάλλων, 
80 "leog ἀνέμοις, μάχᾳ λεόντεσσιν ἀ- 
γροτέροις ἔπρασσεν Φόνον" 
Κάπρους v ἔναιρε᾽ σώμα- 
σα δὲ qax Κρονίδαν 
Κένταυρον ἀσθιμναίνοντὰ κόμιξζεν, 
85 Ἑξίτης τὸ πρῶτον. ὅλον δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀν 
Χρόνον τὸν ἐθάμδεεν " Aers- 
. μές τε καὶ ϑρασεῖ" ᾿Αθάνα, 


A.y'. K. e. 
Kreivoyr ἐλάφους ἄνευ κυ- 
νῶν δολίων SY ἐρκέων᾽ - 
90 Ilorei γὰρ κράτεσκεν. 
Λεγόμνενον δὲ τοῦτο πρότερον 
Ἔχ“ος ἔχω. βαθυμῆτα Χείρων 
Τράφε λιθίνῳ τ᾽ ᾿Ιάσον᾽ ἔνδον τέγει, 


85. Jungenda, ut dixi, cum ver. 75, tritum, a veteribus traditum est. Idem Ja- 
và μὲν---ἰσὰ δ) ὅλον ἀνὰ χρόνον ἰδάμξειν αὖ- sonem et ZEsculapium educavit. 
e»'A. ' 99. Attigit hec Pyth. IV. 180. et 94. 
91. Quod narro, a Chirone Achillem nu- de JEsculapio, Pyth. ILI. 10. 79. 


habitaret, crebrb in magnorum operum molimine manibus lusitabat: et 
vibrans jaculum, brevi cuspide ferreà munitum, et velocitate par ventis, 
feroces leones pugnando conficiebat, et apros occidebat. Quorum ingentia 
corpora, paulüm a lethali vulnere palpitantia, tum temporis sextum duntaxat 
setatis annum agens, humeris jam validis ad Chironem, Saturno patre natum, 
ferebat. Eum etiam deinceps per reliquam statem, cüm Diana, tum 
Minerva audax admirabantur, 
ANTISTROPHE III. 88—100. 

quód, venando sine canibus, et sine retibus, quibus ferse dolo capi solent, 
cervos assecutus, occideret, càm velocitate pedum sufficienti eos superaret. 
Hec autem qus dico non comminiscor, sed ut olim dicebantur, accepta 
propono. Porró Chiron, vir consultigsimus, in domo lapide&, Pelionimirüm 
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Καὶ ἔπειτά γ᾽ ᾿Ασκληπιόν" 
Τὸν φαρμάκων δίδαξεν 
Μαλακόχειρα νομνόν. - 
Νύμφευσε δ᾽ αὖθις ἀγλαύκαρπον - 
Νηρέος ϑύγατρα" γόνον τέ οἱ Φέρ- 
τατον ἀτίταλλεν ἐν ἀρμιέ- 
γοισι πάντα ϑυμὸν αὔξων. 


96] 


905 


- 


100 
E. y. K.i«. 
"Oeega, ϑαλασσίαις ἀ- 
νέμων ῥιπαῖσι πεμφθεὶς 
"Yao Τροΐαν, δορί- ^ 
xTUTO) ἀλαλὰν Λυχίων c. emo tat MD 
105 Ts προσμένοι καὶ Φρυγῶν , 
Δαρδᾶνων τε, καὶ 


᾿Εγχεσφόροις ἐκιμίξαις [107. ἐγαασιμέρμο, 


97. Redit ad Peleum, cujus filium edu- 
cavit, cui jam ante in matrimonium adduxe- 
rat Chiron Thetidem pulchram, ἀγλαόκαρ- 
wo», ἀγλαὰν σὰς xia, ut alids λενκώλενος. 
παλλίσφυροξ. 

100. ϑυμὸν αὔξων, impertiens, instruens, 
φάντα, pro penitus; sic inf. VI. 4. sea 
πἐπριμένη δύναμις, adverbio eésceg in epithe- 
ton mutato. Nisi placet pro xavà σάντα 


106—111. aa), (ὄφρα) ἰγχεσφόροις Vrint- 
Dus Alféónwen χεῖρας |» qeu) e&GaÁ', e seqq. 
supplendum Μέμνονος, ὅσων, (nivis) μὴ μόλοι 
σάλιν δαίσω οἴκαδε. — proprió manu hasta 
impingitur precordiis seu pectori; nunc 
ipsa manus: ὄφρα ἱμαήξαιτο χεῖρας enis Qui. 
Eandem fabulam attigit inf. V1.84. Isthm. 
VIII. 116. Heleni patruelis est Memnon; 
quia ejus pater Tithonus Priami est frater. 


accipere. Mingarellus querit: cur non ἐπιμίξαις sc. σὰς χεῖρα. ut etiam alibi de 
ἀρμίνωσι we; dixerit, Puto lyricum tan- congressu. Nam an absoluté dictum sit 
quam exquisitius alterum pretulisse. σὰ ἐσιμίξαις, dubito. 


ἄρμενα sunt idonea, utilia. 


antro, Jasonem educavit: item 7Esculapium, quem discipulorum omnium 
reddidit medicine chirurgice peritissimum, et docuit quomodo, molliter 
contrectando morbida membra, iis admovenda essent remedia. Quinetiam 
effecit ut Nerei filiam Thetin, pulchro carpo decoram et formosam, Peleus 
in uxorem habuerit. Ex quo conjugio natum Achillem, prestantissimum 
heroém, educavit; eumque naturá praeclarum convenientibus prseceptis in 
virtute promovit. 
E»op. III. 101—111. 

Ut, quàm insita animi magnitudo doctrinà promota esset, navigationem 
adversus Trojam susciperet; ubi Lyciorum, bellatorum acrium, et Phrygum, 
et Trojanorum, tumultum, hastá strependo excitatum, sustineret : manibus- 

3 B 
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Aifiórteri, χεῖρας ἐν φρεσὶ τῷ- " xig b pl 
ξαιθ᾽, ὁασὼς σφίσι μὴ κοίρανος otio Pardi 
/ y , hj 2 . 
Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 
Ζαμενὴς Ἑλένοιο Μέμνων (Aot. 


[108. Aiféewe: 


110 


Σ, δ. K.w. 
Τηλαυγὲς ἄραρε Φέγγος 
Αἰακιδᾶν αὐτόθεν, 
Ζεῦ" τεὺν γὰρ αἷμα" 
Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔδαλεν, 
Ὀκὲ νέων ἐπιχώριον γάρ- | 
[ox κελαδέων. βοὰ δὲ νικαφύρωῳ — — 
Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳᾳ πρέπει" 
Ὃς τάνδε νᾶσον εὐκλέ- Ul 


115 





112, 113. O Jupiter, tua. enim stirps 
sunt, ZEacidarum gloria ex his ad Trojam 
gestis profecta est. — φέγγος ut jam OI. 
11. 102. Pyth. VIII. 188. deues, apta est 
ez his, prodiit. vid. V. 81. 

114—122. Ζεῦ, «13» γὰρ a]ua. (ut mirum 
non sit ZEacidas clarum nomen esse adep- 
tos) rie δ᾽ ἀγὼν, (tibi verà etiam sacrum est 
certamen, s. victoria) «à» ὕμνος ἴδαλεν, (noto 
tropo de laudum scopo: v. c. Ol. II. 161.) 
pro βάλλω. Posts! »íey interpunctio delen- 
da; namjungenda: fees πελωδίων ἐπιχώριον 


χάρμα (σὺν) ix) νίων. βοὰ δὲ συρισρίσει 

᾿Αριστοκλείδᾳ aieo competit, debetur : 

quod simpliciàs alibi extulit: Ol. IT. 68. 

Pyth. V. 139. Etiam Mingarell. sic acci- 

pit, et laudat JEschyl. Suppl. 467. «óx» 
αἰπῶν ταῦφαι συμπριπῶ αἴλοι. 

119. δε τάνδε νἄσον εὐκλί; σρονίϑηπε λόγῳ 
(ut σροσίρωξε ΟἹ. I. 94.) fama clare admo- 
vit, celebrem reddidit, sa) (σροσίδηκε) etu- 
νὸν Ovdowy IlIwfíey ἀγλααῖσι μερίρεναωρ, et in- 
seruit pottarum carminibus dignitatem The- 
ori, quam ille tenet, s. ipsum Theorum. 


que consertis cum ZEthiopibus, qui furiosorum instar pugnant lanceis, in 
animo figeret studium occidendi ipsorum ducis Memnonis, viri fortissimi, 
Heleni patruelis, ita ut in patriam domumque non rediret. 

SrRoPHE IV. 112—124. 

Sic ex preclaris illis commemoratorum heroüm facinoribus, rebusque ad 
Ilium gestis, posterorum ZEaci nomen evasit illustrissimum. — Caeteràm, O 
Jupiter, tuum utique sanguinem, ZEginenses nimirum illos quorum men- 
tionem feci, Nemeacum quoque certamen tibi sacrum, meus hic hymnus, 
proprium ipsi regioni, quz tales alumnoshabuit,gaudium celebrans, juvenum, 
quibus eura. dedi, canendum voce, attigit. Veràüm enimvero e insignior 
est illorum cantus, quód recenti victorià conspicuum ZEaciden Aristoclidem 
collaudat, qui insulam hanc celebritate nominis aüctiorem reddidit: quodque 
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ἢ προσέθηκε λάγῳ 
Καὶ σερυνὸν ἀγλαωῖσι μερίμναις γος. ὑντεος 
Πυθίου Θεάριον. ᾿Ἐν δὲ πείρᾳ 
Τέλος διαφαίνεται, ὧν τις 
᾿Εξοχώτερος γένηται, 
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Α. δ. K.w. 
Ἔν παισὶ νέοισι, παῖς" ἦν 
A' ἀνδράσιν, ἀνήρ" τρίσον 
E» σαλαιτέροισι" 
Μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 
Βρότεον ἔθνος. ἐλᾷ δὲ καὶ τίσ- 
σαρας ἀρετὰς ὁ μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν 


125 


130 


Fuisee videtur sacerdotiung Apellinis, fortà 
cum magistratu, in gini. “ Oe, pro 
£o, locus sacer Apollinis Pythii, qui 
et ipse Θιώριος dictus: ut ex Hesych. ἢ. v. 
discimus. " eo sacra faciebant 4l Θιωροί, 

122—131. Expedii locum quantum li- 
cuit, nunc hoc addo. Aristoclidas pan- 
cratíastes in «setate erat constitutus jam 
provectiore; excelluerat idem puer, juvenis, 
vir, et jam senilem minabatur prudentiam. 
Iteràm universé hoc extulit: 'E» δὲ es 
(ips re) eiaos διεφαίνετιαι ὧν ev Vox érteos 
γένηται (σέλος ἱκείνων, i» dj). Dicitur σέλος 
wed^y utres id quod summum est in re, sum- 
ma rei, adeóque ipsa res. διαφαίνεσαι, b 
οἷς «is ἴζοχόε leri i cernitur qud in re quis 


virili seu in provectá atate. — Porro, v. 127. 
restituo interpunctionem, quam Schmidius 
non benà sustulit: φρίσον i» eaXaeionr 
(pro σαλαιὸρ i» sa. ) μέροε ἕκαστον οἷον ἔχτομον 
βρόφεον Ib»os, i. 6. οἷον, ὡς, ἔχομεν ἵκαισεον ' lees, 
unamquamque vite partem, quam vivimus 
fios mortales. Tum distinguo la$—-i rd 
πρὸς αἰὼν, Geor 9 bien ei «αρεείμενον («ὦ 
σαρόνσος φροντίζειν. )  Provectior vita etiam. 
quartam. virtutem admovet, adducit, φὴν 

em. σὴν ewáeno ἀρισὴν ἔχει, δ δάσπει 

femi» ed παρὸν. Sequitur va, d» οὗ. 
οὐκ ἄσισει. db quo atatis gradu Ule haud 
multüm abest. Etiam Scbol. legerat in suo 
ὁ ϑιασὸς αἰὼν, et video nunc hoc magis 
lyricum decere. 


ezcellat inter. alios, seu in puerili seu in 


in eà est venerandum Apollinis templum, in quo ministri ejus Theori 

habitant, meo carmini, seriá meditatione compacto, commendandum tra- 

didit. Plerisque sané prsstantiorem esse Aristoclidem, hominum jam 

ferebat opinio: sed experientia, que patefacit quid quisque possit, et quà 

quisque in re aliis excellat, hoc ipsum in Nemeis ludis comprobavit. 
ANTISTROPHE IV. 125—137. 

Triplici autem virtute pollere convenit, in hoc consistente, ut unicuique 
etati quam mortale hominum genus agit, juvenili videlicet, virili, et senili, 
nos accommodare nórimus : et quàm quis iuter pueros versatur, puerili 
ingenio se attemperet; quüm inter viros, virum agat; quàm inter senes, 
senilem quoque gravitatem prse se ferat. Quarta quoque virtus in vità 
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Τῶν οὐκ ἄπεστι. 
Φίλος. 


NEMEA, Or. IIl. 
Δ᾽ ἐνέπει τὸ παρκείμονον. 


χαῖρε λ΄“ 


, Ἁ ΄ 
ἐγὼ τόδε TOI 


--- 
! 


᾿ ^, 
M. 0 KD 0... τιν. “τ 


4 


Πέρμυπω μεμιγμένον μέλι λευκῷ 
135 Σὺν γάλακτι, (κιρναμένα δ᾽ ἕερσ' ἀμῷ- 
ἔσει πόμ᾽ ἀοίδιμυον) Αἰο- 


ω » rl 9 ec 
λισιν ὃν σνοαισιν αὐλῶν, 


4:.........--ἕ “.“.... 


Ἑ. δ΄, Κ. «α΄. 
"Off περ. ἔστι δ᾽ αἰε- 


σὸς ὠκὺς ἔν πετανοῖς, 
110 *O; ἔλαξεν αἶψα, τη- 


138---8. Potest fortà χαῖρε esse σροιίνον» 
«e.  Namseqq.spectant ad σρόσοσιν. — Pos- 
sit esse salve in adventu: nam mittitur 
carmen. Mitti vidimus aliud Pyth. 1I. 126. 
Sed, utroque comparato, intelligo esse potiiis 
& formulá discedentis seu epistolam fini- 
entis petitum. — Carmen cum potione melle 
et lacte mixtá comparat. Solenni more 
confunditur comparans cum comparato: 
pro «ὅδε (e) μέλι. — sugsapisn Y loc α«μφίσιι 
wíp' ἀοίδιμον, non est, ut preterea ros adji- 
detur; verüm sevapísn líorn est idem ille 
mixtus (infusus) liquor, qui coronat, ambit 
eram poculi, adimplet poculum praeclarum. 
Tum sive i» eweaij Alexis αὐλῶν 
NÁ mi, d. 6. σύν. mito ilum potum, 
8. hymnum, inter cantum tibiarum acci- 


[139. VOTUM, 
Damm. Lez. 
sub voc. σν- 


nentium, seriàs quidem. 

138, sqq. Sunt hec divinando potius 
quam interprétando assequenda, — Universi 
efferri ea, ques de uno aliquo dicenda erant, 
etiam bic observa. Possunt autem ea et 
ad victorem et ad podiam referri. Cüm 
omnes vias inierim, boc preferam : com- 
mendaverat carmen suum poéta ; seró φωΐ- 
dem missum; verüm impetu semel facto 
evolásse se, et. sublimem ferri ut aquilam, 
dum interea alii pot humilia sectentur. 
Subjicit ver. 145: esse autem carmini mate- 
riem idoneam in hoc victore laudes c vic- 
toriis pluribus. εὐθρόνον Ἐλιοῦς ἰδελοίσας, 
favente tibi Musd, ut celebratus sis pree- 
claro carmine. 


humaná requiritur, ut res presentes, et que sunt ante pedes, curemus. Ab 
his non abest Aristoclides, sed eas apprimé callet et exercet. Salve, amice 
Aristoclides : ego tibi mitto hunc hymnum, qui quà dulcis est, atque 
poculum melle et lacte permixtis plenum. Quamquam autem hec mea 
Muse meditatio, unde tuum nomen virescit, perindé ac rore rigatum 
gramen, /Eolicà tibiarum barmoniá, cum quá canitur, temperata, tibi celebre 
encomium amplectitur et procurat paulà seriüs: 


Eo». IV. 138—4d fin. 

Tarditatem tamen meam carminis elegantià et prestantià. compensabo. 
Nam quant aquila graculis, tantó ego reliquis poétastris, qui te cecinerunt, 
sum praestantior. Etquemadmodum aquila remotissimam predam, olfactu 
Observatam, derepente volans corripit, graculi veró clamosi non nisi proxi- 
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λόθςε μεταμαιόμενος, “πη. κε πο ἢ TE 
Δαφοινὸν ἄγραν ποσίν" ( 
Κραγέται 0$ xo- 

λοιοὶ ταπεινὰ νέμονται. [ 

145 Tí» γε μὲν, εὐθρόνου Κλεοῦς βθελοί- 

σας, ἀεθλοφόρου λήματος ἕνεκεν 
Νεμέας, ᾿Εσιδαυρόθεν 
Τ᾽ àao καὶ Μεγάρων, δέδορκεν φάος. 


mam depascunt; sic ego, ingenii solertià et acumine instructus, sublimi 
dicendi genere utor, illi vero triviali et humili. Quare, sic volente pre- 
stabili Musáà Clione, eujus inspiratione sum afflatus, mei carminis operà 
illustris erit, Aristoclides, fama tuse strenuitatis ; quse effecit, ut pancratio 
Nemea, /Esculapia in Epidauro, et Megaricos ludos, viceris. 








N E M E A. 
Ew 3. 
TIMAZAPXü AÍITINHTH, 


Ibowiwi. 





ARGUMENTUM, 


CowMENDATUR 8 dulcedine carmen—19. consecrat id victori et insule 
JEgins et patris memoris—35. hinc ad veteres heroés ZEginetas digre- 
ditur; Telamonem, Herculis comitem, et hinc ad Herculem ipsum. 
At ver. 58 revocat se a digressione: ver. 71 tamen ad alios procedit 
heroés JEginetas; Teucrum, Ajacem, Achillem, Neoptolemum, Pe- 
leum. At ver. 112 iteràüm revocat ae, et ad tribules redit Theandridas. 
Inde, ver. 129, laudat avunculum victori; ver. 144, avum, et Mele- 
siam alipten. 
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Διαέρισις «΄. Ky. 


"Ἄριστος εὐφροσύνα 
Πόνων κεκριμένων 

᾿Ιατρός" αἱ δὲ σοφαὶ 
Μοισᾶν ϑυγατέρες ἀοιδὶ | sc 


’- 


΄ , P4 ui 
ὅ Θέλξαν νιν ἁπτόμεναι. n mmm 


Οὐδὲ Seguir ὕδωρ τόσον 
Γε μαλθακὰ τεύχει 
Γυῖα, τόσσον εὐλογία Φόρ- 
puyys συνἄορος. 
10 Ῥῆμα δ᾽ ἑργμάτων χρονιώ- 


NOTZE HEYNIANZE; 
Iwrzsrosrris QuisusbDaw BENEDICTINIS. 


1. Fuit Timasarchus Timocriti f. luctator, 
victor i» qm) ver. 146; e tribu Theandri. 
darum 118; avus maternus Callicles 130; 
avus paternus Euphanes ]144.---εὐφροσύνα, 
hüaritas, voluptas, erumnis exhaustis, est 
ἄριστος ἰατρὸς πόνων πεπριμένων, τιλισθένφων. 
ἐατρὸς pro ἴαμα, φάρμακον; (Pyth. 1V.332.) 
levamen, compensatio, ut. ἄκος ὑγιηρὸν sup. 


»w», SC. «3». εὐφροσύνην, recreant, h. e. condi- 
unt, novam jucunditatem afferunt. Moz, 8. 
εὐλογία est laus, hymnus: ea φσεύχεε ριαλ- 
(axis, aut veriüs σέγγει; recreat. hymnus 
συνάορος φόρμιγγι, Wt. Φόρμεγξ συνήορος Daci, 
Odyss. 9. 99. Tum 10. ῥῆρια, ut λόγος, pro 
laude, carmine; et ῥῆμα loypáre, hymnus, 
laus rerum gestarum superstes est ipsis 


Nem.III.29. Carmina ϑέλξαν, ϑέλγουσί factis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Drzxnzsis I. 1—18. 

MurTuM laboris sustinet is, qui sacris in ludis certat, ubi non modó 
magnis viribus, sed earum etiam magná contentione, est opus. Verüm, 
quando labor feliciter est exantlatus, letitia, quam parit istiusmodi successus, 
omnem fatigationis molestiam, utpote prestantissimus medicus, eximit et 
curat. Quinetiam encomiastica carmina, que Muse in poétarum mente 
generant, fessa membra demulcent. Nec thermarum vis recreatrix lassos 
artus tantüm recreat et refocillat, quantüm victoris animum carmina, qus 
lyrá canuntur, et fidibus sociantur: siquidem eorum operá res bené geste 
&b oblivione vindicantur. Et certé, laudum pr«sdicatio laude dignis facino- 
ribus diutius vivit, quatenüs hac pretereunt simul atque facta sunt, illa 
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’ " 
vsgor βιοτεύει, | ! 
"O, vi x$ σὺν Χαρίτων τύχᾳ 
Γλῶσσα φρενὸς ἐξέλο; βαθείας. 


A. 8. Κ΄. γ΄. 
Τό μοι, ϑϑέμεν Κρονίδᾳ 
Ts Auf καὶ Νεμέᾳ 
Τιμασάργου τε πάλᾳ 
Ὕμνου προκώμιον, εἴη. 
Δέξαιτο δ᾽ Αἰαχιδᾶν 
" Hósveyor ἕδος, δίκᾳ 
Ἐμπεναρκέ; κοινὸν 
Φέγγος. εἰ δ᾽ ἔτι; ζαμενεῖ Τι- 
μόκριτος ἁλίῳ 
Σὸς πατὴρ ἐθάλπετο, ποι- 
κίλον κιθαρίζων 


909 


15 


20 


l7. juyeu weezeguos non expediunt Gram- 
matici. Carmen, quod ante pompam cani- 
tur ducendam seu ductam, vel quod prs- 
ludit aliis futuris victoriis, partim locum 
non habet, partim cum voc. adjecto juve» 
non convenit. "Vitium inest; scripsit Pin- 
darus ὕμνον προκώρωον. ἘΠῚ ὁ nal ἡ προκώμειος. 
(«à est δι᾽ J) quare contingat mihi condere 
hunc hymnum, qui precat pompa; qui 
ducat pompam victoris, dum accinitur. 

18. ZEgina, κοινὸν φίγγοι, φῶς, salus, 


propterea ξιναρπὴς est, justitia advenas ab 
injuriis defendens. Inter laudes JEgins 
hoc ipsum vidimus Ol. VIII. 28, sqq. 
21,sq. Obscura hsc de patre victoris, 
quia nihil aliunde de eo novimus. Videtur 
et ipse victor fuisse ludis Thebanis; idem 
citbaram pulsásse Hymnum igitur in 
filium victorem e Nemeis, Athenis, et The- 
bis, ait poéta patrem, si adhuc viveret, sp 
fuisse repetiturum | cithará, sibi placentem 
in hoc carmine. 


«sig Dives, δίκα, h.e. διὰ σὴν δίκην, que 


vero, scriptis mandata, transit ad seros nepotes: dummodó nitatur argumentis 
e profundà mente depromptis, et a Gratiis elegantiam acceperit. 
Dr. II. 14—26. ᾿ 
Cujusmodi elegantem laudis predicationem, et ἃ profundá mente haustam 
materiam, in prssentiá, tanquam predludium tantüàm epiniciorum postea 
canendorum, mihi contingat componere Jovi, cui sacra sunt Nemea, Nemere 
certaminis loco, et Timasarcho, luctá victoriam adepto. Velim autem, ut 
hoc meum carmen gratum et acceptum sit /Egins, urbi turribus decoree, 
quam incolunt /Eaci posteri, queque decus est earum omnium urbium que 
hospitalitati student, et justitisze, quà hospites ab injurià tuentur. Quód si 
adhuc in vivis esset Timocritus pater tuus, tam propenso esset erga hoc melos 
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Ailiómt oi, γεῖρας ἐν φρέσὶ Tá- [108. AMinwe 
e X $05 kd , ,, ἀέρα, ὧν fe 
ξαιθ » τως σῷισν (A9) κοίρανος otio sáb, 
Ben.] e 


110 Πάλιν οἴκαδ᾽ ἀνεψιὸς 


Ζαμενὴς EXévto Μέρινων μόλοι. 


Σ. δ. K.w. 

Τηλαυγὲς ἄραρε φέγγος 
Αἰακιδῶν αὐτόθεν, 
Ζεῦ" τεὸν γὰρ αἷμα" 
Σέο δ᾽ ἀγὼν, τὸν ὕμνος ἔξαλεν, 
Ὀ τὶ νέων STi Y GIO χάρ- —.- 

μα κελαδέων. βοὰ δὲ νικαφύρῳῳ - 
Σὺν ᾿Αριστοκλείδῳᾳ πρέπει" | 
"Oe τάνδε νᾶσον εὐχλέ- OU 
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! 


χάρμα (σὺν) ix) van. βοὰ δὲ συμαρίτι, 

᾿Αριστοκλείδᾳ νικαφίρῳ, competit, debetur : 

quod simpliciàs alibi extulit: Ol. II. 88. 

Pyth. V. 139. Etiam Mingarell. sic acci- 

pit, εἰ laudat JEschyl. Suppl. 467. σύχῃ 
κῶν φαῦτα συμογρενῆ eias. 


112, 118. 0 Jupiter, tua. enim stirps 
sunt, JEacidarum gloria ez his ad Trojam 
gestis profecta est. — φέγγος ut jam OI. 
11. 102. Pyth. VIII. 138. ewe, apta est 
ex his, prodiit, vid. V. 81. 

114—122. Ζεῦ, τεὸν γὰρ αἷμα. (utmirum 


non sit ZEacidas clarum nomen esse adep- 
tos) σύ δ᾽ ἀγὼν, (tibi ver etiam sacrum est 
Cerlamen, 8. victoria) «i» ὕμνος ἴδαλεν, (noto 
tropo de laudum scopo: v. c. Ol. II. 161.) 
pro βάλλε. Post ὁπ) Yo» interpunctio delen- 
da; namjungenda: fjuey πελωδίων Vix pes 


pumes 
119. δε «ἄνδε νᾶσον εὐπλί; προυΐϑηκε λόγῳ 
(ut «ροσίρωξε Ol. 1. 34.) fame clare admo- 
vit, celebrem reddidit, καὶ (weesífnne) evm- 
νὸν Odeon» IIpfioo ἀγλααῖσι μερίρμιναι,, et in- 
seruit poetarum carminibus dignitatem The 
ori, quam ille tenet, s. ipsum Theorum. 


que consertis cum ZEthiopibus, qui furiosorum instar pugnant lanceis, in 
animo figeret studium occidendi ipsorum ducis Memnonis, viri fortissimi, 
Heleni patruelis, ita ut in patriam domumque non rediret. 

SrRo»PHE IV. 112—124. 

Sic ex preclaris illis commemoratorum heroüm facinoribus, rebusque ad 
Ilium gestis, posterorum ZEaci nomen evasit illustrissimum. Ceterüm, O 
Jupiter, tuum utique sanguinem, ZEginenses nimirum illos quorum men- 
tionem feci, Nemeacum quoque certamen tibi sacrum, meus hic hymnus, 
proprium ipsi regioni, quse tales alumnos habuit,gaudium celebrans, juvenum, 
quibus euro dedi, canendum voce, attigit. Verüm enimvero eó insignior 
est illorum cantus, quód recenti victorià conspicuum ZEaciden Aristoclidena 
collaudat, qui insulam hanc celebritate nominis aüctiorem reddidit: quód que 


NEMEA, Οδἱ ΤΙ. 
| προσέθηκε λόγῳ 
Καὶ σεμνὸν ἀγλαωῖσι μερίμναις 
Πυθίου Θεάριον. ᾿Ἐν δὲ πείρᾳ 
Τέλος διαφαίνεται, ὧν τις 
᾿Εξοχώτερος ψένηταμ, 
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.4 
Ω ε ν΄, 


A. δ΄. Κ. «γ΄. 
125  'E» χαισὶ véoici, παῖς" $r 
Δ᾽ ἀνδράσιν, ἀνῆρ᾽ τρίψον 
E» παλαιτέροισι" 
Μέρος ἕκαστον οἷον ἔχομεν 
Βρότεον ἔθνος. ἰλᾷ δὲ καὶ τίσ- 


180 capuc ἀρετὰς ὁ μακρὸς αἰὼν, φρονεῖν 


LÀ 

Fuisse videtur sacerdotiumy Apellinis, fortà 
cum magistratu, in ZEginá.. €x pro 
Θιεώριον, locus sacer Apollinis. Pythii, qui 
et ipse Θιώρως dictus: ut ex Hesych. ἢ. v. 
discimus. ἴπ eo sacra faciebant οἱ Θεωροί. 

129—181. Expedii locum quantum li- 
cuit, nunc boc addo.  Aristoclidas pan- 
eratiastes in setate erat constitutus jam 
provectiore; excelluerat ijdem puer, juvenis, 
vir, et jam senilem minabatur prudentiam. 
Jteràm universé hoc extulit; 'E» À sag 
(ipsá re) eios διιφαίνετ᾽ιαι ὧν σις ἰξοχώφσερος 
γένηται (είλος ἱκείνων, l» dg). Dicitur φέλος 
σράγμασος id quod summum est in re, sum- 
Ta rei, adeóque ipsa res. διαφαύίνεφα,, ἷν 
οἷς eis. ἴξοχός levi: cernitur qud in re quis 
ezcellat inter alios, seu in puerili seu in 


virili seu in provectá atate. Porró, v. 197. 
restituo interpunctionem, quam Schmidius 
non bené sustulit: σρίσον ἐν “αλιωσίροις" 
(pro σαλαεὲς ἐν wu.) μέρος ἔπαστον elo» Vy epo» 
Beértes lóses, i. 6. οἷον, ὡς, ἔχομεν ἵκαιστον moon, 
unamquamque vite partem, quam υἱυΐνεμε 
nos mortales, Tum distinguo là$—4 μα» 
meis αἰὼν, φρονεῖν δ᾽ ἰνίπει €à waonsiptves («o9 
wapibvres φροντίζων.) - Provectior vita etiam. 
quartam viriuem admovet, adducit, « 
φρόνησιν. «τὴν σισάρτην ἀρισὴν Tx, διδάσκει 
γὰρ φρονεῖν «à mass», Sequitur ek», ὧν, οὗ, 
οὖκ ἄσισσι. «(ὁ quo atatis uradu Hle haud 
multàm abest. — Etiam Schol. legerat in suo 
ὁ ϑναφὸς αἰὼν, et video nunc boc magis 
lyricum decere. 


in δὰ est venerandum Apollinis templum, in quo ministri ejus Theori 

habitant, meo carmini, seriá meditatione compacto, commendandum tra- 

didit. Plerisque sané prestantiorem esse Aristoclidem, hominum jam 

ferebat opinio: sed experientia, quee patefacit quid quisque possit, et quà 

quisque in re aliis excellat, hoc ipsum in Nemeis ludis comprobavit. 
ANTIsTROPHE IV. 125—197. 

Triplici autem virtute pollere convenit, in hoc consistente, ut unicuique 
eetati quam mortale hominum genus agit, juvenili videlicet, virili, et senili, 
nos accommodare nórimus: et quàm quis inter pueros versatur, puerili 
ingenio se attemperet; quüm inter viros, virum agat; quüm inter senes, 
senilem quoque gravitatem pre se ferat. Quarta quoque virtus in vità 


“ 
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᾿Ερύκει [ut τεθρυὸς | 
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55 "(eai v ἐπειγόμεναι" 
NT"! e 5: 
Iyyyi δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ ι! 
Noua Φιγέμοεν. 
"Eja, καί περ ἔχει βαθεῖ. 
o7 ἃ ποντιὰς ἄλμα 


' 


/ , ᾽ν» ΄ , 2 
Μέσσον, ἀντέτειν exiGovAi- πο τ eg τε ες 


«* σφόδρα δόξομρνεν 


Δαΐων ὑπέρτεροι ἐν 
Qai χκαταξαΐύνιν' 


Φϑονερὰ δ᾽ ἄλλος ἀνῆρ βλέπων, 


65 


ad certum diem esse promissum; nam 
vet. 122. συνθέμενοι» pollicitus. "Ivy (vid. 
Pyth. IV. 381.) Y TAsenes ἧτορ Νουμηνίᾳ 
ϑιγίμεν' sic cseteris convenient: etsi ad mo- 


düm cupio attingere hec in solenni hoc. 


Siyus scil. φῶν μαπρῶν ἱκείνων de Hercule, 
in quo se sibi tantoperé placere sepiüs 
dixit. νουμηνίᾳ est pro ἐν νουμηνίᾳ, εἴ haec 
pro festo ludorum, adeóque et pro hymno. 
58. ipe wa καίπερ ἔχει--- Etsi mare altum 
te, anime mi, jam tenet in medio cursu, 
(narratione, quam institueram de Hercule, 
jam aliquantàm provectá,) tamen insidiosis 
Wlecebris resiste, noli in digressione pro- 
gredi. Ita non habebunt inimici, quod in 
me arrodant: id quod a ver. 62, ornat: 
multüm videbor superior esse obtrectatori- 
bus; pro esse dixit i» φάει zavaCaisu» de 
splendido, glorioso, incessu, quando quis, 
rebus gestis conspicuus, insigni laude orna- 
tur, Aepcoiricai, Φλίγεσα;, Quuyss lem. ut 


, 007 NE 
Γνώμαν κενεὰν σκότῳ κυλίνδει 


aliàs de victoribus loqui amat. Obtrecta- 
ores enim (ver. 64.) clam varía in me in- 
cassüm meditantur, sed meam virtutem, 
adeógue et laudem, nunquam  atterent, 
ver. 66, sqq. (fea βλέπων, Qfemwis, et 
ἄλλος ἀνὴρ pro ἄλλος eu. Videtur autem 
poéta in nonnullorum reprehensionem in- 
currisse, quod Herculis ubique laudes car- 
minibus intruderet. Subjungit itaque 66- 
7TO. dt mihi ingenium, quod nature aliqua. 
felicitas dedit, (invidorum obtrectatio non 
eripiet) etas progressa perficiet. In per- 
sonam mutatus IIéeuzo; ἄναξ, qui Nem. V. 73. 
est Ilóeuos συγγενὴς, ὁ Διαίμων, felicitas in 
nascendo; hanc sibi perpetuam fore ait. 
Quod in voti parte extulit Horatius: in4e- 
grá cum mente nec turpem senectam degere 
nec cithurá carentem; hoc tribuit tempori - 
ὁ χρόνος ἵρσων τελίσι; (potest et perficere et 
ad finem servare) «“εασρωμέναν, i. e. nacà «à 


' “«ταφωμίνον. 


gestis, sim prolixior, cm lex encomlastici carminis, quee jubet ut sim totus 
in personze laudibus, tum tempus instans quo me epinicion daturum promisi. 
Ideóque propero ad mei hymni complementum, et summo desiderio teneor 
attingendi novilunii, ad reddendum illum prestituti. Quamvis igitur 
mediam amplissime Herculis historie partem non narraverim, hic tamen 
desinam, ut insidiantibus adversariis, me reprehendendi ansam quaerentibus, 
obsistam: et videar illis, qui sunt in digressionibus immoderatiores, longe 
superior et clarior. Quare spero fore, ut is qui mihi invidet, nihil efficiat. 


Nam qui alium invido oculo intuetur, inane et irritum 


tenebris jacens, volutat. 


consilium, ipse in 
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Χαμαὶ πετοῖσαν. 

Δ᾽ ὁποίαν ἀρετὰν 

Ἔδωχε Πότμος ἄναξ, 

Εὖ o;0 , ὅφι χρόνος ἕρπων 
70 Πεπχρωμέναν σελέσει. 
᾿Εξύφαινε γλυκεῖα καὶ 
Τόδ᾽ αὐτίκα φόρμιγξ, 
Λυδίᾳ σὺν ἁρμονίᾳ μέ- 

λος πεφιλημένον 


PPP 
78 j 


Οἰνώνᾳ τε καὶ Κύπρῳ, &r- 
θα Τεῦκρος ἀπάρχει 
Ὁ Τιελαμανιάδας" ἀτὰρ 
Αἴας Σαλαμῖν ἔχει πατρῴαν" 


Δ. 9. K. “γ΄. 
Ἔν δ᾽ Εὐξένῳ πελάγει 


71. Nunc ad laudes heroum ZEgineta- 
rum procedit. abejsa, statim, primo loco. 
Mox, 76. ἀπάρχε;, si sanum est, accipien- 
dum, procul a patriá regnas ; h. e. pro 
heroé colitur. Ut dii regnare dicuntur, 
preesse locis que tuentur, in quibus colun- 


[79. ἐν δ᾽ Εὐξίνῳ &c. Testatur Euripides 
in Androm. hanc insulam esse in Euxino, 
in eáque Achillem habitásse; Τὸν φίλεωτον 
“«αἱδ', ἱμοί € AxiAAa ὄψει δόμους vaurdovra 
νησιωτικοὺς, Λιυκὴν la^ ἀκτὴν ἱνεὸς Εὐξεΐνου 
«ὅρου. Item in Iphigeniá in Tauris; σὰν σολυ- 


ὄρνιδον la αἶαν, A.zà» ἀκτὰν, ᾿Α χιλῆος δρόμους 


tur. Contrà .fjax Salamine, ἐπ patriá pro 
καλλισφαδίους, Εξεινον sarà πόντον.  BEN.] 


heroé colitur. Eodem sensu mox προσεῖ. 


Di. VI. 66—78. 

Et ut jam invidia nihil in me potest, sic in posterum non nocituram mihi 
puto. Certó enim scio me non minus posthac, quàm hactenus, preestabilem 
fore po&tam ; ac spero fortunam dominam, Deumque effecturum, ut in me 
permaneat eximia illa poétices facultas, quam mihi divina voluntas imper- 
tivit. Age veró, dulcis cithara, carmen meum, preclarze harmonisz, qualis 
est Lydia varia, accommodatum, statim concine : idque, in gratiam /Eginee, 
Timasarchi patrie, quam tenuit olim CEnon; et in gratiam cognatee Cypri, 
quam tenuit Teucer, Telamonis filius, non ausus domum redire, metu patris 
irati ob mortem Ajacis, quamquam ejus ipse non erat conscius, Preterea in 

gratiam Salaminis in quà regnavit Ajax: 
Di. VII. 79—91. . 
ltem Leuces insule, herodiorum copià procul albicaniis, qu: In mari 


Ὁ 
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80 QDasnay ᾿Αγχιλεὺς 
N&cov Θέτις δὲ κρατεῖ 
Qía Νεοπτόλεμος δ᾽ ᾿Α- 


/ T7 / 
- wtupo διαπρυσίᾳ; 
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Βουξόται τόθ, τρῶνες ἐξ- 

85 οχοι κατἄκεινται 
Δωδώναθεν ἀρχόμενοι πρὸς 
᾿Ιόνιον πόρον. 
Παλίου δὲ πὰρ τοδὶ λα- , ,.,.,,... ..- ὦ 

τρίαν ᾿Ιαωλκὸν; Án 
Πολεμίᾳ γερὶ προστρωπὼν, 
Πηλεὺς παρέδωκεν Αἰμυόνεσσιν, 

Δ. 3. K.w. 

Aa prog Ἱσπολύτας 
᾿Αχάστου δολίαις 
Τέχναισι χρησάμενος. 


80. Leucen Insulam declarat: que 
Achillis herofs sedes, cum Jphigeniá,; vid. 
Antonin. lib. 27. ct ibi Munck. 

81. Thetis Phthis colitur przcipué. 

[84. βουξόφσαι “ρῶνες. Commendatio Epiri 
a pascuis et bobus. Loci in quibus pascuntur, 
sunt juga montium, qui Acroceraunia nun- 
cupantur, et ὁ Dodoná juxta fluvium 
Arachum in Ionium mare producuntur. 
Boves bujus regionis commendantur a 
Plinio, lib. viii. c. 45. Hi Boves, ut aiunt, 
ex Geryonis bobus ortum habent, quos 
Larino Hercules cepit, unde Lariní Boves 


prestantes dicuntur. Bzx.) 

88. De fabulá ver. 88. cf. Nem. III. 5$. 
Isthm. VIII. 88. Apollod. III. 13. 7. Net. 
p. 801. At de alterá ver. 92, sqq. cf. mox 
Nem. V. 48. et Apollod. III. 13.3. et 
Not. p. 788,sq. In ver. 90, jungenda sunt 
m&eióexis λαφρίαν Αἰἱμόνεσσι. hostili vi ag- 
gressus Tolcum, Acasto superato, subjecu 
ditioni Hemonum. — Mozx, ver. 94, x enrá- 
μενος Tectà videor exposuise: erpertus 

fraudes, ut χρᾶσθαι τἢ τύχη aliquis. dicitur. 

In sqq. ver. 95, heereo adbuc quid. statu- 
endum putem. Δαιδάλου μέγαρα est tutnor 


Euxino extat, in quam a Thetide matre translatus Achilles, imperium 
obtinuit. Item Phthise urbis Thessalice, cujus domina est Thetis, Pele 
conjux. Item Epiri late regionis, quam Achillis filius, Neoptolemus rez, 
occupavit. In quà videas excelsa Acrocerauniorum collium cacumina, 
pascendis bobus idonea: quorum initium a Dodonà ducitur, et in mare 
Ionium desinunt. Item in gratiam Iolci, civitatis site ad radices Peli 
montis, quam càüm Peleus hostili manu subvertisset, sibi subdidit, et càüm 
prius esset Magnesise, Thessalie adjunxit. (mones dicti sunt Thessali.) 
Dr. VIII. 92—104. 

Occasionem autem Iolcum oppugnandi dederat injuria ab Acasto, propter 

Hippolytes ejus uxoris calumniam, accepta, Etenim Pelis filius Acastus, 
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Τῷ Δαιδάλω δὲ μαχαίρᾳ 
QDírsuéy οἱ ϑψάνατον 
Ἔκ λόχου Πελίαο καῖς. 
"Axa δὲ Χείρων, 
Καὶ τὸ μόρσιμον Διόθεν ul (07 
πρωμοένον ἔκφερεν. Nee ον Tun gerit 
Πῦρ δὲ ταγκρατὲς ὥρασεο- ' 
μαχᾶν τε λεόντων ; 
Ὄνυγας ὀξυτάτους ἀκμάν 
Ts δεινοτάτων σχάσαις 000 TM), ,, 


95 
[96. Qóci», Damm. 
Lex. sub voc. $v- 


φεύω. 


100 


Δ. ἑ. Κ. w. 
Ἔγαμεν ὑψιθρόνων 
Μίαν Νηρεΐδων' 


Εἶδεν à. εὔφυκλον iden», 


PLE "EL , “129: “. 4ι ΄ Pd 


105 


plus quam lyricus: si tamen in epitheton 
mutes, et Dadaleum vel Dadalium ensem 
dixeris, non adeó ab usu poétarum id ab- 
horret. Usus tamen vocis δαίδαλος adjectivà 
formá etiam ad Romanos poétas pervenit. 
Simpliciter verba sic se babent: σᾷ δωδάλῳ 
δὲ μαχαίρᾳ (pro hà τῆς maxaen), ense 


98. ἄλαλκε δὴ Χείρων (sC. σὸν Sdsna eor) καὶ 
«à μόρσιμον ἔκφερεν, quod. fatale. erat, ad 
exitum perdurit. Malé multa movet Schol. 

104. σχάσαις. ἰσισχὼν, vacas. nona 
exe, sed ἃ σχάζω. — Voces sunt. remigan- 
tium, dum remos inhibent; ut sup. Pyth. 
X. 79. 


107. εὔωνκλον Deas, vas. lQ ἦς. conses- 


J'abrefacto ipsi subducto necem macbinatus 
sum in nuptiis, in quo sedentes dii, &c. 


est Acastus. 


adhibità fide conjugis accusationi, imitatus dolum Dedali, qui vice gladii, 
càm Minoém interficere vellet, Cocali regis filiabus persuasit, ut, in illum 
lavantem aquse calide defluxu per tecti culmen misso, eum interimerent ; 
Peleum inermem in sylvas Pelii montis deduxerat, ut a feris laceraretur, 
nec eum ipsemet occideret. Verüm hoc prohibuit Chiron ; et ut erat Jovis 
in fatis, qui innocentes protegit, malum hoc a Peleo depulit. Posteà 
"Thetidis, unius ex Nerei filiabus alto solio insidentibus, nuptias obtinuit, 
coércitis et devictis omnibus illis formis in quas sese mutabat, mortalis 
hominis nuptias aversans. Nam modó in ignem omnia vincentem, modó 
in leonem ferocissimum, cui sunt acutissimi ungues, et dentium horrendorum 
acies mordacissima, sese convertebat. 
Dr. IX. 105—117. 

Suis autem in nuptiis Peleus vidit symposio accumbentes deos tum 
coelestes, tum marinos, qui circa mensam sedilia sua preeclare in orbem 
composita habebant in monte Pelio: qub ipsi unusquisque munera attulit : 


A, ert ^ 
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Τῶς οὐρανοῦ βασιλῆες 
Πόντου τ᾽ ἐφεζόμνενοι. 
110 ΦΔώρα καὶ χράτος ἐξέφα- 
ΜΝ 2e 
yay ἐς γένος αὐτῶ. ; 
Γαδείρων TÓ πρὸς ζόφον οὐ σε- .“- “7 uL 
ρατόν. ἀπότρεπε 
Αὖσις Εὐρώπαν ποτὶ γχϑρ- 
115 σὸν ἔντεῶ γαός. 
"Ασορὰα γὰρ λόγον Αἰακοῦ 
| Παίδων τὸν ἅπαντά μοι διελθεῖν. 
Δ. «α΄. K. iy. 
Θεανδρίδαισι δ᾽ ἀε- ; 
ξιγυΐων ἀέθλων .΄.... ln 
120 Κάρυξ ἕτοιμος ἔξαν 


Ολυμυπίᾳ τε καὶ looi 


112. In digressionem evagatus solenni 
more et formulà se revocat. Ultra Hercu- 
lis columnas non est progrediendum navi- 
gando ; navis igitur est retroagenda. 

116. ἄπερον γὰρ, λόγον πάντα. omnes 
laudes, facta, vel narrationem omnem de iis. 

118—129. Progreditur ad tribules vic- 
toris, Theandridas: e quibus multi victores 
fuerant. i6a» pro Texeueai—svrfigstvos, in 


evifieses, cum pollicitus sim. 

128. le πεῖραν ἔχοντες, pro vigas π᾿ οἰσώμε- 
94, πειρώμενοι ἀγώνων, in certamen prodeuntes. 

125. ἀκούομεν vv, wácons «τὰν, ἔριρεενα; erpt- 
weAes ἀοιδαῖς ἰπινικίοις, antistitem, σροβήτεην, 
multos hymnos in victorum honorem servare, 
quibus celebrant suos tribules, quos adeo 
necesse est, multis hymnis materiam submi- 
nistrásse victoriis suis. 


Vulcanus ensem, Neptunus equos, alii aliud, et concesserunt omnes, ut 
preclaram et potentem ex lioc ,conjugio posteritatem consequeretur. 
Enimveró quid, Timasarchum a majoribus commendans, /Eaci posterorum 
historiam prolixiàs propono?  Sanà quemadmodum mare ultra Grade: 
Occidentales non est navigabile, sed hic est navigantium terminus, unde 
Europeam terram, versá navi, repetere coguntur; ita, cüm non possis res 
gestas ab JEaci posteris carmine recensere, ad rem propositam regredere. 


Dr. X. 118—130. 
Et cüm in Theandridarum familiá, ex quá ortum ducit Timasarchus, st 


satis ampla laudum seges, mihi jam ad eos est veniendum, ut, tanquam 
promptus prs&co, victorias proclamem quas consecuti sunt in Olympus, 
Isthmiis et Nemeis, quibus in certaminibus, corporis robur ob membrorum 
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Νεμέᾳ τε συνθέμενος" 
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Ἔνθα στεῖραν ἔχοντερ» οἷ-᾿ 
καδε κλυτοκάρπων 


125 


Ov νέοντ᾽ ἄνευ στεφάνων. 


’ 
« » 


τρῶν viy ἀκούομεν, 
Τιμάσαρχε, τεὰγ ἔπκιν» 


κίοισιν ἀοιδαῖς 
Πρόκολον ἔμμεναι. 
180 


Δ. ι΄. 


εἰ δέ τὼ 


Maseoi μ᾽ ἔτι Καλλικλεῖ κελεύεις 


K. v. 


Στάλαν ϑέμων, Παρίου 


 Aiflov λευκοτέραν" 


129, sqq. ὦ ew — náeont μ᾽ Tes Ἰζαλλιιλεῖ 
βελεόως σσάλεν ϑί εεν TInoloo Aifov 2isnovioar 
potest apodosis subjici: rectà, ejus meminero. 
Αἱ e poete mente apodosis videtur sequi ver. 
138. sies ἀμφ᾽ ' A— εδρίσω, ἱχέτω ὕμνον lór- 
ut ia medio srugishsea sint (ὁ χρυσὸς---σιόχω 
φῶσα). Inversione autem usus est in com- 
paratione, 133—138. que proprió esse de- 
bebat: πὲ aurum igni coctum. splendorem 
summum habet, sic facta praclara carmáni- 
bus exposita ; subjicit: Aymnus regibus 
&Gquat : quorum scil. summus splendor est. 
Bi ita expones, nil desideres. 

131. στάλαν, monumentum, dixit hbym- 
num, ut Nem. VIII. 80. cf. mox Nem. V.1. 
Unde aliquis dixit ἔμ ψυχον στήλην. vid. 
Morell. ad Arístid. in Leptip. p. 178. 

In 140. jungo γλῶσσαν πελωδῆτιν εὐρίτω, 


lxíeo, l» ἀγὼν "Oovoreialso, Ton. Soares σελίν 
»8g: in quo apio floreati coronatus est : 
Íeoxe σειφάνον S4XXevros.  Callicles olim 
Isthmiis victor fuerat: cujus nunc mentio- 
nem honorificam facit Pindarus, . 
(ib. ILseíes A/fes. Parius lapis, inquit 
Schol. est ὁ καλούμενος Aso hes. — Hoc est, 
laris, politus, nitens, candidus instar Parii 
lapidis. Eum lapidem, inquit Erodseus, 
lib. VI. Epig. capére lychnitem appellare. 
Pariws, inquit Servius, candidissimus est 
lapis, Lygdius nomine. Isnascitur in Paro 
insuld.  Appellatur a Martiale Lygdos, in 
hoc versu ; Candida non tacitd respondet 
imagine Lygdos.. Plinius, 1. XE XVI. c. 8. 
Lygdinos vocat candoris eximii, ^ Ana- 
creon ; Πρ Bert τραχέλῳ X dorras sivo. 


vo vias. 


exercitationem aügentibus, sus fortitudinis specimen edidenmt, et unde 
nunquam sine coronis, quarum fructus est gloria, redierunt. Itaque, 
Timasarche, audimus tribum tuam, tanquam ministram, preeire carminibus, 
quie pro victoribus sacrorum certaminum scribuntur. Quód si preetereà me 
jubes, ut avunculo tuo Callicli, matris tuee fratri, encomiasticum carmen 


componam, 


Di. AI. 131—143. - ΗΝ 
quod sit Pario lapide, videlicet marmore& columná, splendidius et durabilius, 
id. lubens facigm : eritque hoc pacto clarum nomen ejus. Nam ut aurum 

3D 
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D Ὁ χρυσὸς ἑψόμενος 
Αὐγὰς ἔδειξεν ἁπάσας" 
185 Ὕμνος δὲ τῶν ἀγαθὼν 
᾿Ἑργμάτων βασιλεῦσιν i- 
σοδαίμονα τεύχει. 
ora κεῖνος ἀμφ᾽ ᾿Αχέροντι 
Nause&a» 1 ipa 
140 Γλώσσαν εὑρέτω κελαδῆ-- 
vi», Ορσοσριαΐγα 
Ἵν ἐν ἀγῶνι βαρυκτύκου 
Θάλησε Κορινθίοις σελίνοις" 


Δ. ey. Κιιγ. 
Τὸν Εὐφάνης ἐθέλων 
145 Γεραιὸς προπάτωρ 


[146. ἀείσετα;, ca. 


Ὅ A » » ^. 
σὸς 05681,0070, "TCU. net, Ed. Ben.] 


"AXAeici δ᾽ ἄλικες ἄλλοι. ΠΝ 
E (148. exei δ᾽ Da 
Τὰ δ᾽ αὐτὸς ἂν σις τύχῃ, A, dA Nov 
"Exatra/ φις ἕκαστος us n 7 " Ben-] Ζ 
pu . 4 8/7. MEA "m ὦ 2 Ζ,. 


144— "7. Continuo orationem et jungo Nam ἀείσασο vel metrum legere jubet. 
cum superioribus, Callicles — guem Evw-  Tacita est oppositio: at ego eequalis tuus 
phanes avus (uus senex carmine celebravit, celebro te. 
ejus equalis, ut sunt alii aequales. aliis. 


quod ígni liquitur et purgatur, micantiorem fulgorern reddit; sic carmen, 
quo clara facinora laudantur, eorum factorem virum illustriorem efficit, 
ejusque sortemregali adeequat. Quamquam autem vità functusest Callicles, 
nihilominus me laudatorem nanciscatur, qui dicam eum in Isthmiis, quod 
Neptuno, terram tridente concutienti, gravemque ictu strepitum excitanti, 

certamen est sacrum, vicisse, et. coroná, Corinthiaco ex apio contextá, 
decoratum fuisse. 

Dr. XII. 144—Ad fin. 

Quem quidém Euphanes, avus tuus maternus, 0; juvenis Timasarche, 
senex venerandus, egregius hymnographus, victoriarum ejus oculatus testis, 
recté laudabit carmine: ut et alios victores alii poéta qui eodem tempore 
vixerunt. Unusquisque autem sperat se ea quse viderit ipse optimé narra- 
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150 ογώτατα φάσθαι. 4,4:.5..»..,..7 ᾿ 
Ὁ rr^ 2 e224 a4. n? 9* c ME 
Οἱον αἰνέων κε MsAnci- ems va Ms 
y ; “ὦ 9 77 ! ; ᾿ . [P 2 » . 
e hd ἔριδα evetpoi. σ΄ PVT -4 c ^, e "A ζ΄. - 
» / | . ^ » 
Ῥηματα «πλέκων, ἀτάλαι- Quo i rz 


, / e an 
σφὸς ἐν λόγῳ $AX6&I* "vm, 


369 


[4 "- ^ 7 “5... 


“ει. Ἢ ,. 


155 Μαλακχὰ μὲν φρονέων ἐσλοῖς, 


Τραχὺς δὲ παλιγχότοις ἔφεδρος. 


4t) cm Kd. Us 


148. καϑ' ἃ eu abris σύχη, wrovi quà 
in re aliquis ipse successum habuit, ea 
videri potest ipse optimà celebrare carmine 
posse. ἵλσιναι, δοκεῖ. ut Nem. VI. 45. 
VII. 29, et al.  Obscurum esse potest, 
quorsum haec spectent. Vulgó referunt ad 
Euphanem: ita sequentia de Melesiá non 
satis conveniunt: vid. var. lect. ad 146. 
Aliam viam ingressus eram, cüm Pauw- 
jum sequutus legerem Μελησίας, ut ipse 
is aliptes esset et poéta: vid. var. lect. ad 
151.  Apponam nunc novam rationem, 
accommodatam mori poétme, subjungendi 
in carminis fine pauca in laudem alipte; 

quidém ratione nil movendum erit, 
meliore tantàm  interpunctione appositá : 
148. Quá in re quis ipse excellit, eam ipse 
optimé eloquitur. δὲ quis, talis vir, ipse 
luctm peritus, . Melesiam laudaret, quàm 
praclarum ille carminis argumentum habi- 
turus esset. Is igitur carmine suo esset 
superaturus alios invictorum laudibus occu- 
patos. οἷον evoífos πεν, wAÍnen. ai- 
νίων Μιλησίαν (nacà τὴν) loda, in certamine, 
qualis sit ille certamine. — Verba petita sunt 
Δ luctà: σερίφων, ἀσάλαισετος, Dui, ἔφεδρος. 
Extremos carminis versus ipsius aliptee 
laudes pronuntiare, sentio: certà 155, 6; 
fortà etiam ἀσάλαιστος οἱ Tau. At is Aly 
non convenit: quod ad poétam potiàs spec- 


“ , 
f. "Pu . 


DL LI *'a 
- 


-* ove f να 
tabit. Erit adeó jungendum cum superi- 
oribus: illepoéta invictus carmine, laudibus, 
emulum fase, prosternit: requiritur sic 
ἕλκοι, uti erat eroípe. Suspicor tamen fuisse 
l» σόνῳ, in certamine. Ita lectio et inter- 
punctio erit: οἷον (talis poéta) pro ὡς; per 
exclamationem, ut jam Didymus accepit, 
anie» κε Μιλησί-- 152. a» Toda, evoifo, 
158. ῥήμασα αλίκων! ἀσάλα;-- 154. vog 
(is Melesias) ἐν σόνῳ Taxe, 155. μαλακὰ 
μὲν φρονίων ἱσλοῖς, 156. σραχὺξς eaduyné- 
ve leues. — Dicta sunt σερίφεν et ἵλπειν in 
luctá de eo, qui illum, cum quo commissus 
est, de statu dejicit, corpus ejus inflectit, 
curvat, tandem prosternit. "Tropicé safía- 
sordos δαὺ λήμματος ap. Polluc. VI. 191. et 
inter Sophistarum artes est σὺ συρίφισδε. 
Quorsum tamen hsec! cum jam apud Ho- 
merum sit: eweiyu δ᾽ ἄρα νῶτα, ϑρασεάων 
ἀπὸ χειρῶν ἱλπόμενα σειρεῶς. Ap. Hesiod. Sc. 
H. 802. ἐμάχοντο est «1 καὶ ἱλπηδόν.---ἴφεδρος 
est adversarius, quem vincens habiturus est, 
ut cum eo pugnam ineat; nunc simpliciter 
infestus; Latinà dixeris; additus; ut Teu- 
cris addita Juno, ἔφεδρον. — Sunt sanà heec 
operosàó elicienda carmine: nam deficiunt 
nos notitias hominum, rerum, et temporum. 
Ita ver. 148. possit ad tempus trahi: »af 
d— quibus quis ipse interfuit, ea ἃς, 


turum, Sicuti et tuum unctorem Melesiam laudans, idem oculatus testis 
rerum ab ipso gestarum, omnem eas diversimodé narrantium contentionem 
detorqueat. Ejus autem verborum textur: et eloquentis tanta est vis, ut 
in dicendo sit insuperabilis, et quemvis trahat in suam sententiam ; vir adeó 
candidus et sincerus, ut bonos benevolentià prosequatur, infestisque ad- 
versari smqué asperum ultorem se prebeat, atque antagoniste fatigato 
ephedrus, qui, ipse viribus integer, cum eo congreditur. 


, 2 A t 
Gunezle tA. , 
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3.4. Κ΄. ια΄. 

Ox ἀνδριαντοτοιός 6i- 
pp, ὥστ᾽ ἐλινύσσοντά μ᾽ ἐργάζε- ncn 
σθα, ἀγάλρματ᾽ ἐπ᾿ αὐτᾶς βαθμίδος 

ἝἙσταότ. ἀλλ ἐπὶ πάσας 

5  OaAxádo; ἔν r ἀκάτῳ, γλυκεῖ ἀοιδὰ, 

Zrüy ἀπ᾿ Αἰγίνας, διαγγέλ- — 

Aoc ὅτι Λάμπωνος υἱὸς 

Πυθέας εὐρυσθενὴς 

Νικῇ Νεμιείοις καγκρωτίου στέφανον. 

10 Osce γένυς Φαῖνεν τέρειναν ., MM 


ΐ 2» »7 * 7 $^ 79 s. 
Marie οἰνάνθας ὑπῶραν, ,,. | 
" — , Der 
NOT4JE HEYNIANJE; 
Iwrxnrosrris Qurauzauy BENEDICTINIS. 

1. Cüm Aymni sint monumenta virtutis 9, wxé» eví£ase.  Solenne est waa» ἀγῶ- 
et victoris, comparanda cum columnis et να. δρόρον. “ὅλην (κατά). luf. 97. ππᾷν 
statuis, ut sup. Nem. IV. 1831. σφάλαν se 
esse positurum dixerat, TIaeíey λίθου Xsvne- 10. οὔσω γίννε $. Sensus: erat adhuc 
φίραν, ita nunc statuis suum hymnum com-  imberbis, et tamen ZEacidis ovum decus 
parat quidém, diversitatem tamen agnoscit addidit. Mutavi itaque interpunctionem, 
in hoc, quod hymnus per omnes terras postósé "Oves nunc est puberfas, Cn, 
vwulgatur, statua eodem loco manet. bDu- cum progerminat lanugo, οἰνένδη. 
νύσσοντα ἀγάλμασᾳ sunt dxmeá. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
" SrRoPuE I. 1—11. 

Now calleo artem statuariam, quà viris virtute insignibus aeneum 
marmoreumve, aut id genus simulachrum erigere possim : sed poéticà 
polleo, quà mihi facile est res preclaré gestas celebrare, unde virorum 
preclarorum nomen clarius innotescat. Etenim statuse, quantumvis affabre 
factee et decore, loco, in quo posite fuerunt, non moventur, nec, nisi ab 
accedentibus illas, cernuntur: sed carmina terras omnes et maria peragrant, 
et viri laudati laudes undiquaque perferunt. Itaque, O dulcis hymne, te in 
JEginam mitto, inde profecturum navibus, cüm onerariis, tàm actuariis, et 
promulgaturum ubique terrarum, Lamponis JEginete filium Pytheam 
robustum, Nemesá pancratii victoriá, contextam funebri apio coronam 
promeritum esse. Illi nondum gens teneram lanuginem producebant, que 
juvenibus ante virilem etatem efflorescit, 
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A.«. FK. ια΄. B 
Ἔκ δὲ Κρόνου καὶ Ζηνὸς ἢ- 
ρῶς αἰχματὰς φυτευθέντας 
Καὶ ἀπὸ γρυσέων Νηρηΐδων “ 
15 Αἰακίδας ἐγόραρεν» | 
Ματρόπολίν τε, φίλων ξένων ὥρουραν᾽ 
Τάν ποτ᾽ εὔανδρόν τε καὶ ναυ- 
ci κλυτὰν ϑέσσαντο, τὰρ βω- ΄ 
μὸν πατέρος "Ελλανίου | 


20 Στάντες, τίτναν τ᾽ εἰς αἰθέρα χεῖρας ἁμᾶ [30. wie " 
Ενδαΐδος ἀρέίγνωτες υἱοὶ Lex.] 
Καὶ βία Φώκου xetorroc, 
E. «9. Κ΄. ια΄. 


ὋὉ τῶς ϑεοῦ, ὃν Ψαμάθεια 


^ 12. ia 8 ἘΚρόνον. per Endeidem (ver. 31.) ραν Nem. III. 3. , 

matrem Pelei et Telamonis, Chironis Keo- 17, «às ϑέσσαντο, sc. εἶναι, γίνεσθαι, urbem 

ie filium: cf. Antonin. lib. xxxvi. Et «Ja»he»; precati sunt Jovem, ut esset urbs 

mox de? Νηρηΐδων, Thetide et Psamathe, frequens hominibus, 

inf. 23. - 19. Διὸς ᾿Ελλανίου.ς Fabula vel apud 
16. μαφρόσολιν, non respectu colonis- Scbol est videnda. ^ Apollod. III. 12. 6. 

rum, sed pro urbe in insulá&. ξίνων ἄφου- p.253. Not. p. 778. - . 


ANTISTROPHE I. 12—22. 
quum, edito sui roboris specimine tam luculento, decus addidit bellicosis 
heroibus ZEacidis, prognatis ex Saturno, Jove, et Nereidibus: siquidem 
Saturnus fuit Chironis pater, Chiron Endeidis, ex quà et /Eaco Jovis filio 
orti sunt Telamon et Peleus.  Nereides autem Nymphae pepererunt, 
Psamathe quidém /Eaco Phocum, Thetis verb Achillem Peleo. Quin- 
etiam ornamento fuit ZEgins patrie, urbi hospitalitatis studiosissime, ex 
quà, tanquam ex metropoli, originem duxerunt Teucer qui Cyprum, Peleus 
qui Iolcum, Telamon qui Salaminem, Achilles qui Leucen occupavit. 
Quam, etiamnum generosis viris instructam, et navibus inclytam, olim 
fundaverunt nobiles Endeidis filii Telamon et Peleus, fortisque rex Phocus, 
dese marinz Nereldis Psamathes filius, quem illa in littore maris peperif: 
qui cum ZEaco patre simul preces, manibus ad sidera evectis, fudere, juxta 
aram Jovis patris, ut Graeciam, siccitate squalentem, irebrium compotem 
faceret; quà impetratà, Panhellenium Jovem, quàd toti Grzcie salutem 
contulisset, nuncupárunt, 
E»op. I. 239—339. 
Verüm illi, postquam civitatem fundárunt, in eà non permanserunt, sed 
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" Τίχτ' ἐπὶ pmypim πώτου. “π΄ ῸὃΘὃϑὃ-ΞξΞὃ" A. 42 
/. 25 Αἰδέομιαι μέγα εἰπεῖν, ἐν δίκᾳ τε 
Μὴ κεκινδυνευμοένον" 
IIoc δὴ λίπον εὐκλέα νᾶσον, 
Καὶ τίς ἄνδρας ἀλκίμους 
Δαέμων ἀποινώσαις ἴλασεν. στάσομαι. [39. einem ie 
Οὔ voi ἅπασα περδίων ev, Ed.Ben.] 
Φαύοισα πρόσωπον ἀλάθει᾽ ἀτρεκής. 
Καὶ τὸ σιγᾶν, πολλάκις ἐστὶ σοφό- 

τατον ἀνθρώπων νοῆσαι. 


80 


Σ. Α΄. K.:w. 
E; δ᾽ oAGor ἢ χερῶν βίαν 
Ἢ σιδαρίταν 63 0.1990044 
gv! tX 
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[25. αἴδίομκω &c. Preteritio, quá declinat ib. «j a? Pelei et Telamonis fratre 
narrationem injuries in Phocum commissse  Phoco negato obliteratum esse vult. Simi- 
& frauibus Peleo et Telamone, ne, quos 


modó laudavit a pietate et fortitudine, 
gravi vituperio msculet. "CTacet autem quo- 
modo Telamon et Peleus Pbocum fratrem 
occiderint; nempe in gymnasiis; quum 
Peleus disco, Telamon ferro, tergum ipsius 
percussit. Quo fratricidio perpetrato, aufu- 
gerunt, veriti justam patris iram; et, ut 
loquitur Apollonius ; ᾿ 

---«-Τιλαμὸν μὲν, l» ᾿᾿Α εδῇλι νάσσατο νήσῷ, 
, Πολεὺς δ ἂν ὥδῳ ἰριδώλοικ paie λιαισϑείρ. 


lis locus erat Ol. VII. 48, 49. de Tlepo- 
lemo.— Mox, 29. Δαίμων ἀπωνώσας est deus 
ultor. 


SO. Vulgare esset, οὐ κίρδωόν levi», ἀλήδμαν 
Sensus (naive) πῆ, φαίνειν «à σρέσωσω. 
Eadem sententia Ol. I. 84. 

84. Si τετὸ ZEacidarum laudes canends 
sunt, vincam omnes alios. Comparat sal- 
tum, in quo σὺ σπάριρεα. pro scopo aut IDen- 
suràá est. 


Bzx.] 


mutatis sedibus, Telamon in Salaminem Attice insulam, Peleus Phthiam 
Thessalie urbem profectus est, idque magnáà de causá: propter facinus 
nimirüm injustum, quod magno periculo perpetrárunt; ( Phocum fratrem 
occiderant;) idebque me pudet dicere cur insulam tam inclytam relique- 
rint; et que fortuna viros bellicosos CEnon& natali solo facessere coegerit 
silentio preeteribo. Neque enim conducibile semper est, imó damnosum 
aliquando, nudam veritatis faeiem retegere. Sed viri prudentis est scire 
quando sit tacendum: nihilque opportuno et tempestivo silentio inter 
homines est sapientius. 
SrTRoPnHE II. 94—44. 

Enimveró referam potius et faustam eorum fortunam, et quse preeclaré 

gesserunt, Atque ita viribus ingenii mei confido, ut si felicitatem illorum, 
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IloAepor dione, μακρά pai ^ NE ELE 
Avrós Apad ὁ ὑποσχᾶ- ^. " . I d . Ut n ^ e n 


ἅτοι Tig" ἔχω γονάτων ἐλαφρὼν᾽ dejar" 
Καὶ πίραν: πόντοιο TA AOV- ᾿ 


40 v αἰετοί. πρόφρων δὲ κάκεί- 
νοις ἄειδεν Παλ 
Μοισᾶν ὁ κάλλιστος χορός" ἔν δὲ μέσαις 
Φόρμεγγ᾽ ᾿Απόλλων ἑπτάγλωσσον 
Χρυσέφ τλάκτρῳ. διώκων, oo 000 


.Α,.8΄. Κι 
45 ᾿Αγεῖτο πωντοίων νόμων. 
Αἱ δὲ πρώτιστον μὲν ὕμνησαν - 


Διὸς &eyopuroa σεμνὼν Θέτιν, 


39. Vel aquilas velocitate volatás squabo. 46. Jonge ἀρχόμενοι σεώφιστον (σρῶφον 
“άλλοντ, vel σάλλοισα.. σάλλιι, vibrare, ἀφὴ) A (bh. e. secoston ζόρενοι) ὕμνησαν 
pro σιδᾷν. σίέτισόκι. Gic». —MA» σιδῆσαι, irretire, opprimere, 

41. Redit ad laudes Pelei, etsi plurali ut vite periculum adiret, σεσαωσα ἀπείταν 
utitur, cum in honorem totius gentis hoc ξυνᾶνα, consortem. tori, Μαγνήτων σκοπὸν, 
cedat; agit autem de nuptiis cum Thetide: (regem Acastum,) βουλεύριασι ποικίλοις, ca- 


cf. sup. Pyth. III. 160, sq. Ipse Muse  lumniis, se ab ipso de stupro esse compella- 
chorum duxere, cantante lyrá Apolline. .tam. conf. Nem. IV. 92. 


ὧγιεῖφο pro iDiexs. 


aut robur manuum, aut bella qus ferro confecerunt, encomio celebrare 
placuerit, mihique copiosa, difficilisque explanatu materia proponatur, 
sperem me in illius explanatione tam feliciter et cum laude versaturum, 
quàm athleta, cui flexibilia et agilia sunt genua, in magná fossá levi saltüs 
impetu transiliendá, quàmque aquila, in longo maris tractu transvolando. 
Etenim quantó aquila graculis altiàs volat et longiüs, tanto reliquis poétis 
antecello, Inter caeteras autem ZEacidarum, quos hic nominavi, laudes, 
referam ut novem Musarum pulcherrimus chorus in Pelio monte, quum 
Pelei nuptie celebrarentur, cantionem est modulatus; earumque in medio, 
septem fidibus resonantem citharam aureo plectro agiliter pulsans Apollo 
dux Chori, 


AnuTIsTROPHE II. 45—55. 
priecentorem agebat, omnisque generis melodias inchoabat. llle autem, a 
Jove exorsm, primüm hymno celebrárunt venerandam  Thetin; deinde 
3E 


378 NEMEA, Or.V. | 
Πηλέα S. dg. v6 wv aod 
| Kenbiis Ἱκπολύτα δόλῳ ποδᾶσρωε 
“ἷ..δὸ Ἤθελε, £vaye, Μαγνή- 

Tay σκοπὸν πείσωαισ' ἀκοίτον Ὁ 
Ποικΐλοις βουλεύμασι" 614, uo ἔφηνε l6 
Ψεύσφαν δὲ ποιητὸν συνέπαξε λόγον, 

Ὡς ἄρα γ»υμφείας ἐπείρα, 
δδ Κεῖνος ἐν λέκτροις Ακβσεου 


Ἑ.β΄, K.w. 
Εὐνῶς. τὸ δ᾽ ἐναντίον ἔσπεν. 
Πολλὰ γάρ μιν παγτὶ υμῷ 
/» 1 Παρφαμένω λετάψενεν. τοῦ δέ v. ὀργὰν 
Κνίζον αἰκπεινοὶ λόγοι. 
60 ἘΕὐθὺὸς δ᾽ ἀπανάνατο νύμφαν, 
Ἐξεινίου πατρὸς γόλον 


3 / / 
Δείσαις. ὁ δ᾽ ἐφράσθη κατένευσέν τέ oi 
Tele a6 

(50. ξννᾶνα est pro Ceo, ἃ ξυνέων», Dor, ad Pyth. IX. 77. ut eaeumus et.alia similia, 
pro ξυνήων, ut ad maritum referatur, secun- τοῦ δὲ ἀργὰν ἴκνιζον λόγοι nimind, cjus mentem 
dum Heynium; Dammius autem et Bene-  pupugit, percussit, oratio, res periculosa. 
dictus legunt ξυνεῦνα.] 61. xacinynis. Jupiter pollicitus ipsi est, 

54. ὡς ἄρα lesion (sc. αὐτὴν) l» λίκεροιρ 56 conciliaturum csse, σράξων, συμσράξων οἵ 
εὐνᾶς νυμφιίας (in lecto conjugali) ᾿Απάσφου. — «mna Νηρηΐδων ἄκοιτιν. 

58. σαρφαιμίνα cpm notione fraudis. vid. 


Peleum, quem ut dolo irretire voluerit Crethels Hippolyte, tenera Thessalie 
regis et custodis Acasti conjux, marito in suam sententiam variis commentis 
pertracto, inter ceetera narraverunt, utque mendacium excogitatum nequiter 
compegerit, et dixerit sibi stuprum ab illo oblatum, et tentatum Acasti 
torum sponsalem. 

E»o». II. 56—66. 

Cüm contrà, ipsum illa ex animo sep? rogásset, imb suppliciter etiam 
oràsset, blandis verbis decipere tentans, ut suos in amplexus veniret. Sed 
molesti illi, ac nefarii sermones honestum ipsius animum graviter angebant. 
Itaque illà tanquam spons& frui recusavit: ut qui jus hospitii, temeratá 
hospitis uxore, violare nollet, hospitumque tutorem Jovem revereretur ; 
justamque ejus, si hoc perpetrásset, iram metueret. Tum nubium excitator 


NEMEA, Or. V. 377 
᾿Ὀρσινεφὴς $E ρὑρανοῦ 
Ζεὺς, ἀθανάτων βασιλεὺς, ὥς τ᾽ ἐν τάχει 
Ποντίαν χρυσαλακάτων τινὰ Νη- 
ρεῖδων πράξειν ἄκοιτιν, 
Σ. γ΄. Κ. εκ΄. 
Γαμβρὸν Ποσειδάωνα πεί- 


| 65 


σαιίς᾽ ὃς Αἰγᾶθεν ποτὶ κλειτὰν 

Θαμὰ νίσσεται ᾿Ισθριὸν Δωρίαν" 

Ἔνθα μιν εὔφρονες ἦλαι 

Σὺν καλάμοιο βοᾷ sso» δέκονται, 

Καὶ σθένει γνίων ἐρέζον- . 

7 ϑρασεῖ. Πότμος δὲ χρίνει 
Συγγενὴς ἔργων περὶ * 
IZ»ro. τὺ δ᾽ Αἰγῥα, eae, Evfopsrsc, 
Νίκας ἔν ἀγκώνεσσι αἰτγῶν, 

Ποικίλων ἔψαυσας ὕμνων. 


70 


/5 


67. γαμδρὸν h.l. σύγγαμέρον, affinem, nam 
Neptunus Amphitriten conjugem habebat, 
sororem Thetidis; utraque Nerei et Do- 
ridis filia. 

68. Αἰγᾶθιν: ad ZEgas, insulam ad Eu- 
bom, refert Schol. vid. Strab. VIII. 
p. 386.  Probebilius est, urbem Achaie 
Pindarum respexisse propter solennia sacra. 

71. πάλαμος non est fistula, sed tibia: 
nam et hec ex arundine: vid. sup. Pyth. 
XII.44. Isthmiis deus adveniens excipi- 
tur cantu tibiarum, et certamina gymnica 


Ín ejus honorem habentur. 
7S. Munit pota sibi víam ad entia 
de Euthymene. "Vulgó cum superioribus 
connectitur, usque ad 75. φὺ γ᾽ Alyfsa, Vis 
ingenita omnium, qua aguntur, summam 
continet; cf. Nem, IV. 68. wíerues, ἀρετὴ, 
ras data, adedque felicitate aliquá ob- 
tigit. adem εὐδοξία σνγγενὴς Nem. 111. 70. 
De Eutbhymene vid. ad Isthm. V. pr. De 
ver. 76. Νίκας lv» ἀγκώτνεσσι σισνῶν, cf. ad 
Isthm. I1. $9. Euthymenes victor fuerat 
in JEginá in Αἰακπείον. ' 


ille, et rex immortalium, cognità viri reverentià, eam premio compensavit, 
quum e colo annuit ut quamprimum Nereidum, marinarum dearum 
auream colum habentium, aliquam in conjugium obtineret : 

STRoPHE III. 67—77. 

Idque, cüm prius ut illum in suam affinitatem admitteret Neptuno 
persuasisset, qui ab /Egis, ubi religiosissimé colitur, spé ad celebrem 
Corinthi Isthmum proficiscitur, sacros sibi ludosvisurus, ubi eum Corinthio- 
rum juvenum saltantium hilares ordines tibiarum cantu excipiunt, et audaci 
membrorum robore in ejus honorem certant. Illorum autem opera fortuna 
uniuscujusque congenita gubernat, ita ut ex eventu cognoscatur quantum 
quisque naturá sit fortunatus. Ceterüm tu, Euthymenes, Dee Victoriz 
favorem pancratio consecutus, varios hymnos in /Eginà obtinuisti, 
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S C7Hea μεταΐξαντα καὶ 


4 «Νῦν φεὺς μάτρως ἀγάλλει κεί- 
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you ὁμόσπορον ἔθνος Πυθέας. 
A Νεμέα μὲν; ἄρηρεν, (Eu 5 


2 "y 
: Lt t ld es - 


Μείς ec ἐπιχώριος, ὃν φίλησ' ᾿Απόλλων. 
“ΔΑλικὰς δ᾽ ἐλθόντας οἴκοι 
Ts χράτε; Νίσου τ᾽ ἐν εὐαγ- 


85 κει AóQa. 


αἴρω δ᾽, ὅσι 
xg 


"EeXoici μάρναται πέρι πᾶσα πόλις. 
Ἴσθι, γλυκεῖάν τοι Μενάνδρου 


Σὺν TUYO μόχθων ἀμοιβὰν 


A ver. 78. corruptus locus, qui ut sen- 
sum idoneum habeat, sic refingendus esse 
videtur: $««, μεταΐξας «s καὶ νῦν ἰὸν μάφρω᾽, 
ἀγάλλιι, πκλω- νὸν ἐμόσσορον ἔδνος ΤΙ δίας, 
FEuthymenem suum avunculum amulatus, 
üiustrat nunc cognatos suos Pytheas. “Α 
Νιμία μὲν ἄφαρεν, Miss ε', ἰσιχώριος ὅν Qi- 
λησ᾽ ᾿Ασόλλων' ita interpungo: conspirant 
ín hoc victorie Nemea et ZEginctica: s. 
Vicit et ipse in Nemeis, ut tu. Apollo 
Delghinius, cui sacra "et ludi fiebant apud 
JEginetas mense Delphinio dicto. Aene 


et pro hoc, date mediá longà: σροσήρβιοσ- 
«a Schol. ἢ. l. Sic sup. Nem. 1IT. 112. 


φηλανγὶς ἄραρε φίγγος Αἰακιδᾶν αὐτόθεν, nez- 
Vm ez eo est, conjunctum. Eodem sensu 
liene: mediá brevi, occurrit apud Tragicos : 
πὶ Sophocl. Electr. 148. 


84. Debuit esse eue; «s se&ru, vel οἴκω 
τ᾽ ἱκράσειε nam de praeterito agitur: vicit 
et domi, in ZEginá, et Megaris ὅλικας 
pueros ἰλθόντας. | Ultimum hoc erit: ἐπ cer- 
lamen prodeuntes, vel peregré advenientes. 

85. Letor autem, quód omnes ZEginetar 
studiis certaminum tenentur : μάρνασθα, de 
certaminibus, Pyth. VIII. 61. Nem. I. 38. 
eso) lese, ut Isthm. V. 70. ἀμφ᾽ ἀΐδλοις. 
Eadem Nem. VII. 14, 15.  ieXà sunt 
καλὰ, studia σῶν παλῶν. Mox, ver. 87. ad 
victorem se convertit, "Ief, absoluté, ex 
more, ut OL XI. 11. . /Eschyl. Prometh. 
988. Suppl 468. Alis ef, ὅτι. — Scito 
te victoriam consequutum esse Menandri 
aliptse fortuná, h. e. discipliná. 

88. σὺν εύχα Μενάνδρου, proprió ejus in- 
stitutione et discipliná ; at et ea cum for- 


ANTISTROPRE III.//8—88. 
Porró Pytheas, tuus ex matre consanguineus, te in studio certaminum 
seduló sectatus, eodem sanguine satam gentem /Egineticam decorat. Is 


Nemea pancratio nünc vicit: eoque mense claruit, quem patria Delphinium 
appellat, quemque amat Apollo, utpote quo sacra ipsi Hydrophoria cele- 
brantur. Quinetiam coztaneos antagonistas domi, /Eaciorum certamine, 
superavit: et Alcathoiis, concava apud Megara, Nisi regiam, in tumulo 
pulchris vallibus circumsepto, iisdem antecelluit. Gaudeo autem quód 
universa ZEgina certat de rebus preeclaris, quales sunt sacri ludi. Enimveró, 
Pythea, scias velim te victoriam et'gloriam, qua, tanquam merces, strenué 
exantlatos labores sequitur, adeptum esse operá Menandri aliptee tui, qui 
formandis athletis est felix. 
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K. ww. 


χρὴ δ᾽ ax Afer 


Τέκχτον ἀθληταῖσιν ἔμμεν. 


E; δὲ Θεμστιον ἵκεις, ὥστ᾽ ἀείδειν, 


Μηκέτι ῥίγει. 


δίδου 


x MY / “ 
Φωνὰν, ἀνὰ δ᾽ ἱστία τεῖνον 


Πρὸς ζυγὸν καρχασίου, 
906 Ἡύκταν ví νιν καὶ παγκρατίου φθέγξαι $- 
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tuns beneficio erat conjuncta ; ut supra, 
Nem. IV. 12. propitiis Musis, adjuvanti- 
bus, ei» “Χαρίτων φύχᾳ. 

97. εἰ ἢ (lei) Θιεμόσσιον ἵκει, Gee dsibus 
(αὐτόν) : materie laudum tibi affatim est. 

92. δίδου, ἀναδίδου ex ver. seq. &séruveor. 

[92. καρχασίουν Dor. pro xax nies. Car- 
chesium est σὸ τῆς κιραίας ἀνώτατον, sum- 
mum απίόσππα, ad quod attollunt vela 
naute, quum, secundo vento navigantes, 
copioso vento frui volunt. "Unde colligere 


JL AS ᾿Εσιδαύρῳ διπλόαν 

Pl ll s ΠΝ: κῶντ᾽. ἀρετάν' προθύροισιν δ᾽ Αἰακοῦ 

/ "Ανθεα͵ ποιάεντα Φέρειν mreQaya- 
ματα, σὺν ξανθαῖς Χάρισσιν. 


est, poétam innuere velle, summas et amplas 
laudes meritum esse Themistium.  Bzx.] 

95. ἱλεῖν νιπῶνφα Atrás, ut alids (xa«) 
ἀγῶνα: conf. sup. ad 9. ubi "adr ecíparor. 
πύκταν na) χαγκραφίου DIO πυγμῆρ nal way 
serie. 

98. Eum dedicásse (ex ipsis JEasceis 
forté, cf. Ol. IX. 166.) coronam in atrio 
fani /Eaci, Musis propitiis carminibus cele. 
bratum. 





E»op. III. 99—ad fin." | 

Neque id mirum, cümsit Atheniensis: prestantissimi autem athletarum 
magistri Athenis inveniuntur, ubi palestrice primüm inventa est. Postremó 
anime mi, si ad Themistii, Pythee avi materni, preconium accedas, ne 
ipsum laudare metuas, quin potiàüs eloquere: et quemadmodum nautee, 
vento secundo spirante, vela ad antenne summitatem attollunt, ut eo co- 
pioso impleantur; sic, càm ampla sint illius viri merita, summis laudibus 
ipsum audacter evehas. In primis veró dicas illum suz virtutis geminum 
specimen edidisse, quum, in Argolidis urbe Epidauro Asclepiea celebrans, 
tum pugilatu, tum pancratio, victoriam reportavit ; faventibusque decoris 
flavo capillitio Gratiis, floridas et viridantes coronas, quibus fuit decoratus, 
in ZEacei templi vestibulo suspendit. 


NEM E A. 


ἘΠ)ος ς΄. 
AAKIMIAH AITINHTH, 


Παιδὶ παλαστῇ . 





ARGUMENTUM. 


ALCIMIDAM victorem ἵν παισὶ declarásse vim divinitàs ingenitam, victorià 
insigni, quam luctá puer abstulit:—15. smulatum evum Praxidnman- 
tem;—29. nam atavus Socles a gymnasticà cessaverat, uti iterüm 
Praxidamanti$ filius, Alcimide pater; ita ut alternis ex δὰ gente 
proventus victoriarum prodiisset. — 52.  Celebrantur victorie tri- 
bulium Bassidarum.—74. Materies laudum ex heroüm JEginetarum 
factis. — 92. Redit ad victorem, et memorat fuisse quintam supra 


vicesimam victoriam, quam sus genti adjecit Alcimidas. In fine 108, 
mentio honorifica aliptee Melesia. 


382 NEMEA, O». VI. 

4 Σ. «΄. K.w. 

Ex ἀνδρῶν, ἕν sso» γένος" ἐκ 

Μιῶς δὲ πνέομοεν 

Ματρὸς ἀμφότεροι. 

Διεέργει δὲ πᾶσα κεκριμέαι . Ὁ 
Δύναμως. ὡς τὸ μὲν οὐδὲν, ,: 

ὋὉ δὲ γάλκεος ἀσφαλὲς αἰεὶ ἕδος ἡ 
Μένει οὐρανός. ἀλλά vi προσφέροροεν 
“Ἔμταν, ἢ μέγαν νόον, $- 

τοι φύσιν, ἀθανάτοις" 

10 Καί “Ἐρ ἐφαμερίαν “Ὁ. ἃ γι ν 
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NOTA HEYNIANE; 
IxrxRrosrES QuisUsbDA« BENEDICTINIS. 


án 


Fuit Jlcimidas fllius TAeonis, qui & τὸ debebat, «i 8h Θεῶν γίνος leeiv &Mésaros. pro 


athleticà abstinuerst; at ejus pater Prari- 
damas nobilis athleta: ἱηξ 82. Is natusa 
Socle vel Soclide, obscuro homine, cujus 
pater Agesimachus itidem pugil: inf. 
21, 44. 

l. ἵν ἀνδρῶν, ἵν ϑιῶν γίνος sc. legi», pro ἕν 
ἀνδρῶν nal Sum wis, et ἵν pro «i αὐεύ. 
Mox ανἴομεν pro leuir, ὑγωνόμεθαι. 

4. Aníeyn δὲ (deos δὲ homines) δύναρως 
(natura) σἄσα »iuoipisn, (pro edrres, πατὰ 
σῶν διακεκριμίνη. — Hesiod. Sc. H. 55. Alc- 
mena peperit Herculem Jovi, Iphiclem 
Ampbitryoni, xsseiuísns γενεήν. διαπεχωρισο 


diis celum dixit: ὁ X οὐρανὸς χάλπεος msc: 
Tio; ἀεὶ ἀσφαλίς. ἀλλά «x eperploopt» ἀϑανώ. 
voi, ὍΤΟ σροσφιρόμεθκ: similes sumus. Iter 
vox in Fragm. p. 60. X VI. occurrit, 

10. Junge: καὶ eóx εἴότις, ὅνεινα 
στάδμα» ἴγραψιν ὁ Ilóruos, fatum, (ὥσεε) 
ἄμμε Dati» πρὸς (αὐτὴν), ad quam metam 
perveniamus moriendo ; e«dífus, ἃ cursu, 
meta, linea, ut mors ultima linea rerum ; 
debebat sequi, ἢ ie Anios ἢ ἰσὶ »xzeií: hoc 
invertit: igapao/as (ad σεαδμὰν) 8 μετὰ vom- 
vas (pro νύκτα). — Similis locus est ex parte 
Ol.II.61,sq. Et sententia simili modo 
protracta Pyth. IV. 454, 5.  Vulgare su- 


μένην) ὡς e$. μὲν (obses) οὐδὲν (lef) : sequi 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


STRoPHE I. 1—18. 

Uwvs idemque est generis humani et divini, hominum dico et deorum, 
ortus; quandoquidem utrique eádem a matre Terrà vitam hausimus. — Sed 
magnum inter nos discrimen ponit potentis ratio. Nos enim homines, 
adeb fragiles imbecilli et corruptibiles sumus, ut nihil simus. Dii*veró 
non solàüm stabilem seeternamque in ccelo sedem, sed immortalitatem quoque 
et omnipotentiam sortiti sunt. Enimveró, etsi tanto intervallo alii ab aliis 
Simus dissiti, immortalibus aliquid consimile habemus, quo ad divinam 
naturam accedimus, sive animi, sive corporis, dotes magnas respicimus : 


NEMEA, Ον. VI. 
Οὐκ sidórsc οὐδὲ μετὰ 
Νύκτας GppA πότμος ἅ- Ὁ 
τι ἔγραψε δραμεῖν ποτὶ στάθμαν. , 


383 


A.w'. Κ', «γ΄. 


Τεκμαίρει καί νυν ᾿Αλκιριίδας 
Τὸ συγγενὲς ἰδεῖν. 
ἴΑγχι καρποφόροις 
᾿Αρούραισιν, αἵ τ᾽ ἀρεειξόμεναι 
Τόκα μὲν ὧν βίον ἄνδρεσ- 

σιν ἐπηετανὸν πεδίων ἔδοσαν, 


15 


tem est illud: mos a diis oríos, nos diis 


cognatos; Y. C. Eurip. Hec. 490. etsi mul- 
tis modis dictum et acceptum. — Nec veró 
ex Hesiodeá Theogonià, 196, seqq. hoc 
ductum puto, quod Scholiastes arbitratus 
est; (ut nec versum in "Ee. 108. ὡς ὁριόδεν 
γιγάασι S1 ϑνητοί τ' ἄνέρν τω rectó se 
habere censeo; repugnat enim sequentibus; 
sed leg. bx ὁρεόδεν.) sed ex antiquis Cos- 
mogonicis et Theogonicis mythis hoc petiit 


Matre deüm hominunique, repetiit Lucret, 
II. 589, 598, sq. 

15. Non dubito, post /ài» sententiam 
finiri et interpungendum esse ; etsi durum 
esse non nego «e$ fiv: exploratum tamen 
hoc habeo, sensum esse : cognationem cum 
diis argui! victor diviná corporis specie, 
adspectu, «τῷ ἰδεῖν, aut ut noster amat, 
(κατὰ «i) ii, vel ὧς (à) δεῖν αὐτόν. 
Tum nova sententie continuanda ad v. 29. 


poéta: cum Οὐρανὸς et Γαῖα omnium deo- 
rum et hominum progenitores ederentur. 
Dictum tamen hoc variis modis; et aliis 
iterüm modis a philosophis antiquis; im- 
primis subnatá opinione de animá mundi 
omnia pervagante. Aliter a Terrá, Magná 


ἄγχι---πασίμαρ ψαν, SA τω Ν. 4d ewn- 
dem modum, quo ager alternis quiescit et 
recreatur, etiam nunc alternis ez hac stirpe 
post avum prodit luctator. /lcimidas. 

17, sqq. Similis sententia inf. Nem. XI. 
50. ἔδοσαν pro διδοῦσι; et ἔμαρψαν, péemrooni. 


quamquam ignoramus quid dies quidve nox vehat, quem eventum rebus 
nostris fatalis necessitas prescripserit, quemque vitte terminum cursu pe- 
tendum prestituerit. 

ANTISTROPHE I. 14—926. 

Hanc hominum et deorum similitudinem, virtutis, tum animi tum corporis, 
exemplo certissimé comprobat Alcimidas; qui certo quoque indicio ostendit 
suem cognationi idem accidere quod frugiferis arvis. Nam quemadmodum 
illa vices alternant, ac modó annuum victum suo ex sinu hominibus suppe- 
ditant; modb verb quiescunt, ut vires recolligant, et, interjecto intervallo, 
uberiorem fructum producant; sic etiam ex Alcimids familià, alternà 
generatione, alii certamina subierunt, alii non. Nam Alcimidas in iis se 
exercuit; sed ab iis Theo, ejus pater, abstinuit: ea sectatus est avus ejus 
paternus Praxidamas: rursüs proavus Soclidas haec non curavit; at Agesi- 


et 3F 
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20 Τόκχα δ᾽ αὖτ᾽ ἀναπαυσάμρνεγαι σθένος ἔ- 
μάρψαν, ἦλθέ τοι Νεμέας 
Ἔξ ipaa» ἀξθλων 
Παῖς ἐγναγώνιος, ὃς, 
Ταύταν μεθέπων Διόθεν 
25  Aira», νῦν σέφαντ᾽ οὐκ ὥ- 
μοιρος ἀμφὶ mà κυναγέτας, 
E.«. Ἐ, εκ΄. 
Ἴχνεσιν ἐν Πραξιδάμιων- 
vog δὸν πόδα, νέμων 
Πατροκάτορος ὁμαιμίου. 
80 Κιῖνος γὰρ ᾿Ολυμχιόνι- 
κος ἐὼν, Αἰακίδαις 
ἝἜρφνεα πρῶτος ἀπ᾽ ᾿Αλφεοῦ, 
. Καὶ πεντάκις 'lofpoi 
Στεφανωσάμενος, Νεμέᾳ δὲ τρὶς, 
85 "Esaves λάθαν Σωκλείδα, MEER 
Ὃς ὑπέρτατος ᾿Αγησιμάχω ΝΕ 
ὙἱἹέων γένετο. 


27. Praxidamas notus ex eo, quod dedicavit, victor Olymp. LIX. Paus. VI. 
primus ex victoribus Olympicis statuam 18. 


machus abavus amavit. Et certé adolescens hic Alcimidas, certaminum 
 Studiosus, victor rediit ex amabilibus ludis, apud Nemeam celebrari solitis: 
qui, felicitatem hanc Jovis operà consecutus, apparuit non expers strenuitatis, 
sed in lüct& prastabilis; et tanquam sagax venator qui fere vestigia indagat, 
Erop. I. 27—87. 

pedem rectà dirigens, vestigiis institit Praxidamantis, avi paterni, eodem 
sanguine orti. Nam ille, Olympiade quinquagesimà noná, victoriam Olym- 
picam pugil reportavit; et Pisá, quam alluit Alpheus, coronam ex oleastri 
ramo /EÉacidis attulit. Quinquies etiam Isthmia, et ter Nemea, vicit, ob 
eaque est coronatus, hic apio, illic pinu. Quibus strenuitatis gpeciminibus, 
Soclide patris, qui filiorum Agesimachi natu fuit maximus, nomen alioqui 
obscurum futurum, quia nullis rebus gestis claruerat, illustravit, quum 
᾿ BCilicet a preecone Soclide filius est proclamatus. 
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2.8. K.w. 
᾿Επεὶ οἱ τρεῖς ἀεθλχοφύροι 
Πρὸς ἄκρον ἀρετᾶς 
Ἦλθον, οἵ τε πόνων 
᾿Εγεύσαντο. σὺν ϑεοῦ δὲ τύχᾳ 
Ἕτερον o0 τινὰ οἶκον 
᾿Ασεφάνατο πυγμαχία πλεόνων 
Ταμίαν στεφάνων μυχῷ Ἑλλάδος ἀ- 
πάσας. ἔλαομαι μέγα εἰ- 
TO τύχεν ἄντα σκοποῦ. 


40 


45 


e 3 N / e e 4 
()« ἀπὸ τόξου iti- OPE 
4 3 v 9 v e »y 
c εὐθυν ἐπὶ τοῦτον ἀγε; 
Ὃ ἣ Ψ » ἢ 9 ee 
Μοῖσ, οὔρον $T$ay $U- 


88. «i eni; Sunt trini illi ex ed gente, qui 
&ymnica certaminaattigerunt; Agesimachus, 
Prazidamas, Alcimidas. Erat autem Agesi- 
sachus stirpis auctor: vid. ad Argument. 

45. Sequentia sic corrigenda : — lAmonas 
piya εἰπὼν τύχεν ἄρτα σκοποῦ, de ἀπὸ σόξον 
há. Moy 1m) «eren, ἄγε, Moin, οὖρον 
ἑσίων εὐκλία. — Pessimó duo diversa j juogun. 
tur in vulgari lectione.  Imó veró: Videor 
mihi veram laudem pronuntiásse. — des 
pro Zee, veluti. Pergit ver. 48. Verüm, 
missis aliis ex hac gente, hunc celebra, 


majorum ením facta jam alii posta cele- 
brdrunt. egi» refer ad οἶκον, iis qui ex ed 
gentesunt. εὐδύνειν οὖρεν, ventum moderari 
ut secundus sit; ut supra Ol. XTII. 38. 
Ἐζινοφῶντος εὔϑονε δαύμισνον οὗ Nam εὐδύνων, 
proprié, dirigere, rectá vid aut regulá du- 
cere, mox est omninó regere, movere. Hina 
εὐθύνειν πόδα apud Tragicos, et ssa (cf. Euri- 
pid. Hec. 36.) ergo et y et aliá meta- 
phorá, δίκας Pyth. 1V. 273. — Tum οδρον 
ἱπίων, ut. Pyth. IV. 5. αὔξην Teleer ὕμνων. 


λέμα, 4lcimidam : tum subjicit ver. 50. 


ΒΊΒΟΡΒΕ II. 98—50. 

Quoniam hi tres, Agesimachus, Praxidamas, et Alcimidas, sacrorum 
Judorum victores, exantlatis et exhaustis certaminum laboribus, summum 
athletic fortitudinis gradum conscenderunt, cüm Soclides Praxidamantis, 
et Theo Alcimide pater, desides fuarint, et cum strenuis illis vices alter- 
nárint. Adeó autem divino beneficio fortunata fuit hec familia, ut alia 
nulla plures victorias pugilatu, quemcunque universe Grecis recessum et 
angulum perquiras, reportásse comperiatur. Quaré, cüm tam laté patest 
Alcimide familie laudum ares, spero me grandiloquo carmine familiam 
illam cohonestaturum; quam mihi, velut hujus hymni scopum, proposui, 
Itaque age Musa, emissis ab arcu sagittis, videlicet depromptis ex mente 
laudum argumentis, illas in hunc scopum dirige, et secundo carminum 
vento aspira, quo celebris reddatur illa familia, 
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50 κλέα. παροιχορνένων γὰῤ ἀνέρων 


A. 8. Κ. ιγ΄. 


* Aordol καὶ λόγιοι τὰ καλά - 

Σφιν ἔργ᾽ ἐκόμισαν. 

Βασσίδαισιν &v 00 

Σαπανίζει" «αλαίφατος γενεὰ, , 1. τ ὦ 
55 Ἰδια ναυστολέοντες “τ΄ m 


᾿Εκικώμια; Πιερίδων ἀρόταις PEL E 

Δυνατοὶ παρέχειν πολὺν ὕμνον, ἄγε- v 
ρώχων ξργμᾶτων ἔγεκχεν. 

Καὶ γὰρ ἐν ἀγαθέᾳ, 

60 Χεῖας ἱμάνει δεθεὶς, 

Πυθῶνι κράτησεν ἀπὸ 

Ταύτας αἷμα πάτρας γρυσα- 
λακάτω ποτὲ Καλλίας iav 


51. λόγιοι post ἀοιδοὶ, erunt oratores: nisi — 56. Ilnefdws ἀρόταις. Vidimus jam Pyth. 

mavis historicos: cf. Pyth. 1.188. Atinf. ΥἹ. 2. 

75. sunt pota. ἱκόμισαν,  celebrárant, 62. χρυσαλακάςν--- Λατοῦς, αἱ est sei- 

πομίζειν nudé sic positum accipio pro fovere, bendum, aureo sceptro ornate: vid. sup. 

curare, adeóque carmine-tractare. Nem. V.65. ἀδὼν, probatus ab Apolline 
55. 'Tribus, quee ex suo medio, esuistri- et Dianá, quatenus fuit victor Pythiis. 

bulibus, prebet, χορηγεῖ, laudum materiem. 


ANTISTROPHE III. 51—63. 


᾿ Nam podtee et oratores, quorum alii carmine, alii solatá oratione, scri- 
bunt encomia, sermonibus suis virorum defunctorum res preclaré gestas 
exponunt, et posteritati notas faciunt. Cuüm autem non pauca preclaré 
gesserint Bassidee, (Alcimidee majores, dicti Bassidee α Basso quodam 
generis auctore, insigni apud ZEginetas viro,) sed multas ex sacris .ludis 
victorias reportárit haec familia, multis ab annis celebris, propria facta 
celebratione poéticá digna comportant, poétis, Musarum cultoribus, en- 
comiastici carminis amplissimam materiam suppeditatura, adeo magna sunt 
et preclara. Nam Creontis filius Callias, horum consanguineus, cüm 
gratus acceptusque fuerit Apollini et Dianzs, natis ex Latoná auream colum 
gestante, in divinà Pythone victoriam obtinuit castibus, quos athlete, lore 
volis illigatos, gestare solent. 





νυ. ΄ὧ τ 09 τ΄ 
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LAE EB. K.ow. 
»Ἔρνεσι Λατοῦς, παρὰ Κα- 

65 σταλίᾳ τε Χαρίτων 
Ἑσπίριος ὁμάδῳ φλέγεν".  ΄,ς 
Πόντου τε γέφυρ᾽ ἀκάμω»- 

σὸς ἂν ᾿Αμφικτυόνων 
Ταυροφόνῳ τριετηρίδι 
70 Τίμασε Ποσειδά- 
wo» ἀν véposvog" βοτάνα 7 »» /? 
IIof' ἃ λέοντος νικάᾶσαν- ' 
v ἔρεψ᾽ ἀσκίοις Φλιοῦντος ὑπ᾽ a- 
γυγίοις ὄρεσιν. , 
Σ. γ΄. K.w. 
γ5 ἘΠλατεῖαι πάντοθεν λογίοι- 
σιν ἐντὶ πρόσοδοι 


[67. γέφυρα ἘΚ εονεΐδαν-- 
ψίμασε. — Maris pons 
Creontis filium-—Mhono- 
ravit. Ben.] 


64. Callias in Pythiis csestu vicit, et ibj torem. Isthmus le/uas c. vi, αὐσόν. 


(σκρὰ Κασταλίφ) certamine finito, adeóque 
circa vesperam, celebratus est carmine, quod, 
pompá ductá, victori incedenti accinebat 
turba. ἥμαλοι Χαρίτων est neues, pompa 
cum carmine. ἴφρλεγεν, resplenduit, illu- 
straius est, ut Isthm. VIL. 23. φλέγισαι 
Mioíean, carminibus celebratur, et Pyth. 
V. 60. φλέγονεΐ σε 


71—14. Νιμεακὸν σίλινον leet ohne» αὐτόν. 
ὠγύόγιαι ὅρη jam eim nota. 

(74. ὠγνγίοις, h - 9 ἀρχαίΐοε. Nam'f)yoyeos 
fuit rex Thebarum antiquissimus ante Cad- 
mum. Hinc quasi proverbialiter viles 
dicitur priscus, antiquus. Ab hoc Thebee 
Ogygis dicte. Βεκ.] 

75. λόγιω Sunt. poéta, (cf. ad ver. 51.) 


67—"1. Fuit et victor Tsthmiis. Con- et ad eos spectat σφὴν ver. 78. Sententia 
sessus agonothetarum renuntiavit eum vic- similis inf. dathm. VI. 31, sq. 
E»op. II. 64— T4. 


Et càm mos esset hymnorum pervigilia dare victoribus, Delphis, ubi fons 


- est Castalius, vesperi in choreas ducentium cosztaneorum gratissimo strepitu, 


ceetuque victoriam concinente, inclaruit. Prztereà in Isthmo Corinthiaco, 
que est terrae angustia inter duo maria, ac veluti maris illius pons, Creontis 
illefilius, in Neptuni delubro honore cumulatus est ob victoriam Isthmiorum 
ludorum, qui, factis Neptuno bove nigro sacris, tertio quoque anno 
celebrantur. Quinetiam in Nemeá, sub antiquis et umbrosis montibus 
Phliasiis sità, Nemeaco certamine victor evasit, et apio coronatus est; quá 
herbá Hercules, prostrato leone, et ludis institutis, jusserat victores coronari. 
ΒΎΒΟΡΗΣ ΠῚ. 75—87. 
Ῥοιτὸ lati undique ad illustrem hanc insulam JEginam patent viarum 
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Νᾶσον εὐκλέα τάν. 
δὲ κοσμεῖν" ἐπεί σφιν Αἰακίδαι 
"Ἕσορον ἔξοχον αἶσαν, 
80 ᾿Αρετὰς ἀποδεικνύμενο; μεγάλας. 
Πίταται δ᾽ izxí τε χθόνα καὶ διὰ Sa- 
λάσσας τηλόθεν ὄνυμ᾽ αὐ- 
v9 ' καὶ ἐς Αἰθίοκας, 


/, 
Mijurovog οὐκ ἀπονο- / 
9 Ld A « ΄ ^ 
85 στάσαντος, wüATO. βαρὺ 7706 


Δέ σφι νεῖκος ἔμπεσ᾽, ᾿Αχιλ- 
λεὺς χαμαὶ καξξαὶς ἀφ᾽ ἁρμάτων 


A. y. K.w. 
Φαεννᾶς υἱὸν εὖτ᾽ ἰνάρι- 
ξεν ᾿Αόος αἰχμᾷ 
90 Ἔγχεος ζακότοι- --- 


ο. καὶ τάνδε μὲν παλαιότεροι 


83. Jam attigerat hec Nem. III. 106. Doctum est ad bh. v. Scholion, & ve tamen 
add. Isthm. VIII. 116. alienum. 

90. ἔγχος ζάκονον, ut ap. Horat. iracun- 91. Jam veteres latam hamo laudes 
da Jovis fulmina. Et i Fragm. Pind. viam ingressi sunt: scil. Jacidarum. 
p.49. de magnis imbribus Jes ζάκοτον. 


aditus viris eloquentibus, quà se ad. eam encomiis exornandam facilé 
conferant. Cujus tam eximi: felicitatis eis sunt auctores /Eaci posteri ; 
qui càm magnarum virtutum edant specimina, nunquam amplo laudis 
argumento carituri sunt. Ac sané per omnes terrasque tractusque maris 
procul volitat nomen ZEacidarum. Im ad remotissimos ZEthiopas etiam 
prosilit; ad quos cüm rex Memnon, illustris Aurore filius, ex bello 
Trojano non rediisset, quia Achilles, ex curru in terram descendens, 
ANXTISTROPHE HI. 88— 109. 

cuspide haste acutissimz confixum illum interemerat, audiverunt genero- 
sissirii Grecorum Achillis forte facinus, et sciverunt suo regi fuisse 
congrediendum cum heroé gravi bellatore, et pugnandi ardore insuperabili. 
Cieeteràm si hoo in encomio laudes a majoribua sumptaa fuso sum persecutus, 
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OX» ἁμάξιτὸν εὗρον. 
συ N A s» 8 » A 
Ἑσομαι δὲ καὶ αὐτὸς ἔχων μελέται, 
Τὸ δὲ πὰρ ποδὶ ναὸς ἑλωσσόμενον 
Αἰεὶ κυμάτων λέγεται 
Παντὶ μάλιστα δονεῖν 


999 


95 vt “ D ^ 
.4 .- PA MP wisosorrat. 
C 
Θυμόν. ἑκόντι δ᾽ ἐγὼ " 
Novo μεθέπων δίδυμον «..... 1... 2τν 
. / 
A yfoc, ὥγγελος ear, ipte - 


Ψ ^^ / 
100 στὸν ἐπ᾿ εἰκοσι τοῦτο γαρύων 


E.y. K.uw. 


9 , / »y N 
Εὐχος ἀγώνων ἀπο; τοὺς 
? 7 e A 
Εἰνεποισιν ἱεροὺς, 


93. Incedo et ipse hac viá; ἔχων μελίφταν 
accipio de poéticá meditatione, adeóque de 
ipso carmine pangendo: quoties hymnum 
compono. 

94. Nunc a digressione ad victorem redit. 
Τὸ wàe ποδὶ scil. spa, vel ut σοὺς »nós dica- 
tur, vel ut seb, sit pro σηδάλιον, ut Odyss. 


Aerea (κατὰ es») πυμάσων junge. 

97. Duplex munus suscepit, slterum 
Alcimidz, alterum familie laudanda. μ- 
δίσων, subiens. ἄγγελοε iterüm praeco. 
Erat gentis victoria vigesima quinta. 

[ib. ixére; νώτῳ. Hoc dicit, quia, quum 
potuisset solius Alcimidee laudibus insistere, 


4. 33. Dictum est ut vulgare: res quer est 


in ejus tamen etiam znajores digressus 
G*/e pedes, h. e. proxima,— Tum 95. wé- 


est. Bzx.) 


illud ex more et instituto veterum, qui viam hanc, laudandi a majoribus, 
adinvenerunt, passim facere soleo, quum meditor argumenta quibus in 
laude clarorum virorum me exerceam. Quemadmodum autem non remotus 
sed propinquus fluctus, non preteritus sed presens, is nimirum qui navis 
gubernaculum impetit et circumvolvitur, cuilibet animum afficit et perturbat; . 
Sic ego praecipuum studium, non in majorum, sed in presentis victoris, 
laudibus ponere debeo. At nihilominus, duplicem provinciam suscipio, et 
duplici oneri humeros subjicio, quum boc carmine non solüm presentem 
victoriam Alcimide praedico, sed et Bassidarum, ejus majorum, omnes 
simul complector, et nuntiatum venio, quatuor et viginti majorum Alcimidee 
victoriis, quas ex Greeciee certaminibus, quee sacra vocant, reportárunt, 
hanc illius vigesimam quintam accessisse : 


Eo». III. 101—a2d fin. 
illumque hoc decus inclyto suo generi peperisse et suppeditásse. Duas 
autem victorias ex prestantissimo Olympiorum certamine, apud Jovis 
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᾿Αλκιμίδας τό γ᾽ &arexsst JI MP 
Κλειτᾷ γενεᾷ. δύο μὲν 4s | P 20 Ez K 

105 Κρονίου vao τεμένει, PE x ᾿ iL P ᾿ 
Παῖ, σέ v ἰνόσφισε Τιμίδν ᾿ 
Κλῶρος προπετὴς ἄν- , 

θὲ ᾿Ολυμκπιάδος. δελφῖνί κεν 

Τάχος 0i ἄλμας ἴσον εἴχοι- 

110 με Μελησίαν, χερῶν τε καὶ .- T 


σχύος ἁνίοχον. 


104---8. δόο μὲν ἸΚρονίου πὰρ τερίνιι, σ΄ αὖ» 
σί e ἰνόσφισι, Τιμεῖδα, «λᾶρος προπετὴς ἄν- δὲ 
"Ολυμσιάδοςι duas victorias Olympicas tibi, 
Ο puer, et tibi, o Timida, eripuit sors jacta. 
Obscurus locus, nec juvat Schol. cujus 
sunt verba: πληρωδένσες οὗτω παίδων ἀγωνί- 
΄σασύκι, μεταξὺ γινωάσανσις, ἱξεπρούσθησαιν τοῦ 
ἀγῶνος, quod absurdum est; inter sortitio- 
nem enatam ésse lanuginem; saltem sic 
refingenda sunt : aAtonfireis οὗτοι παίδων 
ἀγωνίσασθαι μεταξὺ, γινμάσαντες Vino. Sorte 
componebantur paria in luctá εἴ in pugilatu 
ας pancratio: cf. Ol. VIII. 90. — Pyth. 
VIII. 117. Nem. X. 50. et notus est locus 
spud Lucianum. vid. Faber Agonist. I. 25. 
Sorte quoque constitutum, qui prior an 
posterior prodiret. — Ita et in certamine 
musico: vid. Antigon. Caryst. I, et ibi 


Niclas, p. 3. Inter sortitionem adeó intel- 
lectum est, non anmpliàs in puerorum 
numero eos esse habendos. Nec tamen his 
expeditam rem videas; que enim in hoc 
culpa sortis? et tum, si jam antes inter 
ephebos habitus et ex puerorum certamine 
exclusus fuit Alcimidas, quomodo hoc in 
carmine, quod serius est, luctá b» wa! 
vincere potuit? — Scilicet, quantum-sine 
historicá fide ex verbis efficere licet, viden- 
tur Alcimidas et Timidas sorte cum tam 
robustis et exercitatis luctatoribus compa- 
rati fuisse, ut vinci eos necesse esset. 
Magni enim ad certamen morienti esse 
debuit, componereturne aliquis cum fortiore 
an cum minüs forti. In fine ἀνίοχον de 
magistro et aliptá dixit. De usu vario 
vocis vid. Jacobs Animadrv. p. 308. 


Saturnii delubrum, O adolescens Alcimida, tuque consanguineus ejus 
'Timida, uterque videlicet unam, reportássetis, nisi sorte, cujus temerarius 
est delectus, exclusi a certamine fuissetis: atque Hellanodicae vobis, quibus 
prima lanugo a genis prorumperet, cum aliis impubibus adolescentibus 
certandi facultatem denegássent. Is autem qui vestras manus, vestrumque 
robur direxit et formavit, est Melesias, unctor et athleta prestantissimus, 
qui reliquis omnibus athletis agilitate et celeritate antecellit, quemadmodum 
marinis piscibus delphin: quique suá arte sic discipulorum manus et robur 
moderatur, ut auriga equorum, currus trahentium, frenos et habenas. 
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Ila3) πενταίθλῳ, 





ARGUMENTUM. 


SoGENEM jam nascendo esse pentathlo destinatum, nunc victorem carmine 
dignum, premio consentaneo preeclaré factorum :—16. quo celebritatem 
illa assequuntur, interdum quoque ipsá re majorem, exemplo Ulysesis.— 
48. Carmine est celebrata fama Neoptolemi ex /Eacidis: ad cujus fata 
digreditur. — 78. Inde ad JEginam, Thearionem victoris patrem, et 
ad ipsum victorem, redit—11". vota facit ad Jovem Nemeorum prssi- 
dem, ejusque filios, ZVEacum et Herculem, pro puero victore. Sub finem, 
150. ad Neoptolemum redit, et deprecatur narrata de ejus morte, ne in 
eum peccásse videatur, 
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AEIeTIA, πάρεδρος Μοιρᾶν βαϑθυφρόνων, 
Παῖ μεγαλοσθενέος, ἄκουσον, 
wu / / r / 
Ηρας, γενετειρα τέκνων ἄνευ σέθεν 
Οὐ φάος, οὐ pine δρακέντες εὐφρόναν 
ὅ Τεὰν ἀδελφεὰν ἐλάγοροεν 
᾿ς ᾿Αγλαόγυιον Ἥξαν.. . 
τορος ᾿Ανασνέοροεν δ᾽ ovy, ἅπαντες ἐπὶ ἴσα" n 
^U Eiern δὴ abrpos Quy: ger 
t8 $i T :U'yOy ^ . A 'to (peculiari 
vet Mai yo, e$ X Lr Migatum, Ed. 


- 


2 7c6^/Ben.] 
SC ΄ 


IxrxxPosrtIS Quisusna« BENEDICTINIS. 


1—6. Cur Ilithyiam invocet Pindarus, 
multa comminiscuntur Grammatici. Aris- 
todemus, Aristarchi discipulus, tradiderat 
Thearioni seni ex votis ad Lucinam factis 
Sogenem fuisse natum. Αἱ enim cogitan- 
Qutn est, poétee id esse familiare, QvZ, ἐπ 
uie, virtutem venire, etiam corporis. 1Ita- 
que Lucina puerum statim nascendo aptum 


Jacit ad. &fawei», dum corpus robustum et 


agile naturá el contigit, Preclaré autem 
attemperatum est totum phantasma poete, 
quod vulgarioratione sic enuntiatum esset : 
Ypsis' statim natalibus Sosthenes [ Sogenes] 
sortitus est robur corporis tam insigne, ut 
nunc puer victor sit in pancratio. 


PARAPHRASIS 


3. ἄνευ σίδεν οὗ, i. e. e σοὶ, two numine. 
Porró volebat dicere ἄνεν σίδεν ovn ἰλείχορεν 
(pro λαγχάνομεν) SC»: nam nisi nascendo 
validum corpus nacti sumus, pubertatem 
non attingimus: ornavit hoc, nascendo sew 
die seu noctu » ἢ φάος ἢ μκίλαιναν Deanivris 
εὐφρόναν: prorsüs ut. Pyth. IV. 455. ὅμαρ d 
yóxei;, et de morte Nem. VÍ. 10—13. 1a. 
vertit referendo ad e$ e)» ἰλάχομι», (o) 
φάος οὐ δραπίνεις εὐφρόναν. 

8,9. εἴργω δὲ πόσμω ζυγὸν inum (σὰ) 
ἵσιρα. Dixerat ver.7. Non omnesad ἐαπάεπε 
sortem nascimur. ὃ Toy; est aut de lance. 
aut de jugo accipiendum. — Utrique conve- 
niret (js, quatenüs vel pondere deprimi- 


BENEDICTINA. 


SrRorus I. 1—12. 

O LuciNA, Junonis magnà potentià predite filia, que parturientibus, 
opem fers, ut liberos inlucem edant, eorumque generationi pr&es ; tumque 
assides Parcis, quee nativitati hominum intersunt, illisque nent obscuram et 
incognitam fati necessitatem : absque tuis auspiciis non modà non nascimur, 
nec vite limen attingimus, in quà per vices claram diei lucem, et atras noctis 
tenebras videmus, sed neque etiam sororem tuam Pubertatem, pulchris 
membris decoram, sortimur, nec ad florem statis, quá omnibus numeris et 
decore absoluta sunt corporis membra, pervenimus. Ac tum quidem alii 
alio studio ducimur, neque ad similia aspiramus, siquidem alius alio fato 
addictus, ad diversa se confert: et unusquisque, vario nature instinctu 
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Ἕχερον | ἕτερα. σὺν δεν o . 


10 Καὶ xig 0 Θεαρίωνος ἀρετῷ κριθεὶς ᾿ 
Εὔδοξος ἀείδεται Xa- DE 
γένης μετὰ πενταέξθλοις. 
A. «΄. K. iB. 
Πόλιν γὰρ φιλόρνολαον αἰκεῖ δορικτν Vic S 
Αἰακεδῶν. μάλα δ᾽ ἐθέλοντι "t 2. ΄ AA t t ^ 
ew *0*7 “ 
^ 18 Σύμπειρον à ἀγωνίᾳ Syrup ἀμφέαειϊς 22 t 
| E; δὲ τύχη σὶς ἔρδωνν μελίφρον᾽ αἰτίαν. . 
Ῥοαῖσε Μοισᾶν ἐνέβαλεν. 2 A aces PR 


2 "y T. 


Tai μεγάλαι γὰρ ἀλκαὶ 
Zxóroy πολὺν ὕμνων ἔχοντι δεόμοεναι. 


institutum. — Nam quod in genere de 
Lucins facultate dixit, jam  Sogeni a»- 


plicat. Bzx.] 
14. Mixerri (amant. οἷ πολῖται ex «ὁλιὴ 


tur laor, vel interjecto temone disjungun- 
tur boum paría: prius tamen preeferam. 
Possunt referri heec ad Ilithyiam, si εἴργειρ 
scribas: tu nascendi statim .sorte Jancem 


fati alteram deflectis in. alteram partem : 
Írson, ut. est scribendum, i.e. εἷς «à fesea, 
Vríows. ut altera, seu bonre 5, adverse for- 
tune, depressior sit. Atque hzc placere 
possunt pree alterá ratione, ut wórue ζυγὸς 
scribatur, isque subjectum sit. Mox ei» δὲ 
el, διά σε γεγονώς. et 11]. ἀιεΐδεσα, quia 
ZEginete certaminum studiosi sunt adeóque 
carmina in victores amant. 


ἀμφίπειν ϑυμὸν (1 ἔχεν) σύραειρον (εἶνα leue) 
ἀγωνίᾳ; ἐν ἀγῶσι. 

16. συχεῖν iterüm pro εὐσυχιῖν, ut sup. 
IV. 148. Ol. 1I. 93. ἴρδων (preclara ex- 
sequendo, factis) ἰνέξδαλιν αὐσίαν, prabet ar- 
gumentum, ὅλην, ῥοαῖσι Μοισᾶν, libationibus 
Musarum, carminibus, ut Pyth. V. 194. 
VIII.81. Isthm. VI.30. VII. 26. 

18. éAxe) ut ἀριταὶ, σὰ zarwelónars. 
Mox feya. 


[9. vi» 3 €)» &c. Applicatio exordii ad 


compulsus, a similium amore communi prohibetur. Ceterüm Sogenes, 
Thearionis filius, te favente et auspice, factus virtute eximius, sus fortitu- 
dinis inter quinquertiones specimen edidit, indeque partà glorià, carmine 
encomiastico celebratur. 

ANTISTROPHE I. 19— 24. 

Eóque magis, quód ZEginam, in quà plerique sunt po&te, victoribus 
epinicia scribere amantes, urbem bellicosorum ZEaci posterorum, incolit, qui 
animai generosi studium, exercitio certandi conclusum et terminatum, cone 
servare magnoperé avent, Quód siquis in certamine rem prospere gesserit, 
et victor evaserit, dulcem materiam laudis suppeditat przclaris po&tis; ex 
quorum ingeniis, tanquam ex perenni flumine, carmina copiosé fluunt ; 
sicque viri preestabiles fiunt illustres. Etenim obscuri manent, quicunque, 
re przeclaré gestá, hymno encomiastico non celebrantur. Ac sané probé 
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20 "'Eevos δὲ καλοῖς ἔσο- 
epo» imu ἑνὶ σὺν τρόπῳ, Ζ L 
Ei Mynjvorüvog ἔχατι λιπαράμυχος p pescumcei ἃ 
Ἑύρη fig aola μόχθων 
e 3 ἢ , ^" 
Κλυταῖς ἐπέων ἀοιδαῖς. 
- E.«. K.Q. 

25  Xofoi δὲ μέλλοντα τριταῖον ἄνεμον .. 

Ἔμαθον, οὐδ᾽ ὑπὸ κέρδει βάλον. . 
2 ᾿Αφνεὸς πενιγρός τε SawómoU ,—. - 
Su 4 ᾿ ᾿ ' ze e 9 Δ᾽ 2 Ν LU ^ 


20. Conspiciunfür preclara facta ín car- 
mine, tanquam in speculo; splendor fac- 
torum hymno quasi reflectitur. Sententia 
sspe frequentata, nunc novó et ingenioso 
invento ornata, quód non nisi carmine 
celebrata facta inclarescunt, et quód clari- 
tas obtingit tantó major, quó major carmi- 

: nisestclaritas. "Transtulit hoc idem postes 
ad se Historia; saféxes δὲ φαΐνιται σἂν €) 
πριχϑιν cuve», mess d» ἡ «οὔ λίγοντος 

aug v. ies ipse Diod. I. 9. 

25. Qui sapit, de poétarum carminibus, 
per quse factorum gloria et fama servatur, 
“καϊωτὸ cogitat: quemadmodum. Atqui ex 
more suo solüm cornparans ponit; periti 
saut de tempestate multó ante. cogitant 
qudm illa ingruit. μίλλοντα eacaiov ἄνεμον, 
vel omninó finitum pro infinito posuit, vel, 
nisi hoc nimis argutum est, cum respectu 
ejus quod de ínsulá Lipará narrari solet: 


ve». ingrediuntur sepulchrum. 


e cujus fumo, quinam flaturi sint venti, in 
triduum pradicere incola traduntur. vid. 
Plin. 111. 9. 14. Strab. VI. p. 423. C.— 
Obscurum est; pales, οὐδ᾽ ovi πκίρδωι βάλον 
i.e. βάλλουσι τ videntur contrarium ejus in- 
nuere, quod sententia postulat; unde con- 
Jiciss forté; s03 ἀπὲ κέρδη βάλον, pro ἀπί- 
QaXe. Est tamen mos poete a contrario 
synonymiam petere: οὐδὲ iCaAs, mec meg- 
ligunt, h.e. et observant, ὑπὸ, σὺν miele, 
sagaciter. Etsi vel sic &wi— βάλον verius 
esse arbitror, inscité mutatum propter 
zíshu.— Pergit ver. 297. Morimur omnes, 
nec nostri memoria superstes esl. Wisi. per 
carmina. . 

27,98. capa ϑανάφον, ut alibi λῶμα Sasd- 
Horat. 1I. 
18,29. .Egua tellus pauperi reciuditwr 
regumque pueris. 


scimus, unico modo contemplanda, tanquam in epeculo, nobis subjici 
preclara facta, nimirum si, qui ea prestitit, poetam inclytum nanciscatur, a 
quo preconium laudis, que merces est laborum, accipiat ; ita ut, Mnemo- 
synes beneficio, in perpetuum commemorentur. 

E»Pop. I. 25—31. 

Quod cüm ita sit, par est ut, qui virtutis et fame sunt studiosi, prudentes 
navium gubernatores imitentur. Quemadmodum enim hi presentis lucri 
quod se offert, et futuri quod sperant, non adeó eunt avidi, ut temeré navim 
bolvant,non priüs exploratá coeli constitutione, ex quà preevideant quis ventus 
intra triduum sit spiraturus, ut suarum rerum securitati consulant ; sic illi non 
debent tam soliciti esse de suarum opum conservatione et amplificatione, 
quàm maturé prospicere ut ex przclaré factis posteritati innotescant, nullis- 
que sumptibus parcere, quó sibi po&tices preeconium concilient, unde nominis 
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Παρὰ σᾶμα νέονται. 
'Eya δὲ «λέον ἔλπομαι 


m—— 


' 
30 Λόγον ᾽Οδυσσέος, ἢ πάθεν, 
Διὰ τὸν ἀδυεπὴ γενέσθ᾽ “Ο μηρον. 
Pe ns ^t z.g. E. ι΄. | 
3 17 / t ^ κι 5.7 "a 
Ez ψευδέεσσίν oi, πότανᾷ μωχανᾷ, 
X N 
Σεμνὸν ἔσεστί σι" σοφία δὲ ; 
KAézrsi παράγοισα μύθοις. τυφλὸν δ᾽ ἔχει 
35 


"Hirop ὅμιλος ἀνδρῶν ὁ «λεῖστος. 
Ἑὰν ἀλάθειαν εἰδέρυεν», 
Οὔ χεν 0a. χολοωθεὶς 


εἰ γὰρ ἣν 
[36. ἰὼν, genuinam, Ed. 
Ben. et Damm. Lex] 


, Ὁ καρτερὸς Αἴας ἔπαξε διὰ Φρενῶν͵ 
(7 Δευρὸν ξίφος" ὃν xp&ri- 
στον, ᾿Αχιλέος ἄτερ, μάγᾳ 


32. σερινόν ei ἴσεστι Ψευδίεσσίν οἱ, figmentis 
Homeri, w»eavg καχανᾷ, arte, que ingenii 
vi sublimia tentat. Similiter Pyth. VIII: 
46, 47. lus T'oravóy ἀμφ) μαχανᾷ. Sublimóé 
evolat, vis ingenii, et tum ipsum carmen. 
Est autem μηχανὴ, instrumentum, et opus, 
et ars, et vis. σοφία QWi— cf. OL 1.45, sq. 


potta ingenium, art. 

84. “ὦ verum enim perspiciendum vul. 
nus cacutit. 

S5. Quod exemplo Achivorum patet. 
εἶ γὰρ ἦν, loi» δυνατὸν ἦν, τὸν ἔμιλον 1060 σὲ 


᾿ἀληδὸς παϑ' ἰανφὸν, τὸ nac niei ἔν. 


S8. Iteràóm Nem. 111. 99. 


immortalitatem adipiscantur, sine quà divitum et pauperum, vitá functorum, 
memoria pariter deletur. Hanc autem carminis esse vim, ut viros preclaros 
immortalitate donet, Ulyssis exemplo comprobatur ; cujus labores Homerus 
tam suavi stylo cecinit, ut plus laudis ex illius preeconio consecutus sit, quàm 
ipse suis virtutibus promeruerit. 

SrTRoPHE II. 392—493. 

Etenim sus po&tices artificium, quà vir ille per hominum ora volitat, 
ingeniosis fictionibus variegatum, eà gravitate condivit, edque solertià fabulas 
inseruit, ut, sub veri specie, vulgi cecas mentes decipiat. Ac sane, nisi 
hominum mentes csece essent, sed genuinam rerum, ut se habent, veritatem 
scire possemus omnes, Greecorum exercitus per imperitiam malé judicans, 
Achillis arma, Ulyssi potiüs, quàm robusto A jaci, non adjudicásset : quam 
ob injuriam furore correptus, proprio gladio ipse se non confodisset ; vir 
utique omnium Grecorum, excepto Achille, in pugnà strenuissimus, eorum 
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Eo» Μενέλα δάμαρτα, xojidti, ϑοαῖς 
Ἐν ναυσὶ «όρευσων εὖὐθυ- 
«νόου Ζεφύροιο «οῤυπαὶ 


A. Α', 
Πρὸς Ἴλου πόλι. 


Ἔν xo Qoxtorro. 
Boc. Soa». 


50 


K. .&'. 
ἀλλὰ κοινὸν γὰρ ἰέχοται 


Kop Aida, «ίσε δ᾽ ἀδόκητον 

σιμὰ δὲ γώεται» 
Ὧν ϑεὸς ἁδρὸν αὔξει λόγον, τεθνακότων 
τοὶ γὰρ μέγαν 

᾿Ομφαλὸν εὐρυκόλπου 

Ἔμμολε χθονὸς, ἔν Πυδίοισι, δὲ δωπέδοις 


[49. βαδεκέλειν, 
Damm. Ler.] 


Κεῖται, Πριάμου πόλιν 
Νεοαστόλεμυος ἐπεὶ τράθεν" 


44. Redit ad superiora ver. 97. Sed, ut 
dixi, mortis fluctus, Kou ' Alla κοινὸν (nero) 
Tox: (irruii) sa) ἱνέσεσε (lawievu sig) 
ἀδόκηφον καὶ δοκίοντα. (In claros et in οὐ- 
scuros. Sic apud Atticos scriptores οἱ 3e- 
ποῦντερ, illustres, principes sunt. Ita et in 
verss. apud Stobeum, Ecl. I. 35. 22. χαδελὼν 
pàr Joniove', ἀδόκητον δ᾽ ἐσπείρων. — Vulgo, 
' etiam in Scholiis, est in non opinantem et 
in ezpectantem, ita novo usu ἐδόκητον activé 
dictum est. Mingarellus ad πῦμα refert : 
Incidit fluctus orci inexpectatus. etiam im 


clarum virum.) «μὰ δὲ γίνεται; (cunéronas), 
honor, nomen δὰ posteros, obtingit iis, ὧν 
ϑεὸς ἁδρὸν αὔξι; λόγον, quorum famam pul- 
chram fovet, cclebral, numen carmine, 
Forté 344, est, ἡ 3395, Musa. 

46—48. Ut nunc interpungitur, et recté, 
est, σιμὰ δ γίνεται τῶν βοᾷ Sens τεθνηκότων, 
ὧν Θεὸς ἁδρὸν αὔξω λόγον: virorum fortium 
honos morti manet superstes, qui carssine 
celebrantur. Probat exemplum Neopto- 
lemi. 

48. τοὶ γὰρ, et sane. 


scilicet, qui avo Menelao, conjugem quam Paris abduxerat repetenti, opem 
ferentes, in navali expeditione delati sunt ἃ rectà spirante Zephyro, 
ANTISTROPHE II. 44—55. 

ad Ilium, urbem ab Ilo rege denominatam. Sed enim, ut fluctus maris 
pmnes qui eàdem navi vehuntur nullo dignitatis discrimine in periculum 
conjicit; sic et mors e&ádem caligine promiscué cüm ignobilem, tum existi- 
matione preditum, involvit. Quod si quibus strenuis bellatoribus honorifica 
nominis immortálitas post mortem contingit, hanc Deo acceptam ferre 
debent, a quo afflatus poéta scripsit encomiasticum hymnum, seterns 
clarorum virorum memorie parentem. lta Neoptolemi virtus vivit post 
funera; qui, postquam Priami urbem (cujus excidio operoso cum Grsecis, 
fatali necessitate, debebat ZEacidarum aliquis interesse) subvertit, aliquando 


NEM bU A, O». VII. 
Τῷ καὶ Δαναοὶ πόνησαν. ὃ δ᾽ ἀποπλέων 
Xxópov μὲν ἅμαρτεν᾽ ἵκον- ᾿ 
vo δ' εἷς "Ἔφυραν πλαχθέντες, 
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Ἑ. β΄, ΚΑ, δ. 
Μολοσσίᾳ δ᾽ ἐμξασέλευεν ὀλίγον 
Χρόνον" ἀτὰρ γένος αἰεὶ φέρεν - 
Τοῦτό οἱ γέρας. ᾧχετο δὲ πρὸς 
, Oso», χφέατ᾽ ἀνάγων Τρω- 
ἴαθεν ἀκροθινίων. 
Ἵνα κρεῶν νιν ὕπερ μάχας 
Ἔλασεν ἀντιτυχόντ᾽ ἀνὴρ μαχαίρᾳ. 
2.4. KB. , - 
Βάρυνθεν δὲ περισσὰ Δελφοὶ ξενὰγέται. 


60 


md 


gicis: vid. Exc. XII. ad JEn. III. conf. 
Schol. ad h.l. et Fragm. p. 81. Eurip. 
Andromache extr. 989, 1115,1147. Orest. 


517. «à yiseg κὑτοῦ φέρεν, εἶχε, τὴν βασί 


ásí. 

58. Delphos adiit Neoptolemus dedican- 
darum manubiarum causá: (Ia) eo» ἀπροϑινίων. 

61. Super victimarum carne jurgio orto, 
ad ipsam aram: Puus. X. 24. p. 858. à»- 
eroxóvrn. ἀνειταιχϑίνεκ. — Ceterüm potest 
ambiguum esse, sitne ὑσὶρ μάχαι, πρεῶν 
(Tuna), un μάχας (Ian) ὑσὶρ πρεῶν (ytvo- 
pong). ^ Ita tamen lenius esset μώχῳ. — In- 
credibilibus modis celebrata et variata fuit 
fabula, ab Epicis (ἐν Νέσσω!) et ἃ Tra- 


1156, 1687. et Scbol. 1654. ad quem cf. 
Sturz. Fragm. Pherecyd. p.226. Strabo, 1X. 
p. 645. qui ἄνδρα ver. 62. edit Macherum; 
at alii ipsum Orestem μετὰ Δελφῶν, ut Rubn- 
ken. ad Vellei. p. 5. emendat, quod ,u 
ἀδελφῶν legitur in Schol. Lycophr. 1374. 

63. Graviüer hoc ferebant, | dolebant, 
Delphi. At Neoptolemus persolverat id 
quod fatale erat. 


Delphos se contulit, et Pythiis in campis sepultus jacet. Isautem adScyrum, 

maris ZEgei insulam, ubi natus et educatus fuerat, ab Ilio renavigans, 

aberravit, et cum sociis erroribus actus, Ephyram, Epiri urbem, delatus est. 
Eo». 11. 56—62. 

Hinc Epiri imperium tenuit, aulamque regiam in ejus parte, qui ob ejus 
et Andromaches filio Molosso Molossia dicta est, ad breve tempus habuit: 
sed longa nepotum series ei successit, regium decus obtinens. Etenim, 
paulüm ibi commoratus, ad Apollinem Pythium profectus est, illi quas de 
manubiis Trojá allatis primitias devoverat, oblaturus. Et aàm hic orta easet 
contentio pro carnibus victimarum, qugs sacrificuli suo more certatim 
rapiebant, isque illos, indepenter agentes, arcere vellet, quidam ipsum 
pugná aggressus est, et resistere volentem gladio peremit. 

SrRoPnHz III. 63—4. 

Quod segerrimé tulerunt Delphi, qui hoepites, sacrificatum venientes, 
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᾿Αλλὰ v0 μόρσιμον ἀπέδωκεν. 
65 'Ἐχρῆν δέ vw ἔνδον ἄλσει -αλαξτάτῳ 
Αἰακιδῶν χρεόντων τὸ λοιπὸν T 


/ 
* 


, " 
, 
Li LI : , 
^ , 9 * » 
, 70 
Á Í 


P4 Ψ 
Θεμίσκοπον οἰκεῖν &óvra πολυθύτοις 
» ^" 
Evarvojoy. ἐς δίκαν 
/ » * 
Τρία $vsa διαρκέσει" 


Θεοῦ “παρ᾿ εὐτειχέα δόμον, 
^ 2 Ἡροΐαις δὲ ξορπαῖς “" 


^a 


Οὐ Ψψεῦδις o μάρτυς ἔργμασιν ἔπισσατεῖ. 


65. Erat enim fato decretum, ut ex 
JEacidis aliquis sepultus esset Delphis, 
Scilicet fuit Pyrrhus inter ἥρωας ἐπιχωρίους & 
Delphis habitus: Pausan. X. 93. p. 854. 
Non longé ἃ templo erat septum cum se- 
pulchro Neoptolemi, καί οἱ xav" Teo, ἵνα γί- 
ζουσιν οἱ Δελφοὶ, ibid. c. 24, p.858, 9. 
Eurip. Andromache, 1936, 7, ᾿ Seria ta- 
men id factum edit Pausan. I. 4. Gallis 
expulsis. Herois honores respexit quoque 
Polygnotus in tabulà ap. Pausan. X. p. 863. 
med. etsi obscura sunt verba: Neoptole- 
mum solum, ait, adhuc cedibus sevientem 
exhibuit pictor, $e, ὑσὶρ τοῦ Νιοπτολίριον 
vi» τάφον ἡ γραφὴ πᾶσα ἴμιλλιν αὐτῷ γι- 
γήσεσψαι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμον ver. 70. 
Tum sententia nova: ἐς δίκαν σὺ. Fatale 
erat, ut inira septum sacrum sepultus esset 
unus er ZEacidis, utque ei tanquam Aeroi 
sacra fierent. Feruntur sacra cum pompá, 
quam ille (cum certaminibus solennibus) 
quasi ex tumulo prospicit. (31ptonomov sósi- 
wwe» ὄντα.) Benóé hic Scholion inter cetera 
inepta : τρεῖς δὲ αἰτίας τοῦ ϑανάτον τοῦ Niwce- 


λίριου πορίζιται. πρῶσόν μεεν, ὅς: εἰ € e 
αὐτῷ eunt icti ὅς, πρέσεν Tu 
ὀφειλόμενον, τῶν Αἰακιδῶν «mn σύνοικον d " 
᾿Ασόλλων.. Veápn γὰρ ὑπὸ τὸν οὐδὸν τοῦ tt 
ἡ δὲ φρίφη, 9vi Vewnomt «às σελουμένας Jonsi 
veis ἥρωσι. λίγιτα; γὰρ, ὅτι μετὰ c) 390€ 
(Apollini) ἐναγισμισὺὸς ἐσέσαενδεν. [1 ἐκ 
rectà factum esze appareat, tria verba nf- 
Ciunt - ceríasesmiAus (cum pomp 
fleri solitis) prasidet festis. σόν, qui 
de iis judicare potet; et is quidem, (tgp. 
quam heros, clari nominis, memorabj]js, 
εὐώνυμος. — Certamina autem, de quibus bc 
agitur, nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythüs; uti Dioscuri prefuisse dicti Olym- 
plis cum Hercule, sup. Ol. 111. 64. sed 
agones Neoptolemo instituti. Ad sepulchr 
heroüm factos esse ludos, notum est pluri- 
bus exemplis, ut lolaa, 

(71. τρία ἴσια, — Hm sunt non solüm 
tres ille enumeratz cause, sed etiam se- 
quentis versüs affirmatio οὐ hs pro 
ἀψευδὴς ἂς. Nam paucis verbis rem totam 
explicat. Et eps fea proverbialiter dic 
mus pro simpliciter et paucis. Bn.) 


tecto excipiunt. Verüm quod erat in fatis, ut, quemadmodum ad Jovs 
Hercsgi aram Priamum ante occiderat, sic et ipse ad aram Apollinis occ: 


deretur, exsolvit. 


Porró oportebat ut aliquis ex regibus ZEaci stirpe 


oriundis, intra vetustissimum Delphorum delubrum inhumatus, in. Apollini 
sde, muris preclaré cinctá, in posterum esset et habitaret, qui in festo 
solennique multarum victimarum epulo, ad quod solos heroés deus ill 
convocabat, sacrorum inspector esset ut omnia rect? fierent. Quem ut 
susceptà honestà ejus caus&, pro meritis laudem, tria verba poterunt sufficere, 
quum dicam eum veracem testem inspiciendis sacrificantium factis prefec 


"an. 


NEME A, 


Or. VII. 4399 


^e , 
Αἴγινα, τεῶν Διός T ix-. 
’ , Ld ? es 
γόνων, ϑρασύ puoi τὸδ᾽ εἰπεῖν, 


Α. γ΄. 


K. ι΄. ' 


75  Oaimaje ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 


Οἴχοθεν. 


Ἔν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. 


ἀλλὰ γὰρ ἀνώπαύσις 


κόρον δ᾽ ἔχει 


Καὶ μέλε καὶ τὰ φέραν dr ᾿Αφροδίσια. 
Qua δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 
80 [A9 βιοτὰν λαχόντες, 


'O pi» τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. 


Εὐδαιμονίαν ἅἄκα- 
σῶν ἀνελόμενον. 


73. Redit pocta δὰ /Eginam, et digres- 
sionem excusat. 

74. Sententia sic constituenda: awdeo 
koc dicere: per facta tua et Jovis pro- 
geniei suppetere laudum. materiem ez ἐμά 
slirpe, ut non sit aliunde petenda.— ϑρασύ 
ne φόδε («ἡ ϑράσος lee», ὥστε) εἰπεῖν φαι»- 
"s &evras. (Mà, per facta praclara) vi» 

Alfyse, A; τ᾽ ἐπιγόνων, δδὲν πυρίαν λόγων 
(εἶνε) οἴκοθεν. Sunt λόγω laudes, 8», via, 
quá em per terras diduntur; adeóque κυρία; 
sia regia, lata: vid. Nem. VI. 75, * 92. 


τυχεῖν δ᾽ ἕν᾿ ἀδύνατον 


οὐδ᾽ ἔχω 





einebes, c gente, ut jam aliquoties. 

79—84. Transit ad felicitatem patris 
Thearionis predicandam, qui et studiis 
gymnicis clarus erat et prudentiá. — Naturá 
omnes, qui vivimus, alius alid sorte. uti- 
mur. (Ex iis autem studiis nostra pro- 
ficiscitur felicitas) ut autem unus in omni- 
bus successum habeat, nec fleri potest, nec 
" m factwm est. 

(79, sqq. ita verbatim reddit Heynius;— 

* Indole veró naturali singuli differimus in 
vitá, sortiti alius heec, alia αἱ." 


tum esse. Verum enimveró, ut ad 7Eginetarum laudes redeam, audacter 
et confidenter dixero, O /Egina, ZEacidas et /Eginetas, qui a te et Jove 
ortum ducunt, 
ANTIsTROPHE III. 75—86. 

nativis ac domesticis virtutibus inclaruisse, eàque vià, proprià familie, 
nominis celebritatem obtinuisse. Sed a laudandis illis, jam anté multàm 
laudatis, ne sim texdiosus, in presentià mihi tempero, et laborem hunc 
paulüm intermitto. Etenim in omni re grata est cessatio et requies. Et 
rerum jucundissimarum, utpote veneris et mellis, sic et laudum, satietas 
paritur. Neque singulorum multiplicem indolem, ac naturalem propen- 
sionem, referre vacaret: quà fit ut, càm alius alii sorti sit obnoxius, vite 
instituto singuli differamus; variamque fortunam experiamur. Fieri autem 

non potest ut unus aliquis perfectà felicitate omnibus in rebus potiatur, 
quantumvis magno studio eam adipisci contendat: nulliusque mihi suppetit 
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Εἰπεῖν, rin τοῦτο Μοῖρα τέλος ἔρυπεδον 
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Δίδωσι. ' τόλμαν τε καλῶν ἀρδμένῳ 


Metern “ξύνεσις οὐα ἀποβλέπει φρενῶν. 
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Fd . 
VERTES 


Á e Q9O Ψόγον. 


Ἐκῖνός εἶμι, σκοτεινὸν ἀπέχων 
ὕδατος Ars 
Ῥοὰς, φίλον ἐς ἄνδρ᾽ ἄγων 


Κλέος ἐτήτυμον, αἰνέσω. 
Ποτΐφορος δ᾽ ἀγαθοῖσι μισθὸς οὗτος. 


84. Schol.accipit: «ἦν Beds Μοῖρα «οὔτο 
ἔμσεδον (s) «εἴλοε: Nisi magis lyricum: 
vevre víAes, hoc felicitatis fastigium. — Bic 
tamen ἔμπεδον non constaster, continu), 
sed, per longum tempus: scil. si modó 
aliquis fuit, qui consequutus est, non ta- 
men diu retinuit. 

86, ἰορικότα zai» ὅλον accipio dictum 
pro ἰωπότα iACe, pro ὅλθον παμρὸν, h. e. $ACor 
nalpus, felicitatem, gua pro ctate, indole 
et loco viri alicui contingere potest. 

81. Prudentia adest tibi cum preclararum 
laudum studio, «à καλὰ, ut se»pó, studis, 


Heynius: ' resque preeclaras audacter sus- 
cipientem prudentia non deficit mentis." 
Dictum mihi videtur ὠσνόλέ 
- . fine 

Ho. σύνεσις φρινῶν obu ἀσνξλίσω (su) 


proponto 
denpisy ei^ ay καλῶν. Hzvs.apud var. lect. 


89. Obtrectant tuis laudibus cives tui; 
ego, hospes tuus, ab omni obtrectandi stwlio 
alienus, laudabo te, veram laudem in homi- 
sem amicum, tanguam aque rivos in agrum, 
deducendo; debetur hoc pramium viris 
bonis. Placet autem poéta sibi in hoc 
quod laudibus proborum favet, maledicit 


quas conspicuum reddunt, in bis, certamina, 
Db ἄρασθαι, τολμᾷν cà naXà, ut Pyth. 
. 156. 
(88. ἀσοδλίπε.. h.l. ita verbatim reddit 


nemini vid. Pyth. fI. 96, sqq. ἀσέχαν, 
procul habens. 

93. wer consentaneum, debitum, 
hoc viris bonis preemium. 


exemplum, cui stabilem illam ad extremum Parca prestiterit. Quod autem 
ad te attinet, Theario, tempore opportuno felicitatem tibi Parca, si non om- 
nem, saltem tempestivam 

E»o». III. 87—99. 
impertit, cui, jam seni, natus est Sogenes, isque juvenis Nemeorum victor 
renuntiatus: quique vir fortis es et prudens, magno quidem animo ad res 
preclaras suscipiendas, et prudenti mente ad earum executionem promo- 
vendam, et ad exitum providendum. Hic auteni mea laus suspicione caret. 
Etenim sum peregrinus, idebque nulla est ansa vituperandi me, quód, 
aliquà ratione adductus, eum immeritum laudem. Hoc autem sum ingenio, 
ut, vel amicum laudaturus, encomio meo nihi] commentitii permisceam, 
sed genujnas tantim recté factorum laudes, tanquam aquse purse limpidos 
rivos, ad decus ipsi conciliandum, deducam, Viris autem generosis laus 
debetur, tanquam virtuti accommodata merces. 
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Eo» δ᾽ ἐγγὺς ᾿Αχαμὸς οὐ μέμψεταί jn ἀνὴρ 


95 


9 , € « e M! 4 £ 
Ιονίας ὑπὲρ ἁλὸς οἰκέων" 


Καὶ προξενίᾳ πέποιθ᾽" ἣν τε δαμόταις 
Ὄμματι δέρκομαι λαμπρὸν, οὐχ, ὑπερξαλῶν, 


Βίαια πάντ᾽ ix. ποδὸς ἐρύ- 


σοίς. 


100 Ποτὶ χρόνος ἕρχοι. 


ὁ δὲ λοιπὸς εὔφρων 


* LE 
μαθὼν δέ vig ὧν ἐρεῖ, 
ZPE 


» Su / y ' . 4 , 
E; σὰρ μῆλος ἔργοῤναι ^ PPP, fpa 


, y / 
Ψέγιον δῶρον $rrézov. 


94—-102. Iteràm ad Neoptolemum po&- 
tam redire aiunt. At sententiá hac, jam in 
ficholiis repetitá, nihil contortius est. Quid? 
si sic statuas: pergit in eádem oratione, 
quá copperat: nemo me reprehendet.. ἰγγὺς 
ἐὼν; et 'Loíag ὑσὶρ 633; οἰκέων, sunt opposita; 

iore loco omissum οὖ. eb»—» pro οὐδὲ 
loy; ἰὼν, οὐδὲ &c. nemo nec in propinquis 
vec in remotis terris habitantium: pro his 
memorat Siculos et Italos; accenseri possunt 
Epirote et sic porró. Dices esse obscurum 
illud, us reprehensionem | metuat. 
Scilicet implicuit cum laudandi studio ani- 
mum elienum ab obtrectatione et maledi- 
centiá per totum locum ver. 89— 102. de- 
i tam 


et mendacii, verüm etiam invidiam popu- 


Á- n 
pP "i E EL 
LI 


larium, quasi cum eorum detrectatione 
tantas laudes Thearioni impertiat. Ergo: 
non hanc laudem 'Thearioni tribwo $n 
invidiam popularium ejus; καὶ πριζενίᾳ 
wíwefa* pro, utor: hospitii jure junc- 
tus cum ZEginetis, non possum in su- 
spicionem obtrectandi venire; et inter po- 
pulares meos constat de meà moderatione. 
Pro hoc: sereno vultu circumspicio, ex 
conscientià veri et recti ; homo moderatus, 
edx, ὑπερξάλλων, non ultra um evagans, 
sed μέτριος, εἰ cquus, et (ver. 100-2.) 
neminis laudibus obtrectans, adeoque bono- 
rum laudibus studens. 

99. Utinam et quod restat vita. tempus 
hilariter exigam inter civium meorum stu- 


i dium mei Jpsáre doctus (h. e. qui me usu 


novit) —iniews, ὡς essi, ad obtrectandum. 


STRoPnz IV. 94—105. . 
Quód si aliquis supra Ionium mare, versus Septentrionem, habitans, 


hic adesset, Epirota, Achzus etiam dictus, (quia Achei Thessalici Neop- 
tolemo duce in Epirum migr&runt) non reprehenderet me, quód 
Neoptolemum ob Delphici templi compilationem csesum fuisse dixissem. 
C'onfido autem unumquemque eà in sententià de me futurum, quód, càm jure . 
hospitii cum ZEacidis et eorum posteris utantur Thebani, verisimile non sit 
.qae Thebanum offendere voluisse ZEacidam virum, Preetereà, quód candido 
sim animo, ut ex vultu et oculo colligere est, quo semper sereno inter cives 
11608 versor, nullà in re modum excedens, omnemque injurie& speciem 
procul a me summovens, Cujus candoris mihi sum conscius, quemque 1n 
posterum letus servabo. Denique quód quicunque bené mee novit dicere 


possit, me neminem preter decorum et importuné vituperare solere. Jam 
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Εὐξενίδα πάτραθε Σώγενες" (ἀπομνύω 
, Μὴ, τέρμα προβὰς, ὥκονθ᾽ ὧσ- 
[ 105 Té χαλκοκάραον, ὄρσαι ΝΥ ΒΞ 
Α. Y. κ. κα΄.’ 
Goa» γλῶσσαν") ὃς ἐξέπευψας παλαισμάτων 
Αὐχένα καὶ σθένος ἀδίαντον, 
Alo τεὶν ἁλίν γυῖον ἐμπεσεῖν 
(Ei «όνος ἦν, τὸ τερπνὸν “λέον δὰ ) 

110 Ἔα pi; νικῶντι ys xg ΄. x 4v X 
E/ ví «$e ἂν ἀερθεὶς ΝΟ τ: πε EE 
᾿Ανέκραγον. οὐ τραχύς εἶμι ᾿χαταθέμεν.᾿ D 
Eigsy στεφάνους, ἔλα- ts voi t τὸν Ὁ 

e^ 462475 ,2àv 64 " 


- 


103—112. Sequentia sic constituam dis- 
ponendo et interpungendo: Ε ἐξενίδα wáconhi 
Zen, (ἀπομνόω--- γλῶσσαν) 5 ἐξέσεμ ar — 
lmiev (εἰ πόνος ἦν) e) σερφνὸν wA sibie- 
xis) "Ea με. Huc usque orationem 
continuandam esse puto. 

104. Juro me laudes haud ultra modum 
efferre. Quod toties jam vidimus: vid. 
Pyth. Y. 82,sq 

108. Antequam corpus esset obnorium soli 
ardenti, Habita ergo certamina pugilatüs 
mané. Sequentia autem non uno modo 
accipi et interpungi possunt; preferam 


(ἀνακράζω), οὐ vou ts πῶρον cdm 
παφαδέμεν, non sum durus, parcus, ad per- 
solvendum decus, laudem, victori. εἴ «i 
sie ἀερδι)ς ἀνίκραγον ὧν (ἀνακράζω), εἰ paulà 
altiàs elatus, elatiore voce, praeconium ago. 
Ut adeó sit sententia: 0. Sogenes, qui, cità 
confecto certamine, ante medium diem victor 
fuisti, síne me victori tibi hanc laudem 
pronuntiare. φραχὺς est asper, durus, 
parcus. 

[1129. οὐ σραχύς siju. Testatur se promp- 
tum esse ad laudem virorum fortium. zava- 
δίμεν transfertur ab iis qui pignus deponunt ; 


hunc: fa με. s ei sie ἂν dapfilg ἀνίπραγον, οἱ hoc dicitur pro, ἐγκώρωα ϑίσέωμ. — Bxn.) 


veró, quod ad te attinet, Sogenes, juro me, veritatis terminum non preeter- 
gressum, celeris mezlinguse preeconium, tanquam jaculum ferro cuspidatum, 
in te vibrásse. 

AxTISTROPRE IV. 106—117. 

Qui, priusquam meridianus estus ingrueret, et sol ardentior in membra 
incideret, matutino statim tempore, tuos antagonistas super&sti; quo factum 
est, ut siccam cervicem, et nullo sudore dejectum robur, luctationibus 
subduxeris. Quamquam non sine labore rem gessisti, unde plus voluptatis 

ex victorià percepisti. Quisquis autem es, qui me sublatà voce victorem 
altiàs decantare audis, nihil obstes quominus illi gratiosum hymnum imper- 
tiam. Ego utique non egre adducor ad deponendum victoribus honorificum 
laudis pignus, Quare, anime mi, noli levem coronam cuiquam nectere, 
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115 Κολλᾷ χρὺσὸν, $» τε λευκὸν ἐλέφανθ᾽ iua, 
Καὶ λείριον ἄνθεμον mov- ὃ 
τίας ὑφελοῖσ᾽ ἐέρσας. 
E.Y. κι ζ΄. 
Διὸς δὲ μεμναμένος ἀμφὶ Νεμέᾳ 


*1 


^5 


z 


^ 4 4 4 119. “ολ 
IIoAoQaror ὑμνῶν «00r δόνε | Fd. Bem] ^" ΄ 
^v ^v ^ ec 2 ^ ΄ f- 
120 ᾿Ασυχῇ. βασιλῆα δὲ ϑεῶν ......“4ἐπ dt pr 
Πρέπει δάπεδον ἀν τό. “-“““΄ 707 
às γαρυέμεν “ευμοερῷᾷ ni ᾿, Ὑ838. ἀμίρρ, Ῥά. 
9 / . . , 
Omi. λέγοντι γὰρ Δἰίακὰν Damm. Lex.] 
Mi» ὑπὸ ματροδόκοις γοναῖς φυτεῦσαι» 7 
3.9. Κ. ,8΄. ᾿ 
125 ᾿Ἐμᾷ μὲν πολίαρχον εὐωνύμῳ πάτρᾳ, 
114. Expecta: nobilius sertum tibi Mu- ϑευμοόρῳ ἐσ), divind voce, preclará, 


88 parat. Notabile judicium poéte in con- 
quirendis ornamentis: corona er auro, 
ebore, et coralio. De hoc vid. Schol. 

[ib. deu» evipáseos ἰλαρρὸν, ἀναθάλλεο, 
mectere coronas leviter, omitte, Ed. Ben. 
Heynius h. l. ita reddit: ** Nectere coronas 
(frondeas) Jeve est. Expecta."] 

117, sqq. Enimveró in Nemeá (Nemeo 
victore) Jovis facienda est mentio, ἃ quo ZEa- 
cus est satus. ἡσυχῇ, suaviter, puto. Nisi 
dicas opponi vv. lll, 112. adeóque esse, 
voce remissiore. 

121. ἂν vel ἀν᾽ pro ἀνὰ δάσιδον «ὅδε, putes 
TNemeam esse; at seqq. docent, ZEginam. 


125. óu& lego, δὰ victorem, de ZEaco, 
JEginm bherod. σάσρᾳ 1. de tribu 1. de 
patriáà h.1. Tum alterum e Jove natum 
subjungit Herculem, viera, i e. σρόϑουμον, 
fratrem et hospitem /Eaci. Debuit ergo 
narratum esse, Herculem devertisse ali- 
quando ad JEacum. Utique ad Telamo- 
nem, vid. inf. Isthm. VI. 51, sqq. 

[ib. σολίαρχον. Thebarum principem facit 
ZEacum, honoris tantüm causá, siquidem. is 
ZEgineta fuit. Nisi jure hospitii et fraterni- 
tatis, quz jpsi cum Hercule intercessit, hoc 
illi tribuat — Bzx.] 


et a vulgari laudatione abstine. Solet Musa firmam ex auro coronam con- 
nectere; eique album ebur, et suavem coronarii roris marini florem decerp- 
tum inserere, hoc est, encomiis splendidis fortium virorum res ben? gestas 
ornare. 

E»opn. IV. 118—124. 

Age vero, hac occasione, duplici nomine Jovis mentionem facito, dum 
placidum celebrium hymnorum sonum volvis: tum quia de Nemeis agitur, 
quse certamina ipsi sunt sacra; tum quia victor ZEginensislaudatur. Decet 
autem in hoc solo ZEginetico, illum Deorum Regem voce mansuetá decan- 
tare ; quandoquidem, illius recepto semine, ut aiunt, ZEgina ZEginensium 

auctorem /Eacum peperit : 
t STRoPHE V. 125—196. ᾿ 
qui tecum, O Hercules, celebris mese patrise, videlicet Thebarum, tutor et 


: 


E κἀκ εὐ 


΄ ΄ ^ 
UU a9 s! 


n 


404 NEMEA, On.VIL 
Ἡράκλεες, σέο δὲ προπρεῶνα ' ne 
Mi» ξεῖνον ἀδελφεόν ε΄. εἰ δὲ γεύεται, 
᾿Ανδρὸς ἀνήρ τί φαῖμέν κε γείτω᾽ ἔμμεγαι, 
Noo φιλήσαντά y ἀτενεῖ, 


130 Tsíroy ; χάρμα «ἄντον Ju FERE ᾿ feme 
᾿Ἑσάξιον. ἐἰ δ᾽ αὐτὸ καὶ δϑεὸς ᾧ ἂν ἔχον. 

Ἔν τὴν κ' ἐθέλει, T/yor- Mes “ΝΣ τ ΜΝ 

φας ὃς ἰδάμασας, εὐτυχῶς. Qr ioa IT 

Naiti» πατρὶ Σωγένης ἀταλὸν Affiner τ΄ hf. 

135 Θυμὸν προγόνων δυχτῆ- -.-ι--- VEDI 


4508 » 
, . 


«αὶ LE 4. "TM 
μονα ζαθεαν ἀγυιάν. “ 7775 πὶ 
A.v. Κι. β΄. 


Ἐπεὶ, τετραύροι σιν ὧθ᾽ ἁρμάτων ζυγοῖς» 
Ἔν τεμένεσσι δόμον à sx T&- 


οἷς, ἀμφοτέρας ἰὼν χειρός. ὦ y pag, 


197. εἰ Ὦ γιόοεω. — Preparat sequentia ἷν el» pro σὺν ed, in tuá vicinid. 
de Bogene, qui sdes inter duo Herculis — 137. Cogitandum de quadrigis: medii 
fana sitas habebat. γιίσων autem deus, equi utrinque habent jugales. le eimisee, 
cujus sacello vicinas sedes habitat aliquis: inter duo Herculis templa Sogenes habitat. 
vid. sup. ad Fyth. VIII. 82. Tw, 6 Hercules, 139, Junonem et Minervam, 


131. αὐσὸ, κασ' aóci —l ve pro εἴη, Σωγίνης εἰ propitias redde. — Motbos deprecatur, 
Mu, (μίλλω) »níus εὐσνχῶς. — Est autem quibus robur subruitur, 


preeses esset, tuusque hoepes, et ex eodem patre frater, vir tui studiosissimus, 
utpote hospitalitatis et sanguinis jure tibi conjunctus. Qusero autem, siqui- 
dem vir viro uti solet ad res vitz necessarias, quid possimus dicere vicino 
esse vicinum qui constanti amore illum prosequitur. Dicemus utique hoc 
esse gaudium aliis omnibus eequiparandum merito, Quoniam veró hoc 
ipsum vicinitatis gaudium potiori ratione prestat Deus, Sogenes, generosum 
animum, quo est μὰς tenerà state, fovens et sequens, quinetiam insistens 
tramiti majorum, qui magná facinorum copià et prestantià claruerunt, 
tecum, O gigantum domitor Hercules, feliciter, tanquam in paterná domo, 
habitare vult. 
AwTISTROPHE V. 137—148. 

Ideoque, quemadmodum temo medius est inter quadrijugi currüs junc- 
turas; sic ille domum habet in medio tuorum delubrorum, sive a dextrá sive 
a sinistrá manu progrediatur. Quare, cüm ea illius in te sit pietas, O beate 


NEME A, 


| 4 * 


P εν 


O». VH. 405- 


140 Th δ᾽ ἐπέοικεν, ραν πόσιν vs πειθέμοεν 


Κόραν τε γλαυκώπιδα. 


δύγα- 


σαι δὲ βροτοῖσιν ἀλκὰν ^ 
᾿Αμαχανιᾶν δυσξάτων Sau. διδόμεν. ^C | 
Ei γάρ σφισιν ἐμυπεδο- σήν tt ὅν 
148 σθενέα (βίοτον ἁρμόσαις f. PA 
"HC - e / à / Nou ct t7 f PI 
Q λιπαρῳ τὸ γήρᾳ ÜOIQ/TASXOIG 50 s σε 


Εὐδαΐμον ἐόντα. 


Δὲ χαῖδες ἔγοιεν αἰεὶ 


E.s. Κὶ ζ΄. 
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150 Τὸ δ᾽ ἐμὸν οὔ ποτε φάσει κέαρ 
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᾿᾿Ατρόποιαι Νεοπτόλεμον $- 
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t ᾽ν . d 


141. 9auà δώνασωα. Nam non semper 
morbos avertunt. [18 excusari ϑαριὰ po- 
test; interdum et alibi otiosum visum, ut 
Pyth. III. 139. Nem. I. 32. 

144. ιἱ γὰρ pro εἶξε. ἀρριόσαις Juneronon 
ornaté pro altero simpliciter posito.— fíerey 
Jaersdoefisía, ἷ. 6. «ὃ efíses, utinam conjunc- 
tum esse velis, adesse, $05 γήρᾳ «1 scil. 
σφῶν» εὐδαίμονα ἰόντα, σὺν εὐδαιμονίᾳ. 

149. siens «6 mto νῦν Βα. d», splendorem, 
dignitatem, decora ex gentis victoriis. 

150. Religione tactus poéta, iteràm de- 
precatur invidiam seu vindictam herois 
Neoptolemi, ac si flagitiosa de eo narrásset 
sup. 61, 3. Monstrabent Delphis aram, 


ad quam cessus fuerat Neoptolemus; nec 


longé ab eà erat sella Pindari dicta, cui 
insedisse ille narrabetur, quoties Delphos 
adiisset, et ex οᾶ cecinisse carmina in Apol- 
linem: Pausan. X. 94. p. 858. Non mi- 


'rum iteque et Neoptolemi nomen in poéte 


carmine locum hunc occupásse, et tantam 
herois religionem poéte animo insedisse : 
càüm ejus aram et tumulum ante oculos 
subinde haberet. «) ἐμὸν πἔίαρ ut Isthm. 
V.99, 25.  Enimveró nolo hoc itidem 
repetere.  Inopiam id argueret inventi: 
ut si blatero pater liberis suis subinde repe- 
tit illud vulgatum : Corinthus Jovis filius.— 
xlae οὐ Qéru, cogitabit, sustinebit. — .Non 
ego animum admittam perversis dictis lace- 
rare nomen Neoptolemi. 


Hercules, par est ut Junonem, ejusque maritum Jovem, cesiisque oculis 
virginem Minervam, praecipuos Deos, ei ejusque posteris propitios reddas. 
Quod «qué tibi possibile est, atque identidem remedia mortalibus suppedi- 
tare, quum ad difficultates inextricabiles rediguntur. Utinam, ipsis vitam 
robore constanti firmam accommodans, huic, et in florenti juventute, et in 
Jaut& senectute, felicitatem intertexas : hujus veró natis, et iis qui nascentur 
ab illis, dignitatem conserves, unde eundem semper possideant honorem 
E»op. V. 149—.ad fia. 
quem in prsesentià habent: im etiam in postetum prestantiorem. Ceterüm 
nunquam Objiciet mihi mea consqentia me Neoptolemo verbis asperis 
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᾿Αλλὰ τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν. 


᾿Εχρῆν δέ τιν᾽ ἔνδον ἄλσει «αλαιτάτῳ 


ρ Ld 
Αἰακιδῶν κρεόντων τὸ λοιπὸν ἔμμεναι 


Θεοῦ παρ᾽ sorti ie, δόμον, 


p 
΄ 
DE d - . 
' ᾿ Ri Li ; /, ' 
* 1 eU 5 . d 
; / / 70 
ἰ 


ε d. X “« 
Heoiaug δὲ “τομπαῖς ͵ . 
Θερυίσκοπον οἰκεῖν ἐόντα πολυθύτοις 
2. . , 
Ἑυωνυμίον. ἐς δίχαν 
7 Μ᾽ * , 
Τρία ἐπεὰ διωρκέσει" 


[69. «λούσω. 
εὐώνυριον lg δ» 
παν ἃς. Ed. 
Ben.] 


Οὐ ψεῦδις 0 μάρτυς ἔργμασιν ἐαιστατεῖ. 


65. Erat enim fato decretum, ut ex 
JEscidis aliquís sepultus esset Delphis, 
Scilicet fuit Pyrrhus inter ἥρωας ἱπιχωρίους ἃ 
Delphis habitus: Pausan. X. 98. p. 854. 
Non longé ἃ templo erat septum cum se- 
pulchro Neoptolemi, κα΄ οἱ κατ᾽ τος la/- 
ξουσιν οἱ Δελφοὶ, ibid. c. 24. p.858, 9. 
Eurip. Andromache, 1296, 7. ' Seriüs ta- 
men id factum edit Pausan. Y. 4. Gallis 
expulsis. Herois honores respexit quoque 
Polygnotus in tabulà ap. Pausan. X. p. 868. 
med. etsi obscura sunt verba: Neoptole- 
mum solum, ait, adhuc cedibus sevientem 
exhibuit pictor, ὅτι ὑσὶρ σοῦ Νιοσσολίμιου 
«hs τάφον ἡ γριφὴ πᾶσα aAA αὐτῷ γι- 
νήσισόκι. 

68. In sequentibus video nunc inter- 
pungendum esse post εὐώνυμιον ver. 7O. 
Tum sententia nova: ἐς δίκαν «p. Fatale 
erat, ut intra septum sacrum sepultus esset 
unus ez ZEacidis, utque ei tanguam heroi 
sacra fierent. Feruntur sacra cum pompá, 
quam ille (cum certaminibus solennibus) 
quasi ex tumulo prospicit. (Ssuslenomov εὐώ- 
sve» eu.) Bené hic Scholion inter caetera 
inepta : τρεῖς δὲ αἰτίας τοῦ ϑανάτου τοῦ Νεοπτα- 


λίμον σορίξεται. πρῶτόν μεν, ὅτι τὸ ii per 
αὐσῷ ἀπίδωκε' διύσερον, ci mpimes ἦν na) 

ὀρωλόμενον, σῶν Αἰακιδῶν ena σύνοικον εἶναι ew 

᾿Ασόλλων.. ἱφτάφη γὰρ ὑπὸ φὸν οὐδὲν τοῦ teer. 

ἡ δὲ τρίτη, ὅφι Voirnomi τὰς τελουμίνας ϑυσίας 

φοῖς ἥρωσι. λίγιται γὰρ, ὅσι μετὰ «τὸ ϑῦσαι 

( Apollini) ἐνωγισμοὺς ἐπίσαενδον. — Ut hoc 

rectà factum esse appareat, tria verba suffi- 

ciunt : Teyuass certaminibus (cum pomp& 

fieri solitis) preesidet testis veraz, qui rectà 
de iis judicare potest; et is quidem, tan- 

quam heros, clari nominis, memorabilis, 
εὐώνυμος.  Certamina autem, de quibus hic 
agitur, nullo modo accipi possunt de ipsis 
Pythiis; uti Dioscuri prefuisse dicti Olym- 
piis cum Hercule, sup. Ol. III. 64. sed 
agones Neoptolemo instituti. Ad sepulchra 
heroiim factos esse ludos, notum est pluri- 

bus exemplis, ut Το] αἶα. 

[71]. «τρία i-a. — Him sunt non solàóm 
tres ille enumerate causm, sed etiam se- 
quentis versüs affirmatio, οὐ ψεῦδις» pro 
ἀψευδὴς ἃς. Nam paucis verbis rem totam 
erplicat. Et σρία lesa proverbialiter dici- 
mus pro simpliciter et paucis. BEn-] 


tecto excipiunt. Verüm quod erat in fatis, ut, quemadmodum ad Jovis 
Herc&i aram Priamum ante occiderat, sic et ipse ad aram Apollinis occi- 


deretur, exsolvit. 


Porró oportebat ut aliquis ex regibus ZEaci stirpe 


oriundis, intra vetustissimum Delphorum delubrum inhumatus, in Apollinis 
sede, muris preclaré cinctá, in posterum esset et habitaret, qui in festo 
solennique multarum victimarum epulo, ad quod solos heroés deus ille 
convocabat, sacrorum inspector esset ut omnia recté fierent. Quem ut, 
susceptà honestà ejus causá, pro meritis laudem, tria verba poterunt sufficere, 
quum dicam eum veracem testem inspiciendis sacrificantium factis preefec- 
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Αἴγινα, τεῶν Διός v 
, , / 3 ^ 
γόνων, Sygewrü μοι TOO εἰπεῖν, 


A. γ΄. Κ. «.β΄. , 
75 Φαινναβς ἀρεταῖς, ὁδὸν κυρίαν λόγων 
Οἴκχοθεν. ἀλλὰ γὰρ ἀνάπαύσις 
Ἔν παντὶ γλυκεῖα ἔργῳ. κόρον δ᾽ ἔχει 
Καὶ μέλι καὶ τὰ τέρεν avs ᾿Αφροδίσια. 
Qua δ᾽ ἕκαστος διαφέρο- 
80 μεν, βιοτὰν λαχόντες, 
Ὁ μὲν τὰ, τὰ δ᾽ ἄλλοι. 
Εὐδαιμονίαν ἅπα- 
cay ἀνελόμοινον. 


τυχεῖν δ᾽ ἐν ἀδύνατον 


οὐδ᾽ ἔχω 





dk. 
εἰ 


78. Redit posta ad ZEginam, et digres- 
sionem excusat, 

74. Sententia sic constituenda: audeo 
hoc dicere: per facta tua et Jovis pro- 
geniei suppetere laudum. materiem ez tud 
rs ut non sit aliunde petenda. —Seaei 

ὅδε (τὸ Seres lee», Bees) εἰπεῖν' φαιν»- 
μὰ "eren ( (Νὰ, per facio praclera) eu, 

Alyse, Διός εἰ ἰπγόνων, δδὲν πυρίαν λόγων 
(εἶναι!) οἴκοθεν. Sunt. λόγο rudes 8» via, 
quà ee per terras diduntur; adeóque κυρία, 
wig regia, lata: vid. Nem. VI. Ἴδιος 92. 


οἴκοθεν, e. gente, ut jam aliquoti 

79—84. Transit ad fllicitatem patris 
Thearionis predicandam, qui et studiis 
gymnicis clarus erat et prudentiá, — Naturá 
omnes, qui vivimus, alius alid sorte uti- 
mur. (Ex iis autem studiis nostra pro- 
ficiscitur felicitas) ut autem unus in omni- 
bus successum habeat, nec fieri potest, nec 

uan factum est. 
th 79, sqq. ita verbatim reddit Heynius; — 

* Indole veró naturali singuli differimus in 
vitá, sortiti alius bec, alia alii.''] 


tum esse. Verum enimveró, ut ad 7Eginetarum laudes rédeam, audacter 
et confidenter dixero, O 7Egina, ZEacidas et JEginetas, qui ἃ te et Jove 
ortum ducunt, 
ANTISTRoPHE III. 75—86. 
nativis ac domesticis virtutibus inclaruisse, e&àque vià, proprià familie, 
nominis celebritatem obtinuisse. Sed a laudandis illis, jam anté multüm 
laudatis, ne sim tediosus, in prssentià mihi tempero, et laborem hunc 
paulüm intermitto. Etenim in omni re grata est cessatio et requies. Et 
rerum jucundissimarum, utpote veneris et mellis, sic et laudum, satietas 
paritur. Neque singulorum multiplicem indolem, ac naturalem propen- 
sionem, referre vacaret: quà fit ut, cüm alius alii sorti sit obnoxius, vite 
instituto singuli differamus; variamque fortunam experiamur. Fieri autem 
non potest ut unus aliquis perfectà felicitate omnibus in rebus potiatur, 
quantumvis magno studio eam adipisci contendat: nulliusque mihi suppetit 
3H 
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« 
(Y TüTWO κάρυξ 
᾿Αφροδίτας ἀμθροσιᾶν Φιλοτἄτων, 


ín ᾧ 
4 " a. 9 .3 


é 


"Ars παρθενίοισι καὶ παίδων ἐφίζοι- 
σᾶ βλεφάροις, σὸν μὲν ἁμέροις ἀν ἀγκὰς 
Χερσὶ βαστάζεις, ἕτερον δ᾽ ἑτέραις. 
᾿Αγαπατὰ δὲ, καιροῦ μὴ πλαναθέγ- 
^— T «ρὸς ἔργον ἑκαστον, | 


[4. ἀνάγκας, 
Ed. ben.] 


NOTJE HEYNIANE; 
ImvzarosrrIs Qursusnau BENEDICTINIS. 


1,sq. Bonum sensum non effici video, nisi, 
relictis Grammaticis, sic statuas: O Juventa 
—-optabile est, habere amorem propitium, 
qualis fuit Jovis et /Egina, e quo natus fuit 
"Eacus. Interpositum: καιροῦ μὴ earalrre 
i. e. levevxórtu, πρὸς ἴργον ἵκασεον, ita ut bono 
successu in quápis re utaris. — nauis, tempus 
Justum, modus justus, res ipsa, quam votis 
vzpetis, bonus successus. ὥρα pubertas pro- 
pri; nam Vegeris fructum nunóat ; 
€um notione juvenilis decoris, venustatis, et 
illecebrarum amorís, adjunctá; (sic lyrici 
ingenii impetus plura uno eodemque phan- 
fastoate complectitur, ut Pyth. VIIL. 1. ja 
VvOC. 'Hevxía. Sic Χάρσις ΟΙ. XIV. et 
Táefaes; Nem. VIII. 54. obtrectatio in- 
vidi cum malevolentiá, simulatione, et fictis 
blanditiis, Ysthm. V. pr. Θεία, de splen- 
dore omnis generís:) itaque oculis illa insi- 
det, ut aliàs mor, h. e. amoris illecebre, 


gt alteri duram, alteri mitem sortem desti- 
nat, dum aut faciles et secundos amores 
habet aliquis, aut in amorem infaustum in- 
cidit. Αἱ ἀνάώγπας ab dséysa locum vix 
babet; verü:m est ἀγκὰς ἀν (ἀνὰ) χερσὶ vel 
&sayzàs (si modó auctoritas esset alia) 
χιῳσὶ βασεάξεις, et ἃ nutrice, puerum jn 
ulnis gestante, petitum videtur. — ágloasr, 
ipsa dum est ἥμερος, placida, mitis. Puta- 


sed bem laeva; latiüs de quibuscumque studiis 


posse accipi ; ut jungeretur cum πρὸς leyes 
ἵκαστον, sed reliqua non conveniunt. Crete- 
rüm ad Dinidis pulchritndinem potctam 
respicere non posse, sed de JEgioá nymphà 
cogitásse, in promptu est. 

6. καιροῦ, pro. eo quod opportunum est, 
votis nostris consentanegm. Nisi €um 
Mingarello malis jungere xaes weis leyes 
(xaeco ἔντοι. jose e 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—9. 

O vzNEzRANDA florentis setatis pulchritudo, quz, velut preco aliquis, 
dulcium instar ambrosie amorum Vencris tempus denuntias, quum et 
puellarum et adolescentum decoris oculis et faciei insides; alium quidem 
blandis necessitatis a naturà indite, scilicet ad honestam et legitimam 
generis propagationem, blandis inquam talis necessitatis manibus, gestas, 
et ad amandum impellis: alium autem aliis, utpote violentis, potissimum 
ad libidinis expletionem, trahis.  Verüm res est optabilis, opportunitatem 
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Τῶν à ἀρειόνων di 
τῶν ἐπικρατεῖν δύνασθαι. 


ἃ. «΄. Κ, Y. 
IO Oh ; καὶ Διὸς Aiyi- 
yt τε λόχφρον “ποιμένες ἀμφεκόλησαν 
Κυπρίας δωρων" ἐθλαστεν δ᾽ υἱὸς, Οἰνό-. 
νᾶς βασιλεὺς, χερὶ χαὶ βουλαῖς ὦ ἀρίστος. 
Πολλά νιν πολλοὶ λιτάνευον ἰδεῖ). 
15 ᾿Αδοατὶ γὰρ ἡρώων Goo. . 
Περιναιεταόντων 
Ἤθελον κείνου γε arí- 
, θέσθαι ἀξίαις ἱκόντες, 


E.«. KE.w. 
O/ τε xenvaaic ἔν ᾿Αθά- 
20 γαιστν ὥρμοζον στρατὸν» 


ll. ἔρφωσες ποιρένις λώρων Kompin;, sunt, λυσάνενον pro ἡξέοον. 
puto, Amores gaudiorum Veneris potentes. 15. ἀξιωσὶ, non vocati multi cupisrunt 
^ «Aet, doRinum vidimus, sup. «jus ductu uii in rebus gerendis. 
Ol. X. 107. δῶρα ἔαρ, ut Ol. I. 119. 20. 'Atdoncrn. Fuit in bis Theseus. 
vid. ad Virgil. »- e 93. Mox, 14 


captando, qus in omni negotio est observanda, nósse ab indecentibus 
amoribus abstinere, eosque qui sunt honesti, consequi posse. 
AuTISTROPHB Í. 10—18., 

Quales utique fuerunt illi qui Jovem ad JÉgina complexus impülerunt : 
siquidem illum cum e& copulàriünt, non tam ut pulohritudinis ejus florem 
decerperet, quàm ut ex δὰ prolem, quod Veneris est donum, susciperet. 
Itaque eàüm, setatis opportumo tempore, amores istiusmodi lectum illorum 
eivcumvolitarent, satus est et natus filius ZEacus, CErnons irnsulm, aliàs 
ZEginse, rex, fortitudine et prudentià prestantissitnus: quem, ob noiminis 
claritudinem, videre plerique multüm optabant, Btením lectissitni hero&s, 
ejus vicini, quum Greecia siccitate laboraret, et ab oraeulo ZEacus dictus 
eset omnium hominum dignissimus qui Jovem patrem exoraret, éjds 
mandatis citra repugnantiam obtemperare ultro parati fuerunt; ) 

E»op. 1..19—99. 
'£um qui ssperarum Athenarum populum regebant, et segipublicám admi- 


NEMEA, Ον. VIIL 

Οὗ τ᾽ ἀνὰ Σαάρταν ἸΠελοπηϊάδαι: — —- 
Ἱκέτας Αἰακοῦ σεμνῶν γουνά- - 

τῶν πόλιός *Y ὑπὲρ φίλας 
᾿Αστῶν SY ὑπὲρ τῶνδ᾽ ᾿ὥπτομαι, φέρων — 
Λυδίαν μίτραν καναχηδὰ πεποι- 

κιλμέναν, Δείνιδος δισσῶν σταδων ᾽ς ! 
Καὶ πἀτρὸς Μέγα Νερεαῖον ἄγαλμα. 
Σὺν ϑεῷ γάρ vot φυτευθες v 
"OAGoc ἀνθρώποισι παρμονώτερος. 


410. 


25 


1.8. K.S. 
30 Ὅσσερ καὶ Κνύραν ἔ- 


y" . ^ 
ὅρισε πλούτῳ ποντίᾳ ἔν sort Κύπρῳ. 


21. Preces ad ZEacum heroém facit pro 
ZEginetis, plo» navá sx nde (σὺν nava 3.) μίτραν 
(σείβανον pro cantu, carmine, unde Λυδίαν) 
wimeini uisus, affabró factam; simili au- 
daciá, quá suprà Nem. III. 136. 
ἀοίδιμον. 

28. Ad preces modó ver. 24, sqq. pro 
Dinià et Megá factas respicit: felicitatem 
hanc victorum faventibus diis obtigisse ; 
qualis illa olim Cinyra, de quà conf. 
Pyth. II. 27. Tum ver. 32. continet se, 
ne in digressionem de eo induci se patiatur. 


sina 


Erant de Cinyrá multa carmina; nova in 
fabulá vulgó notá fingere difficile: cujus 
rei experimentum ipse, puto, dedit Ol. I. 
in fabulà de Pelope interpretandá.  Con- 
sisto pede suspenso, et colligens spiritwm 
antequam pergo. Multa sunt (de Cinyrá) 
multis dicta ; at nova, qu& inveneris, ez- 
ploranda dare aliis, periculosa τὲς est. 
Invidis in deliciis habetur, sí quid habeant 
in iis novis guod vituperent.— M ἴλεγχον (ἐν) 
βασάνῳ, διὰ βασάνου. 


nistrabant; tum Pelopide, qui Spartam gubernebant. Ut autem illi pro 
universe Grecis salute obtinendá supplices venerunt, sic ego nunc ad 
veneranda ejusdem /Eaci genua procumbo, suppliciter orans, "ut et suse 
urbi dilecte JEgine, hisque duobus civibus, faveat, Dinidi nimirum, ejus- 
que patri Mega. Quod equidem eáàdem operà facio, dum illis pro 
victoriá geminà, quarum alter alteram diversis temporibus Nemesei stadii 
cursu reportavit, hymnum affero Lydià harmonià contextum, eumque 
varium 86 sonorum; quo, tanquam pretioso diademate, redimiantur, et 
tanquam statue monumento decorentur. lllo autem apud Jovem inter- 
cessore, ut illi, uti volo, quo felicitatem ipsis obtineat. Nam quse 
felicitas a Deo plantatur, durabilior esse solet. 
STROPHE II. 30—38. 
Quse felicitas, & Deo concessa, Cinyram, Cypri insule in sinu lssico 
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LÁ M M ^ , / 

Ισταμαι δὴ ποσσὶ κούφοις, ἀμανίων τε. 

Πρίν τι φάμεν. πολλὰ γὰρ πολλᾷ λέλεκται. 

Νιαρὰ δ᾽ ἐξευρόντα; δόμεν βασάνῳ - 
35 Ἐς ἔλεγχον, ἅπας κίνδυνος" ὄψον s τὰ jason 

As λόγοι φθονεροῖσιν. Ed. Ben.] 
“Αστεται δ᾽ ἐσλὼν ἀεὶ,. 


Χειρόνεσσι δ᾽ οὐκ ἐρίζει. 


A. β΄, K. Y. 
Κεῖνος καὶ Τελαμῶνος 
40 Δάψεν υἱὸν, φασγάνῳ ἀμφικυλίσσαις. 
Ἦ τιν ἄγλωσσον μὲν, ἥτορ δ᾽ ἄλκιμον, λά- 
θα κατέχει λυγρῷ i» νείκει" μέγιστον 
A αἰόλῳ ψεύδει γέρας ἀντέταται. 


97. ἄστιται R sc. ὁ fées: aut etiam ὁ 41. λάβα opp. γίραρ: ergo hoc est νίκῃ, 
φϑδονιρὸς, ex. Φϑονερο. Durum hoc; melior illud 4 $ev« i», »tínti, in judicio. - Illud 


tamen ratio haud suppetit. ut quis causá superior eit, áyrírara:, tribui- 
40. φασγάνῳ ἀμφικυλίσσας, quod solen- tur, adjudicatur, ψεύδω αἰόλψ, causar injuste, . 
niüs σεριπείρας, transfigens. quà quis vincit fraudulentis commentis. 


regem, durabilibus divitiis cumulatissimé auxit. Cujushistorie narrationem, 
ego qui alioqui sum velocibus ad currendum pedibus, hoc est, ad dicendum 
promptus, hic precido: et priusquam aliquid praterea dicam, paulüm 
respiro, ut consilium capiam. Etenim multi multa de ipso hactenus 
dixerunt; qua nota cüm sint, tediosé repeterem. Αἱ qua publicé non 
innotuerunt, veluti incestum quem cum Myrrhá filià commisit, comme. 
mporare non est consultum. Nova autem aliisque non nota comminisci 
et examini subjicere, ut accurate et plané explorentur, omninó periculosum 
est ; daturdue invidis materia calumniez, quà, tanquam telo, feriant. Invi- 
dia autem solummodó bonos et fortunatos petit, cum deterioribus et in- 
felicioribus non contendit. 
AuTIsTROPRE II.989—47. 

]lla utique prestantissimum Ajacem T'elamonis filium absumpsit, et | 
injurige impatientem eó adegit, ut proprio gladio incubuerit, seseque 
confoderit. Ipsum sané, quia lingua diserta non fuit, ad causam arte 
dicendam, magno animo ad pugnam fortiter obeundam praeditum, Greci 
non meminerunt, in molest illà contentione pro Achillis armis; quin 
illi premium hoc dederunt maximum, qui fortitudine non pollebat, sed 
callidis mendaciis, veritati similibus, variegatam orationem habuerat, 


412 NEME A, .Or.VIIJ. 


Κρυφίαισι γὰρ ἐν ψἄφιοις Olei , 

45 δΔανααὶ ϑεράπευφαν" | 
Χρυσέων δ᾽ Alas στερη» mM 
θεὶς ὅπλων φόνῳ πώλαισεν., ^ 


Ἑ. β΄. Kad. 
Ἦ μὰν ἀνόμοιά γε δαΐ- 
οἱσὶν ἔν Sep “χροὶ 
50 Ἕλκεα ῥῆξαν πολεροιξζόβροενοι 
UY- &Astip poro Ay X ga σὰ μὲν 
"Ag ᾿Αχιλεῖ γεοκτόνῳ, | 
- "AAA τε μόχθαν πὐλυφϑύροισιν i» ἊΣ ᾿ 
᾿Αμέραις. ἐχθρὰ ὃ ἄρα πάρφασις ἢ ἣν | 
ὅδ Καὶ πάλαι, αἱ υύλων μυύθων ὁμόφοι- 


Toc, δολοφραδῆς, κακοχοιὸν ὄνειδος" 


' 44. Ita. Dana gratiücati sunt Ulyssl, afe» ὁσὺὶ λέγχῳ ᾿ 
eumque causá superiorem reddiderunt, ver. 53. ἀδίκοις sequi «à J i». 
(ϑεκάσεοσαν) occultis, injustis, suffragiis. 54. wáopaen, kedrn, ΟἹ. VIE. 120. Pyth. 
4. φόνῳ πάλαισεν, succubuit leto, ἰδάριη. IX. 77. malitia, dolosus animus eum invi- 
48. Atqui in pugnàá valdé dissimilis vir» dentiá et malevolentid, erat jam olim inter 
tus et dispar robur erat duorum istorum ; homines, non nunc demüm. 


Etenim, versipellis Ulyssis eloquentià demulsi, suffragia, clanculàm ferri 

S3olita, ejus in gratiam Danai tulerunt; eumque, bellatorem ignavum, 

proindeque non meritum, Ajaci, fortissimo viro, pretulerunt; unde 

meritissimo armorum Achillis premio privatus, seipsum interfecit, post- 

quam furori, morte avertendam istam ignominiam suadenti, diu restitisset. 
Ero». II. 48—58. 

Porrà Ajacem prestantiorem Ulysse bellatorem fuisse, satis arguunt 
Ἐ68 ab utroque geste, tum quando circum Achilem, recens a Paride 
occisum, versabantur, tum per reliquum decennii tempus, quo τονδὶ 
sive telis, sive pestilentià, extincti cecidere. Etenim per totum illud 
tempus, Ajax et Ulysses, hastae, mortalium propulsatricis, presidio belli- 
gerantes, nec pari fortitudine fuerunt, nec rerum gestarum equali multi 
tudine claruerunt. Nam plures quàm Ulysses et potiores hostes Ajax 
interemit, Quorum si nulla habite est ratio, suàque eloquentià Ulysses 
inmeritó premium obtinuit, nihil mirum: quandoquidem odioss viris 
bonis fallax orationis versutia ab omni evo semper viguit ; atque olim, 
.Uti et nunc, impostores, blandis verbis fraudem obvelantes, dolosque com- 
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"A τὸ μὲν λαμπρὸν βιᾶται, 
Τῶν δ᾽ ἀφάντων κῦδος ἀντείνει σαθρόν. 


Σ. γ. ΚΞ. 9΄. 
Eis μή ποτέ μοι τοι- 
οὔτον ἦθος, Ζεῦ πάτερ. 
“Ασλόαις ζωᾶς ἰφαστοίμαν, ϑανὼν ὡς 
Παισὶ κλέος μὴ τὸ δύσφαμον “ροσάψω. 
Χρυσὸν εὔχονται , πεδίον δ᾽ ἕ ἕτεροι 
᾿Απέραντον' ἐγὼ δ᾽ ἀστοῖς ἁδὼν καὶ 
65 Xfoi γυῖα καλύψαι- | 


po , αἰνέων αἰνητὰ, μομ- 
φὰν δ᾽ ἐπισπείρων ἀχιτροῖς. 


60 ἀλλὰ κελεύθοις 


“3,ιΙε. 


57,8. φὸ λαρμσρὸν, Opp. σὸ ἄφαντον, τὰ 
ἄφαντα, et pro hoc, es» ἀφάνφων nidos, etsi 
eal)», putre, infirmum, ezile, ἀνασεΐνει, 
beaiu, ὑψοῖ, cui opp. βιῶσαι. viros claros 
deprimit, obscuros illustrat, injuria et ma- 
levolentia bominum. cf. Pyth. XI. 45. 

[59. εἴη μή eer &c. | Peractá digressione 
de invidiá, hunc animi morbum depreca- 
tur, ut, vitá functus, bené audiat, bonam- 


proinde avari, suspicionem avaritie ἃ «e 
amovet, in quam incidit, qui aurum mul. 
toties magni facit, precipué Odàá primá 
Olympicá. Bzx.] 

64. Ut wirzi, ita moriar, civibus | mcis 
probatus. φίλος  &ere, ut est quoque 
Epigr. ap. Brunck. Analect, tom. 1. p. 174. 
Tota stropba preclara est, et magnum 
poétee ingenium, cum magnis sensibus et 


que famam suis liberis relinquat. Βεν.] 
(63. χρυσὸν &c. Quum hic loquitur Pin- 
darus de iis qui sunt auri amantes, ac 


magno animo conjunctum in eo fuisse, 
declarat: quod interdum aliter se habere 
experientia docuit. 


miniscentes, damnosi opprobrii auctores extiterunt. Et certé illi captiosá 
loquentià claritudinem insignium virorum violenter opprimunt, et ignobilium 
gloriam, quam preter meritum naoti sunt, sustinent: cüm alioqui, utpote 
vana et putrida, facilé corruitura esset. 

. SrRomig HII. 59—67. 

Faxis, Jupiter pater, nunquam istiusmodi sim moribus, ut, per invidiam, 
de bonis mal?, de ma]is bené loquar, blandam et dolosam orationem com- 
mentus. Malim vitse tete stadium decurrere, simplicibus candoris et 
sinceritatis viis insistendo, ut, illud emensus, famam, omni ab infamiá 
liberam, natis meis post mortem relinquam. Alii nummorum numerum 
innumerum optant, alii ervorum immensum campum : at ego unicum hoc 
studeo, ut meis civibus placeam usque ad obitum, post quem corpus meum 
terrà tegetur, laude digna laudibus prosequendo, et iniquis vituperium 


inspergendo. 
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CADYy. KS. 
Αὔξεται δ᾽ ἀρετὰ, χλω- 
Ψ 35/7 e ὦ / 9 ιἢ 
ραῖς ἐόρσαις ὡς ors, δένδρον ἀϊσ- 
cti, σοφοῖς ἀνδρῶν ἀερθεῖσ᾽ ἐν δικαίοις 
Τε ἀρὸς ὑγρὰν αἰθέρα. γρεῖαι δὲ παντοῖ- 
4 ΄ , c ON 2 V 4 
e Φίλων ἀνδρῶν' τὰ μὲν ἀμφὶ πόνοις , 
Ar. / / ^ V7 
Ὑσχερώτατα. μαστεύει δὲ καὶ τερ- 
. | jug ἐν ὄμμασι θέσθαι 
Πίστιν. ὦ Μέγα, τὸ δ᾽ αὖ- 
v A Pd 
τις τεὰν vy A κομίξαι, 


' ΟΣ, γ΄... Κ, «. 
Οὔ μοι. δυνατόν. , κενεᾶν 
Δι 


ὁ eb. Αὔξισκι δέ. Ad seqq. viam parat. 
Δ . Qued toties dixit: nisi carmine celebrata, 
5 Jacta preclara oblivione sepulta obscuran- 


bet, ut illud aliis ante oculos ponatur; id 
quod et vanitas et laudis cupido et studium 
bona sua aliis communicandi suadet. 118» 





tur. Facta (&gyeà) crescunt sc. famá, cele- 
brantur; digficn ἐν σοφοῖς δικαίοις τε ἀνδρῶν 
(διὰ, per viros ingeniosos σὲ veri sturiosos) 
ὧς ὅτε Does lesu, dvaiseu, πρὸ ὑγρὰν 
αἱδίρα liecais χλωραῖς (διά). 

79. ἀμφὶ «ὄνοις. in certaminibus precipuá 
aliquá ratrone indigemus amicis, qui virtuti 
laudes debitas circumspiciunt. 

74. δίσθα, σίσειν 1 ἔμμασιν, est, fidem, 


que dicta ver. 73—75 pro eo quod vulgó 
esset: gui magnam felicitatem consequutus 
est (ut victor) rebus praclaré &estis, in votis 
^abet, eandem felicitatem carmine celebra- 
tam videre. Hoc ad ipsum felicitatis fruc- 
tum et ad jucunditatem transtulit in perso- 
nam mutatam: σίρψις (i. A2 é vipmíptvas) 
paerióu, vircs ϑίσθα, l1» ἔμμασι, in volis 
habet, ut aliquis sibi fidem felivitatis ante 





oculos ponat. — Facit autem ei fidem, qui 
eam declarat, ad vividum repreesentat : id 
quod facit poéta carmine, 

75. Megas pater jam obierat, 


veriatem, rei ante oculos ponere, h.e. 
efficere ut res vcré talis habeatur qualis e«t; 
ita et ἡ cipyus, *i quis magnum bonum 
consequutus est, quo gaudet, in votis ha. 


AuTISTROPHE III. 68—76. 

Unde przclaris in viris virtutis studium promoveam.. Quemadmodum 
enim arbor ad liquidum aérem celeriter surgit et attollitur, quum crebro 
rore, unde plante solent virescere, irrigatur ; sic virtutes, inter sapientes 
justosque viros exaltate, velutque laudum humore perfusse, incrementum 
capiunt. "Variis autem in rebus, amicis viris uti solemus ; qui tum quidém 
summum et excellentissimum sui usum prestant, quum, laboribus exhaustis, 
rem bené gestam carmine celebrant. Cupiunt autem, ad capiendam ex 
celebratione oblectationem, celebrandam personam ob oculos ponere, ut 
fidem dictis faciant. Sed te, O Mega, ad superos ab inferis revocare 


E»or. III. 7/—Aad fin. 
ego non possum, ut te videam coràm. Quod si me facere posse sperarem, 


* 
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Δ’ ἐλπίδων γαῦνον τέλος. 
Σεῦ δὲ τάτρᾳ Χαριάδαις τε λάξρον 


ὝὙ“ερεῖσαι λίθον Μοισαῖον, $- "n 
xOTL αοδῶν εὐωνύμων LN 

Aic δὴ δυοῖν. χαίρω δὲ, πρόσφορν — - 

Ἔν μὲν ἔργῳ κόμπον ἱεΐς. 


[88. iwneda;, Ed. 


9 ϑ. 
61 00i- Ben. et Damm. . 


δαῖς δ᾽ ἀνὴρ νώδυνον καί vig κάματον lex]. 


85 Θῆκε. 


"ἤ 9 / e 
ἢν γε [LU ἐπικωροίος U[AYog 


A3 πάλαι; καὶ πρὶν γενέσθαι 
Τὰν ᾿Αδράστου vá» τε Καδμείων ἔριν. 


78. χαῦνον, nullus exitus. . 

79. Ut nunc verba se babent, procedit 
sententia inde ab 4 Μίγα, hoc modo: in 
gitam £e revocdre non possum, at memoriam 
tud tribás et Chariadarum ἐς quatuor vic- 
toriis gymnicis carmine celebrare possum. 
In bac tamen lectione, séees Χαριάδαις τι, 
abundat «x nam Chariade ipsa tribus sunt. 
Medelam proposui in Var. Lect. Porró A- 
ἔρον simpliciter accipio ingentem, magnum. 
Schol. vocalem accepit, εὔσονον μουσικὴν 
στήλην.  Sané λάξρος est loquax, ut Ol. 
Il. 156. et notus λαδραγόρας in Homero. 
ὀσιρεῖσαι λίθον, στήλην 80. δυναφόν levi, 
propter quatuor victorias stadio. At illa 
admodum dura: sar, «ede εὐωνύμων Dg δὴ 


$e». Scilicet cogitatione complexus ede» 
nag εὐωνύμους, dicere poterat bis duas. 

82. Omninà gaudeo «πρόσφορον πόμσον ἐς, 
laudem debitam pronuntians i ἔργῳ, lel 
νίαν, h. e. lubens celebro prsclaré facta. 
Et ver. 83. de notione cogitandum est, 
quam aliquoties frequentavit, Ol. I. 157, 8. 
1I.99—95. VIII.9. Nem. V.87, 88. &c. 
victoriam esse laborum et erumnarum dulce 
lenimen, ἀνάσαυσιν, ἀμπσνοὰν, ἀμοιδὴν, ἄποινα. 

88. ie ἀωδαῖς est pro δι᾽ ἀοιδῶν. Multi 
jam certaminum aerumnas (proprié earum 
memoriam) per carmina lenierunt. Nam 
Jam in remotá heroüm «atate carmina vic- 
toribus accini mos fuit. 


toto ccelo [i.e.omninó,] errarem; siquidem vans spes futilem exitum 


sortiuntur. 


At possum tuse tribui, videlicet Chariadis, ob duas illustres 


victorias, quarum tu alteram, alteram Dinis reportavit, geminis uterque 
pedibus stadium decurrendo, carmen, Musarum afflatu suggestum, dare ; 
quo famam tus gentis firmiüs suffuülciam, quàm ingens lapis eedificium. 
Ceterüm juvat me res preclaré gestas encomiastico hymno jactare; quo; 
quemadmodum incantationibus morborum dolores sedantur, sic susceptorum 
laborum molesta gravitas allevatur, quique jam olim in usu fuit, etiam 
ante bellum illud, quod, cum Polynice genero, Adrastus adversus Eteoclem 


et Thebanos, Cadmi gentem, gessit. 


3 K 





Εἶδες 9'.* 
ΧΡΌΜΙΩ ΑΙΤΝΑΙΏ, 


" Àepuoni. 





ARGUMENTUM. 


CHRoMIUM pronuntiat victorem in Pythiis Sicyoniorum, et hinc dignum 
carmine, 1—17. deflectit ad Adrastum, qui ea instituerat.—61. Bona 
vot& pro ZEtneis.—79. Inter fortes eorum viros est Chromius.—108. 
Inde redit ad victoriam, eamque laudibus ornat. 


—————————— 
* [3,4 3. Relique Ode he, que sub titulo Nemeorum habentur, non smpliàs ad 
"Nemeonicas pertinent, sed victores aliis in certaminibus predicant. Cur sutém hoc 
ordine sint collocats, non tüoror: satis est ut reverà eint Pibdarice. — Bxx.] 
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Δυωδικὼς a. 


Kouazouzx quo Απόλλω- 
yog Σικυωνοθε, ΜΜδισαι, 
Τὰν νεοχσίσταν ἐς Αἴφναν, 
y ? 95 / 
Ενθ᾽ ἀναπεπταμέναι ΝΞ 
ὅ Ἐξείνων νενίκανται ϑύραι, 
"Ολέζιον ἐς Χροροίου. 
P» / 
Asp. ἀλλ᾽ ἐπέων γλυκὺν ὕμνον πράσσετε. 
Τὸ κρατήσιπτον γὰρ ἔς ὥρμ᾽ ἀναξαΐίνων, 
Ματέρι καὶ διδύμοις 
10 Παίδεσσιν αὐδὰν μανύει» 
Πυϑῶνος αἰπεινᾶς ὁμο- ^ - - 
κλάροις ἐσόκταις. ΝΞ 
NOTZE HEYNIANZE; 
IxrzRrOosiIs Quisusnaw BENEDICTINIS. 
1. E Pythiis Sicyone babitis κῶμος υἷος — hujus domus——nostris hominibusapertissima 
toris ducitur in Siciliam ad urbem ZEtnam. | maziméque hospitalis. 
(0 δ. ϑύρω νενίκηνσιι (ὑπὸ) ξείνων, ut in illo: 10. αὐδὰν meu, hymnum. ordiendum 
victe patuere fores, multitudine ingredi- esse significat in honorem Latone et libe- 


entium. ὠνασεσσαριένα, de hospitalitate; rorum victor currum conscendens. 
etiam in vulgari oratione; Cic. Verr. IV. 2. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
| Dvopzcas I. 1—12. 

IunsTirTUIMUpS, O Musee, encomiasticum et choreelem hymnum canere, 
Sicyone, a Pythiis ludis eo in loco Apollini sacris, proficiscentes, et recens 
conditam ac instauratam ZEtnam petentes: ubi patentes omnibus opulen- 
tarum divitis Chromii edium fores, ab hospitibus ita frequentantur, ut ille, 
hospitalitatis studio quasi victus et domitus, ab hospitio neminem rejiciat. 
Quamobrem, càm hujusmodi laudis argumentum suscipiamus canendum, 
efficite ut hic noster hymnus carminum dulcedine placeat. "Nam Chro- 
mius, currum, quo reliquos superavit, conscendens et agitans, denuntiat 
et significat Latone matri, geminisque ejus filiis, Apollini et Dianse, qui 
pari jure et sorte Pythonis sunt preesides, et' Pythiorum istorum inspectores 
€t curatores, se carmen adepturum ipsorum in honorem. 
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A. β΄. 

Ἔστι δέ τις λόγος &vÜpo- 

TOP, τετελεσμένον ἐσλὸν 
Μὴ χαμαὶ σιγᾷ καλύψαι. - e 
Θεσπεσία δ᾽ ἐπέων JI 
Καύχας ἀοιδὰ πρόσφορος. 
᾿Αλλ᾽ ἀνὰ μὲν βρομίαν . 
Φόρμιγγ᾽, ἀνὰ δ᾽ αὐλὸν ἐπ᾿ αὐτὰν δρσομοεν 
Ἱσπείων ἄθλων κορυφὰν, ἅτε Φοίξῳ 
Θῆκεν "Αδραστος iT A- 

σωποῦ ῥείθροις" ὧν yo 


15 


20 


ἹΜνασθεὶς, ἐἱκασκήσω κλυταῖς 
Ἥρωα τιμαῖς. 


18. Carmen hoc antiquum est quod atti- 
gerat Nem. III. 50. et fortó idem Pytb. 
IX. 167, sq. 

(ib. 1e«;.3i ex λόγος ἄς. Ratio cur debeat 


15. χαμαὶ), humi abjectum ? nam vane) 
sub terrá conditum esse nequit. 

17. Convenit carmen rebus praclare 
gestis. 


hymnum encomiasticum impertiri Chromio. 
Nempe quia trita est et antiqua hominum 
sententia, virtutem esse laudandam.  Ideó 
Horatius, Carm. lib. IV. Od. 9. e 
— Non ego te meis 
Chartis inornatum silebo, 
Totve tuos patiar labores 
Impune, Lolli, carpere lividas 
Obliviones. Bzx.] 


(ib. sacxas. καύχαις ἀοιδὰ σρόσφορος, di- 
vinusautem cantus carminum gloriationibus 
est accommodus. Ed. Ben. h.l. ita reddit 
Heynius: * Divinus autem carminis lauda- 
torii cantus consentaneus.""] 

18. ἀλλ’ ἀνόρσομεν, igitur. 

929. ir ᾿Ασωφοῦ ῥείθροις, Sicyone. 

24. Proprié leaext» σιμὰς ἥρωος, elabo- 
rare honores, laudes. 


Dvo». II. 13—24. 
. Meritó autem bunc virum encomio prosequi instituimus. Nam vetus 
vulgatumque. est hominum dictum, * Non oportere rem ab aliquo 
preclaré et cum virtute. gestam, chartis inornatam silere, ita ut ille, 
oblivioni traditus, humi jaceat obscurus, et, justà laude frustratus, et ante 
et post funera inglorius permaneat." Accommodum autem dicendi genus 
ad gloriosorum facinorum laudationem, illud est, quod ex carmine, Musa- 
rum, divino afflatu composito, constat. Quare sonoram citharam, tibiamque 
excitabimus ad celebrandam insignem victoriam ἃ Chromio, equestri 
, certamine preestantissimo, partam: in Pythiis illis, que Adrastus, in Pheebi 
. Apollinis honorem, instituit Sicyone, quam fluvius Asopus preterlabitur. 
-Quorum Pythiorum facta nunc a me mentio, suppeditabit occasionem coho- 
nestandi herois illius merità inclytarum virtutum prsedicatione, et referendi, 
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CA. y. 
25 Ὃς τότε μὲν βασιλεύων 
Κεῖθι» νέαισί S. ἑορταῖς 
Ἰσχύος v ἀνδρῶν ἁμίλλαις 
FS. “Αρμασί τε γλαφυροῖς 
͵ ἼΑΛμφαινε κυδαίνων πόλιν. 
80 Φεῦγε γὰρ ' Αριφιάρη- 
ὄν τε ϑρασυμήδεα καὶ δεινὰν στάσιν, 
Jlowegíoy οἴκων ἀπό v ἔΑργεος. ἀρχοΐ 
A οὐκ ἔτ᾽ ἔσαν Ταλαοῦ 
Παῖδες, βιασθέντες λύᾳ. ͵ 
86 ΚΚρίσσων δὲ καπκαύει δίκαν 
Τὰν πρόσθεν ἀνῆρ. 


29. ἀείβαινε πόλι, ἰριβανῆ ἰπσούίησιν. givorum stirps Talai. 

SO. Adrastus Talai f. in seditionecivium 585. Adrastus odia mutua composuit, et 
fugatus sb Amphiarao Oiclis f. consangui- Amphiarao sororem suam, Eriphylen, in 
neo suo, Sicyonem venerat, ubi Polybus matrimonium collocavit. Hoc greens 
filiam et regnum ei tradidit; vid. Schol. et extulit: Δὲ enim vir bonus componit jurgia : 
Herodot. V. 67, sq. ὁ πρεΐσσων ἀνὴρ, ὁ &yadég. 

82. dex) M. Exciderat adeó regno Ar- 


Dvo». III. 25—86. 
ut novis celebritatibus, nimirum Pythiis ludis, in quibus viri robore cer- 
tarent, et equestri certamine in pulchris curribus se exercerent, illustrárit 
et decorárit Sicyonem urbem, in quà tum regnavit, quum, atreptá fugà 
ab Argivo solo patrio, in Achaiam ad Polybum Corinthiorum regem 
(ἃ quo, masculà prole carente, accepit filiam in uxorem, et sceptri succes 
sionem) concessit, Amphiarao, audaci et prudenti viro, cedens, et seditio- 
nem domesticam vitans, quam excitàrat Amphiaraus, ut, occiso T'lao, 
regnum Argivum occuparet : quod et occupavit, quum seditiones, quibus 
res maxime dilabuntur, inter se exercentes illi Talai filii, illisque oppresei, 
suo principatu exciderunt. Sed ut est preestantioris viri litem, ulteritüs 


inter contendentes progressuram, coércere et compescere ; sic preestantior 


vir Adrastus, suá prudentià effecit, ut quee inter se et Amphiaraum inter- 
cedebant inimicitise, non ulteriàs progrederentur. 


NEMEA, O».IX. 491 


A. X 
᾿Ανδροδάρμιαν τ᾽ ᾿Εριφύλαν, 
“Ὅρκιον ὡς ὅτε πιστὸν, 
Δόντες Οἰκλείδᾳ χυναῖκα, 
40 Ἐἰανθοκομᾶν Δαναῶν 
Ἦσαν μέγιστοι. καί xot ἐς 
e. 5. . δατὰάσύλους 
O Gas c'rpmróy ἄγαγον ἀνδρῶν, αἰσιῶν 
τ Οὐ xav ὀρνίχων ὁδόν. οὐδὲ ἹΚρονίων, - 
45 ᾿Αστεροτὰν ἐλελέ- 
ξαις, οἴκοθεν μαργουμένους 
Στείχειν ἔπώτρυν, ἀλλὰ φεί- 
σασθαι κελεύθου. 


Δ, «. 
Φαινομέναν δ᾽ ἄρ᾽ ἐς ὦταν 
50  Zms0de» ὅμιλος ἱκέσθαι 


$9. Mon sc. Ἰωλιουδ΄ said, Adrastus, cum ominibus. Nota hmc, ut et 56.. sep» 
Pronax,  Mecistheus, et tem rogi, cf. Ol. VI. 24. lsedguves víeves, 
soror Eriphyle. inhibentes sibi, sistentes, adeoque privati 
43. (naF*) δδὲν ὀρνίδων οὐκ αἰσιῶν, expedi- reditu. 
tione infaustd, οὐδὲ Ke.—n0aéfeo v et malis 


Dvop. IV. 37—48. 
quum, ejus suasu, Talai filii, ejusque fratres, Oiclei filio Amplisrao Eriphy- 
len sororem, nuptum oollocárunt, tanquam: certum .pignus. redintegrate 
amicitie : tumque inter flavis capillis decoros. Argivos, quorum reges a 
Danao ortum. duxerunt, maximi extiterunt; et quondam Thebas, que 
septem portis clauduntur et aperiuntur, electum virorum exercitum, malá 
quidem avi, et infaustis auspiciis, deduxerunt; quos neque Jupiter, excitato 
fulgure levum tonans, hortabatur, ut, furioso impetu in adversarios conoitati, 
domo proficiscerentur, sed contrà, ut ab expeditione abstinerent. 
Dvop. V. 49—60. 
Sed exescitus ille, equitibus et peditibus sre armatis constans, quamquàm 
nullum a-Jove faustum, sed infaustum potiüs, signum acceperat, ad mani- 
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Χαλκέοις ὅπλοισιν ἱσπεί- 

oig τε σὺν ἔντεσιν. l-. 

σμηνοῦ δ᾽ ἐπ’ ὄγθαισι, γλυκὺν 
Νόστον ἐρυσἄμενοι, 

55 Λευκανθέα σώμασ' ἐπίαναν καανόν. 

Ezra γὰρ δαΐσαντο πυραὶ νεογυίους 
Qara;. ὁ δ᾽ ᾿Αμφιἄρηι 
Σχίσεν κεραυνῷ παμβίᾳ 
Ζεὺς τὰν βαθύστερνον χθόνα, 


60 Κρύψεν δ᾽ ἅμ᾽ ἵπποις, 


Δ." ς΄." 
Δουρὶ Περικλυμένου πρὶν ᾿ 
Nora τυπτέντα μαχατὰν 
* Θυμὸν αἰσχυνθήμεν. ἐν γὰρ 
Δαιρκονίοισε φΦόζοις | 


65 Φεύγοντι καὶ παῖδες Ssor. 


[60. πρύψενδο. Locus ubi 6 terrá fuit 6]--3. σρὶν (αὐτὸν) συσίνεα (κατὰ và) 
absorptus cum curru Amphiaraus, ροβίθα νῶφσα δουρὶ ἸΠεριπλυριένου αἰσχυνθήμεναι: (κατὰ) 
vocatus est "Aena, ut testatur Pausanias in ϑυμὸν μαχατάνι ut 87. ϑυμὸν αἰχματὰν" - 
Booticis. Bzx.] dixit, fortem. 


festum exitium properare maluit, quàra a proposità profectione abstinere. 

Itaque ad Ismenum fluvium, Thebas preterlabentem, ubi cum Thebanis 

prelium committebant, cesi, dulcem in patriam reditum amiserunt, et 

septem rogi robustos juvenes viros concremárunt, quorum ex cadaveribus, 

dum cremabantur, albicans 'ob pinguedinem fumus emittebatur. Sed 
Jupiter fulmine, cujus vi res omnes absumit, terram peetorosam diffidit ; : 
que, magno hiatu diducta, Amphiaraum cum curru et equis absorptum 
occultavit et sepelivit ; " 

Dvo». VI. 61—72. 
priusquam Periclymeno, cum que conflicturus ille Amphiaraus aufugit, 
(etenim etiam fortissimi, ut Ajax, et deorum filii, ut Titanes, divinitüs* 
immissis terroribus perculsi, fugam, vitio non vertendam, arripiunt,) offer- 
retur occasio virum illum fortem et 'bellicosum, terga dantem, haatá pet- 
cutiendi, et lethali vulnere dedecorandi. Sed ut ad rem redeam, et .de- 





NEMEA, 09. 1Χ. 423 
Ei δυνατὸν, Κρονίων, 
Πεῖραν μὲν ἀγάνορα Φοινικοστόλον 
᾿Εγχέων ταύταν ϑανάτου πέρι καὶ ζω- 


ἃς ἀναξάλλομαι ὡς [69. d 
70 Πόρσιστα, μοῖραν δ᾽ εὔνομον Ben.) 


Αἰφέω σε παισὶν δαρὸν Ai- 
τναίων ὀξάξειν, 
Δ. C. 
Ζεῦ πάτερ, ἀγλαΐαισιν 
Δ᾽ ἀστυνόμοις ἐπιμίξαι 
75 ΛΔΛαόν. ἐντί voi φίλιπαοί 
T' αὐφσόθι καὶ κτεάνων 
Ψυχὰς ἔχοντες κρέσσονας 
y 4 » 
Ανδρες. ἄπιστον ξει- e, 
9» »S$ 4 e 7 “ / / 
7 ;, αἰδὼς γὰρ vxoxeuQa κίρδει κλέπτεται, ——— ὦ 


, m7 


e ν 
Ὁ 


66. εἰ δυνατὸν ad superiora tractum, jeju- 
nam orationem facit [πιὸ veró ---ϑιῶν 
Ellrsaris, Ἐρονίων,---ἀνκξάλλομαι ὡς σύίρσιστα, 
μοῖραν δ εϑρομον αἰτίῳ e—85i per fata licet, 
Si fas est, O Jupiter, deprecor, precibus 
meis removeo (i.e. precor ut tu removess) 
quàm longissimó bellum hoc cum Panis, 
contra veró precor, μὲ des &c. —Hisreo 


adhuc in eaóras. Αἡ Pani tum in appe- 
ratu belli contra Siculos fuere ? boc mibi 
probabile fi. Mingarellus simile certamen 
intelligit, quale fuit Amphiarai et Pericly- 
meni, Argivorum et Thebanorum: vix 
bené. 

79,80. Studium rerum honestarum, quod 
gloriam affert, quo gloria paratur, cim 


ZEtneeis, Chromii gente, dicam, illi Phoenicum audacem insultum sustinu- 
erunt, oppositisque armis represserunt ; qualem, O Saturni fili, in posterum 
quàm longissimà rejice, si ite est in fatis, et per ea id licet: ne ab hastatis 
Phemnicum et Carthaginiensium copiis denuó petiti, rursàüs in discrimen 
veniant, in quo de vità et morte agatur, et de summá rerum certare oporteat, 
Rogo etiam te, Jupiter pater, ut iisdem eam felicitatem impertias, quee 
diutissimó bonarum legum, sub quibus vivunt, constitutionem servet : 
Dvop. VII. 73—84. 
utque populo occasionem consequendi gloriam civilem, a generosis animis et 
factis manantem, impertias. Habet enim ZEtna illius capaces viros, utpote 
studiosos equorum, bellicososque, et divitias tam parvi facientes, ut bonorum 
fortunse specie non capiantur, At putet aliquis, merem incredibilem asserere, 
quoniam aliquando contingit, ut verecundia, quee bonam existimationerh 
affert, animum a rebus indecoris amovendo, furtim et sensim sine sensu, 
lucri causá, imprudenti subtrahatur. Id sanà aliquando contingit. At 
3L 
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80 "A φέρει δόξαν. Χρομυέῳ κεν ὑπασαί. 


ξείας ἀυτᾶς;, 





x P4 
Cav, παρὰ πεζοβόαις, 
Ἵπκοις τε ναῶν T ἐν μάχαις, 
ww »* ^7 9 
Ἐχρινως ἀν κίνδυνον 0- .΄--- Ὁ. Ὁ 


5» 9 - . -—- 


A. η΄. 


Η͂ , / / 
85  Ovurixtr ἐν πολέμῳ xti- e^ 
LY Ν LÀ ^. 7 

γα Ssoc ἔντυεν αὐτοῦ 


A » M , , 
Gujuoy αἰχίναταν, ἀρνύγειν 


M / 
Aoryoy ᾿Ενυαλίου. 


Παυροῖ δὲ βουλεῦσαι» Qovov 


00 Παρκοδίου νεφέλαν 


cedit lucri cupiditati. "Vides a35 dici pro 
φιλοσιρία, quee conjuncta est cum verecun- 
Wiá et pudore, ne sumptibus parcere videa- 
mur in studiis honestis. “λίσσισα; pro 
xx&cm, wi πίρδους, Quia ὑπσόκρυφα, clancu- 
làm, fit, ne alii animadvertant ; lucri studio. 
h.e. ut ne expensas in eas res faciamus, 
vincuntur studia honesta. 

80. Chromio si adstares in. praeliis, in 
discrimine pugna | animadverteres, quod 
gloria studium eum armat, instruit, ut vim 
hostilem propulset. "Exona ἀνὰ πίνδυνον ἀξεί- 
ας ἀντῆρ,, οὕὔνεπεν πεῖνα Θεὸς, ἡ Alles, (φιλο- 
viia) ἴνσνεν αὐτοῦ 5. ai. 

[ib. 4 φίρει δόξαν. Refer δὰ αἰδώς. Nam 
φσῷ «lines, verecundo, qui legem hones- 
tatis veretur transgredi, dum a turpibus 
amotum ad honesta impellit, decus et glo- 


89,sgq. Idem color Pyth. I. 147.  Pre- 
cipuam virtutis gloriam consequutus est 
Chromius ín pugná ad Helorum, ad Syra- 
cusss in austrum. Facta hec pugna esse 
debuit paucis annis ante Gelonis principa- 
tum, primo Gela, tum Syracusarum, qui 
ab Ol. LX XII. 2. computari solet. Hip- 
pocrates, Gels tyrannus, aliis vicinis civi- 
tatibus subjugatis, bello quoque petitos Sy- 
racusanos vicerat, Gelone equitatui prese- 
fecto: Herodoto auctore, VII.154. et, in 
Excerptis libri X X. Diodoro, p. 558. tom. 


II. Wessel. Factam pugnam ad Helorum 


8, 6 Timsi libro X. docet Schol. ad ἢ. 1. 


In eá insignis fuit opera Chromii. 

85. οὕνεκεν est. pro Ze — Non, ut reddi. 
tum video, cujus rei causd. 

89. “αὔροι δὲ δυνατοί sri βουλεῦσω, (ex) 


rium parit. De hsc Hesiodus; Αἰδὼς à» φτρίψαι;. possunt consilium inire ad— 
δεύσενρ μίγα irm, ἠδ᾽ ὀνίνησι. Bxx.] 


saltem /Etnti Chromii exemplum habeo, cujus armiger et comes si fuisses 
in pedestribus, equestribus, navalibusque praeliis, cognovisses et judic&gses 
quanto quàmque confidenti animo acris pugnis periculum subiret. 
- Dvop. VIII. 85—96. 

quoniam illa dea, nimirum Verecundia, bellicosum ejus animum ita 
comparabat et instruebat, ut non lucri studio castra sequeretur, sed ut 
patrie perniciem imminentem propulearet, quam belli, a Phenicibua illati, 
furor minabatur. Et quamvis pauci queant consilio, animi magnitudine, 
€t corporis robore, prsesens ante pedes posite mortis periculum in hostium 
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Τρέψαι ποτὶ δυσμενέων ἀνδρῶν στίχας : 
Χερσὶ καὶ Ψυχᾷξ, δυνατοί. λέγεται μὰν 
Ἕχτορι μὲν κλέος ἀν- : 
θηῆσαι Σκαμάνδρου χεύμασιν 
᾿Αγχοῦ. βαθυκρημνοῖσι δ᾽ ἀμ- 


Q ἀκταῖς Ἑλώρου, 
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95 


Δ. 9΄. 
Ἔνθ ᾿Αρεΐας πόρον ἄνθρω- 
τοι καλίοισι, δέδορκε 
Παιδὲ τοῦτ᾽ ᾿Αγησιδάμου 
Φέγγος ἦν ἁλικίᾳ 
Πρώτᾳ. τὰ δ᾽ ἄλλαις ἁμέραις 
Πολλὰ μὲν ἐν κονίᾳ 


100 


Syncrisis Mox σύν «s δίκᾳ, ut. nunc interpungitur ; 
qua gesta sunt in juventute et. in causá 
Justá, Mira hac ἀπρίζια in laudibus po. 
tentium hominum ! isse putabam a Pio- 


[92. λίγενα, μὰν sale; &c. 
Chromii cum Hectore: ut enim apud 
Trojanos ad Scamandrum Hector, sic 
apud Siculos ad fluvium Helorum pro 


petriá pugnavit Chromius. Βκν.] 

98. δίδορκεν, illuzit, irradiavit, ut Olymp. 
1.152. Moz, ei est »AÍos. 

101—109. Forts non est: alia alio tem- 

e commemorabo; etsi defendas simili 
loco OL XIII. 146. "Veràm: alia aliis 
diebus, alio tempore, partim terrá partim 
mari, gesta commemorare possim, comme- 


daro profectum ; i» σόνων δ), οἷ σὺν néraei 
γίνωνφαι, σύν σε (1. σύν γε) δίκᾳ «ελίδι, “ρὸς 
γῆρας αἰὼν &uion: Jure meritoque jucunda 
fit vita. Pyth. 1X. 180. αὐνεῦν--- σανεὶ ϑυριῷ 
σύν σε δίπμᾳ. Sentio tamen inesse sic quo- 
que aliquid otiosi: et «& post σὺν revocat 
me. An fuit σὺν eixe? cum successu ; ut 
Isthm. VIII. 149. ἀγὼν σὺν τύχᾳ. 


moranda habeo.  $éssepa; pro φαίην» d» A7 “λν 


e? 


capita retorquere, Chromius tamen, hisce virtutibus preditus, hoc prestitit. 
Et quemadmodum apud Trojanos celebris evasit Hector, quód ad Sca- 
mandrum, Troje fluvium, pro patrià fortiter pugnárit; sic et Chromius, 
Agesidami filius, qui ad ripas Helori, Sicilie fluvii, cujus, ad Pachynum 
promontorium siti, profunda sunt prezcipitia ; 
Dvop. IX. 9'/—108. 

(quem locum, quoniam ibi per victoriam retuse sunt Carthaginiensium 
minz, '* Ares," hoc est ** Minarum, trajectum," homines exinde denomi- 
nárunt,) pro patrie salute fortiter pugnavit, simile apud Siculos decus 
primà juventute consecutus est. Alio autem tempore multas alias res, quas 
terrá marique przclaré gesserit, carmine decantabo: post 408 si senilem 


- 
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Χέρσῳ, τὰ δὲ γείτον! πόντῳ, Φάσορναι. 
'Ex aóva δ᾽, οἱ σὺν νεότατι γένωνται 
Σύν τε δίκᾳ, rio 

Πρὸς γῆρας αἰὼν ἁμέρα. ᾿ 
: d N A "d 
lero λαχὼν πρὸς δαιμοόνων 
Θαυμαστὸν ὅλθον. 


426 


105 


ἃ. ε΄. 
Εἰ γὰρ ἅμα κτεάνοις πολ- 
λοῖς ἐπίδοξον ὥρηται 
Κῦδος, oux ἔτ᾽ ἐστὶ πόρσω 
Θνατὸν ἔσι σκοτιᾶς 
Αλλας ἐφάψασθαι ποδόϊν. 
᾿Ασυχίαν δὲ φιλεῖ 


104. σὺν wienn: pro ἐν; Mingarell. ju- sic victoriam hymnus. Sententias autem 


Ka temperavit: Convivium . desiderat 


senili audaciá : ergo et ei» δίκᾳ prol» δίκᾳ, 
δικαίως : 


107. Jutge ἴστω λαχὼν, pro σὲ λαχεῖν». 
Nota forma passim illustrata, nuper a viro 
doctiss, Scheidio de Analog. Gr. L. p. 463. 
Bciat is, cui vita illa jucunditas obtingit, 
86 consequutum esse mirabilem felicitatem 
divinitàs, — Nisi ad Agesidami filium, ver. 
99. Chromiur, referre placet. 

111. obs Tec, οὗ δυναςόν lem, αὐφὸν Svn- 
«s» (bea) ld. De formuláà loquendi cf. 
sup. ad Ol 111. extr. 

114,15. Ut convivium decet Ailaritas, 


Jju- 
cunditetem, nam ἧσυχία b. 1. synomymum 
letitia, Milaritatis ; at reor sictevia. aw. 
getur (victoria pre sensu victorie, gaudium 
ex illà) jucundo cantu. — Fit autem cantus 
tanià nlacrior, δὲ crater appenitur. Hunc 
igitur statuat oliquis; γλνεὺν nópeo σροβώ- 
va», σιροηγητὴν ὄννω σοῦ ὕμνον, Cum in con- 
vivio propinatur ante bythnum exordiea- 
dum, Non veró mirum, hymnos ia vic- 
tores non. modó in pompá cani eolitos, sed 


. repetitos quoque esse inter epulas. 


statem attingat, placidum sevum exiget. Quandoquidem juvenilem seta- 
tem in justis laboribus impendisse, animum viri, ad senectutem provecti, 
hac consolatione munit, quód nec in otio, nec in rebus inhonestis, sed 
virum fortem et probum decentibus, florem vegetse setatis collocárit: quo 
fit, ut emeritos annos citra peenitentise teedium placidé traducat. Ceterüm 
sciat Chromius se, deorum munere, admirandá felicitate potiri. 

Dvop. X. 109—120. 

Cüàm enim opibus abundet, et decus gloriosis ex factis adeptus sit, sum- 
mum felicitatis culmen attigit. Ad quod quicunque pervenit, nec oculos 
nec pedes ulteriüs circumferre debet, ut potiora querat; càm nihil majus 
homini mortali obvenire possit. Ceterüm quemadmodum modestia et 
tranquillitas in convivio postulatur, ut jucundum efficiatur, sic etiam recens 
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115 Mir συμαύσιον' νεοθαλὴς δ᾽ αὐξεται 

Μαλθακᾷ νικαφορία σὺν ἀοιδᾷ. 

Θαρσαλέα δὲ παρὰ 
Κρησῆρα Φωνὰ γίνεται. 
᾿Εγκιρνάτω τίς pav, γλυκὺν 
Κώμου προφάταν' 


Á D 


120 


A. uw. 
᾿Αργυρέαισι δὲ νωμά- 
. v9 Φιάλαισι βιάτὰν 
᾿Αμκπέλου παῖδ᾽ ὥς ποθ᾿ ἵπποι 
Κετησάμεναι Xeopio 
Πέμψαν ϑεμικλέκτοις ἅμα 
Δατοῖδα στεφάνοις 
Ex τᾶς ἱερᾶς Σικυώνος. 
Εὔχομαι ταύταν ἀρετὰν κελαδῆσαι 


125 


Ζεῦ πάτερ, 


σολλῶν, εἰ 


133. In cExthils * o ieyone Maa φιάλαι 
[127. po astra Sicyon sacra vo- 


catur quia extructa est in cole paturá mu- 
nito, et Cereri sacro; Strabo, 1. VIII. Bzx.] 

198. Sic nunc reddo: wtinam hanc vic- 
toriam (ἀρετὴν, ut οιερὲ) carmine celebrem 


za) σιριαλφεῖν λόγω sísas ὁσὶρ 
wtinam consequar victoriam, 1. e. presstem 
carmine aliis, laudando ex merito: nam 
hoc est ἀκοντίζων ἄγχιστα σποποῦ Μωρᾶν, 
de laudibus justis et ex re et facto petitis, 
non immodicis nec tenuibus. Hsc jam 
sepé vidimus, ut modo Nem. VI. 45, sq. 


σὺν Χάρισι, faventibus Gratiis (pro Musis), 


parta victoria suave carmen flagitat, ut letior et gloriosior reddatur. Quod 
carmen, ut animosiàs a cantoribus in victoriali convivio canatur, siquidem 
vini generosi potio vocem roborat, aliquis id in letitiee craterem, qui dulcis 
est prenuntius mox secuturse cantionis, infundat, 
Dvor. XI. 121—Aad fin. 

et liquorem illum, qui 8 vite progignitur, cujus et vis est maxima, distribuat 
argenteis phialis, quas equse Chromii hero suo partas ex sacrá Cereri Sicyone 
ZEtnam vexerunt, simul cum coronis illi textis pro justo premio victoris, in 
Pythiis, ibi ab Adrasto Apollini consecratis, partee. Quam viri illius virtu- 
tem, hoc egregiofacinoredemonatratam, carmine, in quo Gratiarum elegantia 
refulgeat, celebrareopto, Jupiterpater, etsupraplerasque alias victorias verbis 
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Σὺν Χαρίτεσσιν, UTip | 

130 Πολλῶν τε τιῤναλφεῖν λόγοις εἰ ..ὄ c. 
Νίχαν, ἀκοντίζων σκοχοῦ “᾽" el 
ἼἜἌΛγχιστα Μοισᾶν. 


erudité inventis honorare, Muse mese sagittas omnes proximé ad scopum 
torquendo, h. e. ad propositum laudis argumentum, videlicet Chromium, 
omnem me: mentis in contexendo hymno inventionem directé conferendo. 


N E M E A. 
Eje, τ", 
OEIAIQ ΠΑΙΔῚ OTAIOT, 


Παλαωιστῆ. 
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CoMMEMORAT plures de Argis fabujas, quas tractare possit tanquam παλαιὼ 
Argivorum xAí» tandemque in victore subsistit.—399. "Ejus victorias 
commendat ; optatque tandem, ut etiam Olympicam consequatur.—68. 
Inde laudes victorum ex δὰ gente,—90. in quibus Pamphaes fuit, ad 
quem Dioscuri deverterunt ; quibus memoratis ad fabulam de Dioscuris 
ipse devertitur. 
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Σ. «α΄, Κ΄. ι«. 


A xao “πόλιν, ἀγλαο- 
θώκων τε ποντήκοντα κορᾶν, Χάριτες, 

" Agyoc, Ἥρας δῶμα σεοχρεεὶς, ὑ- 
μνεῖτε. φλέγεται δ᾽ ἀρεταῖς 

5 Μυρίαις, ἔργον ϑυρασέων ἕνεκεν. 

Μακρὰ μὲν τὰ Περσίος ἀμ- 
φὶ Μεδοίσας Γοργόνος. 

Πολλὰ δ᾽ Aiyózro κατώκισθεν ἄστη 

Ταῖς EzaQov παλάμαις. 

10 Οὐ δ᾽ Ὕπερμνήστρα παρεπλάγχβη, μονό- 

ψαφον ἐν κολεῷ κατασχροῖσα ξίφος. 


NOTZE HEYNIANAE; 
IxrxRrOsrTIs Qursusnaw BENEDICTINIS, 


9. ἀρεταῖ, argumentis laudum, decoribus. σχοῦσα (i.e. μόνη. Etiam JEschylus Suppl. 
6. nassà, πυλλὰ, longam marrationem 878. voce sic utitur) rectum tenuit, Mox, 


bent. 16. Aráphiaraus pugnator «πολέμου vhfes, 
JO. Hypermnestra sola sponsum non ju- pugne procella. 
gulando, μονόψαριν Dips i» sea seca- 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
: SrRornz I. 1—11. 

Vos, O Gratis, carminibus Argos celebrate, cujus rex fuit Danaus, qui 
diversis ex uxoribus quinquaginta suscepit filias, celebres redditas, et quasi 
conspicuo in loco collocatas, ob perpetratum in maritos facinus ; celebrate, 
inquam, Argos, in quo, sibi sacro domicilio, tanquam numini suo conveni- 
enti, habitat tutelaris dea Juno. Civitas enim illa illustris reddita est. ob 
sexcenta audacia facinora. Quale est illud Persei, qui ut Medusam Gor- 
gonem neci dederit, longius esset referre. Qualia et Epaphi filii Jovis, et 
Τὰ filie Inachi Argivi; qui cum a matre, in JEgyptum translatà, in lucem 
editus esset, ibi multas urbes, utpote Memphim, aliasque, condidit. Quale 
etiam illud memorabile Hypermnestrz factum, quse sola clemens, in nuptias 
non peccavit, quando cum reliquis sororibus non consentiens, traditum ἃ 
patre gladium, quo primá nocte sponsum interficeret, e vaginá non eduxit, 
et marito pepercit. 


; 
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A. «'. | K. iA. 
Διομήδεα δ᾽ cp poror 
Ray0&, sors TAcuxocig ἔθηκε Ssóv. 
Γαῖα δ᾽ i» Θήξαις ὑπέδεκτο, κεραυ- 
15 νωθεῖσα Διὸς βέλεσι, 
Μάντιν Οἰκλείδαν, πολέμοιο νέφος. 
Καὶ γυναιξὶν καλλικόμοι- 
σιν ἀριστεύει. πἄλα 
Ζεὺς ἐπ᾽ ᾿Αλκμῆναν Δανάαν v6 μολὼν TOU» 
20 τὸν κατέφανε λόγον. 
Πατρὶ δ᾽ ᾿Αδράστοιο Δυγκεῖ τε Φρενῶν 
Καρπὸν εὐθείᾳ συνάρμοξεν Dina. 


E.«. Κ. .β'. 
Θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿Αμφιτρύ. 
evoc. ὁ δ᾽ ὅλδῳ φέρτατος 


21, 92. Ad Argos referendum et ad dis- mente maturd, prudentid. Αἃ rem οὗ; 
cordiam inter Talaum et Lynceum, qui Nem.IX.35. 
Danao socero successerat: quos composu- 29. 4luit quoque "irgos Amphitryonem 
erunt, amicitià junxerunt, Zfrgivi ad justi pugnatorem. Bic αἰχμὰ inf. Isthm. V. 42. 
normam, (σὺν) δίκᾳ εὐδίᾳ. Dixit καρσὶν 34. Jupiter venit in (jus domum; qus 
φρενῶν, φῥρίναρ καρσίμου,, εὐκάρπονι, pro familia insevit Herculem. 


ANTISTROPHE I. 12— 22. 

Hoc quoque nomine illustris reddita est civitas, quód Diomedem, Tydei 
filium, flava et csesiis oculis Minerva, immortalitate donatum, in numerum 
deorum retulit. . Quód et Amphiaraum vatem, Oiclei filium, fortem et bel- 
licosum virum, qui nubis instar in hostes ingruere soleret, terra, telis Jovis, 
scilicet fulmine, percussa "Thebis diffissaque, absorpsit, ne turpiter ab hoste 
occideretur. Qubéd etiam capillitio decoris formáque prestantibus mulie- 
ribus alias urbes antecellit, Quam famam veram esse J upiter suo facto com- 
probavit; quum Alcmenam et Danaén, Argivas, amavit et adivit. Quód 
et Talaum, Adrasti patrem, et. Lynceum, JEgypti filium, Hypermnestree 
maritum, habuit reges, quibus Jupiter prudentiam et justitiam conjunctim 
largitus est. 

E»op. I. 23—84. 

Quód et . Amphitryonem tulit, cujus idem Jupiter hastam sustentavit, 

scilicet ipsi favendo in bello. Atque is quoque Amphitryo, felicitate pree- 
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[4 9.3 / / 
[χες ἐς xsivou γενεᾶν. 
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25 
Ἐπεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 

Τηλεθύας Ἑναρέν, οἱ 

"Oo ἐειδόμνενος 

᾿Αθανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν, 
Zion ἀδείμαντον φέρων 

Ἡρακλέος" οὗ κατ᾽ "Ολυμυσον 
" Axoyos Ἥξα Τελείᾳ . 
Παρὰ prior βαίνοι- 


σ᾽ ἔστι χαλλίστα "han 


30 


x. Δ΄. 'κ, ux. 
Βραχύ μοι στόμα «ἀντ᾽ ἀνα- 
γήσασθ', ὅσων ᾿Αργεῖον ἔχει τέμενος 
Μοῖραν ἐσλῶν. ἔστι δὲ καὶ κόρος ἀν- 


35 


[27. Τηλεξέας ls ὄνῳ, Ed. Ben. Heynius 


S5. Beaxó me στόμα. Nec potest esse 
b. 1. ita reddit : um enim (ille, Ampbi- 


h.l. facultas po?tica, nec, ut oppositum sit, 


"tryo) ereis armis 'Teleboas cedebat, ei 
facie assimilatus," &c.] 

« 91. Interpungi potest: οὗ aar "OxXsprer 
ἄλοχος " Heo, Τιλείᾳ -«οὰ pario: βαΐνοι-- σ᾽, 
ἔσς,, καλλίστα ϑεῶν: cujus uxor Hebe est, dea 
pulcherrima, assidens, wáexdees Junoni. Ut 
nunc est, erit ταραξζαίνουσά levi pro eraea- 
Caf, wéowei. De epitheto Τελείαρ, pro- 
*ube, nunc non laboramus; illustrárunt 
.multij etiam  Ruhnkenius ad Timeum, 


dictio grandis et magnifica, (ut cum Hora- 
tio Pindarus ruit ore profundo; vel wt 
os magna sonaturum;) sed aut vox aut 
oratio non sufficit ad omnia exponenda, ἢ. e. 
angustum nimis carmen mihi est ad expo- 
nendum, 4»jdeasém, ὥσει au, 
quot decora, laudes, memorabilia laudum 
argumenta (lexà) Argoshabest. Idem Isthm. 
1. 87. heec ἀφαιρεῖται βραχὺ μέτρον ixe ὦ ϑρενος. 

S7. xéses. Est quoque invidia in magnis 
laudibus metuenda. 


p., 234. Ambigua est verbo- 


stantissimus, in dei illius affinitatem venit, quando rex ille deorum  im- 
mortalium, sneis armis indutus, et assimilatus Amphitryoni, Taphiorum 
seu Teleboarum victori, (quos qui vicisset, raptumque Electryonis boum, 
et ejusdem filiorum necem ultus esset, Alcmena, filia et soror, sui conju- 
gium promiserat, ) ingressus est aulam, et Alcmenam compressit, ex quà 
, generosum, ad omniaque pericula intrepidum, Herculem genuit, cujus 
uxor Hebe, dearum formosissima, cum matre Junone, pronubà deà et 
nuptiarum perfectrice, in ccelo versatur. 
STRoPHE II. 35—45. 
Sed quid infinitas res, apud Argivos memorabiles, exponam? Sané non 
Possim omnia preclara recensere, qua de Argo, virtutibus suorum incola- 
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θρώπων βαρὺς ἀντιάσαι. 
᾿Αλλ᾽ ὅμως εὔχορδον ἔγειρε λύραν, 
Καὶ καλαισμάτων λάξὲ φρον- 
τίδ. ἀγών τοῖ χάλκεος 
Δᾶμον ὀτρύνει ποτὶ ϑυσίαν H- 


.Ψ 


40 


9 ἢ / 
. gae ἀδθλων τε χρίσιν" 
Οὐλία παῖς ἔνθα νικάσαις δὶς $- 


A5 cy s» Θειαῖος εὐφόρων λάθαν πόνων. [45. δυσφίφων, Ed. 


A. 8. K. «΄, 
᾿Εχράτησε δὲ καί ποθ᾿ "EA- 


Ν “ 
Ayo, στρατὸν ἸΤυθῶνι, τύχᾳ τε μολὼν 


cus vicit “Ελλωνα σεραςὸν, turbam concer- 


rum junctura: acquiesco in hac: ise? βαρὺς 
πρὸς «à ἀντιάσαι αὑτῷ «nà vel «οἷς ἀντιάσασιν 
αὐτῷ. Usus infinitivi frequens, ut inf. 90. 
De voce vid. ad Ol. II. 178. 

99. Ad se. 40. λάδι φρονείδω, i. 6. μελί- 
en», de carmine, medüare, i. e. cane, cele- 
bra cantu certamen lucte, adeóque vic- 
toriam. 

41. ἀγὼν χάλπιος propter clypeum pro 
premio datum in his 'Heeíug. vid. sup. 
OI. VII. 152. Pausan. II. 24. cf. Spanh. 


tantium: vide sup. Pyth. XI. 75. 

46. ἰχράσησι δὲ καί ποτε (κατὰ) «σὸν E. c. 
μολών e (σὺν) σύχᾳ (ἰκράτησε) καὶ φὸν I. na) 
N. ecíQa», Duxi τε ταῖς Μώσιαισιν ἀρόσα;. 
Accipiendum sic ἀρόσα; absoluté, ut jam 
esset ipsis, quo ararent agrum suum, et 
colerent, ad proventum laudum, qui inde 
nasci et efflorescere debebat. De agro 
Musarum revoca in animum Pyth. VI. 2. 
Nem. VI. 56. χρασεῖν «iv σσύίφανον, ut nad» 
V.9. parüm tamen placet, cüm preces: 


δὰ Callim. L. P.35. Mox victor periodi- 


rum bené fortunato, referenda sese offerunt, adeó mihi angustum est os, 
et imbecilla dicendi facultas: preterquam quód ex enumeratione longiori 
devitare volo hominum fastidium, in quod incidere mihi foret molestum. 
.Quamquàm autem iis de causis longiorem narrationem pracidam, quod 
attinet ad priscorum Argivorum res memorabiles, nihilominus virum 
Argivum, recens hecatombsorum victorem, celebrabo. Quare accipe 
lyram, fidibus tensis bené sonantem, et curam suscipe laudandi illum palszes- 
tritam. Robustum certamen, quod Junoniorum tempore pro zneis armis. 
indici solet, Argivum populum hortatur ut ad hecatombes sacrificium, 
Junoni fieri solitum, et ad premiorum judicium, se conferat. In quo 
certamine Thieus, Ulis filius, jam secundó victoriam adeptus, preemio 
donatus est: quem ob successum, nullo difficilium, quos exhausit, laborum 
sensu afficitur. 
ANTISTROPHE II. 46—56. 
Preter quas victorias, feliciter profectus ad multitudinem Greecorum, 
quorum alii δὰ certandum, alii ad spectandum, Pythonem, Isthmum, et 
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Kai τὸν ᾿Ισθμοῖ καὶ Νεμέᾳ στέφανον 
Μοίσαισί τ᾽ ἔδωκ᾽ ἀρόσαι, 
50 Τρὶς μὲν ἐν πόντοιο τύλαισι λαχὸν, 
* Τρὶς δὲ καὶ σεμνοῖς δαπέδοις 
Ἔν ᾿Αδραστείῳ νόμῳ. - 
Ζεῦ πἄτερ, τῶν μιὰν ἔραται φρενὶ, σιγᾷ 
Οἱ στόμα. πῶν δὲ τέλος 
Ἔν viv ἔργων. οὐ δ᾽ ἀμόχθῳ καρδίᾳ; 
Προσφέρων τόλμαν, παραιτεῖταε χάριν: 
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δὅ 


Ἑ. β΄. Κ, «β΄. 
Γνωτ᾽ ἀείδω 3o τε 
X' ὡς τις ἁριλλᾶται περὶ 
᾿Εσχάτων ἀέθλων κορυφαῖς. 





serit seam» στρασόν. — Fortà prestat inter- 
pungere: eéyg «s μολὼν καὶ, etiam, «ὸν---- 
σείῤανον Malrawm ἴδω deiens Tels μὲν Te 
Ὦ ἄς. e/o, plenà Isthm. VIII. 149. σὺν 
σύχᾳ, fausto coentu, μὲ victor esset. Isthm, 
IV.59. ire sa) ἀφάνμα exa, victoria. 
A4» vid.ad Nem. VI. 106. ᾿ 

53—61. Tacitis votis expetit victoriam 
Olympicam. 

54. Successus omnis ceriaminum est i» 
eis, παρά co. ᾿ 

55. εὐ δὲ σαρωτεῖσωι ι Grammatici volunt 
esse. αἰφιῖται παρὰ σοῦ. At Pindarus ait: 


premit sua vola; non autem deprecatur, 
refugit, decus ex (Olympico) certamine 
pra ignavi, cum salis animosus sit, wese- 
φίρων «in uas ῬΥῸ ἔχων. (scil, sed pudore ac 
metu, ne excidat prioribus decoribus ex 
Pythüs, Isthmiis, et Nemeis) — Novit hec, 
gud dicere volo, cüm ipse deus (imó 
Themus) ium ii qui summa certamina 
adeunt. Mox, ver. 60. ἴσχε pro ἔχει. ὄψιστος 
ἀγὼν ὁ ᾿Ολύμσιος, institutus ab Hercule: 
OL III. 90. et al. 

(57. χὥστις expone per aal τῷ ὄφεις, nempe 
Thimus. Bzx.] 


Nemeam adeunt, Pythiorum, Isthmiorum, et Nemeorum, coronam obti- 
nuit; Musisque materiam carminis suppeditavit, quo victorias cohonestent : 
unam quidém Delphis partam, tres autem in Isthmo Corinthiaco, qui est 
veluti porta maris, propter angustiam: tres quoque in venerabili Nemee 
solo, quod ex Adrasti, vicinse Sicyonis regis, ditione fuit. Nunc autem, 
Jupiter pater, ille quiddam optat, quod silentio premit, nec proloqui audet, 
Interno animi voto beneficium petit a te, penes quem est rerum omnium 
successus; nec tamen id temeré cogitat, ut citra laborem obtinere velit, 
sed suo merito tu&que ope id consequi expetit. 
Ero» II. 57—68. 
Neque me comminisci hoc illi esse in votis, te et illum testem appello : si- 
quidem dico rem tibi, utpote Deo omniscio, notam, illique ipsi summopere 
optanti victoriam Olympicam, quae omnium estsuprema: siquidem Hercules 
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60 ὝΜατον δ᾽ ἔσχεν Πίσα | 
Ἡρακλέος τεθμόν. ἀδεῖ- 
p» αἴ γε μὲν ἀμξολάδαν 
/ Ἔν τελεταῖς δὶς ᾿Αϑθαναίων μιν ὀμφαὶ 


| N Κώμασαν. γαίᾳ δὲ καυ- 
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65 .. θείσᾳ πυρὶ καρπὸς ἐλαίας 
“΄ Ἔμολεν Ἥρας τὸν εὐά- 
yoga, λαὸν, ἐν ἀγγέων 
[2 / 
Ἑρκεσιν ταρποικίλοις. 


Σ, γ. Κ. «α΄, 
“σεται δὲ, Θειαῖε, μνα- 
2, , / e / 
70 φσρώων πολυγνωτον γῖῆνος ὑμυέτερων 
9. 9 x ΄ / M! 
Ευάγων τιμὰ Χαριτεσσί τε καὶ 


Σὺν Τυνδαρίδαις )αμάκις. 


61—68. Panathensis vigt et preemium 
hydriam figulinam, thece rem affabrà 
sculpta: inclusam, oleo ex oleá sacrá plenam, 
reportavit: vid. SchoL  Portabatur autem 
vas in poropá victoris. zépasas, celebrárunt 
victorem hymno. 

[65. P M &c. vid. Potter. Archsol. 
Grec. vol. I. p. 453. 5.] 

69. Subeisto in hoc: ὥ Ouais, leien! 


TolaelSas (x&rà, hà) πολύγνωνον γένος μα» 
φρώων ὑμινίρων. — Thicte, clara progenies, 
est tibi gloria ez felici sapó certamine, 
faventibus Musis et. Dioscuris, per totum 
genus avunculorum maternorum; equibus 
statim memorantur Thrasyclus et Antias, 
Mox, 76. Argos dicitur inclaruisse »xe- 
φορίαις Sc. abra, majorum Thimi mater- 
norum. 


(eu) «μὰ εδόγων ϑαμάνωε σὺν Χαρίτεσσι καὶ 


certaminis hujus, pre aliia honorati, ritum in Pis& sanxit. Porró idem bis 
Panathenza, Minervz sacra, vicit, non continenter quidém, sed interjecto 
temporis intervallo: atque illi, suo more, Athenienses suavi voce carmen 
cecinerunt: nec non pro premio accepit oleum, fictili vasi, ex assatá terrá 
conflato, infusum; quod in patriam Argos, cujus populi generosi Juno 
tutelaris est dea, intüs vasorum picturatas thecas asportavit. 

ΒΊΒΟΡΗΕ III. 69—79. 

Hic autem felix certaminum successus tibi, O Thige, a materni generis 
fortitudine manat. ^ Nam tuorum progenitorum maternorum, agilitate 
valentium, genus nobilissimum creber honor, Gratiarum et Dioscurorum 
beneficio, sequitur.  Adeb ut quamvis nihil ipse preclari preestitisses, 
dignus tamen cengereris, qui apud Argos oculos et faciem non occultares, 
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᾿Αξιωθεΐην κεν, ξὼν Θρασύκλου 
᾿Αντία τε ξύγγονος, " Aeg- 
Ma γ8 ysi μὴ κρύπτειν Φάος 
ἊΝ ᾿Ομμάτων. νικαφορίαις γὰρ ὅσαις ἱπ- 
/ M N Á/ 
ποτρόφον ἄστυ τὸ YTlooi- 
vo; ϑδϑάλησεν. Κορίνθου τ᾽ ἐν μυχοῖς; 
Καὶ Κλεωναΐων πρὸς ἀνδρῶν τετράκις. 


A. γ΄. K. α΄. 
80 Σιπυωνόθε δ᾽ ἀργυρω- 
θέντες σὺν οἰνηραῖς φιάλαις ἐπέξαν. 
'"Ex δὲ Πελλάνας, ἐπιεσσάμννοι 
ΝΝῶτον μωλακαῖσι κρόκαις. 
᾿Αλλὰ χαλκὸν μυρίον οὐ δυνατὸν 
B5. ᾿Ἐξελέγχειν" μακροτέρας 
Γὰρ ἀριθμῆσαι σχολᾶς" 
Ὅν τε Κλείτωρ καὶ Τεγέα καὶ ᾿Αχαιῶν 
ὝὙΨιξατοι πόλιες 


.[18. ἀξιωϑείης, Ed. Ben. h.l. itareddit Hey- 191---Ἴ. adeoque ipsi ἔχοντες ἄργυρον (ar- 
nius: * Vellem equidem, sí essem Thrasycli genteas pbhialas), unde dixit 
Antimque cognatus, Argis non occultare Similiter feré Isthm. II. 13. ἀξγορωδεῖσεω 
lumen oculorum." ἀοιδαί. 

80—81. ivíGas (ἐσέξησαν σῷ "Ασφω Τροΐ- 84—87. χαλπὸν μ.---ν--- Nam μακροσίρας 


EL vov, drgos redierunt) σὺν φιάλαις ἀφγυ τὰ γὰρ ἀ. σχελᾶς in parenthesi sunt, 


premio, quod vidimus modó Nem. 


tanquam non ignobilis, et a non ignavis oriundus, cüm Thrasycli et Antise 
si8 consanguineus. Nam quot illorum victoriis equorum altrix urbs Preeti 
(4. 6. 4rgos,) floruit et illustris fuit! Nam in Isthmo Corinthiaco Isthmia, 
et Cleonzos apud viros, scilicet in Nemeà Cleonarum vicinàó, Nemea 
quater vicerunt, 

AuTIsTROPHE III. 80—90. 

E Sicyone autem, Pythiorum, ab Adrasto institutorum, certamine decer- 
tato, poculis vinariis argento conflatis donati; et ex Pellene, devictis 
Theoxeniis, chlamyde laneo stamine contextá, quod illorum est praemium, 
induti; advenerunt. Αἱ non possim recensere, quot lebetes eneos, quot 
nea scuta lucrati sint, adeo illorum infinitus est numerus, ut longiori mihi 
Opus esset otio ad recensenda premia, que ex Clitorio et Tegeà, Arcadise 
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Καὶ Λύκαιον πὰρ Διὸς ϑῆκεν, δρόμῳ 
00 


Σὺν qodo» χερῶν τε νικᾶσαι σθένει. 


.E. γ΄. Κ. «β΄. 

Κάστορος δ᾽ ἐλθόντος ἐπὶ 
Ἐξεινίαν παρὰ Παμφάῃ, 
Καὶ χασιγνήτου Πολυδεύ- 

κίος, οὐ ϑαῦμα, σφίσιν 
᾿Εγγενὲς» ἔμμεν ἀεθλη- 

ταῖς ἀγαθοῖσιν" ἐπεὶ, 
Εὐρυχόρου ταμίαι Σπάρτας, ἀγώνων 
Μοῖραν, ἙἭ μιᾷ καὶ σὺν 'H- 

ρακλεῖν διέποντι άλειαν'" 
Μάλα μὲν ἀνδρῶν δικαίων 


Περικαδόρονοι. 


95 


100 


Ἁ 
καὶ 
re x / 

Ma» Soy πιστὸν *ysvogc- 


89. καὶ ὃν «à Λύκαιον (ὄρος, vel ἱερὸν) 
ἔθηκε «τοῖς infensi παρὰ «τῷ Διὸς sc. Deu, 
σὺν Voip ποδῶν χιρῶν «s σθένει. 

91. Paumphbaén puta fuisse e majoribus 
"Thisi. 

96. ie—quandoquidem Dioscuri, tan- 
quam Spart& tutela, prasides, fortunam 
certaminum le&tam moderantur : quod jam 


dictum vidimus Olymp. TII. 63, sqq. μοῖρα 
ϑάλειοι, ϑαλιρὰ, vel lzta. fortuna, vel clara. 
Etiam στέφανος ϑαλερὸς, »Ixn ϑαλιρὰ, et al. 
101, 2. xa) μὰν ϑιῶν wiecóy γίνος: fidem 
servant tanquam ex hospitii jure erga priscos 
suos hospites et eorum posteros, ut iis 
propitii sint et studeant, et eorum labores 


ac victorias adjuvent. | 


urbibus, et ex aliquot celsis Achais civitatibus, et ex Lycso, Jovi sacro 
monte, pro pedum cursu, luctà, pancratio, et pugilatu, dari solita victori- 
bus, acceperunt. 

E»o». III. 91—102. 

Enimveró càüm Dioscuri Castor et Pollux, fratres gemini, a Pamphae, 
ex Thigi majoribus maternis uno, fuerint excepti hospitio, non mirum est 
illi stirpi insitam esse a naturá bené certandi facultatem, ut inter strenuos 
athletas recenseantur; siquidem cum Mercurio et Hercule florentem certa- 
minum sortem administrant illi Sparte spatiose preesides, qui virorum jus- 
torum, utpote Pamphais, exindeque ejus generis, sunt studiosi. Qui 
san? laudem hoc quoque nomine merentur, quód fidem datam, ut deos 
decet, alter alteri optimé servent, 
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Σ. δ. K.i«, 
Μεταμειξόρνενοι δ᾽ ἐναλ- 
λὰξ, ἁμέραν τὰν μὲν παρὰ πατρὶ φίλῳ 
105 Ad νέμονται, τὰν δ᾽ ὑπὸ κεύθεσι γαί- 
ας, ἦν γυάλοις Θεράπνας, 
Πότριον ἀμπιπλάντες ὁμοῖον. ἐπεὶ 
Τοῦτον, ἢ πάμπαν Θεὸς ἔμ- 
μεναι οἰκεῖν v οὐρανῷ, 
110 Εἴλετ' αἰῶνα φθιμένου Πολυδεύκης 
Κάστορος à ἐν πολέμῳ. 
Τὸν γὰρ Ἴδας, ἀμφὶ βουσίν πως voa 
᾿ θεὶς, ἔτρωσεν χαλκέας λόγχας αἰχμᾷ. 
A.X. K.w. 
᾿Ασὸ Ταὐγέτου πεδαυ- 
γάζων ἴδεν Λυγκεὺς δρυὸς ἐν στελέχει 
Ἡμένως. κεΐνου γὰρ ἐπιχθονίων | eR E4. 
Πάντων γένετ᾽ ὀξύτατον 


115 


103. Vidimus hoc jam Pyth. XI. fine. 110. Pollux (Puro, pretulü, αἰῶνα «evrer 
106. i» γνάλοισι Θ. in cavo, in sepulchro (μᾶλλον) ἢ wéperus &c. 
ad Therapnas. &usueAd»rig πόφρον ὁμοῖον, 116. Pulcherrimum hoc episodium tantó 
Boni, eüdem sorte uterque fruentes: ut plus suavitatis habet, quód paucissima sunt, 
πόφμον ἀνασλῆσαι apud Homer. quatenus que legentem morari possint. ἥμενον an 
sortem fatalem aliquis explet, h. e. experitur 4i», (forté antiquo more ἡμῖᾶνος fuit) 


fatum. scribatur, per se nil interest; utroque enim 


STRoPHz IV. 109—113. 

Etenim alternis vicibus, alter apud Superos in celo, qui Jovis patris est 
domus, unum diem vivit, alter apud Inferos, sub latebris terre in conval- 
libus Therapnes, unum diem mortuus degit, ut simili fato sint obnoxii. Is 
enim Pollucis erga Castorem fratrem fuit amor, ut maluerit ipsum alterni 
morte redimere, quàm, prorsüs immortalis factus, in coelo habitare. | M'or- 
talis autem Castor in bello fuit occisus. Ipsum enim Idas vulnere cuspidatz 
hastee peremit, iratus quód sibi et fratri Lynceo desponsatee virgines ab ipsis 
Castore et Polluce, ad nuptias invitatis, fuissent rapts. 

ANTISTROPHE IV. 114—124. 7 
A Taygeto autem speculans et obtuens, Lynceus Castorem in trunco quer- 
Cüs sedentem vidit, 15 enim fuit omnium hominum visu acutissirnus. 
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"Oppo. λαιψηροῖς δὲ πόδεσσιν ἄφαρ 
᾿Εξικέσθαν, καὶ μέγα ἔρ- 


120 


γον Spear. ὠκέως, 


Καὶ πἄθον δεινὸν παλάρναις ᾿Αφαρητί. 


δα, Διός. 


αὐτίκὰ γὰρ 
Ἦλθε Λήδας παῖς διώχαν. 


» 
voi δ᾽ ἐναν- 


ra, στάθεν τύμξῳ σχεδὸν πατροίῳ. 


E. δ΄. 
125 


K. i8. 


Ἔνθεν ἁρτκάξαντες ἄ- 


γαλμ' ᾿Αἴδα, ξεστὸν τέτρον, 
Ἔμδαλον στέρνῳ ἸΠολυδεύ- 
X$09* &AX οὗ γιν φλάσαν, 


modo res narrari, et veró etiam geri, potuit. 
Sedebant fratres in insidiis; prospici potuit 
8 Lynceo tantum unus et telo transfigi. 
Apollodorus pro utroque laudari poterat, 
lib. TIT. 11.2. cf. Notas, p. 733. Illa autem 
δρυὸς i». σσελίχει ἥμενον dye; haud dubié a 
veteribus ita accepta sunt, ut intra cavum 
truncum ín insidiis latentem Castorem aut 
solum aut cum Polluce Lynceus dispexerit 
oculis. Ornárunt tamen et in miraculum 
mutárunt seriores, Lynceum per truncum 
dispexisse sedentes, Pausan. IV. 2. Lyn- 
ceus ὅν ἔφη Πίνδαρος οὕτως QU ὁρᾷν, ὡς καὶ 
διὰ στελίχους ὁρᾷν ὀρυῶνος. — Schol. ad Plut. 
Aristoph. 210. (in Fragm. Pind. CXX X.) 
φοσοῦτον δὲ ἐξυωπίσταφος ἦν, ὡς nal δὲ ἰλάτης 
δεῖν Καὶ ἄσετορα, δολοφονήσαντα (cum vellet occi- 
dere, δολοφονήσονται) τὸν ἀδελφὸν (scil. Lyncei, 
Idam) ὥς φησι Ilójaees. In ver. 120, sine 
cunctatione erat rescribendum : sa) μέγα 


ἔργον ἐμήσανο᾽ ὠκίωει scilicet Apharetis filii, 
Idas et Lynceus, accurrentes ad arborem, 
Castorem interemerunt, ex ver. 112. et iidem 
invicém grave malum perpessi sunt, Jovis 
numine. Dictum secundum illa 31»év. φε 
oni» na) πάσχειν, vid. Ne. IV. 51, 2. Nam 
Pollux insequutus eos est 122, 3. tum illi 
constiterunt et pugnárunt cum Polluce ad 
Apharetis patris tumulum: unde raptam 
columnam in Pollucem conjecerunt; at 
128, ille Lynceurn jaculo trajicit, et fulmine 
interjecto a Jove Idas ictus cadit. 

[ib. Si legas ἡμίνως», Dor. erit pro 5í- 
γους, et ad ambos, Castorem et Pollucem, 
referetur. Brw.] 

125. ἄγαλμα ' Aija pro τοῦ σύρμξου: nec 
veró statuam hic quaeres, quz illà state 
non erat, sed eváAms Mox ξισεὸν sic. 
'AAX ed νιν Pollucem immortalem, e Jove 
natum. 


Tum Lynceus et Idas fratres velocibus pedibus accesserunt confestim, 


et magnum facinus, scilicet necem Castoris, perpetrárunt : 


ipsique 


Apharei filii grave etiam malum, Jove opem suis ferente, passi sunt. Nam 
Pollux, Ledze filius, repenté accessit, illos persequens. Illi veró, prope 
A pharei patris sepulchrum stantes, venienti restiterunt. 


E»opn. IV. 


125—136. 


Quo ex sepulchro politum lapidem, cui insculptum erat Plutonis simula- 
chrum, corripuerunt, eumque in Pollucis pectus projecerunt, quem tameri 


9N 
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Οὐδ᾽ ἀνέσχασαν. ἐφορμα- 
θεὶς δ᾽ ἄρ᾽, ἄκοντι Syon 
Ἤλασε Λυγκέος ἐν “λευραῖσι χαλκόν. 
Ζεὺς δ᾽ ἐπ᾿ Ἴδα πυρφόρον 
Πλᾶξε ψολόεντα κεραυνόν" 


180 


᾿Αμᾷῷ δὲ καίοντ' ἔρημοι. 
135 Χαλεχὰ δ᾽ ἔρις ἀνθρά- 
σοῖς ὁμιλεῖν κρεσσόνων. 
Z.4. Κ' ια΄. 
Ταγέως δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφεοῦ 
Βίαν πάλιν χώρησεν ὁ Τυνδαρίδας, 
Καί μιν οὕπω τεθναότ', ἄσθματι δὲ 
140 Φρίσσοντ' ἀναπνοὰς xiv ev. 
Θερμὰ δὲ τέγγων δάκρυα στοναχαῖς 
"OgBior φωνασε᾽ πάτερ 


131. ἐνέσληζι vo" Die : feré ut Pyth. III. 197. Ταχίως. Pollux accurrit ad Casto- 


102. 

135, 6. Doctà hec dicta sunt. Proprié 
ὁμιλεῖν em μάχη, lr μάχη, dicimur, et Ted, 
ἐν ip). Ergo vulgari modo dicendum erat, 
χαλεπόν Veni ἀνδρώποις», ὁμιλεῖν vois πρίσσοσιν 
ἔριδι. Nunc ἔρις ipsa, i. e. μάχη, “ὧν πρισσόνων 
χαλιπή lec ἀνδρώσοι,, (ὥστε) ὁμιλεῖν (scil. 
«og κρίσσοσιν ipi). Eadem sententia Ol. 
X.47. νεῖκος δὲ πρισσόνων ἀποθίσθ' ἄπορον. 
Pauló ante, ver. 134. ἐκαίοντο (uterque frater, 
Idas et Lynceus) &u&, lenuadiset, nemine 
opem ferente. 


rem—eumque reperit extremum spiritum 
ducentem. 

140. φρίσσοντα ἄσέματι (na) ἀειακανοὰς, 
pro sae ἀνκανοὴν, horrentem. difficultate 
respirandi. Forté palpitationem moribundi 
designavit; etsi jam per se horrere mortali 
frigore, nihil babet quod repugnet, ut sit 
φείσσιιν (σὺν) ἄσέματι nac" ἀνασνοίν. 

141. ςίγγων proprié φὼς στοιαχὰς (σὺν) 
δαπούας, hinc δάκρυα eres: cum vul- 
gari ratione «ἔγγεσθαι dicatur oe, lachrymis 
humectari. 


non offenderunt, nec inhibuerunt quin, impetu facto in Lynceum, cuspide 

munitum seneà acutum jaculum in latus ejus adegerit. Tum etiam Jupiter 

ignifero fulmine fuliginoso Idam percussit: et ambo, scilicet Lynceus et 

Idas, omni auxilio destituti, combusti sunt. Ex quoeventu apparuit, exi- 

tialem esse hominibus contentionem qu& cum preestantioribus intercedit; 

quales fuere Castor et Pollux, quorum defensionem Jupiter pater suscepit. 
ΘΤΕΟΡΗΕ V. 137—147. 

His prostratis, protinàs ad fortem fratrem Tyndarides ille Pollux denuó 
accessit: quem nondum extinctum, sed frigido anhelitu adhuc respirantem 
invenit. Tum utique, simul lachrymas fundens, et ingemiscens, altá voce 
clamavit: ** O Pater Jupiter, fili Saturni, quá ratione potero liberari gravi 
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Κρονίων, τίς δὴ λύσις 
»y / , , x 
Ἐσσεται πενθεων; καὶ μοι yaycTO) σὺν 
145 Τῴδ᾽ ἐπίτειλον, ἀναξ. 
Οἴχεται τιμὰ φίλων τατωμένῳ 
^ 1 e 
Φωτί. παῦροι δ᾽ ἐν πόνῳ simos βροτῶν, 


A. s, K. ie. 
Καμάτου μεταλαμιάνειν. 
Ως inst Ζεὺς δ᾽ ἀντίος ἢλυθέν οἱ, 
150 Καὶ τόδ᾽ ἐξαύδασ᾽ ἔπος" ἐσσί μοι υἱ- 
ὅς. τόνδε δ᾽ ἔπειτα πόσις, 
Σπέρμα Syyovróv, ματρὶ τεῷ πελάσαις, 
Ἔσταξ'᾽ ἥρως. ἀλλ᾽ ἄγε τῶν- 
δέ roi ἔμυπαν αἵρεσιν 
155 Παρδίδωμ᾽- εἰ μὲν, ϑάνατόν τε φυγὼν καὶ 
Γῆρας ἀπεχθόμοενον, 
Αὐτὸς Οὔλυμπον ἐθέλεις, 
Σὺν τ ᾿Αθαναίᾳ κελανεγχεῖ τ᾿ Aper 


143, 4. eig 9 Aden —qua tandem medela 
est hujus mali / bh. e, nullane via Castoris 
a morte liberandi ? 


146. Nam, fratre erepto, vita mihi egenda 
erit solitaria et ingloria. 


βεώσιός εἶσιν ἐταῖξι, ἐν δὲ σασουδαείῳ σρήγμασι 
. EN 

151. φόνδε. Castor e Tyndareo natus. 

πελάσας vel lasris vel ei σαίρμα (pro pro- 

lem, et hinc ἔσφαξεν pro genui) pro vulgari 


[147. παῦροι Mis &c. Querimonia qualis σλησιάζειν. 
est illa Theognidis; YleAAé) μὲν σόσιος καὶ 157. Vus subint. μᾶλλον, αὐρεῖς, prefers. 


luctu quem excitat mors fratris? Mortem etiam mihi, O rex, immitte, ut 
cum hoc vità defunctus jaceam. — Perit honor illi qui privatus est amicis. 
Nec tam fidum reperire possim, cüm pauci mortales in re incertá fidi sint, 
ANTISTROPHE V. 148—158. 
adeb ut participes alieni laboris et serumnarum esse velint." Sic locuto 
Jupiter obviam processit, et hoc illi respondit: ** Tu Pollux, meus es 
filius. Sed Castorem hunc, Tyndarus, cum tuá matre congressus, utpote 
maritus, mortali semine mortalem genuit. Verüm age, quamquàm tu es 
immortalis, ille mortalis, ratione parentum, horum tibi optionem concedo 
tamen, $Si velis, mortem fugiens, et odiosam senectutem devitans, incola 
cceli mecum esse, cum Minervá, et cum Marte, qui funestam gerit hastam, 
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E. s. 
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K. sf. 


£ 
"Ee: σοι τούτων Adv oc. 


160 


Ε δὲ κασιγνήτου πέρι 


iN ^v 
Μάρνασαι, πάντων δὲ γοεῖς 
. . »X 
' AmoüaaaaaÜo ἴσον, 
e / / / 
Hyper μὲν κε “νέοις γαι- 


e ἢ 3.Ν 
ας ὑπένερθεν ἔων, 
Ld , e» , / 
Ἡμισυ δ᾽ οὐρανοῦ ἐν γρυσέοις Oops. 


165 


e Mo δ) , 

Ὡς ἂρ αὐδάσαντος, οὐ 
Γνώμᾳ διπλόαν ϑέτο βουλάν. 
᾿Ανὰ δ᾽ ἔλυσεν μὲν ὀφθαλ- 


x ΝΜ ^c à! 
μὸν, ἔπειτα δὲ φωνὰν 
Χαλκχεορυίτρω Κάστορος. 


170 


160. De fratre contendere est, exigere, et 
in hoc persistere, ut ei vita continuetur. ἡ 

162. «i ἴσον ἀσοδάσσασθαι αὐτῷ. 

168. Vivendum tibi est—ut δἀοὺ pota 
rei speciem talem sibi finxerint: non, ut 
alternis moriantur et in vitam revocentur 
fratres; sed vitam retinent, vivunt, modó 


e^ 


in colo, modó in sepulchro, tanquam 
dormientes, ᾿ 
167. δισλόαν βουλὰν, ex Homerico δμέν- 
διχα sedis. 
^ 68. ἀνὰ δ᾽ ἔλυσεν seu. Pollux seu à Ζεύς. 
Alternis nunc uterque diem vivunt. Castor 
χαλκευμίσρηρ, χαλκοκορυσφήρ. 


EPopn. V. 159—Aad fin. 

hac sorte frui tibi licet. Quàd si pro Castore tuo fratre contendis, omni- 

umque rerum tuarum, zequali portione concessá, dimidium impertire cupis, 

dimidià quidem temporis parte debes in terrá jacere, dimidià vero, in splen- 

dido ccelo, scilicet alternis diebus vivere et mori, modó sub terrà, modó in 
aureis cceli domibus, versando." Quare, postquam Jupiter sic locutus est, 
non diu ancipiti mente ambigens deliberavit utrum eligeret: sed, impetratà 
hac veniá, ut alternis ambo viverent et morerentur, Castoris, aured mitrà 
insignis, primàüm quidem oculum, deinde veró vocem, obscuris mortis 
vinculis liberavit: et sic fratrem ad vivos revocavit. 


NEM E A. 
Eljeg ια΄. 
APIZTATOPA IIPYTANEI TENEAIQ, 


Υἱῷ 'Aexselon. 





ARGUMENTUM. 


GnATULATUR poéta viro Tenedio, Áristagorse, magistratum apud cives suos 
initum,—12. laudibus eum ornat a patre Arcesilao, a corporis specie, a 
victoriis, quas in agonibus obtinuerat, petitis ;—442. praedicatur origo 
gentis ἃ Pisandro, etsi obscuratee per aliquod tempus ;—50. ferentibus 
ita vite humane vicissitudinibus—ad fin. 
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E. α΄. Κ. ς΄. 


IL. Ῥέας, ὦ τε Πρυτανεῖα λέλογχας, Ἑστία, 
Ζηνὸς ὑψίστου κασιγνήῆτα καὶ ὁμοθρόνου Ἥρας, 
Ε μὲν ᾿Αρισταγόραν δέξαι τεὸν ἐς γάλαμον, 
Εὖ δ᾽ ἑταίρους, ἀγλαῶ σκάπτω πέλας, 
O/ σε γεραίροντες ὁρ-! “Ὁ ΄ ΄ 

θὰν φυλάσσοισιν Τένεδον, . 


«Δ. «΄. Κ΄. ς΄. 


Πολλὰ μὲν λοιδαῖσιν ἀγαζόῤοενοι πρώταν ϑεῶν, 
Πολλὰ δὲ κνίσσᾳ" λύρα δέ σφιν βρέμεται καὶ ἀοιδά- 


NOT HEYNIANEE; 
YIxrzRrosTEES Quu»usna BENEDICTINIS. 


1. Publics ara, ieeía, focus, urbium est 
in Prytaneis, et in lis ignis sacer. 

8. Prytaneum appellat 3&Aaue», et συμε- 
πρυτανεύοντα, collegas in magistratu leaiposs. 


modó igni szterno et libatione sacrum fac- 
tum, sed et victimis. cf. Callim.in Cer. 109.) 
publicé pro incolumitate reipublice : binc 


4. Tenendum estin Prytaneo esse ignem 
perennem in ará, et adstare signum deese, 
hastam manu tenentis; ad hanc argm sacra 
a Prytanibus fieri quotidié libatione, festis 
diebus etiam victimis; (Vesue igitur non 


ὀρθὰν, incolumem, QuX&eeeosi Tírsdes. αἷλαε 
(xarà) exémru, exhseoso, ad kastam. dea, 
ante deam, ad signum tuum. facris accs- 
nit lyra, 8. et epulis his adhibentur otunes 
Prytanes, tum et hospites publico in Pry- 
taneo excipiuntur his epulis. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—6. 

O SATURNI et Rhez filia, proinde Jovis supremi dei, regnique socis 
Junonis, soror, Vesta, quse curias publicas sortita es, in quibus sacer ignis, 
tibi consecratus, asservatur, et statue eriguntur, quaeso te benigno animo 
in Prytaneum 'Tenedium, qui tuus est thalamus, prope tuum insigne 
Sceptrum, excipe tum Aristagoram, tum ejus collegas, qui, te honore 
prosequentes, operam dant ut justitiam, per quam recte stant respublicz, 
insula Tenedos observet, . 

ANTISTROPHE I. 7—12. 
&c sepenumeró te, dearum primam, modà libationibus, modó — nidore 
sacrificiorum, venerantur. Quos etiam delectat Musica, ipsis tum voce 
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Καὶ ξενίου Διὸς ἀσκεῖται ϑέροις ἀεννάοις 

Ἔν τραπέζαις. ἀλλὰ σὺν δόξᾳ τέλος 

Δωδεκάμηνον περά- IE 
σαι! σὺν ἀτρώτῳ χραδίᾳ. 


10 


E.«. K.9. 
"Ανδρα δ᾽ ἐγὼ μακαρίζω 
Μὲν πατέρ᾽ ᾿Αρκεσίλαν, 
Καὶ τὸ ϑαητὸν δέμιας ἀτρερυίαν τε ξύγγονον. 
Εἰ δέ vig ὄλβον ἔχων L 
Μορφᾷ παραμεύσεται ἄλλων, 
Ἔν τ᾽ ἀέθλοισιν ἀρι- 

στεύων ἐπέδειξεν [Dior 
20 Θνατὰ μεμνάσθω περιστέλλων μέλη, 

Καὶ φσελευτὰν ἁπάντων γῶν ἐπιεσσόμενος. 


18 


filium ut posterius presferam, suadet nexus 


9, 10. xa) ξενίον Διὸς Sipig est ἡ Gola. jus 
j sequentium. 








*ospiti. 

11. ἀλλὰ --σιράσαι supple δὲ,, δίδου, αὐ» 
φοὺρ σεράσαωι ci cile δωδεκάμωνον ὅο. fac 
eosezigere magistratum annuum cum laude, 
σιμά re coniristatos. τὸ φίλος, magistratus, 


20. Is meminerit se mortalem esse, nec 
pro mortali conditione posse felicitatem 
majorem assequi: à uaetóen ϑεὸς γενίσδα:. 
περιστίλλων pro περισφολλόμενορ, h. 6.--- ἐσϑόαι, 
se amictum esse. 


ut, οἱ ὄντες ἦν «ίλω. In ver. 15. dubitabam, 
sintne ad patrem verba referenda an ad 


tum lyrá in celebritatibus resonare solita, Qui preterea, Jovis hospitalis in 
honorem, jus hospitalitatis studiose colunt, ac sine intermissione paratas 

hospitibus mensas habent. Velim igitur ut, omnis molestie immuni corde, 
magistratum annuum gloriosà transigat Aristagoras : 

Epor. I. 19—21. 

cujus patrem Arcesilam eo nomine beatum prtedico, quód, cum admiranda 
corporis staturà et formá, congenitam animi intrepidi fiduciam habet, Que 
corporis animique dotes faciunt ut homo plerümque caducee conditionis suse 
obliviscatur. Quamquàm par est, ut quicunque opibus et formá preestat aliis, 
suique roboris prestabile specimen in certaminibus edidit, ulteriorem felici- 
tatem non querat, seque nimiüm efferat: sed, agnità fragilitate humaná, 
zneminerit animam suam mortalibus membris involvi, sibi mortem, ultimam 
rerum lineam, esse oppetendam, tandemque cadaveri terram in sepulchro 
induendam. 
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3.B8'. K.;.. 
Ἐν λόγοις δ᾽ ἀστῶν ἀγαθοῖσι μὲν αἰνεῖσθαι γρεὼν, 
Καὶ μελιγδούποισι δαιδαλθέντα μελιζέμοεν ἀοιδαῖς. 
"Ex δὲ περικτιόνων ἑκκαίδεκ Αρισταγόραν 
᾿Αγλααὲ νῖκαι πάτραν T εὐώνυμον 
᾿Εστεφάνωσαν aao 
Καὶ μεγαυχεῖ παγκρατίῳ. ἡ 


25 


A. 8. K. s. 
"E»sidsg δ᾽ ὀκνηρότεραι γονέων παιδὸς βίαν 
Ἔσχον i ἐν Πυθῶνι πειρᾶσθαι καὶ ᾿Ολυμαίᾳ ἀέθλων. 
Ναὶ μὰ γὰρ "Oexo», t epu δόξαν, παρὰ Κασταλίᾳ 
Καὶ Tap εὐδένδρῳ μολὼν ὄχθῳ Κρόνου, 
Κάλλιον ἂν δηριῶν- 


80 


3 ἢ / 
TOV ἐγοστησ αγνφίσάλων, 


29. αἰνεσθα! pro αἰνεῖν αὐτόν. Viam pa- 


teres, ad vitandum jursmentum, solitos 
rat ad Aristagorm laudes. ἐν λόγοις pro 


omittere deorum nomina, et per ipsum 


διὰ λόγων. Fas est celebrare hunc bonis 
laudibus. 

28. lAwibu ὀκνηρόσεραι, sunt. cunctatio, 
metus, ne corporis robur non sufficeret ad 
adeunda majora certamina: parentes inter- 
cesserunt, ne periodicus victor fieret. 

(30. ὅρκον. Hic monet Scholiastes Ve- 


ὅρκον asseverare, et heec Hesiodi verba citat: 
“Ορκόν 9' de δὴ σλεῖστον ἐπ χϑονίους ἀνθρώσεες 
ἸΠημαίνει, ὅπε sí» ei iud ἱπίορκον ὀμόσσῃ. 
Βεν. 
ὌΝ Interpungo: K4oouer d» )upcars— «ὧν 
ἐνόσφησ᾽ dyrirdXo, , mirrateneid leri» "Hee- 
«λίος σίδριον, κωμάσας drieripis; τε nomas 


STRoPHx II. 22—27. 

Porró par est ut boni cives laudibus prosequantur, et dulcibus carminibus 
ornatum Aristagoram decantent, qui ex vicinarum urbium certaminibus 
sexdecim insignes victorias luctà valdéque glorioso pancratio reportavit, 
quibus sibi, clareque patrie, coronarum decus peperit. 

ANuTIsTROPHE II.28—393. 

Et nisi parentes, qui magis ignominiam victi metuebant, quàm victoris 
gloriam sperabant, filium, alioqui necessariis corporis dotibus ad obeunda 
celebriora certamina instructum, impedivissent quominus Pythia Delphis, et 
Olympia in Elide, celebrari solita, tentaret; asseverare ausim futurum 
fuisse, saltem meà sententià, ut inde victorias reportaret, et ex Castali3. 


colleque Saturni, honorificentiàs quàm luctatores adversarii, in patriam 
rediret, 
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E. 8. K.S. 


Πενταετηρίδ᾽ ἑορτὰν 
35 Ἡρακλέος τέθμιον, 


Κωμάσαις ἀνδησάμενός τε κόραν ἐν πορφυρέοις 


Ἔρνεσιν. 


ἀλλὰ βροτῶν 


Τὸν μὲν κενεόφρονες αὔχαι 


Ἔξ ἀγαθῶν ἔδαλον" 
Τὸν δ᾽ αὖ, καταμεμφθέντ᾽ ὥγαν 


Ν 3 rs 
ley», οἰκείων παρέσφαλεν καλῶν, 
N y . 7 
Χειρὸς ἕλκων ὀπίσσω, ϑυμὸς ἄτολμος ἐων.. 


2... K.$4. 
vj eoi» λίαν εὐμαρὲς ἣν χὸ vt Πεισάνδρου πάλαι 


ἂν ep oplos ἴρνισιν. — Dixit rediturum eum 
fisse victorem (ἀνὰ vel sa") ἱορεὰν «ἴδμιον, 
είν solenni seu certamine ab Hercule 
instituto. — I». weog. pro σύνι οἱ ἔνόστησε 


nepnáene. 

S8. Ita fieri solet, ut alius spe preclara- 
rum rerum excidat, dum vaná opinione 
iuflatus majora viribus aggreditur; αὖχαι 
. pro αὔχη, αὔχησις. ἴδαλον, pro ἰκδάλλει, 
privat, alium ἀτολμία (Sons ἄτολμος ἰὼν) ἃ 


praeclaris ausis quasi injectà manu retrabit, 
49. Aristagoras a Pisandro genus duce- 
bat, Lacedseemonico, Orestze socio in coloniá 
deducendá in ZEolidem Asim.  Egerat de 
eo Hellanicus Alguse» α΄. Sub Oreste 
profectio coperat; Pentbilus, annis rx 
post Troje excidium, processit usque ad 
Thraciam ; ejus filius attigit Asiam; vid, 
Schol. quod illustrat Sturz Fragm. Hel- 
lanici, p. 46. cf. Strabo, X VII. p. 582. 


E»o». II. 34—42. - 

càm hymno choreali, ob successum accepto, festum quinquennale ab 

Hercule institutum decorásset, et comam purpureis oleastri ramis redimitam 

retulisset. Hoc pacto cüm parentes Aristagorz de viribus ejus et dexteri- 

tate dubitássent, a. preclaris certaminibus, ad qua naturá erat idoneus, 
ipsum averterunt. Hoc autem inter mortales homines usu venit, ut alius, 
qui magnificé nimis de se sentit, et inanis gloriz cestro percellitur, majora 
suis viribus aggrediens, preeclarorum ccptorum successu excidat; alius, qui 
nimis humiliter de se sentit, et semetipso minorem sese judicat, animo fiat 
pusillo, qui (animus) càm audaciá careat, virum, alioqui ad res preclaras 
pnaturà comparatum, tanquam manu a tergo trahens, eas capessere non sinit. 
' SrTRoPnHE III. 49—458. 

Quod autem dico, Aristagoram, nisi a parentibus, qui de ipsius viribus 
dubitabant, Pythia et Olympia decertare prohibitus fuisset, victorem meo 
judicio ex Pythone et Olympiá rediturum fuisse, conjicere perquam facile 
30 
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᾿Αμύκλαθεν γὰρ tom σὺν 
᾿Ορέσσο 05 


448 . 
Αἷα' ἀπὸ Σαάρτας" 


46 Αἰολέων στρατιὰν χαλκεντξων δεῦρ᾽ à ἀνάγων". 
Καὶ παρ᾽ ᾿Ισμηνοῦ pod κεκραμυῖνον $5 "A 
Ἔχ Μελανίπποιο μᾶ- MEE 
τρῶος. ἀργχαῖαι δ᾽ ἀρεταὶ ΄ Uf 
Δ. γ΄. K. $. 
u ᾿Αμφεροντ' ἀλλασσόμεναι γενεαῖς ἀνδρῶν σθένος. 
50 Ἔν σχερῷ δ᾽ οὔτ᾽ ὧν μέλαιναι καρπὸν ἔδωκαν ἄρουραι" 


Δένδρεά σ᾽ οὐκ ἐθέλει πάσαις ἐτέων περιόδοις 
Ανθος εὐῶδες φέρειν πλούτῳ ἴσον» 


;A..?? Ι 
: Αλλ' ἐν ἀμιείξοντι, καὶ 
M e L4 Ν 
Θνατὸν ouvre σθενος ἄγει 


44. «i αἷμα Πωσάνδρευ καὶ «i la MiAavía- 
που κεκραμίνον͵,  Maternum genus Árista- 
goras ducebat a Melanippo Thebano, qui 
Tydeum vulneravit. 


temporum intervallisinterpositis Similem. 
locum vidimus Nem. VI. 16. Ita ἀρεταὶ 
Ax nins pro ἀρετὴ Aexaia &nfíou ὁδένος ἀλ- 
λασσορμίνη (ἐναλλὰξ) ἐν γενεαῖς ἀνδρῶν, πατὰ 


gri»tég. 

50. b» σχερῷ, quod aliàs ἐπισχερὼ, Vetus, 
continuo. 

51. ifiAu, μίλλει, solent. 

52, “λούτῳ Treo» pro vulgari ei» πλούτῳ 
ire, proventu pari. 

53. Etiam mortale genus Fatum ita 
profert, zenerat. 


486—254. ἀμφίροντ' accipi potest pro ἀνεφέ- 
eere: antiqua virtus. renovavit, iterüm 
produxit robur corporis tanquam per vices 
intermissis temporibus, quibus illa quievit. 
At Scholia, et inde alii, per sententiam 
dictum accipiunt, ut reliqua; ut sit: a£ 
solet antiqua virtus recreare, iteràm pro- 
ferre, robur hominum generationibus, seu 


mihi est, càm paternum genus a prisco Pisandro Lacone ducat (qu, Ámy- 
clis profectus cum Oreste, coloniam ZEolensium in Lesbum, Tenedumque 
proinde insulam, deduxit), et maternum a Melanippo Thebano, qui ad 
Ismenum Boeotis fluvium habitavit. Nam clarorum progenitorum antiquae 
virtutes, qus illis natur insit fuerunt, 

ANTISTROPHE III. 49—54. 
referri et recuperari solent, postquam per aliquot generationes interpmniasse 
fuerunt, et posterorum nonnulli avitum robur cum ignavià commutàrunt. 
Quemadmodum enim arva nigra, proindeque naturá fecunda, fructum 
continuá serie annorum non ferunt; nec singulis, sed alternis annorum 
periodis et recursibus, odoratum florem, que ipsarum sunt divitie, arbores 
producere queunt; sic et divina providentia facit, ut mortales homines 
progeniem habeant nunc degenerem, nunc patriá virtute pollentem. 
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| E. y. K. S. 
' 55  Moiga. τὸ δ᾽ ix Διὸς ἀνθρω- ^ : Wa AP 
“οἷς σαφὲς οὐχ, ἕπεται. , T uer 
Τίαμαρ. ἀλλ᾽ ἔμπαν, μεγαλανορίαις ἐμβαίνομεν, 


Ἔργα T8 πολλὰ pavoi- 
δέδεται γὰρ ἀναιδῖ .. 


τροβνᾶ» 


γῶντες. 
60 ᾿᾽Ἐλαίδι γυῖα" 


4: ἐν 


΄ , 2 / e / 
θείας δ᾽ ἀπόκεινται ῥοαΐ. 
p 


Κερδέων δὲ ven μᾶτρον “)ηρευέμοεν. 


5» A / δ᾽ 4 , , 7 ila L 
€ 9001XTQV ἐρωτῶν Ó UTéQo4 μῶν . 


55. «i δ᾽ la. Aule, ἀνθρώποις σαφὶς cy; ἴσι- 
«αἱ (οὐ πήρισει!) τίπμαρ, i.e. καφὰ σὸ in 

A i d», οὖκ Vv) enis, scil. quousque aliquis 
suá virtute procedere possit; nam de morte 
vix bené acceperis, etsi eó ducant forté loca 
Ol. 11. 55. Nem. VI. 10. Pergit: In in- 
certis tamen ad hunc modum eventis moli- 
mur ardua multa.  wisyeAaveoiaug laGanivopay 


. (pro ptyndavepies ἐσιθείνομεν, indulgemus 


fmagnanimis sensibus; aliud est, superbé 
incedere) feya (audacia facta) « πολλὰ 
μενοινῶνεσερ (molientes. Poterat ptsecsispaay, 
sed inversum est) «à γυῖα yàg (và eópara, 
Spi) Sibvreu (ἐν) We reis: (pro itdera:, 


ΡΟ αὶ 


PE 4? 
[4 


illigati sumus, tenet nos, innata nobis est, 
spes audaz), προμοιδείας δ᾽ (seopnfsíng) ἀπό- 
sura: jen), (qure aliàs i3ol) etsi modi, suc- 
cessus, eventus, remoli sunt a nostrá prc- 
nolione, prsenosci non possunt. Sequitur 
62. praistat itaque, moderata consilia sequi; 
x9 ϑηρεύειν pego n1edíe», h. e. πκίρδη μέτρια, 
i.e. &ysdà pM. at insanum est, nimis ardua 
appetere : Juavísu onions (μανία bc Veri) 
leéros ἀπροσίπεων (proprie est deos vé à 

inen», σῶν ἀριηχάνων), h. e. μαίνονται iler, ef, 
valdà, periculosó, ἱπεῖνοι 6? ἰρῶσι φῶν ἀπρισ- 


Ínvar. 


Ero». III. 55—ad fin. 

At vero consilium Jovis quem ad exitum tendat, mortalium nulli est 
perspicuum. Et quamquàm futuri eventüs praescii non sumus, animos tamen 
attollimus, inque superbiam illabimur, opera multa molientes, quorum 
certum successum nobis pollicemur. Tam arctis enim spei vinculis toti 
obligamur, ut quicquid in mentem venit, quantumvis impossibile sit, sperare 
non pudeat. Itaque quod temeré aggressi sumus, non consequimur, Nec 
znirum, siquidem etiam eorum qus cum deliberatione et consilio, difficul- 
tatibus prudenter previsis, suscepimus, eventus non statim sequuntur, sed 
in temporis thesauro reconditi differuntur. Ceterüm laboribus nostris 
znediocre lucrum captare debemus, nec rerum, quas assequi impossibile 
est, studio capi: quas nihilominus plerique, in vetitum nitentes, et negata 
cupientes, insaniore desiderio perciti aucupantur. 


TEAOZ. 


IXOMIA. 
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DE LUDIS ISTHMIIS. 
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Lupi IsrHMir nomen acceperunt ab Isthmo Corinthiaco, 
ubi celebrari solebant. —Jsthmum dixére Geographi angustias 
terr dirimentis duo maria. Unde Galeno στεναὶ γῆς διέξ- 
odor, parato δυοῖν ϑαλαττῶν, definitur. Nomen habet 8 
similitudine τοῦ ἰσθμοῦ, quee est pars. para) vo) στόματος 
καὶ τοῦ στομάχου, ut Galenus ait in, xxvi. Aphor. sic dicta 
QT1 δέ αὐτοῦ. ἔσται τὰ σιτία. lta ut quemadmodum cibi per 
faucium angustias in ventriculum deferuntur, sic per Isthmum 
maris, quasi per collum, ex continenti ad insulam peninsulamve 
eatur. Quamvis autem multi sint Isthmi, celeberrimus tamen 
est Corinthiacus, inter /Egeum et Ionium mare, cujus latitudo 
est XXXvI. stadiorum, teste Herodoto, 1. VI. Hic Neptunus, 
cognomento Isthmius, templum habuit picearum arborum lucó 
circeumclusum, de quo Strabo lib. VIII. Pausanias in Corinth. 

Prope hoc Isthmios ludos Graci celebrabant, per quorum 
tempus foedera dicta Isthmia durabant. Horum primus 
auctor fuit Sisyphus Corinthiorum rex. Nam cüm Ino, 
maritum insanum fugiens, ex petrá Molucide cum filio Meli- 
certá in mare desiliüsset, Melicertee cadaver a delphine 
quodam in littus deductum est, et ἃ Sisypho inventum, 
sepultumque ab Amphimacho et Donacino. Sed cüm 
Corinthii peste vexarentur, respondit Apollo, non priüs 
desituram luem, quàm funebre certamen Melicertee institu- 
issent. Quod cüm illi segniüs facerent et pestilentiá magis 
ynagisque labefactarentur, iterhm Apollinem consuluerunt, 

«ui respondit, honorem perpetuum esse Melicertee instituen- 
dum. "Tum Sisyphus, Athamantis frater, ludos Isthmios in 
7Mielicerte honorem instituit, quem ut deum marinum 
notnine Palemonem jam colebant, ex Nereidum monitu, 
quibus saltantibus occurreret Sisyphus. Noctu autem age- 
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bantur eo tempore, initiorum potiüs quàm spectaculorum 
speciem prse se ferentes. Sed cüm illo imprimis Grecise 
in tractu grassarentur latrones, Scyron, Sinnisque, qui v/rvo- 
κάρυχτης vocabatur, atque ideó hinc peregrini arcerentur, 
aliquandiu intermissa sunt hsc certamina ; donec Theseus 
sublatis ilis ea renovavit, et ex nocturnis diurna fecit; et 
imitatione Herculis, qui Olympia Jovi consecrárat, Isthmia 
Neptuno dedicavit. Οὐδ quidem quinto quoque anno 
celebrabantur, si credendum Plinio lib. IV. c. quinto: cui 
assentitur Solinus, c. 12. Sed fide dignior est Pindarus, 
qui Nem. VI. Ep. 2. docet tertio quoque anno celebrari 
solita, quum ait ** ταυροφόνῳ τριετηρίδι τίμασε ἹΠοσειδάνιον 
ἀν σέμενος." Quam sententiam sequitur Schol. inquiens, 
** σὰ Ἴσθωια διὰ τριετηρίδος ἄγεται." — Premium victori da- 
batur Pinus, unde πιτυονέίκαι dicebantur tidem qui 'Iedpuoríxau : 
Tatio est, quia marina est arbor, maris instar infrugifera ; ' 
et quia χαταχβθόνιον τὸ φυτὸν erat. Verisimilius tamen est 
coronam pineam victori datam, in memoriam cesi g;TUo- 
κάμπτου. Postea, σέλινον ξηρὸν loco pinüs datum est, ut 
contra Nemeonicis χλωρὸν σέλινον. Ratio mutationis hec 
fuit, quia ^fpium aquatica est planta, Neptuno conveniens, 
quia etiam feralis, funebri Melicertee certamini inserviens, 
qui feralibus epulis adhibebatur et sepulchris. Istiusmodi 
corona usque ad Pindari tempora, et ultra, mansit. Sed 
tandem, ut scribit Plutarchus, denuóà recepta est pinus, 
Omnis generis certamina in Isthmiis usitata fuere, ut in 
Olympiis, Pythiis, et Nemeis.  Isthmiorum presides fuerunt 
Corinthii, ut ex Strabone colligere est, qui libro octavo dicit de 
ipsis, συνετέλουν τὸν ἀγῶνα : et ex Pausaniá in El. pr. “᾿Ισθμικὰς 
σπονδὰς ἐπήγγειλαν.᾽᾿ Sed quando a L. Mummio Corinthus 
expugnata fuit, translatum est ad Sicyonios hoc officium. Sed 
mox, restitutà Corintho, redditus est Corinthiis hic honos, quo 
potiti sunt quamdiu hi ludi steterunt. BzNEDICT..— 





[Z6MIA. 
Εἶδος «. 
HPOAOTOQ'- OHBAIQ, 


"Agni, 





ARGUMENTUM. 


Ousso eo, ac seposifo, quod in manibus habebat, po£ta ait, se velle car- 
men componere Herodoto victori, exemplo Castoris et Iolai—22. in 
quorum laudes excurrit poéta; — 44. esse victorem dignum carmine; 
et esse equum, ut id impertiatur ipsi.—76. Memorantur ejus victorie 
——96. et magna victoris felicitas -—ad fin. 
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M rz» ἐμὰ, τὸ τεὸν, χρύσασπι Θήξα, FL 
Πρᾶγμα καὶ ἀσχολίας ὑπέρτερον 
Θήσομαι. μῆ μοι χρανωὰ νεμεσᾶσαι 
Δᾶλος, ἐν à κέχυμιαι. ví φίλτερον 
δ Κεὸδνῶν roxíay ἀγαθοῖς ; ] 
Eijfo» ὦ ᾿κολλωνιάς. ἀμφοτέραν τοί χαρίτων 
^y Σὺν Soi; ζεύξω σέλος» Cet ^ ausu ^T 


Ld 


^ png 


. ; ΄ , ^ A. ^-^ , 
A. &. K. e. ΄ ᾿ ͵ "L 2 . . o —n 
Καὶ v0» ἀκειρεκόμαν Φοῖξον χορεύων 


Ἔν Κέφἀμφιρύτῳ σὺν ποντίοις 


NOTJE HEYNIANE; 
IxrxzrosiTIS QuisusnaM BENEDICTINIS. 


2, Etiam occupatione med potius et gra- 7. Coo ἀμφοτίρων x apicus «iXes, utrum- 
vius habebo. Occupatus erat poéta hoc tera- que hymnum ad finem deducam, χορεύων, 
pore, quo hymnum in victorem componere celebrans, καὶ ei» DuiGes — καὶ cis 1] σϑριὸν 
recipiebat, in peane a Ceis in Delo per h.e. victoriam in Isthmiis. Hic ipse'lIefués 
ϑεωροὺς cantando. ὑπέρτερον «Μίναι, προτι- ὥφασε---νἱοιογία5 sex, h.e. in Isthmiis sextá 
δένκι, προκρίνων. vice victor fuit e Thebaná gente renun- 


4. d ἰγκίχυμαι, ἴγκειμα;, in quá hymno tiatus. 
ornandá occupatus sum, studio effuso. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrRoPnHz I. 1—7. 

O nzELLICOSIS viris clara Thebe, mea patria, quam matris instar colo, 
quamquam me detinet compositio carminis quod Deliis promisi, tamen 
tuum negotium, quod interim sese offert, cuivis alii occupationi anteponam. 
Verüm O Dele aspera, in quà celebrandá toto animo sum effusus, noli 
mihi succensere, proptereà quod ceptum hymnum differo tantisper, dum 
patrie satisfecero. Quid enim viris bonis carius esse debet quàm venerandi 
parentes et patria, quibus, priusquam aliis, obsequi et officia prestare 
tenemur? Cede paulisper, O Apollini sacra Dele, et da priorem locum 
mee patrie, Ego utique persolvam beneficium ad quod erga utramque 


sum devinctus, 
ANTISTROPHE I. 8—14. 


et intonsam' comam ferentem Phabum in Ceo, mari cinctà insulà, cum 
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10 ᾿Ανδράσιν, xol τὰν ἁλιεῤκέα ᾿Ισθμοῦ * 
Δειράδ᾽ ἐπεὶ στεφάνους ἐξ dams 
Κάδμου στρατῷ ἐξ ἀέθλων, 
Καλλώικον πατρίδι κῦδος. 
ἐνᾶντον Aquin TÉXS 


3 kd Ν Ἃ 3 / 
δ᾽ c X04 ΤῸ» ἀδεί- 


E. «΄. Κ, ,«', 


Παῖδα, σρασεῖαι φόν ποτε Γηρυόνα 

Φρίξαν κύνες. 

᾿Αλλ᾽ ἐγὼ Ἡροδότῳ τεύχων 

Τὸ μὲν ἅρματι τεθρίππῳ γέρας, 

"Avía 7 ἀλλοτρίαις οὐ 

Σερσὶ γωμᾶσαντ', ἐθλω 

Ἦ Καστορείῳ ἢ ἢ Ἰολάου $ ἐγάρ- 
μόξαι μιν ὕμνῳ. 

Κεῖνοι γὰρ ἡρώων διφρη- 


18 


20 


Est autem ὕμνος Kaectous (pro Kérresor) 


Non notavit poeta 
ἢ 'ledes, non certum carminis genus; 


. 15. Γηρυόνα πόνερ. 
Et Or- 


fabulam, sed κύνας pro κύνα dixit. 


thus tria capita habebat. ' 
17. Omnibus tentatis sequor hoc: ἀλλ᾽ 
VS ' Hedéry μὲν σιόχων vi γίρωρ. ἄρματι ev- 
dp iermo, hymnumvictoria ejus curuli parans, 
et quidem νωμάσαντί «s dvín χιρσὶν en ἀλλο" 
vola, regenti currum suá manu, non misso 


sed quale olim in similem victoriam curu- 
lem Castoris vel Iolai carmen adhibitum 
fuit: conf. sup. ad Pyth. II. 197. XI. 99. 
Debuerunt autem plura in antiquis carmi- 
nibus de Castoris et Iolai certaminibus et 
victoriis memorata esse: quod ex vv. 23-44. 
manifestum fiL Fuit in his ἀγὼν ἐπ) Πελίῳ. 


curru cum aurigà, MO. ἱναρμόξα μὴν Dpso- 


viris Insularibus, et mari vallatum Isthmum Corinthiacum, hymno meo, 
qui 8 choro canetur, celebrabo. Quoniam locus ille ex certaminibus suis, 
jex coronas Thebanis, apud quos regnavit olim Cadmus, prebuit, ad decus 
xt honorem patrie ob preclaras victorias. Quse quidem fuit natale solum 
trepidi herois Herculis, Alcmens filii, 
EPop. I. 15—25. 

quem olim ferox Geryonz canis perhorruit, quum ipsius herum occidit, 
ejusque boves in Graeciam abegit. Αἱ ego, càm honorarium carminis 
munus Herodoti victoris, quam adeptus est quadrigis, componere statue- 
rim, siquidem non habuit aurigam a quo regerentur equorum habense, 

sed eas proprià dexteritate rexit, . hymnum ipsi adornare volo, qualem 
meriti sunt olim Castor aut Iolaüs, qui inter priscos heroas praestantissimi. 
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λάγαι Λακεδαίμονι καὶ Of. 
25 δαις ἐτέκνωθεν κράτιστοι" 
» 


8. KL 
Ἔν € ἀέῤλοισι Syoy aAslerey ὠγάνων 
'Καὶ φτριπόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον 
Καὶ λεβήτεσσιν Φφιάλαισί τε χρυσοῦ, c7. 
Γευόμενοι στεφάνων νιξαφόρων. 
80 Λάμσε; δὲ σαφὴς ἀρετὰ 
- Ἔν vs γυμινοῖσι σταδίοις σφίσιν, ἔν τ᾽ ἀσαιδοδού. 
q'OLG'LY ὁπλίφαις δρόμοις. 2 - e »» 2 


M i^t. 6 o4 a f^ 4 «4. - 
| A.B. KL. . 
Oi& rs χερσὶν, ἀκοντίζοντες αἰχμαῖς, 
V / e ^ , y 
καὶ λιθίνοις ὁκότε δίσκοις ἴεν, 
985 Οὐ γὰρ ἣν αένταθλον ἔτ᾽- ἀλλ᾽ ἐφ᾿ ἐχάστο 


26. Et in solennibus ludis non umum pugiatu: Castor enim in hoc insignis fuit, 
modó attigerunt certaminum genus. Di- Sicque Pindarus'loquitur: Isthm. V, 11. 
sertiüs effert 30—34, ] νικάσαντα. — Pyth. X. 36. 3; ἄν χερσὶκ 

93,4. Uti dicitur dsecidus αἰχμωῖς ;- ὧν ἀξιτᾷ neeróren et al. Quanium 
(sc. ἀκοντίζειν absolutà, et pro ei» expen), eminet, clara est, eorum virtus cursu, et 
ita jb»: (σὺν) Mesen. Neo tem insolens cum hastá certarent, et disco / ut continue- 
hoc quàm videntur credidisse viri docti, tur oratio hunc in modum : e4 «x Adaeru 
Ipse Homerus Iliad. £. 402,3. Alae ἢ ἀριτώ σφιν (ἐν) χερσὶν, ὁπότε (aut fortà ὅτε ex) 
πρῶτο! ἀκόνεισι φαίδιμος Ἕκτωρ ἴγχω. At dw ἀκενείζοντις (σὺν) αὐχμαῖς καὶ (ὁπότε To») 
Χερσὶν friget, dices, Imó veró: (4 φε (i)  XMivong Sienog. 
χερσὶ 8c. Mpru áerieh σφιν] in luctá et in 35, 6. ἀλλὰ iure (ὦν) φίλος, 9st ἐφ᾽ 


aurige fuerunt, ille apud Lacedsemonios, hic apud Thebanos: 
SrRopPHg II. 26—992. 
quique plurima experti certamina, praemia quoque plurima reportárunt : 
quo factum est ut, partis pro multiplici victori coronis, edes suas tripodi- 
bus, lebetibus, aureisque phialis, ornárint, Porró certamina, in quibus 
illorum virtus patefacta est et inclaruit, sunt gymnici ludi, quibus in stadio 
nudi athlete exercentur; est et cursus qui ab armato athletá et scutum 
gestante perficitur. 
ANTISTRoPHE II. 383—899; 

Neque verb soltm iftis excelluerunt, sed. etiam aliis, Nam qualiter, 

quantáque cum laude jaculgilapideosque discos manibusemiserunt! Nondum 
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Εργματι κεῖτο τέλος. 
᾿Ανδησάμενοι ϑαμάκις, 
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Ἑρνεσιν χαίτας ρεέθροισὶ τε Δίρκας sQurey 
Καὶ παρ᾽ Ἑὐρώτα πέλας, 
E. 8. Κ,, α΄. 
Ἰφικλέος μὲν χαϊς» ὁμόδαμος i ἐὼν ML 
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ζῶν ἀθρόοις 


40 
Τυνδαρίδας δ᾽, ἐν ᾿Αχαιοῖς j- ' 
Ψίχεδον Θεράπνας οἰκέων ἕδος. 
Χαίρετ᾽. ἐγὼ δὲ Ποσειδά- 
45 av ᾿Ισθμῷ τε Cie 
p ᾿Ογχηστίαισίν T ᾿ἀϊόνεσσρ Ty 


Z7 


ἐκάσεῳ loyuaci ἀγῶνι.  Erantsingula quin. 
que genera, quibus quis victor esset, non- 
dum in σένσαδλον collecta. 

86. lolaüs et Castor sepà victorias in 
singulis his certaminibus reportárunt. Pro 
hoc dicit: alter Thebas, alter Lacedemo- 
nem, victores redierunt. 

42. lb 'Axeweis. nam hec ante Dorien- 
sium et Heraclidarum profectionem in Pe- 
loponnesum evenerunt. 

[ib. ἐν᾿Αχιαιοῖς non simpliciter significat 
ἐν Ἕλλησι, sicut exponit Schol. sed, in La- 
coniá. Primum enim soli Lacones et Ar- 
givi ex omnibus Peloponnesi incolis dicti 


sunt ᾿Αχαιὴ, ab Acheo, utrorumque popu- 
lorum rege. Sed pulsi ab Heraclidis, in 
eam regionem migrárunt, que Achaia nunc 
appellatur. Pausan. in ch. ἘΒενπ.]. 

44. x sient rectà Scbol. ἰλήκωφε, sitis 
propitii. retrahit se a digressione et ad 
victorem redit. Sic jam vidimus finiri 
carmen Nem. III. 132.  Pytb. II. 134. 
Est adeó inter formulas transitus faciendi. 

[45. Isthmum facit faeminei generis, id- 
que Ion. et Atticé, sicut et ἡ Téoraeces, apud 
Hes. Bzw.] 

46, ᾿Ογχησφίαισίν &' kiónsem pro Onches- 
to dicta esse volunt. At quorsum hanc 


enim tum temporis institutum erat quinquertium, quod quinque certamini- 
bus, videlicet, jaculo, disco, cursu, saltu, et luctá, constat, quibus omnibus 
sigillatim erat vincendum, proque omnibus simul premium accipiendum ; 
sed singula certamina propriam habebant victoriam, eratque premium pro 
unoquoque separatim et privatim victori constitutum. Et càüm uterque 
horum suo in solo, alter Thebis, ubi Dirce fons est, alter in 'Laconiá, ubi 
fluvius Eurotas, certamina prosperà crebróque exhausisset, plurimis coronis 
redimitum caput retulerunt, ob quas apud suos conspicui fuerunt, 
Epor. II. 40—50. 

Jam autem Iolaé, Iphiclis fili, qui popularis es Thebanorum, originem 
habentium a viris illis Chthonio, Hyperenore, Peloro, Udzo, et Echione, 
quos dentium draconis satu Cadmus creásse fertur ; tu quoque Castor, nate 
Tyndaro, qui inter Lacones, Achzos olim dictos ab Acheo rege, incolis 
excelsam Therapnes sedem, valete. Hec de vobis in presenti. dixisse sat 
est. Nunc ego Neptuno, qui przest Isthmiis, divinse Istbmo ubi illa cele- 
brantur, Onchestoque, Boeotie oppido, eidem "Neptuno sacro, sitoque 
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σσέλλων ἀοιδὰν, 
Γαρύσομαι τοῦδ᾽ ἀνδρὸς ἐν 


^. Τιμαῖσιν ἀγακλέα τὰν ᾿Α- 
“δ΄ 
΄ ͵ « rs 
50 σωποδώρου πᾶτρος COO, 
Σ. γ. K. C. u ; PA 
᾿Ορχομνενοῖό τε πατρῴαν ἄρουραν", for. t ty 
As 007 
"À νιν igeidopusror γαυαγίαις 4n ett p 
'EZ ἀμετρήτας ᾿ἅλος ἐν κρυοέσσῳ aM o ^ PAPER 
Δέξατο συντυχίᾳ. vov δ᾽ αὗτις ἀρ- 
$5 χαίας ἐπέξασε πότμος 


Συγγενῆς εὐαμερίας. ὃ πονήῆσαις δὲ, γόῳ 


Καὶ προμάθειαν φέρει. 


A. γ΄. κ.ζ΄ ; 
μ 3 M M d “ 9 M 
[0 E δὶ ἀρετὰ κατὰ κεῖται πᾶσαν ὀργᾶν 
΄ M ᾿ . * 


PF 


í,- 
" 


celebrat? propter Neptuni lucum, sacra, 
ludos? Athbescaliena. Littus Onchestium, 
pro lacu Copaide aut pro regione viciná est 
dictum.  Itsque malo δὰ Orchomenum 
revocare, unde oriundus victor fuit. Solenne 
autem poete in celebrando victore, tria hec 
conjungere: ludos, deum cui illi sacri sunt, 
et patriam. Apparet patrem victoris in dis- 


Thebas rediit. σερισφίλλων ἀοιδὰν, 8 evite, 
κοσμῶν, CORCinnans. 

49. b φιμαῖρ, inter laudes Herodoti. 

50. αἶσαν, felicitatem. 

56. Volebat procedere: et consequutue 
ille est fortune adverse experimentis pru- 
dentiam. πεομήθειαι, ut Nem. XI. 60. 
Mutavit hoc in sententiam. 


cordiis civilibus ejectum Thebis exulásse 58—62. Nondum locus tam feliciter 
apud Orchomenios; undetasmen aliquando expeditus est, quàm equidem antea puta- 


ad Copaidis seu Cisiphi ripas, carmen componens, volo hujus victoris 
Herodoti laudibus interserere preconium celebris fortung, qus patrem 
ipsius Asopodorum comitata est ; 
STRoPHE III. 51—57. 
volo et Orchomenum laudare, ubi Asopodorus, tanquam in patrià terrá, 
babitavit, quum illum, in calamitosà fortunà versantem, hospitio excepit, 
gravissimà seditione Thebis expulsum, et exiguis duntaxat suarum faculta- 
tum partibus suffultum, quas, ut naufragii reliquias, colligere potuerat. Sed 
postea, sors ipsi congenita effecit, ut, redintegratà felicitate, in pristinum 
statum restitutus fuerit, tranquillamque vitam Thebis exegerit, hac calami- 
tate prudentiüs se gerere edoctus; siquidem piscator ictus sapit, et nocu- 
menta sunt documenta. 
ANTISTROPHE III. 58—64. 
Quod ad Herodotum autem attinet, is nullis sumptibus neque laboribus 
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Χρή νιν εὑρόντεσσιν ἀγάνορω κόμπον — | 


Μὴ φϑονεραῖσι φέρειν γνώμαις. 
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Κούφα δόσις ἀνδρὶ σοφῷ 


es , 
" Avri μόχθων παντοδαπῶν, $06 
.. 9» “ / , 
Euyoy ὀρθῶσαι καλὸν. ** er 


E. γ΄. 


65 Μισθὸς γὰρ ἄλλοις 


-θρώποις γλυκὺς, 


* 


bam: εἰ δὺ (κασὰ) ven δργὰν κεῖσαι ἀριετὰ, 
ἀμφόσερον (ἰν) δασάναις c1 καὶ “ὄνοι. At 
quomodo ἀρετὰ nefas, i. e. σροκεῖσθα:. pro- 
posita esse potest, quod de premiis dici 
solet? pramía κεῖσθα, dicuntur σῇ ἀρισᾷ, et 
premia sunt ej κὔδος ἁδρὸν ver.72. Huic 
quidem difficultati occurri possit, si memi- 
neris, poctze &escj» esse virtutem, certamen, 
victoriam, honorem, ac laudem; 72. σὲ 
πῦδορ, quod si cui propositum est, in. quo- 
cunque sit sfudio, cum in sumptibus, tum 
in drumnis tolerandis. tum «sjpóvrteeí» n» 
scil. σὴν ἀρεφὴν, laudern qui factis consequuti 
sunt. Nectamen Aristarchus omninó malé 
scripsisse videri debet &e«rg: at, si Schol. 
vera apposuit, minüs bené reliqua expediit. 
Vide an sic ea sibi constent : εἰ δὲ (ὁ ἀγάνω͵ 

sépve; ex ver. 60.) ἀρισᾷ κεῖται, (sarà) 
πᾶσαν ὀργὰν, (in omni studis,) ἀμφόφερον 
(ἐν) δαπάναις τε καὶ πόνοις" χρὴ. μὴ σὺν Qfort- 
' gms: γνώμαις, φίρειν (deb. sequi αὐτὸν) σὸν 
ἀγάνορα πόρυσον (τοῖς) εὑρόντεσσί νιν. Si laudes, 


᾽ /, , »9 N 
eimoyr. ἀγαθὸν 
, ^ot 


^ 


, N 
K. i. / 


ἄλλος ἐφ᾽ ἔργμασιν ἀ»-. 


, quas appetunt, proposita sunt virtuti, b.e. 


omnibus qui virtutem suam exerunt, fas 
est, illas liberaliter cumulare in eos, qui 
eas sibi comparürunt. 118 sententia par 
redditur locíà aliis, ut Ol. V. 35—8. Istbhm. 
VI.14—17. et V. 928—391. ubi uà φδόνε; 
κόμπον σὸν ἰοιπότ᾽ ἀοιδᾷ πιρνάριεν᾽ ἀνε) πόνων». 
Contrà ἀστῶν ἀφθόνων ἱμερτα)ὶ ἀριδα) sunt 
Ol. VI. 10. et. ἀφδονίαν Lar dixit Nem. 
'III. 14. 

62. ἀνδρὶ σοφῷ. — Frequentatur sané bec 
vox Píndaro eo sensu, ut poeta sit ὁ eegé,. 
Erit itaque eriguum munus quod a. podtá 
dari potest. Nec minüs tamen σοβοὶ sunt 
intelligentes, periti, qui aliquá in re excel- 
lunt. Sic Pyth. IX. 134. 4áxeà seges. 
IV. 526. Ol. XI. 10. 

63. fees εἰπόντα ἀγαθὸν, laudando, ξυνὸν 
ἀρῶσα! καλὸν, decus statuere publicum, duc- 
tum a monumento. 

65. puefóg 8C. nu vn eX 58. 


pepercit, ut specimina sue virtutis ederet: ob idque non est invidendus, 
sed laudandus. Nam si virtus, ut in lucem prodeat, facit ut generosus 
animus tum laboribus incumbat, tum impensis nullis parcat, càm sine 
utroque incognita manere soleat, equum est ut quicunque virtutis speci- 
men edidit his prestitis, citra omnem invidiam carmine magnifico laudem 
et gloriam consequatur a poétá docto; siquidem facile est illi leve hoc 
munus impertire, bonaque verba. pro laboribus omnigenis dare, quibus 
commune victori et concivibus erigat et excitet ornamentum. 
Epor. III. 65—75. / 
Cüm autem hominum alii aliam mercedem, exantlatorum laborum dulce 
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Διμὸν αἰανῆ σέταται" nx EE 
Ὅς δ᾽ ἀμφ᾽ ἀέθλοις ἢ πολεμίζων ὦ dd d 

ται κῦδος ἁδρὸν, 
Εὐαγορηθεὶς κέρδος ὕ- 

Ψιστον δέχεσαι» πολιατᾶν 
Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον. 

x.9. Κι. . 

"Apa δ᾽ ἔοικε Κρόνου σεισίχθον υἱδν 
Γείτον ἀμειξομένοις εὐεργίταν “- 
᾿Αρμάτων ἱπποδρόμιον κελαδῆσαι, ὁ 
Καὶ σέθεν, ᾿Αμφιτρύων, παῖδας προσει- 


70 


78 


ς “- . - — 


70. ἔπασφος σπιύόδι;, ὥστε ἀμύνων γασερὶ 
jui» χαλεσόν. Scilicet eíraras, ἐνείεατα,, 
de studio, quod quis intendit, et quo ipse 
intenditur et intentus est ad aliquam rem, 
ut sup. Pyth. XI. 82. ines 2 ἀμφ᾽ ἀρεταῖς 


76,99. Lucem accipiunt seqq. si videas 
laudari nunc victorias ab Herodoto jam 


ante Iuhmiom reportatas, ezsque designari 
per deos, quibus sacra erant certamina 

Itaque γείεων Neptunus es hand debi? 
Onchestius, Tum Iolaéa Thebis; certe- 
mina Orchomeni, Eleusine εἰ in "Eubod 
habits, tanderoque 83. ludi funebres beroi 
Protesilao Phylace in 'Thessslià habiti; 


συμξάλλομει, üanpumero, iis adjungo. 


solatium, exigant; aliis quidem lucrum, aliis honor placet. Ita pecudum 
pestores, agricole, aucupes, et quicunque maritimo negoüo victitant, 
nautez, piscatores, mercatores, victum comparare, ventrisque famem pro- 
pulsare contendunt; quod si effecerint, sat jucundam laborum mercedem 
acceperint. Sed athlete militesque per virtutis templum ad templum ho- 
noris aditum habere conantur: et, re preclaré gestá, unicam laudis merce- 
dem captant. Quoniam quicunque vel in certaminibus, vel in bello, strenue 
se gessit, et laudes per carmina historiamve, splendidum ornamentum, 
accepit, lucrum fecit maximum: siquidem laus, quam scriptis mandata 
fortium virorum preclara facinora, tum peregrinorum tum civium lingus 
suppeditant, virtutis amplissimum est preemium. 

SrRoPHE IV. 76---82. 

Porró decet nos, gratiam referentes Neptuno Saturni filio, terram tri- 
dente quatienti, vicinumque Onchesti oppidum tenehti,/ eum equi artisque 
equestris inventorem, ac de curru Herodoti, cui victorim fuit auctor, ben- 
meritum, hoc hymno celebrare. Decet etiam tuos filioe cémpellare Àm- 





ISTHMIA, Or.L 463 


qii», τὸν ΝΙνύα τε μυχὸν, 
Καὶ τὸ Δάματρος κλυτὸν ἄλσος ᾿Ελευσῖνα, καὶ EU- 
Goin, ἦν γναρυπτοῖς δρόμοις" 
A.*, EC. 
Πρωτεσίλα, τὸ τεὸν δ᾽ ἀνδρῶν ᾿Αχαιῶν ᾿ 
Ἔν Φυλάκᾳ τέμενος συμβάλλομαι. 
Πώντα δ᾽ iuris, à or ἀγώνιος Ἑρμᾶς / 
Ἡροδότῳ i ἑπορεν ἵπποις, ἀφαι- SU V ues 
ρεῖται βραχὺ μέτρον ἔχων €-—2' eM MD, l 
Ὕμνος. ἦ μὰν πολλάκι καὶ τὸ σεσωπαριένον $U- 
θυμίαν μείζω φέρει. 
E. Σ΄. K.w'. 
00 Em pur, εὐφώνων πτερύγεσσιν ἀερ- 


80 


85 


88. ὅ μὰν «eX. non vult poeta fastidium 
movere recitandis aliis victoriis pluribus. 
Sepà magis gratum est, aliqua siler?, qudm 
copiosó emarrari. Brevitatis studium jam 
toties commendavit, ut mirum sjt, gram- 
maticos non id recordatos esse in h. |. ut 
Pyth. I. 157, sq. Nem. X. 35—38. σισω- 


quicum comparetur, βώσεσθε apud Apollon. 
I. 685. pro βιώσισθε. Aliàs poterat eteiya- 
μένον dicere, ut Ol: 1X. 156. svAA dns Qlou 
ptite εὐθυμίαν σινσσθα! «, (h. e. brevitas, 
uá omittuntur nonnulla minis necessaria) 
i λίγεσΊαι αἰτί 
. Musarum alis aliquis h. 1. efferri, 
evolare, dicitur, propter gloriam. Non 


sani» pro swiwnui»», unicum habet, 


phitryo, sc. Herculem, et nepotem Iolaüm; siquidem Herculea et Iolaia 
certamina Thebis obtinuit. Pretereà par est Orchomeni Minyei meminisse, 
ubi Minyea; et celebris Eleusinii luci, Cereri sacri, ubi Demetria; et 
Eubos, ubi Basilea; prosperé exercuit curuli certamine, quod flexis 
duodecies ad metam rotis perficitur. 

AuTIsTROPHE IV. 83—89. 

Addo etiam, O Protesila&, funebre certamen, quod in dedicato loco 
Greci, ab excidio Trojano reduces, tibi Phylacee instituerunt, ut te primàm 
in bello Trojano interfectum | meminissent, quum primus, nemine id 
audente, e navi desiliisti. Multas pretereà victorias enumerare possem, 
quas Herodoti equis Mercurius impertivit: sed proposita hymni brevitas 
prohibet quominus id faciam. Ac certé spé etiam fit, ut hoc lectori 
jucundius laudatoque viro gloriosius sit, quum laudum multitudo paucis 
perstringitur, et rerum preclaré gestarum nonnihil reticetur. 

E»op. IV. 90——ad fia. 
Ceeterüm optem ut contingat ipsi, ut. splendidis carminibus, vocalium 
94 
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θέντ᾽ ἀγλααῖς 
Πιερίδων, ἔτι καὶ Πυθό. 
θεν ᾿Ολυμκιάδων v ὀξαιρότοις 
᾿Αλφεοῦ ἔρνεσι Φράξας 
Q5 Χεῖρα, viua 6T TOUT UA OG 
Θήξαισι τεύχοντ᾽. εἰ δέ: τις ἔνδον νέμει" 
Πλοῦτον κρυφαῖον, 


t ^ 


"Αλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων γελᾷ, 


“π΄ Ψυχὰν ᾿Αἴδᾳ τελέων ὁ ς Ὁ om Ὁ 


100 Φράξεται δόξας ἄνευθεν. els 


necesse est, ut alas ipse Muss habeant, ἱμοίσεων 8 luctá; ut Pyth. VIII. 117. luc- 
sed carminibus quasi alas addunt alicui, ut tator irruit, adversarium prosternit — ille 
is evolet, inclarescat. φοάξζιται, pro Φράζει, nori, εἶδε, cule 
96. εἰ δέ «ug. lterüm .sententiam Sspé (ἰκυτὸν φτελιί Te: ddere animar ) φυχὰν 
jàm et mox Isthm. III. pr. appositam Te- ᾿Αἴδᾳ em ἄνευδε δόξας. Sic ἱφράσθη observacit, 
cantat: cui opes conliserunt cun successu intellexit, Nem. V. 62, 
in certaminibus, is beue navit se non ingdo- [ib. ἔνδον νέμιι ἃς. Occultatas divitias 
rium mori. ai «cg νέμει», fovet, servat, φαμεν virperat Theocii itus, quum ait ; "Muasóveet, 
$01, ἔνδον, in domo. «λούςον guae accipio  c/ δὲ xízdeg à μύριος ἴνδούι χενεὺς κείμενος ; onm 
simpl. reconditum. tum ἄλλωσι δ᾽ ἰωσίσο ἄδε αλούφου Φρονίουσιν ὄνασις. εἰ Horanus ; 
vw» γιλᾷ, superbit, est ticlur, pro iueiaeu, | (Nullus. argento Color est avaris abdito 
bísiei, superior factus est aliis; ductum — terris. Bzx.] 


Musarum afflatu dictatis, evehatur, quibus, tanquam alis, in altum attol- 
latur, et per virorum ora volitet, quum Pythone victoriam reportàrit, et, 
Olympiorum premiuni lucratus, eximiis oleastri, ad Alpheum plantati, 
ramis, uale coronse contexuntur, manum impleverit, non ib proprium 
duntaxat, sed etiam patria Thebarum, séptem portis insignium, honorem, 
Hujusmodi autem gloriam consecutus est, ut post funera etiam sit victurus, 
quandoquidem nec laboribus nec opibus pepercit, quo insitum virtutis 
studium exercitatione promoveret. Quod quicunque non facit, sed domi 
conclusas divitias &ervare, quàm iis ad rerum preeclararum studia uti, 
mavult, aliosque irridere gaudet, qui &d bonam existimationem per prae- 
clara facinora consequendam iis liberali manu utuntur, non intelligit se 


animam ingloriam, orco in tributum debitam, exhalaturum, nec beneficio 
virtuti post funera victurum. 


- 4 
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ὋΣ μὲν πάλαι, ὧ Θρασύβξουλε, 
ᾧώτες, ὅσοι χρυσαμυπύκων 
Ἐς δίφρον Μοισᾶν ἔδαινον 


Κλυτᾷ φόρμιγγι συναντόμνενοι, 
Ῥίμφα παιδείους ἐτόξευ- 


ον μελιγάρυας ὕμνους, 
Ὅς τις ἐὼν καλὸς εἶχεν ᾿ΑφΦροδίτας 


Εὐθρόνου μνάστειραν ἀδίσταν 


“ " VIL 
«“5“-5 22 « ΟΕ ΣΝ 


NOTAE HEYNIANE; 
Ixr£z&rosrTIS Qursosnaw BENEDICTINIS, 


4. Musarum curru vehi poétas jam 
vidimus Ol. IX. 120. ubi cf. Notam. fCar- 
γον συνανσόρινοι, prO. eurivcesro, an, quatenus 
adeunt eum, cui hymnum ferunt? Conjec- 
tabam, an possit φόρρωγγε σὺν ἀντόριενω scribi 
et accipi. — Priestat (σὺν) πλυσᾷ φόρρωγγι 
eviveiatsn, pro simplici ἀνφόμενοι; assumptá 
lyrá venientes, quomodo ΟἹ. 11. 174. οὐ 
(σὺν) δίκᾳ συνανφόρεενοςρ Scil. σῷ afvw, occur- 
rens, adortus. Αἱ Schol. videtur accepisse 
ἄνεισθαι τῇ φέρμιγγι, accedere ad. eam trac- 
tandam, tractare lyram: nam τῆς λύρας 
μιεφασχόντις reddit. 

5. 1n ῥίμφα mibi facit difficultatem, quá 
notione hic dictum accipiam. Nam eaxíoy, 


΄. 


.» 7 
apa. 
-D—oc— Φ rA 
^ 
Keg. oat MA ὅ 
pA * ^. ^ 
fK6Fae vL s p ἡ 


"d 


aut ut Hesych. et Suidas, εὐχιρῶρ, ey os, 
aut ut Schol. ῥαδίως, nullum est sads ac- 
commodatum; non, quasi je «ds 
non per se dici possit, celeriter. sagittas 
emittere; sed quia alienum id nunc est a 
re, saltem nullam vim habet; nisi quàd 
tela forté possent esse ῥεριβαλύα, »elocia tela: 
an pro hoc dictum videri debet? σιωδείσως 
ὕμνους. εἷς σαῖδαι. Tum p ew (αὐτῶν), 
aliàs ef «i. 

8. Ephebos declarat per pubertatem. 
"Οσώρα propr. pubertas, tum 'omninà ju- 
ventus cum notione puichritwdinis: vid. 
sup. ad Nem. V. 11; VIII. pr. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—8. 

PRiscI quidem poétee lyrici, quales Ibycus, Anacreon, Alcieus, quando 
Musarum, aureis redimiculis insignium, currum conscendebant, ut versus 
ad lyram, quá inclyti erant, cunendos componerent, ex mente celeri 
mellisonos hymnos ejaculabantur in gratiam puerorum, quum aliquis 
illorum, formà decorus, venustatem illam, qualis in pomis autumnalibus 


apparet, corpore vultuque pre se ferebat, et se ad Veneris formosse 
jucundissimas voluptates maturum admonebat. 


m - 
A.«. K.w. 
ΟἿΑ Μοῖσα γὰρ οὗ φιλοκερδῆς ---.“..7 j 
10 Ila τότ᾽ ἦν, οὐδ' ipy&ümig -. “....». Mn uus 
|. 1. Οὐδ᾽ ἐκέρναντο γλυκεῖαι ^ 
00 MsAiQloyyoi ποτὶ Τερψιχόρας» 
P ᾿Αργυρωθεῖσαι πρόσωπα» 
E Μαλϑθακόφωνοι ἀοιδαί. ! , 
15 No δ᾽ ἐφίητι, τὸ τ᾽ ᾿᾽Ωργείου φυλάξαι DUX 
Ῥῆμα, τῆς ἀλαθείας ἄγχιστα βαῖνον MN p : 
“... f 


11. οὐδὲ σίρνανφο γλυκεῖαι μελίφογγοι ποεὶ 
Τικψιχόραιν ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, μαλϑαπό- 
Qere ἀοιδωί. Habent ἀοιδαὶ tria epitheta; 
Terpsichore nullum; ergo legamus ju 

ό Video etam Mingsrellum ita 
emendare, vel γλυκείας. Vir doctiss. Gur- 
litt conj. ἀργυρωδείσας, scil. T sex ient 

13. ἀργυρωθεῖσαι πρόσωσι ἀοιδαί. In vocis 
sensu laboramus, Videamus an sic expe- 
diri possit: ἀργυροῦν est proprié argentare; 
tum veró ez argento facere: unde ἀργυρώ- 
ματα, vasa argentea. Supra, Nem. X. 80. 
erant victores qui ἀργυρωθίντες σὺν φιάλαις 
levitas: i. 6. ἔχοντις, φίροντες φιάλας ἀργυρᾶς 
pro premiix — Ergo ἀργυροῦσθαι est argento 
instructum. esse, habere. Jam porró, mer- 
ces venum expositse habent. σρόσωσον, fron- 
tem, partem exteriorem, in quá vel pretium 
adscriptum est, vel qua ipsá fronte titulum 
fert, venalem eam esse numis; dici ergo 
merces bené: possunt deyusefiiess τ ρόσωτα, 
habentes quasi i& fronte. titulum hunc, 
venales eas. prostare. — Habent hactenus 
orgenti notam, ἔχουσιν ἄργυρον ly προσώπ 
quo ipso il/a in personas mutantur lyri 
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Nunc pro mercibus ἀοιδα), carmina a Musd 
venalia proponuntur. Heeret autem venali- 
tatis notio in ἄργυρος, ut Pyth. XI. 65. 
φωνὰ pin in yo Apud Sophoclem Antig. 
1091. quem locum Schneider. Fragm.Piud. 
p.111. excitavit, παφαργουροῦσέκι est ἀργύρῳ 
surfiai, corrumpi. 

15. Nunc locum habet, memorem esse 
dicti, prozimà ad veritatem accedentis, quo 
usus fertur Aristodemus Spertiata, wnd 
cum opibus, privatus quoque amicis; heus, 
heus, homo, (vulgare esset d ἄνδρε,,) nu- 
mi/ numi/  Videndus de hoc bomine 
Schol qui Alcsi verba apponit:— ὡς γὰρ δή 
«οτί φασιν Αριστό- δαμον iy. Sedora λόγον 
οὐπ ἀπάλαμνον sivi (χρήματα) χρήματ᾽ 
ἀνήρ. σενχρὸς δ᾽ οὐδεὶς σίλετ' ἰσόλὸς, Tipos 
οὐδέ, "lraustulit in Fragmenta Ursinus. 
Leguntur quoque apud Diog. Laert. 
1. 30, 31. ubi secundum Andronem Aris- 
todemus inter eos refertur, ad quos tripus 
aureus fuit missus. Laudantur illa, χρή- 
paca, χρήμαε' ἀνήρ! inter proverbia, etiam 
ap. Zenob et Suidam, ut jam ante a Chry- 
sippo l» τῷ σερὶ saesuusis. 


ANTISTROPHE I. 9—16. 
Nondum enim Musa lucri amans erat, nec, quemadmodum operarii, 


operam mercede locabat. 


Neque a Terpsichore, Lyricorum magistrá, 


dulces cantilene, molli vocis sono pronuntiande, suáque suavitate adblan- 


dientes, atque argenti in fronte mentionem facientes, vendebantur. 


Sed 


hoc tempore permittit, ut Aristodemi Lacedseemonii apophthegma observetur, 
qui, pauper factus, et ab amicis derelictus, verissimum esse comperit, 
tanti quemque fieri, quantum possidet; unde merit dixit, 
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E.«. K.Q. 
΄ ’ 3 , 
, δείματα, ger , rig, 
e |]; 3 N 
oy o7 c7 Os Qa, κτεάνων SY. ἄμᾳ λειφθεὶς xoi Φίλων. 
Η 'E M * 5 M 3 ϑ 77-95» f 
͵ ᾿ ἄσσι γὰρ ὧν σοῷης» οὐκ ἀγνὼτ' ἀείδω. 
᾿Ισθμίαν ἵπποισι νίκαν, 
Ta» Ἐξενοκράτει ἸΤοσειδάων omóous, 
4 03 «e / / 
Δωρίων αὑτῷ στεφάνωμιω κόραν 
ὔ “ : 
Περμσεν ἀναδεῖσθαι σελίνων, 


2.8' K.w. 
Ἑυάρματον ἄνδρα yea pay, 
25 ᾿Ακραγαντίνων φάος. 
Ἔν Κρίσᾳ δ᾽ εὑρυσθενῆς si- 
δ᾽ ᾿Ασόλλων μιν», πόρε v ἀγλαΐαν (27. «κι n ἀγλαῖ- 


αν. ga) φόβι δες. 
Rd. Ben.) 


19. Jam ver tu es poltarum lectione im- 
butus, cni notus versus sit Alcmi ap. Scho- 
liast. ut modó dictum. ' Comparant Horat. 
1.1. 58.  O-cines, cives, querenda pecunia 
primüm, Virtus post. numos, οὖκ ἀγνῶσι 
vu dide, tibi hnud ignaro. Vix assequi 
licet, quomodo viri docti in hoc inciderint, 
ut οὐκ ἀγνῶτι ἀείδω ad mercedis exactionem 
referrent. Dictum Argivi repetere se nolle 
ait, ex vetere isto carmine, Thrasybulo 
haud ignotum. 


40. Isthmia victoria hac Neptuno dcbe- 
tur. Sed verba corrupta, 

26—8. Prater Isthmicam etiam Pytii- 
eam victoriam consequutvs est. αλιιναῖς δ᾽ 
"Ee consequutus. victoriam adeóque laud. s 
Erechthidarum claris (λισαραῖς) Athenis 
(i e. Atheniensium), eis luipupfe, celcbra- 
tus est per dexteritatem auriga Nichomachi : 
(hà) σὴν χωρα joe. φωτὰρ σλαξίτπου 
(aurige) τὰν, pro &' ἣν, ἡ. Forà «g— 
áváces ἀνίας. 


EPo». I. 17—929. 

Pecunie, pecunie vir, maximum homini sunt presidium; quas qui 
habet, in pretio est, Quó autem hec tendant, scilicet ad mercedis peti- 
tionem, lubens dicerem, nisi tibi sapienti verbum sat esset. Ceterüm 
statui rem tibi notissimam encomio celebrare, scilicet Isthmiacam victoriam, 
equis curru junctis a patre tuo Xenocrate partam: cujus largitor fuit Nep- 
tunus, qui coronam ex sicco apio, apud Corinthios, qui Doriensium colonià 
constabant, decerpto, misit ipsi ad redimiendum comatum caput, 

STRoPnz II. 24—831. 
ut virum, curuli certamine prestantem, AÁgrigentinorumque decus ac.lumem, 
honore cumularet. Quinetiam in Pythone, prope quam est Crisa, lat? 
potens Apollo vidit ipsum, ipsique Pythicse victori decus impertivit. 
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Kai τόθ," κλειναῖς δ᾽ Ἔρεχθει- 


δῶν χαρίτεσσιν ἀραρὼς 
Ταῖς Magus ἐν ᾿Αϑάναις, ovx ἐμέμφθη 


30 


e 
" 4 x". ν΄ e- 


Poríópgor χέρα πλαξίπποιο φωτὺς, 


AR. 


'K. 9. 


" x 
Ta» Νιχόμανχὸς κατὰ καιρὸν 
Nae ἁπσάσαις ἁνίαις. 
M" M / ς (v 
O» τε xai χάρυκες ὡρᾶν 


35 


᾿Ανέγνων, σπονδόφόροι ἹΚρονίδα 
Ζηνὸς ᾿Αλεῖοι, παθόντες 
Πού τι φιλόξενον ἔργον᾽ 


Ld 


/ / ) 9e 
Αδυπκνόῳ τέ νιν ἀσπάξοντο Quva 


/ 3 , / 
Χρυσέας ἐν γούνασιν πιτνῶντα Νίκας 


28. καὶ ei(r Φυπρὸ σόρε τ᾽ ἀγλαΐαν καὶ 
«iti, i. e. καὶ bui, i» Κὶρίσᾳ, in Ῥγιειεἰὲς, 

32,33. Hegebat. ille (currum; omni^us 
habenis (i. e. effusis) opportuno tempore (eo 
temporis articulo, quo concitatiore cursu 
opus erat, ut alios preverteret ad metam 
properantes ) 

34—42. Etiam Olympicam victoriam 
est adeptus. ἀνέγνων Xenocratem — Elei, 
qui agonothete sunt, rectà videntur acce- 
pisse grammatici ἐγνώρισαν, recognoverunt, 
quia adduur. φιλοξενίαν ejus jam ante eos 
esse expertos. vafis σού ci Φιλόξενον 
ἔργον. h.e. ξίνε αὑτοῦ ὄντες, ξινισθίντις oz 
αὐτοῦ. Quod ver. 929. irruit in. gremium 


victori, ductum est a cursu, càüm victor 
metam attigit, adeóque si deam ibi seden- 
tein. finxeris, ín gremium ejus prolabitur. 
Sic Alcibiades sedens in gremio Nemes 
pictus erat: Athen. XII. p. 534. D. Suprà, 
Nem. V. 76. in amplexus Victoriz ruebat 
victor: Νίκας ἦν ἀγκπώνισσ, ce. Fuit 
autem victoria hec Olympica serior alterá 
Theronis; quam poéta Ol. 11. 87, sine 
fratre Xenocrate obtinuisse 'Thberonem ait. 
Etiam, que ibidem ver. 90. memoratur 
Isthmiaca victoria diversa fuit ab hac, 

in hoc carmine celebratur; nam illam 
communi nomine obtinuerant Thero et 
Xenocrates. Sunt hi Αἰνησιδάρεου σαῖδει, 49. 


Eodem etiam feré tempore, càm apud splendidas egregiis civibus Athenas, 
Atheniensium, quondam Erecthei subditorum, inclytos honores ex re illorum 
sacris in ludis preclare gestà reportásset, non vituperavit aurige sui Nico- 
machi, equestris viri, manum currüs gubernatricem, 

ANTISTROPHE II. 32—839. 
quá, in tempore, utque res postulare videbatur, omnes habenas quadriga- 
rum versabat. Quem etiam Saturnii Jovis Elei sacerdotes, prsessoriptum 
certaminis tempus altà voce indicere soliti, agnoverunt, ab ipso alicubi in 
Sicilia hospitio benignà excepti; et ad veneranda Victorise genus prolapsum, 


gratulabundá voce salntárunt, 
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Ἑ. β΄, K. c . 
40 Γαῖαν ἀνὰ σφετέραν, 
Τὰν δὴ χκαλέοισιν ᾿Ολυμπίου Διὸς 
"Αλσος" ἵν ἀθανάτοις Αἰνησιδάμου 
Παῖδες ἐν τιμαῖς ἐμιχθεν. 
Καὶ γὰρ οὐκ ἀγνῶτες ὑμῖν ἐντὶ δόμυοε 
45  Oírs xa, ὦ Θρασύβξουλ᾽, ἐρατῶν, 
Οὔτε μελικόρυπων ἀοιδῶν. 


Z.4. Κι | 
Οὐ γὰρ πἄγος, οὐδὲ προσάντης 
" À. κέλευθος γίνεται, 
,», Ei τις εὐδόξων ἐς ἀνδρῶν 
᾿δὸ ἴΑγοι τιμὰς ᾿Ελικωνιάδων. 
Μακρὰ δισκήσαις &xorri- 
copi τοσοῦθ᾽, ὅσον ὀργὰν 








Ἐξεινοχράτης ὑπὲρ ἀνθρώπων γλυκεῖαν 


44. Domus vestra frequentes habet vic- vestram. | 
forias: pro his memorat xeev; et ἀοιδὰρ, δ]. Longe mihi (laudibus) jacslendwm — | 
pompam victoris et cantum. esset, si attingere vellem. fostirium γα 

47. Esl enim carminum argumentum in. virtutis, quo Xenucratis indeles pervenit. 
promptu, si quis laudet veros claros. eé- — Virrutem per partes declarat. |«j σοσοῦτο, 
yes, cea xia 10g, montana,—À; ἀνδρῶν εὐδόξων — MP ὅσον E. ἴσχεν ἐργὰν γλοκιῖαν δεὶρς dados 
80. οἶκον. Videtur in generalem sententiam sw» ἄλλων, i. e. moderaüonem animi et 
mutásse, quod proprié erat: in domum humanitatem. 


E»o» II. 40—46. 
£uà in terr, quam Olympii Jovis appellant delubrum: ubi Theron εἰ 
Xenocrates, JEnesidami filii, victoriam consecuti, immortales honore 
&cceperunt. Atque ideó vestre familie, O Thrasybule, nec amabiliua 
chorealium hymnorum, nec magnificà dulcedine sublimium caxmninum, 
expertes sunt. 
SrRoprHE III. 47—54. 

Neque enim salebrosa est arduaque via, quum quis honorifica pyraeconis 
ducere vult ad illustrium virorum familias: imó illos carmine cohonestare 
facillimum est, Atque utinam suavitate et excellentià mei carminis 
dere possem meritis Xenocratis, qui morum prestantià reliquos homines 
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Ἔσχεν. αἰδοῖος μὲν ἦν ἀστοῖς ὁμιλεῖν, 


À. y. K. η΄. ᾿ * 
m 55 ἹἹσποτροφίας T$ yopoi Qa [55. ventus 
Ἔν Πανελλάνων vopyg" mE . 
Καὶ ϑεῶν δαῖτας προσέπτυ- NES 


/ . d y / 
xvO πάσας". οὐδὲ ποτε ξενίαν, 
6 3 ΄ χκ! 
Οὐρος ἐμιπνεύσωις ὑτέστε-- “΄ 
λ᾽ ἱστίον ἀφφὶ τράπεζαν" ^ 


60 


54. Dubitat Schol. sitne αἰδοῦς activé an 
passivé dictum: pro modestus, an veneran- 
dus. Prestat ex solenni Ilomerico usu 


accipere: αἰδέσιμος ἦν «τοῖς σολίταις ἀναστρι- 


Φόμενος. reverenüá dignus babitus. Labo- 
rat, puto, interpunctio in seqq. et cum hac 
sensus. Instituendailla estsic : eos μὲν ἦν 
dares égsth.só», τ σοτροφίας «v πορώζων iIlas- 
«λλάνων νόριψ, na) ϑιῶν διῦῆφας σροσίσευ- ucc 
«ἄσας, et rei equestris studiosus, more Hel- 
4enico, esnia certamina sacra adiit.  Cer- 
tamina conjuncta sunt cum festis et sacris, 
sacra autem declarantur per epulas deorum. 
58. Quee sequuntur tumida sunt et in- 
flata; habent tamen quo se defendant. 
Vela dare liberalitati virum munificum e 
hospitalem facile dixeris. Sic Pytb. I. 175. 
μὰ snm Aia» jaednup Uu 9, drm πυξιρ- 
séeag drip, irvies ἀνεμόεν. — Jam Xenocratis 
Ahospitalitas latissimó fuit. effusa, patuit 
quasi per omnes terras. Hoc ita. effert : 
nibil ejus φιλοξενίαν circumscribit; nunquam 
centus compressit vela, i. e. nunquam ille 
remittit in hospitalitate (pro quà ἀμφὶ) egá- 
ersTa» ζοενίαν). οὖρος lh. 1, omninó ventus; 
sive ut accipias de vento cessante: ut sup. 
pytb. 1 V. 520; sive de adverso vento, qui 
cogit nautas vela contrahere ac demittere. 
Pergit nunc in similitudine : sed latissim? 
gu: φιλοξενία patet ; navigat. ille usque ad 
extresnuos £erminos; nil ejus cursum sistit, 


-. » 


- p e δον 
IPIE 
» "n 


—- 9 


Jam ertremos navigandi fines memorat, 
Phasin et NZMm. . Ita terrarum fines ali- 
quando fuisse declaratos, constat quoque ex 
Herodoto, IV. 45. cf. Strab. X. I. p. 761. B. 
Hinc Eurip. Anürom. 651. ἥν χρῆν σ᾽ 
ἐλαύνειν τήνδ᾽ (539) ὑσὶρ Νείλου ῥοὰς brio es 
Qe». Simili modo et inf. V1. 33, 4. quà 
terrarum orbis patet, dictum est: xa) πέραν 
Νείλοιν wayás ma) δὶ Ὑπερξιρίους. Jam 
reliqua, que addita sunt, non Xenocratis 
hospitalitatem temporibus et usibus hospi- 
tum eccommodatum declarant, sed spec- 
tant tantüim ad ornatum verborum: ad 
Phasin ϑερείαις, ad. Nilum 1l» χεμῶν. — Ac- 
cipiunt grammatici de partibus anni, et 
subetituunt 916s/au; ὥραις. Ita nihil esse potest 
quod magis frigeat: «state versus boream, 
hieme versus meridiem navigari: quid? 
quod hieme omninó non navigabant veteres. 
Substituimus potiàs 9seslsuc «ὅραις vel πνοαῖς, 
estivis, calidis, adeóque australibus ventis : 
quibus utitur, qui versus Pontum Eunxi- 
num navigat; ita ἐν (σὺν) xupem erit pro 
σὺν xcumoiuig monis, pro borealibus accipien- 
dum ventis, qui versus ZEgyptum ferunt. 
Ornatus quidem sic est forté otiosus, nec 
tamen absurdus, Illud adhuc monendum: 
4AA'iwíea ver. 61. potest subjectum esse 
ὁ edges, ventus πιρᾷ τὴν νῆα ι velipse Xeno- 
crates σερᾷ, (rajicit, navigat: hoc melius, 
ut jungatur ieíos σλίων. 


longe superavit. Is quidem cives in conversatione reverebatur, eratque 


inter ipsos venerabilis. 


AwTISTROPHE III. 55—62. 
Equorum nutritionem curabat, juxta Grecorum omnium legem, quà 
divites ornes in reipublice utilitatem equos alere tenebantur. Sacra 


autem diis convivia omnia religiosé et seduló observabat. Nihil 


veró 


sinistri unquam ipsi accidit, ut mensam hospitalem adornare desineret, Sed 
3 R 
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᾿Αλλ᾽ ἐπέρα ποτὶ μὲν Φᾶσιν Srspsiaug, 


Ἔν δὲ χειμῶνι “λέων Νείλου πρὸς ἀκτάς. 


E.y. Κκιζ. 


Μή νυν, 0v: φθονεραὶ 


Θνατῶν φρένας ἀμφικρέμανται ἐλπίδες, 


65 


M» , 9 / / e 
ἥτ ἀρετὰν πότε σιγάτω τατρῳᾶν, 
Μηδὲ τούς δ᾽ ὕμνους" 


; ἢ 
£464 700 


Οὐκ ἐλωνύσοντας αὐτοὺς εἰργασάμην. 


Md , *» 9 / LÀ 
Tavra, Nixacvrm , ἀπόνειμοον, ovo 
^ Ν ^ 
Ξιεῖνον ἐμυὸν ἡθαῖον δλθης. 


69. Ne ὅτ, nos teneat, neve ὅψε scribere 
1nalis, est illud declarandum sic, ut causam 
contineat, cur Thrasybulus patriam virtu- 
tem liberrimo animo celebret, guia aliorum 
invidia commoveri solet magna virtutis lau- 
dibus, adeóque eas premit et obscurat.—(q4. 
lie. lisi ut ὀργὴ, propensio animi. 
οὖκ ἰλινύσοντας, nOn inertes, stantes uno 
loco; vel, uti statuas: vid. sd Nem. V.2. 
sed qui per totum terrarum orbem vagentur. 

68. Ταῦσα, Niuxásnerm, ἀπόνωμον, ὅταν 
ξεῖνον ἱμὸν Meies ἔλόῃς. Scriptum ergo est 
carmen, non, ut alia, ut «à xeu, pompe 
a victore ducende, inserviat, aut inservire 
fingatur; sed est ἐσισσολιρμαῖον, ut Pyth. II. 
Tricas hic nectunt grammatici in &eóruer. 


Cüm carmen pro epistold mittatur per Ni- 
casippur, quis dubitet, ἀσόσερριον esse, redde, 
ut est ἀπονέμειν, σαρέχων, λοδόνμω. Αἱ Schol. 
ἀπόνειμον, ἀνεὶ φοῦ ἀνάγνωθει quam contortà ! 
carmen non mittitur «t pretegatur. — Etsi 
grammaticus hunc significatum docté de- 
claret, afferendo exempla non modó ew 
ἀπονίμων, sed et «οὔ ἀνανίμεν simili sensu. 
Itaque in hoc Scholion involavit virorum 
doctorum studium exquisite dictionis ; 
Hemsterh. ad Hesychium ; Toup. et Valk. 
ad Theocr. XVIII. 48. 

69. Quandoquidem carmen ad Thrasy- 
bulum scriptum est, necesse est et hunc 
versu ultimo declarari per ξεῖνον. 


ea fuit ipsius fortuna, ut tum zstivo tum hyberno tempore, tecto dapibus- 
que commodis et convenientibus hospites excipere et recreare posset. 
E»op. III. 63—aod fin. 

Ceterüm, quia mortalium hominum mentes ad invidendum eximiis viris 
sunt propensee, nolim ut, ad improborum illorum vitandam invidiam, Thra- 
sybulus paternam virtutem silentio pretereat, servatis in privatà domo, 
itaque suppressis, hymnis meis. Neque enim eá mente Xenocratis laudes 
carmine sum prosecutus, ut illud, quemadmodum imposita suse basi statua, 
loco non moveatur; sed ut undiquaque perferatur, omnibusque laudati 
viri virtus innotescat, meaque poésis inclarescat. Τὰ verb Nicasippe, hsec 
ad Thrasybulum, hospitem familiaritate mihi conjunctum, prseconia laudum 
perfer, et redde quàm ad eum perveneris, 
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K. ι΄. 


E: τις ἀνδρῶν εὐτυχήσαις, 


Ἦ σὺν εὐδόξοις ἀέθλοις, 


4 L / / 
Η σθένει πλούτου, κατέχει 


Φρεσὶν αἰανῆ κόρον, 
δ "Afiog εὐλογίαις ἀστῶν μεριίχθαι. 


" 


Ζεῦ, μεγάλᾳι δ᾽ ἀρεταὶ ϑνατοῖς ἕπονται 


Ἔχ σέθεν. 


/ N /, 
Cosi δὲ μάσσων 


NOTJE HEYNIAN E; 
IxrgxrosiTIs Quiscsnaq BENEDICTINIS. 


Suspicatus eram, esse Carmina II. et 
III. mal? divulsa, et ea spectare ad unam 
eandemque victoriam Isthmiacam, eamque 
pancratio. Memoratur tamen in III. 
etiam altera Nemea quadrigis, ver. 15. 
quam putes illustriorem fuisse. Isthmiaca 
veró IV. 4. et 36. tanquam prima celebra- 
tur, nec alterius Nemese mentio fit. Unde 
puto, melius me nunc ita statuere: esse 
carmina diversa, sed malé hoc ordine col- 
locata. Quartum fuit tempore prius: nam 
ἔπ hoc una Isthmiaca victoria celebratur, et 
tanquam prima periodica, que majorum 
famam sepultam iterüm in lucem revocárit, 
ver. 29, sqq. eaque pancratio, ver. 75. 
Que alie memorantur ver. 42, sqq. Athe- 
nis, Sicyone, e periodicis certaminibus, ad 
inajores Melissi spectant; et que sub finem 
117, seqq. trine Melissi victoriz, non 
erant periodice: cujus generis prima ei 
obtigit victoria Isthmiaca. Jam huic suc- 


cessit intra breve tempus altera Nemes 
quadrigis: utramque breviore carmine 
complectitur, quod est in bac collectione 
tertio loco positum : sf «c ἀνδρῶν. Ita 
consentire videntur inter se ompia. Breve 
autem intervallum intercedere potuit inter 
Isthmiacam et Nemeam, nam v. c. anno 
tertio Olympiadis habebantur Isthmia ver- 
na, anno quarto, sstatis initio. Nemes 
sstiva, Et altera Isthmia sestiva anno pri- 
mo, et tum anno secundo Olympiadis 
Nemea verna. Proximo igitur loco se isti 
duo agones subsequebantur. 

4. αἰανὴς πόρος, tetra. LC», jam Pyth. 
l. 161. ubi vide. 

6. &eical (quácunque re aliquis excellit, 
seu certaminibus seu victoriis) obtingun£ 
beneficio tuo. Felicitas autem ζώω (mox 
S4AXwu) durat magis, diutiàs, si quis te 
metuit, veretur, σῶν ὀπιξομένων SC. en, adeóo- 
que moderatà vivit, $6» non sequitur. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE 1—10. 

QuisQurs hominum, bené fortunatus, celebribus certaminibus inclaruit, 
etpotentià, propter amplam divitiarum possessionem, pollet; nec tamen 
istiusmodi bonorum satietate ita turget, ut animo fiat insolenti, dignus est qui 
apud cives bené audiat, et laudibus decoretur, qualis Melissus, istiusmodi 
virtutibus instructus, Cüm autem, O Jupiter, mortales homines magnis 
virtutibus a te donentur, equum est ut eas tibi acceptas ferant, quó diutiàs 
illarum beneficio felices maneant. Nam eorum, quinumen reverentur, solet 
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e 7 03 oc ὀπιζομένων᾽ -λαγίαις «2. his y. τ΄“ 


΄ 


Δὲ φρένεσσιν οὐχ, ὁμῶς πάν- . 
10 τὰ χρόνον πάλλων ὁμελεῖ. 


A. «’ Κι 
Ν Ν 
Ἑὐκλόων. δ᾽ ἔργων ἄποινα. 

X Ν e ^J Ν 3 ὔ e , 
Χρὴ μὲν ὑμνῆσαι TOV ἐσλον P, 
Χρὴ δὲ x 2 v ἀγαναῖς ““ vyotu 2." Ζ 

8n μὰ "T cy $ eee47Z.. LE m 
Χαρίσεσσι βαστάόσω. “. utm L Ὁ 


15 Ἔστι δὲ καὶ διδύμων ἀέθλων Μελίσσῴο ^ 
Μοῖρα, πρὸς εὐφροσύναν τρέψαι γλυκεῖαν 
Ἦτορ᾽ ἐν βάσσαισιν ᾿Ισθμοῦ 
AsLapávo στεφάνους" τὰ δὲ κοί- 

Ac λέοντος ἐν βαθυστέρ- 

20 you νάπᾳ x&euts Θήθξαν 

E.«. Κ. ««΄. 
Ἱπποδρομίᾳ κρατέων. 


᾿Ανδρῶν δ᾽ ἀρετὰν 


8, 9. ταῖς σλαγίαις φρεσὶν (opp. τοῖς oe 138. Fas est, etiam victorem | extollere 
ÜDepison τοῦ Duis) οὖχ ὁμῶς (ὃ OxCeg) ὁμιλεῖ blandis, dulcibus, hymnis. 
(mépseei, masnpívt) ὥσαντα χρόνον. [14. βαστάσαι. — Hic signiflcat, ὀὁψώσαι 

ll. Praclaris facinoribus sunt, deben- Metaphora sumpta a bajulis qui onus in 
tur, “κα praemia. humeros attollunt Βεν.] 

12.— σὸν ἰσλόν. — Sententiam vidimus 15. Contigit ei duplex victoria, Isthmiaca 
Nem. 111. 50. et Nemea : («à μὸν) ἐν βάσσιωσιν, 564. 


felicitas esse diuturnior: contrà verb non eodem modo cuní impiis, quorum 
oblique sunt mentes, florendo perseverat. 
ANTISTROPHE 11—20. 

Et càm laudes sint premia rerum prizeclaré gestarum, opersz pretium est 
ut vir strenuus hymno cohonestetur, illumque gratulabundo sermone ex- 
tollat et evehat, qui choreali carmine illum celebrat. Itaque mihi laudan- 
dus est Melissus, qui, prosperá sorte usus, animum ad dulcem hilaritatem 
convertit, quando duorum certaminum coronas accepit, alteram quidem in 
Isthmo Corinthiaco, alteram in Nemeá, leonis pectorosi ab Hercule occisi 
nemore: atque ita preconi occasionem prebuit Thebas proclamandi, 

E»opn. 21—ad fin. 
equestris cursüs certamine victoriam adeptus: etse a congenità majorum 
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Σύμφυτον οὐ κατελέγχει. . "7 
Ἴστε μὰν Κλεωνύμιου PA «2 7-, te d Ue 


25 Δόξαν παλαιὰν ἄρμασι. 
Καὶ ματρόθε Λαξδακίδαισι 
E Σύννομοι πλούτου, διέστι- 
, Wo φετραοριᾶν αΌνοιίς. 
Αἰὼν δὲ κυλινδομέγαις 
80 ,. Ἀμέραις ἄλλ᾽ ἄλλοτ᾽ ἐξ- 


[27. σλούσου δάσειχον 
&c. per divitias am- 
// — bulárunt, Ed. Ben.] 


£ * 


- - : / 
* ( ΄ —á ἄλλαξεν. 
Pt PP 
P 4 f. 


. . 
*s* 
. 


32, 9. Majorum gloriam gentilem paterni 
generis haud dedecorat. 

24. "Ἶσσι μὰν, nóstis veró, pro vulgari : 
Quis nescit? (ἐν) ἄρμασιν, studiis et victoriis 
curulibus paratam : διὰ, ἐξ. 

26. καὶ ματρόδε (cjus majores ex ver. 22.) 
cüm essent σύννομω σλούτον Λαδλακίδαις, 
e gente Labdacidarum, qui opibus valebant, 
Serin (ἐν) σεσραοριῶν σόνοις, certaminibus 
quadrigarum addicti fuere. σσεΐχων, in- 
cedere, pro, vivere, vitam transigere, ali- 
quoties vidimus, ut Nem. 1.38. 98. fexw- 
θω, Pyth. V. 17. nunc etiam de genere 


y / x e "ω 
ἄτρωτοί γε μὰν παῖδες jer. , 
^ * EA 4 . . Pid 


« 


RE t. 
vite et studio. — Pro vulgari, maternum 
genus dácebant α Labdacidis, qui disitis 
clari erant, σνγγενεῖς κιδῶν σ“λευσίων, 
dixit, communes sibi habebant opes Leb- 
dacidarum, sómeue Aereo Λαβλακίδαις. 
Inde ver. 29. innuit, ab aliquo inde tem- 
pore neminem fuisse ex eá gente, qui equos 
aleret : vid. 1V. 298,20. Ais Ὁ (σὺν) ».— 
ἐξάλλαξιν pro lísAAéeru. Nam mortales 
casibus fortuna obnoxii sunt. Reddit hoc 
per contrarium: soli diia foriuna casibus 
intacii sunt. 


virtute non degenerare, re ipsá comprobavit. Scitis utique ut olim curuli 
certamine gloriam consecutus est Cleonymus, paternus ejus avus. Constat 
etiam maternum ejus a Labdaco genus quadrigis certásse, quorum crebris 
victoriis divitias acquisiverunt. Sed illorum tamen variabilis fuit fortuna, 
perque vices immutata; nec mirum; quandoquidem is rerum humanarum 
est status, ut stas, dum volvuntur dierum rote, alia aliam, modo in 
bonum, mod in malum, mutationem advehat; solisque Diis parcet, qui 
extra fortune aleam sunt, nec ejus telis sauciari possunt. 


1Z20M I A. 
Els 9. 


TO ATTO MEAIZZO. 
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LaupEs majorum Melissi;—24. fatum gentis adversum ex clade in prelio 
acceptá.— 928. Sed obscurata hinc fama nunc in Melisso iterüm elucescit 
victoriam Isthmiacam adepto.—41. Clari etiam majores certaminibus ; 
verüm nulla iis obtigit victoria e periodicis.—57. Etiam fortes viri 
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Σ. α΄. K./. 


Ἔτι μοι Seo ἕκατι 
Μυρία παντᾶ κέλευθος, 
Ὦ Μέλισσ᾽, εὑὐμαχανίαν 
Γὰρ ἔφανας ᾿Ισθμίοις, 
δ Ὑμετέρας ἀρετὰς ὕμνῳ διώκειν" 
Αὖσι Κλεωνυμίδαι ϑάλλοντες αἰεὶ 
Σὺν ϑεῷ ϑνατὸν διέρχον- 
ταὶ τὸ βίου τέλος. ἔΑλλοτε δ᾽ ἀλ- 
λοῖος οὖρος πἄντας ἀνθρώ.- 
10 πους ἐπαΐσσων ἐλαύνει. 22 ev-€— 00s, 


d. » T 


A. «΄. K. v. 
Toi μὲν ὧν Θήξαισι τικά- 
ἐντες ἀρχᾶθεν λέγονται 


NOTI HEYNIANE; 
IwrzRpost1s QuisusbnaM" BENEDICTINIS. 
1. ϑιῶν sari, deorum beneficio et favore — Syaei» pro σὸν βίον - pro simplici, foreuz. 
in tuam gentem, ἔχω ἀφορμὰς πόλλὰς εἷς 8. À loco communi orditur memoratio- 
ἰσαίνους σου. ut stepé, v. c. Nem. VÍ. 75. nem fortuns adverse, que aliquando 


et inf. Isth. VI. 31. . ingruerat. ἀλλοῖος οὖρος nunc est adversus ; 
6. ϑάλλονεις ἀεὶ διίρχονεκι τὸ iov εἶλος ἱσαΐσσων, ἱμανιύσας 11.59. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—10. 

QuANDoQuiDeM, O Melisse, facilem aditum, Isthmiacá victoriá quam 
adeptus es, mihi patefecisti, suppetit mihi, divino Musarum et Apollinis 
munere, immensa via, quà me ad tuas tuorumque majorum laudes confe- 
ram, et encomiastico carmine celebrem virtutes, quibus, assiduo Dei bene- 
ficio, florentes, Cleonymi nepotes mortale vite curriculum emetiuntur. 
Inter quod decurrendum siquid sinistri experti sunt, communi hominum 
fortunz tribuendum. "Nam in omnes homines, citra ullius exceptiones, 
aliàs alius ventus ingruens, rerum humanarum statum agitat. 

ANTISTROPHE I. 11—20. 
Tui autem progenitores, ex antiquà Labdaci, Thebarum regis, familià 
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479. 


Πρόξενοί τ᾽ ἀμφικτιόνων ss 


Κελαδεννᾶς v ὀρφανοὶ ᾿ 
ὝΦζριος" ὅσσα δ᾽ ἐπ᾿ ἀνθρώπους ἀηται 


15 
Μαρτύρια φθιμένων Coe» τε φωτῶν 
᾿Ασλέτου δόξας, ἐπέψαυ- 
σαν κατὰ WO τέλος" ἀνορέαις 
Δ᾽, ἐσχάταισιν οἴκοθεν στῶ- 
20 


E. «΄. 


e » € /, 
λαισιν ἄπτονθ Ἡρακλείαις, 


K.«.- 


Καὶ μηκέτι μακροτέραν 


Σαεύδειν ἀρετᾶν. 


e , »» ἢ 

ἱπποτρόφοι v ἐγένοντο, 
, »» ω 

Χαλκέῳ v Aet δον. 


15—22. Quotquot sunt (Énear φίφεσαι) 
laudum preconia, ea fecerunt sua ab omni 
parte : (σόσων) ἰσίψαυσαν κατὰ và» «ἕλος, 
h. e. σιλέως. εἰ virtute (quod ad fortitudi- 
nem attinet, &veplaig δὲ, ἀνορίᾳ) gentilibus 
(sInofes) decoribus summum fastigium atti- 
gerunt, ita ut ultrd virtute aut. gloriá pro- 
cedi nequeat. 
Wie rovro, στήλαις ' Hoansaiasg y pervenerunt 
ad. καὶ μοηϊκίτι (ἦν, ἰξῆν) μιαπροτίραν (lei) 
ἀριτσὰν σασιύδειν (τινὰ, νοὶ αὐτοὺς), ut ii ne- 
quirent appetere majus. decus, majorem 
gloriam. | Incideram in eam opinionem, ut 
interpungerem aliter et jungerem : ἐσόψαυ- 
σαν navà va» c 


"HeaxXiiss, na) (ὧρ) univ) μαπροτίραν 


Hsc lyricé extulit: decor, 


ÍA os, &vepiaus 23'— aveo". 


σαιύδειν ἀρεσὰν, ᾿σισοννόφοι & Vybsesro χαλπίφ 
v " Aou ὅδον ι attigerunt Herculeas colum- 
nas, h. e. summum fastigium, et, ne lon- 
giores laudes persequar (h.e. longiore 
enarratione), certamina equestria et studia 
militaría sunt sectati.. Non minàs durum 
tamen et hoc; itaque antiqua preefero, quee 
etiam leniri possunt, si pro xa) legas: és 
pnsiei μαπροτίραν σασιύδων ἀριτάν. 

[19. στάλαισιν &c. Notanda Pindarica 
constructio verbi ὄσσοραι cum dativo: sic, 
νουμηνίᾳ Sii, Nem. Od. IV. ἀριταῖς. 
Siyssa, Pyth. VIII. Alioqui reperiuntuE 
hac verba feró semper cum genitivo, raró 
cum accusativo, Bzx.] 


oriundi, Thebis in pretio fuisse feruntur. Hi vicinarum regionum pere-- 
grrinos hospitio excipere solebant, hi, moderato animo viri, a clamosà stre- 
peráque invidià prorsüs erant alieni. Quinetiam omni in negotio, perfectà 
virtute administrato, tantam gloriam adepti sunt, quantam quivis defuncto- 
rum et superstitum virorum, de quorum preclaris factis testimonia per 
homines feruntur. Rebus autem strenué gestis ita excelluerunt, ut sum- 
mnum virtutis culmen attigerint; adeó ut, quemadmodum nulla via est 
vltra Herculis columnas, 

Epo». I. 21—81. . 
sic non longiàs in virtute progredi detur, et altiorem ad gradum promovert, 
JPreetereà equorum alituree studiosi fuerunt, atque ita Marti placuerunt, u& 
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25 ᾿Αλλ᾽ ἁμέρᾳ γὰρ ἣν μιᾷ 
Τραχεῖα γιφὰς πολέμοιο 
Τισσάρων ἀνδρῶν ἐρήμω- 

σιν μάκαιραν ἑστίαν. 
No)» δ᾽ αὖ μετὰ χειμέριον 
Ποικίλων μηνῶν ζόφον 
Χϑὼν ἅτε φοινικέίοισιν ἄνθησαν ρόδοις 
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80 


3. 4’, K.'. 

Δαιμόνων βουλαῖς. ὁ κινή- 
τὴρ δὲ γᾶς, ᾿Ογχηστὸν οἰκέων 

Καὶ γέφυραν ποντιάδα 
Πρὸ Κορίνθου τειχέων, 
Τόνδε πορὼν γενεῷ “γαυμαστὸν ὕμνον, 
Ἔχ λεχέων ἀνάγει Φάμαν ταλαιὰν 
Εὐχλέων ἔργων. ἔν ὕπνῳ 


8δ᾽ 





[26. ωφάς.  Calhmitatem hanc excusat 
4 magpitudine belli, quae quanta fuerit, 
vOX s(& exprimit, qua significat, nivem 
magnuá vi descendentem. Quantum autem 
nocumenti nivium copia afferat, experiun- 
tur qui ad Alpes habitant, ubi sepenumeró 


personam mutata, obdormiit, evigilat, hilari 
vultu ridet; cum hoc conjunxit juventa 
niorem ac pulchritudinem: χρῶσα λάρια ει 
fulget juvenili decore, que obdormierat 
vetula, waa.  Audacius bsc extulit, 
quam Isthm. VII. 23, 24. ἀλλὰ «alm 


je iO χάρις» et Py. IX. 181. αὗςις ἐγεῖραω 
το μιὰν δέξαν προγόνων. cf. Schneid. in Vitá 
Pind. p. 133. — Preclaré conjuncta notio 
Luciferi nané quasi denuó effulgentis. 


jumenta, homines perduntur, domus obru- 
untur. Bzx.] 

32. Victorià bac Isthmiacá vetus gentis 
gloria reviviscit. 

36. ὅμνον, νίκην. Φήμη, ut KAío, in 


bello preestantes apparuerint. Sed enimnon omnes in eofelici eventu usi sunt, 
cüm uno die belli tempestas, nivis confertim cadentis instar aspera, beatam 
illam domum quatuor viris orbàrit. Nunc autem, vice versá, post hyber- 
nam hanc variabilium mensium caliginem, hoc est, post tristem illam 
calamitatem, ver, puniceis rosis laetum, ortum est, hoc est, letitise suppe- 
ditata est materia ob victoriam Isthmiacam Melissi, 
ΒΎΒΟΡΗΕ II. 32—41. 

divino consilio: siquidem Neptunus, qui terram tridente concutit, Onches- 
tumque incolit, sacrumque Isthmi Corinthiaci templum, quod ante Corinthi 
moenia extructum est, Cleonymidarum illorum proli, videlicet. Melisso, 
Sdmirandam victoriam Isthmiacam dedit, ob quam laudatorius hic bymnus 
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Τὰρ «ἔσεν. - ἀλλ᾽ ἀνεγειρομένα 


40 


Χρῶτα λάμπει, AorQógog ϑα- 7 


3906 ὡς ὥστροις ἐν ἄλλοις. Ν 


A. β΄. 


K. /'. 


"Ass x εἰν γουνοῖς Afasiy — -' 
Ψ / es 

Αρμα καρύξαισα νικῶν, 
Ἔν τ᾿ ᾿Αδραστείοις ἀέθλοις 


45 Σικυῶνος, ὅπχασε 


Τοιάδε τῶν τότ᾽ ἐόντων QUAM ἀοιδᾶν. 
Οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον 
Καρμυσύλον δίφρον" Πανελλά- 

γεσσι δ᾽ sgiQoposyor, δατάνᾳ 


[40. ᾿Αὠνφέρος ὧ(κ. Hic habes pulchram 
similitudinem, quam Horatius imitatus di. 
«it; micat inter omnes Julium sidus, velut 
énter ignes luna minores. Bax.) 

49. Est eadem illa Déua παλαιά. Ea 
ὥσασι ver. 46. φύλλα ἀοιδῶν τῶν «bet ἰόντων 
φοιάδε, paria carmina. φύλλα ἀοιδᾶν pro 
hymnis: ut Saves dfes Ol. VI. 180. etsi 
boc pro ὅὄωφον esse potest. Veràm φύλλα 
etíam accipi possunt pro σφέβανος, ut φύλλα 
ἀωλδὰν [Dav] Nem. I. 25. jam autem Aymni 

n — Et eviaswem. carmine dixit Ol. 
1.163. Interes manet durum aliquid, in- 
primis in «udh. si cum es» φόσε Vra 


canitur, In vss. 49, 44. Gloria ills anti- 
qua, Φήμη, det καὶ eu "xs, sc. αὐτοὺς 
(aad) Ut νικᾷν ὁρόμον Ol. 1V. 94,35. 
XIII.42. aive, veró elicies ex sequenti 
vw» φόφε lore. 

(ib 4 «x. relativum boc pertinet ad 
precedens (uas. Βεν. 

47—55. Frequentárunt. quoque agones 
periodicos; etsi nullas victoris reportárunt. 
IlanAAéne ew Y ἱριζόμενοι aut sic accipitur, 


ut illi sint qui in idem certamen se demit- 


tunt, ut Pyth. X I. 75. ἤλιγξαν "Ελλανῖδα 
weenriàs ὠκύσασι. οἱ "EAXan. σαραφὸν εἰς 


dixit Nem. X. 46. aut est i» ΠΙ|ανελλάνεσσι. 
jungss, erit, pariter ac nunc tibi hymnus . 


illi contexitur: et eádem operá occasionem prtebuit antiquam gloriosorum 
ilius familie factorum famam, obsopitam et jacentem, e lecto educendi: 
cujus nunc excitate fulgor talis est inter homines, qualis Luciferi, inter 
reliqua astra conspicui. 

ANTISTROPHE II.42—51. 

Quseque, Melisse, cum tui majores Eleusine, fertili solo Attice, Eleusinia, 
et Sicyone Pythia, ab Adrasto instituta certamina, curru vicissent, illorum 
laudes promulgavit, auctorque fuit, ut, quemadmodum tu nunc a me, sic 
ab illius temporis poetis, inscripto foliis carmine, laudarentur, Neque non 
hi communibus in Grsecis celebritatibus, scilicet Olympiis, Pythiis, curuli 
certamine fortes se prebuerunt, quando cum quibuslibet Grecis, qui ex 
ἐριὰ Greeciá certatum venerant, congredi non dubitárunt, et in comparandis 
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τῶν ἀπειρά- 


τῶν γὰρ ἄγνωστοι σιωταί. 


E. β΄, 


Κ. ««. 


Ἔστιν δ᾽ ἀφάνεια τύχας 


Καὶ μαρναμένων, 


Πρὶν τέλος ἄκρον ἱκέσθα:. 


δὅ 


Τῶνδε γὰρ διδοῖ τέλος. 


Καὶ κρέσσον ἀνδρῶν χειρόνων 
Ἔσφαλλε τέχνα καταμάρψαι- 
» y X y , M 
v. ἐστε μὰν Αἰαντος. ἀλκὰν 


50, 51. Et ii inde gloriam consequuti 
Wunt; pro hoc dixit generaliter: ez iis 
enim, que quis non ezperitur, per se omninà 
vulla esse potest memoratio. 

52. Est tamen étiam. obscura fama vic- 


€ori& eorum, qui iM certamina quidem . 


descendunt, necdum tamen victorias conse- 
quuti sunt periodicis ceriaminibus. σύχη 
est victoria; vid. ad Nem. X. 47. 

55. eins γὰρ διδοῖ «ἴλοι. Schol. videri 
potest legisse σῶν «s γὰρ na) τῶν διδοῖ, SC. À 
wéys «)cix«. Nam habet: πολλάκι γὰρ 
«ούτων σε κἀκιΐνων ἡ «iy n δίδωσι τὴν νίκην nal 
$evas. Etelter: ἄλλα γὰρ ἄλλως ἡ εὐχη 
δίδωσι. At enim ροξιδ sententia. hac esse 
debuit: celebritas eorum, qui in certaména, 
etium periodica, se demittunt, nulla oblin- 
gere potest, nisi victoriam  consequuti 
Juerint. Haud dubié «eíAs corruptum; 
repetitum ex ver. anteced. Lego “λίρες. 
διδοῖ yàp (Sc. eebre, τὸ Inkefeu ἐπὶ cios ἄπρον) 
và κλίος τῶνδε. unum hoc, victoriam si 


adipiscuntur, certantium laudem εἰ glo- 
riam continet; alioqui nulla memoratio ad 
posteritatem fit certantium. — Esset clarior 
oratio, si dictum esset, σοῦτο γὰρ (sc. τὸ 
Inkedas εἶλος ἄπρον, victoria) διδοῦ zAíeg. 

57. ἴσφαλλε, pro σφάλλει, ἃ luctá petitum. 
58. Quis nescit A4jacem a deteriore wic- 
tum esse in. certamine armerum? conf. 
Nem. VII 57, 564. Scholia δὰ b.l. vix 
equo aniio feres; Etiam b. v. sanatione 
indigere arbitror. Quomodo enim feras, 
4Ajacem suam. ἀλπὴν wspicapévrn suo ense? 
Ut saltem aliquá ratione succurratur, pre 
σαμὼν probandum erit παρεὼν. hac sententiá: 
và» (ἥν ἀλκὴν φοίνιον, pro, $» βόνον) μεμβὰν 
ἔχει, h.e. facit probrum, ut sit opprobrium, 
σεΐδισσιν ' EAXdw», παρὼν (deficiens, inter- 
emptus) eie) ᾧ φασγάνῳ, ensi 5u0 succuma- 
bens. Priora autem 7ees μὰν Αἴαντος ἐλπὰν, 
vàs—penfàs ἴχει, per Grecismum dicta, 
pro ἔξει, ἣν μορφὴν ly ἡ Αἴαντος ἀλκὴ φοίνοος, 
i.e.4 Αἴας, φονιύσας ἰαντόφ. Sententia adeo 


equis sumptus facere gavisi sunt. Quod ni virtute et factis insignes fuissent, 
nulliusque rei preclare periculum fecissent, charte illos silerent, et in 


notitiam non venissent. 


Ero». II. 52—62. 

Quód si qui viri preclari non fiunt illustres, sed obscuri manent, istud ob 
fortunam accidit, quz, antequam adveniat victoria, quó ut ad ultimum 
finem respiciunt decertantes, quibus dat quem vult eventum, obscuram 
incertamque sese prebet: preterea, quia quandoque etiam viri deteriores 
preestantiorem, dolo correptum, supplantant. Notissimum est vobis A jacis 
Telamonii, viri fortis et bellicosi, exemplum, cui, quantumvis tali, deterior 
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/ M , / 
Φοίνιον, τὰν oia 


60 


483 


, Ν A iT 
E» γυχτε ταρνῶν meg: 


o 


Φασγάνῳ, μομφὰν ἔχει 
Παίδεσσιν Ἑλλάνων, ὅ ὅσοι Τρῳῴανδ᾽ $6o». 


Σ. γ 


K. ἡ, 


᾿Αλλ᾽ “Ὅμηρός τοι τετίμα- 


3. 9 ’ a 9 ^ 
κεν δὶ ἀνθρώπων, ὃς αὐτοῦ 


65 


Πᾶσαν ὀρθώσαις ἀρετὰν 
Κατὰ ῥάδδον ἔφρασεν 


/ 2 ῳ /, 
Θεσαεσίων ἔπεων λοιποῖς ἀθύρειν. 


[66. jaw?» per 
consutiles (ver- 


sus), Ed. Ben.] 


Τοῦτο γὰρ ἀθάνατον φωνᾶεν ἕρπει, 


totius loci: ποίμπε autem est, quantum 
opprobrium faciat Gracis, Aja suo gladio 
interemptus, sc. quia iniquis eorum suffra- 
giis fortior ille deteriorem sibi preelatum 
videns, mortem sibi conscivit, μορφὴν ἔχεν 
pro weusfís;. — Gottleber δὰ Epitaph. p. 98. 
hos versus a Pericle expressos conjectabat ; 
ut etiam mox, p. 100. alterum locum qui 
sequitur ver. 68, sqq. (sc. in Thucyd. LI. 41. 
ubi vid. Baver. et 43.) 

63. Veteres dubitárunt, sintne de Ulysse 
hsc accipienda. Sententiarum tamen nexus 
satis docet, de 4[jace agi : qui &b Homero 
propter eximiam virtutem celebratus est, 
etsi invidià olim Achivorum et obtrectatione 

 posthabitus. Multis tentatis verborum or- 


dinem et sententiam constituo sic: φεσίν- 
paxi» αὐτὸν δὲ ἀνρώσων pro i», κατά. ἐρθώ-; 
σας ἔφρασε, 1. 6. dolort καὶ pones, — Scilicet 
ὀρθοῦν est exaltare, efferre, celebrare: cf. 
ad Ol. III. 5. «&eu» ágsrà», summam, 
ἀνδώσας xarà ῥάξδον ϑισασισίων ἱσίων. nac 
lees, i ἔσισιν, pro his jéco icio» ditit, h. e. 
sack ῥάξδους, evixevs, Vies, ἴφρασε «οἷς Xo- 
φοῖς, auctor fuit posteris, ἀδύρειν, ἢ. 6. ἀείδειν, 
ludere docuit eos, h. e. illam virtutem poé- 
seos argumentum facere. 

68. eeícs γὰφ Tomu, progreditur, durat, 
est, aternüm sonans, εἴ «ig σε pro 2, e ἄν 
ei εὖ εἰσῇ, quicquid carmine aliquis cele- 
braverit. — Mox, 7l, ἀκφὶς, et 74, veris 
spectant ad splendorem, gloriam, et laudem. 


Ulysses a Grecis est antepositus, quum judicárunt utri danda essent Achillis 
arma. Sed cüm impatienter ferret Ajax obscuratam ab illis suze strenuitatis 
gloriam, subque diei exortum, prz doloris impatientià suo se gladio confo- 
. disset, hac actione Grecos, quotquot militatum ad Trojam venerant, falsi 
ju. dicii accusavit, 
SrRornz III. 69—72. 
Quamquam autem premio merito virtatis defraudatus est Ajax, quum 
WUlyssi, malé prestantiori habito, Greci Achillis arma dederunt; ipsum 
tamen Homerus utique per homines, toto terrarum orbe dispersos, carmine 
guo reddidit honoratissimum, ipsiusque virtutem, quantum in Grsecis erat 
prostratam, erexit, perque divinorum versuum rhapsodias passim memora- 
wit, ut a posteris Homeridis et rhapsodis, in lusibus, animique delectationi- 


ISTHMIA, O».IV. 
y 3 —*y x Á 
E; σις εὖ εἰπῇ τι" καὶ χὰγ- 
2." ᾽ Ἁ v , 
καρζον $mi χθόνα xai διὰ «ὅν»- 
vo» βεβξακεν ἐργμάτων ἀ- 
κεὶς καλῶν ἄσθδεστος αἰεί. 
A. y'. Κ. ἡ. 
Προφρόνων Μοισᾶν φσύχοιμοεν, 
Κεῖνον ἅψαι πυρσὸν ὕμνων 
Καὶ Μελίσσῳν. παγκρατίου 
Στεφάνωμν ἐπάξιον, 


484 


70 


78 


Ἔρνεϊ Τελεσιάδα. τόλμα γὰρ εἰκὼς 
Guy ἐριξρεμιετῶᾶν »γηρῶν λεόντων 
Ἔν πόνῳ᾽ μῆτιν Ó ἀλώπηξ, 
80  AisroU Gc ἀναπιτναμένα 
Ῥόμθον ἴσχει. γρὴ δὲ và» ἕρ- 


, 9 re à! , / 
doy ἀμαυρῶσαι TOY ἐχθρὸν. 


18. Utinam habeam Musas propitias, 
dum. 

ΤΊ. Preedicat in victore audacem in cer- 
tamine animum, et calliditaten. Alterum 
leonis, alterum vulpis indole insignit. i, 
vb (in certamine, pancratio) (xarà) 9»- 


des dsnasrresapnisa, ὑσ σία, (quasi mortua esset, ) 
ἔγχει ῥόρεδον (ὁρμὴν) «τοῦ, advolantem enim 
aguilam unguibus comprehendit. 

81. Non jungenda sunt ei» ἔχέρὸν ἴρδουτα 
wa», ut facere video, sed fai adeersarium 
superare tentando omnia, e&eas dsaanes-ra 


μὸν εἰκώς (ἐστι) φόλμᾳ λεόνψων, par est auda- 
cie leonum, i, e. leonibus: ἱριδρερεεφῶν θηρῶν. 
Est autem duplex epitheton: leones feroces 
rugientes. ἀλώπηξ δὲ (leri κατὰ e) μῆνιν», 


μηχανήν.---ἀὠμαυρῶσωι, obscurare, pro ἡφεᾷν, 
ut Hesiod. "Eej. 3925. jux Νὰ μων μαυρῶσι 
S«4sí. — Contra victoria illustrat. 

(ib. jésCov. Hec vox occurrit OL, X 111. 


bus, canerentur. Illa enim poésis, quam quis prestabili metro composuit, 
immortaliter resonans procedit. Imo terram, omnium fructuum feracem, 
peragrat, et maria trajicit, eximium carmen, cujus beneficio rerum pras- 
' claré gestarum splendor manet inextinctus. 

AnTIsTNOPHE III. /3—82. 

Utinam propensum in me Musarum animum nanciscar, quarum afflatu 
eam hymnorum facem splendidam etiam Melisso, Telesiadz filio, accendiam, 
qua sit victorie puncratio reportatz dignum coronamentum. lis autem 
animi corporisque est dotibus, ut vincere possit, si certamen illud aggredia- 
tur. Nam feris graviterque frementibus leonibus in labore certaminis sus- 
tinendo similis est, quoad animi magnitudinem; quoad consilium veró et 
prudentiam, vulpi, que impetum aquile resupinata cohibet. Quando 
autem cum adversario confligendum est, virtute et dolo rem gerere par est, 
im quidvis tentandum et moliendum quó vincatur et profligetur. 
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E.y. K.w. 
Οὐ γὰρ φύσιν ' Coagia- 
y$i ay ἔλαχεν" 
86 ᾿Αλλ' ὀνοτὸς μὲν ἰδέσθαι - 
Συμκεσεῖν δ᾽ αἰχμᾷ βαρὺς. 
Καί ro; ποτ᾿ ᾿Ανταίΐου δόμους 
Θηξᾶν ἀπὸ Καδμηϊᾶν, poe- 
φὰν βραχὺς, ψυχὰν δ᾽ ἄκαρμνττος, 
00 Προσπαλαίσων ἦλθ᾽ ἀνὴρ 
Τὰν πυροφόρον Λιξύαν, 
Κρανίοις ὄφρα ξένων 
:. Ναὸν Ποσειδάωνος ἐρέφοντα σχέθοι, 
2.9. K./. 
Yi ᾿Αλχμῆνας. ὃς Οὔλυμ- 
95 «ονὸδ ἔξω, γαίας τε πάσας 
Καὶ βαϑθυκρήμνου «ολιῶς 
᾿“Αλὸς ἐξευρὼν ϑέναρ, 


193. Hic significat impetum aquile vul- see»fos ξίνων. Spectat ad morem hominis 
pem ex alto petentis, et sese per gyros sen-  affigendi crania advenarum parieti templi. 


sim demittentis. Bzx.) 95. Qui, postquam omnem terram et 
88. φύσιν, φυὴν, staturam Orionis. maris profundum «quor adierat, et mare 
85. berés, tóriAM, aspectu. ΑἹ 86, ter- navigationi aperuerat, ut adiri illud posset, 
vibilis ipso conyressu. in Olympum abiit. 


98. ἔῤρα exile (μιν) Vipera ναὸν II. 


Epor. III. 83——99. 

Atque hoc quidem facere possit Melissus, qui, quamquam non est pro- 
cerus ac ingens ut Orion, sed, pre illo, staturá visu contemptibili,hosti tamen, 
cum quo pugnam committet, facilé fiat gravis. Qualis Hercules Alcmense 
filius, vir staturà quidem, pre gigante, brevis, sed animo inflexibili predi- 
tus: qui ab antiquà. Cadmi ditione, Thebis, in frumenti feracem Libyam, 
ad domos Antzi, profectus est, ut compesceret immanem et crudelem 
gigantem, hospites occidere solitum, quorum craniis amputatis Neptuni 
templum operiret. 

^ STRoPHzE IV. 94—10$. 

Qui Alcmenz filius, postquam universum terrarum orbem peragrásset, 
et cani maris, profunda precipitia habentis, latitudinem invenisset, et 
navigationibus freta mansuefecjsset, sublatis e medio latronibus, in ccelum, 
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Ναυτιλίαισί v5 πορθρυὸν ἄμερωσαις. 
Νῦν δὲ παρ᾿ Αἰγιόχῳ κάλλιστον ὄλβον " 
᾿Αμφέκπων ναίει, τετίμω- 

φαΐ τε πρὸς ἀθανάτων φίλος, Ἥ- 


100 


Go» v ὀπυίει, χρυσέων οἷ- 
κων ἀγαξ καὶ γαμβρὸς Ἥρας. 


A. δ. K.v. 

Τῷ μὲν ᾿Αλεχτρᾶν ὕπερθεν 
Δαῖτα πορσύνοντες ἀστοὶ 
Καὶ νεόδμωτα στεφανώ- 

μᾶτα βωμῶν, αὔξομεν 
Ψ ῳ ψ Ἁ Pd 
Eporupo, χαλκοαρᾶν ὀκτὼ Syayoyrov, 
Τοὺς Μεγάρα rixsy οἱ Kesorrig vioug, 


105 


99. ἔλδον ἀμφίπων, fovens, habens. 

[ib. νῦν ἃ ἄς. Peractis nimirum terrá 
marique peregrinationibus, et laboribus. 
Sic de Romulo, aliisque nonnullis heroibus 
Horatius, Epist. ad August. lib. II. Romu- 
lus, εἰ Liber Pater, et cum Castore Pollux, 
post ingentia facta, Deorum in templa re- 
ceptí. | Odarum lib. IV. Od. VIII. εἰς 


quam habitaverat Amphitryo et Hercules, et 
ad quam fanum eorum erat cum liberorum 
sepulchro.  Inferie habebantur sub vespe- 
ram ex more, et altero die erat ἀγὼν le;ed- 
Quos γυμνικός. δαῖτα appellat sacrum.  In- 
ferie autem hee facte victimis cesis. abEepete 
pro facimus: ut jam dixi interdum esse 
αὔξειν pro ἔχειν vel swuefa, quoties res 


Jovis interest optatis epulis impiger Her- 
cules. Βεν. 

" 104. Ex Schol. tantüm hec teneri pos- 
sunt: In Herculis honorem, ἐνάγιζον, in- 


magna vel copiosa est. 

108. xaAxexex», quod esse debet ferro 
C5u3, χαλκοάρης, forté sic expedias, ut sit, 
qui ferrum sibi aptat, ὃ ὥρων τὸν χαλκὸν, 


ferias tulerunt, Thebani liberis ex Megará. 


seu facit, ut ferrum sibi, suo jugulo, 
Locus erat extra portam Electridem, ad 


aptetur. 


inter deos relatus, conscendit. Et nunc apud Jovem, mgide armatum, 
prestantissim& felicitate fruens, habitat, et a diis immortalibus, quibus est 
dilectus, honore afficitur: idemque, aurearum sedium dominus, Heben 
babet uxorem, et Junonis, antea infensz, est gener. 


AwTISTROPHE IV. 104—118. 

Cui, supra Electridem, (unam ex septem portis Thebarum, ab Electrá 
Cadmi sorore dictam, ubi fanum habet, ejusque ex Megará filiorum est 
sepulchrum,) nos Thebani cives epulum solenne sacrumque quotannis 
adornantes, recentibusque coronis aras cingentes, honore etiam augemus 
parentales dies, quibus eádem operá victimas adolemus fortibus et bellicosis 
octo filis, quos illi Megara, Creontis Thebanorum regis filia, peperit. 
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110 Ταῖσιν ἐν δυσμαῖσιν αὐγᾶν 
Φλὺὸξ ἀναφελλομένα συνεχὲς 
Παννυχίζει, αἰθέρα xvi- 

σῶντι λακτίζοισα καπνῷ" 


Ἑ. δ. Κ. ««. 
Καὶ δεύτερον jump ἐτεί- 
115 av τέρμ. ἀέθλων ΄ 
Tera, ἰσχύος ἔργον. 
Ἔνθα λευκωθεὶς κάρα 
Μύρτοις 00 ἀνὴρ διαλόαν 
Níxay ἀνεφἄάνατο, καΐδων 
120 Τὴν τρίταν πρόσθεν, κυξερνα- 
φῆρος οἰακοστρόφου 
Γνώμῳ πεπιθὼν πολυζού- 
Ae. σὺν Ορσέᾳ δὲ νιν 


Κωμάζομαϊ» τερπνὰν ἀποστάζων χάριν. 


111. φλὸξ est sacri facti. que. Bzrxw.] 

[113. λαυοίζωσα. Dura, dithyrambica- 115. «ἔρμα videtur dies definitus esse. 
que metaphora, pro ψαύουσα, 9,γγάνουσα 117. λενκωδθιὴς πάρα μύρτοις prO στεβανω» 
φοῦ αἰδίρος, vel, “λήφεουσα τὸν αἰδέρα. Ἐοτιὰὸ θεὶς, albá myrto. Statius Achill. I. 11. wec 
tamen voluit innuere fumum attolli et mea nunc primis albescunt tempora vittis. 
quandoque repelli ab aére, quemadmodum — 122. γνώμᾳ σισδὼν, parens, disciplind 
qui calcitrant, calcaneum ferunt referunt- usus Orsee.— x den, hymnum. 


Durat autem hoc sacrificium a solis occasu ad ortum ; adeó ut per totam 


noctem flamma perennis exoriens nidoroso fumo, sursum sublato, aérem 
feriat. 
Ero». IV. 114—-ad fin. 

Et càüm hec celebritas constet ex sacrificiis, ludisque funebribus, biduo 
peragendis, priori die sacra faciunt, posteriori anniversaria certamina, ubi 
robur corporis operatur, finem celebritatis facientes, peragunt. Atque in 
his quidem, Herculeis videlicet ludis, Melissus hic myrteá coronà, fune- 
bribus ludis adhiberi solità, ter pro tribus victoriis evasit conspicuus. 
Quarum duas quidem «etate virili est consecutus, scilicet secundam et 
tertiam: unam autem, eamque primam, cüm puer esset; et prudentissimo 
consilioaurigee Orses, bono temonis gubernatori, obtemperásset: quem simul 
cum ipao, ad gratiam utriqueinstillandam, jucundo hoc meo encomio decanto, 

3T 
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OTAAKIAA AITINHTH, 


ΤΙαγκρατίῳ. 





ARGUMENTUM. 


Gronre et fames illustris causá, quam per Thyiam designat, homines 
magna quaevis suscipiunt, etiam in certaminibus.— 920. "Transit ad vic- 
torem; excurrit inde in heroüm J7EÉginetarum commemorationem, — 
59. et desinit in pugnà Salaminià—67. subjunctis nonnullis de victore. 
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E.«. K.w. 
Ma rzP ᾿Αλίου πολυώνυμε, Θεία," 
Zéo y ἕκατι καὶ μεγασθενῆ νόμισαν 
Χρυσὸν ἄνθρωποι περιώστον ἄλλων, 
Καὶ γὰρ iip. 07 
δ  Nüsg ἐν πόντῳ, καὶ ἐν ἄρρασιν ἵπποι» 
A 4 a» A 
Διὰ τεᾶν, ὦ νασσᾶ, τιμᾶν, 
9 / ? e Λ 
Ὠκυδινάτοις ἦν MA 
λαισι ϑαυμασταὶ πέλονται" 


Α, «΄. K.w. 
"E» € ἀγωνίοις ἀέόλοισι ποθεινὸν 
10 Κλέος ἔπραξεν, ὃν vi» ἀθρόοι στέφανοι 


NOTAE HEYNIANZE; 
IxrzRrosrEIs Quruspau« BENEDICTINIS. 


3. Propter te,  Thyia, komines aurum — tropicé dictus splendor fames, glorise), pug- 
praferunt aliis rebus (»ouideses censent ἐδ na mari terráque admirationem faciant. 
puultüm.prervalerc), h.e. propter splendorera 9. Et per ie in certaminibus, Quisquis 
sive auri, tanquam metalli, seu, quod victorias consequutus est, assequitur. ἔσω. 
verius puto, propter splendorem viue quem | dem dulcem. ἐν φ᾽ &. respondet σῷ sai— na) 


illud conciliat. ye να. 2et 4. ἴπραξεν pro σράστω. 
4. Quin ctiam per decus tuum (nunc est 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


SrRoPHE I. 1—8. 

O Tuta, Solis mater celeberrima, tui causá, videlicet càüm hic tuus 
filius aurum pro symbolo habeat, homines existimárunt aurum esse posses- 
Bionum ceterarum prastantissimam. Nam qui e navibus instructis in mari 
contendunt, quique in terris ex curribus decertant in praliis, quorum, ob 
veloces mutationes. incertus est eventus, admirabiles fortitudine se preestant, 
idque, O regina, studio parandi auri quod in pretio habent, quodque op- 
tando, te honorant : 

ANTISTROPHE I. 9—16. 
sed non sunt hujusmodi athletarum vote, qui gloriam duntaxat expetunt. 
Nam qui vel luctà, quà manuum robur exercetur, vel cursu, quo pedum 
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» . . 
X seri νκάσανφ᾽ ἀνόδησαν ἐϑοιβαν 
ΠῚ - » ΝΝ 
Η ταχυτᾶτι χοδῶν. 
Κρίνεται δ᾽ ἀλκὰ διὰ -δαίμονας ἀνδρῶν. 
Avo δέ roi ζωᾶς ἄωτον ) 
! 15 Mov ποιμαίνοντι σὸν ὧλ- 
, ^v 4 Ν e 
“νιστον εὐανθεῖ σὺν 0^ 6o 


. E. «'. Κ΄. ι«΄.. 
ΕΠ τις εὖ “ἄσγων λόγον ἐσλὸν ἀκούῃ. 
M3 μάτευε Ζεὺς γενέσθαι" πάντ᾽ ἔχεις» 
ἘΠ᾿ σε τούτων μοῖρ ἐφίκοιτο καλῶν. 

20 Θνατὰ ϑνατοῖσι πρέπει. 
Ti» δ᾽ ἐν ᾿Ισϑμῷ διπλόα ϑάλλοισ' ἀρετὰ, 
Φυλακίδα, κεῖται, Νεμέᾳ δὲ καὶ ἀμφοῖν, 


13. seinen, δ᾽ ἀλκὰ Νὰ δαίμονας ἀνδρῶν. 
Pindaricum est διὼ de/neseg. — Cernitur vir- 
£us, δοιωμάξιτιω, adeoque judicium fit eam 
excellere, b. e. ut excellant homines viribus 
(in certamine), divino munere contingit. 

14—20. Duo sunt que vitam jucun- 
dissimam contineant: si quis res feliciter 
gerat, successumque habeat, et, si laudem 


ἄωτον τὸν ἄλανιστον, jucundissimam vitam. 
ἵλασωγ diee, Ame. σὺν ὅλοῳ pro διὰ 
ὄλξον. εἴ, Ol. V. 54. εὖ «dex ws, preciarà 
res gerena : vid. ad Pyth. 111. 185. Nem. 
I 46. Pyth. 1. 191, aq. 

$41—93. Phylacidas [sthmiacam, idem 
cum fravre Pytheá duas Nemeas victorias 
erat consequutus. dae», v) Πυδίᾳ τι. 


πεῖσαι, ἀνάκεωται, SErDulur memoria ejus 


inde consequatur. Sententia toties variata 
victoria, ut Ol. X1II. 49, clara habetur. 


etornata: vid. Pyth. X.33—46. à uácus 
Seg γενίσθαι. cf. ad OL III. 77. ἔζωδι 


celeritas probatur, crebras victorias reportavit, et coronatus rediit, voti 
compos factus est, et ex certaminum contentionibus optatam gloriam ob- 
tinuit: in quibus, deorum ope et beneficio, virorum virtus et fortitudo 
probatur. Duo autem sunt, qus si florentes et vigentes opes comitentur, 
vitz jucundum florem alunt et fovent, 


E»or. I. 17—27. 
videlicet coeptorum succeseus, et laus: ut quum quis in virtutis studio rem 
prospere gerit, indeque nominis celebritatem consequitur, Quorum bono- 
rum cuicunque sors obtigerit, omnia, quie capere potest humana conditio, 
possidet: cümque mortales mortalia deceant, divinitatem affectare non 
debet. Tibiautem hec obtigerunt, Phylacida, qui virtutis specimen edidisti, 
partis duabus apud Isthmum pancratii victoriis, unàque in Nemeà, eodem 
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Πυϑθέᾳ τε, παγκρατίου. τὸ δ᾽ ἐμὸν 
Οὐκ ὦτερ Δἰακιδᾶν 


. 492 


25 Κίαρ ὕμνων γεύεται. 
Σὺν χάρισιν δ᾽ ἔμολον 
Δάμωνος υἱοῖς 
Σ. β',͵ K.w. 
Τάνδ᾽ ἐς εὔνομον πόλιν. εἰ δὲ τέτραπται 
Θεοδότων ἔργων κέλευθον ἀν καθαράν" 
30 Μὴ φθϑόνε, κόμπον τὸν ἰοικότ᾽ ἀοιδᾷ 
Κιρνάμοεν ἀντὶ πόνων. 
Καὶ γὰρ ἡρώων ἀγαθοὶ πολεμισταὶ 
Λόγον ἐκέρδαναν᾽ κλέονται 
Δ᾽ ἕν τε Φορμιίγγεσσιν ἐν αὖ- 
35 λῶν τε παμφωνοις ὁμοκλαῖς 


93, sq. In eo erat, ut digressionem face- 
ret; verüm revocat se: Sanà hymnos non 
tracto quin in laudes ZEacidarum ezcur- 
vam.  (Sané hic ejus mos: Nem. III. 
IV. V. VI. VII. VIII. OL VIII. Inf. 
V1. 27,8.) Nunc tamen victoris causá 
hymnum recepi. 

21. ἴμολον pro. μολῶ, ἴρχομαιν σὺν x. σὺν 
ὕμνῳ. . 

28. εἰ fi— Eadem sententia sup. I. 60, 


JEginete incedant, ἀνὰ παῤκρὰν πίλευδοο, 
puto, regiam, patentem. 

SO. Nemo ci recuset hymno impertire 
erumnosis factis debitam laudem. πιρνάριε», 
ut jam al. hymnum per dulcem potionem 
declaratum vidimus. 

39. Nam etiam prisci kerolis bellic& vir- 
tute clari laudem per carmina conseguuti 
sunt, alii quidem aliis ez gentióws, ez 
AEginetis autem 4Eacida. 


SQ. viroam ras SC. ἡ mó2u;, cum ZEgina, i. e. 


certamine, ut et tu, frater illius, Pythea. Quoties autem 7Eginensem  ali- 
quem celebro, eo sum animo, ut JEacidarum laudes attingere velim. — Ita- 
que in gratiam et honorem Lamponis filiorum, gratioso carmine me 
confero 
STRoPHE II. 28—35. 

ad civitatem illam /Eginam, bonis legibus instructam. Cujus studia cüm 
ad puram donorum divinorum viam calcandam, nec vulgarem proinde, sed 
divinam virtutem exercendam, sint conversa, nemo, invidià percitus, segré 
ferre debet, quàd laudes ipsius, pro laboribus, ob quorum successus meritó 
gloriari possit, meis hymnis immisceo. Etenim nihil inusitati facio, càüm 
heroés, qui bellicá fortitudine claruerunt, sui nominis predicationem lucrati 
sint, et carminibus quse ad citharam, tibiamque, sonorum varietate jucun- 
dam, cani solent, in perpetuum celebrentur. 
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A. β'. Κ, η΄. ! ΕΞ n 


- ^ "m; ᾿Ξ 
Μυρίον χρόνον" μελέταν δὲ σοφισταῖς , 
δ, κ᾽ / , [37. σεζιφόμένοι. 
Διὸς ἕκατι πρόσθαλον, σεξιζόρννοι M i Ee Ed 


Ἔν μὲν Αἰτωλῶν ϑυσίαισι φΦαενναῖς Ben.] 
Oinida: χρατεροί" 
40 Ἔν δὲ Θήξαις ἱχαοσόας Ἰόλαος 
Γέρας ἔχει" Περσεὺς δ᾽ ἐν "Αργει" 
Κάστορος δ᾽ αἰχμὰ Πολυδεύ- 
κεός T ἐπ᾿ Εύρωτα 'ῥεέθροις. 
K. β΄. K. α΄, 
AXX ἐν Οἰνώνῳ μεγαλήτορες ὀργαὶ 
45 Αἰακοῦ παίδων τε. τοὶ καὶ σὺν μάχαις 
Δὶς πόλιν Τρώων πρῶὥθον, ἑσπόμυνοι 
Ἡρακλῆ; πρότερον; 
Καὶ σὺν ᾿Ατρείδαις. Ἔλα νῦν μοι πεδόθεν. 


96. μελίσαν Ὧ σιφισταῖ, argumentum | nima mens. 
carminis poétís prabuerunt, σρόσθαλον, 16- 45. σὺν μάχαις pro i» μάχαις, διὰ μαχῶν. 
ζόμενοι ἦν μὲν Αἰφωλῶν S. debebat sequi: 48. ἴλω νῦν. pro vulgari: Possem nunc 
b n O4; ᾿Ιόλαος sc. σιθιζόμενοε ; hoc commemorare — ge nunc. mihi currum 
mutavit γίρας ἴχι. Utrumque de honori- tuum, Ó Musa, per campum.  Meminimus 
bus divinis seu heroüm, quibus affecti sunt. δίφρον Μωσῶν sup. II. 3. 


44. μεγαλήφεριε leyal virtus, magna- 


AuTIsTRoPnz II. 96—43. 

Quinetiam encomiastice orationis materiam, Jovis benevolentiá venera- 
tionem consecuti, disertis oratoribus praebuerunt. Exempli causá, in illus- 
tribus solennium sacrificiorum diebus, CEnei filii strenui, apud ZEtolos ; 
equorum agitator et auriga peritissimus Iolaüs, apud Thebanos; Perseus 
apud Argivos; Castor et Pollux bellicà fortitudine clari apud Lacedzemo- 
z1i0s, quorum civitatem Eurotas fluvius przterlabitur, honore afficiuntur. 

Eon. II. 44—54. 

In ZEginà verb insulá, olim CEnone dictà, predicantur heroés magnanimi, 
ZEacus, ejusque filii; qui bis, idque duabus in expeditionibus, Ilium, Tro- 
janorum urbem, populati sunt. Primüm quidem, quando Herculem 
Ὕ elamon secutus est adversus Laomedontem, qui proliberatá a ceto Hesioná 
promissos equos non dederat. Deinde, quum Achilles Pelei filius, Achillis 
JN eoptolemus, et Telamonis filii Ajax et Teucer, Atrei filios Agamemnonem 
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Λέγε, τίνες Κύκνον, τίνες “Ἕχτορα πέφνον, 
50 Καὶ στράταργχον Αἰθιόπων ἄφοξον 

Μέμνονα γαλκοάραν; 

Τίς de ἐσλὸν Τήλεφον 

Teac ἑῷ. δορὶ Ke. 


ixoU παρ ὄχθαις ; 


Σ. γ΄. K.9. 
δδ Τοῖσιν Αἴγιναν προφέρει στόμα πάτραν 
, Διαπρεπέα νᾶσον. τετείχισται δὲ πάλαι 


Πύργος ὑψηλαῖς ἀρεταῖς ἀναθαίνειν. 
Πολλὰ μὲν ἀρτιετς “.. - 


. Γλῶσσά μοι τοξεύματ᾽ $ oo περὶ κείνων 
60 Κελαδῆσαι" καὶ νῦν ἐν ἄρει 


Μαρτυρῆσαι κεν «ὅλις Ai- 
ν avrog, ὀρθωθεῖσα ναύταις 


51. χαλποίραν, crc ccm, ut modó διῖν αὐτὸν), ut ascensu opus sit. Mazimas 
IV. 108. vidimus. dudüm laudum suarum copias sibi pare- 
55. ἱκεῖνοι (ἴπεῷνον) à» méreas—etsi de verunt. 


uno Achille accipiendum. 58. σολλὰ piry—respondet 65. ἀλλ᾽ ὅμως. 
56. Subtumidior oratio. eii cina, €X- γλῶσσα &ecitri, diserta. 


siructa est, «ἄλαι πύργος ὑψηλαῖρ ἀρισαξς 60. Salamis servata bello Persico ab 
(mieyes ὑψηλὸς ἀρετῶν ὥστε) ἀναξαίνειν («νὰ — ZEginetis: (nam hi sunt ναῦται; 6. ὠαὺ 


et Menelaum, Menelai uxorem Helenam, a Paride raptam, repetentes, comi- 
tatisunt. Cujus belli posterioris in mentionem cüm inciderim, animum 
excita, O Musa, et ex humili stylo in sublimem erige, dicque mihi, quinam 
Cycnum (neque enim unus vir hoc praestare potuit,) quinam Hectorem, 
intrepidumque ZEthiopum regem Memnonenm, zreis armis apté instructum, 
interfecerunt? Quis suà hastà strenuo Telepho in Mysiá, per quam 
transit fluvius Caicus, vulnus inflixit? 
STRoPHE III. 55—62. 

Hoc utique fecerunt illi, quorum ob virtutem, patriam /Eginam, insulam 
hominum famá illustrem, predicat. Olim autem oblata sunt illis. ardua 
negotia, quee virtutis sue excelsà magnitudine peragerent. Et nunc de 
illorum fortitudine testimonium exhibere possit urbs Ajacis Salamis, quam 
JEginensium classis navali prelio liberavit, quum ibi adversus Xerxem 
conflixere, ac, inter Grecos ceteros insignes, victoriam obtinuere, innu- 
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EK. α΄, 


Ἐν «ολυφθόρῳ, Σαλαμὶς, Διὸς op epp, 
᾿Αναρίθμνων ἀνδρῶν γαλαξζάεντι φόνῳ. 


65 ᾿Αλλ’ ὅμως καύχημα κατάξρεχε σιγᾷ. 
Ζεὺς τάδε καὶ τὰ νέμει, , 
Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος. $9 δ᾽ ἐρατεινῷ j^! 
Μέλιτι καὶ τοιαίδε τιμαὶ 2o 
Καλλίνικον χάρμ᾽ ἀγαπά- Ν 

70 ζοντι. μιαρνάσθω τις ἔρδων 


E. γ΄. 


K. με΄. 


᾿Αμφ᾽ ἀέθλοισιν, γενεὰν Κλεονίκου 


we» Vulgari oratione: ὑσὺ «ὧν Α]γινη» 
φῶν.) qui in pugná Salaminiáà σὰ ἀριστεῖα 
tulere. vid. Herodot. et Ephorus in Schol. 

65. Nec tamen temere gloriondum de his: 
nam beneficio divino debentur. 

66. «dh xa) và, τὰ φαῦλα na) σὰ &yaà 
h.l. vid. sup. Pyth. VIT. &n. 

[ib. «X3: καὶ «4. Bona malaque in Deo- 
rum potestate sita esse credidit antiquitas 
profana, unde Hesiodus, ἐν σοῖς γὰρ «ἕλοι 
ἑσεὶν dus; ἀγαθῶν σε κακῶν τε. Et cüm 
pocta modó egerit de Persarum atrage, et 
JEginetarum Greecorumque victoriá, tris- 
tem illis, his letum exitum a Jove vult 
immissum. Pia sententia, quá non ad 
homines, sed ad Deum pertinere docet 
rerum prsclaréó gestarum gloriam, Bzw.] 


6". Veràüm λαὸ quoque decora, qua δ᾽ 
certaminibus proveniunt, poscunt hymnum. 
x dona καλλίνικον lo nae, h. e. pouch. 

ib. ἐν leac. Dixerat Musss, ut gloriatio- 
nem írrigaret silentio, nunc addit, victorum 
honores nihilominus hoc refugere, et ainare 
hymnum, ἄς. Bzx.] 

7O. Certet. mihi aliquis, h.e. nemo, qui 
gentem Cleonici noverit, contendat facile 
cum eá de numero victoriarum. — Nec enim 
certaminum, que illi subierunt, memoria 
oblivione deleta est, neque impensa in ea 
facte obliterate sunt. hominum memorid. 
ἀμφ᾽ Alfonsus, pro victoriis, Etsi et hoc laudi 
esse debuit, sj quis multd certamina obierat. 

TS. méx los ἀνδρῶν pro αὐτῶν, τῶν lu γενεᾶς 
KAsosínow.et nóx fos certamina respicit,ut σόνορ. 


merabilibus hominibus cesis, et tanquam copioso imbre, crebráque gran 


dine, Jovis voluntate, oppressis, 


ANuTIsTROPHE III. 69— 70. 
Unde fit ut multa laudum habeam argumenta, ad illos veridicá lingu& 


celebrandos. 


Attamen, O Musa, materiam hanc gloriandi noli nimiá 


laudis amplificatione in preesentià extollere, sed potiüs, ob invidiam, pau- 
]àm silentio irriga. Non enim recté gestarum rerum laus ad homines, sed 
ad Jovem, Jovem inquam omnium dominum, bona malaqué pro libito 
distribuentem, proprié pertinet. At veró victorum istiusmodi facinora, 
honorem merita, que nunc silentio irrigare volo, amant carmen encomias- 
ticum, instar mellis delectabile, quo, in preclarg victoriee laudem com- 
posito, leti ovant. Caterüm alius quispiam, athletices studiosus, det operam 
) E»op. III. 71—a2d fin. 
certaminibus, et circa illa se occupet, cognitá virtute familie Cleomici 
3 Uv 
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᾿Εχμάθωών. οὔ vor τετύφλωται μακρὸς 


-. 
^ 


, 45 


Αἰνέω καὶ ἸΠυθέαν ἐν γυιοδάμναις 


Moy fo; ἀνδρῶν" οὐδ᾽ ὁκόσαι δαπάναι 
» 
᾿Ελαίδων, ἔκνισ᾽ osi. 


Φυλακχίδᾳ «λαγᾶν δρόμον εὐθυπορῆσαι" 
Χερσὶ δεξιὸν, νόῳ ἀντίπαλον. 

Λάμβανέ οἱ στέφανον 

Φέρε δ᾽ εὔμαλλον μίτραν" 


1 / ; 
80 Ko: q'T&po&yrco νέον 


Σύμπερυψον ὕμνον. 


79, 4, οὐδ', ἡσέσω; δατάνα; ἰλαΐλων, Inst 
ἔνι. Βαπὰ κνΐζων babet hanc vim, ut sit pux- 
ere, fricare, ezcilare, ϑυμὸν, μνήμην, ergo et 
vi». Sic amor, seustudium κοίξω φρένας. Pyth. 
X.94. κνΐζωι πόρος, Pyth. VIII. 44. dolor, 
Ol. VI. 75. ?ucunditas et gaudium, Isthm. 
VI.74. Alio modo dicta ercitant indig- 
nationem, πνίδουσιν ὀργὴν, Nem. V. 59... Est 
igitur usui consentaneum, ut etiam h.l. 
Sit: memoriam refricat, animum memorem 
vellicat, animis inhseret adhuc. Tta tamen 
dura est oratio; et obstat οὐδ᾽, quod esse 
deberet ἠδ᾽ affirmativé. Si itaque οὐδ᾽ ser- 
vatur, οὐδ᾽ Tuve («i alio sensu est accipien- 
dum: non erasit memoriam ex animo, non 
obliteratum est, ὅσα; δα σάναι ἐγίνοντο ἐλ σίδων 
qwe facte sint impense in vota, h. e. in 
zictorias speratas. Esset adeo au» h.l, 


&eonsiQus, ἀσοπνᾷν, abradere; delere, ez- 
pungere. Mingarellus boc omisso tenta-, 
bst alterum: οὐδ᾽ σώσω δαπάνας 1. 3a- 
«άνᾳ. ἱλαΐλων, votorum, pro certaminibus, 

T5. Αἰνίω καὶ — Complector hymno meo 
quoque Pytheam alipten, inter, pre aliis 
pugilibus. Erat is frater natu major. 
εὐδυ «ερῆσαι, iterüm. pro participio εὐδσεερί- 
eavra. ἘΠῚ nescio an presstet, εὐϑνπερῶσα:, 
χερσὶ διξιὸν, νόῳ d. jungere: ut sit kis 
(ὥστε) εὐδυφσερᾶσα, 

T1. νόῳ ἀνείσαλον vel firmo et constante 
animo acriter pugnantem, vel prudenter et 
circumspecté. Nisi malis ὠνσίσαλον scci- 
pere porem, G8g9ualem, aliis solertió. νοῦς, 
quod 1 V. 79. use. 

78. O Phylacida, communica victoris 
laudem cum (fratre. 


evi paterni Phylacid&, qus, tanquam exemplar, imitatione digna est. 
Utique tenebris non est obvelatum quod viri illi longis laboribus gesserunt, 
Neque, quantoscunque sumptus fecerint, hoc susceptam prosperatis ceepto- 
fum eventibus solicitudinem ullá molestià affecit, cüm gratos successus 
obtinuerint, Porró Pytheam, unctorem et magistrum, inter athletas ma- 
nuum dexteritate pollentem ad percutiendum adversarium, et prudentiá 
valentem ad ei apposité reluctandum, pretermittere illaudatum nolo, quód 
Phylacide in plagis infligendis impetum et celeritatem direxerit. Accipe 
igitur ipsi victori coronam ex apio, vittamque flavà lanà contextam affer, 
quam corons superimponas. Cum bis etiam novum hunc hymnum mitte, 
quo, huc illuc volante, virtutis ipsius fama divulgetur, 


ΙΣΘΜΙΑ. 
XD e. 
OQTAAKLIA 6A, 


(ἂν saei.) | 





ARGUMENTUM. 


LaAupszs victoris cum gratulatione et bonis votis.—28. — Excurrit poéta 
in fabulas de Telamone ejusque filio Ajace, pro quo Hercules preces 
fecerat cum bonis auguriis.—82. — Victoris cognatorum et tribulium-— 
ad fin, 
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2. «΄. K, Ww. 


Θ AAAONTO2 ἀνδρῶν ὡς ὅτε συμποσίου, 
Δεύτερον κρατῆρα μοισαίων μελέων 
Κίρναμιεν Λάρυπωνος εὐά- 
(Xov γενεῶς ὕπερ. ἐν Νεμέᾳ 

δ Μὲν «ρῶτον, à Ζεῦ, τὴν, ἄωτον 

Δεξάμενοι στεφάνων" | 

Nv αὖτ᾽ ἐν ᾿Ισύμῷ, δεσαότᾳ 

Νηρεϊδεσσί τε πεντή- 

κοντα, πκαΐδων ὁπλοτάτου 


10 Φϑουλαχίδα νικῶντος. εἴη δὲ τρίτον 


Σωτῆρι πορσαίνοντας ᾿Ολυρυ- 


NOTZE HEYNIANA ; 
IxrznrosrtIS Quisuspaw BENEDICTINIS. 


1. Iterhm hymnum cum potione com- 
perat. — Ut ἐπ convivio, quod cüm mazim? 
celebratur, ϑάλλονφος, &np&dovreg. 

5. πρῶφον, SC. πρατῆρα, miscuimus tibi, O 
Jupiter, propter Nemcam victoriam : scil. 
in bonorem Jovis hymnum sum modulatus. 
Potest esse Carmen Nem. V. scriptum ; 
etsi etiam Phylacidas Nemeis vicerat, ut 


decus Pytheem sibi communicat. 

7. Nunc poculum misceo (hymnum eon- 
do) Neptuno εἰ Nereidibus, propter Isih- 
siacam Phylacida victoriam. 

10. Utinam obtingat ctiam celebrare wic- 
toriam  Olympicam. — Compsrat tertium 
carmen cum libatione Jovi Servatori. sub 
convivii finem fieri solitá&. Dicuntur autem 


Ylsthm. V. 92. memoratur, et carmen in 
eum scriptum esse potuit. Judge. — pocta 


pocula diis misceri, quatenus iis libatur. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
SrTRoPuz I. 1—18. 

QuEMADMODUM in lauti virorum convivii progressu, secundum craterem 
propinare solent, sic ego, florente Lamponis filiorum, strenuorum athle- 
tarum, virtute, secundum carmen encomiasticum illis scribo. Primum qui- 
dem Jovi, cui funditur primum poculum, conscripsimus, quum Pytheas pro 
Nemegá victoriá pulchré coronatus est. Nunc autem secundum Neptuno 
lsthmi domino, Nereidibusque quinquaginta, conscribo: quandoquidem 
Phylacides, Lamponis filiorum natu minimus, Isthmia devicit. Atque 
utinam tertium Jovi Olympio Servatori, cujus tertium erat poculum, 
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vie Αἴγιναν κατα- 
σείνδειν μελιφθόγγοις ἀοιδαῖς. 


Α. «α΄. K.w. 
Ei γάρ τις ἀνθροΐχων Qao τε χαρεὶς 
15 Καὶ πόνῳ πράσσει ϑεοδριάτους ἀρετὰς, 
Σύν r$ οἱ δαίμων φυτεύει 
Δόξαν ἐπήρατον" ἰσγατιαῖς 
Ἤδη «πρὸς ὄλδου βάλλετ᾽ ἄγκυ- 
᾿ ραν Sóvipuog ξών. 0 
20  Toíaici) ὀργαῖς εὔχεται 
᾿Αντἄσαις ἀΐδαν γῇ- 
ρᾶς τε δέξασθαι πολιὸν 
ὋὉ Kosorixov παῖς. ἐγὼ δ᾽ ὑψίθρονον 
Κλωθὼ κασιγιῆτας τε προσεν- 
25 yáco ἔσπεσθα; κλυταῖς 
᾿Ανδρὸς φίλου Μοίρας ἐφετμαῖς. 


14. Eadem sententia, quse sup. V. 17, ἣν σωαῖσδε loyai. et ἀνειάσωις σοιαῖσδε ἐργαῖς 
seg. 1.58, seq. et ssepóà antea fuit lecta. jungi potest: is studiis utens, ἐπ üs 


18. [75$ YT l. βάλλεφο .. βάλλετα..- vVersans. 
20. Lampo in hisce studiis consenescere 24. Κλωδὼ nacryvícas σι, Meions—lee- 


cupit. ἀνσιάσαις potest et ad sequens referri, δα: ἐβεσριαιῖεγ eXaudire preces, 


compingere continget, et pro victorià Olympicá, ab illis posthac parandá, 
ZEginam dulcibus hymnis cohonestare. 
AuTIsTROPHE I. 14— 96. 

Summam autem felicitatem nacti sunt, sumptibus et labore virtutem 
insitam exercentes, et gloriam ex successibus consequentes. Nam siquis 
hominum sequo animo sumptus facit, et labores obit ad exercendas a Deo 
collatas virtutes, ipsique favens Deus, gloriam, cujus vehementi amore 
tenentur homines, parit divino munere honorem consecutus, ad summum 
felicitatis fastigium pervenit, in quo, tanquam jactá anchorá, stabilitus, 
fortunsx fluctibus manet inconcussus. In his studiis versatus Lampo 
Cleonici filius, senectutis emeritzie canitiem excipere, et ad Orcum ire optat. 
Xgo sutem venerandam Clothonem, ejusque sorores Parcas, oro, ut viri 
illius, &mici mei, vota pro famse claritudine secundent, 
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Ἑ, α΄. K.o-. 

Ὕμμε τ᾽, ὦ χρυσάρματοι Αἰακίδαι, 

Τέθμιόν μοι φαμὶ σαφέστατον εἶναι» 

Ταυνδ᾽ ε ἐπιστείχοντα νᾶσον 

Ῥαινέμεν εὐλογίαις. 

Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν 

Τέτρμηνθ᾽ ἑκατόμπεδοι ἔν σχερῷ κέλευθοι, 

Καὶ σέραν Νείλοιο παγᾶν, 

Καὶ δὲ Ὕ περξορέους. οὐδ᾽ ἔστιν οὕτω 

Βάρξαρος οὔτε παλίγγλωσσος πόλις, 

“Ατις οὐ Πηλέος ἀδει χλέος ᾿ 


Ἥρωος, εὐδαίμονος γαμξροῦ Θεῶν" 


80 


Hg 325 


Σ. β΄. Kow. 
Οὐδ᾽ ἅτις Αἴαντος Τελαμοωνιάδα 


27,8. Esse mihi legem immutabilem. 
De re vid. ad Isthm. V. 24, sq. laudare 
4Eacidas, quotiescunque hanc insulam ai- 
fingo, mentionem ejus facio. L. "Tags Σ᾽. 

S1. Latissimé fama rerum ab /Eacidis 
gestarum sparsa est per orbem terrarum. 
Similis locus Nem. VI. 75, sq. κέλενθοι, 
quibus factorum clarorum gloria diditur : 


lb extes, continuo tractu, de viis continuis. 
σίτμηνεα; pro, sunt. saa) σίραν N. naiji— 
usque ad extremum Austrum et Septen- 
trionem, ut sup. II. 61, 62. — Similiter 
Euripid. Androm. 650, 1. 
᾿ 95. παλίγγλωσσος, τὴν yArras 4AAnoveg. 
“ἕλις pro populo. 

86. áiu, ut ἀκούω, novit, ex auditu tenet. 


ut sup. IV. 2. : ἱκατόμσεδει simplic. late, 


Ero». I. 27—937. 

Soleo autem (et assero exploratissimum esse me id consuevisse) voa, O 
JEacidzg, qui pulchris curribus estis insignes, laudum rore perfundere, 
quoties ad hanc insulam, aliquem ejus civem celebraturus, venio. Sexcenie 
&utem, esque amplissime, vise unà serie secte sunt, quibus vestrorum 
preclaré factorum encomia perferantur, et ad Nili fontes, versus Meri- 
diem, perque Hyperboreos, ad Septentrionem. Neque adeó barbara 
nostráque abhorrens ἃ linguá civitas extat, cui sit inaudita gloria Pelei herois, 
et fortunati deorum, Nerei scilicet et Doridis, generi, quibus uxorem 
accepit Thetidem filiam. 

| STRoPurx II. $8—50. 
Nulla item cui non innotuerit .virtus Ajacis, filii Telamonis, et petrus 
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Καὶ «ατρός" τὸν χαλκοχάρμαν ἐς πόλεμον 


40 "Aj: σὺν Τιρυνθίοισι 


Πρόφρονα σύμμαχον ἐς Τροίαν, 


Ηρωσι μόχθον, Λαομεδοντί- 
ἂν ὑπὲρ ἀμυπλακίαν, 
E» ναυσὶν ᾿Αλχμῆνας φέχος. 


45 


E/As δὲ ἸΠεργαμίαν, πέ- 


Qve» δὲ σὺν κεύῳ Μερόπων 
T' ἔθνεα, καὶ τὸν βουξόταν oUpsi ἴσον, 
Φλέγραισιν εὑρὼν, ᾿Αλκυονῆλ 
Σφετέρας δ᾽ οὐ φείσατο 


80 


Χερσὶν βαρυφθόγγοιο νευρᾶς 


A. 8. K.w. 


Ἡρακλέης. 


42. μόέχϑον κα. οὖσαν. ἀμσλαπίω Ἦ. 1. fraus. 

45. εἷλε 8 Hercules. σὺν πείνῳ, Telamone 
ex 39. cavis, Meropes Coi, Nem. IV. 42. 
ubi et 44.  Alcyoneus, vid. Apollodor. 
Not. p. 71, 

48. Prestat post 'AAsses minorem ín- 
terpunctionem ponere pro majore, quz 
olim erat, et continuare sentenüam usque 
ad * Ἡςκκλίης. 

49. hien σὺν bee. 

ib. eb φιίσασο νευρᾶς «τόξων, adhibuit arcum 
et eum trajecit sagittá. . 


ἀλλ᾽ Αἰακίδαν καλέων 


51. ἀλλ' Alanidas καλίων lg σλόον, κάρυξε 
σάντων δαινυμάνων. — Sed tum, cü m Telamo- 
nem vocabat ille (Hercules) ad societatem 
narigotionis, dixit inter omnes qui convi- 
vantes aderant; in medio convibantium. 
Sequentia sunt in parenthesi; et redit ad. 
ea, quae. »xeteuts, dixit, ver. 60, ὁ 9' ---αὔδλασε. 
Venerat in insulam ZEginam Hercules, ut 
ad expeditionem in Laomedontem invitaret 
Telamonem: xaAseyéona» lg “όλερον 79. 
profectus Tirynthe, ubi copias collegerat. 
ut e ver. 40. apparet. 


ejus, quem, promptum alacremque militie socium, Alcmená natus Her- 
cules ad bellum, ereis armis gaudens, cum Argivà manu navibus adversus 
"T'rojam duxit, ad quam, ob Laomedontis perfidiam, qui equos divino semine 
satos, Herculi pro liberatà Hesionà promissos, non dederat, capiendam 


heroés laborárunt. 


Et cum illo Telamone, belli socio, Pergamiam arcem 


expugnavit ; Meropum quoque gentes, que Coon, Carise insulam adjacen- 


tem, incolebant, interemit ; 


item 


immanissimum illum montis instar 


rocerum gigantem Alcyoneum, qui boves Solis rapuerat, Phlegreeis 
"Tbracise in campis factum obvium, prostravit Hercules; nec arcui suo 
pepercit, sed validis manibus gravisonum ejus nervum intendit. 
AuTIsSTROPHE ll. 51—69. 

Qui, cüm /Eaci fllium Telamonem ad navigationis societatem. invitatum 
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"Ec «πλόον κάρυξε SM δαινυμένων. 
Τὸν μὲν ἐν pire λέοντος 
Σεώντα κελήσατο νέκταρέαις 
Σπονδαῖσιν ἄρξαι καρτεραίχμαν 
᾿Αμφιτρυωνιάδαν, 
" Asüuxs δ᾽ αὐτῷ φέρτατος 
Οἰνοδόκον φιάλαν χρυ- 
cw τεφρικυΐῖαν Τελαραν. 
Ὁ δ᾽ ἀνατείνας οὐρανῷ χεῖρας ἀμάχους 
Αὐὔδασε τοιοῦτον ἔχος" εἴ 
IIor ἐμὰν, ὦ Ζεῦ πάτερ, 
Θυμῷ ϑέλων ἀρὰν ἄχουσας, 
Ἑ. β΄. ΚΕ. μ΄. 
No» σε, νῦν εὐχαῖς ὑπὸ ϑεσπσεσίαις 
Δίσσομαι καῖδα ϑρασὺν ἐξ "᾿Ἐριξοίας 
᾿Ανδρὶ τῷδε, ξεῖνον ἁ μὸν, 
Μοιρίδιον τελέσαι" 


55 


65 


nuntiari. 


5S. Preclaré seqq. narrata propter ἐνάρ- 


tuas. 

55. “εονλαῖσιν ἄρξαι. exquisitivs Metas ebeo- 
luté σὺν veia, pro vulgari debo) σανιδὼν 
Mox φιάλαν χρυσῷ πεβριποῖαν int. awream 
G$peram signis, ds, anagiyphis. Mirum in 
hoc hasisse Aristarchum in Schol, Sequentia 
ἃ ver. 60. puta, poculo in manus sumpto, 
inter libsindum ab Hercule stsnte pro- 


61. Fecit bas preces. 

63. Song ϑίλων, propitius. 

64. Alesenai, σε «Aiens ἀνδρὺ exde “εὐ 
patios, dare εἰ prolem a fato isypetrofam. 
Lu» ἀ κὸν, vid. var. lect. et 68. baud du. 
bié «à» mi 

[66. Malim usquam legi, boe àna, quod 
corrumpi potuit inter cmtera quarto casu 
posita — Heyn. ap. var. lect.) 


ivisset, ipsemet ut prseco, eum coram convivis omnibus citavit. Ac 'Tela- 
mon quidem, vir prsestantissimus, hunc fortem bellatorem, Amphitry on 
filium, in leonis exuvio stantem, vini, nectaris instar suavis, libationibus 
auspicari jussit, et deauratam asperamque cslaturà phialam, quà winum 
excipiebatur, ei porrexit. Is autem, extensis ad celum manibus insupera- 
bilibus, hujusmodi preces voce altá concepit: '*Si unquam, O Jupiter 
pater, meam precationem animo lubenti et alacri audivisti, 
* EPop. Il. 64—74. 

nunc te, nunc te inquam, precibus impensis oro, ut huic viro ex Ex1ba 
conjuge animosum filium a fato impetratum, nobis qui adsumus hospitem | 
lim l'uturum, exhibeas; qui quidem invulpersbili sit corpore, quemnaduzmo- 
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Τὸν μὲν &ppsxror.Quds, ὁ. ΄ - 
Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιτλανᾶτ 
70 Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον ἀέθλων 
Κιεῖνά ποτ᾿ ἐν Νεμέᾳ" Supoc δ᾽ siete. 
Ταῦτ᾽ ὥρα οἱ φαμένῳ πέρυψεν Θεὸς 
᾿Αρχὸν οἰωνῶν μέγαν αἰετόν. 
᾿Αδεῖα δ᾽ ἔνδον guy ἔκνιδεν χάρις» 
Σ. γ΄. K.w' 
75  Eiviv τε φωνάσαις ἅτε μάντις Gre" 
Ἔσσεταί τοι παῖς ὃν αἰτεῖς, ὦ Τελαμών. 
Koi v» ὄρνεχος φανέντος y 


/ 9 / 3 , 8. », 
Κέκλευ ἐπώνυμον εὑρυθίαν Π nire T 
Διωντα, λαῶν ἐν “πόνοις $X- Ed. Ben.] 

80 ταγλον ᾿Ενυαλώου. i 


Ὥς ἄρα eiqay αὐτίκα 
ἝἜζιτ᾽. ἱμοὶ δὲ μακρὸν sa- 
σας ἁγήσασθαι ἀρετάς. 


69. ὥσαι,--- Ornata fabula ab aliis: vid. 390. φίρτωνε λαῶν.) ἔκσσαγλον ἦν πόνοις 
Lycophr.455,sq. Fortà jam tum spem "Eras. 
prolis ex uxore susciplendse habebat. ib. ξίαλιν. δὰ Telamonem conversus 
78. Jung. iewvene ἔρνεχος (eoru — loquitur Hercules. 
(seva) λαῶν (aliàs ἀνδρῶν. — Hesiod, Sc. H. 


dum hzc que me nunc involvit pellis leonis; quam feram, primum om- 
nium laborum meorum obiens, in Nemeá interfeci: quique, cum robore 
corporis, animi magnitudine simul sit preditus." Qus càm lecatus esset 
Hercules, Deus, in signum exaudits a se precationis, magbam aquilam, 
avium reginam, ei misit, quo augurio exhilaratus, titillantem animum 
leetitiam sensit. : 
SrRopux III 75—87. 
Et tunc, utpete vir vaticinendi peritus, dixit: ““ Habebis filium quem 
petis, O Telamon." Virum autem illum, summopere robustum, et bellieá 
fortitudine inter pugmentes turmas stupendum, Ajacem, ab evis quee 
apparuerat nomine (e$) denominavit taque, bis dictis, ilico consedit. 
Enimvero hie mihi in ZEacidarum virtutibus ' narzandis subsistendum, quas 
si omnes etumerare vellem, justo longior esset narratio. Ad Phylaciden, 
3x 
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Φυλακίδαᾳ yàg ἤλθον, Μοσα, wapdne 

85 Ἰυθέᾳ δὲ κώμιων' Εὐθυμένει 
Ts. τὸν ᾿Αργείων τρόπον, ΝΣ 
Ἑ ρήσεταί που x ἂν ᾿βραχίστοις. 


A.y. K.w. 
Αραντο γὼρ νίκας ἀτὸ παγκρατίου 
Τρεῖς ἀπ᾿ ᾿Ισθμοῦ, τὰς δ᾽ ἀπ᾿ εὐφύλλου Νεμέας, 
00 ᾿Αγλαοὶ vai ἴδος τε καὶ μά- 
φρῶες. ᾿ἀνὰ δ᾽ ἄγαγον ἐς φάος οἷ- 
ὧν μοῖραν ὕμνων ; τὰν Ψαλυχι- 
δᾶν δὲ «άτραν Χαρίτων 
" Agüoyri κωλλίστᾳ δρόσῳ. 
Q5 Τόν τε Θεμιδτίου ὀρθώ- 
σαντες οἶκον, τάνδε πόλιν 
Θεοφιλῇ ναίουσι. — Auro δὲ, μελέταν 


86. σὸν ' Aeysios ves. — Aiunt, pro Las euis factis, vel carminibus verà celebrati 
copibus, Atqui et Argivi hac laude fuere. 


floruere, vid. Schol. qui e Sophoclis 'Odoss. 92. Psalychidas tribules illustrarunt mul- 
ῥβέδωγφρε. μεῦϑος γὰρ ᾿Δεγολισεὶ συνείμνεν βραχύς. — tis hymnis, scil. quos posue condideramt in 
89. (τὰς μὲν) σρεῖε. Lamponis filiorum victorias. 
90. udesen;. de uno modó Euthymene 95. Etiam Themistii, asi materni (v. ad 


agitur; et poéta doctius loquendi genus, V. pr.) stirpem illustrant suá gloriá : quae 
pluralem pro singulari, secutus est. in eos redundat. 


91. Vel carminum argumenta prebuere 


Pytheam, et Euthymenem milii jam redeundum, O Musa. Veni enim, illis 
encomium e meo penu prompturus, quod et,: Argivorum brevilequentiam 
imitatus, paucissimis verbis persequar. 
ANTISTROPHE III. 88 —100. 
Et dicam ut illustres illi Lamponis filii, eisque materno genere conjunc- 
tus Euthymenes, pancratio tres victorias ab Isthmo, alias autem ἃ Nerneá 
'frondosá sylvà, reportárunt. Quantam autem ob eas hymnorum sortem in 
lucem eduxerunt! Hinc effecerunt ut Psalychidarum, ttibüs in. 7Egriná 
unde oriundi sunt, memoriam vegetanti gratiosorum hymnorum rore 
Prestantissimé recreemus. — Porró, instauratà Themistii avi materni domo, 
"hanc urbem diis caram incolunt. Lampo autem, studium rebus geréndis 
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ἜἜργοις ὑπάζων, Ἡσιόδου. 


Μάλα vic τοῦτ᾽ ἔπος, 


100 


E. γ΄. 


γίοϊσί τε φράζων παραινεῖ, 


K.w. 


i ν΄. e em. / 
Fipyoy ἄστει, κόσμον ἐῷ προσάγων. 
M. 32. Ld 
Καὶ ξένων εὐεργεσίαις ἀγωτάἄται" 
/ bi 
Μέτρα μὲν γνώμᾳ διώκων, 


Μέτρα δὲ καὶ κατέχων. 
Γλώσσα δ᾽ οὐκ ἔξω φρενῶν. Pod UT 


105 


5 


Ναξίαν πέτραις &y ἄλλαις, 


98. Hesiodi dictum erat: μελίση ew 
ἔργον φίλλω.  Lampo igitur συμᾷ, probat, 
laudat, id, continuo ipse se pugilatu exzer- 
cens, (ὀπάζων μελίσαν loyos,) et filios ad- 
hortans, φράζων, recitans, repetens dictum. 

104. μίσρα naci e» videtur esse tenaciter, 
perseveranter tuendo, moderationem, sequi- 
tatem, servando, — Non malé Schmidius 
conj. subesse et in his aliud Hesiodeum: 
μἶσρον 2 lard eo ἄρισαον. 

105. Γλῶσσα 1. cum Schol. οὐδὲν σροσεφῶς 
φίγγιτα,.. 1. consentit oratio cum animi 
sensu. 

106. Dicat aliquis eum virum esse idem 
inter athletas, quod. est. cos. inter lapides ; 
eodem loco—Qquo—puto, quatenus acuit, 
alit, accendit aliorum studia. Non satis- 
faciunt Scholis in explicando 5» ἄνδρα. 


Bené quidem memini usum crebriorem 
σοῦ μὴν et c) in Pindaro risum: movisse 
Aristophani Avib. 991. et posse forté per 
appositionem dictum esse νὴν, σὸν ἄνδρα. 
Ferri tamen hoc in lyrico vix potest, cui 
otiosis vocabulis uti mipnimó licet. Nec 
uti licet v. c. simili exemplo in Argonaut. 
Orpb. 729. ὃν δὴ Καλλίχορόν μεν ἱπώνυμον οἷ 
παλίουσ. Ἐπὶ enim probabilius verba esse 
contaminata in hoc et illo. Si 9» verum 
est, ἄνδρα est intrusum. Si ἄνδρα tenes, 
ei» ἄνδρα scribam: ains xs «is ἄνδρ᾽ ly ἀελη- 
φαῖσιν ἴμμεν Ναξίαν — χαλποδάριωεν ἀπόνανι 
acuentem alios ad studium pugilatus. ὙἸΣ 
tamen probabile sic νιν irrepsisse. Imó 
veró fuit: φαΐῃ si »» ἀνδράσιν ἀδληταῖσιν 
ἔμμεν N. 


adhibens, hanc Hesiodi sententiam, Studium utique opus promovet, magni 
ἃ se fieri testatur, iisdemque verbis filios ad laborum studium hortatur: 
Ero». III. 10] ---αἀ fin. 

ut sibi, patrieeque civitati, commune ornamentum, illis ad virtutem et gloriam 
comparatis, adducat et accommodet. Idem etiam ob beneficentiam erga 
hospites amatur: ac mediocritatem quidem animi studio persequitur : 
mediocritatem veró consecutus, retinet, eáque contentus manet. Ita veró 
ejus mens et lingua consentiunt, ut aliud in ore, aliud in pectore, non 
habeat. HRect? etiam dixeris, ut Naxia cos, eeris domitrix, intez-alias cotes 
preestantissima est, sic inter alios athletas virum illum excellere, Ego ipsis 
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Χαλκοδάμαν ἀκόναν. «πίσω es Δίρκας 
᾿Αγνὸν ὕδωρ, τὸ βαθύζωνοι κόραι - 
110 Χρυσοκέαλου Μγαρνοσύνας ἀνέ-᾿ 
τείλαν qo εὐτειχέσιν Κάδμου σύλαις. 


108. σίσων σῴι Δίρκας ἁγνὸν ὅδωρ erit no- 
vum inventum, si est, ego illis potandam 
prabebo aquam e fonte Musarum: pro, eos 
celebrabo. tamen est idem íllud, 
quod jam aliquoties vidimus, sive a Jibatione 
petitum: jalsu» εὐλογίας sup. ver. 80. naca- 
ewiu» &elas vv. 19,14. sive ab írrigan- 
dis agris, ut sup. ver. 94. deus Χαρίτων 


δρόσῳ. conf. Nem. VII. 90, sq. adeóque 
sirnili exemplo síu» (hà «3) ὅδωρ ets, 
(tres illos, patrem cum duobus filiis) est 
irrigare, ut σοτΐδεν. βοὸς Μωσῶν dixerat 
Nem. VII.]7.  Susviter autem carmen 
Thebis factum comparat cum fonte Musis 
sacro, Dirce, ante Thebas. 


Dircei fontis puram aquam dabo potandam, i. e. ipsis, suarum virtutum 
laudes sitientibus, carmen eneomiasticum .exhibebo, quod alté succincte, 
proindeque expedite, Muss, filie Mnemosynes, aureo peplo insignis, pro- 
indeque preclare, ad bene muratas Thebarum, Cadmi urbis, portas mibi 
aspirantes, suo afflatu diotàrunt, et produxerunt in lucem. 








ΙΣ ΘΜ I A. 
Εἶδος ζ΄. 
ΣΤΡΕΨΙΑΔΗ͂ ΘΗΒΑΙΏΩ, 
παγερωτίρ. 





ARGUMENTUM. 


VzTusTIS Thebarum laudibus memoratis, subsistit in Strepsiads victoriA 
lethmiac&—97. tum ín avunculo, qui in pugn& occubuerat—53. redit 


inde ad victorem, e cujus successu voluptatem ipse capiens presenti 
felicitate frui se velle asseverat. 
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2. α΄, K.w. 


Toa τῶν πάρος, ὦ μάκαιρα OtGa, 
Καλῶν ἐπιχωρίων μάλιστα SUP τεὸν 
Εὔφρανας; ἦ βα χαλκοκρότου πάρεδρον 
Δαμάτερος yix. εὐρυχαΐταν 

5 “Αντείλας Διόνυσον; ἢ 
Χρυσῷ μεσονύκτιον 
NíQorra: δεξαμένα 
Τὸν φέρτατον Ssa», 


Α.« K.w. 
'Ocor ᾿Αμφιτρύωνος ἐν υρέτροις 


ΝΟΤΩΣ HEYNIANJE; 
IxrERPOSIEIS QuisocsbDa BENEDICTINIS. 


1. Mirum veró, poéctam, Corinne moniti 
oblitum, iterum, et multó magis quam 
Nem. X. non manu, sed ὅλῳ σῷ ϑυλάκῳ 
fabulas sevisse: vid. Plutarch. de glor. Ath. 
p. 948. Fragm. Pind. p. 44, 45. ὦ uáxess 


hoc ostento erat ornatus. Inde et natales 
Minerve simili prodigio oros OL VII. 
64. 89. nec Jupiter primó aliter ad Dagsen 
fortó accessisse narratus, nisi sureo com 
imbre, ut humen testatum fieret. Hoc 


Qué», diva, dea. In vv. 6, 7. aureus 
imber, cum quo ad Alcmenam venit, fidem 
facit, fabulam non aliunde esse natam, 
quàm quod & vetere poéctá adventus Jovis 


postea poétee aliis modis inverterunt, 

9. σφαθεὶς lr Wirt, ingressus andes, 
ἄλοχον μετῆλθεν * ia ψοναδξν Le. lei 
φὴν γονὴν, γίννησιν» ' . 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
STRoPHE I. 1—8. 

QuoxAM, O beata Theba, ornamentorum qus olim in tuo solo ex tite- 
runt, animum tuum maxim? oblectásti et recreàsti? An natalibus Bacchi, 
quem intonsum et benà comatum Jovis Semelesque filium, cum ereis cym- 
balis strepente Cerere coli solitum, quód hec sicco, ille humido alimento, 
nutricationem simul perficiant, in lucem edidisti? An Herculis ortu, quum 
deorum prestantissimum Jovem, aureas etiam nives fundere valentem, 
medi nocte excepisti ἢ 

ANTISTROPHZ I. 9—16. 
Quando ile, Amphitryonis «des ingressus, uxorem ejus Alcemnenam 


Ne 
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10 Zrabsig ἄλοχον μετῆλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς ; 
Ἢ ov ἀμφὶ πυκναῖς Τειρεσίαο βουλαῖς y 
Ἢ ὅτ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ιόλαον ἱππόμητιν ; 
Ἢ Σπαρτῶν ἀκαμαντολογ- 
χᾶν; ἢ ὅτε καρτερᾶς 
15 "Αδραστον ἐξ ἀλαλᾶς 
"Αμσεμψας ὀρφανὸν 
- E. «΄. K. w. 
Μυρίων ἑτάρων $c ^ Apyog ἵππιον; 
Ἢ Δαωρίδ᾽ ἀποικίαν ἁνίκ᾽ ὀρθῷ 
Ἔστασας ἐπὶ σφυρῷ 
20 Λακεδαιμονίων, ἕλον δ᾽ ᾿Αμύκλας 
Αὐἰψεῖδαι σέθεν ἔκγονοι, 
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11. ἢ (μάλισσα εὔφρανας ϑυμὸν esi» e6ei) 
$€ (εὔφρανας αὐτὸν) ἀμφὶ Τωρισίαν βουλαῖς 
pro διὰ βουλῶν. βουλαὶ autem pro parrüa. 
vid. ad Isthm. VIII.68. Mox, 13. permu- 
tat cum casu secundo: Σσαροῶν (ἕνεκα) pro 

) Σααρτοῖς. 
17. "Ά γος Tesis. Argos Achais urbs; 
: de quà vide Plin. lib. IV. Strab. lib. VIII. 


: appellatur ἵσσιονα Pindaro: sic et ab Eurip. 


in Taur. ὅταν i; ' Exi43' Ἰσσειόν τ᾽ " Apyos 
μόλης. Ab Homero Il. y. " Aeyos ls ia wi- 
Cere. et Theocr. Id. "Aeyu ἐν ἱπιπεξόσῳ 
πειριήλι..  Bew.] 

18. JEgidsm, qui e Thebanis fuere, He- 
raclidis ad Peloponnesum occupandem pro- 


ficiscentibus comites se adjunxerant, iisque 
in Laconicá in ditionem rédigendá operam 
prestiterant: vid. sup. sd Pyth. V. os. 
ibique Schol. ex Ephoro. Itaque JEgidee 
ἀποικίαν Δωρίδα Λακεδαιμονίων ἴσεασκν (nuuc 
dem Τμερα tribuitur, adeóque ἔστασας) 
ἦν eQvesy, ia" ἀσφαλοῦς, in tulo, constituerant : 
ut jam Lacedemone Heraclides certas sedes 
haberent. 

20. ἕλον J'' AuóxXa proprià est accipien- 
dum: ezpugnárunt Amycias; nam veré id 


factum: vid. Exc. ad Virgil. ΖΞ. X. 564. 


Agrum Amycleum Philonomo assignatum 
fuisse, preter Strabonem ex Ephboro tradi- 
derat quoque Nicolaus Damasc. Exc. p. 445. 


Herculeá cum geniturà convenit, An ob Tiresiam vatem, cui divinandi 


" facultas prudentissima consilia suggerebat? AnobIolaum Herculisaurigam, 
"regendorum equorum peritissimum? An ob Chthonium, Hyperenorem, 


Pelorum, Udsum, et Echionem, strenuos bellatores, quos dentium draco- 
nis satu Cadmus creásse fertur? An ob victoriam de Adrasto, Argivorum 
rege, reportatam, quem ex valido belli, pro genero Polynice suscepti, 
tumultu remisisti 

ἘΡΟΡ. I. 177—294. 


. ad equis alendis aptum Argos, acceptà clade gravissimá, quá sociis innumeris 
. privatus est,et solus evasit? An quando Doricam coloniam Heraclidarum 


in firmá sede. apud Lacedsemonios collocásti, et ex te oriundi 7Egidsm, 


. secundum oraculi Apollinis Delphici responsa, Amyclas, oppidum Laconsee, 


5810 — I8THMIA, Op VII. 
Μαντεύμασι Πυθίαις ; 
᾿Αλλὰ παλαιὰ γὰρ εὕδει 
Χάρις, ἀμνάμονες. δὲ βροτοὶ, 


2. B'. 


K. s'. 


, 25 Ὅ τι μὴ σοφίας ἄωτον ἄκρον 
Κλυταῖς ἐπέων ῥοαῖσιν ἐξίκηται ζυγέν. 


Κωμαζ᾽ ἔπειτ᾽ ἄρ᾽ ἀδυμελεῖ σὺν ὕμνῳ 


Καὶ Σερεψιάδα. 


Φέρει γὰρ ᾿Ισθμοῖ 


/ J θέ 
Nixa» ταγχρατίου, σθένει ον 


Ν) φΦ᾽, ^ Ν 
30 Τ᾽ ἐχπάγλος, ἰδεῖν e μορ- v 
Qusig* ἄγει v auos» 


' Ovx αἴσχιον φυᾶς. 


Volebst pergere pocta: enimvero hujus rei 
obscwra est memoria, quia carmine mon 
celebrata est. Mutavit hoc in sententiam : 
᾿Αλλὰ γὰρ σ“πλιαμὰ χάρις, decus, fama, ut 
sup. Isthm. IV. 37. De v. 25, 6. verbo- 
rum juncturá recté, pu to, statuo : ἀμνάριοοἐς 
εἰσι βροτοὶ (ἱπείνου) ἧς -- ph (τὸ) ἄωτον ἄπρον 
eeQías (praclara aliqua ars potita) ἱξίπηται 
ὀυγὶν (ἐνγεῖνν assequuta fuerit, ut innectat 
carminibus) πλυσαῖς Voies ῥοαῖς pro ἰγζεῦξαι 
imn. (Qin μίλος ἴφγμασιν dixerat Nem. 
1.10. et (ops, φίλος a», Isthm. I. 7. 
Ergo et Qeyi» pro Qwyss σι ἴσεσιν, et pro 


hoo ἐσίων ῥοαῖς. 

27. πώμαζι. — Vix commode ad Theben 
potest referri; multó minus ad Musam, 
quz non est memorata. Seltem ae alloqui 
videri potest, ut solet, pro saásw. 

91. Grammatica ratio hec esse videtur: 
ehe. αἴεχων (nec minus, ncc deterius) φυᾶς 
(guam corporis speciem) ἄγω (ἔχει) ἀρετὰ» 
(virtutem animi). Sanà nunc sententia 
equipollet, si idem dixeris: δρονὼν eis 
αἰσχόονα Qva; nut si ipse Ayeràs esmet ele 
αἰσχίων Qva, animi pulchritudine seque 
commendabilis quam corporis. 


ceperunt et occupárunt? Omnibus his ornamentis animum utique exhils- 
rásti suo tempore. Sed, quandoquidem priscorum operum gratia dorznire, 
nec apud posterog commemorari, solet, imó rem illam homines oblivioni 


tradunt, 


STRoPHE II. 25— 32. 
que cum laude carminis inclyti, quod e doctissimi poétre venà fluxerit, noo 
sit conjuncta, preestatque novo ornamento oblectari; deinceps, omissis illis. 
choreas, cum hoc dulcissimo hymno agitandas, letitis indicium, im. Streg- 
siad: gratiam institue. Etenim vir ille, admirabili robore et formnáà pra- 
atantissimá praeditus, pancratii victoriam Isthmicam reportavit, atque ita ἰὼ 


virtutis studio versari solet, ut preeclaram indolem nullo modo dedecosc:. 
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A. ', "K. y. 
Φλέγεται δ᾽ ἰοξοστρύχοισι Μοίσαις, 


Μάτρωϊ sy ὁμωνύμῳ δέδωκε κοινὸν ϑάλος, 
Χάλκασκις ᾧ πότμον μὲν " Aene ἔμιξε" 


$5 


Τιμὰ δ᾽ ἀγαθοῖσιν ἀντίκειται. 
Ψ M lj LÁ 9 
Ιστω γὰρ σαφές, ὃς τις ἐν 
Taro νεφέλᾳ χάλα- 
' e Ay A 
Ca» αἵματος πρὸς φίλας 


40 Πάτρας ἀμύνεται, 


E. β΄. 


K. η΄. 


A Ἁ » P4 » 2 "S 
οἰγὸν ἀμύνων ἐναντίῳ στρώτῳ; 


33,94. Jlllustratur jam carminibus, et 
aví materni memoriam illustrat. Hanc 
sententiam ver. 33, 4. inesse necesse est; 
verüm in altero versu Jaboramus. Debet 
esse junctura: Strepsiades δίδωπε nani» ϑάλος 
μεέφρωϊ ὁριωνύεμῳ. — Schol, σῷ μήσρω τὴν τῆς 
νίκης εὐδοξίαν καὶ ἡδονὴν παρίσχιτο. — Benó; 
modo esset πρινὸν siis, aut si docuisset và 
ϑάλος ita dici pro, gforia, decus. δὲ itaque 
«à ϑάλος nunc pro flore, adeóque pro decore, 
ornamento, dictum esse debet, nové ita 
dictum erit. Nam alioqui non occurrit 
dictum nisi de fronde, ramo. Supra, I. 94, 
ἔρνος victor tenet manu. — Potest etiam esse 
corona dea : hanc victor communicat 
avo : us mené», h.e6. redundat victoris 
gloria ἐπ avum. Hoc Catone si contenti 
sumus, carebimus propositáà emendatione 
3éJegme, imprimis cüm hec lectio, quod 
etiam Schneider sensisse videtur, aliam 
uoque mutationem requireret, φάος pro 
Au. Aliás «à ϑάλος de propagine, pro- 
genie dicitur; verum et hoc alienum ab ἢ. 1 
Moz, 35, 9 σότμον" Aeus (puts, “αρίσχε, laris. 


S6. Viris fortibus gloria in conspectu 
posita est. 

97. Teew αὔξων. heec perpetua junctura, 
pro ?ere ἰαυτὸν αὔζων. Nem. IX. 107, ἴστω 
λαχών. OL VI.12. ἔστω ἵχων. Simile 
μεμνάφσθω περισείλλων, Nem. Χ 1. 20. etalia. 
Alibi est sine regimine, ut Nem. V. 87. 
αὔξειν autem iterum pro ἔχων de re magná 
ac preclará. Malé autem Schol. de bello 
Peloponnesio cogitat. Respicit enim poeta 
antiquiorem pugnam ; Marathonia intelligi 
nequit, nec magis Scolion nobile'Ie IIàs 
'Aesadias in Fragm. p. 19. et ap. Brunck. 
Anal. tom. I. p. 156. nam ei pugne The- 
beni non interfuere, uti nec ceteris preeliis 
cum Persis; quippe ipsi μηδίζονφες. Verüm 
in nostro loco de bellis mutuis inter Athe- 
nienses et Bootos cogitandum esse videtur, 
de quibus Herodotus agit lib. V. 77, sqq. 

[41. ba»eiy στρατῷ ἀστῶν, ed. Ben. h. ]. 
ita reddit Heynius; ** exitium avertens in 
hostilem exercitum, apud cives stirpi maxi- 
mam gloriam (se) accumulare (sciat) tam 
viventem quàm mortuum.") 


AnuTISTROPHE II. 33—40. 

Quinetiam ob eruditionem, a formosis Musis haustam, illustris redditur : 
partumque decus communicavit, et impertivit Strepsiadi avunculo cogno- 
mini, qui in bello, eneis armis geri solito, fortiter pro patrià pugnans 
occubuit; unde honorem, qui viris strenuis in laborum compensationem 
reponi solet, adeptus est. Quicunque enim caram patriam ab effusione 


sanguinis et strage pro virili tuetur, 


E»op. II. 41—48. 
adversarium exercitum hostibus opponens, quo imminens cxitiuma civibus 
3 Y 
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fs "ω , / xy 
᾿Αστῶν γενεῶς μέγιστον πλέος αὔξων 
Ζώων τ᾽ dao xoi Say. 


Τὸ δὲ, Διοδόφοιο. καῖ, μαχατὰν 


45 


Αὐνείων Μελέαγρον, αἰ- 


veia 0$ καὶ “Ματορα 
᾿Αμφιάραόν Ti, δύανν - .- 
θε᾽ ἀκέπσγευσας ἁλικίαν. 


" €. y. Κ, η΄. 


Προμάχων à ἀν᾽ ὄμελον, op ἄριστοι 


50 


Es χειμῶνος. 


— 


Ἔσχον πολέμοιὸ γεῖκος ἐσχάταις Amici. 
"ErAa δὲ πένθος οὐ φατόν. 
Γαιάοχος εὐδίαν ὕχκασσεν 
ἀείσομαι . 


ἀλλὰ YUY [Aot 


΄ 
“4 
; 


/ £F e 
 Xaívay στεφάνοισιν ἄρ- 


55 μόζων. 


44. Convertit se ad eundem illum μή- 


ves«, qui in pugná occubuerat. αἰνείων, 
emulatus. 

50. ἔσχον, ἀνέσχον, sustinuerunt, ἰσχά- 
φιως ἱλαίσιν, it ertremo discrimine. 

51. ἴφσλαν, ἴσλην, ipse Pindarus magnum 
luctum ex ejus morte suscepit. 

52. εὐδίαν, ex victoriá nepotis. 


0 0 ἀθαγάτων 


(55. h.l. ita verbatim reddit Heynius : 
* At Immortalium ne conturbet invidia (boc 
meum studium): quod jucunditstem quo- 
que-— die — oblatam  sectans, wanquillus 
accedo ad senectutem fataleque sevum. "] 

55—68. Non facile "est sentenüarum 


vinculum enodare. $3 τερπνὸν ἐβάριερον ant 
est felicitas hujus diei, presens. (v? e1emés 








arceat, certo sciat se, sive vivat, sive moriatur, maximum glorie incremen- 

tum suz stirpi afferre. Tu autem, Diodoti fili Strepsiades, viros, laudabiles 

tibi visos, imitatus, Meleagrum videlicet, qui contra Curetes, Hectorem, qui 

contra Grecos, Ámphiaraum, qui contra Thebanos pro patrià pugnavit, 
animam in florenti etate exhalásti, 

STRoPnHEk III. 49—56. 

cüm interesses eorum turbie, qui primà in acie pugnabant, ubi strenuissimi 
quique viri; extremam in morte spem 'Sibi ponentes, belli contentionem 
fortiter sustinuerunt. Ego autem, ob calamitosam tui cedem, luctum 
pertuli quantum verbis exprimere non possim. — Sed ut solet tempestati 
succedere serenitas; ita Neptunus, post luctum hunc, letandi ansam mihi 
prabuit, concessà Strepsiadi Isthmiacá victorià : ita ut laetus hic successus 
merorem illum obliteret. Quare hunc victorem celebrabo, et carminis 
encomiastici coroná caput ejus ornabo. ' Quód si mortem pro patrià laudavi, 
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Μὴ ρασσέτω φθόνον.  -. 


Α. γ΄. 


^F, ^t $ 
. * oc 


, δ: 
Κ.η. 


"O e, φερπνὸν ἐφώριερον διώκων 
e [^te 


e" y “« » * , 
Exaog émstpus γηρᾶς ἃς T& τὸν (L00TAAbOY 


Αἰῶνα. ϑινάσκομιεν γὰρ ὁμῶς ἅπαντες" 


60 


Δαΐμων δ᾽ ἀΐσος... τὰ μακρὰ δ᾽ εἴ τις 


« 
Πασταΐγει, βραχὺς ἐξικέ- ZEE 


σθαι γαλκόκεδον 


bs) ταύσης τῆς ἡμί γιγινημῖνον. αἱὶ 


Nem. VI. 10. ἰφαμερίαν στάθμαν, terminus - 


vite, quem. ui ἡμίραν altingimus aut μισὰ. 
νύκτας.) aut «ἢ ἰφάμερον views, res lota 
qua in singulus dies obveniuut. Hom. Od. 
9. 85, νήσιοἱ ἀγροιῶφαι!, ἰφημίρια ρονίοντες. 
Pbilem. Fragm. p. 322, τὸ γὰρ βρότειον 
σαίρμ᾽ ἰφήμερα (eos. ἀδανάσων Qfove, est 
Nemesis, qure nimis elata et evecta ultra 
eonmmunem modum tanquam er Ínvidehtiá 
evertit. μὰ Seaesicu, ne everiat: vid. pauló 
post. Jam structura institui potest haud 
uno modo; sermonis tamen rationi conve- 
nientissimó sic: μὰ Jenesico φϑόνος ἀδανάφων 
(pro, conservet) (le) γῆρας, ἔς τε σὸν μό 
ine, d vi φιρσνὸν ἱφάριερον διώπων 


aue, Aeg 


feun. ut δώπων ἴσιιμ, sit ornató pro 


διώπω €) τερανόν. [τ sensus: Nemesis ne 
evertito, adeóque incolumem * servato ad 
senectutem et. morlem, fructum voluptatis 


presentem quem. amplector, quo ᾿ fruor. - 


Baüperest quastio de nexu .sententiarum 
cum sequentibus, qus sic procedunt : 
59,60. etsi in. diversá fortunád constituti 
emorimur tamen omnes. 60, 61, sqq. et 


Say 


immortalitatem appetere velle stolidum esset. 
Sequitur adeo, in.sorte mortali, mortalem 
acquiescere debere: quam càüm declarent duo, 


fortune inconstantia et mors; ad hanc po- 


tissimüm pocta animum convertisse videri 
debet. Servet mihideusjucunda,quibus fruor, 
usque ad mortem ; num immortalem vitam 
appetere velle stolidum esset. 56. ϑρασοίτω, 
alter Schol. σαρασσίτω, cum Suidá et al. alter 
ve. bic utique doctius. Est enim ἃ 

Seáo (unde ϑραύω) ϑρέσεν, Attic. ϑράφφωιν 
vid. Timsum Lex. Platon. in ἰνδρώφφειν, cum 
preestantiss. Interpr. Noster, 9i ys 164, 
μὴ ϑραύσω χρόνος d. 6o» simili modo dixerat : 
ne evertat, adeóque, utinam sit incolumis 
ac perpetua felicitas. 60. δαίμων ἄϊεος, aliàs 
ἄνισος, fortunam, quá utimur, inaqualitas. «à 
μακρὰ, và paspórtd, λίαν uased, quam ut 
quis ea assequi possit, (opp. βρωχὺς, qui ea 
assequi nequit,) dixit respectu «eo ἐφαμέρον 
y Ver. 57. ea, qua sunt supra. sortem 
áumanam, felicitae perfecte qt- absoluta, 
hoc idem est «à γλυκὺ σὰρ δίκαν, felicitas 
quam nefas est appetere ver. 68. — Ea εἴ eq 
vaewrahu, τὰ ovo laoris, βραχύ, Ver (y) 


nec, quemadmodum prestantissimi illi viri, ei me obtuli, ne mihi propterea 


succenseant dii. . 


ANTISTROPHE III. 57—64. 

Etenim quàd in scribendis carminibus oblectationem quotidie persequor, 
nec militie addictus, domi tranquillus ad senectutem et mortem contendo, 
id ad quod natus sum facio. Deinde, quamquam omnibus ex equo est 
moriendum, diversá tamen, quee et in alio vite genere etiam honesta esse 
potest, morte e vivis est excedendum, quam, qualis futura sit, divina 

rovidentia non patefecit. Prseterea, quod prster indolem est non est 
affectandum. Nam quicunque majora viribus et impossibilia molitur, 
perinde facit ac si in coelum, firmam deorum sedem, ascendere contendat, 
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"Edgar 0 τε πτερόεις 


Ἔῤριψε Πάγασος 


« E. y. 


K. η΄ 


65 Δισαΐταν ἐθέλοντ᾽ ἐς οὐρανοῦ σταθμοὺς 
᾿Ελδθεῖν μεθ᾿ ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν 
Ζηνός" τὸ δὲ πὰρ δίκαν 
Γλυχὺ πικροτάτα μένει τελευτά. 

" Apquay δ᾽, ὦ χρυσέᾳ κόμᾳ 

70 Θάλλων, πόρε, Λοξίᾳ, 
Τεαῖσιν ἁμίλλαισιν εὐαν- 

θέα καὶ Ylofoi στέφανον. 


ἐξιείσθα; (ὃς €x») χαλκόσεδον ϑιῶν Doo», im- 

becillus est, pro, est imbecillior, quàm ut 
immortalis fieri possit. 64. De Pegaso 
ef. Ol. XIII. 1S0. Iliad. 7, 155. Schol. et 
laudd. ad Hygin. f. 57. ' Hesiod. S. 284. 
Alludit Horat. I V. 11, 26. 10.—67, 68. Si 
quis felicitatem, qua in ejus sortem haud 
cadit, prav? appetit, eum acerbus. exzítus 
$nanet : h. e. si quis conditionem, ut Belle- 


Yophon, qus» in hominem non cadit, appetit, 
malum is sibi arcessit. «3 γλυκὺ σὰρ λίκαι 
est h.]. cupiditas, appetitio «wy γλικίος 
stolida. "Vides me in loco, de quo nibil 
licet cum certá fide pronuntiare, modesti 
interpretis more apposuisse, quse ex sermonis 
indole, Pindari more et sententiarum nexu, 
assequutus eram. 


quà per imbecillitatem pervenire non licet. Id veró Belleropbontis ezem- 
plo probatur; quandoquidem alatus ejus equus Pegasus excussit 
E»op. III. 65—4d fin. 

dominum, volentem in coli domos venire ad Jovis concilium, hoc est, 
impossibilia molientem ; siquidem inaccessum est ccelum. Ac sané tristissi- 
mus exitus eum manet, qui rem iniquam, quantumvis specie jucundam, 
aggreditur. Ceterüm, O Apollo, cui floret aureum capillitium, quique 
obliqua responsa das, huic Isthmionice Pythicam victoriam praebe, ut tibj 
sacris in certaminibus apud Pythonem floridà coronà donatum celebremus, 


I$ OM IA. 
E7d« s. 
KAEANAPQO AITINHTH 


(Πωγκρωτίῳ.) 





ARGUMENTUM. 


CALAMITATE belli Persici liberatos hymnis applicare jubet animum in victo- 
ris honorem.—33. — Consentaneum esse, ut Thebanus ZEginete victori 
gratuletur victoriam, propter communem utriusque gentia originem.— 
45. "Unde in fabulas ZEacidarum excurrit, et subsistit in nuptiis Theti- 
dis et Pelei—104. et in Achillis laudibus.—133. . Redit ad victorem, et 


primó ejus patruelem, et ipsum pugilem victorem, laudat—142. tum 
Cleandrum. 
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Δικέρισις c, K, κβ΄. 


Kzaxaro vig ἁλικίᾳ τε λύτρον 
Ἑύδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 
Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου 
Παρὰ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 
ὅ Κώμον, ᾿Ισθωιάδος σε νίκας 

" Asona καὶ Νεμέᾳ 
᾿Αέθλων ὅτι χρᾶτος 
᾿Εξεῦρε.. 
Καίΐσερ ἀχνύμενος 

10 vo», QT SOLO 2 

͵, ΧΣρυσίαν καλέσαι 


e 49 « 
vO καὶ $90; 


NOT4UE HEYNIANE ; 
Ivrxzrosrrz QuisuspAM BENEDICTINIS. 


1—19. Ordinem verborum constitue sic : 


V. 142. λυτήριον δαισιινῶν. Nem. V. 88. 
ὦ »or, ἐῶν eis rut vaeà weilveo ἀγλαὸν 


erc ἀμοιξά. Nem. X. 45. eive λάδαν. 


duníg «ex λύφρον 
ὔδοξον καμάτω», in eto ἄσωνά ex 'lofuia, 
na καὶ κράτος ens (55) Nuda. Ducitor 
pompa victori: cui et ego hymnum ut con- 
dam, poscitur. Jam sententim ornate sunt : 
Juvenes, ope aliquis pompam ad «ndes vic- 
toris. Malé interpungitur ver. 4.. σαρὰ «ρό- 
$vers là, dyupien. Imó ἰὼν ἀγίκίεω φὴς 
κῶμον “πρὸ πρόδυρον ἀγλαὸν Τιλ. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
πῶμος λύτρον καράφων, idem quod mor &£so- 


'ucenda pompa in liohofem victoris Cjean- 
di. Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ σε forté pro robore 
Juvenili : est enim victor pancratio, in cer- 
tamine Iathmiaco et Némeo. dew '1of- 
pilos vínas, debebat sequi: ase) Nawíag, hoc 
extulit, »«) ὅτι κράφςος los. ἀΐόλων Νεριίᾳ. 
Junctura autem, ut nunc P τίδεο, 'est, ὅτε 


dier K«ena ᾿Ισθμιάδος vimm, παὶ πράτος 


ἀΐϊδλων (i) Νιμίφ. — Tum ep, in cujus 
honorem poscitur a me ut Musam invocem. 
aiciena; ut Horat. Poscimur, si quid. 


νον) pramium, compensatio. Sic Pyth. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
DrzBrsis 1.1—22. 

VssTRÓM aliquis, O juvenes poétee, Cleandro, ejusque juvenili setati, quà 
fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus,laborum 
pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat ; quod sit Isthmicee victorise pre- 
mium, ejusque quam ex Nemeso certamine consecutus est. Cui ego 
etiam, etsi moesto sim animo, ob recentem Greecie metum a Persico bello 
incussum, poscor prclaram Musam invocare, et. carmen encomiasticum 
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Μοῖσα». 


$17 


ἐκ μεγάλων 
Δὲ πενθέων λυθέντες: 


Μή v ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμιεν 


15 
δεα ϑεράπευε. 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν 6. 


Στεφάνων, μῆ τε χά» 
καυ- 


Γλυχύ τι δαμιωσόμεθα 
Καὶ μετὰ πόνον ἐπειδὴ 


20 Τὸν ὑξὲρ κεφαλᾶς 


Γε Ταντάλου λίθον παρά τις $- 
τρεψεν ἄμμι Se06, 


A. 8. Κ. κβ΄. 


᾿Ατόλματον Ἑλλάδι μόχθον. 


ἀλλ᾽ $- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμνενον 


14.--ῳ,.6. Magnis malis bellicis liberati, 
luciu abjecto celebremus victorias ez certa- 
minibus reportatas. — Extulit bsec pocta per 
varias inversiones. Primüm subint. $e- 
λάξορεν, βλέσωρων, ὦ Sup, ἔὅσως μὰ lyssriewpar, 
quie nota ellipsis est et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. lpere- 
esi» ippasíg σετιφείνων, est dictum pro altero, 
poremus novas victorias et hymnos: ne 
scilicet incidant Greci in obscuritatem, 
ἀδιζίαν. Demodo loquendi conf, Muncker. 
δὰ Hygin. p. 115.— Nunc debebat sequi, 
μέσε adden ϑεραπσεύωριεν, ne foneamus luctum, 
ne indulgeamus marori.—Nova inde invcr- 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


contexere. 


condamuws; dixit: γλυπό σε Jamweipefa. 
ἄσρηκεα κακὰ, luctus. inutilis, ἀνωφίληνθι 
λύπη, ut bené Schol. Idem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.— ver. 23. &réaua- 
eo 'EAAdk μόχθον, i. 6. ingentem, arduum. 
Schol. ἀνναποριόνησον. (Sanéà φσολμᾷν exponi 
potest per «Aé», tolerare. φύλμα «dh Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is ἃ loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολριον, quod quis 
aggredi non audet. 

94. Verüm cum metu malorum dispulso 
abit cura. — Pro λδειίμοιτος σαροιχομένου, uí- 
eua ἐσαύσατο, dixit, δεῦμα apunto 
ἴσαυσι μέριμναν. δεῖμα, quod. antea sey fos, 
eróvet. 


Quare, càm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 


scribamus carmina, que sint victorum coronamenta; neque mopestitiam 


foveamus. 


Sed cüm infecta mala, consilio Xerxis imminentia, desierint 


exitium minari, dulce aliquod carmen laudatorium, praterito dolore, in 
publicum proferamus: postquam supra caput impendentem "TTantaleum 
illum lapidem, a letitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui i ferendo 
par non erat Grecia, Deus aliquis a nobis avertit. 
Di. II. 23—44. 
Quamobrem, οὐδε metuenda mala preterierint, sedata est solicitudo quá 
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Καρτερὰν ἔχαυσε μέριμναν. 


Τὸ δὲ πρὸ χοδὸς ἄρειον ἀϊεὶ 


Χρῆμα σἄν. δόλιος γὰρ αἰὼν. 
Ἔχ ἀνδράσι κρέμαται» 


Ἑλίσσων βιότου πόρον. 


80 
Σὺν γ᾽ ἐλευθερίᾳ 
Καὶ τά. 


᾿Ιατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 


χρὴ δ᾽ ἀγαθὰν 


'"Exaid ἀνδρὶ μέλειν. 


Χρὴ δ᾽ ἐν ἑπταπύλοι- 
σι Θήξαις τραφέντα 


35 


A4 / e ΜΝ 
ἐγένῳ χαρίτων ἀὠτον 


Προνέμειν" πατρὸς 0U- 


y&xo, δίδυμαι γένον- 
vo ϑύγατρες ᾿Ασωκπίδων 


26. «à Ὁ wei ποδός. conf. Nem. VI. 94. 
melius est in re prasenti animum continere, 
adeóque latis, quse se offerunt, frui, ἐπ in- 
certá hac rerum humanarum conditione. 
Hoc sic extulit: ἐσικρίμαται ἀνδρεῖσιν αἰὼν 
δόλιος ἱλίσσων βιότου πόρονι urget, instat, laí- 
auem, hominibus Tempus insidios? volvendo 
ἴα cursum, (petitum a flumine,) i.e. 
cmcos, incertos casus adducendo.  Occulto 
«vo, Horat. I. 12,45. Αἰὼν tanquam per- 
sona, de tempore. 

30. Concinit locus preclarus in Periclis 
oratione apud Thucyd. 11. 629. xa) γνῶναι 
(δεῖ), ἐλευθερίαν μὲν, ἣν ἀντιλαρξανόμενοι αὐτῆς 
διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ὠναληψομένην, ἄλλων 


δὲ ὑσαπούσασι καὶ «à σροσαιοντηρίῖνα Qum 
ἐλασφοῦσθα;, &c. 

82, 58. οἵ, Fragm. Pind. p. 61. XX. e 
Platone. . 

94. Mihi υετὸ ctiam tanquam Thebeno 
fas est carmine celebrare victorem JEgine- 
tam propter utriusque gentis cognationem : 
que mytbicó ducitur ab JEaci éliabos, 
alterá TAebe alterá ZEginá, utráqgue a Jove 
amatà, et pro parente ac preside alterá 
Thebarum, alterà ZEgins coostitutà. De 
his cf. sup. «d Nem. III. pr. OL VI. 165, 
sq. vid. Herodot. V. 80. Pausan. 11. 5. 
V.922. 


distringebar. Convenit autem, ut preesentem statum, nullá praeteriti, nuTà 


futuri, habitá ratione, amplectamur. 


Nam etas humane vitse curriculum 


incertis casibus involvit et circumvenit, Quibus perspectis, atque hoc etiam 
in considerationem adducto, quod libertatem nostram, Barbaris invisam, 
retinuimus, sanabilis est. susceptus ille dolor, ob eam, quam ἃ Xerxe 
metuebamus, servitutem. Preterea, ut virum decet, bona spes de futuro 
est colenda, — Nunc igitur, composità illà animi segritudine, decet mw 
postulatum concedere encomium: idque jure consanguinitatis ego civis 
Thebanus erga virum /Eginetam facere teneor. Nam Thebe et ZEgma 
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40 Θ᾽ ὀπσλόταται, Ζηνί θ᾽ c- 
δον βασιλῆ!. ὁ τὰν μὲν 
Παρὰ καλλιράῳ 
Δίρχᾳ Φιλαρμάτου αϑλιοὶ ᾧ- 


κισσεν Gy tjui vi" 


A. γ. K.xf'. 

45 Σὲ Y ἐς νῶσον Οἰνοξίαν ἐνεγκὼν 
Κοιμῶᾶτο, δῖον ἔνθα τέκες 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ πα- κἂν 

τρὶ κεδνότατον ἐπιχθονίων" ὁ καὶ 

Δαιμόνεσσι δίκας ἐπεῖραι- - 7 

50 γε. τοῦ μὲν ἀντίθεοι ᾿ 
᾿Αρίστευον vitas 
Yi» T &eni Quo, 
Παῖδες ἀνορέῳ 
Χάλκεον στονόδν» 

55 v ἀμφόέπειν Opador 
Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 


- 
PEL 


45. e Ὦ, JEgina, in (Enopiam, antiquo 48,49. Attingit fabulam mihi ignotam ; 
nomine insulam ZEginam: cf. Nem. IV. 75. debuit aliquando ZEacus arbiter sedere inter 


Pausan. 11. 5. V. 22. Deamore ZEgine vid. deos litigantes. 
Ovid. Met. et Statius Theb. VII. S15, sq. 655. JEacifilil et nepotes ἀρίστειον (lv ew) 


ne uéiro, π'πρεποιριίςνν. ἀμφίσεν (σὺν) ἀνρίᾳ ὅμαδον x, 4210» ecoberen., 


filiarum Asopi natu minims fuerunt, Etcüm Jovi placuissent, ille Thebei 

quidem Beotiis Thebis, juxta Dirceum fontem pulchris aquis manantem 

sitis, urbi curruum, ac proinde certaminum bellorumque, studiose, preefecit. 
Dr. III. 45—66. 

Τὸ vero, O ZEgina, CEnopiam in insulam detulit, cujus ibi concubitu 
gravida facta, illi deorum hominumque patri, gravium tonitruum strepitum 
excitanti, divinum filium, hominumque in terris versantium honoratissimum, 
peperisti: qui, deorum habità ratione, lites subditorum justo judicio 
dirimere solebat. Cujus quidem filii, Telamon et Peleus, diis ob excellen- 
tiam sequiparandi, filiorumque martiales filii Ajax et Achilles, bello, ubi fit 
lugubris seneorum armorum strepitus, fortiter gerendo praestantissimi 
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ro πινυτοί TS SYUpUOY. 
Ταῦτα καὶ μωκάρων ἐμέμναν. 

v ἀγοραὶ, Ζεὺς ὅτ᾽ ἀμ- 

Qi Θέσιος ἀγλαός 
Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδῶν γάμῳ, 
"Αλοχον εὐειδέα Sé- 

λων ἑκάτερος ἑὰν ἔμ- 

pu». ἔρως γὰρ ἔχεν. 
᾿Αλλ᾽ οὔ σφιν ἄμίξροτοι τέλεσαν εὑ- 

y&y Θεῶν πραπίδες, 
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[60. ἐρίσαν, EJ. 
Ben. 


65 


MEE Δ. Σ. K.xB'. 
Ἐχεὶ θεσφάτων ἤκουσαν. εἶπε 
Δ᾽ εὔξουλος ἐν μέσοισι Θέμις" 
E/vsxsy πεπρωμένον ἣν, Φέρ- 

τερον γόνον ἄνακτα πατρὸς τεκεῖν 
Ποντίαν Ssoy, ὃς κεραυνοῦ 
Ts κρέσσον ἄλλο βέλος 


70 


^ 


67. Θέμις ἐὔδουλος fatidica ; ut jam vidi- 
mus βουλὰς, comsilia, pro caticinüs did: 
Isthm. VII. 11. suoxsex Τειρεσίαο βουλαῖς. 
Unde et εὔδονλος Nereus Pyth. III. 165. 


58. Hec, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum ccetus,) 
cdm de Thetidis nuptiis certamen inter eos 
esset, easque decreverunt Peleo: ut ver. 84. 


videbimus. conf. Apollon. IV. 791, sqq. 
Schol. Lycophr. 178, sq.— In 61. substitue 
Towa»: nisi ILerudár pro vocativo habeas, ut 
scribas feas, et tu, O Neptune, contendisti. 


et Themis jam Ol. XIII. 11. εἶσε δ, pro 
γὰρ, vaticinata est. εδνεπεν. ὅτι σισρωριῖνον 
ἦν, τὴν ϑεὸν σονείαν «1247 γόνον, ἄναπτα φίρει- 
eos σασρός. — Ad rem vid. ZEschyl. Prometh. 


930. οἱ Schütz. p. 156. Prometheo tri- 


65. e S» σραπίδες sunt. ipsi illi 
buitur apud Quintum V. 338. 


duo dii, Jupiter et Neptunus; ii destite- 
runt ἃ consilio ducendi Thetidem. 


fuerunt; preetereasingulari temperantiá prudentiáque prediti; precipu? veró 
Peleus: cujus virtutem beatorum deorum concilia meminerunt: quando 
insignes dii, Jupiter et Neptunus, Thetidis amore flagrantes, de nuptiis ejus 
contenderunt, cüm uterque formosam illam uxorem ducere vellet. Sed 
deorum immortalium providse mentes ipsis conjugium illud non perfecerunt, 
Dr.IV. 67—88. 
audito Themidis fatidicee benéque consulentis oraculo: quie medio illorum 
In ccetu dixit, esse in fatis, ut dea illa marina Thetis regem, patre prsestan- 
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Διώξει χερὶ τριό- 
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) 


’ 3. » rd 
δοντός τ᾽ ἀμαιμακέτου, 


75 AW μισγομέναν 
Ἢ Διὸς παρ᾿ ἀδελ- 


Φοῖσιν. 
Παύσατςε. 


80 


Πολέμῳ, " Agsi 
Χίέρας ἐναλίγκιον, 


ἀλλὰ τὰ μὲν 
βροτίων 

Δὲ λεχέων τυχοῦσα 
Υἱὸν εἰσιδέτω Srayóyr. ἐν 


Στεροκαῖϊσί v ἀκμὰν ποδῶν. TEE 
Τὸ μὲν ἐμὸν, Πηλέ; 9 εύ- 


:85 
ακίδᾳ γέρας, ὃν 


μοιρον ὁπάσαι γάμου Ai- 


] Ts εὐσεξέστατόν Que "IneA- 
κοῦ τράφειν πεδίον. 


(88. epum, ez- 
pug t dsse, Ed. 
Ben.) 


Δ. «, K. xf. 
Ιόντων δ᾽ ἐς ἄφθιτον ἄντρον εὐθὺς 


73. ὅς διώξω, pro πινήσω.  Feró ut Apollo 


fides Nem. V. 44. 

76. v sa» (4) Δι ἢ Διὸς ἀδελφοῦ- 
em pro ἀδιλφῷ Neptuno. Mox, 77. ex 
oratione obliquá fit recta. 

78, sq. Habeto virum mortalem, e quo 


susceptura est, fatali necessitate, filium 


84. Usu loquendi sic constituenda esse 
videntur: (sevà) «à ui» ipi», nac' iul, med 
sententiá, (δε) ὀσάσω:. : 

86. φασὶ, «) πεδίον "lapAnes «ρίφειν abe) 
«i» εὐσιξίσφαφον. h. 6. abris εἶναι εὐσεξίσεωσον. 


tiorem filium, pareret ; ita ut si vel Jovis, vel fratris ejus Neptuni concubitu 
frueretur, futurum esset, ut hinc nasceretur, qui impetuoso fulmine, et 
insuperabili tridente telum aliud potentius manu versaret et agitaret. 
*€ Quare," inquit, ** missam facite istiusmodi contentionem. At illa, 
mortalis viri conjugium sortita, filium suscipiat, Marti, quoad manuum robur, 
fulguribus quoad vigorem et celeritatem pedum, assimilem, quem in bello: 
videat interemptum. Ad me veró quod attinet, nuptias hasce, summse 
pietatis premium divinà voluntate destinatum, ZEacide Peleo concessi, 


quem Iolcum expugníásse dicunt. 


- 


Dr. V. 89— 110. . 
Jtaque protinus ad incorruptum  Chironis antrum eant nuntia, 


$42 ISTHMIA, O». VHf. 
QO Χείρωνος αὐτίκ ἀγγελί᾽ Ὁ ὁ 
Μηδὲ Νηρέως “Φυγάφηρ γέ!» ote ue un 
4o χέων φέταλα δὶς ἐγγοαλιζέτω 
2 "Appar ἦν διχομήνίδεσσι 
Δὲ ἑσπέραις égatoy 
Q5 Avo: κεν χαλινὸν ὑ- ᾿ 
Q ἥρωι παρθενίας. n 
Ὥς φατο Κρονίδωις 
ἜἘννέσοισα ϑεά. 
Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
100 Νεῦσαν ἀθανάᾶτοι- 
σιν. Vríay δὲ xoptóc E» 
Οὐ κατέφθινε. — quiet γὰρ συν- 
ἀλέγειν καὶ γάμον 
Θέσιος ἄνακτα. 
105 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 


90. ἀγγελίαι; ξόνεων, pro ἴτωσαν. — Perje- 
ratur statim nuntius ad Chironem. 

. 91. Neque Thetis iterüm esto causa dis- 
sidii inter deos, et hac nocte statim nubat 
Peleo. σίταλα νωπίων sunt sententia diver- 
s& dissidentium inter se. Pro quácunque 
nocte laudat, ut poeta, noctem sublustrem 
luná dimidiatà : ἐν διχεμηνίδ, lemíos. 

. [92. wíenxa suni». folia contentionum. 
dicit, quia foliis, tanquam tabulis, conten- 
tlones inscriptm, judicibus ad ferendum 
judicium offerrebaentur. Bzw.! 

. χαλινὸν “αρϑενίας. Vix cogitavit pocta 
de zoná, Veit χαλινδς et duni | Si 
virginitas solvitur, potest etiam vinculum, 
nexus, Zune, δισμὸς, rectà ei tribui. 


101. leíe» Ὁ παρσὸς οὗ nacigim. pro 
vulgari: nec verba caruere eventu. saevi 
ἰσίων, verborum effectus, ut floris fructus 
est. οὐ nació, non decidi, adeoque 
vigorem et vim habet. Schneider. in Vnà 
Pind. p. 129. doctà comparat Zschyl. VII. 
ad Theb. 625. εἰ παραὸς ἔσται ϑισφάεωσε 
Διξίουν. Et Eumenid. 717. μῷ᾽ ἀκαραώεεος 
“τίσαι (τοὺς lpoby χρησμούς.) 

109---8. dsasca, Peleus. Narrant quoque 
Peleum unà cum diis curásse, properásse 
nuptias; Peleo nuptias Thetidis probatas 
esse. 

105, 6. Pro vulgari: netus quoque est 
ex eo conjugio Ácbilles dicta sunt: δέ 


quibus hoc &igni&cetur. "Nec Thetis, Nerei filia, iterum, ac proinde 
bis, contentionis inter rivales deos nobis dirimendse occasionem preebeat. 
Circa plenilünium autem vespertinum, quo celebrari solent nuptis, 
herol illi copulata, virginitatis amabile frenüm solvat." Sic dixit dea 
Themis, in deorum concilio Saturni filios allocuta: qui superciliorum 
immortalium nutu significárunt illius sententiam sibi probari, cujus irrita 
infectaque verba non abierunt, Nam aiunt, Jovem regem Thetidis hasce 
cum Peleo nuptias unà Cum Themilde cur&ese. Ex quibus natus est 
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Στόματ' ἀπείροισιν ἀρε- 


σὰν ᾿Αχιελέος" ὃ καὶ Mv» 


, / 
0'10y ἀμνπελοεν 


Αἴμαξε. Τηλέφου μέλανι ῥαέ- 


γων Φόνῳ πεδίον' 


110 


A. s. ^ 


E. x8. 


Γεφύρωσέ τ᾽ ᾿Ατρεῖ δαισι νόστον, 


Ἑλέναν v ἐλύσατο, Τροῖας 


- V4 νας ἐκταμῶὼν δορὶ, ταί μιν 


atas σαν . 4 


"Poorró ποτε βάχας ἐναριμίξρότου 
115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσο»-᾿ 
τα, Μέμνονός σε βίαν 


Ὕέρθυμον Ἕκτορά 
T' ἄλλους v ἀριστέας" οἷς 


poétarum carmina juvenilem dchillis vir- 
tutem declarárunt ignaris : i. e iis qui nom- 
dum audiverant. 

107. ὃ naf. ἧς καὶ, inter alia. — De Tele- 
pho jam V. 59. memoraverat. 

111. γεβύρωσε νόσφιν, effecit. reditum 
Atridis: ut Trojá captá redire possent. 
Similis vocis usus est iun eo, quód, quse 
transiri et permeari possunt, γεγεθνρῶσθαι 
dicuntur. Hesych. γιφύρωνι. baCae ἐσείησε 
σὴν ὁδὸν, et Polyb. γιεφοροῦν «ἡ» διαίξασιν. 
Sententia ipe e ta est podtis inde 
ab oUneroó í e δε 949. pé 
μᾶλλον ᾿Α χαιοῖσε δὴ Briefe πείνεν ΩΝ 


[117. διαίρθυριον, 
*Eseeo ς᾽ &c. 
Ed. Ben.] 


ἱναιρίρεν. et Horat. II. 4. 19.—adem 
Hecter iradidit fessis leviora tolli Perguma 
Graiis. 

113-18. ὑἐπεωριὼν δορὴ Tewlas Tas, (ner- 
vos, vires, Trqjanorum, h.e. eeouáxeus,) 
Μέρμνονός «s βίαν, ὑπίρδυριον Enced τι. ἄλλους 
es ἀρισεία,» «ταί (refertur ad fas) μεν ἑύοντο 
(sustinuerunt, repuleruni) NepDrsovra ley. 
μάχας ἱναριμθρόφον ἷν eio, instruentem 
pugnam in campo, pugnantem £n acie: 
nam drmare, tum insiruere, 
parare, moderari. Ut ap. Homerum πορόσ- 
eus σύλερον. οἱ βίων sup. Pyth. VIIL 106. 


Achilles, cujus juvenilem virtutem docti poéte apud indoctos et illiteratos 


- hominea laudibus nobilem reddiderunt; dixeruntque, ut vitiferum Mysise 


solum, migto cruore Telephi, transitum Grecis Trojam petentibus prohi- 


bentis, &aspersum, cruentavit: 


Di. VI. 111—1*2. 
tutamque Atrei filiis, Agamemnoni et Menelao, reditam in patriam 
paravit, Helenatoque illis liberavit, quum strenuos illos viros, qui Trojam 
nervorum instar sustinebant, et ipsi aliquando, pugnam heminum interfec- 
tricem in campo exercenti, obsistebant, hastà excidisset, nimirum Mem- 
nonem superbum et Hectorem Priemi filium, aligeque, veluti Cyenum : 


K. κβ'. 
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Διαέρεσις α΄. 
T Kzasaro Tig ἁλικίᾳ τε λύτρον 
: Bé » ^5 , / / 
Pa Εύδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 


Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου 


Παρὰ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 
ὅ Κώμον, ᾿Ισθμιάδος «s νίκας 


y ’ 
Aso καὶ Νεμέᾳ 


᾿Αέθλων ὅτι κρᾶτος 


3 " ^! NV» 5 
Ἐξεῦρε. τῷ καὶ ἔγω, 


/ 3 , 
Καίπερ ἀχνύμενος 
10 Θυμυν, αἰτέομὰϊ᾿ 
͵,2 Χρυσίαν καλέσαι 


NOTE HEYNIANE; 
Ixrzarosrris Quirsusnpaq BENEDICTINIS. 
"EE EI 


1—12. Ordinem verborum constitue sic : 
ὦ νἷο ἰών σις ἀγιφίφω παρὰ πρόθυρον ἀγλαὸν 
vraephi Ἐεχισόρχου, y ἁλικίᾳ τε λύσρον 
εὔδοξεν καριάτω», ὅφι jew ἄσωνά es 'Iefuing 
νίκας παὶ πράσος ἀΐόλων fi) Νιμέᾳ. JDucitor 
pompa victori: cui et ego hymnum ut con- 
dam, poscitur. Jam sententim drnate sunt: 
Juvenes, cogat aliquis pompam ad «des vic- 
toris. Malé interpungitur ver. 4. sas. πρό- 
(vos ἰὼν, dyupiew. — Imó ἰὼν ἀγιρίτω ei 
κῶμον παρὰ «οόδυρον ἀγλαὸν Tix. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
nées λύτρον napéres, idem quod mox £v«- 


V.149. λυεήρων Damas». — Nem. V.88. 
ὄχθων ἀμοιξά. Nem. X.45. σίνων λάδα:. 
"Ducenda pompa in liohofem victoris Clean- 
dri. Κλιάνδρῳ ἁλιπίᾳ «s forté pro robore 
juvenili : est enim victor pancratio, in cer- 
tamine Isthmiaco et Némeo. ἄσωνα "Iof- 
ptédos νίκας, debebat sequi : ss) Νεμέας, hoc 
extulit, sa), ὅσ, πρώςες lios. ἀΐόλων Νεριίᾳ. 
Junctura autem, ut nunc video, est, $e, 
ἰξιῦρεν É«ena "lofsudBor vini, né) πρίέτος 
ἀΐξέλων (i) Νιμίφ. Tum e, ia. cyjus 
honorem poscitur a me ut Musam invocem. 
aivíoue,, ut Horat. Poscimur, si quid. 


νον) pramiww, compensatio. Sic Pyth. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Drixnzsis 1.1—22. 

VxsTRÓM aliquis, O juvenes poétse, Cleandro, ejusque juvenili setati, quá 
fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus,laborum 
pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat ; quod sit Isthmice victorire prse- 
mium, ejusque quam ex Nemego certamine consecutus est. Cui ego 
etiam, etsi mesto sim animo, ob recentem Grecis metum a Persico bello 
incussum, poscor preclaram Musam invocare, et carmen encomiasticum 
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ἐκ μεγᾶἄλων 
Δὲ πενθέων λυθέντες, 


Μοῖσα». 


$17 


Μή τ᾽ ἐν ὀρφανίῳ πέσωρυεν 


15 Στεφάνων, μῆ τε xe 
ταυ- 


" δεα sparsus. 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν ΄. 


Γλυχύ τι δαμωσόρεθα 


M 
Καὶ μετὰ πόνον ἐπειδὴ 


20 Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 


Γι, Ταντάλου λίθον παρᾶ τις $- 
τρεψεν ἄμμι ϑεὸς, 


Δ. B. K.xB'. 


᾿Ατόλματον Ἑλλάδι μόχθον. 


ἀλλ᾽ ἐ- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμνενον 


19—25. Magnis malis bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ex certa- 
minibus reporiatas. — Extulit haec poéta per 
varias inversiones. Primüm subint, $e- 
λέξομεν, βλίσινρμεν, d Sup, Terwg μὴ ἱμπίσωρεν, 
que nota ellipsis est et a multis illustrata, 
edam a Valken, ad Theocrit. I. 112. ls» 
eta ἐρβανίᾳ σειβείνων, est dictum pro altero, 
poremus novas victorias et hymnos: ne 
scilicet incidant Greci in obscuritatem, 
dla». De modo loquendi conf, Muncker. 
ad Hygin. p. 115.— Nunc debebat sequi, 
pers κάδια Steserióogttv, ne foneamus luctum, 
πε indulgeamus marori.—Nova inde inver- 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


contexere. 


condamus; dixit: γλυκό «v Janwelpafa. 
ἔπειτα κακὰ, luctus inutilis, ἀνωφίλησέε 
λύπη, ut bené Schol. Idem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.—ver. 23. ὠσόλριω» 
eo "EAA) uéx les, i. e. ingentem, arduum. 
Schol. ἀνναοριόνγητον. (Sanà φολμξν exponi 
potest per «A6», tolerare. φόλμα «d)s Ἐπ» 
rip. Hec. 326, 333. Sed is ἃ loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολριον, quod quis 
aggredi non audet. 
94. Verüm cum metu malorum dispulso 
abit cura. — Pro διίματος «αροιχορῖνου, uí- 
eus» ἰσαύσατο, dixit, epus σαροιλούβεενον 
ἔσαυσι μέρεμναιν. Dune, quod antea mox fos, 
«ὄνοι. 


Quare, càm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 


scribamus carmina, quae sint victorum coronamenta; neque moestitiam 
foveamus, Sed cüm infecta mala, .consilio Xerxis imminentia, desierint 
exitium minari, dulce aliquod carmen laudatorium, preterito dolore, in 
publicum proferamus: postquam supra caput impendentem  Tantaleum 
illum lapidem, a ]etitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui ii ferendo 
par non erat Gracia, Deus aliquis a nobis avertit. 
Di. H. 23—44. 
Quamobrem, cüm metuenda mala przterierint, sedata est solicitudo quà 
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Καρτερὰν ἔσαυσε μέριμναν. 


Τὸ δὲ πρὸ ποδὸς ἄρειον ἀϊεὶ ... -- 


Χρῆμα πᾶν. δόλιος γὰρ αἰὼν .. 
'Es« ἀνδράσι κρέμωται» 


Ἑλίσσων βιότου πόρον. 


80 
Σὺν y ἐλευθερίᾳ 
Καὶ τά. 


Ἰατὰ δ᾽ ἔστι βροτοῖς 


χρὴ 9 ἀγαθὰν 


"EA ἀνδρὶ μέλειν. 
Χρὴ δ᾽ ἐν ÉTTOTUAO- 


35 


ei Θήξαις rgo Qivra, 


Ai / / »f 
yt χαρέτων οῶτον 


/ Ν ω 
Προνεμειν᾽ πατρὸς oU- 


/ 4 
ysxo, δίδυρναι γένον- 
vo ϑύγατρες ᾿Ασωπίδων 


86. «à leo) σοδός. conf. Nem. VI. 94. 
melius est in re pra senti animum continere, 
adeóque letis, qus se offerunt, frui, in in- 
certá hac rerum humanarum conditione. 
Hoc sic extulit: ἐσικρέμαται ἀνδράσιν αἰὼν 
δόλιος ἰλίσσων βιότου eipev: urget, instat, iei- 
2aucas, hominibus Tempus insidios? volvendo 
οἶα cursum, (petitum a flumine,) i.e. 
€55C0S, iucertos casus udducendo.  Occulto 
«vo, Horat. I. 12,45. Αἰὼν tanquam per- 
sona, de tempore. 

30. Concinit locus preclarus in Periclis 
oratione apud Thucyd. I1. 62. xal γνῶναι 
(hii), ἐλευδερίαν uis, ἣν ἀνειλαμβανόμενοι αὐτῆς 
διασώσωμεν, ῥαδίως ταῦτα ὠναληψομένην, ἄλλων 


δ ὑσαπούσασε καὶ và wownisrapiss φιλεῖν 
ἐλασσοῦσόαι, &c. 

82, 958. cf. Fragm. Pind. p. 61. X X. e 
Platone. . 

84. Mihi verà etiam tanquam Thebano 
fas est. carmine celebrare victorem /Egine- 
tam propter wiriusque gentis cognatienem : 
quie mytbicóé ducitur ab ΖΞ δοῖ álisbus, 
alterá T'hebe alterà ZEginá, utráque a Jove 
amatà, et pro parente ac preside alterá 
Thebarum, alterá ZEgins constitutà — De 
his cf. sup. ad Nem. III. pr. OL VI. 163, 
sq. vid. Herodot. V. 80. Pausan. 1l. 5. 
V. 22. 


distringebar. Convenit autem, ut presentem statum, nullá preteriti, nvallà 


futuri, habità ratione, amplectamur. 


Nam etas humane vite curriculum 


incertis casibus involvit et circumvenit, Quibus perspectis, atque hoc etiam 
in considerationem adducto, quod libertatem nostram, Barbaris invisam, 
retinuimus, sansbilis est susceptus ille dolor, ob eam, quam ἃ Xerxe 


metuebamus, servitutem. 


Preterea, ut virum decet, bona spes de futuro 


est colenda. — Nunc igitur, compositá illà animi sgritudine, decet me 
postulatum concedere encomium: idque jure consanguinitatis ego civis 
Thebanus erga virum ZEginetam facere teneor. Nam Thebe et ZEgina 
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40 Θ᾽ ὀχλόταται, Ζηνί θ᾽ à- 
do βασιλῆ!. ὃ τὰν μὲν 
Παρὰ καλλιράφ. 
Δίρκᾳ φιλαρμάτου πόλιος ᾧ- 
κισσεν ἀγεμόνα" 


A. y. Κ, κβ'. 
45 Zi δ᾽ ἐς νᾶσον Οἰνοπίαν ἐνεγκὼν 
Κοιριᾶτο, δῖον ἔνθα τέκες 
Αἰακὸν βαρυσφαράγῳ qu " 
vei κεδνότατον ἐπιχθονίων" ὃ καὶ 
Δαιμόνεσσι δίκας ἐπεῖραι- - 7 
50 γε. τοῦ μὲν ἀντίθεοι 
᾿Αρόστευον visse 
Yiío» 7 ἀρηΐφιλοι t 
Παῖδες ἀνορέᾳ 
Χάλκεον στονόεν» 
55 v ἀμφέπειν ὅμαδον" 
Σωφρονές τ᾽ ἐγένον- 


- 


45. r B, JEgina, in (Enopiam, antiquo 48,49. Attingit fabulam mihi ignotam ; 
nomine insulam ZEginam: cf. Nem. IV. 75. debuit aliquando ZEacus arbiter sedere inter 
Pausan. 11. 5. V. 22. Deamore ZEginee vid. deos litigantes. 

Ovid. Met. et Statius Theb. VII. 315, aq. 65. JEaci filii et nepotes Aeíresee (l» ei) 
ποιριδέτο, TTHOLSN(MATD, ἀμφίσων (σὺν) ἀνορίᾳ Ipades x, d.e) στονάενται. 


filiarum Asopi natu minime fuerunt. Etcüm Jovi placuissent, ille Theben 

quidem Boeotiis Thebis, juxta Dirceum fontem pulchris aquis manantem 

sitis, urbi curruum, ac proinde certaminum bellorumque, studiose, praefecit. 
Dr. III. 45—66. 

Te verb, O ZEgina, CEnopiam in insulam detulit, cujus ibi concubitu 
gravida facta, illi deorum hominumque patri, gravium tonitruum strepitum 
excitanti, divinum filium, hominumque in terris versantium honoratissimum, 
peperisti: qui, deorum habità ratione, lites subditorum justo judicio 
dirimere solebat. Cujus quidem filii, Telamon et Peleus, diis ob excellen- 
tiam sequiparandi, filiorumque martiales filii Ajax et Achilles, bello, ubi fit 
lugubris sneorum armorum strepitus, fortiter gerendo prestantisaimi 

3z 
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vo TiyUTOÍ τε UJAOY. 
Ταῦτα καὶ μακάρων ἐμεέμναν. 
v ἀγοραὶ», Ζεὺς 0f ἀμ- 
Qi Θέτιος ἀγλαός 
Τ᾽ ἐρίσας Ποσειδᾶν γάμῳ, 
"Αλοχον εὐειδέα Si- 
λων ἑκάτερος ἑὼν ép 
pu». ἔρως γὰρ ἔχεν. 
65 'AAX οὔ σφιν ἀμέξροτοι τέλεσαν εὑ- 
γὰν ϑεῶν “ραπίδες, 


520 


60 


60. i». Ed. 
etr 


* 


Δ. Σ΄. X.xf', 


" - 
'Emsi ϑεσφάτων ἤκουσαν. εἶπε 
/ 
Δ᾽ εὔξουλος ἐν μέσοισι Θέμυις" 
eg , 6 / 
Eivexey asapoposvoy ἥν, Φερ- 
M ^ 
τερον γόνον ἄνακτα πατρὸς τεκεῖν 
a ^ 
Ποντίαν Θεὸν, ὃς κεραυνοῦ 
/ 
Ts χρέσσον ἄλλο βέλος 


70 


΄ 


58. Hec, has laudes ac virtutes ZEaci- 
darum, recordati sunt dii, (deorum cotus,) 
càm de Thetidis nuptiis certamen inter eos 
esset, easque decreverunt Peleo: ut ver. 84. 
videbimus. conf. Apollon. IV. 791, sqq. 
Schol. Lycophr. 178, sq.—In 61. substitue 
Towns: nisi Ποσειδῶν pro vocativo babeas, ut 
scribas ἔρισας, et tu, O Neptune, contendisti. 

65. ἄρμδροτω Ss» σραφίδις sunt. ipsi illi 
duo dii, Jupiter et Neptunus ; ii destite- 
runt a consilio ducendi Tbetidem. 


67. Ou; εὔδουλος fatidica ; ut jam vidi- 
mus βουλὰς, consilia, pro vaticiniis did : 
Isthm. VI]. 11. «vsreax; Τερισίαν βουλαῖς. 
Unde et εἐὄδουλος Nereus Pyth. 111]. 163. 
et Themis jam Ol. XIII. 11. de X, pro 
γὰρ, vaticinata est. εἴνεπεν. Pes σισρωμᾶνον 
d», «x» Θεὸν σονείαν τεκεῖν γόνον, banca. φίρεε- 
ρὸν πασρός. Ad rem vid. ZEschyl. Prometh. 
9380. οἱ Schütz. p. 156. Prometheo tri- 
buitur apud Quintum V. 338. 


fuerunt; preetereasingulari temperantiá prudentiáque prediti; precipué veró 
Peleus: cujus virtutem beatorum deorum concilia meminerunt: quando 
insignes dii, Jupiter et Neptunus, Thetidis amore flagrantes, de nuptiis ejus 
contenderunt, càm uterque formosam illam uxorem ducere vellet. Sed 
deorum immortalium provide mentes ipsis conjugium illud non perfecerunt, 
Di. IV. 67—88. 
audito Themidis fatidicse benéque consulentis oraculo: que medio illorum 
in ceetu dixit, esse in fatis, ut dea illa marina Thetis regem, patre preestan- 
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Διώξει χερὶ vpio- 
δοντός τ᾽ ἀμαιμακέτου, 
γδ Ad μισγομέναν 
Ἦ Διὸς qao ἀδελ- 
Φοῖσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν 
Παύσατε. orto» 
Δὲ λεχέων συχοῦσα, 
80 Tir» εἰσιδέτω ϑγανόντ᾽ ἐν 
Πολέμῳ, " Aes; / 
Χέρας ἐναλίγκιον; —— d 
Στεροπαῖϊσί T ἀκμὰν ποδῶν. 2L 
Τὸ μὲν ἐμὸν, Πηλέ; 3so- 
.8ὅ μόοιρον ὕπάσαι γάμου Αἰ- 
ακίδᾳ γέρας; ὃν 
L1 Te εὐσεξέστατόν φασὶ Ἰαωλ- 
κοῦ τράφειν πεδίον. T. ie i 
D. 


A. v. K. uf, 


'Iórra» δ᾽ ἐς ἄφθιτον 


73. ἧς διώξω, pro suríru.  Feró ut Apollo 
fides Nem. V. 44. 

76. παραμισγομῖναν (4) 4/3 ἢ Aug ἀδελφοῦ. 
en» pro ἀδιλφῷ Neptuno. Moz, 77. ex 
oratione obliquá fit recta. 

78, sq. Habeto virum mortalem, e quo 
susceptura est, fatali necessitate, filium 


P d 9 4X 
ἄντρον εὐθὺς 


patre prestantiorem ; δὲ ille non immortalis 
erit; quin praematurá morte occumbet. 
84. Usu loquendi sic constituenda esse 
videntur: (sarà) «i pi» pis, πωσ᾽ ἐμὲ» med 
sententiá, (9&/) ὁσάσαω:. 
86. φασὶ, «à πεδίον ᾿Ιαοωλποῦ «εἴφειν αὐεὸν 
σὸν εὐσεξίσφαφον. h. 6. abris ias εὐσεξίσειντον. 


tiorem filium, pareret ; ita ut si vel Jovis, vel fratris ejus Neptuni concubitu 
frueretur, futurum esset, ut hinc nasceretur, qui impetuoso fulmine, et 
insuperabili tridente telum aliud potentius manu versaret et agitaret. 
* Quare," inquit, ** missam facite istiusmodi contentionem. Αἱ illa, 
mortalis viri conjugium sortita, filium suscipiat, Marti, quoad manuum robur, 
fulguribus quoad vigorem et celeritatem pedum, assimilem, quem in bello 
videat interemptum. Ad me vero quod attinet, nuptias hasce, summae 
pietatis premium divinà voluntate destinatum, ZEacide Peleo concesei, 


quem Iolcum expugnásse dicunt. 


"- 


Di. V. 89.--110. . 
ltaque protinus ad incorruptum  Chironis antrum eant nunt, 
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00 Χείρωνος αὐτίκ EY TT 
Μηδὲ Νηρέως ψυγάτηρ yéi- 2D ure 
κέων πέταλα δὲς ἐγγυαλιζένω 
5 "Agpar ἐν διχομήνίδεσφι 
| Ai ἑσαέραις ἐραφὴν 
95 Δύοι κεν χαλινὸν U- — 
Q "ngo «αρθενίας. — 
Ὥς φατο Κρονίδαις 
᾿Εννέποισα ϑεά. 
Τοὶ δ᾽ ἐπὶ γλεφάροις 
100 Νεῦσαν ἀθανᾶτοι- 
σιν. ἑπέίων δὲ κωρπὸς μον 
Οὐ κατέφθινε. Φαντὶ γὰρ συν- 
ἀλέγειν καὶ γάμον ᾿ 
Θέτιος ἄνακτα. καὶ 
105 Νέαν ἀνέδειξαν σοφῶν 


90. ἀγγελίαι ἰόνσων, pro ἴσωσαν. — Perje- 
ratur statim nuntius ad Chironem. 

91. Neque Thetis ilerüm esto causa dis- 
sidii inter deos, et hac nocte statim nubat 
Peleo. síeaxa νωπίων sunt sententia diver- 
sa dissidentium inter se. Pro quácunque 
nocte laudat, ut poéta, noctem subiustrem 
luná dimidiatà: i» διχαμηνίδ, ἱσσίρᾳ. —— 

[92. σίταλα suni». folia contentionum 
dicit, quia foliis, tanquam tabulis, conten- 
tlones insceriptm, judicibus ad ferendum 
judicium offerrebantur. Bzx.! 

96. χαλινὸν vapfisíag. Vix cogitavit pocta 
de zoná. Veràm χαλινὸξ est δισμός. Si 
virginitas solvitur, potest etiam vinculum, 
nexus, dua, δεσμὸς, rectà ei tribui. 


:$9. Jupiter et Neptunus ἐσύσευσαν. 

101. ἰσίων ἢ καρσὸς οὗ naciphm. pro 
vulgari: nec verba caruere eveniu. παραὺξ 
ἰσίων, verborum effectus, ut fioris fructus 
est. οὐ naciQém, non decidi, adeoque 
vigorem et vim habet. Schneider. in Vità 
Pind. p. 129. doctà comparat ZEschyl. VII. 
ad Theb. 625. εἰ παραὸς ἔσται ϑισφόεαισε 
Aste. Et Eumenid. 717. μόν ἀεαραώτους 
srísas ( «cbe ἱμοὺς xonoposs.) 

109— 8. ἄνακεα, Peleum. Narrant quoque 
Peleum unà cum diis curásse, p 
nuptias; Peleo nuptias Thetidis probatas 


esse. 
105, 6. Pro vulgari: natus quoque est 
ex eo conjugio Achilles, dicta sunt: δέ 


quibus hoc signi&cetur, "Nec Thetis, Nerei filia, iterum, ac proinde 
bis, contentionis inter rivales deos nobis dirimiendée óccaeloriem preebeat. 
Circa plenitànium autem vespértinum, quo celebrari solent nuptise, 
herol illi copulata, virginitatie amabile frexiüni solvat." Sic dixit dea 
Themis, in deorum concilio Saturni ffHos allocuta: qui superciliorum 
immortalium nutu significárunt illius sententiam sibi probari, cujus irrita 
infectaque verba non abierunt, Nam aiunt, Jovem regem Thetidis hasce 
cum Peleo nuptias unà Cum Theiide cur&ssé. Ex quibus natus est 
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epar ἀπείροισιν ἀρε- 


σὰν ᾿Αχιλέος" ὁ καὶ Μύ- 


, £, 
στον ἀρμσέλοεν 


Alps Τηλέφου μέλανι ῥαΐ- 


γων Φόνῳ πεδίον" 


«ὦ» 


110 


Δ. ς΄. * 


K. χβ'. | 


P / 
Γιεφύρωσέ τ᾽ ᾿Ατρείδαισι νόστον, 


Ἑλέναν τ᾽ ἐλύσατο, Τροΐας 


Ww "Irae ἐκταριὼν δορὶ » ταί μιν 


. a— Ὁ t ὦ 


"Poorró ποτε μάχας ἐναριμξρότου 
115 Ἔργον ἐν πεδίῳ κορύσσο»- 
τα, Μέμνονός τε βίαν 


"Y έρθυμον Ἕχτορά 
T ἄλλους T ἀριστέας" οἷς 


po?ctarum carmina juvenilem Achillis vir- 
tutem declarárunt ignaris : i. e. iis qui ποι» 
dum audiverant. : 

107. ὁ καί. ἧς καὶ, inter alia. — De Tele. 
pho jam V. 52. memoraverat. 

111. 349seers— νόστον, effecit. reditum 
Atridis: ut Trojá captá redire possent. 
Similis vocis usus est in eo, quód, que 
transiri et permeari possunt, γεγιβνρῶσθαι 
dicuntur. Hesych. γιφόροσι. haCaci» lecínrs 
«i» di», et Polyb. γεφοροῦν «ἡ» διέθασιν. 
Sententia ipsa »* est podtis inde 
ab Homero Iliad. m. 943.  jwi 
μᾶλλον ᾿Αχαιοῖσι δὴ ἔσεσθε mín icum 


[117. ὀπέρθυρων, 
*Esceodh € &c. 
Ed. Ben.] 


ἱναιφέμεν. et. Horat. II. 4. 19.—ademptus 
Hecier iradidit fessis leviora tolli Pergama 
Graiis. 

113-18. lacand» Jed) Towine Tons, (ner- 
vos, vires, Trojanorum, h.e. σρομαχους,) 
Μέρμνονός «s βίαν, ὑπίρϑυμον "Επεορά e. ἄλλους 
es ἀρισείας, eni ( refertur ad ἶνας) μεν jóovwo 
(sustinuerunt, repuleruni) πορύσσοντα ἔργον 
μάχας ἱναριριρόφου ἷν esp, instruentem 
pugnam in campo, pugnantem in acie: 
nam drmare, tum £msiruere, 
parare, moderari. Ut ap. Homerum πορόσ- 
eus Six. οἱ βίων sup. Pyth. VIIL. 106. 


Achilles, cujus juvenilem virtutem docti po&te apud indoctos et illiteratos 


- homines laudibus nobilem reddiderunt; dixeruntque, ut vitiferum Mysise 


solum, nigro cruore Telephi, transitum Grecis Trojam petentibus prohi» 


bentis, aspersum, cruentavit: 


Dir. VI. 111—1$2. 
tutamque Atrei filiis, Agaremnoni et Menelüo, reditam ín patriam 
paravit, Helenaque illis liberavit, quu strenuos illos viros, qui Trojam 
nervorum instar sustinebant, et ipsi aliquando, pugnam hominum interfec- 
tricem in campo exercenti, obsistebant, hastà excidisset, nimirum Mem- 
nonem superbum et Hectoretn Priami lium, aliosque, veluti Cycnum: 
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Διαίέρεσις a. K.xf. 


Y Kzasaro τις ἁλικίᾳ τε λύτρον 
j " v, , 
y Εὐδοξον, ὦ νέοι, καμάτων, 
| Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου 
Παρὰ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρέτω 
ὅ Κώμον, ᾿Ισθμιάδος «& νίχας 
y s / 
Aso καί Nepso 
᾿Αέθλων ὅτι κρᾶτος 
᾿Εξεῦρε. τῷ καὶ ἐγὼ, - 
Καίπερ ἀχνύμενος 
10 Θυριόν, αἰτέομνα . ^ 07 
, 2 X / / 
Ζ ρυσεαν καλέσαι 


NOTAE HEYNIANE ; 
YxrzzsosrYITS QuisusnDa« BENEDICTINIS. 
M 


ὦ vios, ἰών cip ἀγωρίσω παρὰ πρόθυρον ἀγλαὸν μόχϑων huecéá. Nem. X. 45. σίνων λάδα». 
svraephy Toaedexoo, Ἐ λεάνδρῳ ἁλικίφ τε λύτρον "Ducenda pompa in hohorfem victoris Cjean- 
εὔδοξον καμάτων, ὅφι ados ἄσωνά es'lofning dri. Ἐλιάνδρῳ &X:míg «s fortté pro robore 
νἷκας καὶ κράτος ἀΐδλων Qi») Νεμέᾳ. Ducitor juvenili: est enim victor pancratio, in cer- 
pompa viclori : cui et ego hymnum ut con- tamine Igthmiaco et Némeo. ἄσωνα "Iof- 
dam, poscitur. Jam sententim arnatm sunt; καμέδος sínes, debebat sequi: ss] Niníae, hoc 
Juvenes, cagat aliquis ppmpam ad edes vic- extulit, sa) ὅτε πράτος ἱξιῦρι Aor Νερείᾳ. 
toris. Malé interpungitur ver. 4.. παρὰ πρός Junctura autem, ut nunc video, est, $e, 
δυρον ἰὼν, dyupieu. — Imó ἰὼν ἀγωρίτω el; ἱξιῦρεν ἔσοινα ᾿Ισϑρωάδος  »inmy, ndi πριέτος 
κὥμον παρὰ πρόθυρον ἀγλαὸν Τιλ. Pompa ἀίΐόλω» (15) Negíg. Tum. «τῷ; ὧν Cujus 
enim victorem deducit domum. Dicitur JAonorem poscitur a me ut Musam invocem. 


εὥμος λύτρον καμάφων, idem quod mox &£sw- αἰσίομωι, ut Horat. Poscimur, si quid. 
νον) pramiwm, compensatio. Sic Pyth. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 


Drxnzsis 1.1—22. 

VzsTRÓM aliquis, O juvenes poésie, Cleandro, ejusque juvenili zetati, quá 
fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus,laborum 
pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat; quod sit Isthmics victorism prse- 
mium, ejusque quam ex Nemeseo certamine consecutus est. Cui ego 
etiam, etsi moesto sim animo, ob recentem Grecir metum a Persico bello 
incussum, poscor praeclaram Musam invocare, et. carmen encomiasticum 


ISTHMIA, O»r. ΨΗΙ. 
ἐκ μεγἄλων 


Μοῖσα». 


Δὲ σενθέων λυθέντες, 


$17 


Μή v ἐν ὀρφανίᾳ πέσωμιεν 


15 
“ δεα ϑεράπευε. 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων καχν 0L 


΄ 4 , 
Στεφάνων, μῆ τε κὰν 
ταὺυ- 


Γλυχύ τι δαρυωσόμεθα, 
Καὶ μετὰ πόνον" ἐπειδὴ 


20 Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 


I's Ταντάλου λίθον παρά τις $- 
τρεψεν ἄμμι δεὺς, 


Δ. 8. Κ. κβ΄. 


᾿Ατόλματον Ἑλλάδι μόχθον. 


ἀλλ᾽ $- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμενον 


19—95. Magnis malis bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ez certa- 
minibus reportatas. Extulit heec poéta per 
varias inversiones. Primüm .subint. w- 
λέξομεν», βλέσωριεν, ὦ Svpl, eee ut lsiewpaer, 
quse nota ellipsis est et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. ips» 
σεν ἐρβανίᾳ σφεβείνων, est dictum pro altero, 
porcemus novas victorias et hymnos: ne 
scilicet incidant Greci in obscuritatem, 
ἀδιξίαν. De modo loquendi conf, Muncker. 
"E Hygin. p. 115.— Nunc debebat sequi, 

ϑερασιύωμεν, ne foveamus luctum, 
"ne fie indulgeamus marori.—Nova inde invcr- 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


contexere. 


condamuws; dixit: γλυκό «s Janwelpifa. 
ἄπρηκτα καπὰ, luctus inutilis, ἀνωφίλησόι 
λύπη, ut bené Schol. Idem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.— ver. 23. &eéapa- 
eo 'Ἐλλώδι μόχθον, i. e. ingentem, arduum. 
Schol. ἀννπσομιόγητον. (Sanà eng» exponi 
potest per «A6», tolerare. σόλμα «d)s Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is ἃ loco alienus 
significatus.) Scilicet &dreaues, quod quis 
aggredi non audet. 

94. Verüm cum metu malorum dispulso 
abiit cura. — Pro δείματος sae; euivon, pí- 
eniin ἱσαύσατο, dixit, Bupa σαροιχόμενον 
ἴσαυσι páeipsas. δεῖμα, quod antea μοχϑος, 
“ὄνος. 


Quare, càm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 


scribamus carmina, quse sint victorum coronamenta; neque muoestitiam 
foveamus, Sed cüm infecta mala, consilio Xerxis imminentia, desierint 
exitium minari, dulce aliquod carmen laudatorium, przterito dolore, in 
publicum proferamus: postquam supra caput impendentem Tantaleum 
illum lapidem, a lztitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui i ferendo 
par non erat Gracia, Deus aliquis a nobis avertit. 
Dr. II. 23—44. ' 
Quamobrem, cüm metuenda mala przterierint, sedata est solicitudo quà 
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Διαέρεσις «΄. K.xf. 


Fo ἘΚ ἀπάνδρω τις ἁλικίῳ τε λύτρον 

Ἑύδοξον, à νέοι, καμάτων, 
Πατρὸς ἀγλαὸν Τελεσάρχου 
Παρὰ πρόθυρον, ἰὼν ἀγειρότω 

ὅ Κώμον, ᾿Ισθωιάδος e$ νίκας 

"Asona καὶ Νεμέᾳ 
᾿Αέθλων ὅτι κράτος 
᾿Εξεῦρε.. τῷ καὶ ἐγὼ, τι 
Καίπερ ἀχνύμενος 

10 ΘΘυριὸν, αἰτέομα 


ÁC Χρυσίαν καλέσαι 


ΝΟΤΩ HEYNIANE; 
lwrzRsOsIEIS Οὐτύυοναμ BENEDICTINIS. 
ν 6 στο "trea c? 


1—12. Ordinem verborum constitue sic: V. 149. λυτήριον eras; Nem. V.88. 


ὦ viu, ἰών eus ἀγιρίεν παρὰ πρόδυρον ἀγλαὸν 
| Mo dung cs λόφρον 
εὔδοξον καμάτων», ἧς: qot ἄσωνά es ' Iefuine 
vinas καὶ xnolres ἀΐόλων (V) Napa. — Ducitor 
pompa victori; cui et ego hymnum ut con- 
dam, poscitur. Jam sententim arnate sunt: 
Juvenes, cogat aliquis pompam ad edes vic- 
toris. Malé interpungitur ver. 4.. σταρὰ σρό- 
θυρον ἰὼν, ἀγωρίτν. — Imó ἰὼν ἀγιρίτω cis 
κῶμον παρὰ σερόδθυρον ἀγλαὸν Τελ. Pompa 
enim victorem deducit domum. Dicitur 
πῶμος λύτρον παμάφων, idem quod mox £sw- 


χϑων &neGá. Nem. X. 45. σίνων Xéfav. 

lucenda pompa in Bohofem victoris Clean- 
di. Κλεάνδρῳ ἁλικίᾳ «x forté pro robore 
Juvenili ; est enim victor pancratio, in cer- 
tamine Isthmiaco et Néemeo. 4ew»s'lef- 
μμέδρς sine, debebat sequi: as) Νερεέα,, hoc 
extulit, xa) &r« πράφτος ἰξεῦρε ἀϊέλων Namía. 
Junctura autem, ut nunc video, est, $e; 
ἐξεῦρεν ἄποινα ᾿Ισϑμιάδος νἵπαι, nà) πριρέτος 
ἀΐέλων (ἐν) Νιμίφ. Tum «τῷ; ὧν cujus 
honorem poscitur a me ut Musam invocem. 
aivíoua,, ut Horat. Poscimur, si quid. 


νον) pramium, compensatio. Sic Pyth. 


PARAPHRASIS BENEDICTINA. 
Drxnrsis 1.1—22. 
γεβταῦμ aliquis, O juvenes poste, Cleandro, ejusque juvenili eetati, quá 
fortiter se gessit, ad Telesarchi patris ejus splendidas fores profectus,laborum 
pretium persolutorium, quo gloria celebritasque nominis ipsi comparetur, 
hymnum videlicet, excitet et componat ; quod sit Isthmicse victoris prae- 
mium, ejusque quam ex Nemeso certamine consecutus est. Cui ego 
etiam, etsi mcesto sim animo, ob recentem Grsciz metum a Persico bello 
incussum, poscor preclaram Musam invocare, et carmen encomiasticum 


ISTHMIA, Or. VIII 
ἐκ μυεγἄλων 


ἹΜοῖσαν. 


Δὲ πενθέων λυθέντες» 


$17 


Μή τ᾽ ἐν ὀρφανίᾳῳ πέσωμοεν 


15 
δεα ϑεράπευε. 


σάμενοι δ᾽ ἀπρήκτων κακῶν ὁ. 


/ / [4 
Στεφάνων, μῆ τε xo 
ταὺυ- 


Γλυχύ τι δαρυωσόρμεθα 
Καὶ μετὰ πόνον" ἐπειδὴ 


20 Τὸν ὑπὲρ κεφαλᾶς 


Γς Ταντάλου λίθον qo, φις $- 


τρεψεν ἄμμι ϑεὺς, 


A. B. Κ. κβ΄. 


᾿Ατόλματον “Ελλάδι μόχθον. 


ἀλλ᾽ $- 


μοὶ δεῖμα μὲν παροιχόμνενον 


12-..-25. Magnis malis bellicis liberati, 
luctu abjecto celebremus victorias ex certa- 
minibus reportatas. | Extulit hec pocta per 
varias inversiones. Primüm subint. φν- 
λέξομεν, βλέσιωρων, ὦ Sup, ὅσινε μὴ lpriowpas, 
quae nota ellipsis est et a multis illustrata, 
etiam a Valken. ad Theocrit. I. 112. ipes- 
etis ἐρῥανίᾳ σειφείνων, est dictum pro altero, 
paremus novas victorias et hymnos: ne 
scilicet incidant Greci in obscuritatem, 
ἀδιξίαν. De modo loquendi conf. Muncker. 
ad Hygin. p. 115.— Nunc debebat sequi, 
pairs aéDun ϑερασεύωμεν, ne fopeamus luctum, 
ne indulgeamus marori.—Nova inde invcr- 
sio, pro, sed deposito luctu dulce carmen 


contexere. 


scribamus carmina, quz sint victorum coronamenta; 


condamus; dixit: γλυκό σι Janwelpsín. 
ἄπρηκτα κακὰ, luctus inutilis, ἀνωφίλιγνδε 
λύπη, ut bené Schol, Idem tamen reliqua 
minüs feliciter expedit.— ver. 23. ὠσόλρια- 
«ον 'Ἐλλείδ, μόχθον, i. 6. ingentem, arduum. 
Schol. ἀνυπομοόνητον. (Sanà σολριξν exponi 
potest per «Xs, tolerare. φόλμα «d» Eu- 
rip. Hec. 326, 333. Sed is ἃ loco alienus 
significatus.) Scilicet ἄσολριον, quod quis 
aggredi non audet. 

24. Verüm cum metu malorum dispulso 
abiit cura. — Pro διίμασος παροχορίνου, pí- 
eua. ἰσαύσατο, dixit, Bupa ταροιχόμενον 
ἴπαυσι μέριμναν. δεῖμα, quod. antea pex for, 
«νοι. 


Quare, càm magno luctu liberati simus, ne, anime mi, non 


neque mcestitiam 


foveamus. Sed cüm infecta mala, .consilio Xerxis imminentia, desierint 
exitium minari, dulce aliquod carmen laudatorium, preterito dolore, in 
publicum proferamus: postquam supra caput impendentem  Tantaleum 
illum lapidem, a lztitià nos aberrare facientem, imó laborem, cui i ferendo 
par non erat Gracia, Deus aliquis a nobis avertit. 
Di. II. 23—44. ' 
Quamobrem, cüm metuenda mala preterierint, sedata est solicitudo quà 
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* Carmen Elegiacum servatum in  L«uctu cademie Cantab. in obitum 
FaxpzniCI celsissimi Wallis Principis, xnccrr" 

Grecà item scripsit * Carmen Elegiacum quod asservatur in. Gratulatione - 
Academis Cantabrigiensis, Natales. auspicatissimos G&ogon Wallis Principis 
"ugustissimi, Gzoncu 11. Mogne Britannie Regis, et Serenissime CuanLorrA 
Reginae, Filii, celebrantis; Cantabrigie wpccrtxn."*] 


TALI sané in Hierone celebrando usus est exordio Poéta noster, ut non 
impetu rapi concitato, sed duci potiüs ad rem atque deferri videatur. Citha- 
ram alloquitur, exploratam quidem priüs et preetentatam : 


V.1. Χρυσέα Φόρμεγξ, ᾿Απόλλω- 
vog καὶ ἰοπιλοκαίβεων 
Σύνδικον Μοισᾶν κτίανον᾽ 
Τᾶς ἀκούει μὲν βάσις, ἀγλαΐας ἀρχὰ, 
| Πείθονται Q' ἀοιδοὶ σάίμιασιν, 
͵ ᾿Αγησιχόρων ὁπόταν τῶν Φρσιμίων 
᾿Αμξολὼς τιύχης ἐλελιζοροίνα. 
Sumitur in proprio sensu ἀρεδολὴ aut ἀναδολὴ pro morá aut dilatione; unde in hoc loco 
pro carminis preludio: nec disconvenit Aristophaneum illud, (In Pace, v. 829.) 
Ἐξυνελίγονε' ἀναξολὰς σονομενου" 
quin et idem in ἀναδάλλωῳ confirmat Homerus, (Odyss. a. 155.) 
"Heo 4 φερμόξων ἀνιξάλλεφο καλὸν ἀείδων. 
Quid autem ? an conviviis tantüm aut chorearum festivitati convenit illud 
0 AmtAAe- 
veg nad ἰοαλοκάμων 
Σύνδικον Μοισᾶν xcínato ; 
latius quidem Harmonia jactat imperium, a ccelo derivata, et caelestes quesitum 
munus in gsus. - 


V.8. Καὶ τὸν αἰχρεωτὼὰν κεραυνὸν σξεννύεις 
᾿Αινάον πυρὸς. εὕ- 
à δ᾽ ἀνὰ σκώπτω Διὸς αἰετὸς, ὦ- 
xia» πτίρυγ᾽ ἀμφοτίρω- 
θεν χαλάξαις, 
᾿Αρχὸς οἰωνῶν" κελαινῶ- 
“ιν δ᾽ ἐπί οἱ νεφίλαν 
᾿Αγκύλῳ κρατὶ, γλιφάρων 
᾿Αδὺ κλαΐστρον, κατίχευας. 
In hac pulcherrimá visione formandá antiquum Jovis simulachrum respexisse 
Pindarum nonnulli conjiciunt: equidem credo neminem preter optimum 
nature archetypum respexisse, neminem respicere potuisse. Quota enim, in 
hac tam exquisitáà imagine, quota pars. est que illis adumbrari possit artibus, 
Quas aut Parrhasius protulit, aut Scopas, 
Hic saxo, liquidis ille coloribus ἢ 
Effingat quidem Sculptor Aquilam Jovis sceptro insidentem, et sopore oppres- 
sam altissimo : somnum oculis lentissimo irrepentem gradu, et Aquilam alas 
Jamjam demittentem exhibeat (quantum possit) Pictoris tabula. Quis veró 
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palpebris incorpoream somni offundit caliginem? quis res non absentes modo, 
sed vacuas etiam atque inanes rerum species ita reprssentat ut eas cernere 
oculis ac presentes habere videamur?  Poéta solus; Tu pené solus ex Poétis, 
Pindare; Tu qui es πελαινῶ- 

σιν iei oi νιφίλαν 

᾿Α γπύλῳ noaci, βλιφάρων 

* Abo «λαΐσερον, κασίχεναξ.- 
Nec desunt, qui ad hanc Pindari normam Phidiam sese contulisse suspicentur, 
ut pro loci religione, pro majestate Numinis Jovem exprimeret Olympicum. 
Sit itasané; neque enim in arte tantàm impar Poéte Sculptor judicandus est, 
sed et in ipsá artis materie: quid in opere suo totius Grecim celeberrimus 
artifex potuerit, ex Pausanià* solo cognoscimus; quid Poéta, ex seipso: 
Phidiacum occidit opus; superest Pindaricum. 

᾿Αδὺ πλαΐσσρον πασίχινας perperàm legi Schmidius suspicatur pro xA44ee» 

lyzecíyiwas: sed lectionem hanc metro adversari observant Editores Oxonienses. 
Quin et ipsi errant, dum poni volunt “λαΐσερον per Dimresin pro zAaeren: 
hoc enim, sine ullá resolutionis ope, Doricé tantum legitur pro saAsieree 
derivatur autem ἃ πληΐζω, ut et xAuis, πληΐσφος, et alia ejusmodi. 


V.16. ....'0 δὲ κνώσσων 

Ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, Teig 

Ῥιπαῖσι κατασχιόμενος. 
Schmidius pessimà interpretatur ὑγρὸν, delectatione perfusum : alii Metaphoram 
Dithyrambicam vocabulo subesse volunt; profectó, quid bec sit Metaphora 
Dithyrambice, mecum ignorant. Ipse, εὐδιίχυτον in Scholiis secutus, puto 
Poétam intellexisse dorsum sinuosum, subsidere scilicet aquile corpus alternis 
vicibus et attolli, aut reciprocari inter dormiendum reddito et recepto spiritu. 
Interpretationem hanc satis tuetur Xenophon,] ὑγροῖν δὲ e» exte γανριώριενορ 
eleven, : et apud. Longinum, ὑγρὸν σνιῦμα videtur significare istiusmodi animum 
qui se faciló in diversas partes trajicit ; ntes ntx óptsos, na) i» ὑγρῷ ποοόματι 
διεξοδεῦσα; le snap ἄκρων . 

Tease. jeraie: κασασχομίνοι. Pocta artis, quam et ipse profitetur, dignitatem 
ostensurus, et quid in percellendis animis Harmonia valeat, a simplicitate ad 
ornamenta figurarum decurrit; etenim pro teli ictu aut impetu fulminis ue) 
usurpatur. Sic in Nem. 1. 302. βιλίων je) ῥηναῖσι κείνον.--- — Omnis autem abit 
sublimitas, si, uti Oxonienses volunt Editores, παρασχόμενος ἴὉ καταγχόβμένος 
convertendum sit: etenim, ut ipsa docet ratio, sibi constaro debet figura ; non 
variis rerum. imaginibus undecunque sumptis et inter se pugnantibus distincta ; 
quee omnia non majestatem, sed pannosam olent et sordidam paupertatem. 

V.291. ... Κῆλα ἢ κω) - 
Δαιρμόνων Sys φρένας ἄς. 
Ad eandem figuram recurrimus; in simplici enim sensu κῆλα usurpantur pro 
telis missilibus, Sic Homerus; Il. «. ver. 53. 
᾿Εννῆριαρ ni» ἀνὰ evoncis dntro κῶλα Sii. X 
Reprehendendus autem quodammodo videtur Poéts noster, ut nimius teli ex 


cádem pharetrá deprompti et quasi prodigus; hoc unicum satis ex Ol. II. 149, et 
sqq. docet exemplum ; 





Φ [n Bliac. prior. 


t De re Equiná, p.950. ed. Leunclav. Ubi et ὁγρὰ ieur, và ὑγρὸν σοῦ χαλινοῦ, &c. 
occurrunt, 


t De Sublim, s. 34. Vide et Pearcemi not. in locum. 
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. Πολλά μοι Dn! ἀγκῶ- 
νος enia βίλη 
ΚΈδον ἱνεὶ φαρίτρας 
Φωνᾶνεα συνιτοῖσιν" ie 
Δὲ «à σῶν, ἱρμηνίων 
XwaríQu. σοφὸς ὁ σολ- 
λὰ εἰδὼς φυᾷ. 
Mafévrs; 9), λάξροι 
IlsyyXeerig, κόρωπες 3s, 
" Angarras γαρυΐμεν, 
Αιὸς πρὸς ὄρνιχα iios. 
"Eesxs νῦν oexemip τόξον, 
"Αγε, ϑυμί. «ἵνα βάλλομιν 
"Es μαλδακᾶς αὖτε φρι- 
νὸς εὐκλέας Mevevs 
“Ἰίντες ; ἐπί «οι 
᾿Απράγανει τανύσας. 


Ν. 25. “Ὄσσα δὲ μὴ πεφίληκε 
Ζεὺς, ἀτυζενται βοὰν 
Πιερίδων ἀΐοντα͵ 
Id» τὸ καὶ πόντον xaT ἀμαιμάκετον" 
Ὅς τ᾽ ἐν αἰνᾷ Ταρτάρῳ κεῖ- 
ται, ϑεῶν πολέμιος, 
Τυφὸὼς ixererraxdoaro; τὸν ποτε 
Κιλέκιον ϑρέψεν πολυώ- 
νυμαν ἄντρον. 
Diversis montibus Typboeum subjecere Veteres pro temporum diversitate; et de 
Ciliciá regionibusque Oronti fluvio vicinis Strabo locutus, maguas ibi quoadàm 
mutationes fuisse testatur: unde ait, (Geogr. lib. XVI. p. 750. edit. Casaub.) 
Mofueosr; δ᾽ irraséé “ον «ὰ mu) σὴν πιραύνωσιν τοῦ Τυβῶνος καὶ τεὸς ᾿Αρίαους, 
Homerum prscipué inter alios respiciens. Quin alibi Cilicism Typbeo 
sasignat Pindarus, Pyth. VILL. 20, 
, Topes EKo4 lseréysoa- 
ses οὗ μων ἄλυξεν' | 
eundem in Prometheo vocat JZEscbylus (ver. 851.) Egusíes ἄνερων οἰκήεορα" εἰ 
Arimos montes appellat Lycophron (ver. 825.)  Togemes exewé,. Ἐπ Asiá Gigas 
versus ZEgyptum migravit, et fabuloso apud lacum Serbonidem exceptus est 
latibulo ; ibi enim, uti dicit Herodotus, (in Thaliá, cap. V.) λόγος sínesQéa. 
vé» T»$é- nec immeritó; crebri enim exinde et leuhales exorti sunt Vapores, 
quos et Τυφῶνος ἱππανοὰς (in Vit. M. Antonii) appellat Plutarchus. In Siciliam 
demüm a Po&étis atque adversa Italie littora relegatus est. 
V. 38. eo. Νῦν γε μὰν 
Tei 5᾽ ὑπὶρ Κύμας ἁλιφκίος ὄχθαι 
Σικελία v αὐτοῦ πείδει 
Στίρνα λαχνείεντα' κίων 
Δ’ οὐρανία συνέχει, 
Ν Φόεσσ᾽ Αἴτνα, πάνετες 
Χιόνος ὀξείας τιθήνα. 
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Que Pindari verba optimà explicat Strabo, ubi dicit omnem terre tractum, a 
Cumis ltalicis ad Siciliam usque pertingentem, cavernosum esse atque inflam- 
matum; (Geogr. lib. V. p. 249.) ᾿Εντεῦδεν xal ὁ μῦδϑος ὅτι Quel σὸν Τυφῶνα ὑποκεῖσέαι 
σῇ νήσῳ ταύτῃ, σεριφόμενον δὲ τὰς φλόγας ἀναφυσᾶσθαι--- ΤΠ] Μανώτερεν δὲ ΤΙ νδαρος εἴρηκεν, 
ἐκ σῶν φαινομένων ὁρμηδιλεν ὅτι wa; ὁ πόρος οὗτος, ἀπὸ τῆς Κυμαίας ἀρξάμενος μέχρι τῆς 
Σικελία,» διώσυρός lvi, καὶ κατὰ βάδους ἔχω, ποωλμρές τινας εἰς ἵν συνάσεουσας πρός τι 
ἀλλήλαις mal πρὸ; τὴν ἤπειρον — avc οὖν διαινοηδδδ, τῷ παντὶ τόσῳ τούτῳ φησὶν 
ὑποκεΐσθα τὸν Τυφῶνα. — Ex his et similibus appellativé ponitur Τυφὼς pro turbine; 
ut in Antigone Sophocleá, (ver. 429.) . 
vjé; ἀείρας σκηπτόν. 

Putárunt nonnulli ex Eruditis banc Typhonis fabulam Οτεθοὶβ ostendisse antiquam 
et σασροπαράδονον de Angelorum lapsu traditionem; quse, càm Greci seró res 
literis commendárint, defecit preené atque exelevit state. Utcunque veró hec se 
habeant, illam certó amplexi sunt Poéte, carminibus suis dignitatem conciliaturi ; 
illáà in Phenomenis Nature explicandis usi sunt, ρνδολογοῦντες potiàs quàm 
veritatis studiosi Philosophi. Ubi, ubi autem, nisi sub inflammatis ZEtne radicibus, 
et inter eternos ignium torrentes Gigantes suos collocare possit Mythologia? aut 
ad quam satis amplam ZEtnaee stragis causam potiüs confugiat rudis et prodigiosa 
Antiquitas, quàm ad supplicia monstrorum, et fulminati Typhai expirationes ? 


V.54. .. . στρωμνὰ δὲ &c. 
Hac Typhonis σερωρινὴ ad Homeri Τνφωΐος εὐνὰς spectat ; (Iliad. β. 781.) 


Γαῖα δ᾽ bewecéty»ag t ΔΙ) ὡς τερπικεραύνῳ 

Χωορίνψ, ὅτι «€ ἀμφὶ Togsti γαῖαν ἱμάσσῃ 

El» ' Αφίμοις, 90i φασὶ ToQones ἱμμένα; εὐνάς. 
Vestigiis Grecorum Poétarum insistit Latinorum princeps; (JEn. lib. IX. v. 715.) 

Tum sonitu Prochyta alta tremit, durumque cubile 

Jnaríme, Jovis imperiis impósta Typhoo. 
Id quidem in hac tam magnificá descriptione planà effecit Pindari ingenium, ut 
nobis, ab 7Etná licet disjunctissimis, videndos objiciat inaccessos illos ΖΕ ἴα 
crateras; nos, rerum naturalium non ignaros excrucíati Gigantis lamentationibus 
percellat, Elaboravit, ut ad sensuum altitudinem conspirarent circumstantiz, non 
adeó multe, sed selecue quedam atque precipum ; ut ille, partes suas tenentes, 
alim alias ordinatim subsequerentur; ut ex epithetis ad rem apprimó spectantibus 
grandior exsurgeret amplificatio; ut denique verborum delectus, et ipsa non tam 
composita quàm collisa verba maximse et etiam presentis ruinse speciem exhiberent. 
Hanc Pindari picturam respexit in ZEtná describendá Virgilius; (JEn. lib. IIT. 
ver. 571, et sqq.) utrum vero Ejpicus prestantior sit, an Pocta Lyricus, dià 
multümque inter Criticos disputatum est. Et pro Pindaricis quidem partibus 
stetit Gellius; & Pindaro autem palmam abjudicandam esse censet, inter alios, in suá 
Virgilii editione Cerdanus. Qui velit, ipsos adest ; me ad alia festinans secum rapit 
Pindarus; qui nos, ut hacc portents expavescamus plané cogit : quid ni? cüm ipse 
eadem, quod Sublimitatis caput est, refugere et reformidare Pocta videatur ; cüm ipse 
suis stupeat attonitus miraculis, Jovemque tanti mali depulsorem imploret, (ver. 56.) 

Ef, Ζεῦ, el» εἴη ἀνδάνειν, 

“Ὁ, eov" ἰφίπσεις ὅροι, εὐπάρποιο γαί- 

&s μέφωπσο». 

Ep, Auditores, nobilissimum Pindarice digressionis, dicam ? an artificiose con- 
nexionis exemplum? ἃ Jove enim Typheus JEtns subjiciebatur; Jovem eadem 
ZEtna agnoscebat patronum: unde in Ol. IV. ver. 10. Poeta, 
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"AAX, ὦ Keóse» vai, ὃς Αἴφναν dy ts, 
"wor ἠνεμόεσσαν ἱκασογ- 
κεφάλα Τυφῶνος ἐδρίμον. 

Quum veró tanta Sicilim fertilitas fuerit, ut eam precipud Pindarus σίωραν 
. appellet*; totam insulam Cereri et Libersm consecratam esse dicat Cicero; hsc 
de quà loquitur Poéta, JEtnse vicinia, eximiam et maximó notabilem jactabat 
fecunditatem. Silius quidem Italicus ait, (lib. XIV. ver. 197.) 

Tum Catane ardenti nimium vicina Typhav ; 
hanc autem vicinitatem adeo non reprehendit Strabo, ut et omnem Catanes 
ubertatem JEtmeis apponat cineribus. (Geog. lib. VI. p. 268, et lib. XIII. p. 628.) 


Ver. 58. .... τοῦ μὲν ἐπωνυμίαν 
Κλεινὸς οἰκιστὴρ ἐκύδανεν πόλιν 
TwWrora" 


Jam tandem per ambages Poéticas, per loca alternis jucunditatis et terroris imagi- 
nibus distincta, ad Hieronem ipsum devenimus ; 7Etnam enim, qus Catane antea 
dicebatur, Hiero nuperrimé condiderat, et a vicino monte nominsaverat ; unde et 
Pindarus, (Nem. IX. ad init.) 
Κωμάσομεν wap | Ααόλλω- 
νος Σικυώνοθε, Ν οἵσαι, 
Τὰν νευκτίσταν i Αἴφναν. 

Idem declarant Historici, inter se tamen aliquantó pugnantes. Ait enim Strabo, 
(lib. VI. p. 268.) tantàm Catanen antiquos incolas suos amisisse ; &eiCaAs δὲ eoi, 
^ φἰκήφορας φοὺς ἱἰξαρχῆς ἡ Kacrárm κασοικίσαντος Vrioevs ' lÓioeves τοῦ Συροιπουσίων τυράννου, 
καὶ προσαγοριύσαντος αὐτὴν Αἴτνην ἀνεὶ Κασάνης. — Dicit insuper Thucydides, 
(lib. ITI. juxta fin.) ᾿Εἠῥόη δὲ περὶ αὐτὸ ci ἴαρ «τοῦτο ὁ ῥύαξ «οὔ συρὸς in. «x; Αἴτνης, 
sal γὴν τινα iQfus τῶν Καταναίων Mya: δὲ πινεηκοσεῷ icu ῥνῆναι τοῦτο μετὰ 
«à πρότερον ῥιῦμα. ϑεὰ αὐσὲ v) lae τοῦτο fuit sextus belli Peloponnesiaci annus, 
tertius autem Olympiados LX XXVIII . ideoque vi πρόσερον ῥεῦμα conügit 
anno primo Olympiados LX XVIU*. Contrà Diodorus Siculus affirmet Hiero- 
nem Cataneos expulisse : 'lIios» 39i cob; Καταναίους lu. σῶν «σλίων ἀναστήσας Mery 
οκήσορας ἀπσίσεειλεν-----παὶ σὴν μὲν Κατάνην ntrevépaew Αἴτνην" (Hist. lib. XI. p. 67. 
ed. Steph.) et hsc gesta esse testatur eodem anno in quo Thucydides de Xtnaá 
eruptione loquitur. Hoc Synchronismo adductus conjicio Hieronem tunc quidem 
Catanzos exegisse, càóm jam recenti incendio essent affecti, et in urbe reparandá 
occupati; ex Historicis autem hunc unam assignásse causam, illum veró alteram, 
cüm in eádem re ambe simul concurrerint. 
V.60. .....IIwfidis 

A' ἐν δρόμῳ κείρυξ ἀνέειπί viv dy- 

γίλλων Ἰέρωνος ὑπὲρ 

Καλλινέκου 

ἽΔρμασι, 
Ab JEtná ad Pythicam Hieronis victoriam pulcherrimé digreditur Posta ; Hiero 
enim, lauro potitus Delphicá t, salutatus est, Precone renunciante, '' Hiero 
JE£tneeus victor in Quadrigarum certamine." 











. Nem. I. ver. qe. t In Verr. lib, 1V. 6. 48, 
t De Pythiadum institutione, ludorum Delphicorum natur&, et Amphictyonum τῶν ξηγωνο- 
officio consulenti occurrunt $trabo in lib, IX. et Pausanias in. Phocaici Sufficiat híc 
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V.64. .....- Ναυσιφορήτοις 
Δ᾽ ἀνδράσι πρώτα χάρις 
"Eg πλόον, ἀφχομίνοις πορμε- 
παῖον ἐλθεῖν οὖρον toxora γὰρ 
Κἀν τελευτῶ Φιρτίρον νό- 
στου τυχεῖν. ὁ δὲ λόγος 
Ταύταις ἐπὶ συντυχίαις δόξαν Φέρει, 
Λοιπὸν ἔσσεσθαι στεφάνοι- 
ci τε ἵπποις τε κλυτὰν 
Καὶ σὺν εὐφώνοις ϑαλίαις ὀνομωστάν. 
Ex his presentibus, futuros etiam prospicit successus et auctiores. Si felicem sibi 
reditum Naute ex felicibus auspicantur initiis ; quantus honor ZEtnam, qui manent 
triumphi! quid non posthac in sacris Grecism certaminibus illa consequetur 
civitas, cui tam illustrem ipsis pené natalibus gloriam Hiero comparavit ! 


V.74. ΔΛύκιε καὶ Δάλου ἀνέσσων 
(eros, Παρνασσῶ τε xpdva? 
Κασταλέαν Φιλίων, 
᾿Εϑελήσαις ταῦτα νόῳ 
Τιθέμεν εὔανδρόν τε χώραν. 
Hc ut rata sint, quis ludorum Delphicorum Patrono prior invocandus est? quis 
prior illo, Qui, uti pené verbum verbo reddidit Horatius, (lib. III. Od. IV. ver. 61.) 
—— Rore puro Castaliec lavit 
Crines solutos, qui Lycia tenet 
Dumeta, natalemque sylvam, 
Delius et Patareus 4fpollo ? 


V.79. Ἐκ ϑιῶν γὰρ μαχριναὶ πά- 
σαι βροτίαις ἀρεταῖς, 
Καὶ σοφοὶ καὶ χερσὶ βια- 
ταὶ πιρίγλωσσοί T ἴφυν. ἴΑνδρα δ᾽ ἐγὼ κεῖνον 
Αἰνῆσαιε μενοινῶν, ἔλπομαι 
M3 χαλκοπάραον ἄκονθ᾽ ὡσεί τ᾽ ἀγῶ- 
γος βαλεῖν ἔξω made δονίων, 
Μακρὰ δὲ ῥέψαις ἀμεύσεσϑ᾽ ἀντίους. 
Nec temeré hoc quidem, aut sine causá votum instituitur; non enim aliunde quàm 
a Deo omnis bominum felicitas, omnes derivantur virtutes. Has autem virtutes 
recensenti Pindaro statim obversatur Hiero. Et quidem ,use»e», ut ipse dicit, 
jam prsceps et impetu coucitato, ad laudes Patroni sui delatus, conturbato 
sententie ordine, animi sui vehementiam optimé per Hyperbaton exprimit: hyper- 
baton est enim, teste Criticorum maximo, (Long. De Sublim. s.29.) οἱονεὶ 
x aeueeho ἰναγωνίον πάδους &Xnfiecaces. 





a — n —Qüa usse 


observüsse certaminum panegyricorum antiquissima fuisse Pythia, in quibus primum eorum 
atque przcipaum memoratur, qui IIa&»& in honorem Apollinis ob Pythona interfectum cane- 
rent: et etiamnum Pindari superest Pythium quod Midiez tibicini Agrigentino inscribitur. Alii 
et Delphis et Olympis ludi communes ; quorum genera ex Dissertatione in Lud, Olympic. omninh 
sunt petenda. 
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At hunc locum integrum, interpretum caligine infuscatum, nitori suo restituit 
in Dissertatione de Ludis Olympicis vir Greecarum Antiquitatum peritissimus, qui 
Pindarum Anglicé Joqui nuper docuit. Promittit Poéta se in Hierone laudando 
veritatis limites minimé egressurum, facilé tamen omnes Carminis sui emulos 
superaturum : metaphoricà enim loquitur, et quasi in Pentathlo, ubi, si quod aut 
dextrorsum aut sinistrorsüm ultra terminos presscriptos erraverit jaculum, irritum 
decidit. Hoc ex Nem. VIIo, patet, ubi eadem locutio metaphorica rei eidem appli- 
catur; ver. 103. ᾿Ασομνόω - - - - γλῶσσαν.  Dubitanter autem, nec sine hzesitatione 
loquitur vir ille eruditus, suspicatus sané ej σίρμα potiüs ad ipsum finem aut mete 
extremitatem referri posse, quàm ad terminos utrinque dispositos: non in mentem 
ei, puto, venit versiculus Horatianus, qui, ex Gymnasio et boc ipso Pindari loco 
sumptus, judicium suum abundé confirmat ; (Lib.I. Od.VITI. ver.11.) 
sepe disco, 

Sep trans finem jaculo nobilis expedito. 
Suspicor tamen, quod sibi ipsi in hac χυτὰ nimius Peéta visus fuerit ; càüm et in 
hoc et illo in. Nemeis loco ὥσει et ὦσι) addiderit, ut hoc quasi temperamento 
metaphorz debacchantis violentiam deliniret. Et Longinus quidem ex Aristotele 
et Theophrasto observat audacium metapborarum lenimenta esse drew (arai, et 
eieri), et similia: 'H γὰρ ὑποτίμησις ἰᾶται τὰ veXpdton. (De Sublim. s. 32.) 


V.87. Ei γὰρ o πᾶς χρόνος $A- 
Gor gei» οὕτω καὶ κτεάνων δόσιν s0- 
θύνοι, καμάτων δ᾽ ἐχσίλα- 





σιν παρασχοι. 
Quin et verbis optat ornatissimis, ut perennitatem felicitatis atque divitiarum 
consequi possit Hiero, et preteritarum curarum oblivionem. 
V.91. "H xs» ἀμμνάσειεν, οἵαις 
Ἔ» πολίμοισι μάχαις 
Ἰλάμονι ψυχᾷ παρίμει- 
ν᾽, ἀνίχ᾽ εὑρίσκοντο ϑεῶν παλάμαις τιβεῶν, 
Oja» οὔτις Ἑλλάνων δρίπει, 
Πλούτου στεφάνωμ᾽ ἀγέρωχον. 





A. rebus etiam prosperé gestis, et imperio Hieroni ἃ liberá Syracusanorum civitate 
sponte delato, instituitur preecohium. ^A singulari autem ad pluralem numerum 
(ἀνιχ᾽ sdpsenórre) confugit Pindarus, quia gloriam, de quá loquitur non solus 
Hiero aut per se acquisivit; Gelo sese in hujus fames societatem obtulit. Ἐπ 
quidem, si Diodoro fides sit adhibenda, Gelonis unius virtutes hanc et sibi et fratri 
suo palmam conciliaverunt: etenim in Nicolai oratione dicit Gelonem ex privato 
Syracusarum principem evasisse humanitate suá atque munificentiá Ὁ; et alibi, Syra- 
cusanos, violentie Hieronis infensos et defectioni studentes, memoriam benevolentise 
Gelonis continuisse t. 


V.96. . | | ...... NU» γε ed» 
Τὰν Φιλοκτήταο δίκαν ἐφίπων 
᾿Εστρατεύθη. σὺν δ᾽ ἀνιέγκα βοιν QÍAO) 
Καί τις ἰὼν μιεγαλά- 








- —————————Ó—Ó M ——— . 
* Vide Dissertat. in Lud. Olymp. per Gilb. West, Armig. ad pag. δι. 
t Hist. lib. X11I. p, 349. t Hist. lib. X1 p. 976. 
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veg ἴσανιν. φΦαιντὶ δὲ Λαμνόθν ἵλ- “ 
καὶ τειφόβμενον μεταλλεί- 
σοντας ἐλθεῖν 
Ἥρας ἀντιθίους Ποί- 
avrog υἱὸν τοξόται" 
Ὃς Πριοίρεοιο πόλιν πίρ- 
σεν, τελεύτασίν τε πόνους Δανοοῖς, 
᾿Ασϑενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων" 
᾿Αλλὼ μοιφίδιον ἦν. 
Οὕτω δ᾽ ᾿Ιέδωνε ϑεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
Τὸν προσίρποντα χρόνον, ὧν 
Ἔρφαται, καιρὸν διδούς. 
Nouseima de Philoctete fabula; quá tamen usus Poéta, pulcherrimà patronum 
suum laudat, pulcherrimà pro salute ipsius votum instituit. — Rectó autem in 
Pytbiorum tertio dicitur, eo modo Deum res humanas miscere, ut nemini sincera 
unquam contingat felicitas ; (ver. 145.) 
Ἔν vae ἰσλὸν, "ἤματα σὺν 


Itaque nec preseteritarum memoria victoriarum, nec imperii decus presens, Hieronem 
exemit egritudine, aut dolorem morbi inveterascentis consopivit. Quonam morbo 
Amplicitus fuerit, non nisi ex Scholisste dicendum est: ille, ex libro desiderato 
Aristotelis sso) Γιλώων σολυσείας scribit Gelonem morbo hydropico mortem obiisse ; 
JElieronem vero Syracusis ex renibus laborásse.  Ineluctabile quoddam fuisse 
malum, et humanis artibus cedere nescium ipse ostendit Pindarus, Py. III. ver. 111. 
ubi exoptat etiamnum vivere Chironem, ut efficaci illius et psené diviná ope sanita- 
tem Hiero aliquandó tandem consequeretur. 


V.112. Μεῖσα, καὶ wàe Δεινομένει xDadirn: 
IIu!só μοι srosvd» τεθρίππων. 
Xdonas δ᾽ οὐκ ἀλλότριον γι- 
καφορία πωτέρος. 

"ΑΥγ᾽͵ ἵπειτ᾽ Αἴτνως βασιλῶ 

Φίλιον ἐξεύρωμεν V, μένον. 
Ad Dinomenem Hieronis filium digreditur Poéta; nec indecoró quidem: neque 
enim patris sui victoriam ἃ Dinomene alienam esse aut, ipse censet Pindarus, aut 
hostes Pindaricarum digressionum acerbissimi. 


WV. 118. Τῷ πόλιν κείναν S9udud- 
τῷ σὺν ἐλευθερίᾳ 

Ὕλλιδος στάίμας "Ier 

"Ey γόμεφις ἔκτισσε. 

Atos scilicet modó restíitute Dinomenem prafecerat Hiero, et ex Peloponneso 
Lacedesmonios in novam colonism duxerat: quod et satis confirmat Diodorus ; 'Es 
, Ilsaeworrieoo πιντακισχιλίους Meca. (Hist. lib. XI. p. 267.) Et hic quidem 
smiram Pindarus sublimitatem carmini comparavit, traupferendo ad urbis σολυσεΐαῳ 
verbe qus Proprió ad domos tantüm aut murorum coagmentationem spectant: 


4 B 





536 DISSERTATIO GUL. BARFORD 


nec occultá nos docet, quantàüm in civitate bené collocandá Legum pomint 
instituta ; quantüm in conservandá, munimento omni preesstantior Libertas. 


V. 121. oS. Θέλοντι δὲ Παμφύλου 
Καὶ μὼν Ἡρακλειδῶν ἔκγονοι, 
ἤοχϑαις ὕπο Ταὐγέτον γοίέοντες, «i- 
εἰ μένμν τεθρεοῖσιν ἔν Αἰγιμιοῦ 
Δωριῆς. 
Dores autem appellantur Spartani, quód in Peloponnesum plurime Doriensinm 
deductm essent colonim: et qusnam iis esset lingua, satis inter alios auctores 
ostendit Aristophanes; qui in Lysistrate * preconem exhibet Lacedemonium, 
eleganti Atheniensium theatro ludibrium. Neque Spartani tantàm, Doriensium 
omnium illustrissimi, sed et alim ejusdem Peninsule civitates idem sibi nomen 
vindicabant: unde et Sophocles, (in CEd. Col. ver. 1296.) 
| Ἔν γὰρ ὄλδον"Αργος le «3 Aopiniy: 
Argivi enim eosdem fundatores Heraclidas, eundem JEgimium agnoscebant patro- 
num; quod ex Pindaro liquet, Py. V. 92, et segq. 

Quàm numerosa ex matre hac foecundissimá derivata sit soboles, confirrssnt non 
modó in Siciliam et Asiaticam Doridem infinite pené migrationes ; non Dorica 
modó suavissimi Poéte Musa; sed et Tarentini, Crotoniate, alieque inferioris 
Itali» natipnes ; sed et, quee multa manent in ipsá Romanorum linguá, non incerta 
Dorismi vestigia. Quum veró cmtere matris sue gentes essent immemores, 
Sicilia Grecam unicé jactabat originem; quod in Jdyllio X. V*^. ostendit Theo- 
eritus, ver. 87, sqq. Feeminis Syracusanis Alexandrie commorantibus, Doric? et 
patulo ore garrientibus, illudit vir quidam; ipse, uti mos est illudentium, affectat 
imitatione, atque apertissimo oris hiatu Διωρίδων: : 

IInjenef', ὦ Sóevavoi, ἀνάνυτα πωφίλλοισαι" 

Τρύγονις ἱκκναισιῦντι «λατυάσδωνι, ἅπαντα. 
Ille respondent indignabunds, 

Μὰ «(δεν ὥνέρωπσος τ τί δί em εἰ κωτίλαι εἰμίς 

Πασσάμενος ἰαίτασσι' Συρακοσίαις Vricdovuss 

Ὡς sóng καὶ φοῦςο, ἹΚορίνδιαι sinis ἄνωθεν, 

Ὡς καὶ d Βελλεροβῶν Πιλοποννησισεὶ λαλεῦμερ" 

Δωρίσδιν δ' ἴξισει, δοκῶ, τοῖς Διωρίεσσι. 





V.125. ... ."Eexo δ᾽ ᾿Αμύκλεις ὄλφιοι, 
Π|ινδόθεν ὀρνύρεινοι. 
Λιυκοπώλων Τυνδαριδῶν βαϑύδε- 
ξοι γείτονες, ὧν κλίος ἄν- . 
nei» uix idc. 
Dores enim, qui in Peloponneso consederant, ex Thessalie juxta Pindum regi. 
onibus primó migraverunt. lidem szpissimà Pelasgi vocantur; utapud Strabonem; 
sa) τὸ IXaeyimiy " Aeyes ἡ Θεσφταλία λέγεται, τὸ μεταξὺ τῶν ἰπκδιλῶν τοῦ Linsues, na 
ei Θιρμοσυλῶν, log τῆς δρεινῆ; τῆς πατὰ ΤΠ νδενῖ. 
LMMMM—MM—M—MÀ————M— — M —À MÀ 


* V.987. II& «à» ᾿Ασανᾶν n. v. A. 
* Geog.lib. V. p.e$1. — Pelasgis nomen ab erraticá vitá impositum fuisse, idem obeervat : Attic? 


enim σπελαργὸξ, ciconia. 
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V.130. Ζεῦ, τέλω ali) δὲ τοιαύ- 
ταν "Auisu sap ὕδωρ 
Alea» ἀστοῖς καὶ βασιλεῦ- 
σιν διακρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων. 
Amenes fluvius, qui et Amenanus, ab ZEtnà monte juxta Catanen descendit; de 
eo Ovidius, (Metam. lib. X V. ver. 279.) 
Nec non Sicanias volvens 4menanus arenas 
Nunc fluit ; interdum suppressis fontibus aret : 
legendum est enim omnino Amensnus, non Amasenus; etenim eadem planó de 
eodem flumine testatur Geographus a me seepissimà laudatus, de fontibus locutus 
periodicis ; καϑάσερ «xol τοῦ ' Apavésso evpGninus Que] τοῦ διὰ Κὶ «σάνης fBovrog? ἰπκλιίσω 
γὰρ Ve) “ολλὰ ἔτη, καὶ ados ῥε,. (Strab. lib. V. p. 240.) 


V.134. Xi» τοί τίν xtv ἀγητὴρ ἀνὴρ 
Υἱῷ 7 ἱπιτελλόμενος δῶμόν τε γί- 
qu τρόποι σύμφωνον ἰφ᾽ ἀσυχίων. 
Ῥτεοδίυν Poéta, ut, Hieronis filio paternis Ὀοπὰ instituto consiliis, diuturná 
JEtnmi frui possint tranquillitate Hanc novam Patroni sui Coloniam et in 
Nemeorum IX»o, quod Chromio ZEtnseo inscribitur, laudat ; et Deos orat, et etiam 
spondet omnis captis digne ingentibus. (ver. 70, sqq.) 

Omnis autem, quam et enixó rogat et promittit, felicitas cum ipeo Hierone 
decemit : siquidem Catansi, illo statim defuncto, regressi, et antiquam sedem vi 
occupaverunt, et. tyranni tumulum diripuerunt. Hec Diodorus, Hist. lib. XI. 
pp. 276, et 281. qui et Hieronem mortuum heroicis apud JEtnam honoribus 
affectum fuisse declarat. 


V.137. ΔΛίσσομαι, νεῦσον, Ἐρονίων, ἄμερον 
"Ofea xe οἶκον ὁ Φοί- 
νιξ, ὁ Τυρσανῶν τ᾽ ἀλαλωτὸς ἔχῃ, 

Ναυσίστονον ὕξριν ἰδὸν, 

Τὰν πρὸ Κύμας" 

Οἷα Συρακοσίων ἀρ- 

χῷ δαμασθίντες πάθον. 

᾿Ὠκυπόρων ἀπὸ ναῶν 

"Os σφιν ἐν πόντῳ βείλιθ᾽ ἁλικίων, 

Ἑλλαδ᾽ ἐξίλκων βαρείας 

Δουλώας.-----..-- 
Jam τοτὸ attendite, Auditores, quantà venustate, quantá insuper in digressionibus 
facilitate, ad victorias Hieronis celebrandas deferatur. Quid enim tantá animi 
intentione Jovem implorat? quid, nisi ut Regem civium paci invigilantem nulla 
aut Carthaginiensium aut Tyrrhenorum interpellet violentia ? quid, nisi ut asperri- 
τοοῦ illos Siculi nominis hostes, Hieronis virtutem janr satis expertos, domi 
contineat preteriterum cladium recordatio? Hujus victorim meminit Diodorus, 
Hist. lib. XI. p. 253. Impetrárat enim a Carthaginiensibus Xerxes ut Sicilise 
civitates bello quam citissimà aggrederentur, dum ipse immensas Persarum 

in Grsmciam duceret: socios autem illos Persici Tyranni ad Himeram a 

navibus incendio summovit Gelo, et in terram descendentes peenó ad internecionem 
cecidit. Nihil quidem in hác victoriá recensendá de Hierone preedicat Diodorus ; 
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illa veró apad Cumas, quam de Tyrrbenis predatoribus reportavit Hiero, (Diod. 
Bic. lib. X T. p. 268.) neutiquam tanta fuit ut tam magnificis Poste nostri preconiis 
ornaretur. Itaque Pindarum credo, à Cumaná exorsum, ad Himerensem victo- 
riam, Poéticá aut assentatione aut ἱνδουσιασμῷ, decurrisse; et in posteriori illá 
celebrandá omnem spirits magnificentiam et eloquentizs flumen effudisse; quae 
cüm uni esset propria Geloni, Δωνομένενς waj9a; miro quodam artificio inseruit; eo 
sané consilio, utet historicse fidei constaret lemínwo, et in fraterna, glori societatem 
admitti Hiero videretur. 


V. 147. Pos S Αὐἰφέορεκε 

Πὰν μὲν Σαλαμῖνος ᾿Αθηναίων χεῖριν 

Μισϑόν" b Σπάρτα δ᾽ ἱρίω 

Ile) Κιθαιρῶνος payer 
! Taie: Μῆδοι μὲν xelptoy ὠγκυλότεξοι" 

Παρὸὲ δὲ τὰν εὔυδρον ἀκτὼν 

Ἱμίρα, παίδισσιν ὕμνον 

Δεινοβεένευς τελίσαις, 

Τὸν ἰδιξαντ᾽ ἀμφ᾽ ἀρετῶ, 

Τολεμέων ἀνδρῶν καρόντων. 
Tanta fuit hec Hieronis palma, ut, teste Pindaro, cum Selaminiá et Platssensi 
certet ; tantar ut Syracusarum Tyrannus paribus cum Themistocle et Pausaniá 
honoribus adtmoveatur: neque enim illos invictissimos Graecorum duces censet 
nominandos Posta, donec Dinomenis filios glorim fastis et seternitati commendárit, 
Nec abludunt que ab Historico jam laudato de Gelone apud Himeram victore 
predicantur: Διὸ καὶ σολλοὶ τῶν σνυγγρειφίων “΄ἀραδάλλουσι cava» τὴν μέχῳ τῇ σερὸ 
Ilieveade tenir) ce; "EaAses xa) στρατήγημα «οὖ Γίλωνος «s ἱπτκήμασι τοῦ 
OwnueresAfoos. (Hist. lib. XI. p.254.) 

V.157. ἈΚαερὸν εἰ QieyQaso, πολλῶν 

Πωρατα συντανύσαιες 

"E» βραχεῖ, μείων ἕπεται 

Μῶριες ἀνθρώπων. ἀπὸ γὰρ πόρος due) ru 

Αἰανὴς ταχείας ἀπάδις. 

᾿Αστῶν δ᾽ ἀκοὼ κρύφιον ϑυμὸν βαρύ- 

γι pé» ἐσλοῖσιν ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις. 

Abeolutis Hieronis laudibus, sententias pro more Ῥοδία subnectit; et ess paucis 
adeó conclusas verbis, sed tum omnium, tum prscipud Principum moribus institu- 
endis optimà accommodatas;, "Videte vero, quá arte a victoriis enumerandis ad 
virtutes commendandas deferatur, Pauciora se dixisse sit quàm aut sui ipaiug 
studium, aut magna patroni sui exigunt merita; brevitatem se et summa i 
rerum fastigia, ne in dicendo prolixitas satietatem ferat, et invidia ex laudibus 
prcrescat amplioribus. 


V. 164. ᾿Αλλ' ὅμως, κεἴσσων γὰξ οἰκτιρμῶν φθόνος, 
Mà πκαρίεε καλά. νώ- 
Mes δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν. ἀ- 
sessi δὲ “πρὸς ἄκριονι xdi^- - 
|: 8408 γλῶφφα». 
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Tu autem macte virtutibus, Hiero; nec a boná ἐκειὰ consequendá dimoveare, 
comes licét assidua fortune eminenti adbszreat invidia. Hiec sententias de contem- 
nendá, imó subeundá et excipiendá invidià tanta est, ut illam precipuàd et sav' 
lix» Pindaricam appellet Epigramma inter Graecorum Poétarum fragmenta 
adhuc superstes : 
*O QMéses einer pes, κατὰ Tif)noes, Vrels ἀμείνων i 
ΟἹ Baenamniptvos apodo ἔχουσι βίον. 
V. 169. Ἐ τι καὶ φλαῦρον παριιθύσ- 
eu, μέγα ro. Cierra 
Ilág σίθεν. πολλῶν ταμίας 
Ἔσσί' πολλοὶ μεέρτυρες ἀμφοτίροις πιστοί, 
Memineris etiam, Hiero, te supra alios homines adeo evectum esse dignitate, ut 
omnes in Te facil oculos conjiciant ; omnes in Te tantse dignitatis socjam requirant 
virtutem: nec te lateat Principum vitiis obscuritster nunquam, nunquam pretendi 
posse excusationem, 
V.173. Ἑὐωνθεῆ δ᾽ ἐν ὀφγῶ παρμένων, 
Εἴπερ τι Φιλεὶς dxonv ἀδεῖαν &- 
$) κλύων, μὴ καάμονε λίαν δαπάναις" 
Ἐξίμ δ᾽ ὥσπερ κυξιρνάτας ἀνὴρ 
Ἵστέον ἀνεμόεν. 
M3 δολωϑῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν $9- 
τρωπίλοις. 
"Οργὰ bic in sensu. τηΐηϊπιὸ vulgari usurpatur; sic enim statuit Aristoteles, Rhetor. 
lib. IT. c. 9. "Ἔστω δὰ ὁ leyh, ἔγιψε μετὰ λύπη τιμωρίας Quosepime, δὰ φεωνοριάνην 
ἐλυγωρίαν τῶν εἰς nicis, ἢ εἰς αὐτοῦ τινὰ μὴ προσηκόντως. ἴπ bonoautem sensu et hic et 
alibi apud Pindarum sumitur; ut Ist. IT. ver. 59. ssepé pro moribus quibus quisque 
presditus sit, ut in Ajace Sophoclego, ver.1172. ἡ 
Kée' αὐτὸν εἰσιδών vig ἐρεβερὴς lno), 
᾿Οργὴν 9 ipeies. 
His versiculis, quod i in Hierone reprehendendum erat, leniter sanà atüngit Posta. 
Nactus est enim patronum pauló ad rem agtentiorem, imo, nti Diodorus ait, 
pecunie avidissimum?*; ipse, ut Poétarum mos est, expendendss potius pecunie 
quàm conservandm studiosus: quid enim de divitiis senserit, alibi ostendit, 
Nem. 1I. ver. 44. 


Os lpapas te» ὃν μεγάρῳ πλοῦτον πασαπρύψας Tyrus. 
V. 179. . . . ᾿θπτιϑόμξροτον αὖ- 
xw δίξας 
Ole» ἀποιχομένων à»- 
Ses» Diuvrur mares: 
Ka) λογέοις καὶ ὠριδοῖς' 
Οὐ φϑένει Ἐροίσου Φιλέφρων ἀροτάί, 
Τὸν δὲ ταύρῳ χριλκίῳ xav- 
tiges vaMas νέον 








* Ἢ, γὰρ ["Ἰερῶν] na) (edeyspe. — Hist lib. IX. p.276. 
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Ἐχϑρὰ Φέλαριν xwriyu παντᾷ φάτις. 
Οὐδέ gv Φόρμεγγις ὑπν- 
φόφιαι κοινωνίαν ἢ 
Μαλθακῶν παίδων δώροισι δέχονται. 
Hortatur etiam Patronum ut fame sure et nominis eeternitati consulat : 
neque enim, 
Bi charta sileant, quod ben? feceris 
Mercedem tuleris ; 
Musa veró mentiri nescia ; et fideles Historicorum sermones tantum laudis defunc- 
torum hominum memoriz tribuunt, quantum quisque vivus promeruerit; ad quse 
probands opposita et quasi ex adverso collata Cresi atque Phalaridis exempla 
proponuntur. 
V.191. Τὸ δὲ παθεῖν εὖ, πρῶτον Aor 
Ἐὖ δ᾽ ἀκούων, διυτίρα uai- 
ο΄. ἀμφοτίροισι δ᾽ ἀνὴρ 
Ὃς ἂν ἐγκύρση, καὶ ἕλη, 
Στέφανον ὕψιστον δίδικται. 
Postremo, et coronidis loco, docet quid fastigium sit, et apex humane felicitatis; 
ut ad amplectendam eam Hieronis animum accendat. Primas tenent partes solida 
illa rerum bené gestarum premia, honores, opes, et imperia quse in presstantissimos 
quosque cives derivantur: secundum, nec contemnendum tamen, gradum fama sibi 
vindicat, et nomen, cum memoriá hominum, tum Scriptorum libris sternitati 
commissum. Quod si cui utrisque simul frui contigerit; nee ille pulcherrimam 
capiti suo coronam imposuit, mercedem virtutis sue amplissimam consecntus. ᾿ 
. Et hec quidem, Academici, in hoc solenni munere obeundo, ín nobilissimum 
Thebani Vatis iewíse contexuimus. Qualis Ille, quantusque sit, vobis licet. vel 
ex. his laboribus meis judiciüóm facere. Habetis Poctam effusissimi ingenii, mentis 
ardentissims, et ad sublimia maximé aspirantis; que omnis tamen eo modo casti- 
gantur judicio stque temperantur, ut non ita sepó ultrs modum prosiliant, Habetis 
Poétam extra se quidem esspéó, furore quodam Pytbico, non éxtra materiem raptum ; 
eoünexionis, sed e£ lsteutis et artiücioss, studiosum ; in quo nihil temeré conges- 
£um, aut maló cobsrens occurrit; sed pulcherrima series rerum inter se connexa- 
TUID, οἱ Qua? venustatem non exiguam ex justá ducit collocatione. Habetis Poétexn 
Religioni unicé inservientem ; nullis verborum lenociniis hominum animos ad vitia 
deflectentem ; nec adeo Patronis suis obsequio devinctum, ut non quid et ipais 
faciendum, ipsis sit fugiendum palàm eloquatue. Qus quidem in suo gencre 
prestantiesima sunt, ipse exposui; neque enim ad omnia recensenda aut tempns 
sufücit, aut latera nostra, aut vestra, credo, patientis. "Id autem mihi de Piodari 
virtutibus pronuntiandum est, quod de Therone suo Pindarus predicavit, (Ol. 11. 
ad finem;) 
'"Eed ψάμμοι ἀριθμὸν πιρισέφιογιν, 
—— — eís ὃν φράσω δύναφοι 
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ABA 


» 

A ATH, et JEolice «jv, sw, i. 
eadem quae » ὥτη; induciio in erro- 
rem et fraudem ; fraus. ἀλλέ νιν ὕβρις 
εἷς asera» ὦρσεν ὑπερήφανον, Py.2.52. 
ubi ὑπιφόφανον pertinet ad νὴὲν, i. 6. 
αὐτὸν τὸν Lee, impulit injuria in 

: damnum. ἀεέτην, Py.3.42, i.e. βλάβιν. 
AGomrurTO, 090, ὁ, 9. qui 5n0n 
mergitur ; immersalilis.. ἀξώπτιστός 
9/464, Φιλλὸς ὥς, Py. 2. 145, mergi nee 
queo, sicat suber. 

s*3 e 
ACac, αντος, 0.  Lyncei filius, 
pater Proeti et Acrisii, avus Danaés : 
regnavit Argis, et successit ei ibi 
filius suus Acrisius; alter ver filius, 
Proctus, regnavit in orà maritimá agri 
Argolici. "AGarres &yvial, Py. 8.77, 
intelliguntur vel de urbe "Aeyes ipsà, 
vel de vicis in Peloponnesi parte me- 
diterraneá ab eo conditis. 

* AGo Toc, oU, 0, 7. ubi nemo ire, 
et quà nemo accedere, potest, τὸ πόρσῳ 
jer: σοφοῖς ἄβατον, ΟἹ. 3.80, ulterius 
illod est sapientibus  inaccessum, 
ad ni/rwrev. ἀξέτην d^a, Ne. 3. 86, 
non adeundum, non navigabile, mare. 
ut ergo et fcem. 3 ded sit in usu. 

' ACA 676; $0, 0, ἢ. incolumis, 

Pw σὺν M), Py.8.76, cum in- 

columi exercitu. 48A«8$ λαὸν, OI. 

13, 37; populum illzsum. 


ABP 


"' AGoari » Dor. pro ἀβοητὶ, adv. sine 
clamore ; in specie, sine clamore pug- 
naniium, sine pugná. ὠβοατὶ ἤθελον 
πείϑεσθαι κείνου ἀξίεις, Ne. 8. 15, sine 
tumultu, i. e. ultro, facile, 


'"AGouAim, ὡς» 3. temeritas, defec- 
tus consilii certi. ἀβουλίε, Ol.10. 48, 
i. e. διὼ τὴν οἰκείαν ἄνοιαιν, διὼ μωρίων. 

"Aópoc, c, 0». — mollis, delicatus, 
elegans; notat et, magnificus. εἰ τί 
μοι πλοῦτον ἁβρὸν ὁρίξοιι Pc, divitias 
lautas praebeat, Ῥγ. 8. 105, ἀνϑερὸν 
καὶ εὐδαίμονα. τιμὴ δὲ γένεται, d» beg 
οἱβρὺν αὔξει λόγον, Ne. 7. 47, pretium 
accedit iis, quorum Deus jucundam 
crescere facit famam. aei» eviaros, 
nitidam coronam, Ist.8. 145. κῦδος 
οὐβρόν σοι νικήσας dribuxe, Ol. 5. 17, 
gloriam pulchram tibi, vincens, do- 
navit. κῦδος ἁβρὸν, dulce et splen- 
didum decus, Ist. 1. 72. βιβρογμένος 
ἁβρὸν σῶμα, Ol. 6. 92, madefactus 
pulchrum et tenerum corpus. ὡβρὼ 
Kesfsis, Ne. δ. 48, tenera, et egregià 
habitudine praedita, succulento cor- 
pore καὶ ὥβρα dicitur hinc, pedisse- 
qua honestiorum foeminarum, quae 
et οἰκότριψ καὶ ἴντιμος : nam formosis- 
simae et optimé habitse ad id minis- 
terium eligebantur. 


"AGporas, Dor. pro ἀβρφότης, τος, ἡ. 
A 
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pulchritudo, habitudo apta, lautitia, 
felicitas. &Bqévuses ἱπὶ μογεέλας, Dy. 
8.127; i.e. εὐδαιρεονίας. Τρώων 9i- 
μους ἀβρότωτος, "Trojanorum domos 
Jautitis, Py. 11. 51, i.e. τοὺς sAev- 
σίους, τῆς εὐδαιμονίας. 
᾿Αγάζομαι; fut. «cepas, miror, θκυ- 
μάζω, honoro. ἀγαζόμενοι πρώτην θεῶν, 
libationibus venerati Deam summam, 
Ne.11, ἐξιλεούμοενοι, δύνασιν ἀγασθεὶς, 
Py. 4. 424, θαυμάσας robur. 


᾿Αγάθεος» 3, ΟΥ. est feré idem quod 
ἀγαθὸς, ejusdemque originis, ab &yae- 
vé; : nisi quod peculiariter /ocis heec 
vox jungi solet; sic ut simul notio 
τοῦ θείου inesse possit. notat preestans, 
egregius. Doricà pro Ion. sy&fs;. 


᾿Αγαθὸς; 3, 09. notat eum qui ῥγῶ- 
stat aliis in eá re de quá sermo est; 
excellens, prestans, admirabilis, in 
bono sensu. εὔτεχνος in genere, qui 
rem suam prestantissimà exercet. 


éTupti σὺν ἀγαθῷ, Ol. 2. 60, incorrupto . 


et incorruptibili cum bono: ubi τὸ 
ὠγαϑὸν quamvis felicitatem et volup- 
tatem notat. τὸν αἰνεῖν ὠγαθῷ παρίχει, 
Ist. 8. 152, hunc laudandum pre- 
stanti (alicui po&tee vel oratori) pre- 
bet. μάντιν ὠγαθὸν, vatem. admirabi- 
lem, Ol. 6. 28. ἔπος εἰπόντ᾽ ἀγαθὸν, 
Ist. 1. 63, verbum laudatorium et 
egregium; .maximé vero, carmen 
mirabile, χρὴ δὲ ὠγαϑὲν ἐλπίδι ἀνδρὶ 
μέλειν, Ist. 8. 32, decet optimam et 
nobilem spem curz esse viro. éyse- 
de) δὲ καὶ σοφοὶ ἄνδρις xarà δαίμονα 
ὑγίνοντο, excellentes et veré boni sa- 
pientesque viri divinitus fieri solent, 
Ol. 9. 41. οὐ nix ταῦτα δύνανται 
κέσμῳ (decenter et bené) φέρειν, 4X 
ὠγαϑοὶ, τὰ καλὰ τρέψωντες ἔξω, Py. 3. 
149 ; ubi Poéta dixerat, Deum cum 
uno bono dare homini solere duo 
mala seu incommoda. hzec.mala non 
possunt imperiti apté habere; sed 
egregii et praestantes animi possunt, 
qui sua pulchra et. suis et aliorum 
oculis ostentant, mala vero (similitu- 
dine a veste duplici sumtá) intus 


ATA 


quasi convertunt, et occultant » totus 
ille locus eximius est. ἀγαθοὶ ergo 
ibi, optimáà indole prediti et συνετοί, 
καὶ γὰρ ἡρώων ὠγαϑοὶ πολερεισταεὶ λόγον 
ἐκέρδανον, Ist. 5. 32, etiam εχ semi- 
deis egregii bellatores famam cele- 
brem lucrati sunt et pro lucro habent. 
ἀγαθαὲὶ πέλονται δύο ἀγκύραι, Ol. 6.170, 
λυσιτελεῖς καὶ συμφίρουσα ὦσε. SETIDO 
ibi est de nave, duabus anchoris in 
salo per noctem firmat, allegorice. 
sic Salomo, Eccles. 4.9, seqq. sriles 
sirni (concidit) βαρὺ, κρισσύνων πρὸς 
ἀγαθῶν, a bonis fortioribus opprimitur 
gravis luctus, Ol. 2. 43. aut ὠὁγαϑῶν 

ἐπὶ ἄλλον ἔβαν, ad alium alia praestantia 

et felicitas proficisci solet a Diis, ΟἹ. 

8. 17. βεοτῶν τὸν μὲν κενιόφρονες αὔχαι 

ἀγαθῶν ἰξίβαλεν, Nem. 11. 30, i.e. 
ἐκ τῶν καλῶν ἀποτυχεῖν πκαρισπκεύασαν, 

ex bonis quibus frui potuissent. ργδ- 
eumtio vana multis nocuit, ne conse- 
qui possent eximia. - ἔπος agersd» ἐν 
ὠγαδοῖς, verbum valens apud opfimos, 


Py. 2. 149, quale improbus non po- 


test proferre. et 176, ds μὲ τοῖς ὧγαι- 
(ois ὁμιλεῖν, contingat mihi, me cum 
bonis versari. ev Φθονίων ὡγαβοῖς, non 
invidens preestantibus, Py. 3. 125. i 
λόγοις ἀστῶν ἀγαθοῖς αἰνέῖσθαι, egregiis 
narrationibus civium celebrari, Ne. 
11.22. τί φίλτερον &yaleig xia» ve- 
κίων, quid bonis carius venerandis 
parentibus? Ist. 1. 5. τιμὸ δὲ éxywdeig 
ἀντίκειται, bonis honor in premium 
repositus est, Ist. 7.36. à &yslis, (bes, 
proprié notat glomum filorum. | de- 
inde metaphoricé de comg/omeratis 
rebus ponitur ; e. c. &yefér ἐγνεθέδες. 


᾿Αγακλὴῆς, ἔος, 0, ἢ. υαἰάὲ celeber 


famá. 


᾿Αγακτίμενος, 9, ὃν. admirabiliter 


conditus et exstrucius. et talis. ter- 
minatio est per syncopen, pro ewye- 
κτιξόμενος. 


᾿Αγάλλω» honoratum et decoris gle- 


num facio, eximium reddo. yel A Au, 
Ne. 5. 79, i. e. ese», decorat, or- 
nat. ὠγάλλων, Ol. 1. 139, i. €. xee aen, 
αὔξων, τιμῶν. 





ἃ — RB A πὰ 


à “5 τὸ 


^ua Wm Ἃς 


AT'A ej 


"Αγαλμα; τος; φῦ. Semper apud 


Homerum est omne id, 9 $ τὶς 
ἀγάλλεται, quo quis magnopere delec- 
tatur: et semper ponitur in bono 
sensu. χώρας ὥγαλμα, scil. ὁ Agiere- 
πλείδης, Ne.3. 21,0rpamentum et de- 
cus regionis. πατρὸς Nuetaior ἀὔγαλριαι, 
Ne. 8.27; ubi sic vocatur hymnus, 
ecriptus in honorem patris, victoris 
in Nemeà: τὸ γυγφαμμῖνον εἰς Nt- 
puexi» γέκην ποίημα. deinde autem 
Recentiores Homero, hanc vocem 
determinárunt ἐπὶ £ed»ev, de statuá 
aut signo. hinc et Pindarus, Ne. 5.3, 
leydqwlas ἀγώλματα, ἐπὶ αὐτῆς βαϑ- 
pides ἱσταότα, ubi de statuario sermo 
est : et hzc specialior notio derivatur 
'ex Homeri Odyss. 6. 509. sic et Ne. 
10.125, ὡρπάξαντες ὥγαλμω ᾿Αἴδου, 
corripientes statuam Plutonis; ubi 
quoque στήλην notat. czeterum genera- 
lior ille significatus differt a τὸ x;/depta, 
quia hoc et inimicum gaudium notare 
potest. 


" Aya, ady. nimis. οὐ δσερίς τις ἄγαν; 


OI. 6. 33, non rixosus aliquis nimis; 
non pertinaciter aut acerbé conten- 
dens et rixans. τὸν καταρμεμφθέντα day 
iexi», Ne. 11. 40, eum qui nimis ac- 
cusat et reprehendit vires suas; qui 
suis viribus nimium diffidit. σαίνων 
wes πάντας ἄγαν, Py. 2. 151, nimis 
adulans omnes. οὗ pes πονεῖ σὸν οἶκον 
ταῦτα πορσύνοντα ὀγαν, ΡΥ. 4. 269, non 
me angit et dolore afficit, quod hzc 
tuam domum amplificant et augent 
admodum. habet ergo hoc ἄγαν du- 
plicem significatum: unum xe ὑπερ- 
βολὰν, et vituperantis, nimis; unde 
est preceptum ortum, μηδὲν ἄγαν; 
alterum xerà wtrérera, et compro- 
bantis, valde. 


᾿Αγανὸς; ἢ» O). quo quis letari 


test, clemens, blandus. ἀγανῆ χλι- 
«gi γελαίσας 6Qe9i, Py. 9. 66, blando 
supercilio blandum ridens. ὠγανοῖς 
λόγοις,  Py.4. 179, placidis verbis. 
καύης ἀγαναῖς b χερσὶ, Py. 2. 13, per 
molles et clementer agiles manus. et 
43, τὸν sisgyérus ἀγαναῖς ἀμοιβαῖς ἐποι- 


ΑΓΓ 


χομένους vírte$ui, accedentes ad bene- 


factorem honorare retributionibus 
letis. χρὴ δὲ κωμείζοντα ὠγαναῖς χαρί- 
Twei βαστάσαι, Ist. 3. 13, benevolis 
et letis gratiis, victorie sus causá 
leetantem oportet evehere. 

᾿Αγάνωρ, Dor. pro ὠγήνωρ, sees, ὃ, ἡ. 
vald? virilis οὐ strenuus, ὁ ἄγαν ἀν- 
Spies. κόμπον, 15ῖ.1. 60, magnificam 
gloriationem. 

᾿Αγακπάω, fut. sew. amo, amplector. 
ξένων εὐεργισίαεις eyam&To, Ist. 6. 102, 
amatur ob benefacta in hospites. 


᾿Αγαπάξω;, fut. dew. idem. 3 ys 


Recentioribus ssepe est τὸ φίλημα, 
osculum, et ἀγαπᾶν sepe est Qui», 
osculari. ὠγαπάζοντι, Dorice pro 
ἐγαπαίζουσι, amant, Ist. 5. 69.. γα» 
πάξζοντο μιν λόγοις μειλιχίοις, pro ὑγω- 
παζοντο, Py. 4. 428, excipiebant eum 
blande. 


᾿Αγάφθεγκτος, 00, 0, 3. valdà 

sonans. ἀοιδῶν, Ol. 6. 155, valdé so- 
nantium carminum;  magnà voce 
decantatorum. 


᾿Αγγελία, ἄς, 9- res que ex man- 
dato nuntiatur, εἰ refertur. it. ipsa 
nunliandi et perferendi actio, missu 
alterius. '"Eege9 θυγατρὸς, ᾿Αγγιλίας, 
ἀκούσας, Ol. 8. 106, Mercurii filiam, 
Nuntiationem, audiens; ubi » 'Ay- 
γιλέα personificatur, et dicitur ad In- 
feros nuntiare res viventium et acta. 
«ὔξεται xe) Μοῦσα διὼ yy tM ὀρθῆς, 
Py. 4. 496, i. e. Musa mea fiet cele- 
bris, si recté hanc legationem po&ti- 
cam obiero. et é&yysAíu h. l. est doc- 
trina absenti missa, et preceptum 
salubre, παιδείᾳ ὀρθή, ἀφείονος ἱνίχιται 
ὄρφνιχος ἀγγελίᾳ "Αδραστος, Py. 8.70, 
faustioris detinetar augurii nuntio, 
i.e. meliore fortuná utitur. ὠγγελέαν 
sis ταύταν, SC. τὴν περὶ τῆς νίκης, 
Ol. 9.37. πατρὶ κλυτὼν Φίρουσα &y-- 
γιλίαν, ΟἹ. 14. 30, i.e. πεφιαδορεένην, 
celebratum nuntium. φίφων Mies, 
ἀγγελίαν τετραιορίας, Py. 2. 8, afferens 
canticum, predicationem quadrige, 
ἀνακύήρυξιν, et est per appositionem. 


ATE 


et 77, τὸν πολύκοινον ἀναδέζατο ὠνγγιε- 
λέαν, publicam illam ad omnes per- 
tinentem in se suscepit proclamatio- 
nem, de quà initio hujus narrationis 
dictum erat. éy44A/« enim feré sem- 
per activam babet significationem. 
ἐώτων (Atticà pro ἴτωσαν) δὲ εἰς ἄντρον 
Χείρωνος ἀγγελίαι, Ist. 8. 00, eant nun- 
tiationes ad antrum Chironis. ὠγγε- 
Mais Ἐὐρυσθίος, ΟἹ. 3. 50; ubi &y- 
γελίαι sunt, jussa. 

᾿Αγγέλλο;, fat. à. fero nuntium ; 
indico rem μέ nuntius, vel alterius, 
vel dealio. ἀγγέλλων, i. e. Quyyebpares, 
'Ol. 7.38. Py. 1. 61. et 9. 2. 

"Ἄγγελος, 00; ó. nuntius, narra- 
lor, ἄγγιλος ὀρθὸς, internuntius rectus, 
i.e. verus, Ol.6. 153. ἔδην ἄγγελος, 
adveni praeco et nuntius laudum, 
Ne.6.99. ἔφη, ἄγγελον ἰσλὸν τιβὴν 
Qus παντὶ πρώγμωτι, Py. 4. 494, 
dicebat (Homerus) bonum nuntium 
omni negotio decus conciliare. et 
respicit Il. O. 207. et iei; ὥγγελος 
est, qui negotium mandatum dextré 
exsequitur in honorem mandantis, 
simulque et ejus ad quem est missus, 
παλίγγλωσσόν ei ὠγγίλων ῥῆσιν ἔθεσαν 
ϑεοὶ, retractandam nuntiationem nun- 
tiorum fecerant ei Dii, Ne. 1. 89, 
i. e. irritam. 


Αγγος. $06; σὺ. vas quodvis in quo. 


quid fertur. &» ὠγγίων ἕρκισι, Ne. 10 
67, in vasorum septis, i. e. in arculis 
quibus vasa illa dabantur inclusa. 
nisi sunt eadera illa vasa, versu 64, 
psemorata. 


"Ayt; imperativus, adverbialiter posi- 
tus. age. jungitur singulari et plu- 
rali, quamquam et pluralis ὥγετε, ejus- 
dem notionis, in usu est. ἄγε, sc. ὦ 
Μοῦσα, Py. 1.116. ἐπὶ τοῦτον εὔθυνε 
σκοπὸν, ad. hunc dirige scopum, Ne. 
6. 48. 

᾿Αγείρω, fat. φῶ, congrego, colligo. 
ἀγειρίτω κῶμον, Ist. 8. 4, colligat sibi 
chorum canentium hymnum vic- 
torialem. 


᾿Αγέλα, Dor. pro ὠγίλη, ws, ἡ. grex. 


ATE 
propri ponitur de bubus, sicnt πῶν 
de ovibus: si de aliis gregibus po- 
nitur ἀγίλη, improprié id factum. 
φΦοείνισσα, rufa, Py. 4. 36& 


᾿Αγεμονεύω, Dor. pro ϑοεμονεύω, füt. 


ee. sum duz εἰ imperans, sum dur 
vim. ὁδὸν ὡγιμονιῦσαι ταντην ἐπίστων. 
T4& Ol. 6.42, nórunt duces esse 
bnjus vim. ὡγομονῦσαι: nale ors, Ol. 
9. 5, ad preeundum letapti. 


᾿Αγεμοὼν, 0v0$ 6. dwr, princeps, 


etiam, duz vice. ὀλύμοπιος ἀγερεὼν, i. €. 
Jupiter, Ol. 9. 85. ὑπειρφιελον &ys- 
μόνος δείσαντες Ver, superbi principis 
timentes injuriam, Py.4.198. πόλιος 
ἁγεμόνα, urbis presidem, Ist. 8. 44, 
ubi sermo est de Nympbáà, urbis 
preside. ut ergo et ὁ xy dicatur. 


᾿Αγένειος, 00, 0, 9. imberbis. ἕξ 


ὠγενείων, ex imberbibus, i.e. discipu- 
lis suis, Ol. 8.71. evAaMA éymuw», 
Ol. 9. 135, i.e. ex imberbibus pra- 
maturé in viros relatus. 


᾿Αγέομαι, Dor. pro ἐγώμαι, fut. 


ἤσομαι et duco, prasum, 

fraeeo. ἁγῶτο δ᾽ "Aba, dux erat, Py. 

10.70. ἀγεῖτο παντοίων νόμων, Ne. 5. 

45, precentor erat omnigenorum 

carminum. ewyxieaeíws &etrrác, COID- 

memorare virtutes, Ist. 6.83; wbi 

est pro ἐξηγύσωσθει, qui significatus 
est Recentiorum. πολλοῖς ἑτέροις dyt- 

pai (ὄγημοι, prat. pass. in passivá 

quoque significatione, ) σοφίας, Py. 4. 
442, multis alis dux sum factos 
hujus sapientiae. ex quo apparet, ac- 
tivum ἁγίῳ notare el, ducem facio, 
me vel alium; unde fit passivum 
ἡγίομαι, dux fio; medium autem in 
intransitivà notione in usu frequenti 
mansisse. 


᾿Αγέρωχος, ου, ὃ. vald? honora- 


tus, valdé nobilis, ὁ ὥγαν yiees ἔχ ων, ὁ 
ὥγαν γιραρὸς. νίκης ὠγιρώχον, Victoriz 
preclara, Ol. 10. 95, ἐξόχον, psevtaeen. 
πλούτου eviQdyepa ὠγίρωχον, Py.1.906, 
divitiarum coronamentum egregium, 
τὸ da» γίρας ἔχον; et sic vocat quie- 
tam possessionem et fruitionem bo- 





ΑΓΚ 
norum. ὠγερώχων ἐργμάτων ἕνεκεν, Ne. 
6. 58, ob facinora eminentia. ergo 
apud Pindarum, ut apud Homerum, 
in significatu optimo. 

᾿Αγήραος, contr. ἀγήρως, ὁ, ». τὸ 
ὠγήραον, ἥρων. Sine senio,non senes- 
cehs. et hac contractio in declina- 
tione Atticá flectitur, τοῦ eee, τῷ 
ὠγήρφῳ, Kc. κῦδος ὠγήραον, Py. 2. 96, 
i. e. ἄφθαρτον. 

᾿Αγησ ἴας» οὐ» 0. Filius Σωστρείτου, 
amicus Hieronis. Paterna ejus patria 
fuit Syracuse ; materni generis pa- 
tria autem fuit Stymphalus, Arcadie 
urbs. Ipse non habitavit Syracusis, 
sed. in Elide, utpote sacerdos Jovis, 
ibique responsa dans. Sed victor in 
certamine Olympico, Syracusanum 
Be pronunciari voluit; hinc et civis 
Syracusanus dictus, et συνοικιστὴς, 
unà habitans quasi, et illustrans ur- 
bem. (non verà evremie1e, quippe 
non unà condidit civitatem hanc, 
jam diu ante florentem.) Avi ejus 
materni regnárint ad montem Cyl- 
lenen in Arcadià. 

? / * e 
Αγησίχορος, oU, 0s ἥ. qui ducit 
chorum eique preeest. τῶν φροιμίων, 
choros ducentium hymnorum, Py. 
1. 6. 


« A ᾿ 

Αγητὴρ, Dor. pro serie, ἦρος, ὁ. 
dur. ἀγητὴρ ἀνὴρ, υἱῷ ἐπιτελλόμενος, 
dux ad virtutem, Py. 1. 134. 

᾿Αγίζω, fut. ἰσω. consecro. βωμῶν 
πατρὶ ἁγισθίντων, altaribus patri, Jovi, 
consecratis, Ol. 3. 34. 
᾿Αγκχομίζω, pro ἀνακομίζω, fut. ἐσω 
εἰ ífe. reporio, refero. ὠγκομέζων 
ἀρχὴν πατρὸς μου, Py. 4. 188, recep- 
turus principatum patris mei. notat 
deinde et ; novce cure habeo. &yxe- 
μίσαιτο, Py. 4. 15, cum curá in se 
susciperet, iqt^tag ἀξιώσει. 

9 / 

Αγαύλος, ἢν 0». aduncus, curvus, 
ad curvam lineam factus. ab ὥγω, 
j.e. curvo. ἀγκύλῳ κρωτὶ, Py. 1. 15, 
curvo capite, i. €. curvo rostro. nam 
sermo est de aquilà, cujus τὸ xeds 


ΑΓΛ 


dicitur ὠγκύλον, ob rostrum δάμη» 
cum. pars ergo pro toto posita. 

9, / e c . 
Αγκυλόφοξος; οὐ, 05 3 curvo et 
'sinuato arcu utens. ὁ τοξότης, quidam 
tamen hanc vocem ex duobus telis 
compositara malunt, ut insit » ὠγαύλη, 
qua est εἶδος ἀκοντίου, spécies jaculi 
manu jaciendi in hostem vel feram, 
et ut notetur ὁ χρώμενος ἀγκύλαις καὶ 
τόξοις, sed id videtur ipgeniosum 

. inagis quam verum, 


v e 

Αγχυρα, ας, ἥ. anchora. ab ad- 
uncitate suà sic dicta. χαλκχόγενυν 
(ferreas malas habentem,) xa^ 
»sós, frenum navigii, Py. 4. 42. teucer 
πρώραϑε ὥγκυραν χθονὶ, infige ex prorá 
anchoram terrae, Py. 10. 79. ὥγκυραν 
βώλλεται eis ἐσχατιαῖς ὄλβου, Ist. 6. 
18, i. e. ad summam felicitatem per- 
venit. ἀγαθαὶ δὲ δύο ὥγκυραι, Ol. 6. 
173, ubi allegoricé dicitur; duplex 
patria clara prodest viro; nam, uná 
nescio quo casu amissá, conferre se 
potest in alteram. et duplex potest 
esse ex paterno et materno genere, 
sicut ἢ. l. paterna erat Arcadica, ma- 
terna Syracusana. xgíeca» (ἐκρέρεοι- 
σαν) ἀγκύρας iu eiAev ὕπερθεν, Py. 4. 
342, Argonautarum tempore uteban- 
tur, loco ferrearum  anchorarum, 
grandibus saxis ex crasso fune pen- 
dentibus. 


, Ἁ nd e m 
Αγκῶν, ὠνὸς» 0. curvatura brachii; 
interior, valli similis; exterior, ad 
recumbendum commoda. ὑπὸ ὠγκῶνος, 
Ol. 2. 149, unde Φέριτρα alibi dicitur 
ὑπωλίνιος : nam τὸν ἀγκῶνα pharetra, 
ἃ tergo obliqué dependens, contin» 
gebat. νίκης ὠγκώνεσσιν Ἱμπιτνῶν, Ne. 
5. 76, victorie ulnis inclinans se et 
incumbens. 

3 ^ e 

Αγλαΐα, ας» 9. etIonice éyaafe, 
ἧς. frastantia, nolilitas, honestas. 
ὠγλαΐας ἀρχὴ 4 βάσις, Py. 1. 4, sal- 
tatio est preecipua et primaria pars 
letiti;. ut ergo h.l. &y^aa notet 
lautum convivium, in quo nobiles 
homines bilaritate vultur, et alio 
splendore, celebrant letiüe diem : 








ΑΓΛ 

εὐφρονύνεν sa) διίχοσιν. νικηφόρον ὧγο- 
λαΐαν, Ol. 13. 18, i.e. ἡδονὴν καὶ 
τίγψιν τὴν ἀπὸ τῶν νικῶν, ἀγλαΐαν ἴϑειξε, 
Py. 6. 46, splendorem virtutis sue et 
prestantiam visendam exhibuit. ὄγειρι 
νῦν ὠγλαιΐαν τινὰ νήσῳ, Ne. 1. 16, ex- 
citavit splendorem aliquem et decus 
insule Sicilia. ἐπορί τὸ ὠγλαΐαν, pra- 
buit splendorem et decus, Tst. 2. 27. 
σύγδικος αὐτοῦ ὠγλαΐαις, Ol. 9. 151, 
patrocinans ejus splendidé factis, i. e. 
testatur de victoriis ejus praestantibus. 
ὅσαις ἀγλαΐαις ἁπτόμισθα, Py. 10. 44, 
quoscunque splendores attingimus. 
ἐγλαΐαις οἰστυνόμοις ἐπιμίζαι λαὸν, Ne. 
9. 73, ornamentis civilibus admisceas 
populum, εὐφροσύναις πολλαῖς. CTgO 
in Pindaro semper in optimo sensu. 


᾿Αγλαΐζομαι, fut. ἐσομαι. sum pree- 
stantior aliis aliquá in re; letor. 
εἐγλαΐζεται δὲ καὶ μουσικῆς ἐν οἰώτω;, 
prasstans autem etiam est in musices 
flore, Ol. 1. 22, i.e. rex ille et musi- 
cam artem prse aliis callet. et verbum 
ibi est pro participio ογλαϊζόμενος. 

9 d e e . 
Αγλαόγυιος» οὐ, 0, ἢ. pulchris 
membris ornatus; vel et membra 
ornans ; pulchro corpore. sew, pul- 
chrimembrem pubertatem, Ne. 7.6; 
tunc enim, quando plané pubescunt, 
homines sunt pulcherrimi. 


᾿Αγλαύόδενδρος, οὐ, ὃν 7. pulchris 
arboribus consitus. 

᾿Αγλαόθρονος, οὐ; 0, 1]. splendidá 
et nobili sede sedens. 

᾿Αγλαόθωκος, οὐ» 0, 7]. in splen- 
didá sede sedens. κορᾶν, Ne. 10. 1, 


ubi sermo est de filiabus Danai, 
ditibus et celebribus. 


, ’ e e 
Αγλαόκαραος, 00, 0, 3) pulchra 
brachia habens. ὠγλαόκαρπον θύγατρα, 
Ne. 3.07, filiam formosam, a parte 
juncture manuum sic appellatam. 

᾿Αγλαόκουρος, οὐ, ὁ, T. fre- 
stantes juvenes habens. est epithe- 
ton urbis Corinthi, Ol. 13. δ, ὀγλαοὺς 
πούρους καὶ ἄνδροις ἐχούσες. 


ΑΓΝ 
᾿Αγλαδκωμος, οὐ» 0s ἧ. splendi- 


dam festivitatem faciens. 

᾿Αγλαοτριαίνας, pro ὀγλαοτριαίνης, 
ev, ὁ. epitheton Neptuni, ὁ τῇ λαμπρά 
τεικίηι χρώμενος. 

᾿Αγλαὸς, 0, 0). nobilis, adsmiran- 
dus, splendidus, pulcher. ὠγλαὸς ἐνὰρ, 
OL 14.9, εἐνδρεῖος, λιαρεπρὸς, εὐδοξίαν 
ἔχων. ὠγλαὺς ΤΠοσειδῶν, Ist. 8. 60, pra- 
cellens Neptunus. a&yA«s σκεΐπτω, 
Dorice pro ὠγλαοῦ σκόπερου, hono- 
rifici, Ne. 11.4. ὠγλαὸν παρὸ vupoes, 
celebrem apud tumulum, Ne. 4. 33. 
παρὼ πρόθυρον, 15.8.3, ad splendi- 
dum vestibulum, i.e. ad opalentas 
zedes. nam utraeque notiones, honesti 
et divitis, insunt przcipué hoic voci, 
εἰγλαὸν γίρας, Ol. 8. 15, illusue pra- 
mium. κομῶν πλόκαμοι εγλαοὶ, Py. 4. 
146, comarum villi pulchri. saa 
aids; Ist. 6. 00, illustres et admira- 
biles filii. ὠγλαῶν i£ dtéaav, Py. 5. 69, 
ex certaminibus insignibus. &yA«e» 
δίνδρων, i. e. εὐθαλῶν, pulchrarum, Ot. 
2.133. ewAaais πτερύγωει, It. 1. 91, 
alis splendidis Musarum. μερίμναις, 
Ne. 3. 121, 8c. προσίϑηκε, prseclarum 
curis po&tarum.  e/sexespiaig ippk- 
μιίκται, Ol. 1. 147, justa (funeralia) 
magnifica assecutus est. 


vy € € . 
Αγλωσσος, 00, 0, ἢ. non disertus, 
tacilurnus. ἧτορ, Ne.8.41, pectus 
τῷ λόγῳ μὴ ἱκανόν, 


᾿Αγνὺς, ?, ὃν. purus, non pollutus, 
venerabilis. ἁγνὸν &à» Ol. 7. 109. 
ubi sic vocat Solem, cujus /uce nihil 
fingi potest purius. ᾿Απόλλωναι, 
9. 112, eundem solem : et deest ibi 
ὥσπερ. ἀΐθλων ἀγνάν κξίσιν, OX. 3. 37, 
purum et incorruptum judicium de 
certaminibus. κοῦραι &y»m), ῬΥ. 4. 
183, utpote virgines illibatae. aw 
&y»», lucum sacrum, Ol. 5. 24. 
Δίρκης ὕδωρ, purissima Dirces aqus; 
sub quà figuratà dictione  Peésis 
Pinderica est intelligenda, lst. Ὁ. 
109. πυρὸς ὡγνότωτα πηγαὶ, Py 1.41. 
merissimi fontes ignis, ex 
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effluentes : simul tamen ad sulphur 
respicitur, quo lustrabantur et pur- 
gabantur olim res ritu sacro. 
᾿Αγνώρνων, ονος, ὃ, ἧ. — inconside- 
ratus, rationi δὲ consilio bono non 
consentiens. ὥγνωμον δὲ, τὸ μὴ προ- 
μαθεῖν, Ol. 8. 78, non pradidicisse, 
stultum est. 
Ε e e 
Αγνωστος, οὐ, 0, ἧς. ignotus, in- 
cognitus. ponitur et activà, mihil 
sciens de aliquá re. φωνὴν ψιευδίων 
ἄγνωστον, Ol. 6. 113, vocem 408: 
nescit mentiri, τὴν «A»f3. nisi malis 
genitivum regi credere ab adjectivo, 
ut sit, vocem mendaciis ignotam, 
quam mendacia nunquam pro suá 
sede agnoverunt. ὥγνωστοι σιωσαὶ, Ist. 
4.51, silentia incognita, in notitiam 
nullius venientia. 


» A M “Ὁ t 6€ , . » 
γγῶς, (T06, 0, ἢ. incognilus. οὐκ 
εἰγνῶτι ἀιίδω, Ist. 2. 19, et qui sic le- 
gunt, exponunt intransitivé, non ig- 
naro cano, respectu ad σοφὸς prece- 
dens, sapiens, es; et hec lectio 
omnino przstat : alii legunt ἀγνῶτα, 
ut sit neutrum plurale, non incognita 
'Cano, sc. qua ante dixi de pecuniis ; 
sunt ea tibi probe nota. et hzc lectio 
extra contextum esset proba, in con- 
textu ver apparet falsitas ejus. οὔτε 
εἰγνῶτα θηρῶν, sc. χθόνα, nec incogni- 
tam feris regionem, Py. 9. 103. i.e. 
sre? vfneer. δόμοι οὐκ οἰγνῶτες κώμοις, 
Ist. 2. 44, domus non incognite 
hymnis chorealibus, quas hymni 
robé cognitas habent. possit tamen 
et intransitivé his locis intelligi, pro, 

ex pers. ignarus. 

᾿Αγορὰ, ἄς» ἥ. congregatio multi- 
£udinis; sermo haberi solitus ad mul- 
titudiner; locus ubi congregatur mul- 
titudo. ἐπὶ πρυμνοῖς ὠγορᾶς, in extremáà 
parte fori, Fy. 5. 125. i» ὠγορᾷ πλή- 
ϑοντος ὕχλον, Py. 4.151, in foro quum 
frequens essel turba hominum, i. e. 
tempore ante meridiem. zaAeiQmrey 
εἐγοφὼν, antiquitàs celebrem gentem, 
Nc (3. 29, übi ἀγορὰ ext ipsa congre- 
gatio populi, 1. €. civitas et gens ipsa. 
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xelyeon) βουληφόδοι, et conciones. deli- 
beratoriz, ΟἹ. 12. 6, exeo» ὠγορνεὶ, 
deorum conventus, Ist. 8. 59. 


'A γοράω; et εἐγορίω, fut. ἡσῳ. loquor 


ad congregatos quosvis; concionor. 
εὖ ἐἰγορηθεὶς, Ist. 1. 73, bené laudatos 
et preedicatus publicé, celebratus in 
conventibus. 


ἼΛγρα, a5 3. venatio, captura ani- 


malium. atris (uos. ὥγφαν ποσὶν, i. 6. 
ὄνυξιν, Ne. 3. 142, cepit bestiam cap- 
tam unguibus. 


ἤΑγριος, &, 0». et Attice ὁ, 3, ὥγξιος. 


agrestis; item ferus, ut opponatur τῷ 
ἡμέρῳ, cicuri, leni. Py. 9. 39, feras. 


᾿Αγρὸς» 0U, 0. ager. evygovs τε πεν- 


τας, Py. 4. 265, omnia rura. 


᾿Αγρότερος, s OV. versans in agris. 


in specie, venator ; deinde et, ferus. 
non est comparativus, sed adjectivum 
derivativum ex ἀγρός, Φῆρα ὠγφότιρον, 
Py.3.8, ubi sic vocat Chironem 
Centaurum, in monte habitantem, 
sapientissimum et justissimum. As» 
vici» ebyeeriges, Ne. 3.81, feris leo- 
nibus. πλοῦτος, ὑπέχων páeipsay obyee- 
τίραν, Ol. 2. 100, ubi ὠγροτίραν notat 
dryyetvrixiy, indagatricem et venatri- 
cem, artium bonarum sc. nam hanc 
curam probé suffulcit et armat ὁ 
πλοῦτος, πρὸς τὸ οὀγρούειν τὼ καλαί, 
παρθένον ὠγροτίραν, virginem venatri- 
cem, Py. 0.10. 

3 b ^v e . . 
Αγυια, ἄς» 72. vicus, via publica; 
imo et forum sic vocatum. ab dye, 
duco. κοίλαν πρὸς ὠγνιὼν θνασκόντων, 
Ol. 9. 53, ubi fossa sepulchralis sic 
vocatur. xerà προγόνων εὐκτήμονα ζαθέαν 
εγυιὰν, Ne. 7. 136, secundum majo- 
rum tramitem et vjam, i. e. exem- 
plum: et ea metaphorica s&yvià est 
εὐκτήρεων, propter copiam facinorum 
preclarorum inter majores; (efi 
verà propter frestantem qualitatem 
facinorum. κύριε πολλῶν εὐστεφείνων 
eiyvié», Py. 2. 107, ubi «&yvià ipsum 
oppidum notat, ut sit, domine multo- 
rum muris bene cinctorum oppido- 
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rum.  Aswírmes Kajutw» οἐγυιοιῖρ, 
Py. 9. 147, i.e. Thebis, et eo loco 
qui ibi in Thebano dicitut, erat 
ἁμαξιτὸς μυγάλη. εὐρυχόρους eiyvids 
ἼβΦωντες, Py. 8. 77, ubi eyvi«i quoque 
sunt, vici et communitates ample. 
᾿Αγυιῶτις, 1095 ἧ. est ara pre» fori- 
bus, Apollini ᾿Αγνεεῖ facta, et wee- 


- αύλαιον ᾿Απόλλωνος ᾿Αγυιίος, deinde, 


quia eyvià et. communitatem, vici- 


3 niam " cohabitatam, notat ; hinc ὁ ó 


eyvidew, 0v, ,est vicinus, 4 et ἡ ayvi&- 
τις, vicina, σύνοικος. «ἰγυιώτις, Py. 11. 
2... €. ὦ evreixs. 

"Αγχ,» "ἄν; idem quod ἐγγὺς, et ab 
eo ortum. prope, juxta. et ponitur 
de propinquitate loci et temporis. 
éyys ἁλὸς ἐλθὼν, prope δὰ mare ac- 
cedens, Ol. 1.114. ἄγχι συγγιὺς 
ages καξποφόροις, Ne. 6. 16, i. 6, 
ἐγγύς τι καὶ παροιπλήσιον ταῖς esgovpstis. 


"Ayr, neut. plur. adverbialiter. 


notat yx μεέλισται, valdé prope. 
εἰκοντίζων σκοποῦ ὄγχιστα, jaculans 
proxime ad scopum, Ne. 9.132. τῆς 
εἰληϑείας ἄγχιστα βαίνων, Ist. 2. 16, 
veritatem proximé accedens. 
ἼΛγχιστος, 59, 0Y. prorimus. ὧγο 
χιστον ὁπάονα μήλων, Py. 9. 114, 
proximum secutorem ovium, i. e. 
opilionem. 


᾿Αγγοῦ, adv. id. quod ὄχχε. Σκα- 


μιαίνδρου ῥεύμασιν ὠγχοῦ, prope fluenta, 
Ne. 9. 95. 

" Arx, fut. ὥγξω. prafoco, compris 
mere fauces alicui volo. ὐγχιομένοις δὲ 
χρόνος ψυχὰς ἐπίσνιυσε μελίων, Ne. 1. 
69, ubi sermo est de draconibus, qui- 
bus puer Hercules fauces elidebat, 
sic, ut diuturnitas faceret, ut, com- 
pressis faucibus, vita fugeret e mem- 
bris, 


" Aya fut. ἄξω. duco, abduco, Fro, 


affero, porto. ὀρθὴν ἄγεις ἰφημοσύνην, 
Py. 6. 20, fers et exerces et cele- 
bras tuis factis rectum illud prseecep- 
tum et admonitionem. στεφείνων 
ἐγκαρειον τιθμὸν, ὃν ὥγει με πεδίων Πίσης, 
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Ol. 13. 40, coronarum laudatorium 
et hilarem morem, quem celebrat 
ex campis Pise. possit quidem ibi 
et esse pro ἐκτήσατο, reportat quzsi- 
tum : sed notio celebrandi est potior. 
ἄγει δὲ χείρις αοίνιμος, Py. 2. 32, i.e. 
ὀτρύνει, gratia remuneratrix. ducit me 
ut dux : et ὀπιζορεένη ibi est, Tespec- 
tans quasi sepe ad accepta. νέῳ σλεῦ- 
vo &yu, Py. 6. 47, prudenti ducit 
vel vehit divitias suas, et gubernat. 
νῆκος ἄγει ὁταροε κεφαλῇ, Py. 9. 54, 
certamen sustinet intrepidà personá. 
οὔτω σϑίνος θνητὸν dou  uoiow, Ne. 11. 
54, sic mortale robur gubernat for- 
tuna et fatum. nam ὥγειν est et, re- 
gere, ut dux et imperator. &yui deer» 
οὐκ αἴσχιον (neutr. adverbialiter in 
comparativo) Qvi, Ist. 7. 31, Xa se 
gerit ut decet formam. e&yerr; (Dorice 
pro &yovei) με πέντε νἴκαι, Py. 7. 1, 
ducunt me et impellunt. εἶ τις yn 
Tipds, Ist. 2. 50: et viai Exanamia- 
3», honores Musarum, sunt οἷ 5 
si quis eos ducat ad sdes glorie 
plenorum hominum, rona est via. 
peigd τις ἄγεν (Sy) ὃς ier, fatum 
quod duxiteos ín eam terram, Py. 
5. 102, ubi Ionicé augmentum deest. 
[Heynius autem legit ἔρανον. Sed 
Py. 9.217, ὦγεν διὰ sje», duxit per 
agmen,ubi est augmentum Doricum, 
pro j. τελευτὴν αὐταῖς ἡρευθίων πλόος 
d:iys i, finem illis, (saxis quasi vivis) 
et mortem, attulit navigatio semi- 
deorum, Py. 4.375 ; ubi reduplicato 
Attica est, cum augmento Dorico. 
τοὺς ἄγαγε, adduxit, Py. 5.117. «e 
μητρί σε dryer, adducebant, Ol. 1. 
74; κενοὶ γὸς καὶ ἄπρακτοι ἔστρεζνν. 
x deris dbi ἄγαγον, C Ol. 2. 93, gratis 
flores contulerunt. ἄγων, teferre, δὺ- 
ferre, Py. 4. 286. ὡγωγῶν, Py. 10. 9 
afferre. εὐγευγὶν, Doricé prO ονγευγεῖα, 
Py. 4.098. ἄγων, ferens, Ol. 2. 20. 
ἄγων i; Qdog τὸν δῆμον, Ol. 5. 32, pro- 
ducens in lucem hunc populum, i. e 
celebrem faciens. οὐπήμαντον ἄγαν 
βίοτον, Ol. 8. 115, damnorum exper- 
tem adducens vitam. iow, Py. 
5. 36, afferenstibi, et 49, ὥγων ὠγαλ- 


"à 
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paca, opera artificiosa afferens, ἄγοντα 


εἔγων», ducentem ducens, Py. 10. 103. . 


λαοῖς μοῖραν, mortem, Py. 12. 22. 
τοὺς ἀγωγὼν, διύγλη Ἰπέλασε, hos boves 

ucens, jugo admovit, Py. 4. 403. 
ἀγαγὼν ig πραπίδας, inducens in 
pectora, Py. 5. 89, ut sitspontaneum. 
δόξαν. ἀγαγόντα ix Δελφῶν, qui glo- 
riam retulit ex Delphis, Py. 9. 132. 
οὔτι PTT dei, neque ventus aufe- 
fat, Py. 6. 13. ἄξοντα ἔλεον, qui 
adduceret cervam, Ol. 3. 52. &yísde 
στρωμνὴν, Py. 4. 410, tegumentum 
auferat, 


Ῥ ^ " .τ 

A ya; &Vy06, O0. comventus, congre- 
gatio, celebritas. — deinde est locus 
ubi convenitur, vel quo congregantur 
multi et multa ; locus, uhi certandi 
aut spectandi causá convenitur - 
etiam ceríamexn ipsum. In Pindaro 
οὐ ἀγῶνες sunt ludicra illa Graecorum 
certamina, qua Horatius pingit, 
Lib. 2. Epist. 1. v. 93, sqq. ἀγὼν 
ὑπὸ πίτραν Kipjas ἔθηκε τὸν κρατησίποδα, 
certamen ad petram Cirrhe fecit 
hunc victorem cursüs, Py. 10. 24. 
σίο δ᾽ ἀγὼν, Ne. 3. 115, tuum, O 
Jupiter, est hoc certamen et hac 


celebritas. nam Jovi Nemezo sa- 
crum erat. ἀγὼν χάλκεος, i.e. ic- 


ze, Ne. 10.41. ᾿Αλκαϑόου arem, 
Ist. 8. 149, certamen ab Alcathoo, 
Pelopis'filio, institutum. ἄκοντα 
Bei» ἔξω ὠγῶνος, Py. 1.84, ubi ἀγὼν 
notat locum certaminis: et est pro- 
verbialis locutio, jaculum jacere 
extra certaminis fines, i.e. inconve- 
nienter;et destinationi non apte agere. 
ἐν τίρρεασιν ὠγῶνος, Py. 9. 202, intra 
cancellos loci certaminis, vel ad car- 
ceres certaminis. — KAww»aios ἀπὸ 
ὠγῶνος, INe. 4. 27, a certamine, quod 
ἐν Κλεωναῖς, urbe Argolidis, celebra- 
batur. ὠγῶν τε KÜüjjas, Py. 11. 20. 
et Διὸς eye, Ne. 2. 37. scil. t». sic 

lene, Ne. 4. 142, ᾿Ορσοτριοίνου iy 
yen, in celebritate in honorem 
Neptuni habenda. ϑηφτὸν dye "i 
pur admirabile certamen admini- 
strare, OL 3. 65. ure ἀγῶνα πρισο 
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βυτίρων, ἀμφὶ ἀργυρίδισσι, sustinuit 
certamen contra seniores deargenteis 
poculis, Ol. 9. 136. ὠγῶνα ἱξαέρετον 
ἀεῖσα:, O1. 10. 28, certamen eximium 
canere. Ἥρας ἐπιχώριον ὡγῶνα, Ju- 
nonis celebritatem patriam, Py. 8. 
114. εἰς Ὑκερδορίων ἀγῶνα, Py. 10. 
47, ubi notat concilium, cctum, 
ἄθροισμα. ὠγῶνίς v ἧνομοι Bourses, 
scil. γρνώσχουσιν αὐτὸν, Ol. 7. 154, 
legitima bené norunt eum, i. e. vicit 
ibi. ἕκτος αὐτοῖς ἤδη στίφανος wii- 
πεται Φυλλοφόρων ἀπὸ ὠγώνων, Ol. 8. 
101, nam preter coronam et flores 
nihil ibi victoribus donabatur. Ὄλυμ- 
mía (i) ἀγώνων πολυφάτων ἴσχον 
&xTivs, Dy. 11. 71, fulgorem certa- 
minum celeberrimorum obtinuerunt. 
μνηστήρω ἀγώνων, Py. 12. 42, ubi cer- 
tamina seria et bellica, non ludicra, 
intelliguntur. κωταξολὴν (i.e. ἀρχὴν, 
καὶ ϑεμίλιον quasi,) ἀγώνων, Ne. 2. 5. 
εὖχος ἀπὸ ἀγώνων, οὺς ἐνίπουσι» ἱεροὺς, 
Ne. δ. 101, decus e certaminibus 
qua vocant sacra. ethzc sunt qua- 
tuor illa nobilissima certamina, inter 
innumera alia minus nobilia, que 
celebravit et Pindarus, et quze sacra 
xaT ἐξοχὴν dicta, ἀγῶνες ἑεροί. οἐγώνων 
μοῖραν σὺν Ἑρμῆ διίπουσι, Ne. 10. 97, 
certaminum sortem cum Mercurio 
administrant. nam CTyidaridis ea 
celebritas communis cum Mercurio 
et Hercule. ἐν ἐΐθλοις ἔθεγον πλείστων 
ἐγώνων, unà cum przemiis attigerunt 
plurima certamina, Ist. 1. 26, i. e. 
sic certárunt sepissimé, ut premia 
auferrent. Ἑρμῆς ὠγῶνας ἔχει, Ol. 
6. 134, utpote ἱνωγώνιος dictus, prz- 
ses certaminum: nam multum for- 
tuna quoque valebat in iis ludicris 
certaminibus. 


᾿Αγώνιος, 0U, 0, 93. ad cerlamina, 


etiam ad cetus et celebritates, per- 
linens; cerlalorius. Ἑρμᾶς, Ist. 1. 
85, prseses certaminum ludicrorum; 
ubi casus et fortuna multum quoque 
efficiebat sape. οὑγώνιον εὖχος, ΟἹ 
10. 74, gloriam optabilem ex certa- 
mine, ἐν ewereg Aog κλίος 
B 
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ἔπραξι, Ist. 5. 9, in certatoriis, etiam 
contentionum  plenissimis, certami- 
Dibus, gloriam acquisivit. ἀἐγώνιος 
enim est et Jaboriosus. 
᾿Αγώνια, ᾶς, 5. certatio. πειρώ- 
μεῖνον γωνίας, Ol. 2. 04, experientem 
certamipis, ὠποπειρώμενον ἀγῶνος, ἐἰ- 
γωνίας σθένος, Py. δ. 150, i. e. τὸ ἐν 
τοῖς ἀγῶσιν σθένος, robur concerta- 
tionis, ἐδέλουσι σύμπειρον ἐγωνία ϑυ- 
μὸν εἰμφίπεν, Ne. 7. 15, cupiunt 
conterminum certaminibus animum 
conservare, βόθρον, i. e. student cer- 
taminibus. ut ergo hec vox in 
"Pindaro notet actionem εἰ studium 
ceriand;. 
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Αδακρυς, υος, ὃ» fj. sine fletu et 
luctu. ἄδακρυν αἰῶνα νίμων, Ol. 2. 
120, illacrymabile :&vum ducens. 

» / e 

Αδάμας, αντος; 0. adamas, gem- 
ina illa, a duritie sic dicta: nam est 
insuperabilis, comparativé ad alios 
Japides. ὅλοις, Py. 4. 125, i. e. 
clavis firmissimis. 

᾿Αδαρμάντινος, 5, 09. adamantinus. 
Py. 4. 398, ἐἰδαμείντινον ἄφοτρον, i. e 
ἐσχυρὸν, , 

᾿Αδείμναντος, ου, ὃ, 9. qui terreri 
nequit, qui terrori obnoxius non est. 
ἀδείμαντον σπίρμα ἫἩ ρακλίος, Ne. 10. 
30, i. e. Herculem imperterritum in 
utero concipiendum. ἐδείμεωντον παῖ- 
δα, Ist. 1. 13, i. e. Herculem. 

᾿Αδελφεὺς, οὐ, 0. Ionicé pro ἐδελ- 
φός. frater. Ol. 2. 89, confer χϑινός. 
οἐδελφεοῦ ὀπὶ βίαν, Ne. 10. 137, i. e. 
ad fratrem suum. 

᾿Αδελφεὰ, onicé et Dorice pro 
ἀδελφὴ, ἧς» ἡ. soror. «à», Ne. 7. δ, 
sororem tuam. . reperitur et neu- 
trum, τὰ ἀδελφὰ, e. c. Xen. Mem. 
JI. 3, 19. 

᾿Αδελφὸς, οὔ, 0. frater. 


᾿Αδέωνφος, 005 0, 7. 9n0on madefac- 
fus. σθένος, Ne. 7. 107, robur non 
rigatum, sudore sc. i. e. nullà mo- 
lesià aut defatigatione subactum. Ὁ 
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"Αδικος, 00; 0, 5. injustus, inhuma? 


nus. ἀδίκων ἀπίχειν ψυχὴν, ΟἹ. 2. 
125, i. e. ἀδικιῶν κεχωρισμένην ἔχειν. 
ἄδικον ἥδην legunt quidem alii Py. 6. 
47, sed Schmidius ibi legendum 
censet ὠδινὸν, quod adjectivum per- 
tinere ad πλοῦτον dicit. vulgata 
lectio id vult; οὔτε sig πληριμέλειαν 
οὔτε εἰς ὑπεροψίαν χρώμενος τῇ Sen. 


᾿Αδινὸς, ἢ» ὃν. densus, satiatus cum. 


quádam delectatione. est ab &3w, 
quod notat, semper, ἐδιελείπτως. 
Eustathius docet, quinque significa- 
tus speciales habere hoc adjectivum : . 
ἀθρόος, οἰκτρὸς, ἡδὺς, πνανὸς, ὑρίρεα. sed 
hac omnia reducuntur ad unicam 
illam notionem, densus, cum delec- 
tatione aliquá, δάκος adiy», morsum 
cum sensu penetrantem, Py. 2. 97, 
SC. τὴν κακηγοφίαν, maledicentiam, 
qua est morsus altus. dise» πλοῦτον», 
Py. 6. 47, copiosas divitias. 


᾿Αδόχητος, ου, 0, 93. qvi non 


putat, qui non exspectat aut opinatur, 
ὁ μὴ δοκῶν. κοινὸν γὼρ ἢ κῦμα 
᾿Αἴδον πεδὰ (pro μετὰ, ad) ἀδόκητον, 
καὶ t (Dorice pro εἰς, ad) δακίοντα, 
Ne. 7. 45, communis venit fluctus 
Orci, qui obruit et sepelit, ad non 
opinantem (e. c. juvenem, bene va- 
lentem,) et ad opinantem, e. c. senem 
invalidum. — possit tamen fortasse 
ἀδόκητος et esse ὥδοξος, inhonoratus, 
inglorius; sicut ὁ δοκέων, magmi ha- 
bitus; nisi contextus obstaret. 


"Αδολος, οὐ» ὁ, 3. sine dolo et as- 


tuliá. σοφία μείζων ἄδολος τελίϑει 
δαίντι, ΟἹ. 7. 99, gnaro sapientia 
major doli expers est; i. e. gnato 
artis sculptoris, quam Rhodii, sum- 
mi artifices, callebant, vel «major 
quoque ars quam ea est, praestigiis 
omnibus carens apparet. —gmarus 
satis scit, sine praestigiis vel mnajora 
fieri posse, qua. imperitis per artes 
magicas fieri putantur. 


᾿Αδύγλωσσος, Dor. pro ὠφϑύγλωονος, 


ov, ὁ, 8. dulcilinguts, dulciter sonans, 
B4, ΟἹ. 18, 142, vox jucunda. 


ἈΔΩ 
ε Αδυεπῆς, Dor. pro ἡδυεπὴς, ίος, ὁ, ἡ. 


Wulciter loquens. —— 

᾿Αδυλόγος, Dor. pro ἡδυλόγος, «v, ὁ ἡ. 
$uavia dicens. ^vess, suavisonee lyrze, 
Ol. 6. 162, i. e. hymni. 


et 

Αδυμνελὴς » Dor. pro ἡδυμελὴς, íes, 
ὁ, ἡ. dulce sonans carminibus. Φόρ- 
μεγγε, Ol. T. 20, et est casus sextus. 
ἀδυμιλὴῆ κόσμον, ΟἹ. 11. 14, i.e. 
ὕμνον. 

᾿Αδύνατος, ου, 0, ἧ. quod fieri 
"0n polest, facultatem et potestatem 
superans. ἀδύνατον, impossibile est, 
Ne. 7. 81. sic et neutrum plurale 
absoluté, «Jv»ra, Py.2. 145, fieri 
non potest. 


᾿Αδύκνοος ; Dor. pro ἡδύσνοος, ov, ὁ, ἡ. 
dulciter flans. Μοῦσα, Ol. 13. 31, 
suaviter spirans. ὡδυπνόν Φωνῆ, 
Ist. 2. 38, voce auribus gratissimà. 


᾿Αδὺς, Dor. pro ἡδὺς, εἴα, v.  delec- 
£ans, suavis. est ab $e, suavilate 
delecto. 


* AduT06, 00, 0, 7- quà non acce- 
dere potest aliquis vel omnis, inac- 
cessus ; 8b « privativo, et Jv, intro. 
ἄδυτον ϑησαυρὸν, Py. 11.7, ubi sic 
vocat templum Apollinis Ismenii 
prope Thebas, in colle lsmenio, 
xacro Apollini et in id templum 
non cuivis patebat accessus. hinc 

et τὸ ἄλυτον est locus sacer, ad quem 
adire wulgus prohibetur. εὐώδιος ἐξ 

᾿εἰδύτον, Ol. 7. 59, ex fragrante tem- 

. plo religioso. 


* Ao, Ionicé et /Eolicé pro $3«, fut. 
dew. delecto, satio. it. placeo, ἐφίσκω. 
dor "Aes, placebant Marti, ist. 4. 

04, Vesexos. Ζενὶ, Ist. 8. 40, abi est 

.g. 2. et 3 est correptum in ὦ. δόντι 

.»ón, Py- 6. 51, animo lubente, delec- 

.tante se: etiam transitivé, placente 

.animo. ἀδόντα Aíxs, placentem Jus- 
titia, Ol. 7. 32, ἐἰφιστόν. ἀδόντα δὲ 

- οἴη M Δ, 2. 
Jacentem me bonis, liceat mibi ver- 

Fd cum bonis; vel et, delectanti 

mme liceat tnihi versari cum iis, ada» 


ayetéis ὁμιλῶν, Py. 2.175, 


AEQ 
ὄρνισι Λητοῦς, placens liberis Latons, 
Ne. 6. 64. ὠστοῖς, civibus, Ne. 8. 
64. ἁδεῖν, Ol.3. 1, i. e. ἐφέσει, pla- 
cere. apparet autem, forinam $2» 
esse Atticam : primazevam vero fuisse 


&Jv, a quo est ὡδί, fut. ἦσῳ, quod ᾿ 


scribitur et ἐδίω, i. e. ἐφίσκῳ, placeo. 

᾿Αεθλητῆς, et ἀθλητὴς, οὔ, ὁ. certans 
in certamine. | Ne. 5. 90, ubi τέκτων 

᾿ ἀθληταῖς ὧν, est, praeceptor certato- 
rum et magister, | 

"Δεθλον, οὐ; TO. (contr. dte») ῥῤγῶ - 
mium certaminis, quod quis valdé cu- 
pivit accipere. «à ἔπαθλα ἐπὶ τοῖς ὧγδ- 
σιν. it. certamen. εἰ δ᾽ ἄεθλα γαρύειν 
ἔλδεκε, Ol. 1. 5, si certamina, eyeríc- 
ματα, cupis loqui. et 150, ἀέθλων sirtxa,, 


- 


ob praemia certaminis. μοῖραν ἀΐόλων, - 


Ol. 6. 135, consecutionem praemi- 
orum. εὖ δὲ παθεῖν, τὸ πρῶτον ail- 
λων, Py. 1. 191, bene affici rebua, 
boná fortunà uti, primum est prze- 
mium quasi, in hujus vitz curriculo 
consequendum: alterum est, bené 
audire. ἐσχάτων, Ne. 10. 59, supre- 
morum et summorum. t» &ífAoi, 
cum pramiis, Ist. 1. 26. τοῦτο δὲ 
αροσφίρων ὦθλον, hoc afferens prz- 
mium, Ol. 9. 162, i.e. τὸν ὕμενον. 
ceterum τὸ dé»os καὶ βραξεῖον re ipsà 
sunt idem, sicut et A3pgues καὶ δῶρον : 
sed differunt solo respectu accipien- 
tis et dantis; nam τοῦ ὠθλοῦντος est 
τὸ dÓAo», et τοῦ βραξευτοῦ (dantis pra- 
mium) est βραβεῖον. 

᾿Αεθλονικέα, ας, 9. 
victoria. | 

* AsÜXoc, οὐ, ὁ. (contr. Εϑλος.) cer- 
tamen. | iem, labor molestus. et 
eerumnosus. 6»es, Ol. 1. 135, i. e. 
ὁ dy». μεΐοτυρα ἀΐλων, OI. 4. 6, 

κυδίμων (iv) πτεροῖς, 


σεγἐαπ πα 


i. e. ὑρενητήν. 
Ol. 14. 34, ubi certaminibus ale 
tribunutur, quia victores evehunt 
ad deos quasi. κῶμον ἀέθλων ἸΠυθίων, 
Py. 3. 130, quamquam ibi possit in- 
telligi τὸ ἄεθλον, ἀέθλων πίρατα, Py. 
4. 301, quomodo certamina sint 
.finienda, γεύεται adfoov, Py. 10. 11, 
specimen edit certaminum. χρίσις 


AEI ἈῈΞ 
ὠμφὶ ailes, Ol. 7. 146, et hic «&yar eitefiis, Ne. 7.111, si forté etians 
vocabatur τὰ Ὑληπολίμεια in insulà — me nimis elevarem. ὠφεταὶ eitebsicas, 
Rhodo: proprié tamen fiebat id in Ne.8. 70, qua& extolluntur et cres- 
honorem solis. conf. ἄνθος. poterant — cunt. 
et pueri ibi inter se certare. ᾿Αέλιος, Dor: pro ues, quod Tonic 
’ 3 Π] « e€ e; € EJ -$. 9 
: Αεθλοφορος ; et αϑλοῷόρος, ev, 8, ἢ. pro ἡλίος, eo, o. Sol. circumscribitur, 
qui premium cerlaminis fert, νικη- ΟΙ.7. 128—130, ὀξειᾶν vare γιν- 
τής. Ol. 7. 13, i. e. νικηταῖς. λιος ἀκτίνων, πῦρ πνεόντων εἰρχὸς ἵππων, 
' Asi, adv. semper, constanter; ne- et dicitur ex Nymphà Rhodo genn- 
- , . isse septem files, coll. versu 26, et 
que notat semper continuationem in “ἊΨ P 
infinitum; sed βρὲ, conlinuitatem 107, asAieu λάχος, et 131, sqq. nam 
. , o temboris " alio, vel assi- insula Rhodus ei fuit sacra. nornina 
tm paro ports spam septem filiorum dicuntur esse Kíg- 
duitatem et studium 1n tempore non "ἀκτὶς M. δ ; 

. . . : t καφος, AxTis, Μακαρεῦς, Τινύγης, Ter- 
diuturno; vel frequentiam vei, aut — |. des ὃ πάτατος, Ὄχι 
sepe repetilam rem. idem dicitur ρου ee ως Pat 

"i al. ieu) insemper, in per- ἁλίου ὀξείαις αἱὐγαῖς ὑπακοῦει ὁ κῆπος, 
eis, em Ol lu 10 per, Ol. 3. 44, 1. e. ἀσκιάστος ἐστιγὸ τόπος. 

, petuum, ΚΝ ἀϊλίον παῖς, Ῥγ. 4. 4285, scil. rex 
Αεἴδω, fut. ew. quod percrasin di- έδιεβ. ἁλίου μῆτερ, πολυώνυμε Θεία, 
citur «Je, f. ἄσω, cano, notitiam oc- Ist. 5. 1, coll. Hesiodi Theog. 371, 
cultam profero. spectat praecipué — 374. O celeberrima 'Thea, mater 
hec vox ad artificiosé et musicé Solis. «A/w ὠμφὴ in, Ol. 13.51, i. e. 
prolata sapientie aut rerum gesta- ἐν μιᾷ ἡμίρα. ἅλιον ἔχοντες, in luce 
rum arcana, vulgo ignota. binc viventes, Ol. 2. 110. 
Musze maximé dicuntur ἀείδειν, 4&- ᾿Αελλόπχους, (et ob metrum atAAé- 
δὼ yrevá σοι hil τε, Ne. 10. 57, ζᾶπο 44.) οδος, ὁ, ἡ. pes procelle similis, 
nota ubi deoque,: aliis vero ht 2 fedibus velocissimus, idem qnod 
Cognita. ἀείδω ovx my»9Ti, iSt. 7. ρδήγεμος, epitheton sumtum ab 
19, non ignaro. ἀείδει ἄλσος eyrr, equis, trahentibus currum. 


sacrum templum canit, Ol. 5. 23, ; I e . 
ὑμνεῖ, canens celebrat. —ixss ὥστε AsAsriG, ας, ἢ. defectus. spei, 


ἀείδειν, Ne. 5. 9I, venis ut laudes. desperalio. χρόνος eaNmwTi& βάλεν 
b μελέταις ἀείδων, Ol. 14. 26, cum qi», Py . 12. 55, tempus, aliquem 
premeditatis carminibus celebrans. , desperatione percutiens. 
κακείνοις duds (9129s), Ne. 5. 41, illis Αεννᾶος, οὐ, ὃ, ?]. perennis, sem- 
cecinit. οἰεέδεται θρίψασα ἥρωας, Py. — per plenus et fluens. εἰεννιίου πυρὸς, 
8. 35, celebratur insula, quod edu- perpetui ignis, Py. 1. 9, ubi id epr- 
cárit heroas. εὔδοξος «sos; Ne.  theton, proprié ponendum de flu- 
7. 11, nobilis cantatur. ἠείδετο, Ol. mine, ponitur de fulmine, quia id 
1O. 84, celebrabatur. et 92, dsàsre — celerrimé de celo defluit in terram, 
πᾶν τίμενος, personabat cantibus. &«- — etestquasi ἄσζξεστον. praterea quo- 
eeua;, cantabo, st. 7. 53. avr»  tannis fluit is ignis ex nutibus. 
Wow» ἀείσιται, Ne. 4, 140, illum — ἀέναον τιμὴν, Ol. 14. 17, i. €. ἄφϑαρ- 
libens canet. τὸ ὠειδόμενον, Py. 5. τον, ἀΐδιον. » simplex est ob metrum, 
32, quod cantari solet: et intelli- — velex dialecto. ésyydoig i» τραπίζαις, 
gitur hymnus certus, Arcesilao non — Ne. 11. 9, perpetuis in mensis, ie. 
ignotus, Cani ibi frequenter solitus ; Sine intermissione. 
in quo erat, ad Deum omnia graté ' Αεξίγυιος, oU, 0, ἧ- membra et 
, referenda, conf. v. 23, 5d » corpus augens. ἀΐθλων, corpus au- 
Asíow, fut. τοῦ, a. 1. Hugs εἴ ἄφιρα, gentium. certaminum, Ne. 4. 119. 
^, elevo in allum, εἴ τί πὶρ ὧν γε — nam his exercitiis letum fit corpus. 





ΑΘΑ 


"Αέξαν, fot, ἀιξῆσω. augeo. σὲ ἀλκὰ. 


παγκρατίου aitu, Ne. 2. 24, te auget 
et celebriorem facit. αὐτοὺς τε xal 
χόλιν ϑεὸς ἀέξοι, Ol. 8. 116, augeat, 
promoveat, fortunet, $maígor. ὕμνων 
ἀΐξε ἄνθος, ΟἹ. 6. 180, i.e. «van, 
propitia, O Deus. 

' Asróg, et αἰετὸς, οὔ, ὃ. aquila. αἰετὸς, 
οἰωνῶν βασιλεὺς, Ol. 13. 30, et ejus 
effügies templis superponi solebat, 
ex inventione Corinthiorum. εὕδει 
dsà σκήπτρω Διὸς, οἰωνῶν ἀρχὸς, dor- 
mit juxta sceptrum Jovis, i. e. juxta 
Jovem sedet, Py. 1: 10, 544. «itr 
τανύπτερος, Py. 5. 149, ubi est com- 
paratio: qualis est aquila inter aves, 
talis est ille inter alios, fortitudine. 

* Aspa, id. quod ἄω et d4iw, spiro. 
ὅσα ἄηται μαρτύρια, st. 4. 15, spi- 
rantur testimonia glorie, i.e. cir- 
cumferuntur hinc inde cità, effe- 
runtur, dicuntur. possis et in medià 
significatione accipere, spirant tes- 
timonia ista, activé. 

᾿Αδάνα, ἂς, 9. εἰ ᾿Αϑῶναι, ὥν, αἱ. 
Urbs et civitas Grecis nobilissima. 
Dor. pro ᾿Αϑήνη. ἐν ᾿Λϑώναις, Sc. νική- 
σας, ΟἹ. 9. 133. ἐν χρανααῖς, ΟἹ. 7. 
151, ubi tota terra Attica intelli- 
gitur. ες 

, , . . 

Ααώνατος, οὔ, 0, ἢ. immortalis. 

et lonicé in feminino » ἀθανότη. 

ὠθοίνατον τοῦτο ὄνομα, ΟἹ. 6. 95, ob 
enus non interiturum. τοῦτο Qw- 

MA Ist. 4. 68, id perpetuo sonat. 

ai Üol ves To? βίον μὴ σπεῦδε, Py.3. 109, 

immortalem vitam ne affecta. θήσον- 

ταί 9975» facient eum, Py. 9. 110. 

J 

adus vov στόματος, Py. 4. 18, quod 

certissima loquitur. - Αθάνατο: δα- 

qío»re χθόνα, diviserunt inter se 
terram, Ol. 7. 102. πήματα σύνδυο 
3adorra! εοτοῖς ἀθάνατοι ἐν παρὰ ἐσλόν, 

“ 9. 147. mala duo atiribuunt 

Py. libus Dii cum uno bono. ϑίσαν 
ortai! » ; , 

nm - «scu»  €yytwe? aMyyercer, 
1.88, revocandam puntiationem, 
te falsarn- ,xetis, procul a Diis, 
utpo 62, * qoc P τι τοῖς θανάτοις, 
“δᾶ 9. sirniles aliquantulum su- 


D 


ΑΘΥ͂ 


mus Diis. ἐνεμείχθησων τιμαῖς, Ist. 2, 
42, ἰ. e. statug iis in luco Jovis positae 
memoriam eorum seternum hono- 
ratam faciunt. 

y . e e 
Alspuc, srog εἰ 1806, 0, 9 
contra fas et jus agens: ἄδικος, 
δόλον, injustum clandestinum factum, 
Py. 3. 56, ex parte Coronidis. &&s- ' 
μὲν Πελίαν, Py. 4. 193, et id Jason 
liberrimé palam dicit. 

" Asoc, 00, 0, ἧ. sine deo. βιλῶν, 
Py. 4. 288, que dicuntur ἄδεια, prop- 
ter incestum. 


 AUxo», vid. Süp. efr. 

* AUXoc, vid. Sup. αἰδδλος. 

᾿Αδλοφόύρος, vid. οἰοθλοφόρος. 

᾿Αδθρέω, ἔαϊ. ἥσω. attente specto: cum 
apprehensione et consideratione vi- 
deo. ἄθρησον χάριν Φόρμειγγος, Py. 2. 
129, considera gratiam citharze, ij, e, 
vide an placeat tibi bic hymnus. 


᾿Αθρόος, &, ον. et per contractio- 
nem ἄθρους, ἄθρη, ἄθρουν, confertus, 
densus. item, continuus, conlinua- 
tus. οἰθρόην κακότητα, in malum mul- 
tiplex, Py. 2. 65. φανερὰ ϑήσω ὠθρόα. 
παύρῳ ἔπει, pauco sermone permulta 
simul manifesta faciam, Ol. 13. 139, 
je. πλεῖστα αἐθρόοις feriri, Ist. 1. 
36, crebris frondibus. — &eéaig πέντε 
ἡμέραις καὶ νυξὶ), Py. 4. 231, continuis 
quinque νυχϑημέροις, ἀδιαλείπτως διὼ 
γυκτὸς καὶ ἡμίρας, apud alios est 
&ledes, subitus, improvisus, e. c. 
Theocr. Id. 13. 50, 51. 


» M 

Αθυρμα, τος, 'T0. lususpuerilis. 
᾿Απολλώνιον ἄθυρμα, lusum Apolli-. 
neum, Py. 5. 29, ubi poé&ta sic vocat 
hymnum, a χορευταῖς et ad tibias 
saltandum, cum gesticulatione et 
motu vario. nam ipsa καὶ χορείας est 
παιδιὰ ᾿Απόλλωνος. 


ι 


LÀ , - 
Aveo, fut. e&. circumcurro lusi- 
lans, actuosus sum pueriliter. nam 
proprié de pueris hoc verbum dicitur. 
logs (nives) μεγάλω ἔργα χερσὶ, Ne. 
8. 77, ubi sermo est de Achille in- 
fantulo, Judente magna opera. etgo 


ÁIA 
ἀδύρειν eat, pueriliter lusitare, affec- 
fando res serias, velut. cüm pueri 
ludunt nuptias, aut militiam, aut 
venationem, &c. λοιποῖς abut», Ist. 
4. 67, i.e. posteris et ἐσορεένοις “Ὅμη- 
e()u, ad ludendum, cantu sc. et 
actione; ad saltandum ea, ut Latini 
ejusmodi gesticulationem cum reci- 
tatione junctam appellaat. ergo notat 
h.l. etiam pauló mitius, quamcunque 
imitationem ludicram ; sicut Gertaa- 
borum verbum, spielen. 
“ ε 

Αἰανὴς, $06, 0, 7. cum tristitió 
et lamentatione ferendus; durus; 
molestus. κόρος, molesta sat.etas, 
odiosa, Py. 1. 161. 


Αἰγεὺς, ως, 0. duo hujus no- 
ininis sunt celebres. Unus erat ex 
numero τῶν σπαφρτῶν ἃ Cadmo, i. e. 
ortorum ex dentibus satis draconis: 
cujus posteri dicti οἱ Aiytid«;, The- 
bani, ex quo genere et ipse Pindarus 
fuit. Py. 5. 101. Ist. 7. 21. 
JEgeus fuit pater Thesei, princeps 
Atheniensis: unde et Athenis erat 
nobilis gens, τῶν Αὐγειδῶν. 

Αἴγλα, Dor. pro αἴγλη, ss, ἡ. mag- 
nus splendor. αἴγλα ποδῶν, Ol. 13. 
49, decus pedum, x» ἐκ τοῦ δρόμου 
δόξα : ubi ergo est audax metaphora. 
ὅταν alyXa Διόσδοτος ἔλθη, Py. 8. 136, 
splendor a Jove datus, i.e. felicitas 
et honor. κῶμον, αἴγλαν στεφάνοις, 
celebrationem victorialem, quae egt 
splendorpi zcipuus coronis accedens, 
Py. 3. 131, λαμπηδόνα. αἴγλαν ἃς 
ϑαυτὰν, Ne. 1. 54, conspiciendam et 
admirandam in lucem. 

Αἰγλάεις, Dor. pro «iA, ἐσσα, 
ve. fulgidus. xG&ag αἰγλᾶεν, Py. 4. 
411, ubi sic vocataureum illud vel- 

:]us. αὐγλάντα κόσμον, Py. 2. 19, per 
contractionem Doricam pro aiyAs- 
ea, fulgentem ornatum, λαρεπρὸν 

, λίαν. 

᾿Αἰδέορναι, fat. ἔσομαι, δὲ ἔσομαι. 
vereor, revereor. αἰδίομαι μέγα εἰ- 

ταν, Ne. 5.25, vereor rem mag- 
nam loqui.  «jiese, Py. 9. 73, 


Alius 


^ATA 
verecundantur. αἰδενθέντες Ax! 
Py.4. 308, reveriti robur suum, i. e. 
pudebat eos venire, propter robur 


ΒΕ), tirgasivrsg ἣν εἶχον ἀλκὴν κατ΄ 


“αἰσχῦναι. 


Αἰδοῖος, &, οκ. reverentiá dignus, 
venerabilis. αἰδοῖος μὲν 4» ἀστοῖς, 
Ist. 2. 54, venerabilis erat civibus, 
ἐντροπῆς ἄξιος, veneratione ab iis 
affectus est: simul et activé, αὐτὸς 
ἑντριπόμινος, et iis debitam venera- 
tionem prsestans. φαιδώεην ἀνδρὸς 
οαἰἐδοίου πρόσοψιν, Py. 4. 51, ΠΠ᾿οἰγειὰ 
viri reverendi faciem, αὐδεσίεον xai 
ἀξιοπριποῦς. αἰδοίς ποτισταίζει χείρις 
εὐκλία μορφὴν, Ol. 6. 127, venerabilis 
gratia adstillat et aspergit gloriosam 
faciem. δίδοε δὲ οἱ αἰδοίαν χώφιν, ' 
Ol. 7. 164, εἰ da ei venerandam 
gratiam. 


Αἰδοιέστατος, ἢ, ὃν. moximà ve 

nerandus. κτεάνων χρυσὸς aidesieoru- 
τον, ΟἹ. 3. 76, inter opes aurum 
est maximé venerabile. £y» s»y- 
ywhg ὀφθαλμὸς αἰδοίστατον γῖίρας, 
Ῥγ. 5. 22, i.e. τὴν βασιλώαν, quae 
est reverentie& plenissima εἰ dig- 
nissima. 


* Aiüpic, ἰος, 0, 9. imperitus, nihil 


prole sciens. 
' Aidgodixze, ov, 0. juris et equi 
ignarus. epitheton bellus. θῆρας, 


Ne. 1. 96, immanes, non humanas, 
et humanitatis leges ignorantes. 


Αἰδὼς, 006, g. pudor, reverentia. 
ἀριτὴν καὶ χάρματα ἐδξδαλεν ἀνθρώποις 
Προμαθέος αἰδὼς, ΟἹ. 7. 81, reverep- 
tia et cultus Promethei dare solet 
hominibus prestaniam et gaudia, 
i.e. 4 προμήδεια, ips), si homines ac- 
curaté ante considerant, quid εἰ 
quale sit id quod acturisunt. — Aide, 
8 φέρει δόξαν, scil. τῷ αἰδέρεονι, Ne.O. 
79, collato 86, ubi eadeci αἰδὼς νὺ- 

.catur » 934, Dea Verecundia. es 

. ergo Pudor, qui cavet ne admittatur 
quid flagitii. locus ille integer ox 

. relegendus. Ζεῖἷ «6s, «ida διδοὺς, 


- Ol. 13. 164, Jupiter effce, rev- 
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tentiam dans, i. e. pudorem et ho. 
nestatem,. αὐδῶ καλύψα,, Py. 4. 260, 
pudorem abscondere, i. e. sine pu- 
dore et reverentià agere; reveren- 
tiam sepelire. et pbrasis est loco 
genitivi, ἀφίστανται αἱ Μοῖραι τοῦ 
εἰναιδοῦς πρώγματος, aversantur Parcae 
id, si eo procedit inimicitia inter 
cognatos, ὥστε μὴ αἰδεῖσθαι, αἱ obli- 
viscantur omnis amoris mutui. et 
387, ὄφρα Μηδείας τοκίων ἀφέλοιτο 
αἰδῶ, ut Medez eriperet reverentiam 
parentum. ἐφωτὴν αὐτοῖς ἴοαλεν αἰδῶ, 
Py. 9. 20, amabilem illis injecit ve- 
recundiam. 


Αἰεσὸς» vid. 'Asrs. 


Αἰήτης, 0U, 0. Rex Colchidis, fra- 
ter Circes; filius Solis ex Persàá filià 
Oceani. Αἰήτω (genitiv. Dor.) παῖς, 
i. e. Medea, Py.4.17. vide porro 
de eo, Py. 4. 285, 379. 


Αἰθηρ, ἔρος, ὃ εἴ , . eher: aer 
superior et Durus, in quem nulle 
ascendunt nubes; nam «3, est infe- 
rior aér, nulibus obnoxius. est ab 
ello, i. 6. λώμπω, splendeo. αἰθέρος 
B, ἐρήμας, Ol. 1. 10, per ccelum vas- 
tum et serenum, ubi interdiu nil nisi 
unicus sol apparet. ὠπὸ κόλπων ai- 
ϑέρος ψυχρᾶς ἰρήμου, Ol. 13. 125, ex 
sipubus acris frigidi vasti, i. e. ex 
alto, respectu ad Bellerophontem, 

uo alato vectum : nam media aéris 
regio est frigida, nec ibi versantur 
ulla animalia. et ἢ. ]. Ἰφῆρεου est gen. 
comm unis. αἰθέρα ἐς Qaur» “Ἰμ» 
hien γῆ, Ol. 7. 122, ubi simpliciter 
potat ἀέρα" si terra ex mari paulatim 
emergens venerit super mare in 
aérem lucidum. et sermo est de 
insulà It hodo, priüs sub aquis latente. 

sírsarro εἰς Milieu χεῖρας, Ne. 5. 20, 

terenderunt maucs ad celum. δέν- 

o» «ἐΐσσεοι πρὺς ὑγρὸν αἰθέρα, Ne. 8. 


μ celeriter exsurgit in liquidum 
en ; crescit. αἰθέρα λακτί 


riens 
verbi 
acrem. 


AIM 
Αἰθὸς, ἢ, ὃν. ardens, fulgens. $a 
aifz; (Dor. pro «ifés) ἀσπίδος, Py. 8. 
65, in corusco et fulgido clypeo. sed 
τὸ «llo; , τος, est ardor, etipse ignis. - 


Aio, ardere vel splendere facio, uro. 
deinde et intransitivé, ardeo, splen; 
deo. αἰθόμενον πῦρ, 1. 6. καιόμενον καὶ 
λάμπον, Ol. 1. 2. αἰδούσης σπίρμα 
φλογὸς οὐκ ὄχοντες, urentis, combu-" 
rentis flammze, ΟἹ. 7. 8 6.5. «tw 
κιραυνὸς, urens fülmen, ΡΥ. 3, 104. 
Sic κεραυνὸν, Ol. 10. 98, quanquam . 
boc exemplum pertineat ad adjec-.- 
tivum «le». ; 


Αἴϑων, vog, 0, 1. ardens, ardorem 
faciens vel habens, sive id proprié: 
sive improprié intelligatur. — «Ide» 
ἀλώπηξ, Ol. 11. 20, καὶ διάπυρος, δολία" 
simul tamen et ad colorem igneum 
ibi respicitur, rufa; et ad ingenium 
ruforum. αἴθωνα κεραυνὸν, Ol. 10. 98, 
nam fülmen incendens quoque ru* 

brum esse videtur. sic et Py. 3. 104. 
αἴθωνι ἡλίῳ, ardenti soli, Ne. 7. 108.. 
wllove ῥόον καπνοῦ, Py. 1. 44, canden- 
tem et impetuosum fluxum fumi. . 


Αἴμα, ἄτος, τὸ. sanguis. ab elio, 
quasi eézycs. ἐμφύλιον αἷμα, Cognatus 
sanguis, Py. 2. 57. alud ei, Py. 4. 
84, i.e. posteri ejus. τῶν «Jua, Ne. 
3. 114, i. e. tui filii et nepotes. «à 
τῆσδε αἷμα πάτρης, Ne. 6.02, sanguis, 
i. e. prognatus, ex bác familià. alus 
Πεισάνδρου, Ne. 11. 44. i.e. posteri 
cjus. αἵματος χάλαζαν, lst. 7. 39, 
grandinem sanguinis, i.e. atrocem 
et magnam cadem. 

ÁAdpaxxovpia, «6; 9]. est vox Βοιω- 
vixà, composita ex τὸ alue et à κόρος. 
satietas; notatque Jibationem sangui- 
nis moriuo Gfferri solitam ad monu- 
meníium ejus. auime defunctorum 
enim, desiderio vitse, delectari puta- 
bantur sanguine, utpote in quo est 
vita corporis; ut notum est ex. 
Odyss. ^. alii tamen ab ὁ κοῦρος, 
adolescens, compositam vocem di- 
cunt, quia ip Peloponneso quotannis 
stato die omnes ἔφηδοι ad sepulchrum 
Pelopis usque ad, sanguinem flagris 
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cie debantur, ferentesquasilibationem 
roortuo sanguinis sui, —Dotat hinc 
deinde in genere, τὼ τῶν νεκρῶν ba- 
γίσματα, parentationes. νῦν αἱμακου- 
ginis ἀγλααῖς ἐμμίμικται, 80. ὁ Πέλοψ, 


ΟΙ. 1.146, i.e. τολουτήσας τιμᾶται ἡ 


ἐναγισμοῖς καὶ ϑυσίκις παρὼ τοῖς τοῦ 
"Δλφεοῦ ῥεύμασιν. 

Αἱμάσσω, fut. £e. cruento, sanguine 
infício. «ie» ἀμπελόεν αἵμαξε, st. 
8. 109, vitiferum campum cruenta- 
vit, czede factà. 

Αἰἱμύλος, 3» OV. etev, ὁ, ὁ. δίαπα 
dus, commovens sanguinem εἰ ani« 
mum blandéà, πιθανὸς, ϑόλιος, ποικίλος. 

Αὐνέας, ου, ὅ. erat χοροδιδάσκαλες, 
Ol. 6. 149, ᾧ ἐχρήσατο ὁ Πώδαρος, διὰ 
τὸ αὐτὸν ἰσχνόφωνον εἶναι, καὶ μὴ δύνασ- 
θαι ἐν τῷ δημοσίῳ δι ἑαυτοῦ καταλέγειν 
τοῖς χοροῖς, ὅπερ οἱ πλείους καὶ μεγαλό- 
φωνοι "τῶν ποιητῶν ἀγωνιζόμενοι ἐποίουν 
δι ἑαυτῶν, διδάσκοντες τοὺς χορούς, Ein 
vorsanger. . 

Αὐνέω, fut. ἡσω et ἔσν. laudo, com- 
probo, assentio, consentio. πε μιν 
abis, quia illum laudo, Ol. 4, 23. 
αἰνέων τὸν, laudans eum, Ne. 4. 151. 
nives Μελίαγρον, αἰνείων δὲ καὶ “Ἔκ- 
vega, Ist. 7. 45, laudes horum aemu- 
lans, ἐν ἱπαΐνῳ τιθέμενος, xai ζηλῶν τὰς 
τούτων ἀφιτάς. αἰνεῖν καὶ τὸν ἐχθρὸν, 
Py. 9. 169, laudare etiam inimicum 
jubebat. τὸν «imi ἀγαθῷ παρίχει, 
Ist. 8. 151, hunc laudandum bono 
prabet. aive, laudabo, Ne. 7.92. 
ὄφρα αἰνίσω, Ut laudem, Ol. 7. 30. 
«ἴνησα, laudavi, Ol. 10, 120. αἴνησε 
γάμον ἄλλον, Py. 3.25, i. €. ἐπήνισε, 
probavit, assensit. «ἰνῆσαι, i. €. &y- 
πωμιίσαι, Py. 1.83. κίρδος aire: 
sei δίκης, lücrum laudare pre jus 
titià, Py. 4. 248. αἰνήσαις, Dor. pro 
aivnicas, laudans, Ol. 9. 23. αἰνεΐσθαι 
τὸν χρεὼν, oportet eum laudari, Ne. 
11. 22, ἱπαινεῖσθωι. 


e 
Αἶνος, 00, 0. in Homero ponitur 
primum pro laude. deinde notat 
quoque ἐπόκονφον λόγον, καὶ ἦσχη- 
μαυτισμεῖγον, δὶ quid narratur quod ulte- 
riorem babet respectum. in Pindaro 
αἴνος laudem et admirationem notat. 
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τὴν (σοὶ) δὲ αἶνος ἕτοιμος, ΟἹ. 6. 18, ibl 
laudatio est parata, ὁ éwwi»eg. αἰφί- 
vare; αἷνος ὈΟλυμπιονέκαες δΐγκωται 
(ἀνάκειται) Ol. 11.7, laudatio invidize 
non obnoxia. αἶνον ἔδη κόρος, Ol.2.173, 
laudem invasit vis et insolentia, conf. 
£e» sub Se/re. αἶνον μέγαν ἵππον, Ne. 
1.6, laudem magnam equorum. notat 
et rem ipsam laudatione dignam. 


et vel ab eo ortum per syncopen ; 
vel illud ab hoc per intersertum «. 
est ergo, durus, scvus, lugubris, 
gravis. ὕδωκε θῆρας aos Qéoo, Dy. 
5. 80, injecit feris gravem metum. 
ἐν αἰνᾷ (αἰνῆ, ubi Ionicé adjectivum 
fcmin. cum substantivo masculini 
generis) Taerdes, Py. 1.29. «n4» 
ὕδριν ἐπίφυγεν, Py. 11. S5, gravem 
contumeliam effugit. ^ ergo αἰνὸς 
feré semper in malo et molesto 
significatu ponitur. 


3 2 . - , 3 
As0AXa,est κινίω, ἸΏ SDeCiCxme zero 


ἔλησιν, moveo volvendo et orbes 
faciendo; contremiscere motu undu- 
lante facio. οὐκ αἰόλλεε νιν, non 
movet aut circumagit eum, Py. 4. 
414, ubi sermo est de Jasone, tauros 
ignivomos tractante, et ab ignibus 
eorum se averti non patiente. et ratio, 
quod hi ignes Jasonem non laeserint 
physica traditur. 4 Mus je ἱκέ- 
Myers, συμπεράναντα τὴν αὔλακα (sulco 
uno δὰ finem ducto,) dw τοῦ ἐκείνης 
τίλους μὰ ἄρχεσθαι, ὅπερ iles veis ἀξο- 
τριῶσιν, ἀλλ᾽ εἰναποδίσαντω, οὕτω πάλη 
ἄρχεσθαι, ut hác ratione semper ven- 
tum a tergo haberet. | id Poetz 
augentes in majus, venenis magicis 
effectum id esse dixerunt, sed càüm 
ipsi ignivomi tauri sint fgmentum, 
auctum in majos, qui füerumt fei 
tauri robustissimi; ineptum) esset, 
figmenti rationem physicam operos$ 
tradere. αἰόλλειν est ergo, vertert, 
convertere, flectere vari: et binc 
vir ille versudissimus olim ὁ Αὖολοι, 
nomen invenit. 


Αἰολοξρόντας» Dor. pro —es, es, ὁ 


est epitheton Jovis, ὁ sé» «wyw 


 ποφυμᾶναν βροντῶν αἴτιος, qui celeriter 


ΑἹΡ 


et varié ἰοπαέ. αἰολοξρόντα, gen. 
Doricus pro —7ev, Ol. 9. 64. 


ὔ 
Αἰόλος, ἢ, OY. celer, agilis, facilis 
Jlexu et moju. deinde et, varius. 
«ióAe ψεύδει, versuto mendacio, Ne. 
8. 43, arüficiosé contorto et com- 
" plicato. 


, 3 Ἁ 

Aum siyog, 7; ὃν. altus, arduus. 
Πυθῶνος, Ne. 9. 11, Delphorum urbis. 
αὐπεινοὶὺ λόγοι, duri et molesti ser- 
mones, Ne. δ. 59, weerérrus καὶ 
χαλεποί, σοφίαι μὲν aimul, doc- 
tin: sunt ardue, Ol. 9. 161. αἰπει- 
sa» ἀὠπὸ σταθμῶν, Py. 4. 135, mon- 
tanis e stabulis. 


, ^ 
Αἰσὺς, $105 V. celsus, arduus, 
alius, difficilis superatu ob altitu- 
dinem aut magnitudinem, aul alia 
ardua, gravis. 


y | tone . 
Αἰπυτος, οὐ» 0. fuit rex Arcadiae 
antiquus et heros, filius 'EAérov. 


Adgtrig, £u, 3. olio, electio. 


Αἱρέω, fut. «ew. capio, sumo. etiam 
expugno, vasto, captivum uco. it. 
prefero, προκρίνω. αἱφίομαι μισθὸν, Py. 
1. 147, amplector et magni facio et 
praefero mercedem. sepissime hoc 
verbum notat occidere, interficere. 
εἷλεν (ab £s) 'IeAxà», Ne 3.58, ex- 
pugnavit. ἕλεν ἄτην, accepit noxam, 
Ol. 1. 89. et 142, Οἰνόμαον, παρθένον 
ss σύνευνον, ubi in duplici significatu 
positum: | nam ad Οἰνόμαον notat 
ἐνέκησε, superavit, assecutus est cursu; 
ad σύνευνον est, ἔλαθε, accepit. μόχ- 
fo», Py. 2. 54, nactus est erumnam. 
στεφαίνους, coronas, Py. 3. 133. denas 
Yos», occidit, Ne. 4. 48. ἕλον ᾿Αμύ- 
«λας», ceperunt hanc urbem, Ist. 7. 
20. dA, accipiens, Ol. 7. 2. βίοτον 
γλυκὺν, i.e. διξάμενος, nactus vitam 
suavem, Py.2.47. εὖχος, gloriam 
et decus capiens, Py. 5. 26." εἴ τις 
dixgor, Py- 11. 84, si quis summum 
adeptus. s ἄν ἕλη ἀμφότερα, qui 
pactus fuerit utraque, Py. 1. 194. 
ἑλεῖν, abstulisse, Ol. 9. 79. πρὶν μέσον 
duae ἑλεῖν, Py. 9. 199, antequam me- 


dium diem acciperet is, Dui», acce- 


A1ÍZ 
pisse, Ne. 5. 96. εἵλετο aiésa, Ne. 
10. 110, elegit vitam hanc. κλίος 
» ες." . 
ὥρουσαν ἑλίσθαι, O]. 9. 155, gloriam 
studuerunt assequi. 


Aiga, fut. ἀφῶ. — tollo, elevo, aufero. 
est per syncopen idem quod ase. 
ἀραμίνω τόλμαν καλῶν, Ne. 7. 87, 
et pertinet ad τὶν, i. e. σοί, alii legunt 
ibi ἀφαίμενον, qui suscipit. nam adeíedas 
notat et suscipere. 


Aja, 9p 9. debita portio: τὸ 
καθῆκον. deinde et fatum. οἵας εἰμὲν 
(ἐσμὲν, Doriceé,) αὖσας, qualis simus 
fati et conditionis, Py. 3.108. «le« 
Δὸς, i. 6. κατὰ βούλησιν avro), Ol. 9. 
65. alea» κλντὴν παρίχοι (s, .OI. 
6. 174, ilustrem sortem praebeat. 
αἰεὶ τοιαύτην αἶσαν (sc. δὸς, ὦ Ζεῦ) 
αὐτοῖς, Py. 1. 132. πωρὼ αἶσαν, 
preter fas et jus, ΡΥ. 8. 16. χϑο- 
γὸς «lar δωρήσεται, terree  portio- 
nem donabit, Py. g. 99. οὐ xard 
αἶσαν, Py. 4. 190, i. e. ipjuriá, 
contra fatorum ordinet; nam ego 
gum heres: seed wévra τὼ δίκαια, 
preter omne jus. κατὼ αἶσαν, Py. 
10. 40, i.e. xarà τὸ προσῆκον. μεέρι- 
φομαι αἶγαν τυραννίδος, improbo sortem 
regie conditionis, Py. 11. 80. τιεὼν 
' κατὰ alex», Ne. 3. 25, tuo, O Musa, 
beneficio. ταύτην stas» Διόθεν 
αἶσαν, Ne. 6. 25, hanc sequens a 
Jove datam sortem. et 79, ἔπορον 
(prebuerunt,) αἶσαν. ὠγακλία αἶσαν, 
perillustrem sortem, Ist. 1. 50. 


Αἴσιος, &, ον. et ὃ, 9, αἰσιος. 
α bono fato destinatus, faustus, it. 
opportunus, aptus. etiam in genere, 
a fausto vel infausto fato constitutus. 

vio» βροντὴν, Py. 4. 40, faustum 
tonitru, a Jove signum datum. 
αἰσιῶν (Dor. pro αἰσιῶν) ὀρνέχων, Ne. 
9. 43, bonarum avium, i. e. boni et 
fausti auspicii. 

9? A 
Aicce, fut. fe. ruo vel Jeror vel 
mitor cum. impetu. ὡς ὅτε δίνδρον 
4ieru, velut cum arbor excrescit, 
Ne. 8. 69. ut ergo et de incrementis 
in altum ponatur. 


AIT 


AI 
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Αεστος;, 0U, 0; 9g. qui ignoratur. Auriog; 0, 09. qui tn causá, est. ut 


proprié est, invisibilis, qui nusquam 
apparet. &irros δαίμων, Ist. 7. 60, 
fortuna incognita est, sc. quonam 
genere mortis quisque sit moriturus. 


᾿Αἵἴστόω, fut. dew. invisibilem et 
ignoratum facio. deleo prorsus. 'aie- 
«a» ποιίω, aufero e medio, μὲ deinde 
nec cognoscatur mec sciatur. ἀΐσ- 
zur ὕλην, Py.3. 67, delevit ignis 
sylvam. EE 


Aic y 10v, turpius. neutrum ab aic- 
χίων, ὃ, 3. compar. a substantivo 
τὸ αἶσχος. ἄγει ἀρετὴν οὐκ αἴσχιον 
Qvi, Ist. 7. 32, exercet et pra se 
fert virtutem non deterius quam 


forma ejus pulchra est. 
Αἰσχύνω, fut. υνῶ. ἀεποποείο, de- 


decoro. 4| τις αἰσχῦνοι αὐτῷ θηητὸν 
εἶδος, Py. 4. 470, si quis turparet. ei 
admirabilem formam. αἰσχύνων ἐπ!" 
χώρια, pro contemnendis habens res 
in patrià suá, fastidiens, Py. 3. 38, 
contemnens. θυμὸν αὐσχυνδεμεν, prO 
eicxwf, animo pudefieri, Ne. 
9. 63. | 


Airs, sive. est Dorice pro εἴτε. Py. 
4. 138. 


Αἰφέω, fut. $ew. rogo, oro. ha» rm 
ἄφθιτον αἰτίω ὑμετίραις τύχαις, Py. 8. 
101, Deorum providentiam immor- 
talem exposco vestris fortunis. αὐτίῳ 
es, Py. 12.1, posco te. αἴτει, pro 
ἥτιι, petebat, Ol.3.30. ἣν πολλοὶ 
αἴτεον, pro ἥτοον, quam multi pete- 
bant, Py.9. 180. αἰτήσων, petiturus, 
Ol. 5. 46. αἰτέομαι, poscor, Ist. 
8. 10. 


Αἰτία, &s; 5. causa, alio est et 
sepe, querela, culpatio. et id ex 
significatu vocis primo. sw» γὰρ 
αἰτία, Ol. 1. 57, i. e. ἐλάττων γὰρ 
οὕτω μέμψις, 1. e. οὐδεμία, ἀλλὰ καὶ 
ἔπαινος μᾶλλον. μιελέφρονα αἰτίαν ῥοκῖς 
Μουσῶν ἐνίδαλλε, Ne. 7. 16, dulcem 
causam, i.e. ὅλην, materiam, quse 
vebatar, injecit fluentis Musarum, 
venis Musarum. 


aliquid sit vel fiat vel factum sit. 
ex hoc primo significatu fecerunt 
recentiores suum aiio», reum, poená 
dignum. παντὶ μὲν bà» αἴτιον ὑπερ- 
τιθέμεν (ρῖο ὑπερτιθέναι) omni rei 
Deum auctorem supra omnia facito, 

Py. 5.33. nam etsi sint aliae cause 
medie, ile tamen primus et su- 
premus est auctor. hanc veritatem 
Homerus ubique admirando modo 
inculcat. : 

Αἰτωλοὶ, ὧν» οἷ. gens Greca ad- 
modum nobilis.  Dialectus 7Eto- 
lorum ex genitivo tertia declinati- 
onis solebat facere novum nomina- 
tivum. e. c. ex ὁ γίρων, τοῦ γίροντος, 
faciebant ὁ γέροντος, ev. eX τὸ κάξεμα, 
ero, ὃ παθήματος, ev, ἕο. Αἰτωλὸς 
ἀνὴρ, i. e. Ἠλεζός τις, ΟἹ. 8. 22, quia 
urbs Elis ab ZEtolis condita vel 
restituta. 

Ay pd Dor. pro eixyei, 8s, ἡ. cuspis 
ferrea haste, nam hasta babet duas 
partes, τὸ δόρυ, hastile, et vi» αἰχμὰν, 
cuspidem. sed sepé utrumvis de 
totà hastá ponitur. sapé hoc insiru- 
mentum ponitur pro pugná aut bello. 
αἰχμῆς (inxe), Py..1. 120. aim, 
i. e. πλήθει, δυνάμει, Ol. 7. 35. αἰχμᾶ 
παρμίνοντας, Py. 8. 58, perseverantes 
inacie. αὐχμὸν ὑπίρκλλον, Ne.3. 57, 
eximiam hastam. τοῦ sje Ne. 
10. 23, aluit bellum ejus. 


Αἰχματὰς » Dor. pro αὐχρεητὰς, οὗ, ὃ. 
proprié, qui hastá pugnat. | deinde 
in genere, στρατιώτης, miles; in specie 
autem, miles nobilior; quia viliores 
milites non hastá, sed aliis levioribus 
telis, pugnabant. κεραυνὸν, Py. 1. 8, 
i. e. ἐσχυρόν. 


E . . 
Aia, adv. statim, continuó. ale 


δὲ ἀπὸ κλισιῶν Sere, Py. 4. 237, 
statim ex illis sedibus proruit. ἔλα- 
δεν αἶψα eye», Ne.3. 140, coor 
prehendere celeriter solet vena 
tionem. 


* Ait sentio. in specie, audio. pre 


4A, sc. κα Abirs, Py. 12. 17. «ελτυ- 
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pré» Μουσῶν δον, audiebant canentes, 
Py. 3. 161. βοὴν IIueiw» ἀἴοντα, Py. 
1.27, qua audiunt vocem Musarum. 
Aio», auo, 0. et Ionicé ἡ. duratio 
usque ad finem, perpetuitas aliqua. 
ponitur de tempore solo, et notat 
proprié τὸ μότρον τῆς ἀνθρωπίνης Guns, 
cvum, duraiio vitte mortalis. αἰὼν 
ἔφιπε μόρσιμος, Ol. 2. 19, vita seque- 
batur felix, βίος εὔμοιρος. et 120, 
ἄδακρυν vquerras αἰῶνα, Machrymabili 
fruuntur avo. μὴ καϑίλοι μεν αἰὼν, 
Ol. 9. 90, ne auferret eum zvum 
propinquum morti, nam additur, 
αἰὼν ἐφώψας πότμον, 1. C. senectus. 
«ἰὼν ἀσφαλὴς, Ῥγ. 3. 153, evum se- 
curum, sine labe fortuna. ἀκώνδυνον 
αἰῶνα πίσσων, Py. 4. 331, vitam sine 
periculo coquens. ἀπὸ βαϑμείδων xAv- 
τῆς αἰῶνος, Py. 5. 8, ab inclytee vitze 
fundamentis primis. αἰὼν μείλιχος, 
Py.S.139, suavis vitae cursus. εὖ- 
θυπεριπὴς, recta ductus. μεακρὸς, Ne. 
3. 130, i.e. senectus. αὐὼν »uíes, 
Ne. 9. 106, vita clemens et placida. 
ei» τοῦτον εἴλιτο, Ne. 10. 110, 
elegitet cepit banc vitam. αὐὼν xv- 
λυδομέναις ἡμέραις ἄλλα ἄλλοθεν ἰξήλ- 
λαξιν, Ist. 3. 29, vita labentibus 
diebus alia aliam in formam mutare 
solet, ὁ je. . αἰῶνα ἰς μόρσιμον 
saspe, Ist. 7. 50, ad &vum fatale 
accedo, i. e. ad mortem. αἰὼν δόλιος, 
Ist. 8. 27, dolosum et incertorum 
eventuum aevum. 
, Aa, Dor. pro &&», ὄνος, ἡ. littus; 
proPrié maris, sed ponitur etiam de 
fluminibus, 


Αἰωρέω, fut. ἦσω. tollo, elevo. »»ὦσ- 
ew» ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ, j.e. ἐπαίρει, 
Py. 1- 17, dormiens incurvatum (vel 

tius, leve) tergum attollit, dum 
caput dependet dormientis. 

^A x, adv. facite, quieto, leniter. 
Doricé pro ἥκω. xà δ᾽ ᾿ἀντωγορεύσε καὶ 
τΙελέαο» placidé autem vicissim allo- 
cutus est eum et Pelias, Py. 4. 278. 


'A καῤῥνουτολόγχας ;Dor.pro --λόγ- 
χης» 9» é. qui non defatigatur 


AKE 
fugnando hastá. est epitheton viri 
militaris equestris, Ist. 7. 13. 
᾿Αχαμαντημάγας»Ὠον. pro -“μοαΐ- 
χης, ου, ὁ, ἡ. — nom defatigabilis ἐπ 
pugná. Ῥγ. 4. 304, i. e. ἀκοπιάφτοε 
κατὰ τὴν μάχην. 

᾿Αχαμαντόπους, οδος, 0, ἧ. qui 
pedibus et cursu, non  delassatur. 
βροντῆς, Ol. 4. 2, quasi tonitru sit 
equus Jovis. ἀπήνας, Ol. 5. 6, cur- 
rüs qui cursu non superatur, aut 
frangitur in cCUrSU, τῆς xe«rà τὸν 
δρομεὸν ἀκοπιάστους οἱ his duobus 
locis est epitheton audax. sed magis 
verecunde est positum, Ol. 3. 5, 
Δ ΤΩ, 

LA 2/ e ' e 
Αχκᾶμας, ἀντος, 0, 7. qui non 
defatigatur multàm laborando. πόν- 
vov, INe. 6. 67, maris indefessi. 


MN . e e 
Αχάμυπτος. οὐ, 0, 7]. non flexus, 


non flerililis. ψυχὴν ἄκαμπτος, de 
viro forti, Ist. 4. 89: animo non 
frangendus. ' 


y e . 9 
Αχατος, Οὔ») ἢ. est παυϊρσιῖ! actu- 


ari species, ab eye duco, quasi 
ἀκτὺς, ductus, sc. per mare, vel a 
littore ad littus. ὡς ὅτε divos ἄκωτον 
εἰναλίαν, SC. ἕξων πλόου βάλλει, SCa- 
pham marinam, sc. extra cursum 
pellit, Py. 11. 62. x1 πάσης ὁλκαί- 
δος, ἵν τ᾽ ἀκέίτῳ, στῖχε ἀπὸ Αἰγίνης, 
Ne. 5. 5, in quavis nave onerarià, 
eut in navigio actuario, proficiscere 


ab ZEginà. 


᾿Αχειρεκόμνας, Dor. pro ---κόμης, 
eo, ὁ.  intonsus quod attinet comam. , 
est epitheton Apollinis. ab « priv. et 
κείρω, tondeo. 


᾿Ακένφητος, οὐ, 0, 7. on stimulo 
actus aut punctus. δέμας ἀκίντητον, 
ΟἹ. 1. 33, i. e. ἀμαίστικτον, de equo 
sponte currente. apparet ergo x»- 
TW» dici et de verberibus, quse 
scuticá ingeruntur ; et &xívrero» esse, 
qui nullos habet vibices, aut ves- 
tigia in cute a verberibus scutica 


orta 


A K.A 


LA , , ; 
Ἀχκέομαι; fut. ἔσοροαι. sano. — «xti- 
ὁμῖνον (ob metrum pro ἀἀκεόβενον), 
δίψαν, siti inedentem, By. 9. 180. 


᾿Ακέρδεια, ας» 7. defectus. lucri 
εἰ commodi, si ex aliquá re nihil 
commodi consequimur. ἀκίρδεια λί- 
λογχε ϑαμινὰ κακωγόρως (Dor. pro 
κακηγόρους) Ol. 1. 84, i. e. ὃ κακη- 
γοφῶν οὐδὲν ἄλλο κερδίζει wA» τοῦ, 
κακὸς slav οἱ κακήγοροι τῶν ἀνθρώ- 
στων, πηκυῶς i» ἀπιρδεία εἰσίν’ βλαίδη 
ἔκλήρωσεν αὐτοὺς καὶ περιέχει"' οὐδὲν 
κιφδαίνουσι. 

᾽Αχε σοκόμας, Dor. pro ---χόρμης, 
ev, ὁ. idem quod supra ἐκειφικόμως. 
epitheton Apollinis, Py. 3. 20. nam 
παφηκομῶντες homines nonnunquam 
tamen tondentur, e. c. in luctu: 
de hoc ver τὸ xwenu»absoluté né- 
gatur. nam sol nunquam est sine 
radiis fulgentibus. 


"Ἄκεσμα, ατὸς» τὸ. medela. Py. 


5. 86. 

p / . € εν 7 
Axa roc; 0U, 05 ἢ. est o exteaieg 
in sensu passivo; qui non destruitur 
aut incursatur a malo; σῶος, inco- 
lumis; non corruptus aut pertur- 
Latus. wai, Py. 5. 43, i. e. ἀφθάρ- 
τοις, ἀδιαφθόροις, habenis non ruptis, 
nulli casui adverso obnoxiis. 


3 / € ce ; 
Αχώνδυνος, οὐ, 05 7. sine periculo. 
ἔχος ἀκίνδυνον, Py. 2. 123, securum 
a reprehensione. τὸν αἰῶνα, avum, 
Py. 4. 330. ἀρεταὶ, Ol. 6. 14, αἱ χω- 
els πόνων, virtutes qua nihil periculi 
subeunt, qua nihil tentant pericu- 
losum et magnum: et es sunt 
viles. 

9 , e e . . 
Ακχένητος, οὐ, 0, 7. et Ionicé ἡ 
ἀκιγήτη. immolus. οὐκ ἔχε ἀκινήτην 
j493«, non tenuisset scipionem suum 
immotum, Ol. 9. 51. ἔχστηξαν ἀκίνη- 
τοι, Obstupuerunt immoti, Py.4. 101, 
pre stupore se non moventes loco. 


᾿Αχλάρωτος 4 Dor. pro ἀκλήρωτος , 9v, 


ὃ, ἡ. sine parte, sine sorte 1n parti- 
lione. χώρας, Ol. 7.108, i. e. ἄξεοιρον. 


3 N / t € . A : 
ἈΑχλεῆς, $06, 0, 7]. sine famá, sine 


AKO 


, nomine celebri. ἀκλεὴς τιμὴ, Ol. 12. 


22, inglorium decus et sine cele- 
bratione fama. 


, N . NE ε 
Αχμαὰ, Dor. pro ἀχμὴ, ἧς, 4. notat 


summum gradum activitatis in ali- 
quáre. hinc et πυρὸς dxpi'sunt ei 
ἀναδόσεις πυρὸς, supremae et in altum 
elate flamma, Eurip. Pheen. 1261. 
ab « intensivo, et καμεῖν, valdé in 
efficiendo aliquo operari. sic ἀκμὸ 
ξυροῦ est acies acutissima novacule. 
deinde de quovis summo gradu vi- 
goris et virium ponitur hzc vox. 
ἐκροῖ (ἐν) ὄρος pro ἔαρος, Py. 4. 114, 
in vigore summo veris. ἐχμεῆ Φαισγ εΐ-- 
γου, Py.9. 141, acie gladii. ἀκρεὴν 
ἀμφὶ Ctevras ὕδατος, Ol. 1. 78, i. e. 
εἰς ὕδωρ ἀκμαίως ζέον. ἀκμὴν τραχεῖαν 
ἰγχίων, Py. 1. 20, i. e. πόλεμον, prz- 
lium. ἀκροὴν ὀδόντων, Ne. 4. 103, 
aciem dentium, i. e. acutissimos 
deutes. ποδῶν (κατὰ) ἀκμὴν, Tst. 8. 
83, quod attinet vigorem pedum. 
ἀκμαὶ ἰσχύος θρωσύπονοι, Ol. 1. 156, 
vigores roboris in laboribus audaces. 


3 e 
Αχρνων, ΟΥΟς, O. incus quá fabri 


ferrari utuntur, ἁψιυδεῖ πρὸς ἄκμονι 

χάλκευε γλῶσσαν, Py. 1. 167, i.e. 
φιλάληθει, forma linguam in incude 
veraci. 


MN e 
Αχναρματος, οὐ; 0 ἧ. non flexus, 


non.flexibilis. χείρεσι καὶ βουλαῖς &- 
κνάμπτοις, Py. 4. 128, i. e. ἀκαταμα- 
χήτοις, σκληραῖς: imo innuit. hoc 
epitheton, non declinabilibus, contra 
qua resisti non potest, non evitandis 
aut superandis. 


᾿Αχοὰ, Dor. pro ἀκοὴ, ἧς, ἡ. et Ionicé 
ἀκουή. id quod auditur. &xoà ἀστῶν, 
fama civium, Py. 1. 162, in seusu . 
activo. 4xes& σοφοῖς, Py. 9. 134, sc. 
χαφήισσα. 


/ L] e 
AxoiTa;, Dor. pro &xeíras, ov, 6. 


marilus, socius tori conjugalis. £vr- 
εὔνα, πείσασα ἀκοίταν, | Ne. 5. 51, 
uxor, persuadens marito. 


, / e . M 
ÁxoiTiG, 1065 ἢ. uxor, conjux. As, 


Py . 2. 62, Junonem. ἄκοιτιν ϑαλιρὰν 
διξάμενον, Ne. 1. 110, sc. Herculem, 








ΑΚΡ 
qui accepit 7» "H6» conjugem. 
ἄκοιτιν πράξειν, Ne. 5. 66, ut labore 
multo lucraretur et conciliaret et 


acquireret sibi uxorem, sc. Peleus 
Thetidem. coll. Ne. 3. 60, sq. 


᾿Ακόνα, Dor. pro ἀκόνη, ws, ». cos. 
δόξαν ἔχ τὶν ἐπὶ γλώσσω ἀκόνης λιγυρᾶς, 
Ol. 6. 141, ubi,est in sensu valde 
metaphorico; habeo tibi et porrigo 
sententiam in linguá cotis sonores ; 
et hzc cos est Musica canora ipsa, 
poésis canora; lyrica poésis acuit 
me, ut proferam hanc sententiam. 
ab « intens. et xa«í»e, cedo. 


᾿Αχοντίξζω, fut. iro. jaculor, jaculum 

emitlo. non notat τύπτον δόρατι ἐκ 

τοῦ σχεδὸν, sed τὸ ἀφίώναι κατώ τίνος. 

ἀκοντίζοντες αἰχμαῖς, Ist. 1. 33, hastis. 
e 


" Axopoc; 00, 0; 9. non salietate 
captus; mon salur; indefessus. sies- 
σία, remigatio indefessa, Py. 4. 360. 


/ Ἁ . 
" Axoc, £065 TO. medela, remedium. 


᾿Αχούω, fut. cw. audio. τῆς (φόρμεγ- 
yog) ἀκούει μὲν βάσις, Py. 1. 4, quam 
audit incessus saltantium, i. e. obedit 
ei, ὑπακούει αὐτῆ. ἀκούομεν, audimus, 
Ne. 4. 126, ex monumentis famae; 
accepimus, ἀκούοντι (Dor. pro ἀκού- 
evri) σφὸν $A6or, audiunt suam feli- 
citatem, Py. 5. 125. ἤκουσας ἀρὼν, 
Ist. 6. 63, audivisti precationem. 
&xoyramt, Py. 6. 1, inquiunt οἱ χορευ- 
ταὶ inter 56. 

" Axgawros, 00, 05 9. quod effectui 
dari nequit; irrilus. οὐκ ἀκράντοις 
ἐφήψατο ἔπεσιν, non irrita verba at- 
tingens, Ol. 1. 137, ubi ablativus 
pendet a preepositione iz; aliàs enim 
deberet esse, ex regimine verbi ὅπ- 

Teal, πίων ἀκράντων, |. C. λόγων» 
ἀδυνάτων τελεσθῆναι. μοταμώνια θηρεύων 
(vana venans) ἀκρεντοις ἰλπίσιν, irrità 
spe, Py. 3. 41. ἄκραντα γαφύετον, Ol. 
2. 158, garriunt irrita, in vanum ; 
nam neutrum plurale ibi est adver- 
bialiter, et dualis pro plurali, more 
Ionico; nisi forté pocta per dualem 
tecté innuit duos suos obtrectatores, 
Bacchylidem et Simonidem.  Q6iy- 


AKT 


"yersas ἀτιλῆ, πιριττὰ, ἀσύνετα. — loca 
tamen hzc duo posteriora ostendunt, 
nomen ἄκραντος et activé notare, qui 
nihil efficit auctoritate suá ; qui nihil 


' perficit. 


᾽ / 3 , N 
Αχρόθινα, et ἀκροθίνια, av, τα. 
proprié sunt, frimitie frugum a 
summo acervo sumie. deinde de 
quibusvis primitiis dicitur. ἀκρόθενα 
πολίμε, Ol. 2. 7, i. e. ἀπαρχὰς (προσ- 
«γωγὸὼν) ix τῆς λαφυραγωγίας - primis 
tias, Jovi sacras, ex praelio. nimirum 
res capta aut collectae disponebantur 
in acervos, ex quovis acervo sume- 
batur pars superné jacens, et offere- 
batur Deo. hec sunt và ἀκρόθενια, ἃ 
τὸ ἄκρον, summitas, et à 6i», acervus. 
deinde et ipsi acervi ita positi dice- 
bantur sic. ἀκρόθενω διελὼν, spolia 
partitus, Ol. 10. 69. ἀνώγων (offerens 
Deo) εὐκτὰ “ἀχροθινίων, votiva primiti- 
arum manubialium, Ne. 7. 60. 


, , e 
Αχρόπολις, 106, 7. arz. superior ei 
munilior bars urbis in eminenti clivo. 


" Axeos, &, OV. supremus, extremus, 
summus. ἄκρον ἄωτον σοφίας, Ist. 7. 
25, florem summum sapientim. εἴ 
τις ἄκρον ἑλὼν, Py. 11. 84, si quis 
fastigium summum adeptus est, vir- 
tutis scil. moralis. σανδοξίας ἄκρον, 
Ne. 1.14, summum omnis gloriz, 
i.e. summa gloria. τέλος ἄκρον, Py. 
0. 210, extremum terminum. sic 
et Ist. 4. 54, ubi deest πρός. ἄκραν 
(Dor. pro ἄκρων) βαθμίδων, Ῥγ. δ. 8, 
extremis gradibus. dxee σὺν ἑσπέρω, 
Py.11.18, extremà cum vesperá, 
i.e. sub initium noctis. ἀκροτάτῳ 
βωμῷ, Ol. 6. 118, in supremá ará. 


, e 

Αχρόσοφος, οὐ, ὃ, ἥ. summ? doc- 
ius εἰ peritus; in specie, rei poeticae. 
Ol. 11. 19, coll. 18. 

, /, 

ἈΑχρωτηριον» 00, T0. fromontorium. 
σεμνὸν ἀκρωτήριον "Ἤλιδος, ΟἹ. 9. 12, 
religiosum promontorium — Elidis, 
propter sacra quz ibi fiebant. 


᾿Αχτὰ, Dor. pro ἀκτὴ, »s, ἡ. tus 
maris. ab &ye frango, quia ibi fran- 
guntur fluctus. ἀπὸ Λερναίας, a 


ΑΚΩ΄ 


Lernzo littore, Ol. 7. 60, i. e. ab 
Argolide; nam .Lerna est palus 
Argivi et Mycenzi agri. ἐκιθορὼν, 
insiliens, Py. 4. 64. ἀμφὶ βαθυκρήμο- 
νοις, valdé altis et precipitibus, Ne. 
9.96. πρὸς ἀκτὰς Nucv, Ist. 2. 62, 
sc. ubi Nilus se exonerat in mare. 


' Axvic, et ἀκτὶν, iV0G, ?]- radius 
solis, vel fulminis. εὐρὺ Bi enxe ἀκτὶς 
ἑργμάτων καλῶν ἄσβιστος ἀεὶ, Ist. 4. 72, 
laté prodire solet radius egregiorum 
facinorum  inextinctus — perpetuo. 
ἀγώνων θοὴν ἀκτῖνα, Py. 11.72, cet- 
taminum acrem fulgorem, λαβεπη- 
Qiu, λαμπραὶ ἤλθον ἀκτῖνες στεροπῆς 
ἀπορηγνύμεναιγ Py. 4. 852, splendidi 
venerunt radii ex fulgure erum- 
pentes πατὴρ, i. 6. Sol, Ol. 7. 129. 

[ 


» ξανθαῖς xal παμπορφύροις ἀκτῖσιν 


βεδρεγμένες (xarà) σῦμα, Ol. 6.92, 
violatum radiis fulgentibus; ubi 
ἀκτῖνας λέγεε τὰς ἀποπκιπτούσας ἀνθέων 
δρόσους, (rores ab his floribus deci- 
dentes,) et simul τὸς λαροπηδόναις τῶν 
ἀνθίων  (splendentes pulchritudines 
horum florum.) simul viole du- 
plicis speciei, flavae et purpurese, hic 
nominantur. ἀκτῖνας ὅλοου δίξατο 


ὅμαρ, Py. 4. 454, i.e. τοῦ σοῦ γίνους. 


καταβολὲς καὶ λαμπηδόνας. 

Ν 
Αχκῶν, id. quod ἀέκων, οντος, ὁ. invitus, 
non sponte agens aut eligens. ἄκοντα, 
nolentem, Ol. 10. 35. 


» e 

Axay, ovrog, 0. jaculum, pilum. 
xdxovri ἴλασε σκοπὸν, pro καὶ ἄκοντι, 
et jaculo feriebat scopum, Ol. 10. 
85. ἰφορμηθεὶς, irruens, Ne. 10. 130. 
χαλκοπάρηον ἄκοντα ἔξω ἀγῶνος βαλεῖν, 
Py. 1. 84, ubi est allegoria, ut ἄκων 
notet hymnum, χαλκοχάρηος (srTa- 
tam cuspidem habens) veró, pene- 
trans, et in animis auditorum stimulos 
relinquens : ἔξω ἀγῶνος, extra circum, 
j.e. a scopo et proposito alienum. 
ἄκοντα βραχνυσίδηρον (brevi ferro ar- 
matum) πόλλων, vibrans, Ne. 3. 79. 


χαλκοπαίφιον, Doricé; quasi χαλκίας" 


παρειὰς fxerra, Ne. 7. 104. ἀκόντων 
isis ῥόμεξον, OI. 13. 133, emittens ro- 
tationem jaculorum, rotatam ejacu- 


A A A 


lationem jaculorum, i.e. laudationem 
certam. ἀκόντισσε τιμὴν προγόνων διό- 
σασθαι, Py.4. 262, i.e. pugnare de 
dignitate quam majores babuerunt. 
paerauám, pugnans, Py. 9. 37. 
᾿Αλάθεια, Dor. pro ἀλύθειε, ας, 3. 
et Ionicé ἀληϑεη.  verifas. ἀλαέμα 
ἀτρικὴς, Ne. 5.31, certa veritas. &As- 
θείας δίσποινα, Ol. 8.3, ob oraculum 
ibi. &Aafsías ὁδὸν, Py. 3. 194, veritatis 
viam. ἄγχιστα, Ist. 2. 16, proximé 
ad veritatem accedens. ἀλεΐϑμαν 
ἐτήτυμον, Ol. 10. 66, certam verita- 
tem. à», genuinam, Ne. 7. 30. 


' AAn Éric, Dor. pro sAsfie, foe, ὁ, s. 


verus. ἔξορκος, verum jusjurandum, 
Ol. 13. 130. ἐλαθεῖ νόῳ, Ol.2. 167, 
simplici et apertà mente. ὑπὶς τὸν 
ἐληϑὴ λόγον, Ol. 1. 45, supra veracem 
et candidum Sermonem, prztet li- 
quidam rem narrandam. εἰλαϑιε 
μαντεῖον (ab adjectivo paries, «, er,) 
θῶκον, sedem veram fatidicam, 

11.11. ὡληθέσι λόγοις, Ol. 6. 151, 
8C. ποίησον γνῶναε αὐτοὺς, fac ut illi 
agnoscant manifestis rationibus. 


᾿Αλαβινὸς, Dor. pro ἐληϑοὸς, à, ὃν. 
verus. φέγγος, Ol. 2. 101, i.e. 
ὐληϑινὸν φῶς, vera lux, nihil rei lz- 
tere sinens. 

Αλαλὰ, ἂς, 9. clamor bellicus. 
it. bellum vel prelium ipsum. 
ρίκτυπον ἀλαλὼν, Ne. 3. 104, basti- 
fremum tumultum. 


᾿Αλαλάζω, fat. «£e. — clamo, velut 
in pugná solet. ὠλάλαξεν ὑπερμάχω 
βοᾷ, Ol. 7. 68, ὀξὺ εἰνεδόησεν. sermo 
est ibi de Minervá: et τὸ Q:Aesre2s- 
gor ejus indicatur. 

᾿Αλαλατὸς; Dor. pro ἀλαλητὺς, οὔ, ὃ. 
est φωνὴ, Be, clamor, qualem, pug- 
naturi aut vincentes tollebant. 

' AAA x9), fut. Ee. et ἀλαλκάω, fat. 
eu. — fortiter defenso et. opitulor, 
arceo, prohibeo.  l'uvopadtu: τὸν πότμω 
ἄλαλκι, pro $e, Ol. 10. 125, 
mortem a Genymede propulsavit. 
sic, Χείρων δὲ &AaXxs, Ne. 4. 98, κα. 
«ὐτῶ, defendit eum Chiron. 


ΑΛΕΙ 


᾿Αλάορῶι, fut. ἥσομεαι. — erro, ob- 
erro, vado sine certá vid. κεῖ 
ab a priv. et λέω video. vagor quasi 
CGPCUs. εὐφροσύνης ἐλώται, Ol. 1.04, 
a leetitià aberrat. 


"AX rac, Dor. pro ᾿Αλήτης, ev, ὁ. 
Rex Corinthi, Heraclidarum unus. 
Hujus posteri per quinque states 
ibi regnárunt, unde Corinthii Prin- 
cipes dicti sunt οἱ ᾿Αλήτου παῖδες. 


᾿Αλέγω, fut. ξω. curo,rationem habeo. 
&Atyss, curans, Ol. 11. 15. Πηλεὺς 
καὶ Κάδμος ἔν τοῖσιν ἐλίγονται, OI. 2. 
142, i.e. t» τοῖς εὐσεδίσ; καταλίγον- 
ται καὶ ἀριθῥοῦνται, ut in sensu pro- 
prio sit hoc loco: quasi ab « copula- 
tivo, et λέγω fono, numero; nisi vis 
esse : curà deorum inter hos foven- 
tur. prior expositio est Scholiasta 
Graeci, maximé obtusi hominis quàm 
szpissimé, ue non tutó eum sequi 
possis. 

" AXéx TUO, 0goc, ὁ. gallus gallina- 
ceus. ἰνδομάχης ἅτε εἰλίκτωρ, Ol. 12. 
20, sicut gallus in domo suà pugnax, 
i. e. domi ferox, foris pavidus. 


᾿Αλεξίμίξροτος, οὐ, ὅν 1.  arcens 
snala, αὖ homine. πομπαῖς, Py. 5. 
122, pompis sacris, mala arcentibus 
ab hominibus; ἐπεὶ εἰς ἀλίξησιν τῶν 
καικῶν, ὑπὸ τῶν βροτῶν γίνονται, 


᾿Αλέξωο, et ὠλεξέω. fut. sev. .opem 
et defensionem affero contra aliquod 
salum. ἰθϑίλονσ, doa» Deer, ΟἹ. 
13. 12, volunt arcere injuriam, &ze- 
coi, ἐπαμύνειν, ἀποκωλύειν, 
᾿Δλεύας, 0U, (Dor. «,) ὁ. fuit ali- 
quando dominus Thessalim, nepos 
Aristomachi, pronepotis Herculis. 
hinc Thessali nobiles in genere dicti 
sunt ei ᾿Αλεύου παῖδες, Py. 10. 8. sicut 
Corinthii οἱ Σισυφίδα:. in specie 
sunt tamen posteri illius divitis et 
tentis ᾿Αλεύον, qui primum pobili- 
tatis locum in Thessalià obtinuerunt. 
"Theocr. Id. 16. 34. 


᾿Αλέδατος, Dor. pro ἡλίξωτος, ου, ὁ, 


5. est epitheton rupis invie et prae- 


᾿ΑΔΙ 
ruptz. ab ἐλιτεῖν, i.e. ὠποτυχεῖν καὶ 
ἁμαρτεὴν τῆς ixti βάστως. estergo per 
byncopen pro ἡλιτόθατος, nam qui 
deducunt ab ὁ ἥλιος et Baíów, quia 
Sol alta maximé collustrat; explo- 
duntur ab antiquis. πέτραν, Ol.G. 
110, ὑψηλὴν, $$ ᾧς τὸν βαίνοντώ icri» 
οἰλιτεῖν διὰ τὸ ὕψος. — 
ε A , e € 
Αλιορκῆς, 506, 0, ἥ. mari septus. 
it. propugnaculum in mari exsistens ; 
vel, munitione in mari factá septus. 
Sic /Eginam insulam vocat Pinda- 
rus aAUexím χώραν, Ol. 8.34, quia 
hzc insula ex mari difficiles, nisi im 
portu, habebat aditus. mare ipsum, 
scopulis circa infestum,  sepiebat 
eam quasi muro contra praedones 
'subitos. sic Isthmum Corinthiacum 
vocat ὡληρκία Ἰσθμοῦ Quedm, Ist. 
1. )O, collum prasepiens marinas 
aquas. ἀλεερκέες ex las, mare pre- 
sepientes ripe, Py. 1.34, ἕρκος τὸ 
&Mg οὖσαι, in sensu activo ergo 
elegantius intelligitur. 


' AJilliog; Dor. pro ἡλέθιος, ev, ὁ, ἡ. 
vanus, aberrans. — idem feré qui 
ἡλὸς et 3253s, etinde per paragogen 
deductam nomen. χόλος δὲ οὐκ 
ἐλίϑιος παίδων Διὸς, Py. 3.21, nam 
ira filiorum Jovis non vana et aber- 
rans est. 


᾿Αλικία ; Dor. pro ἡλικία, «s,5. plena 
(δία: virilis. deinde in genere, cefas 
vite.. in specie, cqualitas «etatis. 
ἀλικίας χρόνον, Ol 4. 41, setatis 
tempus : et sermo ibi est, quód cani 
Szpé ante tempus nascantur viro. 
ὄδη με γηραιὸν μέρος ἁλικίας ἐμφιπολεῖ, 
Py. 4. 280, jam senilis zetas me cir- 
cumstat. νόον κρείσσονα εἰλικίας, Ργ. 


5. 146, preestantiorem zetate mentem . 


habet. ἐν «Aun, Py.11. 77, i.e. 
ixderors, iy τῇ παρούσῃ μοι ἡλικέκ" vel 
et in genere, ἐν ζωῇ axlpamím. ἢλι- 
πίᾳ τε, SC. Κλωΐένδρου, juventuti ejus, 
Ist. 8. 1l. ἐν πρώτη, Ne. 9. 100, in 
etate prim, ἁλικίδεν ined Arro πόντῳ, 
Py. 1. 145, juventutem militarem, 
εὐκυϑέα πόπτυσας, 130,7. 48, floridam 
exspirásti eetatem. , 


ΑΛΙ 


Αλιξ, ἐκὸς, 0, 7. Dor. pro ὅλιξ. 
equalis, ejusdem catis. — etiam, 
ejusdem magnitudinis. d uxsg παφθέ- 
νοι, Py. 3.30, i. e. ὁμήλικες, c quales 
virgines. ἄλλοισι δὲ ὥλικες ἄλλοι, Ne. 
4. 147, alii aliis sunt σύγχφονοι. ὨΘ- 
mo posterior priores sque bené 
novit ac illorum σύγχφονοι. ἀλίκων 


τίς, lst. 8. 145, zqualium et soda-, 


lium aliquis. ἁλέώκεσσε συμπόταις 
δῶκε, sodalibus suis dedit, Ol. 1. 99, 
i. e. ὁμήλιξιν, 


e . . . 
Aog ,06,09. in primà notione est, 


marinus. deinde, quia mare, ante 


inventas naves, videbatur infructu- 
osum et.tixaj$» τι, quia aqua ejus ad 
bibeudum inutilis, ad rigandum 
noxia; hinc ἅλιος est μώταιος,) frus- 
traneus, ὠτελεύτητος, ἀτίλεστος, CUJUS 
effectus nullus est, εἰκαῖος. ἁλίοιο 
γήφοντος (in. primo significatu), i. e. 
Nerei, Py. 9. 167. ἀλέαις πρύμναις, 
puppibus in mari stantibus, Ol.9.111. 
" AX0g, 00, 0. Sol. vide'Afouse. " 


᾿Αλέπλαγκχτος, 0U; 0, 2. in mari 
errans εὐ nalans. γῆς, Py. 4. 24, 
i.e. insulae. nisi ibi cum quibusdam 
legendum est ὡλιπλακχτου, pro. &A- 
πλήπτου, ἃ πλήσσω, füt. £v. ut notet 
terram ad quam mare alliditur. sed 
prius videtur esse ποιητικώτερον. 


ε J , . 
Αλίσκω, capio. estdistractum prse- 


sens ab ἁλίν vel ἁλόω, a quo plura 


tempora non descendunt. nam in fü- 
turo dicitur ἁλώσω ab ὡλόω. Πέργαμος 
εἰμφὶ. ἰργασίαις τιᾶς χειρὸς ἁλίσκεται, 
Ol. 8. 56, i.e. ἀλώσιμός ἔστι. Circa 
operationes manus tus, quà parte 
tu in muro struendo opus fecisti, 
expugnabilis est Troja. reliquas enim 
partes ejus muri struxerant Dii, et 
ibi erat murus insuperabilis. praesens 


tempus ergo notat conditionem cer- . 


tam muri ex eà parte. »e ix 
(asd rov κομίσαι, ἤδη ἁλωκότα, Py. 3. 
100, virum ex morte referre, jam 
captum, i. e. jam fato functum, τοῦ- 
νήκότα, ληφθέντα τῷ μοιφιδίῳ, ἑαλωκότα 
(ut Attici magis amant dicere pro 
communi ἡλωκότα) τῷ θανώτῳ. 


AAK 


͵ e 
᾿Αλιτόξενος, ου, 0, 9. peccans (0. 


tra hospitem. ab ὠλείτω vel ἐλετίω, 
ecco. ψευδίων viri» οἰλιτόξενον, men- 
daciorum reprehensionem, quod pec- 
cent in hospitem, Ol 10. 8, i.e. ez; 
sucer εἰς τὸν ξίνον, ψευσάμενος αὐτῶ. 


L4 M! e 

Αλισρὸς, oU, ὃ. grandis peccator; 
sceleratus; pestilens contra aliquid. 
per syncopen pro ὠλιτηφός, τὸ ἐν 
τῆδε Διὸς ἀρχῇ (i.e. in hác vità sub 
sole,) ἀλιτρὼ, κατὰ γῆς (sub terrà et 
post hanc vitam) δικέζει vig, pecca- 
minosa judicat aliquis, Ol. 2. 107, 
τὰ ἁμαρτήματα U ταύτη τῇ Ger. μομ- 
φὴν ἐπισπείρων ἐλιτροῖς, Ne. 8. 67, vi- 
tuperium aspergens improbis. 


᾿Αλχὰ, Dor. pro ἀλκὴ, ἧς, ἢ. def: en 


satio fortis; fortitudo propulsans 
snalum hostile. habet et obliquos, 
quasi nominativus esset καὶ &A£, ex, 
quod: maximé fit per dialectum 
JEolicam; nam JEoles solent ex 
nominibus prima declinationis for- 


. mare casus obliquos in declinatione 


terti), ἐλκὴ τλάϑυμος, fortitudo la- 
boriosa, Ne.2.23. sire ἀλκὼ 
edes» διὼ δαίμονας, Ist. 5. 13, ju- 
dicatur et zestimatur valor hominum 
per fortunas et secundum divitias ; 
quo quis ditior et fortunatior, eo 
habetur praestantior et fortior. «ie 
ται ἀλκῆς ἐπιρείντου, Py. 9. 1, i.e. 
immensi roboris specimen edit. xee- 
τίοντα χερὸς ἀλκᾷ, vincentem manüs 
robore, Ol. 10. 121. χϑένα τηράσσον- 
τις ἀλκᾶ χερῶν, Ol. 2. 114, terram 
moventes robore manuum, i.e. agrum 
colentes. βέλος &Axé καρτερώτατον, 
Ol. 1.180, telum robore fortissimum, 
i. e. poésin elaboratissimam. ἐν eiaxas, 
i. e. in bello fortiter gerendo, Ol. 13. 
78. ἄνδρα ὁρῶντω ἀλκὰν, ΟἹ. 9. 160, 
virum oculis et vultu significantem 
fortitudinem suam. «i ,Ie 
veritisuum robur, Py.4. 308. mi 
εἰλκὼν ᾿Αμαζόνων, ad exercitum ex 
rum, Ne.3. 65. et 68, Φφόδος e 
ἔχακοσιν axi» Φρινῶν, timor nunquam 
cessare fecit fortitudinem. — J9.eru 
βροτοῖς nui» pay uri» διδόναι, Nc. 


ἐς ἌΣ 


AAA ΄ 


7. 142, potes mortalibus forte re- 
medium contra difficultates dare. 
Αἴαντος Φοίνιον, ejus martium robur, 
Ist. 4. 58. — meydoss ἐλκωαὶ πολὺν 
vxérer ἴχυσι, δεέμενει ὕμνων, Ne. 7.18, 
magnes strenuifates multum tene- 
brarum habent, si egerf hymnis, 
i. e. latent in tenebris, quando carent 
vate sacro. ' 
᾿Αλχάεις, Dor. pro εἰλκήμις (con- 
tracté ἐἐλκῆς), ἐσσα, t. fortis. Ol.9. 
110, dAxk»nw, Dor. pro ἐλκήεντας. 
sic, δογένως, Py. 5. 95, fortes nepotes. 
Ν , N 
AAxae, mop, TO. robustum δὲ 
promtum frasidium αὐ arcendum 
malum. ἄλκαρ πέτρας, presidium 
contra petram; et sic vocat an- 
'choram, Py. 10. 61. 
Αλκιμος, 0, 0, ἢ. fortis, Ol.16. 
52, Hercules. 
᾿Αλκχτῆρ, ἤρος, ó. qui arcet et de- 
fendit. παντοδαπῶν εἰλκτῆρα νόσων, 


Ῥγ. 3. 13, omnigenornm propulsa- : 


torem rhorborum, ZEsculapium. 
"AXA&, conj. sed. 4»2À, hortantis, 
Ol. 1. 26.—6.37, ubi post vocativum 
eleganter positum. Ist. 4.25, at enim, 
objectionem formans. «A34, potius, 
Ol. 1. 134. 4224, revocantis se ad 
s propinqua et apta, Py. 10. 6. 
pro θὲ, Ne. 1.59. optantis, Ne. 11.10. 


' AAA G000, füt. «ἔν. Dermulo, per 
vices allerno.  aexsius aetral divaQi- 


γενει σθένος, ολλωσσέμεναι ψενοκῖς odlo- 


οὔν, Νε. 11. 40, antiqua virtutes 
recipiunt robur.suum, alternantes 
generationibus virorum, sc. robur 
suum.  prisce virtutes, quee in ali- 
uà familià diu floruerunt, recolli- 
nt se, si forté in aliquá genera- 
tione paulum remiserunt; vices quasi 
agunt virtutes familie alicujus, ut 
in hac generatione valdé vigeant, 
deinde in slià paulum remittant, in 
sortià vero rursus resurgant; et sic 


porro per ViCe8. 


(fu, «c, 9. quando aller alierum 


* 
AAA 
᾿Αλλάλων, Dor. pro ἀλλήλων. — est 
nomen defectivum, a genitivo plp- 
rali inciplens flecti. notat, invicem; 
differt ergo ab ἑαυτῶν. nam ἑαυτοὺς 
ponimus ἐπὶ τῶν xaf' aUT& λψγομίνων 
si quis ipse sibi quid facit; e.c. Alu; 
ἑκυτὸν dna», ipse se interfecit; &A24- 
Aes, verb ἐπὶ τῶν συμπεκλογμίνων, 
e. c. οἱ τὸὐ Οἰδίποδος παῖδες ἐλλήλους 
εἰπίκτειναν, i. 6. ἕτεψος τὸν ἕτερον, alter 
alterum, se invicem, se mutuo. 
e^ deis ἀμειδόμενοι, Py. 4. 165, al- 
ternantes verbis inter se. 
᾿Αλλοδασὸς, 7; 0». alienigena, 
| peregrinus, alienus. εἰ proprió est 
ὁ πὴ ἄλλου ἰδάφους, ex alieno solo; 
ubi e Ionicé mutatur in π., com- 
modé tamen et pro paragoge habetur 
ad ἄλλος, τίνα πρὸς ἐλλοδαπὴν ἄκρων 
ἀρὴν πλόον παρημείθη, Ne. 3. 46, ad 
quodnam peregrinum promontorium 
: deflectis navigationem meam?  sA- 
λιδεπῶν, Ne. 1.32, peregrinorum 
hospitum. ἐλλοδωπῶν -yvraixéis ἦν λέ- 
xvi, Py. 4. 88, peregrinarum mulie- 
rum in lectis. 
᾿Αλλοῖος, &, ον. alius speciei: sic ὦ 
tamen ut ad idem genus pertineat. 
involvit semper aliquam comparatio- 
nem, non autem simpliciter aliud 
notat. αἰλλοῖος οὖρος, st. 4. 8, ven- 
tus aliter secundus. ἄλλοτε ἀλλοῖαε 
Jiedioreoori» αὖραι, Ol. 7. 175, aliàs 
lise ingruunt aure. — 4AAert ea eias 
eu) οἱνίρεων, ac. εἰσὶν, Py. 8. 187. 
ἌΑλλος, ἄλλη, ἄλλο, aliu, reli- 
quus. Φϑονερὰ δὲ ἄλλος arie βλέπων, 
Ne.4. 64, alius invidé contuens. 
μότναε ἄλλον, neminem alium, Ol. 
1.167. ἄλλοτε δ᾽ ἄλλον ἐποπειύε 
χερις ξωϑέλμιος, | Ol. 7. 10, aliàs 
alium respicit gratia vitam floridam 
efficiens. ἄλλοτε ἐπὶ ἄλλον (n λό- 
yer, Py.10.83, in alium subinde 
properat sermonem. ὥλλον ὠλλοίων 
εἰχίων ἰξῆγε, Py.3. 9O, alium ex aliis 
maliseducit, μῶμος ἐξ ἄλλων xetpa- 
sus Φϑονίονεων, Ol. 6. 125, vituperatio 
ex aliis impendet jinvidentibus. κεῖ- 
eos dy εἴποι srienittqor ἄλλων, Ol.8. 82, 
D 


ΑΛΜ 


ulterius et fusius εἰ rectids aliis. 
ἄλλων γαῖαν, Py. 4.210, alienorum. 
bx) ἄλλοις ἄλλοι μεγάλοι, Ol. 1. 180, 
in aliis alii sunt ni. 
τις ἐτίλεσσιν ἄλλος ανὴρ βασιλεῦσιν 
ὕμνον, Ῥγ. 2. 24, aliis perficere solet 
alius regibus (magnatibus) hymnum. 


ὅλιξε σὺν ἄλλοις, cum reliquis. zequa- - 


libus unà, Py.4. 833. et 477, μόχϑον 
ἄλλοις δύστηνον, laborem aliis gravem. 
ἄλλοισι δ᾽ ἱμπίπτων s s26i, Ist. 1. 98, 
aliis pauperioribus occurrens. ἄλλοις 
ἦν ἄστροις, Ist. 4. 41, inter caetera 
astra. σκοπιᾶς ἄλλης ἐφάψασθαι, Ne. 
9. 113, speculam aliam attingere. 
ἄλλῃν ἐπὶ ἄλλῃ νίκην, sc. ἔσχεν, Ol 7. 
150. ῥοαὶ ἄλλοτε ὥλλαι, Ol. 2. 62, 
i. e. ἀλλοῖα καὶ ἀλλοῖα ῥεύματα. ἄλλαν, 
Dor. pro ὥλλων, gen. plur. fem. Ol. 
6.42. Jj 9i πρῶγος ἄλλο μὲν ἄλ- 
λον, Ne. 3. 10, alia res aliud deside- 
rat, alia aliis rebus conveniunt; 
δ, ΨὴΗ͂ pro δεψᾷ, i.e. ἐπιθυμεῖ, et iota 
subscriptum Dericé potest omitti. 
-ἄλλα δὲ ἐπὶ ἄλλον ἔδαν ἀγαθῶν, alia 
bona ad alium venire solent, Ol. 8. 
16. ἄλλα, sc. iym, Py.2.150. 
eid ἄλλα ἄλλοτε ἰξήλλαξε, Ist. 3. 30, 
alia aliter solet mutare per vices, 
alias vices attulit. ἄλλα δὲ, preece- 
' dente τὼ μὲν, Ol.2. 134, 132. 
᾿Αλλότριος, &, ον. alienus, extra- 
neus, discrepans. Qieur ἀνδρὶ (i.e. τιν), 
indefinite, alicui,) ἀλλοτρίων, Ne. 3. 
51, ferre alicui laudis aliquid ex ali- 
enis; ubi genitivus partem notat; 
aliquid alienorum, sc. bonorum vel 
Jaudum, addere velle alicui. ἐσλοῖς 
Ax) ἀλλοτρίοις, Py.1. 163, ob bona 
aliena. ἀλλοτρίαις γλώσσαις, Py. 11. 
43, est dativus, non ablativus; alienis 
linguis occultare quid, ne de eo lo- 
quantnur. ἀλλοτρίαις οὐ χερσὶ, Ist.1.19, 
est ablativus; non imperitis manibus. 

“Ἄλμα; αὐτὸς» τὸ. saltus. Nem. 
5. 37. . 

ἍἌλμα ; Dor. pro ἄλμη,ης, 2. salsugo. 
Bahia ποντιὰς ἄλμα, Ne. 4. 59, i. e. 
profundum maare. ὑπὲρ ἕρκος ἄλμεις, 
Py.2.147, i.e, super superficiem 
maris, διὼ ἐπιφάνειαν ἁλός. ᾿ 


ἄλλοις δέ Γ᾿ 
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e x QN ΜΝ 
Αλροώυρος, ἀν ὃν. salsus et amaruf, 
ut aqua marisest. ἐν βένθεσε, in salsis 
profunditatibus, Ol. 7. 105. 

006, οὐ, 3]. sociatori. ἄλοχος, 
uxor, Ol.9. 94. μετῆλθε γοναῖς, im- 
pregnavit, Ist. 7. 10. s9w3ia, formo- 
sam, Ist. 8. 62. ἀλόχοις νίαις, in casu 
tertio, incofnmodum notante, Py. 
11.40. . . . 

, ν S 
Αλανοὸς, ἢ, ὃν. id.ac ϑαλποὸς, per 
* aphaeresin τοῦ 6. sic enim Graeci seepé 
primam consonam auferunt; e.c. ela 
IO γαῖα, sies» pro Aser, sig pro . 

νὸς, ἐμὴ pro Qwed, $ pro “ἔφη, &c. 
ἄλατνιστον ἄωτον, florem jucundissi- 
mum, ζωῆς, vitae, Ist. 5. 15, ἥδιστον. 


“Αλς, ἁλὸς, 9. mare. βαϑυκρήμνου 
«ολιῶς ἁλὸς ἱξινρὼν θέναρ, precipitis - 
profundi cani maris explorans cavum 
fundum, Ist. 4. 97. . 

"Αλσος, £06, s. lucus; locus ubi 
multe arbores ἄλδοντα:. in specie, 
χωρίον ἱερὸν σύνδενδρον, locus sacer. ar- 
boribus letis densus. ἔτενξαν ἄλσος 
y ἀπροπέλει, Ol. 7. 89,-ubi in genere 
notatur locus sacer ad sacra facienda. 
ἄλσος πατρὶ μογίστῳ, Ol. 10. 53, ubi 
quoque in genere est locus sacer, τὸ 
ἀνιερωμῖνον τῷ F8 γῆς μίρος, εἰ καὶ Ψψι- 
λὸν εἴη φυτῶν. Αἰακιδᾷν εὐερκὶς ἄλσος, 
Ol. 13.156, ubi sic vocatur insula 
JEgina, quia mari cincta, estigitur 
pro καθίδρα. . 

"AXATig, (06, 0. est nomen pro- 
prium Templi Jovis Olympici, ex 
dialecto Eleorum, quibus ear; erat, 
quod aliis τὸ ἄλσος. Ol. 10. 55. 


"Αλύυτος, οὐ, 0, ?-  solutu diffici- 
lis, quod solvi nequit. i» κύκλῳ, Py. 
4.383, in circulo (i.e, rotá) indis- 
solubili. 

᾿Αλύσκω, fut. (£e. devito, vito, de- 
lino ab aliquá re ad aliam. Τυφὸς 
eU μιν ὥλυξιν, Py.8.21,.non eam 
effugit, sc. 'Hevxia» ultricem. 

" AXecic, $96, , » expughatio. ὕστε" 
τὸς ἀλώσιος ἀντήσας, Ol. 10. 40, «τῆς 
πορθήσεως, postremus captiont et 6Χ- 
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puogpationi occurrens, f. e. in expug- 
, natione urbis ipse postremus incidens 
in manus victoris. 

3 e 

Αλώπηξ, sxog, 9. vulpes. est 
quasi ἐλώφηξ, a colore emm» ap- 
pellatus: prior verb pars compositi 
videtur esse ex 4Adepas vagor, 
oberro, ut ergo vagus rufus dicatur. 
eller, Ol. 11. 20. vulpes fulva; 
etiam τοὺς τρόπους ἡ δραστηρία, mori- 
bus audax et insidiosa. κωτὰ μῆτιν 
ἀλώπηξ, consilio vulpes, Ist. 4. 79, 
ubi in optimo sensu comparatur vir 
nobilis vulpi prudentiá, fortitudine 
leoni. ἀλωπίκων ἵκελοι, Py. 2. 141, 
ubi est in sensu malo. 


"Ana, adv. simul. notat plerumque 
χρονικῶς, 6 τῷ αὐτῷ χρόνῳ, eodem tem- 
pore; δεδρὲ tamen et conjunctim, si- 
militer, eodem modo. ἅμα Φόρμενγγι, 
unà cum citharà, ΟἹ. 7. 21. σπρώ- 
veg καὶ τετράτοις, Ol. 8. 60, i. e. sta- 
tim id fiet ab illis, qui primi sunt 
filiorum tuorum post te. Nam Pe- 
leus et Telamon, filii /Eaci, cum 
Hercule expugnarünt Trojam, primá 
vice: quarti ab ZEaco eam delérunt. 
στεφάνοις, Ne. 9. 125, ubi est pro 
ἐμφί, ἅμα adverbialiter positum, 
sine casu, Py. 12. 44. 


᾿Αμᾶ ; Dor. pro δΐμω, 
᾿Αμαιμάκετος, 00, ὁ, ἥ. vald? 


longus et ingens. nam ἃ τὸ μῶκος est 
μακιτὺς, ἡ, ὃν, longus; et repetità syl- 
labá μα cum interserto iota, paipeolxs- 
τος, cum « intensivo. onice est et 
femininum, ὠμεαιμακέτη. τριόδοντος, 
Ist. 8.74, ingentis tridentis; de Nep- 
tuno. μένει, robore ingenti, Py. 3. 
58, ubi vides usum metaphoricum. 


᾿Αμαξιτὸς, 00,7]. via quá currus 
eunt. ab 3àpatavel dual, et ἰτὸς, ἡ, 
à», quo itur, ab slju, eo. . deinde in 
genere est, via ampla, via regia el or- 
dinaria. μακριά μοι νεῖσθκι κωτ᾽ ὠμοιξι- 
δῶν, Py. 4. 439, i.e. διὼ μακρὰ ἐστί μοι 
γῶσθα:, longas vias esset mihi 


eundum in hàc vi publicó, sc. si per- 


AMA 
gere sic velim ut copi: ergo desi- 
nendum jam est. τήνδε μὲν παλαιόν 
TWes ὁδὸν duni» εὗρον, Ne. 6. 92, 
i.e. hanc methodum ordinariam et 
pervulgatam invenere jam antiqui- 

. Qres. 


"Apae; Dor. pro tpe, eres, τὸ, dies. 
μοιφίδιον, Py. 4. 455, fatalis dies, qui 
vobis hoc gaudium destinavit. et 3485, 
ἅματα εὔφρόνα, Ob dies felices. 
κεῖνο διαίτασε κεῖνο, ille dies peregit 
illud, Py. 9. 121. et 199, vei» μέσον , 
dpae Ui», ante quam medium diem 
acciperet, i.e. ante meridiem. τὸ 
μὲν παρὰ ὦμαρ, τὸ δὲ, hoc uno die, id 
die altero, Py. 11. 95, de Castore et 
Polluce, alternantibus vitam mortem- 
que. duae δεύτερον, dies sequens noc-. 
tem illam, Ist. 4. 114. 


᾿Αμαρτάνω, fut. ησω: ex usu, pro 
ἁμαρτών, aberro a re aliquá, ezcido 
er bono aliquo. €Ol.1.104, errat. 
Σκύρου, aberravit a Scyro, Ne. 7.54. 

᾿Αμαυρόω, fut. éco. 
bris involvo. 


᾿Αμαχανίω, Dor. pro épais, ας, 
ἡ. hesitatio; quando consilium nul- 
lum reperitur ; difficultas magna. 
ἀπὸ ἀμωχωνίας ἄγων εἰς Φείος, Ol. 5. 
32, ex inopiá consilii et incommodi» 
tate agens in lucem. ἐν épesyjssín, 
in difficultatibus, Py. 2. 90. e&ex- : 
γέαν σιγηλὸν, Py, 9.163, tacentem 
haesitationem ; et poéta ibi loquitur 
ipse dese. ἀμοεχανιῶν QvcGdrer ἀλκὴν, 
Ne. 7.148, remedium contra diffi- 
cultates inextricabiles. 


᾿Αμάχανος, Dor. pro ἀμήχανος, ον, 
é, ἡ, qui consilium agendi nullum 
ttovit aut. invenit, vel ob difficulta- 
Jem rei, vel ob animi debilitatem. 
ponitur etiam passivé, conira quem 
consilium. nihil valet, insuperabilis. 
ἀμείχιανον, i. 6. ἀδύνωτον, Ol. 7.46. ix 
καμάτων, Py. 2. 37, ex laboribus 
durissimis, 


y Mio, οὐ» 6; 9. conira quem 


obfusco, tene- 


ΑΜΒ 
pugnari son polest; qui. sustineri 
non polest, Teeieg ἄμοιχον nior, 'Tro- 
ἦ88 non vincendam bello columnam, 
O1.2. 146, i. e. ἀννποστώτον i μείχαις, 
cui resisti non poterat. ἄμαχον δὲ, 
κρύψαι τὸ evyytris 66s, Ol. 13. 16, 
ubi est metaphoricé : impossibile est 
occultare congenitam indolem, ἀδύ- 
νετόν (CTI, ἀμήχανον. ὀΐρεαχον κακὸν, 
Py.2, 139, ubi sic vocat clandestinos 
calumniíatores, duexevs χεῖρας, Ist. 
6.60, manusinsuperabiles etinvictas. 


᾿Αμθατὸς, 00, 0, ἧ. qui couscendi, 
getest. οὐρὰς οὕτω ' ὃς αὐτοῖς, 
Py. 10. 42, «αἶα nondum est 
ascendendum, illis, i. e, nondum cu- 
piunt mori; vel optativà, ne jam 
ascendant, sed seri redeant in celum. 

᾿Αμθλύνω,  hebetem. facio aciem, 
lardum reddo. ἀπὸ κόρος ἀμφλύνει 
ἅπαδις, satietas (audiendi multa et 
nimia) obtundit et hebetat ingrata 
celeres mentes, Py. 1. 160, nimiá 
gatietate tardatur auditor vel prom- 
tissimus. 

"Au Go. , Dor. et per syncopen pro 
ἀναολὴ, ἧς, ἡ. preeiudium in musicó ; 
erordium. nam ἀναφάλλεσδαιε notat 
et, erdiri, ouspicari. τῶν Φροιρεέων 
(προοιμίων) ἀμβφολὼς, Py. 1. T, hym- 
norum prseludia, seeassdarártie. prov 
prià tamen: ἀνεδολὴ est. dilatio, pro* 
crastinalio. 

᾿Αμβολάδαν, Dor. et per syncopen 
pro sivaGen duy. adv. est εἰναι δλητικῶς, 
vel εἰναδολικῶς. uoo dias, Ne. 10. 
62, per intervalla, diversis vicibus, 
εἰναεδολῆς τινὸς γινομίνης μεταξύ. nam 
hoc adverbium proprih est, diffe- 
gendo. , 

᾿Αμέθροσίος, et, ον. immortalis, di- 
vinus ; dulcis, vald? suavis. 3 ἐἰμθρο- 
σία, sc. τροφὴ, est cibus Deorum, quo 
immortalitatem suam sustentant; δὰ 
dulcedine, ut mel nostrum, ad eam 
collatum, nonam dulcedinis partem 
habeat, hinc omne id, quod max- 
imé recreat et reficit, et jucnnditate 
perfundit, οὐμεξούσιον dicitur. πίων, 


AME 
Py. 4. 532, i.e. o. Tantalus ἔπ’ 
ratus epeeeeías, OL 1. 100. 


"Αμέροτος, oU, 0, 3.  idexn. ἄμ- 


Georos sonet; ϑιῶν, ἴοι, 8. 65, im- 
mortales mentes Deorum. 

"Aust eu, fut, yu. muto, commulo, 
alterno, reddo quid pro accepto. ἐμοί» 
ξισϑωι in medià formà in geriere est, 
excipere per successionem. ὃν ap 
Gorri, sc. χρένῳ, Ne. 11.53, per vices. 
Κρισαῖον. λόφον ἄμεψε, Doricó pro 
spere, Py. 5. 50, percurrendo cir- 
cemduxit per vices circa oollem. 
ἐἐμείψανεις, Py. 4. 30, permatantes. 
μελισσᾶν diuiseras πόνον, Py. 6. 54, 
respondet labori apum, squat, par 
est, vicem prastat. et hoc loco ' 
maximé. proprié boc verbum poni- 
tur, quasi pari passu ambulat. φθόνον 
euetiospasor τὰ καλὼ ἴργα, Py. 7. 19, 
je. παρρικείμενο» τοῖς καλοῖς ἔργοις, 
ubi quoque proprié ; et intelligit in- 
vidiam fatorum, qua per vices, et 
quasi pari passu, bona et mala alter- 
nare faciunt. nam cognatus ejus 
Hippocrates eodem tem mor- 
tuus erat. οἐλλήέλως mutieipuet γεῖ- 
quo» τοιαῦτα, Py. 4. 165, inter sese 
alternantes verbis, loquebantur talia. 
et 403, ὁπλαῖς ἐφσσεσκον χϑόνα app- 
Céptre: ταῦροι, ungulis cum strepitu 
pulsabant terram per vices, i. e. inter 
eundum: «τοὺς πόδως beldeeseru- 
κατὰ τὴν Testa», est quoque proprié 
positum verbum. — &eevgas αἰμρίοόμι- 
»«;, Ne. 6. 17, arva alterpantia, i. e. 
per vices nunc segetes ferentia, nunc 
quiescentia. eua (ἐμεῖν) αὐρεειξόροενους, 
Ist. 1. 77, nobis vicem reddenubus, 
ie. dum grati sumus. τὸν ὠγανεῖς 
λόγοις ὧδε aptaíQln, Py. 4. 180, εἰ pla- 
cidis verbis sic respondit; ubi pas- 
siva forma deponentisliter, parve» da» 
(consilium suum ) εὐθὺς οὐμεείξοτο, Ty .9. 
68, statim.respondendo proposuit. 

» 4 € t 
ἈΑρνείλιχος» οὔ, 05 ἢ. non lenis nac 
mitis; qui blandis verbis non lenitur. 


στρωτὸς, Py. 6.11, exercitus incle- 
mens. οἰμείλιχον κότων, Py. 8. 10, 


implacabilem iram. 





AME 


᾿ Αμεέρω, won tribuo, privo parte suá. 


τιμῆς Aion “γονέων οἐμείρειν, Py. G. 27, 
henare privare vitam parentum. 

᾿Αμερφὴς;, ἕος, 0, 7. mon repre- 
hensibilis. ie, Ol. 6. 78, succo non 
damnando, de quo queri nemo po- 
test, i. 6, laudando. 

᾿Αμένας, , 0, 0. fluvius parvus juxta 
Κατάνην in Sicilià. Py. 1. 131. 

᾿Αμέρα, Dor. pro ἡμέρα, ας, ἡ. dies. 
est femininum substantive, ab 4/«- 
ges ; ut sit plenà, 3 ἡμέρα (abris 4 
κατάστασις ἀΐρος, mitis splendor aut 
constitutio acris: nam interdiu est 
in aére 3 ἡμερότης : contraria ei νὺξ 
est fera et inimica, unde et καὶ J«2/ 
dicitur. ποδαρκὴς ἁμίρα, Ol. 13. 54, 
i.e. ὀξύδρομοςν pedum certaminibus 
destinata, «pea, Ol. 1. 9, in- 
terdiu, ὁαύτε — τελευτήσορον, Ol. 2. 


59, i.e. moriemur. «»à plu», ΟἹ, ᾿ 


9. 127, per unum diem, edes, 
τὸν μὲν, &c. Ne. 10. 104, de Cas- 
tore et Polluce, ahernigs diebus vi- 
ventibua. — épíeas ἱπίλοιποι, Ol. L. 
53, i.e, ὁ xgires, ἴσον δὲ γύκτεθσι: 
a), ἴσα δὲ iy ἁμίραις, ἥλιον ἔχοντες, 
Ol.2, 110, i, e, et noctu et die δᾳυδ- 
liter in luce. ambulantes, i.e. recté 
agentes velut in conspectu deorum 
et bominum omnium. ποταμοὶ ἀμέ- 
φαισι μὲν προχίουσι ἦδον καπνοῦ, Py. 1. 
43, ubi deest ἕν: fluvii ignel ex 
ZEitná erumpentes, interdiu fundunt 
fumum.  áfeéais πέντε ἁμίρωις, die- 
bus quinque contipuis, Py. 4. 232. 
ἵσποιτο μοῖρα καὶ ὑστέραις V», sequatur 
felicitas etiam in posterum, Py. 10. 
26. πολνφϑέροις ὦ, Ne. 8. 83, in 
diebus multos perdentibus; de bello 
decenneli, «à δὲ ἄλλαις, queque 
aliis diebus. faci, Ne. 9, 101. ἀμ» 
qas δώδυωι, Py. 4. 45, per dies duo- 
decim tulimus navim in humeris 
nostris per terram siccam. 
᾿Αμέρδω, fat. cw. notat proprió, 
ἐἐποστιζίω jteídec, privo aliquem por- 
Lione ei delit. in specie est, privo 
aliquem. facullate videndi. ἅμερσί 
is πότρης» privavit te pati, Ol. 12. 


24, testenes es. 


“ AMI, 


“Αμερος ; Dor. pro ἥμορος, s, ον. δότὶ 


bitur et 4ees. ab ipsu, appeto. 
mansuetus, cicur, mitis, lenis.  dpe- 

pop ἀστοῖς οἶκον, €]. 13. 2, i. e. Weder, 
mitem eivibus domum, benignam. 
sic κωτὼ, Py. 1.137, pacificáin domo, 
ἥσυχον, tignaier. ᾿Ασκληπῶν, Py. 3. 
12, mitem ZEsculapium. τὸν yir 
ὡμείροις χιρσὶ βαστάζεις, hunc miti- 
bus manibus gestas, Ne. 8. 4, molli- 
bus. τελίθω αἰὼν ὠβμέρα, Ne. 9. 106, 
exsistit vita placida. 


᾿Αμερόῳ, Dor. pro ijsete, fut. ὥαν.. 
placidum et smile reddo. — vaveiAdaus. 
(est dativus commodi, navigationi- 
bus,) ὡμεφώσαις (Dorice pro ἡμερώσας} Ὁ 
πορθμοὺς, pacans et placida reddens . 
freta, Ist. 4. 08, non solum piratis 
deletis, sed et exploratis et signatis 
altis, saxis, &c. et descriptis regioni- 
bus maris. 


᾿Αμέτερος; Dor. pro ἡμέτερος, δὲ, er. 
noster. ponitur sepe et pro ἐμάς, 
τοκίων, Py. 4. 195, ubi alii legunt 
ὡμετίραν, referentes ad βαριλείαν ἃ. 
ἀρχήν. et 206,ubi ἁμετίᾳων est pro sui, 

᾿Αμέσρητος, οὐ, ὃ, 7. quem metiri 
nemo polest; quem nemo metitur. 
ἐξ ἀλὺς, [st. 1. 53, ex immenso mari. 

᾿Αμευσίπορος, οὐ» ὃ, ἥ. vicissim 
εἰ in diversam regionem transitum 
faciens. κατ᾿ ὠμευσέπορον τρίοδον δδι- 
γήθην, ὀρθὴν κέλευθον ἰὼν τὸ πρὸν, Py. 11. 
58, per viam retro et alió me feren- 
tem vagatos sum, rectam viam iens 
antea. est pro ὠμϑεψέπορος, quando 
transitus, et fluxus quasi, vise, mu- 
tator per alias vices. nam ejetbsefe: 
et ἐμείξεσθαει idem sunt. 


᾿Αμεύω, fat. sew. franseo, transitu 
supero. est ab ἐμείον per dialectum : 
sicut et ipsum e«/«» eundem sig- 
nifcatum szpé habet. Depas αὐρεεῦ- 
ewela; arvis, Py. 1. 80, adversatios 
pe superaturum, iisque roe precur- 
.anrum, spero. hoc sepsu dicit Home- 
rus, apetíeerau ἵρκος ὀδόντων, transcene 
dit septum dentium. 


"Aui 4$5 "P fugna, certamen. 


est nomen corppositum) ex. &p«, si- 


AMO 

snul,eta 15s, ordo militaris; ut notet, 
quando ordines adversi manus conse- 
runt. deinde et ingenere, certamen, 
“«τριπτημίροις, Ol. 5, 14, quinquedia- 
libus certaminibus. ᾿σχύος εἰνδρῶν 
ἁμίλλαις, Ne. 9. 27, certaminibus 
de robore. wis (i) Ist, 7. 71. 
ἀκυδινήτοις i ἁμίλλαις, Ist. 5. 7, in 
preis agilitatem postulantibus. 


€ 
ἈΑρμιλλάορναι, fut.seeue. certo, 
pugno. ὅστις ἀμιλλάται περὶ κερυφῆς 
nié^er», Ne. 10. 58, i. e. ipse Oves, 
qui ad Olympicam victoriam, qus 
aliarum suprema est, omni ope con- 
tendit. : 

* Àppets Dor. pro ἡμεῖς. . 

"Αμμὸορος» (ZEolicà pro &pepes;) ev, 
ὁ, 4. mon particeps, sine parte, 
ὄἄμοιφος. deinde et, infaustus, in- 
feliz, malam fati partem nactus. 
καλῶν, Ol. 1.134, i. 6. ejtrex es. 

᾿Αμναῤνῶν» Dor. pro οἰμνήμεων, eres, 
ὁ, 4. immemor, non recordans. 

» N ᾿ ρι ev e. 
Αμοιξὰ, Dor. pro eje;ex, 55, M. 
permutatio, compensalio. ees» 
γλυκεῖαν μόχθων, Ne. 5. 87, remune- 
rationem dulcem laborum. οὐμοιδεῖς 
evynlui; εὐιργίτην τίνισθαι, Py. 2. 43, 
nam àv τοὺς εὐεργετήσαντεις ἐἐντευεργί- 
qiix, τὸν εὐἰϊφγίτην ἀνταρεείδεσθαι. 

᾿Αμοιξαῖος, 0€, OY. retributorius, 
allernans, simile reponens. — &ei- 
Quim eig δῶπνα παρίχωον, Ol. 1.63, 
i.e. Jane διδοὺς αὐτοῖς, ὠμοιξὰν 
ἔχοντα τῶν δείπνων ὧν αὐτοὶ διδώκασιν 
αὐτῷ, cum diis vicissim epulum prae- 
beret, sicut ii ipsi. et sermo est de 
'Tantalo. 


* Àpoigog, 00; 0, 5. sine parte, sine 
portione, expers. οὐκ ἄμοιρος κυνηγί" 
vw, Να.6. 26, venator non. expers, 
τῶν ὠγώνων scilicet ; οὐκ ormydirieg. 

᾿Αμὸς» JEolicé pro «c, quod Doricé 
pro ὑμὸςν per syncopen pro awérseer, 
noster. ἀμοῖς μήδεσιν, Py. 4. 48, i.e. 

' meis, Medes loquentis. 

" Awoy oc, 09,0, 3. non laborans. 
καρδία, Ne. 10. 55, corde quod nul- 

^m laborem difficilem pertulit. 


A M IT 
» - ς . . 
Αμυααλος, 0U, 0. pro dsdmwAes, 
resorfilio. ὁ ἐκ δεντίρου πείλος, i.c. 
κλῆρος. Ζεὺς ἄμπωλον ἔμελλε ϑεΐνναν, 
Jupiter, irrità priore sortitione et 
divisione, volebat resortitionem fa- 
cere, Ol. 7. 110, ἀνακλέρωσιν, ds 
piqemév, — est a verbo ὠνκπάλλων, 
quod et repetitionem sortitionis notat. 
᾿Αμκελόεις, $0006, εν. locus viti- 
Uus consitus, bonas et. multas vites 
habens. 


"Aurs*oc , 0U, ἥ. vitis. Scholiastes 


Aristoph. ad Plut. 426, docet, Ioni- 
bus dici οἶνος, ὁ πηλὸς, unde sipsssAes 
sit pro $ewA«, qui in se babeat 
σὸν πηλὸν, vinum. unde et ὁ κώπσηλος 
Sit ὁ κακύνων τὸν ww, qui vimm 
adulteret, caupo fallax. que omnia 
satis ingeniosé. ἐμιπίλου δρόσῳ, 1.6. 
vino, Ol.7.3. ἐμπίλου παῖδα, Nc. 
9. 123, i.e. merum. 

᾿Αμπλακία, ας, ἢ. error, delictum 
per quod vagatur quis, et εἰ iner- 
ral. Auemsdorrias ὑπὲρ ἀμαλικίαν, Ist. 
6.43, ob delictum . Laomedontis. 
ἀμφὶ ἀνϑρώπων Queis ἀμελακπίαι ds 
φίϑμητοι κρίμανται, Ol. 7. 44, circum- 
dant mentes hominum innumeri er- 
rores. «i δύο ἀμπλακάμ, Py. 2. 55, 
i.e. ἁμαρτίαι. ἀρισλακώμς Quemar, 
Py. 3. 24, erroribus rentis. 

᾿Αμπλάκιον; o0, τὸ. idem. ἴχϑεσι. 
τὸν ὠλέχοις, Py.11.41, peccatum 
odiosissimum in uxoribus, quod is 
summi odii causa est, sc. τὸ perxsser- 
θαι ὑπὸ ἄλλῳ ἀνδρὶ, si adulterari se 
sinunt ab alieno viro. 

᾿Αμαλακέω, fut. dew. delimguo, 
aberro a recto et bono, excido ex ali- 
quo bono. ἀνορίης οὐκ ἀμπλακὰν, ΟἿ. 
8. 80, a virilitate norraberrans. εἴ ex 
hujus loci contextu maximé apparet, 
hoc verbum esee a πλάζομωι, erro. 


"Αμανευμα, ἄτος, τὸ. vecepti 


anime εἰ animi. — dpw»eopna AA 
φιοῦ, Ne. 1.1, insula Oryga, ubi 
Alpbeus, persequens Arethusam, 
respiravit tandem ; et quia ibi Al- 
pheus quasi os habet quo spiritura 
attrahit et emittit; ὀκώύσιφυρεαι, 





"Ane 
᾿Αμῷ 


ΑΜΦ 
᾿Αρνία, vid. dxamsin. 
᾿Αμκγοῶ, vid. éxaaved. 
ἼΑμυκλαι, ὧν» οἷ. Urbs Laconi- 
ca, Apollini sacra, quam condidit 
ὁ " Auvx^as, Lacedazsmonisfilius. Py. 


1. 125, ubi ab hác urbe nobili tota 
terra Laconica indicatur, 
"And ᾿ e 6e . 
(A949 , 00g, 0, ἢ. nullo vitu- 
ferio obnoxius, praestans, nobilis. 
est feré idem quod ἀρεώρμητος, Κτία» 
τον, Ol. 10. 33, inculpatum et ho- 
nestum. est pro &seue; in genere, 
in quo nihil vituperare aut requi- 
rere fossis; quod deinde pro con- 
textu determinatur vel de nobilitate, 
vel formositate, vel animo bono. . 
᾿Αμύνω, fut. υνῷ. defendo, arceo. 
epeyrty λοιγὸν Ἐνυαλίον, Ne. 9. 87, 
propulsare exitium bellicum. ὅστις 
χείλωαζαν aipeves πρὸ Φίλης sro; 
ἐρεύνοτα!:, λουγὸν ὠμύνων ἐναντίῳ στρωτῷ 
ἀστῶν, Ist. 7. 39-41, quicunque im- 
brem sanguinis. prohibet a cará pa- 
trià suá, ne is eam inundet, arcens 
pestem a civibus opposito exercitu ; 
sed textus ibi vix videtur sanus. 
caeterum, si lectio ista tenenda est, 
se? intelligendum est de tempore, 
antequam inundet sanguis patriam ; 
et evenré est ablativus instrumenti ; 
Ad ἀστῶν verb deest przpositio ali- 
qua. ἐμύνων γαστρὶ λιμὸν, prohi- 
bens famem 8 ventre, Ist. 1. 69. 
dijsure». (pro dpevri) eer, propulsavit 
injuriam, Ne. 1.76. ἀμύνας ered- 
saexe», Py.6.30, ubi alii, rectis 
fortasse, legunt ἀμρείνας, pro ἀνα- 
κρίνας, excipiens, sustinens: nam 
“δρεύνες eset, arcens, prohibens pug- 
nando.  $6eseé) ἀμύνονται ἄτη, Py. 
11. 83, invidendi, (i.e. potentes, 
in magpá felicitate constituti) pu- 
piuntur nOXxÀ suà, βλείπτονται, nam 
et notio ulciscendi inest nonnunquam 
huic verbo. 


οιγδὸν» per y ncopen pro éve- 
ρανδὸν, neutrum adver iter posi. 
tuni P aper i9, eoram omnibus,  ἀμ- 


AMÓ 


uror τνχεῖν viris, . Py. 9. 73, palam 
frui concubitu, EM 
᾿Αμφελίσσω, fut. (fw. circum moveo. 
ἀμφιλίζασθαι γνείδους τίκνοις, Ne. 1. 
64, circum applicare motu capitis 
malas avidas suas pueris: et sermo 
est de draconibus, Herculem fre- 
tremque ejus in cunís dormientes 
aggredientibus. (€ 
᾿Αμφέπο,:ει ἀμφιέπω, adminisiro, 
Gbeo rem, ise. it. circumdo, cir- 
cumcirca vim adhibeo. σκάστον, Ol.1. 
18, i. e. διοικεῖ, administrat. ἀμιφέποι 
«vri», Ol. 6. 160, i. e. τιμάς, θεραπεύει. 
μόχθον, Py. 4. 472, sustinet laborem. 
μυχὸν parre, Py. 5.91, circa ora- 
culum occupatus est, et possidet id. 
πόλιν, Py. 9. 125, sc. ἡ Κυρήνη Νύμ- 
€», procurat. spa, Να. 3. 1306, 


circümdat potum, adhaeret potui. 
ἀμφίπειν épados, Ist. 8. 55, admini- 


strare et obire pugnam. θυμὸν, Ne. 
7. 15, fovere animum, obsequi ani- 
mo tali, ἀμιφίπων αὐτοὺς, 'y. 3. 92, 
curans eos.  &r«)» θυμὸν, Ne.7. 
134, juvenilem fovens animum. 
ὅλον, Ist. 4. 100, amplectens feli- 
citatem. — dyepémerra δαίμονα, Py. 3. 
192, i.e. τὴν πιριίχουσανγ με τύχην, 
fortunam me foventem, curantem 
me Deum. . 
Agi, priepositio, regens tres casus 
pro variosignificatu. in genere est 
circa, circum. ἀμφ) πραίξιος Ἰσομένης, 
de re futurá, ΟἹ. 12. 11. meyxeerion, 
ob hoc certamen, Ist. 8. 146. - 
ων, de diis, Ol. 1. 56. pro quo et 
nonnunquam est &4Qís. ἀμφὶς ἰσϑῶ.-- 
τος, de veste ut ἐπείθλῳ, 1. 6. περὶ ἰσθᾷ- 
τος, Py.4.451; aliàs communiter 
ἀμφὶς notat sine, ut esset. pro, γομνοί, 
sed h.l. ut diximus. cum dativo 
notat plerumque /ocum circa quem. 
et est pro ἀνὼ, ἀμφὶ der, cum vir- 
tute, propter virtutem, per virtutem, 
Py. 1. 155. ἀμφὶ ágeréi κελαδϑίων, de 
virtute dicturus, Py. 2.114. &esrwis, 
Circa virtutes et qualitates bonas, 
Ol. 5. 34. κρουνοῖς, apud fontes, OI, 
13.00. βουλαῖς, ob consilia, Ist. 7, 
11. τοκεῦσιν, erga parentes, Py.6.42. 


AMO 
dile, de certminibus, Ol. 7. 140. 
πάλη, circa luctam, Ne. 6.26. τ.» 
λαίσμωσιν, ob luctas, Ol. 9. 20. seeiee 
καλῶν, circa fatalem attributionem 
bonorum, Ol.8.113. et 55, ieyd- 
wis, circa operationes, i. e. eo loco 
ubi tu opus fecisti in esdificando 
muro, xwrà vi» σὴν ἐργασίαν. ἀμφὶ 
βουσὶ χολωθεὶς, ob boves iratus, Ne. 
10.112. ydp, ob nuptias, st. 8. 
59. ἡλίῳ b), circa unum solem, i. e. 
- uno eodemque die, O1.13.51. ἀῤγυρί- 
δισσιν, Ol.9.137, i.e. πρὶ φιαλῶν ἐργο- 
£9, que Marathone dabantur prae- 
mium certaminis. πόνοις, Ne. 872,in 
laboribus, "Aeys, apud Argos, OL 
13.151. ἀμφὶ Ἑλίνῃ, οὐ Helenam,Py. 
11.50. 'Axáterri, apad, Ne. 4. 138, 
Nus, Ne.7.118, occasione men- 
tionis de Nemeà facte. 'Axeos, 
circa Achillem, Ne. 8.52. gii 
ἀνθρώπων, CiTCA animos hominum, 
O1. 7. 44. σοφία, cum sapientià, unà 
cum arte, Py. 1.22. iei μηχαινῆ, 
Py.8.47, circa meam artem. áx- 
ταῖς, circa ripas, Ne. 9.95. et 125, 
evifdses, simul cum; nisi ibi pro 
ἀμφὶ legendum potiüs e&t wp. σοῦ 
ἐμφὶ τρόπῳ, in toà indole, Ne. 1. 42. 
δεξιτερῷ ποδὲ, circa pedem dextrum, 
Ργ. 4. 170. ἀνδριεντε σχρδὸν, prope 
ad statuam, Ργ. δ. 52. ἀριφὶ πόλει, 
pro urbe, propter urbem, ὑπὲρ só- 
λιως, mte] πόλι, Ol. 12.2... ἀμφὶ οἱ, 
circa se, Py.9.213. cum accusa- 
tivo quoque notat circum, περὶ, max- 
ime ad quaestionem quó ? quem cir- 
calocum? ἐμφὶ τροίπεζαν, 1. e. περὶ, 
Ol. 1. 25. ἐμφὶ ἀκμὴν ζίουσαν, pro εἰς 
vel $z?, in ferventem igne vehemen- 
tiam aque, ΟἹ. 1.78. et 80, sj? 
δεύτωτα, circa exitum, | et 157, βίος 
ve» λοιπὸν, in reliquá. vità. — xgéve 
ὅλον, per omne tempus, Ol. 2.55. 
ἐμφὶ Iló^e σταθεὶς; Ol. 9. 46, i.e. 
xarà, ad. οἱ 145, πανήγυριν, in pub- 
licà celebritate. τρόπον, secundum 
ritum, Ol. 10. 93. γῖνν, ad maxi|- 
Jam, OL 13. 121. Κυύρων, circa vel 
epud eum, Py. 2. 27. θέμεθλα, circa 
fundamenta, Py. 4. 320. κῆδος, Ne. 
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1.84, ob luctum, | spé avellitur a 
verbo suo, cum quo est co itum. 
ut L3.23. Py.5.160. Py.8.122. in 
compositione sae pénotàt xé2us; ssepe, 
ad utrumque latus, e. c. ᾿Ισϑρὸς dsetpi- 
aus. conf. Py. 4. 143, ἐμφὶ δὺ saeda- 
Als στέγετο ὅρεδρους, arcebat imbres. 


3, , v" € 
Αμφιαλος» 0U, 0, 4. circumfixus 
afi. solet esse epitheton insulz. 
t» τεϑμοῖς, in ritibus cinctis utrimque 
mari, Ol. 13. 57. i.e. in ludis Isth- 
micis. 

' Aui AAA, fat. 2. «λῶ, circum- 
ficio, circumpono, addo. «ψεφέζαλε 
κόμαις γίρας, circumposuit comis suis 
decus, i, e. cinxit coroná, Py. 5. 42. 
ἐμφιίδάλλεται (rircumáatur) ὕμνος, 
OL 1.14, πλίκεται, αὐλοὶ et CO- 
rona. hincests$ ὠμφίδλησερον, quod 
non modo rete magnum  piscalo- 
rium notat, sed et quamvis circum- 
jectionem. apud Sophoclem nou 
tunicam. 

'A μφίδρεμω, circumcurro. σέλας 
ὠμφίδραμε Ἥφαίστον, Py.3. 60, ful- 
gor iguis circumdedit eam, imposi- 
tam rogo mortuam. presens hujus 
thematis nusquam occurrit, sed tem- 
pora ab fut. 2. deducta sunt fre- 
quentia. uU 

᾿Αμφιθάλασσος; οὔγ,) ἢ. mari 
cinctus undique. νομὸν, i. €. δά in- 
sulam, ΟἹ. 7. G1. nam νομὸς est. et 
à κατανομὴ, sedes, stabulatio. 

3 / . " 
Αμφικρέμαμαι, mb δἰρεφοεφήμημι, 
circa suspendo, pro αἰροφιεπρεμώίν. 
Qeneu) ἰλητέδες dg aceipsarress qpoisas 
ϑνητῶν, 1st. 2.04, invidee spes, i. e. 
invidi conatus, i. e. invidia ipsa, cir- 
cumpendent, suspensa sunt, Circum 
pectora mortalium. 
᾿Αμφικυλίω» fut. we, circum vole. 
φασγάνῳ εἐμφικυλίσσαις, Dor. et po- 

éticà pro ἐἰμφικυλίσες, Ne. 8.49 
gladio circumvolvens, i. e. gladio in- 
cumbere faciens, quem 

quasi circumdat vulnere e£ cerpore 

suo. nimirum terminatio est Do- 

rica; duplex sigma vero ob metrom, 
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"Αμφιλαφὴς, $06; 0; 3. quod utrá- 
que manu capilur ; sicut in magpà. 
copià accidit, quando utráque manu 
test hauriri: et est pro ὠρφιλαθής, 
ὕναμις, Ol. 9. 122. i. e. δαψίλεια τις 
᾿δυνώμεως, pty dn. notat ergo in ge- 
nere, copiosus, largus. 
᾿Αμφινέμομναι , colo et habito circa, 
qossideo circa, σὲ $a Ges, Py. 5.18, 
l. e. περιέχει. 


"AuQirsdos, 0U, Ó , 9. cinctus cam- 


"Dis et planitie. ὄχθον s, in collem 
circumdatum campis, Py. 9. 95, ἔκα- 
τίρωθεν ἔχοντα πεδίον. 


᾿Αμφιπίπτα, circumcido, amplector 


cupide. ἔθνος Λοκρῶν ἀμφέπεσον, gen- 
tem eam amplexus sum laudando, 
Ol. 10. 118. 


᾿Αμφιπολέω, fut. des. circum ver- 


SOT. γηραιὸν μέρος ἡλικίας ἐμφιπολεῖ, 
}. 6. περιίχει, περικυκλῶ, Py. 4.280. 
et 483, τρώμην ἕλκιος ἀμφιπολεῖν, vale 
hus curare, ϑιραπενειν, λέκτρον εἰμεῷε- 
«ἐλησαν, Ne. 8.11, circumiérunt et 
curárunt lectum conjugalem, amo- 
ves personificati.s 


» 7 e e 2. 
ἈΑμφίπολος, 00, 0» ἥ. quise ver- 


lit et agit circa aliquid: in specie 
sic vocatur minister vel ministra, 
honestior quàm servus vel serva. 
viydees ἀμφίπολον, Ol. 1. 149, conf. 
φύμῷος. et b. l. nomen est in sensu 
passivo, notans tumulum sepulchra- 
lem qui ambiri potest ab omni parte; 
lc. est, τύμδος κύκλῳ srieiedssdust- 
ως. καὶ ὠμφιπολούμενος. ἀμφιπόλους, 
famulos, in masculino, Ol. 6. 53, ut 
ex contextu apparet: nam mittun- 
tur peregre. . 


᾿Αμφίρυτος, οὐ» ὁ» 2j. circumfluus, 


ἀφιᾶ circumdatus. potest et esse 
circumntunitus. — Kiew i ἀμφιρύτω, 
Ist. 1. 9, insnlà; inest tamen simul 
notio τοῦ, circumdatus custodiá et 
mnunimento. | 


' Au fis; adv. ex ἀμφὶ ortum, habet- 


1ue varium usum. ἀμφὶς lefaes, 
e veste, praemio certaminis, Py.4. 
451, ubi est pro ai. 
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᾿Αμφισίθηροι» circumpono, circumdo. 
Νέμεσιν, Ol. 8. 113, non interponere 
eam. 
᾿Αμφότερος, 0 OY. uterque. ἀμφο- 
Tiens ἰὼν χειρὸς, Ne. 7. 139, in utram- 
'vis progrediens partem, sive ad dex- 

tram, sive ad sinistram. ἀμφότεροι, 
Ῥγ. 4. 220, sc. τοῦ Αἴσονος, ἀμφοτί- 
ων ὑπὸ, Ol. 7. 23, sc. lyrà et tibiis. 
᾿ἀμφοτίραν, Dor. pro. ἀμφοτίρων, Tst. 
1.6. ἀμφοτίροις, Py. 2. 140, sc. 
τῷ διαδαλλομίνω, xal τῷ πρὸς ὃν διω- 
GxAAevei. — ἀμφοτίφραις (iv) Py. 10. 8. 
ἀμφότερον, SC. .xavà τρόπον, duplici 
modo, Py. 4.140. sic ἀμφότερον ad- 
verbialiter ponitur, Ol. 6, 27., sic et 
neutr. plurale ἀμφότερα, Ol. 1. 166, 
l. e. κατὼ τὰ ἀμφότιρα, τπὶ ἀμφότερω, 
Β6. μέρη, Ol. 13. 80. 
᾿Αμφοτέρωθεν, adv. utrimque. Ol. 
13. 142, sc. in Isthmo et Nemeá. 


"Apu, οἱ, αἷ. ambo, ambe. in 


Homero alii casus non occurrunt ; 
sed apud Pindarum est et genit. et 
dat. dualis, ἀρεφοῖν. ponitur de duo- 
bus singulis: etiam de duobus po- 
ulis aut exercitibus. διὼ ἀμφοῖν, 
y. 3. 102, per /Esculapium, et per 

illum resuscitatum. ἀμφοῖν, ambo- 
bus, Ist. 5. 22. D 

» e 

Αμώμητος, 00, 0, j. qui vitupe- 
rari au£ conlemni nequit. καιρπὸν 
ever, Py. 2.135, i.e. ἄψυντον, non 
culpabilem. 

À», conjunctio, regens indicativum: 
et valet apud Latinos certà, quidem, 
cunque. ἰὼν hinc est, quasi εἰ ἄν, " 
wenn nun. 

᾿Ανὰ, regit accusativum, et tunc feré 
idem significat quod x«erà, regit 
verb et dativum  (ablativam), et 
tunc notat τὸν &»« σχίσιν. etiam σὺν, 
cum. Cum accusativo est, per, tn; * 
nonnunquam et distribuit. ἀνὼ EA- 
Adós, in Grecià, Py.2.110. τῷ» 
ἀνὰ πέλιν, Py. 11. 78, eoruin in civi- 
tate. — efrá ἀνὼ Σπάφτην;, Ne. 8. 21, 
qui in Spartá. γαῖαν ἀνὼ σφετίραν, 
in suá em Ist. 2.40. προροείχων 
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ἀνὼ ὃμιλον, Ist. 7. 49, in turbà pro-, 
pugnantium. ἔργον μέαν ἀνὰ ἡμέραν, 
opus per unum diem, ΟἹ. 9. 127. 
ἄν (per apocopen, sequente con- 
son) »éxes, in saltu, Py. 5.50. ἄν 
sure, Ne.6.71, per delubrum. 
δάπεδον ἄν τόδε, in. hoc solo, Ne. 7. 
121. é»à μὲν, ἀνὰ δὲ, per vices, et 
pertinet ad ὅρσομεν, Ne.9. 18. cum 
dativo est sursum, ἄνω. etiam σὺν, 
etiam ad. Ol.13. 102. Py. 4.60, 160. 
Ist. 6.91, quibus locis est avulsum 
ἀνὰ a suo verbo. et cum dativo, 
ἀνὰ ἵπποις, 1.6. ἐπί δίφρω, Ol. 8.67. 


᾿Αναξαΐνω, fut. sew.  ascendo, con- 
scendo. etiam activé, impono. ἄω- 
Cans (Dor. pro &xvieses) στρατὸν, Py. 4. 
340, conscendere fecit exercitum in 
paves, imposuit exercitum in naves, 
ἐνεδίζασε, nam ἀναδαίένειν sepó activé 
ponitur; szpé et, neutraliter posi- 
tum, notat navigationem ingredi; 
sicut, finità navigatione, dicitur ὠπο- 
Gals, τετείχισται πύργος, ἀρεταῖς 
ἀναξαίνειν, Ist. 5.57, δὰ ascenden- 
dum in eam munitionem virtutibus. 
dra», pro ἀνίδησαν, Ol. 7. 87. ascen- 
derunt in arcem. ἀναδὼς, conscen- 
dens equum illum, Ol. 13. 122. &»«- 
Gdeepeos (Dor. pro ἀναδήσομεει,) στόλον, 
Py. 2. 113, conscendam classem. 


᾿Αναβάλλο, fut. 2. αλῶ. sursum 
tollo. it.tnduo; it. differo, snoror. 
et hoc sensu maximé in mediá for- 
má ponitur. Hinc Alexander Mag- 


nus interrogatus, quomodo tanta per» - 


egere potuerit, respondit, μηδὲν ἀνα- 
δαλλόμενος, εἴρειν στεφάνους ἰλαφρὸν, 
εἰνκξοίλλεο, nectere coronas leviter, 
omitte, Ne. 7.114, i.e. a frigidá 
laudatione abstine. &4»«od2se ὡς πόρε 
eere, rejice quam longissime, Ne. 
9. 69. dado era: γαείρεον, Ol. 1. 128, 
i, e. μακρύνει, differt. . 


3 4 e 
Αναθωλακία, ας, 9. reglebatio, 
quando glebe arando sursum con- 
vertuntur. Py. 4. 406, ἀναδωυλακίες 
δργυιὼν, mensuram certam ad aran- 
dum) destinatam in agro. censent 
quidem nonnulli ese ἢ. l. adjecti- 


* 
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vum, ἀναίδωλμίκιος, «, er, et pertinere 
ad y&g sed id displicet melioribus. 


᾿Αναγέομαι » Dor. pro ἀνηγγίορεαε, fut. 


ὕσομαι.  EMaGrrO,enumero. evewritu dg 
(ser) ἀναωγισθαι πρόσφορος, utinam 
essem verborum inventor, ut esse 
possem commodus ad enarrandum, 
Ol.9.120. βραχύ μοι στόμα, πάντα 
αἰνωγήσασθαι͵ Ne. 10. 35, arctum mibi 
os ad omnia recensenda. 


LÀ , , 
Αναγιεγνῶσκῶ, recognosco. ὅντε xad 


κήρυκες ὡρῶν ἀνέγνων, prO ἀἀνέγνοσειν, 
Ist. 2.35, quem et praecones hora- 
rum recognoverunt, i.e. quem sacer- 
dotes Jovis Elei, qui novilunia ob-. 
servabant et proclanabant, maximé 

illud circa solstitium aestivum quarto 

quovis anno, quo Olympica celebra- 
bantur, cum amoris affectu nove- 
runt ut victorem. ὠνεύγνωτε, ὦ Μοῦ- 
σαι, Ol.10.1, ie. ἐἰναρενηρεονεύσιετε, 
εἰνανγνωρίσατε, εἰς μονήρεην ἐρεὴν εὐ γιέγετε, 

sistite eum menti mez. ceteràm 

notari potest τοὺς "le»e;, «ρὲ τὸ 

&wvyneexus ἐπὶ πειδοῦς, de perika- 

sione, usurpásse. εἰς Herodotus; 

ἐνυγινώσκεις βασελία rreurwueria:, pro 

οἐναπείθεις, suades regi ut bellum 

gerat, agnoscere facis eum id quasi 

bonum aliquod. 


᾿Ανάγκα, Dor. pro «&»yxs, w, s. 


necessitas, coaclio. est ab αἰρεέγειν 
vel αἰναίγεσθαι, cüm aliquem contra 
voluntatem ejus adduco ut faciat 
aliquid. θανεῖν οἷσιν asdryxa, QUOS 
mori oportet, Ol. 1. 131. — eséyxa 
πατρόθιν, necessitas a patre, i.e. a 
Jove,imposita, Ol.3. 51. eíesg δήσως 
εἰνύγκας irri, bubulis ligans neces- 


- sitatis ipstrumentis, i.e. loris, Py. 4. 


417, ubi exéyxa, activé, habet sua 
instrumenta, qu£ ab. Horatio etiam 
magis terrificé enumerantur.  txfea 
εἰνείγκα λόγον Qoéras δικεξᾳαι ΟἹ. 2. 
108, ubi ἐνώγκα est, justitia invari 
abili, et ea est invisa irnprobi. 
σὺν «xd»yx«, necessitate coactus, Py. 
1.98. ανεέγκαι ἑκτὸς ἔχειν πόδα, ct 
necessitate abstinere δ᾽ᾳ Δ re, Py. 
4. 514, Àj ἀνάγκην. 


- τῷ. τῶ c9 πον -— 7 o — 
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? e d « 
Ανάγκα, Dor. pro ὀνεύγκη, «s, 3. 
personificata, Ne. 8.4. quanquam 
is locus sit dubius. nam pro Dorico 
genitivo ars»xa«, legunt alii ἐνωγκὰς, 
adverbium, in ulnis, in brachiis, et 
sane personificata «»xe ibi non 
multüm valet. ) 


᾿Αναγκαῖος, 0, ΟΡ. necessitate co- 
acíus. it. necessario cogens. λέχος 
éseryxaios, Py. 12. 27, coactum con- 
cubitum. 


᾿Ανάγωα, fat. df».  Smpé est, ex 
more Ionum, pro simplici &yw, duco, 
abduco, adduco, fero. ix λεχέων ἀνεί- 
yu Φείμαν παλαιῶν, excitat, surgere 
facit, Ist. 4 37. era» ἀνεύγη ἱπέτην, 
quando secum ducat hunc comitem, 
y.5.4. εὐκτὰὴ ἀνιίγων Τροΐαθιν, vota 
advehens ex Trojà, Ne. 7.59, conf. 
εὐκτάώ, pluribus in locis &»»yw est 
vOx nautica, notans, a terrá et ex 
portu in alium provehere vel provehi, 
vel, ex meridionalibus partibus per 
mare in septentrionales, quee vulg, 
credebantur esse altiores, 
᾿Αναδίω, fut. jew. revincio. et notat 
hoc é»4, &»», in opposito ad $z). 
ἀνόδησεν 'Oprwylas στεφείνοις, redimivit 
eam coronis, Py.2.10. ἀἐνέδησαν 
ἔδειραν, [5st.5. 11, στίφανοι, corone 
redimierunt comam. δάφνη, lauro, 
Py. 10. 61. ene», frondibus, Ne. 
11.36. χαέτας, comas, Ist. 1.37. 
᾿Αναδεέκνυμι, fut. 9v£e. osiendo. 
ἀπείροις, Ist. 8. 105, innotescere fe- 
cerunt ignaris. 
᾿Αναδέχομναι, fot. δίξομαι. excipio. 
ἐνεδίξατο, consecutus est, accepit, 
Py. 2. 77- 
᾿Αναδίδωροι, fut. δώσων. trado. ἅ»- 
δωκε (pro ἐνίδωκι) αὐτῷ Φιάλην, sub- 
Jatum porrexit εἰ poculum, Ist. 6.57. 
"Ay αδρέ [eos sursum. vel retrà curro. 
εἰ δὲ ἐγὼ κῦδος αὐτοῦ ἀνίδραμον ὕμυῳ, 
Ol. 8. 72, si autem ego gloriam ejus 
extulero bymno; ubi hoc verbum 
in sensu transitivo ponitur; ezsur- 


ANA. 


᾿Αναιδὴς, og, ὃ, 3. impudens, ἐν». 


reverens. δίδοται γὰρ dvi ἰλαίδε. 
γυῖα, Ne. 11.59, vincta enim sunt 


membra impuden(i spe, i.e. spei ' 
* infinite pleni sunt ; et spes est ἀνα 


δὸς, quando nihil non audet sperare, . 
et delusa saepius tamen eódem redit. 
hinc homines a quodam dicuntur 
xiu; οἰήσιως ἔμπλιν &rxel. ἀναιδία. 
πότμον, ΟἹ. 10. 123, irreverentem 
mortem, quae neminem veretur. 


L] 
Ayaupko, fut. dew. sursum sumo, 


eripio. &n^s ui» ix δόλον, eripuit eum 
ex dolo et insidiis, liberavit, Py. 11. 
28. ἀνλὼν, excipiens, suscipiens, 
Py.9.105. ἀνελόμενον, reportantem, - 
suscipientem. ) 


ι , 
Ανακειμαι, sum repositus. ἱπὶ js- 


édeois ᾿Αλφιοῦ αἴγλη ποδῶν αὐτοῦ ἀνάί- 

ἄτα, Ol. 13. 49, decus pedum, i.e. 
victoria cursu reportata, repositum 
est ibi. «lec αὐτοῖς ἄγκειται pro ásd- 
xe«vet, Ol. 11.8, laus illis constat. 

» 2 

Ανακράζω, fat. Le. exclamo. ἀνί- 


xeeye», Ne.7.112, exclamavi, de- 


cantavi voce clariore. 


ΒΑ , . . 
Ανακρίνα;, tnquiro, erquiro. ἄνα 


κρινόμενον, Py. 4. 111, ἀνιφωτῶντα, in-. 
térrogantem, quaerentem. 
3 / 
Aya Aio Xa, fut. éew. insumo, ἐπι» 
pendo. ὕπνον ἀνελίσκοισα (Dor. pro 


-eve«), somnum insumens vel absu- 


mens, Py. 9, 44, i.e. pauco somno 
fruitur circa matutinum tempus, sed 
surgit potius cum auroràá. 


"Αναλκις, (00g, ὁ, ἧ. non animosus 
nec fortis, non Dromtus ad propug- 
nandum, iméellis. ΟἹ. 1, 130, ubi 
confer xó9vres, 

᾿Ανωριένω, erpecto. ἀμμείνας (pro 
ἀναμείνας) Μέμνονα, cum staret con- 
tra Memnonem, nec fugeret eum ; 
sustinens pugnando, Py.6.30, ut 


ergo hoc compositum babeat notio- ' 


nem Pellicee fortitudinis, stantis con- 
trà et pugnantis. 
, L4 " , 
Αναμνάω ,et ἀναιρειβονῆσκθ, fat. paruo. 
in memoriam revoco. ἀμμμῖσῃ (pro 


M 


ANA 


ANA 


ἀναμνέσιι!) αὐτὸς τὸν, Py, 4.96, ad . Py. 1.48, de. /Etná ejaculante tor-. 


mpnebit eum. áppnieum, (pro &»«- 
pwiess) jin. memoriam revocaret ᾽ 


Py. 1.91. 


"Αναξ, (T0; 0. (et * in obliquis 


est intersertum pro ὥνακος, quod 
quoque reperitur.) proprié est (sia 
λίξες, divina appellatio, et tribuitur 
Jovi, aliisque diis; ἀὺ ἄνω vel &rà, 
fuper, supra, et τὸ ἄκος, remedium, 
medela, quia a Superis nobis omnis 
venit: salus, et quia ii medentur . 
nostris inopiis. 
frincipibus, qui, ut vicarii Dei, aux-' 
ilio et saluti sunt suis. βωμὸς arab, 
Qi. 13. 154, i.e. ara prestantissima, 
Jovis. é&xe£, rex, Py. 4. 80. et 159, 
τολμέεις, audax rex, ἀναξ πότμος, 
Να. 4.68, regina Fortuna. ee», 
Ist. 4. 103, Hercules. ἄνακτα φίς- 


vigo», Ist. 8. 70, regem prastantio- ., 


rem. et 104, "Asaxro, i. e. Jovem. 
ei, ἄναξ Πολύδιυκες, te, O Pollux, Py. 
11. 94. O Jupiter, Ne. 10. 145. 
O Apollo, Py.8.95. et bzc for- 
ma vocativi est Attica : communis 
est ὦ ἄνα, Py. 9. 79, Apollo. 


᾿Αναξιφόρρμεγξ, ἐγγος, 0, ἧ. ci- 


ἐδαγϑ imperans, in. cithará domi- 
süns. Bctivé enim notat hoc nomen, 
non passivé. Pere, OI.2. ly οἱ τῆς 
Φόρμιγγορ ἀνείσσοντε,, & ἄνακτος τῆς Φόρ- 
Myves ὑπονεγὺς γὰρ ἡ 4 Qieueyt τῶν 
ὕμνων, πρὸς αὐτοὺς αὐτὸ ἀρμόζεται. 

᾿Αναπάσσω, fut. dew. super spargo. 
Avpdl τε αὐλός τε ἀναπείσσει σοὶ χάριν, 


ΟΙ. 10. 115, adspergit tbi gratiam, 
ἀναποικίλλει, 


᾿Ανάπαυσις, ἕως» 7]« remissio, ces- 


satio ad tempus, Ne. 7. 76. 


᾿Αναπαύω, Ínt. ew. cessare facio. 
non necessarió conjuncta est huic 
vérbo notio recreandi; sed simpli- 
citer notat, remi(fere et quiescere 
facio. ἄρουραι ἀναπαυσαίμεναι, agri 
remittentes a fertilitate per aliquod 
tempus, Ne. 6. 20. 


᾿Αναπέμυπω, fut. Y. ὧι altum 


*hitto et assurgere facio. xgeurébs, 


deinde et tribuitur ὅν 


rentes ignis in altum. ἐξ &A«A& 


τὸν ἀμπιμψας, pro ἀνίπερε ψας, Tst. 
7.16, ex tumultu pugnantium redire 


fecisti eum. ubi ergo est et, remitto." 


᾿Αναπετάω, fut. é&ew. expando, ape- 
rio. 


᾿Αναπίκλημι , impleo, ἀμπιπλάντες " 
πότμον ὁμοῖον, idem fatum explentes, 
Ne. 10. 107. nam a.2. act. est &n- 
πίπλην, particip. 
8yncopen, ἀμπιπλάς. 


᾿Αναπήτνηρε » expando, ἀρετία. xà 
«ὕλας ἕμνων “ναπίτναρεεν, (pro &»«- 
“«ιτναΐνα.) αὐτοῖς, Ol. 6. 45, oportet 
portas hymnorum aperire ilis late. 
ἀλώπηξ ἀναπιτγαμένη, vulpes expan- 
" dens se supina, Ist. 4. 80, ut sc. se 
defendat unguibus et morsu ab. 
aquilà irruente. 


᾿Αναπλέκωῳ, supern? vedimio, ἀνα. 


“πλίκοντι, (Dor. pro ἀναπλίκουσι) redi- 


miunt στεφαίνοις, sc. κεφαλὼς, Ol. 


2, 136. 


: , e, . ἐ 
᾿Ανακνξἕω, fut. εύσν. recipio animam. 


proprie notat πὸ, ix λειποθυμίας αὖθις 
wy. ἀναπνίομεν δ᾽ οὐχ δίπκαντις πὶ 
σα, Ne.7.7, non omnes ad eadem: 
adspiramus, non eodemBistudio om- 


 nestenemur natürá. — &ex»ie», respi- 
rans, colligens animam, Ne. 8.32. 


ἀμανιῦσαι xav», exhalare fümum, 
i. e. incendio absumi, Ol. 8. 47. 


᾿Αναπνοὰ bam, Se, i 
y7Y00€, Dor. pro sa SPoN, n6, Ne. 


et per sync. ὠμπνοή. respiratio. ἀνα- 
sed» (ix) μόχϑων, Ol. 8. 9, respirati- 
onem ex laboribus. 


abstulit, |,e. interfecit. οἀμανοὼν 
irrare quts, Py. 4. 354, i.e. ἔστη- 


σαν ᾿ἀναπνιύσιντες, πρὸ φούτου eyen- 


ὄντων αὐτῶν, Iespirabant ex priori 
rüetu. 


, 
᾿Αναπολέω, fut. ce. revolvo, re- 


peto, rursus volvo. ἀμπολεῖν (ἀνωπο- 
A5») và αὐτὼ, eadem  revolvere 
dicendo, Ne. 7.153. ἄρουραν dsavre- 
Mero, &ryum rursus ,vertemus, .. 


ἀνεπιπλὰς , pe 


* 


καθεῖλε στίρνων, . 
Dy. 3. 102, respirationem ex pectore . 











ANA 


ANA 


Py.6.2, évaerespiusia: ubi tamen ^ Ayeeeiyay fat. ess. sursum. tendo. 


alii legunt ὠναπολίζομεν, eodem. sen- 
su; qnast sit seA/de "pro wee, 
verlo, ét ἀναπολίδν pro ἀναπολίω, 
rursus verto terram arando. cete- 
rum h. l. est metaphoricé, i. e. de 
novo celebrabimus. (7 


᾿Ανάώπωσις, εὡς» 7. resorplio. de 


hac resorptione, qua. aquas diluvii - 


resorbuit, est Ol. 9. 78. 


, , ες, 
Αναριθμνος, οὐ, ὁ, ἢ. innumerus, 
innumeralilis. 


᾿Αναρίθμνατος, pro ἀναρίθμητος, ον, » 


ὁ, ἢ. idem. ἐἀρμαλακίαι, innumeri 
errores, Ol. 7.45, μυρίαι. 

3 /, 

Αναραάζω, fat. dre et dis. — sub- 
limem  rapio, abripio. ἀναρπάξαις, 
Dor. pro ξας, Py. 4. 60. 

᾿Ανασκάω, ας. ἔσω. attraho,sursum 
traho. proprié ἐπὶ φυτῶν, deinde et 
de alüs. ὠνσπασιίντες, Ῥγ. 4. 48, 
spbducentes ex mari navem. 


"ἌΑνασσα, 965 9. regina, domina.: 


ὦ deu, O Regina, Thea; Ist. 5. 6, 


et est id nomen numinis,. matris. 


folis. 9 d»aec, Py.12.6, et est 


apostrophe ad Nympham Agrigenti- 


nam, tutelarem urbis. alii ibi legunt 
ὦ ἄνα, εἰ probant hinc, ἄναξ esse 
generis communis. sed frustrà. 
, ὃ΄- 
Αγάσσω, fut. ἐξω. presum, domi- 


ΜΟΥ͂, impero. ἄνασσε, Ol. 6. 55, ubi- 


augmentum Doricé, mutatur in «; 
preetereà deest i» ante Qeucevo, ὕπατε 
Ζεῦ, εὐρὺ ἀνάσσων ᾿Ολυμπίας, Ol. 13, 
34. nam proprié nomen loci ubi quis. 
imperat, in genitivo ponitur; nomen 
gentis autem cui imperat, in dativo. 
et 153, 'Aexsici, ubi tamen ἀνείσσειν 
est, superare, vincere, δήλου, Py. 
1.74, in Delo regnans, O Phebe. 
hinc est o ἀνείκτωρ, oes, Dominus, et 
ἢ ἀναικτορία, imperium, regnum. et 
τὸ ἀνείκτορον, sedes Domini, templum, 
quod et &»«xrée: dicitur. 


᾿Ανασχώζω, fut. 4cw. inhibeo, re- 
pelio. | 


cohibere se fecerunt. 


, ex αὐτὸν ἀνίσχασαν, Ne. 10.. 
129, non eum repulerunt, cedere et 


ἀφάντων κλέος Arts, Ne. 8, 58, ob- 
scurorum et nihili hominum famam 
in eltum extollit. ὄντοινε xdpm ὀρθὸν, 
Ne. 1. 65, extendit caput erectum. 
averte? ἱστίώε, sursum. tolle et ex- 
tende vela, Ne. 5, 03. ἀντεῖναι χιῖ- 
e Ol. 7. 119, manus sursum tol- 
ere, ut juret.. &»rur«s οὐρωνῷ χεῖρας, 
tollens ad coelum. manus, ut prece- . 
tur, Ist. 6. 60... ψεύδει yíeus ἀντέταν 
ται; Ne. 8. 43, mendacio propositum 
est praemium. . 


Ανατόλλα, fut. 38. sursum statub, 
exsurgere fücio.. nam síaAe est et, . 
statuo. ὦ Θήξη, ἄντειλας Διόνυσον, Oo 
urbs Thebana,.in lucem exsurgere 
fecisti Bacchum, pro ἀνέτειλας, Ist. - 
7.5. ὕδωρ ὃ ἀνίτειλαν βαϑόζωνοι xd- 
eet Μρημοσύνης, Ist. 6. 111, aquam 
quam oriri fecerunt Musee. érersA-— 
λορεένη QA, flamma exsurgens, Ist. 

4. 111. 


3 4 . 
Ανατίθημοι, impono, sursum, pono. 


de rebus sacratis solet baec vox adhi- 

beri, unde sunt τὰ ἀναθήματα. ἣν 

ἐἀντιθεῖσα ἔγφαψιν ied», quam dedicans 
inscripsit sacram, Ol. 3.54, ἀφιροῦσιι, 

&xurihira. | ergo h.-]. est vox sacra; 

sic et Py. 8. 40, ἀνάϑέροεεν (&xaltisa:) 

λύραι, consecrare lyre.  é»iówxs vel 
κύϑος, Ol. δ. 17, i. e. eo) χώρφιν ὁμολο-. 
ySi ἐπὶ τῇ νίκη, tibi gloriam hanc di- 
cavit. recentioribus est et, aliter. 
pono, corriyo positionem et mulo. . 


/ " . 
" Aya auiívas fat. «νᾶ. ostendo, explico, : 


manifesto. ἄμφωινε πόλιν, Ne. 9. 29, 
pro&ríQan, illustrem et claram apud 
alios faciebat urbem. ὄἄμφανέ (pro 
ἀνίφηνε, a. 1. act.) σε βασιλία, Py. 4... 
110, declaravit te regem. ἀνέφανε. 
Kvedsar, Cyrenem indicavit esse pa- 
triam suam, Py. 9. 120. ἀνεφήνωτο 
νέκην, Ist. 4. 119, victoriam conspici- 
endam exhibuit. 


᾿Αναφανδὸν et ἐναφανδὰ, sunt 


neutra adverbialiter posita; aperte, 
coram omnibus, ἀμφανδὸν τυχεῖν sv- 
νῆς, Py. 9. 73, palam frui concubitu. 


'AjaQsen, . sursum forío. passivum , 


A —ÀÁ——————————M—M—— ————————— ———-- ME M 


ANE 
ἀνιεφίρονθαε wepo est ἐνπνόφειν, vel et, 
recipere mentem sanam. sepe idem 
est ac ὀγφηγορίναι. ἀρχίζει ἀρεταὶ ὠρε- 
Φέρονται, priscae qualitates bonze revi- 
gilant et recreantur, Ne. 11. 49. . et 
quia b. l. estapostrophus, possis Do- 
ricé legere. ἀμεφέροντι pro &xaíeevri, 
siquidem et acuva forma ἀναφέρειν 
est, refici ex morbo vel somno; con- 
valescere, recipere vires. 
Αναφροντίζω, fut. re. animo sa- 
fius volvo et cogito. ydp», studio 
et curà capiebatur ut sponsam eam 
. acciperet, Ol. 1. 111. 
᾿Ανδαάνω, est forma distracta per 
paragogen ab $3». ἐνδάνειν τὶν (i.e. 
ec) ἐμὲ, Py. 1. 56, placere me tibi, 
᾿Ανδρίας, ἀντος, 93. statua, sig- 
mum. ἀμφὶ ἀνδριάντι σχιδὸν, prope 
ad simulacrum Dei, Py. 5. 53. 


, b “Ἀ P . 
Ανδριαντοτοιος, Οὐ» 0. staluaritus.- 


p , e ec 
Ανδροδαμιας, ἄντος, 05 9). viros 
superans vel occidens. Ἐριφύλην, 
Ne. 9. 37, quz fecit, ut vir ejus oc- 
cideretur. 

᾿Ανδροφόνος, ου, 0, 7. viros vel 
homines occidens., γυναικῶν, Py. 4. 
449, Lemniarum, quse viros in in- 
$ulà suá omnes uná nocte occide- 
rant. 

᾿Ανεγείρω, fut. ses. excilo. ἀνεγείρων 
μἐνημοσύνην, Ol. 8. 98, excitans et re- 
suscitans memoriam, ewig κοιβη- 
hear καὶ σιωπηϑεῖσαν λοιπόν. 


᾿Ανεκὰς, adv. eminds, μακρών. ὅταν 
θεοῦ μοῖρα πίμπη ἀνικὼς ὅλθον, quando 
Dei decretum mittat e remoto felici- 
tatem, Ol. 2. 38, i. e. οὐρανόθεν, ἄνω- 
δὲν.  proprié est ex ἄνω sursum, et 
ἑκὰς, compositum. 

"Ἄνεμος; 0U, 0. ventus. τυπτόμενος 
χάδι, Py. 6. 12, glares allidens se. 
ἄνεμον τριταῖον μίλλοντα σοφοὶ (κοῦιρ- 
νητῆρες) quado», Ne. 7. 25, et est com- 


paratio: quemadmodum boni gu- 


bernatores cognoscere solent ventum 
futurum vel in tertium diem : ven- 
tum ante explorare solent. 


ANH 
᾿Ανέμδεις ; ἰσυϊοὰ Pct, wea, οὐ. 
ventosus, ventis expositus; et solet 
esse epitheton loci in alto siti. /evies, 
velum ventis datum et plenum, Py. 
l. 177, i.e. plenam muuificentiam. 
Afra, ἷπον ἀνερεόεσσων, Ol. 4. 11, ex- 


celsam onerationem, ὑπὸ τῶν ἀνίμων - 


X& TA TIGMEYAY. 


.᾿Ανεμοσφάραγος, 0U, ὃ, ἥ. ventis 


perstrepens. κόλπων, Py. 9.7, sinu- 


um, i. e. vallium, ubi venti coarctati 


valdé sonant. ὁ σφείρωγος, ev, est . 


' guttur, it. sonusdurus gutture emis- 

sus. s 

3 “ 

Ανέχω, 4.2. ἀνεῖπον, indico, pro- 
nuntio, proclamo. ἀνίειπεν ὕπατον, 
renuntiavit summum, Py. 10. 14. 

“Ἄνευ, adv. sine, οχίτα. ἄνευ θιοῦ 
χρῆμα, Ol. 9.156, sine Deo, i.e. 
sine natura beneficio, divinitus con- 
cesso. &»v Χαρίτων, Py. 2. 78, sine 


Gratia, i.e. agrestem et inamabilem. 


νιν ξυνᾶς ἀνίας, (gen. Dorici, prim. 


decl) Py. 4. 274, sine communi... 
molestià. καρειίτου ἄνευ 6A Ges οὐ φαί-. 


γεται, DOD apparet felicitas separata 
a molestià, Py.12.50. σέϑεν, i. 6. σοῦ, 
Ne. 7.3. 


y 
Ανευθεν» et ἄνευθε, notat idem,* 
cum:paragoge. eminüs, sine. ἄνευθε 


λιπὼν, i. 6. καταλιπὼν, Py. 1. 10. 


ἄνευθεν δόξας, Ist. 1. 100, sine gloriá, : 


remotus a glorià. 


» 4 

Ανέχω, fut. i£v.. sursum tollo, sus- 
lineo, sursum teneo, conlineo. ὃς 
ἀνίχει τὰ κείνων, qui stabilit res eorum, 
Py. 2. 163, stantes conservat re$, 
ἄνω ἔχει. 

᾿Ανεψιὸς, 00; ὃ. amiltinus, pa- 
truelis. ἀνεψιὸν εὐμενίοντες, patrui 
filium amicé foventes, Py. 4. 225. 
sic et ἀνεψιὸς Ἑλίνον, Ne.3. 110. 
talem recentiores dixere ἐξώδελφον. 


, M /, 4 
Ανηρ, $goc et δρος .« homo in ge- 
nere. vir. proprie notat virum sexu 
et etate virili, ἀνήρ τις εἰ ἵλπεται 
bs λήσειν ἴρδων, ἁμαρτάνει, Ol. 1. 108, 
᾿ $i sperat quis, in fsciendo, deum 


a 








ANH 
fallere, fallitur. κεῖνος, talis, Ol. 6. 
.10. ix θεοῦ ἀνθεῖ, per Deum floret, 
Ol. 11. 10. θνητός τις οὐκ εἰντεθόλησε 
τῶν, DOD consecutus est hec, Ol. 
13.43. ἀνὴρ tria habet bona, animi 
φοφίαν, corporis εὐμορφίαν, τύχης no- 
bilitatem ; quae grata redduntur per 
᾿ Gratias, Ol. 14. 9. die ἡγητὴρ, insti- 
tutor, ductor ad virtutes, Py. 1. 134. 
ere χρήματι, geld ist der mann, 
pecunie [faciunt virum, 1st. 2.17. 
€) in opp. ad παῖδα, [st. 4, 118. 
οἰνδοὺς αἰδοίον, i. 6. αἰδισίμου καὶ ἐξιο- 
πριποῦς, venerandi, Py. 4. 51. ἀνδρὶ, 
j.e. ὠνθρώπῳ, Ol.1.55. αἰνδρὶ φΦιρ- 
τατον, ()]. 7. 48, prestantissimum 
homini. sext θεῷ, Ῥγ. 4. 37, ἃ 
deo, qui assimilatus erat homini. 
εἰνδρὶ τὼ καὶ rà Qietelei, homini hec 
et illa dari, Py. 7. 21, i.e. alicui, 
τινί, πελώριον, mirabilem staturá, 
ΟΙ. 7. 28. ὑπέρφατον, i.e. ὑπερδολι- 
κῶς θαυμαστὸν, Ol. 9. 08. κεῖνον, Py. 
5.144, Arcesillaum. — 4&»es, i. e. 
ἀνόρωποι, Ol.1. 25. μήτρωες, Ol. 6. 
130, majores materni nobiles. μοοέν- 
7$, Ol. 8.3, sc. ei Ἰαμιδαι. εὖ- 
σεσῶν, Ol. 8. 11, i. e. Ἰαμιδῶν. et 
70, px», virilem, cum jam vir 
esset, in opp. ad ἀγίνειων. 
μένων, defunctorum, Py. 1. 181. φέ- 
λον, Py. 3. 9, i.e. ανδρέσι φίλον. 
erige» κῶμον, SC, χοριντῶν, Py.5.28.— 
Py. 10.10, τῶν χορευτῶν. οἵ fortasse 
ibi, loco εὐνδρῷν legendum νίων, ju- 
venum. σὺν εὐμενείε, Py. 12. 8, in 
opp. ad δανείτους. πολυπόνων, mi- 
serorum hominum, Ne. 1. 49. παρφ- 
οἰχομένων, defunctorum, Ne. 6. 50. 
ἐν σοφοῖς καὶ δικαίοις ἀνδρῶν, Ne. 8. 
70, Aiticé pro αἰνδρείσιν. εἰνδοῶν εἰς, 
8C. δόμους, 1st. 2. 40. σύμφυτον ἐἶρε- 
τὰν, lst. 3. 22, pro, εἰγδρῶν συγγινῶν 
eietrá». 
gerris. ἱπποσόαις, Py. 2. 119, i.e. 
inter equites. ἐν, Py. 8. 39; ubi 
ὥἄνδοις opponuntur τοῖς ἥρωσι. ἀἴΐνδρισ- 
σιν, bominibus, Ne. 6.18. ἄνδρας, 
gc. ἐρῶντας, Ol. 1. 127. ἄνδρας, in 
opp. ad xeveas, ut ad virilem sexum 
Cadmi transeat, Ol. 2. 64, coll. 40. 
ei9euc alatos, Py. 4. 325. 


, 
eee 


παρὰ, ΟἹ. 6. 15, i.e. in- 


΄ 
΄ 


ἌΝΘ 


Ανθεβίον, οὐ, τὸ. Jios. idem quod 


᾿ φὸ ἄνϑος. nam est substantivum, non 
adjectivum. λείφιον ἀὔνϑιρμεον ποντίας 
᾿ἔΐρσης, Ne.7.116, suavem florem 
roris marini: ubi Asges, ὁ, », est 
. adjectivum, ἡδὺς, ἰσχνὸς ; et werrin 
lieru, ros marinus, coronis plecten- 
dis adhiberi solitus: vides simul, 
. d»btuer non. pr&cisé lorem, sed et 
letum germen. excrescens, notare. 
drfies χρυσοῦ φλέγει, Ol. 2. 130, 
flores auri fulgent, i.e. instar auri 
splendent flores rubicundi, ἄνθη Ada- 


"WW λαροπρότοται. 


᾿Ανθέω, fut. ew. floreo, frogeriino. 
πλοῦτον a»htiy, Py. 10. 28, ut diviti 
vigeant et germinent. ἀνθήσαντα 
καρπὸν, Py. 9. 193, et quidem 4ens, 
florem aetatis laetum. 


"Ανθος, $06; TO. Jlos. item, icta 


viridilas prima foliorum. ab ἄνω et 
θέειν currere. deinde ponitur meta- 
phoricé de quovis frestanti et leto 
et pulchro. sen; σὸν ἄγθος evt "Ὁυ- 
μαίνει, Py. 4. 281, flos etatis tuse 
jam in vigore et tumens quasi est ; 
de Jasone.  &»Xha τιθρίππον, i. 6. 
νίκην, Ol.2.91. ἀφροδίσια, Ne.7.78, 
Ies venerez. τῶν ἄνθεσιν ἰστεφανώσατο Ὁ 
αὐτὸς, ΟἹ. 7.147, i. e. στεφάνοις coro-- 
natus est: nam ἀγὼν ἔτελείτο ὁ Τ λη- 
πολίμιος, et ci ares erat s λεύκη, ἄνθεσί 
»» μέγνυον, Ne. 4. 85, floribus eum 
ornabant. 


"Ανθρωπος, 09, ὃ. homo. et hoc 


Domen est proprium et commune 
todus generis humani, «xig $»ae 
ἄνθρωποι, Py. 8. 136, somnium de 
umbrá aliquá sunt homines. — £»fea- 
wei καλίουσι οὕτω, Ne. 9. 97, vulgà 
sic vocant id. ἀμπλακέαι, errores, 
OL 7. 43. et 100, ῥήσιες, narrationes. 
εἴ τινω ἔχει λόγον ἀνθρώπων πίρι ὁ Ζεὺς, 
si quam babet rationem hominum; 
Ol. 8. 6. et 30, ἔξοχα, eminenter in- 
ter alios, πολλοὶ ἀνθρώπων διδανταῖς 
ἀριταῖς κλίος ὄρουσαν (connixi sunt) ' 
ἑλίσίαι, OL 9.153; et poéta dili- 
genter distinguit artes et qualitates 
bonas doctrinà acquisitas, ab animi 





ATE 

- nsiralilius dotibus: asque ils 
| prefer ὄτνμον λόγον ἀνθράναν, rec- 
..tam et veram rationem hominum, 
Py.1.183. et 160, udis, reprebeh- 
sio hominum. εὖ τινα, si quemquam 

. alium, Py. 3. 152. φώτις (contr. 
. pro φότιαις) Py. 3. 109, qui eunt ce- 
lebres narrationes beminum. . weos, 
Py. 4. 509, apud homines. “τίς, quis? 

, Py. 9. 58. γλυκὺ φίλος ἀνθρώπων, ἴ.8. 
ἀνφωπίνων πρωγματων, Py. 10. 15. 
ὑπὲρ ἀνθρώπων, supra homines, ist. 
9. 59. ϑιὼ, Ist. 4. 64, latà per ho- 
mines, per ora virüm. ἀνθρώποις, 
in opp. ad Δὸς, Ol. 3. 32. xde- 
τα, Ol. 7. 80. et 115, qui utro- 
bique est casus tertius. i», inter, 
apud, Ol. 8. 7O. , παφὰ γνώμην, Ol. 


12. 14, preter optionem. ἐν ἀνθρώ- 


ποις φῦλον, Py. 3. 36, ubi reprehen-. 


duntur vani, quibus patris res pr 

externis sordent. ὅλδος ταρμονώτερος, 
durabilior, Ne.8.29. e«Qis οὐχ ἕπεται 
τίκμαρ, Ne. 11.55, certuset liquidus 
non sequitur bomines exitus rerum. 
οὖρος, ventus, &c. Ist. 4. 9. et 15, 
ἐπὶ, sc. vivos inter, de vivis. ἀνθρώ- 
etes notat, sumerum hominum: ἀν» 
ἐφώπινος verb, rem. humanam. e.c. 
ἀνθρώπειον γίνος Σ ἀνθρωπίνη φύσις. 

' Ario), Dor. pto ver, ον, τὸ. habetur. 
in specie τὸ 3»/o» est. ferrum lud τὰ 
ore equi, ad quod sunt lora. τὰ 
ἡνία vero sunt tofum, emnia lora 
quc ad uniendos equos, et ad regen- 
dos eos adhibentur. vox deducta a 
neutro ἕν, wnum existens; unde est 
$i, unio, et và ἡνία, mutato d in 4; 

nos duos uniunt. s ἀντὶ 
ἐριτμῶν, Py. 4.31, habenas loco re- 
morum: quod dicitur de hominibus 
pauticis, deductis a fneri in loca 
mediterranea ; ubi rei equestri, loco 
nautice, operam dant ὡνίς οὐκ 
ἀλλοτρίαις xtor) νωρεείσως, Ist. 1. 19, 
habenas non alienis, i. e. non impe- 
ritis aut ineptis, manibus admini- 
atrans, i. 6. scità et apté tractans. 


e 
Axíc, Dor. pro ἡνία, ας, ἡ. idem. 
ἀφθάρτοις, Py. 5. 43, non corruptis 
habenis; ubi tamen, est ἀκηράτοις, 
morti non obnoxiis, i.e. qua: non 


ANT 
detimenü quid passae sunt, wp, 
Tst. 2. 33, adhiliuit hsberils tharm. 
* e ᾿ 
Arie, ἄς ἢ. εἰ Ion. &rw, se, 9 
molestia, teedium, — &nv borse eve, 
. sine communiaostrüm utusque mo- 
lestià, χωρίς τινος λύπης, Py. 4. 274. 
ἀνέρες ὀξείκες τυπεὶς, acutis malis per- 
.culsus, Ne. 1. 81. 
4 x 
A»iaeog » pro quo Ionicé, 4», 4, 
.&», molestus, teedii plenus. énagak 
εἀντικύρσιντες ξαάλεεις, Ol. 12.15, in 
molestas et laboriosas incidentes pro- 
cellas marinas, &Aysiseis. ἐἐνιαρότατω 
“τοῦτο, hoc molestissimum, Py. 4. 512. 
alibi scribi quoque in antepenultimà 
per e potest, si « penaltimum posi- 
tivi breve concipiatur. 


t / e [f . . 
Ayixa, Dor. pro g»ixe , conjunctio; 


quando, cim. ἀνίχ; ᾿ἬΦαίστον τίχ- 
vais, 01.7. 6δ, quando Vulcani aru- 
bus, pracedente 66e, G2. respondet 
ei τηνέκα, (unc. 

᾿Ανέκατος» Dor. pro ὠνέκητος, ev, ὁ, ἢ 
fnvicíus. ἐξ ἀνικαάτον Φωρίερας, Py. 
4. 161, ex invictà pharerrá. 

e / 

Ανιοχος, Dor. pro $exes, ον, ὁ. λα- 
Lenas tenens et moderans ; auriga. 
᾿Ανοΐγω, aperio. ἀνοίγων κέλενθιν ὁλὸς, 
aperiens viam maris, Py. 5. 118, 
i. e. navigationis crebrae occasionem 

praebens. 

Ἀνόμοιος, οὐ» ὃ, ἢ. won similis, 
impar. ἕλκεα, vulnera non Sua, 
Ne. 8. 48. 

? / - 
Avroptc, Dor. pro ésegée, ws, 9. τίσ: 
litas, fortitude. ἐνορίας ode dpesr2us- 
xén, a virilitate non abetrans, Ol. 8. 
80. ἀνορίαις ὑεκοπτιρος, Py. 8. 129, 
alatis quasi strennitaubos. 

᾿Ανορούω, fut. ev.  insilio, sursss 
TUO. 'Abysa/a ἀνορούσασα xeguQus 257 
ἄκραν πατίρος, Sursum exsilens &5 
summo capite patris, Ol 7. 68, po 
quam Vulcanus bipenni aperui 
caput Jovis, ut nasceretur Minerva 

Αντα, ponitur partim at praeposibo. 
pro 4»), cum genitivo; partim ti 
adverbium. notat comíra, antc. 


ΑΝΤ 


᾿Ανγαγορεύω, conira loquor, re- 

, spondeo. ἀνταγόρευσεν, Ργ. 4. 278, 
i, e. ἀνταπικρίθη αὐτῷ: 

φ / 

Ἄνφαεις, Dor. pro ἄντήεις, seco, s». 
contrarius, adversarius, opponens se. 
Py. 9. 165. cui opp. ὁ Φίλος. 

᾿Ανταῦω, fut. ὅσω. contra $0n0, re- 
gero sonum. ἀνταῦσιν οἱ, Py. 4. 350, 
respondit ei. 


'A ΄ . , [ 
VT$1Y&, vid. Axveru»w. 


ANT 


᾿Αντιάω; fut. dew. occufro, fruor, 
curo. parlicepbs sum. cum accu» 
sativo notat ἐγγύτητα εἴ procura- 
lionem. ἀντιάσαις (Doricé pro &rri- 
σας) Tolaig ὀργαῖς, 151. 6. 21, versans: 
et utens talibus moribus, ἐστὶ κόρος 
βαρὺς arridea;, Ne. 10. 38, satietas 
auditorum difficilis est ad versandum 
cum eà. 

᾿Αντιξολέω, fut. dew. coram accedo, 
Occurro. obvius sum, συνωντάω, οὐκ 
οἰντεδόλησε τῶν θνητὸς οὐνὴφ, non par- 
ticeps horum factus est, Ol. 13. 43, 
non consecutus est hzc. apud Re- 
centiores notat αἰντιδολεν etiam, 
ixsriUrai, παρακαλεῖν, Supplicare, quia 
supplices coram ad pedes se de- 
mittebant, 

᾿Αντίθεος, ov, 0, 2. qui est. loco 
Dei. similis Deo. et solet esse titulus 
magnorum principum, vel valde 
egregii alicujus, vel et valdé pulchri, 
ab ἐντὶ, loco, fro. recentiorum quo- 
rundam notio est ab err), contra. 

᾿Αντίκειμναι, in praemium opponor. 
οἰντίκειταν τιμὴ ὠγαθοῖς, Ist.7. 36, 
gloria et honor bonis viris in com- 
pensationem laborum reposita est, 


, / - 

Αντικύρω, fut. ὕφσω, occurro, incido. 
οἱ δὲ εἰντικύρσαντις δάλαις οἰνιηραῖς, 
OI. 12. 16, qui inciderunt in mo- 
lestas agitationes maris, i.e. qui 
infortunium habuerunt. 

᾿Αντίλοχος, ov, ὁ. Filius Nes- 
toris. βιωτὰς, Py. 6. 28, sed res ibi 
narrata accidit post res in Iliade 
memoratas. 

, / 

AvriZoío, fut. yes. contra rado, non 
aplà cohereo, discrepo. nam malé 
cohaerentia se invicem atterunt et 
absumunt. Ntuía δὲ οὐκ ἐντιξοεῖ, non 
discrepat, Ol. 13. 47, 1. e. ἐντίκειται. 


᾿Αντέω, fut. ce. occurro. ὕστώτος 
ἀντήσας, Ol. 1Q. 49, i.e. συγκροῦσεις 
τῷ Ἡρακλεῖ, postremus opponens se 
Herculi, in communi dialecto di- 
citur et ἐντών. 


? / . 
Αντερείδω, fut. ew. contra jungo et 
$ono. ΡΥ. 4. 65, ἀνθαρμόσας. 

? $, P 
Ávré χω; fut. «xlize. | contra teneo, 
it. ad/ereo. 

? AS ες 
Αντί, propositio. fro, loco, contra; 
et unum Germanorum gegen ex- 
primit bec omnia. regit semper ge- 
nitivum. ἀντὶ, Py. 4. 31, loco. ἀντὶ 
μόχθων, Ist. 1. 63, pro laboribus. 


᾿Αντέα, neutrum plur. adverbialiter, 
contra. ἀντία προτίρων φθέγξομαί σε, 
Ol. 1.59, i.e. κατὰ ἐναντία ταῖς τῶν 
προτίρων ποιητῶν δόξαις ἐγκωμιάσώ σε, 
contrà ac priores fecerunt, laudabo 
te. πατρὸς ἀντία, Contra patris vo- 
luntatem, Ol. 13. 74. οὐκ ite» 
᾿ἀντία τοῖς ἀγαθοῖς, Py. 4. 507, pro 
ἄντερίζων, et dativus regitur a verbo. 
ἀντία πράξι,, 1. 6. οὐκ εὖ, Py. 8. 72, 
non δοηᾶ fortunàá utetur. 

᾿Αντιάζω, fut. ἐσω et ἄξω. occurro, 
ὅταν θεοὶ ἐντιέξωσι, Ne. 1. 102, cum 
Dii in pugnà obviam eant. — &xri«£u, 
Ol. 10. 100, accedet, &swrnien. 

᾽ "n e . 
Αντιάνειρο, ας, ἢ. est epitheton 
«nulieris animose, qus est quasi 
ἴσανδρος, ἰξισουμένη πρὸς ἄνδρας. possit 
et exponi, αἱ ἑνωντιούμηναι ἀνδράσιν, 


9 / , . 
Αντίος, &, ον. contrarius, obvius, 
in sensu et hostili et amico. Ζεὺς 


quae viris obsistunt, et contra stant 
pugnando. sic in genere, στάσις &y- 
τιένειρα, Ol. 12. 23, quando vir stat 
contra virum, pugna martia, 


drríss ἄλυθέν οἱ, obviam processit ei, 
Ne. 10. 140. ὠντίώον vigas; inimicum 
prodigium, Ol. 8. 53. ἐμεύσωσθαι, av- 
τίους, superatarum adversarios, Py, 


ΑΝΤ 


1. 86, obtrectatores. — $Jwe φίρειν 
καπνῷ ἀντίον, aquam ferre igni ad- 
versam, Ne. 1. 35, ubi xabeste est 
omíissum. 
᾿Αντίχκαλος, 00; ὃ» 3. adversa- 
rius, μένος, γήραος ἀντίπαλον, robur, 
senectuti resistens, Ol. 8. 94, i.e. 
hilaritatem quae recreat senem. νόῳ 
ἐντίπωλον, cum prudentià et arte 
contra luctantem, Ist. 5. 77. &»rirá- 
λῶν δηριώντων, Ne. 11.33, adversariis 
pugnantibus. in genere ἀντίπαλος 
est, contra lucians, sive sit contra 
nos, sive sit pro nobis contra hostes. 


᾿Αντιφείνω, contra tendo. ἐπιδουλίᾳ, 
resiste insidiis, Ne.4. 60, obviam ito. 


' Avrírojuos 0U, ὃ, 9. contra se- 
caxs. it. auxilians; aciem quasi 
suam malo alicui opponens. ὄντες 
τίμνω, contra seco et tundo, ponitur 
de medicis, qui radices contra mor- 
bum aliquem contundunt, et pra- 
bent; unde vides ἀντέγομον proprié 
notare passivé, contra confusum 
medicamentum. nam antiquissima 
pharmaca erant radices et herbe, 
quas οἱ ῥιζοτόμεοι applicabant vul- 
neribus aut morbis. avrirepa ὀδυνῶν, 
auxiliantia medicamina contra do- 
lores, Py. 4. 394, ἀλιξιφείρμακαι. 

᾿Αντιτυχέω, occurro, fortó obviam 
fe. μάχης, Ne.7.62, incidentem 
forté in pugnam eum. 

᾿Αντιφερίζω, fat. ἄν. obviam. eo 
violenter, a quiparo me alicui. παρὼ 
σοφὴν ἀντιφερίξωι, Py. 9. 88, cum sa- 


piente comparare me, t£rwfivens. 
"Arsifüéy opea, respondeo. 
᾿Ανσιφλέγω; fut. ξω. e regione ac- 
cendo. ἢ μήνη ἀντίφλιξεν ὅλον ἑσπίρας 
ὀφθαλμὸν, Ol. 3. 36, Luna accenderat 
e regione Solis totum vesperas ocu- 
lum ; i. e. pleniluniam erat. 


᾿Ανφλέω, fut. ἦσω. exhaurie. τὴν ἔμε- 
πρακτὸν ὄντλει μαχανὰν, Py. 3. 110, 
practicabilem exhauri artem, τὴν 
τίχνην τὴν πραχθῆναι δυνατήν" 4,9 
δίον ἐστὶ πραίττειν, eam penitus edisce. 


δ 


ANT 
ext proverbialis locatio. — possibilem 
tibi exerce artem. 
Ανφλος, οὐ, 0. locus infimus in 
navi, ubi sentina (3 ἀντλία) con- 
fluit. instrumentum quo exhauritur 
sentina (qua et ὁ γαῦλος dicitur) 
vocatur τὸ ἄντλιον. X est nomen ἃ 
verbo ὠντλίωῳ haurio; quod est ab 
ἄνω τλάω sursum tollo: ut ergo ὁ 
ὥἄντλος ἃ consequenti suo nomen ba- 
beat. apud alios ὁ &rrAes in genere 
notat, mulie aguc coliuviem ; imo 
mare ipsum. αναίπωσιν mrrAor ἑλεῖν, 
resorptionem abstulisse eam  stag- 
nationem aquarum in terrá, Ol. 
9.79. coll.77, ubi idem dicitur 
ὕδατος σϑίνος, quod inundaverit re- 
gionem. «i; (a τιϑίω, secunda 
sing.) ponis, numeras,  sestimas, 
ὕδριν ἐν ἄντλῳ, Py. 8. 14, proverbi- 
aliter: nam quia in sentinz loco 
confluit res odiosa et abjicienda et 
sordida; hinc b ἄνελῳ viKws tSt, 
abjectissimum et maxüné abjici- 
endum censere aliquid. idem di- 
citur τὸ &rrAe», i.C. τὸ ἀπὺ τοῦ κλύ- 
dere ἰσορχόροεενον ὕδωρ εἰς τὰν ναῦν, ὃ 


ἐξαντλούσιν οἱ γαῦταει. 


y A x 
ῬΤΡΟΥ͂, 00, TO. 3pecus, CHPETRG. 


᾿Ιδαῖον, Ol. 5. 43, ubi in Cretà edu- 
catus est Jupiter a Curetibus.. Ko- 
xi πολυώνυμον, Py.1.32, in quo 
habitavit Typhos.  &»ge bw ὁ 
Χείρων, Py.3.111. de ejusdem ewe 
&vree est. Py. 0. 48—51, ubi vara 
cubicula excavata erant et quasi 
conclavia multa. etIst. 8.89, &férre, 
non corruptibile, nam erat in saxo. 
et de eodem antro, dere ríapams, 
Py.4. 181, ex antro Chironis redeo, 


Y * 
Árre, et ἀντομαᾶϊ, occurro, ok 


viam eo; amicé vel bosüliter. Φάρ.- 
poyyes εἐντόμενος, Py. 2. 130, convetm 
ad citharam vultu obvians ei. 


᾿Ανύω, fat. dew. finio, comficio, per- 


ficio. est ortum ex &»e, et τσ 
in communi usu. (e τῇ aw 
erai, activé in. medio, pro &ses, Pv. 
2. 90, Deus exitum perficit. 


ΑΟΙ | 

" Aye, | imperf. de. finio, perficio. 
ema! (ob metrum, pro ora!) 
πρὸς χεριν εὐσεξίων, ΟἿ. 8. 10, per- 
ficitur ad gratiam piorum, sc. τὸ 
interrogare Jovem. potest et esse 
gnome generalis: efficitur aliquid 
precibus piorum. 8. Jacobi 5. 16. 

* Ayài, adv. factum ex ἀνα, sursum, 
supra. d» et xévw sunt opposita, 
ut Ol. 12.7. 

᾿Ανωδυνία, ας, ἤ. indolentia, va- 
cuitas a dolore. ἀνωδυνίας γνικρκίος 
τίκτονα, Py.3.11, membris suffici- 
entis indolentie (i.e. sanitatis cor- 
poris) artificem. οἱ sic vocat ZEscu- 
lapium. 

, / e e " . 
AvavU[u065 οὐ, 0, ἢ. sine nomine; 
sine celebratione nominis ; cujus 
nomen non est celebre. γῆρας, Ol. 
1.132, i.e. ἄδοξον, τὸ iy ἀπραξία καὶ 
ἀκλεὶς ὑπείρχον. 

x e 
Αξέεινος.» ουγ 0. sic Pontus, postea 
Ἑὔξωνος, olim vocabatur. διὼ τὸ δυσ- 
χεέμερον, καὶ τὴν τῶν ἐποίκων οὐγριότηται, 

. antequam es gentes domarentur a 
politioribus. Py. 4. 362, sc. πόντου. 

᾿Αξία, ας, 5. dignitas, majestas, 
virtus. ἔθελον κείνου πείθεσθαι αἰξίαις, 
Ne. 8.18, volebant voluntarii parere 
majestati ejus, 

" A£ioc, 0, OV. dignus. ponitur de 
pretio alicujus rei, quanto quid in 
pretio dncatur. Atticis τὸ ἄξιον etiam 
est τὸ εὔωνον, quod quis facile ad. se 
ducere vel agere emptum potest, vile. 
ἄξιος εὐλογίαις ἀστῶν ipsi bos, Ist.3.5, 
dignus preeconiis civium immisceri. 

᾿Αξιόω, fut. dee. dignor, dignum 
habeo vel facio. ἀξιωθείην xe, μὴ 
κρύπτειν φάος ὀμμάτων, Ne. 10.73, 
dignum sane me putarem, non oc- 
cultare lumen oculorum meorum, 
i. e. cum alacritate quemvis intueri. 

᾿Αοιδὰ, Dor. pro ἀοιδὴ, ἧς, ἢ. cantus, 
λόγος μομελισμένος. Sipé autem ars 
qoética xar exi, et Musica in 
genere, sic vocatur. yAvexee deidà, 
Ne.5.5, est vocatiyus. 


ϑισπεσίω 


ΑΟΙ 


imie» ὠοιδὰ, Ne. 9. 17, divina cantio. 
carminum. ὑπὸ ἀοιδᾶς, Ol. 4. 4, ubi 
ὑπὸ est pro ur. ἀοιδᾶς ἄτερ, ΟἹ. 
10. 100, sine celebratione, si egregia 
facta non celebrantur. ἐν ἀοιδώ vie», 
Py. 5. 138, incantione juvenum, i.e. 
ἐν τῷ χορῷ na) τῇ τούτου ἀοιδῆ, ἀοιδ 
κιρνοαίμεν, Ist. 5. 30, cantui immiscere. 
θεύμοροι ἀοιδαὶ, Ol. 3. 18, a Deo data 
carmina, i.e. cantica propter vic- 
torias a Deo datas. οὐκ -ἐκέρναντο 
ποτὶ (πρὸς) Τιγψιχόρας (non vende- - 
bantur a T'erpsichore, preside Ly- 
ricorum) ἀργυρωθεῖσαι πρόσωπα, Ist. 
2. 11—14, ubi velut persone descri- 
buntur, quibus facies est argentata, 
i.e. quibus argenti amor ex facie 
apparet. τὸν οὔτε θανόντα etoida) ἐλί.- 
serre, Ist. 8. 124, hunc ne mortuum 
quidem destituerunt carmina et ce- 
lebrationes. ἀοιδῶν ὠγαφθέγκτων xea- 
vie, οἰοιδὸς, ΟἹ. 6. 155, sic vocatur 


. poéta per metaphoram audacem. 


κρηπῖδα ood» lawei βαλίσθαι, Py. 

7.3, fundamentum carminum equis 

ut Jaciatur, i.e, victorie equestri. 

μαλεροῖς ἐπιφλίγων πόλιν, Ol. 9.34,. 
i. e. ὕμνοις ἐκδήλοις κωταυγείζων, 


᾿Αοΐδιμοος, 09, ὃ, 9. celeber, de 


quo canitur et. dicitur. et est vox 
media, qua et indicare potest τὸν 
ἐν ὠδαῖς φερόμενον ταῖς ἱπὶ δυσκλείκ. in 
Pindaro est in bono sensu, καὶ πὶ 
ἐπαίνου, | Py. 8.85, ὀμφαλὸν εἰοέδιμον, 
ie. Delphos. πόμα ἐοίδιμον, Ne. 
3. 136, potum cantabilem, i e. hym- 
num dulcem, propinatum et trans- 
missum, dulcem  accipienti, velut 
vinum nectareum. βασίλωμαι, ΟἹ 
14. 3, celebres reginae. 


9, M e 
Αοιδος, ου, ὁ. qui canit, qui multa: 
et. recondita novit; foéta musicus. 
&eidóg circumscribitur eximie, Ol. 
6.153—155. πείδονται cede], σήμοασι 
Tioig, ὦ Φόρμιγξ, Py. 1.5, obtempe- 
rant concentores signis tuis, O ci- 
thara. et 183, καὶ λογίοις x«i eteidois, 
er oratores et per po&tas; est ergo 
bi casus sextus. eieido] καὶ λόγιοι, 
Ne. 6. 61, po&tz et oratores ; coll, 





p 


ΑΠΑᾺΑ 
56, 57, ubi quoque hi «eo! egregie 
circumscribuntur. habet et gradus 
comparationis, εἰοιδότερος, εἰοιδότατος. 
"Theocr. Id. 12. 7, ἡ ἀηδὼν συμπάντων 
οἱοιδοτάτη πετεηνῶν. — üt appareat, esse 
nomen adjectivum. 


᾿Αχαγγέλλω, fut. 14s. est saepé 
idem quod εἰπεῖν, indicare, narrare. 
ἐπωγγελεῖ νίκην, Py. 6.18, sc. ὁ θησαυ- 
e» ὕμνων. 

3 [4 

Ac: ἄγω; fut.afe.  abduco. εἰπὲ δὲ 
ἐν μέσσοις, ἐπέγισθαι, dixit in. medio 
eorum, abducere eam, Py.9.211, 
ut abduceret eam sponsam, ut do- 
mum suam deduceret eam. κοῖται 
ἐννύχιοι ἀὠπώγον (imber) αὐτὴν, ab- 
duxerunt eam, ἃ recto et bono, 
concubitus nocturni, Py. 11.39. 


"Ακαδις, i06, 5$. mens, cognitio, 
διάνοια, videtur esse ab ἐπειδέναι vel 
ἐπιδεῖν. long scire, longe prospicere. 
κόρος ὠμδλύνει ταχείας ὠπάδις (pro 
ἐπάδιας,) satietas (audiendi,) he- 
betat celeres mentes (auditorum,) 


Py. 1. 161. 
Ptr ΜῊΝ . 
᾿Αχαθὴς, $06, 0, 3 qui nihil mali 
patitur εἰ fert. ἀπαθὴς αὐτὸς πρὸς 
ἀστῶν, ipse quoque nihil mali patiens 
a civibus suis, Py. 4. 530. 


9 , e e 
Ασαάλαιστος, οὐ, 0, ἤ. non luc- 
tando superabilis, cui. adversari ne- 
sno potest. ὠπάλαιστος ἦν λόγῳ ἕλκει, 
Ne. 4. 153, ubi $» λόγῳ pertinet ad 
ἕλκει, i, 6. Ψυχαγωγίῖ, animos trahit 
captos verbis suis. 


, . . 
Asa. xo, fortiter defenso οἱ opi- 
tulor, arceo. νόσους, morbos arceat, 
Ol. 8. 112. 


᾿Απάλαμιος, 00, 0, f. εἶπε ope 
et auxilio, μὴ ἔχων καλαμᾶσθαι T, 
ἄπειρος. in malo sensu est Ol.2. 
105, ἐνθάδε (hic, in hàc vità sub sole) 
ἀπάλαμνοι Qgiric, mentes intractabiles 
et indomita, ἀδιόρθωτοι, βίαιοι, ππονη- 
ev. εἰ. nonnunquam hoc adjec- 
tivum cum « intensivo compositum 
COncipi potest, quando manus sunt 
nimis, et nimis laté porrigunt se. 


AIIA 


3 ’ e . 
Απάλαμος, 00, 0, ἢ. idem. ἔχε 


ἀπώλαμον βίον, habet vitam exer- 
citam laboribus, in quibus nemo ei 
opitulari potest, Ol.1.95, vitam 
miseram; περὶ οὗ οὐδεὶς δύναται αὐτῷ 
κατὰ χεῖρα ἔπαγωγεῖν βοήθειαν" οἰμή- 
χανον, πρὸς ὃν οὐκ ἔστι μηχανήσασ- 


βαί τι. 


3 , 
Ασαμθλύυνω, retundo, retardo, re- 


frimo. κόρος a&waploAUM αἰανὴς τα- 
χείες οἰπδις, satietas (audiendi multa 
et nimia) obtundit et hebetat in- 
grata celeres mentes, Py. 1. 160, 
nimiá satietate tardatur auditor vel 
promtissimus. 


3 / , 
Ασπαναίνομναι» nego, recuso. — ama- 


γάνατο (Dor. pro &senivare) νύμφην, 
recusavit sponsam, Ne. 5. 60. nam 
Dores et Iota subscribendum omit- 
tunt.saepe. 

8 / e e 

Απάορος; οὐ, ὁ» 7).  sejunctus, re- 
mous. scribitur et οἰπήορος. ἐχθρῶν 
εἰποίοροι, Py. 8. 124, ab inimicis se- 
moventes se, ne ab iis derideantur. . 


, , ΜΝ ΜΝ 
Ασαάρχω» et am «px euet, ξομαι. 1π|- 


fium capio, primitias decerpo. ἔνθα 
Τιῦκρος &xdexw (in form activà) 
Ne. 4.76, primitias habet, initium 
habet: pro quo quidem alii legunt 
ὑπάρχει, auctor regni conditi est; 
ged acutiores tamen defendunt ibi 
τὸ ἐπάρχειν, primitias habere et de- 
cerbere: quod .et multà est aptius, 
nam princeps simul est sacerdos. 


e . 
Asa, ἀσα, αν. omnis, totus. no- 


tat paullo plus quam simplex σῶς, 
cum « copulativo nimirum com- 
positum: οπιπὶπὸ omnis junctim. 
ὥχας κίνδυνος, Ne. 8.35, totum peri- 
culum est. ἦν xesru, Ol. 10. 97, in 
omni victorià. doa» κράτιστον τὸ 
Qv£ , Ol, 9. 152, omne quod a naturà 
est, optimum est. ἔργον εὑρόντες, 
ΟΙ. 13.24, omne inventoris opus 
est. νῶτον, Py. 1. 55, totum dorsum. 
sic et Py. 4. 147. Χάφις ἅπαντα τεύχει 
và μείλιχα βροτοῖς, Ol. 1. 48, Gratia 
facit omnia suavia. 


᾿Αχάτα, Dor. pro εἰπάτη, we, ἃ. 
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fraus, deceptio, οὐκ ἀπάταις θυμὸν 
τίρπεται ἔνδοθεν, Py. 2. 136, non dolis 
in animo suo oblectatur, 


᾿Αχκαύραω et £9. füt.wew. — aufero. 
est ZEolicé factum verbum ab ἀφαι- 
e, mutato iota in », et abjecto 
spiritu aspero. regit accusativum 
duplicem ; sed et genitivum persone 
cum accusativo rei; genitivo pen- 
dente a praepositione ἀπό, ἀγροὺς, 
eUs, ἀπούρας ἀμετίρων Tokiey, νίμεαι, 
Py. 4. 265, i. e. ἀφελόμενος τῶν τοκέων, 
quaritur, an ὠπούρος sit Ionicé part. 
aor. l. pro ἀπαυρήσας; an ab &Qe- 
eite, separo, sit pro ἀφορίσας, Ion.et 
persyncopen? prius est sine dubio 
verius. 


X 
Atipa, absum. τῶν οὐκ ἄπεστι, sc. 
ὁ ᾿Αριστοκλείδης, Ne. 3. 132, a quibus 
non abest. ἀπεόντων ἤρατο, Py.3.34, 
amavit absentia. 


Ac εἰρατος , Dor. pro ἀπείρητος, ev, 
δ, ἡ, qui mon erperitur, qui mon 
tentat el conatur. ἀπείρατον καλῶν, 
imperitum honestorum, Ol. 11. 18. 
ἀλλοδαπῶν οὐκ ἀπείρατοι δόμοι, Ne. 
1. 433, hospitum peregrinorum non 
imperita aut intentatz zedes sunt. 
κουφότεραι amupéray Φρίνες, animi 
inexpertorum leviores et inconstan- 
tiores sunt, Ol. 8. 80. τῶν ἀπειφοίτων 
ἄγνωστοι σιωπαὶ, Ist. 4. 5O, eorum 
qui nihil conantur, de iis siletur, 
-Dihilque notitize aliorunr mandatur. 


᾿Απείρατος, 0U, 0, ἧ. cujuster- 
mini non sunt definiendi. βατίᾳ ἐν 
ἀπιράτῳ, in rubo immensá, ΟἹ]. 
6. 90, i. e. ἐν δρυμῷ μεγάλῳ. 

3 / » 7 . 
Απείραντος, et ἀπέραντος, infi- 
titus, immensus, αλκῆς, Py. 9. 61, 
TOboris immensi. πεδίον ἀπέραντον, 
infinitus campus, Ne. 8. 64. 


» / 

Απειρομάχας, Dor. pro —ss, ev, 
.é,". inerpertus belli, non peritus 
rerum bellicarum et certaminum, 


. Ne. 4. 49. 


"Astigoc, pro quo Ionicé ἤπειρος, ev, 
ὁ, ἡ. est epitheton τῆς γῆς, quando 


ΑΠῊ 

nullo mari circumdatur et separatur 
ab alià terrà ; in opposito ad insulas, 
quie terminantur mari. (erra con- 
linens, non terminata mari. deinde 
in genere ferra, in opposito ad 
aquam. est ergo adjectivum, ellip- 
ticé pro substantivo poni solitum. 
ἠπείρου ῥίξαν τρίτην, terrae. universae 
continentis tertiam radicem, i.e. 
partem, Py.9. 14. conf. ῥίζα, anti- 
quissimi duas tantum orbis habitati 
partes noverunt: Asiam, cui regi- 
ones circa Nilum adnumerabant ; 
et Europam. ΚΕΝῊ εὐρεῖαν; le. τὰν 
A yn», Py. 4.85. 


y e c . . 
Astigos, οὐ, 0, ἢ. Qui periculum 


non fecit, imperitus, ignarus. Ist. 8. 
153, 9 on ἄπειρον καλῶν, juventutem 
pulchra facinora non tentantem 
facere. 


3 / e t e . 
Απείρων, ovog, 0, ἢ. interminalus, 


infinitus: cujus terminus definiri 
certó nequit. ponitur de spatio et 
de numero. τὴν δόξαν, Py. 2.117, 
immensam gloriam. idem dicitur 
et ὁ, ἡ, ἄπειρος, 


y e e . Μ . 
Αχεσλος» οὐ, 0, ἢ. εἶποϊπαμεῖο. 
3 


Ne. 1.74, ubi sermo est de Alc- 
menà, noctu e lecto prosiliente, 
cum audiret ex clamore suarum 
ancillarum, esse angues ingentes ad 
cunas Herculis. antiquissimi enim 
nudi cubare solebant. 


᾿Ασεράντος, vid. supr. ἀπείραντος, 


᾿Απέχθομναι, sum odio, odio habeor. 
queas ἀπεχθόμενον, senectatem odio- 
sam et invisam, Ne. 10. 1506. 


᾿Απέχω, fut. ἀφίξω.  albstineo. it. 
dirimo, distineo. οὐκ ἀπεῖχον δίφρον 
“ανηγυρίων, non abstinebant currum 
suum a conventibus celebribus, i. e. 
a certaminibus curulibus solennibus, 
15t. 4.47. ἀπέχων ψόγον, Ne.7. 80, 
submovens vitoperium, i.e. Demi- 
nem vituperans ego. πέμπαν &mi- 
xiu? ψυχὴν ἀδίκων, OL 2. 125, 1.6. 
ἀπὸ καὶ μεκρὼν ἔχειν. 


Ae tps. οὐ, ὃ» ἥ. lesus, 


A II A. 

sime calamitate aut detrimento. dye» 
ἀπήμανστοι βίοτον, damnorum et ma- 
lorum expertem vitam adducens, 
OI. 8. 115, ubi ἄγων est Atticé pro 
ὥγουσω, 8C. ἡ Νίμεσες. 

᾿Απήριων, ονος, ὃ, ἧ. idem. ἀπή- 
pe» et activé notat, malo non affi- 
ciens, sed amicus el utilis. ἀπήμων 
εἴη ϑὼς, propitius sit Deus, Py. 10.33. 
καρδία ἀπήμων, Ne. 1.83, i. e. ἐδλα- 
Gic, ἄλνπος, doloris expers cor. 


' Aag, me, ἤ. vehiculum, plaus- 
trum; et trahitur ab equis vel mu- 
lis; ὥρμα, τὸ, autem, est solorum 
equorumm. sia ad onera portanda 
adhibetur; 4j est borninum pro- 
ficiscentium aut pugnantium. — et 
quia ὠπήνη mulis aut bubus loco 
equorum poterat jungi; hinc et 
εἰπήνη notat currum mulis junctum, 
si vel ad solos homines vehendos 
adbiberetur. Sic in Pindaro est 
ἀπήνη, quà certabatur cursu, ἡρείόνοίς 
ζευχϑεῖσα, Ol δ. insor. et Py. 4. 107, 
ubi rex vehitur ἀνὰ ἡμμόνοις fry τῇ 
ἀπήνη, nam mulorum multus usus 
apud vetustos. ex primo loco au- 
tem patet, etiam mulis fuisse non- 
nunquam certatum. 


* Aqiéo, fat. ὅσων. non patior per- 
suaderi mihi; non obtempero; non 
sareo. οὐδ᾽ ἀπιϑησίν νιν, d. 6. αὐτῷ, 
neque immorigerus fuit ei, Py.4. 
63. recentiores scribunt hoc verbum 
etiam ἀπειϑέω, ab ἀπειθής. 


"Ασιστος» ου9 0, 9. incertus, infi- 
dus. it. non credibilis. it. incre- 
dulus. ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν εἰναι, 
incredibile fecit credibile, Ol. 1. 
51. ἄπιστον Φαίνεται, incredibile 
videtur, Py.10.78. ἄπιστον tius, 
incredibile dixi; Ne. 9. 78. 


“Δαλατος ; Dor. pro ἄπλητος, ev, ὃ, B. 
cui appropinquare impuné nemo 
potest: ingens sic ut. nihil magni- 
tudine aut. multitudine ad. eam rem 
accedat aul propinquet. ax ero 
πυρὸς, Py. 1. 40, ignis. cui πελάσθαι 
ἢ wu tutum non est, ingen- 


y 


-- 
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tis: etsermoestde ignibus ZEtnzis. 
κεφαλαῖς, Py.12.10, ubi sermo est 
de capitibus Gorgonum, serpentibus 
circa obsitis, quae nemo impune ex 
propinquo aspexit: inaccessis. 
Aa2.sT06g, ου, 0, 5. notat idem; 
esique. per syncopen factum ex 
ἀπίλαστος, extruso sigma, ἐπέλατες 
ἃ 1e. etin syncope factá reti- 
netur s loco a. Uit ἀπλέτου 
Joss, Ist. 4. 17, testimonia glorie, 
ad quam appropinguare non cuivis 
est datum: ut « .privativum dith- 
cultatem ^et paucitatem appropin- 
quanUum innuat. 


Απλόος, 05, 009. simplez, qui 
unus tantum est. notat et ammum 
simplicem et apertum, sine dolo aut 
simulatione. κελεύϑοις ἀπλόακις Cua; 
ἐφαπτοίμην, Ne. 8.61, utinam vitam 
teneam viis simplicibus et rectis, non 
pravis. . 

Aso, prapositio, regens genitivum. 
varié pro contextu reddenda. in ge- 
nere est a, er, de. ἀπὸ ὠγώνων, ex 
certaminibus, OL8.101. αἰδέρος 
ἀπὸ κόλπον, Ol. 13. 125, ex sinibus 
et recessibus setheris.  &z$ mue, a 
maxillis, i.e. ex ore, Py. 4. 400. ἀπὸ 
Ὑληπολίμον, ab. illo descendentibus, 
Ol.7.37.  Nsegaides, Ne. 5. 14, coll. 
12, ubi apparet diff. inter ἀπὺ et $x; 
nam ἀπὸ maternum genus desig- 
nat, ἐκ paternum.  xeweev, Py. 12. 
29, ex auro natum esse. νηῶν, 50. 
ἔπαθον, a navibus Hieronis, Py.1.144. 
ἀπ᾿ ἀρχῆς, ab initio continue, Py. 
8.34. ἀπὸ χειρὸς ἀφνειῶς D», Ol. 
^. 2, a mdánu divite accipiens, i.e. 
ab opalento aliquo. ἀμεχιανίας, ΟἹ. 
5.32, ex difficultate. χράσιος, OL 
13.108, ex oraculo: s Roman 
suum αὖ ponunt, e. c. “ ab eodem 
prodigio," Livius 1. 34. ἀπὸ seen, 
Ne. 3. 15, ex solertià et inventione 
ex» avulsum a suo verbo, Ol. 1.31. 
»-2. 125.--9. 54.--18. 92. Py. 1.160. 
--4. 119, 412. Ist. 7. 43. αἴπο pos 
positum, ΟἹ. 3.17. proet qs, Ib- 
ew, Py. 4. 517, i- 6. μακρὼν χωρεσῦεξ. 


ΑΠΟ 
ἔχειν. 
᾿Αποδλέχω, fut. ψν. visum dirigo 


aliquà. it. visum deflecto ab aliquo. 

σύνεσις οὐκ ἀποδλίπει αὐτὸν, prudentia 
non negligit eum, et vultum ab eo 
deflectit, Ne. 7. 88. 

᾿Αποδάξζομναι, fat. ἔσομαι. — tribuo 
ut partem. 


᾿Ατοδαμέω, Dor. pro ὠποδημέω, fut. 


ἥσω.  peregràó absum, peregre abeo, 
erulo. Py. 10.57, Μοῦσα, non ex- 
ulat. 


᾿Απόδαμος, Dor. pro. ὠσόδηροος, ov, 
o, s. - absens a populo suo. 


᾿Αποδείκνυμι, fro certo ostendo. 
ἀρετὰς, Ne. 6. 80, προδεικνύω, ante 
ostendo. 


᾿Ασοδίδωμοι, αι. δώσω. reddo. et 
ponitur proprié ἱπὶ τῶν χριωστικῶς 
διδομένων, 8i quid redditur ex debito, 
non ex gratià. ἀποδώσω «αὐτὸν Moy» 
σαῖς, Py. 4. 119, tradam eum Musis, 
1. 6. accuraté eum canam, ἀνυμνήσω 
αὐτὸν τὸν νενικηκότα. ὠπίδωκε τὸ μεόρ- 
cio», Ne. 7.04, sc. ὁ Νιοπτόλεροος, 
quod fatale ei fuit, persolvit. 

᾿Αποδρέπω, fut. «jv.  decerpo. δρί- 
ww» ἀπὸ (pro ἐποδρίπων) xopuQdg des- 
τῶν, Ol. 1. 20, conf, ἀρετή, — Atticus, 
medii amans, diceret. ἀποδρεπόρεενος, 
decerpens sibi. ex; καρπὸν ἀποδρί- 
yos ἔθελον, Py. 9. 193, collato 63, 64, 
etatis primae florem carpere vole- 
bam, i. e. connubio jungi cum eà. 


᾿Ασοείργω, separo, discrimino. Ol. 
13. 83, i.e. ἀποκωλύοντες, repel- 
. lentes. 


᾿Αποθνήσκω, idem quod simplex 
ϑνήσκω, nisi quod ἀπὸ moram ali- 
quam in actu moriendi innuit. γι- 
y&& κλίος αὔξων (generi suo famam 
augens,) ζώων τε ἀπὸ καὶ θανὼν, pro, 
καὶ ἀποθανὼν, vivus pariter ac mor- 
tuus, Ist. 7.43. ἀποθανοῖσα, (Dor. 
pro —-vew,) Semele, Ol. 2. 45. 


" Asroigroc, 00; 0; g. infectus. 


ANO 
᾿Ατοικέν, fat. dew. is Καλλήστην πόας 
κησαν, in insulam Callistam, quz 


postea Thera dicta est, statuerunt 
habitationem, Py. 4. 460, migrárunt. 


᾿Αχοικία, ας, 9. colonia. &we 
κίᾳ εὐάνορι ἸΠέλοπος, Ol. 1. 38, gene- 
rosà colonià Pelopis, i.e. in Pelo- 
ponneso. ἀποικίαν Δωρίδα, Ist. 7. 18, 
transmigrationem Doricam Heracli- 


darum in Peloponnesum. 

" Àaroiyoy, οὐ, τὸ. proprié est, λύ- 
τρον ἐκ φόνον, prelium redemtionis a 
ccede, datum ne occidamur. | deinde 
in genere, quodvis Avree ex malo 
aliquo, e. c. ex captivitate. est quasi: 
ἄφοινον. πυγμῆς c-or«, remunera- 
tiones et munera honorifica ob pu- 
gilatum, Ol. 7. 30, ubi hymnos sic 
vocat victori cantatos. ἀρετῆς, prae- 
mia virtutis, Py. 2. 26. ἔργων εὖ-. 
κλίων, Ist. 3, 11, praemia gloriosoram 
operum,sc.sunt. νίκης, Ist. 8. 6, ubi 
ergo generalem notionem premis 
et remunerationis habet. 

, / ᾿ 
Αποινόω; fut. dew. premio condig- 
no et remuneratione aptá afficio. 
a τὸ &zone», retributio in genere. 
δαίμων ἀποινώσας, deus retributione 
meritá afficiens, Ne. 5. 20, ulciscens. " 


"Asro( v opui, abeo, absum. ἀποιχό- 
μένον, vità functum, Py. 3. 4. ἀποι- 
χομίνων ἀνδρῶν, defunctorum, Ne. 
6. 50. Py.1. 181. 

᾿Ασόκειμαι ; long? repositus et dis- . 
situs sum. προρηθείαις ἀπόκμνται je, 
Ne. 11. 61; i. e. homines nolunt ante 
factum deliberare, putantqueeam de- 
liberationem longà esse petendam; 
et tamen opportunitas deliberandi 
celeriter quasi flumen praterlabitur. 


᾿Ασύκλαρος , Dor. pro ἀπόκληρος, ον, 
ὁ, ἡ. ErsOrS,exDer$. οὗ τις ἀπόκλε- 
ees πόνων, Py. 5.71, laborum et mi-: 
seride nemo exsors est, quisque suam 
habet portionem ejus. 


᾿Απολείχω, fut. ye. relinguo. ἀπὸ» 
λιγὼν ψνχὴν, amittens vitam, Py, 
3. 180. ᾿ 
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᾿Απόλεμος, ου, 0,7. non pugnans, ' 


vacans a pugnando. ὠπόλεβεον εὐνο- 
pia», in statum ubi non pugnatur, 
sed bone leges vigent, Py. 5. 80, sis 
ἀστασίαστον δικαιοσύνην. 

᾿Ασόλλων, ὠνος, ὁ. Apollo. τίχ- 
sais, dolis, Py. 3. 20. κρήνη, ad Cy- 
renen fontem ; (conf. Justin. 13. 7-) 
Py.4.523. ὑπὸ ᾿Απόλλωνι, ΟΙ. 6. 
57, qui pater fuit Iami ex Evadne. 
hinc est adjectivum ᾿Απολλώνιος, «a, 
ον. ἄθυρμα, 1.6. ἡ χορθία, Py. 5. 20. 
᾿Απολλωνίρ ἐν νώπη, Py. 0.9, i. 6. in 
planitie ad Delphos. ἡ ᾿Απολλωνιὰς, 
εἶδος, Ist. 1. 6, Apollinaris, adjectivé. 

, ΄ T 
Asopavo, do jusjurandum, sive id 
sit pro negativà, sive pro affirma- 
tivà; prius tamen proprié. &ze- 
prin, Ne. 7. 103, sequente μὴ, non 
me id fecisse. 

"A«arovéquan expromo, per parles er- 
fono, cum discrelione pono. ταῦτα 
ἀπένμμον, hzc expone distincté, Ist. 
2. 68, non confuse. 

᾿Αχενείκω, defero, deporto. iru σφιν 
ἀπίνεικε γλῶτταν ὑπερποντίαν, Py. 5. 
78, postquam ad eos attulit linguam 
transmarinam. 

* ÀAarovogs 00, ὁ, 7. sine lulore et mo- 
lestid. ἄπονον χάρμα ἴλαδον παῦροι, 
laborum et molestie expers gaudi- 
um nacti sunt pauci, Ol. 10. 26. 
ἀπονίστερον βίοτον, minus laboriosam 
vitam, Ol. 2. 111. 

᾿Ασονοστέω » fut. ἡσω, — redeo ex ali- 
quo loco. 

᾿Ατοπέμποω, fut. ψω. dimitto, pro- 
prié, dato comitatu. ἀποπίμπων Ai- 
axi» δεῦρο, ΟἹ. 8.66, deducens et 
comitans eum buc. 

᾿Αχοχλέω, fut. οὗσω. navibus abeo 
ub loco. 

᾿Ασοχνίω, (Ionicé sie, ) fut. sew. ez- 
halo, emitto spiritum. ἔπος ἀπίπνιυ- 
σε στόματος, Medea verbum emisit 
ex ore, Py. 4. 18, locuta est. χρόνος 
Ψυχὼς ἀπίπνευσεν μελίων, diuturnitas 
exspirare fecit animas ex membris, 
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Ne.1.70. &sixrivewg ἡλικέαν, Tst. 
7. 48, exspirásti juvenilem aetatem, 
i. e. Juvenis mortuus es. 


᾿Απορία, ας, 7. hesitatio, difficul- 


Las in procedendo. ἀπειρία τελίϑει, 
defectus progrediendi ulterius est, 
Ne 7. 154. 


" Axropos , 09, 0,7. de fluvio, si in 


fluxu suo impeditur. deinde meta- 
phoricé, de rebus qua non proce- 
dunt, quas moliri non possumus: 
ἀδύνατος, Áeerens, heesitans, viribus 
nosiris majus vel impedt/tus. — neu- 
trum ponitur adverbialiter seger, 
valdé difficile est, Ol. 10. 47.  &zees 
μοι, 01.1.82, ubi pluralis pro sin- 
gulari. εὔπορος, ὁ, 5. copiosus, lar- 
gus, facilitatem habens procedendi. 


"Asop ρήῆσσω; abrumpo. 
᾿Απορῤῥίστω, fat. ψω. aljicio. χα- 


μεαειπετὶς ἔπος οὐκ ἀπίῤῥεψεν «αὐτοῦ, sc. 
viev ὁ Νίστωρ, Py. 6. 37, irritum ver- 
bum non projecit aberrans a filio, 
i.e. non frusuà inclamavit eum : 
ubi ἀπορρίπτειν est, sic conjicere ut 
ab eo aberret scopo ad quem nite- 
bamur. ἀπόρρεψόν μοὶ λόγον τοῦτον͵, 
στόμα, abjice mihi, O os, sérmonem 
talem, Ol. 9. 55, i. e. ne loquere ta- 
lia. ἀπόρριψας eina, abjiciens vestem, 
Py.4.413. 


᾿Ασοσκίμπτομαι» infigor ad fir- 


mandum id a quo pendeo. ἀγαθαὶ, 
ἐκ νηὸς ἀποσκίμφϑαι, δύο ὥγκυραι, ΟἹ. 
6. 172, duz ancorse sunt bonz, pen- 
dere eas ex navi, &meudsefe,  infi- 
genda ex navi in terram. 


/ , a 
"Acor, avello. ποιαῖς e-woemree- 


hieu Φφύτλης, a quànam stürpe avulsa 
est illa virgo quasi; i.&- ἃ quibus 
parentibus prognata est, Py. 9. 59; 
et est metapbora surculi, qui a«el- 
litur ut inseratur δ᾽ οὶ; vel traducz- 


᾿Ατοστάζω, fut. ἔν. destillo. τις: 


si» ἀποσταίζων χαίριν, Ist. 4. 124, Ju- 
cundam destillans gratiam. 


᾿Αχσοσυλάω, fut. ἔσω. spolio, depre- 


«VT» αὐτὸ esreru- 


dor. swleue γὰρ 


Ἐ om 


we τὸ: 


b» 
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Meai βιαίως ἡμετέρων τοκίων, Py.4.106, 
᾿Ὠυάϊο enim, eum id (sc: impera- 
toriam et principalem dignitatem,) 
eripuisse violenter parentibus meis. 
"Asoríónus, depono, repono.. &mi- 
2«re, ΟἹ. 8.90, reposuit. ἐποθέσθαι 
νεῖκος κρισσόνων, Ol. 10. 47, amoliri 
contentionem potentiorum. — 
᾿Αποτρέπω, averío. ἀπότριπε «eos 
χίρσεν ἕντια rms, verte versus conti- 
nentem instrumenta navis, Ne. 4. 
113, i. e. remos et vela. 
, ; e e 4 
Áqgórpomog, οὐ, 0, ἢ. versus in 
diversum, remotus, semotus, aversus. 
notat et activé, avertens, averrun- 
cans: etiam moraliter, improbus, 
infaustus : sed ista sunt recentiorum. 


ἀποτρόπω γνώμη, Py. 8. 133, mente 


infaustà et stultà. 

᾿Ασχοφαΐ yo), fut. ανῶ, ostendo, designo. 
ἀπεφήνατο πυγμαχία τὸν οἶκον ταμίαν 
ὀφιφιων, Ne. 6. 43, pugilatus insig- 
nem fecit hanc domum velut re- 
conditricem coronarum victorialium. 
notat et, demonstro. 

᾿Αχυφεύγω, effugio; etiam, procul 
fugere facio. in specie, fugio dam- 

᾿ nationem. | àxipvyss Vepi5, evitat in- 
solentiam, eamque procul a se abi- 
git, Py. 11. 86. hinc est » ἀπόφευξις 
et ἐπέφυξις, si quis condemnationem 
effugit. Arist. Nub. 872. 


᾿Αστοφλαύ ριζω, fut. ἔσω οἱ ἔξω. con- 
lemno, nihil li facio» ἀποφλαυρίξαισα 
μιν, Py.3.23, i. e. ἀποσκυοαλίσασο, 
abjiciens et pro vili respuens eum, 
Dor. pro —£«ez. 


"Asenxroc, οὐ, 0, 7 quinihil effi- 
cit et lucratur. 
num nullum pervenit, παυσάμενοι à- 
πρήκτων κακῶν, Ist. 8. 17, liberati ab 
inutilibus et nihil lucrantibus curis. 


᾿Ατρύσικτος, 00,0, 7. ad quem. 


accedere non licet, quod consequi 
memo potest. ἐρώτων, Ne.11. 63, i.e. 
eigen vas, ὧν οὔκ στι θέγειν, ad quos , 
amores non possumus weerlctodua. 


᾿Απροσόρατος, ου, 0, X. quod per- 


. ὀχίουσι πόνον, 


quiad eventum Lo 
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spici non. potesl; guod quis non ἰδ 
benter aspicit. αὐτοὶ  ἀπροσόραξϊον 
Ol.2. 121, illi, mali, 
ferunt laborem i immensum, et cujus 
finis oculis non est metiendus. 


Ἄστομαι, jungo me, tango: capio, 
comprehendo. regit plerumque ge- 
nitivum ; sed tamen et accusati- 
vum et dativum. ἐἔπτοριαι γουναίτων, 
tango genua, Ne.8.24. rta 
σεηλῶν Ἥρακλίος, Ol. 3.78, attingit 
columnas Herculis, i i.e. ad summum 
pervenit virtute. οὐ Ψευδίων ἕπτεται, 
Py. 3. 58, nihil conjuncti habet cum 
mendaciis, mendacia non tangunt 
eum: et videtur verbum | passivé po- 
situm. ἀπτόμεσθα ὠγλαΐαις, Py. 10. 
44, attingimus splendores ; ; ubi cum 
dativo. Sic, δἴπτονται στήλαις Ἤρω- 
κλείαις, Ist. 4. 20, proverbialis locu- 
tio, paulo ante ex Ol. 3. citata, i. e. 
inclaruerunt usque ad extremos or- 
bis fines, pervenerunt ad summum . 
gradum. ἀοιδαὶ θέλξαν νιν ἁπτόμεναι, 
Ne. 4. 5, adjungentes et consoci- 
antes se ei, 


e t s 
Ac. accendo. ἅψαι πυρσὸν ὕμνων, 


Ist. 4. 74, accendere facem hym- 
norum. 


3 M / e e 
Asa , τος, 0, 7]- non cadens, non 


procidens. ὀξυρεκπεῖ δόλῳ ἀπτῶτι, ΟἹ. 
9. 139, celeri dolo et non labente 
nec cadente; i.e. ipse non cadens 
in celerrimo et artificioso cursu. 


" Aavpos, ου, 0,7. ignem non ez- 
pertus. — isis, Ol. 7. 88, sacrificiis 
sine igne factis. 


᾿Ασύω, οι Ionicà κα ive, fut. ὑσω. cla- 

mo, loquor clare et palam. σὶ παρ- 
ϑένος &xvsi, te virgo celebrat sonorà 
voce, Py. 2.36. ui &xvsi TIvfà, Py. 
10. 7, ille Jocus inclamat me, sc. ut 
preedicem de se. 4&sxvt (pro devis) 
αὐτὸν, ΟΙ. 1. 116, i.e. εὐξωτο αὐτῷ. 
ἀπύων i» αὐλοῖς, Ol. 5. 45, i. e. ἄδων. 
ἀπύειν Φοῖδον, Py.5. 140, resonare 
Apollinem et celebrare, d»sa»tiv. . 


"Aga, conjunctio. igitur, tandem. 
varié vult exponi, pro contextu, ὥς 
σ 
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dee μένοι, sic igitur indicabat, Ol. . immolabantur Dea, quorum carnes 
6. 87.—8. 61, pro3à. 10. 64, et 70, dividebantur. ἀμφὶ, OL 13. 151, i,e. 
ut Germanorum demn expletivum. v " Heasesg ὠγῶσιν. | 
ὡς ἄρα, quasi, Ne. 5. 54. Aeyveie, ídog, 7. vas argenteum. 
"Aen, ἄς» 9. rece; in bono et in specie, poculum argenteum. Ὡς 
malo sensu. onicé 4e, ἧς» ἡ. ἐμὰν ἡ χρυσὶς est poculum aureum; et. id 
éd» ἴκλνις, ὦ Ζεῦ, meam precati- — Atticé. ἀμφὲ ἐφγυρίδεσσι, Ol. 9.137, 
onem audisti, Ist..6. 63. . de argenteis phialis, qua premi 
᾿Αράσσω, fut. fe.  tundo vel cedo loci dabantur in Marathone, in cet- 
cum strepitu duro, frango cum stre- , amine Herculi sacro. 2] 
pitu, pulso cum sono. ὁπλαῖς ágde- Ἀργύρεος, &, 0). argenteus. it. 
σεσκον (lonicé pro ἤρασσον,) χϑόνα, λαμπρὸς, splendidus, valdé mitems. 
ungulis pulsabant terram, Py.4. 402, κπάλαιδα, urnam, Ol. 6.68. 
ubi sermo est de tauris ignivomis ᾿Αργυρόπεξα, 76; 3. argenteos, 
Jasonis: et irati tauri solent pede : & (agdidissimos et pulcherrimos, 
terram efftingere. ες . fedes habens; et a patte δὰ totum, 
᾿Αργικεραυνος; 0U, 0, ἢ. estepi- formosa. apud Pindatum ᾿ΑΦροδίτε 
. theton Jovis, qui celerrimum ful- — est ἀργυρόπιζα, Py. 9. 16, de candidis 
men emittit, est enim ab ἀφγὸς, solummodo pedibus desumtà appel- 


.. quod notat albus, it. celer, velox. latione, sine ullo ulteriore respectu. 
, f t 
᾿Αργινόεις» εσσῶ, ἔν. albus. Py.4. Αργυροω, fut. ὦσω. argento, argen- 
14. vide μαστός. lo inducó. ἀφγνφωθέσαι πρόσωπα ἀοε- 


; ᾽ν . δα), I5t.2.13, cantus argentati facies, 
Δρ γοὸς, ἢ, ὃν. celer, strenuus, ἔπ- ἢ ς, argenti amorem in vultu prae 
dustrius. it.albus, candens. splen- ὡς ferentes quasi. ἀφγυφωθίντες, ar- 
dore oculis incurrens; nam albus gento donati, Ne. 10. 80. 

color etiam in tenebris est conspi- » 3o. f . io bib 
cuus, et sic operosus. est ab ἔργον, Αρδω, fat. σῳ. rigo, ἢ cio ϑῖσετε, 
cum « intensivo, valdé operans. perfundo. ἄρδει στρατὸν ποταρεὺς, i. e. 
ϑύων ταῦρον ἀργὸν, mactans bovem Ἦν ἐζει, aquas praebet populo fluvius, 
nitidum δὲ pinguem, Ol.13.99, Οἷ- 5.28. et 55, νγίοτα ti τίς eser 
qualis est saginatus, et ab aratri ἄρδει, si quis. sanam et sobriam feli- 
opere liber. et hic est fortasse locus citatem colit: ubi audax metaphora, 
Pindaricus, ubi Eustathius legit 4e- — 8b horto vel prato petita. πέτραν 
γῶᾶντα, quod est contractum ex ἀς- ἄξφδοντι (Dor. pro ἄφδουσι) Χαρίτων 
yítrra, ab ἀφγήτις. nisi id in libro δρόσῳ, Ist. 6. 94, rigant patriam rore 
nobis deperdito potiüs scriptum fu- Gratiarum, i.e. hymno grato beant 
isse credimus. et colunt. 


3 ri ; . 
Αργος, εος, τὸ. Regio Pelopon- Ἀρείας se "^ 9.97, qu! for 
- nesi, a quà et tota Peloponnesus ee ts s sen iur TUN δοὺς χὰ 
ssepé sic vocabatur: sicut » Ἑλλως dA » orellatur. hi p. m 3r 
proprié fuit regio cui praeerat Pe- . cud δὶς appe atur, ubi. £'cenerum 
leus, et a quà deinde omnis Graecia — IPiDaces contumeliz sunt retuzse m 
extra Peloponnesum et infra Mace- , bello. ec 
doniam sic vocabatur. ἐν "Aewyw Ἀρείων, νος. 0, ἥ. et τὸ ekosses. f*r- 
χαλκὸς, SC. διδόμεενος ἔπαθλον τῷ νενι. lior, ῥγαδείαπεοῦν. est ab ὁ "Ἄρες, 
κηκότι, ΟἹ. 7. 152, qui erat clypeus Mars; et notat fortior. in georre, 
zneus cum coronà myrteá: erat  frestantior. est enim ejasdem ou- 
enim ibi &yàx, τὰ “Ἤραιω, quie εἴ và — ginis cum ἀρετή. solentautem Grz- 
Excré eau, quia centum boves tunc ἃ substantivis derivare gradus com- 
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parationis. yígae ἄρειον ὄπιθεν, Ne. 
7.149, bonorem prestantiorem in 
posterum. τὸ δὲ πρὸ ποδὸς &ewies (pro 
segue», per διέλυσιν, et productionem ᾿ 
τοῦ 4) ori» ἀεὶ χρῆμα πᾶν, Ist. 8. 26, 
ubi sermo est de praesenti pace 
Gracie reddità post pugnam Sala- 
miniam. &egsieveg ὄρνιχος, Py. 8. 69, 
j. e. κρείσσονος, melioris augurii. ἰφώ- 
ve», Ne.8.8, prestantiorum amorum. 


? A M p "m 1 
θέτο, Dor. pro &eers, ἧς, η. — notat 
quamvis frestantiam εἴ nolilita- 
tem, vel animi, vel corporis, vel 
fortune.  virfusin genere. inspe- 
cie est ἀνδρία, fortitudo. etiam, fe- 
licitas. in genere, πάσα ἕξις ἀγαθή. 
οὗ φϑινεῖ Ἐροίσου Φιλόφρων εἰρινὼ, Py. 
1. 184, i. e. οὐ λήθην λαμβάνει Φιλο- 
Φρονητικὴ αὐτοῦ ἀρετὴ, comitatem ex- 
hibens virtus et felicitas. ὦ δ᾽ ὠρετὰ 
κλειναῖς conis xtorin τελίθει, Ργ. 3. 
203, virtus inclytis cantibus diu- 
turna et perpetua est: ubi omnem 
praestantiam notat. λάμπει σαφὴς 
οἰφοτὸὶ i» γυμνοῖς σταδίοις σφίσιν, Ist. 
1.80, fulget illis manifesta virtus in 
nudis stadiis: et 58, εἰ δ᾽ aera xa- 
τόκειται πᾶσαν (κατὰ) ὀργὴν, si vir- 
tus consistit secundum omne stu- 
dium. διπλόα θάλλουσα ἀρετὰ, du- 
plex florens virtus, Ist. 5.21. ἄποι- 
»& ὠριτῶς, premia virtutis, aeero3» 
prastantiz, Py.2. 26.  Qdeuaxeridg 
elesTé;, Py. 4. 332, condimentum 
guae virtutis. «err& (dativas come 
modi) ἦλθον τιμαίορος, Ol. 9. 123, ob 
virtutem et victoriam et przstan- 
tiam in certando, veni celebrator: 
xét" ἀνδρείας, νίκη. θήξας Φότα aet- 
τῶ, acuens virum virtute, Ol. 10. 23, 
ubi est casus sextus, qui commodé 
organicus dici possit: acuens virum 
virtutem: conf. φώς. ὃν (ὥμενον) 
ἐδέξαντο (accipere possunt et meriti 
sunt) «49! «esr, propter virtutem, 
Py. 1. 155, sic εἰ Py. 2. 114, api 
sigsr te», de prestantià Hiero- 
nis dicturus πλοῦτον detrü xtxea- 
peáro? καθαρᾷ, Py.5.2, purà cum 


virtute, non hypocriticà, intimé 
conjunctum. aed. κριθεὶς εὕδεζος, 
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. Ne.7.10, ex virtute judicatus nobi- 


116. ἐνέδαλεν οἰρετὼν ἀνθρώποις, Ol.7- 
70, conferre solet εὐδωνμοονίαν et prae- 
stantiam. et 163, deyraiy εὑρὼν, prze- 
stantiam nactus. erre» λαδεῖν, ix 
γέκης, Ol. 8.8, prestantiam et feli- 
citatem consequi, ex victoriá scili- 
Cet. μιψγέλων ἐρετῶν δρόσῳ pacto donus 
jarfíra», Py. 5. 132, molli rore ad- 
spersam, i.e. celebratione hymno- 
rum. πρὸς eras, quod virtutem: 
attinet, Py. 6. 42. ἐμοὶ ὁποίαν ἀρετὰν. 
ἔνδωκε risp, Ne. 4. 68, qualem 
dexteritatem, | in arte sc. poé- 
tich, ἑλεῖν διπλόαν εἰρυτὰν, duplicem 
praestantiam, Ne. 4.97. σύμφυτον 
εἰνδρῶν, I5t. 3. 22, pro συγγινῶν, cog- 
natorum virtutem, μογώλαι, Ist. 3. 
6, praestantia magna. «esrá» (Dor. 
pro ἐφιτῶν) πασῶν ἀποδρίπων κορυφὰς, 
O1.1.21, i.e. ἐπανϑιφόμενος πασῶν aeos- 
τῶν τὸ τέλειον, τὸ ἄκρον, τὸ ὄντως ὠφί- 
λιμὸν καρπούμενος. nam ἐρυτὴ est 
quevis bona qualitas et bonus habi- 
lus. χρονιώτατον φάος εὐρυσθενίων εἶρε- 
τῶν, ΟἹ]. 4, 17. εἴ εἷς vocat poesin : 
illa enim illustrat res praeclaras, coll. 
Hor. lib. IV. od. 9. 25, sqq. sve«ir 
apsrás ἀτελεῖ νόῳ γεύεται, Ne. 3. 74, 
omnes prazstantias degustat mente im- 
perfectá, et nullam rerum tentatarum 
perficiente εἰριταῖς μεμαλότας υἱοὺς, 
Ol. 1.145, virtutibus studentes. γνη- 
σίαις irl ὠρεταῖς, Ol.2.21, i.e. ei- 
κείκις τῷ γίνει. πρὸς ἰσχωτιοὶν εἰφεταῖς 
ἷ. 6. τῇ εὐτυχία) ἱκάνων, ΘΙ. 8. 78. 
ἐμφὶ ἀρεταῖς μείρναται δαπάνη καὶ πὸ- 
γος, Ol. 5.34, circa virtutes sumtng 
et labor militant: ubi in specie 
sermo est de victoriis Olympicis, : 
ad quas consequendas multo exer- 
cítio et multo previo sumtu opus 
erat. θάλλει δὲ ἀρεταῖς, Ol.9.27; 
floret victoriis 3 ᾿Οπχοῦς, et 154, δ.» 
δακταῖς ceras, durch. erlernete ges- 
chicklichkeiten; quibus opponitur 
τὸ Qué. μεγάλαις, Ol. 11. 6. ἄκραις, 
Ol. 13. 19, est casus sextus. εἴ7, 
ἡφρωΐκις. ἰμφ) ξυναῖς virapato, Py. 11. 
82, circa communes qualitates. d«;- 
μονέμες οἱρυταῖς (in casu sexto, per,) 
bi», σὺν πεένου εἰνδρὺς (85, ἰφιταῖρ) 
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dexel (τῶν ἐγωνισμαίτων) βίοληνται, 
Ne.1.12. egeris ἦν παλαιαῖς γύγη» 
&s, Ne. 3. 56, antiquá virtute homo 
fait. τίσσαρας τλᾷ, Ne. 3. 180, ex- 
ercet quatuor artes: et id b. l. po- 
nitur pro, τετώφτην dgsmi»: nam pri- 
ores tres enumeravit 125, sqq. sc. 
inter juvenes esse juvenem, inter 
viros virum, senem inter senes. 
quarta virtus est và agxsíauver Qqe- 
νῶν, presentium rationem habere. 

᾿Αρῆγω, fut. £v. opem fero contra 
hostem, arceo malum hostile, opi- 
tulor. nam est ab o"Aens, tes; Mars, 
je. pugna, et &ye, i.e. πορεύομαι, 
duco ipse me, eo u£ comes; ut sit 
proprié, unà ee ad pugnam cum ali- 
quo, ut eum defendam αὖ hoste. 
φέρειν ἐλαφρῶς ἱπαυχίνιον λαβόντα ζυ- 
yl» us, ἀφήγιι, leviter ferre jugum 
impositurn cervicibus meis, prodest 
mihi, Py. 2. 173. ubi impersonaliter 
positum. et 1 16, ὀφώσος πολίμων ἐφή- 
qw νεότητι, audacia pugnandi aux- 
iliatur adolescentie tua ad laudes 
consequendas. ὠρήγοισαι (Dor. pro 
ἐφήγουσα!) λέχει ᾿Αλκμήνης, Ne. 1.73; 
assistentes cubili Alcemenz; ubi ge- 
neralis notio apparet. | 

Μὰ 

᾿Αρῆϊος ; Ion. pro etgtioc, &,e«v. mar- 
tialis. ὠρήῆϊον γίνος, i.e. natos mas- 
culos, Ol. 2. 75, qui erant Eteocles 
et Polynices; vel et, a Marte de- 
scendentes, nam ἡ 'Aeguoría, Veneris 
ex Marte filia, uxor Cadmi, erat 
προμήτωρ αὐτῶν. 


᾿Αρηΐφιλος, οὐ, 
" Aene; εος et $w6, o. Mars Re- 
peritur et nominativus ὁ Aet, 8 quo 
est genitivus swg, lonicé nes. Ino 
et genitivus"Aeev, a quo fit Ionicé 
"Aeg, et τοῦ "Aenros, Diari Viagens, 
Py. 1. 10, et intelliguntur homines 
bellicosi. "Aess circumscriptus, Py. 4. 
155. νὕπλοις, Py.10.22, ut notetur 
ὁπλιτοδρόμος. ἦν, in bello, Py. 5. 113. 
᾿Αρίγνως» ὠφὸοξζ, 0) ἥ. υαϊαὲ πο- 
tus, vald2 celeber. ἐἐρέγνωτος υἱοὶ, 


Ne. 5.21 icui et valdé cele- 
bles fii. " conspicul et v e 


0. a Marte amatus. 


API 
9 ῇ e — e 
Αρίγνωτος, 00, 0,2. et Ionicó 
in feminino, καὶ ἐφνγνώτη. idem. 5πό- 
3,3», Py. 4. 169, valde cognoscibile, 
vel, valdé celebre famá. 


3 e e 
Aet 006 Οὔ 0,9. pro ἀφίδηλος. 
ex particulà inseparabili &e« ναίαδ, 
et verso δ in C, ob cognationem li- 
tere utriusque. ὠρίζηλος ἀστὺρ, Ol. 
2. 101, i.e. διάδηλος, ἔκδηλος. alibi 
notat et, o ayu» ζηλωτός. 

, / 

Ἀριθμεω, fut. jew. numero. &ed- 
prm, enumerare, Ne. 10. 86. 

᾿Αρεθιος, οῦ, 0. numerus. est δὰ 
deo, apto, jungo, unde est ὁ ἀρϑρεὸς, 
conjunctio amica ; et interserto iota : 
nam numeri fiunt copulatis unita- 
tibus. ἀφμῷ μάσσονα, Ne.2. 36, 
plura numero. «pue περιπίφευγιν 
οἰριθμὸν, ΟἹ. 2. 178, arena non potest 
numerari. agibusy ψήφων, Ol. 13. 66, 
calculorum numerum in mari. 

3 P4 t e e 
Δρισθάρμνατος, oU, 0, "- qui 
curru est preestantissimus. γίρας, 
Py.5.39, decus partum e τῷ ἀρι- 
στεύτιν ἄρφμεοτι. 

᾿Αρισταῖος. οὐ, ὃ. nobilis heros 
ob inventam μελιτουργίαν καὶ ἐλαι- 
ουφγίαν. Docuit et ovium curam. 
Py. 9. 104, sqq. 

3 Α X , € . 
malibus. brestanlissimorum aliquis, 


᾿Αριστεύω, fut. see. — sum prexel- 
lens, unus ex optimatibus, ex for- 
tissimis. ἐρφιστεύει ὅδωρ, Ol. 3.75, 
sc. inter elementa. . σταΐδιον «eíevte- 
ev, vicit stadium, Ol. 10.76. ὅσω 
ἐριστεύσατε, Ol. 13. 61, quoties vi- 
cistis. ἀφιστεύων, sc. τῷ τέχει, Py. 
9. 132. egierovras yh, Ne. 1. 
19, sc. Proserpinam, principem fe- 
cit terre Sicula. 

9 / e e - 
Δριστογοόνος, 0U, 0,9 oplime 
sobolis parens, in sensu activo. sed 
εἱριστέγονος, est in sensu passivo, of- 
Hnà natus. ἐξριστογόνν ριητρὶ "Hae- 
κλίους, Py.11.5. sedsilegas genit- 
vum Doricum εὐφιστογόνω pro eeerre- 
γόνυ, ad Ἡρακλίενς, Sensus Grnergu 
passivus. 


APK 
᾿Αριστοπόνος, οὐ, 0,7. quicirca 
optima laborat et operatur ; optimà 
operans. xri, manibus praclaré 
operantibus, Ol. 7.94. sic ὁ, 3, γηπό- 
νος, qui terram colit, &c. activé. 


"A ,σφος, ἢ; Ὅν. proprie de viris, 
et quidem militaribus, et nobilibus, 
ponitur. nam est superlativus ab 
ἀρείων (pro ἐρίων) quod. est ab à "A- 
es, Mars. Sed ponitur et de arti- 
ficibus, et de foeminis; imo et de 
bestiis: modo prsstantie egregie 
notio conjuncta sit. fortissimus, 
fraestantissimus, solertissimus. εἴ 
trahit suam vim ex » asm. νοῆσαι 
Àj καιρὸς ἄριστος, Ol. 13. 68, intelli- 
gere modum justum et mensuram, 
opportunitas est przstantissima.  &- 
gurreg εὐφροσύνη πόνων κικριμίνω» ἰα- 
τρὺς, Ne. 4.1, optimus medicus labo- 
rum exantlatorum est letitia. ἄρισ- 
vo» ὕδωρ, Ol. 1. 1, sc. ἐν τοῖς ἄλλοις 
στοιχείοις. κεἰρίστῳ Τιλαμῶνι, pro καὶ 
ἐρίστῳ, Py. 8. 144. ἄριστοι, fortissi- 
mi, Ist. 7. 49. 


tus primus. 


᾿Αρκαδία, ας,ἢ. Regio Arcadum. 
Vocata olim et ἡ Πελασγία, et IIaj- 
«σία, et Δυκαονία, et Γίγαντις, et 
᾿Αζανία, a principibus qui ibi regnàá- 
runt. Gens Arcadum pro antiquis- 
simà Grecie habebatur, unde et 
προσίληνοι dicti, ὁ Ada» partem Ar- 
cadiz tenuit, cujus cives οἱ ᾿Αδῶνες, 
Eurip. Orest. 1647. ibique schol. sv- 
μήλοιο, Ol. 6. 169; cujus primaria 
urbs fuit ἡ Στύμφαλος. ἀπὸ, Py.3, 
45, qui hospes fuit, ὁ "Iexvs. i» Ae- 
καδία, Ol. 7. 153, ubi ἐγὼν, τὼ ÀV- 
xen, τῷ Λυκαίῳ Διΐ et victori daban- 
tur arma, quz sunt ἔργα, vel et vel- 
“τοῦς. 


; 
᾿Ἄρκδϑω, fut. ἔσω. arceo, opitulans 
sustineo malum, ne pertingat ad eum 
cui opitulari volo. ab3«e&, qua et 
malum, damnum, denotat; et exíe, 
teneo, detineo. dexsrs, Doricé pro 
ἥρκεσι, süfficere solet, Ol. 9. 4. 


- 
“ 


APM 


r7 * . 
Aena, GTOQ, TO. currus ab equi$ 


irahendus. YIuseidu», Py. 10.102, i.e. 
Poésin. »ix&»,currum vicisse, Ist.4.43. 
μουσαῖον, Ist.8. 134, i.e. impetus po&- 
ticus meus. ἅὥρμωτε, CUITU ; in inscrip- 
tionibus hymnorum. ὅρματι σὺν θεῷ, 
Ol. 1. 176, i.e. σὺν τῷ ταχεῖ τιϑρίπ- 


ww, Sicut nunc σὺν κέλητι. niim 
Ist. 1.18, incasu sexto. εἰς ὥρματα 


πεισιχάλιναι, Py. 2.21, ad currum 
freno parentem: nam equi cum 
curru reguntur uno freno. εὐεργί- 
vw, fautorem curruum, lst. 1. 78. 
ἅρμασιν, in casu sexto, Ol. 10.73. 
ἅρμασιν, Py. 1. 64, ubi pluralis pro 
singulari; simulque, ne intelligatur 

, Cursus pedester. 

Δρματηλάτας , Dor. pro ἀφμωώτη- 
λώτης, οὐ, ὁ, qui curru vehitur; cur- 
ruum agitator. 


"Ἄρμενος, ab dee, apto. quod vide. 


᾿Αρμόδιος, 0U, 0; gj. aptus, con- 
veniens, ἁρμόδιον δεῖπνον κεκόσμηται, 
cena conveniens loco et persone 
. instructa est, Ne. 1. 31. 
Αρμόζω, fut. écw. apte adjungo. 
et intransitivé, apíé congruo. est 
enim ab «es, per paragogen. $»'A- 
θήνεις ὥἄρμοζον (pro ἥφμοζον) στρατὸν, 
Ne. 8. 20, Athenis regebant εἴ apté 
gubernabantpopulum. respicitur ta- 
men ibi Theseus, qui primus sparsos 
per agrum Atticos collegit in unam 
civitatem, et divisit cives in εὐπα- 
τρίδας (nobiles) γιωμόρους (rustica- 
DOs,) καὶ δημιουργοὺς (opifices) inter 
quos οἱ εὑπατρίδαι dignitate, γιωμόρον 
utilitate, δηροιουργοὶ numero, prasta- 
bant: omnes tamen in zquum jus 
recepti. et ea erat» deuerig στρατοῦ 
Atbenis, apta conjunctio et coag- 
mentatio ; de quà in plurali loqui- 
tur,quasi ab uno homine perfici ea 
non potuerit;' ut sit ergo pluralis 
majestaticus. ᾿ἀφμόζων κόρη ἄνδρα, 
jungens virgini virum, Py. 9. 207. 
sepéQuy xia στεφάνοις, ' Ist. 7. 54, 
per hypallagen pro, eviaiseve χαιέτῃ, 
adaptans coronas comz: alii ibi le- 
gunt «ρφμόσοις. ξείνια ἁφμέζεντα, dona 


ΑΡΙ 

exei (τῶν ἐἐγωνισμαΐτων) βίδληνται , 
Ne. 1. 12. eigtrais t» παλαιαῖς γέγῃη- 
&s, Ne. 3. 56, antiquá virtute homo 
fuit. τίσσαρας ἰλᾷ, Ne. 3. 130, ex- 
ercet quatuor artes: et id b. l. po- 
nitur pro, τετάρτην eigsnir : nam pri- 
ores tres enumeravit 125, sqq. sc. 
inter juvenes esse juvenem , inter 
viros virum, senem inter senes, 
quarta virtus est τὸ παρκείμοονον Qae- 
νῶν, praesentium rationem habere. 


᾿Αρήγω, fut. ξω. opem fero contra 
hostem, arceo malum hostile, opi- 
tulor. nam est ab ὁ "Aene, τος, Mars, 
i. e. pugna, et ἄγω, i.e. πορεύοβοαι!, 
duco ipse me, eo ut comes; ut sit 
proprié, unà eo ad pugnam cum ali- 
quo, ut eum defendam αὖ hoste. 
φέρειν ἐλαφρῶς ἐπαυχίνιον λαξδόντα ζυ- 
y με, ἀφήγι, leviter ferre jugum 
impositum cervicibus meis, prodest 
mihi, Ῥγ. 2. 173. ubi impersonaliter 
positum. et 116, δραάσεος πολίμεων ee- 
γι νεότητι, audacia pugnandi aux- 
iliatur adolescentiz tuze ad laudes 
consequendas. εἰξήγοισοιι (Dor. pro 
ἀφήγουσαι) λέχει; ᾿Αλκμήνης, Ne. 1.73, 
assistentes cubili Alcmenz;; ubi ge- 
neralis notio apparet. 


"Aeftios, | Ion. pro aene, &,«». mar- 

lialis. | aptior γίνος, i. e. natos mas- 

culos, Ol.2. 75, qui erant Eteocles 

et Polynices; vel et, a Marte de- 

scendentes, nam ἡ ᾿Αρμονία, Veneris 

ex Marte filia, uxor Cadmi, erat 
προμήτως αὐτῶν. 


᾿Δρηΐφιλος, 0U, ὁ. a Marie amatus. 


"Aene, $06 et εὡς, o. Mars Re- 
peritur et nominativus e " Aetus, a quo 
est genitivus sug, Ilonicé meg. Imno 
et genitivus" "Aeev, a quo fit Tonicé 
"Apgio, et τοῦ ἤΑρητος. βιωτὴς)νὶ agens, 
Ργ.1. 10, οἱ intelliguntur homines 
bellicosi. "Aens circumscriptus, Py. 4. 
155. ἔν ὅπλοις, Py. 10.22, ut notetur 
ὁπλιτοδράμος. ἐν, in bello, Py. 5. 113. 
"Ael . valdé πο- 
Q/) Y965 005, 0; fj 

M told celeber. — &ei*ysevts υἱοὶ, 
si conspicui et valdé cele: 

bres filii 


) e 
Ἀρισταῖος; 09, 6. 


Ἀριστεὺς, & ἕως, ὁ. 


A PI 


'A ρέγνωτος, ου; 6, ἥ. et Ionicà 


in S ΤΙ ἡ ἐφιγνώτη, idem. í- 
διλον, Py. 4. 169, valdé cognoscibile, : 
vel, valdé celebre famá, ' 


᾿Αρίζηλος, 09. ὅ, ἧ. pro ἐρίδηλος. 
ex particulà inseparabili &e: ναίαδ, 
et verso ὃ in C, ob cognationem li- 
tere utriusque. ἐφίζηλος d ac», OL 
2. 101, i. e. διάδηλος, ἔκδηλος. alibi 
notat et, ὁ aye» ζηλωτές. 


᾿Αριθμέω, fut. ev. numero. &ed- 


poa, enumerare, Ne. 10. 86. 


᾿Αριθωὸς, οὗ, o. numerus. estab 


Meu, apto, jungo, unde est o eel pis, | 
conjunctio amica ; et interserto iota : 
nam numeri fiunt copulatis unita- ὁ 
tibus. ἀριθμῷ μάσσονα, Ne. 2. 36, 
plura numero. Ψαροοος περιπίφευγεν 
εἐριθμὸν, Ol. 2. 178, arena non potest. 
numerari. οἐφιθμὸν ψήφων, ΟΙ. 13. 66, 
calculorum numerum in mari. 
᾿Αρισθάρμνατος, οὐ» 0, 7- qui 
curru est preestantissimus. e , 
Py. 5. 39, decus partum i» τῷ &pi- 
στεύειν ἅρμωτι. 

nobilis heros 
ob inventam μελιτουργίαν xal tau 
eveyias, Docuit et ovium curam. 
Py. 9. 104, 864. 

unus er opli- 
matibus. prastantissimorum aliquis, 


᾿Αρισφεύω, fut. ses. sum precel- 


lens, unus ez optimatibus, ez for- 
tissimis. ἀριστεύει ὕδωρ, Ol. 3. 75, 
80. inter elementa... σταίδιον «tírrto- 
ev, vicit stadium, Ol. 10.76. ὅσα 
eig ie ripe, Ol. 13. 61, , quoties vi- 
cistis. ἀξισφεύων, 8C. τῷ τείχει, Py. 
9. 132. οἐριστεύουσαν χϑωὺς, Ne. 1. 
19, sc. Proserpinam, principem fe- 
cit terree Sicula. . 
᾿Αριστογόνος, ου, 0,7- optime 
sobolis parens, in sensu activo. — sed 
αἰριστόγονος, est in sensu passivo, of- 
limà natus. sigirreylnm μητρὶ 'Hea- 
κλίους, Py.11.5. sed si legas niti- 
vum Doricum ἰφιστογόνν pro ἐφιστο- 
γόνου, ad ᾿Ηρκκλίανς, sensus emergit 
passivus. 





ΑΡΚ 
ΦΑ / e t uu 
Α 493030906, 00; 0, y. qui circa 
optima laborat! et operatur ; optime 
operans. χιρσὶ, manibus preclaré 
operantibus, Ol. 7.94. sic ὁ, ἡ, γηπό- 
νος, qui terram colit, &c. active. 


nd . . * . . ' 
Ἄριστος, ἢ, o.  proprià de viris, 


et quidem militaribus, et nobilibus, 
ponitur. nam est superlativus ab 
agir (pro &gíe») quod. est ab ὁ "A- 
es, Mars. Sed ponitur et de arti- 
ficibus, et de foeminis; imó et de 
bestiis: modó przstantie egregiae 
notio conjuncta sit. fortissimus, 
prastantissimus, solertissimus. εἴ 
trahit suam vim ex καὶ aeeré. νοῆσαι 
δὲ καιρὸς ἄφιστος, ΟἹ, 13. 68, intelli- 
gere modum justum et mensuram, 
opportunitas est praestantissima, — &- 
φίστος εὐφροσύνη “πόνων κικριμένων ἐα- 
vesc, Ne. 4.1, optimus medicus labo- 
rum exantlatorum est letitia. &ei- 
voy ὕδωρ, Ol. 1. 1, sc. ἐν τοῖς ἄλλοις 
στοιχείοις. καϊφίστῳ Τιλαμῶνι, prO καὶ 
ἀρίστῳ, Py. 8. 144. ἄριστοι, forüissi- 
mi, Ist. 7. 49. 


᾿Αριστοτέλης, $06, 0. qui et Bat- 
tus primus. 


9 ’ὔ t 

Αρκαδία, &6,9. Regio Árcadum. 
Vocata olim et » Πελασγία, εἰ IIaj- 
«ría, et ΔΛυκαονία, et Γίγαντις, et 
A(a»ía, a principibus qui ibi regnà- 
runt. Gens Arcadum pro antiquis- 
simà Gracie habebatur, unde et 
προσίληνοι dicti, ὁ ᾿Αζὼν partem Ar- 
cadice tenuit, cujus cives οἱ ᾿Αφῶνες, 
Eurip. Orest. 1647. ibique schol. εὖ- 
μήλοιο, Ol. 6. 169; cujus primaria 
urbs fuit 3 Στύμφαλος. dme, Py.3, 
45, qui hospes fuit, à "Iexvs. ἐν 'Ae- 
xaJi«, Ol. 7. 153, ubi ἀγὼν, τὼ Λὺυ- 
καί, τῷ Λυκαίῳ Ail: et victori daban- 
tur arma, quz sunt ἔργα, vel et τρίς 
“οῦυς. 


; 
᾿Άρκεω, fut. ἔσω.  arceo, opitulans 
sustineo malum, ne pertingat ad eum 
cui opitulari volo. abs aes, que et 
malum, damnum, denotat; et exíe, 
teneo, detineo. ws, Doricé pro 
ἥρκεσι, sufficere solet, Ol. 9. 4. 


APM 


"] * . 
Aena, GTOQ, TO. currus ab equis 


irahendus. YLseiduv, Py.10.102, i.e. 
Poésin. »x&»,currum vicisse,Ist.4.43. 
μουσαῖον, Ist.8. 134, i.e. impetus ροῦ- 
ticus meus. deri, curru ; ininscrip- 
tionibus hymnorum. epar: σὺν θοῷ, 
Ol. 1. 176, i.e. σὺν τῷ ταχεῖ τεϑρίπ- 
πω, sicut nunc σὺν κέλητι, τεθρίππῳ, 
εῖ.1. 18, in casu sexto. εἰς ὥρματα 
πεισιχάλινα, Ῥγ. 2.21, δὰ currum 
freno parentem: nam equi cum 
curru reguntur uno freno. εὐεργί- 
τὴν, fautorem curruum, Ist. 1. 78. 
ἅρμασιν, in casu sexto, Ol. 10.73. 
ἅρμασιν, Py. 1.64, ubi pluralis pro 
singulari; simulque, ne intelligatur 
cursus pedester. 
t 

Αρματηλάτας, Dor. pro águers- 
λάτης, ev, à, qui curru vehitur; cur- 
τιμῆι agitator. 


"Ἄρμενος; ab Zee, apto. quod vide. 


᾿Αρμόδιος; οὐ, ὃ, ἢ. atus, con- 
veniens, ἁρμόδιον δεῖπνον κικόσμηται, 
cena conveniens loco et persone 

: instructa est, Ne. 1. 31. 

Δρμόζω, fut. ὀσω. αρίδ adjungo. 
et intransitivé, apíé congruo. est 
enim ab Zee, per paragogen. $»'A- 
ϑήνκις ἄφμοζον (pro ἥφμοζον) στρατὸν, 
Ne. 8. 20, Athenis regebant εἴ apté 
gubernabantpopulum. respicitur ta- 
men ibi Theseus, qui primus sparsos 
per agrum Atticos collegit in unam 
civitatem, et divisit cives in εὐπα- 
veía; (nobiles) γεωμόρους (rustica- 
nos,) καὶ δημιουργοὺς (opifices) inter 
quos ei εὑπωτρίδαι dignitate, γιωμόρον 
utilitate, δημιουργοὶ numero, prsesta- 
bant: omnes tamen in aequum jus 
reoepti. et ea erat ἡ ὥφμοσις' στρατοῦ 
Athenis, apta conjunctio et coag- 
mentatio; de quà in plurali loqui- 
tur,quasi ab uno homine perfici ea 
non potuerit;'ut sit ergo pluralis 
majestaticus. ᾿ ἁρμόζων κόρῃ fides, 
jungens virgini virum, Py. 9. 207. 
σἱρμόδων xmiTH eTiQérois, ' Ist. 7. 54, 
per hypallagen pro, ers$srees xau, 
adaptans coronas com: alii ibi le- 
gunt ἁρμόσας. pina ἀφμόξοντα, dona 


AP? 


quil, rex avium, Dy. 1. 13. αἰρχὸς 
ἐν πρύμνη, Py. 4. 344, qui imperium 
habet in puppi navis. «xs 2vga- 
κοσίων, Py.1.142, Hierone rege. 
exe οὐκ ἔτι ἴσαν οὗτοι, Ne. 9. 32, 
j. e. mortui jam erant. 

"Apyo , fut. fw. praeo, sum primus, 
incipio, impero. sicut apud Roma- 
nos Praetor est pro Praitor, sic 
ἄρχειν Griecum est ab fexus, vadere, 
cum «, initium et preitionem no- 
tante. ὅστις ἄρχει res, qui praeest 
navi, Py. 4.400. ἧς (*e«s, quo tem- 
pore,) Οἰνόμαος ἦρχε, regnabat, Ol. 
10. 61. ἄρχε, Ne. 3. 16, incipe, or- 
dire. βέσσαις Πηλίου ἄρχειν, Py.3. 
7, vallibus Pelii imperare. σπονδαῖς 
ἄρξαι, Ist. 6. 55, libationibus auspi- 
cari. ἀοιδοὶ ἄρχονται Ass, incipiunt 
a Jove, Ne.2.2. Sgxtro iiu, Py. 
4. 53, i.e. λόγων “προσφιλῶν κατήρ- 


xime, incipiebat loqui. de£sres sc. 


eAexthu, incipiet capi, Ol. 8.60, 
ἀρχὴν λήψιται τοῦ ἁλίσκεσθαι. ἀρχό- 
psres, Sc. πρῶνες, incipientes, Ne. 
4.86. A aexiptas, Ne.5.47, a 
Jove exordientes. ἀφχομίνους Teyev, 
auspicantes opus, Ol. 6. 4. 

"eu; fut. 4&9, et /Eol.&eew. apto, 
conjungo, aptà conficio. it. intran- 
gitivà, congruo, convenio. Nos μὲν 
deg, Ne. 5.81, ubi est passivé, 
adaptata est ei. τηλαυγὶς ἄρηρε Qiry- 
ees, procul lucens splendor adhaeret, 
Ne.3.112. ἀραρὼὸς Χαρίτισσιν, Ist. 
2.29, Gratiis applicatus. ἀραρότα 
πκερρευνὸν» Ol. 10. 98, fulmen haerens 
et figens. ἐν ὠρμένοις θυμὸν αὔξων, 
Ne. 3. 09, in convenientibus rebus 
animum augens, sc. nature et in- 
doli ejus congruis. ἄρμενα weskas, 
Ol. 8. 96, convenientia qui fecit, «e- 
μόέδια. ab hoc verbo est ὁ &es, i. €. 

, φὸ ἔφελος, commodum: hinc illud, 

βεότεος dies ἄτα, i.e. τὸ εὖ τῶν Bee- 

τῶν, ἄτη wv), quod homines com- 
modum, et bonum, et aptum esse 
censent, error et damnum feré est. 


9 M e f (€ 4)» 
Αρωγὸς;, 00, Ο,). auxilians. re- 
peritur et neutrum τὸ ἀφωγόν. ᾿Α- 


ΑΣΜ 
. δραστιδῶν θώλος ἀρωγὸν, Ol. 2.81, 
Adrastidarum genus auxilians, ν- 
πίρμαχον. unde adjectivum — esse 
apparet. 


ἼΑσξεστος, 00, 0, ]- quinon ez- 


tinguitur. clarus, non oppressus. 
proprie de igne, metaphorice de 
aliis. ἀκτὶς, Ist. 4. 72, radius inex- 
tinctus, i.e. gloria permanens et 
clara. 

᾿Ασθενὴς, $07, 0, ἢ. invalidus, in- 
Jirmus. ἀσθενεῖ χρωτί, 1. 6. ἀδυνάτω 
esseri, Py. 1. 107. 


ἸΑσθμα, αἀτος, v0. anhelitus. est 


ab ἄω, fut. ὥσω, spiro; et difficul- 
tatem respirandi notat hoc nomen. 
ἄσθμωτι Φρίσσοντα πνοὰς ἱκιχιν, Ne. 
10. 139, invenit eum, anhelitu cum 
rigore efflantem animam. 


? 

Ασθμαίνω, fat. «xs. anhelo, gravi 
respiratione laboro; vel ex cursu 
vehementi, vel ob alios graves la- 
bores. De graviter latorante εἰ 
onus portante est, Ne. 3.84, σώματι 
ἀσϑμιαίνοντι κόμιζε, ubi sermo est de 
Achille puero, in venationibus se 
exercente, et apportante capta. alii 
ibi, sine omni sano sensu, legunt 
ἀσθμαίνοντα σώματα. 

, / 

᾿Ασκέω, fut. de». curo accurató, cum 
curá elaboro, tracto studiosé. — est 
ab é&xíe, fut. sew, le. ϑιραπεύω, 
curo; interserto sigma. αἰεὶ Φρισὶ 
δαίμονα ἀσκήσω, Py. 3.103, sexnper 
animo Deum illum, i.e. τὴν Tvrw, 
accuraté colam.  $»de éexeirus us, 
ibi colitur et exercetur justitia, Ol. 
8.29. sic et Ne. 11. 9, ubi θέρει; 
est, mos bonus el justus. 


» et. . 
Ασκίος, ου, δ, ἢ. sine wnbrá; s 


cum « privativo; sed cum «s inter 
sivo est, πολύσκιος, valdé wumbron:: 
ut ἄξνλος ὅλη est, sylva πολύζολι. 
ἀσκίοις ὄφεσι, i.e. «ολυσκίοις, Ne.O.73. 


"Ασμενος, 5; ΟΡ. φωὶ ἀεἰεεέαῖκν, ἰκ- 


bens, gratulans. est ab ὥδω, delecte- 


quasi ἀδόμενος, per syncopen ege. 
et mutato δ in σ ob cognationem. 


ΑΣΤ 


ἄσμενος, Ol. 13. 104, i. e. ἀσμένως, συ. 


lgetitià, perd περιχαρείας. ὦ 

r d : e e . [4 
Ασυφῷος, οὐ: 0, 3. indoctus. κά- 
σύφεις, pro xai ἀσόφοις, Ol. 3. 81. 


᾿Ασειδόδουτος, ου, 0; 7. clypeis: 


sonum gravem faciens. ἷν δρόμοις 
ἀσπιδοδούποις, Ist. 1.31, in armatis 
decursionibus.. 


᾿Αστάξομαι, fut. ἔσομαι. datá et 
acceptá manu dextrá saluto aliquem 
el amicé excipio. nam hic erat sa- 
latandi mos apud orbem antiquissi- 
ruum: de osculando, i.e. labiis 
mutuó junctis salutando, nibil novit 
Homerus. et hec erat prisca illa 
et cordata διξίασις. est aede stringo, 
unde σπεζω, cum praefixo « vel in- 
 tensivo vel abundante. ὀἀσπαίζοντο 


»» Qwm ἡδυπνόω, Ist. 2. 38, saluta-- 


bant eum suavi voce. 


᾿Ασαὶς, δος, 7. clypeus rotundus, 
qualis feré Grecorum . antiquorum 
fuit. est ab « priv. et σπίζω, in 


longum et arctum protraho. alius: 


clypeus longus vel oblongus dice- 
batur e σπιδὸς, des, 1.06. ἱπιρήκης, 
δράκων ἱπὶ ἀσπίδος, Ῥγ. 8. 66, 8C, 
pictus ut insigue. 


᾿Αστεροκὰ, Dor. pro ἀστεροπὴ, ἧς, ἡ, 


jfuigur. hinc est, per syncopen, et. 


mutationem τοῦ e in a, ἡ ἀστραπή. 


᾿Αστὴρ, ἔρος, 0. stella. abalfe, 
quasi αἰστήρ. ἃ Pindaro κατ᾽ ἐξοχὴν 
Sol vocatur ἀστήρ. ἀρίξηλος, i. e. 
25d du^, Ol. 2. 101; et metaphoricé 
sic vOCat τὸν uerà ἀρετῆς πλοῦτον. οἱ 
Py. 3. 134, ἀστίρος οὐρανίου, 1. 6, ἡλίου, 
' Am T0g» οὔ, ὁ. civis, qui ejusdem 
est civifatis et urbis, sive sit nobilis 
sive plebeius. apud Athenienses ὁ 
ἀστὸς Ct 9» ἀστὴ in sensu. eminenti 
notabat civem Atticum vel Atticam. 
ξεῖνος εἴχε ἀστὸς, sive peregrinus, sive 


civis, ΡΥ. 4.138. ὡστοὶ, cives, po- 


es, [41.4.105. πρὸς ἀστῶν, 
Pod cives suos, Ol. 7. 165. ἀκοὴ, 
Py. 1. 162, fama civium. πρὸς áe- 
R4 2.aéss, ἃ Civibus nihil mali ac- 
Py.4.5830. τὶς φίλος, sc. 


ΑΣΥ 


αὐτῷ, Py.9.164. - ὑπὶρ ἀστῶν, Ne 


8.24, pro civibus. ἀστοῖς καὶ βωσι- 


λεῦσι, privaus etregibus, Py. 1. 182, - 


i. e. δημόταις. 


᾿Αστραθῆς, £oc, 0, 3. qui non 


converlitur aut everlilur.  &ereasá 
κιόνᾳ, Ol. 2. 146, firmam columnam, 


' ἰσχυρὰν, ἄστρεπτον, ἀμετακίνητον, à- 


στρι A8, ἀκλινῆ, οἵ οἷς vocat Hecto- 
rem, Trojz columen. 


Y ἡ 
Αστρον, ου, τὸ. astrum, ez plu- 


ribus stellis compositum. ὥστρον, Ol. 
l. 9, ubi est pro ἀστέρα, 


X 
Αστυ, $065 TO. urbs. πόλις. estab 


«& vel copul. vel intens. vel eo quod 


ἄνω notat, et eríe,sto firmiter. ὥστεος 


πύργος, 8C. ὃς d», Py. 5.75. ἐστίων 


ῥίζαν, Ῥγ. 4. 26, τὴν Κυρήνην, ex quà 
plures deinde urbes sunt deducto 
et condite. ἀστίων μοῖραν, Ol. 7. 


140, urbium partem et portionem 


suam in insulá patrià. 


᾿Αστυνόμιος, 09, 0, ἧ. civitatem 
bené regens et administrans. ὠγλα- 
las ἀστυνόμαις ἱπιμιίξαι λαὸν, Ne. 9. 
73, decoribus civitatem decentibus 
inserere velis populum, O Jupiter 
Nimirum accentus est in penultima, 
si a νίμω deductum concipitur no- 
men, in activá notione: si vero a 
νόμος, accentus est in antepenultimà 
nominativi, in passivá. 


"Acvy a [Dammius legit, Py.11,84. 


ἀσυχία.} 
᾿Ασυχῆ, Dor. pro ἡσυχῆ, adv. ila: 
εἰαὰ, contentà. Ne. 7. 120, suaviter. 
᾿Ασυχία; Dor. pro ἡσυχίη, ης, 3. oti- 
um, quies, letus εἰ placidus. status 
vite. ᾿Ανυχία, Py.8. 1, personifi- 
catur, et est eadem que καὶ Εἰρήνη 
&evxia, ih otio, Py.4. 508.  érvx/a 
Ῥεμόμενος, in otio administrans se, 
Py.11.84; nisi ibi est devxs, tran- 
quilla, lzta, sortitus; neutrum plu- 
rale. 


t T 
Ασύχιος, Dor. pro ἡσύχιος, 6U, 6, 2. 


placidus, contentus, quictus.. ὠσύχιιον 
εἰρήνην, laetam et placidam pacem, 


- 


ATA 
Py. 9. 40, qu£ dulce et delectabile 
bonum est. ᾿ : 
᾿Ασύχιμος, oU, 0, ἧ. idem. ὁμέ- 
ea», diem placidam et requiescere 
facientem, Ol. 2. 58, i.e. εὐτυχῆ. et 
sic vocat τὴν τοῦ ϑανέτου ἡμίραν. 
᾿Ασφαλῆς, ἔος, 0, 3. qui cadere 
et labi non. facit, ubi quis labi aut 
in periculo esse. non potest. item, 
tutus, firmus, qui subverti ipse non 
folest ; certus. αἰὼν ἀσφαλὴς, vita 
nullis fortunee mutationibus et in- 
cursionibus adversis gübjecta, Py. 
8. 153, ὄπταιστος, Bine offensione 
fortunas. ἀσφαλὲς βάθρον, Ol. 13.8, 
firmum fundamentum. ἕδος, Ne. 
6.6, sedes secura. Deorum. ἀσφα- 
λὲς δραμοῦσα, Py. 2. 38, ubi neutrum 
adverbialiter: discurrens in publico 
tuto, ubi cave cum Scbmidio legas, 
δριικιῖσα, videns. 


᾿Ασχολία; (65 3. statusnonotiosus. 


* . 
ἄσχολος; 00; ὃ, 9. non otiosus," 


* Ara, Dor. pro ἄτη, "ς, ἡ. inductio 
ín errorem et fraudem ; fraus. apud 
Homerum, ἄτη est, malum consi- 
lium. in animo, ex quo deinde conse- 
quitur malum: sed apud Recen- 
tiores, plerumque id consequens per 
ἅτην siguificatur, ut. notet damnum. 
ἄτας ὀχετὸν, ΟἹ. 10. 46, calamitatis 
gurgitem ; εἰς ῥεῦμω (fluentum) x«- 
κῶν. φϑογιροὶ ἀμύνονται ὅτε, Fy.11.83, 
puniuntur noxá. κόρῳ fur ὅταν ὑπίρ- 
ὁπλον, ΟἹ. 1. 90, ex protervià acce- 
pit noxam ingentem. ὅταν εἰς Qui- 
vetas, in manifestum damnum, 
Ne. 9.49. 

9 / * 

Ατσαβύριον, ou, τὸ. 50. Sew. Est 
nons insula Rhodi altissimus, in 
cujus νώτοιᾳ, i.e. κορυφῇ, fuit sacel- 
lum Jovis, 4tabyrii cognominati. 
In eodem jugo erant et xsaxei giu, 
αἵτινες, ὅταν μίλλῃ ἀτοπόν τι γένεσθαι, 
μυκῶνται. Etiam in Sicilià erat aliud 
ὅρος ᾿Αταβύριον. 
bui ἤρους ᾿Αταδυρίου. 

9*A- « ἃ 
Ara, 3, 0v. delicatus, tener 
ὁ pi δοναίμενος εἶναι τήλας εἰς de yer, καὶ 


᾿Ατειρὴς; 


3 / e t 
Ατέκχριαρτος, 00; 0,1. 


Ol. 7- 160, i e. Beri- 


ATE . 
p j. 8b« priv. et rada. 
deinde et, molestüs solutus, nihil 
aerumnosi sufferens ; 1n genere, fat- 
venilis. ὠταλὸν ἀμφίπων θυμὸν, Ne. 
7. 134, juvenilem fovens animum - 
suum, qui nondum curis et moles- 
tiis vitae est fatigatus. 


"ΑΔ . ι 
Ατὰρ, conjunct. idem feré notans 


quod δὲ et δή. sed, nam. δὲ nun- 
quam praeponitur sententiz, ἐτὰφ 
autem semper. potis magis fre- 
quens est usus €jus, non tamen et 
ssLoyeoQors omnino insolens. 


, / € e 
Ατάρδατορ, oy, ὃ, 7. Dor. pro 


. fF 
em 


tus. Py.4. 149, i.e. 
ἀταφέχου. 


impavidus, imperterri- 
ἀφόδον καὶ 


᾿Αταρξῆς; £og, 0, 3. idem. ἀταφ- 


δεῖ φρινὶ, i.e. ἀταφίχῳ, ῬΥ. 5. 67, 
nihil turbatus casu aliorum. & 6. 
κιφαλῆ, Py. 9. 53, intrepido capite, 
ji. e. animosé. 

A r$, neutr. plur. ab ὅστε, adverbi- 
aliter ponitur, pro «4&4, sicul. 

$06; ὁ, ἥ. qui non atte- 
ritur, nec conteritur, vec infirmatur. 
durus, firmus. ei» &yals, Ol. 2. 60, 
inattrito cum bono. 


sine certo 
signo observato veniens, sine. certo 
limite praviso. τὸ ὡς ἰνιωντὸν, ὠτίμε- 

ον πτρονοῖσαι, Py. 10. 98, quie 1n 
annum sint eventura, sine certo 
signo sunt, ut non possint certàó 
wprevideri: et neutrum positum est 
adverbialiter ; sunt. incerta. - εἰς οἵ 
neutrum plurale, Οἱ. 7. 85, beoe vts 
bri , prO ὦ , superve- 
nire solet ex improviso, ex nuls 


certis signis ante observato modo. 
ceterüm τὸ “Ὅν Recentioribus 


est, signum | infallibile: σὺ wax 
vero, probabile. 


᾿Ατελῆς, $06, ὃ, 53. quod nex od 


finem plenum et ad. scopum pervenit, 
incompleius. μὲ ἀτελὴς γίνοιτο μιαν- 
τιύμασιν, D6 Apollo irritus et vanus 
feret in vaticiniis. suis, Py. 5. 83. 


ATO 
ὦτελεϊ νόῳ, mente ad perfectionem 
non contendente, Ne. 3. 74. 
᾿Ατερῆς, $06, 0, 7- contentus, in- 
Jentus. ὀργαῖς rivis ἐλωπίνων Intus, 
stadiis impensé vulpium similes, Py. 
2.141; ubi neutrum adverbiascit. 
xp Φιλήσανται arii, Ne. 7. 129, ani- 
mo diligentem contento et serio. 
"Arte, adv. seorsim, sine, absque. 
v " " , 
Ατερθε, adv. idem. i. e. χωρίς. 


᾿Ασιῤῥνάω, fut. ἐσν. ἐπ pretio debito 
nom haberi facio, contemtum facio, 
non honoro, contumeliá afficio, &vi- 
μον ποιῶ,  nimirüm εἰτιμᾶν fit facto 
aliquo; ὐτιρεείζειν verb, in animo, 
citra factum aliquod. ἐκ ὠτιμήσαντα 
yi», SC. τὴν εὐκαιρίαν, Py.9. 138, non 
aspernatum opportunitatem, 

᾿Ατιριία, ἂς» 9. contemtus. Dort 
avri» ὠτιμέας, solvit eum ex con- 
temtu, Ol. 4. 33, ut majoris zsti- 
maretur. 

v. etos: . 
ἌΑφιμος, 0U, 0, fj. justoin pretio 
non habitus, inhonoratus.. ἀτιμοτίραν 
γλῶτταν, Ol. 8.91, linguam minüs 
praditam honore. 

"AsiT&RAAM, fut. «As. cum curü nu- 
ério, et molestiis libero; | educo. 
idem quod aAA» in sensu activo, 
per epenthesin syllabae τ. — otiosum 
reddo, nec sino ferre aliquem aliquid 
laboris et molestie : molliter habeo, 
delicatà et diligenter curo. γονὴν τί οἱ 
Φιρτώτην ἐτίταλλιν, Ne. 3. 09, sobo- 
lem prastantissimam curavit ei, sc. 
Achillem Chiron. 

" AvAasog, Dor. pro ὄσλητος, ev, ὁ, à. 
intolerabilis, difficilis latu. ὠτλαίτου 
sse) mábu,, i.e. ὠφορήτον, Ol. 6. G5. 

᾿Ατόλματος, Dor. pro εἰτόλρεητος, 
ey, ὁ, ἡ. non audendus, non suscipi- 
endus nec sustinendus. | est a reApad- 

peas, in passivo, suscipior, patror, 
audeor. dvigueros μόχϑον "E22dÀ:, 
fst.8. 23, laborem «a Greciá non 

eggrediendum. 24 

* A voA[u06, οὐ, 0, ἢ. confidentió 


carens. 


ATY 


᾿Ασρόκεια, ας, ἧ. veritas, conveni» 
entia cum re, justitia. apud Ρίπάδ» 
rum est personificata. νίμει ᾿Ατρί- 
με. πόλιν ταύτην, O1. 10.17, admi- 
nistrat et inhabitat Veritas et Justitia 
hanc urbem, qua quemvis sic. pro- 
sequitur ut dignus est, quse cuivis 
suum tribuit. 

3 M / e. e 

᾿Ατρεκῆς, $06, 0, ἢ. verus, certus. 
proprié est, conveniens, unà currens, 
aptus, idoneus, quasi ὁμοτρικὴς, ex e 
copulativo, et Ionico vel Dorico τεῖ- 
κω; i, 6. τρίχω. apud Homerum neus 
trum ponitur adverbialiter, et quasi 
metaphoricé. apud Pindarum est 
adjectivum. εἰτρεκὴς ᾿Ελλανοδίκης, OL 
3. 21, justus et verus judex certami- 
num in Gracià, δίκαιος καὶ s^sabig." 
e Te ἁπάση ἀλήθεια nTetxig κερδίων, 
non sané omnis exacta et plana 
veritas est utilis, Ne. 5. 32, sed ssepe 
est simulandum et dissimulandum, 
eret] σὺν καιρῷ, cum opportuno 
tempore, Py. 8. 9, εὐκαίρως. ἐἰτρικῶ 
ποδὶ, Ne. 3. 72, certo et firmo pede. 

᾿Ατρεμία, ας» 3. quies animi a ti- 
more el anxietate. ὠτρερείαν τε ξύγ-᾽ 
ye»», congenitamque ei ἐφοδίων, 
Ne. 11.15. 

" Arposrog, 00, 05 3. remotus a bono: 
more, ἑλκύσαι ἔπεσι, Ne. 7. 151, in- 
decentibus lancinásse et traciásse 
verbis. 

"Ατρυτος» οὐ» 0, 3. durus, non at- 
Lterendus nec absumendus nec fati- 
gandus: insuperabilis. iw) ἄτρυτον 
“γόνον, ad laborem valdé difficilem, 
Py. 4. 317, δεινότατον, ἀτωρία. 

"Ατρωτος, οὔ, 0, 3. non vulnerabi- 
lis. αἰτρώτω καρδία, Ne. 11. 12, corde 
non vulnerabili, at negotiorum mo- 
lestiis, aliisque zerumnis non lzda- 
tur corejus. ὥτρωτοι suides Sw», i. 6. 
93), Ist. 3. 31. 

᾿Ατύζω, fut. ὑξω. ila decipio wt ter—- 
ream simul: confundo prorsus mes- 
tem εἰ consilium alicujus. est ab 
ὠτίω, per paragogen: sicut a xAde 
est xAWfe. videtur nonnunquam 


ΑΥ̓Ὲ 
fnesse huic voci τὸ, ἄττω, vapor 
territus, quod verbum ex aere ori- 
tur,:per syncopen &rew, et Atticé 
&rre. ὠτύζονται βοὴν αἰΐοντες, Py. 1. 
26, perturbantur, clamorem audi« 
entes; terrore aliquo percelluntur. 
wruteyiie . aod; ἴδωλον, Ol.8.51, 


vehementer perculsi animas effá-. 


runt.. notat ergo grandem mentis. 
confusionem, | | 
A9, particula, notans rursus, etiam, 
refrü, contrà, porrà. contra, Ol. 


12.7. Ῥγ.2. 164. deinceps, Py. 
4.256. vicissitudinem notans, Ne.- 
6.25. contrà, Ne. 11. 40. οὖ νῦν, 


contrà nunc, Ist. 4. 29. - 


Αὐγὰ, Dor. pro awys, ἧς, «. $plen- 
dor, fulgor. est ab αὔφ, i. e. Adpexw. 
$» δυσμαῖς avya» (Dor. pro αὐγῶν) ἰὴ 
occasu radiorum Solis, Ist. 4. 110. 
αὐγαῖς ὀξείαις ἡλέου ὑπακούει τόπες, Ol. 
3. 44, subjectus est radiis. χρυσὺς 
δ ψόμνος αὐγὰς ἔδειξεν ἁπείσας, aurum 
excoctum meros splendores osten- 
dere solet, Ne. 4. 134. - 


Αὐλδὰ, Dor. pro αὐδὴ, ἧς, ἡ. sermo, 


oratio, vor. αὐδὴ est genus humane 
vocis, ceiÀà vero species. 


Αὐδάω, fat. iru. — loquor articulatá 
voce, ut homines solent. estab «vw, 
le. Qu»: et videri possit, inesse 
huic verbo alterum verbum δέειν, 
ligare: sed necesse non est; potiüs 
&yllaba δα est epenthetica; et quia 
perfectum synonymum in omni 
Grieciá non datur, ideó hoc verbum 
determinatum est ad notandum 60- 
num humanum in loquendo. ωὐδώ- 


opas (pro αὐδόσωμεν) ἀγῶνα, Ol. 1.12," 


sibi terminatio est Ionica ; nam Ioni- 
bus in conjunctivo τὸ « et τὸ e, est 
indifferens ; in medio vero est « 
Doricà. ἑνόρκιουῃ asddco ee: λόγον, Ol. 
2. 166. i. e. ὀμνύσω. 


Αὐερύο» sursàüm, εἰ capite retrà,' 


4raho. apud Pindarum composité 
Occurpit. ὅταν κραταίποδε αὐρύη Τια- 
4x», quando taurum robustum ju- 
igulet, retrà tracto capite, Neptuno, 
Ol. 13. 114, per syncopen pro «vtein. 


Αὐλὰ, Dor. pro Αὐλὲ, sc, à. 


ΑΥ̓Ξ 


Avi, adv. est fere semper pro «v- 


iti, ibi, hic. 


Αὖθις, adv. rursus, postea, retrà. 


apud Recentiores, οἱ αὖθις sunt 
posteri, posteritas. 


aula, 
arca subdialits ad dom:m. | est ab &v, 
i.e. πνίω, ἃ quo fit ave, nam. ventis 
est exposita aula, et liber ibi aer. 
solebat esse circumclusa sepimento 
et munimento. . «9^4» πρὸς ὀλθέίαν 
Ἡρακλέους, Ne. 4. 39, ad sedem feli- 
vem, j.e. Thebas. αὐλὸν se»APeS, 
Ne. 10. 29, regiam sedem. 


Αὐλαξ, ακος, ἥ. sulcus. est ab à 


αὐλὸς, quatenus is omne arcium lom- 
gum cavglum notat. 

Αὔλειος, 5 0). et ὁ, n, αὔλειος, ad: 
aulam pertinens. αὐλείαι ϑύρωε no- 
tant januas domás in aulam feren- 
tes, Ne. 1. 29. 

Αὐλὸς, 0U, ὁ» proprie est omne ca- : 
vum oblongum et arctum; est ab 
ade, i.e. Beda, quia omnia ejusmodi 
oblonga στενώματα ad sonum facien- 
durpaptasunt. hinc SUnt e£ αὐλῶνες,, 
anguste vic, et δικολωνέξοντις πνιό- 
pera, venti cum impelu se per arcta 
inferentes: etiam ὁ μονσικὸς αὐλὸς, 
tibia, inde nomen βαθεῖ. γλυκύς τὸ 
αὐλὸς ἀναπείσσει χέριν, Ol.10. 114, 
i. e. ἐπιπόσσει, adspergit, υστώζει. et 
ejusmodi musicus αὐλὸς circumscri- 
bitur, Py. 12. 43. s. et 38, sqq. ub 
Minerva hoc instrumentum inve- 
nisse dicitur. ὠνόρσορεεν αὐλὸν ἐπεὶ αὐ. 
τὴν, $C. γέκην, Ne. 9. 19, Θχοϊοδίπσις 
tibiam. αὐλοῖς t» Δυδίοις dise», SO- 
nans tibiis Lydis, ΟἹ, 5.45. ὁ Yey- 
veis, ies, et à Γίγγφας, e, dictus fuit 
Pheenicibus ὁ "AJar ; hinc tibiee spe- 
cies, in luctu ejus adhiberi solita, 
dicta est à γίγγρος, d καὶ Κάρες ἰχιρῶν- 
ve. . eyolve Athengum si lubet. 

Αὔξω, fut. 4ew. ugeo. ὧν ϑὼς acto 
λόγον, quorum auget famam, Ne. 
7. 47. αὔξομει ἔμπυρα, cumulamus" 
inferias, Ist. 4. 107. «vts, promo- 
veas, Py. 4. 5. αὔξων πόλιν, Ol. 5. 8, 


— ——X -τα- .ν-. -- 


20 EY | 
amplificans urbem. αὐξοντις, Py. 10. 
110, ubi additum synonymum, ὑψοῦ 
Φίρειν, extollere. αὔξειτα, Μοῦσα, ce- 
lebrior fit, Py. 4. 406. τὸ τερπνὸν, Py. 
8. 132, ubi omissum ὡς. «ὐξομένην 


E AYn 
ab αὐτὸς et uw, cupio, studeo, nitof., 
«vTeudTo κιλάδω, Py. 4. 107, non 
praemeditatà, nec ad quaestionem 
interrogantis przzaptatá, sed sponta- 
'neà voce. : 


γῆν, Ol.7.114, quz excrescit e fundo, Αὐτόρυτος »Ου, 0, 3. spont?, fluens. 


maris, ὑγειφρομένην. ab hoc verbo per 
paragogen est ev£d»e.  otriusque fu- 
turum vero, quasi ab «αὐξάω, est «v- 
ξέσω, cum temporibus inde descen- 
dentibus. 


Αὖρα, ας, 7. εἰ Ionic à aUen, "c. 
aér leniter motus, spiratio aéris. ab 
du. νῆσον ὠκιανίϑες αὖραι περιπνίουσι, 
Ol. 2. 130, i.e. in mari sita est. 
dAAoT ἀλλοῖκι διαιθύσσουσιν αὖραι, 
Ol. 7. 175, i.e. fiunt μεταδολαὶ τύχης. 
ψυχρῶν Φείρμακον καὐρῶν, ΟΙ. 9. 147, 
SC. » χλαῖνα, pallium. σὺν νότου αὖ- 
enis, Py. 4. 361, i. e. σὺν πνοαῖς. 

"Aura, Dor. pro ἀὐτὴ, ἧς, ἡ. clamor. 
in specie, clamor pugnantium, prc- 
Jum. xódvres. ἐξείας ávv&s, Ne. 9. 
84, periculum acris pugnae. — 

Αὖτε, ady.idem quod «2. αὖτε, aber, 
endlich, Ol. 2 162. «ἅτε ἶν χρόνῳ, 
in posteriore tempore, Py. 3. 172. 


Αὐτίκα, adv. deinceps, conlinu), 
statim, moz, jam. est ab fe, venio, 
eo, et «vri, pro adfixa, Ionicá muta- 
tione; quasi, cum ipso adventu. 
hotat enim szpé idem quod νῦν, in 


praesenti, onde et egt, τὸ παραυτίκα, 


prasens.— ἔννεπε τίς αὐτίκα, indicavit 
jlieo aliquis, Ol. 1. 75. ἔσαναν, sta- 
tim abblandiri solent, Ol. 4. 8. st 
ὀνείρον αὐτίκα ἦν ὕπαρ, Ol. 13. 04, ex 
somnio Statim erat veritas. dq: 
δ᾽ αὐτίκα, ilico conterritus est, Py. 4. 


168. alibi τὸ avríxe etiam notat, ez- 


empli causá, verbi causá. . 


Αὖςις, adv. fürsus, relrü. αὖτις est 
Ἰωνικὸν, αὖθις veró κοινόν. utrumque 
plerumque est, πελιν, εἰς τὸ ὀπίσω. 


A Urs», inde, ex eo loco, ex eodem loco. 


Αὐτόθι, adverbium loci, ibi, lic. — 

Αὐτόματος; ἤν, ον. et Attice, ὁ, ἡ, 

αὐτόματος. proprio impulsu agens. 
" 


ἀπὸ χρυσοῦ, Py.12.30. i.e. «αὐτομάτως 
ὀῥίοντος ; et sermo est de aureá pluviá 
Danvaés. ' 
Αὐτὸς, ἢ , ó. ipse. αὐτοῦ, ες. Alas- 
τος, I5t.4. 64. αὐτῶ, genit. Doricus, 
Ol. 13. 130, ubi tamen et in Dativo * 
legi potest, αὐτῷ, αὐτῷ, ab eo, Her- 
cule, Ol. 3. 33. τῷ αὐτῷ, eidem, 
I:t.A. inscr. αὐτόν τί v», eum ipsum, 
Ol. 6.21. αὐτὸ, sc. τὸ Quare νόῳ, 
Ne. 7. 131. αὐταῖς, 8C. ἡμειόνοις, Ol. 
6. 45; et pertinet ad. ἀναπιτνοίμεν. 
T$) αὑτῶς, pro ἑαντῆς, Py. 4.472. 
αὑταῖς, Sibi ipsis, Py. 9. 1085. τωὔτ᾽, 
Ol. 1. 71, pro, τὸ αὐτό, tevre? μειὸς, 
O1.13.52, pro, τοῦ αὐτοῦ, κατὰ τὸν eu» 
φὸν μῆνα, αὐτόθεν, ex ipsis, Ne.3.113, 


«Ὁ 


Αὐτόφυτος, 0U, ὁ, ἧ. spontà ex: 


crescens et enascens. αὐτοφύτων λ- 
πίων, Py. 3. 83, sponté enatorum 
ulcerum, esveudror, 
M M "3 e . 
Avya, Dor. pro αὐχὴ, 8$, ἢ. glo 
riatio, jactantia. 


Αὐγημα, ατος; T0. gloria, glori- 


alio. ὀπισθόμξροτον αὔχημα δόξης, Py." 
1.180, post mortem homines se- 
quens gloria fam. 

Αὐχὴν, ἕνος, 0. cerviz, dicitur 
quasi «dx», extruso 4, ob eupho- 
niam. nam nisi id  subesset, de- 
beret αὐχὴν in obliquis suum ἡ tenere. 
est igitur ab «ve, sicco; et proprié 
ponitur de cervicis durà parte. ἰξί- 
πιμψας παλαισμαίτων avyfe καὶ cfi 
νος, Ne. 7. 107, luctationibus exe- 
misti cervicem tuam, i.e. certamen ,, 
finilsti victor, seas ὄφιως αὐχίνων, 
Ne. 1. 67, prehendens angues cervis 
cibus, δήσας βοίοις ἔντεσιν αὐχίνας, Py. 
4,418, quum religásset cervices tau- 
Iorum bubulis ipstrnmentis, i.e. loris. ἡ 


9A y ; 
Aw; et &Ua, fat. «see. clamo "meg-. 


μὰ voce. et regit accusativum pere 


ΑὙῈ 
fnesse huic vocr τὸ, ἄντω, vagor 
"territus, quod verbum ex sfeve ori- 
tur, per syncopen &eve, et Atticé 
ἅττω. ὠτύζονται βοὰν αἰΐοντες, Py. 1. 
26, perturbantur, clamorem audi- 
entes; terrore aliquo percelluntur. 
ὠτυζομίνων aed; ἴδαλον, ΟἿ. 8.51, 


- 


vehementer perculsi animas efflà-. 


runt.. notat ergo grandem mentis. 


canfusionem, ! 
AJ; particula, notans rursus, etiam, 
retrü, contrà, porrü. contra, Ol. 


12.7.  Py.2.164. deinceps, Py. 
4.256. vicissitudinem notans, Ne. 
6.25. contrà, Ne. 11. 40. αὖ νῦν, 


contrà nunc, Ist. 4. 29. - 

Αὐγὰ, Dor. pro αὐγὴ, ἧς, ἃ. splen- 
dor, fulgor. est ab ave, i. e. λέμπν. 
t» δυσμαῖς αὐγάν (Dor. pro aye) in 
occasu radiorum Solis, Ist. 4. 110. 
αὐγαῖς ὀξείαις ἡλίον ὑπακούει τόπες, ΟΙ. 
3.44, subjectus est radiis. χρφυσὺς 
iéptres αὐγὰς ἴδειξιν ἁπαΐσας, aurum 
excoctum meros splendores osten- 
dere solet, Ne. 4. 134. 

Αὐδὰ, Dor. pro αὐδὴ, ἧς, ἡ. sermo, 
oratio, vox. «ids est genus humane 
ψοοῖς, οοιδὰ vero species. | 


Αὐδάω, fut. 4ew. loquor articulatá : 


voce, ut homines solent. est ab ave, 
j.e. φωνίω: et videri possit, inesse 
huic verbo alterum verbum 36», 


ligare : sed necesse non est ; potiüs 


syllaba δὼ est epenthetica; et quia 
perfectum | synonymum in omni 
Graeciá non datur, ideó hoc verbum 
determinatum est ad notandum 60- 
num humanum in loquendo. αὐδέ- 


ἄομεν (pro αὐδήσωιμεν) ἐγῶνα, Ol. 1. 12, 


3ibi terminatio est Ionica ; nam Ioni- 
bus in conjunctivo τὸ « et τὸ e, est 
indifferens; in medio vero est « 
Joricà.. ἐνόρκιου αὐδάσομαι λόγον, Ol. 

2. 166. i.e. ὀμνύσω. — 
Αὐερύω, sursàm, et capite τεϊτὰ, 
&raho. apud Pindarum composité 
Occurrit. ὅταν xgaraix ede e pun Tia- 
4x», quando taurum robustum Ju- 
:£ulet, retrà tracto capite, Neptuno, 
l. 13. 114, per syncopen pro αὐιρύη. 


e 


AY SZ 

Avi, adv, est feré semper pro av- 
706i, ibi, hic. dM 

Avbic; adv, rursus, postea, reir. 
apud Recentiores, οἱ αὖθις sunt 
posteri, posteritas. 

Αὐλὰ, Dor. pro A13, ἧς, ἡ. aula, 
arca subdialis ad domum. est ab de, 
ἷ. 6. πνίω, a quo fit ave, nam. ventis 
est exposita aula, et liber ibi aer. 
solebat esse circumclusa sepimento 
et munimento. αὐλὴν πρὸς ὀλθίαν 
Ἡρακλίους, Ne. 4. 39, ad sedem feli- 
vem, i.e. Thebas. αὐλὴν εἰσῆλθε, 
Ne. 10. 29, regiam sedem. 


Αὖλαξ ,UX06, 7. sulcus. est ab ὁ 
αὐλὸς, quatenus is omne arcium lon- 
gum cavatum notat. 

Αὔλειος, & ον. et ὁ, ἡ, «ὕλειος, ad^ 
aulam. pertinens. αὐλείαι Ses: no- 
tant januas domás in aulam feren- 
tes, Ne. 1. 29. 

Αὐλὸς, οὐ; 0; proprie est omne ca- * 
vum oblongum et arcium; est ab 
αὔω, i.e. Bedu, quia omnia ejusmodi 
oblonga στινώματα ad sonum facien- 
dum aptasunt. binc sunt e &UAAS, 
anguste vie, et δικυλωνίξοντα an- 
ματα, venti cum impetu se per arcía 
inferentes: etiam ὁ μουσικὸς αὐλὸς, 
tibia, inde nomen habet. γλυκὺς τῇ 
αὐλὸς ἀνωπάσσει χεφιν, Ol. 10.114, 
j. e. ἐπιπέσσει, adspergit, Ὀστώζει. εἰ 
ejusmodi musicus αὐλὸς circumscri- 
bitur, Py. 12. 43. s. et 38, sqq. ubi 
Minerva hoc instrumentum inve- 
nisse dicitur. ὀνόρσορεεν αὐλὸν ἱπὶ “ὖ- 
τὴν, sc. νέκην, Ne. 9. 19, excitabimus 
tibiam. αὐλοῖς i» Δυδίοις dixrver, 50z 
nans tibiis Lydiis, Ol. 5. 45. ὁ T'éy- 
yes, ἕως, et ὁ Τίγγρας, «v, dictus fuit - 
Phonicibus e" A3» ; hinc tibise spe- 
cies, in luctu ejus adhiberi solita, 
dicta est $ γίγγρος, d. καὶ Koss ἰχρῶν- 
το. eyolve Athengum si lubet. 

Αὔξω; fut. 4cp. augeo. ὧν δὼς ale 
λόγον, quorum auget famam, Ne. 
7. 47- αὔξομεν ἴμπυρω, cumulamus * 
inferias, Ist. 4. 107. «£s, promo- 
veas, Py. 4. 5. astu» πόλιν, Ol. 5. 8, 


ilm 
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amplificans urbem. αὔξοντες, Py. 10. 
110, ubi additum synonymum, ὑψοῦ 
Φίρειν, extollere. αὔξεται, Μοῦσα, ce- 
lebrior fit, Py. 4. 406. τὸ τερπνὸν, Py. 
8.132, ubi omissum ὡς. αὐξομένην 


γᾶν, Ol.7.114, quz excrescit e fundo, 


maris, ὑγειρομένην. — ab hoc vérbo per 
paragogen est &v£dve. . utriusque fu- 
turum veró, quasi ab αὐξώω, est αὖ- 
pie», cum temporibus inde descen- 
dentibus. : t 


Aden, &6, 7. et Ionicé κἡ αὖὔρη, "c. 
'aér leniter motus, spiratio aéris. ab 
&e. νῆσον ὠκιανίδες αὖραι περιπνίουσι, 
Ol. 2. 130, i.e. in mari sita est. 
ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖα, ϑιαιθύσσουσιν αὖραι, 
Ol. 7. 175, i.e. fiunt μεταβολαὶ τύχης. 
Ψυχρᾶν φάρμακον αὐρᾶν, Ol. 0. 147, 
SC. 3 χλαῖνα, pallium. σὺν νότου αὖ- 
eate, Py. 4. 361, i. e. σὺν πνοαῖς. 
᾿Αὐτὰ, Dor. pro &vrà, ἧς, ἡ. clamor. 
in specie, clamor pugnantium, pre- 
ium. κίνδυνον ἐξείας ἀστᾶς, Ne. 9. 
84, periculum acris pugnae. 

Αὖτε, adv. idem quod αὖ. αὖτε, aber, 
endlich, Ol. 2.162. αἅτε ir χρόνῳ, 
in posteriore tempore, Py. 3. 172. 


, . * 
Αὐτίκα, adv. deinceps, continu), 


statim, moz, jam. est ab ike, venio, . 


€0, et αὐτὸ, pro «fixe, Ionicá muta- 
tione; quasi, cum ipso adventu. 
hotat enim szpé idem quod νῦν, in 


presenti, unde et egt, τὸ παραυτίκα, 


AYO 


ab αὐτὸς et usw, cupio, sludeo, nilof. 


avTetdro κειλάδω, Py. 4. 107, non 
premeditatá, nec ad quaestionem 
interrogantis praaptatá, sed sponta- 


'neà voce. 
Ai ΄ eoe x ἘΣ 
ὑτορῦτος, οὐ, 0, 9. sponté fluens. 


ἀπὸ χρυσοῦ, Py.12.30. i.e. αὐτομώτως 
ῥίοντος ; et sermo est de aureá pluvià 
Danaés. 


» Ni 8 7 L . 
Αὐτὸς, 2, 0. ipse. αὐτοῦ, sc. Αἴαν- 


τος, Ist. 4. 64. αὐτῶ, genit. Doricus, 
Ol. 13. 130, ubi tamen et in Dativo " 
legi potest, αὐτῷ, αὐτῷ, ab eo, Her- 
cule, Ol. 3. 33. τῷ αὐτῷ, eidem,: 
Ist. A. inscr. ἀὐτόν τί v», enum ipsum, 
Ol. 6. 21. αὐτὸ, sc. τὸ φιλῆσαι γόων, 
Ne. 7.131. αὐταῖς, sc. ἡμειόνοις, Ol. 
6. 45; et pertinet ad YaréTy MAY, 
“τρὶ αὑτῶς, pro. layrüg, Py. 4. 472. 
αὑταῖς, Sibi ipsis, Py. 9. 105.  vept, 
Ol. 1. 71, pro, τὸ αὐτό. τωὐτοῦ μηνὸς, 
O1.13.52, pro, τοῦ αὐτοῦ, κατὰ τὸν av« 
φὸν μῆνα, αὐτόθεν, ex ipsis, Ne.3. 113, 


AvróQuros, 00, 0, 5. sponte ex- 


crescens et enascens. αὐτοφύτων iA- 
κίων, Py. 3. 83, sponté enatorum 
ulcerum, αὐτομάτων, Ü ᾿ 
AA . : 
UX,01 Dor. pro αφχὴ, ἧς, ἡ.  glo- 
riatio, jactantia. 
d . E 
UY 740, (TOC, TO. gloria, glori- 
alio. ὀπισθόμίφροτον aU y suu δόξης, Py. ' 
1.180, post mortem homines. se- 
quens gloria fame. 


presens. ἔννεπε τίς αὐτίκα, indicavit Αὐχῆν, ἔγος, 0. cerviz, dicitur 


ilio aliquis, Ol. 1. 75. ἔσαναν, sta- 
tim abblandiri solent, Ol. 4. 8. i£ 
ὀνεέρου αὐτίκα ἦν ὕπαρ, Ol. 13. 94, ex 
somnio statim erat veritas.  vdQ« 
δ' αὐτίκα, ilico conterritus est, Py. 4. 
168. alibi τὸ avríxe etiam notat, er- 
empli causá, verbi causá. . 


7 , . 
Αὐτις» adv. rursus, retr.. αὖτις est 
Ἰωνικὸν, αὖθις ver) κοινό:. utrumque 
plerumque est, πάλιν, εἰς τὸ ὀπίσω. 


» / . 
Αὐτόθεν, inde, ex eo loco, ez eodem loco. 


Avrofi, adverbium loci, zii, Aic. 


quasi «dx», extruso je, ob eupho- 
niam. nam nisi id με subesset, de- 
beret αὐχὴν in obliquis suum s tenere. 
est igitur ab aw, sicco; et proprié 
ponitur de cervicis durá parte. ἐξί- ' 
πέμψας παλαισμάτων αὐχίνα καὶ σϑίη 
νος, Ne. 7. 107, luctationibus exe- 
misti cérvicem tuam, i.e. certamen ,, 
finilsti victor. μιόρψας ὄφιως αὐχίνων, 
Ne. 1. 67, prehendens angues cervis 
Cibus. δύσας βοΐοις ἔντεσιν αὐχένας, Py. 
4,418, quum religásset cervices tau- 
rorum bubulis instrumentis, i.e. loris. ' 


Αὐτύματος, ἢ», 0V. et Attice, ὁ, ἡ, ᾿Αὔω, οἱ αὔω, fut. àvew. £lamo mag-. 


αὐτόματος.  Droprio impulsu agens. 
e 


má voce. et regit accusativum pere 





ΒΑΘ 
vecàtur Lucifer, stella illa rbhatutina, 
ante auroram oriens, eamque quasi 
ferens. ϑθαητὸς, Ist. 4. 40, Lucifer 
conspicuus et adrüirabilis. 


" Àorog, οὐ, 0. nonnunquam et τὸ 
dores, ον. flos. utab εἴδω fit εἴδωλον, 
sic ab &e, spiro, fit ἄωτον, per para- 
gogen. deinde metaphoricé omne 
praestantissimum in suo genere dici- 
tur ὁ ἄωτος τούτον, Sicut. Romani 
étiam florem suum ponunt. e.c. 
Juvenal. v. 56, los Msic& ante ip- 
sum. ναυτῶν dures, Py. 4.335, i.e. 
praestantissimi naut: et sic vocat 
Argonautas. 
hymni, Py. 10. 82. ἕσειται λόγῳ δίκης 
dores, Ne, 3. 50, ubi δίκης ἄωτος est 
ἡ ἀλήθειαι; consentaneus est rationi 
flos justitim, i. e. veritas est rationi 
consentanea. ὠγλαΐζεται δὲ καὶ μου- 
σικῆς ἂν ἀώτῳ, Ol. 1.23, i.e. ἐν ἐξα:- 


είτοις μίλεσι τῆς μόυσικῆς, Ornatur - 


poési lyricà, quam Pindarus florem 
rei musicae dicit. ἵτσπων ἄωτον, Ol. 
9. δ, i.e. feme» κόσμον ἰξαίρετον. 
ὑψηλῶν áp» καὶ στιφάνων ἄωτον 
γλυκὺν, Ol. 5. 2, i.e. ὅμοιον ἐξαίρετον. 
φρείσαι χειρῶν ἄντον, Ol. 8. 99, i. 6. 
hymnum ex victorià manuum par- 
tum. deem» ἱερὸν εὐξ μῆς aor, Dy. 
4. 233, preestantissimam beatitatem. 
᾿Ισϑμιάδων δρίπεσθαι (decerpere) x4 A- 
λιστον ἄωτον, Ne. 2.14, i. e. victo- 
riam Isthmicam. γλώσσης ἄωτον, 
Ist. 1. 75, optimum dicendi genus. 
duros στιφάνων, prestantissimze Co- 
ronz, Ol.9.30. ὃ, », &eres est longé 
alia vox, sine auribus, a T) οὖς, ὦτος. 
et inde sunt οἱ dere; i.e. νεκροί, 
noster o ἄωτος, flos suaviter spirans, 
' (non ver quivis flos,) metaphoricé 
notat τὸ ἄκρον καὶ ἐξαίρετον, cujusvis 
rei bonae. | 


* LI 


B. 


Βαϑμὶς, ἴδος, 9. gradus. it. basis. 
᾿αἰῶνος ἄκραν (gen. plur. Dor. pro 
ἄκρων) ἀπὸ βαϑμίδων, Py..5.80, a 
primis gradibus vitee, &s$ ἀἐφχῆς τοῦ 
«Δίου, .ἐπὶ αὐτῆς βαϑμεῖδος ἱσταότα ἀγάλ- 


ἄωτος ὕμνων, optimi. 


ΒΑΘ. 


pers, Ne. 5.3, super eádem besi- " 


stantia sigha. ο ' 


Βάθρον, 0U3 vo. gradus, sedes, fun^ 


. damentum. πολίων (urbium) ἐσφα:- 
λὲς Báleer, Ol. 13.7, securum stabi- Ὁ 


limentum. i.e. ϑερεέλιον, ἰφ᾽ οὗ πᾶσα 
πόλις ἀσφαλῶς βέξηκε. 

Βαϑύδοξος, ov, ὁ, 5. multá glorió 
insignis. Py. 1.127. 

Bav wvoc , 00; ὃ ; 7 . est epitheton 


pulchré cincte femina, a βαδὺς, 


alius, profundus.  nimirüm lata illa 
zona, a pectore ad femora, faciebat 
ut mamunz eminerent, et ut appa- 
reret, feminam non esse brevi la- 
tere. prisci orbis mulieres valdé Q«- 
λοτίμως εἶχον, οὕτω ξῶννυσθαι: et quia 
ista medii et infimi ventris cinctura 
erat pars magna ornatüs ; hinc est 
in genere pro, εὐκόσμητος. πκόραι 
Μνημοσύνης, i.e. Μοῦσαι, Ist. 6. 109. 
hic usus Pindaricus satis refutat eos, 
qui τὸ βαϑύξωνον barbaricum opinati 
sunt esse. est potiüs eximis pul- 
chritadinis et venustatis in corpore 
foemineo epitheton. 


Βαϑύκολκος, ov; 9. est epitheton 
fceminze apt corporis figará praedi- 
tz circa pectus. altis uéeri£us. Pin- 
darus de Musis,: Py. 1.23, Μουσῶν 
βαθυκόλπων: quod epitheton et Ze- 
nodotus de Musis adhibuit. 


Βαϑύκρημνος, ov, 0, ἢ. altas et 
profundas ripas habens. ἀκταῖς, Ne. 
9. 95, ubi sermo est de Heloro, 
fluvio Sicilie. βαϑυκρέρενον ἁλὸς, Ist. 
4. 96, maris in praeceps profundi. 

Βαϑυλείμων, ὠνος, 0, 3. ampla 
vireta habens. nam Bab in genere 
est, amplus, vasius, faguus. — vm 
᾿βαϑυλείμωνα πέτραν, ad petram, cira 
quam ampla et valdé viridis est μὲ» 
nities, Py. 10. 23, in quà certami 
celebrabantur. : 

Βαϑθύμαλλος; 0v, 0,7. ἀκ εἰ 
multo vellere obsitus. nam βαῖνε, n 

compositione, auget rem. 


Βαϑθυμήτης, 0v, 0, 2. alto consi 


BAI 


BAA:' 


βινδυμήτε Χείρων (vends Ἰάσονα, Ne. 3. diens infirmo corpore, βαδίζων. A«j- 


92, prudentissimus Chiron educavit 
Jasonem: et terminatio est ut in 


warira, ubi syllaba finalis «s eupho- . 


nicé mutata est in «. 


Βαϑθυπέδιος, ov, 0, 7. magnam 
planitiem habens. ἐν Νιμία, Ne. 3. 
30, nam Bsfv in compositis magnum 
denotat. possit tamen et de f/ani- 
tie montibus cinctá intelligi. 


Βαϑθυπόλεμος, ου, 0, 7. vald? 

pugnax, bello potens et. conspicuus. 
"Aes, Py. 2. 2, bellicosi Martis. 
nam βαθὺ, in compositione, magni- 
tudinem et blenitudinem justam de- 
notat. ' 


Βαθὺς, εἴα, 0. altus; it. crassus, 
plenus. esta βάω, et Barros. βαθὺν 
ἐς ὀχετὸν, Ol. 10. 46, profundum in 
gurgitem. βαθὺν κλῆρον, Ol. 13. 87, 
magnas opes, densas possessiones, 
peydoo κληρονοβείαν. ἐς κίνδυνον βαθὺν, 
Ῥγ.4.368, ad ingens periculum. βα- 
bsia» ὑπίχων μέριμναν, Ol. 2. 99, pro- 
fundam curam, altos recessus ha- 
bentem, evreri», prudentem. κέλευθον 
€23e, viam profundam maris, Py. 5. 
118. $»3i κλίος βωϑὺ, Ol.7.08, famaet 
gloria ingens, μέγα, πολλὴ δόξω. βαθὺ 
χείος, Ol. 10. 10, magnum debitum. 
ἐσθλὸν βαθὺ, Ol. 12, 17, ingensbonum. 
σκευῆς βαθὺ ἐχούσης πόνον, Py. 2. 145, 
funiculum profundé sustinente, et 
gestante laborem illum. 


Βαϑθύστερνος, οὐ» «ὁ, 3. ἰαίο. εἰ 
»nagno pectore, χθόνα, Ne. 9. 59, 
terram amplàá superficie. nam βαθὺ 
in compositis magnitudinem et am-. 
plitudinem notat. . 

Ba/w, fut. Bíew. ire facio, duco. 


scando, descendere facio, eo. βείσο-" 


μόν (pro. βήσωμεν, a. 1. copj. et &« 
Doricé, e» Ionicé; nam Ionibus τὸ » 
et e in conjunctivo prima pluralis 
est indifferens) δίφρον, Ol. 6.40; et 
est ibi notio activa: ire faciamus, 
ducamus- eon», Ist. 4. 71, ire so- 
let. ἴσαινον, 18t.2.3, ascendebant. 
βαίνων ὠσϑθενεῖ 5, gs), Py. 1. 107, gra- 


ον ῥῆμα ἄγχιστα τῆς ἀληθείως, Ist. 2. 
16, verbum proximé ad veritatem 
accedens. βαύουσα ieri», Ne. 10. 34, 
est incedens. ἔδαν (Dor. pro $a) 
ἐπίκουρος, Ol. 13. 137, i.e. ἦλθον, ve- 
ni administer. $o« (pro ἔφη) κόρος «l- 
vo», Ol. 2.173, sequitur satietas lau- 
dem; i.e. ἐπὶ τὸν αἶνον τοῦ Θήρωνος" Ὁ, 


(T ἐκ τῶν μυγάλων εὐεργεσιῶν γινόμενον 


αὐτοῦ θαῦμα, ἐπῆλθε κόρος καὶ φθόνος. 
κατὰ τῶν ἱπαίνου ἀξίων καλῶν τοῦ Θή-᾿ 
(»" "ἐκινήθη Does ἀπὸ ὡγανακτήσεως. 

ἡ πρὸς στάθμην, Py. 6. 45, ingredi 
solet ad regulam. ἔδην ἕτοιμος, Ne. 4. 
120, venio paratus. ὄξω pro fex, Ne. 
11.44. $a» pro ἔδησαν, per synco- 
pen, Ol. 2. 64. ἄλλα ἀγαθῶν fear 
ἐπὶ ἄλλον, Ol. 8.16, alia bona ad 
alium proficisci solent. $6», Py. 4. 
321, venerunt. πρὸς πόλιν, Py. Ὁ. 
184, profecti sunt. ἧς μυχὸν βαλεΐ- 
pov, Ne. 1. 62, irrepserunt, sc. ser- 
pentes. αὐτὴν bua βᾶμιν (Dor. pro 
βημέναι vel βῆνα!) σὺν ἄλμη πεύθομαι, 
Py.4.69, audio, eam abiisse unà 
cam fluctu marino.- - 

Baiog; ἃ, ὅν. paucus, parvus, exi- 
guus. est a Bd» et Bae. quod 
unum tontum gradum quasi habet. 
βαιὼ ἐν μακροῖς ποικίλλειν, ἀκοὴ σοφοῖς, 
Py. 9. 134, parvula et unius tantum 
argumenti, in prolixis sententiis or- 
naté efferré, jucunda est auditio 
doctis: simplicia ornaté pingere et 
dilatare posse. 

Βάλλω, fut.2. βαλῶ. Jacio, projicio. 
it. ictu vel jactu contingo. futurum 
primum fit a βολίω, fut. βολήσω, et 
per syncopen βλήσω. τίνα βάλλομων, 
80. σκοπὸν, Ol. 2. 161, quem scopum 
ferio, i. e. quemnam ὀλυμηιονέκην 
celebrabo ? */»a τοξεύωμεν, 1. e. Vyxw- 
μεεέξωμεν. βάλλων στρωτὸν γυναικεῖον, 
Οἱ.13. 126, Amazonas sagittis in- 
cessens. Jmtwfs βάλλων, i. e. ἱξαίρων, 
Py. 8. 109, sursum extollens: cu- 
jus opp. est xer«ea/»w», descendere 
faciens, deprimens. εἰ γὼρ οἴκοι (in 
Laconià) »» (glebam illam) 842as,. 
projecisset, deposuisset, Py. 4.77, 
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in terram suam jecisset, Bao, im- 
misit, Py. 9.20. (ou^ τὴν ὕμνος, 
ferit laude, Ne. 8. 116; αἰιδεὶ 
hymnus esset jaculum., βεέλον πνοὲς, 
projecerunt spiritum, ἀπύδαλον, i. e.. 
áxmidavos, ΟἹ. 8.51. οὐδὲ ὑπὴ κίρδει βέ- 
Ae, Ne,7.20, non abjicere solent 
prae lucri cupiditate; non lucro 
postponunt. ἔδαλον i£ ἀγαθῶν, Ne. 
11. 39, ejicere solent ex bonis. £a- 
λῶν κεφαλῆς, Ol. 1.93, rejicere a 
capite, ἀπὸ τῆς αὐταῦ κιφαλῆς ἀπώ- 
σασθαι. Conf. μνοννῶγ. βαλεῖν ἔξω 
ἀγῶνος,. Py, 1. 856: conf. ἀγών. καί 
Tu& ἀελπτώεςε βαλὼν, ΡῬγ. 12. δ8, 
quum aliquem etiam desperatione 
percusserit, xaeór οὐ ψεύδει βαλὼν, 
Ne.1.28, tempore in mendaciis 
narrandis non consumto; e9j«ue? 
τῷ καιρῷ πρὸς ψεῦδος χρησάμενος. vel, 
Té) καιροῦ vy ἀληθείᾳ τυχὼν, Oppor- 
tunitatem hanc narrandi non men- 
daciis destinatis attingens. πρὸς 
ἐσχατιαῖς ὅλξου βέλλιτει ἄγκυραν, 
Ist. 6.18, i. e. ad summam felicita- 
tem pertingit. βάλλετο κρηπῖδα σο- 
φΦῶν ixie», Ῥγ.4. 245, jecit. fünda- 
mentum sapientum verborum. ἀρ- 
χαὶ δὲ βίδληνται, Ne.1.11, initia 
jacta sunt: et sensus est; ἀρχαὶ τῶν 
ὠγωνισμαίτων βίδληνται δαιμονίαις dgt- 
φαῖς ϑιῶν, σὺν κείνου ἀνδρὸς ἀρεταῖς, 
ita ut divinum auxilium conjunga- 
tur cum virtute humaná. nam om- 
nia ab hominibus recté facta ϑεοῖς 
ἀνάπτει pocta piissimus; sicut et 


Homerus. a βάλλισθαι sunt et αἱ 


Based dictze, a quibus currentes in 
stadio conjiciebant se in pedes, 
quas Romani vocant carceres. 


Βᾶμα, Dor. pro βῆμα, aves, τὸ. ρα5- 


$us, gressus. Beiperi i» πρώτῳ, Py. 3.. 


75. i.e. t» bi βήματι ἀπὸ Ἰπυθῶνος εἰς 
Θισσαλίων. 


Βάρξαρος, 00, 0, ἥ. homo mon 
rectà nec sonorà lequens, malà pro- 
muncians verba. est a Pew ; sed 
intersertum e cum repetitione syl- 
labe, magis exprimit duritiem ser- 
moris et oris, durilinguis. Baigen- 
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ρος vi^, ἴοι. 6.35, urbs barbara, 
i. e.. non Greecà elegantià. loquendi 
et exercendi se expolita. 

Βαρύγδουκπος, οὐ, 0, ἧ. vald? gra- 
vem sonum faciens. est epitheton 
Jovis, ob tonitrua ; Ol. 6.138. 8. 58. 
ἀνίμων, Py. 4. 373. 

Baguxopwroc, οὐ» 0, ἧ. gravem et 
terribilem sonum edens. λίοντας, Py. 
5. 76, dentibus frendentibus terribi- 
les leones, 

Βαρύκευτος » 00, 0; 7. graviter 340- 
nans et quatiens. nam βαρὺ non so- 
làm de pondere dicitur, cui opp. τὸ 
κοῦφον, sed et ἐπὶ φωνῆς (de voce) 
cui opp. τὸ é£v. est epitheton Nep- 
tuni apud Pindarum, ob fragorem 
quem mare commotum edit. 

Βαρυλόγος; OU, 0,9» gravia di- 
cens. ᾿Αρχίλοχον βαρυλόγοις iy eris 
siauyéparos, Py. 2. 100, Arcbilochum 
maledicis odiis impinguatum, i. e. 
ditatum, divitem factum per male- 
dicentiam. 

Βαρύνω, fat. ws. gravo, πιοἰεειϊά 
gravi afficio, bolenler vexo. — &us 
ϑυμὸν βαφύνει, molestat animum, Py. 
1.162. βείφυνθεν (pro Feugysferas) si- 
gieeà Διλφοὶ, Ne. 7. 63, Delphici 
supra modum indigpabantur. 

Βαρυόκας, Dor. pro Beteirws, ον, ὃ. 
graviter sonans, gravisonus. βαρνό- 
παν πρύτανιν, Py. 6.24, grave so- 
nantem praesidem, fulminum sc. 
i.e. Jovem tonantem. 

Βαρυχάλαμιος, 0U, 0, 3.  grevi 
manu agens. λόχον, insidias atroci 
manu factas, Py.11.37, et sermo 
est de Clytemnestrà, que ex insidiis 
mactavit maritum sugm unà cum 
innocenti Cassandrá, Schmidius le- 
git χόλον, minus bene, ut videtur. 


Βαρὺς, εἴα, J. ponderosws, gravis. 
it. activé, potens, multa efficere ee- 
lens. est composita vel deductsivot 
ab 4 βία, vis, et αἴρω, tollo; quod tel- 
litur viribus adhibitis; aut, guod τὶ 
tollit rem et mittit. dev κόρος ἀνθρώ- 


-— —- com» ἜΝ ὌΡΗ ὁ“. 
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πον βαρὺς ἀγτιώσαι, No.10.38, sa« 
εἰοα hominam gravis est, occur- 
Tere ei. ὀνοτὸς μεὲν ἰδίσθαι, rogati 
δὶ αἰχμῆ βαρὺς, Ist 4.86, visu qui- 
dem coritemtibilis, sed in certamine 
gravis est adversario. 


Βαρυσφάραγος, ov, 0, ἧ. valdà 
tonans, et sonans graviter. πατρὶ, 
Ist. 8. 47, i.e. Jovi. idem dicitur 
teiedemyes, i. 6. πολύηχος. 

Βαρύφθογγος, ov, 0, ἧ. graviso- 
mus. οὐ Queare βαρυφϑθέγγου νευρᾶς, 
Ist. 6. 50, Hercules non pepercit 
nervo arcás horrisono. 

Βάσανος, ov, 7. lapis Lydius, quo 
aurum  argentumque exploratur ; 
deinde in genere, examinatio, 3ex;- 
Mein: est a Qiu, apparere facio, 
quasi Qsre»es. χρυσὺς i» βωσάνω, Py. 
10. 106, ubi deest particula compa- 
randi, ὡς, sicut. sic Sophoc. in CEd. 
Tyr. (p. m.79,edit. Brubach. 1544.) 
βάσανον ponit pro λογισμῷ, κρίσει. δοῦν» 
vei Best", Ne.8.34, dareexaminiet 
judicio, ad liquidam explorationem. 


Βασίλεια, ας, 7. regina. et sic 
Atticé dicitur, sicut et καὶ βασιλὶς, 
ides : aliàs et 3 βασίλισσα et βασίλιν- 
vw. ἀοίδιρεοι, celebres famá, Ol. 14. 
3. sed Ne.1. 59, Schmidius legi 
jubet βεσιλίς.  caterüm «i βασίλιδες 
erant et, species ὑποδηρμεώτων. et 5 
Bari^iv)a erat lusus quidam, faciens 
regem. τὸ ἑπταξασίλειον erat species 
pretiosi unguenti. 


Βασιλεὺς, ἕως, 0. rez, princeps. . 


noinen est ab ἵλαος, propitius velut 
x*umen; nam Principes sunt loco 
Dei, ad benefaciendum et invigilan- 
dum populis; et βέων (unde favo, 
gradior, et Béte, loquor,) quia cum 
providà clementid premit et ductat 
suos, et suadet otatione utilissimum 
quodque ββασιλεὺς, princeps do- 
müs sus, Ol.6.79. νκοῦ, presses 
templi Delphici, Py. 8.49. ὃς ἄρχει 
γνὸς,4υἱ praeest huic navi, Py.4.408. 
sé^ser, urbiam, Py.5.19. xul 
«αὐ βοολεῖς ὥριστος, prestantiesimus 
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manu et consiliis, Ne.8. 13. βανσι- 
Md ἔπειτα, füturo regi, Py. 1. 116. 
elena», i. e. aquilam, Ol.13.30. ᾿βα- 
σιλεῦ, Ol. 13. 96, dormis, ὁ rex ? 
βασιλεῦσιν κορνυφοῦται τὸ ἴσχρντον, Ol. 
1.182, i.e. in supremá sunt emi- 
nentià. βασιλεῦσιν, i. e. Hieroni et 
filio ejus et nepotibus, Py. 1. 132. 


’ 

Βασιλεύω, fut. es. sum rez. Bues- 
Miet, lonicé pro βασιλεύειν, Ργ. 4. 
295. faeivepárns, quz regitur a 
rege, Py. 4.189. 


Βάσις, έως, 3. gressus. Φόρμεγιγος 
ἀκούει ἡ βάσις, ῬΥ.1.44. incessus 88}. 
tantium ; ὁ χορὸς, obedit citharae. 

Βάᾶσσα, Dor. pro fees, ης, ἡ. sal- 
tus. esta Bde. fut. βίσω : et notat 
proprié, ejusmodi saltum, ubi fere 
multee vagantur et errant. videtor 
esse id, quod in sacris libris vocatur 

ἔρημος, eine wüste, i.e. locus non ne- 

cessarió arboribus condensus, non 
tamen agriculturà frequens, sed pas- 
cuis pecudum et feris relictus. notat 
et campum planum incultumque, 
ubi licet liberé i»w;. 


Βάσσος, ov, ὃ. unde est patrony- 
micum Βασσίδης, ov, ὁ, ἡ. Ne.6.53. 
sed ibi meliores legi jubent Bey3í- 
Jaiei, ab ὃ Βουδίων, eves, qui fuit no- 
bilis ZEgineta, a quo familia illustris 
in illà insulá, per syncopen pro ὁ, ἡ, 
Βουδιωνίδης, dicta Βουδίδης, vel et, 
mutato ὃ, Βουτίδης. 


Βαστάζω, fut. dew. in altum proce- 


dere facio, extollo. a Bde. in genere, 
porto, manibus tollo. Νυμφῶν λου- 
τρὸ βαστάζεις, Ol. 12. 27, i.e. ine 
κοὐ ἑπαίρεις τῇ δέξη, μυγαλύνεις, ex- 
(0118: ubi est metaphoricé. τὸν ρεὲν 
ἡμίραις βεστίδεις χιγσὶ, ἕτερον δὲ ἑτί- 
(eu, Ne. 8. 5, hunc mitibus excipis 
et tollis manibus, alium vero aliis, 
i.e. non mitibus et mollibus. Φόρ- 
poyym Barrddu», Py. 4. 527, Citha- 
ram manibus gerens, gsevrixsoégttreg, 
χρὴ κωμείδοντα βαστάσαι χαφίτεσνι, 
Ist. 3.14, oportet letum victorem 
extollere gratis modis, evehlere et 


—— 
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quasi sublimem portere manibus, 
μετεωρίσαι, ὑψῶσαι. 

Βατία, ας, 7 . rubetum.: locus ubi 
multi et densi sunt rubi. i βωτία, 
Ol. 6. 90, i e. ἐν βατοῖς. 

Βάττος, 0U; ὃ. Conditor Cyrenes 
in Libyà. Hic primus vocabatur 
antea ᾿Αριστοτίλης; sed postea, quia 
sermone Libyco Bérre; idem nota- 
bat quod ὁ βασιλεὺς, commune id 
nomen regum eorum factum est. 
Py.4. 10, sc. ἔσεσθαι. et 94, ubi is 
Battus innuitur. et 400; nam ejus 
aula regia erat Cyrenaicá. 


Βέλος, εος, τὸ. omne telum. quod 


conjicitur ; quo jacto configere quid 
conamur. quicquid emittitur. emi- 
πὰς figendi causá. 69s, Ol.1. 180, 
i.e. vim poéticam validam. πυρπά- 
λαιμὸν βίλος Δίος, Ol. 10. 96, i.e. τὸ 
ἔμπυρον, τὸν κεραυνόν. ἄτλητον βίλος, 
terror intolerabilis, Ne. 1.71; ubi 
tamen alii legunt δίος ; sed praestat 
nostra lectio, utpote poétà dignior. 
πολλαί μοι ὠκία βίλη, Ol. 2. 150, ubi 
sic vocat poéticas suas inventiones : 
et φαρέτρα ibi est ἡ Jidvoia. βίλεα 
καρτύνειν, Ol. 13.135, firmiter in- 
tendere. ἐξ ἀϑίων βελίων μητρυιᾶς, 
Py. 4. 288, i. e. ἐσπιδουλῶν, ex impiis 
ejus insidiis. et 380, ὀξυτώτων πότνια, 
i. e. Venus, domina telorum cupidi- 
nis et amorum. ἐκ βελίων Jaix fiis, 
Py. 6. 33, a sagittis saucius. 


Bévfoc, £06; v0. altitude, profundi- 


tas. βένθεσιν b ἁλμυροῖς, Ol. 7.105, 
in salsis profunditatibus, 


/ . . . 
Bia, ας. 7. vis, vigor. ponitur et 


in malo sensu, ut notet vim ἄδικον. 
si de magnis heroibus aut principi- 
bus sermo est, multàüm robore aut. 
potentià pollentibus, ponitur βία 
cum. genitivo nominis proprii, aut 
cum adjectivo ex eo nomine pro- 
prio. EeAxets βίων Quas, Py. 4. 378, 
i. e. προσίμιξων κὐτοῖς τὴν ἱευτῶν βίων, 
ἶ, 6. ἑαυτοὺς, et est idem ac παριγί- 
w»re.. nam de pugná ibi non. est 
intelligendum. As καὶ μεγάλαυχον 


BIA 

ἔσφαλεν ἵν χρόνῳ, Py. 8. 19, i; e. ex» 
«οὔ σώμωτος σὺν ἀδικία violentia etiam 
superbum - labefactare solet cum 
tempore. χερῶν βίαν, Ne. 5.34, ma- 
nuum robur. ἐπὶ ἀδελφεοῦ βίαν, Ne. 
10. 138, i.e. ἐπὶ ἀδελφὸν, τὸν Κάστορα, 
ad fratrem. ἐν ἀέθλοις ἐριστεύων ixi 
δεῖξε βίαν, Ne. 11. 19, exhibuit ro- 
bur spectandum. et 28, παιδὸς βίαν, 
i.e. παῖδα, filium. Μέμνονος ὑπίρϑυ- 
pe» βίαν, Ist. 8.116, i.e. Mipseves 
ὑπέρθυμον, in bono sensu. | 


Bist, fut. ew. vi trrgeo, cogo, viri- 


bus supero. βιασθέντες vy, Ne. 9. 
34, violenter oppressi lue bác: 
quam luem concitárat Amphiaraus 
regni nomine. 


Biouog; Q&, 0). magnis viribus pre- 


ditus. it. violentus, in malo sensu. 
Bleus πιίντα ix ποδὸς ἐρύσας, Ne.7. 99, 
violenta omnia, pede quasi arrepta 
et projecta, removens. 


, 
Biaisc, adv. per vim. ἐποσυλῆσαι 


βιαίως, Py.4.196, violenter et in- 
justé depraedatum fuisse. 


Βιατὰς, Dor. pro βιατὰς, οὔ, ὁ. vio- 


lentus in agendo, vires magnas ad- 
hibens, fortis. — "Agu, Py. 1. 18, 

Mars fortis, viribus agens, non veró 

illecebris et ϑίλκτροις. ergo và ϑελ- 

κτήρια musica, potentiora sunt ssepe 

τῇ Bin. Busrds ἀνὴρ ἐξεπόνησε τοῦτο, Py. 

4.420, strenuus vir, et vires omnes 

adhibens, laborando absolvit id. 'A»- 
τίλοχος βιατὰς, Py. 6.28, strenuus, 
fortis; in sensu optimo.  Szerér &p- 
sritev παῖδα, fortem filium vitis, Ne. 
9. 122, i. e. vinum generosum me- 

rum, potenter operans. Πατρόκλου 
βιωτὼν νόον, Ol.9. 114, i.e. ἰσχυρὸν, 
γιννοιῖον, ὠνδρεῖον. — cofoi, καὶ χιρσὶ βια- 
ταὶ, sapientes et manibus strenui, 
Py. 1. 81, fortes, ἀνδρεῖσε. — ergo om- 
nibus locis in sensu bono. 


Bi&o, fat. ve. vi afficio, vi ago; 


in bono et malo sensu.  swbigo, op- 
primo. IléeQaeis τὸ 2agasroó» Saatua, 
Ne. 8. 57, odiosa ista versutiloquen- 














BAA 
tia invadit et deprimit quod splen- 
didum est et veré gloriosum. 
Bioc,.ov, 0. vita. it. viclus, res fa- 
miliaris. βίον ἀπίλαμοόν ἔχει, Ol. 1. 
05, vitam auxilio carentem, &s- 
λάμνον. βέον ἀθάνατον μὴ σπεῦδε, Py. 
3.109, ne affecta vitam immorta- 
lem. πεπρωμένον γονίων βίον, Py.6. 
27, vitam parentum a fatis conces- 
sam, i.e. quamdiu vivunt. σοφὸς 
βίον κορύσσειν,͵ ῬΥ. 8.106, doctus 
augere et servare rem familiarem; 
munire eam quasi galeà, in statu 
integro retinere et defendere. βών 
ἐπηετανὸν, Ne. 6. 18, victum annuum. 
βίου πόρον, vitze cursum, Ist. 8. 29. 
τοῦ βώου τῶν βροτῶν conditio descri- 
bitur, Py. 3.145, sqq. quód cum 
uno bono duo mala dantur. 
Bora, Dor. pro βιοτὴ, ἧς, ἡ. vita, 
vite ralio. Bier ἱκατονταιτεῖ, Py. 4. 
503, centenni vitae. βιοτὰν λαχόν- 
τες, Ne. 7.80, quisque suam vivendi 
rationem sortiti, ὁ μὲν (κατὰ) τὰ, 
(κατὰ) τὼ δὲ ἄλλοιγ alius secundum 
hac, alii secundum alia. 


Bsorsua, fut. εὗσω. vitam dego, per- 
duro. ῥῆμα ieypérur χρονιώτερον βιο- 
τεύεε, Ne. 4.11, narratio vivit diu- 
turniüs quam facta; et jxp« h.l. est 
à Seres , Celebratio poéta. 


Boos, 00; 0. vita. it. opes ; facul- 
fates ; victus. βίοτω (Dor. pro 8ié- 
του, nisi malis in dativo legere βιότῳ) 
φάος, xd eua, Ol. 10 27, vitz lucem, 
gaudium. βίοτον ἀμφὶ λοιπὸν, Ol. 1. 
157, i. e. τὸν βίον. βίοτον ἄφθιτον αὖ- 
τῇ τετάχθαι, ΟἹ. 2.53, vitam im- 
mortalem constitutam ei esse. et 


112, ἀνπονέστερον νέμονται, minüs la-. 


boriosam vite rationem babent. 
ὠπήραιντον ἄγων Ζεὺς, ΟἹ. 8. 115, 
damnorum expertem vitam afferens 
tibi Jupiter. γλυπὺν ἑλὼν, Py. 2. 47, 
dulcem adeptus vitam. ἐμεπεδοσθενία, 
Ne. 7. 145, stabile robur habentem 
vitam. 

B λαστάνω;» fut. βλαστήσω. germino, 


Jut cor, pullulo. 


BOE 


Βλάκτω, (Atticà pro 834Ca, fat po. 


est proprié, ἱμοποδίδω i» τρίχοντα, 
pedes capto, et impedio currentem. 
et quia ex ejusmodi ἐμεποδισμῷ ple- 
rumque oritur damnum, binc, per 
consequens, notat, noceo, damno of- 
Jicio. : esta A6», capio; praefixo β. 
λόγον βλάπτων γίροντος, Py.9.167, 
sermonem violans (i.e. non obser- 
VaDs) senis; contra praceptum ejus 
agens. 


B2íz», fut. jv. est verbum factum 
ex λάν et λεύσσω; notatque idem. 
video, specto. βλέπειν ἑκόντι νόῳ, a- 
spicere benevolo animo, Py.8.97. 
φΦθονιφρὰ βλέπων, Ne. 4. 64, irivido 
oculo intuens.. τὸ βλέπος, vultus, 

Βλέφαρον; ov, τὸ. palpebra. in 
plurali verb τὰ βλέφαρα spé sunt 
et cilia, i. e. pili quibus palpebrarum 
ora sunt obsit ; in genere tamen, 
palpebre. | Dores ea vocant y2íQa- 
qa. βλεφάρων ἡδὺ κλαῖστρον, 1.6. ὕπνον, 
Py.1.15. | 
Bez, Dor. pro βοὴ, ἧς, ἡ. clamor: 
ponitur sepé et pro, «xs, quia ibi 
valdé clamabatur. βοὰ ἡδύγλωσσος 
κηρύκων, vox et proclamatio dulcis 
preconum, quz victorem procla- 
mant, Ol.13.143. βοὼ πρίπει, sc. 
τῶν ὑμνούντων νέων, clamor et vox 
excellit, Ne.3. 117. ἀλάλαξιν ὑπερ. 
μήκει βοῶ, Ol. 7. 69, valde -longé 
sonante clamore. e» βοῶ, quantà 
et quali cum vociferatione, Ol. 9. 
141, i.e. μετὰ ὅσων ἐπαίνων! σὺν 
καλέίμου Bei, cum sono fistule, 
Ne. 5.71. s 
Boo, fut. ἦσω. vociferor, clamo. 
βόασεν (ἰδόησεν) παῖδα ὃν, inclamavit 
fillum suum, Ργ.6. 86, i.e. opem 
filli sui imploravit sibi: collato 
Hom. Il. 4. 402. εἷς εἰσόρουσε Bed- 
σας (pro βοήσας) Ol. 8. 52, vocife- 
ratus; ubi sermo est de dracone 
atrociter sibilante, perd συριγμοῦ καὶ 
βοῆς. ᾿ 
Bósog, ἢ» ον.  bubulus. βοίοις ἴτι- 
σιν, Py. 4. 417, i. 6. βοείοις λώροις. 


ΒΟΥ͂ 


Βοηθόος, ov, 0, ἢ. celer ad opitu- 
landum, proprié, in prelio: celer 
ad praliandum. βοηθόων τεθνκκότων, 
Ne. 7.48, et pertinet ad 4», mor- 
tuorum defensorum patriae in bello. 


BogA rac, Dor. pro AesAdrs, ον, à. 
boves agens. σὺν βοηλάτῃ Διθυρώμδῳ, 
Ol. 13. 26, quia bos pramium erat 
ei, qui Dithyrambicum, i.e. Bac- 
cbicum, carmen optimé cecinerat. 


Ἠοιωτία, ας» ). celebris regio 
Grecis, dicta olim et » 'Aswm. 
Beer) dicuntur Zw«ere) 8 satis 
dentibus draconis, ex quibus primi 
restitutores Thebarum erant orti, 
Py.9.145. Beerix ὗς, Ol. 6. 152. 


Nam οἱ Ὕαντες, barbarica gens, ali- 


quamdiu in Boeotià versata fuerat, 
et vicini hoc nomen corrupté effe- 
rebant ὕας, ὑς. Ex equivocatione 
igitur jocosá mansit deinde id no- 
men apud posteros, maximé quia 
Beeotii putabantur crasso esse inge- 
nio et ἀμούσῳ. Βοιώτιοε ἀγῶνες, ΟἹ. 
7. 155, quorum permulti fuere, 
preter Thebanos illos. và παρεδοι- 
sie fnere festi dies, concelebrari 
soliti ab omnibus Bceotiis. 


/ e 
Βορεας, Οὐ; 0. Ventus a septen- 
trionibus flans. ὄπιθεν πνοιᾶς Βορία 
(genitivus Doricus) Jvxee?, ΟἹ. 8. 
56, i.e. ultra Thraciam, in quà 
regnare Boreas fingitur. 


Bora»; Dor. pro Seréra, ἧς, ἡ. herba 

ad pastum pecoris. deinde in ge- 
nere, gramen.  Berdws λίοντος, Ne. 
6.71, i.e. τὸ σίλινον, quia Hercules, 
occiso leone Nemeso, hac herbà 
coronari voluit. 


Βουξότας, Dor. pro βονξότης, «v, ὁ. 
bubus pascendis additus vel deditus. 
τὸν βουδόταν ebeti, ἴσον, Ist. 6. 47, sc. 
gigantem 'AAxvéne, qui Solis boves 
abegerat. βουδόται πρῶνες, Ne.4. 
84, colles bubus pascendis idonei. 
hinc τὸ ῥβουδόσιον, locus ubi boves 


pascuntur, vel et, grer boum pas- 
centium. 


BOT 


Βουθυσία, ας, ἧ. sacrificium bove 


factum. ΟἹ. 5.13. 

Βουλὰ, Dor. pro fe3à, a, ἡ. ῥά quod 
agendo consegui studemus; scopus 
agendi; consilium. ingenere, volun- 
tas deliberata. deinde et synecdochi- 
cé, concilium Senatorum. οὐ γνώμη 
διπλόωαν Sive βουλὰν, Ne. 10. 167, 
i. e. non ἀϊὰ dubitavit, aut in utram- 
que partem causam secum dispu- 
tavit. βονλαὶ πρισξύτεροι, ἷ. 6. vo) 
τοῦ πρισδύτερον, Py.2. 121. βουλᾶν 
(genit. plur. Doricus) καὶ πολίμεαν 
ἔχοισα κληῖδες, ὦ Hewyju, Py. 8.3, 
nam ea est consiliorum proma, 
tempore pacis; et omnia consilia ad 
conservandum otium publicüm spec- 
tare debent. eadem habet seras 
belli: nam ob otium tutum haben- 
dum, et reserantur Bellona fores, 
et occluduntur rursus. βουλαῖς 5 
ὀρϑαῖς, Ol. 2. 137, i.e. δικαίας κατὰ 
κρίσως. δαιμόνων βουλαῖς, Ol.Ó. 77- 
Ist. 4. 32, voluntate deorum.  xAtx- 
vw ss», Apollinem fallit, οὐδεὸς ἔργοις 
οὔτε βουλαῖς, Py. 3. 54. ἦν βουλαῖς 
πρίσους, Ῥγ. 4.502, i.e. senili est 
prudentiá in consiliis. — &xtyur ἔργοις 
καὶ ἀμπίχων βουλαῖς, Py. 5.100, 
attendere factis et consilis, i.e. 
circumspecté agere et consultare. 
wedres βουλαῖς 9po,  Ne.1. 40, 
auxiliatur ratio consiliis, συνπργεῖ, 
συμηερείσσει" et βουλαῖς est daüvus. 
ἀμφὶ Tuewies βουλαῖς, 8C. ἐὥφρανες 
θυρεὸν vw», 1st.7. 11, ubi τὺ, sw- 
x«i, quod addunt nonnulli, est 
supervacuum. 


Βουλαφόρος, 00, 0» 3- — consilia 


ferens. 


Βούλευμα, ατος» τὸ. consilium, 


commentum, Ne. 5. 52. 


Βουλεύω, fut. ew. consulo, aliis ve 


mihi. βονλεῦσνι παῦροι Qusesrel, le. 
9.89, ubi sic est construendam ; 
παῦροι i» τῷ Bev)uUras δυνατοί viri 
τρίψαι τὸ κακὸν πρὸς τοὺς δέεσμεννις 
ἄνδρας, pauci ita consilio valent, c! 
possint pestem praesentem a se € 


λ 





"-- 
. 


ΒΡΑ 


hostes suos vertere. Neptunus a 
Minervà in judicio illo celebri de 
urbe Atticà victus, imprecatus esse 
dicitur Atheniensibus, ἀεὶ κακῶς Bev- 
Aie. Minerva verb ita istam 
imprecationem correxit ; κακῶς Bev- 
λεύεσθαι καὶ ἐπιτυγχάνειν, malé con- 
sulere, et tamen potiri bonà fortuná. 
vid. Aristoph. Eccles. 471, sqq. 
Bow, βοῦς, δ 4 7 * bos in genere. 
animal valdé honoratum priscis: 
hinc multa negotia humana cogno- 
minataa bubus. erant et νορεέσμωτα 
quadam, maximé Athenis, figurá 
bovis insignita, quae βόες dicebantur: 
unde proverbium, βοῦν ἐπὶ γλώττης 
Φέρει, i.e. jen. λαδὼν σιωπᾷ. μία 
βοῦς αὐτοῖς μήτηρ, Ῥγ. 4.253, i.e. 
ex unà eáàdemque matre hi duo 
principes erant nati; μές γυνὴ, μείε 
τοκεὶς, qua erat ἡ ᾿νείφεα, uxor 
JEoli, regis Elidis. et hinc liquet, 
quàm non ignominiosa fuerit aps 
pellatio ista metaphorica, ἀμφὶ 
βουσὶν χολωϑεὶς, Ne. 10. 112, ubi 
fides — historica ostendit feminas 
principales sub his βουσὶν esse in- 
telligendas. nam Castor et Pollux, 
invitati ab Idà et Lynceo ad nup- 
tias, capti amore sponsarum; Phoebes 
et Ilaira, rapuerant eas. hinc Lyn- 
ceus occidit persequens Castorem ; 
Pollux contra interfecit Lynceum. 


Boos; ἐδος, 9. grandibus oculis 
praedita. a βοῦς, quod magnum 
denotat, et 4, oculus. est epi- 
theton foeminarum majestate quá- 
dam form: conspicuarum. βοῶπιν 
᾿Αρμονέαν, Py.3. 162, i. e. μεγαλόφ- 
βθαλμον. 8. parte formositatis istius 
ergo appellatur forma augusta et 
venerabilis. 
Βραχὺς, εἴα, ὃ. brevis. ponitur 
de mensurá spatii et temporis. 
βρωχὺς ἐξικέσθαι ϑιῶν ἴδραν, brevis 
homo est ad pertingendum usque 
ad sedem Deorum, 15.7.61. et 
est 8.1. de mensurà virium et 
tentiz. ee O9 βραχὺς, staturá et 
fi brevis, [51. 4. 89. " βραχεῖ, 
sc. λόγψ, Py. 1. 150, brevi oratione. 


ΒΡῈ 
βραχὺν οἶμον, Ῥγ. 4. 441, viam bre- 
vem et compendiariam. et 509, 
βραχὺ μέτρον, breve spatium, sc. 
temporis. — sed Ist.1. 87, βραχὺ 
μέτρον ἔχων ὕμνος, hymnus non lon- 
gus. βραχν τι τερπνὸν, ΟἹ. 10. 112, 
brevem quandam delectationem, 
βραχὺ Me créa, arctum mihi os, 
Ne.10.35, non laté sonans aut 
multa eloqui valens. βραχεῖαι ὁδοὶ 
θεῶν, Py.9.120, vim et imethodi 
Deorum sunt breves. i» βραχίσφοις, 
Ist. 6. 87, paucissimis verbis dicetur. 


Βραχυσίδαρος, Dor. pro βραχυσί- 


e$, «9,0, ἡ, brevi ferro armatus. 
est epitheton jaculi. 


Βρέμω, fut. ue. fremo. ἄφαντον 


βρίμει, Py. 11.46, ubi conf. ὥφα»- 
τὸς; et sermo est de paupere et 
ignobili. Beitral σφιν λύρα καὶ 
ἐοιδὴ, Ne. 11.8, perstrepit apud eos: - 
ut ergoet demusico strepitu ponatur. 


Βρέφος, $06, τὸ. infans. et qui- 
dem apud Homerum est. infans qui 
in utero materno formatur; sed 
apud Pindarum, aliosque Recenti- 
ores, est infans jam natus et alen- 
dus. ΟἹ. 6. 55. Py.9. 108, quibus 
locis est de infantulo humano. 


Βρέχω, fut. £e,  macero, rigo, pluo. 

metaphoricé ponitur de éPibendo: 
Oi φωγέντας δαψιλῶς βρείχειν, qui 
comederunt, eos oportet largiter 
bibere. ἴδριχε Ζεὺς πόλιν χρυσαῖς 
γιφάδισσιν, rigavit Jupiter urbem 
aureis nivibus, Ol. 7. 63, de Rho- 
diis. νώνυμος ἰδρίχετο πολλῇ vidi, 
Ol. 10. 62, sine nomine maceraba- 
tur et obfundebatur multá nive, i. e. 
operta erat regio ignobilitate, sile- 
batur de eá. ut ergo βρίχεσθαι 
sit, obfundi, superfundi, obtegi, 
velut flumine exundante. ἀκτῖσιν 
ἰῶν βιθρυγμένος eiue, radiis violarum 
opertus corpore, Ol. 6.92, made- 
factus, δεδροσισμένος; et sensus est, 
ΤΟΙ corpus madefíactum erat, qui 
rO3 decidebat de violis, inter quas 
jacebat; et esdem violae splendes- 
cebant rore, et radiabant. 


ΒΟΥ͂ 


Βοηθόος, ov, 0, 7. celer ad opitu- 
laudum, propri&, in prelio: celer 
ad preeliandum. βοηϑόων τεθνκκότων, 
Ne. 7.48, et pertinet ad ὧν, mor- 
tuorum defensorum patriz in bello. 


Βοηλάτας ; Dor. pro Δοηλώτης, ov, 6. 
boves agens. σὺν BexA diy Διϑυράμζφῳ, 
Ol. 13. 26, quia bos premium erat 
ei, qui Dithyrambicum, i.e. Bac- 
chicum, carmen optimé cecinerat. 


Βοιωτία, ας» 9. celebris regio 
Grecie, dicta olim et 5» 'Aeés. 
Jeeve) dicuntur Xwwero) 8 satis 
dentibus draconis, ex quibus primi 
restitutores erant orti, 
Py.9.145. Βοιωτία ὗς, Ol. 6. 152. 
Nam οἱ Ὕαντες, barbarica gens, ali- 
quamdiu in Borotà versata fuerat, 
et vicini hoc nomen corrupté effe- 
rebant J«;, ὗς. Ex equivocatione 
igitur jocosà mansit deinde id no- 
men apud posteros, maximé quia 
Βα οι: putabantur crasso esse inge- 
nio et ἀμούσῳ.  Beurie: ἀγῶνες, Ol. 
7. 155, quorum permulti fuere, 
preter Thebanos illos. τὼ παμῦοι- 
sri füere festi dies, concelebrari 
soliti ab omnibus Beeotiis. 


Βορίας, οὐ, 0. Ventus a septen- 
tionibus flans. ὄπιθεν πνοιᾶς Βορία 
(genitivus Doricus) ψυχροῦ, ΟἹ. 8. 
56, i.e. ultra Thraciam, in quà 
regnare Boreas fingitur. 


Boro; Dor. pro βοτάνη, ης, ἡ. herba 

ad pastum pecoris. deinde in ge- 
nere, gramen. Borda λέοντος, Ne. 
6.71, i.e. τὸ σέλινον, quia Hercules, 
occiso leone Nemesro, hac herbà 
coronari voluit. 


BovGorag, Dor. pro βουξότης, ev, ὁ. 
bubus pascendis additus vel deditus. 
τὸν Beveéva» evot; ἴσον, Ist. 6. 47, sc. 
gigantem 'AAxvénu, qui Solis boves 
abegerat. βουδόται πρῶνις, Ne.4. 
84, colles bubus pascendis idonei. 
hinc τὸ ῥβονδόσιον, locus ubi boves 
pascuntur, vel et, grex boum pas- 
centium. 


BOY 


Βοσυϑυσία, ας, ?- sacrificium bove 
factum. Ol. 5.13. 
BovA&, Dor. pro βυυλὴ ς, ἡ. àd quod 
agendo consequi studemus; scopus 
agendi ; consilium. in genere, volun- 
tas deliberata. deinde et synecdochi- 
cà, concilium Senatorum. οὐ γνώμη 
διπλόαν Sire βουλὴν, Ne.10. 167, 
i. e. non dià dubitavit, aut in utram- 
que partem causam secum dispu- 
tavit. βονλαὶ πρισδύτεροι, i.e. σοῦ 
τοῦ πρισδύτιρον, Py.2. 12]. βουλᾶν 
(genit. plur. Doricus) καὶ πολίμων 
ἔχοισα, κληΐδας, ᾧ Hewrís, Ῥγ. 8.8, 
nam ea est consiliorum proma, 
tempore pacis; et omnia consilia ad 
conservandum otium publicüm spec- 
tare debent. eadem babet seras 
belli: nam ob otium tutum haben- 
dum, et reserantur Bellona fores, 
et occluduntur rursus. βουλαῖς t 
ὀρθαῖς, Ol. 2.137, i.e. δικαίας κατὰ 
κρίσεις. δαιμόνων βουλαῖς, Ol. 6. 77. 
Ist. 4. 32, voluntate deorum.  xAt«- 
vu μὲν, Apollinem fallit, οὐδεὶς ἔργοις 
οὔτε βουλαῖς, Ῥγ. 3. 54. ἐν βουλαῖς 
πρίσους, Ῥγ. 4. 602, i.e. senili est 
prudentià in consiliis. ἐπέχειν ἔργοις 
καὶ ἀμπίχειν βουλαῖς, Py. 5.100, 
attendere factis et consiliis, i.e. 
circumspecté agere et consultare. 
πρείσσει βουλαῖς Φρὴν, Να.1, 40, 
auxiliatur ratio consiliis, συνεργεῖ, 
συμπρέσσει' et BevAuis est dativus. 
ἀμφὶ "Tupwieu βουλαῖς, SC. sU euves 
θυμὸν Tw», 1st.7.11, ubi τὸ, sw- 
κινεῖς, quod addunt nonnulli, est 
supervacuum. . 
Βουλαφόρος, οὐ» 0» ἥ. — consilia 
ferens. . 
Βούλευμνα, ατος» τὸ. consilium, 
commentum, Ne. 5. 52. 


BovAs9o, fut. ee. consulo, aliis vel 
mihi. βουλεῦσαι πιιῦροι δυνατοὶ, Ne. 
9.89, ubi sic est construendum ; 
παῦροι i» τῷ βουλεῦσαι δυνατοί εἰσι 
τρέψαι τὸ xax)» πρὸς τοὺς δυσμενῖας 
ἄνδρας, pauci ita consilio valent, ut 
possint pestem presentem a se in 


^ 





ΒΡΑ 


hostes suos vertere. Neptunus a 
Minervá in judicio illo celebri de 
urbe Atticá victus, imprecatus esse 
dicitur Atheniensibus, ἀεὶ κακῶς βου- 
Musée. Minerva verà ita istam 
imprecationem correxit ; κακῶς βου- 
λεύεσθαι xal ἐπιτυγχάνειν, malé con- 
sulere, et tamen potiri boná fortuná. 
vid. Aristoph. Eccles. 471, sqq. 
Bow;, βοὺς, 0 4 7 *  bosin genere. 
animal valdé honoratum priscis: 
hinc multa negotia humana cogno- 
minataa bubus. erant et νομείσμωτα 
quedam, maximé Athenis, figurá 
bovis insignita, quae βόες dicebantur: 
unde proverbium, βοῦν ixi γλώττης 
ieu, i.e. δῶρα λαθὼν σιωπᾷ. μία 
βοῦς αὐτοῖς μήτηρ, Ῥγ. 4.253, i.e. 
ex unà eádemque matre hi duo 
principes erant nati; ue γυνὴ, pics 
Texds, qui erat ἡ 'Esdpwa, uxor 
JEoli, regis Elidis. et hinc liquet, 
quàm non ignominiosa fuerit ap- 
pellatio ista metaphorica. ὀἐμφὶ 
βουσὶν χολωθεὶς, Ne. 10. 112, ubi 
fides historica ostendit foeminas 
principales sub his βουσὶν esse in- 
telligendas. nam Castor et Pollux, 
invitaü ab Idà et Lynceo .ad nup- 
tias, capti amore sponsarum; Phoebes 
et Ilaira, rapuerant eas. hinc Lyn- 
ceus occidit persequens Castorem ; 
Pollux contra interfecit Lynceum. 
Booz:e; ido, ἡ. grandibus oculis 
predita. a βοῦς, quod magnum 
denotat, et 4, oculus. est epi- 
theton feminarum majestate quá- 
dam forma conspicuarum. βοῶπιν 
᾿Αφμονέαν, Py.3. 162, i.e. μεγαλόφ- 
θαλμον. ἃ parte formositatis istius 
ergo appellatur forma augusta et 
venerabilis. 

Βραχὺς, εἴα, ὃ. brevis. ponitur 
de mensurá spatii et temporis. 
βραχὺς ἱξικίσθαι ϑιῶν ἕδραν, brevis 
homo est δὰ pertingendum usque 
ad sedem Deorum, [δ]. 7. 61, et 
est h.l. de mensurá virium et 
potentim. μεορφὴν βραχὺς, staturá et 
figurá brevis, [st. 4. 89. ἰν "βραχεῖ, 
80. λόγῳ, Py. 1. 159, brevi oratione. 


BPE 
βραχὺν οἶμον, Py. 4. 441, viam bre- 
vem et compendiariam. et 509, 
βραχὺ μέτρον, breve spatium, sc. 
temporis. — sed Ist.1. 87, βραχὺ 
μέτρον ἔχων ὕμνος, hymnus non lon- 
gus. βραχύ τι τιρπνὸν, Ol. 10, 112, 
brevem quandam delectationem, 
Beaxv μοι eria, arctum mihi os, 
Ne.10.35, non laté sonans aut 
multa eloqui valens. βραχεῖαι ὁδοὶ 
θεῶν, Py.9.120, vim et imethodi 
Deorum sunt breves. ἐν Beaxieteig, 
Ist. 6. 87, paucissimis verbis dicetur. 


Βραχυσίδαρος, Dor. pro βραχυσί- 


δηρος, 0v, ὁ, ἡ. brevi. ferro armatus. 
est epitheton jaculi. 


Βρέμω, fut. us. fremo. ἄφαντον 
βρίμει, Py. 11. 46, ubi conf. Z$as- 
7e; et sermo est de paupere et 
ignobili. — Bettra/ σφιν λύρα καὶ 
deidi, Ne. 11. 8, perstrepit apud eos: ὁ 
ut ergoet demusico strepitu ponatur. 


Βρέφος, εος, τὸ. imfans. etqui- 
dem apud Homerum est. infans qui 
in utero materno formatur; sed 
apud Pindarum, aliosque Recenti- 
ores, est infans jam natus et alen- 
dus. Ol. 6. 55. Py. 9. 108, quibus 
locis est de infantulo humano. 


Beéyo, fut. £v. macero, rigo, pluo. 

metaphoricé ponitur de é^jibendo: 
Oi φωγόντας δαψιλῶς βείχειν, qui 
comederunt, eos oportet largiter 
bibere.  $e6etys Ζεὺς πόλιν χρυσαῖς 
νιφαδισσιν, rigavit Jupiter urbem 
aureis nivibus, Ol. 7. 63, de Rho-: 
diis. νώνυμος ἰδρίχετο πολλῆ νιφαΐδι, 
Ol. 10. 62, sine nomine maceraba- 
tur et obfundebatur multá nive, i. e. 
operta erat regio ignobilitate, sile- 
batur de eá. ut ergo βρίχεσθαε 
sit, obfundi, superfundi, οὐέερὶ, 
velut flumine exundante. ἀἐκεῖσιν 
ἐῶν βεθρεγμίνος eset, radiis violarum 
opertus corpore, Ol. 6.92, made- 
factus, δεδροσισμένος; et sensus est, 
rToré corpus madefactum erat, qui 
TO3 decidebat de violis, inter quas 
jacebat; et ezdem violae splendes- 
cebant rore, et radiabant. 
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Βρίθω, fut. Beícw. sum gravis et 
plenus. it. gravem me prabeo.. it. 
frepondero, sum. potentior. — evy- 
qmi δέ τις εὐδοξίᾳ μέγα Beibu, Ne. 3. 
70, ex congenità autem aliquis vir- 
tute magnum momentum et super- 
pondium habet; plurimüm pracel- 
lt. naturalis indoles momentum 
addit viro. ἔδρισε πλούτῳ, Ne.8.31, 
auxit divitiis, ἐπλούτισε. 

Begoguoc, ὦ, ον. resonans. βρομέαν 
φόρμιγγα, Ne. 9. 18, resonaatem 
citharam. . 

Βρόμιος, ov, 0. fremitus. ἀπόθα- 
γοῦσα Beine κιραυνοῦ, Ol. 2. 45, fra- 
gore fulminis; de Semele. 


Beorra, Dor. pro βροντὴ, ἧς, ἡ. toni- 
tru. que est quasi σέλπιγξ Διός, 
est, a fiue, fremo, ejusque preet. 
perf. med. βίξρομα. ΟἹ. 4. 1, ubi 
βροντὴ quasi ἵππος Διὸς fingitur. 
βροντῆς φθέγμει, ῬΥγ. 4.351, sonus 
tonitru, quo Jupiter respondet pre- 
canti. sic Py. 4.41. 


Beorsoc, 6&5, ον. humanus, ad mor- 
talem pertinens. βρότια σώματα, 
Ol. 9. 52, homines. βροτεῶν πολίων, 
Py. 12. 2, urbium ab hominibus 
conditarum ; in opp. ad divinas. 


/, e 
Βροτῆσιος, 005, 0; gj. mortalis. 


Beoroc, 9 , ὃν. mortalis, luxus, 
instalilis, caducus. est a je, feros, 
et /Eolicé praefixo B. notat ergo τὸν 
jfi. ὑποκείμενον, καὶ i» jon, ἄνθρωπον, τὸν 
ῥευστὸν, i.e. φθαρτόν, τὸ παρήμερον ἐσλὸν 
ὕπατον ἔρχεται παντὶ βροτῷ, praesens 
quovis die bonum summum venit 
omni mortali, Ol. 1.162. βροτῶν 
κίκριται πεῖρως οὔτι θανάτου, terminus 
mortis mortalium nullus distincté 
cognitus est; vel, nequaquam, Ol. 
2. 56, scil. ante. διάπειρα βροτῶν 
ἔλεγχος, Ol. 4. 30, » φανιροῦσα τοὺς 
ἀνθρώπους. βροτοῖς, Ol.14.8, in casu 
tertio. 


Βώλαξ , 66206, 7 . gleba, terra scissa. 


idem ac βῶλος, quod est a βέλλφ, 


notatque primario, partem ferream . 
quam quis manu prehensam conjicit. 


ΓΑ 
in alium ; vel, quee subversa proct- 
dit. δίξατο βώλακα δαιμονίαν, accepit 
glebam fatalem, Py.4.66, i.e. ϑείαν, 
a deo porrectam; simul et fatalem, 
quia symbolum erat occupandze olim 
Libyz, ex quà terrà hac erat gleba. 


Βωμὸς »ου, 0. Lasis. it.altare, ara. 
et quidem ὁ sweecSdrus ἔχων, qualis 
semper τῶν δαιμόνων; ἐσχείρα autem. 
est vel x πρὸς βιωτικὴν χρῆσιν γινοβοῖνη 
ἐπὶ γῆς, vel, si consecrata, erat ἡρώων 
tantum. czterüm βωμὸς est a βάω, 
nam est quasi βάσις, in quam im- 
ponitur sacrum. βωμὸς ἄναξ, Ol.13. 
154, ara princeps pra aliis. βωρεοῖο 
Sia, Py. 4.367, ara supeificies. 
βωμῷ παρὰ me^ vknerare, Ol.1.150, 
i.e. ad aram Jovis in Pisà, vel et t 
σταδίω ad Pisam, ubi omnes hospi- 
tes, accedentes ad certamen, sacrifi- 
cabant. βωμώ parriw, Ol.6.7, nam 
in arà Jovis et Pelopis responsa data 
a sacerdote. ἀνὰ βωμῶ κοιτείξωτο, 
Ol.13.106, ad aram dormierat per 
noctem, ὡς d» 9s κτίσαιεν βωμὸν 
δαρφγία, Ol. 7.70, aram luculentam 
conderent Dex. βωμὸν Αἰαντειον, 
Ajaci sacrum, Ol.9.168. βωμῶν 
ἁγισθίντων πατρὶ, sc. Jovi, αὐτῷ, ab 
eo, sc. Hercule, Ol. 3. 34. βωμοὺς 
ἐξ διδύμους, Ol. 5. 10, i.e. τοὺς Asys- 
μένους διδύμους i» "Ἤλιδι, Hercules 
enim duodecim statuas totidem Diis 
sacraverat ibi, et sex aras; in sin- 
gulis aris binas ponens statuas. ergo 
semper duo Dii ibi σύμδωμοι, Jupi- 
ter, Neptunus; Juno, Minerva; 
Mercurius, Apollo; Gratia, Bac- 


chus; Diana, Alpheus; Saturnus,: 


Rhea. his duodecim Diis sacra fa- 
ciebant pronuntiati victores. 


r.. 


T, Dor. pro γῆ, ἧς, 5». terra. «à 
ἀλιτρὰ (delicta) xarà γῶᾶς δικαίδεί 
τις, ΟἹ. 2.107, i.e. ὑπὸ γῆν, καθ᾽ 
ὥδου, sub terrá, apud inferos: nam 
xarà sep? est prO xavw. ἐπὸ γῶς 
Ἐπειῶν, ex terrà eorum, Ol. 9. 86. 
γῶς ἀλιπλείγκτον, Py. 4. 25, i.e. jn- 
gule natantis in undis. «&« μέσος 


“αὐ 


-- P 
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ὀμφαλὸς, Py.4. 132, i.e. Delphi. 
γᾶς νῶτον, Py. 4. 407, i.e. jugerum. 
γᾶς κινητὴρ, Ist. 4. 33, Neptunus. 
κατὰ ya», in terrà, Py. 1. 28. γᾶν 
Φράδασσε, Ne.3.45, terram notam 
fecit, quousque scil. esset πορεύτη. 
τιλευτὴν παίντων γᾶν ἐπσσόμενος, Ne. 
11.21, postremam omnium terram 
induturus. nam mors ultima est 
linea rerum. 


/ 

Γαθέω, Dor. pro γηθίω, fut. Wew. 
leor, gaudeo. est a γαίων, gestio. 
ὃν περὶ ψυχὴν γαάθησε (Dor. pro ts- 
θησε)ὴ ἱξαίρετον, Py.4.218, suo in 
animo lztatus est eximié, ἥσθη. πα- 
Aeiaic ἐν desratic ytyabs ἸΠηλεὺς, Ne.3. 
56, gavisus est Peleus in antiquis 
virtutibus, i.e. ipse homo antiquáà 
virtute et fide. χαίέρισθαι est vehe- 
mentius quiddam. a γαθίω est Ro- 
manorum gaudeo. 

Γαῖα, «6,97. terra. γαῖα iy Θήδαις, 
Ne. 10. 14, terra Thebis. - ὑπὲρ νώ- 
τῶν γαίας, Py.4.46, super terga (i.e. 
juga) terre. et Py.8.85, γαίας ép- 
$a», i. e. Delphos. γαίως ϑυγάτηρ, 
Py.9.31, terrz filia. aie καυθείσα 
πυρὶ, Ne. 10. 64, ubi omissum ἐν, 
i.e. in vase fictili. πολύδοσκον γαῖαν, 
Ol. 7. 115, multialtricem. γαῖαν 
διαδασοίμενοι τρίχα, Ol. 7.138, tri- 
fariàm dispertiti terram insulse Rho- 
di. γαῖαν διδόντε ξίνια, Py. 4.38, 
terram, i. e. glebam, dante loco do- 
ni hospitalis. γαίας πείσας, Ist. 4. 
05, terras omnes. 


Γαιάοχος » Dor. pro γαιήοχος, ev, à. 
est epitheton Neptuni; Aabens et 
circumdans terram. | nam Neptunus 
physicé est Oceanus, imà aqua ma- 
rina in genere: Oceanus .veró non 
solum complectitur terram habita- 
tam et continet, (unde Neptunus 
etiam &e( «ie; dictus) sed et impe- 
rat certo respectu terrae, dum causa 
motuum terre creditur; et regio- 
nes connectit per navigationes, est 
ergo a συνέχει» γήν. 


Γάλα, ακφος, 70. lac, et hic 
genitivus est vel per intersertum x 
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pro γέλατος; vel ab inusitato τὸ γε» 
^«L, cujus genitivo intersertum s, 
pro γάλακος. μέλι λευκῷ σὺν γείλαικ- 
τι μεμιγμένον, Νε. 3. 135, ubi per 
γέλα allegoricé naturalem ροδίε fa- 


cultatem candidam et splendidam | 


intelligit; per μέλε veró, artem ela- 
borantem dextré: utrumque in se 


est dulcissimum et gratissimum. - 


υωγαλίδειν est quidem vox barbara, 
recepta tamen a Grecis, et huc 
commode referenda. significat enim, 
suavia et dulcia edere cupidé, vel et, 
suavia condire. 


Γαμίρὸς, οὔ, ὁ. gener. estabi 


γείμος, quasi γαμηρός. apud Recen- 
tiores autem id nomen et ad alios 
affines extenditur, ut iis in genere 
notet affinem. γαμβρὸς Ἥρης, gener 
Junonis, i, e. Hercules, Ist. 4. 103. 
γαμθροῦ 19», Ist. 6. 37, i. e. Pelei: 
ubi est latior ille Recentiorum signi- 
ficatus. sic et Ne. 5.67, γαμορὸν 
Ileru2s»a πείσας Ζεὺς, cum persua- 
sisset Neptuno, ut consentiret fieri 
affinis Pelei: nam Neptunus et Pe- 
leus habuere duas sorores in matri- 
monio ; ille Amphitriten, hic The- 
tidem, filias Nerei dei marini. ὅσοι 
$2Mer γαμθροὶ, Py.9. 206, sc. futuri, 


et esse generi cupientes. ἔθος ἦν τοῖς 
. » L4 M » “ 
. ἐφχρέοις, ἐπελέγίσθαι τοὺς ἀρίστους τῶν 


ξένων, καὶ γαριδροὺς αὐτοὺς ποιεσθαι" 
ὡς καὶ ἐπὶ Βιλλεροφόντον, καὶ Τυδίως, 
καὶ ἸΠολυνείκους, ὑγίνετοε. ἐπίέκρινον δὲ, 
οὐκ εἷς πλοῦτον Lent ἀλλ᾽ eri ὁ 
μὲν τυχὸν βασιλεῖ ἀνδρὶ xt, οἱ δὲ s s- 
pj Διὸς μφγεάλον iler, καὶ παῖδες 
ἀνάκτων ἧσαν, καὶ ὅλως τοιοῦτοι, οἵους 
οὐκ d? κακοὶ Tite. εἰς et Moses 
gener factus, 


Γαμέω, fat. deu. — 2. 1. ὀγάμησα, et 


per sync. ἔγημα. urorem duco. ἤγαμεν 
(Dor. pro $yses) μεέαν Νηρεΐδων, Ne. 
4.105. wait pro &ysus, Py. 3. 162. 


Γάμος, ου, ὁ. nuptic. ἕτοιμον. à»t- 


Φρόντισε γώμον, Ol. 1. 111, paratas 

animo reputavit nuptias. πιντρὸς 

ἀντία ϑεμίνην τὸν γεῖμον ἑαυτῇ, Μήδειαν, 

OL 13.76, parantem sibi nuptias 
K 


VAP 
-epnwe patris commodum. μεν 

. AMyans, ὧγ. 4.25, aliis assensit nup- 
iig. xar ipqeuss κοιϑὸν uiiatoy ᾿γλυνὺν 
ἐν ἀλλήλοις μίζαι, Py.4.896, con- 
etíituerunt et «consenserunt, com- 
anunes muptiss dulces contrahere. 
dui» ὡρμόξουσκ γάμον αὐτοῖς, Py. 9. 
42, jungens sponso sponszsque com- 
munes inter se nuptias, i.e. con- 
gressum ;maritalem. — djee». Quies, 
Te. 1. 111, "nuptias celebrans epu- 
lo, epulum nuptiale 'dans. συεαλί» 
qu» γάμον Θέτιδος, 1st.8. 103, unà 
curüsse. τερπνὴν vyduev weuivu» «9 
Avrip, Py. 9. 118, jucundum nup- 
tiarum conciliare finem. ὥπασε yd- 
pev γίρας, Ist. 8. 85, nuptiarum ho- 
norem prebuit, γάμον, Py. 9. 195, 
coll. 200. 

Te, copnjunotio, plerumque causa- 
lis, reddens xyationem prascedentis : 
^am, enim. denn. yàe, nam, Ol.11. 
19.scilicet, Py. 9.46. szpé yée.cau- 
sale omittitur, e. c.-Ol. 9. 85. Py.1. 
360. ἀλλὼ γὰρ, attamen, Ol. 1.87, 
et al. at.enim, oljectioni inserviens, 
Ist. 4.25, εἴ αἱ. yàe, aed, Py. 4.268. 
se) yàg, siquidem et, Ol.7. 49, et 
8l γὰρ eleganter intersertum, Py. 
4. 124. γὰρ οὖν, sed enim, Ist. 2. 29. 

Γαρύω, Dor. pro γηφύν, fut. $ew. 
sono, cano, loquor clará voce, cele- 
bro, garrio. κόρακις ὃς ἄκραντα γῶν 
φύετον, ΟἹ. 2. 158, ubi dualis est. pro 
plurali γαρύουσι, velut corvi, vana 
garriunt: nisi forté duos in mente 
habuit obtrectatores suos, in aulà Si- 
culá, quos quidam enarratores per- 
hibent fuisse. Bacchylidem et Simo- 
nidem.  y4evor (pro &jyigver) τοιαῦτα, 
Ῥγ. 4. 166, sermocinabantur tália. 
youeser τοῦτο εὖχος, Be. 6. 100, cele- 
brens cantu et.voce meá-hoc decus 
at hanc vietoriam. wir, Ol. 13.70, 
laudans prudentiam eorum. — aevo 
«b Ala, Ne.7.122, Jovem predi- 
care voce elatá. γαρύεμεν (pro ya- 
(iur) γλυκύ τι, Ne.3..55, canere 

.dulce quid. γαφύεν (pro wvaeiwr) 
&d^a, Ol. 1.5, celebrare cantu cer- 
tamina, φωνεῖν, ὑμνῖν, διικηρύσσειν, 


Γασσρίμαργος, οὔ, ὅ, ἥ. 
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e&test infinit. Daticus. A 
ἐμὸν, Py. 5. 97, üiontur, narretur jar 
arme. etconf.xoéeg. γαρύσορωι: sus- 
veis alan», Ist. 1. 48, celebrabo cantu, 


vel χάδω, capio, recipio. γαστρὸς 
πολιᾶς, eX Cano ventre, i. e. ex gra- 
vido utero, Py.4.176, qui vel a 
colore paritararum mox mulierum 
sic dicitur; vel est, ut Scholia ma- 
lunt, pro ws, venerando ex 
utero. 


est 
péipyes τὴν yaerion, insano modo ven- 
tri operam dans, vorax sine more. 
Ol.1.82. un gourmand, ἀκρατὴς 
τῆς γαστρὸς, μαινόμωος κατὰ τὴν cyan 
τίρα. 


Γάω, vel Jie, contr. γῶ. — gigno, ca- 


fio. füt. γύσω. prit. act. γέγηκω, et 
Dor. γέγακω, et lon. yeyas.  quan- 
quam hoc ultimum et possit esse 
perfectum medii. inde est inf. y»e»- 
κίναι, et.per dialectum, yvyeimus, quaai 
ἃ praet. γεγείκα novum sit verbum 
formatum γογάκω. — Qelesu γὰρ αὐτὸν 
Q€ (iu) γευγώκειν πιετρὸς, 1.6.88, 
Bhoebo.enim eum dicebat genitam 
esse patre. τόνδε ἀνέρες δαμρονίως γπ. 
vip», divinitüs natum et genitum 
esse, Ol.g.164, pro γεγαίνκι, ex 
lonicá .formà γίγαω: :et tesmina* 
tione Ionicà infinitivi, system, per 
8yncopen, γαρείρων. 


I', particula, elegant&e serviens ple- 


rumque: et notat, quidem, (amen, 
ϑαπὸ. sepé etiam sanat interserta 
σκληρὴν χαιαμῳδίαν, i.e. durum con- 
cursum vocalium. 9, sanà, Ol. 1. 
127, et al. avulsum ab. ej,.pro eis, 
Py.7.10. eswterüm x et γὸ cun 
“οὐ sunt unius originis. cseterüm, 
ut nulla alia particula, sic τος :bsee, 
omninó abundat: rnaxime post ὁ, ὃς, 
ἐγὼ, σὺ, αὐτὸς, Kc. emphasin/hebet. 


Γεγανέω, ita οἰαπηο υεῖ loquor ut ακ- 


diar procul. est et in genere, sani- 
tu aliquo facto significo. ἴτε Tiiwa. 
μὲ yeyeni», Sc. ὠστωτο, Ὁ]. 3.17, 


ΓΕῚ 


que Pisa a me poscit ut claré ΘΠ" 
tiem. γργωνεῖν, proclamare, Py. 9. 
8. Θήρωνα γυγωνητίον ὀπὶ, OL 2.10, 
celebrandum est clará voce eum, 
ἐνδέχοτα: μέλεσιν ὑμνεῖν αὐτόν. 


I evo, cujis medium suae in 
usu frequenti est; est a γίω, unde 
fit y» et γείνω, gigno, pario. αἰὼν 
(ὁ Gun) ἀσφαλὴς οὐκ tytrT , pro ὀγίνετο, 
Py.3. 154, vita calamitatis omninà 
expers non fuit. ἔγεντο νδηρεα τοῦτο 
Qies», Py.6.28, fuit hác mente 
praeditus. ὑσίήρτατος υἱέων ἐγίνετο, Ne. 
6.37, natu maximus filiorum fuit. 
xiveu ὄμμα γίνοτο ὀξύτατον, Ne. 10. 
117, visus acutissimus erat. ἀγαθοὶ 


xal σοῷοὶ ἄνδρες κατὰ δαίμονα Vyisorro,. 


Ol. 9.43, divinitüs ii fieri solent. 
et 129, ἄλλαι vyberre vxdeuas, eve- 
nerunt alia gaudia. ἑπιποερόφοι ὑγί- 
vere, 1st.4.23, equorum altores 
fuere. δίδυμαι γένοντο ϑύγωτρος, Ist. 
8.38, geminae sunt filis. et 56, 
σώφρονες ὑγίνοντο, fuerunt. ἀφθόνητος 
γένοιο, Ζεῦ, Ol. 13. 36, ne invidens 
Sis, ῥβεὴ νεμεσήσῃς. γίνοιφ, οἷος εἷς, Py. 
2. 131, sis qualis es, sc. naturá et 
indole. λήθη γένωτο ἄν, Ol. 2. 34, 
oblivio existere potest. ὄφρα μὴ 
ἀπελὴς γίνοιτο μαγτεύμωσιν, Py. 5. 84, 
ne irritus fieret in oraculis suis. εἰ 
μὰ 9s x oterarho γίνηται, Py. 4. 489, 
gubernator sit et fiat. ὧν σις ἰξοχά- 
τιρὸς γίνηται, Να. 8. 124, in quibus 
quis excellentior fuerit. οἱ σὺν νοό- 
nmi γίνωνται, Ne. 9.104, unà cum 
juventute suscepti. 4 peersbon Sax 
quietis, O1.5.57, ne querat deus 
fleri, i. e. ne velit omnes felicitates 
in summo gradu habere. sic et Ist. 
5.18, μὴ μοΐτενε Ζεὺς γιυΐίσθαι, ne 
cupias summa omnia. 
γενίσθα, ὑπίρτιρον, Py. 2. 111, alium 
fuisse superiorem. γενέσθαι, fieri, 
Py.4.35. λόγον πλίονα, Ne.7.31, 
famam majorem factam fuisse. πρὶν 
γυίσθαι ips, Ne.8.86, antequam 
fieret bellum, 

Tero», 0y06, 0, 5. vicinus. est ab 
ὁ edes, pco ysivus.. ὁ a2apiartie, cuj 
ferra $rope manm et. γούνων vni 


Γελανῆς, $og, 0; 5. 


λέγει ἕτερον' 
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pe, Py.8.82, vicinus siquidem 
mihi. sre» i» πόνεφ, Ne..9. 108, 
in vicino mari, ubi in. pognis ποτα» 
libus strenué. rem gessi - γιώννω. 
πόλιν, Py. 1.60, vicinam urbem, so. 
monti. Σωσέχϑονα γείτονα, Ist. V. 72, 
nam "Thebis colebatur Neptunus 
ἱπιοδρόμιος ; et Onchestus, hrbs 
Neptuno sácra, vicina. erat 'Fhebik. 
Τυνδαριδῶε βωθύδεξοι γείτονες, Py. 1. 
Ἐ28, i. e. evseusei, Quia. ei- Διόσκουροι. 
Spartie magnoperé culti.  intelli- 
guntur ergo Lacedaemonii nobiles, 
est Doricó Ὁ 
idem quod γαληνής. serenus, tran- 
quillus. καρδία γιλαιῆ, ΟἹ, 5. 5, 
corde hilari, $aidee προσώπῳ. ϑυμῶ 
q1^aWi, sereno et tranquillo et leto 
animo, Py.4.322, ψυχῇ προσην»- 
ἐστάτῃ. ἃ yd2x. minus bené quidam 
hoc verbum a γέίλαω deductum opi- 
nantur. 


T$A&o, fut. dcu. xideo, renideo. est, 


ab ἡ Qu, calor et splendor Solis, 
mutato aspero in w: nam risus 
oritur ex letitià  quàdam, qux 
calorem spirituum antmalimn et 
habet et facit; cüm contrà tristitia 
sit frigori similis. ridens blande, 
ccelo sereno et tepido jure compa- 
ratur. γιλέ δὲ ὁρῶν, Py.10.55, 
Apollo asinos sscrificandos. δΐλλοις 
ἐμπίπτων 5124, Ist. 1. 96, aliis im- 


'sukans ridet, aliis non ita divitibus. 


γελάσας xoueis, Py. 9; 66; blandum 
ridene. 


TéAog, wrog, 0. risus. 
Γενεὰ, ἂς, 7. generatio. nomnun- 


quam et cerium, quoddam temporis 
spatium haec vox indieat: et He- 
rodotus ait, centum annos babere 
tres γινάς ἘΤυροῦς ya tà, Py. 4. 242, 
flius ejus. πωλαίφωτος 45tà, anti- 
qua familia, "Ne.O. 54. serre γενὼ 
πατραδιλφιοῦ, st. 8. 143, exuni 
genus patrui γινεῶς ὀρφανὸν, OL 9, 
92, i.e. ἔφημεον παίδων, ἄτεκνον. εὖ» 
ad^ev γενεῶς ὕπερ, Ist. 6. 4, pro stre- 
Duà certante progenie Lamponis. 
yes. (diu se) σὺν θικώύτῳ, Py. 4. 10, 
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cum septimá et decimá génera- 


tione. κοινὴν γνῶ νίκην, Py. 6. 15, 
communem generi γι εὐρυ- 
σϑενεῖ, Py. 7.3, laté potenti stirpi. 
γενμῖ ἱερῷ οὐ κίκραται γῆρας οὔτε γόσφι, 
Py. 10. 65, sacra genti non admixta 
est senectus nec morbi. γλυκνυτώτη, 
Py. 11. 88, dulcissimz soboli. κλει- 


τὰ ἐπάρκεσε τόγι, Ne. 6. 104, generi 
inclyto. sed alii ibi legunt in no- 


minativo, xAuvà «14, genus incly- 
tum exhibuit hoc. γενῶ, Ist. 4. 36, 
generi. ym, Ist. 7. 42, ubi est 
dativus commodi. τοῖς ὁπλοτίροις 
γενῶ, Py.6.40, setate junioribus. 
γενῶν οὕποτε ἐκλείψειν, ΟἹ. 6. 86, 
nunquam defecturam stirpem ejus. 
κούρης γινὰν ἱξιρωτᾶς, Py. 9. 78; ubi 
est syntaxis : lewis γενῶν κούρης, 
ὁπόθεν, 8C. ] ἡ yw. . γενεῶν ἃς Διὸς, 
Ne.10.25, in Jovis affinitatem. 
γενιὰν αὐτοῦ ἱκμαϑὼν, Ist. 5.71, fa- 
miliam ejus ubi cognoverit. γενεαῖς 
ἀνδρῶν ἀλλασσόμιναι, Ne. 11. 49, 
eetatibus et generationibus hominum 
vices alternantes. 


Τενέθλιος» 0v, ᾿ 7. genitivus, ad 
generationem | conducens. γείθλιος 
ὠκτύων πατὴρ, ΟἹ, 7. 120, i.e. Sol. 
nam activé notat hoc adjectivum. 
γινϑλίῳ Ζηνὶ, ΟἹ, 8. 20, i, e. τῷ τῆς 
γυνήσεως αἰτίῳ. δαίμων γινθλιος, ΟἹ. 
13. 148, i. e. Genius, fortupa data ἃ 


nascendo, ὁ S5 ὁ διοικῶν τὸν Bier 


τινὸς ἀπὸ γινίσιως, Deus qui nos pro» 
ducit in lucem, et fata hominis 
statim a nascendo ordinat, Ζεὺς ὁ 
γοΐθλιος, Py. 4. 2908, Jupiter auctor 
generis, et qui bené vult posteritati 
horum. et ὠρφοτύροις ibi rectiüs 
refertur ad, μάρτυς ἔστω. 


Tsvérueo, ας. ?. genitrix. 


Γένειον, ου, vó. maxilla, gena, it. 
barba. tradunt quidam, in singu- 
lari notari Jocum barbe, in plurali 
verb, pilos ejus loci. €? φλόγα ἀπὸ 
γενείων lxvwr, de tauris ignivomis, 
quos domuit Jason, Py. 4. 401. γί- 
vue» μέλαν tospor λεέχναι, Ol. 1. 110, 


le. ὅτε αἱ τρίχες αὐτοῦ τὸ γένειον 


ΓΕΝ 
ἐστεφάνουν μελαίνουσαι. Οἱ γένειον ibi 
est μέρος, vi» vero (αὐτῷ) est ὅλον. 
/ € 
Di»we, ἄς» ἢ. generati. idem 
quod suprà, wes. sUgosbiwii γίναι, 
ΟΙ. 7. 40, laté potenti stirpi. ὠπὲ 
γένναν, Py. 4. 178, dic mihi genus 
tuum. hinc οἱ γενγικοὶ sunt. generosi, 
nobiles. 


Γενναῖος, ὧν ον. generi conveniens. 


deinde et, generosus, ab antiquá 
stirpe. sed quando Plato dicit ysr- 
γαῖα σῦκα, non solüm dicit «à svysrs, 
sed et ταὶ ἐπιγεγεννηρεένα ἐξ ἐπερεδεδλη- 
μένων συκεῶν. Sic et γενναία σταφυλὴ, 
generosa uva. γΡναῖον λῆρεα, Py.8. 
62, generosus impetus, τὸ εὐγινίς, 


T e»»&o, fut. ev. gigno, pario. . ὅϑεν 


γυγενναμίνοι, unde nati, sc. ex Spartà, 
Py. 5.99; Dor. pro γργιννηρεένοι, 
scribitur et per unicura », ΟἹ. 6. 89, 
eeytrauire» πιμπταῖον, Quod poeia 
addit miraculi causá. 

Γένος, £06, τὸ. genus,origo. we 
γίνος, Ol. 6. 40, perveniam ad pri- 
mam originem virorum. ἀρῶν, Py. 
3.729, genus meum. xem», Py: 
4.90, i.e. ἔχκριτον, selectum genus 
virorum; δὲ est nominativus, se- 
quente 4, ad sensum. γένος, sc. 
καταὶ, Py.9. 26. ϑισπίσιον, Py. 12. 
24, sc. Medusam. ἣν ἀνδρῶν i» ϑεῶν 
γένος, Ne.6.1, unum genus est 
hominum, alterum Deorum.  se- 
λύγνωτον, Ne.10.70, ubi meliüs 
legitur πολνγνώτῳ γίνει. γίνε: λοιπῷ, 
ΟΙ. 2.29, i.e. cognatis et posteris. 
(ἐν) yin, Ol. 8. 110. viris σὺν φίλω 
᾿Ατρίος, ΟἹ. 13.81, i.e. Agamerm- 
none et Menelao. γίνε τε, Ne.3. 
48, generi ejus. γένει Σπαρτῶν, Ist. 
1.41, generi satorum, i.e. 'The- 
banis. et conf. σπαρτός. 

Tévs, voc, ἡ . mala, maxilla. it. 
mentum. ἃ curvitate sic dicta, ab 
dye, Curvo.  eUmw γίνυς ἔφαινε rigu- 
ves μητίρα οἰνάνθης, nondum maxilla 
vel mala ostendebat teneram ma- 
trem florentis vitis, Ne. 5.10, i.e. 
imberbis erat. Qdepame» soup TM- 
ve» ἀμφὶ γίνν, pro yirsi, Ol. 13. 121, 
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de equo cui frenum in os injicitur, 
quo mansuetus redditur. δράκοντος 
λαξροτατῶν γινύων, Py.4.435; ubi 
deest ὑπὸ, sub, vel a, vehementis- 
simis genis: nam morsu pugnat 
draco. ἐκ καρπαλιμῶν γινύων, ex 
rapacibus maxillis, Py. 12. 36. 

I'sgooc, &, 0). et γηραιός. senior. it. 
princeps, nobilis. | est a và γῆρας, et » 
szpé transit in s. ceeterüm utraque 
notio, senis et principis, plerumque 
est jungenda ; imó szepe et juniores 
principes hoc honorifico titulo in- 
signiuntur; nam senex in orbe 
antiquo erat ϑεῖόν vi. — yteaiis προπαῖ- 
vwe, Ne. 4. 145, senex et excellens 
progenitor. 


Γεραίρω » fut. αρῶ, preemio precipuo 


honoro aliquem. γιφαίρων τὴν πόλιν, 
O1. 3. 3, i. e. τιμῶν, ἐγίραρε βωμοὺς, 
ΟΙ. 5.11, i.e. ἐκόσμησε. γίραρέ τέ 
piv, Ist. 8. 136, honoravitque eum 
impetus meus pocticus, vel hym- 
nus: ubi aliüleguntte&eas, infin. a. 1. 
Γέρας, ἀτος, τὸ. pars precipua, 
donum ῥγαοίρμμηι, principi pre 
aliis datum. est ergo ab ὁ γίφων, 
quatenus ea vox notat virum sena- 
lorem seu principem. ἷν ᾿Ολυρεπέμ 
γέρας ἴδουτο, Ol. 2. 88, i. e. premium 
victori, coronam. i κιφαλῆ γίφας 
$e10da:, Ol. 7. 124, ubi de κεφαλῆ est 
pro αὑτῷ, sibi: γίρας veró h.l. est 
.Ànsula, ex mari surrectura, et danda 
Apollini donum honorarium. ᾧτινι 
σὸν γίρας Vara! ἀγλαὸν, & ᾽Ολυμ- 
“ἴα, ΟἹ. 8.15, ubi γίρας est ipsa 
victoria. et 86; νῦν αὐτῷ γίρας, ieri, 
sc. ubi sermo est de discipulo, qui 
honori et ornamento est doctori 
SUO. γίρως τοῦτο αἰδοίστωτον ἔχει, 
Ῥγ. 5.23, sc. τὴν βασιλείαν, regiam 
dignitatem. et 41, ὠφισθαίρμαυτον γίρες 
ἀμφίδαλε κόμαις, 1. e. praemium τῷ 
ἀριστεύειν ἄρματε reportatum, coro- 
nam lauream, ob victoriam curu- 
lem. et 168, ᾿Ολυμπέε τοῦτο δοῦναι 
γίφας, 1.0. νίκην τοιαύτην, καὶ τιμὴν 
ἀπὸ τῆς νίκης, ἐν ᾽᾿Ολυμπίε. Μεγαίροις 
ἔχεις yíens,- Py. 8. 112, in Megaris 
(rà Méysea, urbs  Attica,) habes 
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hoc pramiüm honoris; sc. nomen: 
tuum insculptum columnae lapides, 
ut victoris. δἰ. Ist. 5. 40, t» Θήδαις. 
ei ἔφερε τοῦτο γίρας, Ne. 7.58, ge- 
nus ejus semper babuit hoc decus; 
regium scilicet in. Epiro, per annos 
septingentos. et 149, παίδων δὲ παῖ- 
δις ἔχοιεν αἰεὶ γίρας, τόπερ νῦν, nati 
natorum habeant hanc dignitatem, 
qua nunc est. μέγιστον αἰόλῳ Ψεύ- 
δει γίρας ἀντίταται, Ne. 8.43, max- 
imus sapé honor picto mendacio 
datur. αὐτοῦ ἅρματι τεύχων γίρας, 
Ist. 1. 18, currui ejus fabricans hoc: 
honorarium premium, hunc hym- 
num. Πηλεῖ ϑεύμεορον ὕπασε γάμου 
γίρας, 1st. 8. 85, destinavit jam Pe- 
leo hoc fatale munus honorificum 
nuptiarum, ut sc. Thetidem Deam 
habeat. 


Γερασφύρος, 0U, 0, 7. qui pre- 
mium honoris causá datum fert; 
ὁ γίρας ἀποφιρόμενος. ἃ τὸ vigas, ho- 
norificum donum. 


Γέρων, ΟΥΤΌς; 0.  sener eetate, it. 
prestans dignitate. | senator in sig- 
nificatione prisci orbis, i.e. prinm- 
ceps. ponitur et ut adjectivum, 
0,91; γίρων, τὸ γίρον. γίρων τρώποι δῆμιον 
υἱῶ, Py.1.135, senex tradat filio 
populum. precatur ergo hác voce 
Hieroni longam vitam. »íegorres 
Μισσηνίον, Py.6.35, i.e. Nestoris. 
ἁλίοιο, Py.9.168, i.e. Nerei. 


Γεύω, fut. γιύσω. guslare facio. 
gusto. est a 94e, quatenus notat 
capio; interserto v. γίνεται δὲ ἀλκῆς 
ἀπειράντου, Py. 9.61, specimen in- 
finiti roboris edit; periculum ro- 
boris facit; experitur quid robur 
valeat. γιύεται yàg ἀΐθλων, Py. 10. 
11, experitur ipse se in certamini- 
bus. μυριῶν ἀρετᾶν ἀτελεῖ νόῳ γεύεται, 
Ne.3.74, innumeras virtutes in- 
sufficiente animo degustat. εἰ δὲ 
γεύεται ἀνδρὸς ἀνὴρ, ΝΕ. 7. 127, δὶ 
vero fruitur viro vir: ubi alii legi 
jubent δεύεται, ZEolicé pro διόται, in- 
diget; et judicabit acutus lector ex 
contextu, utra lectio sit melior. 


ΓΙΝ 

xime ὕμνων γιύεναι, 1st. 5. 25, peri- 
cnlum facit hymni componendi, 

ingit hymnos. — ysoéptro: στεφείνων 
γικηφόρων, 1st. 1. 290,  gustantes co- 
ronas victrices, μοταλαροδαινόβεῖνοι, 
fruentes gustu earam.  o/Ts πόνων 
ἐγεύσατο, Ne. 0. 41, qui et labores 
experti sunt. 

Γέφυρα, ἄς, ἥ. fons. est com- 
positum ex  γία, terra, εἰ Φορίω 
vel φέρω, quia pons ex terrá in ter- 
ram transmittit viatorem, et ripas 
jungit.  Isthmum — Corinthiacum 
vocat Pindarus πόντον γίφυραν, Ne. 
6.67. et γίφυραν sorriada, Ist. 4.34. 

Γεφυρόω, fut. see. ponte jungo, 

nte munio iter. γιφύρωσεν ᾿Ατρεί- 
γόστον, ὁ ᾿Αχιλλεὺς, Ist. 8. 111, 
quasi ponte munivit iis reditum, 
δυὰ virtute scil. tollendo hostes, et 
superabilem faciendo Trojam, ut 
tuti redite inde possent. ergo h.l. 
valdé metaphorice. 

Γηραιὸς, et γιφαιὸς, à, ὄν. senior. it. 
princeps, nobilis. 594 με γηραιὸν μοέ- 

ἡλικίαις ἀμφιπολῶ, Py.4. 279, 
jsm me senilis pars setatis citcum- 
dut. est a τὸ γῆρας, et 2 ssepe transit 
in s, e. c. ξηρὸς, ξερός. 

Γηραλέος, αν» ον. senilis. ἰξιπαμ- 
φόλυξαν δάκρυα γηραλίων βλεφαίρων, 
Py.4.216, ebullierunt lachryme 
senilibus palpebris. 


Γῆρας, eros; TÓ. senectus. estab 
ἡ vía, lerra, a quo est adjectivum 
ym», ferreus: quia senectus et 
colore propinqua est terre, et 
morte quoque. quia autem nihil 
honorabilius senectute habebatur in 
prisco orbe, hinc ὁ γέρων et τὸ 
guas habet notiones, O1. 1.132, ubi 
vide ἀνώνυμος. τελίθει πρὸς γῆρας 
αἰὼν, Ne. 9. 106, est ad senectutem 
vita. γήραος ἀντίπαλον μένος, Ol. 8. 
04, robur oppositum senectuti. 


ΓΕ νομναι» est ex usu scribendi Re- 
centiorum corppendioso, pro antiquo 
9í»*«m;. notat nascor ; it. sum. et 

vulgares variant oscitanter 
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bentes, modo omittentes. — 9«»ens« 
ποντα γλυκίαι σὺν Χάρισιν, Ol. 14.8, 
efficiuntur, eveniunt. χόλος οἷς 
ἀλίϑιος γύνεται sraidus Διὸς, Ῥγ.3. 2, 
non irrita aut vana est ira. δυσπα- 
Ak δὴ wóreu, Py.4.487, difficile 
sané est. Sic Latini ponunt suum 
existere pro esse. ὑμνητὸς γίνεται, 
Py. 10.35, celebratus fit. s γέ- 
νεται τοῖς, Ne.7.46, honor con- 
tingit 1119. S«esaAte φωνὴ γίνται, 
Ne. 9. 118, vox audax est. προσαίν- 
τὴς κίλευδος vyistras, 1st. 2.48, via 
ardua est. víeue ἀέδλων γένεται, Ist. 

4. 116, terminus fit certaminum. 


Γιγνώσκω, mosco, video, intelligo. 


minüs àccuraté scribitur γινώσκω, 
nam est verbum cum. reduplicatione 
prafixi y, a γνόω. τοὺς γυγνώσκομεν», 
illos novimus, Py.3.202. *wés- 
xevr μιν, Doricé pro γιγιώσκουσιν 
avr», noverunt eum, ΟἹ. 6. 163, 
i.e. celebrant eum, ob xeresfejcore 
ejus multa. similis phrasis est Ol. 
7.152. γίέγνωσκιεν ἐπεργομένους, ani- 
roadvertebat nos festinantes, Py. 4. 
59, συνεώρας xa) αὐτός. οἱ 152, τὸ» 
μὲν οὐ γύγνωσκον, ΘΓ non agnosce- 
bant, sC. eí S»emeUrT9. γιγνώσκοντας 
καλὰ, i.e. εἰδότα, Py.4. 513. γιώ- 
esu; (a γϑόω) τὴν ὀλοίαν Κόρινθον, 
ΟΙ. 18.8, ubi habet notionem ac- 
tivam, εἰς γιῶσιν ἄξω, nobilem et 
celebrem faciam hymno, ὑμνήσω, 
εἰς ἀναίμενησιν Arai. καιρὸς εὖ αὐτὸν 
ἔγνωκε, occasio bené eum cognovit, 
Py. 4.510, i.e. αὐτὸς swarrw và καί- 
eis γιγνώσκει, omnia opportuna. νόῳ 
ergo, a quo est 99e, est cum νοέω 
fermé idem, non tamen omninó. 
ἔγνων (a 4) Ἰόλαον, viderunt 
eum, cognoverunt, intellexerunt, pro 
(eras, Py.9. 137. ἔγοώ μιν, novit 
eum ses, datum victoribus prsermi- 
um, Ol.7.152; coll. Ol. 6. 163. 
nisi malis dicere, his locis esse sen- 
sum activum, pro ἐγνώρισεν avr, 
notum et celebrem feciteum. ὕγνω, 
vidit et agnovit, Py. 4. 213. et 407, 
γνῶδε νῦν, cognosce nunc sapientasps 
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ejus. y» τε, Ol. 6.151, i.e. ut 
cognoscant audientes, et discant 
auditores tui ex tuis veris verbis : 
“ποίησον γνῶναι τοὺς ἀκούοντας ἀληθέσι 
λόγοις (est ablat. instrumenti) 3:4 
τοῦ ὕμνου. γνοὺς ξεινίαν κοίτην, sciens 
concubitum cum hospite, ΡΥ. 8. 55. 
et 108, τὸ παρὼ ποδὸς γνόντα, cognos- 
centem quod ante pedes est. 


Γλαυκὸς, ?; ὄν. notat colorem ex 
ceruleo et albo commixtum. | talem 
colorem habent arbores, olez et fi- 
cus; ut ergo et viride quid insit huic 
colori. Sed color maris, Il. s. 34. 
respicit simul τὸ φοδερόν : nam per 
tenebras varié lucet mare suis un- 
dis. hinc yAavxel Jedxerr, ΟἹ. 8. 
48, sunt οἱ φοξδεροὶ, ab aspectu eo- 
rum terribili. nam nomen est a 
γλαύσσω et γλαυκιίν, αἱ ergo non 
coloris solüm nomen sit, sed potiüs 
obtutum acrem et perturbantem con- 
notet. 


Γλαυχώψ, ὥτος» ὁ. glaucos 0CH- 
los habens, y2svuéQéuAues. — est epi- 
theton draconis. γλαυπκῶκες δρά- 
xe»r&, 01.6.76, λερεπφοὺς καὶ στίλ- 
Gomas ἔχοντες ὀφάρλμοὺς, et hinc et, 
Qoeseol. 

Γλαυκόχροος; ου, 0, 5. eo colore, 
qualem habent olece et folia earum 
y^avxéxeen, ΟἹ. 3. 24, ubi adjecti- 
vum in casu quarto etiam terminati- 
onem tertie declinationis assumit, 
sicut ὁ χρόος, a quo descendit, 

Γλαφυρός, ἃ, ὅν. CQVUs, erca- 
valus. est a yAdQu, i.e. κοιλαίνω, 
γλαφυροῖς ἅρμασι, cavis curribus, Ne. 
9. 28. 

Γλέφαρον, ου. TO. est Doricé pro 
βλίφαρον. 

Γλυκερὸς, ἃ, ὄν. dulcis. 

Γλυχὺς, εἴα, U. idem. esta Ade), 
vel 2aíe, fruor jucundé. cujus 
prat. act. est λέλωυκα,  notatque 
proprié, suavem cibum; deinde tro- 
picé, quamvis suavitaten quá cum 


. veluptate aliquá fruimur. τῶν (26- 


διων) γλυκὺς 19205, Ὁ].3. 58. deii, 


ΓΝΑ 
Νέα, δ. δ, οἱ ibi est.vocatiens, γλν- 
xsíeg ᾿ΑφΦροδέτης, l. c. ἱμερτῆς, Ol 6. 
57. 


Γλώσσα, sc, 2. Aingua. dt. dia- 
lectus, sermo. est pro xMéeea, ἃ 
x^«e, nam totalingua est volubilis 
et flexibilis. τὼ μὲν sjesríos! Ares 
ποιμαίνειν Visi, Ol. 11. 9, bec, ques 
de hymnis dixi, vult lingua .mea 
administrare et οἰκονομεῖν. ῥῆμα, 0, 
Ti γλῶσσα Φρινὸς ἰξίλοι βαθείας, Ne. 
4. 13, verbum (i. e. hymnum,) quod 
lingua protulerit ex mente profun- 
dà: i.e. accuraté expensunm et ex- 
politum. πολλὲ pir ἀρτιεπὴς γλῶσσεΐ 
por τοξεύματα ἔχει, Ist. 5.59, rectilo- 
qua lingua, que non fingit menda- 
cia, et qua dextré loquitur. et car- 
mina sua vocat metaphorice jaculati- 
Ones. γλῶσσα δὲ οὐκ ἴξω Φρινῶν, Ist. 
6.105, i.e. verba et animus non dis- 
sentiunt; loquitur quae cogitat et 
sentit; linguam quoque non impra- 
dentemetincógitantem habet. γλώνσο 
ew ἄωτον, 1511.75, lingue florem. .- 
ἀτιμοτίραν γλῶσσαν, Ol.8.92, ho- 
nore minüs preditam linguam. Φέ- 
gei; ἄστει γλῶσσαν, Ol. 9.64, admo- 
veas civitati linguam, i.e. loquere 
deed. sÓqud uoi ὀρνύει γλῶσσων λί- 
yt», Ol. 13. 15, audacia mihi incitat 
linguam ad dicendum. & vài; πρὸς 
ἄκμον; χάλκενε γλῶσσαν, Py. 1.168, 
l.e. Φιλαλήθης ἔσο. ἐρφανίζει κακὴν 
γλώσσωιν Qairris ὀπὸς, Py. 4. 504, pri- 
vat linguam maledicam voce suá 
clará: i.e. prohibetlinguam suam 
candidam a maledicentià, non male 
meminit tui. γλῶτταν σῷιν ἀπένεικεν 
ὑπερποντίαν, ΡΥ. ὅ,78, attulit. illis 
linguam peregrinam. et 148, γλῶσ- 
cw» δὲ, SC. κατα, γλῶσσαν ἱρὴν κελω- 
δῦτιν, Ne. 4. 140, linguam meam de- 
cantatricem. — $ee«i Sexy γλῶσσωιν, 
Ne.7.106, incitare celerem linguam. 
γλώσσαις ἀλλοτρίκις καλύψαι τὸ, Py. 
11.43, alienis linguis occultare id, 
ne alii de eo loqui possint. 


Γνάώθος, oU, 9. maxilla. «xs 
γνάθους, avidas maxillas, Ne. 1.63, 
aexa^m. reperitur alibi et ὁ γναίϑος. 





ΓΝΩ . 


roo 


unde est o γνοίϑων, ees, magnis genis Γονεὺς, ἔος, ὅ, 9. parens. τηεῆς 


preduus.. 

Γναματὸς, ἢ, ὄν. quod curvüttur 
εἰ flectitur. γναρμπεοῖς ἐν δρόμοις, 
Ist. 1. 82, in inflexis curriculis. nam 
vel octies vel duodecies idem curri- 
culum percurrendum erat curru, et 
circa metam circum agendum. 

Γ γήσιος» Q&, OF. legitimus, germa- 
nus, "on spurius. quasi γινήσιος. 
γνησίαις ἐξιταῖς, Ol. 2.21, ταῖς ἐκ γί- 
νους συγγνγεννηρείναις αὐτοῖς. 

Γνώμνα, Dor. pro γνώμη, 1s, ἡ. sen- 
lentia, consilium, animus. ἐστάθη, 
γνώμαις «vnoorrev πειρώμενος, Dy.4. 
149, stetit, animi imperterriti peri- 
culum faciens et specimen exhibens. 
ἔμπαλιν γνώμας, non ex sententiá, 
contra expectationem, Py. 12. 56, 
ἐναντία τῇρ. γνώμης, conf. ΟἹ. 12. 14. 
sve seti sé sch. φυλάσσοντες τελετὰς θεῶν, 
01.3.73, i.&à συνειδήσει &yals, reli- 
giosà mente observantes sacros ritus 
deorum. γνώμα καϑκραῖ, ΟΙ. 4.27, 
Sincerá mente, puro proposito. &ze- 
τρόπῳ gua, Py.9.134, prapostero 
consilio, stultà mente. οὐ γνώμα 
διπλόαν ϑέτο βουλὴν, Ne. 10. 167, non 
in sententià. duplicem fecit delibe- 
rationem: i.e. non dià dubitavit. 
κυδερνητῆρος γνώμε πιπιϑὼν πολυξούλῳ, 
Ist. 4. 122, consilio obsecutus pru- 
dentissimo gubernatoris. μεότρω μεὶν 
γνώμα διώκων, Ist.6.103, mediocrita- 
tem animo sectans. — seAAd ἀνθρώποις 
metes γνώμαν ἔπεσεν, Ol. 12.14, multa 
hominibus prater sententiam cadere 
solent. γνώμαν wilev, Py. 3. 51, 
cüm persuasisset sus sententiae vel 
scienti, i.e. pre certo statuens id 
Sibi. wea» xtd» κυλώδει, Ne. 4. 
65, consilium inane volvit. qQfen- 
enis γνώμαις, invidis animis, Ist. 1. 
61, et est casus sextus. 


Γγωτὸς, 3, 0v. notus, cognitus. in 
specie notat /raírem, in genere, 


quemvis notum benà. γνώτ᾽ Ale, 


nota cano, Ne.10.57, pro swa, 
accentu retracto ob apostrophum, 
et quidem acuto. 


etti pti γονέων βίην, Py. 6. 27, honore 
privare parentum vitam. ἐλαίδες 
γονίων, Ne.11. 28, spes parentum. 

e 


I'or, 26, ἢ. progenies, soboles. «e- 


γὴν Φιρτάτην ἀτίταλλε, Ne.3. 98, so- 
bolem prastantissimam — educavit, 
sc. Achillem: ut ergo et de unico 
nato ponatur. Sed alii ibi legunt 
γόνον φίρτατον. praeterea yer, notat 
semen ipsum, ex quo generantur 
liberi. vs μεητροδόκοις γοναῖῆς, Ne. 
7.124, seminibus a matre exceptis. 
ἄλοχον τοῦ μετῆλθεν Ἡρακλείοες γοναῖς, 
Ϊ5ι.7.10, ingressus est ad uxorem 
ejus cum semine Herculeo; i.e. 
generaturus ex eà Herculem. γό- 
ναῖς t» τρίταις, in tertià generatione, 
Py. 4. 255. 


Γόνος, ου, 0. natus, soboles. spé 


ponitur in abstracto pro γονὴ, semen, 
Slirps. γόνος Osries, filius Thetidis, 
Ol. 9.115. κλέπτοισα Sw γέρον, 
Ol. 6. 60, in occulto portans semen 
Dei; i.e. gravida facta a Deo. κει- 
σάσθην λίθινον γόνον, Ol. 9. 70, condi- 
derunt sobolem ex lapidibus, sc. 
Deucalion et Pyrrha. τέκε γόνον 
ὑπερφίαλον, Py.2.79, sobolem su- 
perbam peperit. γόνον Κρόνον, Py. 
8.5, i.e. Chironem. γόνον, Py. 4. 
219, i.e. υἱόν. γόνον Φίρτατον, Ne. 
3.98,i.e. Achillem. γόνον Qiertee» 
πατρὸς ἄνακτα, [st. S. 70, filium re- 
gem przestantiorem patre suo. 


Δ 
To», vo. genu. genitivus cum re- 


liquis obliquis variat. deberet esse 
ToU γόνυος, τῷ iv, &c. Sed trans- 


ponit literas et aceentum, γουνὸς, 
γουνὶ, &c. aut formatur quasi a τὸ 
γόναως, ToU γόνατος, Ec. cui po&sis in- 
terserit τὸ v, γούνατος, γούνατι, το. et 
in plurali τὰ γούνατα et γοῦνα, τῶν 
γουνοίτων et γούνων, &c. οδβῖ ab γα, 
erui, curvo, inflecto. ἐμαιτνῶντα 
γούνασι νίκης, Ist. 2.39, innitentem 
genibus victorie, i.e. incedentem 
pedibus victoriosis. a 44»» est et 
2 γωνία, angulus. 


Γόος, ov, 0. luctus, ploratus fractá 





ΓΡΑ 

et lugubri voce. ὥρσεν γέον tx Ausa- 
ὧν, concitavit planctum, editum ἃ 
Danais, Py.3.182. σὺν évrtri μειμά- 
cuvro ἰρικλώγκτην γόον, instrumentis 
cavis imitaretur valdé sonantem luc- 
tam, Py.12.38, i.e. eire», ubi duo 
vel quasi substantiva, ὁ ἐρικλώγκτης, 
ev. δ eodem fonte verbi »yea», est 
et γογγύξζειν, per reduplicationem et 
paragogen; quod potest construi 
cum gehitivo objecti; γογγύζων 
τινὸς, nturmurare contra aliquem vel 
aliquid. 

l'oeya, ó0g, coptr. οὖς, ἡ. vel et 
Τοργὼν, ὄνος, ἡ. Estin poGsi δαιρεό- 
γιον Ti καταπληκτικὸν καὶ ἔκ μόνης ὅψε- 
es. inlapides vertebat obvios: et 
id, vel διὰ κάλλος ἀμύθητον, κπλῇτ- 
τὸν τοὺς ϑεωμένους, vel ob aliam ejus 
admirationem. Historic? multa pras- 
clara de eà narrant; Fubule verb 
horribile monstrum eam fihgunt, et 
ad has partes adjungit se po&sis, De 
bistoriá ejus vide Atheneum.  4ile- 
goricà, si quis id amat, quod tamen 
nemo, Poeseos gnarus, facit, sumitur 
ἐπὶ τῆς κατὰ σῶμα xa) ψυχὴν γοργό- 
τῆτος: hinc et caput ejus in clypeo 
Minervsze, in quo tamen simul fabula 
respicitur. Γοργόνος υἱὸν, i.e. Pega- 
sum, OL 13. 00. 


Γουνὸς οου, ὃ. est τόπος γόνιμος καὶ 
κείρπιμος, significatu activo: locus 
fertilis, gignens multa; arvum fru- 
giferum; foecundum solum. εἰν yov- 
γοῖς Alava», Ist. 4. 42, in fcecundis 
locis Athenarum; quae loca non ni- 
mis multa erant in montaná Atticá. 


M 

Τραμμῶ, Dor. pro γφαμμὴ, ἧς, ἡ. 
ined. sic dicitur et Jocus, ad quem 
cursuri contendebanl. ποτὶ γραρορα 
ἔστησεν αὐτὴν, ad lineam, i. e. ad ul- 
timam metam, constituit eam, Py. 
9. 208, nam szpé meta designaba- 
tur s0là line& ductà in solo. et ser- 
mo ibi est de fili&, propositá in prz- 
mium ei, qui primus cursu ad eam 

pervenisset. 


Γράφω, fat. ψω. sculpo, insculpo, 
odio, vulnero. est a ede, i.e. 
telis, καὶ Qhíse; et id a jde. ἰδ 


rYiI 
erat vetustissimus scribendi mos, ut 
figure literarum insculperentur in 
tabulam ligneam ; cui deinde super« 
ponebatur alia tabula: et hz firmi- 
ter colligate obsignabantur, daban- 
turque ferendz, hine apud Eurip, 
in Phaedrà, πεύκη vocatur κἡ δέλτος 
in manu Phedre contra Hippoly- 
tum; nam ex δὰ arbore facta erat 
tabula, cui insculpta erat accusatio, 
post, reperto commodiore scribendi 
modo, vocabulum tamen antiquum 
est retentum, ut γρώφειν deinde sig- 


» 


nificaverit, scribere. ὄγροεψεν ien», 
scripsit eam cervam sacram Diane, 
Ol. 3. 54, inscripsit, dedicavit. sés- 
ps ἔγραψε, fatum scripsit, i. e. desti- 
navit, Ne. 6.183. γίγραπται siti 
φρενὸς μῆς, scriptus est quà in parte 


mentis mea, Ol. 10.3. apud Atti- “9 


COS οἱ γφωνείμενοε sunt accusatores; 
sicut οἱ φεύγοντες, accusati. 


, Y . 
Dv«Ao», oU TO. cavitas. κοίλωμα, 


est a τὸ vier vel γύον, artus, manus - 
vel pes, eo respectu, quo vola manis 
non tantum, sed et media brachii 
junctura, et flexum genu ad popli- 
tem facit concavitatem curvam, IIv- 
θῶνος i» γνάλοις, in convallibus Del- 
phicis, Py. 8. 00. b »yvdoe« Θερεί- 
s», in convallibus Therapne, Ne. 
10.100. ut ergo τὸ γύαλον, vola, 
cavilas, et vallem notet. conf. He- 
siod. Theog. 499. 


Γυιαρκῆς; £0g, 0, 7] membra de- 


fendens a malo, membris sufficiente 
valens. ἀνωδυνίας γνυιαρκίος, Py. 3. 
12, indolentie sufficientis membris, 
i. e. valetudinis perfecte. 


Γυιοδάρνης, 00, 0. membrorum 


domitor. epitheton ejus qui corpus 
probé exercet. 


^ N . ^ 
Τυΐον, oU, v0. proprié est, pes fo- 


tus, cum tibiá, genu, et femore. de- 
inde notat majores illos artus, fedes 
et manus cum suis partibus. et hi 
artus sic dicti, quia curvitates suas 
crebras habent; ab ἄγω, curvo. imo 
et totum corpus ab his principalibus 
membris vocatur wyvies πρὶν ἡλίῳ 
L 


* 


ΓΥΝ 


αἴθωνι γνῖον ἱμπεσών, Ne.7.108, ante- 
quam corpus ardentem in Solem 
. incideret ; i. e. antequam aestus 
meridiani Solis ingrueret. — s«A- 
(axà τεύχει γνῖε, Ne. 4. 8, emol- 
lit membra, rigentia' pre lassitu- 
dine. χϑονὶ γυῖα καλύψαιμι, Ne. 
8. 65, terrà operire optarem corpus, 
j.e. εὐχοίμην τεθνάναι. δέδετιοι ἰλπίδι 
γυῖα, vincta sunt spe Corpora, Ne. 
11. 50, i.e. mortales nimium spe- 
rant. γυέων ἀΐθλοις, exercitiis COr- 
poris, Py. 4. 450. i» τέτρασι παίδων 
γυέοις, 1.6. in quatuor pueris, Ol.8.90; 
ut ergo γυῖα bic posita, ut in Ho- 
mero xewe, ἢ xsQuAai, i. e. personas. 
"yyieig ϑηητοῖς ἁρμόξουσα ἐσθὴς, ΡΥ. 4. 
142, corpori apta vestis. 


, Γυιοκέδη, ἧς») 9. vinculum quo 


artus vinciuntur, compes. ἀφύκτοις 
γυιοπίδαις ἐμεπεσὼν; Py.2. 76, vincu- 
lis non effugiendis. 


Γυμνὸς , 2, oy. nudus, solo corpore, 
sine tegumentis. est a τὸ γγύον, qua- 
tenus et corpus notat. sed non sem- 
per omninó nudum, sine omni veste, 
significat γυμνὸς, Sed et, nudatum eo 
tegumento quo nunc opus erat : e.c. 
si quis est sine armis. τούτων (φυτῶν) 
γυμνὸς κῆπος, Ol.3.43. γυμνὸν κολεοῦ 
φάσγανον, Ne. 1. 80, gladius evagi- 


natus. 


AAI 
A. 


Acn, fut. δαήσω. id. ac «i» et , 


Jai. perf. med. δίδαα. 8.2. pass. . 
dw, cujus inf. Jes», Atticé δαή- 

ptas. — doceo, disco, intelligo. nam 

bené qui discernit et. dividit, is et 

docet et discit benà. Jess σάφα, 

QI. 7.168, i.e. σαφῶς γνοὺς, SC. e 
Διωγόρας. et 08, δαίντι, gnaro, sc. 
τῆς ἀνδριαντοποιήσεως, artis statuarie. 
et est part. a. 2. pass. 


A opui, fat. drogas. divido, dis- 


tribuo. est a Àdu, divido. δάσασθαι 
τιμὴν, Py.4. 263, ie. βασιλείαν Jue- 
μοιφάσασθαι. 


Δαιδαλέος, Q, OV. doctus, peri- 


tus, docià. et perità. factus, arlifici- 
osus. est ἃ δαίω, repetito δ, scie, 
disco, doceo; a quo et magnus ille 
artifex, ὁ Δαίδαλος, nomen habet. 
scribitur et δαιδαίλεας, et est ergo, 
τεχνικὸς, ingeniosé et perité elabo- 
ratus, ὁποῖον ἄν ὁ Δαίδαλος Ἱποίησεν. 
et quatenus hoc adjectivum ab ὁ 
Δαίδαλος factum creditur, rectiàs 
scribitur δαιδώλεος, et lonicé δαιδώ- 
Ane; per syncopen ver, δαίδελος, 
s, ον. fuit et fcemina artificiosa, » 
Δαιδείλη, μήτηφ τῆς Μήτιδος, wap 5, 
φασὶν, tred Qn ἡ ᾿Αθηνᾶ. 








Τυναικεῖος. ὧν OV. muliebris; a 
. muliere veniens vel ad eam pertinens. 
στρατὸν, Ol. 13. 127, i. e. Amazonas. 


Τυνὰ, Dor. pro γυνὴ, ἡ. mulier, fce- 
mina; et est nomen sexÜs; deinde 
in specie, uror. esta γείνω, gigno, 
quasi γονὴ, γουνὴ, et abjecto e, γυνή. 

ex se hzc forma nominis nullos for- 

mat obliquos casus, nisi forté accu- 
sativum singularem alicubi reperias, ; 
γυνὴν, ut antiqui Grammatici Pibser- mein exornaturum me esse. 

vant: sed mutuatur omnes casus ab Δαΐζω, (ut. ?£e. divido, lacero, dis- 
inusitato recto γυναὶξ, αἰκός. νηλὴς — cerpo. de luctu et tristitià ponitur, 
yvrà, Py. 11. 34, Clytemnestra, oC- — Py. 8.125, συμφορᾶ διδαϊγμίνοι, cala- 
cidens maritum. ϑυμὸν γυναικὸς ϑαύ-  qitate et casu adverso confixi aDi- 
paseos, Py. 9.51, admirare animum pnis, δαϊχϑεὶς ἐκ βελίων, Le. τροϑεὶς 


fatinz. et184, ἀμφὶ Διδύσνης, Ob  ; ἵππος, vulneratus, Py. O. 38. 


fa minam Libyssam. γυναικῶ δόντες Δ , M 
«c3, Ne, 9.20, dantes ei in uxorem. αἐμόνιος, ὦ; O0). divinus, ad 


Δαίδαλμα, 0706, σὺ. ornamer- . 
(um, ornatus, opus artificiosum. Py. 
5. 48. 

Δα:ιδάλλω;», füt.«xs. artificiose el 
perite effingo. δαιδάλλειν πόλιν, Ol. 
5. 43, ornare urbem. : 

Δαιδαλόω, fat. ce. idem. δαι- 
δαλώσειν, Ol.1.169, i.e. XerMicty, 





ΔΑΙ 


deum pertinens, admirandus et ve- 
nerabilis, mirus. fato vel bono vel 
adverso singulariter fruens; quem 
Jata vel bona ducunt in primis, vel 
adversa agitant insigniter. est ergo 
vox, plerumque honorifica, szpée 
tamen admixtà aliquà admiratione 
fortuns vel animi insignioris in 
utramque partem. δαιμόνιον πόδα, 
Ol. 6.13, felicem pedem. . Jaigeovíoig 
ἐν φόξοις, Ne. 9. 64, in divinitàs im- 
missis terroribus. δαιμονίαν κίονα, 
columnam divinam, ΟἹ. 8. 36; et 
hinc sequitur parenthesis usque ad 
xdpoi, δαιμονίαν βώλακα, Py. 4. 66, 
fatalem glebam, a Deo porrectam. 
δαιμόνιαι τροφοὶ, Py. 2. 5, felices al- 
trices. δαιμονέαις &etTaic ἀνδρὸς σὺν, 
Ne. 1.12, cum naturalibus virtuti- 
bus. 


Δαιμονίως, adv. divinilàs. τόνδε 
ἀνίρα δαιμονίως γεγόμεν, Ol. 9.164, 
divinitàs natum esse. 


Aaipav, 0V0$ , ὃ, ῆ. primarió no- 
tat peritum omnium; qui omnia 
nobit, et qui docere potest omnia, 
valdé intelligens. ἃ δαήμων. deinde 
in genere est, numen, utpote quod 
est doctor et cognitor omnium. in 
specie veró est et, » τύχῃ, sive ea 
Bit ἀγαθὴ sive φαύλη. δαίμων Qavci- 
Ggeres, i.e. ἥλιος, Ol.7.71. γινίθ- 
A6, i.e. ἡ τύχη, Ol.13.148, τὸ 
συγκληρωθὲν δαιμόνιον, genius a nati- 
vitate attributus. ἕτερος, Py.3. 62, 
1.6. κακὸς, malus genius. nam bi- 
nos genios attribuebant Prisci sin- 
gulis, unum &yafozei», quem Calli- 
machus διξιὸν vocat; alterum x«xe- 
ποιὸν, qui h.l. ἕτερος, alter; ab Ho- 
mero στυγιρὸς, καὶ κακὸς, dicitur. 
Φἰοπόλος, Ῥγ.4.40, numen solum, 
solivagum, sine comitibus; quod 
h. l. erat ὁ Τρίτων. δαίμων, i.e. θεὸς, 
Py.8.108. ἰκτελευτήσε, δαίμων, Py. 
12. 52, fortuna perficiet. δῶστος, 
Ist. 7. 60, fortuna incognita est. 
ὀφνύντος, Py. 10. 16, i. 6. αὔξοντος 
αὐτήν. ἀμφὶ δαιμόνων, de diis, Ol. 
1.56. δαιμόνων, i.e. deorum, Py. 
1.22. swe&, Py.3. 106, apud deos. 


AAI 

πρὸς, Ne. 9. 107, a diis. δαιμόνεσσι, 
diis, Ist. 8. 49. διὼ δαίμονας, Ist. 
5. 13, secundum fortunas. conf. 
Aristoph. Pac. 584. δαίμονα βουλό- 
patres εἰς ἀγρὸν ἀπρπύσαι, ubi est pro 
δαιμονίως, valdé cupientes in agrum 
reverti. 


Δαίνυμναι» et δαινύομαι. epulor, 


convivor; intransitivé. σαΐντων δαι- 
νυμίνων, Ist. 6. 52, cüm omnes epa- 
larentur. est ergo δαένυμαι, vescor 
in convivio el unà cum aliis. ὁ Δαί- 
τῶν et ὁ Δαίτης fuere heroés conse- 
crati et culti. 


p e 4 E SI 
A106, Yonicé, 3iie, ἡ, ev. hostilis, 


ardens hostili odio ; it. secans, divi- 
dens, concidens. ab ἡ δαὶς, quate- 
nus notat pugnam et prelium. 


Δαὶς, δαιτὸς, ἡ. epulum, convi- 


vium. estque nomen generale, 
quando cibi convivis parantur; ca- 
terüm de solis hominibus ponitur. 
i» δαιτὸς μοίρα, Py. 4. 226, in convi- 
vii participatione. δαιτὶ ᾿Οἱλιαάδον 
»ix&», O1.9.166, vincens in festis 
diebus illius. ἐν δαιτὶ σεδίδομεν πό- 
λιν, Py. 5.106, convivio sacro coli- 
mus urbem. δαῖτα κλυτὴν ἱποψόμε- 
γος, Ol. 8. 69, i.e. ϑυσίαν, δαῖτα 
πορσώνοντες τῷ, Ist. 4. 105, adornan- 
tes. δαῖτας, Ol. 14.13, i.e. ϑυσίας, 
εὐωχίας. Proverbium antiquum de. 
auxilio seriüs veniente: $x« ἐς Qaira, - 
οὗ παρὼν xurwytraig αἴρουσι λείαν, Eu- 
rip. Rhes. 325, venit ad epulum, 
quum non adfuerit venatoribus ca- 
pientibus praedam. 


b e e 
Δαΐφρων, ovoc, ὁ, ἢ. est in ge- 


nere, ὁ συνετὸς, δαΐος καὶ φρόνιμος, 
prudens, intelligens, δοπὸ doctus et 
cogitans. deinde in specie, ὁ ἀνδρεῖ- 
es, forlis, bugnax. nam est a δαίω, 
scio, disco; divido, pugno. notat 
tamen et, mentem lacerans et scin- 
dens et in lacrimas ciens. ᾿Αλκμήνη 
δαΐφρων, Py. 9.148, prudens et cor- 
data Alcmena. et si de foeminis 
hoc nomen ponitur, maximé nota- 
tur prudentia earum asconomica et 
maritalis. . 





ΔΑΜ 


Aaa, fat. eo. epulum instruo, epu- 
lor; cibos dividi facio et apponi. 
nam plerümque divise jam carnes 
apponebantur, et cuique portio sua 
semel dabatur. «éco» δαίσαντα, Ne. 
1.111, nuptias celebrantem epulo: 
epulum nuptiale celebrantem. «aes 
εἷς I1sorsoc ἰδαίσωτο, Py.10.50, apud 
quos epulatus est. δαίσωντο πυραὶ 
φῶτας, Ne.9. 56, rogi, quasi in 
epulo, absumserunt viros. 

Δάκος; $05, TÓ. morsus aut ictus 
bestim. deinde et, animal morsu 
aut ictu. venenato nocens. φεύγειν 
δέκος ἀδιῶὼν, κακωγορίαν, Py.2.97, 
fugere morsum frequentem et ni- 
mium, maledicentiam: ubi primum 
est metaphoricó, cui subjungitur 
res proprié dicta, » xexwyegis, quze, 
velut venenata bestia, crebró mor. 
dere aut pungere solet. 

Δάκρυ, υος. τὸ. lacrima. est ἃ 
δίκω seu δείχνω, interserto e, quasi 
inesset τὸ, ῥέον, fluens. nam oritur 
lacrima ex compuncte animo. ha- 
betur δάκρυ a quibusdam, pro apo- 
copato ex δαείκρυον, τὸ. sed quia da- 
tivus pluralis $xevr; frequens est; 
apparet, τὸ dexev quoque ut declina- 
bile in usu fuisse. δαίκρυα Tiyyw, 
Ne. 10.141, adspergens. 

Δαμάξω, fut. dew. domo, subigo. 
ὃς ἰδώμασως γίγαντας, Ne.7.133, O 
Jupiter. ὠγᾶῶνα δάμωσσοις, pro id- 
parwc, Py. 8.116, superásti certa- 
men. πώλους, domuit, Py. 2.15, 
i.e. ixi wis. ὅδην οὐ, lst. 8.154, 
adolescentiam suam non subjugavit 
et fregit. Jar, superans, cursu 
scil. Ol.9.139. πῆμα δαμασθὶν, Ol. 
2.36, malum superatum, ἐἐναιφεθέν. 
δαμασθίντες αὐτῇ, Py. 1. 142, victi ab 
eb, ἀναιφεθέντες. 

A aquioc «ατὴρ, est denominatio 
Neptuni, et quidem Equestris, do- 
mitoris equorum. Ol. 13.98; alibi 
ἥππειος et ἱπποκούρίος dictus. Day" 
τικὸς ἵππων. 


Δαμαλίζω, fut. ἔσω. more juvenco 
lascivà peto; lascivio. μὰ drip 
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Qisenweis χωρερία κωταπνοὴ Dapna- 
λέζοι χρόνον, Py. 5.163, petulcé in- 
cessat vitam ejus; et notatur sedi- 
tio: ne seditio incurset tempus vi-. 
te ejus. ἑτέρῳ τινὶ δεμαλιζεμίνην ἐ»- 
vixit ἀπῆγον κοῖται, Py.11. 38, noc- 
turni concubitus seduxerint eam, 
lascivientemn. 


Δάμναρ, ἀρτὸς» ἥν, uxor. 
Δαμασίμδροτος, 0U; 0, 7. ho- 


mines domans, i.e. occides. ἃ δα- 
pelo, domo, neco. αἰχμῆς (cuspidis) 
Ol. 9. 119. με est euphonicum. 


Δαριασίφρων, 0V0$5 0, g. domans 


animum. sic frenum appellat Pin- 
darus δωμασίφρονα χαλινὸν, Ol. 13. 
111; τὸν Jayaderra τὸ φρόνημα ἄ- 
ves ἵππου, καὶ ἀνωγκοίζοντα Φρονεῖν 
paga 


Δαρνάτηρ , Dor. pro Δημήτηρ, sees et 


qes, ἡ. Ceres, i.e. ferra frugifera; 
pro, γῆ μήτηρ. ὥλσος, Ist. 1. 81, i. 6. 
Eleusin, vicum Atticse. φοινεκόσε- 


Cw, Ol. 6.160, i.e. ἐρυθρὸν πόδα 


* ἔχουσιν, i. 6. καλὸν, vel, καλὴν ipsam. 
. , . 
Aes, fut. sce. notat τὸ, ταπεινοῦν, 


subigo, domo. est a δάῳ et Jae, do- 
ceo, intelligere et discernere facio. 
δμᾶῶθεν (Doricé pro tdpatieus, subacti 
sunt) κεραυνῷ, Py. 8. 23. δαμέντα (τὸν 
Ποσειδῶνα) Ol. 1.65, i.e. μωλαχθέντα. 
δαμεῖσα, Py. 3. 16, interfecta. 


Δάᾶμος » Dor. pro δῆμος, ου, ὃ. ῥορυ- 


lus, civitas. est a δίω, fut. δήσω: 
nam est societas hominum, colligata 
certis institutis, et nitens legibus. 
deinde etiam, per usum, δῆρεος op- 
ponitur principibus et nobilioribus, 
ut sit, plebs. denique pars aliqua 
totius alicujus populi vocatur δᾶμος, 
maximé Athenis, ubi δῆμοι erant 
iidem, qui Rome curie, vel et 
tribus. binc et pro ipso agro poni- 
tar ins et regione certá illius po- 
P le 


Δαμότας, Dor. pro δηρεότης, e», 9. 


popularis, civis. i Dapésusg Digsapan 
λαρεπρὸν ἄμρειτι, Ne. 7.96, vulta 
sereno sum inter cives. 
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Anon, Dor. pro Asyie, fut. ὥσω. 
vulgo, publico, in publicum profero. 
δαμωσόρεεθα, Ist. 8. 18, Ionicé σό pro 
σώ; nam Jonibus ὁ et w equivalet. 


Δακπάνα, Dor. pro δαπάνη, ws, ἡ. 
sumíus, impensa. δαπάνα μαρναται 
ἀμφὶ ἀρεταῖς, Ol. 5.34, sumtus circa 
virtutes militat, i.e. virtutum nervi 
sunt sumtus; sine sumtu nulla 
magna qualitas et praestantia acqui- 
ritur. ὁπόσαι ἐλπίδων δαπαίνα,, Ist. 
5.73, quanti sumtus spei. sic ἐλ- 
wi; δώπανος apud Thucyd. spes 
que impensam habet. δαπανῶν λυ- 
τήριεν, Py.5. 143, nam multa im- 
penderat anté, ut naucisceretur hoc 
decus. δαπάνωις xal πόνοις, lat. 1. 
50, sunt ablativi. 


Δάπσεδον, ov, τὸ. proprie est, «i- 
weg ἐγγὺς οἰκημάτων, αὐτὸς μὴ ἔχων 
οἰκήματα: τόπος ἦν πόλιε Ψιλὸς οἰκη- 
μοέτων, area; et hoc Omer est 
αἴθριον. est verb et aliud ὑπορόφιον, 
pavimentum in domo. esta δᾶ, 
quod Doricé est pro γῇ, et τὸ πέδον, 
quod etiam notat γῆν. solent enim 
Grzci ex synonymis composita fa- 
cere, e. c. ὀροθύνω, concito, ex ὅρῳ et 
ϑύνω, quorum utrumvis idem notat. 
δάπεδον ἀνὰ τόδε, in hoc solo, Ne. 7. 
121, in hac terrá, in ZEginà. δαπέ- 
δοις (ἐν) Πυϑίοις, Ne. 7.50, in Py- 
thiis campis. sic, δαπέδοις (t) euc- 
νεῖς, Ne. 10.51, i. e. in Olympiá. 


Aero, fat. dsjw. dilacero, discerpo. 
it. voro discerpondo. est a δάω, vel 
Jaío, divido, interserto s. hinc est 
et 3 δωπαίνη. Ds jay αὐτὸν, Ne. 8. 40, 
absumsit eum. 


Δαρὸς, Dor. pro ng ss, &, ἐν. diu- 
linus, diuturnus. 


Δατέομωι, divido, bartior. cerno, 
decerno. δϑατίοντο χθόνα, ΟἹ. 7. 102, 
j. 6. μεαρισμὸν ἐποιοῦντο. 

Δάφνα, Dor. γὑτοὸ δάφνῃ, sc, ἡ, lau- 
rus. it. frons er hac arbore. est 
quasi δαφωνὴ, per syncopen, quia 
in igne valdé crepat, ex .àe/a uro, 


AEI 


et φωνὴ, vel ex particulà intensivà 
δὰ: ete magis verisimile est per- 
tinere hoc nomen huc, quia vatibus 
et oraculis Apollineis propria est. 
laurus. δέφνᾳ χρυσία κόμας ἀναδήσαν- 
τις, Py.10.61, coronà laureà pul. 
chrá comas revincientes. 


Δαφοινὸς, 00, 0, ἧἥ. valdà ruber, 
rufus. a syllabà intensivà δώ, δα- 
φοινὸν ἄγραν, Ne. 3. 442, cruentam 
venationem et praedam, quam aqui- 
la corripit. 

Δὲ, conjunctio. notatplerümque sed ; 
quod vel ἀπόδοσιν format, vel hor- 
tantis est. sepé notat nam; sepé 
est e£; sspé etiam, func. sepé, 
igitur; scpé et, tamen. et ponitur 
non raro pro δή. δὲ, et, Ol. 1. 48, 
114.—8. 76, et al. δὲ, nam, Ol. 
1. 165.—4.34, et 4]. δὲ, sed, sed 
potius, Ol. 11. 19. Ne. 3. 74, ubi ta- 
men potest esse, et. δὲ, autem, Py. 
2. 102. Ne. 9. 70. δὲ, etiam, Ist. 1. 
83. caterüm, Py.2. 171. tamen, 
attamen, Py.4.518.—10. 15. sed, 


Ol.12.15. tunc, Ne.5.34. καἰ δὲ 
ἐγὼ, Ol.8.71, pro, s οὖν καὶ 


αὐτός. δέ γε, sane, Py.8.17. δὲ 
καὶ, atque etiam, Py.8.81. δὲ, 
precedente wi», Py. 2. 34.—0. 26. 
partim, partim, Py.5.22,24. 3i, 
sed nunc, Py.2.113. verb, ut szepé 
apud Latinos, Py.5.60. δὲ inter- 
sertum, Py. 8.79. post vocativum, 
sicut alibi ἀλλὰ vel «4e, Ist. 3. 6, 
et al. δὲ paragogicum, motum ad 
locum signans, avulsum a suo accu- 
sativo, Py.4. 239, pro μόγαρονδε. 
ergo pro contextu vertendum, nec 
semper per ineptum illud autem 
reddendum. 

Asi, tertia persona verbi δίω, fut. 
δεήσω; impersonaliter poni solet, opus 
est, sequebte accusativo cum infini- 
tivo. 6 ελϑεῖν, Ol. 6. 47. 


Asído, (pro3s/e, a δίω) a. 1. iura, 
et ob metrum ἔδδεισα. praet. med, 
δίδια, a fut. 2. διῶ, a δείν : et ob me- 
trum, διέδια, etiam δέδοικα. — timeo, 
horreo. it. revereor. Ne. 5. 62, δμί. 





ΔΕΙ͂ 

eu, reveritus. δείσαντες ὕφριν, Py. 
4. 199, veriti injuriam ab eo. 
Δεικνύο, et δείκνυμι. füt. δείξω. fita 
Jixe, unde est δείχω, et δείκνω (per 
insertum ») et δεικνύω, (per inser- 
tum v). proprié est, manui insero; 
manui dextre capiendum aut pal- 
pandum prabeo. metaphoricé est, 
ostendo, anifesto, monstro; qui 
significatus obtinuit. ἐἰδείκννε, Py. 
4.392, i.e. ὑπετίθετο, proponebat, 
demonstrabat. δεῖξεν, Ol. 13. 105, 
je. ἐδήλωσεν. ἔδειξεν ἀγλαΐαν, Py. 
6.46, visendam exhibuit prastan- 
tiam suam. 


Δεῖμα, οτος, T0. terror, i. metus. 
δῶμα παροιχομίνων, Ist.8.24, per 
hypallagen pro, τὸ παροιχόμενον δεί- 
ματος, finis timendorum. δεῖμα 
(i. e. δέος) κλίπτων ϑυμῷ, Py. 4. 172, 
occultans animo pavorem. στρ 
δείματι, pre timore, Py. 5. 77. 


/ t 

Δεινομένης, $065; 0. Pater Hiero- 
nis, Regis Sicilie. Py. 1.154. et 
112, ubi est filius Hieronis, cui op- 
tatur similis victoria. Nimirum Ge- 
nealogia est hac: ὁ Δεινομένης, se- 
nior: ejus quatuor filii, ὁ Ttaw», ὁ 
"Iteov, à Ἰπολύξηλος, ὁ Θρασύδουλος : et 
Hieronis filius, ὁ Δεινομένης, junior. 


bl A 7 

Δεινὸς, ἢ» ὄν. — timendus, reveren- 
dus, est vox media, timorem mali 
innuens, aut reverentiam. et est 
quasi δεῖνος, a τὸ Dies. — timoris el re- 
verentice plenus; etiam φΦιξιρὸς, &- 
πολλύων, Qui perdere polesb; κρου- 
γοὺς, Py.1.48, igneos nimirum. 
οὐδὲν δεινὸν, μὴ γίνηται τοῦτο, DOD Est 
periculum, ne fiat tale quid; Plato 
in Phaed. s. 34. ed. Fisch. 


Δεῖσνον, 09, TO, jentaculum; ci- 
bus matutinus antequam exzirent ad 
opus faciendum. παρὰ τὸ, δεῖ πονεῖν, 
laborandum est.. et hic significatus 
feré apud Homerum obtinet. apud 
Recentiores, unà cum moribus, e- 
tiam nomina sunt mutata. δεῖπνον 
ἁρμόδιον, Ne. 1.31, conveniens mihi 
epulum. 


. 
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A ipd, ὥς» f. collum. proprié est 


τῶν ζώων, et censetur ab osse pecto- 
ris usque ad fauces: deinde autem 
est et quzvis ἐξοχὴ et Pxominentia, 
maximé montium ; cacumen. col- 
lum apud antiquos erat omninó nu- 
dum, sine ullà^veste; et in macta- 
tis incipiebat ibi «à δέρειν. δειρῶν 
(gen. plur. Doricus) ἀπὸ ᾿Αρκαδίας, 
a jugis Árcadiz, ΟἹ. 3.48. δειφαῖς 
ἐν ΔΙαιναλέαις, Ol. 9. 88, i. e. ἐξοχιεῖς, 
jugis montanis Menaliis. 


Δειρὰς, ἄδος, 5. idem. Ist. 1. 11; 


ubi notat longum illum tractum 
Jsthmi inter duo maria. δειφάδα, 
ΟΙ. 8.68, i. e. ἐξοχήν. 


/ . 
Δέχω, fut. £v. capere facio. et me- 


dium hujus verbi frequens est in He- 
rodoto. proeoestet Àuxe. proprie 
δίκω est, do in manus, et δίκορεαι, ca- 
fio manu. deinde in genere, ercipio, 
ich empfange. σὺν καλώμοιο βοῆ Diar 
δίκονται, Ne. 5.71, cum fistularum 
claro sono excipiunt advenientem 
Deum. αὐτὸς γίρας ἴδωκτο, Ol. 2. 88, 
per symcopen pro ἐδίκετο, imperf. 
med. premium accipiebat. αὐτὸν 
ἔδεκτο, excepit eum, Py. 8.26. et 
semper inest notio, datá dexterá, et 
quasi amplexu lacertorum. — ix vo» 
ἔδεκτο, st. 8.151, siquidem eum 
excipiebat amicé. Imperativus prae- 
sentis med. est δέκεσο, per syncopen 
δίξο. sic et Jixsv, Ionicé pro δίκεσο ; 
et extruso sigma, Jixte; contracte, 
δίκου, pro quo Iones habent δέμν, 
excipe, Ol. 4. 14, et al. Sed quia 
recentior usus hoc verbum facit δό- 
χομαι, que forma et in Homero 
occurrit; reliqua ab ejus futuro 
descendentia tempora eo refere- 
mus. ceeterüm hinc est verbum δε- 
xét, fut. cw, facio ut accipiat. quis 
quid a me, corrumpendi ejus causá; 
unde in genere est, corrumpo.  un- 
de est o » ἀδίκαστος, incorruptus, 
sincerus. 
Δελφὶν , vel δελφὶς, ἴνος, ὁ, delphi- 
nus; habetnomen, quia cum porcá 
nonnihil similitudinis habet, a δέλ- 


a 





AEM 


QaE, «xe, ἡ. porca; quod a δελ- 
φὺς, uterus.  perbibetur hoc animal 
esse συνετώτατον, xa) φιλανθρωπό- 
τατον, καὶ χάριν ἀποδοῦναι ἐπιστάμενον. 
pratereà hoc. nomen etiam ponitur 
de machiná navali, qua erat ad 


demergendas hostiles naves, gravi: 


plumbo armata. δελφῖνι (κατὰ) 
τάχος ἴσον αὐτὸν εἴποιμει, dixerim eum 
velocitate similem esse delphino, 
Ne.6. 108. ϑαλασσαῖον παραμείξεται 
διλφῖνα, antevertit celeritate delphi- 
num, Py. 2. 94, qui in aquis est ve- 
locissimus. ἀντὲ δελφίνων ἐλαχυπτε- 
φύγων, ΡΥ. 4. 20, i.e. loco rerum 
marinarum. ἐλαχυπτιρύγας vero 
delphinos vocat ob pinnas suas. sed 
ἡ Δελφὶς, «δος, est sacerdos Apol- 
linis Delphici, dicta μέλισσα Δελφὶς, 
Py. 4. 107 ;΄ vide μέλισσα. 


Δέμας, 7. cujus obliqui casus 
non occurrunt. corpus bLené et af- 
té cdificatum, proportione membri 
cujusque; bona halhitudo corporis. 
et est simul Romanorum instar: 
notans structuram debitam corporis 
vivi. nam de mortuo corpore po- 
nitur σώμα. nonnunquam corpus 
in genere notat; et ex sensu Ro- 
manorum, quibus corpus szpé est 
habitudo, caro. δέμας ἀκίντητον, Ol. 
1.32, corpus non stimulatum: de 
equo sponté currente. δέμας περθό- 
pares, Py. 3. 88, vastati quod attinet 
corpus, qui corpus amiserant labo- 
ribus et fame. δέμας θηητὸν, Ne. 
11. 15, egregium et spectabile cor- 
pus, i.e. heroicam habitudinem et 
structuram. nam ad aptam mem- 
brorum proportionem non. mini- 
mum confert succulentia corporis 
justa. 


Δέμνιον; ου, TO. lectus ille lig- 
neus, cui injiciuntur mollia. esta 
δίμω, nam ejusmodi lectus est nobis 
domicilium ad tertiam totius vitz 
partem, si minimum computes: 
ipse etiam est zedificatus quoque et 
colligatus ex lignis. γον ᾿Αρτί- 
pides, Ne. 1. 3, cubile Dianz. lectus 


AEP 
ex mollibus condensatus dicitur 
generali nomine, » evi62;, a στείξω, 


Δένδρεον, ου, v0. arbor. οὗ καλὼ 


δίνδρια ἴθαλλε χῶρος, Ol. 3.40, non 
pulchras arbores producebat locus. 
et 57, ἐθαύμαινε, mirabatur. παΐτοτι, 
omni tempore, Ne. 11. 51. διωνδρίων 
ἀπὸ ὠγλαᾶῶν ἄνθερεω, Ol.2. 133, flo- 
res a pulchris arboribus. 


Δένδρον, 00, τὸ. idem. εβὶ ἃ τὸ 


δὸρ, idem quod δόρυ, et Jew vel 
δήνω, protendo, compositum nomen; 
notatque semper arborem froceram. 
ὡς ὅτε δίνδρον ἀΐσσει, Ne.8.69, ve- 
luti arbor in altum surgit. δήνω vel 
Jew autem pertinet ad τείνῳ. 


Δεξιόγυιος, 00, 0, "A dexter et 


promptus artubus et corpore. ἢ διξιο- 
γυιΐα, ας, est dezteritas δὲ promp- 
titudo omnium membrorum. 


Δεξιὸς, ἃ, ὄν. dexter. est a δίκω, 


fut. £e. nam hác manu aptiüs et 
dare et capere possumus. διξιὸν 
χιφσὶ, dextrum, i.e. agilem et ap- 
tum, manibus, 1st. 5.77. διξιωτά- 
τὴν ὁπαδὸν, Ne.3.13, dexterrimum 
comitem. 


/ b . . . 
Aog, $06, TO. timor. it. activé, 


terror. ᾿ [at Dammius, Ne. 1.71, 
legit βίλος. 


Δέρκω, fut. δίρξω. fut. 2. δρακῶ. ἃ. 2. 


ἔδρακον. perf. med. δέδορκα pro δέ- 
δρακα. video, specto, intueor. esta 
Qe» vel δρίν. forma media activé 
occurrit. κλίος τηλόθεν δίδορκε, gloria 
ex longinquo conspicitur, Ol. 1. 152, 
ubi passiva est notio perfecti medii ; 
βλίπεται, ὁρῶται, sis δεῖξιν πίπτει, περι- 
φανής ἶστι. σοὶ ἀπὸ Νεμίας δίδορκε 
φάος, Ne. 3. 148, tibi a Nemeh eon- 
spicuum est lumen, conspicitur lux 
victoriae tus. δίδορκε παιδὶ τοῦτο 
φέγγος ἔν ἡλικίξ πρώτη, Ne. 0.08, 
refulget a puero hic splendor in 
state primá. οὐ φάος οὐ μέλαιναν 
δρακίντες εὐφρόνην, Ne.7.4, non diem, 
non nigram videntes noctem, i.e. 
non qui die, non qui nocte nasci- 
mur: utergo hoc partic, a. 2. pass. 





AEY 
positum sit deponentialiter. δρα- 
κεῖσαι perperam legitur pro Jeapsira, 


i.e. δραροῦσα, currens, Py.2.38. 
^ λαΐμαρον ὄμμεοτε, Ne. 7. 97, 
intueor serené oculo, i. e. quemlibet 
recto et bené sibi conscio 
vultu intueri. δέρκετα, πότμος τύ- 
gero, Ῥγ.3. 1561, fatum et provi- 
dentia divina respicit et tutatur 
oculo suo principem populi. 

Δέρμα, aros, TO. corium. esta 
prat. pass verbi δίρω, euphonicé 
pro δαίρρεει. δέρμα κριοῦ βαθύμαλλον, 
Ῥγ.4. 286. εἰ 429, λαμπρόν; nam 
sermo est ibi de aureo vellere arie- 
εἰς. τόδε δίρμαι Jugis, Ist. 6. 69, hoc 
exuvium leonis. 

Δισμὸς, οὔ, ὃ. vinculum. dicitur 
et ἡ δίσμε, et τὸ Σέσμον. δεσμὸν τε- 
τριίκτημον, Py. 2. 74, ubi rota, qua- 
tuor radios babens, cui Ixion apud 
Inferos alligatus est, sic vocatur. 


Δέσποινα, 96, 2. domina, hera. 
sive respectu servorum et ancil- 
larum, sive quà conjux berilis.. δέ- 
exeba, regina, Py.4.19. ἀληθείας, 
ΟΙ. 8.3, ob Oraculum Iamidarum 
ibi. δίσποιναν, Py. 9. 13, reginam. 


Δεσαόσυνος, », ον.  herilis.. x4- 
tesi, Py. 4. 476, herilibus columnis. 

Δεσαότ (6, Dor. pro δισπότης, ov, ὁ. 
herus, faciens sibi reverentiam; 
rex, recior. est quidem vox com- 
posita ex τὸ δέος, et wee, — proximé 
ex hác origine fluit ϑισπόζω, fut. 
éro. facio mihi reverentiam. Py. 
4.04; ubi intelligitur Berres πρῶ- 
Te. δισπόταν vu, Py. 4. 369, 1. e. 
Decudéva ἵππον, OOl.1.34, ἴ 6. 
Hiconem, cujus equus vicerat. 
dwwérar, i. e. Bellerophontem, Ist. 
7.65. δισπότᾳ, sc. ᾿Ισϑμοῦ, Ist. 6.7. 
d δίσποτα xorropido, O Neptune, 
Ol. 6. 176. 

Δεῦρο, adverb. vocantis hortantis- 
que: sepe et locum simpliciter de- 
signans. Auc, age. commodé re- 
fertur ad Sí», quod et olim ϑεύῳ fuit, 
ut ex futuro apparet: et e inest ex 


AEX 


particuláà ps, ἄρα, igitur, tameu: 
ut vi etymi notet, ϑεῦε dex, propera 
tamen, veui igitur; quod deinde 
per usum immutatum paululum. 
we, huc, Ol. 6. 107.—8. 67, in 
AZIginam. 


Δεύτερος, (, O9. quisecundas fert 
partes, inferior, qui non est. primus 
dignitate aut tempore, cui desunt 
prime parles. deinde in genere, 
alter. est enim comparativus pro 
δενότερος, factus a δεύω, i. 6. ἰλλείπω, 
deest mihi quid. Ρτορτγιὰ ergo dici- 
tur de iis, qui in. certamine secun- 
das ferunt partes, in opposito ad 
πεῶτος; deinde et de numero in 
genere adhibitum. — nam, qui ab 
ὁ ἕτερος, interserto v, et praefixo ὃ, 
dictum potant, ambages nimis 
amant. διυτίρω χρόνω, postea, alio 
tempore, Oi. 1.69. — s£ "usare 
(κατὰ) γίνος δεύτερος, Py. 9. 27, se- 
cundus. δεύτερον qye«e, Ist. 4.114, 
dies sequens banc noctem. δειντέραι 
μοῖρα, Py.1. 192, secunda post pri- 
mam felicitas, cui tamen princi- 
palis pars deest. potest tamen et 
ibi de solo numeri ordine intelligi. 
δούτεραν ὁδὸν, Py. 8. 60, posteriorem 
expeditionem. 


Δεύσατος, ἢ, ΟΥν. movissimus, in- 
Jímus. ἀμφὶ διύτατα, ΟἹ. 1. 80, 
circa ultima; in convivii exuu; in 
mensis secundis ; ubi Jautissinia quaze- 
dam poni solebant, inter qua has 
carnes haberi voluit Tantalus. Ca- 
ve ergo 5gi»legas, ἀμιφιδεύταται, cujus 
vocis expositio h. ]. est ineptissima; 
volunt enim intelligi quidam pro, 
εἰς μικρότατα. 


Δέχομναι;, fut. δίξομαι. | accipio da- 
(um, excipio manibus. observo, ex- 
pecto, excipio etiam Aostiliter.  X- 
χται xíedes, lucrum accipit, Ist. 1. 
74. δϑδίχονται τὸν Φάτναι, Ol. 13. 152, 
prasepia accipiunt eum equum. 
οὐδέ piv φόρμεγγες Sierras, Py.1.190, 
cithare: eum non excipiunt. XErre: 
νύμφην, Py.9.97, excipiet nym- 
pham ea terra εἰ 180, «vri», ex- 
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cipiet eum. oe, Py.4.40, acce- 
pit omen. οἱ 66, βώλακα, glebam 
datam. et 124, ἀρχὴ τοὺς ᾿Αργω- 
ναύτας, initium excepit eos. et 454, 
ἀκτῖνας $A6ev δίδβωτο ἥμανρ, radios fe- 
licitatis accepit dies, 34 ave. σπολ- 
Aà ἐδίξατο πτιρὰ νικᾶν, Py. 0. 220, 
multas accepit alas victoriarum. 
8 νιν δέξατο, quze terra eum excepit, 
Ist. 1. 54. δίξαντο στοφαίνους, acce- 
perunt coronas, Ol.6.44. ὅν, Py. 
1.155, acquisiverunt. ἕδνα, dotes, 
Py.3.168. δίξαι, accipe, Ol. 8. 14. 
διδιξαι, accepisti, Py. δ. 27. δίδονται, 
accepit, Py. 1. 195. 


Ao, fut. δήσω et δίσν. — vincio, ligo, 
facio stare εἰ consistere ne progredi 
possit. hinc est alterum illud δέω, 
quod necessitate et indigentiá con- 
stringere notat. Seas αὐχίνας, Py. 
4. 417, postquam alligaverat colla 
eorum. δέδεται καὶ σοφία xíedu, 
constringitur et sapientia lucro, Py. 
3.96, irretirisolet, ἥττηται. munera 
etiam sapientes excecant. δέδεται 
γνῖα ἀναιδεῖ ἰλπίδι, Ne. 11.50, sunt 
enim ὠὄνόρωποι κενῆς oleis ἵμπλιν 
ἀσκοὶ, utres repleti vaná expecta- 
tione. 


Δέω, fut. δυίσω. et in medih formá, 
δέομαι, fut. διήσοιοαι. — egeo, indigeo, 
opus habeo; absum. μεγάλαι &A- 
xal, δεόμενα, ὕμνων, Vxovucs πολὺν σκό- 
vo», Ne. 7.10, magna fortitudines, 
δὶ carent vate sacro, caliginosà pre- 
muntur nocte; collato Horat. IV. 
9.25—830. tenet ergo hoc verbum 
notionem ligandi, quatenus desi- 
derium colligatiotiis innuit. 
A1, conjunctio veladverbium. san, 
quidem, certà, eliam, numc, nam, 
altamen. | variéenimexprimendum 
est pro contextu. δὴ τότε, ecce 
tunc, Ol.3. 45. inseritur δὴ non- 
nunquam voci composite, ut in 
ἐπιδήτονυτοις, qua est una vox ex 
tribus facta. 
Δηριᾶἄω; füt. ἐσω.  bupne, certo. 
sive id cruentá fiat. pügná, sive cer- 
tamine alio. κάλλιον ὧν ϑηριώντων 


Δηρίω, fut. ice. | idem. 


AIA 


ἐνέσφησε, ἀντιπόλον, Ne. 11. 32, pul- 
cehrius, quam' pugnantes adversarii 
in certamine, rediit. 


δηφίομαε 
“«ολλοῖς, Ol. 13. 63, certo cum mul- 
tis, i.e. referens ego facta egregia 
familie tus&, possem superare nu- 
merum recté factorum multarum 
aliarum familiarum. 


Δία, praepositio. apté ad δίω refer- 

tur. regit genitivum et accusati« 
vum. cum genilivo est, per, durch. 
διὼ αἰθέρος, SC. φερόμενον, Ol. 1. 10, per 
&therem. διὰ ἀμφοῖν, Py.3.102, 
i.e. per ZEsculapium, et per eum 
quem is ex morte suscitavit. διὼ 
φρενῶν, Ne.7.38, per pectus. ἀν" 
ϑρώπων, ἴοι. 4. G4, per homines late, 
Cum accusativo διὰ notat quoque, 
per, ἐπ. διὼ màs δύναμιν, Py. 2.38, 
propter tuam potentiam. δι egu- 
Ae, Py.9.217, per agmen. δι 
Ὅμερον, Ne. 7. 31, propter Home» 
rum. διὼ πόντον, per mare, Ist. 4. 
70, T» τιμὰν, Ist. 5.6, propter 
tuum honorem. et 13, δαίμονας, 
per fortunas. διὼ Ὑπερδορίους, Ist. 
6.34, per eos. διὰ avulsum, ΟἹ, 
7. 138. 


Διαξολία, ας, 3. calumnia. pro- 


prié notat jaculum quo quis traji- 
citur. διαδολιῶν (Dor. genit. plur.) 
ὑποφάτιες, Py.2.140, calumniarum 
et criminationum  oblocutores et 
interpretes. 


Διαγγέλλω, fut. ελῶ. annuntio. 


διωγγέλλοισα, Dor. pro διωγγίλλουσα, 
Ne.5.7. etinest (^ divulsandi 
ubique. 


Διαιθύσσωῳ, fat. D». per aliquid 


moveo me vel alium. ἄλλοτε ἀλλοῖκε 
διειθύσσουσιν αὖραι, Ol. 7. 175, aliàs 
alie ingruunt aure, éeuée;. innuit 
poéta triste aliqnid accidisse tem- 
pore tam leto; sed non indicat 
quid. | 


Δίαιτα, ncs 7. victis ratio. ciréa 


tbum et fotum ratio. "deinde it 
genere et ab bac parte, vite ratio, 
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conversatio. κοινὼν (xsris) παρὼ δέ Διάκειρα, e; 3. exploratio, spe- 


«ταν, Οἱ. 2. 116, propter inopem 
victum, propter deficientem et ina- 
nem victum : διὼ τὴν suas, ἀνδρῶν 
Dinar μενύει, Py.1.182, virorum 
vitam actam indicat, vitae rationem 
moralem. vox est a δαίν. notat 
et, sententiam  judicialem arbitri. 
hinc ἐμρεένειν τῇ διωέτη, stare. senten- 
tià arbitri, Aristoph. Vesp. 522. 


Διαιτάω;, f. iru. prascripto victu 
alo. et in genere, rego, guberno. 


més eaurt? λεών τε διαιτῶν, Ol.9.- 


100, i. e. διφικεῖν, administrare velut 
medicus. κεῖνο κείνη ἡμίρα διακίτασεν, 
Py.9. 121, arbitri instar et medici 
illud disposuit illa dies. | 


Auaxeivo, fut. n8. discerno, separo. 
eor» (i.e. ere, lucum sacrum, 
ex dialecto Eleorum) ἕν καθαρῷ 
(τόπῳ) διίκριν,ι, ΟἹ. 10. δ6, segre- 
abat a communi usu, seligebat. 
"απρίνων ὀρϑῆ Der, Ol. 8.32, rectá 
dijudicare roente, κατορθῶσαι. διω- 
κρίνειν ἔτυμον λόγον ἀνθρώπων, Py. 1. 
133, ut recta et vera ratio hominum 
dijudicet et intelligat, i. e. ut quivis 
sanz mentis agnoscat, sc. αἶσαν 
τοιαύτην füisse qualis fuit, ob εὐνο- 
pias. ἐκέλευσεν ἀΐθλοις ποδῶν διακρῖ- 
"οι, Py.9. 204, jussit certaminibus 
pedum  dijudicare et decernere, 
quam quis ex filiabus sit habiturus. 

Διαλλάσσω, fut. die. permuto, 
imm&io. οὔτε λίοντες διπλλάξαιντο 
dtes, OL 11.22, 
mutaverint unquam ingenium suum. 

Διανέμω, guberno, administro.. ναὸν 
διωνίμεων, templum administrans, Py. 
8. 89. 

Διανίσσοραι » transeo, διανισσόμοενον 
χαλκοῦ," transeubtem per as; 
sermo est de cantu tibiarum, quan- 
do vox transit per seream tibiam, 
Py. 12. 43. 


Διανελέω, fot, éco. — exhaurio per. 
διαντλήσας νόσον, 
morbum exantlasset; qui morbus 
erat civilis, exilium nimirum: 


leones non sané: 


et 


Py.4. 522, cum' 


cimen. )id uen, βεοτῶν ἔλογχος, ex- 


, perientia est. mortalibus index veri- 


tatis, Ol. 4.29, experimentum. 


Διακλέχω, connezum facio, me ved 


aliud. πώγχν διαπλίχε;, omnino 
innectit se omnibus, Py.2.152. 
διαπλέκοις βίοτον ἐμπεδοσϑενία ὅθη xu) 
λιπαρῷ age, Utinam intertexas vi- 
tam feliciter. firmam juventuti et 
senectuti vegetz, Ne.7.146. Jj«- 
πλέξασα Spir, Py.12. 14, lamen- 
tationem contexens et internectens, 
concinnans. 


Διαπρεσῆς, έος, 0,53. valdé ἱπ-. 


signis, excellens. vàeo, i.e. JEgi- 
nam, 1st. 5.56. eodem sensu di- - 
citur ἰκπριπύς. 


Διακρέπω; ezcello pre aliis. 3w- 


πρίπει πῦς (b) νυκτὶ, Ol. 1.3, i.e. 
εὐπρεπὶς μόνον δοκεῖ εἶναι, .nam noctu 
ignis solus est pulcher, et pras οἵα- 
nibus aliis conspicitur solus, om- 
nibus aliis obscuratis. 


Διαπρύσιος, 00, ὃ, 3.  lalà pene- 


irams οἱ transiens, ig μακρὸν Qust- 
φεΐσιμος xai διήκων. est a miedo, et 
per dialectum sew, fut. ve, unde 
est περύσιος, per synDCopen πρύσιως, 
framsiens: et a composito διαεπερύῳ, 
διαπερύσιος εἰ διωπρύσιος. ᾿Απεέρῳ 
διαπρυσίμ, per universam. Epirum, 
Ne. 4. 83, ubi etiam peculiare fc- 
mininum lonicum: et Doricum 
vides, nam commune genus est 
Atticum. 

Διαρκέω, fut. ἔσν. ῥγογεὼς satis 
sum. εὐώνυμον ἐς Dix τρία ἔπιε 
δικρκίσει, Ne.7.71, honestam δὰ 
causam tria verba sufficient, i.e. 
pauca. 

Διασιγάω, veliceo, διαισυγείσορεα 
αὐτῶ (Dor. pro αὐτοῦ) μεόρον, reticebo 
ejus fatum, Ol. 13. 130. ubi tamen 
ali, meliàs fortasse, legunt Jwre- 
πείσομαι, Dor. pro διμισιωπήσοεμαι, 
prorsüs silebo. nam ewsree illis est 
pro σιωπείω, sileo. 
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Διαυλοδρόμας, Dor. pro διανλο- 
δρόμης, ev, ὁ. qui duflicato cursu 
certat. — Py.10. 14, παίδων, pue- 
rorum sic certantium. 

Διαυλοδρόμος, οὐ, 0. est à τοῦ 
διαύλου φόρεος, quando cursus a 
metà circumactá usque ad carceres 
revertitur, et sic duplicatur. Py. 10. 
inscr. et hic cursus similis erat 
scriptioni, quz olim βουστροφηδὸν 
fiebat, sicut in arando boves, exacto 
uno sulco, redeunt conversi ad al- 
terum sulcum retró arandum. 


Δίαυλος, 00, 0, ἧ. est ab à αὐλὸς, 
quatenus longum illud et arctum 
stadium notat, et δὶς, bis: stadium 
cursorium duplex, a carcere ad 
calces, et inde, brevi inflexione 
factá, iterum. ad carceres. 
nere «αὐλὸς est aeatus longus et an- 
gustus quilibet; convallis; 01.13. 50. 
Διαφαΐίνω, perlucerefacio. διαφαί- 
veueti, Delluceo, distincià luceo; pri- 
ma notio activa est, perostende. 
καιοβένη πυρὰ διίφαινε αὐτῷ, ardens 
rogus  perostendit οἱ, Ργ. 3. 78 ; 
ubi sermo est de Coronide mortuá, 
vivum puerum in utero gestante 
adhuc; et Apolline accedente, ut 
eriperet puerum; tunc 3» φύσις τοῦ 
πυρὸς οἷον διισχίσθη, καὶ διίστημα τοῦ 
πυρὸς ὀγενήθη, ut solum corpus ap- 
pareret. est quasi pro δήέχαινε, dis- 
hiabat, ἐν σείρας τίλος Qiapuvtrai, 


Ne.3. 1239 per experientiam per- . 


fectio apparet et dispicitur. 


Διαφέρω, differo. δια φίρεσθαε siepe 
est μεΐχεσθαι. — czeterüm est verbum 
jn usu πολύσημον : sicut et simplex 
fíeu» quod smepé est ὑποροένεν, et 
λυσιτελεῖν, et xmi»; unde x» Φορὼ, ἡ 
κίνησις. ὅτε αὐτὸν διεφίρει, quee eum 
differt, i.e. celebrat, celebrem fa- 
cit, Py. 11. 92. ixaevec διωφίρομεν, 
singuli differimus, i. e. diversa stu- 
dia sequimur,, Ne. 7. 79. 

Δι δακτὸς, 9, ὄν. doctrind percep- 
ius, doctus. 


Αἰ δάσκω, fat. dtu; doceo, discernere 


in ge- 
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facio. est a δίω vel δαίω, doceo, 
unde fit Ionicé Jírxo, et cum redu- 
plicatione Ionicà, J/9dexe. τὸν δί- 
Satt Φαρμείκων νομὸν, Ne.3.95, do- 
cuit eum medicamentorum admi- 
mistrationem. διδώξα, τὸν, ἰζὥσθαι 
νέσους, Ῥγ. 8. 80, αἰ doceret eum 
sanare morbos. τὸ διδάξασθαι εἰδότι 
ἑαίτερον, ΟἹ. 8.77, docere facile est 
scienti: bené docet, qui ipse ben& 
didicit. reperitur et futarum δίδασο 
κήσω, ἃ διδασκέω, 


Διδασκαλία, ae, g. :loctréna. 
Χείρωνες, Py.4.180, quá ita sum 
institutus, ne mentirer. 


Δίδυμος, 00,0, 7. geminus, du- 
plex. it. germanus. a Jis, bis, et 
δύω, subeo; οἱ ὄντες δύο ix γαστρὸς 
xaTaJvcw μιᾷ. διδύμω σὺν κασιγνήτω, 
Ne. 1. 56, i.e. cum Iphicle. nam 
Hercules et Iphicles gemelli fuere, 
Hercules uná nocte senior altero, 
δίδυμον waves, Ol.6. 111, ie. 
διπλοῦν. οἰωνῶν βασιλῆα δίδυμον, Ol. 
13. 30, i.e. aquilam duplicem ; sic 
in fastigio templi collocatas duas 
aquilas, ut terga contingerent se. 
δίδυμον ἄχθος, Ne. 6. 98, . duplex 
onus. δίδυμοι ἴσαν, Py. 4.371, duse 
erant petrae. διδύμων υἱῶν; Py. 9. 
149, gemellorum. διδύμων ἀέθλων 
μοῖρ ἰστὶ τῷ, Ist. 3. 15, geminorum 
certaminum sors. σὺν διδύμοις, Ol. 
8.63, i.e. σὸν Διοσκούροις, Castore 
et Polluce. διδύμεοις παίδισειτ, Ne. 
9.9, Apollini et Dians. διδύμους 
βωμοὺς, C). 5. 10, duas arsu οἱοὺς, 
Py.4.316, duos filios. διδυΐμωε χειρὺ, 
geminà manu, Py.2.17. διδύμαις 
χαίριτας Φίρων, i. 6. διπλασίας, Py. 
3.127. est ergo et δίδυμος, n, ον. 
et 3 Avus vocari solita Diana, 
quia cum Apolline uno partu edita. 


Δίδωμι, factum ex διδόω, quod per 
reduplicationem factum est ex δό 
fut. δώσω, do. καιρὸν, Py. 1.111, 
opportunitatem. διδόρεν (Ionicé pro 
διδόνα!) tradere, Ist.8. 132. δώσειν 
“(Δ δέω) v)» μόρον, Ne. 1. 99, daturum 
ei mortem : ubi s» vel : ἦν pro 
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αὐτῇ,  Jéjeus xieper ᾿Αϑέναις, dedit 
ornamentum Atbenis  Ne.2. 11. 
μέτρο: (avunculo materno, quam- 
quam alii ibi legant seres, patruo) 
διδακε ποινὸν ϑείλος, 15t. 7.34, dedit 
commune decus. ἔδωπε ϑερας (eoe, 
tradidit feras timori, Py.5. 80. οὐκ 
ἔδαπαν παρεὸν, Ne. 11. 50, non dare 
et ferre solent fructum. τρείφεν 
(Dor. pro τραφεν, educare) δῶκαν, 
tradiderunt, Py.4.205. — &gevges 
Bie ἄνδρισσιν ἔδοσαν (a Jap; idem 
quod δέω) victnm dare et proferre 
solent, Ne. 6. 19. δόμεν pro δοῦναι, 
ΟΙ. 6. 54. δόμεν vi», SC. τὸν Ain, Py. 
5.167. etibi isi est avulsum, pro 
ἐπιδοῦναι. 

Διέχω, exsequor εἰμάϊοεδ, admini- 
stro, ordino, curo. ϑδήποντι (Ὠοεϊοὲ 
pro δήποοσι, tertia. plur. praes.) wei- 
ge», Ne. 10. 99. administrant offi- 
cium sunm.  Jiéxw» exézrep, Ol. 
6. 158, sceptro et regimine regens. 

Διείργω, distineo, discrimino.. 3uig- 
yv, Ne. 6. 4, discriminat, discernit. 


Διέρχομαι , periranseo, διήρχετο 
κύκλον, Ol.9. 140, percurrit sta- 
dium, Ju&auvs τὸν κύκλον τοῦ σταδιοῦ. 
διέρχονται τίλος βίου, Ist. 4. 7, pet- 
transeunt vita terminum. λόγον 
Buh», Ne. 4 117, narrationem ex- 
sequi omnem. 


Διθύραμθος, 0U, 0. Genus cantüs 
et χοροῦ κυκλίου. Corinthi inventa 
est hasc saltatio Bacchica, ab 'Aeíwn 
Lesbio; [sic appellata fuit ἐπὸ 
φτοῦ Διονύσου τοῦ ix ὃύο ϑυρῶν ἰξέλθον- 
ses, a Baccho duabus foribus egresso, 
ütero scil. materno, et Jovis femo- 
re; vel quod ab eodem Nise in 
bifori antro fuerit educatus.  Bew.] 

Δίκα; Dor. pro ϑίκη, ης, 3. mos, jus, 

a5, est a Jixw ortum nomen. 
sicut Germanorum phrasis es shicket 
sich, dquum est, decet, a shicken, 
mitlere, jacere, orta est. δίκη 
enim dirigitur ad scopum rec- 
tum et recepto mari bono copsen- 
tzneum. inest simul notio reveren- 
"- et pudoris, ex .Jie, et τὸ δίς, 


Διόνυσος, o9, 0. 


ATO 

πκώμῳ dina, παρίσεψει, ΡΥ, 8. 100, jus- 
titia meo hymno constare solet, 
i.e. ἄλύῥεια. πρὸ δίκας, Py. 4. 248, 
prejure. δίκας ἄωτος, Ne.3. 49, - 
Justitia flos, i.e. veritas. ἐν 9ixe 
καὶ παρὼ dixe» πεκρωγμίνα, Ol. 2. 
30, i.e. quocunque modo, δικαίως 
ἢ ἀδίκως. Dam reges, Hiero et 
Thero, cognati, breve bellum in- 
ter se gesserant ex mutuis suspici- 
onibus, ἐν δίκα, juste, Ol. 6. 10. 
ἐν δίκα ieyeutror, Py. 5. 18, i.e. βω- 
δέοντα καὶ ζῶντα δικαίως. δέκα ξιναρ- 
κῶ, Ne.4.19, est ablativus. δώκαεν 
QuAex rero». ἐβίπων, Py. 1.07, morem 
illius secutus: nam sicut Philoctetes 
zgrotus expugnavit Trojam, sic 
Hiero morbis vexatus superavit 
hostes. δίκαν Avxew, Py.2.155, 
more lupi. 


Aux an fut. ese. jus εἰαίμο. xasd 
γῆς, i. e. apud inferos, Ol. 2. 107. 

Δικαία, G5 3. eadem qus «2j- 
xz. δικαίαν, Py. 4. 499, i. 6. δικαιο- 
eva. 

Aixai0g, &, OF. justus, equus, 
moris justi et humani observans. 
δικαίω πηδαλίων, Py. 1. 166, i.e. justis 
legibus. δώκαιον ξίνον, Ol. 2.11, i. 6. 
δίκαιον ἔντα κατὰ τὴν φιλίαν τῶν ξένων. 
ἐν δικαίοις ἀνδρῶν, Ne. 8.70; Attica 
phrasis, pro, i» δικαίοις ἀνδράσιν. 

Δικαιόκπολις, (06, 0, 3. justitiam 
colente civitate, florens. νῆσος, isu- 
la ZEgina, civitatem habens justibà 
florentem, Py. 8. 31. 

Δίκω, jacio, jaculor, dejicio. esta. 
(ie, interserto x. ἔδιπκε sirew (εἰς) 
μῆκος, Ol. 10, 86, jaculabatur saxo 
in longitudinem, i.e. longé. πολλὼ 
φύλλα καὶ στεφώνους dines ἱπὶ αὐτὸν, 
Py.9.218, conjiciebant in eum, 
gaudii et honoris causá. aor. 2. ferà 
solus in usu est. 


/ . " 
Διγεω, fut. ἦσω. in orbem circum- 


ago. it. moveo, agito. est a Àw, 
agito. ἐδινήθην κατὰ cgiedes, Py. 11. 
50, circumactus sum per trivinm. 


et ob metrom 


ΔΙΣ 


Διώνυσος εἰ Διώνυσσοφ. — Dacchus. 
nomen est quasi Διὸς. οἶνος, Jovis 
vinum, cum aliquà mutatione lite- 
rapgüm. Διόνυσος circumscriptus, OI. 


2.50. Διωνύσου χιρίριτες, 1.6. ὕμνοι, 


χαφήντες καὶ πανηγύξεις τοῦ Διονώσου, 
Ol. 13. 25. 

Διορθόω, fut. ὥσω. erigo, dirigo. 
ξυνὸν λόγον διορθῶσαι, Ol. 7.38. i. e. 
ἀκριξῶσαι, διασημῆναι, ὀρθῶς εἰπεῖν. 

Δίος, €, OV. est pro 2//eg contrac- 
tum, a διὸς genitivo τοῦ, Ζεὺς. et 
notat maximé veneralilem et suspi- 
ciendum, deinde et, valde timendum 
et horrendum. | proprié autem notat 

filium Jovis, τὸν ἀπὸ Διός, 


Διόσδοτος, ov, 0,7. a Jove datus. 
διόσδοτος αἴγλη, Py. 8.137, splendor 
(felicitas) a Jove datus. 


Δι “πλόος, 0Ug , διπλόη, 8, διπλόον, ὅν. 
dupler. estais, cum terminatione 
*AMes, sicut ab « unitatis fit ἀπλόος, 
8 τρὶς τριπλόος, &C. et διπλοῦν dici- 
tur xarà τὸ μέγεθος, sed διπλείσιος xa- 
τὰ ἀριθρὸν dicitur. 

Aic, adv. bis. Py. 10.22, sc. ὃς ἰνί- 
xac: δίς. Jig δὰ δυοῖν, Ne. 8. 82, i.e. 
τισσίρων, sc. νικῶν, ob quatuor vic- 
torias cursu. δὺς ἔπραϑον, Ist. 5. 46, 
bis expilárunt. μὴ ἧς, ne bis, Ist. 
8. 92. 

/ 

Aio x£o, fut. dew. — disco jacio, certo 

disco. 


Δίσκος, αὐ, 0. discus. est a Jixe, 
interserto sigma. — erat aliàs tx σιδή- 
gev, aliàs ξύλινος, aliàs χαλκοῦς. δίσ- 
κοῖς λιθίνοις, 8C. ἀκοντίζοντες, Ist. 1.34. 
et ejusmodi disci dicebantur &-ere- 
μείδες, quia victori tantum agri ἀπε- 
τίμνιτο in patrià, quantum spatium 
jaciendo emensus esset ; et quidem 
figurà quadrilaterá equilaterá. 


Y 4 ^7 ; 
Δισσῦς, 9, OV. duplez. δισσῶν στα- 
δίων, Ne. 8.26, duplicium stadio- 
rum, i. e, cüm pater semel, et filius 
semel, stadio vicerunt. δισσνοῖς χερσὶν 
íais, Ne.1. 67, ambabus manibus 
suis, ut ergo δισσὸς sit dupleg numero. 


AYY. 


Διφρηλασία, ας, ἧ. agitatio cur 


ruum dextra, Ol. 3.67. 
Διφρηλάτας, Dor. pro διφρηλότῃς, 


ev, ὁ. currüs agilator. 


Δίφρος, οὐ; 0. proprié est currus ' 


militaris, cui superstabant semper 


duo, unus regens equos, qui ἡνίοχος, ᾿ 


(habenas habens,) alter pugnans, 
qui παφαιξότης (juxta stans) dictus. 
et hi duo stabant juxta se, prior 
ille a sinistrá, hic a dextrà. estergo 
δίφρος per syncopen pro δίφορος, a 
δύο Φίρειν, a ferendo: duos viros. ἐν 
Μουσῶν δίφρῳ, in curru Musarum, 
i.e. in re poéticà, Ol. 9.121. sic, 


ei ἐς δίφρον Μουσῶν ἔφαινον, 15st. 2. 3,: 


le. pote. ἄὄνεγκε παρθένον, vexit 


eam, Py.g.11. sic xen, Ol1.- 


140, i.e. inauratum.. ξεστὸν, politum 
benéà, Py.2.20. $e», non diffrac- 
tum, &feaveres, Py.5. 66.  xapzó- 
Ae», Ist. 4. 48, nam erat rotundus. 
in plurali dicitur et τὼ 3/fe«, sella, 
apud Callim. Di. 135. 


Δίχα, adv. dupliciter, bifariam. in 
Homero nunquam est pro χωρὶς καὶ 
&nv, hec enim notio Recentiorum 
est. In Pindaro est recentior illa 
notio, seorsum, mon inter reliquos. 
πρυμνοῖς ἀγορᾶς ἔπι, δίχα κεῖται, Py, 
5.126, seorsum, non inter reliquos 
reges, sed loco singulari, honoris 
causá, in extremá parte fori. 


Διχόξουλος; ου, 0, ἥ. 
cogitans et volens. Νίμεσιν διχόδου- 
λον, Ol. 8.114, τὸν ἐπιφθονοῦσαν καὶ 
τναντία ποιοῦσαν οἷς βουλευόμεθα" τὴν 
ἐναντία βουλευομένην τοῖς ἤδη προκατωρ- 
θωμίνοις ἀφ᾽ ἡμῶν. 


Διχόμηνις, δος, δ, 2. in medio. 


mense exislens, mensem diuidens in 
duas cequales partes. O1. 3. 35, ubi 
sermo est de plenilunio. 


Aia, 9265 7. sitis. est ab wr, 


(quod verbum de quovis oneré quo 
quid premitur, vel quod incidit in 
aliquem, poni solet.) metaphoricé 
ponitur de magná aliquá cupiditate 


diversa , 





ΔΟΚ 
et desiderio. δίψαν ἀοιδᾶν ἀπκειόμενον, 
Py. 9.180, carminumsiti medentem. 


Διψάν, fut. 4e. sitio. διΨῆ δὲ 
sresi»yog ἄλλο μὲν ἄλλον, res alia aliud 
desiderat, ἐπιϑυμεῖ, Ne.3.10, alia 
aliis rebus conveniunt et debentur. 

Διώκω, fat. Ee. pello, impello, per- 
sequor. est a δίω, per paragogen. 
qui enim a δίν et ὦκα celeriter, 
compositum esse fingunt, apté qui- 
dem explicant vim vocis, sed prater 
necessitatem ex simplici verbo com- 
positum faciunt. Atticé dicitur id 
verbum διωκάϑω. διώκων Φόρμεγγι 
«λήκτρω, Ne. 5.44, ubi apta phrasis 
de celeritate digitorum plectro arma- 
torum in chordis citharze pulsandis; 
simul exprimit industriam psallentis. 
4Ahs διώκω: Ne. 10.123, persequens 
hos hostes, et superveniens celeriter 
iis. διώκων μέτρα, mediocritati stu- 
dens, Ist. 6.103. διώκων ἐφήμερον 
τιρπνὸν, 1st.7.57, oblectationem di- 
urnam venans. οὐ μὴν διώξω, sC. τὸ 
ἄφατον καὶ ἀδύνατον, ΟἹ. 3. 81, i.e. 
οὗ δητέσω: et est tacita admonitio ; 
sic nec tu ulteriorem felicitatem aut 
majorem quarito, sicut ego non plu- 
ribus telaudo, utpote summas tres 
laudes persequi non valens, διώξει 
χειφὶ βίλος, Ist. 8.73, agitaturus est 
telum. διώκειν ἀριτὼς ὕμνῳ, Ist.4.5, 
virtutes hymno prosequi et perse- 
qui. 

Διώξιπαος, οὐ, 0, 7. equos agi- 
tans celeriter. ἃ διώκω, insequor 
currentem. διωξίππου Κυρήνης, Py. 
9. 5, quz est laus urbis illius et re- 
gionis. 

Δνοφερὸς; ἃ; ὅν. tenebricosus, πὶ- 

gen μέλας. δνοφερὸν x&de;, atrum 
funus, Py. 4. 200. 

Δοιοὶ, αἱ, &. duo, c, o. 


Δοκέω, fut. es. et per syncopen 
— Me. puto, it. videor, existimor, 
mihi velaliis. et ponitur seepé qua- 
si dubié : szpé autem et ad verita- 
tem, unde οἱ δικοῦντες sunt, qui veré 
magni estimantur et haberi debent. 


AO X 


tertia persona feré impersonaliter po- 
nitur, δοκεῖ͵ videtur; ut Romanorum 
videtur est plerümque modestiz ver- 
bum. exti σοφὺς πολλοῖς, Py.8,105, 
sapiens putatur. τὸν δοκίοντα, Ne: 7. 
46, expectantem, opinantem quód 
id venturum sit. ἐδόκησεν ὁπλοτίροις, 
Py.6.39, visus est junioribus; et 
confer πάλαι. ἰδόκησαν, visi sunt, 
Ol. 13. 79. διδόκηται, visum est, 
Ne. 5.36. δόξομεν, videbimur, Ne. 
4.61. 19e, videri solent, Ol. 5. 
38. Sexe», neutrum participii, seep& 
absoluté ponitur de omni genere, 
numero, et casu, sicut et δόξαν vel 
δοκῆσαν. 6.(. ἔχεις ἀδελφὸν, οὐ δοκοῦν 
ἕξείν ποτε, habes fratrem, de quo 
nulla erat opinio te habituram esse 
eum unquam, Eurip. Iphig. in Taur. 
802. 


Δόκιμος; ου, ὃ, 9. probatus, be- 


πὲ exceptus a plurimis. ὕμνον, ac- 
ceptum hymnum, $c. xeíerr; τῷ Ai, 
Ne. 3.18. 


Δόλεος, &, ον. dolosus, clandesti- 


nus, simulans. in bono et malo 
sensu. δόλιος αἰὼν, 1st. 8.27, dolo- 
sum zvum, facilé decipiens spem. 
δόλιον ὠστὸν, civem mali consilii ple- 
num, Py. 2.150. δόλιον κέρδος, Py. 
4.248, lucrum iniquum, δολίων 
bexior ἄνευ, Ne.3.89, sine dolosis 
septis: et ibi de venatione sermo est. 
δολίαις τίχνκις, Ne. 4. 03, dolosis 
artibus. est ergo δόλιος, qui alios 
captat, εἰ in errorem vel fraudem 
illicit; sep laudabiliter. 


Δολιεχήρετριος, οὐ, ὃ, ἧ. est epi- 
theton hominum nauticorum, ὁ sig 
δολιχὸν πλοῦν ἱξαρκῶν ἐν τῷ ἐρίσσειν, 
qui idoneus est ad longam naviga- 
lionem remigando. Αἴγιναν, 1. 6. 
γαυτικὴν, Ol. 8.27. 


Δύλος» 0U, 0. — dolus, calliditas; 
in bono et malo sensu simulatio et 
dissimulatio. τὸ κίρδος szepé est idem 
quod à δόλος. ars Romanis dicitur. 
ix δόλου δυσπενθέος, Py. 11.27, ex dolo 
luctuoso; ubi sic vocatur insidiosa 
Cades Agamemnonis, et inmsidim 


ΔΟΝ 


ejus filio facte, cüm intelligeretur, 
necem Oreste esse paratam.  Q4ras 
ὀξυριπεῖ δόλῳ ἀπτῶτι δαμαάσας, Ol. 9. 
138, viros celeri arte non labente 
cüm superásset, ὀξυτάτη καὶ ἐπιμελεῖ 
τίχνη, in bono sensu; ut notetur 
cursus celerrimus et nihil titubans in 
certamine. αὐτὸν δόλῳ πιδῆσωι ἤθι- 
λὲν, Ne. 5. 50, dolo irretire voluit. 
ὅντε (εἰς) δόλον αὐτῷ Sica» Ζηνὸς παλεί- 
pes, Py.2.71, quam nubem ei in 
dolum et deceptionem fecerant Jo- 
vis manus. és» δόλον, Py. 3. 56, 
injustum dolum, xexeveyia» ἄδικον, 
ex parte Coronidis, qux patrem 
quarebat infanti concepto jam ex 
Apolline. est ergo a δίλω, capio, a 
quo est τὸ δίλιμρ, et 3 δίλτος, ev, Labu- 
la scripta, occulens sensa scribentis. 


Δολοφραδὴῆς, £o, 0, 7. qui do-. 


lum meditatur, dolose mentis. πάφ- 
Queis δολοφραδὲς, Ne. 8. 56, allocu- 
tio dolosa. 


Δολόω, fut, dca. in fraudem illicio. 
pà δολωϑδῆς, ὦ φίλε, κέρδεσιν εὐτραπίλοις, 
Py.1.178, ne decipiaris, O amice, 
lucris urbané nugacibus, i. e. lucris 
quz in jocum vertuntur 8 sordidis. 


Δόμος, 0U, 0. domus, habitatio, 
edificium. it. conclave. it. familia. 
nam τὸ jóu« semper de cedificio, 
δόμος verb. nonnunquam et de do- 
' mesticis, ad domum pertinentibus 
hominibus, ponitur. usAarrtix n IIto- 
σιφόνης, nigram domum Proserpineze, 
01.14.28. 3» ϑηητὸν érsoLe», tnam 
admirandam domum, Py.7.10. ἐν 
τεμινίσσι τιοῖς, prope tuam, Ne.7. 
138. πρὸ δόμων, Py. 2.35, ante edes, 
προελθοῦσα τῶν οἴκων. δόμοις ἀρωγὸν, 
Ol. 2. 81, i. e. τῆς «ὑτοῦ βασιλείας. 


δ ς 
Δοναξ, αζοςζ) 0. arundo tenuis. 
a ῥᾶῶον δονεῖσθαι, quia facilé a ventulo 
moventur. est εἶδος χαλάμον, et 
δόνακες sunt λεπτοὶ καλαροίσμοι, Josd- 
xi& ἃ Recentioribus dicti: et ἐκ 3e- 
νίκων fiebant everyys, contra οἱ «v- 
Ael ix καλείμων. χριλκοῦ ἅμα καὶ 
δονίκων, Py.12.44, ubi αὐλοὶ de- 


ΔΟΡ. 
scribuntur, quorum duplex materia, 
ex ere et ex calamis; maximé ἡ 
γλωσσὶς (orificium) fiebat ix δοναίκων, 
ad formam feré nostrorum Aauibois. 


Δονέω, fut. ee. moto, agito, maxime 
per lineam curvam. ὄφρα ποθεινὴ 
"EAAas δονίοι Μηδείαν, Py.4.390, ver- 
saret et impelleret Medeam, 3i«x- 
γνοίη, καὶ παριεσκευείση συνεπάρφαι (pro- 
ficisci navibus unà cum) τοῖς 'Aeys- 
ναύταις. ϑρόον ὕμνων δένει, Ne.7. 
119, sonum hymnorum cvolvito. 
τοῦτο λίγιται μείλιστα παντὶ ϑυμὸν do- 
ni», Ne. 6. 06, cuique maximé per- 
turbare et agitare animum.  swAs&- 
pin δονίων ἄκοντα, Py. 1. 85, manu vi- 
brans jaculum. δονέονται, Py. 10.60, 
agitantur, πινοῦνται. — Sergbsires Qe», 
Py.6.36, perculsa, terrore agitata, 
mens. 


Δόξα, 26s οἰ Dor. «;,3. esta δόκησις, 
οἴησις, ἕννοιεε κατὼ ψυχὴν, ὑπόληψις. 
opinio. notio τῆς τιμᾷς Recentiorum 
est, ut opinio honorifica connotetur, 
et gloria, et existimatio magna. δόξα 
τῶν ἐπιφλέγει, Py.11.69, gloria eo- 
rum splendet ut ignis. δόξως «ὕχη- 
pe, Py.1. 180, praedicatio gloriz. 
ἄνευθεν δόξας, Ist. 1. 100, sine gloriá.. 
ἀπλίτονυ δόξας, Ist. 4.17, immense 
glorie. ἐν δόξα Sie, Ol.10.74, 
in honore constitutus. δόξαν iyw 
τινὰ πὶ γλώσση ἀκόνης, habeo in lin-. 
guá.aliquam opinionem cotis, Ol. 6. 
140, i. e. de linguà meà est ea exis-- 
timatio, quasi sit cos quaedam, acu- 
ens ad virtutem alios. ποθωνοτάτην 
δίξαν φίρειν, Ol. 8.85, desideratissi- 
mam gloriam reportare, et existima- 
tionem. δόξαν φίρει, affert opinio- 
nem, Py.1.70. ubi antiquus ille 
significatus. παλαιὰν, Py. 9.182, 
nisi ibi est, Jefe παλαιῶν προγόνων.᾿ 
ἐμὴν (xarà) Ne. 11.30, juxta meam 
opinionerg et sententiam. verbum : 
)e[uc» smp? est, opinor, conjicio, 
uto. 


Δόρσος, οὐ, ὅ. cona vespertina, 


capta eo tempore, quando, ob acce- 
dentem noctem, 94g» save; nam 


ΑΡΑ 
& δέρνυ εἰ παύω compositum est no- 
men. deinde est in genere, cibus 
órdinorius qui sumitur. idem dici- 
tur τὸ Jégsor, ου. aliis tamen est is 
cibus quem Latini merendam vocant, 
das vesperbrodt. δέρπου λύσιν, Ol. 
10.57, i.e. locum ubi hospites di- 
versari possent ad cibum capiendum. 
Δόρυ, v0. genit. τοῦ δουρὸς et δορὸς, 
et δόρατος οἱ δουύρωτος, quasi nomi- 
nativus esset τὸ δὸρ, vel τὸ δόρας, 
cum interserto vel transposito v. 
hastile; it. hasta tota.  proprié est 
lignum longum, a cortice liberatum, 
trabs, lignum teres ; deinde et aréor 
ipsa ex quà fieri possunt trabes aut 
hastilia. est a Jew, nudo, decortico, 
3u& τὸ ἤδη ἀποδαρῆναι τοῦ Φλοιοῦ, ἢ 
διὼ τὸ χρῆναι παιθεῖν τοῦτο. δέρυ sir - 
»w», lignum marinum, i ,e. navis, 
Py.4.47. ἐκ δούφωτος, ex trabe, i. e 
ἐκ νηὸς, Py.4. 68. δουρὶ μάρνασθαι;, 
ὃς. ἀγαθὸν, ΟἹ. 6.29. δορὶ, 8 nomi- 
nativo τὸ δὸρ, Ist. 5. 53. δορὶ ἱκτα- 
pé, Ist. 8.113, exscindens et per- 
dens hastà. 


IZ . e € . 
Δορίκτυπος, 0U, 0, ἤ. hastó, i.e. 
pugnando, strepens graviter. 

/ e 
Δόσις, 696, ἢ. donum, munus. in 
genere, quodcunque datur, etiam 


honoris causá. δόσις κούφη, Ist. 1.: 


62, leve, facile donum. δόσιν Μου- 
σῶν, O.7.13, i-e. hymnum. πολί- 
pev, 01.10.68, i.e. τὰ λάφυρα. 
ἁτιάνων, Py. 1. 88, elargitionem. bo- 
horum. ὡφπαλίαν, Py.8. 94, avidé 
brehensum donum. 

Δουλεία, ας, 9. servilus. δουλείας 
βαρείας ἐξίλκων τὸν, Py.1.147, ex 
servitute gravi eripiens eum. 


, [4 
AovXocUy&, Tor. pro δουλοσύνη, ss, 
j. idem. 


e 
Δράκων», οντος, ὁ. draco, anguis 
major. esta δίρκω, ὡς τῇ ὄψει xera-. 
πλήττων, visu suo terrens; fortasse 
et, ὁ ὀξὺ βλίπων. δρώκοντος δὲ εἴχετο, 
(custodiebatur vellus illud aureum) 
λαϊζροτώτων γινύων, (impetuosissimis 
máxillis) ὃς πήχει μήν! τε (crassitie et 


ΔΡῈ 
longitudine) πεντηκόντορον »αὖν ixga- 
“ει, navem quinquaginta rémorum 
superabat, Py.4.434—437. ᾿δραί- 

erra. ποικίλον ἐπὶ ἀσπίδος, ῬΥ. 8.5, 
draconem vario colore pictum in 
clypeo.  Segsxerrs γλαυκῶπις, Ol. 
6. 76—79, qui ibi dicuntur aluisse 
puerum recens natum et expositum : 
et hi emittunt aliàs £» lethalem ; 
sed nunc, deorum voluntate, salu- 
brem et dulcem, sicut mel est. 
δραίκοντες γλαυκοὶ, τρεῖς, Ol. 8. 49— 
52, ad muros Trojanos accedentes. 
δρακόντων φόδαις ποίκελον xapa, Me- 
dusam, Py.10.74, draconum jubis, 
i.e. serpentibus loco comarum, va- 
riegatum et oppletum capüt. 3es- 
κοντας ἔπεμπε, Ne. 1. 60—70, Juno 
ad cunas Herculis. Us 

Δράστας, Dor. pro δρεστης, es, ὁ. 
fugitivus, fugiens. idem dicitur 
ὁ δραπέτης. ϑιράπον τῷ καιρῷ οὐ 
δράστας ὀπηδεῖ, famulus non fugiti- 
vus et desertor comitatur et sequi- 
tur occasionem et opportunitatem 
temporis, Py.4.511. sed dubium 
tamen est ibi, an τὸ ei, ei, ad καιρὸν, 
an ad Δημόφιλον, sit referendum: ut 
hoc posteriori sensu esset, occasio 
et opportunitas comitatur eum ut 
minister minimé cessaps et fugiti- 
vus. alibi ὁ δρέστης, est et, acer ad 
res gerendas, ὁ δραστήρ, 

Aptguan fot. 2. δραμῶ. perf. m. K- 
δρομα. perf. act. διδροξεηκα. cit- 
cumverlo me ad currendum vel fu- 
giendum, curro. est a τρίω, ἃ QUO 
est et τρέχων. ἀϑρέοι ἔδραμον, crebri 
accurrerunt, Ne. 1.79. δραμεῖν πρὸς 
στάθμην, Ne.6.13, currere ad me- 
tam. δραμεῖσα (part.a. 2. pass- de- 
ponentialiter, ) ἀσφαλὶς, currens se- 
curé et sine lapsu, Py.2.38, pro 
δραμοῦσα, et pertinet ad ἀπύει, cele- 
brat clarà voce; ubi Schmidius, 
minus commode, legit 3gexwew, 
videns securitatem. . 


Apto, fut. ye. decerpo, recido, car- 
qo, fruor. proprié de arbore. ex est 
verbum ἃ τὸ 9e, vel $ δεῦς, arbo?; 
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Ae, Uoc; 3. 


APT 

Cui fortasé simul inet τὸ ἕπα, 
Sequor, quasi oe) δρῦν ἵἕπειν, i.e. 
δνεῤγεῖν, circa arborem operari quid. 
viui», elu» οὔτις δρίπει, carpit, i.e. 
fruitur, Py.1.95. οὐδὲ qe» ὑπίρ- 
emus δρίπων, Py. 6.48, neque lzti- 
tiam  insolentem  degerpens, ubi 
ses est, lelitia et exultátio juveni- 
lis: ὑπίροπλος autem in malo sensu, 
arrogans, illicita. sibi sumens. δρί- 
«τὶν verü est ἀπολαύειν, frni velle. 
δραπὼν, (a.2. partic.) εὐδωῆς ἄωτον, 
Py.4.231, carpens hilaris vitse flo- 
rem. διίπεσθαι καίΐλλιστον  &e T6), 
Ne. 2. 13, decerpere pulcherrimum 
florem. 


Δρόβωος, ου ,0. cursus, curricülum. 
hinc ἔξω δρόμου φέρομαι, est pro- 
verbium de errante animo, apud 
JEschyl. Prom; 882. δρόμον τίρμα 
ϑωδικώγναματον, Ol. 3. 59, sc. τοῦ 
σταδίου ἱππικοῦ, in quo duodecies 
circumagendum erat ad metam. 
Bic, πιρὶ δωδέκατον δρόμον, Ol. 6. 127, 
qui erat ultimus, et victorize judex. 
ἐν δρόμων, &puars, in curriculo, cur- 
ribus, Py. 1.61. σὺν δρόμων ποδῶν, 
Ne.10.89, cursu. δρόμεον νικῶν i 
(rii, 01.4.35, nam decurrebant 
armati. λαιψηφρὸν φύγε, Py. 9.215, 
rapidum cursum emensusest. πλη- 
γῶν, 1st.5. 76, cursum plagarum, 
i. e. plagas equis infligendas in cursu. 

ἀκέντησον t». δρόμοις παρίχων 
ἥππος, Corpus non stimulatum, sed 
sponte currens, Ol. 1. 33. et 153, 
ἐν δρόμιοις Πίλοπος, ubi ipsum sta» 
dium, a Pelope primüm institutum. 
8d certamina cursuum, vocatur ei 
δρόμοι. nam cursuum fuere anti- 
quissima certamina, post accesse- 
runt et alia. 


Aegocos, 0U, 7. ros. est a jio, 
Jiuo. δρόσῳ ἀμπίλου, Ol. 7.3, i.e. 
vino. δρόσῳ μαλέακῆ, molli rore, 

.ὅ. 133, i.e. ὕμενοις. των 
HAM καλλίστη deleve s, Ie 6. 904, 
Gratiarum pulcherrimo rore irri- 
gant eum. 


arbor in genere. 


ATO 


nam oritur hec vox ex τὸ δόρυ. 
deinde, in specie et xav' ἐξοχὴν, 
quercus, fagus, sic tamen ut no» 
tio quercüs ut plurimüm prevaleat. 
δρυὸς ὄδους μεγάλης d τις ἐξερείγας 
πελίχει, Py:4. 460, et pertinet id 
simile ad Detnophilum solum. δρυὸς, 
arboris, Ne. 10. 115; 


Δύναμαι, est per syncopen pro 


δυνάομοι, ἃ δύνω, intro, immergo 
me; a quo est ϑυνάω et δυνάομαι, 


fortiter ingero me; sulire aliquam 


rem valeo potenter; sum potens et 
valens in dliquü re. hinc estet fut. 
δυνήσομαι in usu, et a. 1. ἐδυνησαίβοην, 
et a. 1. pass. forme ἐδυνάσθην, quasi 
ἃ δυνώῥω pro Ju». Py. 4.282, 
et al. possis hoc verbum etiam sio 
concipere formatum, a δύνων, δυνέω, 


δύνημι, δύναμαι... 


Δύναμις, $06; 7. vis, valor, fo- 


tentia, δύναμις ἀμφιλαφὰς, pro ἀμ- 
$e, ΟἹ. 9. 122. δύναμιν, ΟἹ. 
1. 168, i. e. ἰσχὺν σώματος. 


Δύνασις, £05; 7. potentia. δύνα» 


σιν ἀγασθεὶς, Py.4.424, i.e. δύναμικ 
ϑαυμάσας. 


4 Ἁ 4 . « " 
Δυνατὸς, 2, ὃν; et Ionice, ὁ, ἡ, 


δυνατὸς, polens, valens ; quod fieri 

potest. δυνατὸς λῦσαι, qui valet sol- 

vere, Ol. 10. 11. ϑρίψα, δυνατὸς 

Q97«, Ne.2.21, i.e. ἑκανὴ, que. 
valuit educare virum talem. 

δυνατῷ, in possibili, quz fieri et, 

eflici possunt, Ργ. 4. 163. ej we 

δυνατὸν, Ne. 8.77, non est virium. 

mearum. εἰ δυνατὸν, si fieri potest, 
Ne.9.66. οὐ δυνατὸν, feri non. 
potest, Ne. 10.84. δυνατοὶ παρί- 

xw», Ne. 6.57, valent suppeditare. ᾿ 
xwri καὶ ψυχῇ δυνατοὶ, Ne.9.92, 

manibus et animo idonei. δυνακτὼ 

Μαριόμεονος, Py. 11.77, possibilia quae- 

rens et cupiens. 


, | 
Avo, duo. ponitur Atticà et commu- , 


niter ut indeclinabile: ob metrum " 
scribitur δύω, Attici tamen id δύν ^ 


' habeht ut doale, cujus gen. et dat. 


fit διοῖν, nonnunquam et δυεῖν. "Leny* 
N 


AYTZ 


verb habent pluralem genitivum, 
δυῶν, dat. δυσὶ, quem ZIEoles faciunt 
δύεσι. csterüm vox est conflata ex 
δὲ, quatenus notat et, et ἴον unum; 
ut notetur unum, ct iterum unum, 
mutato sin ». Attici scribunt σύν- 
Jw, per unam vocem: sic et ewr- 
τρεῖς, simul tres. οἱ δύο μὲν κίπαπετον, 
ΟΙ. 8.50, duo ceciderunt, Doricé 
pro κατέπεσον, αἱ δύο δ᾽ ἀμπλακίαι, 
Ῥγ. 2. 55, duo peccata. - σὺν δύο, vel 
σύνδυο, Py.3. 146. δύο δὲ μοῦνα, nam 
hzc duo sola, Ist. 5. 14. 


Δύσξατος, 00, 0, ἧ. uli procedi 
vix potest. ἀμαχανιᾶν δυσξ των, Ne. 
7.143, difficultatum inextricabilium. 


Δύσερις, idoc, 0, 9]. acerbus et 
geriinax in concertando. δύσερίς τις 
ἄγαν, nimis rixosus, OL 6.33. 


Δύσθροος, ου, 0,9. mal? sonans, 
ingrate loquens. δυσθρόου φωνῆς, Py. 
4. 111, i.e. κακοφώνον xa). τραχείας. 
opp. est sPégeec, καὶ ἡδύθροος. 

υσιμενῆς, 606,0, ἧ. viribus malà 
et ad incommodum alterius agens; 
malum propositum firmum contra 
nos fovens; cujus fortitudo tristis 
nolis est. δυσμενέων xesru, hostium 
potentie, Py.8.12. πρὸς δυσμενίων 
ἀνδρῶν στίχας, in aciem hostium, 


Ne. 9. 91. 


Arts 76; 9. occasus; maxime, 

solis. et plerumque pluralis forma, 
«i δυσμαὶ, in usu est. ἐν δυσμαῖς 
αὐγῶν, Ist. 4. 110, in occasu radi- 
orum solis. Heroibus enim circa 
occasum solis sacra fiebant: diis 
autem mané. 


Δυσχαλῆς, (og, 0, 9. difficilis 
cui quis obluctetur. ὀρθῇ διακρίνων 
φρενὶ), δυσπαλὸς, res multi laboris est 
dijudicare 'ea recté, Ol. 8.33. ἐπὶ 
χῶρωας αὖθις ἴσσαι, δυσπαλὲς, in sede 
rursüs collocare, id opus difficile 
est, Py. 4. 486, δυσχερίς beri. 

Δυσχενθὴς» $06» 0; 5. . luctuosus. 
ἐκ δάλευ δυσισενθίος, Py. 11.28, ex in- 
sidiis luctuosis, δυσαπινϑῶ eir xapdvw, 


A0M 


sc. λευξόμεῳν, Py. 12. 18, threnona 
fusum cum luctüs plenà solicitudine. 


£ , 
Δύστανος, Dor. pro δύστηνος, eo, à, $. 


infelir, cerumnosus. est a δὺς, (par- 

ticulà inseparabili,) maià, et evíses, . 
angustus: ut notet versamtem im 

miseris angusiis. δύστανον ἄλλοις 

μόχϑον,  Py.4.478, laborem aliüs 

dithcilem et non tolerandum. 


Δύσφαμος, Dor. pro δύσφηριος, ον, 


ὁ, ». mali rumoris. ὡς Susés κλῖος 
δύσφαμον παισὶ μὴ προσέψω, Να. 8. 
62, ut moriens, famam malam 
liberis meis ne adjungam. alibi est 
et, mali ominis et auguri. 


Δύσφορος, οὐ, 0, 7). difficilis por- 


tatu, gravis. ϑάμίοιι, gravi stupore, 
Ne. 1. 85. 


Δύσφρων, ονος, 0, 3. cui mal? est 


in animo; it. quod animum malà 
habet. τοῦτο παραλύει δυσφρένων, 
Ol. 2. 95, ubi est in sensu activo ; 
hsc res exsolvit a curis mentem 
molestantibus, &zvAsw τῶν δυσπέλων 
Φροντίϑων. tale δύσφρον est oppositum 
τῷ M pen. 

Δυωδεκαδρόμος» οὐ» ὃ. cursus 
duodecies repetitus. εἰ id fiebat 
curru quatuor equis juncto, ut duo- 
decies circumageretur currus circa 
metam, cursibus toties repetitis con- 
tinuis, Ol.2.92. Py. 5. 44, ubi ge- 
nitivus pluralis pendet ἃ τίμινος. 
coll. Ol. 3. 59. Ist. 1. 82. 


Δώδεκα, duodecim. 
Aaixo Toc, 5, 0". duodecimus. 
Δωδεκάγναρυπτος, 00, 0, 3. eirca 


quod duodecies circumagitur. vena, 
Ol. 3. 59, terminum, metam. 
Δωοωδεκαδρόμος; id. quod JesSma- 
δρόμος, suprà. 
Δωδεκάμηνος, oU, ὁ, ἧ. per dw 


decim menses durans, annuus. «es, 


Ne. 11.11, dignitatem magistratés 


Δόμα, euro; τὸ. est pro Jisques, 
extruso μι, et facth eontracüone. 


ETT 
domus, it. conclave, ϑδώμωτι t» πολυ- 
χεύσῳ, Py.4.95, i.e. in templo 
Delphico. πρὸ δωμέτων, Py. 5. 129, 
i, e. πρὸ πυλῶν τοῦ ἄστιος. 

Δορέω, fut. 4ew. dono. ἰδώρησων 
ϑυσίαις Ἑρμῆν εὐσεδῶς, ΟἹ. 6. 131, 
dopnárunt Mercurium sacrificiis pié. 
δωρήσεται Φιέλην, donaturus est phi- 
alam, Ol.7.4. χϑονὸς. alea» δωρή- 
σόται, terrae portionem donabit, Py. 
9. 101. ut ergo media forma activé 
notet. 


Δῶρον, ου, TO. donum, munus, v) 
δῶρον in genere est, τὸ διδόμενον, sive 
sit donum, sive merces, sive pre- 
mium, sive quo alio nomine datam. 
δῶρα φίλια, i. 6. πφοσφιλῇ, Ol. 1. 120. 
Ψψαύμιός τε δῶρα, Ol. 5.7, qua in 
sequentibus enumerantur. ze». 
δώρων Κυπρίας, Ne. 8. 12, conserya- 
tores et gubernatores τῶν συνουσιῶν, 
sunt honesti amores. 


Δωροφόρος, οὐ, 0,5. munera fe- 
rens, Py. 5. 116. 


E. 

"E&w; fut. dew. sino. οὐκ εἴκοσιν, sc. 
ὁ Ἥλιος τὸν Als, Ol.7.112. ja 
(imper. pro $«s) πόλεμων, i6. μὴ 
μέμνησο, Ol. 9. 61. 

“Ἑδδομος, ἡ, ον. septimus. 

᾿Εγγενὴς, ἔος, 0, ἧ. — ingonitus. 
αὖ ϑεῦμα, σφίσιν ὑγγιενὶς εἶναι, Ne. 
JO. 95, non mirum est, si ingeni- 
tum illis est, esse bonos luctatores. 

᾿Εγγυαλίζοω, fut. ζω. do quasi in 
cavam manum, ἐγχειφίζωυ. δὲς Vyyv- 
αλιζίτω ἡμῖν, Ist. 8. 92, bis exbibeat 
nobis. 

᾿Ε,γγυάᾶωο, fat. ew. — sponsionem fa- 
cio, in manus promitto. media 
forma ὑγγυωόραι activé. notat, spon- 
deo. ὑγγνείσομαι (Dor. pro tyywice- 
ps), Ol.11.16, spondebo. ick 
will dafür gut seyn. 

᾿Εγγύς. adv.propà. est ab b, et 
τὸ γύον, manus. notat ergo proprie, 
và ἐν ὑσογύφ, σὺ σρόχμιρον, τὸ ir χερσί. 


ΓΚ 
ὑγγὺς μὲν Gies, ex propinquo Phe- 
re, Py. 4. 221, ὑγγύϑιν͵ 

3 ΄ 
Ἐνγείρω, fut. «οῶ, excito. ὕγειρε αὐτοῖς 
οἶμον, ΟἹ. 9. 72, excita eis cantum. 
ὠγλαΐαν, Ne. 1. 16, splendorem ex- 
citavit, &ytige: αὖτις, rursus excitare 
et erigere, Py. 9. 181. 

᾿Εγκαταβαΐνω, ingredior, introào. 
σπάργανον ὑγκῳτίφη, Ne. 1. 58, cunas 
ingressus fuit. 

'"Eyxadi ζω, insideo. ἱγκαθίδων ϑρό- 
γῳ, Ῥγ. 4, 272, pro, καθέδων i» ϑρόγῳ, 
insidens throno. 

Eyxiernui, infundo. ἐγκιρνάίτώ τις 
κρητῆρα, Ne. 9. 119, impleat aliquis 
et propinet craterem. 


" Eyxovnei, adv. cum pulvere exci- 
tato, cum labore multo. Θέτιν κατ- 
ἔμαφψιν ὑγκονητὶ, Ne. 3.61, pren- 
savit et amplexus est cum multá 
operá. conf, Ovid. Met. 11.217 
—265. , 

, , . 5 4 
Ἐγκρύπτω, occulo in. ὑγκίκρυπτὸό 
exei, occultatus erat in juncis, 
OI. 6. 90. 

"Eyxieo, fut. es. incido. ὃς δὲ ἂν 
ἀνὴρ ἐμφοτίροισιν ὀγκύρση, καὶ ἕλη, Py. 
1. 194, qui in utrumque inciderit, 
et acceperit, sc. τῷ εὖ παϑεν καὶ 
τῷ εὖ ἀκούειν, qui utrumque nactus 
et consecutus fuerit, et tenebit. 
ἐγκύρσας ἑκατονταιτεῖ βιοτῇ, ΡΥ. 4. 
502, quasi consecutus esset vitam 
centennem. est et, versor in gli- 


quá re. 


᾿Εγκώμιος, 00, 0, ἡ. cantu lau- 
datorio et festivo plenus. ὀγκώμιον 
ἀμφὶ «τρόπον, secundum rorem et 
ritum laudatorium, 01.10. 93. στε- 
Qvo» ὑγκώμιεν τεῤμὸν, Ol. 13.39, 
coronarum laudatorium ritum. ’ &y- 
κώμιον (8C. μέλος, carmen, cantile- 
nam,) Cf yuan, Ne.1.10, 


adjungere factis egregiis. byxejsíeo 
προφήτην, Ne.9.120, preconem 


laudatorii carminis. $ymejeior μελίωνγ 
φυγχαίνειν, Ol. 2. 85, ubi vides ellip- 
sin suppletam ad id neutrum. 


EAN 
Toys epoc, 00, ὃ, 3. — hasti- 
€ 


mus, hastá minitans. 'Kégu ἐγ- 
χειδρόμῳ, Ol.7.79, Minerve, quee 
statim galeata et hastata nata est, 
prelium hastà minans. 


“Εγχεικέραυνος, 00; ὁ. epitheton 
Jovis, cujus telum et hasta (ἔγχος) 
est fulmen ; à τῷ κεραυνῷ ἀντὶ ἔγχους 
χρώμενος" βίλος γὰρ τοῦτο Διός. 

᾿Εγχεσφύρος, ου, 0 7 hastam 
gerens. ' 

Ἔγχος, εος», Τὸ. δαεία. widerer 
χάλκεον ἔγχρς, Ol. 1. 122, impedi 
hastam ferream, κραταιὸν iem, 
Py.6.34, immisit validam. ὕγχεος 
ζακότοιν αἰχμῆ, Ne. 6.89, baste 
periracundze cuspide. Φοινικαστόλων, 
Νε.9.68, a Phonicibus, i.e. Car- 
thaginiensibus, immissarum, belli 
causá, 

᾽᾿Ἔγχωριος, ου, ὁ, 9]. in regione. 
ἐγχωφίαν λίμνην, lacum, OI. 5. 26, 
ubi [onicé et Doricé est peculiare 
femininum adjecüivi. ὑγχώριοε βα- 
σιλῆες, Ol. 9. 83, indigena reges. 


᾿Εγὼ, pronomen, ego. est ab iw, 
swm; is qui sum. οὗτος ἐγὼ, iste 
ego, ΟἹ. 4.37, talis sum, inquit 
Erginus canus, cm cursu armatus 
vicisset, quod desperaverant et jam 
ente riserant alii. νδν, Ργ. 4.261. 
i. e. οὐ δίκαιον ἡμῖν ἀμφοτίροις. 


'Eovo, 0U; v0, donum quod. sponsus 
dat sponse suc. in genere, dona 
nuplialia, qua sponsus εἰ sponsa 
sibi invicem dant. Pindarus in 
sensu latiori posuit vocem: nam, 


Ῥγ.8. 167, ἕδνα vocantur munera 


que convive in nuptiis offerebant 
sponso, exhilarandi ejus causá. ibi 
enim Neptunus donabat sponso 
Peleo equos, Vulcanus gladium. 
Sicut Cadmo, ducenti Harinoniam, 
Venus donavit in nuptiis χρυσοῦν ee- 
po. d» κάλλιστον Ἱπποδαμείας, Ol. 
9. 16, ubi notat dotem, quam sponsa 
adfert marito novo. . sunt quasi idasd 
vel 33evà, delectantia faeminam. 


E6E 


e ; 
Eo, $06, τό, solum, it. sedile, 
ἕδος ᾿Ολύρεπον νέμων, Ol.2.23, i. e. 

. οὐρανὸν κατοικῶν. ' 

Ego, ας» ἢ» sedes, sedile. eur 
τὴν νίοικον, Ol. 5.19, recens habitata 
sedem. ἕδραν καλλίπωλον suit, OL. 
14.2, inbhabitatis regionem pulchris 
equis nobilem. εὔκυκλον, Ne. 4.107, 
consessum rotundum, in nuptiis 
nimirum; ergo ejusmodi consessus 
erant figure rotundz. vider 
ϑεῶν ἕδραν, Ιςι.7. 63, sedem Deorum 
seneum pavimentum habentem. 
ἔδρα:, ἷ. 6. πόλεις, urbes, coloniae, 
vocatae sunt ex nominibus aucto- 
rum, ΟἹ. 7. 140. Βασίλῆζας xevetasg 
ἐν ἕδραις, Py.3. 167, in. throno ma- 
jestatis quemque sux. ἕδρακισι Θε- 
φεέπνας, in sedibus ejus urbis, Py. 
11. 95. 

'Esera,, Dor. pro &ees, w, 3, ros. 
ἱέρσης ποντίας, Ne. 7. 117, roris ma- 
rini florem. 


"Ete, fut. ive. sedere facio, colloco, 


fono. ἕσαι iw) χώρας, 1.6. πατα- 
στῆσαι, constituere, Py. 4.486; quod 
ob metrum scribitur ἕσσαι. 
"Efuega, ce; 3. coma, juba. s$$u- 
eat ἀνίδησαν τὸν στέφανοι, COrODSO 
redimierunt eum, quod attinet co- 
mam, Ist. 5. 11. 
᾿Εθέλω, volo, cupio. Mt», cupio, 
Py.3.137. 9.1. [st.1.20. WOss 
Οὔλυμπον, SC. κωτοικῆσαι, Ne.10. 


157. rai» i» σοὶ, Ne. 7. 132, cupit 
habitare juxtate. ἐδέλοντ, (Dor. pro 


ἐϑίλουσι), ΟἹ. 13. 12. sc. be tres 
filis: et Miu» ibi est Atticé pro 
δύνασθαι, valere. — Marr: μάλα, τα] ἀὰ 
cupiunt, Ne.7.14. $e leu» εὖ- 
τὸν, Py.3.1, cuperem ut viveret 
ile. ges; καρπὸν ἀποδρίψαι ἴϑελον, 
Py. 9. 193, cupiebant eam virginem 
ducere. s$&»e πείθεσθαι ἀξίαις αὐτῇ, 
Ne.8. 17,' libenter volebant parere 
majestati ejus. αὐτὸν πεδῆσαι ὅδνλε, 
Ne. 5.50, cupiit irretire eurn. ἀδέ- 
λων exíersrou αὐτὸν, libens capet eum, 
Ne.4 144. . Wouíra, (Dor. yxo 
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νι ας - 


"Ἑδνος, ἔος, τὸ. 


1A 

Mecbrw) Eus, Ne. 8.145, i.e. 
βᾳφυλρμένης «ὐτῆς, volente  Musàá. 
ἐδελήσω, volam libenter, Ol. 7. 36. 
Wisareig (a. 1. Opt.) ταῦτα νόῳ τιϑέ- 
μιν, Py.1.77, velis haec libenter 
meminisse.  Ceaterüm in Pindaro 
quibusdam locis videtur dissyllabum 
Sil» usitatum esse: ϑέλοντε (Dor. 
pro ᾿ϑέλουσι), studiosé volunt, Py. 
Σ. 121. be, velit propitius, Ol. 
8.111. τὸ Καστόριιον ϑίλων, pro- 
bans, Py.2.129. ϑίλων ἑκάτερος, 
cupiens uterque, Ist. 8. 62. 


populus. ihe, 
ἀνίρων ταχύποτμον, Ol.1.108, celeri 
morti obnoxiam gentem bominum. 
ἱλέσιππον, Py.5.113, sc. οἱ ᾿Αντη- 
νορίδαι. βρότειον, mortale, Py. 10. 43. 
Ne. 3. 120, ubi est nominativus. 
ὁμοόσπορον, Ne. 5. 80, consanguineum. 

E, con]. si, cim. si, si, Ol. 1, δ. εἴ 
τινα, Py.3.152, si quemquam alium 
et quando, Ol. 11. 4. si 1amen, 
Py.3.111. cüm autem, Py. 3.141. 
nam cüm, Ne.3.32. εἰ δὲ ἐγὼ, si 
igitur ego, Ol. 8. 71, εἰ οὖν x«i αὐτός. 
v4 τι, quando quid, Ol.1.28. εἰ 
y&e, optativé pro εἴθε, utinam, Py. 1. 
87. εἰ ἔχει, an habeat, Ol.8. 6. 9, 
sl, pro sive, εἴτε, Ol. 14.09, ε, pro 
ὅτι, quód, Ol. G. 152. εἰ δὲ, si sane, 
OI, 6. 129. 

E:déo, fut. ew, scio, cognosco. 

Εἴἶδος, £06 τὸ. aspectus exterior. 
εἶδος οὐ κατιλίγχων eye, formam 
non turpans facto, Ol.8.25. εἶδος 
γὰρ, sc. xarà, Py. 2. 69. 


E/0w, fut. dew, video, scio. εἶδον 


εἑκὼς V», videbam e longinquo, Py. 
2.98. φέγγος, splendorem, Py.4. 
197. ἱκνόμιον λῆμα, Ne. 1. 86, in- 
solitam — generositatem. εὔκυκλον 
39ga», rotundam sedem, Ne. 4.107. 
εἶδιν ᾿Απόλλων μὴν, 15t. 2. 26, i. e. 
εὐμενῶς ἰϑιάέσωτο. ἴδε, vidit, Ol.3. 55. 
μεώσσονοεε ἢ εἰς ἰδίρεεν, (Ion. pro idu») 
401.13. 162, majora quàm ut mente 
perspicias ea: μείδονα λόγον καὶ γνώ- 
F$*s γικητήρια. idu» τε μορφέεις aspectu 


ETIX 

formosus, 1st.7.30. — wi, Py.f 
56, ubi est, prevideps, de fotum. : 
idsiea (Dor. pro ἰδοῦσα) δὲ ὀξεῖα. 'Eem- 

γὺς, Ol. 2. 73, intuita acris Erinnys; 

nam ὀξεῖε quidem pesset osse neu- 

trum plurale, acutum cernens ; sed 

h.l. est fomininum, utpote acris 

ultrix. 


᾿Εἴδομαι, fat. εἴσομαι, forma media, 


in variis temporibus nunc passivé, 
nunc activé, notat. fr«esens ferà 
passivé, videor, assimilor, consi- 
cior. Θιῷ εἰδομένν ἀνίρι, ἃ deo, qui 
similis erat homini, videbatur esse 
homo, Py. 4.37, παρεικασθέντι. τούτῳ 
ὄὅψιν ἐδιδόμενος, (cum abundante s ab 
initio, poéticé) ἀθανάτων βασιλεὺς, 
Ne.10.28, faciem assimilatus ei. 
ἰδίσφα; δνοτὸς, 1st. 4. 85, contempti- 
bilis aspectu. οἷδετὸ μέλλω, pros 
spicit futurum, Ol. 2. 103. 


Εἴκοσι, indecl. viginti. 
Exo, fat. ἕω, cedo, superor. Mev- 


ewig ixo», Dor. pro εἴκων, Ol. 13.136, 
musis obtemperans, s/£e cede, Ist, 
1. 6. 


Ejxw, similem facio. in aliis tem 


poribus feré est inusitatum, preeter. 
perfecto et plusquamperf. medii. 
εἴκω est et in genere, convenio, salis 
$um. τὼ ἴοικεν ἤδη πείροιθε λελέχϑαι, 
Ol. 13.144, videntur, apparent, ista 
jam ante dicta 6886. — figerrd τε καὶ 
παθεῖν ἴοικε, Ne. 4. 52, qui facit ali- 
quid preclaré, pati quoque aliquid. 
adversi debet squo animo: sic Tra- 
gicus; τὸν δρῶντεί πού τι καὶ παθεῖν 
ὀφείλοντα. ἄμμι δὲ ἔοικε. τοῦτον πολανν. 
δῆσαι, Ist. 1.76, decet nos, convenit 
nobis, hunc celebrare.  i$exég ἔστι 
ἀνδρὶ, Ol. 1.56, i.e. προσῆκον. ἰοικόο 
τα xéuxe» gloriationem consenta- 
neam, [st.5.30.  £9)e» δὲ ἰοικότιε 
Meet, Ne. 3.33, faciensdecentia for- 
mam. ἐοικότα παθὼν, Py.2. 53, i.e. 
ἄξια d» ἔπραξε, và πρίπονταε αὐτῷ sa) 
AquéQerra, χρὴ rà ἰοικότα παρὰ δι» 
μόνων μαστεύων ϑνητωῖς Φρισὶ, Ργ. 8, 
106, convenientia mortalibus opor» 
tet nos queerere ἃ Duümine. ἕομεάταις 


EIN 
edverbisliter positum, Py. 1. 67, 
neutr. plursle; verisimile est, pro- 
babile, cui opponitur, mecessario. 
εἰκὼς (necd) ϑυμὸν τόλμη θηρῶν, ἴοι. 4. 
27, similis est animositate audaciee 
ferarum. 

E/Me, fut. éco. volvo, includo. $ 
ILew ἕλσας (pro εἰλήσας,) στρατὸν, 
Ol. 10. 51, i. 6. κατεσχὼν, συγπλεί- 
eut , παρϑευγευγών. 

Εἰλατιπνάζω, fut. ἔσω. epulor, con- 
vivor. εἰλωπιναάζουσιν εὐφρόνως, epu- 
lantur hilaré, Py. 10.62. ab εἰλω- 
wím, convivium, t ἢ xerà εἴλας, 
4 ὁμοῦ εἰλούμενοι πολλοὶ, πίνουσι. 


Ῥγ. 8. 108. εἰ γὰρ ὄν, si enim fieri 
posset, Ne.7.35. οὐκ ἔτι ἦν, non- 
dum erat, 1st.1.35. $4 je, erat 
sané, Py. 4. 100, quo loco verbum 
singulare ad femininum plerale 
additum. ὄσσαν pro ἔσων, Ol. 9.79. 
se «ww, frustrà essem, Ol. 3. 81. 
dw, ubi deest εἴθε; utinam essem, 
Qi.9. 119. ἔσσεται, pro deri, Ol. 

9.70. emm, i. 6. δοκοῖν, voptirdisani, 
ΟΙ. 1.52. et, Jefu, natum esse, 
Py.12.31. ἐσόρενον. sresihtis, Ne. 1. 
40, i.e. 9 μέλλον προγνῶνοι, praevi- 
sio futuri, ἰὼν, Ne. 10.79, si essem. 
ὄντω, pro shes, Ol. 1. 186. ἐόνεα 
αλόον, i.e. certo füturam maviga- 
tionem, Py.4.302. ieu, Dor. pro 
Minn, Py . 4. 471. 

Eit, eo, vado. ivre», Attich pro 
ἔτωσαν, Ist. 8. 89. πόρσω, 8C. χρόνες, 
ΟΙ. 10. 67. ὅὄνειζος, i.e. παρωγενό- 
μένος, accedens, Py. 4.289. 


Ei» proi. in. 

EiraMog, 00, 0, fl. in mari ver- 
sans aut existens. εἰνώλιον πόνον, 
Py.2.144, i.e. piscationem.  e»d- 
»» δέρυ (lignum), Py.4.47, i.e. 


EIX 
navem. sms 'Ewei, Ol. 9.150, 
ad mare sita wrbs. sem Σερίφῳ, 


insolà, Py. 12. 21. simu» ἄπωονων, 
navigium, Py. 11. 62. 


Εἰράνα, Dor. pro εἰρήνη, w,*. par, 


concordia.  Eieére ὁμεότροπες, Ol. 13. 
9, ubi est personificata. 


Εὔργω, fut. ξω, arceo. εἴργμ "nes 


ἕτερον, Ne. 7. 8, prohibent alia alium, 


Εἰρεσία, 0&5, g. remigatio. Py. 


4. 359, i. e. a χωπηλασία. 


Ejpo, dico, interrogo. fut.1. 'ws, 


et distrecto circumflexo, ἐρίῳ, di- 
cam, ceguar. — Asyéirer, dicam 
centies jam dictum ab aliis, de laude 
ejos, Py. 5. 145. cum duplici accu- 
sativo, slesre σάντας παῖδα, inter- 
rogabat omnes de puero, Ol. 6. 81. 
εἰφέσιτα. ἦν βρωχέστοις, dicetur pau- 
cissimis, Ist. 6. 87. 


Eie, necto. Ne. 7. 113. 
Εἰς, μία, $9). wmus ὧν εἷς, 50. ὃ 


Κίρκαφος, filius Solis, ΟἹ. 7. 135. $e 
τυχαῖν ἀνελόμενον οὐδαιμονίαν ὥπασωιν, 
ὠδύνωτον, Ne. 7. 81, impossibile est, 
v unus accipiat omnem felicitatem. 
pde μελότη, 01.9. 160, unum atu- 
dium non tenet omnes. i βοῦς 
μάτην τοῖς, una. femina mater fuit 
ambobus, ΡΥ. 4. 268. di ἐν μοίρα 
χρόνου, ΟἹ.7. 174, i.e. ἂν βραχεῖ 
χρόνῳ. Ἐν γίνς ἀνδρῶν, ὃν ϑιῶν, Ne. 
6.1, ubi alterum ἕν est numersti- 
vum alterius generis et nature, pto, 
unum, alternm. 


Εἰς, et ἔς» prep. regens accusati- 


vum. in, ad, apud, intrü. εἰς ὀχεεὸν 
ὅτης ἵζουσαν πόλιν, Ol. 10. 46, in 
gurgitem — calamitatis desidentem 
urbem. εἰς 'Ailes evalpis ἔρχεται, 
ad Plutonis limen, Ol 10.110. σὲ 
xaíeur εἰς τρὺς οὐδήσασα, Py. & 108, 
quom ter te salvere juesimet. ὃς 
ἑστίαν ἱκομίνους, ad domum, Ol. 1. 
16. "i ἄνδρας, ad virilem sexum, 
Ol. 2.64, ἐς τρὶς, ter, Ol.2. 123. 
ἐς τὸ wa», ad vulgus, coram imperi- 
tis, Ol. 2. 152. ἐς «i», in eum, de eo, 
Ol.6.20. et 123, ἵν ὁδὸν ἔρχονται, v&- 


Es 


EK 

dunt in vid. ἐς 53» 13Mà», ad deum 
profectus, ΟἹ. 7. 57. ἐς Ἴστρον, ad, 
Ol. 8.63; et 62, est omissurg ἔς. ἔς 
Qm χάριν, ΟἹ. 10. 16, ad ami- 
cam gratiam. ἐς πλόον ἐρχομένοις, 
incipientibus navigationem, ΡΥ. 1. 
66, ubi ᾿ς est avulsum. — &ysisa, 
ad concilium, Py. 10.47. ἐς ἀνδρῶν 
εὐδόξων, sc. δόμους, 15st. 2. 40. ἰς Of- 
Css, contra, Ne.9.41. ὃς Ax», 
ad, Ol.1.126. pro ἐς Duoricé 
dicitur ἵν, sicut trj Doricé pro ἐστέ, 
ἐν κοιλόπεδον νῶπος, Py. 5. 50, quam- 
quam ibi accuratiores legunt ὧν, 
i.e. d»d. i» καὶ δοκέοντα, Ne. 7.46, 
etiam in exspectantem. 

Εἰσαΐω, audio, sentio. τόσα virus, 
Py. 3.48, tanta sensit et audivit. 

Εὐἰσάλλομναι, insilio, introsilio. 

Eicsido, aspicio. 

Ejcodog, ov, 9. introitus, ingres- 
Sus. ἐπιχωρίων καλᾶν $redoi, i. 6. lin, 
Py.5.150, instituta et mores civi- 
lium decorum. Ut ergo s εἴσοδες 
notet in genere, quando ingredimur 
εἰ instituimus aliquid faciendum, 
ἰς ἵππιον εἴσοδον, Py. 6. 50, ad eques- 
trem congressum et incessum, i.e. 
εἰς ἀκίλλας ἱππικούς. 

Erogo, füt. ἔσω. intueor, aspicio. 
trees» καλὸς, Ol. 8. 24, i. e. ὀφθῆναι. 
Eicopovo, insilio. εἷς δ' Ἰσόρουσε, 
unus anguis intró insiliit, vel, insi- 
liit in murum, Ol. 8.52: coll. 48, 49. 
"Es, et ἐξ, prout consona vel vocalis 
sequitur. er, a, post, propter. ἐκ 
νηὸς, 80. eJectee ancora, Ofl.6. 172. 
ϑαλάμων, i.e, e domo, Ol.7.53. 
ix τῶν, per eos, Py. 4. 117. et 360, 

μῶν, a manibus. i» Aer, 
a sagittis, Py. 6. 33. χειροῶνος, post 
tempestatem, 1st.7.53. ἐκ σέθεν, 
ate, 19.3.7. ἐξ οὗπερ, i.e. ἀφ᾽ εὖ 
χρόνου, Ol. 2. 20. 4224» (Dor. pro 
ἄλλων), Ol.6.41. Αἰωκοῦ, .post 
JEacum, ΟἹ. 8.40. ἐξ οὗ, ex qnà 
occasione, ΟἹ. 0.115. ὠκεανοῦ, ex- 
tra aquam, Py.4. 45, et inet 
ad drarmdeari. & ARAdds Sanis 


ἘΞΑ 
noris, Py. 4. 127, moritorum eum 
esse eorum manibus. i£ avulsum 
a suo verbo, Ol. 7. 169. Py. 12. 51. - 
Ne. 1. 71. ᾿ 


Ἑχάεργος» ou, 0. in longinquum 


operans. Epitheton solis, et cog- 
nomen Apollinis, xx$ pm, invenit 
eam, Py.9.47: et quatenus in 
site Apollo est τοξότης, sagittarius; 
ἑκαίεργος quoque est, longé jaculans, . 
vel, ὁ ἵκαϑεν εἴργων, € longinquo co- 


ercens et arcens. 


Ἔχάϑεν, adv. ez remoto. ἕκαθεν 


ἐπελθὼν à μίλλων χρόνος, OL 10.9, 
ubi ὁ χρόνος est personificatus, qua- 
δὶ peregré et ex remoto loco ad- 
ventans, 


"ExaAoc, Dor. pro ἕκηλος, es, ὁ, ἢ, 
, quietus, tranquillus. ἵκαλος ἱμέχϑη 


αὐτῆ, Ol.9.87, lubens, et simul 
tacitus. ἕκαλος isvpe γῆρας, Ist. 
7. 58, tranquillus et lubens adeo ad 
senectutem. 


"Exas, adv. remolà, procu. sájje. 
Ἕχαστος, 9; O9. Wwnüsquisque. J 


δὲ ἕκαστος ἐρούει, Py. 10. 05, quorum 
quisque desiderio fertur. Gserel 
τις ἕκαστος, sperat unusquisque, Ne. 
4.149. φυῆ ἕκαστος διωφέρομεν, Da- 
turali indole quisque differimus, 
Ne.7.79. ἕπεται δὲ ἵν ἑκώστῳ μέτρον, 
ΘΙ. 13.67, convenit autem in qua- 
libet re modus. ἐφ᾽ ἑκείσεψ ἔργρεωτε 
κεῖτο τίλος, 1st. 1.35, in quolibet 
exercitio uno erat positus finis, nee 
plura exercitia addi debebant.  «x- 
pelos χρῆμα ἕκαστον, ΟἹ. O. 124, 
opus indicat quemque. οὗ σχαιότε- 
to χρῆμα ἕκαστον, Ol. 9. 158, non 
magis sinisa flet res quessene. 
ἀμφὶ ixerse, circa unumq ue, 
Py.8.98. ἕκαστον (μόρος) ele L9 

pss 


po, Ne.3.128, qualem 

unam namque. babemus. τ» 
«ρὺς ipyer, e. 8. 7; vide . 
ἄφωνοι bxderva sragfuuna) εὔχοντο, Py. 


9.174, virgines, pro se queque, 
tacitae optabant. 


"Exérspog, &, ον. uterque. ϑίλοντο 





ΈΚΑ 


, volebant uterque, hic et 
item alter, Ist. 8. 63. 


" Exorigoti, adv.utrobique, in alter- 
utrá parte. ἱκατίρωθι μείναντες, OI. 
5. 124, et quidem eic, ter ; et sermo 
fbi est de saAvyytríe Pytbagoricá: 
ter in utráque parte, in bác vit ter, 
et apud inferos ter, manens: qui 
ter vixit et ter mortuus est. 


Ἑχατάζολος, Dor. pro ἑκατήβολος, 
ev, ὁ, ὁ. Qui eminis et procul jactis 
jaculis vel sagittis configit et attin- 
git destinata. — Epitheton Apollinis. 
éy δὲ, ἱκατάξολε, Py.8.88, tu, O 
longà feriens Apollo. Est et epi- 
theton arcüs. ἑκαταδόλων τόξων, 
Ol. 9. 8, ποῤῥω βαλλόντων. 

*Exari, Dor. pro ἕκητι, adv. volente 
aliquo, dedito aliquo alicui rei fien- 
de. it. per; durch, mit gunst, mit 
willen, σοῦ, ὦ Gau, tuo favore, 
Ol. 14. 28, et ibi clauditur paren- 
thesis, Κάστορος, voluntate gratiosá 
ejus, Py. 5. 10. ποδῶν, per pedes, 
et favore eorum, Ne. 8. 81. 

᾿Ἑκατογκεφάλας, Dor. pro ἕκω- 

doas, ev, ὁ, centiceps. ixa- 
voyxtQeo.un (Dor. pro -ev) Τυφῶνος, 
ΟΙ. 4.11. 

« 4 e e 

Ἑκατόγκρανος, 00, 0,9. idem. 


"Exorojo5, ἧς, ἢ - sacrificiumcen- 
tum boum: sacrificium  solennius: 
quodvis. 

Ἑκχατόμκεδος, 005 0, 5 . centum 
pedes latus vel longus. ἑκατόμπεδοι 


κίλευδοι, vie centum pedes late, 


Ist. 6. 32. 


e bj 

Exaor, indecl. centum. ἑκατὸν ἐτί- 
ων, centum annorum, ΟἹ. 2. 168, 
et pertinet ad πόλιν, qus condita 
faerat ante hos annos civ. 


“Ἑχατονταέτης, $05, ὃ, ἢ. 


Διοτῇ, incidens in centennem vitam, 
Py.4.503, i.e. πολυῤτεῖ : tam sapit 
quasi esset centenarius, (egérueég ἴσα 
v» ὡς re) vira; ἀνήρ. 


per. 


centum annos. ἐγκύρσας ἑκατονταιτεῖ 


EKI 


“Ἑκατοντακάρανος, Dor. pro —eut, 
ev,6,8. cenliceps. i.e. πολυκέφωλος: 

'Ex6aAAu, cjicio, emitto. ἰκζαλεῖν 
ἔπος, emittere verbum, Py. 2. 148. 


" e t . 
Ἔχγονος, ov, 0, 7. est vel, im- 


mediató natus ez aliquo, filius vel 
Jilia; et hic significatus est. pro- 
prius: velet, unus posterorum ali- 
cujus. oye» Ἢ ρακλειδῶν, posteri, 
Py. 1. 122. 

᾿Εχδιδασκέω, fut. deu. doceo. &- 
διδαίσκησεν αὐτὸν,  Py.4.386, pro 
ἐξιδίδαξεν. 


᾿Εχδίδωμοι, fut. δλόσω. edo, trado. 


ἰκδώσεμεν αὐτῷ τοῦτο πράττειν, Ol. 
13. 149, huic trademus et manda- 
bimus id efficiendum, ἀνωϑήσομεν 
τὸ τοιοῦτο fUMeyrraues Ad, Varirene- 
pr. ἐκδόσθαι ϑυμὸν πρὸς qon, Py. 4. 
525, animum tradere hilaritati. 
3 / 
ExxaAto, evoco. 


᾿Ἐχλείχω, deficio. οὔποτε ἱκλεήψειν 
γενεὰν, O1. 6. 86, nunquam defec- 
turum esse genus. 

᾿Εχμανθάνω, fot. μαϑήσω, frrorsus 
cognosco, edisco. γινιὰν τοῦ inuabem, 
quando cognoverit familiam ejus, 
Ist. 5. 72. 

᾿Εχνεύω, declino, extrà nuo. ἱκνεῦσαι 
ποσὶν, pedibus extrà ire, i.e. finem 
facere cursus mei, Ol. 13. 163. 

' Exvopaos, οὐ, 0, 3. — inusitatus, 
extra partem communem, extra legem 
sortis. εἶδε yàg ἱκνόμιον λῆραί τε καὶ 
δύναμιν υἱοῦ, Ne. 1. 86, vidit enim 
filii insolitam illi etati indolem et 
fortitudinem, &nséss, οὐ vend epttros. 


"Ἔχκαγλος, 00,0, 72. quipercel- 


lit animum aliorum, sve admira- 
tione sive horrore. est pro ἔκπιλενγος, 
ab bmdrre. ἔκπαγλος αἰχμαῖς, 
hastis terribilis, Py.4.140. «im, 
robore admirandus, Ist. 7.30. ὅ»- 
eey^es i» πόνοις, Ist. 6. 80, stapen- 
dum in laboribus Martis. —'Aaxsem, 
stupendum Alcyonea, Ne. 4.44. 


᾿Εκτίμπο, fut. Jw.  emifto, ejicto, 








ἘΚΦ 

ἐχρογίο, ὃς ἰξίπεψας παλαισμάτων 
αὐχίνα καὶ σϑίνος ἀδίαντον, Ne.7. 106, 
qui eduxisti e luctationibus cervicem 
et robur, sine sudore multo, i.e. 
antequam 80] incalesceret, i.e. ce- 
leriter et sine magno negotio vicisti 
in luctá. 


"Ex-*000, fut. (£e.  ercutio. ex 


aliquá re aut consilio aliquem. 
deinde, ferreo, perterrefacio. δέος 


ἐξίπληξε γυναῖκας, Ne.1.72, nam ὦ 


timor facit, ne quis sit sibi quasi pro- 
j pinquus satis, nec satis sui compos. 
' "Excovéo, fut. sew. elaboro, labo- 
rando efficio. ἰξιπόνησε ἐπέτακτὸν μί- 
Teo», labore suo absolvit jussam men- 
suram agri, Py.4.421, de Jasone 
arante cum tauris ignrvomis. 
3 / M e 
| Ἐκαπρεχῆς, ἕος, 0, 3. eminens, 
excellens, 
᾿Εχτανύω, fut. (eu. ertendo, ἵνα 
τὸ δίρμα ἱμετείνυσαν Φρίζον ue span, 
ubi illud vellus extensum suspen- 
derint cultri (i.e. postquam exco» 
riatus erat aries,) Phrixi, Py. 4. 431. 
, 7 . 
Exrsp»po, exscindo, exseco, penitus 
Jrango. ἱκτωμὸν Da, I8. 8.113, 
nervos cüm discidisset, 
᾿Εχτελέω, fut. ἔσω, cfficio plenaria. 


᾿Εχτελευτάω, prorsüs ad finem per- 
duco. κεῖνος ὄρνις ἰκτελευτήσει, illud 
augurium  perficiet, Ἀγ. 4.33, ad 
finem perducet rem. εἰς idem fu- 
turum, Py. 12.51. 


'"Ex06, adv. ertrà. 


"Exrog, 9, ὃν. sextus. ΟἹ. 8. 10. 
Py.4. 234. 


'"EzQaíro, elucere et apparere fücio. 
ἐξίφαναν, exortze sunt, per syncopen 
pro ἐξιφάνησαν, Ol.13.25. sed ἰξί- 
ῴαναν δῶρα, exhibuerunt dona, Ne. 
4. 110, est pro ἐξίφηναν, Dorice, a. 1. 
act. 

, / " 
| Esfieu, effer. τὰ pice ἴωφε- 
ev, fatale predictum. exposuit, Ne. 
4. 100. 


"ExQpiyo, effugio, it. temerà excido. 


EAA 
ἐκφυγεῖν κινηδμὸν περᾶν, Ῥγ, 4.371, 
motum et impetum effugere pe- 
trarum natantium, 

Ἔχχ ἄω, fut. ὅσω.  or&culo edico, 
ὅσα! οἱ Φρίνες ὠγαθῶν πατίρων ἐξίχραον,. 
Ol. 7. 169, qu& ei mentes bonorum 
patrum quasi oraculo ediderunt, ἐξε- 
χρησμῴδουν velut; et de patribus quasi 
de Diis loquitur. Significatio verbi 
est ex usu recentiorum. 

"Exo», οὔσα, ὄν. spontaneus, vo- 
lens, libens. 


"EAaím, ας, 5. ole. arbor Mi- 
nervz olim sacra, semper viridis, et 
pinguis, &€ τὸ κάλλος φυλάσσουσω, 
$Auiug χαλκόχροι κόσμον, ΟἹ. 3. 24, 
sqq. ubi de Oleastro sermo est. 

᾿Ελαίον, ov, TO. oleum. Py.4.303. 

'" EA&oia 206, oU, 0; gj. equos agi» 
tens celeriter. ἐλάσιππον ihros, Py, 
6. 113, est nominativus, i,e. οἱ 'A» 
φηνορίδαι. 

Ἐλατῆρ, "£6; 0. agitator "in 
curru, ὁ ἡνίοχος, ἰλατὴρ βροντῆς, 
le. Ζεὺς, Ol. 4.1, ubi βροντὴ quasi 

equus aut currus consideratur, 

EA «ovo, adigo, induco, ago, abigo, 
percutio. ἐλαύνει οὖρος ἀνθρώπους, 
Ist. 4. 10, flatus. (fortunz) agit ho- 
mines. ὄλαυνι, Py. 4. 406, «ὕλακας, 
agebat sulcos. ἐλαύνων, agitans e- 
quos, Ol. 6. 80. ἐλαύνων ever», Ol, 
10. 79, i. e. πρξουγούμενος, ducens ex- 
ercitam; metaphora a grege. 
»érrerei, 9C. ἵππους, Ol. 6. 127. 

Ἔλαφος, θυ» ὃ, y. cervut. ἴλα»- 
Qo» ϑήλωων χρυσέκερων, Ο].8. 52, et 
quia poéte etiam cervabus cornua 
addunt, oportet cervas in quibus- 
dam terris fuisse cornutas, sicut et 
hodié oves dantur corguta. Sic et 
elephanti omnes, mares et fceminze, 
in Africà dentes babere dicuntur; 
in Indià veró soli mares. ἔλαφος 
est ab $Ade, íncilo, et ποῦργ, pes; 
quia motu pedum prestat. 

᾿Ελαφρὸς, ἃ, ὄν. levis, veloz, 
molális. Dateir iquir γονέτων ἔχω, 





EAT 


Qo Φόρμιγγα, Ol.9. 21, quod ver- 
bum ibi valdé aptum: nam chordae 
trementes faciunt sonum. ἐλελιζο- 
μένη, Py. 1.7, leniter pulsata, διακι 
γουβεῖνῃ. 

᾿Ελελέχγθων, ονος, 0, ἢ. — terram 
concullens. τιετραορίας ἐλελίχϑονος, — 
currüs quadrijugi terram quatientis 
et commoventis, Py. 2.8. 


EAE 
agilem impetum genuum habeo, 
Ne.5.38, i.e. levis sum ad sali- 
endum: alii ibi Atticé in genere 
communi legunt ἐλαφρὸν, metro 
convenientius. εἴρειν στεφάνους ἴλα- 
φρὺν, ἀναξαλοῦ, Ne. 7.113, nectere 
coronas leviter, omitte, i.e. neg- 
ligenter; ut neutrum sit adverbi- 
aliter : ἃ frigidà laudatione abstine. 
ἐλαφρὸς est per syncopen pro ia- 
entis, ab ἔλαφος. 
᾿Ελαχυκπτέρυξ, υγος,0, 7. bre- 
vibus alis, ἰλαχυκπτερύγων δελφίνων, 
Py.4.29, quia habent pinnas, sed 
breviores quàm aquile: μεικροπτε- 
evyer. 

"Exo, fut. «re. adigo, induco, ago, 
aligo, percutio. ἐλῶ δὲ xai τίσσαρας - 
ἀφιτὰς (pro, vi τετάρτην ἀρετὴν), à 
ϑνητὸς «»,. Ne.3.129, adducit. 
ἔλα (imperativus) »U» ses sr13obe», Ist. 
5.48, age nunc mihi currum a 
plano in altum, Ὁ Musa. ἄκοντι 
ἕλασε σκοπὸν, Ol. 10.85, i.e. ἐῤῥεψε 
κατὰ σκοπόν. ἤλασε, Ne. δ. 20, 6χ- 
pulit ἔλασιν αὐτὸν μωαχαίσα, Ne. 
7.062, transfixit. ὅλασεν ἐν πλευραῖς 
χαλκὸν, Ne. 10. 131, adegit in la- 
tera: et ibi ἔν est avulsum a verbo. 

Ἕλδομναι, εἰ ἑέλδομαι, cupio, li- 
Lens volo. εἰ $A2se γαρύεν, si cupis 
canere, Ol. 1. 6, εἰ ἐπιϑυμεῖς. 

Ἔλεγχος, £06, T0. probrum, de- 
decus, turpitudo. οὐκ ἐμίανε τοὺς 
ἐλεγχέεσσιν, Ne.3.24, non conta- 
minavit majores dedecoribus suis. : 

᾿Ελέγχω, fut.&y£e. pudore officio, 
dedecoro, dehonesto. ἄλεγξαν Ἕλλη- 

"ixi" στρατιὰν ὠκύτητι, Ργ.11.74, 

. superárunt Grecos velocitate. 
᾿Ελειδυία, ᾶς, ἥ. in singulari, in 

primis Diana sic dicitur, qua Ro- 

manis est Lucina. in plurali « 


Ελένη, 76; , » omnium feeminarum 
sui aevi formosissima. —Culta est post 
mortem pro Deà, Ol.3. 2. 


Ἐλευθερία, ας, ἡ. — libertas va- 
dendi quo velis; libertas. ϑεοδμάτῳ 
σὺν ἐλευθερίᾳ, cum libertate divinitüs 
constitutà, Py.1.119, i.e. Sa, 
feliciter stabilità, in civitate. σὺν 
y. τλευθερίᾳ, salvà libertate, Ist. 8. 31, 
dum libertatem salvam retinuimus. 


᾿Ελευθέριος, ου, ὁ. liberalis. item. 


epitheton Jovis Liberatoris et Ser- 
vatoris. 

᾿Ελεύθερος, &, 0Y. liber. ἐλευθέρῳ 
στόλῳ, libero grege et coetu civium, . 
Py.8.141. ἐλευθέρω Qevi, Py.2. 105, 
liberali animo: ubi metaphorica est, 
notio, nam ἐλεύθερος notat et, /ióe«. 
ralem: cui opponitur ἀνελεζθερος, 
illiberalB, tenax, sordidus. est quasi : 
comparativus, a verbo ἐλεύδῳ factus. 


᾿Ελευθω, eadem ac suprà, "EAufvía.. 


᾿Ελευσὶν, et ᾿Ελευσὶς, ivoc, 7» 
oppidum Attice, ubi celebrabatur 
évyan, τὰ ᾿Ἐλευσένια, vel et, τὰ Δηρή- 
τρια, in honorem Κόρης καὶ Auge , 
Tees: et và ἔπαθλον erant κριθαί. 


᾿Ελέφας, eros, 0. eur, elephas.: 
ἐλέφαντι κεκαδμένον κατὰ ὦμον φαίδιμον, 
ebore ornatum in bumero splen- 
dente, Ol.1.41, de Pelope, cujus 
aler humerus erat eburneus. ἐλέ- 








Εἰλειϑυίαι finguntur filize Ἥρης γα- 
μηλίου, ᾿πιστατοῦσαι τόκοις. — Dicta 
παρὰ τὸ ἰλεύϑειν, sunt enim αὐ ἐλεύσεις 
τοῦ ἐμδούου εἷς φῶς. 
"E / , . 
λελέξζω, fut. ζω. οαἰγομπιυοῖνο, 
£0m?hoveo celeriter, quatio. ἰλελί- 


Qarra λευκὸν, Ne. 7. 115, album ebur. 


"ExuxoGAfaooc, ov, ὃν ἧ. nigris 
oculis conspicuus. nam palpebrz, 
earumque cilia, synecd. posita sunt 
pro oculo. ἑλικοδλεφαίρου ᾿Αλκβήνης,: 
Py. 4.305, nigros oculos habentis, ^ 


EAA 


*ExixoTiG, ido, 7. que oculos 


speclantium αὐ se. converlit, spec- 
talilis puella. 


"Evo, fut. ves. volvo me in lecto, 
cesso ab opere, quiescere facio. ἰλι- 
γύσοντα ἀγάλματα, Ne. 5.2, meta- 
phoricé sic dictze statuae, otiosé sta- 
tures vel cubiturze, ἀκένητα, ἀφγεί. οὐκ 
Durverras αὐτοὺς (SC. ὕμνους) sigyucd- 
p», Ist. 2. 67, non inertes eos feci. 


eqs. 7 
Ελίσσω, fut. ζω et/ew. | volvo, ver- 


30, lecto. ἑλίσσων πόρον βίου, Ist. 


8.29, volvens vitae cursum per va- 
rios casus. ἑλισσόμοενον ἀεὶ, Ne. 6.94, 
quod volvitursemper. ἑλισσομένην ψῆ- 
Qo», Ol. -10. )3, calculum volutatum. 


"EAxose, $06, v0. vulnus. ἕλκος 
ἰνέπηξιν ὀδυνηρὸν, Ῥγ. 2. 168, infligere 
solet vulnus dolorificum, sc. invidia, 
animo invidi. τρώμην ἕλκεος dueQi- 
πολεῖν, Py.4. 493, hiatum vulneris 
curare molliter. ἕλκει τειρόμενον, Py. 
1.100, vulnere afflictatum. ἕλκε 
ἀνόμοια ῥῆξαν δηΐοις, Ne. 8.50, dissi- 
milia vulnera inflixerunt hostibus. 
ἑλκίων αὐτοφύτων £vrders, Py. 3. 84, 
sponté enatorum ulcerum participes. 

"EAxo, fut. ἕλξω, traho, ἀπάλαιστος 
ἐν λάγῳ ἕλκει, irresistibilis trahit ora- 
tione alios, Ne.4. 154. χειρὸς ἕλκων 
ὀπίσω, Ne. 11. 42, manu ejus pre- 
hensà trahens eum retró. ἴψζγγε 
ἕλκομαι ἦτορ, INe.4. 56, trahor, quod 
attinet cor. σταίθροης ἑλκόμενος πε- 
φισσῆς, Py. 2. 167, librà abundante 
(fortunae alterius hominis, nam τινὸς 
est masculinum,) unà afflictus et 
versus terram tractus: nisi mavis, 
sursum tractus: nam allegoria est 
de librá, in quà per alteram lancem 
graviorem altera elevatur et sursüm 
trahitur. et sermo ibi est de invido. 

"EA xo fut.éew,distraho,traho. ἑλχύ- 
eui ἔπεσσι, INe. 7. 151, carpere verbis. 

᾿Ελλανοδίκας, Dor. pro —se, ev, ὁ. 
Grecorum certaminum jud»x el prae- 
$€$. ἀτρικὴς, verax, 01.3. 21. pri- 
mitis erat unus tantüm talis preeses: 
sed posterioribus temporibus decem 


EMB 


erant ἑλλανοδίκαι. vide Prolegomena 
Schmidii ad Olympionicas. 


Ἑλλὰς, ἄδος, 7. Proprié est urbs 
Thessaliz, quam condidit et posse- 
dit ὁ Ἕλλην. deinde in genere tota 
regio cis Peloponnesum dicta erat 
ἡ Ἑλλάς, Ἑλλάδι, sc. ἐν, Py.7.7. 
παισὶ, i. 6. Ἕλλησι, Ist. 4. 62. 

Ἕλλωτσια, ων, τὰ. erat festum 
Minerve Corinthi, in eoque cer- 
tamina: in specie ὁ &yé» λαμπαδο- 
ϑρομειικὸς, quia currentes gestabant 
faces ardentes. "Virgo, 3 EAAwrk, 
soror τῆς Εὐρυτιώνης, dedit nomen, 
Ol. 13. 56. 

"EAcic, ίδος, 7. spes; et in ge- 
nere, erpeciatio, opinio. ἱξ ἰλπίδος, 
Py.8.128, spe. παρὰ ida, Ol. 
13.117, prater spem. κοιναὶ, Ne. 
1.48, i.e. προσδοκίαι κοιναὶ xa) ἄδη-. 
λοι ἀνθρώποις εἰσί, ἐλπίδων κινεῶν 
τίλος χαῦνον, ΝΕ. 8. 78, vane spei 
inanis est exitus. ἐλπίδων δαπάναι, 
sumptus in spem, Ist.5.74. ἰλαίσιν 
ὠἀκράντοις, Py.3.41, irrità spe, ἰσ- 
x tais, Ist. 7. 50, extremá spe. ἐσὲ 
ἐλπίδεσσιν (dativus Ionicus), Py. 2. 
89, i. e. tmi διανοίε xal βουλῆ. ἱλπί: 
δας ἡδείας ἰνίπτων, Ργ. 4,358, dulces 
indicans verbis spes. 


Ἔλκομαι » Spero. ἴλπομαι, pulo, 


credo, Ne. 7.20. ἔλπεται εἴ τις, Ol. 
l. 103, si quis putat et sperat. ἔλσες- 
ται, Sperat, Ne. 4. 149. ὄλπετο, nam 
sperabat, credebat, Py. 4. 432. 


e e . "m 
Ελλωρος, ov,0. fluvius Sicilize, ver- 


sus Pachinum promontorium, Ne. 

3 9. 96. / 

Ep 6o! 9) inscendere facio, inscendo. 
ἐμιξαίνομεν μυγαληνορίκις, Ne. 11. 57, 
in superbiis incedimus, ἐμβέδηκεν 
αὐτὸν ἴχνισι πατρὸς, Py. 10. 19, ince- 
dere fecit eum ifi vestigiis patris. 

᾿Εμξάλλω, injicio, impono, indo. 
ἐμφέλλων κίντρον, stimulum admovens 
vel infigens, Py.4.418. — b&aAn 
ἀρετὴν καὶ χάρματα, indere solet fe- 
licitatem et gaudia, Ol. 7. 70. wevie- 
vie ἔμδαλεν, in puppes cornpulit, Ol. 


ἙΛῈ ἙΛΙῚ 

δαϊϊετα impetum genuum habeo, Qe» Quy, Ol. 9. 21, quod vet- 
Ne. 5.38, i.e. levis sum ad seli- bum ibi valdé aptum: nam chorda 
endum: àlii ibi Atdcà in genere tremeptes faciunt sonum. ἰλελιζο- 
communi leguot ἐλαφρὸν, metro μένη, Py. 1-7» leniter pulsata, διοικεῖ 
convenientius. εἴρειν στεφείνους $97 γουμένη. 

Qe ὠναξαλοῦ, Ne. 7.113; necteré ^E χίνθ e ε 

coronas leviter, omitte, i.e. Deg- €^, ὧν) 0906s 0. n- terram 
Jigenter; wt neutrum sit adverbi- conculiens. τετραθρίας baden, 
aliter : à frigidà laudatione abstine.- currüs quadrijug! terram quatienus 
Ἰλαφρὸς est per syncopen pro ἔλαθ St commovereh Py.2.8. 
, DM" gb tA«fee, et Ἐλένη, ἧς» 7- omnium feminaram 
Ἐλαχυπτέρυξ, υγος.0,ῆ- bre- sui zvi formosissima. Culta est post 
vibus alis. ἐλαχυπτερύγων δελφίνων, mortem pro Deá, Ol.3. 2. 


py. 4. 29; quia habent pinnas, sed ᾿Ελευθδερία, & * H - 
breviores quàm aquile : emper — dendi quo velis ; ^i rra. ἐρωμένῳ 
ἐνΎ»" ΄- 1. σὺν ἰλευϑερία, CUm libertate divinitus 
A005 fut. ἐσω, adigo, induco, ago, constitutà, Py. 1. 119, i.e. Sys, 
abigo, percutio. ἱλῷ δὲ καὶ τίσσαρας ^ feliciter stabilità, in. civitate. σὺν 
&gsràs (pro; τὴν τετάρτην ἀφετὴν), ὁ γ Ἰλευϑερίοι, galvà libertate, 1st. 8. 31; 
ϑγητὸς αἰὼν, - Ne3. 129; adducit. dum libertatem salvam retinuimus. 
ix (imperativus) Vr μα΄ div, Ist. ᾿Ελευθέριος, οὐ, ὁ. liberalis. Uem 


5.48, age nuDc mibi currum & . 3». : 
plano * alum, O Musa. ἄκοντι epitheton Jovis Liberatoris et Ser- 
. vatoris. 


Quos σκοπὸν, Ol. 10.85, i.e i ; 
xarà σκοπόν. iban, Ne. 5. 29, ex* Ἐλεύθερος ; &&, 0}. liber. ἰλενθίρῳ 
ulit «sw αὐτὸν gases, Ne. στόλῳ, libero grege et ceetu civium, - 
7.62, transfixit. Darty ἐν «λιυραῖς Ῥγ.8. 14]. ἐλευϑέρα Qevi, Py.2.105, 
χαλεὺν, Ne. 10. 131, adegit in la- liberali animo : ubi metaphorica est. 
tera: et ibi ἐν est avulsum a verbo. notio, nam ἐλεύθερος notat et, libe- 
Ἔλδομαι; εἴ ξέλδορναι» cupio, li- ralem; Coi opponitur ἐνελιψθεξοῖ. 
bens volo. εἰ ἴλδεωι agit, Si cupis illiberaliS, tene? sordidus. yt quas 
canere, Ol. 1. 6, ἐ Ἰπιθυμεῖς. comparativo, a verbo Quile actus. 
"EASY xp 60€, «ὃ. probrum, de- EAvfo, eadern ac saprà, Βλεδνίας 
decus, turpitudo. ex ἐμίανε τοὺς Ἐλευσὶν, εἰ Τλευσις» 9)» ἢ». 
ἀλεγχίεσσιν, Ne.3.24, non conta- oppidum Attice, ubi celebrabatur 
minavit majores dedecoribus suis. ἀγὼν, τὰ Ἐλιυσίνια, vel εἴ, τὰ Aqui- 


Ἐλέγχω, ξαιγξο. pudore officio, spy in honorem Κόρης καὶ Ast" 
dedecoro, dehonesto. ὄλεγξαν Ἕλλης vga: et τὸ iral erant «ques. 
νικὰν στρατιὰν ὠκύτητι; Py.11.7^ "Exo; (&yT06; o. ebur, elephas. 
a superárunt Grecos velocitate. ἰλίφαντι κεκασμένον κατὰ opes φαίδιμον, 
Ἐλειθυίω, ας, 3. in singulari, in ebore ornatum in bornero splen 
rimis Diana sic dicitur, que Ro- dente, Ol. 1. 41; de Pelope, cujus 
manis est. Lucina. in plurali «i glter humerus erat eborneus. AF 
Εἰλειϑυίαι finguntur filix Ἥρης γα- Qarra λευκὸν, Ne.7. 115; album ebur. 
μηλίου, ἐπιστατοῦσαι τόκοις.  Dictm Ἐλικοῤλέφαρος» οὐ» 0» 8- gigris 
iet Davbiur, sunt enim et ἰλεύσεις — oculis conspicuus. DAT pslpebeie 
"E n sis 9s. . earumque cilia, 5 necd. posità sunt 
6^4 ζω» fut. ite. circumvolvo, pro oculo. ἐλ λεφείρον " AXIS, 
commowo celeriter, quatio. 99M Py. 4.305, nigros oculos babens. 


? 


EAA 


Ἕλικδαις, εδος, 3. que oculos 
spectantium αὐ se convertit, spec- 
talilis puella. 


"Eva, fut. ce. volvo me in lecte, 
cesso ab opere, quiescere facio. ἔλι- 
γύσοντα ἀγάλματα, Ne. 5.2, meta- 
phoricé sic dicte statuze, otiosé sta- 
turze vel cubiturze, dxinrras, ἀφγεί. οὐκ 
ἐλινύοντας αὐτοὺς (SC. Vjtrouc) εἰργασα- 
μην, Ist. 2. 67, non inertes eos feci, 


Ἕλίσσω fut. ἄνω et ἔσω. volvo, ver- 
40, lecto. ἑλίσσων πόρον βίον, Ist. 
8. 29, volvens vitas cursum per va- 
rios casus. ἑλισσόμενον ἀεὶ), Ne. 6. 94, 
quod volvitursemper. ἑλισσομένην Ψψῆ- 
9o», Ol.-10. 13, calculum volutatum. 


« Ν e 
EAxog, $og, TO. vulnus. ἕλκος 
ἐνέπηξεν ὀδυνηρὸν, Ργ.2. 168, infligere 
solet vulnus dolorificum, sc. invidia, 
animo invidi. τρώμην ἕλκεος ἀμῷι- 
πολεῖν, Ῥγ. 4. 483, hiatum vulneris 
curare molliter. ἕλκει τειρόμενον, Py. 
1.100, vulpere afflictatum. ἕλκεα 
ἀνόμοια ῥηξαν δηΐοις, Ne. 8. 5O, dissi- 
milia vulnera inflixerunt hostibus. 
ἑλκίων αὐτοφύτων ξυνείονες, Py. 3. 84, 
sponté enatorum ulcerum participes. 


"EAxa, fut. GE», traho. ἀπάλαιστος 
ἐν λάγῳ ἕλκει, irresistibilis trahit ora- 
tione alios, Ne.4. 154. χειρὸς ἕλκων 
$zire, Ne. 11.42, manu ejus pre- 
hensà trahens eum retrà. — yy: 
ἕλκομαι ἦτορ, Ne.4. 56, trahor, quod 
attinet cor. στάθμης ἑλκόμενος πε- 
φισσῆς, Py. 2. 167, librà abundante 
(fortunae alterius hominis, nam τινὸς 
est masculinum,) unà afflictus et 
versus terram tractus: nisi mavis, 
sursum tractus: nam allegoria est 
de librá, in quà per alteram lancem 
graviorem altera elevatur et sursüm 
trahitur. et sermo ibi est de invido. 

" EAxvo, fut.éce,distraho,traho. bxv- 
σαι ἔπεσσι, Ne. 7. 151, carpere verbis. 

"Ελλανοδίχας, Dor. pro ---ς, ev, ὁ. 
Grecorum certaminum judez el pree- 
40$. ἀτρικὴς, verax, ΟἹ. 3,21. pri- 
mitis erat unus tantüm talis preeses: 
sed posterioribus temporibus decem 


EMB 


erant ἑλλανοδίκαι. vide Prolegomena 
Schmidii ad Olympionicas. 

Ἑλλὰς, ἄδος. 7. Proprié est urbs 
Thessali, quam condidit et posse- 
dit ὁ Ἕλλην. deinde in genere tota 
regio cis Peloponnesum dicta erat 
ἡ Ἑλλές, ᾿Ελλάδι, sc. iv, Py.7.7. 
«αισὶ, 1. e." EAAac1, Ist. 4. 62. 

Ἕλλωτια, ὧν, Τὰ. erat festum 
Minerve Corinthi, in eoque cer- 
tamina: in specie ὁ &yé» λαμακδο- 
ϑρορεικὸς, quia currentes gestabant 
faces ardentes. "Virgo, ἡ Exiwrk, 
soror τῆς Εὐρυτιώνης, dedit nomen, 
OI. 13. 56. 

"EAcic, ίδος, 9. spes; et in ge- 
nere, expectatio, opinio. ἰξ ἰλπίδος, 
Py.8.128, spe. παφὼ buda, ΟἹ. 
13.117, preter spem. — xéral, Ne. 
1.48, i. e. προσδοκίαι κοιναὶ xal ἄδης 
λοι ἀνθρώποις εἰσί, ἰλπίδων κινεῶν 
τίλος χαῦνον, Να. 8. 78, vane spei 
inanis est exitus. ἐλπίδων δαπάναι, 
sumptus in spem, Ist.5. 24. ἐλαίσιν 
ἀκράντοις, Py.3. 41, irrità Spe. $e- 
χάταις, Ist. 7. 50, extremá spe. — x] 
ἐλπίδισσιν (dativus Ionicus), Py. 2. 
89, i. e. zi διανοίᾳ καὶ βουλῆ, ἰλπαΐ» 
δας ἀδείας ἱνίπτων, Ργ. 4,358, dulces 
indicans verbis spes. 


Ἔλκομοαι, spero. ἕλπομαι, pulo, 


credo, Ne. 7.20. ἔλπεται εἶ τις, Ol. 
l. 103, si quis putat et sperat. $Ass- 
ται, Sperat, Ne. 4.140. ἤλπετο, nam 
sperabat, credebat, Py. 4. 432. 


e e . e Βο 
Ελωρος, ου,0. fluvius Siciliz, ver- 


sus Pachinum promontorium, Ne. 


9. 96. 


3 [4 s. . . 
Ep 6o! γὼ» inscendere facio, inscendo, 


ἐμφαίνομεν μυγαληνορίαις, Ne. 1}. 57, 
in superbiis incedimus, ἐμβίδιμεεν 
αὑτὸν ἴχνεσι πατρὺς, Py. 1O. 19, ince- 
dere fecit eum ih vestigiis patris. 
᾿Εμξάλλω, injicio, impono, indo. 
ἐμδέλλων κίντρον, stimulum admovens 
vel infigens, Py.4.418. ἐνίδαλεν 
ἀρετὴν καὶ χάρματα, indere solet fe- 
licitatem et gaudia, Ol. 7. 70. πρύμο- 
ui; ἔμδαλεν, in puppes compulit, Ol. 


ἘΜΠ EMII 


9. 112. αἰτίαν ὑνίδαλιν, materiam "Eporsdopoy foc, οὔ, ὅ, j. tofus 
prebuit, Ne. 7. 1 . ἶμθαλο στ — cqrumne plenus. ἰμπεδόροχιϑον πόνον, 
πέτρον, Ne.10. 127, ubt ost preprIUS — constanter erumnosum laborem, OL 
eignificatus. ἐμβαλεῖν κώπιως, Py. ὁ, 96, habet "Tantalus. ab ἔροπτδορ, 
4.357, i.e. εότεροι tetrTu». férmus, stabilis. 


πόντῳ irodosro ἡλικίην, Py. Y. 145, ju- "E rg) e c | 
ventutem militarem mari imposuit. μῥνπεδος, οὐ», O, ἢ. firmus, sta- 
bilis, constans, b «ide ἄν. ἔμπεδον 


᾿Εμξασιλεύω, fut, cre, sum rer in 
terrá vel inter populum. 

"Ej GoAor, οὐ, τὸ. regio Lyciz, 
contra Rhodum, ubi sol precipué 


χαίρει, Py. 10.53, διηνεκῶς. ἵμπιδω 
δουλοσύνην, stabilem servitutem, Py. 
Ι2. 26. τίλος, perfectionem firmam 
et plenam, Ne. 7. 84. 


cultus. πέλας ᾿Ἐμδόλω, genit. Do- 
ricus, Ol. 7. 35. 


Ἔμζολος, 00, 0. εἰ τὸ ἔμδολον, en, 


᾿Ερμπεδοσϑθενῆς, ἔος, 0, 9. firmo 
'el integro robore predifus. ἔμεπε- 
δοσϑενία βίοτον, vitam stantem firmo 


clavus quilibet et pazillus. in nasi 
erat clavus in prorá, cui appende- 
batur anchora, ξύλον ᾧ ἀναδισμοῦσι 
τὴν ὥγκυραν, Py. 4. 841. 

᾿μμίσγω, fut. ζω. immisceo. ἧμ- 
μῖμικτι αἱμακορίαις, Ol. 1. 147, ubi 
confer nomen illud. ἐνέρειχθεν (pro 
δνεμίχϑησαν) τιμαῖς, Ist. 2. 43, inserti 
sunt honoribus, i. e. honorati sunt. 
büpeeyw (pro. ἐνερεέγησαν) πελεγισσι, 
Py. 4. 447, versati sunt in sequore. 

? N A M 

Ἐμος, ῇἥ, 0), meus, mea, meum. τὸ 


ἐμὸν, sc. rónuas ἢ φρόνημα, 1st. 8, 84, 
potest et esse pro, &ye. 


et non imminuto robore quovis, 
Ne. 7. 144. 


᾿Ερμπίπτω, incido, accido, violenter 


aggredior. ἄλλοισι δ᾽ ἐμπίπτων, Ist. 
1.98, aliisque insultans. ἔμπετες 
ὑψόθιν, Doricó pro ἐνίπεσες, Py.8. 
117, desuper incidisti, in luctá de- 
Jiciens eos, et superincumbens iis. 
ἕμπισί σῷιν νεῖκος, Ne. 6. 86, incu- 
buit illis contentio. ἔν avulsum ab 
wisis, Ne. 7. 45, quem locum vide 
sub simplici wave. ἰνέπισεν ὕπνῳ, 
Ist. 4. 39, in somnum inciderat, so- 
pita erat fama. sso eyviésrideteg, 
Py. 2. 76, in compedes illapsus. 





Ἔμκα, adv. omnino. Ne.4. 58, ve- 
runtamen. 


Ἔμκαλιν, adv. retrü. in contra- 
rium. ἵμπαλιν τίγψιος, in contra- 
rium delectationis, in diversum et 
separatum a delectatione, Ol. 12.15, 
xcrà τὸ ἐναντίον τῇ τίρψει. ἔμπαλιν 
γνώμης, contra sententiam et votum, 
Ῥγ. 12. 66, trarrín τῆς γνώμης, παφὼ 
γνώμην. 

"Enzo, adv. omninó. Ne. 10. 154: 
11. 57, tamen. 

Ἔμκας ; adv. idem. ἔμσας, tamen, 
ὅμως, Dy. 4. 153. 

Ἔμπηγνυμι, fut. ἐμπήξω, infigo. 
δίπηξιν ἕλκος, Py.2.108, infligere 
solet vnlnus. ἰμπήξαιτο Φρισὶν, Ne. 
3. 109, in pectore suo infigeret, i.e. , 
in. animo suo constanter haberet 
propositam. 


Ἔκμανέω, fut. εὕσω. ἐπερῖτο, aspiro. 
ἱμπνεύσας οὖρος, 15t.2.59, ventus 
aspirans. 

᾿Εμπολὰ, Dor. pro ἱμπολὶ, ἧς, 9. 
merr, lucrum ex mercaturü qua 
situm. ἰμπολὰν xavà Φοίνισσειν, more 
mercis Phonicie, Py. 2. 125. 

"Eperenxrog, 0v, 0, 7. qui agi 
potest vel debet. ἔμπρακτον ἄντλει 
μηχανὴν, Py.3.110, uülem agendo 
artem exhauri, i.e. exerce: 4» 9te» 
irr) πρώττειν. 

᾿Ἐμπρέκω, excello inter aliquid. τὰ 

καὶ ἐν ἀνδράσιν ἱμεπρίπει, qua et in 

viris excellentiam habent, Py. 8. 39, 

sc. ista duo, in certaminibus et ii 

praeliis vincere. 

? e e 2c; 
[AT Ug065 00,0, 2- quod ta ignc 
est, et uritur vel cremafur. — deis 








EN 
δμιπύροις τικριαιρόμενοι, vates ex. ig- 
nitis sacris conjectantes, Ol.8. 4. 
ἤοπυρα, sacrificia igne accendenda 
vel accensa, Ist. 4. 108. 

"Epp γῶ, accendo, [incere facio. 
ἕσπερον ἰνίφλεξε σελήνης Qdos, vesperam 
illustraverat lumen lung, Ol. 10. 90. 

Αἵ e € 
Ἑμφρων, ovog, 0, 7. — qui mentem 
et pectus habet. ἔμφρων, Ol. 9.113, 
l. €. Φρονέμω καὶ vovrtx si παντί, 

᾿Εμφυὴς, £06; 0, 7. τὸ ἐμφυίς. in- 
matus, ingenitus. τὸ ἱμφυὶς ἦθος, 
congenitos rgores, Ol. 11. 20. ' 

᾿Ἐμφύλιος, ου, ὅ, 7. ad eandem 
gentem vel tribum pertinens. eri μιν 
φύλιον αἶμα πρώτιστος ἐπέρμιξε ϑυητοῖς, 
Py. 2. 57, quod cognatum et civilem 
sanguinem primus omnium aspersit 
hominibus, Ixion nimirum. 


E, prep. regens ablativum. ἐπ, ad, 
cum, inler, juxla. ἶν ἡμίρα, inter- 
diu, Ol. 1.9. ἐν &sre ἀγλαΐδεται 
Meveix3;, Music in flore et prz- 
stantià claras est, €O1l.1.23; sic 
et 153, et 115, ἄρφνη, i.e. ruxtí. 
et 140, 1» πτεροῖς, in alis, cum alis, 
l e. ταχύτωτους. ἦν δίκη, juste, Ol. 
2.30. βουλαῖς, Ol. 2. 137, secun- 
dum decreta. ΟἹ. 2. 142, τοῖσι, in- 
ter bos. ἔντεσι, in armis, Ol. 4. 34. 
ἐν αὐλοῖς ἀπύων, ΟἹ. 5.45, canens 
tibiis. Ol. 6. 25, Θήδαις, ad Thebas, 
in Thebano agro. et 39, xebfo, 
in vià. et 47, Mee, i.e. xarà τὸν 
ὡρισμένον καιφὸν τῶν ἐγκωμίων, αἱ 50, 
παντὶ χρόνω, i.e. διὰ παντός, ἦν δὲ, 
[. e. σὺν τούτοις, Ol. 7.9. et 47, τε- 
λευτῷ, i. e. ἐν ὑστίρω, — i» ρμεέχαις, Ol. 
“8. 46, per pugnas. εἴ 70, ἀνθρώποις, 
apud homines. et 90, γνίοις, in 
membris. i» Φωνῇ, Ol. 9g. 2, in voce. 
et 88, Jueces, in jugis. τελετῇ, Ol. 
10.63, in celebritate. et 97, ἅπαντι 
xedru, in omni victorià. i» abso- 
luté positum, Ol. 13. 32. et 71, &es- 
ταῖς, CUm virtutibus, et 78, ἀλκῆ, 
cum fortitadine, i.e. fortiter. et 147, 
5:36, in Deo, apud Deum. τρόπῳ 
Δυδίψ, Ol. 14.25, i.e. ῥυθμῷ Λυδίω, 
b δρόμῳ, Py.1.61, in curticulo. 


ENA: 
et 121, »luw, lege." et 124, ττῤμοῖς 
μένειν, in' legibas manere. et 15d, 
βραχεῖ, in. brevi, i. e. breviter. bj, 
8C. TiTeMepie, xeotims, Py.2.9, in 
quà vincens εἰ 13, i» χερσὶ καίνηρ, 
per manus eju& — et 4t, τροχῷ, rout; 
et sermo est de Ixione. et 84, 
σφυροῖς, i, e. κωτὼ τὸς ὑπωρείες. et 119, 
ὡνδριίαιν, com. hominibus. Py.3.75, 
πρώτῳ (i.e. )) βήματι, prinao gradu. 
et 172, ἐν δ᾽ αὖτε xgiw,. successu 


temporis. Py. 4.30, προχοαῖς, ad 
ostia. et 383, ἀλύτῳ κύκλῳ, in roti 


firmá. et 519, χρόνω, cum tempore. 
et 526, ceQwis, inter sapientes. ΡΥ. 
5. 113, ὥρει, in bello. et 149,152, 
ὄρνιξιν, Μούσαις, inter volucres, inter 
ἦν φάω, Py. 6. 14, cum 
luce. χρόνῳ, tandem, Py.8.20. ἐν 
ϑεοῖς, Py. 9. 71, inter Deos — 91149, 
ὠδῖσιν, per partam. |. Ne. 7.132, ὧν 
«i», i, e. i» ev), apud te. Ne. 8.70, 
σοφοῖς ἀνδρῶν, Atticà, pro ἀνδράσι, 
ἐν Φόξοις δαεμανίοις, Ne. 9. 68, in ter- 
roribus divinitàs immissis Ne 
10.55, τίλος i$» vi» ἔργων, eventus 
operum in tuà potestate est, O- Ju 
piter, et 115, στελέχει ἥμενον, Cüna 
sederet humi ad: arborem stantem 
reclinato corpore. ἐν ᾧ κέχυμωω, in 
qnam celebrandam.effusus sum, Ist; 
1, 4. et 48, rais, inter honores, 
t» νόμῳ, juxta legem, Ist. 2. 66. Ist. 
4.41, ἄστροις ἄλλοις, inter siderà 
alia. πκλίονται ἦν Φορμίγγισσιν καὶ ἔν 
αὐλοῖς, celebrantur citlris et tibiis, 
Ist. 5.34. εἰρήσεται $» βραχίστοις, Ist. 
6. 87, dicetur brevissimé. καὶ t» con» 
trahitur in x». sed aliud κῶν est pro 
xi ἂν, sine iota subscripto; et xe» pro 
xai ἄν. i» Doricum, pro ἐς vel εἰς, 
cum acc. Py.2. 157. Py. 4. 459. 
e 
᾿Εναγώνιος, ov, ὃ, 2. ad certamina, 
etiam ad catus et celebritates, per- 
tinens; certatorius. ἰνινγώνιος Ee 
Mis, Py.2.18, utpote τῶν ἀγώνων 
προστάτης, παῖς irvysries, filius in- 
certaminibus versatus, Ne. 6. 23, in 
Opp. patris et proavi, qui fuerunt 
ἀνῳγώνιοι, a certando abstinentes. 


᾿Εναίρω; fut. «ρῷ. - tollo occidendo; 


ESA 
προν λόγον, Ol. 2. 166, juratum ser- 
raopem dicam. 

ἜἘνγτανύω, fut. (es. intendo. apud 
Pindarum de sulco ponitur, ἐντανύσας 
αὔλακας, Py. 4. 405. 

Ἐντέλλω, fut.343. mande. $»u- 
Mp παισὶν, mandavit filis suis, Ol. 
7. 73, pro ἐνέτειλε. 

᾿Εντίθημε, impone. τίθεν ἵν, prote 
siia», Py. 3. 114, et ibi est indica- 
tivus loco conjunctivi. 


"Ervrsa , 99 và. insirsmen/a que- 
vis. in specie, arma guibus induitur 
corpus. Wr rax, instrumenta navis, 
Ne.4.115.  uriwr edo, 1.6. τῶν 
ἁρμαίτων, instrumentorum, i.e. cur- 
ruum, robur, Py. 5. 46. irre ὧν 
χαλκοῖς νικῶν δρόμον, QU A34, ubi 
cursus armaíus inteligitur. τισι 
αὐλῶν, tibiis, Ol. 7. 22. ὃν Ives, 
OL 13. 28, instrumentis equestribus. 
ἤντισιν ἀνέγκας, instrumentis coactio- 
nis, Py. 4. 418; et βοείοις, i. 6. λώροις. 


᾿Ενσύω, fut.ócw. paro, ῥγῶρατο, ap- 
paro, insíruo, armo. $rrut μιν ἀνεῖγ- 
x«, necessitas incitavit eum, OL. 
9.51, Oáyugs αὐτόν, ἔνευε, Py.4. 
322, adornavit, ad iter et expedi- 
tionem Argonauticam, ἔντυς γάμον 
κραΐένειν τελευτὴν, Py. 9. 117, instruxit 
eum et incitavit, perficere nuptias: 
σαρισκεύαζε. ἔντυε ϑυμὸν αὐτοῦ, Ne. 
9. 86, arrabat animum ejus. 


N . 
᾿Ενύχνιον, 00, Τὸ. somnium. 


Ἔξ, velis. prout consona vel voca-| 
lis sequitur, er, a, post. we ve», 
per eos, Py.4. 117. χωμῶνος, post 
tempestatem, Ist.7.59. Aiaxev, post 
ZEacum, Ol. 8. 40. 


^EZ, indeclin. sez. 
'Efayo,; fut. die. educo, me vel 
alum. λύσας ἄλλον ἀλλοίων ἀχέων 
, ἔξζαγιν (yv), Py 3.91. 
Ἐξαίρετος, 00, 0; 9. electus, se- 
lectus. μόχθον, Py.2. 54, insignem 
laborem. ifeigrror γήθησε, Py. 4.218, 
neutrum adverbialiter, ieqivos  0mse- 


ΞΕ 
(ὦ) , £, , ἐξ , ς ierra, . . 
plantis, Ist. 1. 93. 
Ἑξαίρω, fut. aes.  effero, eligo, ac- 
cipio. ἰξώρατο ἕδνον, Ol. 9.15, pro 
ἐξήρατο, 1. 6, προσεκτήσατο. 
Εξαίφνας; Dor. pro ἐξαίφνες, adv. 
er improviso, subitó. ba, statim 
et celeriter abstulisse, Ol. 9.78. 
Ἕξακις, adv. sexies. 
᾿Εξαλλάσσω, fut. de. immo. 
ἄλλα ἄλλοτε ἐξέλλαξε, pro ἔξέλλαξε, 
Ist. 3. 30, tempus alia aliter per vi- 
ces mutare solet. 
᾿Εξανίηρνι, extra millo. ἐξανᾷκέν σε 
γαστρὸς, Py. 4. 176, peperit te. 
Ἔξανίσ ΤΉβοῖ» exsurgo, exsurgere fa- 
tio. ἱξανίστανται (presens pro Es- 
ναστήσονται, ob certitudinem futuri) 
μεγάλας Λακεδαίμονος, Py. 4. 86, ex- 
surgere fiunt vel fient ex magná 
Spar, i. e. emovebuntur inde. 
ἜἘξατείνας, Dor. pro ijas/ms, re- 
ῥοπίδ, συ ὃ. faclum po&t. ex ἐξ- 
αἴφνης. δυσπαλὶς γίνεται ἰξωπίνες, Py. 
4. 457, difficile fit repenti&. 


᾿Ἐξαπατάω, fot. ive. abduco de 
vid rectá in errorem et. damnum. 
ἰξαπατῶνει (Doricé pro ἐξεπωτῶσι, 
in errorem inducunt, Φείνας, OL 
1. 47, in avia abducunt, et decipiunt. 


'"E£aexto, sufficio, abundo. item, 
sufficienter prasbeo. ἱξαρκίων «τιί- 
τεσσε, Ol. 5. 55, abundans possessi- 
onibus. sed, φίλοις ἐξωρκίων, Ne. 1. 
47, amicis sufficienter i 


᾿Εξάρχω, fot.be. pravo, imitium 
facio. ἐξώρχετε φωνῇ, incipite voce 
ét cantu, Ne. 2. 40. 


᾿Εξαυδάω, fut. ἡσν. eloquor. 


Ἐξελέγχω» fut. ὑγξν. indico, me- 
nifesto, enumero. ἐξειλύγχων ἀλέϑειο, 
Ol. 10. 65, i.e. φανερῶν. χωλκὸν s*- 
glor, οὐ δυνατὸν ἐξελέγχειν, Ne. 10. 85, 
ses infinitum, non possibile δά re- 
censendum et enumerandum. 


Ἐξέλω, eximo. ἕξελίν νιν λίδᾳτοι, ΟἹ. 








ESI 
1. 40, exemit eumex lebete. iow 
Φρινὸς, Ne. 4. 13, e mente protulerit 
lingua. 

» , 
Ἐξέλκω, ertraho, educo. ἰξίλκων 
δουλείας Ἑλλάδα, Py. 1.146, eripiens 
Grzciam ex servitute. 

/ 

᾿Εξενέπω, edico. ἰξίνιπε, ΟἹ. 8.26, 
i.e. ἀνεκήρυξι, proclamari fecit. ἐξε- 
γίπειν μακρὰ, Ne.4. 53, prolixa elo- 
qui; ubi simul vides infinitivum. 
prasentis: ut ergo ἔπῳ non omninó 
inusitatum in praesenti. 


᾿Εξερεθίζω, fut. few. — irrito, incito.- 


παρὰ αἶσαν ἱξιριθέζων, prater fas pro- 
vocans et commovens, Py. 8. 16. 

᾿Εξερείπω, evello, dejicio, it. ῥγοοΐάο. 
εἶ Ti; ὄδους δρυὸς ἐξερεάψαι πελέκει, si 
quis prosterneret ramos quercüs se- 
curi, Py. 4. 469. conf. δρῦς. 

? / 

E£teoraao, quero, interrogo. ἔξιρω-. 
74s ἄνω, interrogas, domine, Py.9.79. 

ε / * € . 

Ἑξετης, $09, 0, 7.  sexennis. ἱξί- 
τῆς τὸ πρῶτον, Ne.3.85, et sermo 
est de Achille puero, jam magnis 
viribus preedito. 

ἜΣ ευρίσκω, invenio. ἰξεῦρε κροΐτος &- 
ié»u», Ist. 8. 9, sc. ὁ Κλίανδρος, adeptus 
est victoriam in certamine. ἐξεύρωμεεν 
ὕμνον, Py.1.117, inveniamus, ex- 
cogitemus, hymnum. ἐξευρὼν, Ist. 4. 
97, cüm explorásset. ἐξευρόντα νιαρὼ, 
Ne. 8. 34, nova comminiscentem. 


ἘΣ εύγχομναι, profiteor disertó. τοῖσι 
μὲν ἐξεύχετο, ΟἹ. 13.85, sc. Aamois, 
his pro certo indicabat, διφγεῖτο $6 
Γλαῦκος. 

"EZnxovr&xi » adv. sezagies. 

'E£inpa, fut. ἐξήσω. emitto, erpando., 
ít ἱστίον, expandebat velum, Py, 
1. 176. 

EZixopetti, devenio, pervenio. κείν 
Qdos ἰξικόμήν γε, illi lumen venirem 
sané, Py. 3.136. ἱξικίσθην, Ne. 10. 
119, advenerunt, pro ἐξικέσθησων, 


per syncopen. — sre; veniret, 
Ἐγ. 4. 474. ἰξιμίσθωι, ad perveni , 


endum, Ist. 7. 61. 


EOZ 
᾿Εξοχίσω, adv. γείγὸ, ἰξοπίσν, Of. 
7. 124, deinceps et in posterum. 


"E£oexos, 0U, ὁ. adjuratio, jura. 


mentum. ἀληθής μαι ἴξορκος ἱπίσσεται, 
verax jusjurandum mihi aderit, ΟἹ. 
13. 140; et ἔξ intendit significati- 
onem, ut notet liquidó. enuntiatum 
magnum jusjurandum, et phrasis id 
vult, ὀμόσω. 


"E * e . 
ξοχος, οὐ, 0, 7. — eminens, ez- 


cellens; est ab ifie, emineo. ἴξοχον. 
prr», precellntem vatem, Ol. 
6.86. αἶσαν, Ne. 6.79, eximiam 
sortem. πρῶνες ἔξοχοι βουδόται, col- 
les eximii δὰ pascendos boves, Ne. 
4,84, et sermo est de Epiro, clará 
eximiis bubus. ἔξοχα πλούτου, emi- 
nenter inter divitias reliquas, Ol. 
1.4. ἔξοχα ἀνδρώπων, Ol.8.30, 
magis quàm apud homines solet, 
ἐξόχως καὶ ὑπὲρ πάντας. ἑταίρων, Py. 
5. 34, eximié supra socios alios tuos. 
ὧν vi ἱξοχώτερος γίνηται, Ne. 3. 124, 
in quibus quis excellentior fuerit. 
ἰξεχώτατοι ἀμφ) ἀΐέλοις, Ne.2.27, 
excellentissimi in certaminibus. &e- 
χώτατα φαίσθαι, Ne. 4.150, precla- 
rissimé enarrare. 


9 / 
Ἐξόχως, adv. eminenter, erimi?. 
αὐτὸν ἱξόχως ἱποίκων ἱτίμησιν, Ol. 9. 
104, eum precipué prz incolis aliis, 
in pretio habuit, sc. τὸν Μινοέσιον, 
patrem Patrocli. 

Ἔξ υφαίνω » fut. ανῶ. conficio texendo, 
ἐξύφαινε μέλος, Ne.4.71, contexe 
carmen. ἱξυφαένονται χείριτες, con- 
ficiuntur gratiz, Py.4.490, i.e. 
κατασκευάζονται παρὰ τῶν Jt, — COD- 
fer χαίριτες. 

Ἔξω, adv. extrà.— ἴξω φρενῶν, Ol.7. 
85, i.e. ἔξω τῶν λογισμῶν, ἔξω τρί- 
Var τὸ x«^À, Py.3.149, meta- 
phora sumpta a vestibus, 

Ἑορτὰ, Dor. pro ἑορτὴ, ἧς; 3. dies 

festus, dies letus solennis. ἱορτὼν 

&, ΟἹ. 3.61. ἑορταῖς (b), Ol. 5.11, 

ke. κατιὶ τὸς ἑορτείς, ^ 


Eos €, 0)- verus, genuinus, eat 
P 


4 
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adjectivum ortum verbo i», sum ; 
notat ergo, id quod veré est. ἰὼν 
éDubuas, Ne.7.36, i.e. οὖσαν καὶ 
δέονσαν, meram et debitam. — et sen- 
sus ejus loci est: si nobis historia 
Ajacis penitüs liqueret, fortasse in- 
telligi possit, non ob arma abjudicata, 
sed ex δι ratione, eum se inter- 
emisse. 

Ἕως, ἑὰ (Ionicé &), $07, Suus, ἃ, 
um. etiam in secundá persopá, fsus, 
ἃ, ἐπι. et maximé notat, proprium 
quid. παῖδα ἂν (pro à») filium suum, 
Py.6.36. ἐῶν προγόνων, Py.9.182, 
ubi est in secundá personá, tuorum 
majorum. Schmidius quidem legi 
Jubet, δόξα «4»: sed ex Homero 
videmus usum secundae persone: 
δόξαν autem postulat contextus; ergà 
ista lectionis recepta solicitatio est 
frustrà. ἐᾷ κεφαλῇ, i.e. sibi, Ol. 
6. 103. 


"Ese, fut. di». superduco, ad- 
duco, contraduco, me vel alium. 
σὺν ὄλξῳ ἐπί τε καὶ πῆμα ys (pro 
imu) ἡ Μοῖρα, cum felicitate et 
damnum aliquod inducit fatum, 
Ol. 2. 68, etiam cladem . aliquam. 
ἐκέγωγες, pro ἐπήγωγις, Py. 8. 95. 
᾿Εχαγγέλλω, fut. 448.  annuntio. 
δεΐπτκ ἱπαγγίλλοντι, (Doricé proisey- 
γέλλουσ!) Py. 4. 55, pollicentur coe- 
nas: nam moris erat, advenientem 


hospitem primüm cibo et potu refi- . 


cere, qua erat cona adventiia a 
Latinis dicta; der willkomm. 


᾿Εχαγείρω, $uper congrego,in unum 
confero. mi λαὸν ὠγείρας, pro. ἱπα- 
γεξας, Py. 9.93. 


Exasígo, fat. se. — extollo, tollendo 


impono. ἐπαείρονει (Doricà tertoi- 
natione, pro éwasígevs:) τὴν μῳτέρα, 
extollunt matrem, Ol. 9. 31, laudi- 
bus scilicet. 


ἜἘχαινέω, fut. $09 et ἔσο. com- 


Probo, atyprobo, consentio. ἱπαικέοντε 
(Dorica pro ἐπαινίουσι) συνετοὶ, lau- 


ht, Py, 5. 144; nsm ab intelli- - 


EH A 


gentibus laudari, versestlaus. ἧσαν 
ré», δὰ laudandum, Py. 2. 124. 
"Ea 009 füt. (e. irruo, contra ruo, 
ἄδλλοτε δ᾽ ἀλλοῖος οὖρος (ventus) sraip- 
τας ἀνθρώπους ixalrcun Dau, Ist. 
4.10, varii venti ingruentes agunt 
hominem ; metaphora a navigatione 
sumpta. 
Emraxooc , Dor. pro ἱπύκοος, ev, ὁ, $. 
Wi awdii. ἱπείκοοι νῦν, 950, vivere, 
. 14.21, praebete aures 


᾿Εχακτὸς, ἢ, ὄν. super inductus, 


conira addwctus, χειρεέριος ὅμεξρος 
ἐπακτὸς ἐλθὼν, Py. 6. 10, cum impetu 
adactus et super inductus, π-λοῦνος 
λαχὼν ποιμένα (i.e. δισπότην) ἑπιακτὰν 
(ie. ἐπείσακτον) ἀλλότριον, ΟἹ. 10. 
107, wenn mann lachende erben hat. 


"Ἔχσαλανος; o, ὃ, 3. jucundé fo- 


vens et recreans. ἔπαλπνος νόστος͵ redi- 
tus in patriam jucundus, Py. 8. 120. 


᾿Ἑκάμερος, Dor. pro ἰφήμερος, ov, 


ὁ, ἡ. in unum diem durans. item, 
presens hoc die. Ἱἱπάμεροί (ἐσμεν), τί 

í τις; τί δὲ οὔτις ; σκιᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
-«, unius diei sumus: quid enim 
est quis? quid est nemo? homines 
somnium sunt de umbrá, i.e. inanis 
rei per se non subsistentis imagi- 
natio, Py. 8. 135. 


, , . 
Επανατέλλω, post exorior. ἔπαν- 


τίλλων χρόνος, Ol. 8.37, subsequens 
tempus, 


item, majoris prelii. x«epna erra» 
txe£ir, Ne.7.131, gaudium omni- 
bus zequiparandum vel et przferen- 
dum. παγκρατίου στεφαίνωμα ἱπώξιον, 
pancratio coronam condignam, Ist. 
4. 76, sc. ὕμνοι. 


᾿Ἐσαοιδὰ, Dor. pro ἐπαοιδὴ, ἧς, ἡ. 
incantatio. ἱπαοιδαῖς μαλακαῖς, Py. 
3.92, incaBtationibus morbos miti- 
gantibus. nam et he antiquitüàs in 
lereixs, δ’ ἱπωδὴς curare sgrum. 
Ne.8.85, ὑπαοιδκὶς ἀνήρ τις καὶ xd- 
guerer νώδυνον ἴδηκε, roorboum doloris 
expertem facere potest. λιτὸς iwa- 
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eiiis ἰκδιδίσπησιν αὐτὸν, Py. 4.8865, 
précatiunculas incantatrices edocuit 
eum. ubi vel adjectivé posita vox, 
vel per appositionem. 

᾿Εχαρκέω »αγοδο. opituluns sustineo 
malum, ne pertingat ad eum cui opi- 
tulari volo. — os ixdexsrs κλειτὴ γενεοὶ, 
Ne.6.103, quod largé suppeditat 
celebris familia. 


Ἔχασ χέω, ἔα. ἦσω, curam impen- 
do, cum curá facio et orno: insuper 
uddo cum curáü. ἑπασκήσω πλυταῆς 
gea τιμαῖς, Νε.0.23, exornabo hero- 
em celebribus honoribus, Adrastum. 


᾿Επαυρέω, ἥσω, fruor. γειτόνων πολ- 
Asl ἐπαῦρον, pro ἐπηῦρον, Ργ.8. 65, 
multi vicini idem gustárunt, idem 
inalutn acceperunt, ἐὠπίλωυσαν τοῦ 
κοῦ. Bic et ἐπιύριό, fruebaris, Ne. 
5. 89, ubi subintelligendum, ἴσϑε ori, 

᾿Ἐσπαυχένιος, ov, ὃ, 7. cervici 
impositus. 

"EmoaQor, ou, 0. filius Jovis et Iüs, 
Rex illius terre, qua post a fili ejus 
dicta est ὁ Adeo», 

Enel, conjunct. quia, quando, post- 
uam, nam, quàm. wi, quoniami, 
1.4.22, postquam, Ol. 6. 44.  si- 

quidem, Ol. 1.127. nam, Ol.2.178. 
ἐπεί οἱ, nam ei, Ne. 6.38. pro ἀφ᾽ 


οὖ, ex quo, est Ol. 1.40. Ol. 9. 43, 
confer Rom. 3.6, pro si 3ὲ μή, 


᾿Εσείγω, fut. ἔν. — premo, urgeo, 
festinare facto ; sector cum impulsu. 
ἥπειγιν, Ol. 8.62, festinavit ad Xan- 
thum. —4xils δὲ ἐπειγομένων ϑιῶν 
seals, ὁδοί τε βραχεῖα, Py. 9. 119, 
festinantium deorum. ἐπειγορβένους, 
íncitatos nos, amore patris, et spe 
reditüs, — eriwylasas ὧραι, Ne. 4. 55, 
hors properantes. 


"Eat, sum super, it. sum conira. 
ἔπιστι φέγγος ἀνδρῶν, tunc illustres 
suBt homines et felices, Py. 8. 138. 
σεμνὸν xw! τι, grave quid adest et 
inest, Ne. 7.33. ἐκίσσοταί μοι egxeg 
ἀληθὰς, Ol. 13. 140, aderit rnihi verax 
jusjurandum. 


ἘΠῚ 


Ἔπειμιὶ, adeo. it. contra eo. txups 


γῆρας, 1st.7.58, accedo ad senec- 
tutem. 

[ . « 

Ἐπειοὶ, ὧν» 0f. suntiidem qui et 
"HA&w dicti, βασιλεὺς, 3c. ὁ Αὐγεώκξ, 
Ol. 10. 43. 


Ἔπειτα, post, deinde, postea, tamen, 


orrü. ἵπιτα, deinde, Ol.6.23. 
ποτα βασιλεῖ, foturo regi, Py.1. 
116, i. e. filio Hieronis. . 5. 128, 
i. e. ἐπεὶ οὐκ iri μετὰ ἀνδρῶν Deut. 

᾿Επέρχοριαι, advenio, supervenio, 
$uccedo, accedo. item, venio vel eo 
conira aliquem. ἱπεῤχόμενος πάτρωϊ, 
Py.6.46, superveniens ei, sc. in 
auxilium niHitare. ἐπῆλθε, j. 6. wwe- 
ἐγίνετα, Py.4.50. ἐπελθὼν Χρόνος, 

. OI. 10. 9, succedens tempua, 
Εκετῆς, oU, 0» comes, adsectator, 
πολύφιλον ἑπήτην,  Py.5.5, multos 


àmicos parantem comitem: et sit 


᾿Επεὔύχομαι, fut. ξομαι. — preces 
addo. it. glorios? addo verba. ἱπεί- 
beries ἰδίλω naro), Py.3.137, vota 
facere volo matri, 


᾿Ἐπέχο, fat. ipis. occupo, cetitu 
habeo, contra tendo; ὑπέχειν ἔργοις, sc. 
τὸν νοῦν, Py.5.168, i.e. attendere 
factis suis, prudenter agere velle. 

᾿Ἑπηετανὸς, oU, 0, 7. — perennis, 
fer totum. annum, i» ὅλω τῷ tru, δὲ 
ὅλου ἔτους, &Q' ὅλον ἔτος. item, mul- 
fus, copiosus, largus, per metapho- 
ram. ὑπητανὸν βίον, Ne. 6,19, vic- 
tum copiosum eo anno, 


πήρατος, 00, ὃ, 3). valdó ama- 
bilis. 

"Exi » prepositio, regens tres cesus. 
cum genitivo est, in, super, apud. 
ber) Aeperas πέρευσόν pe, Ol. 1.124, 
curru transduc me eb. — ixi προτίρων, 
tempore antiquoram, ΟἹ, 7. 188. es) 
χώραις ireai, in sede collocare, Py. 4. 
485. ἀσπίδες, Py. 8. 66, in clypeo, 
et 127, ἀδρότητορ ἐπὶ μογείλης, in 
magno splendore. Cum dativo vel 
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ablativo notat, super, ἱπ. π᾿ ἄλλοίς 
ἄλλοι μογείλοι, alii in aliissunt magni, 
Ol. 1. 190. ἐπὶ κρημνοῖς ᾿Αλφεοῦ, ad 
ripas hujus fluvii, Ol. 3. 39. Ζηνὸς 
ἐπὶ βωμῷ, ad aram, ΟἹ. 6. 1186. et 
140, γλώσσα, inlinguà. ἄλλην (vx) 
ἐπ᾿ ἄλλη, aliam super aliam victo- 
riam, et ad aliam, Ol.7. 160. iw 
᾿Αλφιῷ, ad Alpheum fluvium, Ol. 
8.129. et110, ieboa vri ἰσθλοῖς ἔργα, 
bona alia super alia facta, ἐπὶ στι- 
Qd»o, ob coronam, Ol. 11. 13. js- 
gei, ad fluenta, Ol. 13. 48. et 150, 
ὀφρύϊ, in vertice, apad verticem. s 
puri τύχῃ, ob propitiam fortunam, 
OL 14.23. xewri, super caput, Py. 
1.14. et 70, evrrexi«s, propter 
eventus. et 163, ἐσθλοῖς ἀλλοτρίοις, 
ob bona aliena. ἐπὶ ἰλπίδισσι, i. 6. 
ἐπὶ διανοία καὶ βουλῆ, pro consilio 
suo, Py. 2. 89, quidquid sperat, i. e. 
vult, Deus, id et efficit; $, τε ἄν 
διανοηθείη ὁ 9994, τοῦτο καὶ ἀνύε:. Κασ- 
ταλία, ad, Py. 4. 200. “εἰ 523, κρήνη, 
ad fontem. οἱ 331, ἐπὶ ϑανίτω Qdr- 
μακον, in morte medicamen. — wevje- 
vei; ἔπι, Py. 5. 126, i. 6. πρὸς τὰ τελεν- 
«αῖα. và δ᾽ οὐκ ἱπ' ἀνδράσι κεῖται, Py. 
8. 107, non in potestate hominum 
ista sunt. εὐχῇ, Py.9.156, ob votum. 
ἐπὶ τρόποις, in. moribus, apud mores 
eorum, Py.10.58. ὕδατι, apud 
aquam, Ne.3.6. ἐφ᾽ insere ἕζγματι, 
Ist. 1. 35, in quovis opere. ἐπὶ cum 
accusativo est, ad, apud. — Vw) χρίος, 
ad ministerium et usum, ΟἹ. 1.71. 
γίσοονται ἐπ᾿ ἀνθρώπους &eidal, veniunt 
δὰ et in homines carmina, Ol. 8. 18. 
ὥλλα ὠγωθῶν tx. ἄλλον feas, alia ad 
alium proficiscuntur bona, Ql. 6. 16. 
et 64, ἐπ᾽ ᾿Ισϑμὼν, ad Isthmum, ἐπὶ 
éjsQérten, eX utráque parte, Ol. 13. 
80. ἐφ᾽ ἡσυχίαν, ad tranquillitatem, 
Py.1. 136 ; et eà pertinet epitheton 
σύμφωνον, concordem, i.e. ut tran- 
quill& et concorditer vivant. ἐπὶ 
Ἀρήνην, ad fontem, Py.3. 122. ἐπὶ 
ὥτρυτον πόνον, ad difficilem laborem, 
Py.4.317. et 361, στέμα ᾿Αξείνον, 
ad os ponti Axini. μὸν ἔπε, in eum, 
Py.9.219. ἐπ᾿ ἄλλοτε ἄλλον, nunc 
&d bunc, nunc ad alium, Py. 10. 83. 


EI 
is) στάδιον, in et ad stadium, Py. 11. 
49. ἐπὶ ἴσα, sc. mesrynava, Ne. 7.7- 
ber) τοῦτον ὥγε, SC. σκοπὸν, Ne. 6. 48. 
ἐπὶ τὴν μολὼν, ad eam iens, Ne. 10. 19. 
et 91, ἐπὶ ξεινοσύνην, ad jus bospitii, 
et 137, ἐπὶ ἀδιλφοῦ βίαν, i.e. ad fra- 
trem Castorem. ἀνθρώπους, Ist.4.15, 
spud homines, sc. vivos. et 70, 
χϑόνα, per terram. Ávulsum ἐπὶ in 
Pindaro est, Ol. 2. 21, pro. ἐπώγων, 
inducens. εἰ 68, pro íswyn. et 164, 
pro ἐπιτανύσας. et Ol.3.11, ζιυχ- 
θέντες ixi, pro ἐπιζευχιθέντες. εἰ OL 
7.82, pro és. et Ol.8. 42, 
pro éxirsv£as.— et Py. 2. 16, pro &mi- 
vi/sr; ; ubi verbnm longé post, versu 
demüm 19,sequitur, et Py. 4. 40, 
pro ἐπέκλωγξι. et 64, pro ἐκιϑορών. 
et Py.5. 160, pro txixw.. et 168, 
pro ἐπιδοῦναι, ubi verbum praecedit, 
avulsa praepositio sequitur: addere, 
adjicere. et Py. 9. 93, pro txaysé 
[A et Py.11.22, pro ἐπιδαλών, οἵ 
e. 10. 132, pro ἐπιπλῆξε vel ἐπε- 
πλῆξι. οἱ 1st. 8. 99, pro ἐπίνευσων. 
ἐπὶ cum verbo compositum pertinet 
sepé ad nomen in constructione : 
sic, Ol. 1.50, ϑνητοῖς ἐπιφέρονεα τιμὰν; 
pro Qieeseu cipi» ἐπὶ βροτοῖς, afferens 
honorem et pretium apud et inter 
homines: τὸ yse, ἐν ἀνθρώποις Φίρε;». 
vue, apud homines in pretio esse, 
est τιρμῶσϑει. 
᾿Εσιἄλτης, JEol. pro "Egidoew, e», 
ὁ. Filius τοῦ ᾿Αλωίως, ἀδελφὸς “Ὥτου. 
᾿Ἐσιξαίνω, impono alium vel me. 
ἐπιδαίνει λήθης νέφος, Ol. 7. 82, super- 
venire solet oblivionis nubes. αὐτὸν 
πότμος ἐπίδησιν ἀρχαίας εὐημερίας, Ist, 
1.55, ascendere fecit, restituit, in 
pristinam felicitatem. πολλῶν ἐπίδεν, 
multa aggressus sum, Ne. 1.27, ὑψά- 
par. ἱπίδη ἀνορίεις, Ne. 3. 34, con- 
scenditstrenuitates. Σικνωνόθε ἐπέδαν 
(pro ἐπέδησαν), Ne. 10.81, a Sicyone 
processerunt. 


"Emi6Ax AA, superjicio, invado. ir 
φαλὼν στέφανον, Py.11. 22, addens 
coronam. | 


'Ew/60a, ng, ἧ. sequens dies, se- 
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quens tempus; est ab éxieahw, ac- 
cedo insuper, inserto δ: et proprié 
est, » μοθίορτος, ἢ, » Vreuirn τῆς ἑορ- 
τῆς ἡμέρα, dies festus additus: deinde 
in genere, quodvis sequens.  ve«- 
xia» πρὸς ixiodar, Py. 4.249, aspe- 
rum ad tempus subsequens. 

᾿Εσιξουλία, ας, ἢ. insidiatio. ἀν- 
τέτεινε ἱπιδουλίᾳ, Ne. 4. 60, resiste 
insidiis et reprehensionibus adversa- 
riorum. 


᾿Εσπιξρίθω, fut. ἰσω. φωβονρομάετο, 
nimis gravis sum, nimiüm pravo, 
pregrayo. ὅλος, εὖτε d» ἐπιδρίσας 
ἕπεται, Ῥγ. 3.100, si quando cum 
magno pondere me secutus fuerit. 
ut ergo h. l. in optimo sensu dicatur 
ἐπιδρίθει». 

᾿Επιγείνομαι, et ἐπιυγέγνομαι, sub- 
nascor, succresco. ἐπιγεινομίνων, Py. 
4.83, prognatis. 

" Eníyovoi, an, οἷ. sic in historià 
antiquá dicuntur qui Thebas expug- 
nárunt; Posteri vel Filii eorum qui 
ante frustrà oppugnárant et perierant. 
Fuere novem: ZJEgialeus Adrasti, 
T hersander Polynicis, Diomedes Ty- 
.dei, Stbenelus Capanei, Alcmzon 
et Amphilochus Amphiarai, Strato- 
laus Parthenopzi, Polydorus Hip- 
pomedontis, Melon Eteoclis, filii, 
Thebis autem, tempore bujus se- 
cunde expeditionis, regnabat A«edd- 
μας ὁ τοῦ ᾿Ετιοκλίους, qui et inter- 
fectus est ibi. Hinc orta. πταροιβέία, 
καδμεία νίκη: nam CODITA προγόνους 
vicerant quidem Thebani, sed non 
nimis diuturna fuit ea gloria, ab ἐπι 
γένοις brevi post victi. Notat ergo, 
ἀλυσιτελὲς et frustraneum, etsi magno 
labore partum. 


᾿Εχιγουνίδιος, 09, ὃ, ἥ. genibus 
insidens. ἱπυγουνίδιον βρίφος, Py. 9. 
107, infantem genibus insidentem. 


"Emidtixvvn, exhibeo, manifesto. ἰπ- 
6δείξαντο κρίσιν, Py. 4.450, exhibue- 
runt specimen judicio subjiciendum. 


᾿Επιδέξιος, ου, ᾿ , 7. . οὐ dextram. 
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ὑἐπιδέξια χειρὸς, 80, κωτὼ, Py. 6. 10. 
i.e. bt χειρὶ, quod attinet dex- 
tram manum. 

Επίδοξος, ov, 0, ἡ. gloriosus, 
Επιζεύγνυμι, fat. sito. injungo. 
ἐπιζευχϑέντες στίφανοι χαΐταες, COmis 
güperjuncta corone, Ol. 3.11. 
᾿Εσιθορέω, insilio contra. 


᾿Επκίκαιρος, 00, 0, ἢ. opportunus, 
ἱπικαιρότατος ἰατὴρ, Py.4.480, morbo 
presenti opportunissimus medicus. 


᾿Επικλάζω, fut. ὦγξω. adsonare fa- 
Cio, supra sono. ἱπίκλωγξίν ei βρον- 
m», Py.4. 41, admurmurare breviter 
ei fecit tonitru, sc. cum daretur ei 
id symbolum. 

᾿Επίκουρος, 00, 0, ἧ.  auxiliator, 
proprié &el/icus. — Adjectivum esse, 
apparet ex Ol. 1. 177, ἑπέκουρον εὑρὼν 
ὁδὸν λόγων, administram inveniens 
viam verborum, i. e. idoneam occa- 
.Sionem.ex tuá victorià. οἱ τὸ ἐπέκου» 
e apud alios extat. Proprié ergo 
de auriliis militaribus; improprie 
.adjectivé. — bxixevees fen» αὐτοῖς, scil. 
᾿Ολιγαιθίδαις, Ol. 13.137. 

Ἐσικρατέρ, fut.dew. sum princeps, 
Sum imperans, sum superior viribus 
et. polentiá. ἐπικρατεῖν ἐρώτων, Ne. 
8. 9, potiri amoribus, compotem fieri 
amatarum. 

ἜἘπίκρυφος, 00, ὃ, 9. occultus, 
celatus. ἐπίκρυφον οἶκον, Ol. 8. 92, 
occultam viam. 

'"Esixveo, fut. ὕρσω. incido. μὰ utra- 
τροπίαις ἱπικύρσαιεν, Py. 10.32, ne 
in mutationes incidant fortunz. ἐπ,» 
κύρσας ἀστῶν iy &eidaic, Ol.6.10, nac- 
tuscantiones civium: utergo et cum : 
praepositione t» construatur; versans 
in cantibus. 


Ἐσικώμιος, 00,0, 7. εαπὲμ lau- 
datorio εἰ festivo plenus, ἐπικώροια 
ἴδια, Ne. 0. 55, proprias laudes. ἔπι- 
καμίαν ὅπα, vocem laudatoriam, Py. 
10. 9, ubi est peculiare femininum. 


Ἐσιλανθάνν, (a ^w.) oblivisci 


ἘΠῚ 
facio. ὀφείλων (debens id) bia nba, 
oblitus sum, Ol. 10. 4, qaod est 
prat. perf. med. 

Ἐχίλασ ἐς) Dor. pro ἐπκίλησις, ίας, ἢ. 
oblivio. iouis καμαίτων, Py. 1. 80, 
oblivionem laborum. 

Ἐακίλοιχος, 0U, 0, 2. reliquus. 
ἐπίλοιποι ἡμέραι, Ol. 1. 53, dies βυὺ- 
sequentes, προιὼν ὁ χρόνος. 

Ἐχιμαθεὺς, ἔως, 0. notat homi- 
nem, post facta sapientem. Ejus duse 
filie, » Πρόφασις, et » Μεταμέλειαε. 

Ἐσιμίγνυμι» (a μίγω.) fut. ἐζῳ. 
admisceo, commisceo. ἰμφύλιαν αἷμα 
ἐπέμιξε ϑνητοῖς, cognatum sánguinem 
admiscuit hominibus, Py. 2. 59, i. e. 
primus fuit parricida, primus occidit 
cognatum suum.  dyAaiwig Vripitus 
As», Ne. 9.74, ornamentis $dmis- 
ceas populum ; ubi infinitivus ellip- 
ticé est pro imperativo. ἐπομύξαις 
(Doricé pro ἐπιμίξας) Αὐθιόπεσσι χαῖ- 
ees, Ne.3.107, conserens manus 
cum ZEthiopibus. 

Ἐσιμομφὰ ; Dor. ὕγὸ ἐπιμομφὴ, 8s, 
4. querela, indignatio. ἱπιμομφὰν 
ὀξεῖαν λῦσαι, Ol. 10. 12, acrem que- 
relam et reprehensionem dissolvere. 

Ἐπσοέμω, distribuo super, pono su- 
per. idem verbum notatet intrans- 
itive, attribuo me, accedo. — kxiniue 
(imperat. a. 1. med.) ἀκρωτήριον " H- 
λιδος, Ol. 9. 11, i.e. ἔπελθε, accede, adi. 

᾿Εσεύω, annuo, nutu ratum facio, 
nutu significo me velle id, vel, pla- 
cere id mihi. ἐπίνινσαν βλιφέροις, 
Ist. 8. 90. annuerunt superciliis. 

"Ecivixos, 09, ὃ, ἢ. viclorialis, de 
viclorid. χειρῶν ἄωτον ἐπένικον, ma- 
nuum (lucta) florem victorialem, 
i.e. hymnum, Ol. 8.99. 

'"Ezmivopuoc , 09; ὃ, ἢ. adnumeratus 
ad gregem. ἡφωΐδων στρατὸν ἐπίνο- 
μον, Py. 11.13, collegialem. ccetum 
heroidum, et indigenam numerum. 
sed ἐπινόρεος, activé est, curator, in- 
spector, administrator. 

τρέχω, conspicuns sum, conve- 


ἘΠῚ 

"ie. τὸ γεννεῖον ἔπ πιιτύρων Ajace δπτε- 
weert; mai», Py. 8.63, generosa pa- 
terna indoles valdé decet filios. 

9 t 

Επίσκοχος, 00,6. inspector, oB- 
servator, preeses, tutor. Χάριτες, 
ἐπίσκοποι Μινυῶν, przesides et tutores, 
Ol. 14. 5, ubi vides, dici et καὶ tx/- 
vgxezec. 


Ἐκπισαείρω, super spargo, adsperzo, 
Gdsero. τπισπείρων μομφὴν ἀλετροῖς, 
Ne. 8. 67, inspergens vituperium 
improbis, . 

» , 

Ἐπισαδορίαν, ab iei», obeo, sec- 
lor, obedio, abplico me. οἱ δὲ tsí- 
exorro, Py. 4.237, illi adjungebant 
se el, ἠπκολούϑησαν, συνήισαν αὐτῷ, τὴν 
αὐτὴν γνώμην ἀνίλαξον. 

"Ema rout, sCio, novi. ὁμῶς ἐπίστω» 
eui, pariter nóst, Py.8.8. fwirr« 
pro ἐπίστασωε, nósti, per apocopen 
Doricam, Py. 3.143. et forma τοῦ 
ἐπέστωδε Attica est: Ionicé esdem 
secunda sing. pres. dicitur ἐπίστιαε, 
ut jv ἃ Jusaseno, ἐπίστανται, nÓ- 
runt, Ol. 6. 43. ab iesu, inter- 
getto τ et praefixo tz. 

"EzwrraTsw, fot.dew. supersto, ad- 
ϑέο. ἔργμασιν ἐπιστατεῖ, factis et ges- 
tis rebus adest quasi inspector, Ne. 
2L 

Ἐπιστείχω, accedo, ἱπαπιδμῖο. ἔπε- 
στείχων τόνδε νῆσον, accedens ad hanc 
insulam, Ist. 6. 29. 

Ἔσπιστεφανόων fut. ére. — coroná 
orno. mwmnQdsoes Says», Ol. 9. 169, 
j. 6. ὀτέριμοασι ποτεκόσμιησε. 

Ἐσιταχτὺς, οὔ, ὃ, ἧ. impositus, 
πιαπάαίμς, injunctus. ἐκιτακτὸν μεξ- 
Tee», jussum spatium agi, circume 
arandum, Py. 4. 421. 

Ἐσιτονύω, super vel contra intends. 
ἐπὶ ᾿Αχρώγαντι τανύσαις, prO trssam- 
σας, ΟἹ. 2. 165, i.e. ἐπιτεύων τὸν 
λόγον, intendens sermonem ad Agti- 
gentum. 

"EmiriAAu, futs. — statwo, jubeo, 
masdo. καὶ Wee) ϑείνωτον aite, 
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etiam mihi impone martem, Ne. 
10. 145, destina mihi mortem, inquit 
Pollus ad Jovem. ἡγητὴρ υἱῷ ἔκι- 
φιλλόμενος, ductor ad virtutem filio 
exortus, et factus, et instituens se, 
Py.1.135. ut ergo et in genere 
hoc verbum notet ezistere et fieri, 
metaphorá a stellis orientibus ductà. 


᾿Εσιτέρπομαι, fut. apes. delecto 
me aliquá re. 


᾿Εσιτίθημι, impono, addo, adjicio. 
ἐπιτίθησι, sc. ἄρμωτι, Py. 2.16. 


Ἐσιτεύχω, fut. £e. labore impono 
super. Ἰλίῳ μέλλοντος ἐπὶ στέφανον 
τιῦξαι, pro. ἱπιτεῦξαι, Ol. 8. 42, Ilio 
munitionem addituri; adstructuri. 


'"Emírorco, [de quo verbo Heynius, 
ad Py.4 43. ait; ““ donec meliora 
edoctus fuero, manebo in hoc, vá» 
et ἐπιτόω, esse ejusdem originis cum 
τῷ, ταῖν, Tie, TU». Ex vé» factum 
τόσσω. ἱπιτόσσω, pro ἐπικυρίω, ἐπέρ- 
xeu." σοηιτὰ Dammius ἐπέτοσσε 
deducitab] ἱπιπετόω, fut. ὅσω. .ac- 
cedo forté fortuná, supervenio cele- 
riter er improviso, opprimo aliquem, 
deprehendo superveniens. ἐπίέτοσσε, 
poéticé, pro ἐπέτοσε, et id per synco- 
pen pro tsiaírors, a. 1. act. superve- 
nit nobis ex improviso, Py. 4. 43, i.e. 
ἐπικύρησιν, ᾿πότυχε, SC. ὁ Τρίτων, deus 
Imarinus, viro similis. ἐπιτόσσαιφ, 
Doricà terminatione participii a. 1. 
act. et poéticé duplicato sigma, si- 
mul cum syncope, pro ἐπισίτοσας, 
deprehendens adventu suo, Py. 10. 
52, forté adveniens. Formam verbi 
wiróe et ἐπιπιτόν, a cire, non alibi 
fortasse obviam, quàm his duobus 
Pindaricis locis, defendit Portus, ho- 
mo Graecus, et sue lingue probé 
gnarus, Schmidius veró, vir cate- 
rüm omni laude dignus, fingit ver- 
bum ἐπιτόσσω, fut. τόσων, — nullam 
vero adfert auctoritatem Graecam, 
nec indicat, unde id verbum ortum 
aut cornpositum videri possit: ut ap- 
pareat frustrá fictum id esse. 


᾿Εαγτρέπω, fot. ψω.  commidio, 


EHI 


mendo. ἰσιτόψονι, Dor.-pro te 
τείψευσι, permittent, Ol. 6. 36. (- 
veas τοῖς, 01.3. 64, mandavit his. 


, / e . , 
Esireomog, οὐ, ὃ. cui commissum 


et mandatum quid est ; cui cure est 

quid ; cui permissa res est. ϑὼς ὑπίν 

τρόπος ἰὼν, O1 1.171, ὁ φροντιστὴς τῆς 
σῆς εὐδαιμονίας, ὁ Exén tus, διοικητής 
tutor, administrator. 

? 4 2 4 ς 
Εκπιφανῆς» ἔος, 0, 9. illustris. 
οἶκον ἐπιφανέστερον, domum illustrio- 
rem, Py.7.7. 


᾿Εσιφέρω, infero, superfero. twi 


φΦίρουσα τιμὴν ϑνητοῖς, Ol. 1. 50, apud 
homines adferens honorem et pre- 
tium dictis, pro, ἐπὶ τοῖς ϑνητοῖς Qi- 
gevres τιμὰν, 1.6. παρὰ αὐτῶν τιμωμένῳ. 
Ἐσιφλέγω, totum aecendo et incen- 
do et uro. τῶν εὐφροσύνη τε καὶ δόξε 
ἐπιφλύγει, Ῥγ. 11. 69, ubi est notio 


intransitiva: eorum letitia et gloria, ., 


accensa quasi, splendet laté. saa 
ἐπιφλύγων ἀοιδωῖς, Ol. 9. 34, urbem 


lucere faciens et illusuans carmini- 


bus, xeravysw». 
Ἐκιχέω, superfundo. 


?, / ᾿ ε e 
Επιχβόνιος, οὐ, ὃν 2. interrá et 
supra terram versans. Hoc nomen 
sgepé substantivé ponitur, sicut ee- 
σός. ἐπιχθονίων κρατεῖν, Ol. 7.93, su- 
perare omnes. ἐπιχϑονίφις, Ol. 6. 85, 
qui est dativus commodi. 


Επίχώριος, 00, 0,7. in regione. 
7rais ἐπιχώριος, filius indigena, non 
peregrini alicujus filius, Py. 4. 209; 
et qui, utpote principis filius, jus 
babeo ad hanc terram. «X, Ne, 
5. 82, mensis patrius.  iefis, vestis 
usitata in istis regionibus, Py. 4. 141. 
ἐπιχώριον μάντιν, vatem indigenam, 
Ol.13.104. ἀγώνε, Py.8.114, cer- 
tamen in patriá solenne. χιαΐρροων 
Ne. 3. 116, gaudium regioni illi pro 
prium, in illá insulà ipsá natum, 
ἐπιχώρια ωἰσχύνων, Py. 8.38, cone 
temnens res indigenas. ἐπιχωρίων 
καλῶν, patriorum bonorum, et moe 
rum in terrà illà usitatorum, Py. 5. 
155, non veró exterorum. sic, Ist. 


* 


-- 
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9.5, orriamentorum et decorum in- 
ternorum. ἐπιχωρίοις ἐν πάντεσσι, &C. 
ἄωλοις, Py. 9.178, in omnibus indi- 
genis certaminibus, Libycis nimi- 
rüm. 


Ἐσιψαύω, fat. eee. superficiem 
contingo. et intransitivé, sentio le- 
euer. φιλοτήτων ἐσιψαύειν , amatorias 
res attingere, Py. 4. 164. ἱπέψαυ- 
σαν, 8C. αὐτῶν, attigerunt et consecuti 
sunt ea omnia, Ist. 4. 17. 


« e 
Ἑχοικος, οὐ, 0. incola, unà adka- 
bitans. αὐτὸν ξόχως ἐποίκων ἐτίμησεν, 
Ol. 9.105, eum in pretio babuit su- 
pra alios cohabitantes alienigenas ; 
τῶν $9$0x0UYTW., 

Ἐσοίχομαι, obeo, curo, accedo a- 
micó, invado hostililer.  weixerres 
αὐτοὺς τραπίζαις, Curant eos mensis, 
Ol. 3.72. ἱποιχομένους vinielba:, Py. 
2. 44, accedentes ad remunerandum. 

"Evomrs0o, inspicio, preesum. spec- 
tator operc. ἐποπτεύει αὐτὸν x pis, 
Ol. 7. 19, respicit eum gratia favore 
guo. 

Ἐκπόπτης, οὐ, 0. inspector. Ylofé- 
νος ἐπόπταις, Ne. 9.12, sc, Apollini, 
Latone, Diansz. 

Ἐσοστομαι, inspicio, et spectando 
eligo. ἑποψόμενος δαῖται, i. 6. ϑεασό- 
μένος» Ol. 8. 60. 

x s , 
πος, $0g, v0. verbum. ἀκύδυνον, 
securum a reprehensione carmen, 
Py. 2. 122. et 148, ἱκξαλεῖν κραταιὸν 
ἐν ὠγαϑοῖς, proferre rem probatam 
bonis. κοινὸν τοῦτο εὔξασθαι, Py.3.3, 
publicum optare verbum. Μηδείος, 
vaticinium Medez, Py.4.15. εὖ- 
τράπιλον, scurrile et tnrpe verbum, 
Py.4.186. χαμαιπετὲὶς, irritum, Py. 


6.37. ἔπει iio l. e. λόγῳ βραχεῖ, 
ΟἸ. 13.138. οἶμον ^y), cantum 


sonorum carminum, 01.9.72. ἐκ 
κελαδονῶν, sonoris carminibus, Py. 
3.200. φιλίων, amicorum verbo- 
rum, Py. 4.52. et 100, στίχες, 80. 
ries verborum. οἷ 245, σοφῶν κρη- 
αἴδα βάλλετο, jecit fundamentum 
verborum sapienüum. ὠφθόνητος &- 
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wieei, Ol. 13.35, i.e. Deren, — dvelo 
“τοις, Ne. 7. 151, perversis verbis. 


"Emrá, septem.: ixvà filii Solis, Ol. 
7. 132. 
Ἑπτάγλωσσος, 00, 0,7. septem 


linguarum. ἔπτάγλωσσον Φόρμυγγα, 
Ne. 5. 43, septisonam citharam, is- 
τάφωνον, septem chordis. 


€ 2.2. . 

Επτάκις,, adv. septies. 

Lj / e e 
Ἑστάκτυκος, οὐ, 0, 9. septem 


chordis pulsandis sonans. estepi- 
tbeton citharae. 
Ἑπστάκυλος, οὐ, ὁ, 9. septem 


ortas habens. "Thebarum Bcotiz 
epitheton. 


χω, exsequor verbis, dico copiosa. 
εἶπιν αὐτῷ, sc. Pelops precans, Deo, 
Ol. 1.119. εἶπε στίλλειν πλόον, jus- 
sit adornare et deducere classem, 
Ol.7.60. et 113, εἶπεν αὐτὸς opu», 
dixit videre se id. ἔωπεν, Ol. 4. 35, 
dixit τῇ Ὑψιπυλεή!. — Py. 4.408, δὲ, 
et dixit. ὄφρα εἴκης οἷν, Ol. 14.32, 
ut narres ei de filio suo.  sízeqe 
αὐτὸν ἴσον διλφῖνι τάχος, Ne. 6. 109, 
dixerim eum delphini similem ce- 
leritate. εἰπὲ, dic, indica, Py.4.178. 
εἰπεῖν, narrare, Ol. 1.83. ἔμπα εἴ-. 
ciere, incredibile dixi, Ne. 9.78. 
εἰπὸν, dic, Ol.6. 1.56. εἴπας, locu- 
tus, Ol. 8. 6t. 


"Eco, fut. fe, sequor aliquid, tracto 


aliquid, adsum alicui. forma me- 
dia, ἕπομαι, est, comitor aliquem. 
ἕπομκι δὲ, xai «αὐτὸς ἔχων μελέτην, Ne. 
6. 93, sector hanc viam, ipse habens 
exercitationera in boc studio, non 
imperitus artis hujus existens. ὅπε- 
ται ὃ λόγος κούραις, adhaeret, convenit 
hoc dictum his, ΟἹ. 2. 39, ἀκολουθεῖ 
αὐταῖς. ἵπεται ἣν ἑκάστῳ μέτρον, Ol. 
13.67, convenit cuivis rei modus 
guus. ἕπεται μῶμος, Py. 1. 100, ad- 
hzret vituperatio. οἷα Ψιϑύρων sw- 
λέμαις ἕπεται, qualia susurropum. 
artibus adherent, Py.2.138. σοὶ 
δὲ μοῖρα εὐδαιμονίας ἕπεται, comitatur 
te felicitas perpetua, Py.3.150. 
rts dA ees, felicitas adest, Py.5.73, 
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comitatur. ἐσόμρανο» προϊδών εἷς ἕπεται, 
pravidere futurum ex iis cum qui- 
bus cohazret, Ne. 1. 41. ἕπεται corres 
δίκης λόγω, adest et coheret orationi 
flos justitie, i.e. veritas et fides, 
Ne.3.49. ἕπεται γένει τιμὴ, honor 
coheret, connexus est, cum genere 
vestro, Ne. 10. 69. σαφὲς τέκμαρ ix 
Διὸς οὐχ, ἕπεται ἀνθρώποις, INe. 11. 56, 
exitus a Jove liquidus et certus non 
comitatur assidué homines. Ζεῦ, 
μεγέλαι ἀρεταὶ ϑνητοῖς ἕπονται ix. σοῦ, 
Ist. 3. 6, magne praestantize addun- 
tur hominibus.a te. εὖτε ἂν ἕπηται, 
8i adjungatur et addatur mihi, ὁ 
ὄλξος, Py. 3. 190, i.e. ἐπειδὰν παρωγί- 
γητάι. ἕπετό οἱ, COmitatus est eum, 
Ne.3.66, sc. 'leAde xa) Ἡρακλεῖ. 
ϑυμὸς δ᾽ ixiców, 1st. 6.71, animus 
par comes sit et adhaereat. ἀρχαῖς 
ἑπόμενοι, Ol. 10. 94, coherentes ini- 
tiis, i.e. more solito. ἕψονται αὐτῷ, 
Ol. 13. 59, comitabuntur, aderunt 
ei, carmina longiora. 


᾿Επωνύμοιος, ov, 0, ἢ. cognominis. 
in genere, nominatus. nomine de- 
sumpto ab aliquá re. est et fceemi- 

' ninum ἐπωνυμία. ἱπωνυμίαν χάριν 
νίκης, Ol. 10. 95, hymnum a victoriá 
cognominatum. $mxwrvpelay αὐτοῦ (τοῦ 
ὄφους) πόλιν, Py. 1. 58, urbem cog- 
nominatam a monte /Etná, que 
postea dicta est ἡ Κατάνα, cüm an- 
tea diceretur καὶ Αἴτνα, 


᾿Εσωνυμνος, 00, 0, 2. idem. τὸν 
Alarra ἱπώνυμον ὄφνιχος Φανίντος ixí- 
xAsro, natum ÁAjacem vocavit sumpto 
nomine ab augurio quod apparuerat, 
i, e. ab aquilà, αὐετῷ, Ist. Ó. 77. 

"Eea, ἃς» 3. terra. πολύϑοτον ἃς 
ἔραν, Py. 5.103, multarum victima- 
rum in terram, i.e. Theram, ubi 
Neptuno, Minerve, Apollini, fie- 
bant multa sacra. 

"Eeavoc, 00, 0. convivium de sym- 
bolá ; ἡ ἀπὸ συμδολῶν cuvayecya, quae 
et vocabatur ὁ ϑίασος, et congregati 
vocabantur ei ἐρανισταὶ, ϑιωσίται, Jia- 
σῶται. ὁ ἀπὸ κοινῆς συμδολῆς καὶ 
δωσώνης σολλῶν τινῶν εὐωχία. ipsum 
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etiam τὸ εἰσφερόμενον ὑφ᾽ isdeeu τῶν 
φέλων εἰς κοινὴν ἀπόλαυσιν, dicebatut 
ἔρανος. Et hic ex tribus conveniendi 
ad convivium modis erat minime 
«ολυτιλής: quisque enim partem 
aliquam contulerat; unus tamen erat 
procurator istius communis convivii. 
At nonnunquam ditior aliquis, amo- 
ris vel grati animi testandi causá, 
suo solius sumptu dabat ἔφανον : et 
bác re differebat ab εἰλαπσίνη, quod 
ἔρανος semper in loco aliquo tertio, 
non veró in domo unius ex convivis 
congregabatur. denique quodvis be- 
"neficium, ex benevolentià datum, 
erat (garo;, une charilé. ἔρανον λυ- 
γρὺν ϑῆκεν αὐτῷ, sc. τῷ Πολυδίκτη, con- 
vivium triste ei fecit, Py.12.25. sed 
Py. 5. 103, mendosé legitur εἰς ἔρανον, 
pro εἰς fea», in terram. | 


᾿Ερασιξλόκαμος, 00,0, ἡ. ele- 
gantis capilli studiosus. οὗ elegan- 
tem capillum amorem ciens. ἴρασι- 
πλοκείρου Τυροῦς, Py.4.242, nam 'Tyro 
erat pulcherrimá comá, simulque 
studiosa elegantie ; et ab hác parte; 
formosa. 


' Eeortivoc, 9; y. amalilis, ama- 
tus: ponitur de urbibus et regioni- 
bus. ἐραωτενὸν ὕδωρ, Ol. 6. 146. 


᾿Εράτιδαι, ὧν, οἱ, "Tribus nobilis 
Rhodiorum. 


᾿Ερατὸς , 5 , ὅν. amatus, desideratus. 
ἐρατὸν waida, Ol. 10. 120, filium 
amabilem. χαλινὸν szagóviías, Ist. 
8.04, amabile frenum virginitatis, 
i.e. virginitatem. ἐρωτῆς ὠδῖνος, fe- 
licis partüs, Ol. 6. 74. notat etiam, 
amandus, 

᾿Εράω, fut. des. amo. ἄνδρας Ἰρῶν- 
τας, Viros amantes eam virginem, et 
cupientes habere eam conjugem, Ol. 
1.128. Media forma, cum genitivo, 
ledopal τινος, amore alicujus capior. 
αὐτοῦ tedercero ἸΠοσειδῶν, eum. depe- 
rit Neptunus, Ol.1.39. ἰφαίσσωτο 
Ἥρης ὁ ᾿Ιξίων, Py. 2. 50, pro ledlowro. 
&AA' ὅρατο ἀπιόντων, Bt amavit ab- 


sentia, Py. 3.34, p syncopen pro 
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ἀρέσωτο, ἐραίμην ϑεόθέν καλῶν, Opta- 
verim bona a deo data, Ῥγ. 11. 76, 
gyncopen pro ἐρασιείμεην. οὐκ 
ἔραμαι, non cupio id habere, Ne. 
1.44. ὧν eura, qux cupit et optat, 
Py.1.111; Ne.10.53. ὄφρα ἔραταί 
τις τῶν i» δυνατῷ φιλοτέτων, αἱ cupiat 
quisque cupiditates possibiles, Py. 4. 
164, Doricé pro serre, perf. pass. 
conj. cum accentu retracto. Nam 
non necesse est verbum$fesyc, in med. 

et pass. (eese, fingere his locis. 

᾿Εργάξζομαι, fut. ἀσομαι. ΟΡΕΤΟΥ͂, 
opus facio. ἱργάζισθαἐ με yoga, 
Ne. 5.2,'ut fabricer simulacra. οὐκ 
ἐλιενύοντας αὐτοὺς εἰργασιίμην, Ist.2.67, 

non inertes eos feci. 


Ee γασία, 0$ ]- opus, opera, 
labor. ἀμφὶ ἐργασίαις τιᾶς χιιρὺς, 
laboribus tue mans, Ol. 8. 55. 


"Eeyivos, οὐ» 0. vide Κλύμενος, 
N LJ 
"Eee; &TOg, τὸ. facinus, fac- 


ium. quod recentiores scribunt ἕργ- 
μα. ἕργμωτι ἱπὶ ἱκείστω, I5t. 1.36, in 
quolibet exercitio. ἐφγμώτων χρο- 
γιώτερον ῥῆμα, sermo est diuturnior 
factis, Ne. 4. 10. ἀγερώχων ἕνεκεν, 
Ne. 6. 58, excelsa ob facinora. xe- 
λῶν ἀκτὶς, Ist. 4. 71, bonorum faci- 
norum splendor. — éervg Weypeei 
bxirani, Ne.7.72, testis verus pree- 
est factis. ἕργμασιν ἐπὶ ἄλλοις ἄλλος 
μισθὸς, Ist. 1. 65, merces alia alios 
ob labores. 

Ψ N 0» 
Εργον, ov, Τὸ. opus. πρὸς ἴργον 
κἰκαλυμμένον κινδύνῳ, Ol.5.36, nam 
periculi plenum erat certamen Olym- 
picum, quia multi moriebantur in 
stadio, et quia incertus erat eventus. 
ixedracar ἔργον, obtinuerunt rem, Ol. 
0. 127, i.e..vicerunt. &mwa» δὲ εὑ- 
φόντος ἔργον, Ol. 13. 24, ubi confer 
εὑφών. οὔτε ἔργον οὔτε ἔπος εὐτρείπελον, 
neque factum neque dictum turpe 
vel equivocum, Py. 4. 185. et 408, 
τοῦτο τελίσας, hoc opus efficiens, πρὸς 
ἔργον ἕκαστον, in quàvis re, Ne. 8. 7. 
μέγα ἔργον ἐμήσαντο, rem. magnam 
aggressi sunt, Ne.10. 110. παθόντες 
τ: Φιλόξενον ἔργον, Ist. 2. 97; i.e. trac- 
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tati hospitaliter. exec ἔργον, roboris 
opus, [15t.4. 116. μιέχης ἔργον 2:6-: 

ὕσσονται, Ist. 8. 115, i. e. pugnantem. 
feyev ἀρχομένους, Ol. 6. 4, incipientes 
rem. εἴχετο ἔργον, applicuit se operi 
et labori isti, τοῦ ἀροτριῶν, Py.4.414. 
ἔργῳ oU κατιλίγχων De. Ol. 8. 24, 
factis non dehonestans formam. εὖ- 
xes ἔργῳ καθελὼν, gloriationem facto 
detrahens illis, Ol. 10.75. ἀγῶνα 
ἑδάέμασας ἔργῳ, Py. 8. 116, certamen 
vicisti labore tuo. ὠμηχωνίαν ἔργῳ 
Qvyé», defectum facultatis, sc. ut 
laudetur, opere fugiens, Py.9. 163. 
πρεΐσστι ἔφγν σθένος, auxiliatur labori 
robur, Ne. 1. 39. ἐν παντὶ ἔργῳ ἐνοί- 
παῦσις γλυκέα, in omni opere re- 
quies est dulcis, Ne.7.77. v ἔργῳ 
κόμπον is, Ne. 8.83, gloriationem 
veram facto addens. ἔργα oues 
ζωοῖς, opera similia viventibus, Ol. 
7.95, nam erant ἄριστοι περὶ τὴν τῶν 
ἀνδριοίντων κατασκευήν, et 154, ἔργα 
ἐν ᾿Αφρκαδία, i.e. ὠγῶνες, et premia | 
iis quasita. Ol. 8. 110, £efaà ἐπὶ 
ἐσθλοῖς, alia super alia bene facta. 
κάλλιστα, Ol. 13. 54, i.e. στεφάνους. 
Φϑόνον ἀμεειξδόμενον καλὰ ἔργα, Py.7.20, 
invidiam excipientem pulchra faci- 
nOrad. μεγάλα ἄθυριν, Ne. 3.78, lusi- 
tabat magna opera, λόγιοι sd καλοὶ 
ἔργα κόμισαν, oratores pulchra facta 
circumportare solent, Ne.6.52. πολ- 
Ad μενοινῶντες, Ne. 11. 58, molientes. 
ἔργων τίλος, effectus operum, i.e. 
factum ipsum, 01.2.33. χάρμα 
ἔργων πρὸ πάντων βιότου φάος, Ol. 10. 
27; gaudium, vitae lumen, pre om- 
nibus laboribus.  weérre» ταρείκε ἔρ- 
av, αἱ Χάριτες, Ol. 14. 14, dispen- 
satrices omnium operum, Gratiae. 
xeleis srolvigeog ἀντὶ ἔργων, Py. 2. 33, 
gratia remuneratrix pro factis. πότ- 
Mos συγγενὴς κρένει tel ἔργων, fortuna 
congenita judicat de factis, Ne. 5. 
74. τίλος &» Aii, eventus factorum 
in Deo est, Ne. 10.54. εὐκλίων ἔρ- 
γῶν ἄποινα, illustrium factorum prz- 
mia, Ist.3. 11. ἔργοις κάκοις, malé 
factis, Ol. 2. 178. ἔργοις xa) μορφῆ 
ὑπέρφατος, Ol. 9. 99, super alios ce- 
leber factis et formá. | xAbxru οὐ τὴς, 
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decipit eum nemo, Py.3.54. izi- 
x» ἔργοις, attendere factis, Py. 5. 
160, i.e. prudenter agere. ἔργοις 
καλοῖς ἔσοπτρον, speculum, Ne. 7.20. 
ὀπάζων μελίτην ἔργοις, studium adhi- 
bens operibus, Ist. 6. 98. 


Ἔρδω, fut. fe£e. id. quod ἔφγω, facio, 


operor. scribitur Atticé et ἕρδῳ, fut. 
dete. ἕρξαις (Doricé pro ἔφξας) καλὰ, 
Ol. 10. 109, operatus bona. sea: 
μαλθακὸν, Py.8.7, ubi vide μαλθακός. 
ἕρδων ἀνήρ τις, Ol. 1.104, faciens 
aliquis, sc. quidquam, si sperat latere 
posse deum. ἕφδων ἰοικότα eQ5, 
faciens decentia formam suam bo- 
nam, Ne.3.33. εἰ δὲ τύχη τις ἕρδων, 
8i fuerit aliquis faciens id, Ne. 7. 16. 
μεαρνείσθω τις ἔρδων, contendat aliquis 
agens, Ist. 5.70. πᾶν ἕρδοντα, quid- 
vis facientem, Ist. 4.81. ἑρδομένων, 
OL 8.103, factorum, πραττομένων. 


"Eesido, fut. sce.  contrà niti facio, 
contrà nitor proclinato baulüm cor- 
pore; fulcio; figo; infigo; affigo. 
ὅφειδέ pur, fortiter opponebat se ei, 
Ol.9.47, et 48. ἔρεισον ἄγκυραν 
χθονὶ, infige eam terra, Py. 10. 80. 
Ἐρειδόμενον ναυωγίαις Vel vavavyloi , sufe 
fültum naufragii tabulis et reliquiis, 
Ist. 1. 52. 

᾿Ερείπω, fut. Jw. γουῦμο, everto. 
it. neutraliter, procido. ἐριπόντε «v- 
79, 1. e. ϑανόντι, Ol. 2.77. 

Ἔρεισμα, ατος» τὸ. fulcrum; 
στήριγμω, ἀσφάλεια. ἔρεισμα "Axeda- 
γαντος, Ol.2.12, columen Agrigenti, 
Theron. 

3 Y wt 
Ἐρετρυὸς, 0U,0. remus. 

'Ee εὔγω, fut. ξω.  ructo, eructo. 
Wesbyovras πηγαὶ πυρὸς, eructantur 
fontes ignis, sc. ex ZEtnà, Py. 1. 40, 
ad quem locum, et ejus imitatorem 
Virgilium, 7En.3.571,sqq. conf. 
Gellium, lib. 17. c. 10, ἀναδίδονταιν, 
ἀναφυσώνται, 

᾿Ἐρευνάω, ἔχι. ἡἦσν — quero, scrutor. 
ἐρευνῶν εὑρήσεις, Ol. 13. 161, inquirens 

.et perscrutans Graeciam, invenies : 
nam 'EjxeéJs additum. ἑρεύνωσε 
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(Dorico « pro s) ῥόως, Ne.3.42, 

scrutatus est fluxus. 

Ἐρέφω, fut. «pw. tego, contego, pro- 
prié terrá; deinde in genere, /ego. 
λάχναε ἔφεφόν (pro ἤφεφον, Yon. omisso 
aug.) »» γένειον, lanugines contexe- 
runt eum quod attinet mentum, Ol. 
1.110. βοτάνη λέοντος ἔριφί νιν, Ne. 
6. 73, herba leonis coronavit eum, 
i.e τὸ σέλινον, quo Hercules, inter- 
emto leone Nemezo, coronari vo- 
luit: ubi alii legunt ienjs. ἱρίφοντα 
κρανίοις ναὸν, I5t. 4.03, craniis hos- 
pitum operientem templum; ubi 
de crudeli Ánteo sermo est, advenas 
trucidante, et crania eorum nuda im- 
ponente tecto Neptunii templi. 

᾿Ἐρεχθεὺς, ἕως, 0. Rex Athena- 
rum, et simul sacerdos Minervae : 
adeo περίκλυτος, ὥστε πάνυ ἔχαιρον οἱ 
᾿Αϑηνοῖοι ᾿Ἐρφιχθεῖδαι λογόμενοι. Dictus 


est et ᾿Εριχϑόνιος. 
" 


μος» ἢ; OV. desertus. ἰρήμαως 
δι αἰθέρος, Dor. pro tesis, Ol. 1. 10, 
vacuum per zetherem. οἱ βίο dicitur 
ὁ ἀνίφιλος ἀὴρ, quando nil nisi sol in 
puroaére fulget. χαίοντο ἔρημοι, Ne. 
10.134, comburebantur deserti ab 
alüs. ἐρήμων γώτων γαίης, Py. 4.46, 
deserta terga, i.e. juga. ἐρῆμος pro- 
prié est, incultus, ubi nil est misi 
terra; nam est ab » fea. 

᾿Ερημόω, fut. dew, vastum reddo, 
solum. facio, in solitudine constituo. 
πόλεμος. Ἰρήμωσεν ἑστίαν ἀνδρῶν, bellum 
orbavit domum viris, 1[ϑ[.4.27. Κα)- 
μον ϑύγατρες ἰρήμωσαν μέρος εὐφροσύνης, 
inanem eum fecerunt parte lztitie, 
Py.3.173.  &» ἐρημώσασωα χῶρον, 
postquam suum locum deseruit, 
Py. 4. 479. 

"T3 / e . 
Ἐρίθοιω, ἃς, ἢ. 4 δὴ aliis et ἡ 
Ile/eew, Filia Alcathoi, regis Me- 
garensium, neptis Pelopis, uxor Te- 
lamonis, mater Ajacis majoris. 

3 7 e . 
Ἐριξρεμέτης, 09, ὃ. qui vald? 
intonat aut sonat. — Epitheton τραχὺ 
ipso suo sono, et conveniens φῇ xa- 
Mmi Διὸς piri. 
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᾿Ερίξδρομος, οὔ, ὃ 3. vald? sonans 


el minans. (Welegepes λίοντες, Ol. 11. 
21, graviter rugientes. ἐριδρόμω χθο- 
νὸς, Py. 6.3, i.e. terre Delphicz, 
ubi Pythia cum borrore et voce 
magná responsa dabat. ἐφιδρόμου 
»sQious, Py. 6. 11, horrisonz nubis. 


'Eei ζω , fut. Ícu. certo, certamen 


ineo, contendo, litigo; proprié, pugno, 
manu vel verbis. ἐρίξοντι, Dor. pro 
agiZovri, certant, Ne.5.72. tetur 
οὐ πρὸς ϑεὸν, Py. 2. 162, contra Deum 
contendere non oportet. φώς &eígw», 
Py. 4.507, i. e. οὐ ψέγων καὶ ἰπιπλήτο 

τῶν. ἐρίξεται, certat, Ol. 1.156. &gi- 

ζόμεναι νῆες, Ist. 5. 4, certantes naves, 

quienam sit agilior. 


᾿Ἐρικλάγκτας:» Dor. pro ---ς, ev, 
à, ὁ. valdà strepens. ἰρικλώγκταν 
γόον, Py.12.38, ubiet legitur τρίς 
κλωγκτον, i. 6. μυγαλόηχον, vel potius, 
valdé lugubriter et per intervalla 
sonantem. 


"Eerc, ιδος» 9]. lis, contentio, certa- 
men. χαλεπὴ δ᾽ ἔρις, difficilis est con- 
tentio, Ne. 10. 135. £g, ei ᾿Αδρώσ- 
του καὶ Καδμείων, Ne.8.87, i. e. bel- 
lum Thebanum. ἔριδα στρίφοι, Ne. 
4.152, contentionem avertat. 

, / e ε 
Ἐρίτιμος, ov, 0, ἢ. vald?pre- 
tiosus. 

9 / M . 
EeiQv^1, 4265 ἢ. Uxor Amphia- 
rai, optimi suguris et regis: ipsa 
vero filia Talai, soror Adrasti. Quia 
Amphiaraus et Adrastus spé dis- 
genserant, compromittunt, arbitrum 
ge sumpturos semper Eriphylen, pru- 
dentem pariter ac forrnosam. Quum 
igitur Thebanum primum bellum 
esset suscipiendum,  Amphiaraus, 
providus futuri, tergiversabatur et 
dissuadebat bellum : Adrastus verà 
id vehementer volebat. —Eriphyle 
ergo, corrupta donis pretiosis ab A- 
drasto acceptis, praecipue veró monili 
aureo, ad bellum gerendum hortata 
est. Id intelligens Amphiaraus, ex 
pacto quidem obedivit uxori: sed 
filio suo ᾿Αλχμαίωνι, (quera Pindarus 
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vocat ᾿Αλκρεάνα,) mandavit, ut, si vir 
factus esset, ulcisceretur matrem. 
Nam Amphiaraus prazsciebat, se 
periturum eo bello non necessario 
Sibi. Quod utrumque sic est factum, 

materque deinde a filio occisa, 


"Eexos; $06, TO. septum, id quod 
includit et circumdat locum aliquem 
aub rem. ὑπὶρ ἕρκος Aog, Vy.2. 
147,i.e. super superficiem maris, 
ὑπὲρ ἐπιφάνειαν. ἕρκος οἷον, quasi mu- 
rus, Py. 5.151, ὡς éxveepé τι. de- 
κίων δολίωνν, Ne. 3. 89, ubi sic vocat 
vd Aims, retia, contra cervos expands 
solita. ἐν ἕρκεσιν ἐγγείων, in septis 
vasorum, i. e. in vasis, INe. 10. 68. 


"Eevoc; $065 TO. germen; arbor no- 


vella terete trunco enascens; ramis 
et foliis juveniliter leta. — igyu Tos- 
σιάδον, 1st. 4.77, surculo seu ramo, 
i.e.filio. ἔρφνεα στεφανωσαίμενος, Ne. 
6.32,ramis coronatus. ἔρνεσι Λητοῦς, 
surculis Latonse, i.e. natis. ἔφνεσιν 
ἐμιποφφυρίοις, Ne. 11. 37, ramis pur- 
pureis, ad purpura colorem acce- 
dentibus, i.e. umbricantibus. 8 τὸ 
ἔαρ, ver. 

Ἕρπετὸς, ἢ» ὅν. reptilis, lenté pro- 
cedens. τὸ ἑρπετὸν est brutum in ge- 
nere, Sic Typhoeus vocatur Ἤφαισ- 
τοῦ ἑρπετὸν, bellua Vulcani, Py. 1. 
47, propter ignivomam vim. , 

Ἕρπω, fut. ψω. — progredior lent? in 
terrá, repo. in genere, vado. Vere, 
Ol. 13.148, i.e. προῖοι ex) τὸ πλέϊσ- 
ser, procedat, πρφοκόπτοι, widely. ὕὥ- 
wa» χρόνος, Ne. 4. G9, tempus inse- 
quens. τρωχεῖαν ἐφπόντων πρὸς ixiedas, 
Ἀγ. 4.240, asperum ad subsequens 
tempus progredientium. ἔργα Geei- 
σιν ἱφπόντισσιν ὁμοῖα, Ol. 7. 95, arte 
facta similia vivis et progredientibus 
animalibus. 

'Eeufgóc, ἃ, ὄν. ruber, proprie 
sanguine. ἐρυθρῷ πόντω ᾿νεμέγησιι, 
Py. 4. 448, i. e. /Egypto ad Rubrum 
Mare site: ut mare nominet pro 
terrà adjacente ei. 


, , . 
Eeuxo, fut. £w. retraho, reitaeo, 
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tontineo. ἱρύκει μὲ τεθμὸς, prohibet 
me lex, Ne.4.54. ἐφύχετον, prohi- 
bete, arcete, Ol. 10. 7, ἀποκωλύσωτε, 
ἐπείρξατι. 
"Eevros, 00, 0. filius Mercurii ex 
"Arriantien, filià Mtvtrov, Py. 4. 319. 


9 , 
Eevo, fut. ὑσν. traho, libero, eri- 
fio. βίαια πάντα ix ποδὸς ἐφύσαις 
(Dor. pro ἐρύσας) Ne. 7. 98, violenta 
omnia quasi pede arrepta removens, 
injuriosa omnia ixwedà» ἀφελκύσας 
καὶ μακρεῖν μου χωρίσας, νόστον ἐρυ- 
σαίμενοι, Ne. 9. 54, cüm evitássent 
reditum. 


y 
Ἐργομαι , Venio. ἱκέτης σοῦ ἔρχο- 
μαι, supplex ad te accedo, Ol. 5. 44. 
Φίρων μίλος ἔρχομαι, ferens carmen 
advento, Py.2.7, sc. per epistolam. 
εἰ παρὰ μέλος ἔρχομαι, an δὰ canti- 
cum me accingo, Ne. 7. 101, canti- 
cum pangendum aggredior. ἐσλὸν 
ὕπατον ἔρχιται βροτῷ, supremum bo- 
num accedit homini, ΟἹ. 1. 1061. 
8A Ges οὐκ ἐς μακρὸν ἔρχεται, Py. 3.180, 
i.e. οὐκ ἐπὶ πολὺ παραμένει. κοινὸν 
ἔρχεται κῦμα ᾿Αἴδι, Ne. 7. 44, fluctus 
Orci communis vadit. ἐς φανερὰν 
ὁδὸν ἔρχονται, vadunt in vià apertà et 
splendente, ΟἹ. 6. 123. κοιναὶ je- 
χονται ἐλπίδες, Ne. 1. 48, communes 
vadunt spes, i.e. eadem omnibus 
sunt metuenda. σὲ ἐρχόμενον V» δίκη, 
Py. 5.17, te ambulantem in justitià, 
βαδίξοντα καὶ δῶντα δικαίως. ἤλυθεν 
(ab ἐλεύϑω,) ἐς λίχος, Ργ.3. 177, ivit 
in cubile, i.e. concubuit. ἤλυθε 
φέρων, Py. 10.74, rediit afferens. à»- 
φίος ἤλυθίν ei, obviam ivit ei, amice, 
Ne.10.149. ἤλυθον, i.e. παρφεγέ- 
νοντο, Py. 4.221. δευτέραν ὁδὸν, ive- 
runt in expeditionem alteram, Py. 
8.59. ἤλυθον, veni, Ist. 6. 84. ἦλθες 
Διδύας πεδίον, rediisti in campos Li- 
bye, Py.5.68. ἔνϑα ἦλθε καὶ Iasv- 
μήδης, Ol. 1. 70, quó profectus etiam 
est ille. ἦλθε ὑπὸ σπλώγχνων is Qdes, 
partu editus est in lucem, Ol. 6. 73. 
$Ah: δέ οἱ udrriwgas, venit ei oraculum, 
ie. ἀνδόθη, Py.4.120. ἦλθε ἐξ 
ἀόδλων, redüt ex certaminibus, Ne. 
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6.21. προσπαλαίσων ὅλθιν ángg, col- 
luctaturus venit vir, Ist. 4.00. 426er- 
μέγαρόνδε, venerunt in palatium, Py. 
4.239. et352, ἀκτῖνες στεροπῆς, ra- 
dii fulminis: et quidem ἦλθον ἐπο- 
φξηγνύμεναι, i, 6. erumpebant : ubi hoc 
verbum cum participio paraphrasin 
quandam facit. πρὸς ἄκρον ἀρετῆς, 
Ne. 6. 40, ad summum virtutis per- 
venerunt. ὅταν ξένον ἐμὸν ἔλθης, quan- 
do accesseris ad hospitem meum, 
Ist. 2. 69, nam hoc verbum saepé 
accus. absoluté regit. ὅταν αἴγλη 
διόσδοτος ἔλθη, Py. 8. 137, quando 
splendor a Jove datus accedat. αὖ- 
τῷ ἐλθεῖν κῦδος, ei venisse gloriam, Ol. 
3.69. δεῖ σὲ σήμερον Dy i ὥρα, 
oportet te hodie δὸ venire in tem- 
pore, Ol. 6. 47. πομπαῖον ἐλθεῖν οὖρον, 
Py. 1.67, ut secundus veniret ven- - 
tus. et 102, μοταλλήσοντας, qua- 
rentes advenisse. οὐκ ἔμεινε ᾿λθεν 
τρείπιζαν vuuQías, Ῥγ.3. 28, non ex- 
pectavit donec veniret conviviurri 
nuptiale. ἐθέλοντα is οὐρανοῦ σταθμοὺς 
ἐλθεῖν, in cceli mansiones proficisci, 
Ist.7. 66, Bellerophontem Pegaso. 
ἐλθὼν ἄγχι ἁλὸς, profectus ad mare, 
OL 1.114. et 178, παρὼ εὐδείελον 
Κρόνιον, ad apricum illum montem. 
ἐς 3€», profectus ad Deum, sc. εἰς. 
Δελφοὺς, Ol.7. 57. bàn ὄμθρος, Py. 
6.10, superveniens. imber. κόρος, 
Py.8.43, satietas subsequens. ἐλ- 
θόντα ἀπὸ δειρῶν ᾿Αρκαδίας, venientem 
a jugis Arcadiz, Ol.3. 48. ἐκ ϑαλά- 
μων Μιδίας, ΟἹ. 7. 562, i.£. παρώγε- 
γόμενον ἐκ τοῦ οἴκου Μιδίας εἰς " Aevyos. 
ἐλθόντας ὅλικας, Ne. 5. 83, equales 
venientes. 


y e , 
Eooc, ὠτὸς, ὃ. amor. ἴρως ἑτέρων, 


Py.10.93, amor aliaum rerum. 
ἔρως ἔσχεν, amor tenebat eos, Ist. 8. 
64  iperis ἀλλοτρίων, amores aliena- 
rum laudum, Ne. 3. 51, ubi videtur 
genitivus pertinere et ad ὠλλοτρίων 
et ad φέρειν, sc. τὶ ij. φώτων ἀρειό- 
ων, Ne.8.8, prastantiorum amo- 
rum. ἀπροσίκτων, Ne.11.63, non 
assequendarum cupiditatum acriores 
sunt stimuli. 





EZI 

'Ecatí. in semper, in perpetuum. 

᾿Εσέρχομαι 7 ingredior, accedo ad lo- 
cum. ἐσελθόντα, sc. in domum patris, 
Py. 4. 213, nam hic deest, quid fe- 
cerint ei cives. ἐρχομένοις εἰς πλόον, 
pro εἰσερχορείνοις, Py. 1. 66. 

"Ectàs, Dor. pro ἐσθὴς, ἧτος, ὁ. vestis. 
ἐνθῶτος ἀμφὶς, Py. 4.451, i.e. stp 
irfire, de veste, qua erat. ἔπωδλον; 
alibi possit esse, sine veste. 

"Ecf?0s, 3; ὅν. bonus, honestius, 

fortis, nobilis. ἀπονίστερον ἐσθλοὶ vi- 
perra: βίοτον, Ol. 2. 112, egregii viri, 
οἱ δίκαιοι, post mortem. ἐσθλοὶ, electi 
et veri amici, Ol. 4.9. ab ἕλω, vel 
ab ἐθέλω, interserto sigma: et est 
epitheton,approbationem praecipuam 
indicans. 

* Ee0g Ἢ 9; Ov. idem.  Doricum 
pro ἰσόλός. $eA0 παρήμερον, Ol. 1. 
160, nobile bonum comitans singu- 
los dies. βαύν, Ol. 12. 17, bonum 
ingens. ἐσλόν v; παϑὼν, Py. 9. 158, 
optati quid nactus ab iis. 
177, xeW$or, occultationem optabi- 
lium. sf vi sísrara: $024, Py.8.103, 

ssidet optata. ἐσλὸς, Doricé pro 
λοὺς, Ne. 3. 50. et Ne. 1. 34. 


"Ἔσοδος, γα] εἴσοδος, ev, ἡ. — introitus, 
ingressus. ἐπιχωρίων καλῶν (redes, i.e. 
ἔθη, Py.5.156, instituta et mores 
civilium decorum. [1 ergo s εἴσοδος 
notet in genere, quando ingredimur 
et instituimus aliquid faciendum. 
ἐς ἔπστιον εἴσοδον, Py. 6. 50, ad eques- 
trem congressum et incessum, i. e. 
εἰς ἁμίλλας ἱππικούς, 

y ΠΝ 

Ἐσοκτρον,ου, τὸ. speculum. ἔργοις 
δὲ καλοῖς ἔσοπτρον ἴσαμεν ἑνὶ σὺν τρόπῳ, 
Ne. 7. 20, operibus praeclaris specu- 
lum novimus uno modo: si sc. ce- 
lebrantur per poé&sin. Nam reliqua 
monumenta, exhibentia formam et 
vultum quasi facinorum egregiorum, 
setate abolentur. 

Ἑσπέριος, e, OV. vespertinus. ἑσπί- 
eec ἔφλεγεν, vespertinus, i. e, vesperi, 
illustris fuit, Ne. 6. 66. 


«Ὁ 


ΟΙ. 2. 4 


EX 


Ἕσκερος, δὲγ 09, ab ἔσαν, quia 
vespertina sequuntur diem, et co- 
haerent cum die. vespertinus. est 
adjectivum, et si solum ponitur, 
subaudiendum est aliquod substan- 
tivum. ἐνέφλεξεν irasees 4 σελήνη, ac- 
cendit et illuminavit vespertinum 
tempus luna, Ol. 10.90. ἑσπίρας, 
Py.4.70, i.e. xer& τὸν καιρὸν τῆς 

ρας ὥρας. ὅλον ἑσπέρας (Meus) 
ὀφθωλμὸν, Ol. 3. 36, oculum plenum 
vespertini temporis, i. e. lunam ple- 

nam. ἄκρα σὺν ἱσπίρα, Py. 11.18, 
i.e. sub noctis initium: conjuncto 
eo carmine cum extremá,^ i. e. in- 
cipiente, vespertiná horá. ἐσπέραες 
ἔν διχομηνίδισσι, Ist..8. 94, quando 
est luna plena, quz mensem luna- 
rem dividit in duas zquales partes : 
nam o 3 διχόμηνις, est, τὸν μῆνα divi- 
dens δίχα. 

"E. . v 

00[.04, idem quod fweuar. — co- 
mitor, adhereo, adsum. $26; duas 
ἕσπετο, comitabatur, Ol. 6. 122, et 
ibi additur accusativus personye, γί- 
γος, pro dativo γένω, cum quo hoc 
verbum aliàs constanter construitur. 
ἕσποιτο δὶ (μοι), Ol.9.123, adsit 
mihi, παρίποιτό μοι. ἕσποιτο μοῖρα, 
adsit felicitas, Py. 10.26. ᾧ svn 
σὸν γίρας ἔσπυται:, Ol. 8.15, cui tuum 
decus adhareat. iewénsres "HoaxAd, 

Ist. 5. 46, comitantes eum. 

, e 

"Eevia, ας» ἢ. focus. deinde, a 
parte bác, domus, habitatio. ἱστία 
παρὼ συγγόνῳ, apud focum cogna- 
tum, Ol.12.21, i. e. ἐν Κρήτη. ie- 
τίαν ἧς ἀφνειὸν μάκαιφαν, Ol. 1.17, 
domum ad divitem beatam. sic, 
βμεάκειραν τεὸν εὐδίαν, Py. 5. 13, do- 
mum tuam beatam tranquillam. 
Ἕστία, ας» ἤἥ. Vesta, przeses vos- 
tibulorum. 

, Vw e 
Ἐσχατια; ας) ἢ. extrema pars 
vel ora regionis aut loci, ἐσχωτιὼὸν 
ϑανώτου καλλίονα ἔσχεν, terminum 
mortis pulchriorem habere solet, Py. 
11.80. wes ἰσχοτιαῖς ὄλβον ed ^- 
Mte ἄγκυραν, Ist. 6. 17, i. e, ad sum- 
mam felicitatem pervenit. — ' 





-..... 


ETE 


0&1 06, ἢ9 OV. eziremus. a 
σχεῖν, ut ultima adhesio innuatur. 
πιραένει πρὸς ἔσχριτον πλόον, Py. 10. 
45, perducit ad extremam naviga- 
tionem, i. e. habet metas, est finita 
felicitas. τὸ Ji ἔσχατον κορυφοῦται 
βασιλεῦσιν, Ol. 1. 181, i.e. regum 
fastigium est summum, τὸ τελευταῖον, 
τὸ πλῆρες, οὗπερ οὐκ ἔστιν ὑπερθολὴν 
εὑρεῖν, τὸ μέγιστον μέγεθος, τὸ ἐξοχώτα- 
τὸν, ἀκρότατον, et respicit praecedens, 
μυγελοι. ἰσχώτων ἀέθλων, Ne. 10. 59, 
summorum, ultra quse nihil est. 
ἐσχώτης ναυτιλίας, Ne. 3. 30, extre- 
mz navigationis termini sunt ad 
Gades, ex rmnente priscorum. ἔσ- 
χαταιῖις ἐλπίσιν, Ist. 7. 50, extremá 
Spe. στήλαις, Ist. 4.19, extremis 
columnis Herculis ad Gades. 


» 


ἝἙταίρα, &65 9. socia. ἑταῖραι παρ- 
θένοι, sociae virgines, Py.3.31. ἑταιφᾶν 
(Doricus genit. plur.) μετὰ οἰκοριῶν, 
Py. 9. 36, domesticas inter socias. 


Ἕταῖρος, ου, 0. socius, sodalis. 
et frases, ob metrum, φιλεῖν αὐτὸν 
ἔξοχα ἑταίρων, Py.5.34, plus quam 
alios ministros et amicos. ὀρφανὸν 
μυρίων ἑτίρων, Ist. 7. 17, orbum in- 
numeris sociis, amisso nimirum omni 
exercitu, ἑταίρους ὄτρυνον, OLG. 148, 
SC. τοὺς i» τῷ χορῷ, τοὺς χοριυτὰς, 
e e ^e Y wx c ΄ d 
ὥστε ὑμνῆσαι. εὖ δὲ ἑταίρους δέξαι, Ne. 
11.4, collegas ejus in munere pub- 
lico. 

ΕΣ ) * e , 
Er$íog, 00, 0, 3. annuus. ἐτείων 
ἀΐόλων, Ist. 4. 114, anniversariorum 
certaminum. 


Ἕτερος, νον. alter. ἵτερος δαί- 
pe», alter Genius, Py 3.62, sc. ὁ 
κακοποιὸς; nam duo sunt Genii sin- 
gulorum, bonus et malus. ἑτέρῳ (ir) 
λίχει, Py.11.38, in alieno lecto. 
οὐχ, ἕτερον ἔχει λόγον, Ol. 7. 158, non 
aliam habet rationem. ἕσεφόν viva, 
i.e. ἄλλον, Py.2.110. o» οἶκον, 
Ne. 6. 42, aliam domum. ἕτερον ἐτέ- 
euis χιρσὶ, Ne. 8. 5, alium aliis ma- 
nibus.  ére, βασιλέες, Py.5.130, 
Cmteri reges. ἑτέροις δὲ, sc. τωπεινοῖς, 


EY 
Py. 2. 95, in opp. τῶν ὑψιφρόνων. εἰ 
164, và κείνων---ἑτέροις δὲ, i. 6. ἄλλοις. 
ἑτέροις πολλοῖς, Py.4.442, aliis multis. 
ἑτέροις ἑτέρων ἔρως, Py. 10. 93, alii alia 
adamant: quisque pro indole suà 
admiratur id vel id. ἕσιρα εἴργει ἔτι» 
eo», Ne.7. 8, prohibent alium alia. 


"Erzrvpoc, 00, 0, ἥ. verus. ab 


ἔτυμος, quod ab $rieg, verus; quod 
ab ἔτὸς, quod ab «4e, sum. 


"Eri, adv. jam, adhuc, porro, am- 


dàs. tr, i.e. ax) “λίων, Ol. 2.27. 
éri, etiam, Ne.2. 9. Py. 3.112, jam. 
οὐ γὰφ ἦν ἔτι, nondum enim erat, Ist. 
1.35. οὐκ ἔτι, non jam, Py.3.71. 
οὐκ ἔτι ἴσαν, Ne. 9. 33, neque am- 
pliàs erant, sc. in principatu, sed 
am exuti eo erant. et 112, ϑνητὸν 

s, mortalem adhuc, nec ex morta- 
lium nümero exemptum. ἔτι xdA- 
Aw», adhuc pulchrius, Py. 5. 15. 
μᾶλλον, Py.10.88, adhuc etiam 
magis. γλυκυτίραν, ,“60 suaviorem, 
ΟΙ. 1.175. εἰ ἔτι, si adhuc, Ne. 
4. 21. ᾿ 


y * » 7 
Eog, $095 v0. annus. ἐτίων ἑκωτὸν, 


8C. πόλιν, Ol. 2. 169, qua ante annoa 
civ condita fuerat. potest tamen 
et referri ad veu intra centum 
annos,  iríw» σπιριόδοις, Ne. 11.51, 
annorum circuitionibus, i. e, annis. 


"Eroipos ; 7, 0*- promptus, paratus. 


ἑτοῖμός co). αἶνος, Ol.6. 18, i. 6. ἀφρμό- 
διος, πρίπων, tibi apta laus. κήρυξ, 
promptus przco, Ne. 4. 120, &éaeg 
γὰρ ἣν τῷ νικῶντι, propositee erant 
hz nuptiz vincenti; τὸν πᾶσι παρα" 
κείμενον, πάρεδρον, Ol. 2. 139, semper 
prastó existentem | adsessorem ut 
mitti possit. μώλα τροφαῖς ἵππων, 
ΟΙ. 4.24, i.e. λίαν πρόθυμον, qui 
ipse mittit se ad hoc opus. 


y e e 
Εχυμος, 00, 0, 2. verus. ἔτυμον 


λόγον, veram rationem et irtelligen- 
tiam, Py. 1. 133. 


᾿Ετύμως, adv. ver?, Ol. 6. 129. 


E» 9 adv. benà, pulchre, scitó, probé, 
mirandum in modum. 





EYA 


Ev&yz5, ἔος 9 0, 3. lemiter de-. 


clivis. est epitheton collis mollis, 
qui leniter descendit in vallem. 


, 7 e 
Ἑυάγων, ὠὡνος, 0, 3. ben? in cer- 
famine versans, praclarà certans. 
ess» τιμὴ, Ne. 10. 71, honor ex 
praeclaris certaminibus ortus, 


Ευάδνη, ῆς, ἢ. mater Iami; et 
Pindarus, Ol.6.50, sqq. ejus his- 
toriam fusé tractat. 

Ν e e 
Ευαθλος, 00, 0,3]. δοεπὲ cerians. 


Ἐναΐνητος, ου, 0; 7. δεπὲ lau- 
dandus. 


? 

Ἑυωμιερία; Dor. pro evmeteía, ας, 5. 
tranquillitas et.felicitas dierum. πότ- 
μος imiones αὐτὸν ἀρχαίας εὐημερίας, 
Ist. 1. 56, fatum restituit eum in 
pristinam felicitatem. ὁ ὁ εὐήμερος, 
fortunatus. 

Ἑδανδρος, 09, 0, 3.  Lonis viris 
plenus. in genere, celeber. εὔανδρον 
χώραν, sc. rtu facere, Py. 1. 78. 

Εὐάνθεμιος, ou, 0, 7.  probà pro- 
germinans, virens et florens. πρὸς 
eUdsótto Qvi», Ol. 1.109,, i.e. Tes 
τὴν dried» ἡλικίαν ἔλθοντ, αὐτῷ, πρὸς 
τὸ τῆς ἀκμῆς ἀνθηρὸν, 1.6, ad plené 
florentem et virentem zetatem. 


ἙΕὐανθῆς, $06, 0, $. idem. só«- 
(ic Μιτώπη, ΟἹ. 6. 144, i.e. ὡραία, 
Qaod. tbi ἐν ὀργῇ, Ῥγ.1. 178, 
generoso.et praeclaro proposito, tv- 
γενῇ. εὐανθέα στόλον, Py.2. 113, 
amoenam classem; ubi sic vocat 
seriem laudum regis mari potentis : 
floridam classem laudum. εὐανθία 
ἡλικίαν, Ist. 7.47, floridam etatem. 


? / € 
, Ἑανορία , Dor. pro εὐηνορία, e$, M. 
strenuitas; felicitas fortium virorum 
δαιδάλλεν, Ol. 5. 46, ornare. 


Ἑυάνωρ, Dor. pro εὐήνωφ, epos, ὃ, a. 
qui virum fortem facit, qui vires 
viri auget. εὐάνορι παρὰ ἀποικία. 
Ol. 1. 37, colonià, ἐχούσῃ καλοῦς &»- 
δρας καὶ ἀνδρείους, καλῶς ἰχούση ἕνικα 
Ὑναίοτητος ἀνδρῶν. εὐδνορα ᾿Αρκαδίαν, 
OL. 6. 136, viris felicem. 


EYA 


Eváepnvoc, 00, 0, ἧ. currus re- 
gendi peritus. tU dpa Tog Ἱέρων, cur- 
ribus honestatus et victoriis curuli- 
bus, Py. 2. 9. 

Εὐαχῆς, έος, 0, 5. Dor. pro 
-οχής. suaviter sonans. ὕμνον, Py. 
2. 25, i. e. εὔηχον, εὕφυθμον. 

» 
Ev6GovAoc, 0U, 0,9 . bené consulens. 


Εὐδαιμονία, ας, 3. felicitas. «- 
δαιμονίας μοῖρα, Ῥγ. 8. 150, felicitatis 
justa portio. εὐδαιμονίαν ϑάλλουσαν 
(germinando producentem) «à καὶ 
τὰ, Py. 7.22. 

Εὐδαΐρων, ονος, 0, ἧ. feliz, faus- 
fus. 01.2.34, i.e. σὺν τύχη εὐτυχεῖ. 
Ευδείελος, ov, 0, 3. ben? con- 
spicuus et eminens, clarus, illustris ; 
in sensu vel physico, quo alta emi- 
nent; vel metaphorico. pro εὔδηλος 
et εὐδεέλος, interserto iota. εὐδείελον 
Κρόνιον, Ol. 1.178, ubi notat λόφον 
(collem) τὸν φανερὸν καὶ μετέωρον, sv- 
δείελον ἧς χϑόνα, Ργ. 4. 136, 1. 6. εὐδη- 
λον, bene notam, illustrem, cele- 
brem, ἐπίσημον: et notat praterea 

h. l. planitiem laté patentem. 


Εὔδενδρος, ov, 0, 5. — ben? arbori- 
bus consitus. εὐδίνδρω παρὰ dfe, 
Ne. 11.31, ad collem arborosum. 

Εὐδία, ας, ἢ. serenitas aeris. «v- 
δίαν ἔχει μελιτόεσσαν ἀμφὶ βίοτον, Ol. 
1. 158, i. e. εὔδιον καὶ ἥδιστον λοιπὸν 
ἔχει βίον, ἡδόμενος τῆ νίκη. nam in- 
gentia praemia per omnem vitam 
constituta erant his victoribus. εὖ- 
δίαν μετὰ χειμέριον δρμεδρον τεὸν κατα!» 
θύσσει ἑστίαν, ῬΥ. 5. 12, ubi est ad- 
jectivum, pertinens ad ἑστίαν, me- 
taphoricé: serenam, i. e. laetam, do- 
mum. 

Εὐδιανὸς, οὔ, 0, 3. tranquillita- 
tem aéris faciens; tepidam tempes- 
tatem reddens. ψυχρῶν εὐδιανὸν Qde- 
pex» αὐφᾶν, Ol. 9g. 146, frigidarum 
aurarum tepidum remedium; ut 
eleganter circumscribitur » χλαῖνα, 
pallium, εὐδίαν quasi prebens et 
ἐποσορβητικὸν τῶν πνοῦν. 





ΕΥ̓Θ 


Εὐδρκτος, Dor. pro εὔϑμητος, ev, 
ὁ, 5». benó structus et. cedificatus. 


ϑϑματον κολώνγαν, Py. 12. 6, bené in- 


aedificatum collem. 

Εὐδοξία, ας» ἡ. gloria. evyymi, 
Ne.3.69; nàturali et congenità 
Illustri virtute. 

Εὔδοξος, ov, 0, ἢ. gloriosus, pro- 
batus, boná existimatione. 

Eoo, fut. 4ew, — recubo, dormio. 


εὕδει παλαιὰ χαίρις, 15t. 7. 23, anti-- 


qua dormit gratia. εὕδει αἰετὸς, cu- 
bat et dormitat, Py. 1. 9, ἀφυπνοῖ, τῇ 
ἡδονῇ συσχιεθείς. 

Ἐῤειδὴς, ἔος, ὃ, 9. boná facie et 
specie; formosus. εὐειδία exor, 
conjugem pulchram, Ist. 8. 62. 

Εὐεργεσία, ας, 7. beneficentia; 
si quis benà et rect? agit. εὐεργι- 
σίκις ξίνων ἀγαπᾶται, Ist. G. 102, ob 
benefacta in hospites amatur. 

Evseyérne, οὐ, 0. Lenefactor. d»- 
δρα μᾶλλον εὐεργίταν (Doticá termi- 
natione) πραπίσιν, virum magis be- 
neficum ex animo, Ol.2.171. τὸν 
εὐεργίταν τίνεσθαι, benefactorem re- 
munerari, Py. 2. 43. εὐιργίταν die- 
μασιν, benefactorem curribus, i. e. 
faventem  certatoribus, deum, Ist. 
1.77. ἑκόντι νέῳ τὸν οὐεργίτην ὑπαν- 
τιέσιι, prompto animo benefactorem 
excipere, Py.5.58. εὐεργέται, be- 
nefii homines et liberales, Py. 
4. 54. , : 

Εὐερκῆς, ἐος, 0, ἢ.  Lenà septus 
et munitus, Αἰακιδῶν εὐερκὶς ἄλσος, 
Ol. 13. 156, ubi sic vocat insulam 
ZEginam. 

Εὐζωὰ, Dor. pro εὐξωὴ, 3s, ἡ. bona 
et jucunda vita. εὐξωῶς derer, Py. 
4. 238, i. e. εὐφροσύνην. 

Evfeanros; 00; 0 7]. valdé ama- 
bilis. εὐηρώτων παρὼ στκϑμῶν, i.e. 
ἀπὸ Πίσης, Ol. 5.21. 

Εὐθαλλὴς» $06, 0, ἢ. δεπὸ florens 


et virens, εὐθαλλε τύχη, Py. 9. 128, 
letisaimá fortupá. . 


BY 


Ἑύθρονος, 09, 0, $. pulchre sel- 
le insidens. εὐθρόνοις κούραις Κάδμε, 
OL.2.39, quod epitheton respicit 
felicitatem, quam post obitum con- 
secute putantur, quasi in sellá fe- 
licitatis collocatze. 

Εὐθύγλωσσος, oU, 0, 3. reci 

Εὐθύδρομοος, 00; 05 9. recium 
cursum prcbens. στείδιον, Ol. 10. 
76, εὐθύτονον, μὴ ἔχον καροπήν. 

Εὐθύμαχας, Dor. pro εὐθύμαχες, 
ev, ὁ, ἡ.  reclà, et cum impetu ad- 
verso, pugnans. εὐθυμώχριν 'Pélor, 
OL 7.27, nam hec insula semper 
habuit fortes milites. 

Εὔθυμος» οὐ; 0 , 3. letus animo: ἡ 
it. benevolus. εὔθυμον γῆφας, Ol. 5. 
51, senectus placida. 


Εὐθυμία, e$; y. letus animus. 
εὐθυμίαν μείζω, Ist. 1. 80, voluptatem 
majorem. erà εὐθυμεῶν, i.e. víe- 
yw», Ol. 2.68. . 

Evoro, fut.»$. rectum facto, rectà 
progredi facio. εὔϑυνε λαοῖς δίκας, 
Ῥγ. 4.273, i.e. ἐπ᾿ εὐθείας ὁδοῦ 38 
τοῖς ὑπηκόοις τὸς δίκας, jura. εὔϑονε, 
αὐτοῦ οὖρον, Ol.13.38, i.e. seu 
αὐτὸν εὐτυχῆ. εὔθυνε ἐπὶ τοῦτρν, SC. 
σκοπὸν, Ne.0.48, dirige ad hunc 
scopum.  svévre ὄλξον, Py.1.88, 
dirigat felicitatem in cursu recto. 

Εὐθύκνοος, ου, 0 , 9. recià lans 
in eam regionem. 

Εὐθύπομνπος, 00,0,7. rectà du- 
cens, et. comitans per rectam viam. 
εὐθύπομσος αἰὼν, rectà vià ducens 
aevum, 1. e. non degenerans a recto, 
Ne. 2. 10. 


Εὐθυπορέω, fut. όσω.  rectá viá et 
recto passu progredior ulterius. εὖ- 
ϑυπορεῖ, recto gressu ambulat, Ol. 
7.107. εὐθυπορῆσαι δρόμον, Ist. δ, 
76, ubi est notio activa, cursum rec- 
tum dirigere. 

Εὐθὺς, adv. rectá viá, ilicó, cità, ma-. . 
φαχρῆμα. εὐθὺς rt βωμὸν, statim 
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ponere aram, ΟἹ. 13.115. ὄἔνιπε 
εὐδὺς, dixit sine ambagibus et sine 
morá, Ol.8. 54. ἁρπάξας, arripiens, 
Py.4.60. use swéUs ἀμείδετο, Py. 
9. 68, sententiam et consilium sta- 

tim exposuit. εὐθὺς ἀπήμων xeadía, 
Ne. 1. 83, statim doloris expers cor 
est, ἄλυπος. ἰόντων», eant, Ist. 8. 89, 
adeant rectà. 

Evtc, εἴα, V. adJ. rectus cursu, 
direclus. εὐθὺς ἰὼν, rectus, i. e. rectà 
vià, adiens, Py.4.148, i.e. ἐπὶ εὖὕ. 
Blas ὁδοῦ πορευθείς. εὐδὺς δ᾽ ἐπιανόνκτο 

᾿γύμφην, Ne. 5. 60, rectus, i.e. sine 
ambagibus εἰ hzesitatiope, recusavit 
sponsam. εὐθὺν «λόον, ΟἹ, 6.177, 
i.e. Cai». ἄπονον, vitam molestiis li- 
beram. εὐθὺν ῥόμδον ἀκόντων, Ol. 13. 
133, rectum jaculorum turbinem, 
rectà irruentem. εὐθέα τόλμῃ, Ol. 
13. 14, i. e. δικαία προθυμία, impetus 
et conatus rectus. εὐθείᾳ δίκη, Ne. 
10.22, cum rectà justitià. εὐθὺς 
ἐνόπκλια ἔπαιζε, alacer lusit armatam 
saltationem, Ol. 13.123. κοινῶνι 
sap, εὐδυτώτῳ, Py.3.51, communi- 
catorem apud rectissimum, et refer- 
tur ad νόω, cum quo rectissimé com- 
municantur facienda. 

Εὐθύτομος, οὐ, ὃ, 7. ad rectam 
lineam sectus et determinatus, com- 
$lanatus. εὐθύτομον «εδιοιίδε, CaIn- 
pum planum, Py. 5. 120. 

Εὐθύτονος, 0U, ὃ, 3. in reclitu- 
dinem extensus. . 

E)//Ta0;, οὐ, 0; 3.  Lenà utens 
equis, et. bonos habens equos. w- 
ἔππους ᾿Αμαζόνως, O1. 8. 62, καλοῖς 
iem χρωμίνας, xa) πολεμικείς. 

Ἑὔκαρπος, οὐ, 0, 7. δεπὸ β'ιιοίπις 
ferens. , 

Ἐὐκχλῆς» $05) ὁ, ἥ. (per syncopen 

ro εὐκλιής.) celeber boná famá; 
εὔδοξος; ad bonam famam faciens. 
οὖρον, Ne. 6.49, ventum secundum 
celebrem, activé. εὐκλίας διστοὺς, 

i. e. ἐνδόξους, Ol. 2. 163. 

Εὐκλεῖ ζω, ἴαι. ᾿ίσω et ζω. δεπὲ 
et cum. laude celebro εἰ narro, εὖ- 
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κλίξων πόλιν, celebrem famá fecisse 
urbem, Py. 9. 162. 

Εὐχτήμων, ονος, 0,3].  opulentus, 
qui multa et praeclara possidet. προ- 
γόνων εὐκτήμονα (xarà) ἀγυιὼν, Ne. 
7.136, secundum majorum opu- 
lentum tramitem, i.e. secundum 
copiosa et egregia. exempla przcla- 
rorum facinorum et exemplorum 
apud majores ejus. 

EüxuxAog, οὐ» ὃ, 3. ben? rotun- 
dus. item, Benó rolis instructus. 
εὔκυκλον ἕδραν, ΝΕ. 4. 107, rotun- 
datam sedem, i.e. κυκλοτερὲς cvu- 
πόσιον, conventum nuptialem, qui 
in rotundo ordine consederat. τ 

Ἑὐλογία, ας» 7. laus, benedicen- 
tia. ᾿εὐλογία φόρμιγγι cordepos, laus 
juncta citharz, i. e. hymnus lauda- 
torius, Ne. 4. 8. εὐλογέαν “«ροστιθεὶς, 
laudem adjungens, ΟἹ. 5.56, i.e. 
εὐφημίαν. ἄξιος εὐλογίαις ἀστῶν pt- 
μέχϑαι, dignus in praeconia civium 
inseri, Ist. 3. 5. — jer» tp Aeylttis, 
adspergere laudibus eam insulam, 
Ist. 6. 30. 

Εὐμαλλος, 00 ὃ, 93. bené vesti- 
tus vellere. εὔμαλλον μέτραν, Ist. 5. 
79, vittam, ex boná et flavà lanà 
densé factam, adaptatam coronee. 

Εὔμαλος, Dor. pro εὕμηλος, ον, à, ἡ. 
bonus pascendis ovibus. est epithe- 
ton regionis fertilis, a specie aliquá 
pecorum. in genere, talis regio di- 
citur t/eeres, bona pascendis peco- 
vibus. 

Εὐμαχανία, ας» ἢ. quando fa- 
cilà et benà reperitur consilium, fa- 
cilitas. s9uaxsriu (Quras, facilitatem 
ostendisti, Ist. 4. 3, exhibuisti mihi 
paratum consilium capiendum. Dor. 
ῬΓῸ εὐμηχανία. 0. 
Εὐμαρῆς, δος, 05 ἢ. facilis, 
promptus. παύροις τὸ πράξασθαι 8y- 
uaeis, Py. 3. 205, paucis hoc adsequi 
et lucrari facile est. ὑπὲρ κιόνων 'H- 
ξακλίος περᾶν εὐμαρὶς, ultra columnas 
Herculis transire facile est, Ne. 3. 
37. συμδαλῶν λέων εὐμαφὶς ἦν, Ne. 
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11.43, facilé conjici et existimari 
poterat. 

Εὐμενέω; ben? cupio alicui. εὐμοί- 
err ἀνεψιὸν, Py.4.225, bené cu- 
pientes patrueli suo. Alibi est cum 
dativo. 

Εὐμενὴς, $06, 0 , ἢ .  benevolus, 
amicus. ἐπὶ εὑμενῶ τύχῃ, οὗ propi- 
tiam fortunam, Ol. 14. 23, τῇ ὠγαδὰ 
Qeeroven. εὐμενεῖ νόῳ, benevolà mente, 
Py.8.25. εὐμινίσι παρὼ Ἐρονίδαις, 
ΕΥ̓. 2.45, apud benevolos Saturni 

ios. 


Εὐμενία, ᾶς, 9. benevolentia. o 
metrum pro esr. | 
Εὐνὰ, Dor. pro οὐνὴ, ἧς, ἡ. cubile, 
ubi quis cubat. εὐνᾶς ὁμόφρονος, sc. 
(rixa, Ol. 7. 11, conjugii concordis 
causà. εὐνῶς ὁδείως τυχεῖν, Py.9.74, 
dulci frui cubili. νυμφείας ἐπείρα 
εὐνώς, conjugialem tentavit torum, 
Ne.5. 50. εὐνὼν οὐ Tra, Ist. 8. 
65, conjugium non perfecerunt. 
εὐναὶ πολυγηθέες, Ῥγ. 2. 50, cubilia 
gaudiorum plena. εὐναὶ παριίτροποι, 
Py.2.65, congressus illiciti, illegi- 
timi, seemrtreauatisas τοῦ Diorres. 
Εὐνάξω, fut. dew. — colloco in culili. 
εὐνάσθη ξίνου λίκτροις, Py. 3.44. sc. 
ἡ Κερωνὶς, Apollinis amica, cubuit in 
Btratis hospitis. 


Εὐνομία, ας, ἧ- quando leges et 
boni mores valent, equum jus, cequi- 
tas. εὐνομίαν ἀπόλεμον, Py. 5.89, i.e. 
δικαιοσύνην ἀστασίαστον, — Personifi- 
cata est Εὐνορία, Ol. 13. 6. 


Εὔνομος, 00; ὃ , 5 . bonis legibus 
freditus. εὔνομον Μοῖραν, sortem 
bonis legibus instructam, Ne. 9. 70, 
sortem bona largientem et tribuen- 
tem. τήνδε εὔνομον i; πόλιν, 15t.5.28, 
in banc civitatem bené legibus in- 
structam, et hinc, felicem. εἰἰνομώ- 
τῷτον ἃς ἔρανον, Ol. 1.61, i.e. δικαό- 
τῶτον, 8d convivium maximé moribus 
bonis conveniens; nam revocabat 
deos, a quibus tot bona ante ac- 
ceperat, 
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Εὔξενος, ου, ὃ , 9. id. ac Ete», 


notum illad mare, quod olim "A£u- 
γος. Ne.4.79. 


Εὐορκία, ᾶς, ἧ. justum οὐ fidum 


jusjurandum. ἔχαιρον svoguini, uti 

solebant juramentis justis, ΟἹ. 2. 

118, ubi una justitize species ponitar 

pto omni justo et fido, i.e. τοῖς d 
sreaygideis. ' 


Εὐπάραος, Dor. pro εὐπείρηος, quod 


Ion. pro εὐπείρειος, ev, 9,9. pulchris 
genis, formoso vultu. | Est epitheton 
pulchre fcmins, a parte hác ad 
totum. εὐπαρίου Μεδούσης, Py. 12. 
28, nam Medusa fuerat formosissi- 
ma, antequam ab iratà Minervá ca- 
pilli ejus in angues mutarentur. 


Εὐπραγία, ας» ἢ. feliz. eventus. 


ves εὐπρωγίε χαίρω, nupero bono 
successu gaudeo, Py. 7. 17. 


Ἑυπραξία, ας, 73. felicilas. πολ- 


λαὶ ὁδοὶ εὐπραξίας, multe sunt viz 
ad felicitatem, Ol. 8. 17. 


Εὔσυργος, 00, 0, ἢ. benó munitus 


muro et turribus. Αἰακιδῶν εὔπυρο 
ye (Je, Ne.4.19, JEacidarum 
bené munitam sedem, i. e. insulam 
Zw 


Eoeíexo, ἐπ. εὑρήσω. invenio quc- 


rendo, deprehendo, nanciscor. εὑρφόν- 
ves ἅπαν ἔργον, Ol. 13.24, i. e. quid- 
quid inveniri potuit: nam Corinthii 
quam plurima invenere: vel et, 
omne opus pertinet ad inventorem, 
ejus est gloria, etsi inventis ejus 
posteri addiderint nonnihil; οἱ δὲ 
Κορένθιοε ἦσαν οἱ xaT ἀρχὰς (initio) 
εὑρόντες, εὑρεῖν, Ol. 7. 46, i.e. γνῶναι. 
εὑρίσκοντο, inveniebant sibi, Py. 1. 94. 


Ἐρεσιαὴς, $055 ὃν 9. — inventor 


verborum novorum. καινολόγος, λό- 
ye» καμνοπριπῶν eüetrig. εἴην sbetri- 
ἐπὴς ἀνηγῶσέκι, utinam verba digna 
invenirem ad enarrandum, Ol. 9. 
120, 


Εὐρυάλη, 765 7. una Gorgonum: 


et soror ejus 4 3évé, amba immor- 
tales; tertia, 4 Mideves, mortalis. 
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Εὐρυξίας, ov, 0. lat? potens, vi- 
res suas lat? exerens.— ὝΜΨΙος εὑρυ- 
Cis, Doricà pro evevelev, Py.9.23, 
lat potentis principis. εὐρυδίαν IIe- 
evdé»s, Ol.6.99, ob dominium vasti 
mari. εὐφυίαν Αἴαντα, valdó robus- 
tum, 15t,0.78. Περικλύμενε εὐρυδία, 
O valde viribus pollens, Py. 4. 312. 

Εὐρυλείμνων, ὠνος, 0» 3. ampla 
virela habens. εὐρυλείμων Διδύα, 
Py. 9. 95, laté instructa pratis. 

Εὐρυμυέδων, ovrog, ὁ. latà impe- 
rans el curans, μογείλως βασιλεύων. 
est epitheton Neptuni, Ol. 8. 41. 
sed et Chironis, Py.3.6, qui reg- 
num tenuit circa montem Pelium. 

Εὐρύπυλος, οὐ, ὃ. rex Libys an- 
tiques, frater Tritonis. 

Edeuc, eio, ύ. latus, amplus. &- 
seca», laté imperans, Ol. 13.34. 

Εὐρυσθενὴς, ἔος, 0, ἧ.  latà ρο- 
lens. εὐρυσθενεῖ γένη, ΟἹ. 7. 40, i.e. 
κατὰ πολὺ ἰσχυρᾶ. 

Εὐρύτιμος, οὐ, ὃ, 3. ἰαϊὰ hono- 
ratus et honorandus. 

Ἐὐρυφαρέτρας, οὐ, O. latá et 
magná fharetrá armatus. est epi- 
theton Apollinis, i.e. Solis, ex magno 
800 orbe jaculantis infinitos radios. 

Εὐρυχαίτας, Dor. pro εὐφυχαίτης, 
ev, ὁ, latocapillitio. est epitheton 
Bacchi. 

Εὐρύχορος, οὐ; ὁ, 9]. ubi lato chori 
possunt duci. est epitheton χώρας 
εὐδαίμονος, et plens ccetuum hila- 
rium. εὐφυχόρους ἀγυιὰς, ΡΥ. 8. 77, 
δὰ Abantis latos leetosque vicos, i.e. 
δα Argos, in quo Abas multas civi- 
tates condidit. 

Εὐσεθῆς, $c, ὅ, ἡ. pius. εὐσεδεῖ 
γνώμη, religiosh mente, ΟἹ. 8.73. 
εὐσιξίων ἀνδρῶν, ΟἹ. 8. 10, piorum 
hominum. 

Evocs6£oc, adv. religiosà, pudenter. 

Εύσκιος, ov, 0, 9.  umbrosus. 
περὶ ἀκτὴν εὔσκιον, ad ripam um- 
brosam et opacam, Py. 11.33. 
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Εὐστέφανος, 00,0, ἢ. Benócinc- 
ius, δεπὸ munilus et circumdatus. 
εὐστεφνων ὠγνιῶν, Py.2.107, ubi 
ἀγνιαὶ, platez, ponuntur pro urbe 
totá, quz» est bené munita, 

Εὔτε, adv. quando, càm. 

Εὐτειχὴς, ἕος, ὃ, 7.  benb wu- 
nitus, ben? seplus. εὐτειχεῖ προῦνρω, 
Ol. 6.2, bené structo et murato ves- 
tibulo domfs. εὐτεχία δόμον, Ne. 
7.67, juxta bené structam et mu- 
nitam domum Dei. εὐτειχέσι αὖ- 
Ais, Ist. Ó. 111, juxta bené structas 
et firmatas portas Cadmi. 

Εὐτεραῆς, 606,05 7. gratus, ju- 

 cundus. ὕμνων εὐτερπὶς ἄνθος, OL 
6. 180, hymnorum gratum florem. 

Ἑυὐτράπελος, oU, 0; ἢ.  lepidus, 
scitus; it. pudorem ledens apud 
bonos. εὐτράπελον ἕπος, verbum am- 
biguum, Py.4. 186, ubi non in bono 
sensu positum nomen, sed de scurri- 
litate et improbá dicacitate.  sjren- 
πίλοις κέρδισι; Py. 1. 178, lucris joco- 
sis, ubi quis per jocum et cavilla- 
tionem, injusté tamen, lucratur quid. 
Proprié nomen est in bono sensu; 
et sic Aristoteles de /facefé et iage- 
niosé et urbané dictis vel factis ponit: 
sed per abusum deinde et in malum 
sensum abiit. 

Evre: ai y&c , Dor. pro εὐτριωένες, ev, 
é. epitheton Neptuni, ὁ τῇ λαμπρ 
τρικένη χρώμυνος. 

Εὐτυχέω, feliciter ago. τετράκις εὖ- 
τυχίων, quater felici eventu fruens, 
ΟΙ.7. 149. εἴ τίς εὐτυχήσιως (Dor. 
pro εὐτυχήσας), si quis felicitate 
utens, Ist. 3. 1. 

Evrv ία, ἂς, ῆ. prospera fortuna. 
ἔστι δὲ iy εὐτυχία πανδεξίας ἄκρον, in 
bonà fortunà inest summa existima- 
tio, Ne. 1. 183. κεῖνος κραίΐνει εὐτυχίαν 
σοῦ, Ol. 6. 139, ille perficit et efficit 
felicitatem tuam. 

Εὐτυχῶὸς, adv. feliciter. Ne.7.133, 
εὐτυχῶς ναίων, feliciter babitare. 

Εὐυδρος, 0U, 0, 2. δοπακε aquam 
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habens. παρὰ εὔνδρον ἀκτὴν Ἱμέρον, 
.1.152, ad ripam fluvii illius. εἰ 
ὁ Ἱμέρας fluvius Sicilie est. | 
Εὐφαμία, Dor. pro εὐφημία, ας, 9. 
leia ácclamatio: ὧν ϑαλίαις εὐφώ- 
μέακις τε μείλιστα χαίρει ᾿Απόλλων, Py. 
10. 54, quorum Hyperboreorum 
festis dapibus et laetis vocibus hym- 

nisque maxime delectatur Apollo. 
Εὔφαμος, Dor. pro Εὔφημος, ον, ὁ, 
filius Neptuni, princeps Laconicus, 


ει Argonautarum unus. 


Εἰὐφανῆς, $og, ὁ. 
priscus. 

Εὔφορος, υ, 6, 7. latu facilis. εὐφό- 
ge» πόνων, laborum latu facilium, ob 
praevisum bonum exitum, Ne. 10.45. 

Εὐφραΐνω, fot. ανῶ, exhilaro, letum 
mente facio. εὔφρηνας ϑυμὸν τῶν, ob- 
lectásti animum tuum, Ist. 7. 3. 
«Qed»hn, Ol. 9. 94, letatus est. εὖ- 
φρανϑεῖσα λέχει τοῦ, Py. 9. 29, oblec- 
tata concubitu ejus. 


, 4 . , 

Ευφρόνα, Dor. pro εὐφρόνη, ws, s. 

Nor. ab s), et φρονεῖν, nam in nocte 
est consilium, et quietis oblectatio. 


Εὐφρόνως, adv. Ailariter. ἐλωπὶι- 
νείδουσι, convivantur amice, et bene- 
volé, et hilariter, Py. 10.63. 

Ευὐφροσύνα, Dor. pro εὐφροσύνη, 965 
ἡ. hilaritas, voluptas mentis. ὧν 
εὐφροσύνη τε xa) δόξα ἐπιφλέγει, quo- 
rum letitia et gloria fulget clare, 
Py.11.69. ἐστὶ πόνων ἄριστος ἰωτρὺς, 
letitia optimus est sanator laborum, 
NNe. 4. 1. εὐφροσύνης ἀλώται, ἃ leti- 
tià procul est, Ol. 1.94. μέρος, di- 
midiam partem letitiee, Py. 3. 175. 
πᾶσαν ἐς εὐφροσύνην, 8d omnem hila- 
ritatem, Py. 4. 230. 


EoQ a, O0voc, 0, 2. letum animum 
vel habens vel faciens. εὔφρων ἄφουραν 
πατρίαν «ὐτοῖς κόμισον, Ol. 2. 27, in- 
quit poéta ad Jovem: propitius 
terram patriam illis cura porro: sv- 
putris ὧν, καλῶς διανοούμενος. 810, ϑεὸς 
εὔφρων εἴη εὐχαῖς, propitius sit preci- 
bus, Ol. 4.21. Κυρήνη δίξοται, Cy- 


poéta nobilis 
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rene eum excipiet lzeta, Py. 9. 130. 
ὁ δὲ λοιπὸς χρόνος προσίρποι, reliquum 
tempus adrepat felix, Ne. 7. 99. 
ἔχει τὸν εὔφρονα πότμον, Ol. 2. 66, ha- 
bet letam sortem,, và» εὐφραντικέν. 
yi μήλοις, terram pecoribus lztam, 
Ol.7.116, ἡδεῖαν. εὔφρονες Dau, Ne. 
5.70, hilares catervze. οὔφρονα ὕμα»- 
v&, Py.4.348, ubi id adjectivum ad 
omnes Yes ibi enumeratas pertinet 
ἀπὸ κοινοῦ. ) 
Εὔφυλλος, oU, 0, 9. frondosus, 
pulchris et bonis foliis. ἀπὸ εὐφύλλου. 
Νιμέας, Ist.6. 80, nam sylva erat 
vicina: nisi forté potius ad coronam 
respicitur ex oleà, vel deinde ex apio 
viridi, quá victores ornabantur. 
Εὔφωνος, ου, 0, 7 . benà loquens. 
ef sonans. εὐφώνοις σὺν ϑαλίαις, ΡΥ." 
1.73, conviviis in dulcisonis, ἡδέσιν, 
ubi canebantur hymni. . 
Εὐχὰ, Dor. pro εὐχὴ; ἧς, ἡ. freces, 
precatio. ἐπὶ εὐχᾶ, Ῥγ.9. 156, ex 
voto eorum, ob victoriam optatam. 
Sic εὔφρων εἴη λοιπαῖς εὐχαῖς, Ol. 4. 
22, reliquis votis. νῦν ei, νῦν tv nis 
ὑπὸ ϑισπισίαις λίσσομαι, Ist. 6. 64, 
nunc te per sacras preces supplex 
oro, O Jupiter, coll. 62. ergo di- 
citur εὔχομαι 998, comprecor deum, 
εὔχομαι ἀνθρώπῳ, vota facio pro ho- 
mine aliquo. 
Εὔχειρ, εἰρος; ὃ , 3. promptus et 
strenuus manu ; potestate suá  benà 
utens. 


E) χορνῶι, fut. εὔξομαι, precor, vo- 
veo, votum nuncupo, profiteor, glo- 
rior, dico de me. εὔχομαι, precor, 
Ol.3.3. opto, cupio, Ne. 9. 128. 
ποίαν γαῖαν εὔχιαι πωτρίδα εἶνκι, Py. 
4.173, quam terram dicis patriam 
tibi esse? εὔχεται, optat, Py.4.521, 
Ist. 6. 20. εὔχονται, optant, Ne. 8. 
63. τὸ πωτρόθεν ix Διὸς εὔχονται, Ol. 
7.41, paternum genus a Jove di- 
cunt et gloriantar se habere, καυ- 
χῶὥντιω. οὔτε ἀκοῦσαι, οὔτε ἰδεῖν εἴ- 
χοντο, confirmabant nec audisse, nec 
vidisse, Ol. 6. 88, JiaessaueUrro, εἶπον. 
sraghtraal πόσιν εὔχοντο, virgines op- 


ES9A 
tabant te sibi maritum, Ly. 9.170. 
8C. sha/ σε javrais. καινὸν situacion 
ὅπος, Py. 3.3, publicum optare ver- 
bum. 


Εὔγορδος, 00; 0, 9. bene instruc- 
ea edis musicis. 


Εὖχος, $06, To. volum, gloriatio, 

decus. — évyévio» εὖχος, gloriationem 
ex certamine, Ol.10.75. ἑλὼν, de- 
cus et gloriam nactus, Py.5.26. τοῦ- 
ve yaevey, Ne. 6.101, decus hoc ce- 
lebrans. ' 


Εὐώδης, £065 0, 9. bené olens, odo- 
ribus suavibus repletus. εὐῶδες &vfos, 
flos suaviter olens, Ne.11. 52. eve- 
διος ἰξ ἀδύτου, Ol.7.59, ex sacrario 
odoribus repleto, τοῦ vs$vaciagstyov. 

Ἑύώλενος, οὐ» 0,3. pulchris bra- 
chiis et lacertis praeditus. 

Evovupos; 00, ὃ , 9. boni nomimis 
et bonc fame. us πολέαρχον son- 
γύμῳ xérew, mem gubernatorem il- 
lustri patrie, Ne.7.125. et 70, 
εὐώνυμον is δίκην τρία ἵπιτα διαρχίσει, 
ad causam bonam tria (scilicet secu- 
tura illa pauca, versu 72) verba suf- 
ficere poterunt. εὐώνυρεον χείριν, gra- 
tiam et donum, ex celebri nomine, 
Py.11.89. εὐώνυμον πάτραν, Ne. 
11.25, claram patriam. εὐωνύρεων 
πατίρων, Ol.2. 13, i. e. ὑδόξων προγό- 
»»», nam descendebat a Cadmo. 
᾿Αθηνῶν, Ne. 4.30, celebrium Athe- 
narum, ὀνομαστῶν, εὐδόξων. ποδῶν εὐω- 
γύμων ἕκητι, Ne. 8.81, propter pedes 
(i. e. victorias cursu adeptas) claros. 

Εὐόπις, ἔδος, 3. formet, pulchro 
vultu et pulchris oculis praedita. 
εὐώπιδος σελήνης, Ol. 10. 90. 

᾿Εφάλλορναι, irruo, insilio. εἰς 
Αἰθίοπας tx&xre, (pro ἐφήλωτο,) in 
Ethiopas irruit, Ne. 6. 85. 

'"EQásra, fot. dw. adjungo, an- 
necío, αἰὼν, πότμον iQdxyas, Ol.9. 
ΟἹ, evum, mortem attingere faciens, 
ἐπωγαγών. ἰφαπτοίμην ζωῆς κελεύθοις 
ἁπλόαις, Ne. 8. 61, utinam attingam 
Vias simplices et rectas vite ; ut 
dativus regatur a verbo, non geniti- 


EE 


vs. Sic OL 1.137, οὐκ éxodrtei) 


ἰφέψατο ἔπεσιν, non irrita verba trac- 
tavit, conf. &xee»res, — $Qejuro μεα»- 
τευμάτων, Py. 8. 66, vaticinia attigit 


et exercuit. ἰφάψη λόγων, Ol.9. 19, - 


attingas sermones. idéaria: σκο- 
πῆς dAAws ποδοῖν, Ne. 0. 113, attin- 
gere pedibus aliam speculam. 


᾿Εφαμέριος, Dor. pro ἐφηρόριος, ev, 


ὁ, ἢ, in unwm diem durans. estet 
forma foemin. in usu. ἰφαρεερέαν οὐκ 
εἰδότες στάθμην, Ne. 6. 10, diurnam 
ignorantes metam. 


Ἔφαάμερος, Dor. pro ὀφήμερος, ον, 


ὁ) ἡ. idem. ἐφαίρειρο» τερπνὸν διώκω», 
Ist.7. 57, oblectaüonem in diem 
sectans. 


"Ἔφεδρος, ov, ὃ, 2. — qui adsidet. 


τραχὺς ἔφεδρος, Ne. 4. 156, durus ad- 
sessor et. observator. et ἐπὶ notat, 
contrà, adversus, | 
Ἔφεξζω, fut (ew.  imsidere facio, 
impono. 

Ἔφεπω, insequor, insector.— et ple- 
rumque hostilem habet notionem. 
ἐφίπεις τοῦτο ὅρος, Obis, inbabitas, 
curas, Py. 1. 57, nam cultus ibi Ju- 
piter in primis. aei» τ᾽ ἔφιπε ude- 
eus, Ol.2.19, i.e. ἐπηκολούϑησε, 
sequebatur vite. tempus a bonis 
fatis constitatum. ἔφεπεν ἔγχος, sc. 
ὁ Μίμνων, Py. 6.34, administravit 
bastam, i.e. immisit. ἰφέπων δίκην 
τοῦ, Py. 1.97, sequens morem ejus, 
τὸν αὐτοῦ τρόπον μετερχόμενος. ἐφίπαν 
συμποσίας, Py.4. 524, exercens com- 
potationes. 


᾿Εφέρπω, adrepo, advenio. uà 9tabre, 


χρόνος ὅλδον ἰφίρπων, ne frangat tem- 
pus accedens felicitatem, Ol. 6. 164. 


"EQerpz, 76; 9. mandatum, jus- 


sum, preceptum. ἱφετμαῖς 919», i.e. 
ὑτολαῖς, Py.4.415.  iQeruaig κλυ- 
ταῖς σπίσθαι, Ist. 6. 26, ut sequantur 
nobiles preces eas, εὐχιεῖς, quas ille 
injunxit Parcis. ἐφετμὼς κραίνων αρο- 
τίρες, ΟἹ. 3.10, perficiens et exse- 
quens priores leges, νόριους, ἐντολάς, 


ἘΧΘ 

᾿ΕΦευρίσκω, invenio, deprekendo. 
ἐφευρομέροις μῆτιν, Py. 4.460, qui in- 
tellexistis mentem oraculi, qui de- 
prehendistis consilium datum. 

'EQéo, et i-is. Íut. few. induo. 
ἐπσσαμενοι νῶτον μαλακαῖς κρόκας, 
Ne. 10. 82, induti tergum mollibus 
textis. ἐπησσόμενος γῆν τελευτὴν e- 
wdrrovy, Ne. 11.21, supremam rem 
omnium, terram induturum esse, 
i.e. sepultum iri, 

᾿Εφημοσύνα ; Dor. pro ἐφημοσύνη, 
w,3. mandalum, preceptum. ips- 
peris ὀρθὰν ἄγεις, Py.6.20, ipso 
facto exerces preceptum rectum, 
quod tibi datum fuerat, παραίνεσιν». 

᾿Εφίζω, insideo, insidere facio. ὅρα, 
ἐφίζοισα (Dor. pro $Qícovra) βλεφεί- 
ees, pulchritudo, insidens oculis, 
Ne. 8. 4. 

'EQnps, fut. 4c». — immitto, contrà 
millo, impono. φίγει, Dor. pro ἐφ-- 
iei, permittit, sc. ἡ Μοῦσα, Ist. 2.15. 

᾿Εφίκομαι ; advenio, contrà venio. 
εἴ σὲ μοῖρα ἐφίκοιτο τούτων καλῶν, Ist. 
5. 19, si δὰ te venerit fatum horum 
bonorum. 


᾿Εφορμάω, irruo, contrà ruo. it. 
act. tmmitto, contrà incito. 

Ἔχθος, $06, TO.  odzum tenaz, ini- 
micilia herens, dissidium acre. ab 
ἔχω, hereo. Ψψυογιρὸν ᾿Αρχίλοχιον, Ba- 
φυλόγεις ἔχθεσι πιαινόμενον, Py. 2. 101, 
j.e. qui maledicentiá soà- in alios 
dives factus est. 

y JN" . 
Εχθιστος, 3, oV. odiosissimus, in- 
visissimus. νόστον ἔχθιστον, invisissi- 
mum red'tum, Ol.8.91, qui ipsis 
redeuntibus est invisus. ὀἐλόχοις 

ἀμπλαίκιον, Py. 11.41, i.e. ἐχϑρότα- 

tis. 


τὸν ὦ mari 


Ν ε . TAS 
Εχθρα, «6,9. odium, inimicitia. 
εἴ τις ἔχθρα πίλει ὁμογόνοις, Py.4.259, 
8i quod odium intercedit cognatis. 

, NON A ... 

Exeog, ἃ, ὃν. inimicus, odium 
Jovens et exercens. πρὸς ἐχθρὸν ix- 
(gis ἰὼν, Py. 2.154, contra inimicum 


EX1ü 


inmicus ex'stens. — «irs» xa τὸν ἐχρ 
δρὺν irre t», Py. 9. 160, laudare etiam 
inimicum jubebat, Chiron. [Ne- 
reus.] χρὴ ἀμαυρῶσαε τὸν ἐχθρὸν, Tat. 
4.82, oportet labefactare et obscu- 
rare hostem. ἐχθρῶν ἀπείοροι, pro 
&miepes, Py.8. 124, ab inimicis se- 
moti, et quasi pendentes timore 
eorum. λοιδορῆσαι ϑεοὺς ἐχϑρὼ σοφία, 
ΟΙ. 9.57, 1.6. ἕνῃ. ἐχθρὰ 
Φέτις, mala fama, Py. 1. 187. mio. 
Quei, Ne.8. 54, odiosa versuti- 
loquentia. ἐχθρῶ ἀνεύγκη δικάζει, Ol. 
2. 108, judicat aliquis durá necessi- 
tate, ἀποτόμῳ, severü. ἐχθρὰν Vopiog 
ὁδὸν, Ol.7. 166, vitee rationem inimi- 
cam injuries, i.e. minimé injuriosam, 
et injurie aliorum vindicem. ἔχ" 
θρότατον τὸν μόρον, (ΔΙ τη | odiosissi- 
mum, Ne. 1.99, i. e. mortem. 

Ἔχιων, ονος, 0. filius Mercurii, 
frater "Eebrev. 

Ἔχω, fut. ἵξν. habeo, teneo, con- 
tineo, dirigo. ἴχω δόξαν và, i.e. 
δόκησιν καὶ ἱτίραν,  O1.6.140, ubi 
mens vera Pindari videtur esse : lin- 
gua mea similis feré est coti, utpote 
qua sono suo arguto celebres facit 
alios, sicut cos ferramenta splendida 
et acuta. ἔχω φράσαι, habeo ad 
enarrandum materiam, Ol. 13. 14. 
ὃς ἔχεις Αἴτναν, i.e. οἰκεῖς, colis, Ol. 
4.10. σὺ ἔχεις τοῦτο πεπαρεν, ἴὰ 
potes hoc suppeditare, ΡΥ. 2. 104. 
ἔχει βίον ἀπαλόμνον, habet vitam aux- 
ilio carentem, Ol. 1. 95. . et 158, 
εὐδίαν, habet serenitatem. σύτμον, 
possidet banc sortem, Ol. 2.66. 
ἔχει Ἑ μῆς ὠγῶνας, praesidet certami- 
nibus, ΟἹ. 6. 134. νῆσον, possidet 
insulam εἰς ἰδίαν ριοῖραν, ΟἹ. 7. 128. 
et 159, οὐχ, ἕτερον λόγον, continet non 
aliam rationem. et 172, πέλις Se- 
λίας, celebrat convivia civitas. εἰ 
ἔχει λόγον περὶ ἀνθρώπων, Ol. 8. 6, si 
curatres humanas, vi, honorem 
et praemium habet, Ol. 13. 50. ἔχει 
νέῳ, intelligit, Py.3. 183. γίφας, Py. 
5.21, i.e, videt honorem. ὁρίων 

κευϑμῶνας, inhabitat recessus mon- 

tium, Py.9.60. μέσον, occupat me- 





ΕΩ 


ΖΕΥ͂ 


dinm, Ne.4.58,78, obtinet. καὶ "Ew, fat. ire. a. 1. sew, et krow.. 


μέλι κόρον fx, etiam mellis sabietaa 
Ist. 4. 61, 


ex, Ne.7. 77. pep, 
ubi copf. id nomen: parit illis re- 

m.  ixev: (Dor. pro 
$yeor:) πλίος, habent famam, Ol. 10. 
415. ἔχων πόδα ioris, 1.6. abstinere 
eb re, Py.4. 514. ἀνδρείσι, ad ha- 
bendum hominibus, Py. 12. 40. 
ἔχειν κατακρύψας, Ne. 1. 45, Atticé 
pro κατακρύ ἔχων τοῦτο κῆδος, 
firmiter et perpetuo obtinens hanc 
curam, Ol.1.173. μέτρον Beax) 
κεμρὸς, Occasio babens breve spatium, 
Ῥγ. 4.500. exiguae ῥίζαν ἔχοντα, 
ΟἹ. 2. 82, oriundum inde eum. 
ἔχοντες (Auer, Ol.2. 111, i. e. viventes 
in luce. εὐ, OL 5.37, i.e. ἐπιτυ- 
χόντις. ἴχοισα (Dor. pro ἔχασα) ἧτορ 
καθύπερθε μόχθου, Py. 9. 56, gerens 
animum superiorem molestià. εἶχέ 
μεν efc, texit eum vestis, Py.4.140. 
καλὸς εἶχεν ὀπώραν, Ist. 2.7, habebat 
pulcher ille maturitatem suam setatis. 
εἶχον ἐπότερθε ἀστίων μοῖραν, ΟΙ.7..137, 
i.e. ἕκαςος κατ᾽ ἰδίαν εἶχε πόλιν. εἴχετο 
ἔργου, occupabatur opere, Py.4. 414. 
et 435, εἴχετο γενύων δρείκοντος δεινο- 
qd rev τὸ κῶας, vellus aureum contine- 
batur et. custodiebatur a dracone 
horrendo. 


"Exo, et hie. fut. ἑψήσω. — coguo. 
τί κί τις ἀνώνυμον γῆρας» ἐν σκότῳ xabi- 
μένος, ἔψει; cur quis ignobilem se- 
nectutem, inglorius coquat? OL 
1.133. ἑψόμενος χρυσὺς, aurum ex- 
coctum, Ne. 4. 133. 


"Eo, pro quo usus dixit in medio, 
ὅμαι, sedeo. sed futurum inde nul- 
jum inusu est. notatet, versor, 5um 
oliosus.  4uves t στιελίχι, Ne. 10. 
116, sedentem eum juxta et ad 
truncum arboris, am einem stamme 
eines baumes, i. e. ad arborem stan- 
tem sedens ipse et reclinans corpus. 
nam ἐν est &epé Germanorum am, 
dran. ἅμενον (Dor. pro quier) μευ- 
xeis Ἤλιδος, Ol. 10.41, habitantem 
in secessibus Elidis, cunctantem, 
Inorantem. 


Zabsog; y, OV. 


Ζαμενὴς ,͵ 


induo, veslio, milto  vesfes σερβεν 


corpus. it. adjwmgo, αρίο. ἔσσαντω 
τέμενος Ποσειδείωνος, subierant sacrum 
lucum Neptuni, Py. 4. 363. 


"Eaeopos, ov, 0, 7. οὗ à Wis. 


unde etscribitur $ec(éee;. auroram 
adducens. ἠωσφόρος ϑηητὸς, Ist. 4.40, 
lucifer conspicuus et admirabilis. 


Z e ^ 
valdó divimus et 

praestans, vel sacer. Solet esse ept- 

theton urbis valde bonorateautsacrse. 


Záxorog,00,0, ". valdé iratus. 
Ζάλη, 95; 5. fluctuatio maris ve- 


hemens. ζάλαις ἀνιαραῖς, QV.12.15,: 
i. e. ταραχαῖς ἀλγειναῖς, χειμῶσι wemy- 
prov, per metaphoram. 


Ζαλωτὸς, Dor. pro ζηλωτὸς, à, ὁν. 


aemulatione dignus, valdé laudam- 
dus, et aliis ad emulandum propo- 
nendus, ἐπαινετός. 

éog, ὃ, 5.  multá vi 
proditus; ingentes spiritus. ingen- 
temque vim habens:  propetens, 
gravis. Αἰήτον Capris παῖς, Py.4. 
17, Medea, que ad iram magnam 
facilé compelli poterat, prastereà 
magn vi vaticinandi et iocantandi 
praedita. Κίντανρος Caparis, Py. 9. 
65, potens arte. Μέμνων, valde fortis 
et animosus, Ne. 3. 111. 


Ζεύγλα, Dor. pro ζείνγλη, w, 3. pars 


illa jugi, cui bos vel mulus inserit 
caput. ergo totum ζυγὸν duas babet 
ζιύγλας, separatas a se transversis 
lignis. ζεύγλη ἐπίλασσε μόνος, Py. 
4.404, jugo admovit solus. 


Ζεύγω, füt. εὖξω, jungo. ἀμφοτίρων 


δὲ χαρίτων ζεύξω είλος, Ist. 1. 7, utrá- 
rumque gratiarum (utriusque offici 
grati,) conjungam et copulabo per- 
solutionem. ἔζευξεν sema, Py.10. 
102, qua phrasis id vult, junxit 
equos ad currum: nam jsmenta 
junguntur duo. ζεῦξωι Πόέγασον, 
franaro Pegasum, OL 13.91, ubi 


* 
* 
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ΖΩΝ 


de uno equó id verbum ponitur, ex 
wimilitudine. ζεῦξαι μέλος ὑγκώμειον 
ἔφγμωσιν, Ne. 1.10, factis egregiis 
(qui dativus est commodi) compo- 
nere carmen laudatorium : ubi ver- 
bum est metaphoricum, cüm carmen 
connectitur cum factis illis: apte, 
quia preecedit deua. ζιύξασα κύκλῳ, 
quum alligásset rotz& aviculam eam, 
Py.4.3883. ὃ, τι vri» ῥοαῖς μὴ δυγὶν, 
quodcunque verborum fluxibus non 
copulatum, 1st.7.26. πότρω ὅυ- 
γίντα, fato alligatum, cum: fato co- 
pulatum, Ne. 7. 8, quibus locis me- 
taphoricé ponitur verbum. 


,ὕ e | 
Ζόφος, Οὔ, 0. tenebre, nox. in 


specie, occidens. Γαδείρων τὸ πρὸς 
ζόφον οὐ περατὸν, pars a Gadibus ver- 
8us occidentem transiri non potest, 
Ne.4.112, ut quidem iis szculis 
credebatur.  &erà χειμέριον ζόφον, 
]st. 4. 30, post hibernam caliginem, 
i.e. post hanc calamitatem: nam 
menses hiberni sunt multá nocte oc- 
cupati, et mentes hominum solent 
esse tristiores; hinc apta metaphora. 
Ζυγὺς» OU, 0. etn δυγόν, jugum 
uo duo equi vel boves junguntur. 
ANS ἐπαυχίνιον, jugum cervici im- 
positum, Py.2. 172. ἐνείτεινον ἱστία 
Webs Ovyür καρχησίου, Ne. 5.94, in 
alum duc vela usque ad jugum 
corbis malo impositi: proverbialis 
locutio, a navi plenis velis vectà, 
ζνγοῖς τετραόροις ἀφρρμεώτων, Ne. 7. 137, 
quadrijugis Jugis curruum ; ubi qua- 
tuor rotas, vel binas rotas junctas, 
dicit, inter quas temo est medius. 
Omne igitur dici potest δυγὸς, quod 
bina jungit zequali ratione, simulque 
equaliter distinet. nam διύγων est 
ab &xw, duco, et δύο, duo, cujus 3, αἱ 
solet, transit in . 


X ^ € . e. . . 
Ζωῆ, 7g) 9- vila, viclus, vivendi 
ratio. 


Ζωϑάλμοιος, 0U, ὁ, 3. i. e. Sd Aur 


ποιῶν τὴν Geri», — δοθώλμιος χείρις, (OL 
7. 20, gratia floridam vitam faciens. 


Ζωνη, $e, ἢ. cingulum. (ém φοι- 


Ἤδη, adv. jam, nunc. 


ΗΘΟ 
νικόκροκον, ΟἹ. 6.67, abi sermo ae 
Evadne. ἡ 

Ζωὺς, ?; ὄν. vivus. 

Zo, vivo. ὄλβος μωίσσων, I3t.3.7, i.e. 
durat diuturnior. ζώων τὰ xa) &xe- 
θανὼν, 131.7. 43: nam duo ibi lau- 
dantur, unus vivus, alter mortuus. 


H. 


Ἅ . ἫΝ 
Η, particula. várium habet usum. 


psiQenn ἢ ὡς ἰδιῖν, Ol. 13.162, majora 
quam ut perspicias. Sic praecedente 
comparativo, Ne.7.30. precedente 
πότερον, Py.11.88. εἰ 67, sq. ἢ, ἢ. 
potius quán, Ne. 10. 108. $, ὅτοι, 
partim, partim, Ne. 6. 8. ἢ pro δὲ, 
certà jam, Py. 6. 1,2. 


"H, adv. certà,. $, Ol. 1. 43, certé, 


omnino.  Py.9.40, saltem. ἦ ῥα, 
Py. 9. 63, in quaestione; nisi potiüs . 
scribendum $ je, anne? «^a δὲ, 
Py. 4. 113, i.e. ναὶ δὴ λίαν. ἢ μὰν, 
Py. 4.71, et al. quae est asseverandi 
formula. 


"H6s, 96; 9. juventa. τερπνῆς ἐπεὶ 


χρυσοστιφαίνου λάξιν κοιρπὸν oss, i.e. 
postquam puber factus est, Ol.6.97. 
κυμαένιι, Py. 4.281, in vigore est. 
κεχλαδόντως Sen, Py.4.310, ferventes 
pubertate. πρὸς qon» ἐκδόσθαι Sup, 
Py.4.525, i.e. πρὸς Φιλοφρεσύνην, 
ad juvenilem laetitiam. — 46x» οὐχ 
ὑπέροπλον δρίπων, Py. 6.48, fruens 
hilaritate juvenili non immodicá., 
qox? γὰρ οὐκ ἄπειρον καλῶν δάμασεν, 
Ist. 8. 153, juvenilem. etatem non 
consurmsit expertem honestorum stu- 
diorum. 


- Py.4.12, ' 
jam statim. EM 
ἪἬδαϊος, Dor. pro »ésje;, «o, δ. in 
genere est reveremiie vox erga se- 
niores. — eres. ἐμὸν Maie», It. 2. 60, 
colendum, venerandum, pergman.s ἡ 
dum. est a Se, i, e. Savers, 
prefixo s, ut ex Bas fit ἐδαιός. 


"Hfe;, $05, T0. locus censuetus gd 


commoraudum. am, indoles. ani- 


HTO 

mi, et ingenii proprietas. des ἐμο- 
Qvi, Ol. 11.22, ingenitos. mores, 
indolem. sic, ἦθος συγγενικὸν, Ot. 
13. 16, ubi sermo est de Corinthiis : 
Ἐορόϑιοι, ὠγαϑοὶ ἱκ Φύσεως ὄντες, οὐκ 
d» πότε μιταδληθῶιν. ἦθος τοιοῦτον, 
We.8.60, talis affectus. ἤθεσι τῶν 
μεχϑντες, sedibus horum familia- 
ribus immixti, Py. 4. 450; nam fia 
sunt et, sedes consuetce, grez adsue- 
tus sibi. 

χω, venio, eo, adeo. οὅκει (ἐπὶ τῶν) 
ὀχίων Ψψαύμιδος ὁ ὕμνος, venit in cur- 
ribus ejus hymnus, Οἱ. 4. 18, et per- 
sonificatus est ibi ὁ x&j«, velut nu- 
men aliquod. ἧκιν ài Mino, venit 
ex Mideà, Ol. 10.78. πατρὶ, ἥκοντι 
γότητι τὸ πάλιν. ἤδη, patri, eunti retro 

jam ad pueritiam, ΟἹ. 10.108. apud 

Herodotum εὖ ἥκων est, felicem esse, 
ργοδὰ procedere. 

μαι, vid. ie. 

Ἡμίθεος, 00, 0. 9]. semideus. 

"Hysovos, 00,0, 7. mulus. ἡμε- 
ὄνοις, Ol. 5.15. Py. 4. 166, ubi est 
casus sextus. 

Ἥμισυς, $i, uU. — dimidius. 

5 5 s 
He, ἦρος» T0. pro ee, ver. ἦρος 
φΦοινικανθίμον ἀκμῆ, Py.4. 114, 1.6. 
τῇ φοινικοῦ κοὶ ὠνθηροῦ ἔαρος ὥρῃ. 

9 * Ν / 

Heros; ἢν ὧν. vernus. ἠρινὰ QuA- 
λα, folia verna, Py. 9. 82. 

"Heosos; &, ον. Aheroicus, ad he- 
roés pertinens. 

"Hewic, δος, ἢ.  heroina, filia dei 
vel dec, saltem ex longinquo. τπί- 
γομον ἡρωΐδων, collegam, Py. 11.18. 

"Heos, ὡς . 0. heros. Sens, Py. 
2.57, et ibi ob genus: nam Martis 
fius. λαοαιδὴς, a populo cultus et 
colendus, Py. 5. 128, i. e. ssoftebss. 


BAA 
*« Manuum mearum robur, et abimà 
firmitas, par est celeritati pedum." 
ἄλκιμον (xarà), Ne. 8. 41. 


"Hóxopos, 00, 0; 9. per διάλυσεν 


et ἐπίτασιν pro εὔκομες, pulchrá comá 
preditus a naturá; item, tulchré 
comam. ornans. | 


"Hüsve*yos , ov, 0,7. δεπὲ mum 


tus muro εἰ turribus. Αἰακιδῶν &v- 
πυργον ἔδος, INe. 4. 19- JEacidarum 
bené munitam sedem, i.e. insulam 
AEginam. 


o. 


Θαέομαι ; Dor. pro ϑηέομεαω, fat. ev- 


specto. φάφις, 9atouas, Py. 8. 
64, claré et tanquam ἐν ἐφέσει videoz 
et loquitur ibi vates, cujus animus 
futura ut praesentia cernit. 


Oasr0c, Dor. pro 9mra;, ἡ, ὃν. cum 


admiratione el. veneratione spectan- 
dus, suspiciendus. ϑιαητὸν dyes, Ol. 
3.65, admirabilem. 


€ - 
Θάλαμμοος; οὐ, 0. conclave, culi- 


culum. n Pindaro, ϑάλαμος, max- 
imé in plurali, notat totam domum. 
προθύρῳ SuAdeo, atrio domóüs, Ol. 
6.2. ϑαλάμον tc vxo», in interiora 
domüs, Ne. 1.62. i» Juaus Jausive, 
interfecta in conclayi suo, Py. 3. 19. 
ϑαλώμῳ b πολνχρύσω, Py.9. 122, τὰ 
sede pretiosà. ϑάλμεμον * T» Ne. 
11.3, in toam domum et sedem, 
l.e. εἰς πρντανεῖον. ϑαλέμων στωδίων, 
Ol. 5. 30, domorum stabilium, ἕδραις 
a»: et ϑαλαίμιων ἄλσος h.l. est, series 
domorum altarum stipata, sicut in 
urbibus esse solet. ἐς ϑαλιείμεων, Ol. 
7.59, i.e. ἐκ τῆς οἰκίως, eX habita- 
tione. ϑαλείμοις i μυγαλεκιυόίσι, Py. 
2. G1, magna penetralia habente in 
domo. s ὃς ϑαλέάμους, Py.4.285, 
i. €. πρὸς οἶκον, 





ijges θεὸς, Ne. 3. 38, i. e. Hercules. 
rd . ^ “ΣΝ 
Hor conj. sané, certe, quidem. 
dro, 1. 6. δὰ, ὄντως, ΟΙ. 12. 10. 
"Hrog, TO. anima, animus, cor. Φίλον 
ἄορ, i.e. ὦ φίλη (1.6: ph) ψυχὴ, Ol. 
3.0. Zoo», Ol. 4. 38, ubi heros dicit: 


Θάλασσα, ng, 9. mare. 
Θαλασσαῖος, ἃ, 0. marinus. 
Θαλάσαιος, €*, ον» ad mare per- 
tinens. 

Θάλωα, ας» ἢ. convivium latwm. 


ἜΝ νὰ 
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ϑίλειον μοῖραν, Ne. 10. 99, portionem, 


florentem et sacram, sc. certami- 
num. Schmidius ibi legit ϑαλείαν, 
quasi ab adj. ϑάλειος, Sed optimi co- 
dices habent ϑάλειαν sensu adjectivo. 
ut ergo hoc substantivum per appo- 
sitionem adjective poni soleat. 


Θαλερὸς, ὦ; ὄν. virens, florens, 
ποροίξις. 

/ 
OaAéw, fut. $e».  vireo; ϑέλησε 


σελίνοις, decoratus fait et floruit apiis, 


Ne. 4. 143. 


Θαλία, «c, 7. convivium latum 
εἰ celebre: deinde in genere, [etus 
et hilaris victus, vita copiosa et .flo- 
rens. ϑαλίας ἔχει πόλις, Ol. 7.173, 
babet festa convivia civitas. σὺν 
εὐφώνοις ϑαλίαις, Py. 1.73, i.e, σὺν 


κώμοις ἡδέσιν, in dulcisonis conviviis. - 


Θάλλω, fut. as. Jloreo. ϑέάλλω 
ἀρεταῖς, viret virtutibus, Ol. 9. 27, 
βρύει, αὔξεται, ϑώλλει μέρος ὄγδοον, 
Py.4.115, octava pars viret, i.e. 
Octavus successor in regno post pri- 
mum conditorem. ἔθαλλε χῶρος δέν- 
δρια, 1.3.40,  producebat locus 
arbores: ubi est activa et prima 
significatio, crescere faciebat. J9«a- 
λων οὐ (κατὰ) παντα χρόνον ὅλῷος, 


felicitas non omni tempore florens, 


15t.3.9. ϑάλλων κόμη χροσίᾳ, ni- 
tidus comá δυτοᾶ, O Apollo, Ist. 
7.69. ϑάλλοντος συμποσίου, Ist. 6. 
1, florentis convivii. ϑελλοντες ἀρε- 
ταῖς ἀεὶ σὺν 398, Ist. 4. 6, florentes, 
dei beneficio. εὐδαιμονίαν ϑάλλουσαν 
TÀ καὶ τὰ, Ῥγ. 7. 22, germinando 
protrudentem ; ubi quoque est sig- 
nificatus activus: et sensus est; ea 
fortuna stabilis est, quae adfert et 
bona, et, his admixtum, aliquid 
mali. 3&AAeveas δέσποιναν, Py.9.15, 
florentem et florere facientem, τὼ 
μίσα μακρότιρῳ (Acn τιβωλότα, Py. 
11. 80, mediocria diuturniore felici- 
tate florentia. 


Θάλος, $0c, v0. germen, frons. 


ϑείλος ᾿Αδρωσειδῶν, germen lsetum ex 
eà familià, ΟἹ... 81. 


Q'AP 

Θαλανὸς, ?, ὅν. fovens, calefaci- : 
ens. ἄστρον ϑαλπνότερον, Ol. 1.8, i.e. 
ϑερμότερον x«l φαεινάτερον, et res ter- 
restres magis fovens et exbilarans. 

Oase, fut. Jo. proprié est 94- 
ai» στοιῶ, facio crescere, sicut gallina 
incubans ovis facit ut excrescant ex 
ovis pull. deinde in genere est, 


. foveo maxu vel corpore, calefacio. 


ἔτι πατὴρ ἡλίῳ ἰθάλπετο, Ne.4.23, 
adhuc pater sole foveretur, i. e. vi- 
veret, ᾿ : 
Θαμὰ »ϑάν, frequenter ,scsbà, crebrà. 
Θαμάκις » adv. frequenter. 
OapGién, fut. Jew. admiror valde. 
Θάμϑθος, δὸς, φὸ. admiratio ingens. 
Sdubu δυσφόρω καὶ vwm9 μειχϑεὶς, 
Ne.1.85. notat ergo admiratio- 
nem magnam, cum aliquo terrore. 


Θαμοινὼ, adv. crebrà. 


Θάνατος, 09, ὁ. mors. πεῖρας 9«- 
rev οὔτι κέκριται, Ol. 2.57, non 
cognitus est terminus mortis; et 58, 
apté circumscribitur mors, ὁπότε ἡσύ- 
Xipte? ἡμέραν τιλευτήσομεν, Quietam 
illam diem, quietis auctorem, fini- 
emus. ἐκ ϑανώτου κομίσαι, Ῥγ.3.00, 
Le, ἀνωγωγεῖν, resuscitare. ἐπρίωτο 
ϑανάτου κορειδὴν πατρὸς, Antilochus 
redemit morte suá vecturam patris, 
Nestoris, Py. 6. 38, ut avehi posset 
vivus. ἀφνιὸς πενιχρός τε ϑανοίτου sued . 
σῆμα, νίονται, Ne. 7. 27, dives pau- 
perque mortis ad sepulchrum abeunt. 
Sanérev πίρι xa) ζωῆς, de morte et 
vità pugnant, Ne.9.68. Save 
ἔπορε τὸν, tradidit eum morti, Ol. 


2.147, i.e. occidit. ἐπὶ Sardo, in 
πῆς Py.3.73. φέφμακον καίλλισν 
τοί ἰῶς ἀριτῆς, Py. 4. 331, medicinam 
optimam suze virtutis. λέθινον, Py. 
10.75, sc. dum eos mutat in saxa. 
ἐπίτειλόν μοι, Ne. 10.144, impone, 
tribue mihi.: ) 
Θαρσαλέος, α, ον. Jfiducie et 
animi plenus, animosus. 


Oaecio, fut. jew, | Lono animo sum, 
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comfido miki. def severus ϑαρσίων, 
Qi. 9. 163, altum exclama confidens. 
Θάρσος, toj v0. fiducia, animus 
presens ἐΐ fortis. Séere; τι, sC. 
κατὰ, Py.5.148, i.e. ἀνδριίαν, in 
sensu bono. est a Siege, füt. iere, 
calefacio, me vel aliud. 


Θάσσον, neutr. adv. a ϑείσσων, es«, 
ὁ, ἃ. celerior, velocior. Ol. 9. 35, 
celerius equo et nave. 

Θαῦμα, ατὸς, τὸ. res quee cum 
admiratione spectatur ; etiam, ipsa 
admiratio in animo spectantis. ϑαῦ- 

ἀκοῦσαι, mirum auditu, Py. 1. 50, 
ubi Pindarus a visu ad auditum trans- 
tulit vocem. οὐ ϑαῦμα, σφίσιν eyytris 
dui ἀδληταῖς ὠγαθοῖς, Ne. 10. 95, non 
mirum si ingenitum est illis esse 
admirandos luctatores. ] 

Θαυμάζω, fut. ece. | specto cum 
admiratione, .9«vpaes, in admi- 
rando, Py. 10. 76. 

Θαυμναΐνω, fut. axi. specte admi- 
rabundus. ἱϑαύμαινε, O1.3.57, ad- 
mirabatur arbores illas. 

Θαυμιάσιος, € ον. cum admira- 
tione spectandus. ϑαυμασιον τίρας, 
admirabile ostentum, Py. 1.49. 
Θαυμασε 04) ἢ» ὄν. idem. S«v- 
aj πίλωται, admiranda visu ex- 
istunt, Ist. 5. 8. 

Θεὰ, às, ἢ. dea. ϑεῶν ὕμνοις, Tst. 
8. 132, Musarum. 

Θεάω, fut. dee, spectandum do. 
S1olegestó, fut. ὥσομαι, specto, video, 
dicitur idem medium et ϑειδομαι. 

Θεανδρίδαι, wp, 0i. posteri τοῦ 
Θεοίνδρου, nobilis ZEginetze. 
Θεάριον, ov, τὸ. templum Apol- 
linis in ZÉginà insulá, cujus sacer- 
dotes οἱ 91weel. 

Θεία, ας» 7. mater Solis. 
Θεῖος, &, ον. divinus, admirabilis, 
prestans, ϑεῖος ὁ ἀνὴρ, Py.6.38, sc. 
ὁ ᾿Αντίλοχος, ob virtutem et pietatem. 
Jes φὴς, Py.4.211, Chiron, qui 


GEM 
erat Keósos filins, simulque justissi- 
mus et sapientissinius. ' 


Θέλγω, fut. £e. notat ducere aZi-- 


quem quà ducens vult, et quomodà 
vult ; incantare quasi aliquem. φόρ- 
μιγξ xal δαιμόνων ϑίέλγει φρίνας, sua- 
viter oblectat, Py. 1. 22. ἀοιδαὶ 3ia- 
Eas (ἔδελξαν, solari et lenire solent) 
“τόνον, erumnam exantlatam, Ne.4. 5. 

Θέλω. vid.'Efow. 

Θέριεθλον, oU, τὸ. fundamentum. 
ἐν " Apssesprog ϑερεέδλοις, 1. 6. in Liby&à, 
ubi Jovi Ammoni est templum fun- 
datum, Py.4.28. εἰ 320, 49^ 
Ileyyaiev Sigla, circa fundamenta 
montis Papgei, i.e. ubi is mons est 
et situs est. 


Θεμίζω, εἰ ϑεμέσσω, fut.lre, ἐπ: 
jus et fas compono. ἀλλ᾽ ἐμὲ χρὴ καὶ 


e3, ϑεμισσαμίνους ὀξγὼς, ὑφαίνειν Aster 


(A Qr, Py. 4. 250, at me et te opor- 
tet, legitime fraenatis et in justum 
coércitis cupiditatibus, texere rehli- 
quam felicitatem ; in bonum morem 
componentes nos. 

Θεμίπλεκτος, 0U, 0,7. legitim 
conteztus. 

Gips, “τὸς, ἐστος» et “δος, 3. 
jus, fas, mos, ler, oractium. | Py. 
4.90, τὸν μὲν πολυχρύσῳ V δώματι 
deice; ἀπαμνήσει ϑίμισε, admonebit 
oraculis et eífatis divinis: χρησμοῖς. 
ϑίμις Δὸς £víe», Ne. 11.9, hospitalis 
Jovis ritus justus. 

Θερμυισκέρων, ovrog, ὃ, jJ. qui jus 
administrat et. praet, et quasi ἐπ- 
fundit bibendum. sed, Py.5.38, 
alii commodius legunt ϑεριισπρίοντων, 
ἃ κρίω, rego. . 

Θεμόσκοκπος» 0U, ὃ, ἢ. inspector 
juris, et tutor moris boni. 

Θεμισκρίων, orroc, ὃ. justo im- 
perans et regens. 

Θεμιστεῖος, €, ον. — justus, jari 
conveniens, justitiam el. cequum co- 
lens. ϑεμιστιῖον exsmres, OL1. 18, 
j. e. δίκαιον, βασιλικὸν, quo. jur o- 
nuntur et redduntur. 
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Θεμυτὸς, 7, ὄν, juri et recto con- 
veniens. σὲ ὃν οὐ ϑεροιτὸν ψεύδει Soy, 
Py.9.75, te, O Apollo, quem non 
fas est mendacium attingere, i. e. οὗ 
δυνατὸν, impossibile. 

Θέναρ; (06s v0.  proprié vola 
manás. deinde, superficies. ϑίναρ 
βωμοῦ, superficies ara leniter cava, 
Py. 4. 367, plana quidem, sed non- 
nihil cava. ϑίναρ aA», superficies 
maris, zquor summum, Ist. 4. 97, 
vel potiüs, cava illa superficies fundi, 
quae mare continet. 

Θένω, fut. vs. perculio. σκήπτρῳ 
ϑένων σκληρᾶς ἐλαίας, ἔκτανε, Ol. 7.50, 
baculo percutiens durzs olez, occi- 
dit eum : clavá. 


Θεόδινωτος, Dor. pro ϑεόδμητος, ev, ἢ 


ὁ, ἡ. a deo exstructus. ϑεόδματον 
xeies, Ol.3. 12, divinitüs structam 
debitum, quod solvendum mihi jam 
est, i. e. ασκεύαστον Vpre», τὸν 
ἐκ Μουσῶν ; nam Muse ἢ. l. sunt hic 
deus. ϑιοδμαίτω σὺν ἐλευθερία, i.e. 
ϑειία, Py.1.118.' ϑεοδρεώτας Δήλου, 
Ol. 6. 101, ubi peculiare est feemi- 
ninum formatum. ϑεοδμαίτων ὀχίων, 
Py.9.17, divinitüs factorum cur- 
ruum. 


Θεόδοτος, oU, 0, ἢ. a deo datus. 
ϑιοδότων ἔργων, 1st. 5. 29, divinitüs 
datorum operum. Nam omnia bené 
facta deo auctore et adjutore fiunt, 
judice vel Pindaro. 

Θεύθεν, adv. divinitàs, a deo. 


e? 

Θεόμοιρος, οὐ, 0» 7]. a deo attri- 
butus, a. deo portionem nactus. ὦ 
ϑεόμοιφε, O divinitüs sortem adepte, 
Py. 5.6, i.e. tx 919 ἔχων ταύτην τὴν 
μοῖραν, ix S18» εἰληφὼς τὸν βασιλείων, 

£e» γίρας γέμον, a deo prebitum 
honorarium nuptiarum, Ist. 8. 85, 
de Peleo. | 


Θεύπορυπος; 00, 0, ἧ. adeo mis- 
sus, divinitàs datus comes. ϑιεόπομ- 
ses τιμαὶ, ἃ deo missi et dati hono- 
res, Py. 4. 123. 


Θιεοχρεκὴς, 406, ὁ, ἥ. inter deos 


e0EO 
eminens. deo conveniens. ϑιοπριπὴρ. 
δῶμα Ἥρως, Ne. 10.3, i.e. templum 
ejus Árgis. 

Θεοπροπέω » füut.dee. sum vates, fata: 
praedico, Dei voluntatem interpretor. 
ϑεοπροπίων, i.e. μερεγεουόμενος, Py. 4. 
339. 

Θέορτος, 00; 0; ἡ . ἃ deo surgere 
factus, α deo excitatus, ϑεόπερεπτος, 
Sex raros. 


Θεὸς, 00,0. Dzvus. 95 ὠγάλλων 
(74495) αὐτὸν, Ol. 1.139. — 3 ρεωτεύσῃ 
ϑεὸς γιυίσθαι, Ol. 5.57, nam satis 
felix Jam est. αἶσαν πωρίχοι, sortem 
prebeat, Ol 6.173. σέφα εἴπας, 
locutus, Ol.8.61. Jg τις Ἱέρωνι 
ὀρθωτὴρ πίλοι, restitutor valetudinis 
adsit, Py.1.109. τίκρέαρ ἀνύνται, eX- 
itum perficit, Py. 2. 89, i. e. quze pro- 
ponit sibi Deus facienda, ea et per- 
ficit: et deinde, 91, sqq. sequuntur 
plura de tajestate divinà. πρόφρων 
τιλεῖ δύνασιν, propitius perficit ei vir- 
tutem, Py.5.158, et deinde se- 
quuntur preces pro futuro. εἰ ge ϑεὸς 
ἡγεμόνεσσι κυξδιρνητὴρ oyiveras, Py.4. 
488, et sermo est de rectoribus civi- 
tatum. ἥρως 39, i.e. Hercules, 


. Ne. 8.38. ὧν 9x; αὔξει λόγον, quo- 


rum auget famam, Ne.7.47. et 
131, εἰ δὲ αὐτὸ καὶ Süs ἂν ἔχοι, si id 
praestet. σπαρίτρεψεν ἀἴρερει, I5t. 8. 22, 
ἀντι 8 nobis. ϑεοῦ eigo, Ol.2.37, 
distributio divina. ἀΐνεν 31), sine 
Deo quod fit, Ol.9. 1566. 91eb ev» 
παλέμη, cum Dei auxilio, Ol. 10.25. 
ἐκ ϑιοῦ ἀνθεῖ ἀνὴρ σοφαῖς πρωπέδεσσι, 
Ol. 11.10, a Deo datur homini sapi- 
entia, φίρουσα σπίρμα, Ῥγ.38.27, de 
Coronide, pragnante ex Apolline. 
d»à vdwe, Py.5.51, per campum 
Apollinis. σὺν ϑεοῦ «ix», Ne.6.41, 
divino favore. ϑιοῦ παρὰ δόμον, Ne. 
:7.67,juxta templum. ἐν ϑιῷ γε ud 
τέλος, 01.13. 147, in Deo est eventus. 
ϑιῷ, εἰδομίνῳ ἀνίρι, δίξατο, ubi deest 
praepositio, παρὼ ϑιῷ, ἃ deo, sub 
formá human apparente, accepit, 
Py.4.37. εἰ 418, ϑιῷ πίσυνος, fretus 
Deo. ῥίῥοντας ϑιῷ, Apollini, Py. 10. 


Aires, 07.109. παντὶ μὰν 


alne ὑπιφτιίμεν, omni τοὶ Deun - 


auctorem prepone, Py-5. 33. δαί- 
; τοῖς, dii epulati sunt apud 
hos, Py.3. 165. pugnantes cum gi- 
tibus, Ne. 1. 100. Sunt in nup- 
tiis Pelei et Thetidis, Ne.4. 107, sqq. 
913» τιμίοις, ubi deest praepositio 49 
9i», Ol. 2. 117- κήρυκα, Mercu- 
rium, Ol. 6.131. egxer μέγαν, Sty- 
gem, Ol.7.119. σαλώμαις, auxiliis, 
Py. 1.94- ἐφετμαῖς, mandatis, Py. 
Dear, Py. 6. 23— 
sicut Homero, 
unus summus verique porpinis Deus 
est. ἀξιταῖς, qualitatibus bonis a diis 
datis, Ne. 1. 11. 
i. e. dii ipsi invulnerabiles, Ist. 3.3. 
ὅκητι, 15st. 4.1, propitiis diis. σὺν 
ϑεοῖς, Ol. 8. 18, ie. τῶν Ju» βουλο- 
μένων. Duos, je. παρὼ sev, ἃ deo, 
divinitüs, Ol. 12. 12. 


Θεόσδοτος, 0v; 0,7. idem ac 
9sidorw, « insert. ob met. Sesederer 
δύναμιν, Py.5. 16, divinitüs datam 
potentiam. . 

Θεότιμος, 005 0, ἢ. — divinitus ho- 
moratus, εἰ im pretio habitus. 

Θεοφιλῆς. $065 0» ἢ. a deo ama- 
ius. 990103 πόλιν, Ist. 6. 96, /Egi- 
nam urbem, insula cognominem. 

Θεόφραν, ΟΟςζ. 0, ἢ- divina sa- 

piens. ϑεόφρονει κοῦρον, ΟΙ.6.70, quia 
bic puer futurus erat grandis vates ; 
và» γινώσκοντα ν A « 
, (Ἴαρμον) πάντα cocos 
Θεραπεύω, fat. εύσω . 

. . - su i 

et adjutor, et cultor, et ur Mini 

Sedi ses xxdtes, ne fove curas Or. à 

Ist. 8. 16; ubi per apostr acerbas, 

se alloquitur. ερεί opbhen ipse 


" e€$97FS8VcGor» “τὸ 
45, faverunt et inservierunt ei Ne. 8. 


xeT ἐμὸν ϑεραπένων δεηχανὴν 
bus meis colens eum, Py 3 
Θεράπων, ὄντος. ὁ : 
. . * adminis 
Jüvens εἰ studiosó Cwrans res q ter, 
"MGyJOr?5. ϑεριεΐπεων δὲ οἱ οὐ Σ "ici 


«αὐτὸν 
Pro viri- 
3- 194. 


ΘῈΣ 
Σπηδεῖ, Py. 4. 510, i.e. iste heros se- 
quitur itatem non ut fugi- 
tivus cultor illius. — Ss»eewerre "AsreA- 
ar«;, Ol. 3. 29, cultorem Apollinis. 
ϑεραπόντεεσι λυσιπόνοις, Ργ.4. 72, τχ- 
nistris, sublevantibus principes Suos 
in laboribus obeundis. per 3 i- 
tionem positum est, Ol. 13.3, ϑιραΐ- 
serra ξίνοις οἶκον, ministrantem hoe- 
pitibus domum, i, e. οἶκον Φιλόξενον. 
Θέρειος, α,0». «estivus. ϑιριίαιο, 
sc. αἴρεις, estivo tempore, Ist. 2. 61, 
uando calebat maximé, t 
se ad Colchos frigidiores et septen- 


trionales;' sicut hiemali tempore 
tum petebat. Εἰ id ibi alle- 


goricé dictum de viro roaxime hos- 

pitali, qui. fovet algentes, refrigerat 

s»uantes, et omnibus se benignum 
exhibet. 

Θερινὸς» T» ὄν. eestivus; it. fervidus, 
calidus valde. ϑιφινῷ πυρὶ, per ca- 
lorem zstivum, Py.3. 87. 

fut.ass, calefacio. 3we- 

γόον, calefacit amore 

it, Ol. 10. 105. 
calidas. Sg 


conf. νόσος. 
Θέρσανδρος» 


λυνείκεος, DCpOS 


00, ὃ . Fus voy Ile- 

CEdipodis: Tnater 
ejus » 'Agyus, filia Adrasü ; uitus 
est mortem patris sui, expeditione 
adversus Thebas susceptà cum Dio- 
mede, Ol. 2. 76—81. 

Occ, soc; 3. positio. 
σιν, verborum structuram, 
carminum. 


Θεσαπέσιος, c, ov.  divimws. 9w. 
πίσιον Φόρκου γίνος, Py- 12.23, i.* 
Medusam monstrogam, et a deo ns" 
randam. ϑισπισέων ὑπίων ῥούοδον, 15- 
4.067, i.e. versus heroicos dirinos 
Homeri. ϑεσπεσέκες ὑπὸ εὐχαῖς DU 
6.64, per sacras et divinas preces- 


Θέσφαιτος, ov, 0, 8*- a De dc 


ἱπίων 3 
Qi. 3. 14, 


ΘΉΡ 


: fies et constitutus, ejusque fato datus. 
ϑισφαίτον ἦν, Py. 4.120, i.e. mastos- 
φαμένον, fato constitutum. ἐπεὶ ϑεῦ- 
φάτων ἤκουσαν, Ist. 8. 67, postquam 
oracula audierant. 

G«ro; , 5 ; ὄν. positus, factus. 9ε:- 

᾿τὸν v, filium suppositum, Ol. 9. 
05 : quod poéta ex se addit; nam 
pater aliter putabat. 

Θεύμορος, 0U,0,7]. adeo partem 
suam habens. ϑεύμοροι ἀοιδαὶ, hymni 
divinorum participes, Ol. 3. 18, quia 
victoriam a diis datam celebrant. 

Θέω, fut. ϑήσω et ϑίσν. pono, facio, 
efficio. ϑήσω Φανιρὰ ἀθρόα παύρω 
ἔπει, faciam multa manifesta ser- 
mone pauco, Ol. 13. 138. ὑπέρτερον 


θήσομαι, praeferam, Ist. 1.3. ϑήσονταί 


pu» &baravos, Py. 9. 110, facient eum 
immortalem. — Et quod futurum 
quoque sit Stew, monstrat locus, Ne. 
5.18, ϑέσσαντο πόλιν, pro Wicarro, 
fundaverunt, condiderunt urbem, 
.ἃ. ]. m. 


Θῆλυς, $(&, υ. et Atticé Ionicà- 
que, o ἡ ϑῆλυς,  foemineus. ϑήλειαιν 
ἔλαφον, Ol. 3. 52, cervam. 

872, ἥρος, 0. fera. a ϑέω, curro. 
ϑηρὸς δέρμεω, exuvium leonis, Ist. 6. 
70. ϑηρῶν οὐκ ἀγνῶτα χώφαν, Py.9.108, 
i.e. πολύθηφον, non nesciam ferarum 
Tegionem. ἐρεδρεροετῶν, valdé rugi- 
entium, Ist. 4.78, leonum. ϑῆρως 
.Qoou ἴδωκε, feras metui tradidit, Py. 
5.81, fecit ut metuerent. ἀγρίους 
xtesiot, Py. 9. 39, conficiebat feras. 
ἀἰϑρδίκας Ne. 1. 96, bestias juris 
ignaras, belluas immanes, ubi et ho- 
mines immanes sobintelliguntur. ἐν 
πελάγει, Ne. 3. 41, belluas in mari ; 
et ibi de balzná, Troibus pernicio- 
sà, sermo est. conf. Ne. 1.96. Ut 
ergo 31e et marinam belluam notare 
possit. 


Θήρα, 06, 7. insula inter Cretam 
et Libyam, antea dicta καὶ Καλλίστη, 
sed postquam nobilis Laco, ὁ Θήρας, 
..», coloniam eó deduxü, ex nomine 
ejusest appellata. Sacra Neptuno 


ONA 


.et Minervse. " Argonaute in erroie 
.800 ad eam insulam venerunt, et 


Medea ibi est vaticinata: hinc φὸ 
Θήραν ἔπος, Py.4.17, est và ἐν 


- Θήρα εἰφημάνον, καὶ περὶ Θήρας λεχϑὲν, 


ἃ Medeà. 


Θηρεύω, fut. sVew.  venor. Meta- 


phoricé hoc verbo utitur Pindarus: 
ϑήρευσιν αὐτὸν βίλος, Py. 4. 161, Jj 
culum adsecutum est eum, i.e. 
ἀνῶλεν, interfecit. Jwesue» praevia, 
Py.3.40, venans vana. χρὴ 9wewur 
prego» κερδίων, Ne. 11.62, modum 
certum lucrorum oportet venari. 


Θησαυρὸς, οὐ, 0. thesaurus, repo- 


sitce opes. a ϑίω, pono, et «dei», cras. 


Θίγω, fut. £e. accedo manu, con- 


sequor manu. ἦν ἀδλοις ϑίγον (ἴθε- 
qo») πλείστων ὥγώνων, cum premiis 
attigerunt plura certamina, Ist. 1.26, 
l. e. in certaminibus plurima conse- 
cuti sunt premia. — Et regit hoc ver- 


bum genitivum rei. ϑώγοισα Αἰωκιδῶν, 


(Dor. pro ϑέγουσα,) Py.8.33, at- 
tingens /IEacidas, sc. virtutibus: 
per smulationem tenens virtutes 
majorum, et ad eas propé accedens. 
ἡσυχία ϑιγίμιν — (Sur) Φόρμεγγος, 
quiete contrectare citharam, Py. 4. 
528.  vevumía ϑιγίμεν, Ne.4. 57, 
contingendi novilunium, ubi dativus 
rei est. ὃν οὐ ϑιεμιτὸν ψεύδει ϑιγεν 
(infin. a. 2.) Py. 9. 75, qui non solét 
mentiri, qui non solet mendacium 
capessere: ubi quoque est dativus : 
nisi malis ψεύδεε in ablativo intelli- 
gere; cui non fas et mos est palpari 
mendacio. sic suprà, ex Ργ. 8, 
aderat ablativus ἀρεταῖς, per vir- 
tutes. est ergo J/ye, tango, manu 
proprie. 


Θνάσχω, Dor. pro 3»jexe, fat. s£o. et 


Atticé ϑνήσω. morior. ὑπὸ χαρμοί- 
τῶν ϑνώσκεν πῆμα, ΟἹ. 2. 36, passio 
moritur a gaudiis, ἀφανίξεται, νικάται 


ὑπὸ τὴς χαφῶς, ἰκπίπτοι τὴς μενήβρης, 


πλοῦτος, λαχὼν ποιμένα ἱπιικτὸν &A- 
λότριον, ϑνάσκοντι στυγιφώτατος, Ol. 
10. 108, divitis quas nanciscitur do- 
Jninus alienus, non veró naturalis 


ΘΝΑ 


- haeres, morienti valdé odios fiunt: 
κοίλην πρὸς ὠγνιὰν ϑνκσκόντων, ΟἹ. 
9. 54, i. e. in sepulchrum. τοϑνιρεότων 
Belus, Νε.7. 47, post mortem 
aoxiliantium. οὔπο «Mara, Ne. 
10. 139, nondum mortuum. Sr», 
moriebatur, Py. 11.47.  S«mi» οἷς 
ἀνείγκα, i. e. homines, Ol. 1. 131, et 

'ibi docetur quid mortalibus sit agen- 
dum in primis. ϑανίμεν (pro Sanir 
fut. 2. inf) ἐξ Αἰολιδῶν, moriturum 
eum esse a manu eorum, Py. 4. 127. 

εἴ 157, φασὶ, Sani» (inf.a.2.) αὐτοὺς, 
dicunt, periisse eos morte violentà. 
sic et 127, de morte non naturali, 
κεῖται ϑανὸν, sepultus est, Py. 5. 126. 

. ὡς ϑανὼν παισὶ κλέος προσώψω, Ne. 
8. 61, ut post mortem meam liberis 
famam bonam adjungam. 9ανόντα 
ἐν πολέμφ, mortuum in preelio, Ist. 
8.80. et 124, οὐδὲ ϑανόντα ἀοιδαὶ 
Ἰλέποντο, nec mortuum carmina de- 
Stuerunt. ϑανόντων ἀπάλαμενοι Φρίνες 
ποινὼς ἔτισαν ἰνϑάδε, ΟἹ. 2. 104, mor- 
tuorum mentes durz ponas luere 
debent ibi, apud inferos. ἔστι δὲ καί 
τι ϑανόντεσσι μέρος κοιννόμον (i. 6. κατὰ 
γόμον) ἱρδομένων, ΟἹ. 8. 102, est enim 
et mortuis aliqua pars de recté factis 
suis, fruuntur mortui quoque suis 
recté factis. 


Ove r0, Dor. pro 9reris, 3, ἐν. mor- 
talis. ϑνατὸς ἀνὴρ οὕπω πρότερον árri- 
δόλησε τῶν, Ol. 13. 44, mortalis nun- 
quam ante consecutus est haec. εἴ 
τινα ἄνδρα ϑνατὸν ᾽Ολύμπου σκοποὶ ἐτί- 
paca», ἦν Τάνταλος, Ol. 1.86, si quem 
hominem dii in pretio et carum ba- 
buerunt, Tantalus is erat. eU ἰστι 
πόρσω σκοπιᾶς ἄλλης ἰφώψασθαι 3yu- 
τὸν, Ne.9.112, non licet ulterius 
scopum alium attingere mortali, 
quàm divitias et honorem. ϑνωτὸν 
ewiqua, Ne. 10.152, filius e mortali 

nitus. ϑνωτὸν σϑένος ὦγιι Μοῖρα, 
Ne. 11. 54, fatum regit mortale ro- 
bur. πίρι ϑνατῶν ἔσεσθαι, ΟἿ. 6.84, 
superaturum mortales. εἶ δί τις ϑνα- 
τῶν νόῳ ἔχει ἀληϑείας ὁδὸν, Py. 3. 184, 
Í. e. εἴ τις ὀρθῶς λογίζεται καὶ Φρένιμεος 
ἔστι, ϑγατῶν Quir ἀκύτιραι, Py. 4. 


ΘΡΑ 

. 247, celeriore$ eorum iriclinationes 
sunt. λόγοις, Py. 6. 16, sermonibus 
hominum. φθονεραὶ, invida sunt, 
Ist.2.64. xdbs ἅπαντα τεύχει τὼ 
ptouxs ϑνατοῖς, Ol. 1.49, Gratia (dea 
ila) facit omnia suavia mortalibus, 
ἐπιφίρουσα τιμὴ , addens pretium om- 
nibus dictis et factis. ἐπίμιξι Swreis 
αἷμα ἰμφύλιον πρῶτος, Py. 2. 59, mis- 
cuit inter homines, admiscuit generi 
humano; i.e. primus homicida fuif 
Ixion. εὑροῦσα τὸ, ϑυωτοῖς ἀνδράσιν 
ἔχειν, Py. 12. 40, cum invenisset hoc, 
ut homines id haberent. xe uee- 
vtUtiy παρὰ δαιμόνων τὼ ἐοικόται ϑναταῖς 
(etl, Py.3. 107, oportet querere a 
diis convenientia mortalibus. — j4- 
vícón ϑυκτὰ περιστίλλων μίλη, καὶ 
τιλιντὴν ἁπάντων γὴν ἐπησσόμενος, Ne. 
11. 20, sit memor, quód sit indutus 
membris mortalibus, et quàd in fine 
induturus sit terram; et hac cogi- 
tatio debet esse diviti, forti, formoso, 
&c. ne efferat se. coll. 16. — 


Goog, ἃ, ὁν. celer. Sess vus, Do- 
ricé pro ϑοῖς νπὸς, Ol. 6. 171. ϑοὼν 
γλῶσσαν, Νία. 7. 106, celerem lin- 
guam. ἐκεῖνα, radium, Py. 11.72. 
$» μεεέχεις, Py.8.37, in acribus pug- 
nis, ὀξείαις. Nam Mars 36i; potest 
et esse, acu(us, secans, penetrans 
celeriter. 


Θορέίω, βαϊ. ϑορήσω. salio cum impetu. 
ϑορὼν, cursu adsiliens, Py. 9. 212. 


GoguGos, οὐ, 0. tumultus clamo- 
sus. a ϑρίν et Be. 


Θρασεομάᾶχης» 0v, 0, 7.  ami- 
πιοτὸ pugnans. Searsepa ris λεόντων, 
Ne.4.102. et terminatio hasc ge- 
nitivi pluralis est Dorica. 


Θράσος, εος, τὸ. id. quod ϑείρσες, 
fiducia, animus presens et fortis. 
Sedes πολίρεων, fortitudo et animo- 
sitas in bellis, Py. 2. 116, in bono 
gensu, et 153, οὗ οἱ μοτέχω ϑγείσεος, 
non particeps ei esse volo audaciae ; 
ubi nimiam notat amimosilatem. 
Sdores Tt, 80. x««à, Py. 5. 148, i.e, 
ἀνδρτίαν, in sensu bono. 


ΘΡΟ 


Θράσσω, frango. ὁ ἀβωνάώτων φϑένός 
μὴ ϑρασοσίτω, Ist. 7.56, immortalium 
invidia ne frangat et le dat me. 

Θρασύγυιος, οὐ, 0, 7. audaci 
et robusto corpore praditus. νίκην 
ϑρασύγνιον, Py. 8. 52, ad quam adi- 
piscendam requiritur corpus auderis 
quasi. 

Θρασυμιάχανος, Dor. pro ϑρασυ- 
μήχανος, ev, ὁ, ἡ. promptus et fortis 
in consilüs. Ἡρακλῆς, ΟἹ. 6. 114, 
. Hercules, ὁ yersaios μηχανώμενος. 

Θρασυμήδης, soc; 0,7. animosa 
consilia habens. semper ih bono 
sensu ponitur epitheton. 

Θρασύμυθϑος, οὐ, 0, ἧ. audacter 
loquens et sentiens. ὕδριν ϑρασύμυ- 
fe», Ol. 13. 13, i.e. ϑρασεῖαν, xai τῶν 
ϑιρασίων λόγων μητίρα : superbam. 

Θρασύπονος, οὐ, 0, fj. audacter 
laborans, in laboribus audax. ἀκμαὶ 
ἰσχύος ϑρασύπονοι, vigores roboris 
audacter laborantes, Ol.1.156, αἱ 
γιναίως πρὸς τοὺς πόνους χωροῦσαι. 

Θρασὺς, εἴα, ύ. anitnosus, fidens. 
ϑερασεῖ σθίνει, robore àudaci, Ne. 5. 
73, in sensu optimo. ϑρωσὺν παῖδα, 
Ist. 6.65, filium anirbosum. ϑρασύ 
(eot τόδε εἰπεῖν, Ne. 7. 74, i. e. δυάδος 
ter et sine metu oppositi hoc dicere 
possem. ϑρασίων ἴργων, Ne. 10. δ, 
ob facinora animosa et fortia. J3e«- 
etas κύνες, Ist. 1. 15, feroces et ani- 
mosze canes, audacter invadentes. 
ϑρασιιῶν Γοργόνων, Py.12.13, au- 
dacium. 

Θρῆνος, οὐ, ὁ. luctus, lamentatio; 
proprié, qua fit cum multo clamore. 
Sever: οὕλιον, Py. 12. 14, tristem la- 
mentationem, ob inferfectam Me- 
dusam. εὔφημον, Ist. 8. 128, lamen- 
tationem meinorabilem, ἔχεαν, fu- 
derunt. 

Θρόνος, οὐ. 6. sedes, sella. et 
quidem, honoratior. ϑρόνος τῆς μον» 
«φχίας, 8C. sorti μὲ, Py. 4.271. 

Θρόος; 0U, ὁ. clamor confusus 
euullorum. — Sede» πολύφωτον ὕμνων, 


v 


evPp 


Ne. 7.119, celebrem sonum hyni« 
norum a multis upà canendorum. 

Guyane, 006, et goc, ἧ. filia. 
ϑυγάτηρ Λητοῦς, ΟἹ. 8. 47, i. e. Di- 
ana. γώμουῃ ἀναξάλλοται Svywreks, 
Ol. 1.129, differt. Ἑρμοῦ, τῆς ᾿Αγ- 
γιλίας, ΟἹ. 8.106, ubi Nuntjatio 
fingitur nata Mercurii, Δευκέππον, 
albos equos habentis, Ol.6. 161, i.e. 
Proserpinz: nam sex menses est 
apud Superos in ccelo, et eó profi- 
ciscitur curru albis equis juncto ; 
alteros sex est apud Plutonem et In- 
feros. Cseterüm Proserpina est status 
corruplionis: ex eo nascuntur alia 
mersibus aestivis, quando Sol puriüs 
splendet. ϑυγωτρὶ Keórov, Py.2. 71, 
i. e. Junoni, cui similis erat 4 νεφίλη, 
quam amplexabatur Ixion. ϑύγινερια 
ἐγλαόκαρπον, Ne.3. 98, pulchra bra» 
chia habentem. — &exs xeterr: οὐρωνοῦ 
pror, 9i , 8€. τοῦ κρίοντος, Ne. 
8.17, filia regis ceeli, O Musa, Incipe 
hymnum huic regi. 

Θυμὸς, ου, ὁ. anima, animus. 
ϑυμῷ καρεόντες πολλὰ, curb et ingehio, 
animo, Ol.2.15. ἐν, ΟἹ. 6.61, i.e. 
xarà ψυχήν. μαιομένων ϑυμῷ, quas- 
rentium animo, Ὁ]. 8. 8β.1 φέλτρον 
i» ϑυμῷ, Ῥγ. 8.113, incitamentum 


in animo. sexes, i.e. συνετῷ, Py. 
4.130. et 171, κλέπτων δῶμα, OC- 


cultans animo timorem. οἱ 322, 
γιλανεῖ ϑυμῷ, i.e. ψυχῇ προσηνεστάτη. 
ϑυμῷ (σὺν) παντὶ, Py.9. 170, toto 
cum animo. Sic et Ne. 5.57. 35v- 
μὸν ἰώάναιιν πατρὶ, animum exhilara- 
rent, ΟἹ. 7. 78. ἐκδόσθαι πρὸς sen, 
Py.4. 525, tradere animum hilaritati. 
πάντη αὔξων ἀρμίνεις, Ne.3. 100, 
aptis augens animum, λδενεῖν, Ne. 
6.97, turbare. σύμπμρον γωνίᾳ, 
Ne.7. 15, experientem in certamine, 
vel, confinem. αὐσχυνθῆμεεν, Ne. 9. 
63; coll. 87. Sw, anime mi, Ol. 
2. 161. 


Θύνω, füt. w$. ruo cum impetu. 
Svr ἱπὶ ἄλλον λόγον, Py. 10.84, ad 
alium festinat sermonem. 


Ovea, e$; g. janua, ostium, a 
T 








ἼἼἼΑΤ 

«ϑίν, irruo. ima boo, Ne. 9. 5, 
i. e. αἱ τῆς φιλοξενίας, . 
Θύρετρον, oU, τὸ. idem. i» ϑυξί- 
ἐφροις σταδεὶς, I9. 7. 0, in januis stans. 
Θύσανος, 09, 6.  cirrus, villus de- 

. κἄὥως χρυσίῳ Sordso, vellus 
aureo villo, Py. 4.411; ubi singu- 
aris est collectivé pro plurali, et 
sermo est de aureo vellere. a S», 
snoveor, διὼ τὸ εὐκίνητον xal εὐσείλευτον. 


Θυσία, ας, f). sacrificium quodvis. 
σεμνὴν ϑυσίαν Suv, venerandum 
sacrificium facientes, Ol. 7.77. λι- 
sni; Sveíau, Ol.6. 132, supplicibus 
sacrificiis. δέχοντο ϑυσίαες αὐτοὺς, Py- 
5. 115, ubi est casus sextus. 

vo, fure, feror cum impetu. Swev- 
σαν Wim, concitat latam ardore 
mentis, Py.3.58. Jv« etiam est, 
libo, vinum in. aram aut in terram 
effundo rei sacree cuwsá: hinc est 
quoqne, vola diis facio: denique 
est, sacrifico. 

Quay, gg, - est eadem que καὶ 
Σεμέλη, mater Bacchi, qui hinc dici- 
tur Θνωνύει 


I. 


᾿Ιαίνω, fut. ew. calefacio. etme- 
taphoricé, erAilaro. im» καρδίαν, 
Py.1.20, i.e. διωχίν 9v», delectat, 
exhüarat, corsuum. νοῦν, Ργ.2. 166, 
oblectat et sanat mentem. — /&»aue, 
pro ^at», θυμὸν πατρὶ, Ol.7.78, ex- 
hilararent animum patri. Jarétig &ei- 
δαῖς, Ol. 2. 26, i. e. ἡσθεὶς τούτοις τοῖς 
ὕμνοις, τερφϑείς. 

Ἴάομαι, fut. ἔσομαι, οἱ Metas. — mee 
deor, sano. 

'Lave, ἥρος» 0. medicus. ἰατήρ 
ἐσσι) Py. 4. 480, medicus es huic 
malo quod in mente habeo. — erige 
μιν, Py.3. 115, ubi proprié, et de 

. medente morbis corporis. 

'Iueie, 3, ὄν. sanabilis. ἰωτεί ieri 
βεοτοῖς xa) và, lst 8.30, sanabi[ia 
sunt mortalibus et ista: possunt 
borum oblivisci. 


b 


IEP 
« . ὦ € 
'arpos; OU, 0. medicus. ἐκτρὸς apii 
veg πόνων ἡ εὐφροσύνῃ, Ne. 4.3, me- 
dicus optimus laborum est laetitia. 
Ἰαχὴ, 76, 8. clamor. ἰαχὴν jw 
»at», de cantu leto nuptiali, Py. 
3.29. | 
Ἰαωλκὸς, οὐ, f. urbs Thesaliz. 
scribitur et '"LeAxàg, et 'IaeAxéc. nO0- 
men babet a conditore suo Ἰαωλκῷ, 
υἱῷ '"Apopges, ἃ QUO Ct ᾿Αμνρεμὸὲν πε- 
δίον prope Larissam nomen habuit. 
᾿Ιαωλκὸν λατρίων, Ne. 4.80, ürbem 
servientem. 
Ἰδέα, «es 9. aspectus, vilius. idées. 
καλὸν, pulchrum aspectu, Ol. 10. 122. 
Ἴλδιος» &, ὃν. proprius; privatus; 
quod unius est, nam est ab Te, unus. 
sy ἴδιος ἐν κοινῷ σταλεὶς, Ol. 13. 00, 
ego privatus in causà publicá legatus 
a Musis. ἰδίῳ τε, SC. προαιρίσει καὶ 
γνώμη, Νε.3.42. ἴδια ἱπικώμια, Nc. 
6. 55, propria laudabilia. ᾿ 
w e M . 
Idesc, (ὃς, ὃ, ἢ. peritus, probé 
sciens. ἴδριν καλῶν, Ol. 1. 167, i.e. 
ἐπιστήμονα, ἔμπειρον. 
ese, ἂς) ἥ. sacerdos fommina. 
iia pro iieus, Py. 4. 9, ubi est sa- 
cerdos Pythica. 
€ N Ld ς e δ 
Ispsuc, δως, ὁ.  sacerdes. ἑκρίαι 
κτίλον, Ργ. 2.31, sacerdotem prin- 
cipem et familiarem. 
Ἱερομηνία, ας. 9. solemnitas sa- 
cra ἐπ mense aliquo instituenda. 
Ἱερὸς, &, ἄγ. sacer, sacratus. item 
magnus, venerandus. — ia» ἄντον 
suis, Py.4.233, tacrum hilaris 
viue florem. ἑὸν soramoU, 
Ol. 2. 16, sc. τοῦ ᾿Ακρώγαντος, ἃ quo 
fluvio urbs adjacens nova est dicta : 
et b. l. urbs ipsa sic circumscribitur, 
ἐπὶ ποταμοῦ οἴκημα. ied yw, Py. 
10.65, sacre genti. ἑρὼν ἔγραψε, 
Ol. 3. 54, inscripsit sacram, sc. 
cervam dedicans. ise» νῆσον, sc. 
Θέραν, Py.4.11. εἴ 78, ἸὙαώαρων. 
ἑερῶν Φιλοτήτων, Py. 9. 70, sacrorum 
amorum. ὠγώνων, Ne.2.5, nam 
erant omnes bi ὠγῶνς diis bacti s 





"IK 
διρῶν veró h.l. est. Doricé etiam in 
mascülino, pro /teé». ἑεροῖς ἀπύρεοις, 
sacrificiis non ignitis, Ol.7. 88. € 
ἀέθλοις, Ol. 13. 20, i. e. (seg.  xM- 
φοις, Py. 4. 330, sortibussacris. ἑερὸς 


est ab adverbi, δὰ, quod in bymnis: 


et precibus, maximé ad Apollinem, 
acclamari solebat. 

Ἵξω, et /zp44. — mitto, ire facio. eld 
τὸ χερσὶν ii», Ist. 1.34, qualiter ma- 
nibus jaculati sunt! αυμαστικῶς 
dictum, itj; κόμπον, Ne. 8. 83, lau- 
.dationem immittens. ἀπὸ τόξον itiew, 
arcu jaculans, Ne.6.47. ἑέντω μὲ 
jen ἀκόντων, Ol. 13. 133, mitten- 
tem me türbinem jaculorum. irr; 
(cres, Ol.2. 164, πέμποντες. Me- 
dium Ze, mitto ipse me, cupio, im- 


pellor. ἧέμενοι εἰς κίνδυνον, Py. 4. 368, 


|. e. προθυμίαν καὶ σπουδὴν ἔχοντες. 
"Ix&vo, id. quod ἵκω, per paragogen. 
venio, accedo suppliciter, deprehendo. 


Ἴκελος, ἡ, ov. similis, par. Tune 


-eysig (moribus, appetitibus,) &A«- 
πέκων, Py.2. 141, et relinquatur ibi 
in ambiguo, an óeyeig sit dativus, 
more Homerico, ad ἔκελοι, an veró 
sit ablativus, et genitivus pertineat 
ad ἤκελοι. 


, ᾿ 
Ἵκετας» Dor. pro ἐκότης, ev, ὁ. notat 


10A 
accusativus ab infinitivo. «Adis, 
celebrare. 


Ἵλαος, oU, ὃ, ἥ. gropitius. Dues, 


de Numine, clementer adspiciente 
et praesente, Ol. 3. 62, et Py. 12. 7, 
ubi fd&mininum est, de Deà. ab 
ἱλάω, quod a λέν, i.e. βλίπῳ, ot 
ἵλαος notet, πρόθυμον ἐποπτεύειν τοὺς 
δεομίνους, promptum. adspicere. cle- 
menter indigos precantes. 


Ἴλη, 26; 9. agmen militum; in 


specie, turma equitum ; in genere, 
ordo stantium et pugnantium, aut 
aliàs congregatorum. ἔνθα εὔφρονες 
Dau σὺν καλάμου βοὴ à» δίκονται, 
Ne.5.70, ubi hilares turme (i.e. 
συστροφαὶ καὶ τάξες τῶν νίων b τῷ 
χοφῷ γινόμεναι, conversiones saltan- 
tium juvenum et canentium) cum 
fistule sono deum excipiunt et 
salutant. 


Ἱμὰς, ἄντος, 0. lorum. 

Ἱμέρος, θὺ» 0. desiderium, appe- 
titus rei adamata. ἱμίρῳ δαμεὶς, 
Ol. 1. 65, i. e. (pori. 

"Insevoc, 7, ὄν. desideratus, ad- 
amandus. ἱμερτὸν ὃς λίχος, Py.3.177, 
in cubile amabile Nympbse, venit 
Jupiter, 


"Día, conj. τ, adv. ubi, quà. Ne. 
4.142, est, sicut, prout, quemad- 
modum. ὅἥδα, “τοπικῶς pro ife, ΟἹ.» 
1.154. 8,3. 9, 64. Py.4.182. 


et eum qui supplex venit ad aliquem, 
et eum ad quem venitur. ἱκέτας σοῦ 
ἔρχομαι, Ol. 5. 44, i. e. ἱκετεύω ei, 


"Ixo, fut./Ee. vado, venio, adsequor: 


imb et, sum. εἰ δὲ τὸν ἵκεις ὥστε 


ἀείδειν, si hunc venis ut canas, Ne. 
5.01. ixén τοῦ παρὸ σταθμῶν, veniens 
ab aedibus illius, Ol. 5.20. ἑκὼν 
χρόνν, rediens post longum tempus, 
Py.11.47. media forma hujus verbi 
frequentissima est. /xte Sera» τήνδε, 
Py.9.89, veniebas in hanc vallem. 
“χρόνῳ, tandem, Py. 4. 139. ἧς γενεὼν 
Διὸς, ΝΝα. 10. 25, venit in adfinitatem 
Jovis. ἵκοντο sivea», Ol. 6. 109, ve- 
nerunt ad petram. Θήρανδε, ad ur- 
bem Theram, Py.5.100.  £xte Al- 
eive», i. 6. in. ear insulam, Ne. 3. 5. 
ἑκομένους $; levia», Ol. 1.16, ie. πω- 
-eeyweuiseos εἰς οἶκον, et. pendet hic 


0.99, 124. Ne. 3.22. 7,061. Ist. 
2. 42. 


᾿Ιοξύστρυχος, 00; 0, 9. nigri- 


cante crispo capillitio preditus. εἰ 
quia talis capillus ab antiquis pro 
pulchro habebatur, hinc, ab hác: 
parte, pulchritudo designatur a poétà. 
ἐοφόστρυχον παῖδα, ΟἹ. 6. 50, τὴν Ed-, 
εἴδνην τὴν καλήν. — c 


᾿Ιόλαος, εἰ Ιόλας, ov, 0. nepos 


Amphitryonis, nobilis Thebanus, ad. 
cujus sepulchrum Thebis solebat 
ἀγὼν celebrari. Py. 11.92, dicitur 
᾿φιελείδης, nam pater ejus fuit Iphi- 
cles, frater Herculis. 


«oo -- ---- ----.---.-Θ-.-.Θ. 
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d EE 
Io», ot, τὸ. viole species. ἴων 
ἀκτίσι, violarum radiis, Ol. 6. 91. 


9 / e. . 
Ιοπλόκαμος, 0U, 0s ἢ. nigricante 


capillitio formosus. 

δηλ ^ "t . , . 
Io, θῶ» 0. sagitta. ab ἕῳ, muatto; 
hinc et id, quod certa animalia ja- 
cxlantur, sive venenum sit id, sive 
sdubre quid, vocatur ids. — eese qul 

; is μελισσῶν, QJ. 6. 79, i. e. boue. 
Joy$augo, ας» 2. epitheton Dig- 
ng, funden(is quasi sqgit(as, ut sit 
ἡ χέουσα ἰοὺς, κατὰ ρα ἡμδρον ἢ νιφε- 
τόν, '"lerminatio γογὸ est poética, 
ut simul notio τοῦ, χαίρουσα ἑοῖς, ad- 
herere videatur; sicut epitheta 
poética solent plures notiones ar- 
tificiosé innuere. Prior taroen notio 
est. aptior, maximé si cogites, re- 
pentinas mortes feminarum ad Di- 
snam referri solitas, sicut. virorum 
ad Apollinem. 

"9o 2, ἢ ἰὰ 4 

€» Οὐ, 0, ἢ. est proprié 4 μευ" 

dyes, lapsu suo opprimens murem : 
eine müusefalle. in specie autem, 
onus illud in muscipulá, quo mus 
epprimitur, ὁ πησμός, deinde mo- 
taphoricà, et in genere, est Onus 
quo quis premitur et coércetur. cum 
suá molestid. Sic ZEtnam, 'Typhoso 
injctam, Pindarus vocat Le» ἐν 
μόισσαν, altam, ΟἹ. 4.11. ab rre, 
ledo. -. 


σ ε € 
ἰσσαιχμος» 090, 0, ἢ. ez equo 
vel curru militari pugnans hastá. 
sed Ne. 1. 25, à ἵσπαιχμος λαὺς possit 
esse, exercitus ex equitibus et pe- 
ditibus compositus; quia καὶ eid 
peditis videri possit: possit tamen 
.de equitibus solis rectiüs intelligi. 

t 

"v 4,06, οὐ; 0. equorum rector, 
ἱππικός. 

"Iawsiog, ἤν 0.  equinus, eguester. 
)ewues QiATQer, 1.6. ὁ xs, OL 
13. 93. 

"Lemsur26; οὐ, ὃ. equestris rei stu- 
diosus. ἱπαιυτῶν (Doricà termina- 

, ione genitivi,) Nepusido», Py. 9. 217. 

s 
παϊκὸς, ἢ, OP.  equester. ἱππικῷ 


Ἱσποδρομία, ας, 2. 


"Ivaog, ov, 0, 7- 


Imi 


νέμω, Ol. 1.168, i. e νενενιμεόταε xad 
νόμους, i» reus imwWe, Dam cursu 
certari poterat, non modó propriis 
pedibus, sed εἰ ἱππικῶς, b κέλητι, 8 
δίφρω. : 

"Imz:os, &, ον. idem. ἕἔσσιον "Αρ- 
γος, 5ι.7. 17, equis pascendis ap- 
tum. ἱππίαν ἔσοδον, Py.6.50, nu 
ibilegas cum Schmidio, in genere 
communi, Zxxie» εἰς ἔσοδον, ad in- 
cessum equestrem. σθένος, Py.2.22, 
i.e. σθεναφοὺς ἵππους. 

e Pd e 
ἱππτόδαμμος, οὐ, 0. qui equos benà 
domat et regit. est epitheton bo- 
minum nobilium, qui equis vehe- 
bantur in bello. 


cursus e- 
quorum. 

e Ld C € 
ἱσποδρόμιος» οὐ» 0, ἢ. ad cursus 
equorum pertinens. Ileruda»a, Nep- 
tunum equestrem, Ist. 1.78. 

'Ivaóxeorog, 90, 0, S. — Qui αὖ 
equis pulsatur pedibus. ἱππάκεφοτον 
és, Py.5.123, viam quae ab equis 
quatitur. 

*IvaoA vr, ῃς, 95. quze alibi Kew- 
(si; dicitur, uxor Acasti, Hippolyti 
filia. Hac cum Peleo adhuc juvene 
idem tentabat quod cum Josepho 
uxor Potipharis, eodemque modo 
eum apud maritum accusavit. 


Ἱσσόμητις, i06, 0, ἥ. equos scité 
curans, bonus eques. 


equus, egua. 
ἥππος wx βελίων δα χϑεὶς ἐπκίδε Νοετό- 
eue ὥρμα, Py.6.32, equus a telis 
sauciatus remorabatur currum Nes- 
toris; et respicit fortasse rem ab 
Homero narratam, 1l. δ. 80—90. 
ἀγήνορος ἵππον, generosi, Ol. 9. 35. 
svwitira, sc. Pegasum, Ol. 13. 122. 
πῦρ πνεόντων, OI. 7. 130, equorum 
Solis, σιδηροχαρμῶν, Py.2. 4, ferreis 
armis gaudentium. ἀελλοπόδων, νε- 
locissimorum, Ne.1.6. χρνσώμρ, 
auro ornatis, Ol. 1. 66, i.e. ὥρματι 
χευσῷς. δρυὰ Py.7.4, esi cans 
tertius, victoriss equestri. ww 





ἿΣΟ 

babet nomen ab, /vearba: πεοὶ, vo- 
lare pedibus. 

e / 
ἱσασοσοαω, Dor. pro ἱπχοσόη, 96, s. 
equorum agilatrix. ἱπποσόω Svyd- 
we, Ol. 3. 47, Diana equestris. 

ἹἹπποσόας, 09, 0. equorum conci- 
tator et agilator, vir equester. 

"I[vaóresc, Dor. pro ἑπιπέτης, ev, ὁ. 
eques, vir nobilis. ἱππόταις λαοῖς, 
Py. 4. 272, equestribus populis, i. e. 
nobilibus. 

ἹἹπποτροφία, ας, 9. οἱ equi alun- 
tur, et quidem, praestantes. ἱππὸο- 
τροφίας κομίζων, [5t,2. 55, curam 

. babens alture equorum. 
Ἱπποτρόφος, oU, 0, 7. equos 
alens, equester. ἱπποτρόφον ὥστυ, 
Ne. 10.77, urbs studiosa rei eques- 
tris, et quae multas victorias in cer- 
taminibus equestribus reportavit. 
ἱπποτρόφοι, i.e. viri nobiles et opu- 
lenti, Ist.4. 233, nam honestissimo- 
rum hominum solorum erat hec 
ἱπποτροφία ad studia equestria vel 
ludicra, vel bellica. 


ἱπποχάρμης, οὐ, 0.  equesiris 
pugna peritus, equestri re gaudens. 
ἐπποχάρμην βασιλῆα, Ol.1.35, sc. 
Hieronem Syracusium: et epithe- 
ton id vult, non forté fortunàá vicisse 
bunc equum, sed doctum fuisse ad 
id, regemque curare equos suos bene 
alendos et erudiendos. 


"Ie yog, 7 nervus in corpore. de- 
inde et, καὶ δύναμις. — as Τροίως tuva- 
pé», Ist. 8. 113, ubi est metaphoricé: 
Trojee nervos exacindens. 

Ἴσαμι, Dor. pro ewe, scio, novi. 
7 ἥσαμεν, scimus, Ne.7.21.. ἔστε, (pro 
ἤσατε, per sync.) nóstis, Py.4.207. 
wérra ἴσαντι (part. praes.) »ee, Py. 
3. 52, omnia sciente intellectu. 


᾿Ισοδαίμον, 0906; 0, 3. pari  feli- 
citate praditus. ἰσοδαίμονα βασι- 
Mei, Ne. 4. 136, sorte et dignitate 
sequalem regibus. ex quo loco ap- 
parere videtur, quid ᾿δαιμόνιος notet 
si pro titulo allocutionis adbibetur : 


ΙΣτ 


Aonorntus, reverendus, valdà dignus, 
preestans sorte aliquá. 


Ἴσος, ἢ, O". «qualis, ἴσον «idi 
vse sor ἐν ἀγθϑρώποις, O1. 8. 70, i.e. ἐν 
τοῖς ἀνδρωπίνοις πρόγμασιν ovdi» iacu: 
ἐν ἴσῃ polen πᾶσιν, non omnes eodem 
pariter delectantur: suum. cuique 
pulchrum: in specie, connentit b. 1. 
bsec gnome sequentia, càüm' dictu- 
rus est laudes .Milesie, praeceptoris 
fratrum horum: qui Milesias, jam 
senior, olim puer vicerat Olympiàm, 
de quà victorià dicturus nunc est 
poéta: non omnia placent omnibus 
equaliter, οὐδὲν ἐστιν ἡδὺ i». τοῖς ἀνδεν- 
πένοις πραίγμασιν, ἐφ᾽ ᾧ mdr ἐπίσης 
τερφθήσονται. ἴσον ἦτορ, Ol. 4. 38, sic 
et χεῖρες ἴσκι, 50. τῇ ταχυτῆτι, i.e. 
sicut pedes mei sunt velocissimi, sic 
et cor meum fortissimum, et roanus 
meze fortissimze: cor et manus pares 
sunt, suis virtutibus, celeritati pe- 
dum.  &xerra ἴσον ἀνίμοις, Ne. 3.80, 
ie. celerrimum jaculum.  wrro» 
(ax) dweddraria: ἴσον, Ne. 10. 162, 
sequam portionem, i.e. dimidium 
de omnibus, partiri cum eo. οὐκ ix? 
ἴσα, 8c. πρίγμωτα, Neo.7.7. leo 
νύκτεσσιν, ἴσα ὧν ἡμίραις, ΟἹ. 2, 109, 
equaliter noctu et interdiu ; utrum- 
que adverbialiter positum: et se- 
quitur, ἅλιον ἔχοντες, solem habentes, 
i.e. in recti studio quasi in luce et 
in conspectu omnium ambulantes. 
sic ἴσον adverbialiter, Ol. 9. 27. 


Ἵστημι» sto, statuo. ἔστην ἱπὶ ϑύ- 
φαις, Νᾳ.1.20, constiti ad fores. 
ἔστα σὺν τῷ, Ol.9.109, i.e. συμ» 
παρίστη τῷ. ἔστη δὲ, Ne.1. 85, stetit. 
παφθίνοι ἔστων, virgines, i.e. Muss, 
stábant, 1st.8.128, per syncopen 
pro ἔστησαν. στῶμεν, Py.4.2, 1ο- 
nicé et Doricà pro στῆναι. ἧσταμαι 
δὲ ποσὶν, Ne. 8. 32, consisto pedibus. 
ἥσταται, stat, Ol. 7. 143. 


ἽἼστίον, 00; TÓ. velum. ἱστίον &vt- 
péo, Py. 1.177, velum vento ple- 
num, i.e. munera magna, quibus 
adipisceris hymnos. 4r»érww, Ne. 
5.93, attolle et extende. ἑσείων 


JYr 
MeraeAu), $c. γεγνόντωι, Py.4. 521, 


mutationes velorum mutato vento. 

€ 4 . «(Ἢ e . 
Ierog, ov, 0. malus nauticus. 
item, apud textorem, "id instrumen- 
tum a quo fila in texendo ducta stant; 
unde, per tropum, ipsam ?elam no- 
tat. ἐστῶν πολ vc ὁδοὺς οὐκ 
ἐφίλησε, Ῥγ.9. 33, de virgine vena- 
trice, quse telarum texendarum re- 
ciprocas vias non amabat. 

᾿Ισγὺς, Voc; 3. robur. áxuei 9ρ4- 
evmoro) ἰσχύος, vigores laboriosos ro- 
boris, Ol. 1. 156, i. e. certamina, ad 
quas opus est robore animoso, sc. 
lucta, pugilatus, cursus, &e. ἰσχύος 

, ἡνίοχον, Ne. 6. 111, roboris aurigam, 
i.e. robustum rectorem equorum. 
ἀμίλλαις ἰσχύος ἀνδρῶν, Ne. 0. 27, in 
certaminibus virorum de robore. 
ἔργον, opus roboris, Ist. 4. 116. ἰσ- 
x)» κωταμεμφθε)ὴς ἄγαν, Ne. 11.41, 
qui robur et vires suas nimis despicit. 


» e . . 

Ieyvc, vos, ὁ. filius Elati, nepos 
τοῦ ᾿Αρκάδος, cui nubere voluit s 
καλὴ Kegerh, amata ab Apolline. 
Py.3. 44. 

Ἴσχω, teneo, detineo. ἴσχει jio, 
Ist. 4.81, i.e. ἐπέχεε (cohibet) τὸν 
τοῦ αἰετοῦ ὁρμὴν, ὅταν VWwigeplon, αὐτὴν 
βουλόμενος ἁρπάσαι: et sermo est de 
vulpe, defendente se contra aquila 
irruentis vim ; nam prosternit se in 
tergum, et arcet aquilam pedibus et 
dentibus. ἴσχει ὄλξος φθόνον, Ργ. 11. 


45, patitur magna fortuna invidiam, 


et sustinet, et fert, imó et ferre po- 
test; sibi conjunctam quasi habet. 


, / e € . 
ἰσωνυμνος, ov, 0, 7. ejusdem no- 
minis, cognominis. 


Nr , 
Ιυγξ, υγγος, ἢ.  avicula ad in- 


caniationes amatorias et desiderium. 


.excitantes adhiberi solita. — loyya 
ποικίλην, Py.4.381, ubi ista incan- 
tatio describitar. Scholiastes ibi sic 
habet: est ὄρνεον σποικιλμένον τῇ τρι- 
χώσει, μωκροτριίχηλον, γλῶσσαν ἔχον 
ἐπιπολὺ ἱκτεταροίνην, πυκνῶς περιστρε- 
Φόμενον, καὶ περιδινοῦν τὸν τρείχηλον, 
τοῦτο τὸ ὄρνεον δακοῦσιν αἱ φαρμακίδες 


KAA 

«εὐθοτεῖν αὐταῖς εἰς τὰς ἱρωτικὼς twudds* 
λαμβάνουσαι γὰρ αὐτὸ, δεσρεεύουσιν ix 
τροχοῦ τινὸς, ὃν περιροεμβεῦσιν, ἴμεα ἑπεέ-" 
δουσαι. Ηδο aviculà Venus prima 
docuit Jasonem uti, ad conciliandam 
sibi Medeam.  Alligabatur avicula, . 
pedibus et alis, rota: quatoot radios 
habenti; quz rota perpetuó circum- , 
agebatur cum incantatione. Teyy: 
ἕλκομαι ἦτορ, Ne. 4. 50, i.e. ἐπιθυμία, 
ubi metaphoricé desiderium. vehe- 


:3nens indicatur. 


Toc, fut. (fe.  somum quendam 


ἄσηρεον cum clamore edo. fvgw ὠφω- 
mTe ἄχει, ingemuit tacito dolore, 
Py.4.422,. cum sibilo quodam et 
SODO ἀσήμφῳ. . 


᾿Ιχνεύω, fut. sve. premo vestigia. 


παλαισμετεσει γὰφ ἰχρενων μητριιδελ- 
Quis, Py.8.49, consequi stodens 
loctando matris fratres, eos imitans 
studiosé in luctando. 


᾿Ιχνέω, fot. íew.  inguiro, vertigo. 


ἄνδρες δωροφόροι ἐχνέοντες δέχοντό ee 

ἐνδυκίως, Py. 5. 116, i. e. munera of- 

ferentes iis εἰ inquirentes eos, exci-. 
piebant eos accuraté: vltro allici- 

entes eos excipiebant eos accuraté, 

ultro allicientes eos donis oblatis. 


"Ive, $06, TO. vestigium, gressus. 
. τὸ συγγενὶς (indoles insita) (eeieque» 


(ire fecit eum) ἔχρισε πατρὸς, Py. 

10.20, in vià et gressibus patris. 

ἐν ἴχνεσιν αὐτοῦ πόδα νίμων, Ne.0.27, 

pedem movens et dirigens in ves-' 
tigiis ejus. est quasi ἕκνος, ab ix»- 

eji, et spiritus asper transiit in x. 


K 


Κᾶδος, Dor. pro κῦδος, tec; 7. cura; 


affinitas. κῶῷδος τοῦτο ἔχων, Ol. 1. 
.173, hanc solicitudinem firmiter 
tenens. x&Jec i» τιμείσας, Ol. 7. 8, 
j.e. τὴν σνυγγίνειαν, affinitatem suam 
"honore prosequens. x&de; δνοφερὸν, 
Py.4.199, funus atrum et triste. 
x&deg; ἀμφὶ ἀλλότριον εὐθὺς drame 
κραδίη, Ne.1.84, ob dolorem εἴ 
luctum alienum celeriter animus 
dolore levatur, i.e. περὸ σύματωμα 
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«ἀλλότριον, nam in malis alienis cito 
-rescitlachryma. κήδε gà Seedortes, 
Ist. 8.15, moerores et solicitudines 
ne fove, iisque obtempera; et ad- 
loquitur poéta ipse se. 
Kao, fut. ew, orno, instruo. ἐλί- 
Qurri φαίδιμον (xevà) ὦμον κεκωδμένος, 
Ol.1.41, splendens Pelops quod 
attinet. eburneum candidum hu- 
merum. 
Καθαρὸς, ἃ, ὄν. cui sordes sunt 
detractde; purus, καθαροῦ λίδητος, 
j. e. ἑέρου, Ol. 1.40. καθαρῷ exdave, 
puro sceptro et sacro, Ol. 6. 158, 
1.6. ἴσα xa) δίκαιεε βουλευόμενος. — 1 
x&Íxes, sc. τόπῳ, ΟἹ. 10. δ5, i.e. ἐν 
τῷ καθαρωτάτῳ (ieu, ἀνὰ τὸ μεσαι- 
τώτρον. καθαρῷ ἐν φάει, Py.6.14, 
cum luce purà. καθαρὸν σαίρμα, 
Py.3,27, i, e. ἀνεπίμικτον, non come 
mixtum. φέγγος, purus splendor, 
Py.9.159. ἐν κολεύδν, in vià purá, 
O1. 6.39, ρυτὰ ab obstaculis. ἀρετῇ, 
quae opponitur simulate, Py. 5. 3. 


Καθέξω, fut. ἔσω. colloco, sedere fa- 
£i0, καθίσσαντο τὸν, prO καθείγαντο, 
Py.5. 55, κατίδρυσαν. 

Kaiao » deduco, comprimo, deprimo. 
ἀμπνοὴν στίρνων κοίδελεν, respirationem 
pectorum compressit, Py.3. 103, 
μὴ xalilo i» αἰὼν, Ol.9.00, i.e. 
δξίλοι τῆς δωῆς, ne fatale tempus 
eum colligat et demittat ad plures. 
κροϑελὼν ἔργῳ, Ol. 10.75, facto ipso 
deprimens gloriationem. 

Kanon, sedeo, resideo. καθήμενος 
t» σκότῳ, Ol. 1. 133, i. e. καϑεστώς. 

Kaopao, desuper adspicio. τὶ μάλ- 
A& εὖ καθορῶς, quid futurum sit ben 
perspicis, Py. 9. 87. 

Καθύκερθε, adv. desuper. μόχθου 
καϑύπερθε νεῶνις, Ῥγ. 0. 55, juvencula 
supra laborem, invicta laboribus. . 

Kai, conj. el, etiam, vel. x«i, etiam, 
Py.4.391. καὶ, καὶ, sicut, sic et, 
Py.10.105. “ καὶ, sic et, ΟἹ. 10. 
109. scilicet, nempe, Py. 9. 182, 
üt τὸ καὶ babeat vim explicandi. 
sei, vi, τὶ, Py, 4.345, sqq. ubi sunt 
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res quas poscit Jovem. καὶ, tamen, 
etsi, Py. 4.471. καὶ, vel, Ol. 7. 98, 
ubi pertinet ad μείζων. 

Καιρὸς, οὔ, 0. opportunitas tem- 
poris, tempus. καιρὸς ὀἴριστος, venus 
v5 μέτρον, Ol. 13. 68, εὐκαιφία, εὖστο- 
xa. καιρὸς εὖ νιν ἔγνωκε, Py. 4. 509, 
opportunitas bené eum novit. ἔχει 
κορυφὴν παντὸς, Py.9. 135, καὶ εὐκαιφίω. 
καιρῷ σὺν ὠτρικεῖ, i.e. εὐκαίρως, Py. 
8.9. ττλοῦτος ἀριταῖς διδωιδαλμένος 
φέρει τῶν καὶ τῶν καίρον, Ol. 2. 08, di- 
viti virtutibus exornata dant ad 
heec et ad illa efficienda opportuni- 
tatem, σπαρφὼ καιρὸν, extra opportu- 
nitatem, Ol. 8. 32. 9. 58. Py. 10. 5. 
καιρὸν διδοὺς, Py.1. 111, opportunam 
occasionem : sicut Philoctetze Ma- 
chaon datus est. καιρὸν βαλὼν, Ne. 
1.28, οὐ ψεύδει, tempusnon configens 
mendacio, i.e. tempore in mendaciis 
narrandis non abutens, κατὰ καιρὸν, 
ex tempore, Ist. 2.32. καιρὸν, el- 
lipticé et pené adverbialiter, omisso 
xav, Py. 1.157, i. e. καιφίως. 


Καίω, uro. ἅμα δὲ καίοντο ἔρημοι, 


Ne. 10. 134, comburebantur deserti 
a reliquis sociis: pro quo alii legunt 
xíerre vel xsíerre, depositi erant, Ja- 
cebant. καιόμενος πυρὶ, Py.3.181, 
igne ardens funerali. xeisptra πυρὼ, 
rogus ardens, Py.3.77. καιομένην 
i» φρενὶ, Py. 4.389, ardentem pectore, 
i. e. amore captam. 

Κακχηγορία, ας, 7. maledicentia. 
Φιύγειν δάκος ἀδινὸν, κακωγορέαν, fa- 
gere morsum crebrum, maledicen- 
tiam, Py.2.97. Doricé pro xexa- 
γορέων. 

Κακχήγορος, Dor. κακαίγορος, ου, ὁ, ἡ. 
maledicus.  &xieBuna. λίλογχιν xaxa- 
γόρως, Ol. 1. 85, damnum prehen- 
dere solet maledicos ; et est accus. 
plur. Doricé, pro κακανγόρους. 


Κακολόγος, ου, ό, 5. saledicus. 
Κακχοκοιὸς, 00, 0, 9. — maleficus, 


mocens. κακοποιὸν ὄνειδος, opprobrium 
maleficum, Ne. 8. 56, ubi sic vocat 
íraudulentam persuasionem. 


--- ὦν π ττς----- -- - -υν---Ὸ-- -ν’--Ὃ --αἀ- -- -- 
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Kexoór, ?; ὄν. malus. dipsa sco» 3608. 


xb, malum invincibile, Ῥγ. 2. 130. 
$e κακὸν τρίψας, Py.3. 63, ad malam 
actionem et inde emergens infor- 
tunium impellens. —xexé» vi »téTteev, 
Py. 4. 276, recentius aliquod malum. 
κακῶν ὠπρήέκτων παυσιίρενοι, [5t.8. 17, 
desinentes ab inutilibus tristitiis et 
cüpié, xaxd Qeoria», Py.8. 118, mala 
cogitans contra eos.  xexeíg ἔξγοις, 
OL. 2. 177, per improba facta. 


Κάλαμος, οὐ, 0. calamus. In 


Pindaro notat /ibiam musicam. ex 
dude et καλὸς, ob pulchritudinem 
segetum jam colligendarum Εἰ me- 
tendarum. 


/ ; : 
Καλέεω, fut. éew et ἔσν. | voco, ve- 


mire jubeo, appello, mtomiMo. er(- 
τὼν καλεῖ συνίμεν (sc. ἡ Μελία) Py. 
11. 14, vocat coetum ad convenhi- 
endum. 'Aeuás πόρον καλίοισε (Dor. 
pro xaAéevci) eirÓpeze,, nominant, 
Ne.9.98. Ζῆνα jede ἀνίροων inda, 
Py.4.340, Jovem poscebat pre- 
cibus motus ventorum: ergo cum 
duplici accusativo, ut Latinorum 
fosco. Sic et alio significatu, Ol. 
Q. 96, ἐκάλεσέ μὲν ἰσώνυμον εἶναι τοῦ, 
nominavit eum, ut esset cognominis 
avo materno. et Ol. 6. 93, xesieóaé 
μ'» τοῦτο $e, vocari eum hoc no- 
mine. x«i» ᾿Αφισταῖον, ubi deest 
conjunctio ὥστε, Py. 9.116, ut vo- 
cent eum. καλίων 39», invocans, 
: Py. 2.23. Αἰκμαίδην εἰς πλόον, Ist. 
6.51, vocans eum ad navigatiottis 
societatem. ἐκώλεσεν ἐς ἔρανον, 80. 
«οὺς ϑοοὺς, ΟἹ. 1. 60, coll. 63, ἰην!» 
tavit deos ad epulas. TIIors9éyn, 
invocavit, Ol. 6. 98. coll. 102. «- 
τίομαι, αὐτῷ καλίσαι Μοῦσαν, Ist. 8. 
11, poscor, advocare Musam in ejus 
.honorem. καλέσωντο σύνιργον, Ol. 
8.43, advocárunt eum auxiliatorem 
operis. κίκληνταί σφιν ἔδραι, Ol. 7. 
140, i. e. ἱπωνομοίσθησαν αὐτῶν αἱ πό- 
Au, vocatee sunt nominibus ipsorum. 
κεκλημένον Λατοΐδου, Py.3. 119, filium 
Apollinis vocatum. 


Καλλιγύναιξ ᾽ν 99406; 6; ἥ. gul- 
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chras mulieres habens, eleganti cov- 
pore, simul el vestis gratiá, or- 
naias. καλλιγύναικε smárgu, Py.9. 
131, i. e. Cyrenz, urbi in Libyá. 
Καλλίκομος, οὐ» ὃ, 9]. pulchrá 
comá ornatus. κολλίκομιον κούφην, 
Py. 9. 186, quz erat regis filia. 
Καλλίνικος, 00, 0,7. victoriam 
pulchrà ornans; vwictoriee concele- 
bralio. pulchra. καλλίνικος ὁ τρι- 
ἐλώρς, SC. ὕμνος, ΟἹ. 0. 3, nam ter 
canebatur. τὸ καλλίνικον (Υἱοίουῦε 
celebratio, substantivé positum neu- 
trum,) Φέρε: εἴκος πληγῶν, affert me- 
dicinam plagis in certamine acceptis, 
Ne.3.31. καλλένιπον λυτήριον dase- 
νῶν, Py.5.142, victorialem bymnum, 
premium impensarüm. παλλινίκσυ 
"Mawsoc, Py. 1. 63, pulchre vincentis, 
victoris. Ut ergo et victorem notet, 
per se, hoc epitheton. 
Καλλίχεαλος, 00,0,7. venus? 
vestitus. epitheton bellarum mulie- 
rum. καλλιπέπλον Κορωνίδος, Py. 3. 
43, quz erat nobilis amica Apollinis, 
Καλλικλόκαμος, ου,ὅ, 5j. benà 
ornatus comis intortis. est epitheton 
eleganter ornatarum et formosarum 
mulierutn. 
Καλλισλουτος, οὐ, ὃ, ἤ. divitiis 
exornaíus. . 
KaAMdwAog, 09, 0,7. pulchros 
equos alens.  ssoodirapas ἔδρων, ΟἹ. 
14.2, ubi Orchomenum, Beotie 
urbem, studio equitandi claram, sic 
appellat. 
KaAAippoog, oU, ὁ, 3. — puichrà 
fluens. - saccus sionis, 1.6. tibiis, 
Ol.6. 143. . 
Καλλίσφη, ἧς» 9. instla, posteà 
dicta » Gea. . 
Καλλίχορος, οὐ», 0, ἢ. pulchri 
choreas ducens. Ἐπὶ epitheton re- 
gionis vel civitatis felicis, ubi incole 
vivunt hilares. 
Καλὸς, 9, ὄν. fermosus, nitidus, 
purus. καλὸς Weg», adspectu pul- 
cher, ΟἹ. 8.24. πωλὸς x») etae, 
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Ol. 9. 142, formosus et etate ma- 
turus vegetà. εἰ σοφὸς, εἰ καλὺς, εἴ 
τις ἀγλαὸς ἀνὴρ, Ol. 14. 0, sc. gratus 
fit per Gratias: nam et τὸ κάλλος 
xa) τὸ ἐὐμορῷον non. est gratum nisi 
adsint αἱ Χαριτες. καλὺς πίθων aisi 
καλὸς παρὰ παισὶν, Py.2.132, pul- 
cher simiu$ apud pueros semper 
|» pulcher: nam pueri subinde inge- 
minant, καλὸς πίθων καλός" et pro- 
verbium eà spectat; quemadmodum 
pueri simium, semel pro pulchro 
habitum, deinde et adultiores ex 
adsuetudine semper habent pro pul- 
Chro; sic, qui semel adulatorem pro 
. Viro 5ono habuit, is eo deinde 
semper delectabitur. — Vel, sicut 
pueris placet simius, sic multis pla- 
cet adulator; ergo cave ne judicium 
precipites [sed conf. πίθων.) εἰ 
i (càm igitur) ὧν καλὸς (veré pul- 
cher) ἕρδων τι ἐοικότα μορφῇ (et faciens 
simul decentia formam) ἀνορίαις ὕπερ- 
τάταις iafen. (summa virilia et fortia 
facinora attigit) Ne. 3. 32: et apo- 
dosis est: eo jam nihil est felicius; 
est enim formosus, simulque vir stre- 
nuus et gnavus. ὅστις ἐὼν καλὸς 
εἶχεν ἡδίστην ὀπώραν, 1st. 2.7, qui- 
cunque formosus habebat suavissi- 
mam aetatis et vigoris maturitatem. 
ἐδίᾳ δὲ καλὸν, Ol. 10. 122, formáque 
pulchrum. καλὸν εἴτι πονηϑῇ, πολλοὶ 
μέμνηνται, ΟἹ. 6. 17, si quid polchrum 
et splendidum elaboratum cum mo- 
lestiáà fuerit, multi meminerunt. 
ma^ó» wipe, formosum malum, Py. 
2.72; et sic vocat pulchram illam 
concubinam. καλόν τί νέον λαχὼν, 
Py. 8. 126, splendidum quid recéns 
nactus. καλὸν ξυνὸν églairas, Ist. 1.64, 
communem erigere splendorem, et 
commune decus. καλῶν euegom, 
Ol. 1. 134, pulchrorum et decorum 
expertem. et 167, 12e;», pulchro- 
rum et decentium gnarum. ἀμφ) 
καλῶν μοίρας, in portione pulchrarum 
rerum, Ol.8.113.  &xvígero», impe- 
ritum decorum, Ol. 11. 18. 
«-λήθεε καλῶν, Ol. 13. 64, de multi- 
tudine splendidorum factorum. &xi- 
xeu, Py.5.155. Ist. 7.2, decorum 


Ká&Aaig, 106) et 190g; 3. 
U 
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indigenarum, χρίος, Py.8. 46, de- 
bitam decoribus. eso, i. e. ἔρντα 
ἔχοιρει, Py. 11.76, optárim pulchra 
a diis. τόλρεον καλῶν ἀφοίρενος, COna- 
tum ad pulchra suscipiens, Ne.7.87. 
eixtiw» sragieQans καλῶν ϑυμὸς ἄτολριος 
ie», No. 11. 41, a. propriis aberrare 
facere solet pulcbris animus parüm 
&dens sibi.  yperes ἀκτὶς καλῶν 
ecce, factorum pulchrorum ra- 
dius inextinguibilis, Ist. 4. 72. sies 
καλῶν, [5t.5. 19, sors decorum. ἥδην 
οὐκ ἄπειζον καλῶν, pubertatem non 
inexpertam decorum, Ist. 8. 1564. 
καλὰ φάμεν ἀμφὶ δαιμόνων, de numi- 
nibus palchra loqui, Ol. 1.56, i.e. 
wWQuua. καλὰ τρέψωντες ip», pulchra 
vertentes in exterius, Py.3.149, 
metaphora sumpta de vestibus: ὅταν 
γὰρ ἔχη κηλίδας, οὐ δυνώμενός τις εὐκόσ- 
Mes χρῆσθαι, τὸ μὲν κηλιδωθὲν ἔνδον 
ἔστρρψε, τὸ δὲ καλὸν ἦν τοὐγανφίον δὲ 
ἰὼν ἄφρων 3, τὸς κηλίδας ἔξω ἰξ. καὶ 
τὸν βίον οὖν τῶν ἀνθρώπων, Quei, xe 
μὲν πάντων, ἔχειν πήματα, TaUT δὲ τοὺς 
μὲν ἄφρονας ἐν Φινιρῷ παρίχειν, τοὺς 
δὲ σώφρονας μετὰ κόσμου Φίρειν ἀπο- 
κρυπτομίνους, καὶ τὰ καλὰ τοῦ βίου 
ἔξω τρίποντας, γινώσκων τὰ καλῶ, 
SC. τὰ τῆς πατρίδος, Py. 4. 513, i.e. 
εἰδὼς αὐτὼ, et quód illis sit privatus 
fugà. καλὰ (pro καλῶς) ji£erra, Py. 
9.171. sic x«Ad (pro καλῶς) μελ- 
πόμενος, Ne. 1.30. 


, ς . 
Καλλίων, ονος, 0, ἥ. ογπιορῖοτ, 


ῥμιολτίογ, decentior. ὅτε κάλλιον 
Φίρουσε σοφοὶ τὴν ϑιεόσδοτον δύναμιν, 
adhuc pulchrius ferunt, ΡΥ. ὅ. 1δ. 
nee ἰσχωτιὰν, ΡΥ. 11. 87, ter- 
m&inum valdé pulchrum. 


Κάλλιστος, ἡ, ον. pulcherrimus, 


formosissimus. καίλλιστος epis, Ne. 
5.42, pulcherrimus chorus Musa- 
rum. rere l.e. ἐγκώμιον, Py. 
7.1. ἀνδρῶν κάλλιστον γό,ον, filium 
pulcherrimum, Ργ.4.219. καλλίστῃ 
Beerui» πολίων͵ splendidissima urbium 
humanarum, Py.12.2. τρία ἔργω, 
Ol.13.55, i.e. τρεῖς στεφάνους exar. 


urna, 


ΚΑΜ 
οἰίμία. ἀγγεῖδν τι ὑδροοδόχον. καίλ- 
sida ἀφγυρίαν, sc. ὠποϑερεένη, O1. 6.68. 
est quasi καλοῦσα πιεῖν, invitans ad 
bibendum. 
ἹζΚαλύστω, fut. ὑψω.  occulo, con- 
tego. Meipa: ἀφίστανται «ἰδῶ καλύ- 
ψαι, Ργ. 4. 260, Parca aversantur, 
pudorem occultare, i.e. μὰ αἰδεῖσθαι, 
si sine omni pudore et reverentiá 
quis agit, horret illum felicitas. τε- 
φτελισμίνον ἰσλὸν μὴ χρομοοιὴ coy) καὶ- 
λύψαι, Νίο.9.15, peractum egregium 
facinus non sub terrá silentio invol- 
vere. Sic Horatius sepultam dicit, 
de quà nemo post fata babet quod 
narret. καλύψαιμι γυῖα χθονὶ, Ne. 
8. 65, i.e. libens sepeliar. ἔφγον κιν- 
Jove κικαλυμμένον, Ol. 5. 36, involu- 
tum, conf. ἔφγον. καλύψαι ἀμήχανον, 
impossibile est dissimulare perpetuo, 
Py.11.42, i.e. ἱπικαλύψαι τοῦτο &- 
μείρτημα ὡλλοτρίαις γλώσσαις, ita ab- 
scondere, ne alii de eo loquantur. 


Κάματος; ου, ὃ. labor defatigans, 
fotigatio. it. labor quivis quo quid 


efficitur aut paratur. Wess ἄνευ κω- 
μαίτου οὐ φαένιτωι, Py. 12.50, felicitas 
sine labore non apparet, i.e. siqua 
est hominum felicitas, ea nusquam 
reperitur sine admixtà serumná. 
παῦροι βροτῶν ἔν πόνῳ πιστοὶ, καρεαίτου 
μεταλαμίοοίνειν, Ne. 10. 148, pauci 
mortalium in calamitate fideles sunt, 
ut participes velint esse laboris. δυσ- 
eotü σὺν καμάτῳ, Ῥγ.12. 18, luctu- 
osà cum azerumná, sc. λειδόμενον θρῆνον. 
κάματον μετὰ μέγαν, Py.5.62, post 
magnum laborem exantlatum.  »«- 
δυνον ϑῆκε, Ne. 8. 84, doloris exper- 
tem morbum fecit: ut ergo et de 
morbo ponatur hoc nomen. . καμά- 
τῶν ἐκτὸς, Ol. 6. 177, i.e. δυστυχίων. 
καμοίτων ἱπίλησιν, Py. 1 89, oblivio- 
nem τῶν ὀδυνῶν τῶν ἐκ τοῦ νοσήμεαιτος 
τῆς λιθουρίαξ καὶ τῆς δυσουρίας. ἐκ 
“ολεμίων ἀμηχιίνων, Py. 2.37, ex bel- 
licis laboribus vald& difficilibus. ix 
προτίρων, Py.3. 169, ex prioribus 
malis, μεταμειψάμενοι, erepti mutatà 
fortuná. μεεγείλων ποινὴν, Ne. 1. 107, 
laborum magnorum: praemium. 


KA II 
Καματώδης , $03, 0,7. laboriosus, 


(Prumnosus. καμωτωδίων πληγῶν ἄκος, 
Ne. 3. 28, laboriosorum ictuum et 
plagarum medicinam. Nam sermo 
est de swyxeariw, quod constabat 
ex luctà et pugilatu. 


Κάμνω, fut. καμῶ. laboro, labo- 
rando efficio; it. neutraliter, sum 
lassus aut fatigatus; it. passive, 
molesti! aut dolore afficior. μὲ 
καίρενε λίαν δαπάναις, Ῥγ.1.175, ne 
defatigeris admodum sumptibus. 
Μέδοι καίμον, Py. 1. 151, Persae durà 
fortuná usi sunt in eo bello. et 156, 
πολιμέων καρεόντων, hostibus malé ad- 
fectis et profligatis, sc. Carthagi- 
niensibus et 'Tyrrhenis. χρόνος μὴ 
κάμοι, ΟἹ. 8. 38, tempus utinam ne 
defatigetur, i.e. diu et constanter 
itafiat. καμὼν προτέρᾳ πείϑη, afflictus 
priore clade, Ῥγ. 8.68. καρόνεες 
«ολλὰ ϑυμῶ, Ol.2.15,quum multum 
laborássent animo δἱ πρόγονοι, quum 
multas zrumnas pertulissent : nam 
ex Rhodo venerant pulsi bello civili ; 
et in Sicilià confligendum iis fuerat 
cum Barbaris, antequam Agrigen- 
tum conderent. 


Κάμχκτα;, fut. yw. curvo, εεῖο. 
ὑψιφρόνων τινὰ βροτῶν ἔκαρεψε, Py. 2. 
04, superborum aliquem mortalium 
contundere solet et potest Deus. 

KoguroAoc, $, 09. curvalus. curve 
erpolitus. 

M d e 

Καναχῆ , ἾΦ» ἢ. sonus. xai 

αὐλῶν, Py. 10. 60, strepitus tibiarum. 


Καναχηδὰ, adv, cum strepitu δὲ 
sono multo. Λυδίαν μέτραν xara uda 
πεποικιλμένην, Ne.8.25, Lydiam mi- 
tram, i.e. carmen ad Lydiam har- 
moniam concinnatum, sonoré varie- 
gatum. conf. μέτρα. 


! I , 
Κακχέτον, vide καταπέπτω. 


Koaavos, 0U; ὁ. fumus, vapor et- 
spirans. καπνοῦ ῥόον aibene, fumi 
fluxum . candentem, Py.1.43, de 
JEtwná, fumum inteidiu eructante. 
ὕδωρ καπνῷ φέρειν ἀνείων, Ne. 1.35, 





". YT 


Κάπρος» ov, ó. 
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ubi omissa est particula comparativa 
παθώπερ, velut, quasi; et καπνῷ est, 
igni, per synecdochen: comparat 
h.l. calumniam igni fumanti: et 
aqua huic incendio contraria, est 
testimonium virorum proborum de 
virtute alterius. καπνῷ κνισῶντι pro 
κνισσήεντι, Ist. 4.113. καπνὸν λαΐδρον 
ἀμεπνεῦσαι, ΟἹ. 8. 47, fumum vehe- 
mentem exhalare. λευκανθέω ἱπίαναν 
σώμασι, Ne. 9.55, fumum albicantem 
et nidorosum densé ex corporibus 
combustis ascendere fecerunt. est 
ἃ κάπος, respiratio, quod a xézw, 
aperio os ad captandum aérem. 


΄ . 
Κακνόω, fut. sew. in fumum verto. 


πάτραν xamwbiicas ἐπεὶ ἴδον, patriam 
in fumum conversam, i.e. igne 
incensam et combustam, postquam 
viderunt, Py. 5. 111. 


Κάκχος, Dor. pro κῆπος, ev, ὃ, hortus. 


δίνδοων γυμνὸς κάπος, Ol1.3.43, i.e, 
ὁ τόπος ὅλος. nam κῆπος proprié est 
qucvis area sub. dio, 4 περιπνεόμενος 
ἀνίρεοις τόπος. κζπον ἐξαίρετον Χαρίέ- 
των, Ol. 9. 39, ubi sic vocat τὴν πόνη- 
τικήν, ἀμφὶ γλυκὺν κῶπον ᾿Αφροδέτης, 
Py. 5.31, i.e. Κυρήνην, nam ea regio 
est valdé καλλίκαρπος et foecunda. 
Sic et Py.9.91, πρὸς ἔξοχον x&er 
Διὸς, i. e. in Libyam, in quà J upiter 
praecipué cultus, et quz erat amce- 
nissima et fertilissima. 


aper. - καίπρους 
baies, Ne. 3. 82, apros figebat. 


Κάρα, τὸ. indecl. caput. κώρα 


ποικίλον δρακόντων φόδαις, de Me- 
dusá, Py. 10. 73, caput variegatum 
draconum jubis. xaege ὀρθὸν ἀνέτεινε, 
de Hercule puero, in cunis caput 
erigente ad adventum duorum dra- 
conum, Ne. 1.65. καΐρα Muxabtis, 
Ist. 4.117, dealbatus quod attinet 
caput myrtis, i.e. myrteà coroná, 
eriQawbis, nam talis corona ibi erat 
praemium. 
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ἕλκος (vulnus) i£ καρδίᾳ, Py. 2. 169. 
ὁπόταν τις κότον καρδίᾳ ἰνιλάσῃ, Py. 
8.11, quando quis iram alté repos- 
tam animo immiserit. ἀμόχϑῳ, Ne. 
10.55, segni corde. ὀρθὴν ἔστασαν, 
Py. 3.170, firmarunt cor rectum, 
tranquillum, pacatum, firmum. καρ- 
Qíaig ἀνδρῶν $»feaAAer, Ol. 13. 22, in 
corda hominum immiserunt. 


Καρκπάλιμος, οὐ, 0, ἡ. — raptim 
J'estinans. X&e Soul tx γενύων, Py. 
12.36, ex rapacibus genis, et cu- 
pidé vorantibus. est genit. Doricus. 
Καρκὸς, 00, 0. Jfuctus, καρπὸς 
ἰλαίας, Ne. 10.65, oleum: id da- 
batur victori in Panathenaicis, so- 
lique ei licebat oleum ex Atticá 
exportare. καρπὺς ἐπίων, [5t.8. 101, 


. Verborum fructus, i.e. effectus eo- 


Tum. ἦν σχερῷ οὔτε ἄρουραι μέλαιναι 
καρπὸν Done οὔτε Yves in con- 
tinuá serie nec arva fructum dare 
solent nec arbores; sed habent suas 
intermissiones, Ne.11.50. γλυκὺν 
καρπὸν φρενὸς, Ol.7.15, dulcem 
fructum animi, i.e. inventionem 
poéticam. φρινῶν ἔλαχε καρπὸν 
ἀμώμητον, Ῥγ. 2. 135, i.e. ob justi- 
uam suam rectumque animum, hunc 
nobilem fructum tulit, ut sit judex 
apud inferos, sc. ὁ Ῥαδαμανϑυς. 

haud aliter, apud Jes.3.10. ^b 
Yw'  Dmbbyp, fructum operum 
suorum comedent.) Λυγκεῖ φρενῶν 
καρπὸν sUfuu συναίρμοξιν δίκη ὁ Ζεὺς, 
Ne. 10.22, i.e. justitiam et pruden- 
tiam largitusest ei: et ad δίκη deest 
σύν: Qené» vero καρπὸς est λογισμὸς, 
prudentia, δίκη, justitia, Hic Lyn- 
.ceus erat Hypermnestre maritus 
ille celeber famà. Go καρπὸν 
$en;, ΟἹ. 6. 97, i.e. primam barbam. 
αὐτῇ «ong καρπὸν ἀνθήσαντα ἀποδρίψαι 
(hoe, Py. 9. 103, ei pubertatis 
fructum florentem decerpere cupie- 
bat, i.e. uxorem juvenculam ducere. 
καρπὸς proprié est, frucius maturus, 
seges matura et sicca, a xeeQw, sicco. 


Καρδία, ας, 2. cor Ya vi 

. . XéteÜiat γέ ΄ e oc . 
^eni, pro γαληνῖ, Ol. 5. δ, sereno, Καρκποφὸρ 065 90, 0, ἢ. frugifer. 
tranquillo corde, φαιδρῷ προσώπῳ. Κάρρωτος, ov, 7. Frater uxoris 
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Arcesilai, et ductor coloniz ab Ar- 
cesilao missa. 


raízovc, οδος, 0, ἥ. robustis 
ibus. et sic peculiariter et ex 
dialecto Delphicà dictus est taurus. 


Καρτεραίχμης» 00, 0. est epi- 
thetori herois in pugná fortissimi. 
Καρτέρος, ἃ, ὄν. potentió εἰ νὶτ- 
tute precipuá preditus; perseve- 
rans palam. ἕρκος, Py.4.290, i.e. 
pienses. λίθον, Ol. 1. 92, grave saxum. 
καρτερῶς t£ ἐλαλῆς, Ist. 7. 14, ex ve- 
hementi pugtà. καρτερὰν ἔπαυσε 
pigro», Ist. 8. 25, cessare fecit era- 
vem solicitudinem. xaqragorares β,»- 
λος, fortissimum tedum, Ol. 1. 170. 
Καρτύνω, fot. ννῶ. roboro, firmo. 
xaprusi» βίλιω, ΟἹ, 13.135, i.e. 
ἰσχυρῶς ἔχειν, firmiter et intentis 
oculis contendere et dirigere, τηῦ- 
nisterio memuem. ' 


Καρυξ, Dor. pro κήρυξ, ὁκος, ὁ, ργῶ- 
co publicus. καίρυξ ἀνίειπά νιν, Py. 
1.6i, proclamavit ipsam. ἀῤθλων 
καρυξ ἕτοιμος, Ne. 4.120, certamipum 
przco paratus, i.e. adsum ego cele- 
brator victoriarum. φιλοτήτων, Ne. 
8.1, index amorum ; nam pulchri- 
tudo proclamat quasi puellam nubi- 
lem, ut accedant proci. καίρυκος 
ἐσθλοῦ Ben, 80. ἀπκήρυξεν αὐτοὺς, ΟΙ. 
13. 143. xdeuxa 3w», ΟἹ. 6. 132, 
Μετουτυτα. κάρυκις ὡρῶν, 15t. 2.34, 
pracones horarum, i.e. sacerdotes 
Jovis Elei, qui novilunia observabant 
et proclamabant, maximé illud quod 
mensem íxareueaidra circa solstitium 
eestivum inchoabat, quo Olympia ce- 
lebrabantur, anno quoque quarto 
exacto. καίρυκας deyws, Py. 4. 302, 
incitabat praecones suos, ut procla- 
marent ubique instantem navigatio- 
nem: etsermo est de Jasone. κήρυξ 
est a γηρῦν, 1. 6. Quin. 

Καρύσσω, Dor. pro xwiere, fat. £e. 
solemniter proclamo, clará voce con- 
voco. ἐκέρυξιν ὃν πατίρα, Ol. 5.18, 
suum patrem proclamavit, ἀνεκήρυξε: 
nam victorum patres simul procla- 
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mabantur, et boc ipso bonestabantur. 
καίρυξι δὲ avrei, Py. 4. 350, dennn- 
tiavit, acclamavit illis; recentiores 
enim et cum dativo construunt hoc 
verbum. Θήδην, 1st. 3.20, procla- 
mari fack eam. καρύξασα, lst. 
4.43, quum pronuntüsset sublatà 
voce. 


M . 
Καρχάσιον, οὐ, τό. — coriis su- 


permó molo mautico additws. 8 τὸ 
κέρεα, superius quid, et χαίω vel 
yv, expando, capis. 


Κασιγνήτα; Dot. pro κασιγνήτη, 96 


ἡ. soror. κασιγνήτα Δήλον, Ne.1. 4, 
ἡ Ὀρτυγία. κασυγνήταν ἔπεμψε, Py. 
3.57, Diansm. κανέγνητπεί v5 Ol. 
13.6, sororiz, ubi est adjectivum. 
κασιγνητῶν Mes τρίτον, Py.12.19, 
i.e. soror tertia 4 Μίδουσα, et est gen. 
plur. Doricus. xeewysíras et, ist. 
6. 2A, Parcas. 


Κασίγνητος, oU, ὁ. — frater ger- 


manus; frater genitus, nom factus. 
Ne. 10. 160, si wwe] κασυγνότου μεείρ- 
νασαι, 8i pro fratre pugnas. κασί- 
γνῆτον νόθον, Ol. 7. 49, ergo sic vo- 
catur frater et ex alià matre, et ex 
pellice, si modó sit ab eodem patre: 
multó magis vice versá. κασίγνητοι, 
sc. τοῦ Αἴσονος, Py. 4.220, ὁ diese xe) 
᾿Αμυθαίων. 


Κατὰ, praepositio, regens casus duos. 


cum accusativo est, in, ad, per, se- 
cundum. ἔταμον κατὰ μίλᾳ, Ol. 1.79, 
dissecuerunt membratim. et 187, 
xarà “Ἑλληνας, inter Gracos. κατὰ 
κορυφὴν, ex vertice, quod attinet vet- 
ticem, i.e. caput, Ol. 7.67. δαίμονα, 
per deum, divinitüs, Ol. 9. 42. et 
131, κόλπον, in $IQU, 'eCe6su. χρόνον 
κεῖνον, circa illud tempus, Ol. 10. 122. , 
Ἑλλάδα, in Grecià, per Graeciam, 
ΟἹ. 13. 160. γῆν καὶ πόντον, in terrà 
et mari, Ῥγ.1. 28. xaf' αὑτὸν, Py. 
2.69, i.e. κατὰ τὸ αὑτοῦ πρίπον, prout 
et quantum et qnatenüs cuique con- 
venit; ne quis plura aut aliter ap- 
petat quàm sibi convenit. Hoc est 
quod philosophus dicit, virtutem 
consistere 6 μεσότητι, πρὸς Wess" Ct 
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quod Horatius, *' metiri se quem- 
que suo modulo ac pede verum 
est." Potest et exponi: προσῆκόν 
ἐστι, τῶν xarà τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν τὸ 
μέτρον σκοπῶν, καὶ τούτων ἐπιθυμεῖν, 
καὶ mà τῶν ὑπὶρ δύναμιν ὀρίγεσθαι.- 
κατὰ ἐμπολὴν, ad modum mercis, 
Py.2.125. ἐμὴν unxaris, Py.3.198, 
pro meis viribus. κλέος κεύου, ad 
famam de eo, Py.4.221. et 439, 
ἀμαξιτὸν, in vià publicá. τύ ἀρ- 
Mexx», juxta quem modum, quà 
convenientià, an verba mea con- 
gruant cum factis personarum, Py. 
8.07. et 123, λαύρας, in vicis. «l- 
ea», decenter, Py. 10. 40. τρίοδον, 
m trivio, Py.11.58. ὁδὸν πατρίαν, 
Ne.2.10, in viá patriá, in vestigiis 
majorum, exemplo eorum. τεὼν 
αἶσαν, Ne.3.25, tuh, O Musa, at- 
iributione, tuo auspicio et modo. 
ὁδὸν ipríye, per avium viam, i.e. 
agspicis, Ne. 9.44... Οὔλυμπον, Ne. 
10, 31, in. ccelo. xesger, 1st. 2. 32, 
tempestivé, ex tempore. — s» τέλος, 
secundum omnem perfectionem, Ist. 
4.18. et 66, ῥώδδον ἔφρασε, per 
seriem ceciaüit. conf. ῥώδδος, κατὰ 
avulsum est, Ol.6.21, ἐπεὶ κατὰ 
γαῖα αὐτὸν ἔμαρψε, pro κατίμαρψε, 
absorpsit. xev οἶκον ἔχη, pro κατίχη, 
Py.1.138, in domo se contineat. 
x&v εἶδος ἰλύγχων, prO κατελίγχων, 
Ol. 8. 25, speciem pulchram refa- 
tans et dedecorans. xarà omittitur 
quoque nonnunquam: e.g. χαίρω τι, 
pro xerd τι, Ῥγ.7. 18, est quod gau- 
deam. Sic et Py.2. 87,88, τὰ xe- 
τρόθεν͵, τὰ πατρὸς, proxera σά, Cum 
genilivo est in, sub. κωτὼ γῆς, Ol. 
2.107, i.e. xdce γῆς, ὑπὸ qi», ἐν 
4d. —— 


Καταξαίνω, descendo, it. descen- 
dere facio, dejicio. xesweaiers, de- 
scendere faciens, Py.8.11], i.e. 
deturbans, deprimens. ὅπη πόμ- 
wie» x&Tiemi 9? γόσφον τίλος, Ne.3. 
44, quousque reductoerius terminus 
reditionis versus occasum pertin- 
geret, i.e. quousque versus occasum 
in reditu tuto et cum boná redeundi 
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spe navigare liceret. ἦν Qt xetTa- 
exin, Ne. 4. 63, in luce ambulare 
et versari, διοδούμν, descendere pa- 
lam. εἰς Ιωλκὸν κατίδη ναυτῶν ἄωτος, 
Py.4.335, i.e. κατῆλθε, παρεγίνετο. 
&revái κατίθη ποδὶ), Ne. 3.73, firmo 
incedere solet pede. καωτίδαν (Dor. 
pro κατίδην) ἀπὸ Θήδης εἰς Ῥόδον, i.e. 
κατῆλθον, descendi, veni, ΟἹ. 7. 24. 
sic et Py. 3. 128, ubi est: si descen- 
dissem e navi, finità navigatione. 
nam eam notionem szpé habet τὸ 
xeTMom[siy. πωναδάντα sig rai, 1.6. 
παραγενόμενον, Py.4.07. 

Καταξολὼ, Dor. pro καταδολὴ, ἧς, ἡ, 
inilium, fundamentum. πκαταξολὰν 
ite» ἀγώνων, Ne.2.5, i.e. dex» xal 
ϑεμίλιον. metaphora ab edificio. 

Καταξρέγχω, irrigo, obundo, obruo 
aquá. καύχημα xardoptys σιγᾷ, glo- 
riationem irriga silentio, Ist. 5. 65, 
ubi ewyf est casus sextus: i.e. sile 
quidem jam, sed sic, ut deinde hzc 
gloriatio eo feecundior evadat; nam 
qua compluuntur, fecunda fiunt. 
καταδρίχων μέλιτι πόλιν, Ol. 10. 119, 
irrigans rnelle civitatem, i. e. κοσμῶν 
αὐτὴν ὕμνω ἡδεῖ, | 

Κατάγω, fut. é£w. deduco. καταά- 
ys, Ol. 9. 52, deducit. 


Καταδρέμω, decurro. ξένιον (εἰς) 
ἄστυ κατίδραμεν, Ne. 4.38, in urbem 
bospitalem descendit. 

Καταζευγνύω, jungo. ὕταν ἐς de- 
ματα κωταδευγνύη σθένος ἥππιον, Py. 
2.21, quando ad currus jungat robur 
equorum. 

Καταιθύσσω, fut. ὁξο.  coliustro, 
lucere facio; soveo te fer οἱ super 
aliquid. ὃς (Κιίστωρ) vids καταιθύσ.- 
eu ἱστίαν, qui tuam splendere facit 
domum, Py.5. 13, qui cum splen- 
dore se infert in domum tuam.  «e- 
μᾶν πλόκαμοι ἅπαν νῶτον κωτωΐνσσον, 
Py. 4. 147, pro κατήθυσσον, comarum 
cirri totum tergum percursabant et 
quatiebant; extendebant se. 


Καταμέω, fut. ἡσω, et ἔσω. ap- 
robo, paciscor. κατιαένησείν τῇ, xov. 
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»b» γαίμον γλυκὺν ἐν ἀλλέλοις μίξαι, 
Py. 4.395, i. e. συνίϑεντο, pacti sunt, 
communes nuptias facere. 


Κατάκειρναι, decumbo. ἀφετὴ xa- . 


ταάκειται δαπάναις τε καὶ πόνοις, Ist. 
1.58, dexteritas et prastantia niti- 
tur sumptibus et exercitiis laboriosis. 
wear ἴξοχοι κατάκειται, Ne.4.85, 
montes eminentes cubant: sicut 
Horatius **Usticamcubantem"' dixit, 
Od. lib. i. od. 17. v. 11. 


Κατακλάω, fut. dee. confringo, 


deprimo. κατίκλασεν οὐδὲν, Py.5. 
45, i.e. συνίτριψε, confregit nibil. 


Κατακλύζω, fut. ew. cum stre- 


pitu inundo; diluo fluctibus. ὅπη 
(quomodo) κῦμα κατακλύσσει, Ol. 
10. 15, pro κατακλύσει, ob metrum. 
sensus est: quàm facilé unda cal- 
culum obruit, tam facilé ego hym- 
num exhibebo. λέγουσι χθόνα xa- 
τακλύσαι ὕδατος σθένος, dicunt vim 
aqua obruissee terram, Ol. 9. 76. 
ejusmodi κατακλυσμὸς descriptus est 
1]. «. 384, sqq. ejusque causz de- 
rivate ex irá Dei in malos. xa«r«- 
κλυσθεῖσαν βώλακα, glebam undis 
contectam, Py. 4.67, διωτετηκυῖα». 


/ . . 
KaraxoeuTO; occulo sub. οὐ xa- 


τακρύπτε; κόνις συγγόνων xdem, Ol. 
8. 104, non occultat pulvis cog- 
natorum gloriam, i.e. etsi sepulti 
sunt, non tamen ignorantür. οὐκ 
ἔραμαι πλοῦτον κατακρύψας ἔχειν, Ne. 
1.45, non amo divitias habere, easque 
occulere : et est phrasis Attica, pro 
κατακρύψαι, ἰὼν ἔχω. 


Καταμάρπταω, fut. Je.  compre- 


hendo. καωτίμαφψειν αὐτὸν γαῖα, Ol. 
6.21, terra absorpsit eum. θέσιν, 
Ne. 3. 60, Peleus comprehendit eam 
cum multo labore. τέχνη κωταιρεῖρ- 
Vwra, ars arripiens eum, Ist. 4. 57, 
et potenter dejecit. 


Καταμέμφομαι » reprehendo, que- 


ror. καταμιμφθίντα ἰσχὺν, Ne.11. 
40, quem pcnitet virium suarum, 


qui eas reprehendit et nimis exiguas 
putat, | 
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Καταμιαΐνω, fut. ανῷ,͵ οσοπέατπῖπο, 
μὴ καταμιάνας ψεύδεσι, sc. σὲ, $, τὸ 
σὸν καίλλος, Ργ. 4. 178. 

ΚΚατανεύω, innuo, annwo, affirmo 
nufu. Ζεὺς κατίένευσίν οἱ χαίταις, Ne 
1. 18, annuit ei motà czesarie. 


Κατακπάνω, desistere et desinere 
facio. καππαύε δίκην, pro κατα- 
παύει, Ne.9.35, sedat et cessare 
facit litem. 


Καταπέστω, fut. Jw. — concoquo, 
in occulto .coquo, retineo apud me 
tacilus. καταπέψαι $AGo» μόγαν, con- 
coquere magnam felicitatem, Ol. 
1.87, i.e. s διοικῆσαι ἐπὶ Ua 
ἑκυτοῦ. ἀπὸ μιταφορᾶς τῶν Vy xeiiet 
σιτίων, & πιφθίντα μὲν, ὀνίνησι τοὺς μή- 
ταλαμρδάνοντας αὐτῶν, ἄπεπτα δὲ μεί- 
γαντα, τοῦ στομάχου μὴ δυνηθέντος κατ- 
teydracón: αὐτὼ, βλάξην ἐπάγει. 
Κατακίστω, decido. οἱ δύο μὲν καί- 
mire», pro κωτέπεσον, Doricé; deci- 
derunt duo angues de muro, Ol. 
8. 50. 


Κατακπνοὰ, Dor. pro Xo T4203, ἧς, ᾿. 
flatus. viue χειμερία καταπνοοὶ, Py. 
5.162, ventorum hiemalis flatus. 

Κατασαένδω, lilo, libationem de- 
fundo, libatione perfundo. X44 T6p- 
σπένδειν Αἴγιναν ἀοιδαῖς, Ist. 6. 12, 
perfundere insulam hymnis: ubi 
vides usum metaphoricum. 


Κατασχέω, obtineo, possideo, op- 
plex κατασχοῦσα ξίφος b κολιῷ, 
Ne. 10.11, in ναρίηᾶ detinens gla- 
dium, nec stringens. τεαῖς juxaig 
κατασχόμενος, Py. 1. 18, tuis ictibus, 
i.e. sonis harmonicis, O cithara, 
captus, ϑελχθείς. 


Κατατίθημι » depono. item, com- 
sSlituo. εὐθύτονον κατίθηκεν πιδιάδα, 
Py. 5. 120, directam fecit planitiem. 
οὐ τραχύς εἰμι καταθίμεν, Ne. 7. 112, 
non difficilis sum ad persolvendum 
debitum, sc. hymnum. | καταϑηκαρείνη 
ζώνην, O1.6. 67, ea deponens zonam. 
καταθηκείμεναι βρίφος ἐπεγουνέδιον, in- 
fantem genibus suis imponentes 


—— —— —--———— —— 
. 


ΚΑΤ 


Py.9.108; ubi aliilegunt ὠνθηκαίβεεναι, 
eodem sensu: malé autem alii sim- 
pliciter, ϑηκαίμεεναι, nam metrum re- 
quirit verbum compositum. 


, j , . . , 
Καΐζαφαίνω, declaro. τοῦτον κατί- 


91^ λόγον, hunc sermonem et hoc 
dictum declaravit, verum ostendit, 
Ne. 10. 20. 


Καταφημίξζω, fut. ἴσω et ξω. di- 
vulgo, sermonibus omnium trado, 
in bono et malo sensu. μήτηρ κωτε- 
φάμειξεν αὐτὸν καλεῖσθαι τοῦτο ὄνομεα, 
Ol. 6. 93, promulgavit, at vocaretur 
hoc nomine filius suus, sc. Iamus; 
ubi in sensu optimo. 


Καταφθίνω, pereo. ἱπίων καρπὺς οὐ 
κατίφθινε, Ist. 8. 102, verborum fruc- 


tus non peribat, i.e. fiebat reveráà 
quod dictum fuerat. 


Καταφράξν, indico. κοτίφρωσεν, 
enarravit, φανερὸν ἐποίησεν, Ol. 10. 68. 
Καταφυλλοροέω, fut (ee. folia 
in humum labi facio. et dicitur de 
arbore, cujus folia decidunt. κατε- 
Φυλλορόησα, Ol.12.22, i. e. κωτεμέ- 
φαίνθη. ἃ κάτω, φύλλον, et ῥοίω pro ῥίω. 
Καταγεύω, defundo. νιφίλην κατί- 
χένεις αὐτῷ ἐπὶ κεφαλῆ, caliginem ei 
offundere soles in capite, Py. 1. 16. 
Κατελέγχω, fut. ἐγξω. εοπίγὰ in- 
dico. it. dedecoro. αὐτὸν οὐ xams- 
λέγχεις, eum non dedecoras, Py. 
8. 50, i. e. οὐ καταισχύνεις. οὐ κατι- 
λέγχει, 1st.3.23, non dedecorat. 
τὸν οὐ κατιλίγχει κριτοῦ γινιὰ πα- 
τριδιλφιοῦ, Ist. 8. 142, hunc non 
redarguit et repudiat eximii genus 
patrui. ἔργῳ οὐ κατιλίγχων εἶδος, 
Ol. 8. 25, non factis contra formam 


testans quasi, non dedecorans spe- 
ciem pulchram factis. 


Κατέχω, ἔμ. καθέξω. obtineo, possi- 
deo, ορρίεο. ἰχϑρὰ Φάλαξιν κωτίχε 
φάτις, Py. 1. 187, odiosa eum tenet 
fama: atque ibi eum vocat νηλία 
(xav) νόον, crudelem animo. αὐτὸν 
λήθη, Ne. 8. 42, oblivio eum tegit. 
κατίχει Φρισὶ κόρον, cohibet et co- 
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ércet in animo petulantiam, freenat, 
Ist.3.3, ubi laudatur, qui studium 
injurie, oriundum ex satietate et 
opulentià, reprimit. ὄλδιος, ὃν φᾷ- 
μα: ἀγαθαὶ κατέχοντι, Doricé pro κα- 
τίχουσι, Ol.7.18, circumdant. ὄφρα 
κατίχη οἶκον, ut obtineat domum, 
Py.1.139. κατέχων μέτρα, Ist. 6. 
104, tenens mediocritatem. 


/ / J 
Κατ οἰκίζω, fut. /T&. condo. κατώ- 


κισθὲν (pro κωτωκίσθησαν) ἄστη, COn- 
ditae sunt urbes, Ne. 10. 8. 


/ 
Κάτω, adv. deorsum, sub. πολλὰ 


ἄνω͵ τὰ δὲ αὖ κώτω, sursum multa, . 
alia deorsum, Ol. 12.7. κώτω, in- 
feriüs, a parte inferiori, Py. 2. 88. 


Kavr7e, 7206; 0. ustor. ταύρῳ 


xxn καυτῆρα Φάλαριν, Py.1.185, 
ἱ.6. κατακαύσαντες τοὺς ἀνθρώπους in 
aeneo bove. 


Καύχα, Dor. pro κούχη, ἧς, 3. glo- 


riatio, gloria. καύχως ἀοιδὴ wesc- 
Φορος, Ne. 9.17, cantio conveniens 
est gloria. 


Καυγάομναι, fut. ἥσομαι. glorior, 


Jjacto me. τὸ καυχᾶσθαι παρὼ καιρὸν 
μανίαις ὑποκρίκει, Ol.0.58, gloriari 
intempestivé, insaniis consonat. 


Καύγχημα, «Tos, TO. gloriatio. 


καύχημα xaTdoetys coy, Ist. 5. 65, 
gloriationem irriga et quasi fcicun- 
dam fac silentio, ut deinde, quasi 
hoc humore refecta, novo argu- 
mento servetur. σιγᾷ est casus sex- 
tus, non veró adverbialiter positum. 
feecundiores redduntur plante, ir- 
rigate pluviá : et qui certo tempore 
de aliquá gloriá silet, is eam, si vera 
est, eo silentio quasi impreegnat. 
ergo b. l. in sensu optimo posita vox. 


/, 
Καύω, fut. 0'&. uro, accendo. καυθείση 


γαίᾳ πυρὶ, Ne.10.65, i.e. in vase 
fictili. 


Καγλάζυ, fut. dew. Tesono. pro- 


prié, si aqua aut alius liquor fun- 
ditur, et sic sonum facit. Hinc, 
Quim καχιλαίζουσαν ἕνδον ἀμαίλου δρό- 
ce, phialam quae resonat intus a rore 
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vitis, i. e. ab infuso vino mero, Ol. 7. 
8, ubi ponitur antecedens, i. e. infa- 
sio vini dum fit, et intelligitur con- 
sequens, ut dicat, «i πυπληρωμένην. 

Κέαρ, T0. cor. ϑὼς Wa ἀπέμων 
(sarà) κίαρ, Py.10.33, Deus illis 
sit propitius ex animo et affectu vero. 
ἐμὸν οὔποτε Φήσει κίαφ, meum cor 
nunquam cogitabit, Ne. 7.150, nun- 

| proponet sibi. ἐμὼν xáag ὕμνων 
γείοται, Ist. 5. 25, bymnos | aattipgit 
et meditatur. 

Κεὸνοὸς; 3; ὄν. curüel cstimatione 
dignus, venerandus, in pretio haben- 
dus. it.act. curce prudentis plenus. 
κιδιὼν χρίρεν, Ol. 8. 105, aestimabilem 
et curà dignam gloriam; vide xsei. 
κιδνοὶ πολῖται, cari cives, Py.4.208, 
observantià digni. κεδναὶ κυδερνάσιες 
πόλεων, Py. 10. 111, urbium guberna- 
tiones accuratzx et solicitae et aesti- 
mabiles. κεδνῶν τοκέων, Ist. 1. 5, pa- 
rentum :sestimatione dignorum, ve- 
nerandorum, cur& pro liberis pleno- 
rum. κιδιότατον ἐπιχθονίων, Alaxer, 
lst.8. 48, honoratissimum εἰ sesti- 
matissimum mortalium. 


Κεῖθι» adv. ibi, llic. 


Ksipotti, jaceo, depositus sum. twi 
πφυμνεῖς ἀγορᾶς ϑαιῶν, Py. 5. 126, 
mortuus jacet, i.e. sepukus est, in 
extremà parte fori. τὰ δὲ οὐκ tw) 
ἀνδράσι κεῖται, hiec non in hominum 
potestate sita sunt, Py.8. 107. s 
IIoóiesg δαπίδοις Μεοπτόλερος, situs est, 
sepultus, Ne.7.51. ϑάλλουσε κεῖται, 
florens est, Ist. 5. 21. ἐν ἀγαθοῖς 
κεῖνται πολίων xvoterdeue, Py. 10.110, 
in manibus bonorum site sunt gu- 
bernationes urbium : et id h.l. his- 
toricé dicitur de illis ante dictis prin- 
cipibus. xs&/re ydp (ἰν)λόχμη, Py.4.434, 
asservabatur in saltu. ἔνθα κεῖτα, ibi 
situs et sepultus erat, Py.9.146. 
ἐφ᾽ ἱκώστῳ ἔφγματι κεῖτο τίλος, Ist. 1. 
36, i.e. quodvis certamen simplex 
erat, et integré cum se ipso termina- 
batur, sine nexu cum alio exercitio: 
nam contrà in sé^« conjuncta 
erant quinque certamina, quze omnia 
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debebat vincere qui victor essevellet : 
$e ὧν sors συζενγρένων κεῖτο τύλος, et 
h.l. id vult: si Castoris evo Jam 
fuissent conjuncta certamina, non 
verà mera simplicia; etiam in illis se 
praestantem exhibuisset cum fratre. 

Κεῖνος, et ἰμεῖνος, à, ὁ- 116. κεῖνος 
εἴην, O si ego ei similis essem! ΟἹ. 
3. 81, nam optativum sine cenjunc- 
tione positum aiunt verum esse op- 
tativum ; cum conjunctione aliquá, 
e.c. ἄν, xi, &c. esse loco conjunctivi. 
Sed displicet tamen bac lectio me- 
lioribus, qui legunt κεινὸς, pro κενὸς, 
quod vide. κεῖνος ἀνὴρ, talis vir, Ol. 
6.10. et 137, sc. ὁ Ἕφμᾶς. ὄρνις, 
ülud augurium, Py.4.33. et 515, 
sc. ὁ Δημόφιλοςς mao, e deest 
y&e, Py.9. 169. Ne. 8. 39, sc. ὁ 
φθόνος. καίνον ἀνδρὸς, Ne.1.12. et 
103, sc. Herculis, et pertinet ad βε- 
λέων. Py.4.221, sc. Ἰάσωνος. xii, 
pro αὐτῷ, Py.3.135. σὺν, Ist. 6. 
40, sc. Τελαμῶνι. — nsivor, Scil. τὸν 
"íee»s, et monstrat quasi, Of. 1. 
103. i καὶ, Py. 5.70, et est ibi 
admirantis. πυρσὸν ὕμνων, Ist. 4.74, 
iam facem hymnorum. ἐκείνων τε, 
τῶν ex, i. e. ᾿Αρκείδων xai Συρακουσίων, 
QI.6.174. φυτενόνεις, illorum pos- 
teri, Py.4. 2560.  édpes, Ne.3.18, 
SC. νανιῶν, illorum juvenum vocibus. 
κείνοις ἱπὼν, Py. 4.187, sc. Chironi 
et suis, κείναν πόλιν, sc. Airmn, Py. 
1.118. κεῖνκι, SC. ἡβείονοι, Ol. 6.41: 
κεῖνο, Py.1.47, sc. e Τυφώς. κεῖνο 
κεῖνο ἦμαρ δικίτησε, Ῥγ.0. 121, illud 
ille dies peregit.  &x&er ἄν Wen, 
Ol. 8. 81, sc. Melesias. 

Κεινὸς, Ionicé et ob metrum pro 
ἐνὸς, ἡ, ὄν. vGCMUS. κπεινὸς εἴην, OL 
3.81, frustra essem ; sc. si ulteri- 
orem felicitatem expeterem mnihi; 
μεέταιος ἂν εἴην, εἰ ἐζέτησα τοῦτο. — Ci- 
terum est ea phrasis Dorica, ουἱϊ' ἃ 
addità conjunctione ad εἶεν: Aege; 
ye εἶσιν ὀλιγοφραδεῖς καὶ συλληΐεεικοι, 
amant brevitatem phrasium. σωρῶν 
παρὸ δίωτων, ΟἹ. 2. 116, pi 
inanem et inopem victum, «ἂν 
«νίαν. 
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Ksíeo, fut. x98, et /Eol. χέρσω. de- 


meto, deseco, everro. ἐκ λεχέων κεῖραι 
μελιηδία ποιὰν, Py.9. 64, e lectis de- 
metere mellitam herbam. κερθέντες 
“λόκαμοι, Py.4. 145, detonsi cirri. 
nam in viros recepti tondebant ca- 
pillos: in specie, τοῖς ποταμοῖς τὰς 
πρώταις κόμας Awixtiperro οἱ ἀρχιριῖοι. 
h.l. iste, sicut Achilles, τὴν πρώτην 
κόμην οὐκ ixtipure ϑεοῖς εἰς ἀπαρχὴν, 
ἀλλὼ νέος ἦν πρωτοκόβοης. 


Κέχλομαι, id. quod xíAepe.  xi- 


xAsTe αὐτὸν ἐπώνυμον ὄρνιχος, I5t.6.78, 
appellabat eum agnominem τῷ ἀφτῷ, 


Κελαδεννὸς, ?; ὄν. Doricé pro xs- 


λαδεινὸς, clamoris plenus. ἰξ ἱπίων 
κελαδονῶν, ex carminibus sonoris, 
Py.3.200. κελωδεννῆς Ueeis, Ist. 4. 
14, tumultuosz et dicacis contume- 
lie. Et hocepitheton rei ipsi valde 
aptum est: nam οἱ ὑδρισταὶ sunt 
valdé λέλοι, dicaces et garruli. xs- 
λαιδεννῶν χαρίτων, Py. 9.158, Gratia- 
rum celebrantium voce sonorá. 


Κελαδέω, fut. ἦσν, clamo εἰαγὰ, 


ὄφρα Θέμιν κιλαδῆτε, ut capatis et 
celebretis eam, Py. 11. 7. τίνα 
κελαδήσομεν, quem celebrabimus can- 
tu, Ol. 2. 3. κόσμοον ἡδυμελὴ κελαδὴ- 
ee, Ol.11. 14, ornamentum dulci- 
sonum canam, i. e. hymnum ob vic- 
toriam. κελαδῆσαι, i. e. ὑμονῆσιωι, dyUp- 


vacas, Ol.6.150. Py. 1.112, canere, ce- 


lebrare cantu claro. κελαίδησε (omisso 
augmento) Vx», cecinisset claré 
cantum, Ne. 4.26. κελαδεῖν αὐτὸν, 
ubi déest ὥστε, Ol. 1. 15, ad canen- 
dum, ut cantent. κελαδίοντι, Dor. 
pro κελαδίουσι, Py. 2. 27, cantant, 
xeetbevrs, κελαδίων ἀμφὶ ἀρετὴ αὐτοῦ, 
Ῥγ. 2.115, cantaturus de virtute 
ejus: ubi est particip. f. 2. pro x««- 
δῶν, distracto circumflexo per inser- 
tum 4, vel est praesens pro futuro. 
sic et Ne. 3. 117, xtàadia» ὕμνος χαίρ- 
μα, hymnus celebrans gaudium. 
κελαδησόμεθα x doi, i. e. ὕμνον, Ol.10. 
96. notat ergo hoc verbum in spe- 
cie,cantum sonorá et lcetá voce edere. 


Κιλαδῆτις, i0gs ἥ. τοπογὰ cla- 


Κέλαδος, ov, ὁ. 
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mans, cantans et celebrans. γλῶσ- 
σαν κελαδῆτιν, Ne.4.140, linguam 
cantatricem. 


clamor  hor- 
antis, sermo clará voce. — Py. 4. 
107, κελώδῳ αὐτομάτῳ, spontaneü 
voce et elocutione, non per qusestio- 
nem elicità. 


Κελαινεγχῆς; ἔος, ὃ, ἥ. atram 


hastam habens, ἃ. κελαινὸς, i.e. 
μέλας. et quia xtàair)s etiam colo- 
rem cruoris designat, hinc est, cru- 
entam hastam gerens. 


Κελαϊνεφῆς, $065 0, 7]. nigricante 


colore apparens. κελαινιφέων πεδίον, 
Py. 4.93, nigricantium camporum ; 
qui est tractus Libya Cyrenaicus, 
ob fecunditatem et terrz, praestan- 
tiam hoc epitheto insignitus; vel 
et, quàd ibi sepé pluit, quod in aliis 
tractibus non szepé solet. 


Κιελαινώκις, ἐδος, 95. nigricante 


vultu, fuscus. κελκενῶσπιν νεφέλην, 
Py.1.13, atram caliginem, . quz 
obversatur oculis dormire volenti- 
bus; et somnus plenus est ἡδὺ 82s- 
Qdee» κλαῖστρον, suave claustrum 
oculorum, ut ibi statim additur. 


Κιλαινὼψ» rog, 0. idem. κι- 


λαινώπεσι Κόλχοις, Py. 4.377, fuere 
enim colonia ZEgyptiaca, hinc erant 
μελανόχροις." 


Κέλευθος; ov, ἢ. via. et plur. κί- 


2a, ων, «d. οὐ προσάντης ἡ κέλευ- 
θος, non ardua est via, [εἰ. 2. 48. 
leví μοι μυρία κέλευθος, Ist. 4. 2, est 
mihi infinita via et methodus. φΦεί- 
σασθαι κελεύθου, abstinere ab itione 
et profectione, Ne. 9.48. κελούϑε 
t» καθαρ, in vià purà ab obstaculis, 
Ol. 6. 39. ναυσὶ ἀλὰς βαθεῖαν κέλευ- 
for. ἀνοίγων, Py. δ.118. conf. ἀνοίγω. 
τίτραπται ἔργων καθαροὶν ἀνὰ κίλευθον, 
Ist 5. 20, conversa est civitas in 

uram viam factorum. ἔφγω ζωοῖσιν 
ὁμοῖα κέλευθοι Φίρον, Ol.7. 96, vim et 
vici apud Rhodios ejusmodi artifi- 
ciosa signa ostendebant, τὼ ὥμφοδε 
ἦν τῇ πόλει, καὶ ἐν δι γῇ αὐτῶν. μὺυν 
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elus ἔργων πολᾶν τέτμηται ἑκατόμοεδοι 
xÜ«vée, 1516.39, ubique egregié 
fecistis. κελεδοις ἀπλόεις δωῆς, Ne. 
8. 60, viis sunplicibus. πάετων οἶσθα 
woe κελινίευς, Py.9. 81, methodos 
omnes omnium et causas medias: 
et sermo est de Deo omniscio, — xe- 
Amdeve πόντου εὕφρονεις ἑκέλμ Zuw, 
. 4.347, poscebat Jovem cursus 
placidos per mare. xíAsufes est ab 

Uuvle, eo, prefixo x. 


Ko, fut. wew. jubeo, kostor. 
κελεύεις, μὲ «αὐτῷ στόλῳ Jis, jubes, 
ut ei οοἰαπλατα statuam, Ne. 4. 
130. αὐτὴν χεῖρας ἀνασχεῖν, Ol.7. 
117, jussit, SC. 4 Ἥλιος personifica- 
tts, eam manus tollere. διακρῖναι 
ποδῶν ἀΐλοις, Py. 9. 208, jussit diju- 
dicare per cursum. 


Κίέλης, 4706; ὁ. equus ad curren- 
dum cum sessore suo adhiberi soli- 
(us; equus cui sessor insidet, qui 
eum, impellit ad. currendum; | ein 
reitpferd. est a κέἔλλειν, promovere 
cum. hortatu et impetu j τεῖχϑμν “-ο!- 
6». talis equus postea dictus est. et 
e σελλαίριος. 


ἢ 

Κελοῤνῶι» Jubeo. κίλεται yip Φρίξος, 
ἐὰν ψυχῶν κορείξαρ, jubet enim is, 
ut animam suam reportemus ex 
terrá peregrinà, Py.4.283. ἱννπνίῳ 
πιϑίσθαι μιν κελήσωτο, jubebat eum 
parere somnio, Ol. 13.118. evérre 
pu» σπονδιῖς debut κιλήσωτο, Ist. 6. 
5$, stantem eüm auspicari libati- 
oDibus jubebat: ut ergo et a. 1. 
med. quasi a xeséópar, sit in usu. 


N.N 
ἹΚενεὸς, ec, ὄν. vQGCUMI, iuanis, 
xeu πραπέδι, vanh mente, weraín, 


Py.2.112. winds γνηώρεην, Ne. 4. 65, 
consilium inane,  x«e s»w/euc, Ol. 
10.111, postquam spiravit et labora- 
vit incassüm ; ut seutrum plurale 
sjt adverbialiter. 


ΚΕενεόφρων, 006, 0, 7]. vana, sen- 
Biens. κενιόφρονις αὔχρι, gloriationes 
vanas, Ne. 11. 38. ' 


Karrío, fot (en, pusge. xti 
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»é*w, Py.1. 55, pungit dorsum, sc. 
id cui incubat. 

Καὶ ἐνσρον, οὔ, σὺ. sttmulus, aculeus, 
πρὸς κέντρον DaxviQur,  Py.2.173, 
proverbium de bubus, contra sti- 
mulum calcitrantibus, et sic plures 
doleres sibi creantibus: usus pro- 
verbii est, si quis potentioribus ad- 
versatmr ih majus suum damnum. 
ἐξ ἔλλων κίντρον esiaris τοῖς βουσὶ, Py. 
4.420, de aratore; immittens sti- 
mulum gravem bubus, et sic aeriter 
agens cos. 

K soos Cu, fut. ew,  incurse e£. com- 
tundo cornibus. deinde metaph. 
vasto, oecido. περίξζε ϑῆρας, confi- 
ciebat et configebat feras, Py. 9.39, 
incursabat eas. - 

Κεραυνὸς» 00, 0. fulmen cum to- 
niru. κεραυνὸν αἰχμητὴν πυρὸς, Py. 
1. 8, pro, πῦρ κεραυνοῦ αἰχμητοῦ. πε- 
φωαυνὸν πυρφόρον ψολόεντι, Υ6.10.133, 
-λῆξε, contorsit fulmen füliginosum 
etfumans. περαννῶν πρύτανιν, Py. 6. 
24, Deum. 

Κιραυνόω, fut. ὦὥσω.  fulmino, fhl- 
mine percutio. 

Κεράωῳ, fut. dee. infumdo im po- 
cula, misceo, lembero. οὔτε γῆρας 
οὐλόμενον κέκραται ios γενιαῖ, Py. 10. 
65, nec senectus damnosa admixta 
estsacre genti. ὥρα κικραμίνον, Ol. 
10. 123, floridà :tate perfusum. 
wAebrer dew) κικραμίνον, Py.5.2. 
divitias cum virtute sociatas.  «Jpus 
ἐκ τοῦ καὶ τοῦ κεκραμένον, sanguis (i.c. 
origo) mistus ex bis illisque parenti- 

' bus, Ne. 11.406. 

Κιερδαίνω, fat. a3. ἔμετον. ὠφοθοὶ 
ἡρώων πολεμισταὶ Abyss (i. ε. ὕμνους) 
ἐκίρδαναν, Ist. 5.33, boni intet heroes 
bellatores famam lucrati sunt: Do- 
ricé pro ἐκέρδῳηροιν. 

Κιρδαλέος, &, O9. prudems, aW- 
tentus ad commodum et utilitaiem, 
vafer, callidus. πκερδαλίφν τοῦτο τα- 
Atés, Py. 2.143, lucrosum istnd est. 
Nam apud recentiores τὸ κέρδος ma- 
gis determinatum est ad. lucri noti- 





ΚΕΦ 
onem: apud Homerum significat 
latiüsethonestiüs. — - 
Κιρδίων, ovo, 05 ἧ. τὸ xir. 
ulior, commodior. κερδίων οὔ τοι 
(xara ἀλήθεια, Ne.5.30, utilis non 
sané oranis veritas: et ibi compar. 
loco positivi. : ] 
Κέρδος, $06, TO. εἐξβέας, comme- 
dum. πέρδος δόλιον, Py. 4. 248, Ἐν 
crum iniquum, commodum dolo 
malo partum. φΦίλτωτον, maximéà 
amabile lucrum, Py.8.17. ὕψισο 
Te, summum, Ist. 1.73. κέρδεε δὲ, 
reapectu commodi quod nanciscun- 
tur; etest casus sextus, Py. 2.149. 
xée)w καὶ σοφία δίδοται, lucrum etiam 
Sapientia amare solet, Py. 8.90. 
ὑπὸ κίρδει, Ne.]7.20, sc. presentis 
venti. κέρδει πλίπτοται αἰδὼς, Ne. 9. 
79, lucro surripitur verecundia. κερ- 
δίων μέτρον, No. 11. 62, lucrorum 
modum oportet tenere, κέρδεσιν sv- 
σραπίλοις, Py. 1.170, jocularibus lu- 
cris, quorum invidiam jocis elevant 
homines faceti et parasitici. 
Κευθμὼν, ὥνος, ὃ. latebra. 


ΚΚεύθος, sog, τὸ. specus obscurus, 
locus subterraneus.. ὑπὸ κεύθεει yuíns, 
Ne. 10.105, apud inferos, ὑπὸ τοῖς 
κευθμῶσὶ γῆς. 
Κιφαλῇ, 76; 3. capul. κεφαλῆς 
Bes», Ol. 1.98, quód lapis sit ca- 
surus in caput. Altes ὑπὰ κεφαλῆς, 
Ist. 8. 20, et utroque, loco sermo est 
de Tantalo, cui, ex fictione recen- 
tiorum, superpendet grande saxum 
jam jam casurum. κεφαλῇ i$, capiti 
suo, i.&. sibi, OL 6.108. xs«a»$ 
vie, 1. 6. νέος d», Py. 11. 58. j 
érae od, capite intrepido, Py.9. 54, 
i.e.ipsaintrepida. κεφαλὴν τοῦ ἔπρω- 
θε, Py. 9.140, amputavit caput ei. 
κεφιλᾶν πολλῶν νόμον, Py. 12, A1, i. 6. 
seAvxipa^er legem; et sermo est de 
tibiá, quz» multa et varié sonantia 
babet foramina exaltata; quasi ista 
elata foramina essent capita sibilantia 
aut sonantia, κεφαλαῖς ὑπὸ παρθενίοις, 
ὀφίων τε, Py. 12. 10, a virginibus et 
a serpentibus. 


KIN 
Κιφάλαιος, 60) ὦ, 3. — capitalis. 
upon λόγων, Py. d. 206, i.e. «i 
puces xul sondpan, 


Κήδω, funesto. in miedih formi, 
πήδομαι, curo, frocuro. κωδόμενοι, 
Doricé, i.e. ἐπιροελούμενοι,  solicité 
curantes, Ol. 6. 79. 

Κῆλον, ov, τὸ. lignum, sagitta. 
xia δὲ καὶ ϑαιμόνων ϑίλγει Φρίνες, 
ἀμφί τε Λιοτοῖδον σοφία βαϑυκόλπω»ν 
v: Μουσῶν, Py. 1.21, ubi χῆλα cum 
his adjectis dicuntur concentus mu- 
tici: sic et alibi βίλος ponitur pro 
vi, potticá et musicá. 

Κιθαρέζω, fat. ἰσν. cithará cano. 

Κίθαρις, t0, ἣν cithara. diae» 
(ws, Py.5.87, ie. κιϑιαριστιπὴν 

ἐφέαν. 

Κικλήσκω, voco, nomino, invoco, 
κικλήσκων  weernida us, Py.4.212, 
nominans allocutus est me. 

Κινδυνεύω, fut. sbre, discrimen et 
periculum adeo. κικινδυνευμῖνον, cum 
periculo susceptum, Ne. 5.26. 

Κώφδυνος, ou, 0. periculum, dis- 
crimen, κίνδυνος seit οὐ λαμίδείνει 
φῶτα ἄνωλκιν, Ol. 1,120, , periculum 
magnum non recipit nec occupat 
virum imbellem, i.e. οὐδεὶς ἄναλκις 
ὑπομένει: περὶ τῆς Ψυχῆς sud riw», do 
vità periclitari. κίνδυνος τίς, Py.4. 
125, quis labor periculosus occupavit 
eos? ὅπως, Ne. 8.35, est totum 
periculosum. δόμεενοι, — Py.4.368, 
tendentes. x/v»er ἀστῆς, Ne.9.83, 
pugns. κένδονος est a κινῶν dio, 
vel ὀδύνην, movere crumhiam. 


Κινηθμὸς, 0U, 0. motus corporis, 
xivalpv ἀμιαιρεοίκοτον πετρῶν, CODCUT- 
sum ineluctabilem petrarum, Py. 
4.370; nam ille dus petross in- 
sule finguntur natantes, et concur- 
rentes secum. 

Kuvgrso, ἦρος, ὁ. concustor, quas- 
sator. de Neptuno, Ist. 4.32. 


Κινύρας, ου, ὁ. rex Cypri insulse. ' 
Recentiores faciunt simul eum sa- 
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cerdotem Veperis Cypri ; addunt- 


que eum, valdé divitem, excepisse 
hospitio Grecos cum classe ad se 
venientes, et promisisse etiam se 
missurum commeatus largos .in 
castra: sed, quia id facere neglex- 
erit, diris devotum esse absentem 
ab Agamemnone. 


Κιρνάω, et κέρνημι, infundo in pocula, 
misceo, lempero. κρητῆρα Μουσῶν 
xjesapet» (praes. indic. a. xiprsues) et- 
Aie», Ist. 6. 3, infundimus et reple- 
mus poculum Musarum canticis : 
nisi μελέων (pro μελῶν, 8 τὸ μέλος) 
Μουσῶν jungendum est, ut sit, po- 
culum canticorum Musicorum in- 
fundimus et praebemus gustandum. 
κόμπον ἀοιδὴ κιρνείμεν, infin. pro κιφ- 
serai, Ist. 5. 31, gloriationem et hi- 
laritatem miscere cantu. κιρναμεένη 
ἐέρσα, Ne. 3. 135, commixtus vel 
affusus ros. 


K/ppa, ἂς, 7. estnavale Delpho- 
rum, distans a Delphis stadia sexa- 
ginta. 

ΚΚισσοφόρος, 0U, 0. hederam ges- 
tans. epitheton τοῦ Διωνύσον, Ol. 
2. 50, nam hedera, si in capite ges- 
tetur, dicitur ebrietati resistens. 


Kiy so, fut. *ew.  conseguor, nan- 
Ciscor. ὠιτὸν κίχε, vel aquilam adse- 
qui potest celeritate, Py. 2. 92, x«- 
vuAauedyu. κίχᾳ νιν, invenit 'eam, 
Py.9.45. κιχὼν παῖδα, Ῥγ. 3.76, 
apprehendens puerum, accedens ad 
eum. 


Κίων, ovog, ὃ. et Atticà Ionicàque, 
&. Columna. κίων οὐρανία, Py.1. 
36, i.e. mons ZE:tna, alté in aerem 
exsurgens, utpote cujus summum 
cacumen nubes plerumque superat. 
κίονα ὠστραδὴ Τροίας; ἄμαχον Ἕκτορα, 
Ol. 2. 146, firmam columnam Tro- 
je, invictum Hectora. κίονα δαι- 
perius ὑπίστησε ξένοις, Ol. 8.36, 8sup- 
ponit hospitibus columnam divinam, 
i.e. justé tuetur hospites. ὑπὲρ xi- 
ὄνων Ηρακλίους, Ne. 3. 36, ultra co- 
lumnas Herculis ev» κιόνεσσιν ὀρθαῖς 

seines, Py.4. 475, rectis colum- 
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nis herilibus, inter columnas rectas 
heriles. 


KA«i£; Dor. pro κληΐς, fes, ἡ. Ion. 


idem ac xss. clavis, sera. xev- 
“ταὶ κλαῖδες ἐντὶ (Dor. pro εἰσὶ) «e- 
(Rc πειϑοῦς ἐρῶν Φιλοτήτων, Ῥγ.0.60, 
occulta claves sunt sapientis suadelze . 
sacrorum amorum ; et dicit κληΐδες, 
quia cor amasis occlusum quasi est; 
aperiendum prudenti persuasione; 
quam artem non omnis novit, qus 
tamen plurimüm valet. caeterum 
in textu h.l. penultima syllaba est 
correpta, κλυηῦδες, ob metrum. 'Hev- 
χία, ἔχουσα κλαΐδας ὑπερτάέτας βουλῶν 
τε καὶ πολίμων, Py. 8.4, ubi 'Hev- 
xís personificata est, studium pacis 
et tranquillitatis, » Εἰρήνη. Ea mul- 
tüm valet domi in consiliis haben- 
dis: nam quid boni ex factiosis con- 
ventionibus inter senatores oriri pos- 
sit? valet etin bello, ut id tantum- 
modo pacis consequendz aut custo-- 
diendse causá geratur. 


Κλαΐσερον, Dor. pro κληΐστρον, ου, 


«ὸ. claustrum, sera. 


ΚΚλᾶρος, Dor. pro κλῆρος, «v, ὁ. sors. 


κλᾶρος προπετὴς, INe.Ó.107, sors 
temeraria, i.e. iniqui judices. xA&- 
ee» Balbi», Ol. 13. 87, magnas opes, 
magnam rem familiarem. κλέροις 
iteoig ϑεοπροπίων, vaticinans, oracula 
edens, e Mole, Py. 4.338, sortibus 
gacris ρεωντευόμεενος iste magnus vates: 
et erat hic mos exquirendi fata an- 
tiquus, ut essent ἐπὶ τῶν ἱερῶν Tea Ti- 
ζῶν ἀστρείγαλοι, οἷς ῥέπποντες uurrw- 
evre, C. C. 6d» βάλλοντός aov τόδε esas, 
ἀποτελεσθήσετα: τόδε, εἰ δὲ μὴ, οὐκ ἀπο- 
τελεσθήσιται. possunt huc conferri 
Pranestine sortes. 


Κλαρόω, Dor. pro πληρόω, fut. ὥσω. 


sorte adsigno, proprium do sorte; 
sorte eligo. πότμος ἔκλήρωσιν ὑμᾶς 
Adi, Ol. 8.19, Parca et Fortuna con- 
ciliavit vos Jovi, quia vos pluribus 
certaminibus Jovi sacris victoriam 
adepti estis. 


N 
KAss»rog, » ὄν. famá celebratus 
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aut celebrandus. κπλωννᾶς IIofiddes, 
i. e. εὐδέξου, Py. 5. 25. 


KAs/Qw, fut. (ew et ζω. celebro 


famá, memoro cum laude. κλιΐξειν, 
cantaturum et celebraturum me esse, 
Ol.1. 176. 


Κλεινὸς, ?» ὅν. idem quod x Auris. 
κλεινὸς οἰκεστὴρ, Py.1.59, inclytus 
conditor urbis. 


Κλειτὸς, ἢ, ὄν. celebratus. famá, 
ezimius. 
Κλέος, $06, 76. fama, sermo vul- 
gatus, et per addita vel ex contextu 
determinatur, gloria sit, an sinistra 
fama. λαίμπει δί οἱ κλίος, splendet 
ei fama, O].1.37. et 151, τηλόθεν 
δίδορκε, conspicitur ex longinquo. 
Bafv, Ol. 7. 97, gloria alta et elata. 
&etraig ἑλίσθαι, Ol. 9. 154, famam 
virtutibus adsequi. πρὸς πελώριον, ad 
ingentem gloriam, Ol. 10. 24, ὅρ- 
pars, accedere fecit eum. αἰχμῆς 
éirbyrs, Py. 1. 128, gloria haste, i. e. 
virtutis bellice, floruit. κείνου κωτὰ 
XX, ad famam de eo, Py. 4. 221. 
ii», gloria mea, Py. 5. 97, cujus 
et ego Pindarus sum particeps, 
utpote unus τῶν Αὐγειδῶν», siquidem 
ex δᾶ familià nobili fuit. ἐτήτυμον 
ἄγων, Ne.7:092, afferens laudem 
veram. δύσφαμον κλίος μὴ προσώψν 
παισὶ, Ne.8.62, sinistram famam 
non adjungam filiis : ubi vides am- 
biguitatem vocis κλέος, in se. ἐν- 
δἔσαι αὐτῷ, Ne. 9.94, famam cele- 
brem floruisse ei. ef» ἔπραξε, 
Ist. 5.10, desiderabilem gloriam ac- 
quisivit sibi. 4v, Ist. 6. 36, audit 
famam ejus. μεόγιστον αὔξων, Ist.7. 
42, maximam gloriam accumulans. 


Κλέστω, fat.sw.. clàm habeo, clàm 
subduco; furor. σοφία δὲ (τοῦ Opsi- 
qe) κλέπτει, παριίγουσα μύθοις, Ne. 
7.34, solertia ejus clàm insinuat se, 
vel et, occultat se sub figuris variis; 
et decipit narrationibus, nisi probé 
attendas. κλέπτει αὐτὸν ( Απόλλωνα) 
οὐ ϑὼς, οὐ βροτὸς, ἴργοις οὔτε βουλαῖς, 
Py.3.53, fallit eum nec deus nec 
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homo factis aut consilis: nemo 
eum vel simulando vel dissimulando 
praeterit, ne videat. sic et κλέπτειν 
ponitur Eph. 4.28, ubi notatur is, 
qui clàm circumscribere alios, et si- 
mulando vel dissimulando in frau- 
dem inducere, solitus fuit, κλέπτων 
Suus δῶμα, Py.4.171, occultans et 
tectum babens in animo timorem: 
dissimulans metum. κλέπτουσα ϑεοῦ͵ 
γόνον, Ol. 6. 60, celans et dissimulans 
conceptum ex deo semen, πειρωμένη 
λαθεῖν ψὑγκυμενοῦσα. κλίψεν Μήδειαν, 
furtim abduxit eam, ΡΥ. 4. 445. 
κλέψας, Ol.1.98, clàm subducens ; 
vel potiàs, clàm faciens id. αὐδὼς 
γὰρ (at enim verecundia honesta, 
quà cavetur ne quid turpe commit- 
tamus) ὑπέκρυφα (neut. plur. adver- 
bialiter) κέρδει κλέπτεται, Ne. 9. 79,. 
ubi est objectio, quá dicitur, sum- 
mam honestatem nonnunquam la- 
tenter et improviso a lucro posse 
averti, et in lucri partes sensim 
trahi: optimi seepé in diversa agun- 
tur, spe lucrandi aliquid. 


Κλέω, mando Jame, celebro verbis 


et narrationibus et laudibus. κλίέον- 
ται ἐν Φορμέίγγισσιν, celebranturcitha- ΄ 
ris, Ist. 5.33. 


o^ e . 
KAsorai, 499, €. erat oppidum 


inter Árgos et Corinthum, in colle 
probé munito. Non procul inde 
erat ἡ Nqcía, cum campo sacro, in 
quo và Ná«e celebrabantur. 


KA, fut. »$.  inclino, acclszno. ! 


πλιθεὶς μέλει τῷδε, Ne. 4. 25, applicans 


*se et incumbens: ad hoc carmen. 


κλιϑεὶς πόρῳ ᾿Αλφιοῦ, Ol.1.148, situs, 
depositus, sepultus, ad alveum Al- , 
phei fluvii. 


Κλισία, cs, 9]. sella, it. casa, 


tabernaculum. ἀπὸ κλισιῶν, Py.4. 
237, ex sedibus, ex domo, ubi con- 
vivati fuerant. 


Κ λονέω, fut. 4ce. turbam et confu- 


sionem facio, perturbo et disturbo. 
κλονίονται Ψψάμαθοι κύμασι, Py.9. 85, 
volvuntur et agitantur arene fluc- 
tibus. 
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Κλύριενος, οὐ, O. socer Nestoris, 

vir illastris, pater Ergini. Quum 
Argonautmz venirent in Lemnum, 
Hypsipyle dabat certamen gymni- 
cum in honorem patris T'hoantis: 
in quo quum certaret Erginus, canis 
ornatus, etsi nondum senex, risere 
Lemniades ; sed is tamen vicit. Sic 
et Psaumis canus vicerat. 

Κλύμι», idem ac κλύω. Ionesamant 
reduplicationem, κέκλυθε pro imper. 
κλῦθι. 

Κλυτόκαρπος, ου, ὁ, Ü. prae 
slantes fructus ferens. x^vrexslosmus 
evspdém», Ne. 4.124, coronarum ce- 
lebres fructus babentium, ob glort- 
am, qui est fructus laborum jucun- 
dissimus et pulcherrimus. 

K2vroc, 3, ὄν. celeber, de quo 
multum auditur, de quo multum dici 
debet, celebrandus. κλυτῆς αἰῶνος, 
inclyte et laudate vite, Py.5.7. 
κλυτὴν αἶσαν, memorabilem sortem, 
O1. 6.174. ϑαῖτα, O1. 8.69, i.e. πε- 
Εἰᾳδομένην. 

KAo, vocor, audio, obedio. κλύειν, 
sudire, Py.1.175. κλύοντες, audi- 
entes, Py. 4.103. 


Κνίζω, fut. ἰσω et ἔξω.  scabo cum 
; mordeo, pungo. κνίέξον 
(ἔανιζον) αὐτοῦ ὀργὴν αἰπεινοὶ (προσεῖν- 
vus καὶ χαλεποὶ) λόγοι, Ne.5.59, 
i.e. ἐλύπουν. ἔκνισά νιν, ΡΥ.11.86, 
exstimulaverit illam, quasi cum pru- 
ritu. οὐκ ἔκνισεν ox, 15t.5.74, non 
excitavit curam eorum, non solici- 
tavit cogitationem eorum quanti 
sumptus in spem victoriarum facti 
sint, non momordit eos. à κόρος 
ἐλθὼν ᾿᾽κνίση, Py.8.44, i.e. μὴ weor- 
κορὴς éQii ὁ λόγες μοῦ. ἔκνιξε, Py. 
10. 04, mulcere solet. ἔκνιξέ μεὶν 
zie ἔνδον, Ist. 6.74, {{|Π|4νῖς eum 
gaudium.  xwgeuirs, Ol. 6.75, i.e. 
ἀλγοῦσα, ἱλνυπουμίνη, quo maternus 
affectus notatur. 
Κνῖσα, et κνίσσα, 36; 3. nidor ex 
adusto adipe. κνίσσᾳ ἀγωζόμενοΐ σε, 
Ne. 11.8, nidore ex sacrificiis vene- 
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rantes te, O Dea: nat circumvol- 
vebatur adeps saeris, nidoris et cele- 
rioris combustionis causá. | 


Κνισσάεις: Dor. pro κνισφύεις, ἔσψαι, ἐν. 
nidore suavi plexus. κυισσαίεσσα 
πομπὴ μήλων, Ol.7.145, pecudum 
nidorosa pompa, quz sacrificantur 
et adolentur ei, ut deo. πνσᾶννε, 
Ist. 4.112, pro seem», contract 
κρισῆντι) et Doricé xwedrtr, óx quo 
loco vides etiam per unum sigma 
Scribi x»extis. 


Κνώδαλον, ου, T0. dicitur proprié 


de leone; is enim dormit cum sono, 
ut procul audiri possit dormiens; a 
κυώσσω. deinde, qucvis fera vel 
bestia sic appellatur. κνωδέλων delia» 
(Doricé pro $&b&&») bestiarum se 
erigentium in pedes posteriores, Py. 
10. 56, et sermo ést de asinis. dv- 
γεν ὅδριν κνωδώλων, Ne.1.706, arcere 
voluit injuriam bestiarum ; et sermo 
ibi est de draconibus magnis. 


Κνώσσω, fat. £e. dormio cum sonitu 


quasi serra magna duceretur. im 
genere, profundé dormio. κνώσσων 
ἀετὸς,  Py.1.16, recubans aquila, 


quasi dormituriens. κνώσσοντι αὐτῷ, 
dormienti ei, Ol]. 13. 100. 


ἙΚοιλόκεδος, 0U, 0, 5. planitie 
intra montes instructus. ἀνὼ κοι- 
λόπεδον νεὗπος 92, Py.5.50, per 
cavum campum, ubi certamina Py- 
thica celebrabantur. 


Κοῖλος» ἢ» OW. ^cavus, comcavus. 
κοίλη $» iss, Ist.3.19, in cavo ne- 
more, i.e. in quo nemore erat spe- 
lunca leonis Nemesi. xe/Aw» «ρὺς 
"Aywia», Ol. 9. 53, ad cavum et tene- 
bricosum vicum, i. e. in sepulchrum. 

Kou, fut. ee. cubare et requi- 
escere facio, sopio. formá mediá, 
xeipslepets, dormio. 

Koo, δι. ἔσω. communice. νυκτὶ 
xerdicurr (Doricó pro κοινήρανες) 
99er, Py. 4. 204, noctu viam ingressi. 
conf. νύξ. 


Konog, ἢ, ὄν. commune jacens vel 








κοινὸν υπίρμαε ἀπὸ Ἑαλλι- 
εἴνακτος, ΟἹ. 7. 170, commune semen 
cum Diagorà a Callianacte: nam 
filia Diagore nupserat Callianacti ; 
et pepererat filios egregios. κοινὸν 
λόγον, ΟἹ]. 10. 15, publici juris hbym- 
num, qui evulgatur. ἴδιος i» κοινῷ 
σταλεὶς ἐγὼ, Ol. 13. 69, ego privatus 
in publicá causá (a Musis) emissus 
ut canam: nisi b χορῷ pertinet ad 
γαρύων, ut in publico narrem virtutes 
majorum. κοινὸν εὔξασθαι ἔπος, Py. 
3.3, publicum optare verbum, i. e. 
votum pro Hierone, mihi cum om- 
nibus bonis commune. — xeiàr γαΐμεον 
b ἀλλήλοις μέξαι, Py.4.396, com- 
munes inter se nuptias coire, ad quas 
Uterque consensit. ποινὼν χαίριν, Py. 
5.137, communem gratiam Jaudum, 
Sibi sc. ipsis et Arcesilao &zeyére. 
κοινὼν γενῶ νίκαν, Py.6.15, commu- 
nem generi victoriam ; nam plures 
ex ejus majoribus victoriam curru 
retulerant; ergo, solennem, solitam. 
xen» φέγγος, Ne.4.20, publicum 
lumen; et est nominativus ad ἔδος. 
κοινὸν ἔρχεται κῦμει"Αἴδαο μετὰ ἀδόκη- 
ves xa) ἐς δοκίοντα, Να. 7. 44, com- 
munis unda Orci vadit ad non pu. 
tantem et ad putantem. κοινὸν 54- 
λος, I5t.7. 84, commune decug.  xo;- 
»& χάριτες, Ol.2.90, communes 
gratise et laudes: nam Theron et fra- 
ter Xenocrates equos communibus 
sumptibus aluerapnt; hinc ii equi 
missi ad certamina, utrique victo- 
riam pepererunt, ut fratres victores 
pronuntiarentur. Hinc erant ὁμεό- 
πληροι, ejusdem rei participes. κοιναὶ 
ἔρχονται ἰλαίδις πολυπόνων ἀνδρῶν, 
Ne. 1. 48, communes eveniunt spes 
miseris hominibus, seu expectationes; 
i.e. eadem omnibus sunt metuenda: 
nescit vel opulentissimus, ubi alte- 
rius vel egentissimi ope egeat: ergo 
amici sunt parandi de bonis presen- 
tibus; nam quz alii jam miseri pa- 
tiuntur, ea et nobis sunt expectanda: 
nemospem babet praecipuam certam. 


Konóo, fat. dew.  commmunico. ἰγὼ 
teiviveuess αὐτὸν ddqen ἐκείμων Avon 
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vt, Ne.3.19, conciliabo eum sus- 
vibus cantibus eorum et lyre. 
hà! rl 

Κοινῶν, voc, 0.  communicator, 
qui communicat suum cum alüs. 
xeisévi παρὼ εὐθυτώτῳ, Py. 3.50, i.e. 
νόῳ, et h.l. innuitur vis ejus μαντική, 

/ 

ΚΚομωνία, e, 9. communio. 3x66" 
νωνίαν (εἰς) snAdaxis, Py. 1. 189, in 
consortium suave. 

/ 

κοιρανεω, fut. cw, zmpero; sum dux 
et caput. — Sy) κοιρανίονει (Dorice 
pro κοιφανίουσι) χοροῦς, Ol.14.12, 
l. e. διωταίττουσε χοροὺς δεσπόζοντες. 

’ 6 

κοίρανος, οὐ» 0. dur, imperator, 
caput exercitás. —Ne.3.109, dux 
militaris juventutis. 

Κοίτα, Dor. pro κοίτη, w,». cubile, 
cui quis incubat dormiturus. κοίταν 
ξενίων, Py.3.56, concubitum cum 
hospite ad se recepto.  xeírac im»v- 
xii, Py. 11.39, nocturni concubitus. 


Κοισάζω, fut «£e. decumbere fa- 
cio, compono in cubili. ἀνὰ βωμῷ 
(ad aram) 3«&e κοντάξατο νύοτα, de- 
cubuerat per noctem, Ol. 13. 107. 


Κολεὸς» οὔ, ὁ. vagina, in quam 
gladius intruditur et conditur. 


Κκολλάω, fut. deo. conglutino, com- 
fingo in genere, comjungo alterum 
alteri firmiter. κολλᾷ ὑψίγυιον ἄλ- 
σος σταδίων ϑαλάμων, Ol. 5. 20, con- 
glutinat altam sylvam stabilium do- 
morum; i.e. zdificat urbem junctis 
altis domibus. Εἰ id tribuitur flavio 
proximo, quia per eum trabes et 
ligna ad zdificandum advehuntur, 
etiam naves lapidum et calcis plenae, 
Moiesi (Doricé pro Μοῦσα) σοι κολλᾷ 
χρυσὸν xa) ἰλίφαντον, Musa firmiter 
conjungit tibi aurum et ebur, Ne. 
7.115, i.e. connectit tibi pretiosa 
et pulchra, i.e. non perfunctorié 
nec obiter te laudat. 


Κολοιὸς, 0U, ὁ. graculus. — xga- 
γίται κολοιοὶ ταπεινὰ νέμονται, INO. 
3. 143, nam non alté subvolant hz 
avicula. 


KoAmog, ou, ὁ. sinus. πόλον ᾽Ας- 
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wes, Py.4.87, ex sinu ÁArgivo. 
mara κόλπον Namías, Ol. 9. 131, ad 
recesum Nemesx. ἀπὸ κόλπων ἀέρος 
ὡς, Ol. 13. 125, ex alto aere. 
ὧς κόλπων ἀνιμοσφαριίγων, Py.9.7, 
er sinibus ventosis montis. quibus 
omnibus locis hoc nomen improprié 
ponitur, de cavis recessibus, et re- 
ceptaculis. sic et Ol. 6.51, txevis 
edis πκόλαοις, Occultavit foetum con- 
ceptum "μυχοῖς γαστρός, εἰ OL 
14. 33, παρὼ κόλποις Πίσης, 1. 6. ταῖς 
ποιλείσι. 
Κολώγη, 36, 8. collis. - κολώγην 
εὕὥϑμητον ναίεις, Ῥγ. 12.6, inhabitas 
bené zdificatum collem. 
Κόμη, n$, 3. coma. χρυσίᾳ κόρα 
ϑάλλων, Apollo, Ist. 7. 69. —— xesw» 
φαιδίμην, sc. Gigantum, Ne. 1. 104. 
Kou403, ἧς» 3. cura, poriatio. 
xepidà» πωτρὸς, Py.O.30, vecturam 
patris, ut curru avehi posset. 
Κομίξν, fut. ἔσω εἰ ζω. curo, fero, 
porto. πόλιν πόμιζε, urbem cura, 
Ῥγ.8. 142. ἰκόμιζε τὰ παρὸ Kó- 
ταῦρον, portabat ea ad Chironem, 
Ne.3.84. Ἑλένην xewiberrw, He- 
lenam repetentes, reducere volen- 
tes, Ol. 13.82, i.e. ζητοῦντες xeui- 
σασθαι. ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι (ροδίς et 
oratores) T& xaAd ei ἔργα κόρεισαιν, 
Ne. 6. 52, circumportare solent: et 
'σῷιν est casus sextus, ipsis, sc. ἔπεσι. 
“ἄρουραν πατρίαν κόμεσον, Ol.2.28, i.e. 
ἱπιμελείας ἀξίωσον, cura eam. ἄνδρα 
ix ϑανάτον κομίσαι, Ῥγ.8. 09, redu- 
cere, recipere, éxeywyti», et. pendet 
infinit ab £reems. μείχη κορείσαι, 
pugnà repetere, Ne.7.41. νέκας 
ἐκόμειξαν, Ne. 2.31, victorias repor- 
taverunt. κέλεται Φρίξος, ἰὼν ψυχὰν 
᾿κομίξζαι, Ῥγ. 4.284, jubet animam 
suam ex barbarico solo reducere, 
ὠνακαλίσασθαι εἰς Θιτταλίαν, &vuxe- 
μίσαι. 5ἰς εἴ Ne. 8.78, vid» ψυχὼν 
reducere ab inferis. ὅλον δίῷρον κο- 
μίξας, Py. 5. 66, integrum et illesum 
currum referens, ὠγαγών. 


Κορυπέω, fut. ὅσω. sonum edo qua- 
: lem ea. quce percutiuntur et pulsan- 
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tur. deinde, glorsor. τ πορεπίω, 
cur glorior de hác re, Py. 10. 5. 

ΚΚόμπος, 0U,0. sonus qui caedesdo 
aut tuxdendo redditur. a κόπ vel 
zxézre, interserto x.  metaphoricé 

jactantia. In Pindaro siguificatus, 
ex tripudio leto deductus, obtinet, 
et deflectitur ad pgloriationem ho- 
nestam, laudationem magnificam et 
lelam. πρόσφορον ἔργῳ κόμπον $»nsÀt, 

Ne. 8. 83, accommodam operi jac- 
tantiam injiciens; i.e. gaudeo, mihi 
commodam in bác operà hujus 
bymni occasionem dari celebrandi 
artem poeticam, ut non incommodé 
laudes ejus jactare possim. — &ysí»egas 

xépsre» Φίρειν τοῖς, Ist. 1.60, tribuere 
illis magnificam glorationem: et 
τοῖς, SC. εὑρόντεσσί νιν, i. 6. ἀρετήν : ad 
xe» vero subaudiendum, τοὺς seres. 
pe Φθόνει πκόρεπον τὸν eixóvu, Ist. 5.30, 
ne invide gloriationem consentaneam 
et convenientem. 

Korm, ας, 9. pulvis. κονέα ἂν 
χίφρσω, in sicco pulvere, Ne. 9.102, 
b τῇ yx τῆς Ἠπείρου. 

Κόνις, £06 et εὡς; 7. idem. κένες 
οὖ καταικρύπτι συγγόύνων ye», Ol. 
8. 104, cinis, qui rogis superest, non 
celat cognatorum gloriam. 


Ko, &, et Ion. κούρα, «s,*. puella. 
xevpas * iid», puellae genus, Py.9.77. 
κόρα ὑγχμδρόμῳ, Ol. 7.78, i.e. Mi- 
neryz. κούρα jw, fiie, Py. 9. 
22. εἰ 107, πόρε, filiz sum. κούραν, 
Py. 3. 69, ubi sic vocat Coronidem, 
mortuam, ex Apolline pregnantem. 
κόραν Esxaipeio, Py. 4. 25, i. €. Ads vp 
τὴν ἡρωἶδα, a quà terra Libya nomen 
accepit, et qua terra quoque h. ]. 
intelligitur. πόραν μάντιν, Py. 11.49. 
puellam vatem, Cassandram, filiam 
Priami. xégar γλανκώπιδα, Miner- 
vam, Ne.7.141. κοῦραι, Py.3.138, 
$c. Thebanorum, in primis dux 
filie Pindari, Πρωτεμεείχη καὶ Ἐύμετις. 
κοῦραι! “γνεὶ, Py. 4. 183, filie incot- 
'rupte. βαθύδωνοι Μνημεσίσος, i. €. 
Muss, Jst.6. 109. πορᾶν 1 
pro κορῶν, amasiarum, OL 9. 82 ; s- 
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Prtotogenia. ὠγλαιοθώκων πεντήκοντα, 
Ne. 10.2, filiarum Danai. κούρεις 
εὐθρόνοιφ,. Ol. 2.30, sc. post superata 
infortunia factis felicibus. 


/.* e 
Κοραξ, x06, 0. corvus. a sono 


SuO sic VOCatüus. κόρακες ὥς, velut 
corvi, Ol.2. 157. 


, . 
Ἰζόρος, οὐ» ὃ. satietas. apud Pin- 


darum κόρος plerümque notat fas- 
lidium, lascivia ex nimiá affluentiá 
oriens, icdium. κόρος fo», solet 
eggredi, Ol.2.173, ubi κόρος est 
Voe;g ex. satietate δὲ invidià oriens. 
CODf. few. κόρος αἰανὴς ἀπαμθλύνει 
ταχείας ἀπαῖδις, Ῥγ.1. 160, satietag 
prolixitatis nimias molesta obtundit 
mentes auditorum celeres et acutas, 
demit iis acrem attentionem. μὴ 
πόρος Ἰλθὼν x»leg, Py. 8. 43, ne sati- 
etas superveniens molesta sit. ἔστι 
ài καὶ κόρος ἀνθρώπων βαρὺς ἀντιοσαι, 
Νε. 10.387, difficile est occurrere 
satietati, vel, incurrere in satietatem 
et tzdium auditorum. ὕΐδριν κόρου 
porríea, Ol. 13. 12, quod videri possit 
dictum per hypallagen audacem, 
pro Svyeríeu: nam, ut T heognis, 
versu 153, habet; ríxr& ve (parit 
certé) κόρος Üopm, ὅταν κακῷ cog 
ἕχηται ἀνθρώπῳ: ut appareat, eos, 
qui divitiarum et honorum pleni 
sunt, pronos esse ad injuriam facien- 
dam, et ad contumeliam. Sic in 
contrarià hypallage Epicharmusdixit: 
tyyin (sponsio) ἅτης καὶ ζημίας ϑυγώ- 
TW, i.c. μᾶἅτηρ. Sed et Pindarus 
tamen, et Epicharmus, ab ineptá 
istà hypallages figurà liberari pos- 
sunt, si cogites, insolentiam et fas- 
tum animi contemptoris omninó 
facere, ut facilé fastidiamus et taedio 
capiamur, et deprimamus bona ali- 
ena: et si quis fataliter ad detri- 
menta et damna ex praecipitantià 
est factus, eum facile etiam ad spon- 
dendum induci, x4ee ἕλεν ἄτην, Ol. 
1.89, Ji& τὸν κόρον, i.e. ὑπὸ τοῦ 
ὄγκου τῆς τιμῆς, ab onere honoris, 
μιγώλως Ἰολάξη: et recté ὁ κόρος sub- 
jungitur τῷ καταπέψαι, concoquere; 
nam hac est imago, quasi ebrius 
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fuerit fortunà secundA. κόρῳ, Ne. 
1. 98, i. e. Ves.  κέραν ἔχε; xa) μέλε 
xad τὰ τερπνὰ rius ἀφροδίσια, Ne.7. 
77. et mel,et jucundi flores venerei, 
habent satietatem, i.e. omnium vel 
suavissimarum rerum est satietas. 
κατίχει Qui» aia κόρον, [5ἱ.3. 4, 
coércet in animo gravem ροίυ δα». 
tiam et injuriandi libidinem, τὴν 
voe», cujus mater solet esse copia 
et satietas. mE 


Κορύσ σ a, fut, cw, arma, extollo, . 


concito. In Pindaro eleganter et 
metaphoricé verbum ponitur. xo- 
φύσσειν Bier, Py. 8.106, victum cu- 
mulare et extollere, xem familiarem 
augere, facere ut bona nostra caput 
altiiüs et firmiüs extollant. xeeve- 
corra ἔργον, lst.8. 115, strenue ar- 
mantem et exercentem opus suum: 
et sermo est de opere pugna, quod - 
opus eleganter cum verbo militari 
exprimitur: est idem fere ac κορύσ- 
cur πόλεμον, Il. 8. 273, ubi πόλεμος, 
pugna, est personificata, ut sit, pug- 
nam armans et instruens, i.e. λαοὺς 
εἰς πόλεμον. 


Κορυφὴ, ῆς, 9. caput, deinde et, 


quodvis summum. κορυφὴν κτεάνων, 
eximium et quasi summum inter 
alias possessiones, Φιαΐλην αγχρυσον, 
totam ex auro phialam, ΟἹ. 7.7. et 
67, πατρὸς κορυφὴν κατὰ ἄκραν ἀνορού- 
σασα ᾿Αθηναίη, ex supremo vertice 
patris prosiliens: nam ex capite Jo- 
vis nata fuit Minerva. κχοφυφὴν ὀρθὴν 
λόγων, Py.3.142, sermonum sum- 
mam veram.  xeevfh» παντὸς ἔχει 
καιρὸς, Py. 9. 136, opportunitas tem- 

ris valet in omni re plurimüm. 
“πὶ αὐτὴν ἀΐθλων κορυφὴν, Ne.9.20, 
cacumen certaminum. κορυφαὶ λό- 
ys», i.e. τὰ κεφάλαια, Ol. 7. 125. 
xegvQaig μελωμφύλλοις, Py.1.53, sub 
nigrifrondibus. cacuminibus ZEtnee, 
quae Typhoeo sunt imposita. — xeev- 
Qaic ἀφνιαῖς πολίων, excelsis et ditibus 
urbibus, Ne. 1. 22, estque ablativus, 
miel κορυφαῖς Alb) ur ἀμιλλάται, Ne. 
10. 59, certat de supremis praemiis 
certaminum. "pee &etrüs ἀπο- 
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δείπων, ΟἹ. 1.21, τὸ ἐξαίρετα τῶν 
ὠφετῶν. οἱ in talibus eleganter sub- 
stantivum pro adjectivo ponitur: 
summos gradus et quasi coronam 
summam cujusvis prestantiz. Sic 
et Ol.2.24, κορυφὰς ἀέθλων, pra- 
stantissima certaminaet praemia; nam 
Olympica erant praestantissima, — «e- 
ξυφὴ est ἃ τὸ κάρη, cum paragoge. 
Κορυφύω, fut. dew.  consummo, at- 
tollo in altitudinem. κορνφοῦται 
βασιλεῦσι τὸ ἔσχατον, Ol. 1.182, su- 
premum fastigium regibus in sub- 
lime attollitur: nam τὸ ἔσχατον est, 
«9 ὕψιστον. 


Κοσμέω, δαϊ. ἔσω. orno, insiruo. xec- 
μεῖν rico, Ne.0.78, ad condeco- 
randam insulam. ἐκόσμησαν δόμον, 
Ist. 1. 27, honoraverunt, ornaverunt 
domum. κοσμήσαις, Dor. pro xec- 
páras, Py.9. 209, ordinans, decen- 
ter instituens. Quidam tamen ibi 
de κόσμῳ γυναικείῳ, quo filiam ex- 
ornaverat anté, id accipiunt. 


Κύσμος, ου, 0. proprié est, ordo 
cum curá constitulus. | notat et, or- 
natum aplà dispositum, decus, de- 
corum. κόσμῳ Qieu», decenter ferre, 
Py.3. 148, κοσμίως καὶ ἀνθρωπίνως. 
κόσμον γλαυκόχροα ἐλαίας, ΟἹ. 8.24, 
glaucicolorem ornatum coron: ole- 
aging. λιπαρὸν κόσμον (b) ᾿Ολυμπίᾳ, 
ΟἹ. 8. 109, splendidum decus in 
Olympià, i. e. »ixw, et ponitur sig- 
num pro signato.  xéejee ἡδυμελῆ, 
Ol.11.13, i.e. ὕμνον. αἰγλᾶντα 
(pro «ἐγλήεντα) ΡΥ. 2.10, splendi- 
dum ornatum. δέδωκεν ᾿Αθήναις, Ne. 
2.12, ornamentum. κόσμον “οτί- 
Qegov (pro πρόσφορον), Ne. 3. 54, or- 
.namentam commodum, i.e. argu- 
mentum laudis. 


Koroc , 0U5 ὁ e ira. κότον ἀμείλειχον 
ἐνελίση καρδίᾳ, Py.8. 11, iram im- 
placabilem infixerit cordi. 

Kovea , ἂς, T. vid. Κόρα. 

ἸΚοῦρος, ου, 0. adolescens. κοῦφον 


ϑεόφρονα ἔτικτε, ΟἹ.6.70, peperit 
Puerum diviná mente praditum. 
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Ἰωπετιονέδος φύτλης κοῦροι, Ol. 9. 82 
&lii illius stirpis. ᾿ T 


ΚΚοῦφος, ἢ, 0v. levis. κούφη δόσες 


ἀνδρὶ σοφῷ, leve et non molestum 
donum est viro docto, 1st. 1. 62, 
non molestum est ei, dare hoc do- 
num, ut scil. verbis bonis suam et 
alterius gloriam condat. πληροῖ ϑιῶν 
δύναμις κούφην κτίσιν, efficit deorum 
potentia leve opus, Ol. 13.117», i. e. 
κούφως. κούφοις ποσὶν, i.e. ἱλαφροῖς, 
ΟἹ. 13. 163. κούφοις ποσὶν ἵσταμαι, 
Ne.8.32, consisto pedibus celeribus, 
cohibeo eos. ἐφαπτορεένη χειρὶ κοῖλβαι, 
Py. 9. 18, leviter tangens manu. 


Κραγίτης; οὐ, ὃ.  clamosus, lo- 


quax. κρωγίται κολοιοὶ, Ne. 3.143, 
clamosi et garruli graculi. 


Κραδία, ἂς, ἥ. cor. ἀπήμων xeu 


δία, illesum cor, Ne.1.89. σὺν 
ἀτρώτῳ κραδία, cum corde non val- 
nerato, Ne. 11. 12. 


Keai»n, fut. axs.  efficio, effectum 


reddo. κεῖνος xemivu σοῦ εὐτυχίαν, 
Ol. 6. 139, ille, sc. Jupiter, et Mer- 
curius, efficit tuam felicitatem. τερ- 
πνὴν κραίνειν γάμου τιλευτὴν, Py.9. 
118, jucundum exitum nuptiarum 
perficere. κραίνων iPrruds, i. 6. τε- 
^ua», Ol.3. 19, exsequens mandata 
et instituta Herculis: et sermo est 
de judice in certaminibus ab Her- 
cule institutis, τῶν κλίος ἐκ ρεένϑη, Py. 
4. 311, horum gloria completa est. 
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Κραιανος, 53,09. vehemens, celer, 


rapidus. 


Κράνα, Dor. pro κρήνη, w, ἡ. 7052, 


scaturigo. proprié est fons scafu- 
riginis, cui deinde notio fluenti est 
adjuncta. 


capita εἰ eminentia loca habet ; 
asper; SGXOSUS. xgasaai V Abisn, 
i e. rewxtss, nam terra Atüca 
valde alta et montana, Ol. 7.151. 


ὔ N . "T" 
Κρανίον, oU, T0. cranium, capitis 


anterior pars supernó. — a τὸ κάρενον, 
Dor. xégerer. κρανίοες bios, 131.4. 
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92, craniis, advenarum, sc. Ántzeus 
exornare solebat templum. 
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Κρὰς 9 06706 , 0. caput. xeari $xi 
ἀγκύλω, Py.1.15, super aduncé 
rostratum caput; de aquilà, i.e. 
ῥινὶ ἐπὶ κικαμμίνη. κρατὶ δυσμενίων, 
Py. 8.14, capiti hostium : ubi tamen 
alii legunt xecrs, robori, potentis. 
κρᾶτα συλήσας Μεδούσης, Py.12.28, 
caput cüm  abstulisset Meduse: 
coll. 29, τόν : ut ergo ibi manifestó 
sit genus masculinum. 


M! /, 
Keerou0g, ἃ, ὄν. superans, po- 
Lens, vehemens.  xewrai» ἔπος, va- 
lens verbum, Py. 2. 149. 


Κρατερὸς; &, ὅν. superans, potens, 
Jorlis. κρατιρᾶν χειρῶν, Py. 11. 27, 
gen. plur. Dor. in malo sensu: vio- 
lentium. 


Κρατέω, fut. 4c«. presto, impero. 
Θίτις κρατεῖ (Ὁ) Φϑία, Ne. 4. 81, 
regnat, dominatur: et praepositio 
ibi est omissa. xeem? ἥλικας, 5850" 
perat, vincit squales, Ne. δ. 84. 
πάχει uéxu τὰ ναῦν xedvu, pro í- 
κράτει, Py. 4. 436, navem superabat 
et excedebat crassitie et longitu- 
dine, ὑπεριδάλλετο: et sermo est de 
dracone. ποσσὶ xgérwxw, Ne.3. 
90, pro xewriexs, qu: lonica est 
forma pro iere, przevalebat pe- 
dibus.  xeérwew, vicit, Ne. 6,61. 
ἐκράτησε στίφανον, Ne. 10. 46, obti- 
nuit victorià suà coronam. — xee aca» 
ἔργον, Ol. 9. 126, obtinuerunt opus, 
i.e. vicerunt. xemrü» xix ferio», ΟἹ. 
7.94, mortales superare, excellere. 
κρατίων, Py. 2. 9, i. e. νικῶν. — sic Ist. 
3. 21, ἱπποδρομέα. 


Κρατὴρ, et Ion. χρητὴρ, ἤρος, ὃ. 
crater ; vas capacius, in quod vinum 
ex amphorá infundebatur, et ex quo 
deinde in pocula minora. e 
γλυκὺς ἀοιδῶν, ΟἿ. 6.155, dispen- 
sator suavis cantionum; et sic vocat 
precentorem hymnorum, qui con- 
vivas participes facit hymni, sicut 
Crater vini. παρὰ κρητῆρα, Ne.9. 
118, apud craterem, i.e. in evpse- 
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eís, ubi bonum prebetur vinum; 
vox poéts et cantoris fit confiden- 
tior etanimosior, συμποσίου δεύτερον 
κρατῆρα, l1st.6.2, ubi non notat 
alterum haustum, sed alterum cra- 
terem denuo impletum, priore jam 
exsiccato a convivis. Ex quo patet 
crateres fuisie admodum capaces. 
Bacchus ipse sic loquens inducitur 
alibi : 

φριῖς γὰρ μόνους πρητῆρας ἰγκχεραννύω 

σοῖς εὖ φρονοῦσιν. τὸν μὲν T γείας ἕνα, 

ὅν πρῶτον ἱκαίνουσι᾽ à» δὶ δεύτερον, 
"Eeerres ' Horis «v σὸν voices δ᾽ "Y avos, 

8» εἰσαίονσες, ol σοφοὶ πεκλημένοι, 

οἴκαδε βαδίζουσιν" ὁ δὲ σίσρατες οὖκ ἔσι 
ἁμίφερός Veni, ἀλλ᾽ “Ὑὔδριως &c. 

quartus crater, i.e. quartá vice re- 
pletus, est insolentia, h.l. autem 
Pindarus per primum craterem in- 
telligit hymnum ob victoriam Ne- 
meam huic viro cantatum, Ne. 5. 
alter erater est hic hymnus Isth- 
micus. 


ατησίμαχος, 00, ὃ, ἧ. victo- 
rios pugnans. κρωτησίμοεχον σθένος 
υἱῶν, Py.9.150, robur victoriosum 
filiorum, i. e. filios victoriosos. 


"d διε . 
Κρατησίπους, οδος, 0, 3. vincens 


pedibus et cursu. κρατησίποδα ἰδῆκε, 
victorem cursu fecit eum, Py. 10. 25. 


Κρατήσιππος, ov, 0, 7. validos 


et victores equos regens et continens. 


Κράτισσος, ἢ, o». forüssimus ; 
marimó superior. κρατίστου ϑεῶν, 
Ol.14.20. Jovis. τὸ δὲ Qv£ xpd- 
τίσφον ἀἴπαν, Ol. 90.152, quod natu- 
rT& est, praestantissimum omne. ὃν 
κροίτιστον, quem fortissimum, Ne. 
7.30. xrndw» κρατίστην χέριν, pre- 
stantissimum — donum inter opes 
alias, Py.11.89. κράτιστοι, excel- 
lentissimi, Ist. 1. 25. 


Κράτος, $06; v0. robur, superio- 
rias, potentia. κραείτος Ζηνὸς, Ol. G. 
162, i.e. τὸν Δία. xedres ἱἰξίφηναν 
αὐτῷ t γίνος, potentiam exhibue- 
runt ei in posteros, Ne. 4. 110. 
ἀΐξθλων κρείτος, i.e. rxw, Ist. 8.7. 
κράτει, i.e. νίκη, Ol. 1. 834. et 126, 
xedeu πίλασον με, victoria admove 
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me. ἐν ἅπαντι κρέτει, in omni vic- 
torià, Ol.10.97: nam ante victo- 
rum laudes, mos erat Jovi hymnum 
canere. — xeévw δυσμενέων, | Tobori 
hostium, Py.8.14, ubi tamen alii 
aptiüs legunt xeer), i.e. κεφαλῇ, 
hostili capiti objectat se repugnan- 
do; sumptà imagine a cervis aut 
tauris. 


Κρέας, ατος, τὸ. caro edulis. a 
xeiw, primus sum; nam regnat 
quasi inter cibos. τραπίξαις ἀμφὶ 
διότατα κριῶν σοῦ δηδάσαντο, Ol. 1. 
80, de Pelope mactato: circa ulti- 
ma :convivii mensis distribuebant 
de carnibus tuis. conf. διύτατος. 
κριῶν ὕπερ, Ne.7. ΟἹ, propter car- 
nes, in sacrificio: et sermo est ibi 
de Neoptolemo, qui δερτὸ ferens 
carnes sacras injusté dividi, et pro- 
hibere conatus, ceesus est Delphis. 


Κρέμημι et κρεμᾶω, fut. ἡσω, sus- 
pendo. κρίμαται, 80. ἔντεα, pendent 
arma vel instrumenta, Py.5.46, i.e. 
áníeerar, pendent dedicata ad tem- 
plum. Nam Apollini dedicabatur 
et suspendebatur currus victor. ᾿ἀρο- 
sA«xi«: (errores) κρίρανται, Ol.7. 
45, ubi vides significatum metapbo- 
ricum, adharent, affxi sunt. — xeí- 
paras ἀγκύρας ὕπερθεν ἱμξόλου, sus- 
penderunt anchoras in altum subla- 
tas super paxilom navis in prorá, 
Py. 4.341. 


κρέσσων, 00g, 0, T. superior, 
prostantior. κρίσσων οἰκτιρμῶν eti- 
γος, Py. 1.164, malo invidiam quàm 
misericordiam ; hinc epigramma: 
ὁ φθόνος οἰκτιρμεοῦ, κατὰ Πίνδαρον, 
ἐστὶν ἀμείνων. κρίσσων᾽ ἀνὴρ καταπαύει 
δίκην, Ne. 0.35, vir prestantior et 
prudentior sedat litem, ut Adrastus 
; fecit magno suo fratrunque com- 
modo, reconciliato per affinitatem 
Amphiarao. κρίσσον βίλος κιφαυνοῦ, 
Ist. 8.72,74, fulmine aliud fortius 
telum. νόον κρίσσονε ἡλικίες, Py. 5. 
146, animum prestantiorem «setate 
SU, ὑπὲρ τὴν ἡλικέαν τὸν νοῦν καὶ τὴν 
ῥέεν ἔχων, κρίσσονα τίρψιν, Dy. 
*130, prastantiorem  delectatio- 
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nem. τέχνη ἀνδρῶν χειρόνων (i.e. ὁ 

δόλος καὶ μηχανή τις deteriorum bo- 

minum) ἔσφαλλε καὶ κρίσσονα, Ist.4. 

56, etiam praestantem virum labe- 

factare potest. οὐδὲ ἀλλοτρίων ἔρωτες 

ἀνδρὶ Qieur κρίσσονες, Ne. 3.52, ne- 

que desideria bona sunt (compara- 

üvus pro positivo, ut szpé) ἀνδρὶ, 

je. vo), alicui, de alienis aliquid 
afferre: alienas laudes nemo debet 
appetere sibi. xgsewevay "πρὸς ἀγαθῶν, 
ΟΙ. 2. 43, pre bonis potioribus, 
πένθος βαρὺ πιτνεῖ, concidit gravis 
dolor. νεῖκος κρεισσόνων ἀποθέσθαι, ἄπο-. 
qo, ΟἹ. 10. 47, contentionem po- 

tentiorum amoliri difficile est. x«- 

λιπὴ, ipis, ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρεσσόγων; 

Ne. 10. 136,  difhcilis contentio, 

hominibus negotium habendo cum 
potentioribus et fortioribus: utro- 
que loco in significatu primo: cete- 
rüm eui» regit dativum ἀνθρώποις, 
et χφισσόνων est. Dro ix. τῶν κρεσσόγων, 
cum viris qui sunt ex numero fortio- 
Tum. xeieceras, κτεοΐνων ψυχὰς, Ne. 

9.77, divitiis prestantiores animas 
habentes. 


Κρέων; ονφὸς, ὃ. imperans, regens. 
κείοντι οὐρανοῦ δόκιμον, regi coeli gra- 
tum, i. e. Jovi, Ne.3.17. 


Kenuripas suspendo. δγκυραν κρηρμ- 
γάντων, SC. ἡμῶν, suspendentibus no- 
bis anchoram sublatam, Py.4.43, 
qui est gen. plur. part. praes. χρημνὰς, 
suspendens. 


Κρημνὸς, οὔ, ὁ. declivitas loci, 
qua eadem est et acclivitas. ἐπὶ 
κρημνοῖς ζαθίοις ᾿Αλφειοῦ, Ol. 3. 39, 
divinis in ripis declivibus Alphei 
fluminis. παρὰ Beides κρημνοῖς, 
Py. 3. 61, ad ripas lacós illius. 
Κρηπὶς» ίδος. 9g. calcei species. 
item, fundamentum. xeuzída, i.e. 
βώσιν καὶ ἀρχὴν, fundamentum et 
jniium, Py.4.245. κρηπὶς est ἃ j4- 
sic, calceamenti species. 


Κρητὴρ, ἦρος, 0. vid. Κρατές. 


Κρίνω, fut. »&. separo, judico. πότ- 


μος κρένει συγγενὴς περὶ πάντων ἔργων, 
Ne.5.73, fortuna congenita (cuique 
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nascenti a8 Deo attributa) judicat 
(et estentum faustum vel minus 
adjudicat) circa omnia illius homi- 
nis opera: ut cujusque fortuna est, 
ita habet eventum operum suorum, 
πότμος κυδερνᾷ ἔργα πάντα. ἔκρινας 
ἄν κίνδυνον ἀντῆς, Ne. 9. 83, dijudi- 
cásses sané periculum pugnee, i. e. 
crevisses ferro. κρίνεται ἀλκὴ διὰ 
δαίμονας ἀνδρῶν, Isi. 5.13, virtus di- 
judicatur et astimatur secundum 
fortunas et divitias hominum : quà 
quis est fortunatior et ditior, εὸ 
plus virtatum habere putatur. πιΐ- 
qus. ϑανάτου οὔτι κίκριται, Ol. 2.56, 
terminus mortis nullus cognitus est, 
πιφανίρωταί, γνώριμόν ἐστι ὁποῖον ἴσ- 
ται. εὐφροσύνη ἄριστος πόνων κικρι- 
μένων ἰατρὸς, Ne. 4.2, j. e. συντελεσ- 
θέντων, κρίσιν λαΐξόντων' molestiarum 
dijudicatarum et finitarum medicus 
optimus est letitia subsequens. δι- 
εἰφγει δὲ πᾶσα κικριμένη δύναμις, ὡς 
τὸ μὲν οὐδὲν, Να. 6. 4, i.e. διακεκρι- 
μένη, κεχωριδμένη, tota. diversa poten- 
tia discrimen facit (sc. inter Deos 
et homines; nam potentia Deorum 
longé est alia;) quód hoc quidém, 
sc. humanum genus, nihil sit. τοῖς 
γόστος οὐκ ἔπαλπνος κρίθη, pro ἐκρίθη, 
Py. 8.121, adjudicatus illis est re- 
ditus non delectabilis. ἐν Πυθιάδι 
(in regione Pythicà) pertinet ad 
ἰκρίθη; et phrasis est poética: in 
illà terrà certantibus, non datus est 
jucundus reditus domum, quia victi 
sunt. οἱ yir "hr, pro ἐκρίθησαν, 
Py. 4.300, i.e. διεκρίθησαν, διεχωρφίσ- 
θησαν, diversi abierunt. ἀρετῇ κριθεὶς, 
Ne.7.10, ex virtute judicatus, et 
probatus, et conspicuus ; excellens 
et praestans virtute. 


Keioc , OU, 0. aries. πογχρυσον 
γιίκος χριοῦ, Py. 4.121, de aureo vel- 
lere. 


Keivig, sug, 7. judicium, discri- 
mn. κρίσις ἀμφὶ ἀέθλοις, Ol. 7.146, 
judicium de certaminibus, i.e. ἀγὼν 
ὥγιται. κρίσιν triduzarro, Py. 4.451, 
exhibuerunt specimen judicio sub- 
Jiciendum. πρὸς ἀέθλων κρίσιν, Ne. 
10,43, ad judicium de praemiis. 
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Κρίσσα, 926; 9. et Kije, ας. urbs " 
Phocensium, ζαθέη, quia ibi Asgmw- ' 
TeVie» ἐπιφανὲς, imo et sacra Apollini. 
Κρισαῖον λόφον, sc. πρὸς, ad, Py.5. 
49, in campo Criseo, ubi certa- 
mina Pythica.  Crissa est navale 
Delphorum, distans a Delphis stadia 
sexaginta. 


ΚΚριτὸς , 7 , ὄν. electus, selectus, 
egregius. κριτὸν ytrog, 1. 6. ἔκκριτον, 
Py.4.89, lectum. κριτοῦ wargadtA- 
Qv, Ist. 8.143, eximii. 


/ e 

Keoxa, Dor. pro xeéxa, ss, ἡ. trama. 
κρόκαις μαλακαῖς, lNe.10. 83, notat 
ergo subtegmen in texturà. 


Keóxsog, ἃ, ὃν. croceus, crocei 
coloris. κρόκεον slua, vestimentum 
xgoxe oa is, Py.4.413, quod gesta- 
bat dux Jason. 


Keoxoros; 7, ὅν. idem. κροκωφὸν 
esrdoynres, ΝΕ. 1. 58, 1. €. xgoxoes- 
Qi, utpote principalis infans. τὸ 
κροκωτὸν, SC. tlm, absoluté et quasi 
substantivé ponitur, pro veste prin- 
cipali et ducali. 


Keóvog, ov, 0. Saturnus, pater 
Jovis. παρὼ τύρσιν, ad Saturni ur- 
bem muünitam, Ol.2.127, nam is 
est prases insula beatorum. ΡΥ. 
3. 5, Οὐρανίδου, nam Saturni pater 
fingitur ὁ Οὐρανός. — Keovíov Πέλοπος, 
Ol. 3.41, nam avia Pelopis fuerat 
filia Saturni, Κρόνιον sae ὄχθον, OI. 
9. 4. ad collem Saturnium; qui et 
absoluté dicitur τὸ Κρόνιον, juxta 
Olympiam, Ol.1.179. Κρονίου ze 
τιμένει, ad sacrarium Saturnii Jovis, 
i. e. Olympiz, Ne. 6.105. 


x Md e 
Keovros; OU, 0. torrens. nam pro- 
prié οἱ xgovre) sunt, οἱ καταφίοντες tk 
ὅρους μετὰ ψόφου καί τινος χρούσεως, 
αἱ τῶν χειμαίῤῥων ἀρχαί, nam per- 
ennes fontes vocantur πηγαί, κρου- 
γνοὺς δεινοτάτους ἀναπίμπει, Py. 1.47, 
de /Etnà igneos torrentes extru- 
dente. est ergo a xeeww, quasi 
κρουσμῷ vus, cum pulsu et strepitu 
Jiuere. 
΄ 
Κρύξδα, adv.clàm, occultà, κρύδδα 
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ἔπερνκον͵ clàm emittebant, Py.4.202, 
i. 6. λαδραίως. 

Κρύδδαν, Dor. pro χφύδδην, idem. 
κρύσδων πατρὸς, clam patre, Py.3.25. 

Kevotis; $000, &V. horrorem in- 
culiens. κρυοῖσσαᾳ i συντυχία, Ist. 
1.53, in horrendo casu. πκρυόιν 
μαίντευμα, horribile vaticinium, Py. 
4. 129. 

0T σὸς , ἢ» ὄν. occultalus. κρυ- 
«ταὶ κληΐδες, Py .9.69,0cculte claves. 

Kevzro, fut. (vs. | occulto, tego, 
abscondo. μὴ πρύπτε κοινὸν σπέρμα, 
Ol. 7.170, ne occulta, ne obscu- 
rum vivere sinas, genus nepotum, 
ἀλλὰ σίμνυνε, μὴ κρυπτίτω, Py.9. 
167, ne celet. p κρυπτειν φάες, 
Ne.10.75, i.e. μὲ κάτω βλίπειν, 
non abscondere faciem, prae pudore 
aut ignominiá. χρύψε παρθενίαν ὠδῖνα, 
Ol. 6.51, occultabat, clàm habe- 
bat. κχρύψεν αὐτὸν ἅμα ἵπποις, Ne. 
9. 60, occultavit eum sub terrà, 
sc. Amphiaraum, a terrá absorptum 
cum curru etequis. κρύψαν ὑπὸ γῆν, 
Py. 9.142, i. e. sepeliverunt. &pexe», 
κρύψαι τὸ συγγινὶς ὅϑος, Ol. 13. 16, 
impossibile est occultare congenitos 
mores: i.e. delere eos ex animo 
et exercitio, σδίσαι. κεκρύφθαι, Ol. 
7. 105, latuisse. 

KevQa, adv. clàm. κρυφά esas, OL. 
1.75, i.e. κρυφίως. 

KevQaioc, 0, 0). occullatus. κρυ- 
Φαῖον πλοῦτον, Ist. 1. 97, divitias oc- 
cultas. 

Κρύφιος, 0&5, Οὐ. occulius. κρυφίαις 
ἐν ψήφοις, occultis sententiis, Ne. 8. 
44. κρύφιον, neutrum adverbiali- 
ter, Py. 1. 162, i.e. «ρυφίως, occulté, 
Jatenter. 

K ὕφος, οὐ, 0. occultatio. κρύφον 
ϑείναι ἐσθλῶν, occultationem facere 
bonorum, Ol. 2. 177. 

Κσάομαι, fut. scopi. acquiro. xra- 
edactsoss ἵπποι Φιέλας, Ne. 9. 12A, 
equas, quae acquisiverunt premium 
victoriz, phialas argenteas. 


[4 
4 . 
ΚΚσέανον, oy, và. peculium, pos- 
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sessio. Φόρμυγξ, κτίανον ᾿Απόλλωνος 
σύνδικον, ῬΥ. 1.3, peculium conve- 
niensei. κτίανων αἰδοιέστατον χρυσὺς, 
reverendissimum possessionum au- 
rum, OLl3.75. κτεάνων κορυφὴν, 
Ol.7.7, capitalem partem. δόσιν, 
dationem bonorum, Py. 1.88. xri- 
νων ἄπο, procul a suis fortunis, Py. 
4.517. εὐώνυμον χάριν, κτεάνων κρα- 
τίστην, Py.11.89, donum bone 
fams,  prestantissimum  possessi- 
onum.  xeieco»eg κτιοίνων ψυχὰς $- 
xerris, Ne. 9.76, prasstantiores di- 
vitiis suis animas habentes. κτερΐνων 
deas καὶ Φίλων ἰλείφϑη, Ist. 2.18, opi- 
bus simul et amicis destitutus fuit. 


x x 20 x. 
Κτεᾶρ, wrog, TO. possessio. i«e- 


κίων κτιατισσι, Satis instructus opi- 
bus, Ol.5.55. περὶ χτιαίτεσσι xai 
τιμῆ γινίσθαι ὑπέρτερον, Py. 2. 109, 
divitiis et honore fuisse superiorem; 
et περὶ est pro κατὼ κτίατα xai Tiu. 
κτίατε ἀνάγων, Ne. 7.59; pro quo 
tamen Schmidius legit eyxr& ἀνάγων, 
votiva adducens. 


Κτεάτος, 00, 0. princeps Eleorum, 


fllius Neptuni, occisus ab Hercule, 
sicut et frater ejus. 


Καείνω, fut. v4. occido. καείροντα 


ἐλάφους, Ne.3.88, in venatione. 
κτεῖνα pro ἕκτεινα, Ist. 6.71. κτανὼν, 
Ne. 1. 05; et pendet ab ὁμιλήσει. 


Κτίζω, fut. (ce. condo. κτίσῃ ieg- 


τὰν,  O1.6.116, festivitatem insti- 
tuerit. ἐκτέσωτο ἀγῶναι, instituit Cer- 
tamen, Ol. 10.32. “τισάσθην γόνον, 
Ol. 9. 70, ambo condiderunt et 
creaverunt sobolem. [Heynius au- 
tem, Ol. 9.70, legit, ““χτησάσθαν, 
sibi compararunt."] κτίσθη τῶχος, 
Ol. 8.48, exstructus est murus, 


Kr/Aog, 0U, 05 aries, dur gregis. 


dictus ἃ κίων, insertis literis duabus, 
quia preit gregem, ὁ προηγούμενος 
τῆς ποίμνης κριός, ἘΠῚ quia talis so- 
lebat esse χειροήθης καὶ ἥμερος, ad 
manum pastoris assuetus et cicur ; 
hinc xríAe, quasi adjectivé, omne 
aliud cicur εἰ mansuetum. animal 
notat. Igitur metaphoricé est xrí- 
Aes, ὁ συνήθης, εἰθισμένος τῇ x up), συν» 





KYA 


φροφος, συντιθραμρείνος. Hinc est ver- 
bum κχτιλόν, fut. écw«, cicuro; ut 
Herodotus, ἐκτιλώσαντο τὰς λοις 
τῶν ᾿Αμαζόνων, reliquas ex cede 
Amazonas cicuraverunt. ἑερία xTi- 
λον ᾿ΑΦροδίτης, Ρ γ.2.31, sacerdotem 
familiarem Veneris, τὸν Kovea», qui 
simul erat rex Cypri ; ut ergo xríAor 
metaphoricé possit esse, principem 
politicum, Veneri simul sacratum. 


Κτίσις, 4065 et $96, 9. constitutio, 
institutio, inceptum. ϑιεῶν δύναμις 
xal τὴν παρὰ ἰλπίδα κτίσιν κούφην πλη- 
esi, ΟἹ. 13.118, deorum potentia 
etiam prater spem incoeptum leve 
efficit: vel, institutum, de cujus 
eventu desperes, facilé ad comple- 
mentum perducit. 


Κυαναιγὶς, ίδος, 3. est epitheton 
Minerve: i.e. pua» καὶ Qootedy 
αὐγίδα ἔχουσα. 
ΚΚυάνεος, ἢ, ον. — corruleus, niger. 
a κύανος, quod significat colorem ni- 
icantem, qualis est color celi puri 
interdiu, aut corvi ad solem. κυανίης 
ὑπὸ λόχμης, 1.6. συσκίου τόπον, Ol. 
6. 69, in umbroso loco abdito. 


Κυς ἐρνασις, Dor. pro κυδίρνησις, wc, 
ἡ) gubernatio, " Py. 10. 112, guber- 
nationes urbium. 

Κυξερνάτας, Dor. pro κυδερνήτης, 
ev, ὁ, gubernator. 


Kv6: γωτῆρ, Dor. pro κυξερνητὴρ, 
8ee,e. idem. κυδερνητὴρ εἰ μεὴ γίνηται 
ἡγιμόνισσι ϑὼς, si non Deus adsit 
rector principibus, Py. 4. 488. 


Κυξερνάω, fut. sew. guberno navem. 
Arg νόος xvotoves δαίμονα ἀνδρῶν, Jovis 
providentia gubernat fortunam ho- 
minum, Py. 5.164, et ἢ. l. est, ἐπὶ 
τὰ βελτίονα cyu. Non enim sim- 
pliciter notat hoc verbum officium 
gubernatoris utut imperiti, sed 
maximé Peritiam Lenà gubernandi, 
et benà ad finem perducendi. κυξε- 


γῶνται rite, Ol. 12.4, i. e. ἐθύνονται. 


’ ^-^ . 
Κυδαίνω, fut. «xe. — honore afficio, 
decoro. κυδαίνων πόλιν, i. e. δοξάζων, 


Κυχλόω, fut. écw. 
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Ol.10.80. Ne.9.29, decorans et 
honestans urbem. 


Κύδιμος, ου, ὁ, 9. honoris et de- 


coris plenus. 


Κῦδος» £06, TÓ e gloria. κῦδος Με» 


λησίου, Ol. 8.72, i.e. δόξαν ἣν ἔσχεν 
ἀγωνιζόμενος ἐξ ἀγινείνν, et est pro, 
εἰς κῦδος, SC. ἀνέδραμεν, vel, ἐπὶ κῦδος. 
κῦδος ἐλθεῖν αὐτῷ, ΟἹ. 3. 60, glori- 
osam victoriam et dignitatem. — &»- 
ga» ἔσχεθιε, ΟἹ. 9. 132, obtinuit. ὠγόή- 
quer, Py. 2.96, i.e. ἄφθαρτον εὐδοξίαν. 
σαθρὸν, Ne.8.58, rancidam gloria- 
tionem: ex quo apparet, τὸ κῦδος et 
in sinistro sensu poni posse, deter- 
minandum per addita. 


" e . 
KuxAogc, οὐ, ὁ. circulus. κύκλῳ, 


in circuitu, circa, Ol. 10. 57. ἐν ὠλυ- 
Te κύκλῳ, Py.4.383, in rotá solu- 
tionem non dante. κύκλον διήρχετο, 
Ol. 9. 140, stadium percucurrit. 
circumago ia 
circulum. — xsiea κυκλώσως, Ol. 10, 
87, manum circumrotans, utpote 
jacturus; jactum disci parans. 


Κυλώδω, volvo. κπυλίνδει γνώμην κε- 
4 μ᾿ 


μὲν σκότῳ, Ne.4.65, volvit consi- 
lium inane in tenebris. κυλώδονται 
ἐλπίδες, Ol. 12.9, volvunt se, δίκην 
τροχοῦ περιφέρονται. κυλινδίσκοντο (Ion. 
pro ἐκυλένδοντο), Py.4.372, ἱπεκυλί- 
οντοὸ ἀλλήλαις, mobiles iste petrae. 
κυλένδόμεενον, volutatum, circumvo- 
lutum, Ixionem in rotà suà, Py. 2. 
42. κυλινδομένη φλὸξ, evoluta flam- 
ma ex /Etná, Py. 1.45. κυλινδομί- 
vais ἡμέρως, 1st. 3.20, volventibus 
se diebus. 


^v x 
Κυμα, cog, τὸ. fluctus turbidus. 


κῦμα ῥίον, unda fluens, Ol. 10. 15, 
i. e. καὶ ποίησις, fluxus idearum. κῦμα 
κοινὸν 'Aldev, Ne. 7.45, communis 
unda orci, i. e. mors, quà obruimur 
in sepulchro. τὸ παρὰ ποδὶ νηὸς Due- 
σόμενον κυμάτων, Ne. 6. 05, i.e. τὸ 
παρὰ πηδαλίων, vel potiàs, ad carinum 
et latera navis. 


, ^ e ' 
Kup, ὧν, αἱ. urbs Campani, 


colonia ex antiquá illà Grecia urbe. 








ΚΤΕ 
(ruentes, clàm emittebant, Py.4.202, 
i. e. . 
Κρύδδαν, Dor. pro χρύδδην, idem. 
κρύδλων πατρὸς, clam patre, Py.3.25. 
Keuótig, $0005, εν. horrorem in- 
cutiens. κρυοίσσα b συντυχίω, Ist. 
1.53, in horrendo casu. κρυόεν 
μαίντευμα, horribile vaticinium, Py. 
4.129. 
Kevrróc, 7 ὄν. οσομἰαίμς. κρυ- 
arai κληΐδες, Py.9.69,0ccultz claves. 
Κρύπτω, füt. ὑψω. occulto, tego, 
abscondo. μὴ κρύπτι κοινὸν σπέρμεαι, 
O1. 7.170, ne occulta, ne obscu- 
rum vivere sinas, genus nepotum, 
ἀλλὼ ciuruw, μὴ κρυπτίτω, Py.9. 
167, ne celet, μὴ xgvxru» Φάος, 
Ne.10.75, i.e. μὴ κάτω βλέπειν, 
non abscondere faciem, pra pudore 
aut ignominià. κρύψε παρθενίαν adim, 
Ol. 6. 51, occultabat, clàm habe- 
bat. χρύψεν αὐτὸν ἅμα ἵπποις, Ne. 
9.60, occultsvit eum sub terrà, 
sc. Amphiaraum, a terrá absorptum 
cum curru et equis. κρφύψαν ὑπὸ γῆν, 
Py. 9.142, i. e. sepeliverunt. deer, 
κεύψαι τὸ συγγενὲς ἦθος, Ol. 13.16, 
impossibile est occultare congenitos 
mores: i.e. delere eos ex animo 
et exercitio, σδέσαι. κεκρύφϑα:, Ol. 
7. 105, latuisse. 


ἹΚρυφᾶ, adv. clàm. κρυφᾷ ἔννεπε, Ol. 
1.75, i.e. κφυφίως. 
ἹΚρυφαῖος, e; 0y. occultatus. κρυ- 


φαῖον πλοῦτον, Ist. 1. 97, divitias oc- 
cultas. 


; 

KevQios » Οὔ» OV. occullus. κρυφίαις 
ἐν ψήφοις, occultis sententiis, Ne. 8. 
44. κρύφιον, neutrum adverbiali- 
ter, Py. 1. 162, i. e. κρυφίως, occulte, 
latenter. 

vog , θυ, 0. occultatio. κρύφον 
Saa; ἰσϑλῶν, occultationem facere 
bonorum, Ol. 2. 177. 

Keráopoi, fut. ἥσομαι. acquiro. xTy- 
edaetsas. ἥτποι Φιέλας, Να.0. 124, 
eques, qua acquisiverunt premium 


victoris, phialas argenteas. 


T$ ' . 
ἄγον, OU, τὸ, peculium, pos- 
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sessio. Φόρρωγξ, xvéasor ᾿Απόλλωνος 
σύνδικον, Py.1.3, peculium conve- 
niensei, κτίανων αἰδοιέστατον χρυσὺς, 
reverendissimum possessionum 811-- 
rum, 01.3.75. κτεάνων κορυφὴν, 
ΟΙ. 7.7, capitalem partem. δόσιν, 
dationem bonorum, ΡΥ. 1. 88. χτε- 
νων ἀπο, procul a suis fortunis, Py. 
4.517. εὐώνυμον χαίριν, κτεάνων xea- 


τίστην, Py.11.890, donum bonae 
famae, praestantissimum  possessi- 
ODUm. κρίσσονας πτερίνων ψυχὰς &- 


χοντες, Ne. 9. 76, prastantiores di- 
vitiis suis animas habentes. κτεαΐγων 
diea καὶ φίλων ἐλείφϑη, Ist. 2.18, opi- 
bus simul et amicis destitutus fuit. 


Κτεὰρ, ατος, τὸ. possessio. ἔξαρ- 


κίων κτεάτεσσι, Sati8 instructus opi- 
bus, ΟἹ. 5.55. περὶ xvubiniri καὶ 
τιμῆ γενίσθαι ὑπίρτιρον, Ργ. 2. 100, 
divitiis et honore fuisse superiorem ; 
et περὶ est pro κατὰ κτίατα xai τιμῆν. 
κτίατα ἀνάγων, Να. 7. 50;. pro quo 
tamen Schmidius legit ἐὐκταὶ ἐναίγων, 
votiva adducens. 

/ € 

Κτεᾶτος, 00, 0. princeps Eleorum, 
filius Neptuni, occisus ab Hercule, 
sicut et frater ejus. 

Καείνω, fut. w&. occido. xrwberrws 
ἐλάφους, 2Ne.3.88, in venatione. 
xTilss pro ixeuse, Ist. 6.71. πτανὼν, 
Ne. 1.05: et pendet ab ὁμιλήσει. 


Κείζω, fut. (re. condo. xti iee- 


τὴν,  Ol.6.116, festivitatem insti- 
tuerit. ἐκτίσατο ὡγῶνα, instituit cer- 


tamen, Ol. 10.32. κεισεῖσθην γόνον, 
Ol. 9. 70, ambo condiderunt et 
creaverunt sobolem. [Heynius au- 
tem, Ol. 9.70, legit, *'xraexefe», 
sibi compararunt."] κτίσϑη τεῖχος, 
Ol. 8. 48, exstructus est murus. 


Κυίλος, οὐ, 05 aries, dux gregis. 
dictus a xíe, insertis literis duabus, 
quia przit gregem, o seemyeuputer 
τῆς ποίμνης κριός. ἘΠῚ quia talis so- 
lebat esse χειροήθης καὶ pee, ad 
manum pastoris assuetus et ΟΟΌΓΣ ; 
hinc κτίλος, quasi adjectivé, omne 
aliud cicur et mansuetum | animal 
notat. Igitur metaphorice est xe 
Aes, ὁ συνήθης, εἰθισμένος τῇ xul, eyv- 
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φροῷος, συντιθραμορείνος. Hinc est vet- 
bum xs:Aée, fut. dew, cicuro; ut 
Herodotus, ἐκτιλώσαντο τος λοιπὰς 
τῶν ᾿Αμαζόνων, reliquas ex cede 
Amazonas cicuraverunt.  itgía xri- 
λον ᾿Αφροδίτης, Py.2.31, sacerdotem 
familiarem Veneris, τὸν Kowega», qui 
simul erat rex Cypri ; ut ergo κτέλον 
metaphoricé possit esse, principem 
politicum, Veneri simul sacratum. 


Κτίσις, 106, et $m, 2. constitutio, 
insliluliu, inceptum. ϑιεῶν δύναμις 
xal τὴν παρὼ ἐλπίδα κτίσιν κούφην πλη- 
£s, ΟἹ. 13.118, deorum potentia 
etiam preter spem inccptum leve 
efficit: vel, institutum, de cujus 
eventu desperes, facilé ad comple- 
mentum perducit. 


Κυαναιγίς, ídog, ἧ. est epitheton 
Minerve: i.e. μέλαιναν καὶ Qeoteáy 
αἰγίδα ἴχουσα. 

ΚΚυάνεος» ἢ, OV. — coruleus, niger. 
a κύανος, quod significat colorem ni- 
gricantem, qualis est color cceli puri 
tinlerdiu, aut corvi ad solem. κνανίης 
ὑπὸ Aoxum, i.e. συσκίου τόπου, Ol. 
6. 69, in umbroso loco abdito. 


Κυζέρνασις, Dor. pro κυξέρνησις, τως, 


», gubernatio, ' Py. 10. 112, guber- 
nationes urbium. 


Kv6teyarac, Dor. pro κυδερνήτης, 
ev, ὁ. gubernator. 


Κυξερνατῆρ, Dor. pro κυδερνητὴρ, 
800,5. idem. κυδερνητὴρ εἰ μὴ γίνηται 
ἡγιμόνισσι 39, si non Deus adsit 
rector principibus, Py. 4. 488. 


Κυξερνάω, fut. ἡσω. guberno navem. 
Διὸς νόος xvotevs δαίμονα ἀνδρῶν, Jovis 
providentia gubernat fortunam ho- 
minum, Py. 5.164, et ἢ. l. est, ἐπὶ 
τὸ βελτίονα yu. Non enim sim- 
pliciter notat hoc verbum officium 
gubernatoris utut imperiti, sed 
maximé peritiam bLenà gubernandi, 
et ὑεπὸ ad finem perducendi. κυζερ- 


vara: vits, Ol. 12.4, i. e. ἐθύνονται. 


, ^ * 
Κυδαίνω, fut. exe. honore afficio, 
decoro. κυδαίνων πόλιν, i. e. δοξάζων, 
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OL10.80. Ne.9.29, decorans et 
honestans urbem. 


Κύδιμος, 0U, ó, 2. honoris el de- 
coris plenus. 

Κῦδος, $06; TÓ . gloria. κῦδος Mt;- 
λησίου, Ol. 8.72, i.e. δόξων ἣν ἔσχεν 
ἀγωνιδόμενος ἐξ ἀγινείων, et est pro, 
εἰς κῦδος, sc. ἀνίδραιμεν, vel, ἐπὶ κῦδος. 
κῦδος ἐλθεῖν αὐτῷ, Ol. 3.60, glori- 
osam victoriam et dignitatem. ἀν- 
δρῶν irxsbs, Ol. 9. 132, obtinuit. &yf- 
quer, Py. 2.906, i.e. ἄφθαρτον εὐδοξίαν. 
σαθρὸν, ΝΕ. 8. 68, rancidam gloria- 
tionem: ex quo apparet, τὸ κῦδος et 
in sinistro sensu poni posse, deter- 
minandum per addita. 

Κύκλος, 0U, 0. circulus. κύκλῳ, 
in circuitu, circa, Ol. 10. 57. ἐν ἀλύ- 
τῷ κύκλῳ, Py.4.383, in rotà solu- 
tionem non dante. κύκλο» διήρχετο, 
Ol. 9. 140, stadium percucurrit. 


Κυκλόω, (αι. éco. circumago in 
circulum. χώρα κυκλώσως, Ol. 10. 
8/, manum circumrotans, utpote 
jacturus; jactum disci parans. 


KvA Do, volvo. κυλίνδει γνώμην x$- 
"à σκότῳ, Ne.4.65, volvit consi- 
lium inane in tenebris. κυλώδονται 
ἐλπίδες, Ol. 12.9, volvunt se, Jis 
τροχοῦ περιφίρονται. κυλινδίσκοντο (Ion. 
pro ixvA/sderro), Py.4.372, ἐπικυλί- 
erro. ἀλλήλαις, mobiles iste petrae. 
κυλένδόμενον, volutatum, circumvo- 
lutum, Ixionem in rotà suà, Py. 2. 
42. κυλιενδομένη φλὸξ, evoluta flam- 
ma ex ZEtná, Py. 1.45. κυλινδομέ- 
vig ἡμέραις, 15t.3.20, volventibus 
se diebus. 


Κυμα, ΟΤτΤῸς; τὸ. Jluctus turbidus. 
κῦμα jie, unda fluens, Ol. 10. 15, 
i. e. καὶ ποίησις, fluxusidearum. κῦμα 
κοινὸν "Aldo, Ne.7.45, communis 
unda orci, i. e, mors, quà obruimu( 
in sepulchro. τὸ παρὰ 69i νηὸς ἱλισ- 
σόμενον κυμάτων, Ne. 6. 95, i.e. τὸ 
παρὸ πηδαλίῳ, vel potiüs, ad carinam 
et latera navis. 

Κύμαι, ὧν, &i. urbs Campani, 
colonia ex antiquá illà Graeciae urbe. 


ΚῺΛ 
-Ab hac urbe usque ad fretum Sici- 


liz omnia littora sunt ignibus sub- 
terraneis infensa. 


Kupooivo), fut. «νῷ. fluctuo. et me- 
taphorice, κυμιίνω ἄνθος qom, Py. 4. 
282, flos pubertatis in vigore est, 
intumescit et aestuat quasi: et sermo 
est de Jasone. 


Κυναγέτας ; Dor. pro κυνηγίτης, ev, 9. 


venator. οὐκ ἄμοιρος κυνωγίτας, Ne. 
6. 26, non expers, sc. τῶν ἀγώνων. 


Κυχαρίσσινος, ἢ, ον. cypressinus. 
κυπαρίσσινον μίλαθρον, Py. 5. 52, coll. 
54. sdes cyparissina, asseribus ejus- 
modi contecta intüs: sicut in sacris 
est ** cedes cedrina." 

Κύριος, 09,0. vel potius adjective, 
κύριος, «, ον.  preecipuus, auctoritate 
preditus. Ζεὺς, ὁ πάντων κύριος, 
caput et princeps omnium, Ist. 5. 
67. κυρίῳ b μηνὶ, certo et justo 
mense partüs, Ol. 6.52, sc. κυρίῳ 
τοῦ τίκτειν, ὡρισμίνω τοῦ τόκου. κύριον 
ὃς πανετων τίλος οἶσθα, ῬΥ. 0. 80, qui 
certum et proprium eventum om- 
nium nósti. κύριε πολλᾶν ἀγνιᾶν, Py- 
2.106, domine multorum vicorum. 
ὁδὸν κυρίαν λόγων, Ne. 7.75, viam 
propriam εἰ canstitutam  celebra- 
tionum. — £e» δύναροιν (sc. xarà) 
κυριώτερον, Ol. 1. 168, hospitem su- 
periorem vi, κατὰ τὴν ἰσχὺν Vmixea- 
τίστερον καὶ κρείσσονα. κύριος Est a 
κῦρος, auctoritas; quod a τὸ xépu, 
caput. 

Κύων, γας» 0; 2. canis. κύνες Sea- 
exias. Τηφυόνου, Ist. 1. 16, ubi pluralis 
pro singulari, nam reverà unus tan- 
tum fuit canis. πυνῶν ἄνευ, sine ca- 
nibus venaticis, Ne. 3. 89. 


Κῶας, cvog, TO. pellis villosa, 
praecipue ovis. χῶκρ αἰγλῆεν, Py.4. 
411, de aureo vellere Phrixi. 

e 

Koxurüg, οὐ, 0. ejulatus. 

Κωλύω, fut. ύσω.  preepedio, impe- 
dio. κώλυεν μεῖναι, Py. 4. 57, arcuit 
eos a manendo ibi. x«Ave proprie 


est, membra vel artus inutiles facio 
alicui » 8 κἄλον, oU, τὸ, artus. 


r4 2, * 
Koo, Dor. pro xe, s, ». 
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Kapen, αἀτος, τὸ. somnus profun-- 
dus, quo quis allà sopitus jacet. a 
κεῖμαι, jaceo. Apud Pindarum τὸ 
κῶμα est, voluptas ex xai, i.e. cantu 
conviviali vel ἐγκωμιαστικῷ. ἰαένει 
καρδίαν κώματι, Py.1 21, delectat 
cor suavitate cantüs tui, ut omnium 


aliarum rerum obliviscatur, velut in 
somno alto. 


Κωμαΐζω » ἔαϊ. «σω οἰ «ξν. epulas so- 


lennes cum hymnis et tripudiis agio. 
it. hymnum canto, encomium celebro. 
κώμαζε αὐτῷ, Ist. 7. 27, festivitatem 
institue in honorem ejus. —x«sd- 
ζοντι αὐτῷ, Ol. 9. G, i.e. κώμους ἄ- 
γόντι καὶ χοριύοντι ἐπὶ τῇ νίκη. κωμεί- 
σομων, Ne. 0. 1---6, festivitatem. du- 
cemus, O Musa, hymno sequente, 
ἐς Αἴτναν. ἂν τελόταῖς Αϑηναίων ép Qu) 
κωμασεν piv, Ne. 10. 64, in sacrificiis 
eorum voces decantárunt illum. κῳ- 
μίσομαι τοῖς, Py. 9. 156, encomium 
illis faciam. 


Κώμος, ου, 0. epulum solenne et 


hilare. a κίομαι, quia multi ibi accu- 
bant. it. hymaus unà cum choro 
saltantium, epulantibus ceeteris; σὺν 
ὕμνῳ χορός. κώμου δισπότη, O1.6.30, 
domino hujus hymni, cui dedicatus 
et sacer est. χώμῳ Δωριῖ, Py. 8.29, 
ἰ. 6. ὕμνῳ τῷ τῶν Αἰγινητῶν. ᾿Αγησίου, 
O1.6.166, hymnum in honorem 
Agesim. τόνδε Ange», Py.5.28, 
hunccechorealem hymnum virorum, 
j.e. ὕμνον παρὰ τῶν χοριυτῶν: nam 
ad omnes hymnos aderant saltatores, 
exprimentes pedibus gestibusque 
numeros et vim verborum. κδρεων 
τέκτονες, Ne. 3. 8, i. e. artifices, can- 
tatores et saltatores νεανίωι. κώμων 
οὐκ ὠγνῶτες, 1st. 2. 45, i.e. hymnis 
ssepé decorati. 


pro- 
prié manubrium; deinde remus. 
κώπαν σχάσον, Py.10.70, remum 
inhibe. κώπαις ἐμιδαλεῖν, Py.4.357, 
i. e. σπουδαιότερον ἐρίττε;». 


΄ Ν 3 
Κωφος, ἢ. Ον. mulus. κωφὸς ἀνήρ 


τις, ὃς Ἡρακλεῖ στόμα μὴ παραξείλλει, 
Ῥγ. 9.151, mutus est homo, qui 
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Herculi. os non applicat; i. e. ἀπαί- 
seres, qui loqui apté nihil valet, et 
ad silentium inter sapientiores est 
damnatus. κωφὸς est a xéwre et 3» 
.*, quasi κοφϑεὶς καὶ ἀφαιρεθεὶς τὴν 
ὄπα, cui vox et loquela quasi est 
contusa et pressecta. 


| A. 

Λάξρος, 5), 0Ον. vehemens. λάξρος 
στρατὸς, Ῥγ.2. 160, impetuosus et 
fremens populus, ἔν δηρεοκφατία. Ad- 
Gpor καπνὸν, ΟἹ. 8, 47, rapidum ἢι- 
mum, i. e. incendium delens urbem. 
λίθον, Ne.8.79, impetuosum lapidem 
ingentem. σέλας, Py.3. 70, fulgor 
rapidus, i. e. ignis absumens rogum. 
λάξροι πωγγλωσσίᾳ, valdé blaterantes, 
Ol. 2.156. λαδροτώτων γενύων, Py. 
4.435, impetuosissimarum maxil- 
larum. 


Λαγέτας, Dor. pro λωγίτης, ov, ὁ. 
qui populo praest. λαγίταν τύραννον 
ὁ μέγας πότμος δίρκεται, Py.3.151, 
ducem populi magnum fatum re- 
spicit et tuetur. λωγότας (ἡγεμόνας) 
ἕξ, Ol. 1. 144, sex principes peperit. 


Λαγχάνω, est distractum a λήχω, 
fut. 2. λαχῶ. accipio per sortem, 
sorlior. deinde in genere, parii- 
cipem facio, vel particeps fio. οὐ 
Φύσιν ᾿Ωαριωνείαν, 15t.4.84, i.e. non 
staturam magni gigantis nactus est. 
ἐλόχιορεεν, nacti sumus, Ne.7.5. ἐλά- 
. Χον αὐτὴν αἱ εὐναὶ τοῦ, Py.2. 51, quale 
exemplum personificate rei, que 
accipit hominem in partem suam, 
nobis occurrit apud Il. Ψ. 79, xi, 
ὅπιρ λάχε (pro ἔλαχε) γεινόμενον περ, 
fatum, quod me, cum nascerer, in 
portionem suam accepit ut absor- 
beret me, inquit Umbra Patrocli ; 
et » xàe personificata ibi est elegan- 
ter. λαχόντες ἀΐδην, i.e. τὸν ταΐφον, 
Py.5.130. λαχοῦσαι ὑδάτων, sc. τὸν 
κλῆρον, Ol. 14. 1, πδοῖξε sortem fluvii 
ilius. λέλογχας πρυτανεῖα, possi- 
denda et regenda accepisti judici- 
orum et consiliorum publicorum 
loca, Ne. 11. 1. &xiedts λέλογχιε 
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xaxwyieev;, damnum sortitur male» * 
dicos, Ol.1.84, ubi ἢ ἀκίρδειωα est 
personificata, i. e. βλαΐξην κληρονομοῦσε 
οἱ βλασφημοῦντες. λέλογχε, O1.9.25, 
ubi est dativus ejus qui sorte accipit, 
vel appropriat sibi, cum accusativo 
rei. et Ne.1.34, ubi sensus est; 
nactus est bonos et probos viros, qui 
testimonio suo. de virtute Chromii 
restinguant maledicentiam obtrec- 
tatorum, ceu ignem aqua. 


Λάθα, Dor. pro λήθη, s, ἡ. oblivio. 


κατίχε: τὸν, Ne. 8.41, oblivio deti- 
net eum, ejus obliviscuntur homi- 
nes, ejus rationem nullam habent. 
λάθας vios ἱπιδαίνει, oblivionis nubes 
superinducit se, ΟἹ. 7.83. λήθην 
τοῦ ἔπαυσε, Ne. 6. 35, sustulit obli- 
vionem ejus. 


Λαιψηρὸς, ἃ, ὄν. valdé celer. ab 


αὐψηρὸς, praefixà syllabà intensivà λα. 
λαιψηροὶ πόλεμοι, pugna citz, Ol. 
12. 5. 


Λακέρεια, e, 9. urbs Thessaliz, 
Λακτίζω, fut./rw. pedeferio. πρὸς 


κέντρον δί roi λακτίξειν τελίϑεε ὀλισθηρὸς 
οἶμος, Py. 2. 174, nam contra stimu- 
lum calcitrare est sané perniciosa 
ratio: sumptà metaphorà a bubus, 
qui, stimulo incitati ad eundum, si 
stimulum referire volunt pede suo, 
graviorem sibi laesionem accersunt. 
QA αἰθέρα λακτίζοισα (Dor. pro Aax- 
τίξουσα) καπνῷ, Ist. 4. 113, flamma 
sethera feriens fumo: ubi metaphora 
est audacior et dithyrambica. 


/ . N 
Λαλαγέω, fut. ἦσω. — garrio clar, 


obstrepo. λαλωγήῆσαι, Ol.2.176, i.e. 
ϑορυξῆσαι λόγῳ. μὴ νῦν λαλάγιι τὰ 
τοιεῦτα, ΟἹ. 9. 60, ϑορύδει, Φλυείρει, 
λήρει- 


Δαμιξάνω, (a λήδω,) fat. λέψομαι. 


capio, prehendo. κόσμον ἔλαξες, de- 
cus accepisti, Ne.3. 54. — Ad Gt» ἤδης 
καρπὸν, Ol. 6.06, accepit fructum 
pubertatis, i. e. adolescens factus est. 
xsiyyy ^elos, eam accepisset, Py.4. 84. 
λαδὲ φροντίδα, Ne. 10.40, suscipe 
curam. ἔλαῦδον χάρμα, ΟΙ. 10.26, 
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marmored. λευκαῖς Φρισὶ, Py.4. 
104, i.e. ἀνοήτοις, sumptà meta- 
phorá a spumanti mari, quod se 
extollit, et suprà albescit; ut ergo 
arrogans temeritas notetur. 


Asuxos, fut. dew. album facio. 
λεισκωθεὶς xaon, Ist. 4. 117, dealbatus 
quod attinet caput, i.e. coronatus 
myrteá coronà: ut appareat, colo- 
rem viridem subalbicantem indicari. 


Δευχώλενος, pulchra et candida 
habens brachia cum lacertis. - 

Λευρὺς, ἃ, v. levis, planus, latus. 
in genere, benà politus. ^tvgir ξίφος, 
i.e. λεῖον, Ne. 7. 30. 

Δεύσσω, fut. λεύσω, video. σθένος 
ἡλίου χρύσεον λεύσσομεν, i. 6. ViVimus, 
Ῥγ. 4. 258. 

Δέγος, $065 v0. lectus. λέχος ἐς 
ἱμερτὸν, Ῥγ.3.177, in cubile ama- 
bile. ἀναγκαῖον λέχος, i.e. conJu- 
gium coactum, Py.12.27. eyelpyti 
φήμην παλαιὰν Ve λιχίων, Ist. 4. 37, 

. famam antiquam ex lecto suscitat : 
quasi dormierit aliquamdiu fama 
illa olim celeberrima. βροτίων 
λεχέων TuxeUrs, 50. ἡ Θέτις, mortale 
connubium nacta, Ist.8.79.  vyv- 
ναικῶν ἐν λίχεσιν, Py. 4. 00, in conju- 
gio uxorum. 

Λέων, ovroc, 0. leo. λίοντος i 

. χόφτοις, Ve. ἵν Νιμίᾳ, Ol. 13. 62. 
λέοντος βοτάνη, Ne. 6.72, i.e. τὸ 
σίλινον, quo victores in Nemeà coro- 

" pabantur. ᾿βαρφύκομποι, Py. 5.77, 

' qui crepitant dentibus terribiliter. 

Asoc, Att. pro a, οὔ, 9. populus 
congregatus. 

Λήγω, fat. £v. finire facio, desino. 
λήξαντος οὔρου, desinente vento se- 
cundo, Py. 4. 520. 


Λῆμα, ἀτος, τὸ. cupiditas fru- 
endi aliquá re, indoles. λῆμα Κορω- 
»[Jo;, cupiditas ejus, ΡΥ. 3.43. γιν- 
ναῖον λῆμα, Py. 8. 64, generosus im- 
petus animi.  tx»égue» Axe, inusi- 
tatam indolem animi, Ne. 1. 87. 
etPAsDopoy λήρεωτος ἕνικιν, Ne. 3.1406, 


AIM 


ob cupiditatem generosam vincendi ἢ 
in certaminibus. 


Δίαν, adv. valdé, nimis. Ion. A/ar. 


μὴ κάμνε λίαν δαπάναις, Py. 1.175, 
ne defatigeris admodum sumptibus. 
Mas εὐμαρὶς ἦν, valdé facile erat, 
Ne.11.43. 


Λιδύη, ze, 7. regio Africm. ὁ 


Afeve, i.e. Anteus, Py.9.207.  Ar- 
Cvcvn; ἀμφὶ γυναικὸς,  Py.0. 183, 
quae erat 4 ᾿Αλκηὶς, Antai filia; ab 
aliis nominata s B&exs. 


s M ’ὔ 
Auyupgoc » €, OV. claré sonans. λι- 


yvess ἀκόνης, Ol. 6. 141, cotis acuté 
sonantis dum opus suum peragit, 
et h.l. intelligitur Musica. 


X e , 
Ausg, εἴα, U. sonorus aculà et 


claré. λιγὺν οἶμον, Ol.9.73, can- 
tum sonorum. 8 A/yye, sono claré 
et acute. 


Δίθινος, ἤν» OV. lapideus, e saxis. 


Alios γόνον, Ol. 9.70, de Deuca- 
lione et Pyrrbá. 24860» ἔνδον Ttyu, 
Ne.3. 93, de Chirone, qui Jasonem 
educavit in antro suo, i.e. in arce 
βυᾶ, cujus introitus erat per saxum 
excisus. λιϑένη Ψψῆφος, i.e. στήλη, 
ΟΙ.7. 158. 


Λίθος, ου, 0. et Ionicé, ἡ. lapis. 
λίθον Παρίου λευκοτέραν, Ne.4.132, 
Pario marmore candidiorem. λέθον 
καρτερὸν, supra caput Tantali, et 
jamjam ruiturum, Ol.1.92, notat 
vitam anxiam et solicitam. Μουσῶν, 
Ne. 8. 80, et quidém Aseo», ingens 
saxum Musarum, i.e. Carmen, 
quod potius est omnibus statuis lapi- 
deis. λέων ϑέναφ βωμοῦ, Py. 4. 367, 
superficies are ex lapidibus facta. 
Aíleg videtur ductusa λίαν τιθεσθιεε 
vel τίϑισϑαι, διὰ τὸ φύσει βρίθον. 


Δίμνη, 26; 7- stagnum, slagnatio 


aque. λίμναν ὑγχωρίαν, Ol. 5.20. 
i.e. τὴν Καρικρένην. 


x rr e 
Λιμὸς, οὐ, ὁ. fames. λιμὸν aar 


ἀμύνων γαστρὶ, arCens 8 ventriculo. 
gravem vel miseram famem, Ist. 
1.70. 


AOT 


Aivdos, 0U, 3. nobilis urbs Rhodi, 
sita in monte, ad littus meridio- 
nale. nomen babuit a conditore 
AhJe, filio Κιρκείφου, filii Solis, Ol. 
7. 137. 

Λιπαρὸς, à, ὄν. nitidus, tener. 
λιπαρὸν κόσμον, splendidum orna- 
tum, ΟἹ. 8. 108. «gà Μαρωθὼν, 
1.6. 3» πλουσία, ΟἹ. 13.157, vel et, 
pulchra. λιπαρᾷ ἐν Νάξῳ, ΡΥ. 4. 
157, i.e. εὐδαίμονι, fertili. λιπαρφᾶν 
ἀπὸ Ones», Py. 2.6, a Thebis splen- 
didis, ob heroás claris. 


Δίσσομναι, alloquor voce supplici, 
frecor voce supplici et clará. λίσ- 
σομαι, precor, rogo, Ol.12. 1. 


Pd 
AuravsUo, fut. «/ce. idem. 


Aur3, 76, 93. supplicatio. λιταῖς 
ἔπεισεν ἦτορ Ζηνὸς, Ol. 2.144, pre- 
cibus, παρακλήσεσιν, ἱκεσίαις, flexit 
animum Jovis. λιταῖς, ϑυσίαις, Ol. 
6. 132, supplicationibus, sacrificiis : 
ubi est per appositionem. 


Λόγιος, Ο, OV. disertus, eloquens. 
ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι, po&tee et oratores, 
Ne.6.51. et75, πλατεῖαι πάντοθεν 
λογίοις ὁδοί εἰσιν, eloquentibus un- 
dique sunt late vis. λογίοις καὶ 
ἀοιδοῖς, per oratores et poétas, nam 
est ibi casus sextus, Py.1. 183. ut 
ergo λόγιος in specie sit ὁ πεδογραί- 
Φος, in opposito ad ροδέαηι. 

Λόγος, ου, 0. sermo, marratio. 
ἕπεται δὲ λόγος Κάδμου κούραις, ΟἹ. 
2.39, i.e. ὁ αὐτὸς λόγος καὶ {πὶ 
αὐτῶν ἁρμόζει, hec sententia et in 
illas convenit. ὁ δὲ λόγος ταύταις 
ior) συντυχίακις, δόξαν φίρει, Py. 1. 69, 
hec ratio apud hos eventus, opi- 
nionem affert, fore et in. pósterum 
multam felicitatem ; nam λόγος Ge- 
ometris est et, proportio : ut h.l. 
indicetur, fausti auspicii navigati- 
onis ad faustum reditum proportio 
etratio. λόγος ἀστῶν, Py.7.8, i.e. 
φήμη πιρὶ τῶν πολιτῶν, fama de ci- 
vibus. λόγος τὶς ἀνθρώπων irri, Ne. 
9.13, est quoddam dictum homi- 
num. ἐν τούτων, in hoc effato Ora- 


AOT 


culi, Py. 4.105. νῆσον εὐκλέϊ (pro 
εὐκλεί;, ab tvxAsk) προσέθηκε λόγῳ, 
ΝΟ. 3.120, insulam celebri ad- 
junxit sermoni, i. e. celebrem famá 
fecit. et 49, ἕπεται λόγῳ, sequitur 
rationem, i.e. rationi consentane- 
um est. ἀπάλαιστος ἔν λόγῳ ἕλκει, 
Ne. 4. 154, invincibilis in eloquen- 
tià trahit ad se omnes, vi quasi quà- 
dam adhibità. — 6o; ὑπὲρ τὸν ἀληθῆ 
λόγον, Ol. 1.45, fabule supra vera- 
cem narrationem fictae, λόγον Φρεί- 
σας, sententiam enuntians,Ol. 2.108. 
et 167, αὐδήσομραιε ἐνόρκιον λόγον 
ἀληθεῖ νόῳ, eloquar juratum sermo- 
nem veraci mente. λόγον οὐ TtyLe 


Javàs, Ol.4. 28, sermonem non . 


tingam nec .inficam | mendacio. 
ἕτερον λόγον, rationem aliam, com- 
putationem aliam quàm ἑξάκις, Ol. 
7.159. εἴ τινα ἔχει λόγον περὶ ἀ»- 


θρώπων, δὶ quam habet curam bo- . 


minum eorum Jupiter, Ol. 8. 6, 
vel, si quam habet indicationem 
mentis suz faciendam de iis. ἀπό- 
(rov μοι, στόμα, λόγον τοῦτον, OI. 
9.55, abjice mibi, os, sermonem 
talem, nec profer eum. κοινὸν, i. e. 
ὕμνον, Ol. 10.15, hymnum publi- 
cum, et publici juris. ἔτυμον, Py. 
.1.133, rectam et veram rationem 
humanam. πρὸς ἅπαντα, Py. 2.123, 
ad omnem rationem, omni respectu. 


, πάντα ϑέμενος σπουδαῖον, Py. 4.234, 


omnem sermonem serium propo- 
nens. λόγον Qigng τὸν, Py.8.54, 
sermonem portas ilum, i.e. os- 
tendis illum in te convenire. παρ- 
φάμεν τῶτον, eloqui hunc sermonem, 
Ργ. 9.77. et 167, λόγον βλάπτων, 
preceptum violans. ἄλλοτε sx) 
ἄλλον 9yru λόγον, Py.10.84, ab alià 


᾿- 


- S 


- «- 


ad aliam festinat narrationem et ser- - 


monem.  &exeie» ὀτρύνων λόγον, an- 
tiquam instituens narrationem, Ne. 
1.52, i.e. de primis suis initiis et 
factis. λόγον ὁ μὴ Ev», dictum 
boc “ποῦ intelligens, effatum hoc, 
Ne. 4.51. et, 116, ἅπαντα διλ- 
(s, narrationem omnem percur- 
rere. ψεύστην ποιητὸν συνέπηξε λόγον, 
mendacem artificiosum sermonem 
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marmoreà. λευκαῖς φρισὶ, Py.4. 
104, i.e. &rverer, sumptà meta- 
phorà a spumanti mari, quod se 
extollit, et suprà albescit; ut ergo 
arrogans temeritas notetur. 


Asuxów, fut. ew. album facio. 
λινκωϑεὶς xen, Ist. 4. 117, dealbatus 
quod attinet caput, i.e. coronatus 
myrteà coroná: ut appareat, colo- 
rem viridem subalbicantem indicari. 


ΔΛευχώλενος, pulchra εἰ candida 
habens brachia cum lacertis. : 

Δευρὸς, ὰ, ὄν. levis, planus, latus. 
in genere, δεπὸ politus. λευρὸν ξίφος, 
i.e. λεῖον, Ne. 7. 30. 

Λεύσσω, fut. »svre, video. σϑένος 
ἡλίου χρύσων λεύσσομιν, i. 6. Vivimus, 
Py.4.258. 

Λέχος, $065 T0. lectus. λέχος ἧς 
ἱμερτὸν, Py.3.177, in cubile ama- 
bile. ἀνωγκαῖον λίχος, ἰ. 6. con)u- 
gium coactum, ΡΥ. 12. 27. ἀνεύγει 
φήμην σωλαιὼν Vx λιχίφν, Ist. 4. 37, 

famam antiquam ex lecto suscitat : 
quasi dormierit aliquamdiu fama 
illa olim celeberrima. βροτίων i 
λεχίων τυχοῦσι, SC. 4 Θέτις, mortale 
connubium nacta, Ist.8.79. y*- 
γαικῶν ἂν λίχῆσιν, Py. 4.00, in conju- 
gio uxorum. 


Ato», οντος» ὁ. leo. λίοντος ἐν 

: χόρτοις, i,e.t* Nui, Ol. 13. 62. 
λίοντος βοτάνη, Ne. 6. 72; ie. τὸ 
σίλινον, quo victores in Nemeá coro- 

" pabantur. βαφύκομποι, Py. 5.77, 

' qui crepitant dentibus terribiliter. 
Λεὼς, Att. proa, εὖ, ὁ. populus 
congregatus. 

Λήγω, fut. £e. finire facio, desino. 
λήξαντος οὔρον, desinente vento se- 
cundo, Py. 4. 520. 


Λῆμα, ατὸς, τὸ. cupiditas fru- 
endi aliquá ve, indoles. λῆμα Κορω- 
νίδος, cupiditas ejus, Py. 3.43. γιν- 
ναῖον λῆμα, Py. 8. 04, generosus im- 
petus animi. ἐκνόμιον Apes, inusi- 
tatam indolem animi, Ne. 1. 87. 
“αὐλοφόρου λήμωτος ἕνεκιν, INe. 3.1406, 


AIM 


ob cupiditatem generosam vincendi ; 
in certaminibus. 


Δίαν, adv. valdà, nimis. Ion. Afr. 


μὴ κάμνει λίαν δαπάνιις, Py.1.175, 
ne defatigeris admodum sumptibus. 
λίαν οὐμαρὶς ἦν, valdé facile erat, 
Ne.11.43. 


ΔΛιξύη», ἧς, 7. regio Africz. ὁ 


Δίδυς, i.e. Antzus, Py.9.207. Ar 
δύσσης ἀμφὶ γυναικὸς, Py.9.183, 
quae erat 4 ᾿Αλκηΐς, Anti filia; ab 
aliis nominata y Béexs. 


Δ ν V 7 RN 
ἐγυρος, &, OP. clarà sonans. λι- 


ysess ἀπόνης, Ol. 6.141, cotis acuté 
sonantis dum opus suum peragit, 
et h.l. intelligitur Musica. 


ἃ es [4 
Λύγυς» εἴα, U. sonorus acul? et 


claré. λυγὺν οἶμον, Ol.9.73, can- 
tum sonorum. 8 Aévye, sono claré 
et acute. 


Aiiyog, ἢ, ον. lapideus, e saxis. 


λίθινον γόνον, Ol. 9.70, de Deuca- 
lione et Pyrrbá. | Aufóe 59er τέγω, 
Ne.3.93, de Chirone, qui Jasonem 
educavit in antro suo, i.e. in arce 
suà, cujus introitus erat per saxum 
excisus. λιθένη ψῆφος, 1.6. στήλῃ, 
Ol. 7. 158. 


Aílog, ov, 0. εἰ Ionice, ἡ. lapis. 
λίϑου Ilapíoo λευκοτέραν, Ne. 4.132, 
Pario marmore candidiorem. λέϑον 
καρτερὸν, SUpra caput 'fantalhi, et 
jamjam ruiturom, Ol.1.92, notat 
vitam anxiam et solicitam. Μουσῶν, 
Ne.8. 80, et quidém λείδρον, ingens 
saxum Musarum, i.e. Carmen, 
quod potius est omnibus statuis lapi- 
deis. λέϑων ϑίναρ βωμοῦ, Py. 4. 367, 
superficies ars ex lapidibus facta. 
Alle; videtur ductusa Aim» τιϑεῦσϑαιι 
vel τίϑεσθαι, διὼ τὸ Φύσει Biber. 


ΛΔίμνη, 76; ἥ. stagnum, slagnatio 
aqu&. λίμναν ἰγχωρίαν, Ol. 5. 26. 


i.e. τὴν Καμαρίνην. 


Λιμὸς, οὔ, ὁ. fames. λιμὼν aiam 


ἀμύνων γαστρὶ, arcens a ventricolo 
gravem vel miseram famem, Ist. 
1.70. 
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Λώνδος, οὐ, 7. nobilis urbs Rhodi, 
sita in monte, ad littus meridio- 
nale. nomen habuit a conditore 
Ale, filio Κιρκέφου, filii Solis, Ol. 
7. 137. 

Λιπαρὸς, à, ὄν. nilidus, tener. 
λιπαρὸν κόσμον, splendidum orna- 
tum, Ol.8. 108. λιπαρὼ Μαραθὼν, 
1.6. ἡ πλουσία, Ol. 13.157, vel et, 
pulchra. λιπαφᾷῷ i» Νάξν, ΡΥ. 4. 
157, i.e. εὐδαίμονι, fertili. λιπαρῶν 
ἀπὸ Osca», Py.2.6, a Thebis splen- 
didis, ob heroás claris. 


’ὔ’ 
Ait, alloquor voce supplici, 
Precor voce supplici et clará. λέσ- 
σομαε, precor, rogo, Ol.12. 1. 


’ 
Λιφανεύω, fut. εύσω. ἰάδτη. 


Λισὴ , ἧς» ἥ. supplicatio. λιταῖς 
ἔπεισιν ἦτορ Ζηνὸς, ΟἹ. 2. 144, pre- 
cibus, παρακλήσεσιν, ἱκεσίαις, flexit 
animum Jovis. λιταῖς, ϑυσίαις, Ol. 
6. 132, supplicationibus, sacrificiis : 
ubi est per appositionem. 


Λόγιος, &, ον. disertus, eloquens. 
ἀοιδοὶ καὶ λόγιοι, po&tee et oratores, 
Ne.6.51. et 75, σλατεῖαε παοίντοθεν 
λογίοις ὁδοί εἶσιν, eloquentibus un- 
dique sunt late viz. λογέοις καὶ 
ἀοιδοῖς, per oratores et poétas, nam 
est ibi casus sextus, Py.1. 183. ut 
ergo Aéyies' in. specie sit ὁ πεδογρα- 
Φος, in opposito ad poétam. 

Λόγος, QU, ὁ. sermo, narralio. 
ἕπιται δὲ λόγος Κάδμου κούραις, Ol. 
2.30, i.e. ὁ αὐτὸς λόγος xai {πὶ 
αὐτῶν ἁρμόζει, hec sententia et in 
illas convenit. ὁ δὲ λόγος ταύταις 
ix) συντυχίαις, δόξαν Qieu, Py. 1. 69, 
hzc ratio apud hos eventus, opi- 
nionem affert, fore et in pósterum 
multam felicitatem ; nam λόγος Ge- 
ometris est et, froportio : ut h.l. 
indicetur, fausti auspicii navigati- 
onis ad faustum reditum proportio 
etratio. λόγος ἀστῶν, Py.7.8, i.e. 
Φήμη mp) τῶν πολιτῶν, fama de ci- 
vibus. λόγος Tig ἀνθρώπων iei), Ne. 
9.13, est quoddam dictum homi- 
num. ἐν τούτω, in hoc effato Ora- 


AOT 


culi, Py. 4.105. νῆσον εὐκλέϊ (pro 
εὐκλεῖ, ab εὐκλεὴς) προσέθηκε λόγῳ, 
ΝΟ. 3.120, insulam celebri ad- 
junxit sermoni, i. e. celebrem famá 
fecit. et 40, ἕπεται λόγῳ, sequitur 
rationem, i.e. rationi. consentane- 
um est. ἀπάλαιστος 89 λόγῳ ἕλκει, 
Ne. 4. 154, invincibilis in. eloquen- 
tià trahit ad se omnes, vi quasi quà- 
dam adhibità. — fe; ὑπὲρ τὸν ἀληθῆ 
λόγον, Ol. 1.45, fabulae supra vera- 
cem narrationem fictae. λόγον Φρεί- 
ea, sententiam enuntians,Ol. 2.108. 
et 167, αὐδήσομαιε ἰνόρκιον λόγον 
ἀληθεῖ νόῳ, eloquar juratum sermo- 
nem veraci mente. λόγον οὐ τέγξω 


Javà6, Ol.4. 28, sermonem non . 


tingam nec .inficiam — mendacio. 
ἕτερον λόγον, rationem aliam, com- 
putationem aliam quàm ἱξάκες, Ol. 
7.159. εἴ τινα ἔχει λόγον περὶ ἀν- 


θρώπων, si quam habet curam bo- . 


minum eorum Jupiter, Ol. 8. 6, 
vel| si quam babet indicationem 
mentis suze faciendam de iis. ἐπέ- 
φιψὸν μοι, στόμα, λόγον τοῦτον, ΟἹ. 
9.55, abjice mihi, os, sermonem 
talem, nec profer eum.  xei»ér, i. e. 
ὕμνον, Ol. 10.15, hymnum publi- 
cum, et publici juris. ἔτυμον, Py. 
.1.133, rectam et veram rationem 
humanam. πρὸς ἅπαντα, Py. 2.123, 
ad omnem rationem, omni respectu. 


, παΐντα ϑίμενος σπουδαῖον, Py. 4. 234, 


omnem sermonem serium propo- 
nens. λόγον Qigug τὸν, Py.8.54, 
sermonem portas illum, i.e. os- 
tendis illum in te convenire. σπαρ- 
Q dj» τῶτον, eloqui hunc sermonem, 
Py.9.77. et 167, λόγον βλείπτων, 
preceptum violans. ἄλλοτε ἐπὶ 
ἄλλον ϑύνει λόγον, Py.10.84, ab alià 


* a 


ad aliam festinat narrationem et ser- | 


monem.  aexeie» ὀτρύνων λόγον, an- 
tiquam instituens narrationem, Ne. 
1.52, i.e. de primis suis initiis et 
factis. λόγον ὁ μὴ ξυνιεὶς, dictum 
hoc non intelligens, effatum hoc, 
Ne. 4.51. et, 116, ὥπαντα 3uA- 
θεῖν, narrationem omnem percur- 
rere. Ψεύστην ποιητὸν συνίπηξε λόγον, 
mendacem artificiosum sermonem 


* 


AOI 


et "narrationem concinnavit, Ne. 
δ. 53. πλίονα λόγον ᾿Οϑυσσίως, ple- 
niorem et uberiorem famam de 
"Ulysse, Ne.7.29. et 47, ὧν ϑὼς 
dep αὔξει λόγον, quorum Deus 
dulcem auget famam. τοῦτον κατ 
όέφηνν, hanc. manifestavit famam, 
-Ne. 10. 20. εἴ τις εὖ πάσχων λόγον 
ὀσλὺν ἀκούη, 81 quis commodé vivens 
bené audiat, Ist. 5.17; en duo 
summa vitae humane bona. et 33, 
ἐκίρδαναν, de se lucrati sunt. καὶ 
νῦν Φίρει, et nunc reportat celebra- 
tionem, Ist.8. 133. λόγοι eimi, 
molesti sermones, Ne.5.59. $«- 
sevess εὑρὼν ὁδὸν λόγων, cum inveni 
viam administram verborum, Ol. 
3. 1786. ὁδὸν κυρίαν λόγων, viam 
propriam et regiam celebrationum, 
Ne.7.75. λόγων ξυνὸν, commune 
sermonum, Átticó pro xem» παὶ 
περοσύκοντιε λόγον, Ol.7.39. εκι125, 
κορυφαὶ, i,e. πιφάλαια, capita ser- 
monum. ej τοι χαρεακιπετίων λόγων 
ἰφέψη, non sané humiles sermones 
attinges, Ol.9.19. ὕμνοι ὑστέρων 
ἀρχαὶ λόγων τίλλεται, hymni fiunt 
inttia posteriorum et ad posteros 
 duraturorum sermonum, ΟἿ. 11. 5. 
λόγων κορυφὴν, summam serrhonum, 
Py.3.141. κιφέλαιωα, summa c&- 
pita rerum gestarum, Py. 4. 206. 
φιρτάτων μνημεῖον, Py. 5.63, sc. τῶν 
ὕμνων. 


Δόγχῆ» 26; ?. lancea, hasta e- 
questris. 


Ao 672, ἧς, 2-  libotio. λοιξαῖς ἀ- 
vac éssoí vs, libationibus venerantes 
te, Ne. 11.7. 


N 
Λοιγὸς, vU, 0. cedes, strages. 
λοιγὸν "E»vn2ou ἀμύνειν, propulsare 
exitium Martis, i.e. belli, Ne. 9.88. 
ἀστῶν λοιγὸν ἀμύνων, Civium perni- 
ciem arcens, i.e. a civibus, Ist. 
7.41. 


Δοιδρρέω; fut. dew. loquor leedentia 
Jamam et animum alterius. λοιδο. 
giras (réys) ϑεοὺς, 1.6. «à βλέσφημο 

-isrii arse) ϑεῶν, Ol.9.56. ὁ λοιδορία 

| €8t, λόγος ὡς δόρυ πλήτεων... 


AoicÜtog, ἃ, ον. 


Aoxpol, ὧν, oí. 
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AO?*9 


Aoc, ἢ, ὄν. reliquus, superstes, 


futurus. λοιπὸς ὁ χρόνος, Ne.7.09, 
insequens tempus. λιτῷ γίνε; 
Ol. 2. 29, posteris et cognatis. 
λοιπὸν ἀμφὶ βίοτον, Ol. 1.157, reli- 
quà in vità quae sequitur. λοιπὸν 
(sc. γένος, posteritas) αἰεὶ τίλλεξο, 
Ῥγ. 4. 456, semper reliquum etsuc- 
cedens oriebatur. ponitur λοιπὸν» 
neutrum adverbialiter, pro xer& τὸ 
λοιπὸν, deinceps, Py.1.71. etiam 
cum articulo, τὸ λοιπὸν, deinceps, 
sequentia quod attinet, Py.5. 159. 
Ne. 7.66, in posterum. λοιποῖς, ἐπεσ- 
σομένοις ἀνδράσι, Ist. 4. 67, maxime 
cei; Ὁμηρίδαις. λοιπαῖς εὐχαῖς, Ol, 
4. 22, reliquis et czeteris votis ejus. 

gostremus.. εἴ 
wert χειμέριον πῦς ἰξίκηται λούσθιον, 
Ργ.4. 474, si quando ad hibernum 
ignem (in camino lignum illud) 
veniret ultimum ; et neutrum ibi 
est adverbialiter, pro tandem. 

gens Grecise 
dicta a conditore suo τῷ Aéxee. 
Alii Locri ἐπιζεφύριοι habitabant in 
tali, dicti et ἱσπέριοι. — Hi aliquan 
do, odio Dionysii tyranni, uxorem 
ejus et liberos omni contumelià 
affecerunt; post, intrusis sub un- 
gues acubus, cruciatos interfece- 
runt, ossa contuderunt in mortariis, 
carnes diviserunt, lisque diras imn- 
precati sunt, qui de iis non gusta- 
rent. Aexga» μωτίρα, |. C. μητρόπο- 
λιν, τὴν "Oxeirra, Ol.9.31. 


Ao£ías; 00; 0. nomen Apollinis, 


a λοξὴν ἔχον vh la, i.e. φωνὰν, a 
itortwositate oraculorum; vel et 
physicé, quatenos est Sol, a Aeksx 
ipe: Um) τοῦ φωδιακοῦ : et haec post- 
erior sententia est honestior. 


N e Ν 
Δουτρον , 0U, 70. est contractum ex 


λοιτρὺν, Dalneum. λοντρὰ ϑῳμὰ, 
Ol. 12.27, τὰ i» τῇ Ἱμέρᾳ Sicilia. 


d M .Ψ . 
Δόφος, 00, ὃ.  cervir, collis. λέφῳ 


Κρόνον, in colle Saturni, OL8. 28. 
ab hoc nomine est 2e, fut. e». 
quod proprié notat 4sefete: ἄχϑος 





ΛΥ͂Σ 
và ἐπὶ τῷ τραχήλῳ, deponere onus a 
cervice ; it. finem facere, desinere : 
it. levare onus. 


Δόχμω, Dor. pro Aéxyet, s, ἡ. lus- 
trum, culile fere. deinde in ge- 
nere, locus densus arboribus. | Aéx- 
μας ὑπὸ xvaras, Ol.6.690, dumos 
inter opacos. Aóxue (ὦ) ἔκειτο, Py. 
4.434, repositum erat aureum vel- 
lus in arboreto. λόχροαις, 1.6. δώ» 
σίσι τόποις, Ol. 10. 3G. 


Λόχος, οὐ, 0. insidim. βαρυπά- 
λαμον ὄρσαι λόχον, Py. 11.37, diffi- 
cilem concitare insidiationem. ὀἐφύ- 
Twir οἱ ϑάνατον ix λόχου, Ne. 4. 97, 
macbinatus est ei mortem ex in- 
sidiis. 

Aoc, Dor. pro As, »w,». rixa, dis- 
sidium, malum perniciosum, et dis- 
solvens statum bonum. βιωσθέντες 
λύᾳ, Ne.9.34, oppressi violenter 
hac peste. Hinc Bacchus dicitur 
Λυαῖος, faciens Av», dissidium et 
pestem, inter copvivantes, si immo- 
dicé bibitur. 


Λυγρὸς, (pro λυγηφὸς) à, ὀν. pro- 

, prié est, vilis, deinde miserabilis. 
λυγρῷ vixu, Ne. 8.42, rixà miserà. 
λνγρὸν ἔρανον, Py.12. 25, uiste con- 
vivium. 


Λυδὸς, οὔ, 0. est nomen gentile. 
Δυδίοις αὐλοῖς, Ol. 5.44, nam Pelops 
αὐλητὰς primus ex Lydià in Graeciam 
adduxerat, et Ayer μέλος γλυκύ, 


Λύκος, oU, 0. lupus. ab albente 
pilo sic dictus. ἃ λύκος, lux solis. 


Aven, ας» 7. Jyra. antiquissimum 
instrumentum fuit ligneum, lineis 
chordis instructum: deinde νογὸ 
factum est ἐξ écreexev χελώνης, unde 
ipsa lyra dicta est ἡ xíavs, et » χε- 
λώνη. 


Λυσίπονος, ου, 0, ἧ. solvens a 
laboribus. λυσιπόνοις ϑιραπόντισσι, 
Py.4.72, ministris, qui liberant a 
curis suos heros, vel et se invicem: 
nam sermo ibi est de ministris Me- 


ATO 


dee, qui erant et ipsi Heroes, qui- 
que se invicem liberabant a curis, 
et simul principem suum. 


Λύσις, $96; 97. solutio, exrsolutio. 
δόρπου λύσιν, Ol. 10. 57, i. e. diver- 
sornurh conviviale, ubi certantes, 
soluti a certaminis labore, conviva- 
rentur et ccenarent; δωπνητήριοι 
τῶν ξίνων, κωταίλυσιν δείπτου xad καταί- 
λυμῶ. τίς δὴ λύσις ἔσσεται πιενθέων, 
qua: exsolutio et liberatio a malis, 
Ne. 10. 143. . 


Δυτήριος, ὧν ον. liberatorius, li- 
beratüs. τὸ καλλίνικον λυτήριον δὲν 
mer», Ῥγ.5. 142, hymnum victo- 
riaem, cum praemio liberantem a 
sumptibus, et sumptus pensantem ; 


: persolutorium praemium sumptuum. 


Λύτρον, 60; T0. pretium redemp- 
tionis; item, liberatio in genere. 
λύτρον συμφορᾶς οἰκτρᾶς, liberatio a 
calamitate τηϊβοτὰ, ΟἹ. 7. 141; ubi 
sic vocatür commoda babitatio, in 
quam translatus est ille ex inquietA 
sede. λύτρον εὔδοξον καμώτων, Ist. 
8. 1, gloriosum premium post ab- 
solutos labores. 


/ 

Δύω, fat. Vew, solvo. λοι χαλιὴν 
παρθενίας, Ist. 8.95, solvat frenum 
virginitatis, i.e. nubat ei, et qui- 
dém pleniluni tempore. $vew ἐξ 
ἀτιμίας, Ol. 4.33, liberavit a pro- 
bro. λῦσε δὲ, dimisit tamen, Py. 
4.518, idque dicit πρὸς τὸ μὴ δεῖν 
$» ταῖς τιμωρίαις ἀδιοέλλεικτου ἔχειν 
τὸ ἔχθος" ἀπίλυσε τῆς τιμωρίας αὐτοὺς, 
καί vei ἐπιθερείνους (etsi insidiatos) 
τῇ αὐτοῦ ἀρχῆ, καὶ μεταστῆσαι: βουλη- 
ἤντας. ἴλυσε δόμους, i.c. διέλυσε, 
Py. 11. 51, disjecit, diripuit. Avew 
ἐπιμομῷν», Ol. 10.11, solvere et 
amoliri reprehensionem. λῦσον &le- 
μιν (pro ἡμῖν) Py. 4.275, restitue 
nobis, id quod tu injusto titulo de- 
tines. λύσως, Dor. pro λιύσες, lihe- 
rans, Py. 3. 89, et sequens genitivus 
pertinet δὰ ἐξῆγεν. ἰλύσατο "EAGw, 
]st. 8.112, liberavit eam ex capti- 
vitate, 


ΜΑΚ 


Μ. 


Ma, adyerbium jurandi, quando quid 
negatur. μὰ γὰς ὅρκον, Ne. 11.30, 
per ipsam jurisjurandi religionem, 
per fidem meam. 


May, &dog, ἢ. furibunda. μαι- 
veidu. ὄρνιν, Py. 4. 384, quia ciet fu- 

' riosos amores. 

Μαίνομναι, fut. μανοῦραι, insanio. 
μεαιἐνομεένεεες Φρισὶν, Ῥγ. 2. 40, insanà 
mente et ἱγγδαυϊοῖδ. 


Μαίομαι » quaro accuraté, et ulte- 
riis semper eundo. μιαιόμεένος δυνα- 
và, Py.11.77, i.e. ἐπιθυμῶν, cu- 
piens et quaerens possibilia. μέαιιό- 
pasos πολλὰ, Ol. 1.73, i.e. ζετοῦντες 
multum. ὅπα σοῦ, Ne.3.9, tuam 
vocem cupidé quaerentes. μεαιομέ- 
νων ϑυμῷ, Ol. 8. 7, cupientibus 
animo. . 

Μάκαρ, αρος; 0; 9. beatus, fe- 
lix. μάκαρ δὲ, partim quia beatus, 
Py.5.24. ὦ, Ne..139, O Her- 

' cules.  axoee» τινὰ, aliquem de- 
orum, Ol. 1. 83. νῆἦσον, Ol. 2:128, 
beatorum insulam ; quce igitur una 
tantüm est ex mente Pindari: ea 
est in Oceano, et Saturnus ei pre- 
sidet; ibique versantur omni ad- 
verso fato exempti. τελετὰς, Ol. 3. 
74, deorum solennes ritus. πρὸς 
μακάρων, ἃ dis, Py. 3.185. — ueixae 
proprié est, ὁ μὴ κηρὶ ὑποκείμενος, i.e. 
ἀϑοαίνατος, rnorii non obnoxius. 


, 


Μάκαιρα, ἂς, g. est foemininum 
.apud recentiores, ab ὁ wxae. μεῖ- 

; xaiga» ἑστίαν ἀφνεὼν, Ol. 1.17, bea- 
tam domum opulentam. 


Maxaeito, fut. (ce. beatum pra- 
dico. 


/ 
Μακάριος, ὦ, ον. beatus, feliz. 


Maxoc; Dor. pro μῆκος, ses, τὸ. lon- 
Mudo. πίτρῳ ἴδικε (tig) μᾶκος, saxo 
jecit in longum, Ol.10.86. πάχει 
"aedis; τε, crassitudine et longitudine, 


Py. 4. 436: etsermo est de ingenti 
dracone, 


MAA 


Maxpmyopit, ας, 7. sermonis 


prolixitas. 
A 

M ὃς, &, ὄν. longus. μακρῷ 
σὺν sow, Py. 8.104, diuturno cum 
labore. μακρὸν ὄλθον, altam felici- 
tatem, Py.2.48, τὸν imnwegerre 
τὴν αὐτοῦ Quen. εἰς μακρὸν οὐκ ἔρ- 
xr, Ἐγ. 8. 180, i.e. ἐπὶ πολὺ ev 
παραμένει. μακρὸν ἐμοὶ, longum 
mihi foret, Ist. 6. 32. ἔν μακροῖς 


. Bed ποικίλλειν, Py. 9. 134, minuta 


multis verbis exornare. «xe pues 
níeós. xar ἀμαξιτὸν, Py. 4. 439, 
longum mihi esset ire per viam 
regiam, i.e. longum nimis foret 
omnia ista enarrare ordine. axed 
ῥίψας, longé jaculans, Py.1. 86, 
εἷς δισκήσας, discum  jaciens, lst. 
2.51. μακρὰ ἄλματα, longi saltus, 
Ne. 5.36. ἐξινέπκειν, Ne. 4.53, pro- 
lixa eloqui. τὰ μακρὼ, sc. πράγ- 
ματα, Ne. 10.6, longa dictu et 
narratu facinora. μεακρὸς est 8 μεῆκος, 
Dor. μᾶκος, quod a eye, contendo ; 
eo sensu quo arbor contendit, quan- 
do crescendo in altitudinem ex- 
surgit. 
Μακρύτερος, ὦ, 0). longior. μα- 
κροτίρω ὅλον, diuturniore, Py.11.79. 
μακροτίρας σχολῆς, Ne.10. 85, ma- 
joris otii est. μακροτέραν ἀροτὴν, 
Ist. 4. 21, altiorem prastantiam. 
μακρότιραὶ ἀοιδαὶ, ΟἹ.13.58, qua 
altius repetuntur a majoribus. 
Μακύνω, Dor. pro μηκύνω, fut. wis. 
prolongo, extendo. οὐ μακύνων τίλος 
οὐδὲν, Py.4. 508, non differens nec 
procrastinans ullum effectum vel 
ullum opus conficiendum. 
Νάλα, adv. valdó, admodum. Mai 
δὲ pro δὰ, Ol, 10. 104, maxime, 
precipue. 


M2AAX0f, adverbium, comparativi 


vim habens, agis, poliàs, em- 


plius. 
Μάλιστα, adverbium, superistivi 
vim habens. maxime, velidissim?, 


plurimüm. | Py. 6. 45, maxime. 
Μαλακὸς, ἢ, ὄν. mollis. wem 
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acüvé, emolliens. μαλακὴν χεῖρᾳ 
srgoc Gul osi, 1. 6. πραεῖαν, Py. 4.482. 
μαλακαῖς ἑπαοιδαῖς, Ῥγ. 3. 02, mor- 
bos mitigantibus  incantationibus. 
xeéxais, Ne. 10.83, filis tenuibus. 
Μαλακόχειρ, εἰρος, 0, 9. qui 
mollem habet manum et lenientem. 
φΦαρρεάκων ἐδίδαξεν μαλακόχειρα νομὸν, 
Ne. 8. 06, medicamentorum docuit 
eum appflicationem mollem. 


Μαλάσσα, fut. dte. mollio. μω- 
λαχθεὶς, emollitus, enervatus, Ne. 

. 8. 26. 

Μαλερὸς, ὰ, ὄν. tenuis. deinde 
in activo sensu, μαλοποιὸς, in tenues 
partes diffindens. ^ est epitheton 
ignis, qui et ipse est tenuissimus, 
et in tenues et molles cigeres con- 
yertit solida; deinde et vocis et 
cantüs. μεαλιφαῖς ἀοιδαῖς, Ol. 9. 34, 
liquidis cantibus. — «ues; est idem 
quod «ie, a τὸ μῆλον, OVis, CUJUS 
lane sunt tenerae et molles. 
λακός. μαλθακῆς ix Φρενὸς, Ol. 2. 162, 
j.e. ix προσηνοῦς καὶ οὐ πολεμικῆς 
διανοίας, ἀπὸ ἡμέρου καὶ φΦιλικῆς φρενός, 
μαλθακῷ φύέγματι, Py.8.43, i.e. 
ἡδεῖ, voce suavi. δρόσῳ, Py.5.133, 
i.e. ὕμνοις. μαλθακὸν ἔρξαι, Py.8.7, 
1.6. τὸ ἱπεικὲς καὶ προσηνὲς ποιῆσαι. 

Μαλοξότης 9 Dor. pro μηλοβδότης, eo, 
ὁ. pastorovium. μηλοβότο τε, ἀρότας 
τι, Ist. 1. 67, pastori pecorum pariter 
acaratori. terminatione Doricá, 

Ma206 0706, Dor. pro pn^ Seres , 99, 
ὁ, ἡ. pecoribus pascendis plenus et 
aptus. μαλοδότου ᾿Ακράγαντος, Py. 
12. 4, Agrigenti pecorosi in Siciliá. 

Mz2Ao», Dor. pro μῆλον, ev, τὸ, pro- 
prié est; ovis. deinde rà μῆλα sunt 
oves et capras, pecudes, grer ovium 
caprarumve. μᾶλα, Py.4.263, i.e. 
macas τὴν τῶν τετραπόδων κτῆσιν, μεεί- 
λων πομπὴ, Ol.7.145, i.e. victi- 
marum. qdAe» ὀπείονα, Py. 9. 114, 
i.e. ἀκόλουθον ϑριμρωέτων, pastorem; 
μείλοις εὔφρονα γῆν, Ol. 7.116, i.e. 
πᾶσι ϑρίμμασιν ἀλόγοις, ubi et ferae 
includuntur. 


MAN 


Ma», Der. pro μέν. — Py. 1.83, sané 
autem. — Py. 4. 155, οὐδὲ μὰν, non 
interrogativé, etsi praecedens mem- 
brum sit interrogativum. καὶ ud», 
quinetiam, Ne. 2. 19,21. 


Μανθάνω;, (pro μαϑίω,) fut. μαϑήσι, 
disco. μεανθαΐνων προτίρων, discens ex 
antiquis po&tis, Py.3.148.  tuah 
σαφὲς, didicit rem certam, Py. 2. 45. 
ἔμαθε δὲ, nam novit, Py.4. 506. τὸ 
«9 μεΐθεν, non cognovit id, Py, 8. 26. 
ἤκαθον σοφοὶ, Ne. 7. 26, sapientes cog» 
noscere solent, μωβὼν, i. 6, σοφὸς ὧν, 
Py.2.131. (sed eonfer Πάιων,) 
μαιδὼν δέ τίς, qui. me novit, et accn- 
raté legit aut audivit, Ne.7.100, 
μαιϑόντες δὲ, ΟἹ, 2, 166, i.e. οἱ ἀπὶ 
μαθήσεως εἰδότες ρμρόνον, non. vero ns- 
turàá duce. μεαθεῖγ, ΟἹ, 9. 114, i.e, 
weg τὸ ye. pardo est a plor, 
fut. μείσω et ew, quero; nam 
discens querit solicit quomodo sit 
vel fiat aliquid, 

/ 

Μανία, ας, 9. — furor, insania, 
cupiditas vehementissima. — seee- 
ἔκτων δὶ ἱρώτων ortu: μανίᾳ, Ne, 
11. 63, non assequendarum enim 
cupiditatum | acriores sunt stimuli, 
καυχᾶσθαι waed καιρὸν, μανίκις ὑπο» 
κρίκει, ΟἹ. 9.509, gloriari intempes- 
tivé, insaniis consonum est. 

Ma», Dor. prO 465», £06, ἡ. ira 
Qerdurans, ἐπιμίνουσα ὀργή. δύγασαρ 

ἀφελεῖν μῆνιν χθονίων, et potes auferre 
iram deorum inferorum, Py. 4. 283. 

Μαντεῖος» c, oV. ad vatem aut 
vaticinia pertinens, oraculo desti- 
natus, oraculo editus. μαντεῖον ὠλῳδε; 


ϑῶκον, Py.11.11, sedem fatidicam 
veracem. 


Μάντευμα, (TOC, TO. valicinium, 
oraculum. μεοίντευμᾳ ἦλθεν οἱ κρυώρν, 
Py.4.129; coll. 132, ῥηθέν. μεαιν- 
τευμάτων Mere, Py.8.86, vati- 
cinia attigit, i.e. exercuit artem 
vaticinandi. μεαντεύμασι Πυϑέοις, Ist. 
7. 22, oraculis Pythicis. ἔν μεαντεύ- 
μασιν, Py. 5. 84, in oraculis datis. 

Μαντεύομαι, fot. sürepai — rum 
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ΜΑΡ 
vales, voticinor. μεανειύσωτο, Ol. 
7.56, qusesirit oraculum, ὡς 939» 
ἐλθὼν, ad deum profectus. μεμιόέν- 
τιυμαι, Py.4.290, oraculum con- 
sului: ut ergo μαντεύεσθας etiam 
sit, consulere oraculum, querere va- 
ficinium. . 
“- 

Μαντηιος, ὦ, ον. fatidicus. Ion. 
pro μεαντεῖος. 

Μάντις, ἐος (Att. ἐς), ὁ, ἡ. vates. 
μιίντις Moos, Py. 4. 388; ubi addi- 
tur, ὀρνέχεσσι xal κλήροις ἑεροῖς 2u- 
προπίων, ex avibus et sortibus sacris 
vaticinans. τε μώντις ἀνὴρ, utpote 
vates, Ist. 6. 75. ἔσεσθαι μάντιν ἵπι- 
χϑονίοις ἔξοχον, Ol. 6. 85, ubi dativus 
pertinetad verbum. ᾿ΟἸκλείδην, Ne. 
10.16, i.e. Amphiaraum. μεώντιν 
κόραν, vatem puellam, i.e. Cassan- 
dram, Py.Y1.49.  geivrug ἄνδρες, 
O1. 8.3, ei ᾿Ιαρέδαι. μάντις est a 
μαίνισϑαι, quasi μαντικός «ig, nam pa- 
tiebantur furorem aliquem sacrum 

. in vaticinando. 


ἸΝαντοσύνη, 76; 5. scientia vali- 
cinandi. ϑησαυρὸν δίδυμον μαντοσύνης, 
ΟΙ. 6. 112—119, sc. donum vatici- 
nandi datum, et oraculum postea 
'celebreet perpetuumibi constitutum. 


Moo, Dor. pro me, fut. vew. 

indico. ἀνδρῶν δίαιταν μανύει, Py. 
1.182, virorum vite rationem in- 
dicat. αὐδὰν μανύει, cantum com- 
mendat iis, ut meminerint canere, 
Ne.9.10. 9 ἄρα μέαννε, prO tctrus, 
sic igitur indicabat, Ol. 6.87. εἷς 
δῶμα μανύων, quibus domum eam 
ostendens, Ist. 8. 120. 


M 


ἀαραθὼν, ὥνος, 0, fj. campus, 
deinde et δῆμος et vicus τῆς Λεοντίδος 
φυλῆς ᾿Αττικῆς. Μαραθὼν λιπαρὼ, 
Ol. 13. 157, .nam erat dives xeu 
-Attica, ubi τὰ 'HesxAwus celebrata, 
quorum premium erat phiala ar- 

 igentea. 

Μαργόομναι, insano impetu. conci- 
für. μαργουμίνους στεχειν ἐσώτρυνε, 
furioso impetu concitatos ire hor- 
tatus est, INe. 9.46. 


MAP 
Μάργος, ἢ» 09. insanus. μιαίργων ὑπὸ 
ἀνδρῶν, Ol. 2. 175, insanis, furiosis a 
viris. eyes est ab ἀργὸς, celer, 
pizfixo μὴ, quod praefixum notat 
vehementiam culpalilem et dolosam, 
sicut Romanorum ve in vecors. 


Μάρναμαι, consero manus, pugno 
manibus. πόνος δαποόνη τε μάρναται 
ἀμφὶ ἀριταῖς, 1.5.35, labor et 
sumptus pugnat circa virtutes et 
prastantias acquirendas; et verbum 
ἢ. 1. metaphoricé ponitur magno 
consilio. wea sog iei peste yos 
ἐσλοῖς, Ne. 5. 80, valdé exerceat se 
in bonis rebus; valde aspiret et 
contendat ad honesta; et ἰσλοῖς est 
ablativus. μαφνάσθω τις, contendat 
aliquis et pugnet quasi, Ist. 5. 70: 
nam et ibi est metaphorice, ut innuat 
marimum misum; sicut Romani 
quoque suum pugnare ponunt. uae- 
γοΐμεενον, pugnantem, in sensu pro- 
prio, Py. 2. 120. png rupi φασγαΐνω, 
Py.9.38, gladio pugnans. geeg»a- 
μένων Qvi, Py.8.01, pugnantibus 
naturà duce, i.e. fortibus naturá. 
sic, Ne. 1.38, μάρνασθαι Qvi, con- 
tendere ex indole congenità; i. e. 
ἐνεργεῖν, πρωγματεύίσθαν" εἰ Qvi est 
ablativus, instrumenti quasi, et. ver- 
bum est h.l. metaphoricum.  x«j 
μαφναμίνων (1. 6. ἀγωνιζομίνων) ἔστιν 
ἀφάώνεια τύχας, ἴβϊ.4. 53, etiam cer- 
tantibus est incertitudo fortune et 
eventuum. μόρφνασθαι δουρὶ, OL 6, 
20, sc. ὠγαθόν, περὶ κασιγνήτου, Ne. 
10. 161, μώφνασαι, pro fratre pugnas. 

Μάρατω, fut. Je.  prehendo ma- 
nibus. σθένος ἔμαρψαν, vires recipere 
solent, Ne. 6. 21. 

Ma, τυρέω, fut. ce. testor. μεαρ- 
τυρήσω αὐτῷ τοῦτο, SC. τὸ σπροδεδηλω- 
μένον, Ol. 6. 35. μαρτυρήσαι xa» πόλις, 
testari possit sané urbs, Tst. 5. 61. 


Μαρτύριον, ου, T. testimontum, 
testificatio. μαφτύρια φθιμίνων τε 
ζωῶν τε φωτῶν, 1st. 4. 16, testimonia 
defunctorum vivorumque. 


Μάρτυς, vos, 0, f. lestis. 








ΜΑΤ 

ψεῦδις ὃ μέρτυς ἔργμασιν ἐπιστατεῖ, 
non fallax testis factis preest, Ne. 
4.72. μαείρτυρα ἀέθλων, i.e. ὑμνητὴν, 
ΟἹ. 4.6. πιστοὶ, Py.1.172. Py. 
12.48, fidi testes, utpote oculati. 
pereas κλυτὰς, Ne. 3. 40, inclytas 
eas testes, sc. κιόνως Llerculis, co- 
Jumnas: ubi vides genus fcmini- 
num. erus est ab ἡ pedes, manus, 
nam testes antiqui sublatis manibus 
testabantur. 


ἹΜάσσων, ovog, 0, 7. longior, 
procerior. μιοίσσων ὄλβος, st.3.7, 
diuturnior felicitas. μώσσονα, ἢ ὡς 
ἰδεῶν, majora quàm ut perspicere 
possis, Ol. 13.162, i.e. μείζονα 


γνώσεως καὶ λόγου. μάσσονα ἀριθμῷ," 


Ne. 2. 36, plura numero. 


Maers)w, fat: tico. quero. pare 
rion, querit, cupit, Ne. 8. 73. χρὴ 
τὸ ἰοικότα μαστεύειν παφοὶ δαιμόνων, 
oportet convenientia — mortalibus 
quaerere et petere a diis, Py.3. 107. 
μάστευσε δοῦναι, Py.4.62, i. e. emi 
παφασχεῖν, paratum et promptum 
se-ostendebat ad dandum. 


ἹΜάστιξ, ryog, ἥ. scutica, /fla- 
gellum. udervy: πειθοῦς, Py.4. 390, 
flagello suadze, i.e. vi persuasionis. 
μάστιξ esta pau, fango, et στίδω, 
incito. 

Μάστος. 00, 0. mamma. deinde 
metaphoricé, quevis rotunda et 
elatior protuberantia, terre maxime 
fecundam. μαστῷ ἐν ἀφγινόεντι, Py. 
4. 14, in albo et fccundo colle, 
nam urbs sita: erat ἐπὶ λόφου μεωσ- 
τοιιδοῦς λουκογείου. - Hesychius : τὼ 
εἰς ὕψος ἀνέχοντα τῆς χώρας οἱ ᾿Αττικοὶ 
καλοῦσι μωστοὺς, mammas; et pae- 
τοὶ illis sunt, quee aliis βουνοί. 


ἹΜάταιος, ὦ, ον. frustraneus, va- 
mus. ἴστε φῦλον ἦν ἀνθρώποις μωταιδς 
τατον, &c. Py.3.30, est id genus 
hominum inaniter curiosum et $e- 
:dulum, siquis, contemnens indige- 
nas res, circumspicit longinqua, va- 
na venans et consectans spe irrità. 


Mario, fut. sóro. quero studiosà 
et. cupidà et cum. labore, μτευε 


MAT 


οἴκοθεν; quare ex domo, sc. laudes 
ejus, Ne.3.53. μὴ ris Ζεὺς 
γενίσθαι, ne stude deus fieri, Ist. 5. 
18, i.e. ne appete &ummam feli-- 
citatem. sic, μὴ μττεύση ϑιὸς γενέσ.- 
θαι, ne quzerat nec appetat, Ol. 5.56. 


Marne, Dor. pro μήτηρ, sees, et 
eos, ἡ. maler. μωτρὸς σὺν sión, 
cum matris calamitate, Py.3.74. 
ματέρος εὐδίνδροιο, i. 6. γῆς, Py.4.132. 
ἀπὸ φίλης, le. a primá infantiá, 
Py.5.153. ἀνιλὼν ὑπὸ φίλης, Dy. 
9. 106, i. e. παροὺ μωτρὸς λαδὼν, 80- 
cipiens eum datuma matre suà. 
ὑπὸ σπλάγχνων, i. 6. ἐκ τῆς νηδύος Ma- 
τρικῆς, Ne. 1.58. μερὶ, scil. de- 
orum, Py.3.138. wea μένειν, Py. 
4. 330, sicut ei μεαρορεόθρεπτοι. τελεία, 
i.e. Junoni, Ne.10.33.  u«riea, 
O1. 6.169, i.e. μητρόπολιν. — sic et, 
Λοκρῶν, ΟἹ. 9.32, sc. τὴν ᾿Οποῦντα. 
Οἰνώνϑης, vitis floridae vel matures- 
centis matrem, i.e. autumnum, 
Ne.5.11. μῶτιρ ἀΐόλων, ΟἹ. 8.1, 
quia Olympica certamina precipua 
erant in omni Grzcià; et Olym- 
pia urbs erat mater certaminum 
eodem sensu, quo urbem primari- 
am regionis vocamus μητρόπολιν, 


ΝΙατραδελφεὸς » Dor. pro μητρα» 


διλφὼς, οὔ, ὁ. matris frater. 


Ματρό δοκος, Dor. pro μητρόδοκος, 


ev, ὁ, ἡ. G maíre exceptus. nam 
accentus sic positus notat passivé 
in talibus. ὑπὸ ergédóxeig γονεῖς, 
Ne. 7.124, seminibus a matre sus- 
ceptis. 

Νατρόθεν, Dor. pro μητρόθεν, a ma- 
γε. (xarà τὰ) μωτρόθεν, Py.2.87. 
Ist. 3. 26. | 


/ e 
Νατρομάτωρ, ὁρος,ῆ. matris mec 
mater. — pareopa ue, ΟἹ. 6. 143. 
μητρὸς ἐμῆς wire, qua b. 1. est urbs. 
Thebana. . 


ΝΙατρόπολις, Dor. pro μητρόπολις, 
we, ἡ. primaria urbs, et quasi 
mater aliarum. μεγώλαν πολίων 
μητρόπολιν, Py. 4.34; ubi sic vocat 
urbem 'Theram. sic et /Eginam, 
Ne, δ. 16, utpote quz civitas mul4 

3 


MAX 


tarim alfarewi in &Bis terris aitarum 
rater et origo fuit. 

Ματροκπόλος, Dor. pro μητροπόλος, 
ev, ὁ, 4. maíres curans. est epithe- 
ton Lucine. μιατροπόλῳ σὺν EAs- 
δνία, Py.3.15, τῇ πιρὶ τὰς μητίρας 
“ολούφη, 

Νατρυιὼ, Dor. pro previa, ὥς, ἡ. 
noverca. ματρυιᾶς, Py. 4. 288, 

. quam Pindarus nomine proprio vo- 
cat τὴν Δημοτικὴν, sed a Sophocle 
vocatur ἡ Θεμιφστὼ, ab. aliis 1 Γοργῷ- 
“-ἰς, et fuit noverca Phrixi impia. 


Μάτρως, Dor. pro μιόσρως, wes, s. 
frater matris. sed, avus maternus, 
μέτρως, Oh 9g. 96. μαύτρωις ἀἴνδρες, 
sheterni mejores, Ot. 6. 130. 


Μάχα ; Dor. pro μείχῃ, ες, v. pug- 
na, ceriamen, contentio, non solüm 
ferro, sed et verbis. — ues πειβῶτο, 
Ne. 1. 66, specimen edebat pugne, 

' Hercules in canis, cum draconibus. 
ἀντιτυχόντα, obviam factum pugnae, 
Ne.2. 61. ix ἐναφιμδρότου, Ist. 8. 
114, que homines occidit. μάχῃ 
δὲ λεόντεσσιν ἵπρασσε φόνον, Ne. 3.80; 
ubi sermo est de Achille puero, 
venante leones. gsx xepiews δέ- 
peers, pegná reciperé conjsgem,; 
Ne.7.40, sc. Menelaus. — udyw 


&x)gs», virile certamen, Ol. 8. 76, 


in opp. ád imberbium certamen: 
et sernmio est ibi de ludicró certa 
ruihe. a πόλεμον gdyar t τπᾶσων 
xech élavéres, Ol.9.61, i. e. ne 
pradica bellum de dim.  (xerà) 
μάχην, Ne.1.101. μαχῶν bw, 
Ol. 13. 80, pagnarum perfebfionenhs 
$ yet πολίμον, ΟἹ. 2. 70; nam 
sunt et 44x: verborum et animi. 
θεαῖς, acribus, Py.8.38, le. ὀξείαις. 
ἣν νηῶν, Ne. 9. 82, navalibus pugnis. 
σὺν, i. 6. $», Ist; 5. 46. 


Μάγχαιρα, ἂς, ἧ. pugio, culter 
major. μαχαίρε ἕταμόν σε, cultro 
coquinerio dissecuérunt te, O Pe- 
leps, Ol. 1.76, éultro rhactatorio, 
leri» αὐτὸν peayxiw, percussit ét 
transfodit enm aliquis pugione, Ne. 
, 7. 62, Neoptolemuas. — Aeddawe δὲ 
: Pexsícs, Deasdali pugione, No; 4. 


MAY 

95, quod est proverbialiter et me- 
taphoricé dictum, pro, δόλω. atii 
ibi legunt adjectivé, δαιδάλῳ (ge- 
nere communi) vel διιδώλα pesloresa— 
ee, utrumque minàüs bene; nam 
Daedalus, at magnus et callidus ar- 
tifex, proverbiali locutioni ortütm 
dedit. Φρίζον μάχαιραι, cultri mac- 
tatorii Phrixi, Py. 4. 431: ubi plu- 
ralis est pro singulari; et sermo 
est de ariete, quem  sacrificavit 
Phrixus, et cui aureum vellus deé- 
traxit ; ut ergo per hos cultros no- 
tetur 4 παφὸὰ τὸ ixdigur ἱνέργερε. 


Μαγανὰ, Dor. pro μηχανὴ, ἧς, s. 


remedium, arlifictum, ratio efficiendi 
aliquid, facultas ercogiteta. ἱμᾶ 
ἀμφὶ uaxast, Py. 8. 47, circa meam 
artem poeticam. ποτανῆ py, 
volucri arti, Ne. 7.32, celeri aiti- 
ficio suo poetico: et sermo est de 
Homero. ἔμαιρακτον (possibilem) 
drr^u payards, Py. 3.110, disce et 
exerce artem, τέχνην, conf. ὠνελίφῳ. 
et 194, κατὰ Ger, pro facultate et 


ingenio meo. μαωχρναὶ πᾶσαι, Py. - 


1.79, conatus omnes, sc. δωροῦνται 
ix Sw», donantür a diis. μαχαναῖς 
ὀρϑοδούλοις, Py. 8. 107, rectis artibus 
et consiliis. 

Μαγανάω, Dor. pro μηχινεΐν, fut. 
(cs. conor aliquid efficiendum, 
gero rationem efficiehdi. eva Qpor- 
sid, μαχανᾶται, Py. 2.170, quie cum 
curá molitur contra alios. 

Μαχατὰς, Dor. pro μαχητὴς, οὗ, ὁ. 
pugnator. 

Ἰξωψιλάκης, ον, ὁ. smamiter ef- 
fütitüs εἰ deblateretus. 484 na, 
frustrà, et λακίν ià sensu meta- 
phorico, crepe, biatero. mam sp- 
tissimé passivé et adjectivà intel- 
igitur hoc nomen, ut subaudiatur 
piles vel λόγος, vel simile. occurrit 
hoc nomen in Pindaro, Ne. 7.155, 
τέκνοις ἅτε μαψιλίκας (Doricé) Ade 
Κόρινϑος, sicut apud pueros est hoc 
sepé inaniter resonans dictum, 
Jovis Corinthus. ponitur id Pro- 
verbium de re frequenter. simis ides 
vat. [ἡ 9) supeptin. brfitr oiu. 


ΜμΜΑΨ 


᾿Αλήτης Ἰλϑὼν περὶ τῆς ἵν Κορίνϑω βασι- 
λείας, προσῆλθε τῷ μαντείω τῷ ἐν Δω- 
rn, 6 tei τοῦ Διὸς, xai ἔχρησεν αὐτῷ 
τότε κρατήσειν, ὅτε τις δῷ βῶλον γῆς" 
ἐπιθέσθαι δὲ ἡμίφεε πολυστιφάνν. ἜἘλ- 
θὼν οὖν i» Κορίνέῳ, ἥτει τινὰ ὠγροῖκον 
aere» ὁ ᾿Αλήτης. Ὃ 9i λαδὼν βῶλον 
ἔδωκεν ἐτελεῖτο δὲ καὶ ϑυσίᾳ τοῖς vitz» 
φοῖς t» Kephslo, δι’ ἣν τῆς πόλεως ἣν 
μινήρεαισιν οὔσης ἐπίρχιται ὁ ᾿Αλήτης, 
xal εὖρε Κρίοντος ϑυγατίρας περὶ συν- 
θύκας γενομένας, ἔφησί τι, ἰὼν κρα» 
TWes, ἕξειν τὴν νιωτίραν αὐτῶν πρὸς 
γάμον. Καὶ trsíbtres καὶ κόρη, καὶ προ- 
δίδωσι τὴν πόλιν, τὰς πύλας ἀνοίξασα, 
καὶ κρατῆ ὁ ᾿Αλήτης, καὶ ὠνόμασεν 
αὐτὴν, Διὸς Κόρινθον, ἐπειδὴ διὰ τῆς 
μαντείας τοῦ Διὸς ἡ ἀρχὴ εἰς αὐτὸν ἦλθε. 
"VAAAeg. παροιμία riy ἐπὶ τῶν τὰ 
avrà λεγόντων ὁ Διὸς Κόρινθος, ὅταν 
δυσεξιλίκτως ἀναπολῶσι τὰ αὐτὰ πολ- 
Qudxig. ᾿Εγὸ οὖν, φησιν, οὐκ εἰμὶ Ad; 
Kopirlo;. Δοκεῖ οὖν ἀπὸ τοιούτου τινὸς 
εἰρῆσθαι ἡ παροιμία. ἹΜεγαρίας Φασὶ 
Κορινθίων ἀποίκους, καὶ πολλὼ τοῖς Ké- 
φενϑίοις κατ᾿ ἰσχὺν τῆς πόλεως ὑπείκειν' 
ἄλλα τε yàp πλείονα τοὺς Κορινθίοὺς 
προστάσσειν, καὶ τῶν Βακχιαδῶν εἴ τις 
τιλευτήσει, (διώκουν δὲ αὐτοὶ τὴν πόλιν»,)} 
ἔδει Μιγαφίων ἄνδρας καὶ γυναῖκας, 
Drag εἰς Κόρινθον, συγκηδεύειν τὸν 
"e τῶν Βακχιαδῶν. Ὥς δὲ Uoptus 
οὐδὲν ἀπίλειπον οἱ ἹΚορίνθιοι, τὼ δὲ τῶν 
Μεγαρέων ἔῤῥωτο, καὶ πρὸς ἑλπίσι τοῦ 
μηδὲν παϑεῖν ἀποστοίντας αὐτοὺς ἀλλ᾽ 
ἀφῶναι, (?) πέρυπουσι δῆτα πρίσξεις οἱ 
Κορίνθιοι κατηγορήσοντας τῶν Μεγαρίων, 
οἱ προσελθόντες εἰς τὴν xx Orla», ἄλλα 
τε πολλὼ διξῆλθον, καὶ τίλος, δικαίως 
στεναξεὶ ὁ Διὸς Κόρινθος, εἰ μὰ λήψοιτο 
δίκην παρ᾽ αὐτῶν. ᾿ΕΦ᾽ οἷς παροξυνθέντες 
οἱ Μιγαρεῖς τοὺς πρίσϑεις λίϑοις ἔδαλον" 
καὶ μετὼ μικρὸν, ἐπ δοησάντων (]. $xi- 
δοηϑησάντων) τινῶν τοῖς Κορωϑίοις, “οε) 
ply γινομίνης, νικήσαντες, Quys τῶν 
Κορινδϑίων ἀποφυγόντων, φαπτόμοενοι, 
κτείνοντες aus παίειν τὸν Διὸς Κόρινθον 
ἐκέλευον" ὅθεν, Φησὶν ὁ Δήμων, ἔτι καὶ 
νῦν tw] τῶν ὥγαν σερμενυνομένωοιν καὶ δειλῶς 
ἀπαλλαττόντων τὴν παροιμίαν ταύτην 
ττέχϑας,  (Hemst. Plut. p. 552.) 
Schol, apud Heyn.) nomen autem 


MET 
ipsum jenjowi est elegans, non 
dithyrambicum; — notatque sossm 
inaniter resonantem clarà. ἃ uel» 
QAvaenbsig piles. 

Máo, fut. udeo et pico. quero, 
cupio. μεμαῶτες, Ne.1.64, cupi- 
entes, de draconibus, Herculem in- 
fantenm voraturis. 


Μιεγαλανορία » Dor. pro' μογαληγό- 


φία, «s, ἡ. — magnificentia. μογα- 
λανοφίαες ee, incedünuy in 


'superbiis, Ne. 11.47. 

Μεγαλάνωρ, Dor. pro μεγαλήνωρ, 
eges, ὁ, ἡ. magnificus, ὑπερήφανος, 
magnanimus, Py. 1.00, ubi in sensu 
feré vituperatorio. 

Μεγάλαυχος, ου, 0; 5. jactans 
se valdé, superbus. βία δὲ καὶ μεγελ- 
&oxer ἔσφαλεν i» χρόψφ, Py.8.19, τὸν 
μνγαλαυχήσαντα' violentia etiam su- 
perbum labefactare solet denique. 

ΝΙΠγαλήταρ, 0206, 0, 2].  magna- 
mimus, μογαλοκέφρδιος, μιυγαλήτορες 
ὀφγαὶ, Ist. 5.44, magnmmimi impetus. 

ΜΜεγαλόδοξος, ov, ὃν 7.  magná 
gloriá preeditus. 

MiyaAoxsuÜ2c, $05, 0,7. magnos 
recessus habens, uli multà  occuli 
et tegi possnnt. μεέγαλοκευϑίσσιν ἦν 
ϑαλαίμοις, Py. 2. 60, in coelo. 

Μεγαλόκπολις, 109, 0, ἤ. mag- 
niludine urbium ornata. est epi- 
theton magna urbis, ex pluribus 
quasi urbibus com ositze. . 

Μεγαλοσθενῆς, δος» ὃ, ἥ. magno 
robore, ὁ μυγείλην ἰσχὺν ἔχων. 

Μεγάνωρ, 0go6; 0, 9. virum 
magnum füciens. μογώνορος πλούτῳ, 
Ol. 1.4, qui viros míapnos et ani- 
mosos facit; et est epitheton lau- 
dans, nam Pindarus erat ddmiator 
divitiarüm.  fpse etiam s«2«$re4 ést 
magnificus; quid enim mágni 3gas 
sine nervo rerum gerendarudi? éx 
quo apparet, etiam μογαλήνωφ, quod 
idem est, non semper vitiosum quid 
notare. 

Μέγαρα; ων, τῶν urbs Áttics, 


ΜΕΔ 

bi và Δίκλωα celebrabantur, et 
ubi mos erat, victorum nomina in 
lapides incidere. 

Méyapor, οὐ» T0.- domus. ἦλθον 
(d), Py. 4. 239; nisi sequens δὲ per 
tmesin pertinet huc, pro μεγαρόνδε. 
Apud recentiores, peculiari aliquo 
sensu, τὼ pags, quae et τὰ μεούγαιρει, 
dicebatur sedes subterranea Cereris- 
et Proserpinae. 

Νίγας, ἄλη, t. Shagnus. μέγας 
πότμος, Ῥγ. 3. 162, providentia di- 
vina. μέγας i» μεγαΐλοις, altus et 
'celsus inter celsos, Py. 3. 191. sexo», 
O1. 6. 34, cum devotione sui ipsius. 
νόον, Ne.6.8, excelsum animum, 
quo similes sumus diis. py. βρίθει, 
Ne.3.70, plurimüm excellit. με-. 
wéaus μητρόπολιν, Py. 4. 34, sed ibi 
μεγείλαν potest esse genitivus pluralis 
Doricus ad πολίων, magnarum ur- 
bium: οἱ ἰά praestat; talis genitivus 
est et Py. 5,20, p*ys^ar πολίων. 
poysoar τιμὴν, Py.4. 262, i.e. B«ci- 
λείαν περίσημον. δύνασιν, celsam. po- 
testatem, Ργ.9. 52.. δρυὸς, ΡΥ. 4. 
469, alte quercüs. 
Μεγασθενὴῆς, $05, ὁ; 2 
robore, à μεγείλην ἰσχὺν ἔχων. 
Μεγαυχῆς, éog, 0,7. valdé glo- 
riosus. μεγαυχεῖ πωγκρατίν, Ne. 
. 11.27, pancratio, ex. duobus cer- 
.taminibus constante, et plurimum 
roboris poscente, glorioso, et jac- 
tantem se victorem faciente. ergo 
h. l. in bono sensu. 


/ 
Μέγιστος, 3» 0», altissimus, maz- 
1mWs. μεγίστην τιμὴν, ναϊἀὰ celsum 
honorern, Py. 4.405. 


Μεγιστύπολις, 109, 0, 7. — urbes 
maximas efficiens. ὦ μεγιστοπόλι 
Swyerte Δίκης, Py. 8.2, ubi sic vocat 

sg» "Hevxía», statum civitatis tran- 

, quillum. 


Mi s0éo, fut. dew. preesum et praxeo 
consilio, rego, administro. — Jio, 
i. e. βασιλεύων, Ol. 7. 161, et est ibi 
de Jove, ὦ Ζεῦ, νώτοις ᾿Αταδυρέου, de 

* Atabyriü montis jugis imperans et 


. . 
^. . 


Y 


MEZA 


consulens ; nam in eo insule Ithod: 
altissimo monte erat celebre Jovi; 
templum, qui et hinc Jupiter Ata- 
byrius cognominabatur. 


4 
Meza, sequor, viso, Quero. τὸν 
μεθέπων, hanc insequens, Ol.3.55. 
ψεῦδος γλυκὺ μεεϑέπων, Py. 2. 68, men- 
dacium dulce sectatus, fraudem 
dulcem amplexus. ταύτην μειθέπων 
Διόθεν αἶσαν, Ne. 6. 24, hanc con- 
sectans a Jove datam sortem. et 
98, νώτῳ μεθέπων ἄχθος, dorso subiens 

onus. 

MeiQaw, ovg, ὃ, 7. τὸ wo. 
major, allior. σοφία μείδων (est sub- 
jectam) ἄδολος τελίϑει,Ο]. 7.00. μείζω 
(pro μείζονα) εὐθυμίαν, Ist. 1. 89, vo- 
luptatem majorem. μείζονα ἄλσεα, 
Py. 5. 119, lucos majores. 


Μείλιχος, οὐ, 0, 7. suavis sicut 
mel; deinde metaphorice, comis, 
humanus, suavis conviclu. μεείλεχος 
αἰὼν, Py. 8.139, suavis vita. ὀργὲ, 
mitis et blandus affectus, Py. 9. 76. 
μείλιχα ἅπαντα τεύχει βροτοῖς χάρις, 
omnia facit suavia, Ol. 1. 49. 


Μειλίχιος, 00, 0,7. idem. 


Misig, 0. est /Eolicà progetr.  men- 
sis. μεὶς ἰσιχώσιος, Ne. 5.82, mensis 
in illà terrá solitus celebrari. 


t 
Μείων, ovoc; Q, 7. est compara- 
tivus ἃ μικρός. minor, brevior. μείων 
αἰτία, minor incusatio, Tninui ΟΠ" 
men, OL1. 57, i.e. οὐδεμία: nam 
apud recentiores, hic comparauve 
saepe ponitur pro eis. 
Μέλαθρον, οὐ, T0.  proprié est, 
trabs illa media, que super eedi- 
ficii tectum protenditur, et in quam 
' alia tecti tigna ulrimque se incli 
nant; qus trabs ahis dicitur ἡ 
ὑπερτόνον. deindé ab hac supremi 
tecti parte, folum fectum VOC3(UT 
μέλαθρον. κυπαρίσσενον μίλαϑρον, uc 
tum cupressinum, ΡΥ. 5. 53, μέ. 
domum pulchram.  jiAadge 00087 
habet ἐπὸ τοῦ μελαίνεσθαι satt 07 
βομίνου πυρός. 


Μελάμφυλλος, ου, ὁ, ἢ. CU 


"WR c3 


Μελέτη» n6, 9- 


MRERA 


cuns frondibus. ἷν μελαμφύλλοις 
κορυφαῖς, Py. 1. 52, i. e. πολυδίνδροις. 
nam sylve procul nigricant, quà 
densiores, eo magis. 


Μελαντειχῆς; £06, 0, 93. ex nigro 


siructus. μιλαντειχίω δόμον Ilieet- 
Φόνης, nigram et simul firmiter mu- 
nitam domum Proserpine, Ol. 14. 
28, i. e. σκοτεινὸν καὶ στεῤῥόν. ᾿ 


/ 
Μέλας, αἰνὰ, ἂν. ater, obscurus. 


μέλαν γίνειον, mentum nigricans, 
Ol.1.110, i.e. μιελανθησόμενον ὑπὸ 
λάχνης. μέλανι φόνῳ, Ist. 8.109, 
atro cruore. εὐφρόνην, atram noc- 
tem, Ne. 7. 4. μέλας est a μὲὴ, non, 
et A«», video. 

studium, cura, 
exercitatio, meditatio. μελέτα μία 
οὐ ϑρέψει ἅπαντάς, Ol. 9. 161, unum 
studium non alet omnes; ὥσκησις, 
ἐπιτήδευμα. — opui μιλίταᾳ, Ol. 6.63, 
j.e. σὺν φροντίδι μεγοίλῃ. μελίταν 
ἔχων, Ne. 0. 93, habens exercitatio- 
nem; i.e. non rudis, nec imperitus 
artis. μελέταν σοφισταῖς προσίδχλον, 
Ist. 5. 36, oratorie artis magistris 
praebuerunt materiam exercendi ar- 
tem oratoriam, isti heroes. μελέταν 
ἔργοις ὀπάζων, Ist.O. 97: studium 
rebus gerendis adhibens. ἐν μελέταις, 
Ol. 14. 26, i. e. ἐν ἐπιμελείαις» in prae- 
meditatis carminibus. 


2 / ' 
MeA£éa, fut. 4c». — curce sum, curam 


injicio. maximé autem hoc verbum 
quasi impersonaliter in tertià per- 
sonà omnium temporum in usu est, 
ut notet, curce est, cum dativo per- 
sonz, et nonnunquam sine casu rei, 
nonnunquam cum eo, eoque vel 
nominativo vel genitivo. μρεαλότεις 
ἀρεταῖς, Dor. pro μεμηλότας, Ol. 1. 
145, filios, qui virtutibus cura sunt, 
pro, quibus virtutes curs sunt. 


Μέλημα, ατος, τὸ. studium, 


cura. νίαις μίλημα παρθίνοις, Py. 
10.92, curam sui injecturum vir- 
ginibus; de adolescente pulchro 
et forti. 


Μελησίμθροτος» οὐ» 0; ἥ. qui in 


curá et famá hominum futurus est. 


MEA 
8 μελέσε, Cür erit. ὁ διὼ Φροντίδδρ" 
ὧν πολλοῖς. ponitur de urbe Gy- 
rene, Py. 4. 27. . 


Μέλε, 470ς» σὺ. mel. μέλε μάρενγ. 


μένον γάλακτι, Να. 8.134, i.e. ex 
dulcissimis et gratissimis compo- 
situm. κόρον ἔχε καὶ μίλι, etiam. 
mellis satietas est, Ne.7.78. μέλετε 
σόλιν καταδρίχων, Ol.10.118, i.e. 
dulci et gratà laudatione perfundens 
civitatem. μέλιτε t». ἐρατενῷ, Tst. 
5.67, in amabili melle. 


Μελέγαρυς ; Dor. pro μελίγηρυς, 


veg, ὁ, ἡ. suavi voce cantans vel 
cantalus. pto wydevss ὕμνοι, Ol. 11. 
4. Py. 3. 113, ἡδύφωνοι. 


/, e e 
Μελίγδουπος, 00, 0, ἢ. suoviter 


Tesonans. 


, 
Μελίζω, fut. ie». cantu et carmine 


celebro. μελίζειν τὸν ἀοιδαῖς, Ne. 
11. 23, celebrare eum cantibus. 


Μελιηδὴς» £09, 0, 3. "mellis sua- 


vitatem habens; et metaphorice, 
validé suavis et gratus. ^ μελιηδίαε 
soia», gramen suave, Py. 9. 64. 


Μελίκορυπος» οὐ» 0, 7. dulciter 


sonans, dulciter superbiens. μελι- 
κόμπων ἀοιδᾶν, lst.2.46, mellito 
sono efferentium se cantionum. : 


λισσα, Py.10.83, quomodo apis non 
uni flori unicà inhzret. μελισσῶν 
i$, Ol. 6.79, i.e. melle. Seve 
swévo, foraminosum laborem apum, 
Py. 6. 54. 


Μέλισσω, 9c, 7. Fuit prima sa- 


cerdos Cereris, ita honorata, ut 
deinde omnes fceminze sacerdotes 
vocarentur Μίέλισσαι. [sic etiam 
nomen vatis illius Hebraeez, 17123, 
DzsonanH, apem significat.) . 


, . 
Μελισόεις, $000, ἐν. mellitus. 


μελιτόεσσαν εὐδίαν, Ol. 1. 168, mel- 


litam serenitatem, i.e. felicitatem. 


ex foeminino easréeees fecerunt. At- 


«οὶ, ἡ μελιττοῦτα, ης, quas est libi 
,Species, và μελέπηκτον. 


MEA 


ἸΜελίφϑογγος, 09, ὃγ ἧ. suaviter 
et dulcàó sonans. ἃ μέλε, mel. 

Μελίφρων, 006, 0, ἧ. exhilarans 
dulcedine suá, et benignus velut mel. 
μελίφρονα αἰτίαν, Ne.7.16, suavem 
et mellitam causam. 


/ 
MiA2A2, futurus sum, sum fortasse, . 


soleo, volo. dicitur hoc verbum 
non solüm ix) γενησομένμ πρώγματος, 
de futuro; sed et i-i σαρωχημένου 
μὲν, ἀδήλου δὲ, de praeterito qui- 
dém, sed incerto, aut non satis 
cognito; sape est et στοχαστικὸν 
f"*«, conjecturam aliquam, aut 
probabilem futuritionem aut. eris- 
tentiam, innuens. μέλλεις ἐγεῖκαι, 
transportaturu&s es eam, Py.9.90. 
et 80, δ, τε μέλλει, füturum est. 
μέλλεν Su, Ol.7.110, facturus 
erat. ie» χρόνος, Ol. 10. 9, fu- 
turum tempus. τὸ μάλλον οἶδε, Ol. 
2.108, post vitam quid sit. μέλλον 
χρέος, Ol.7.73, futurum commo- 
dum. μεέλλοντιε τριταῖον dirty, post 
tres dies futurum ventum, Ne. 7. 
25. μέλλοντα Qieur, i. e. βουλόμενον, 


Ol. 8. 85. et 42, μέλλοντες, vo- 
lentes. μελλόντων Φράδαι, cogni- 


tiones futurorum, Ol. 12. 13. prima 
τοῦ μέλλειν notio est, velle, cupere: 
ut appareat cognatio ejus cum βάλω, 
€urc habeo, cogito. et hinc, μέλλειν 
&yelà est, expectare bona, Eurip. 
Or. 1182. 

Μέλος, dog, τὸ. "membrum cor- 
foris. est a pA», curce sum, ad 
curam pertineo, apud recentiores 
addita est notio carminis et qnodu- 
lationis. Apud Pindarum occurrit 
recentior illa notio carminis artjfi- 
ciosi, τόδε Φίρων μέλος, afferens 
hoc canticum, Py. 2. 7. xxeín, 
carmen venustum, Py.5.143. α«ὖ- 
λῶν ἔτευχε wéupevo», Py. 12. 34, 
tibiarum omnisonum concentum 
fecit. wueà μέᾶλος ἔρχομαι, ad car- 
men canendum accedo, Ne. 2.101. 
τῶδε μέλει, huic carmini et cantui, 

"Ne. 4. 25. μολφὴ μελίων, Ol. 10. 
100, modulatio carminum. Μουσῶν, 


MEN 


Ist. 6. 2, carminum Musarum, i. e.. 
mausicorum carminum. Habet ta- 
men et notionem primam.  £reaces 
κατὰ μίλη, dissecuerunt membra- 
tim, Ol.1.79, de Pelope. x«ax$ 
pios τετρωμεῖνοι, ferro vulnerati mern- 
bris, Py.3.85.  9mrà mwierbow», 
rhortalia indutus membra, Ne. 11. 
20. χρόνος ψυχὰς ἀπέπνευσεν μελίων 
ἀφάτων, Ne. 1. 70, diuturnitas fecit 
ut animas exhalarent infandis e 
corporibus. 


MíA-o, cano cum saltatione et (rz- 
pudiis. κοῦραι ἐνύχιαει μέλπονται τὴν, 
Py.3.139, puella nocturne cele- 
brant cum cantu et saltatione Dia- 
nam noctilucam, festo illius die. 
καλὼ μελπόμινος, bené canens et ce- 
lebrans cantu, Ne. 1. 30. 


Μέμφομαι, fut. μέμοψοραι. queror, 
reprehendo, mon sum contentus, 
vitio do. μέμφομαι αἶσαν τυραννίδων, 
Py. 11. 80, improbo et fugio sor- 
tem statüs regii, οὐ μέμψεταί μεε, 
non vitio mihi vertet quidquam, 
Ne. 7. 94. οὐκ ᾿μέμφθη χεῖρα, non 
vituperavit manum ejus, Ist. 2. 30, 
deponentialiter. μεερεφομίνοις,  ob- 
trectantibus, Ne. 1. 34. 


Μένανδρος, οὐ, ὁ. ἀλείπτης ᾿Αθη- 


vetteg. 


Μενοινάω, fut. dew. firmiter in 
animo propositum habeo, desidero 
cupidé, conor cum constaniiá, co- 
gito de aliquá re serià, et defixá 
meníe. μενοινῶν αἰεὶ κεφαλὴν αὐτοῦ 
βληϑήσεσθαι, Ol. 1. 03, de Tantalo ; 
i, e. προσδοκῶν ἀεὶ, semper cogitans, 
(xarà τὴν Ψυχὴν ἔχων, ὡς ἐπιπεσὼν 
Meg διαφθερεῖ, αὐτόν. μεενοινῶν, i.e. 
προθυμούμενος, Ργ.1. 83. 


Μένος, $06; τὸ. robur, vis, ira. πατρὶ 
ἐνέπνευσεν μείνος γήραϊ! ἀντίπαλον, Ol. 
8.93, robur senio obsistens. μεένε 
ἀμαιμακίτῳ ϑύουσα, Py.3. 57, pro- 
posito incitata impetuoso. 

Μένω, fot. νῦ, .son mulo, firmus 
"—GAR€0, erbecio iNURO(US. MCID, nop 








ΜῈΡ 


miove0 me, quiesco. χάλκεος οὐρανὸς 
μείνει ai, Ne.6. 7, manet et perdu- 
rat semper. τὸ παρὰ δίκην γλυκὺ 
μένει πικροτώτη τελευτὴ, Ist. 7. 68, 
amarissimus exitus manet et ex- 
pectat dulcedinem injustam. 
. (apud) ᾿Ασωπίων ὕδατι μένοντι, (Do- 
ficé, pro μένουσι.) expectant te 
σεκνία!, τίκτονες κώμων, juvenes, arti- 
fices hymnorum lztorum, Ne. 3. 6. 
ἔμενιν ἀγῶνα, sostinuit certamen, 
nec defugit illud, ΟἹ. 9.136, i.e. 
ὑπίμενιν ὠγῶνιζόμενος. αἰεὶ μένειν wv 
τεθμοῖς, semper manere in institutis, 
Déc se subducere illis, Py. 1.124. 
μή voa λειπόμενον, παρὼ μητρὶ μένειν, 
neminem relictum, apud matrem 
manere, Py.4.330. μείνων δὲ ὁ ϑεῖος 
ἀνὴφ, stans et pugnans, non vero 
cedens et fugiens, Py.6.38. τὼ 
μὲν μένων i» δόμοις Φιλύραις, Ne.3.75, 
ie. κατὰ rà, quamdiu habitans fuit 
ibi. οὐκ ὅμεινιν ἰλθεῖν τριίπεζαν νυμ- 
φίαν, Py.3. 28, non expectavit, dum 
veniret sibi mensa sponsalis, i.e. 
dum -nuptias legitimas celebraret 
ipsa cum aliquo sponso. ἐκώλυε μεῖ- 
»&i, probibuit manere ibi, Py. 4.57. 
ἱκατίρωθι μείναντες, ΟἹ, 2. 124, in 
hospitio versantes. 


/ 

Mieipra, ἧς, ἥ. cura distrahens 
animum. non semper tamen de 
cruciante curá, sed in genere de 
solicitá, ponitur. &éeuexy βαθεῖαν 
ἀγροτίραν ὑπίχων, profundam curam 
indagatricem sustinens, Ol. 2. 100, 
i.e. συντὴν xa) ἀγρευτικὴν τῶν καλῶν, 
συνετὴν Φροντίδα πρὸς τὸ ὠγρεύειν τὰ 
καλά, καρτιρὼν ἔπαυσε, Ist. 8. 25, 
gravem sedavit solicitudinem. — «- 
elpreis tig μήδεται 90, Ol.1. 172, 
tuis regalibus et equestribus studiis 
prospicit deus, adjuvat ea. es» 
&y^aeis μερίμναις, honoratum prat- 
claris curis, Ne.3. 121, ubi est dati- 
vus, non ablativus. wíe;em est a 
μεφίζειν τὸν γοῦν, 


Μέροκες, ὧν» οἷ. Insulani, qut 
postea Kee: dicti. 

Μέρος, $06, TO. pars, portio. ieri 
καί τί ϑανόντισσι μείρος, etiam mortui 


πὶ. 


ΜΕΤ 


babent aliquam partem de iis, quie 

a posteris suis bené fiunt, Ol. 8.102. 

ἐρήμωσωιν εὐφροσύνης βείρος, Py.3.175,: 
inanem fecerunt partem aliquam 

letitie, abstulerunt. ὄγδοον μέρος, 

i. e. octavus successor in domo, Py. 

4.115. et 279, γηραιὸν μέρος ἡλικίας, 

senilis pars etatis. τρίτον xaciyrgrüy, 

i. e. tertia soror, Py. 12.19. 


Μεσονύχτιος, οὐ, 0, 2 . «ὦ me- 
diam noctem. χρυσῷ νίφοντα puro- 
γύκγιον Sb», Jovem, circa mediam 
noctem ningentem auro, Ist. 7.6; 
et sermo est quidém de Alcmen4; 
respicitur tamen simul Danaé&, et 
potentia Jovis in genere, 


Μέσος, 9» 0). medius. ἔχει, occu- 
pat medium spatium, Ne. 4. 60. 
μέσῳ ᾿Αλφειᾷῷ καταδὰς, Ol.6.97, in 
medium hunc fluvium descendens. 
ἐν μέσοις, in medio inter Colchos et 
Argonautas, Py.4.399. τῶν ἀνὰ 
πόλιν τὰ μίσα μακροτίρῳ ὅλον fHa- 
λότα, Py.11.79, medium statum 
rerum civilium diuturniore felicitate 
florentem; i. e. medigcria. 


Μετὰ, prepositio, regens tres casus 
apud poétas. cum genitivo est 
cum ; ut notet societatem et con- 
junctionem amicam. μετὰ τριῶν 
τίταρτον, Ol. 1. 07, unà cum tribus 
quartum. era ϑεῶν, i.e. σὺν ϑιοῖς, 
Ol.10.59. ἀνδρῶν, cum homini- 
bus bonis, Py. 5.127. ἑταιρῶν, unà 
cum sociabus suis, Py. 9. 36. Cum 
dativo vel ablativo, cst, inter, apud ; 
sine necessarià notione amicitia. 
Cum accusativo est in genere, post, 
ad; et notat plerimque motum, 
varié tamen determinandum.  avul- 
sum gera est, ΟἹ. 2, 63, pro uerí- - 
Ga», nisi vis trahere ad &rdgus, ut 
sit, ad viros accedere solent. μεστοὶ 
(i. e. sig) τὸ ἔθνος, Ol. 1. 107. - esi- 
Qa» ἰὼν, ΟἹ. 4. 36, ad coronam 
accipiendam vadens. wr κεῖν, 
Py. 4. 121, i. 6. ἐπὶ τοῦτο, διοὶ τοῦτο, 
τοῦτον χαριν, ὅμῶρον, Py. 5. 12, 
post imbrem. et 62, xénaro», post 
laborem defatigantem. κούρην, Py. 
9. 186, ad puellam. δίς, ἀλκὴν '᾿Αμά» 

2 





MET 


MET 


ξόνων, Ne. 3. 65, ad robur earum; Μεταμείξω, fut. Je.  commuto. 


sc. ad pugnandum contra eas. »vx- 
τας, Ne.6.11, in noctibus, noctu. 
Qépe, Ist. 4. 29, post caliginera. 
ὁμόγυριν Ze, 15t.7. 66, ad conci- 
lium Jovis. πόνον, Ist. 8.10, post 
laborem arumnosum. 


Μιταξαίνω, transeo. we δῶμα 

Δὸς μεταδάσαι, Dor. pro μεταδῆσαι, 
Οἱ.1.68, i.e. μεταδίξείσαι, ad do- 
mum Jovis transtulisse, ut ergo 
μιταδαίμω et activé notet, fronsfero, 
transire facio. 

Μεταζξολὴ, 76; . — Conversio, 
mulalio. ἵν χρόνων μεταδολαὶ ἱστίων 
(γίνονται) λήξαντος οὔρου (τοῦ προτίρου,) 
Py. 4. 590, mutationes velificatio- 
nam. 


Μεκταΐσσω, fut. te. ruo insequen- 
do, persequor. item, irruo.  psrai- 
Lerma, Να. 5.78, sed ibi textus 
valdé corruptus est, ut sensus vix 
ullus erui possit. alii legunt, «- 
τωοΐξας ci, consecutus, imitatus, te 
in hoc studio: et id fortasse ferri 
possit. . 

MisraA eu ap, particeps fio, unà 
frehendo. καμαίτου aru tpiodvus, 
Ne. 10.148, laboris participes esse. 


Μεταλλάω, fut. jew. quaero cu- 
riosé aliud post aliud. μετάλλασίν 
(Dor. pro ἱῳιτώλλησέν) μιν, Οἱ. 6. 
106, ubi de Apolline: curam ba- 
buit ejus, accurate quaesivit eum, 
ἐφιλοφρονήσατο, ἱπισεράφη αὐτοῦ. et 

, est ibl «φωθύστερον. μεταλλοίσσοντεις 

“ταλλέσοντας) i.e. ἐπιδητήσοντας, 

y.l.101. habet ergo Doricé in 
fut. μιταλλάσω, per « breve; hinc 
ob metrum sigra duplicatur. 

ἹΜετάλλατος, ου, ὃ. ᾿ἐπυοϑέϊσα- 
bilis, querendus, explorandus. εἰ 
perdo ueri 4, Py.4.291, si quid 
quaerendo inveniri posset, ad faci- 
endum. 

Μετὰ μαίομαι, consequi el contin- 
ere cupio. αἰιτὸς μειταμεοιόβοενος 
&yge», Ne. 3. 141, aquila predam 
sfonsequi cupiens, . 


μεταμειδόμενοε δὲ δαλλὰξ, Ne, 10. 
108, alternantes enim per vices. 
ἐκ προτίρων μεταμειείμενοι καμάτων», 
Py.3.170; ubi sensus est: Jovis 
beneficio ex prioribus calamitatibus 
erepti, cor suum pacatum reddi- 
derunt. πεδάμειψαν, OL12. 18, 
JEolicé: nam 7Eoles, et cum his - 
Dores, szpé τὸ με mutant iB x, et 
τὸ v in δ. sic σπιδέρχοται, πεδέλθε, 
ἄς. conf. Py. 8.105. Ne. 7.109. 
et h.l. genitivus pendet ab ellipsi 
prapositionis ἄντ. | res amissa est in 
genitivo; res loco illius accepta in, 
accusativo. sic Bomani: * mortem 
cum vità commutare;" i.e. mori. 


meus. ἐλπίδες ἀνδρῶν, τίμνουσαι (se— 
cantes, i.e. percurrentes, meta- 
phorà a navi sumptá,) πολλὰ sod» 
pMeTaptesux, καλὴ & αὖγε μὲν epe, 


, vai δὲ αὖ (contra) κάτω, Ol. 12. 8, 


l e. sau, Vana, irrita 9ηρένων 
(sectans) Py. 3. 40. 


“4 
Μετσανίσσομνᾶιί, transeo, supero. 


jtem, unà versor. μετανίσσιαι v- 
τὸν, Py. 5.10, i.e. μετίρχῃη, versaris 
cum eo. 
/ e 

Μετατροτία, ας, 7. — conversio, ^ 
mulalio. Φθονεραῖς ἐκ ϑεῶν μετατρο- 
πίκις, Py.10.32, invidis mutati- 
onibus rerum, ex deorum invidiá 
ortis. 


Μετέρχομναι, post eo, persequor, 


unà eo, obeo, recentioribus im spe- 
cie notat, ixi ἀμεύτης καὶ ἐκδικήσταις, 
e. C. μρτῆλϑεν ἡ δίκη τὸν nae». 3 
xsrw, /Eolice pro meríexsres, Ne. 
7. 109.  eriAM) ἄλοχον γοναιῖς, 
Istbrg. 7. 10. ad uxorem accessit 
cum semine. 


Miríyo, fut. μοϑέξω. sum particeps. 


οὐ ϑροίστος μετίχω, Py. 2. 153, auda- 
cim partem non capio. alibi habet 
et accusativum, eie gckpec ie», 
Aristoph. Plut. 226. 


’ . 
Miaroiséa, fut. ἦσῳ. iransmievo, 


transfero sedem. μετοικήσας ἀγνιαῶς 
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Κοδμείων, Py. 0. 147, cüm commnii- 
grásset ad vicos Cadmeorum, i.e. 
concedens Thebas, ibique habitans. 


/ x 
Μέτρον, οὐ» TO. mensura, modus. 


μίτρῳ καταθδαίνων, ὁ S5 τὸν, paul-. 


latim, et dimensà certà ratione de- 
scendere faciens illum, Py. 8. 111. 
vel, certo modo et constitutà men- 
$urà a deo. notatur ergo o ϑεῖος 
προορισμός, ἕπεται ἢν ἑκάέσεν μέτρον, 
Ὁ]. 13. 67, i.e. weenixs (convenit, 
decet,) ἰσώγεσθαι ἑκάστῳ πρώγματι 
μέτρον, i.e. συμμετρίαν. χρὴ δὲ καθ᾽ 
er» αἰεὶ παντὸς ὁρῶν μέτρον, Py.2.74, 
i. e. modus servandus est in omnibus, 
in appetendo quantüm cuique con- 
venit: conf. κατὰ, quod h. l. respec- 
tum innuit ad personam cupientis, 
ut sibi convenientia cupiat, non ma- 
jora nec aliter quàm se decet. βιωτὴς 
ἀνὴρ (vir valdé strenuus, et improbi 
laboris) ἐξεπόνησε (absolvere solet ope- 
rando, et conficere plené,) τὸ iwi- 
τακτὸν μέτρον, injunctam et manda- 
tam sibi mensuram operis, Py.4. 
422. βραχὺ μέτρον ἔχων ὕμνος, bre- 
vitas hymni, Ist. 1.87. κερδίων χρὴ 
μέτρον ϑηρεύειν, Ne. 11. 62, lucrorum 
et commodorum oportet certam 
mensuram venari, ne nimia cupia- 
mus. ἱππείοις i» ἔντεσι μέτρα, ΟἹ, 
13.28, in. instrumentis equestribus 
aptas proportiones et mensuras. 
μίτρα μὲν γνώμη διώκων, μέτρα δὲ καὶ 
κωτίχων, Ist. 6. 103, mediocritatem 
aptam animo sectans, eandemque 
etiam retinens ; nam μεότρον ἐπὶ aráciy 
(apud omnia) Zero». 
Μετώπη, ἧς, ἧ. ϑυγάτηρ Adios, 
αοταροῦ, γυνὴ δὲ ᾿Ασωποῦ, τοῦ ἐν Oj- 
Gaug ποταμοῦ, ἀφ᾽ οὗ ϑυγωτίρα ἔσχε 
Θήδην, ἧς ἡ πόλις ἔπώνυμος. Θηθδαῖος 
δὲ ἢ Πίνδαρος" διὸ xa) τὴν Μετώπην 
καλεῖ μητρομήτορα, οἷον μητίρα τῆς μη- 
τρὸς αὐτοῦ Oen, ΟἹ. 6. 144. 


/ Ἁ , 
ἹΜέτωπον, οὐ, TÓ. frons. μέτωπον 


γαίης, Py. 1. 58, i.e. eminens mons. 


Mz, ne, non. MA,ne, Ol.9.90. Py. 


5.161. sequente accusativo cum 
infin. Py.4,329. cum imperativo, 


MHN 
Py.1.175. 9.167. μή τί, nequid, 
Py. 4.275. 

Μήδομναι, fut. μήσομαι. — prudenter 
consulto. μήδεται She μερίμναις τεωῖς, 
Ol. 1. 172, prospicit Deus curis tuis. 
et 51, τὸ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν «Dat, 
incredibile sic prudenter proposuit 
et tractavit ut credibile fieret: et 
sermo est de arte poétz. ἐμήσαντο 
μέγα ἴργον ὠκίως, Ne. 10. 120, mag- 
nam rem aggressi sunt celeriter: ubi 
ali legunt &ewearre, quod confer. 
μηδόμενος ὥρτια, consulens justa, Ol. 
6. 159, i.e. βουλευόμενος ἶσα καὶ δί- 
x«i. praesens quoque esse sesfegeen:, 
apparet ex ὁ « προμηθὴς, providus ; 
et ex ὁ ᾿Επιμηθεὺς, qui post consulit. 

ἹΝῆδος, £06; 70. cura, consilium, 
providentia. μήδεσιν &ptois, Py. 4.47, 
consiliis meis. 

Μηκέτι» adv. non jam, non ampliüs, . 
nunquam. jxxif' pro wexéri, Ol. 1.7. 
nunquam. 


ΜΜηλοδόκος, ου, 0, 3. est, πολλὼ δε- 


χόμεῖνες (recipiens) SuyteTes μήλων, qui- 
multa pecudum sacrificia excipit. in 
genere deinde, multas pecudes reci- 
piens. ἷν μηλοδόκῳ IlIvfsv;, Py.3. 47. 
in ovium mactatarum receptrice Py- 
thone, i. e. Delphis. 


M, particula affirmandi et jurandi, 


sané, certà, tamen. οὗ μὸν διώξω, Ol. 
3.81, non sané sectabor. Hec vo- 
cula tripliciter dicitur; Atticé pir, 
Doricé μὼν, Ionicé wir. 


M * t » , 4 » e 
M», ηνὸς, 0. mensis. μηνὸς τωὐτοῦ, 


j.e. τοῦ αὐτοῦ, ΟἹ. 13. 52, i.e. κατὰ 
τὸν αὐτὸν μένω. μηνὶ ἔν κυρίν, 5C. τοῦ 
τέκτων, in proprio :partüs mense, 
Ol.6.52. μηνῶν ποικίλων, Ist.4. 30, 
variorum tempestate mensium, i. e. 
hjbernorum, ubi tempestates sunt 
inconstantes. 


Μήνη, ἧς» 7. luna. μένε χρυσείρμαιο 


τος, luna aurato curru vehenda, Ol, 
3.35, amplitudinis causá sic deter- 
minata, cum aliàs ei approprietur 
argentum : et h. 1. describitur ple- 
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hilunium, quod mensem lunarem. 
in duas equales partes dividit. 
Mss, 0, 9. pnm, σὺ. nequis, 
nemo, mihi, nequaquam. μή τινα, 
Ol. 1. 166, sc. ἄνδρω. 

Mzric, (dog et τος. ἧ. consilium 

; machinatio. μέάτιος ἁμᾶς 
ése, Ne.3.15, ex solertià et arte 
me. μῆτιν γαρύων παλαιγόνων, pru- 

dentiam praedicans majorum, Ol. 
13.70. πυκινὴν κλύοντες, Py.4. 103, 
vaticinium sapiens audientes, et con- 
silium divinum. et 466, ἐρθόξουλον, 
recté consultantem et suadentem 
prudentiam. ἐὼν ἀπαμείξετο, Py.9. 
67, cogitationem suam exposuit. 
priv δὲ (ες: κατὰ) ἀλώπηξ, consilio 
vulpes, 1s5t.4.79, μυτέισσι σοφῶν, 
Ol. 1. 15, periphrasticé pro, ὑπὸ τῶν 
σοφῶν. 

ἹΜηχανάομναι, fut.iequas. conor ali- 
quid efficiendum, qu&ro rationem 

lendi. ὅσα φροντίδε μηχανῶται, 
Ργ. 2. 170. qus cum curá molitur 
contra alios. 

Μιαΐνω, fat. asi. polluo, οὐκ ἐμίανεν 
eyeei», non contaminavit cctum, 
Ne. 3. 25. 

Μιγνύω, πιξδοθο. ἐρείγνυόν viv vitet, 
Ne. 4.35, admovebant et inserebant 


eum floribus, i.e. coronabant eum. - 


ἐμίγνυτο ἵπποις, Py.2.84, equabus 
miscebatur Centaurus, creandz so- 
bolis causá. μενγνύμοενον Qewi, Py. 5. 
23, admistum prudentis. 


ἽΜώδυλος, ov, ὃ. Nobilis JEgineta; 
et posteri ejus, gens valdéà illustris, 
dicti MidyA da, οἱ, Py. 8.53. 


/ 
Μιρέορναι, fat. ἤσομαι. — imitor ac- 
curaté. μιμήσαιτο γόον, imitaretur 
luctum, Py. 12.38. 


M», pro αὐτὸν, αὐτὴν, αὐτό. pb, sc. 
vi» στρατὸν, Ol. 11. 17. τὸν Δία, Ne. 
7.124. Χιίρωνα, Py. 3. 115, ubi ta- 
men duplici modo pertinet et ad 
eos bortarentur eum hymni mei; 
€t ad πιαρωσχεῖν, ut sit pro ἑαυτὸν, ut 
Praberet 96 medicam. Ne. 3. 66, 


MIZ 
οὐκ ἱπαυδί μιν (xevà) ἀλκὴν, non ces- 
sare fecit eum, quod attinet robur. 
pr, 1.6. τὴν &gyss, Py.4.193. et 
pro «vri», Ol. 2. 48. 

Μινύαι, on, oi. gens nobilis in 
Orchomeno, a Minyá rege oriunda ; 
et quidam horum inde profecti, εἰς 
Ἰωλκὸν 'T'hessalize habitatum conces- 
serunt; hinc et Argonaute dicti 
Μινύαι. — mOsvrdrrus μετὰ νεΐκος, Py.4. 
122. i.e. τῶν ᾿Αργοναυτῶν, qui ad. τὸν 
Miri, vi» τοῦ IIoruderes, referebant 
genus, Ὀρχορεενὸς, τοῦ Μνύα (Dor. 
pro Μωΐου) μυχὸς, [οἱ. 1. 80, ubi 
τὰ Μινύειε celebrata. s Move, sc. 
αόλις, Ol. 14.27. 


Μίσγω (pro μίγφὴ, fut. ζω. misceo, 


adjungo. τῷ Quis πότμον, 5t. 7. 35, 
fatum et mortem intulit ei; ubi est 
notio mortalitatis. teta» Κόλχοις Bi- 
αν, Py. 4.370, robur suum, i.e. se, 
immiscuerunt illis, i.e. accesserunt 
ad eos. Za: γαίρεον ἐν ἀλλήλοις, Py. 
4.397, nuptias jungere inter se. 
μέμικται ἐν αὐμκακκοφίκις, Ol. 1. 147, 
pro ἐμεμέμικται, assecutus est honores 
sepulchrales. ἄξιος εὐλογίαις μεε- 
μίχϑαι, dignus laudibus immisceri, 
i.e. laudari, 1st. 3. 5. &exév (pro 
ἐμέχθησαν) στεφείνοις, Ne. 2. 34, ad- 
juncti sunt coronis, i.e. vicerunt. 
θέμε, μεχϑεὶς, Ne. 1. 86, stupori ad- 
mixtus, i.e. stupens. gx ferri 3s καὶ 
κούρη γάμον, CUm. conjungeret nup- 
tias inter deum et puellam, Py.9.22. 
μιχθέντα Quos, Ne. 1.27, foliis 
olearum admixtum, i. e. vincentem 
et coronatum: assecutum coronam. 
μειχθέντες gir: τῶν, Py.4.458, ad- 
mixti sedibus eoram, i.e. recepti 
ab iis in partem agri. 
Mucio, fut. (ew.  aversor, nolo, odi. 
μεισεῖε Veeiterra,contumeliosum odisse 
et aversari, Py. 4. 500, βδελύτεεσθαι. 


Μισθὸς, 09, 0. "9erces. μισθὸς οὗτος 
πρόσφορος ὠγαθοῖς, Ne. 7. 03, tnerces 
hzc conducibilis bonis. χρυσὸς perf 
b xsee) Qanis, Py.3.97, aurum, ut 
mercedi esset, in manibus apparens. 
parlé συνίϑον παρίχων Φωτὸν ὑκάργυ- 
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MNA 
ger, Py. 11. 63, mercede pacta es ex- 
hibere vocem venalem, O Musa. ὡς 
Αὐγίαν λώτριον μεισθὸν πιρέσσοιτο, ut ab 
eo mercedem famularem exigeret, 
Ol. 10. 35. ἑλέομαι μισθὸν, Py. 1.149, 
amplectar pro mercede. 


Mirea, ᾶς, 7. cinctus latus circa 
ventrem, quo tegitur el constringitur 
venter. post Homerum, » μεέτρα 
etiam ix) τῆς περὶ κεφαλὴν ταινίας, vel 
ex communi dialecto ἐπὶ τῆς φασκίας, 
poni ccepit, ut notaret obvolucrum 
capitis. μίτραις ᾿Ισθρείαις, i.e. στεῷ «:- 
»*$, Ol. 9. 125, ubi vel est meta- 
phora, ipsam coronam vocans gd- 
Tex», vel est a parte, quia μέτρας καὶ 
διαδήματα ποικίλα sub coronis im- 
positis gestabant: metonymicé veró 
notat rdg νίκας.  pírea» Λυδίαν, Ne. 
8. 25, mitram Lydiam, sc. in capite 
gestans, i.e. Lydio more.et concentu 
adveniens. urea» οὕμαλλον, lat. 5. 
79, vittam villosam, in capite ges- 
tandam cum coroná. μείτρα est a 
μίτος, unde μειτηρὸς, per sync. μείτρος. 

Μνάμα, Dor. pro sus, «τος, τὸ, 
res qud» memoriam alterius rei con- 
servat, snemoria. μνᾶμαι κάλλιστον 
ἀέθλων, Ol. 3.27, nam ex xerí»e nec- 
tebantur corone. μνᾶμα τοῦ xe 
λαδῆσαι, Ist. 8. 135, memoriam ejus 
(Nicoclis) celebrare. 

Μναμῆϊον, 00; v0. monumentum, 


Μναμοσύνα, Dor. pro μενημεοσύγη, 25, 
y. memoria, cogitatio firma. μενη- 
μοσύνην ἀνεγιείροντα, Ol. 8. 97, memo- 
riam excitantem, i. e. μνήμην. 

Mojo 4 fut. μνήσομαι. ἐπ memo- 
riam mihi revoco, et infixum habeo; 
Cogilo. ys ἔργον üsricuyre ὠκίως, 
Ne. 10. 120, sic vitiosé legunt qui- 
dam ibi pro μήσαντο, ἃ μήδομαι. ἱμέ- 
μνῆντο ταῦτα, ist.8.58, hec me- 
minerunt. μεεμνήσύν, Ne. 11.20, 
memento, πιριστίλλων ϑνητὰ μέλη, 
quod amictus sit membris morta- 
libus. eese: (pro μεμνῆσϑα!:) τῶν, 
Ol. 6. 156, meminisse Syracusarum. 
dier Μοῦσα μιμνᾶσθαι φίλει, li- 
benter meminit certaminum, eaque 
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decantat, Ne.1.15. μνααθίντι δὲ, 
Ol. 7. 110, ei, cm mentionem fa- 
ceret hujus rei, ἀνάμνησιν meiUrri, 
ἀναμνησαμίνν Ἡλίῳ, - 

Μινάστειρα, Dor. pro μνήστειφα, ας, 
4. proca. ὅστις ἰὼν καλὸς εἶχεν ᾿ΑΦροδί- 
τῆς εὐθρόνον μϑάστειφαν, ἡδίστην ox eed», 
Ist. 2.7, qui formosus existens ha- 
bebat Veneris procam, suavissimam 
aetatis maturitatem. 

Μναστῆρ, Dor. pro μνπατὴρ, ἦρος» δ 
frocus, qui ambit Γωπιΐπαπι, ut nubat 
sibi. item, qui recordari facit, qui 
memoriam facit. μναστῆρων ἀγώνων, 
Py.12.42, i.e. μνήμην ἱμρυποιοῦντα, 
ὑπόμνημα ἔνδοξον ποιοῦντα. λαὸν πολί- 
μου μιαστῆρα, Ne. 1.24, pugnandi 
memorem. μεναιστῆρις μετὰ. κούρην, 
proci ad puellam, Py. 9. 187. 

Ma, fut. 4e«. facio ut aliquid 
Jirmum in mente hereal et maneat, 
ne excidal animo; in menlem reveco. 
ἔμνασε (Dor. pro ἔμνησε) τὸ, Py. 11. 
21, memoriam illius rei renovavit. 


Μοῖρα, ας; 9. portio, pars, sors, 


fatum, conditio. ὅταν Sw) μοῖρα 
πέμπη 64e», Ol. 2.37, quando Dei 
distributio mittat beatitatem. et 65, 
οὕτω δὲ μοῖρα (i.e. ἡ τύχη) σὺν ὄλξῳ 
&yw καὶ πῆμα, malum patiendum. 
εὖ sab» (in statu felici esse) τὸ 
πρῶτον il^» (primum est przmi- 
orum), εὖ δ᾽ ἀκούειν, δευτίρα μοῖρα, 
bené audire, altera est felicitatis pars, 
Py.1.192. μοῖρα εὐδαιμονίας ἕπεταί 
σοι, Py.3. 150, portio plena felicitatis 
comitatur te. μοῖφαί τις ἄγεν αὐτοὺς 
εἰς ἔραν πολύθυτον, fatum aliquod bo- 
num duxit eos in pinguem terram, 
Py.5.102. ἕσποιτο, sequatur bona 
fortuna, Ργ. 10,26. ἄγει οὕτω ϑνητὸν 
σϑίνος, fatum ducit et ordinat sic ho- 
mines, Ne.11.55. ἔστι αὐτῷ διδύ- 
per ἀξόλων μοῖραι, duplicium prsemi- 
orum portio attributa, Ist. 3. 16. «f 
σε τούτων μοῖρα ἐφίκοιτο χαλῶν, Ist. 5. 
19, si ad te pervenerit sors horum 
bonorum. ἐν μιῷ μοίρα χρόνου, OL 
7.174, uno tempore. ἀμφὲ μρίρεε 
καλῶν, circa attributionem bonorum, 
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ΟἹ. 8.114. 6 δειτὸς δὲ son, Py. 
4 226,1.e. t» τῷ συμποσιακῷ xeipé 
καὶὶ τῇ μερίδι τῆς εὐνχίας. μοῖραν 
ἀέθλων, ΟἹ. 6. 135, sortem  praz- 
miorum in certaminibus. μεοῖραιν 
mergelas ἀστίων, Ol.7.140, pa- 
terpam partem urbium. — Qua 
νόστου, Py.4.349.  optabilem et 
jucundam fortunam reditüs. ἄγων 
«τοῖς, Py. 12. 22, infortunium et exi- 
tium afferens iis. εὔνομον, Ne. 9. 
70, fortanam bonis legibus nruni- 
tam. éeA&» ἔχοι, Ne.10.37, sor- 
tem et partem bonorum.  e&ye»er 
Jueves, Νά. 10.098, sortem certa- 
munum administrant dii illi. elu 
ὕμνων μοῖραν, Ist. 6. 92, qualem et 
quantam portionem hymnoram! 


. Μοῖρα, c, ἥ . Parca. Μοῖραι, Ol. 
10. 65, qua si adsunt, felix est 
auspicium. ΡΥ. 4. 258, sqq. i.e. 
felicitas abscedit ab illis cognatis. 


Μοιρίδιος, 00, 0; 9. Jfataüs, Jfato 
immissus aul datus. πκῖδα μεοιρίδιον 
τελίσαι, filium a bonis fatis datum 
vel dandum re ipsá exhibere, Ist. 
G. 67. μιοιρίδιον ὅμαρ ἢ (μοιφίδιοι) 
νύκτες, felix dies, vel (felices) noc- 
tes, Py. 4. 454. τὸ μεεμοιφορεῖνον, 
bono fato tributum. sic, μοιφέδιον 
ἦν, fatale erat, a fato datum, Py. 1. 
108, ex vaticinio Heleni auguris. 
μοιριδίω σὺν παλάμη, ΟἹ. 9. 38, cum 
aliquo fatali auxilio, ϑαιμοονίς σὺν 
μηχανῇ xai τέχνη. 

Μοῖσ' 065 Dor . pro Μοῦσα, 4, ". Musa. 
αὔξιται,, Py. 4. 496, i.e. poósis fit 
celebris. Μοῦσαν δίδωσιν ᾿Απόλλων, 
ie. τὴν μουσικὴν, Py. 5. 88. βαϑο- 
κόλαων, Py.1.24, nam sunt op- 
timé nutriti et nutrientes, quod 
attinet ingenium. ἄγγελος ὑποφύεης, 
Le. ἀληθὴς κήρυξ, OI. 6. 153. b 
δίφρῳ πρόσφορος, i. e. accommodatus 
poéticee Muse. σπροφρόνων τύχοιμεν, 
Ist. 4. 73, utinam eas faventes ha- 
bere possimus. ἐν, Py. 5. 152, cum 
Musis; i. e. in rebus eruditis. Mev- 
θνκῆς laudes sunt Py.1, toto.  Meve:- 
"és ἐν ἀώτῳ, ΟἹ... 23, simul id in- 


MON 
nUit pacem bonam; nam in pace 
sunt Muse vigentes. 


Μολέω, fut. 4e. volo aliquó, ac- 
cedo, peto locum. μόλον (Gear). ἐν 
»4vei, iissem navibus, Py. 3. 120. 
SiC, ἀείδων ἔμαλον, celebrans accedo, 
Ol. 14. 27. ὅσοι μόλον, i.e. χαφρυγί- 
γεγο, δὰ /Esculapium, Py. 8. 83. 
σὺν λένη γὰρ μόλον, venerunt cum 
eá, Ῥγ. 5. 111. σὺν χάρισιν ἔρεολαν, 
cum Gratiis veni, Ist. 5. 26. ἕωμολεν 
Ὀρφεὺς, Py.4.315, nsccessit. jx» 
cxAayyser μεῳτρὸς εἰς αἴγλην, Ne. 1. 
56, ex visceribus matris in lucem 
prodiit. solet cum accusativo con- 
strui sine praepositione εἰς vel πρός. 
ὀμφαλὸν xÜÓe uo, Ne.7.50, 
i.e. πρὸς: Delphos profectus est. 
sic et, λαὸν Ἥρας, Ne. 10. 66, venit 
ad populum Junonis. μεόλεν sig opcs- 
λον ἀνδρῶν μακαίρων, Py. 10. 70, venit 
ad coetum eorum. εὖτε ὧν μόλη εἰς 
χϑόνα, si quando venerit, Py. 4.137. 
p ὀπίσω παΐίλεν μεόλοι, ne rediret, Ne. 
3. 111.  srsJior (εἰς) μολών, Ol. 9. 
108, in campum profectus. ἐπὶ 
τὴν, Ne.10.19, ad eam. πρὸς στριι- 
vi», ad populum, Ne. 10. 47. παρὰ 
ὄχϑῳω, ad collem, Ne. 11.31.  we- 
λόντων παρὰ gmrTiei, reversorum ad 

matrem, Py. 8.121. 


MoA73, 26, 2. cantus Jestivus cums 
tripudio. μολπῇ Αἰοληΐδι, OV. 1. 164, 
carmine ad harmoniam JEolicam 
facto. ceterüm nomen est a pret. 
med. μέρμολπι, 8 eire, LO. Mag ἔπ, 

Μομφὴ, 76, ἢ. vituperium.. μεορεβὴν 
ἐπ σπείρων ἐλιτροῖς, Ne.8.67, vitu- 
perium aspergens improbis. ρεοβε- 
Qi ἔχει παίδισσιν Ἕλληνων, Ist. 4. 
61, est causa reprehensionis Greeco- 
rum, facit ut reprehendantur, suc- 
censet illis. 


Μοναμευκία, ας, ἧ. εἰ unus ten- 
tàm equus est ornatus circa capat, 
sj unus equus est. framalus Juxev- 
«eig χαλινοῖς. — Masatesruném, Ol.5. 15, 
ubi per id abstractum notstur equus 
πέλης, οἱ Bit, δι᾽ ἑνὸς πιπου. 
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Moizey£o, fut. xew. solus impe- 
rium teneo. 


Move voc, οὐ, ὃ. solus imperans. 
μόναρχον σκῆπτρον, SC. πονῆϊ με, Py.4. 
270, i.e. τὸ σκῆπερον τὴς μοναρχίας. 

Μονόδροπος, 0U, 0,7. ex uná 
decisá arbore, vel ex uno deciso 
ramo, factus; vel potiüs, una ar- 
bor decerpta et decisa sola. μεονόδρο- 
wo» φυτὸν, Py.5.56; ubi pertinet 
per appositionem ad ἀνδριάντα, ut 
notet statuam ex unà decorticatà et 
in radicibus suis stante adhuc arbore 
factam, sic ut pulla membra aliunde 
addita sint ; μονόξυλον; et fuit sine 
dubio Apollinis signurn. 


Μονόκρηπις, δος, 0, ἢ. uno tan- 


iàm calceo indutus, μονοσαίνδαλεος, 
Py. 4.133. coll. 168—171. 


Μόνος, 53, 09. solus. scribitur ob 


metrum et μεοῦνος, iem c) ÀxiA- 
λεῖ μόνος, stetit solus unà cum eo, 
nec fugit ut caeteri, OL. 9. 110. 
ἰξειλέγχων μόνος ἀλήθειαν χρόνος, OL 
10. 65, solum tempus arguit tan- 
dern veritatem. μβοόνη xai μεόϑον γόνον, 
Py. 2. 80, ubi Doricé est je», sc. 
νιεφίλη ista; unica nubes, et sola 
peperit unicum filium. δεξιτερῷ μεό- 
vo» ἀμφὶ ποδὶ πίδιλον, Py. 4.170, 
ubi necesse non est, μεόνον pro ad- 
verbio positum putare. wey»w» πα- 
λαέοισαν, solam luctantem, Py.9. 
46. et149, i» me»ai ico, i.e. 
uno partu, edidit geminos. 


Μονόψαφος, Dor. pro werte, 


ου, ὁ, ἡ. unius suffragii. μοονόψαφον 
ξίφος, Νέα. 10. 10; ubi sic vocat 
ensem Hypermnestre, qua suo 
judicio, non vero ex sententià so- 
rorum et patris, eo ense utebatur, 
sponsoque parcebat. 


Móeipoc, 00,0, 3). a fato attributus 


et destinatus. μιόριμοος υἱὸς, CEdipus, 
Ol. 2. 70, ubi culpa in fatum con- 
Jicitur, ut excusetur quodammodo 
filius: ὁ ἐκ μοίρας δαίμονος τετωγμό- 
γος axexTfrii» Λάϊον, fatalis filius. 


MOX 


Μόύρος, ου. 0. poríio. in specie, 
portio a fatis attributa, mors, exi- 
tium. διασιγήσομαι αὐτῷ μόρον, reti- 
cebo ejus fatum supremum, Ol. 
13.130. κεραυνὸς ἐνέσκηψε μόρον, ful- 
men inflixit mortem, Ργ. 8. 105. 
αὐτῷ δώσειν μόρον, Ne. 1. 00, et qui- 
dém τὸν ἔχθρότατον, ei pensurum esse 
fatalem odiosissimam portionem, i.e. 
occisum iri ab eo. 

* e 

Μόρσιμος, ου, 05 4. idem ac μόρι.- 
Mes. αἰὼν ἔφιπε μόρσιμος, ΟἹ. 2. 10, 
vita insequebatur a fato felici data; 
ἱπηκολούθησεν εὐδαιρεονίαν — iarisipemran 
αἰὼν ταῖς ἀριταῖς αὐτῶν: CLSELTDO Sk 
de claris viris post exantlatos labo- 
Ies: tUMeipeg βέος ἱπηκολούθησεν αὐτοῖς, 
τόγε μόρσιμον οὐ παρφυκτὸν, a fato 
destinatum nemo effugit, Py.12.53. 
τὸ μόρσιμον ἀπέδωκεν, Ne. 7.64, quod 
fatale ei fuit, id exsolvit Neoptole- . 
mus, τὸ μόρσιρον Διόθεν πεπρωμένον, 
fatum a Jove constitutum ei, Ne. 4. 
09. ἔς τὸν μόρσιμον αἰῶνα, Ist. 7. 58,- 
ad fatale evum, i.e. ad terminum. 
vite: naturalem, a fato mihi dictum. 

Moe, 36» ἢ. forma. ὑπέρφωτον ἄν- 
δρα μορφᾷ τε καὶ ἔργοις, ΟἹ. 0. 98, 
percelebrem virum formà suà. πα- 
qapsirsras ἄλλων, formá superabit 
alios, Ne.11.17. εὐκλίω μορφὼν, 
Ol. 6. 128, gloriosam speciem; ubi 
est tropicà. μορφὼν βραχὺς, Ist. 4. 
89, staturà et aspectu corporis ex« 
terno brevis. 


ἹΜΜορφάεις, Dor. pro μορφήεις, erra, 
e. formosus aspectu. 


Μουσικὴ ; 76, 7. Musica. vid.sub 
voc. Μοῖσα. 


Moyfoc ,00,0. labor cum gemitu 
jusctus, molestia gravis et cerumno- 
$a. μακρὸς μόχθος ἀνδρῶν οὔ Tos τε- 
τύφλωτωι, 15t.5. 73, longus labor 
virorum non sepultus est im tene- 
bris, οὐκ ἀπεκίκρυπται. νιῶνις μόχθον 
καθύπερθε ἦτορ ἔχουσα, virago habens 
cor superius labore, Py.9. 55. ἵπορε 
μόχθῳ βραχύ τι τερπνὸν, Ol. 10. 112, 
prebuit labori brevem aliquam ob- 


té 


ΜΥΧ 
lectationem. ἐξιίφετον εἷλε. μόχθον, 
Ῥγ.2. 54, exquisitam sustinuit aerum- 
nam. δύστηνον ἐμφεπει, miserum 
administrat laborem, Py. 4. 447. 
eeuri, heroibus laborem gravem, 
Ist. .42. τῶν δὲ μόχϑων ἀμπνοὰν, 
Ol. 8. 9, ubi deest ἔκ, respirationem 
ex laboribus. ἀμοιδὴν ἑκαρπώσαφ 
(Heyn. h.l. legit ixavete], Ne.5.88, 
laborum remunerationem cum fruc- 
tunactuses. ἄποινα, Να. 7. 23, re- 
munerationem. ἄλλων ἣν ἡμέρες, 
diebus aliarum srumnarum, Να. 8. 
53. ἐντὶ παντοδαπῶν, Ist. 1.63, pro 
laboribus omnigenis. idem feré di- 
citur ὁ μόλος, qui de bellico labore 
in specie ponitur, et buc referri 
possit. - 
Μόψος, ov; 0. Lacedzmonius, 
vates excellens apud Argonautas. 


ἹΜυϑθέομαι» fut. ὄσομαι., παττο; lo- 
quor, dico. μυϑέσαιτο, libens narra- 
ret, Py. 4. 531. 


Moog, ov, 0. verbum, sermo. 
poles δεδαιδαλμέῖνοι, Ol.1.47, sermo- 
nes magis quam fert veritas elabo- 
rati et exornati. μεύϑοις παφώγουσα 
σοφία αὐτοῦ, Ne.7.34, ubi sermo 
est de Homero; et μεύϑους ponit 
Pindarus in significatu recentiorum, 
de figmentis. μῦθος esta sve, com- 
rimo, ut etymologia indicet, ser- 
monem esse rem sacram, et loqui 
debere nos anté nobiscum quàm 
cum aliis. 

Μυρίοι, αἰ, ἃ. permulii, infiniti, 
innumerabiles. μυρία κίλευθος, via 
jmmensa, Ist. 4.2. μυριᾶν ἀρετᾶν, 
Dor. Ne. 3.73. 

*« 

Μυρσίνη, 26, 7. myrtus arbor. 
Atticé dicitur » ρευῤῥένη. 

Μυρτος ; 0U, 0. idem. λευκωϑεὶς 
καίρα μύρτοις, Ist. 4,118, i. €. coronà 
myrteà coronatus. 


Y e € 
Mvyos; 0U, 0. penetrale, recessus. 
μυχὸς Παρνέσσιος, Py. 10. 13, reces- 
sus Parnassius, ubi sedebant judices 
certaminum. μυχῷ i Μαραθῶνος, 
Py. 8. 113, in convallibus Maratho- 


NAI 

nie, campi Attici. Ἑλλάϑδες, Ne. 6. 
44,in sinu Graci. μένχὸν ῥεκενειζον, 
Py. 5. 91, adytum subterraneum ex 
quo oraculum Delphicum oriebatur. 
Μινύου, Ist. 1. 80, recessum Minyze, 
i.e. Orchomenon Boeotiz. ἐκ ssv- 
x», Py. 1. 42, ex interioribus parti- 
bus ZEitnae, tx κοιλωμάτων xai κρωτά- 
eer τοῦ ὅρους. ἀπὸ ἢ ες πολυ- 
γνάμπτων μυχῶν, Ol. 3. 49, ab Arca- 
diz flexuosis recessibus et angulis ; 
nam est regio montana. μυχοῖς 
ὅμενο», Ol. 10. 41. i. 6. t» κοιλεῖσι. ἂν 
ILse/dev, Ῥγ. 6. 40, in recessibus 
Musarum. Κορώθου, Ne.10.78, i.e. 
in Isthmo. ἰς μυχοὺς ἁλὸς, Py. 6. 
12,in sinus littoris marini. μυχὸς 
est a e, claudo. 


Mopoc; 005 0. viluberium, pro- 


brum. μῶμος ix δ᾽ ἄλλων κρίματι, 
Ol. 6.124, i.e. ἐκ τῶν ἄλλων Φθε- 
νούγτων, μῶμος ἐπικρίμαται τοῖς τετν- 
χιυιόσι τῶν τιμῶν τούτων᾽ οἱ μεὰ τετο- 
χηκότες, τοὺς τυχόντας Diapente, 
ὡς μηδενὸς ἀξιολόγου τετυχηκότας. μεῶ- 
μος μείων, Ῥγοὶ. 160, reprehensio 
minor, i.e. nulla. μῶμος esta μόω 
(ortum ex μώω) quero. erat enim ὁ 
Μῶμος δαίμων vig, ἀεὶ ἐπιζητῶν, καὶ 
padis τῶν ἄλλαν ἱκανὸν εἶναι νερεέζων, 
ἀλλὼ ἐνδεῖν τοῦ κρείττονος, qui semper 
quzrebat meliora, et praesentia om- 
nia vituperabat. binc vituperzum 
et vituperatio ipsa est dicta. 


N. 


Nai, adverbium affirmantis, com« 


probantis, jurantis. ναὶ «d ydg sexe», 
nam per ipsam jurisjurandi religi- 
onem, Ne. 11.30. 


Ναιεσάω, frequento, inhabito ; Wt. 


sum frequens et celeber, habitor. In 
Pindaro ubique activé ponitur: cz- 
terüm nota est regula; feré omnia 
Graeca verba activa, possunt et in- 
transitiv?, et vel quasi passive,potare. 


/ . . 
N QUU, habilo. ναΐεις κολώνε, babitas 


collem, Py.12.5. ἐν wen (πόλει) 
à Εὐνομία vfu, justitia ibi habitat 
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αἰ frequens est, Ol. 13.6. παρὰ 
Tiydxe, apud Jovem habitat, Ist. 
4.100, airs valsra xa iw wer ἔδρων, 
que inhabitatis sedem, i. e. regio- 
nem, pulchros equos habentem, 
O1.14.2.. ei πάρα πόλει ναίοισι, Dor. 
pro ναίουσι, Py.12.46, ubi sermo 
est de arundinibus et calamis, qui 
spud illem urbem frequentes cres- 
cunt; ut ergo sit pro, (verras πολλοί, 
. χρίουσι, inbabitant, Ist. 6. 97. εἰ δὲ 
σώφρων Χείρων iri ὥνκιεν ἄντρον, Si 
prudens Chiron adhuc inhabitaret 
antrum suum, Py.3.111. Jexee 
μιτὼ ἀνδρῶν ἔναιεν, felix inter nobiles 
viros versabatur, Py. 5.128. ναίων 
λόφον xeórws, 1.5.40, de Jove, 
templum ibi habente.  -/ οἶκον 
sierra ὀνυμαΐξορειιι, quam domum 
celebrem nominabo? Ργ. 7.6, ubi 
notat passivé feró. γέροντα, veierra 
πόδα Παρνασσοῦ, senem, habitantem 
δὰ radices Parnassi, Py. 11. 54, 
Strophium. ὑπὸ ὄχϑεις  Tevyirev 
γαίοντες, sub collibus hujus montis 
habitantes, Py.1.123. »«iw iu 
ἕν σοι, habitare vult juxta et prope 
te, Ne. 7. 134. | 


Νάχος, $04, v0. vellus. γεΐκος sraby- 
χρυσὸν κριοῦ, vellus aureum arietis, 
80. ὑμνήσω, Py. 4. 121. 


Νάξος, ov, fj. insula ex Cycladum 
numero.  $& A»weK, splendente, 
Ῥγ.4. 166. Ναξίαν, sc. ἐκόνην, Ist. 
6. 107. vocata olim 3 Δία. 


Nac, οὔ» ὁ. cedes sacra, templum. 
ναοῖς ϑεῶν, Ol. 13. 29, quibus impo- 
sitze aquilarum effigies. 


Nàs9, nc, 3. vallis, circumdata 
montibus. νάπη i ᾿Απολλωνία, Py. 
6.9, in planitie Apollineà, prope 
Delphos, ubi Pythica certamina fie- 
bant. ἐν κοίλη λέοντος, i.e. in Ne- 
meà, Ist. 3. 20. vides igitur va/- 
lem cavam signari, deindé notat et, 

regionem saltuosam, wbi valles et 
juga alternant. 


Νάσος» $05, T. idem. »ése; ἀνὰ 
ποιλόπεδῳ 9wy, Py. 5.51, per cayum 


NAT 
campum Apollinis, ciréa quem 


- montes, 
, 
Nac: aTOG6, Dor. pro νησιώτης, ev, HA 


insulanus. »aeurasg, Py. 10.75, Se- 
riphiis. 


Nacoc, Dor. pro νῆσος, ev, ὁ. insula. 


γᾶσος, Ol. 7. 128, Rhodus. δικαιέ- 
weis, Py.8.33, JEgina. ἀγλαΐαν 
ἔγειρε νείσῳ, decus constituit insulae, 
Ne. 1. 16, Ortygizm. νῶσον μεαικείφων, 
Ol. 2. 129, quam Pindarus unam 
tantàm novit, sitam in Oceano At- 
lantico. τφίπολιν, ΟἹ. 7.34, Rho- 
dum, qua tres habuit urbes cele- 
bres, Δίένδον, ᾿Ιηλυσὸν, Καίμειφον, ἃ tri- 
bus filiis Κιρκώφου, Solis filii, appel- 
latas. /sgà», sc. Θήραν, Py. 4.12. et 
461, Καλλίστην. Δωρίδα, Αἴγιναν, 
Ne.3.5. φαεινὴν, Ne.4. 81, splen- 
didam insulam. εὐκλία, gloriosam, 
Ne.5.27. τήνδε ἐκιστείχοντα, Ist, 
6. 29, pervenientem ad hanc insu- 
lam. νῆσος est a vw, nato, quia in- 
natat aquis. 


[4 b] 
Ναυάγιον, oU, τὸ. maufrogium 
factum. τὼ vavéyia sunt, reliquice 


diffracte navis. ἐρειδόμοενον ναυωγίοις, 
Ist. 1. 52, nixum tabulis fractze 
navis, i. e. forté fortanà elapsum ex 
malo, ac si naufragus arreptà tabulá 
ex praesenti morte enatat. » »avayín, 
ας, est ipsa amissio navis per naufra- 
gium. 


“ NY . - 
Nac, ναὸς, 2. navis. ἵππου ϑῶσσον 


καὶ ναὺς ὑποπτίρου, Celerius equo et 
nave veloci, ΟἹ. 9.36, ubi ** navis 
alata" est, remis et velis bené in- 
structa; maximé tamen remis, qui 
sunt «τερὼ wies. “τῦθον ᾿Αργοῦς, desi- 
derium navis Argo, Py. 4.329. et 
400, ὃς ἄρχει ναὺς, qui preest navi. 
παρὸ ποδὶ, Ne.6.04, ad pedem 
navis, i.e. ad carinam et latera 
aqua immersa. seu, Py. 4. 202, 
deductionem navi. et 436, ναῦν 
πεντηκόντορον, navem quinquaginta 
remis agendam. ἐριζέμεναι ἦν πόντῳ, 
Ist. 5. 5, certantes in mari. ἐπὸ 
«e» ὠκυπόρων, sc. Hieronis, Py. 1. 


144, a navibus ejus. δισπότην, Py. 
| 2 


A 
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4.369, τὸν Ποσωδώνα. ναυσὶν $» κοί- 
λας, Ol. 6. 15, i.e. παρὰ τοῖς ϑαλαιτο 
Tyri», apud navigantes. velovi, 
navibus, διὰ νεῶν, Py. 4.98. ναυσὶ 
κλυτὴν ϑέσαντο γὴν, navibus celebrem 
fecerunt terram, Ne. 5. 18. 


Li e e . 
Navcoimv0v0g, οὐ, 0, ἢ.  navilus 
miseriam afferens. ναυσίστονον vopus, 
Py. 1.140, intuens cladem contume- 
liosam, navibus lachrymabilem. 


Ναυσιφόρητος, ov, 0, ἧ. innavi- 
bus portatus, qui navi vehitur, vel 

: vehi solet. nam de multis navibus 
solis poni potest, ab ablativo plu- 
rali νευσὶ, navibus, et Φορητὸς, por- 
falus. vxoriQegéreig ἀνδράσι, Py. 1. 
64, viris nauticis. 

NavrroA£a, fut. 4e». nave ador- 
nalá veho. ἴδια ναυστολίοντες ἐγκώ- 
ps, plenis quasi. navibus vehentes, 
ZEginete insulani, et navigationum 
peritissimi, argumenta laudum ipsis 
propria, Ne. 6. 55. 


Ναύτης 24 θυ, ὁ. παμία. νευτῶν ἀν- 

τὸς, ἷ.6. οἱ ᾿Αργοναῦται, Ῥγ. 4.335. 
et 21, ναύταις ἡμεθίοις, de iisdem. 
ὀρθωθεῖσα ναὐταις Σαλαρεὶς, Ist. 5.62, 
defensa a nautis, i. e. navali przlio 
servata et clara facta. 

Ναυτιλία, ας, 9. navigatio. »av- 
INT &ex; Py. 4. 124, initium na- 
vigationis. iex dirus μείφτυρας, Ne. 
3.39, testes navigationis ultimae; 
et sermo est de columnis Herculis, 
in fine terrarum. ναυτιλίαις ἡμερώ- 
σας πορθμοὺς, ad navigationes man- 
suefaciens freta, Ist. 4. 98. 


Νεανίας , ον, ὃ. adolescens. Quis 
δωρήσεται νεανίας γαμορῶ, donabit j ju- 
veni genero, Ol.7.5. τήκτονες κώ- 
pe» νανίκι, Ne.3.8, artifices hbym- 
norum juvenes. 


Neo»is, idoc, ἡ 2. adolescens » virgo. 
μόχθου καθύπερθε γεώγις ἦτορ ἔχουσα, 


Py. 9. 55, supra laborem habens cor 
virgo. 


N $Za0c, &, ὄν. noutlius, tenelfus. 
"4ó» υἱὸν, filium adolescentam, Py. 


NEM . 
10.39. gà devra; βασείνῳ εἰς ἔλφγ» 
xar, κίνδυνος, ὕψον Φθονιροῖς, Ne. 8. 
34, nova inventa dare examini. ad 
explorationem, periculosum est, et 
cibus invidis. 


Νεῖκος, 06, TO. contentio, certa- 


men. οἷον &vapoti νεῖκος ἄγει κεφαλῇ, 
Py.9.54, qualem concertationem 
intrepido capite sustinet. βαρὺ ἔμ- 
arieá σφι, incidit iis gravis contentio, 
Ne.6.86. wnixu λυγρῷ, Ne. 8. 42, 
molestá in rixÀ. νεικέων πίταλα, Ist. 
8. 92, contentionum folia, i.e. litis 
tabulas ad judicium nostrum ex- 
hibendas. 


Νεῖλος, οὐ» 0. fluvius JEgypti, 


qui et ipse dicitur ὁ Αἴγυπτος.  Vo- 
cabatur et αὐγύπτιος Ζεὺς, ob. inen- 
dationem loco pluviarum, et ob fce- 
cunditatem et τὸ ζωφγόνον. Νείλοιο 
Κρονίδου, Py. 4. 00, ubi divinitas ejus 
exprimitur, ut filius Saturni et Ζεὼρ 
4E gyptius. 


Nsxeos, à &5 ὄν. morfumns. ἐκ νεροῦ 


(εχ corpore mortuo) ἥρπασε παῖδα, 
eripuit puerum Apollo, Py. 8.76, 
nam praegnans erat Coronis ex Apol- 
line, cüm  Jnterficeretur, partüi vi- 
cina.  »xea» πυρὰς, rogos, Ol. 6. 23. 


Nésrap, Moog, YO. potus deorum, 


zecíar. quod sit ποτὸν ϑεῖον, obti- 
nuit ex Homero apud plures: recen- 
tiorum tamen qnidam ex eo fecere 
ξηρὰν 9v τροφήν. Sapplto, Alcman, 
aliique recentiores, dixere ϑεοὺρ te- 
θέειν νέκταρ, καὶ πίνειν ἀμξροσίην. . γο- 
τας χυτὸν, Ol. 7. 12, i. e. ἄκρατον, τὸ 
ἐκ Μουσῶν, ubi sic vocat pocsin. 


Nex sor, δ, OV. pro werdueg. 


prestantissimus, divinus. nxtaei- 
eig σπονδαῖς, Ist. 6. 54, nectareis li- 
bationibus. 


Νέμεσις, $06, ἧ. Μεγάλη Θὼς, tri- 


buens cuique ut meretur; maximé 
autem injustos odio habens. βωμὸν 
αὐτῇ πεῶτος ἼΛδραστος βασιλεὺς Deves 
περὶ ῥόον ποταμοῦ Αἰσήπου" hinc ipsa 
dea sspe vocatur ἡ ᾿Αδρεσφειω, 


Nia, fut.9. tribuo, attribuo, distri 








ΝΕΟ 

buo, pasco pecus, habito, rego. νέμει 
wi», gubernat civitatem, Ol. 10. 17. 
ὃς Συρακόσσιξισε visi, Py. 3. 124, i.e. 
βασιλεύει. αὐτὸς νόσων ἀκίσματα νέμει 
P1 s xetà γυναιξὶ, Py. 5.87, tribuit 
et communicat medicamenta mor- 
borum. ἔνδον νέρεει πλοῦτον, domi 
possidet divitias, Ist. 1.06. Ζεὺς 
vis καὶ τὼ visu, I5. 5. 66, heec. et 
illa tribuit, quacunque sint. γέμων 
ἕδος ᾿Ολύμιπον, possidens sedem, Ol. 
2.23, i.e. οἰκῶν. λαὸν rise, regens 
populum, Ol. 13.37. ἐν ἴχνεσιν av- 
τοῦ là» πόδα νίμων, Ne.6. 28, pedem 
suum adminisrans et movens in 
vestigiis, i.e. ad'exemplum ejus. 
$A 6s, ἔμπης τὼ καὶ τὼ νίμων, felicitas, 
qua tamen bona malis mixta tribuit, 
Py.5.74. ἀγῶνα νίμειν, certamen 
administrare, Ol. 3.65, i.e. διοικεῖν, 
Χαρίτων vipgeeues κῆπον, colo et fruen- 
dum habeo, Ol. 9.39. νίμεαι, pos- 
fides, Py.4.267. νίμονται αἰῶνα, 
Ol. 2. 120,, i.e. διώγουσι. κολοιοὶ 
ταπεινὰ νέμονται, graculi humilia sec- 
tantur et depascuntur, Ne, 3. 144. 
ἡμίραν maed πατρὶ νίμονται, Ne. 10. 
105, per diem apud patrem habitant. 
ἡμόμενος ἡσυχία, Py. 11.85, gerens 
se tranquillé; etsi Schmidius ibi 
legi jubet, sjevxd vs νερεόμενος, et tran- 
quilla sortitus, 


Νιόγυιος, ου, 0, g. Juvenili cor- 
pore. | 

Νεόδματος, Dor. pro νεόδροητος, ov, 
ὁ, 3. recóns slructus. 

Νεοθαλῆς» Dor. pro νεοθηλὴς, ες, ὁ, κα. 
recóns proirusus, recóns virens aut 
Jlorens. 


Néoixog, 00, 0; 9. recàns habita- 
(us. νήοικον τὴν ἕδραν, Ol. 5.19, nam 


restitui ccepta est Camarina circa 


hoc tempus. 
e 

Νεόκχειστος, οὐ, 0, ἢ. recóns con- 
ditus. fceminina terminatio γερκτίστην 
est Ionica. 

e 

Nsóxvovog » 0Us. 05 3. recàns caesus 
et interfectus. ἀμφὶ νεοκτόνῳ ᾿Αχιλεῖ, 
circa recéns occisum eum, Ne.8.52. 


NE 


Νέομναι», eo, abeo, redeo. νίομαι, 
redeo, Py.4. 181. νέονται, abeunt, 
Ne.7.28. μὴ νεῖσθαι τηλόθεν, Ne. 
2. 18, non procul incedere. νεῖσθαι 
κατ᾿ ἀμαξιτὸν, Py.4.439, proficisci 
per viam publicam, i.e. methodum 
narrandi vulgarem servare. 


Νέος, €, 0Y. novus, recens. νίος 
b παισὶ, inter juvenes est juvenis 
et facit juvenilia, Py.4.501. νέον 
πύργον, novum murum et turrim, 
Ol. 8. 48. νέον Upvor, Ist. 5. 80, no- - 
vum hymnum.  » (adverbialiter) ἡ 
λαχὼν καλόν ri, nactus recenter pul- 
chri quid, Py.8.126. ὦ υἱοι, Ist. 
8.2, O juvenes. νέων ἦν ἀοιδῆ, Py. 
5.139, juvenum tripudiantium et 
canentium. νέοις i$» ἀνδράσι, Ol. 4. 
39, etiam juvenibus sz pé nascuntur 
cani capilli. νέοις t» ἀέθλοις, Ol. 2.78, 
renovato bello ab briyoroig. via 
εὐπραγία, Py.7.17, nuperum ob 
successum felicem: κεφαλῇ, Py. 
11. 53, i.e. νέος ὧν, νίαν χαΐτην, Ol. 
14.32, i. e. τὰς νεωτίρας αὐτοῦ κόμας. 
ὠφετὴν, Ist. 8. 105, juvenilem fortitu- 
dinem ; ubi tamen Schmidius legi 
jubet »ted», prater necessitatem. 
&Ax eis , Py. 11.40, juvenculis uxori- 
bus. ἑορταῖς, Ne. 9. 26, novis festis. 


| ͵ ᾿ 
ΝΝεοσίγαλος, Dor. pro νεοσίγηλος, 
6v, ὃ, ἡ, Tecéns naíus, novus. νε- 
“σίγαλον τρόπον, novum modum, Ol. 
3. 8. 


Nsóras, Dor. pro νεότης, τος, ἡ, ju- 
venilis etas, pueritia. ἐν ᾿Επιδαύρῳ 
νιότης wei» ἔδικτο, Ist. 8. 150, in Epi- 
dauro, i.e. in certaminibus ZEscula- 
piis, juventus sua eum antea excepit, 
i.e. juvenis ibi vicit. ἥκων νεότητι, 
veniens ad juventutem, Ol.10. 103, 
ad pueritiam revertens senex. »sényr: 
μὲν, juventuti quidém tuse, Py. 2. 115. 


M ^ PF) e . 
Νευρὰ , ὅς, vel 4,5. nETULS 15 GYcu. 


Νεύω, ἔαϊ. εὕσω, nuo, annuo. nicer, 
Κρονίων, annue O Jupiter, Py. 1. 137 


Νεφέλη, 56 ἧ. nubes. πφίλης 
zwider», fillorum nubis, i.e, pluvi- 


- 


ΝΙΚ 


arom, ΟἹ. 11. 3. ἐριδρόρεον στρατὸς, 
nubis valdé frementis exercitus, Py. 
0.11,i.e. imber et procella cum 
tonitrubus. νεφέλα παρειλίξατο, con- 
cubuit cum nube, Py. 2.67. νιφίλᾳ 
ἐν ταύτη, 1st.7. 38, i.e. in hoc bello 
vel przlio. νεφίλην ξανϑὴν ἀγωγὼν, 
sc. Ζεὺς, Ol.7.90.. κελαινῶπιν, nnbem 
nigram, Py. 1.13, i.e. ὅἕανον, nigre- 
dinem oculis offündentem. νεφέλην 
φόνου, Neo. 9. 00, nübem czdis, i.e. 
pugnam mortiferam. 

Νίφος, £06, v0. idem. Amphbi- 
araus vocatur πολέροου νίφος, Ne. 10. 
16, propter fortitudinem suam quà 
ingruebat velut tempestas aliqua in 
bostes, et propter magnitudinem 
exercitüs. Ejusmodi dithyrambicae 
locutiones Homero sapient fami- 
liares non sunt. »íQec λήθης ἐπιδαίνει, 
Ol. 7.83, nubes oblivionis super- 
venire solet; et hiec metapbora est 
aptissima. à wt», respondit Ju- 
piter, Py.4.35Q. νέφος est a xà noz, 
et Que, lux. 

Νηλὴς» $og, 0, 34. mum parcens, 
fom misericors, it. metaphorice, 
durus, obstinatus, non cedens. vs- 
Me, sc. Φέλαριν, Py. 1. 186. 


Νήσιος, ὦ, ον. — ineptus, imperitus. 


Νήχοινος, οὐ, 0 ἧ.  nullá datá 
satisfactione; ro quo satisfactio 
son datur. in specie, cujus caedes ul- 
tionem aut satisfactionem non habet. 
οὔτε πωγκάρπων φυτῶν νήποινον, οὔτε 
ὠγνῶτα ϑηρῶν, Ῥγ.0. 108, neque 
frugiferarum plantarum expertem, 
neque ignaram ferarum venatione 
capiendarum; οὐκ ἄμοιρον, nam ποινὴ 
est, quggvis remuneratio.. 

Njxo Dor. pro νέκῃ, se, 4. victoria. 
Muse ὑπωνυμέαν χείριν ἀγερώχου, Ol. 
10. 95, i. e. μενον δπινέκιον. νίκας χρυ- 
σίας (aurez, i.e. splendids et pul- 
chree,) γούνασιν ἐμπιτνῶντα, Ist. 2. 39, 
i. e. victoriosis pedibus incedentem, 
&sreses νίκας, 15t.B. 5, praemia.  »/- 
*&» τιραλφεῖν, ingeniose honorare, 
3Ne..9. 130. . "LIedpins, 50. ἀείδω, Tet. 


NIN 
2.20. nwés, Doricus genit. plur. 
Py.9.220. νέκας ἰκόριξων, Ne.2. 90, 
reportárunt. &ee»re, 1st. 0. 88, re- 
tulerunt. »xs esta νὰ mon, et sz, 
concedo ; ot notet s(atum quando quis 
alteri non cedere debeat. 07 


/ 
Νικαφορία, Dor. pro »xaQetía, ας, 
4. vicloria. νικαφορίας, νἱοίοτιες, 
i.e. eyeses, Ne.2. 6. 


Naxa opos, Dor. pro νικηφόρος, ov, 
ὁ, ἡ. victoriam referens, viclor. - w- 
καρβόροις ὁρεελεῖν, cum victoribus ver- 
sari, Ol. 1.186. ἐν εἰἴλοις, Py.8.36, 
in certaminibus victoriam reportan- 
tibus, (eyuaew, Ne. 1. 9, facinori- 
bus victoriosis. νικαφόρον τετραορίας, 
Ol.2.9, quadrigarum vincentium. 
σὺν γνικεφόρω, cum victore, Ne.3.117. 
vexatQopo» ὡγλαΐαν, Ol. 13. 17, victo- 
rialem splendorem. 


Ni;x&o, fut. (ew. wvinco, supero. ὃ 
νικῶν (τὸν Ὀλυρπιαπὸν ὠγῶνα) Ol. 1. 
157. ema, vicisse curru, Ist.4.43. 
»m3, Ne. 5. 9, pro »x&, vincit, i. e. 
vicerit; et additur στίφωνοι, victor 
coronam Beportàrit. . »xerac, Do- 
ricé pro »xéeng, O]. 5.17. νικάώσαμρ, 

Doricé pro »xsews, Ne. 10. 44. et 

hzc Dorica terminatio ostendit no- 

minativum esse debere νιπύσωνς, 
unde et obliquis est suum v, nam. 

Dores mutant id szpéin iota. »- 

κῆσαι, SC. τοῖς δυναμένοις, Ne. 10.90. 


Níü», id. quod μὲν, pro αὐτὸν, αὐτὴν, 
«αὐτὸ, eum, eam, id. Docibus fre- 
quens imprimis est, quibus et loco 
,dativi ponitur. νὸν ys»wuer, eum qnod 
attinet mentum, Ol.1.110, ubi 
prior vox totum hominem, posterior 
partem ejus, notat. Py.4. 510, ὃς. 
weed». 5.7, sc. πλοῦτον. et 166, 
Δία. 6.19, patrem tuum. νὸν wevpe», 
i. e. ἐκείνην Qeureolus, illam atio- 
nem, Ne. 4. 126, »i», i.e. avr», ΟἹ. 
8.44, sc. τὸ τεῖχος.  Py.2. 104, sc. 
τὸ πλοντεῖν σὺν capi. Py. 4. 450, sc. 
Sena. pro αὐτῷ, Py.4. 68, sc. danti. 
γὴν, relatum ad πόνους, Ne 4. 5, ut 
ergo-et pluralem referat , sicut apod 








NOM 
Eurip. Suppl. 1140, »b τιτακότας, 
eos absumptos. 

Νίσσομαι » fut. νέσορμοοι, redeo, venio, 
eo. νΐίσσεται, accedit, vadit, Ol.3. 
62. νίσσονται ἐπὶ ἀνθρώπους, ΟἹ. 8. 
18, veniunt in homines. 

Ν, φὰς, ἄδος, 7. nix, multitudo 
nivis decidentis.: νιφάδι πολλῇ ἰδρί- 
χετο, multà nive compluebatur et 
rigabatur, Ol. 10. 62, ubi metapho- 
ricéó; i.e. silebatur de eà, et invol- 
vebatur silentio. νιφαΐδοσσι χρυσαῖς 
tees πόλιν Ζεὺς, de Rhodiis, quibus 
Jupiter auro pluebat, Ol. 7. 64. 

Νιφόεις, 60006,$). nivosus,nivibus 
appletus. Αἴτνη νιφόεσφα, Py. 1.38, 
nam in ejus cacumine nives sunt 
perpetue. 

NíQo, fut. νἅψω. ningo. viperr xev- 
σῷ, Ist.7.7, ningentem auro; de 
potenti& Jovis ip genere. 

Νοέω, fut. 4ew. intelligo, sentio, 
animadverto, νοεῖς, in animo babes, 
Ne.10.161. νοῆσαι δὲ, sc. μέτρον, 
et noscere id, 00]. 13.68. νοῦσωι: 
φοφώτωτον, Ne. 5.33, ubi sermo est 
de silentio, quod ssmpé fit eapien- 
tissimum ; si quis id probé observet, 
συγῶν βεερὰ est. summa sapiebtia et 
dectrina. 

Νόηρμνα γᾶτος, τὸ. cogitatio, vo- 
luntas, inventum. νόημα τοῦτο φίρων, 
hác mente przeditus, Ργ. 6.20. σο- 
φώτατα νοήματα παραδιξαμίνους, Qui 
$apientissimas mentes nacti erant 
naturà, Ol.7.133, i.e. σόφωτάώτους 
γινομένους. 


Nofos, 9, OV. naius er pellice. 
Apud priscos καὶ νοϑείω non erat pro- 
brosa, licebat enim habere pellices. 
ergo νόθος υἱὸς non est probrum. Sed 
ex furtivo coitu natus dicebatur 
exéries, et is erat longe inferioris dig- 
nationis τῷ vele. νόθος est a νὸ idem 
ac νὴ non, et ϑεῖος, qui non est ade) 
suspiciendus ac sanctus habendus, 
in comparatione cum γνησίῳ. 


Νομίζω, fut. (ew. lege vel more in- 


NOO 


slituo, statuo, existimo. ἱπποτραβίας 
νμίζων, equorum curationes et οἷ- 
turas instituens, et quasi legem faci- 
ens sibi, Ist. 2. 55. νόμισαν (omigso 
augmento) ἄνθρωποι, judicaverunt 
homines, Ist. 5. 2. 


[4 
Νόμος » 00; ὁ. lex, institutum, mos. 


νόμω ἱππικῷ, lege equestri, sc. vin- 
centem, Ol. 1.163. ἔν Ila»wdre» 
γόροῳ, secundum institutum omnium 
Grecise ordinum, Ist.2.56. νόροον 
Θισσαλῶν, legem et civitatis consti- 
tutionem, Py. 10. 100. »éker xs$«- 
λῶν πολλῶν, Py. 12. 41, legem mul- 
torum capitum. ἔν νόρεοες στώθμης» 
Ργ. 1. 120, ad leges amussis. x«»- 
yope», i.e. xeTé γόμον, i.c. δίκαιον, 
Ol. 8. 103. 


Νομὸς, 0U, 0. locus ubi pascuntur 


pecora. apud recentiores notat etiam 
regionem, tribum. εἰς ἀμφιϑάλασσον 
γοβεὸν, in regionem mari cinctam, Ol. 
7.62. ἂν (Doricé pro & vel sx) 
sérra νομὸν, ad omnem administra- 
tionem rei publice, Py.2.157. 
φαρμοίκων μαλακόχειροε veni», medi- 
camentorum molli manu faciendam 
administrationem, Ne. 3.96. νομῷ; 
ἐν ᾿Αδραστείῳ, Ne. 10.52, in Adras- 
teà ditione. ἡγεῖτο παντοίων νομῶν, 
Ne.5.45, dux et primus erat in 
omnibus ditionibus rei poétics- 
quod multó aptiàs sic intelligitur, 
quim si cum Schmidio legas νόρεων, 
i. e. generum carminis. 


/ e e 
Noog, οὔ» O0. mens, animus. νέῳ 


ἀληθεῖ, veraci mente, Ol. 2.167. 
Qeiot, ἐϑελήσαις ταῦτα νόῳ τιθέναι, Py. 
1.77, velis hec animo reponere; 
conf. Hor. Carm. Sec. 73. πάντα 
ἴσαντι νόῳ, intellectu omnia sciente, 
Py. 3. 52, de Apolline. et 183, εἴ 
vis vw ἔχω ἀληθείας ὁδὸν, i.e. οἷ)ε, 
DOVit. ὁ πορήσοις, νέῳ mel προμάθοιαιν 
φέρει, Ist. 1. 56, vexatus, animo gerit 
providentiam, vexatio dat intellec- 
tum. νόῳ πλοῦτον yn, Py. 6.47, 
gubernat divitias suas cum intellectu. 
et 51, ὠδόντι νόῳ weeriextrai σοι, lu- 
benti animo accedit ad te. «ὐμωνεῖ, 


ΝΟΣ 


NTZ 


Py. 9. 25, benevolà rhente. et 96, Νουμιηνία, ας, ἥ. novilitnium. 


ἑκόντι, promptà mente. — sic et Py. 5. 


OMS , 
58. «erm,non sufüciente animo, Nope, n6, 7. puella. nubilis, 


Ne.3.74. &nmi, serià mente, Ne. 
7.129. ν'ν ἀντίπαλον, cam pruden- 
ti& pugnantem et luctantem contra, 
Ist. 5. 77. νόον ὑπέθηκε φροντίσιν, Ol. 
1.30, animum subjecit curis. Πα- 
φρέκλον βιωτὴν νόον, ejus violentam et 
ferocem mentem, Ol. 9. 114.  3xe- 
piv Φιλότητε vo», Ol. 10. 105, cale- 
facit amore animum tibi. νηλέα Oa- 
λαρὶν (xarà) νόον, crudelem Phalarim 
mente, Py. 1. 186. νοῦν ἔχοντα ἀνδρῶν 
φίλον, animum habens hominum 
amantem, Py.3.9. xegieceva ἡλικίας 
νόον Φίρξιται, prestantiorem atate 
animum alit, Py. 5.147. πρέοσφέρο- 
μῖν τ ἀθανάτοις 9 (κατὰ) μέγαν νόον, ἢ 
φύσιν, Ne. 6. 8, similes nonnihil 
sumus diis, sive quod attinet mag- 


num intellectum, sive aliam indo- 


Νόσος, ov, 5j. morbus.  lonicé 
JeUwec. νοῦσον οὐλομίνην δικντλύσας 
wer, ΡΥ. 4. 522, sc. τὰν τῆς φυγῆς, 
ut ergo morbus h.l. sit metaphori- 
cus, νόσοι δὲ, morbique, Py. 10. 64. 
"νούσων παντοδαπῶν ἀλκτῆρα, medicum 
egregium, Py. 8.13. et 117, ϑιρμᾶν, 
qui genitivus pendet ab rara, et 
est metaphoricé, acutorum morbo- 
rum: praecedens i» vero pertinet 
ad παρασχεῖν, przbere se bonis viris 
medicum. νόσους ὀξείας, Ol. 8. 112, 
acutos, i.e. dolorosos. νόσος est a 
9») idem quod νὴ, et edes, salvus. 


P4 
Nooeréo, fut. 4ce. redeo. 


Noevog, oU, 0. reditus. νόστος 
ἔπαλπνος, Py.8.119, i. 6. draxegidi 


» 


Nor φίφω, fut./ew. separo, semoveo. 
vorQ iC etti, separor, separo ipse me. 
sed apud recentiores νοσφιζεταέ τις, 
εἰς ἑκυτὸν ἱπισπώμενος τὸ ἀλλότριον, 
καὶ νόσφι τοῦ ὕχοντος ποιῶν αὐτό. ἴνόσ- 


Φισί σε ἄνθεα, Ne. 6. 106, tibi abstulit ᾿ 


et eripuit flores ; ubi duplex est ac- 
. Cüsativus. 


Νυμφεῖος, α, or. 


:29, contrà nunc. 


sponsa.  Hoiee νύμφα», sponsam 
Solis, Ol.7. 20. εὐκλέα, Py.9- 97, 
puellam celebrem. ἀπανένωτο, Ne. 
5. 60, recusavit hanc sponsam. 


ad sponsam 
pertinens. νυμφείας εὐνῆς, Ne. 5.54, 
conJugialis tori. 


Νυμφίος, δέ, OY. idem. νυμφίον 


ἄνδρα, sponsum, Py.9.208. νυμῷιαν 
veésidas, Py. 8.28, i.e. nuptias, 
convivium nuptiale. 


Νυμφεύω, fut. es. sponsam facio. 


ἐνυμφιυσε ϑύγατρα, despondit fiam, 
Ne. 3. 97 , ἐγαμοστόλησε. 

Up. adv. ceri, tamen, ἱπιὸ. in 
compositione, τοί νυν, cetté sané, Ol. . 
6. 44. vi», igitur, Py.3.116.—9. 
126.—11.13. e νον, Ist. 2. 63, ne 
igitur. 


Nu, adverbium temporis, de prze- 


senti, praeterito, et futuro. quan- 
titate suà, quia semper producitur 
hoc adverbium, facilé discerni po- 
test a »», quod corripi solet. νῦν, 
j.e. ἐπὶ τοῦ παρόντος, hoc tempore, 
Ol.1.146. et169, τῶν γε νῦν, eorum 
qui nunc sunt. νῦν, καὶ i» τελεντῆ, 
QL 7. 47, in praesens et in fine. Ot. 
9.8. i.e. xarà τὸν ἐνιστῶτα χρόνον. 
γῦν, in opp. ad τότε vel πάλαι, Ist. 2. 
15. coll. vv. 1, 10. νῦν yi μᾶν, prae- 
cedente ποτὲ, Py. 1.33. αὖ, Ist. 4. 
νῦν xai, Ol. 10. 
94, i.e. ἱπὶ τοῦ παρόντος. νὖν, Jam, 
ad alia transiturus, Py.4.467. εἰ 516, 
γῦν γε, nunc sanà. τῶν δὲ »»,i.e. 
τῶν καϑ' ἁμῶς, Ὁγ. 6.44. r5», jam 
statim, Py.9.95. τὸ πες νὖν, Ne. 
7. 149, pr&senti tempore. 


Ν Ν e « 
Νυξ, ὉΧΤΟςζ, 9). ΜΟΙ. νῦπτος, ὯΟΓς- 


tu, ΟἹ. 6.104. νυκτὶ, in ablativo, 
tempus aut statum notante, noctu, 
ΟΙ. 1.3. i» χειρρεερία νυκτὶ, Οἱ. 6. 
171, in hibernà nocte. νυκεὶ £e 
γείσαντις ὁδὸν, Py. 4.204, cüm com- 
municásent iter cum noc, i.e. 








ΝΩ͂Τ 
nocturno itinere. ἔν ὀψία, βογὰ in 
nocte, Ist. 4. 60, i.e. πρὸ τοῦ ὄρθρου, 
quando est τὸ ὀψὲ 3 τὸ ἔσχατον τῆς 
νυκτός. νύκτες, SC. μοιφρίδικε, Py. 4. 
455, ignorat enim, an noctu facti 
sint foccundi concubitus illi, an in- 
terdiu. omisso ἐν, ΟἹ. 2. 109, quo 
tempore apud nos nox est. νύχτας 
T$, SC. εὔφρονας ἐκάλει Ζῆνα, poscebat 
Jovem |lztas noctes, ΡΥ. 4. 347. 
μετὰ νύκτας, i. e. noctu, Ne. 6.11. 
νὺξ deberet habere genitivum νυχὸς, 
quod apparet ex compositis, ἔννοχος, 
παννυχος, &c.sed postquàm usus in- 
terseruit τ Átticum, aspirata x de- 
buit mutari inx. et iste usus obso- 
letum deinde fecit genitivum regu- 
larem et primarium. 


ΝΥώδυνος, ov, 0, 7. doloris expers. 


γώδυνον καάμωτον Syon, Ne. 8.84, 
doloris expertem. laborem facere 
potest. 


Naguxo fut. cw. tribuo, admini- 


$ro. νώμα στρατὸν πηδολίῳ δικαίῳ, 
guberna populum justo guberna- 
culo, Py.1.166, i.e. κυδίρνα. δὲ- 


'Φρους νωμεἴΐσοισι, Dor. pro νωμήσουσι, 


currus agitabunt et' regent, Py. 4. 
32. ma νωμήσαντι, habenas admi- 
nistranti, χερσὶ, manibus, Ist. 1. 20. 
»wusre, distribuat, vinum poculis, 
Ne. 9.121.  »sekérra, i.e. διακι- 
»oUrra, versantem, sc.clypeum suum, 
Ῥγ. 8. 66. τὴν, sc. χεῖρα, νῶμο (pro 
γίνωμεε, prat. perf. med.) seas 
arias, Ist. 2. 33, manum admovit, 
adhibuit omnibus habenis. ὁ εὐνώ- 
pas, d.e. εὐκίνητος, est epitheton 
χρόνου apud Sophoclem. - 


Ν 4 ε € . . ᾿ 
ὠγυμῦνος, οὐ, ὁ» ἤ. sine nomine. 


γώνυμνος, obscurus, Ol. 10. 61. 


^ « 
Novo», οὐ; TO. dorsum, tergum. 


ἑκόντι νώτω μεθίπων ἄχθος, voluntario 
dorso subiens onus, Ne. 6. 98. 
ὑγρὸν νῶτον aime, Py. 1.17, de 
aquilá dormiente, que dorsum quasi 
rigatum somno attollit. — 4a» νῶτον 
καταιίυσσον πλόκαριοι κομῶν, Dy. 4. 
147, per totum tergum volabent 
come, wap νῶτον προσκέκλιμίνον 


EAN 


ἀορτῇ, Py. 1.55, pungit tetum tergum 


inclinatum; ubi sermo est de lecto 
duro, qui cubantis tergum pungit. 
γῶτον γῆς, 80. ἔσχιζε, Py. 4.407, de 
arante. ἐπιησσείμενοι νῶτον Met) uxaig 
κρόκαις, Ne. 10.83, induti tergum 
molli veste, de victoribus chlamyde 
donatis. νώτων ὑπὶρ tWedpe» γαμης, 


Py.4.46, super terga vasta terra, 


/ 


i.e. per syrtes inhospitales. νώτοις 


᾿Αταξυρίον, ΟἹ. 7.159, i.e. dewa, 
conf. μεδίω. νῶτα (κατὰ) τυπεὶς, 


Ne.9. 62. νῶτα πεφρίκονταις. πτεροῖα 
ἄνδρας, Py. 4.325, de filiis Boress, 


quorum et pedibus afflngit alas 
Apollonius, 


$ L. 


Halo, 9, ὅν. flavus. proprié 


ponitur de colore tritici, aut po- 
morum quorundam, que, probé 
rasa et siccata sestu solis, hunc co- 
lorem assumunt. deinde, ex hác 
primá notione, dicitur hic color de 
comá, de facie, ut color admodàüm 
speciosus, et heroica πρόσωπα de- 
cens. Μιλίωγρος, I1. 6. 642. et hic 
color sine dubio de facie est intelli- 
gendus, eodem modo, quo de Da- 
vide, 1 Sam. 16. 12. nam is.est 
color heroicus, virorum multàm in 
sole versantium.  imó et ex sxeaeís 
quádam sanguinis et humorum cor- 
poris nascitur, et index est ingenuse 
animositatis, ex mixturá nigricantis 
et albi vividi oriens, facilé a colore 
morbido distinguendus. hinc feetni- 
nis quoque idem tribuitur; imó. et 
Minervae, ξωνν Γλαυχῶπις, Ne. 10. 
13. et Gratie, Ne.5. 99; ut ergo 
fuscus ille faciei color sit laudatissi- 
mus, .et ut ἃ parte hác laudetur 
formositas universa. de comis quo- 
que diserté ponitur: unde quidam, 
ubi com: mentio expresse non fit, 
tamen τὸ ξανθὸν ad solos capillos 
referunt,.cujus tamen fidem vix fa- 
ciunt. quantum coms pulchre tri- 
buerint antiqui, apparet et ex Ápa- 
lei Metam. 1.2. et. flavus come 


color habebatur  preestantissimng. 


- 


KEN 

himc et talis capillus dicebatur ἡλια- 
δος, καὶ χρύσωςρ᾽ εἰ talem babens 
dicebatur ὁ χρυσοκόμης. ἕξωνϑῶ Με- 
νόλε, Ne.7.41, qui sunt genitivi 
Dorici; et ὁ Mei2ae; dicitur et e 
Μωΐίλοι. Lat» νεφέλην, ΟἹ. 7. 00, 
utpote quse aurum portabat pluen- 
dum. ἔξωνθάν (genit. plur. Dor.) 
quies, Py. 4.401, sb rubris max- 
ilis: et sermo est ibi de bubus 
CColcnicis, ignem spirantibus. — £e»- 
énis ἀκτῖσιν ἴων, ΟἹ. 6. ΟἹ, violarum 
flavis radiüs, i.e. splendidis floribus 
flavis violarum. | idem color dicitur 
et ζονϑές. ξωνῶς est a Eu», quasi 
Ἐξανθοκόμας, Dor. pro ξανθακόρεης, 
ev, ὁ. flavis comis. ἔξανθεκομῶν Aa- 
vas», Ne. 0. 40, Argivorum pulchri- 
comorum. 


EieyoysTOc; Dor. pto ξενωγίτης, ev, ὃ. 
hospitum exceptor et. deductor ad 
locum convivii. δΔιλφοὶ ξενωγέται, 
Ne.7.63, nam Delphici excipie- 
bant hospites honestos liberaliter, et 
δα sacras dapes adducebant. 


Ξεκωαχάτας, Dor. pro beeméra, 
sv, ὁ, hospitum deceptor. ΟἹ. 10. 
, 43, 42 Herculem, hospitem suum, 
íraudaverat. 


Eitpox26, 506, 0, ἧ. ^ hospiles 
defendens ab injurid, aut inopiá; 
hospitibus sufficienter prasbens.. δίκῃ 
ξιναρκῖ, justiià hospitibus suffici- 
ente, Ne. 4. 20. 


Ἐένεοι, οἱ furo, δὲς, 3. hospi- 
tium, exceptio hospitis, hospitalitas. 


"E éyi0e, et Ion. ξεύιος, a, ον. hospi- 
(alis. ξείνιν Aie, Ol. 8. 28, nam 
JEÉginetse justi in hospites. ξεινίν 
αωτρὸς, Ne. 5.61. i.e. Διός, Weor 
τυχὸν ξένιον, pre manu situm .hos- 
pitale. munus, Py. 4. 62. — pias 
τραπίζαις, Ol 3. 72, i.e. Sven, 
ad quas vocabantur hospites, ξείνια 
eeiécsvra τιύχων, munera conveni- 
entia prebens.. et talia hospitii do- 
Dà, si erant κερωίλια, religiosà asser- 


Are 
vabantur, ia memoriam et posteris 
suis. 


, 
E roc, et ob metrum b», 94, er. 


hospes, activus et passivus. nam 
dicitur de δεχοροόνω xai δεχῆντι. ξεῖ- 
γος, ἀστὸς, hospes, civis, opponum- 
tur, Py.4. 138. ξένος Σπαρτῶν, hos- 
pes Thebanorum, Py.9. 145. too, 
hospitis activi, Py. 11.24. Ete» μό 
Tis, τῶν γε νῦν, Ol. 1.165, i. 6. φίλον 
ius) ex his qui nuncvivunt. δέκαιον, 
SC. ἐς ξένους, Ol. 2. 11, ubi ergo ac- 
νὰ. sic et A/rraier, Py. 3. 123, sc. 
Hieronem. γέροντα, Py.11.52,activé. 
προπριῶνα, Ne. 7. 127, i. 6. wecfossos, 
ἐμὸν Mor ἔλθης, Sc. πρὸς, Ist. 2. 69. 
ἀμὸν, nostrum, 1st. 6. 66. bibe» εὖ 
πρασφσόντων, Ol.4.7, activé. Sy 
ipe, Ne.9.5, αἱ τῆς AN 
γλώσσης dero, lst. 1.75, ubi de- 
signantur peregrini, in opposito ad 
Cives. πρανέίοις ξίνων, cranii adve- 
narum, Ist. 4.02, ubi de Antzo 
crudeli. ξένων εὐεργεσίαις, ob bene- 
facta in hospites, 1st. 6.102. ξίνοις 
isirrers, Ol.8.35, subjecit hospi- 
tibus. ξίνοις Savkaetic πατὴρ, Py. 3. 
126, ubi sunt passivi ξένοι. — eupses 
ξένοις, oculus peregrinis, advenis, 
Py. 5.76, sc. est ille prudens prin- 
ceps. iw», hospite, Medez, Py. 
4.415. £e est ab fe, fut. ἔξω, 
quasi ἵξενος, per aphaeresin. 

E5909 fut. dew. " hospitio accifie. 
inei; Gs, Py.4.533, hospitio 
exceptus, ἔπιδημέσας. ὕδατι Kas- 
ταλίας, Py. 5. 41, ad aquam Casta- 
lie, i.e. Delphis, ubi erat fons Cas- 
talia. 

EseTog, 3; ὄν. politus, benà rasus 
et planatus. iwv« in genere est, 
artificiosó faclus a fabro aliquo. 
ξιστὸν δίφρον, currum ligneum, Py. 
2.20. Lwri πέτρον, expolitum et 
elaboratum saxum, Ne. 10.126, et 
sermo est de statná vel columnà 
saxeá Plutoni vel defuncto alicui 


posità artificiosé. ξιστῆ mis», curru 
apté confecto, Py. 4. 167. 


EuQog, £06, τὸ.  giadms, emsis. 
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δήψος λενρὸν, ensem splendidum, Ne, 

7.89. μονόψηφον κατασχοῦσα ἣν xe- 

Au, Ne. 10. 11, gladium sui solius 

judicii retinens in vaginà, et sermo 
: est de Hypermnestrá. ξίφεσι χαλ- 

κοτόροις, Py. 4. 261, gladiis terro pet- 

forantibus. 


/ e 
ἘΞ υγγονος ; Οὔ; 0, 9. cognatus. 
ξνγγόνω παρὰ ἑστία, Ol. 12, 21, apud 
cognatum larem. - ξύγγονον ἀτρερέων, 
Ne.11.15, ingenitam animosita- 
tem. ξύγγονοι ἔθεσαν κούρην ἐν ξυλίνῳ 
τείχει, Py. 3. 69, cognati collocárunt 
puellam in ligneà strue. ξυγγόνων 
xe», Ol. 8.105, cognatorum glo- 
riam. ξυγγόνοις τίχναις, Ργ. 8. 87, 
arübus congenitis et quasi a paue 
heereditariis. 


Ἐῤύλινοςν ἢν OV. ligneus. τείχω 
ξυλύω ἰνέθεσαν κούρην, strui lignea, 
j. e. rogo, imponebant puellam mor- 
tuam, Py. 3. 08. 


/ 
ἘΞυνάων, Dor. pro ξυνήων, exec, à, 3. 


communis. ἔξυνάονες ἱλκίων, Ῥγ. 8. 

84, i. e. κοινωνοὶ, ulcerum participes. 
γέ 

ἘΞιύνευνα,, ἧς» ἢ. uxor. 


ἘΞυνίημοι, fut. dew, intelligo. λόγον 
ς ξυνιεὶς, verbum non intelligens, 
e. 4. 51. 


Zoe; ἢ» ὄν. communis. ζυνὸν λόγων, 
[at Heyn. Β. I. legit λόγον, Ol.7.38, 
commune sermonum, i.e. com- 
munem sermonem, et narrationem 
omnibus solitam. — ubi neutrum 
sübstantivé positum, Atticé.— ἐν ξυ- 
νῷ, Py. 9. 165, publicé. ξυνῆς ἄνευ 
drag, Ῥγ. 4. 274, sine communi 
molestà. ξυνῶν, Dor. pro £v», 
lit. 4.47. ξυνκῖς ἀμφὶ ἀρεταῖς, Py. 
11.82, vulgares circa virtutes. 


O. 


ἴΟαρος, oU, . colloquium fami- 
Jiare, ὁμιλία. αἱ proprie, cum uzrore. 
ἄαρον Ψίγιον ἱννίπων, Ne. 7. 102, vi- 
tuperatorium sermonem proferens. 
mens προστίζων, Py. 4.244, . collo- 
wuium -blandum sdatiians leniter 


OAOÓ 
molli voce. δώροις παίδων, i.e. ὅμ- 
»u6, Py.1.190. iu, Ne.3.19, 
Morum vocibus et verbia. 


"Οὔριμος, 00; 0, 9. fortis, gravis, 


vehemens. δορίμοου Τυφῶνος, i. 6, ἰσ- 
χυφοῦ, Ol. 4. 12. 


ΟὌγδοος, ἡ» ον. octavus. 
"Ovi; 95; TÓ'y$, is, ea, id. siepà 


est emphaticé, pro (alis, 
sané, Py. 2. 75. 
ταίδε, Ol. 2, 6, 7. 
vum, Ol. 9. 56, 58. 


e»t, ipse 
eiys, Seuente 
70s, ad infiniti- 


Ὅδε, 50s, vods, hicce, hecce, 


hocce. τῶνδε, sc. Cadmeidum, vel 
et, τῶν σῶν προγόνων, Ol. 2.66. τῶνδε 
in genere neutro, Ist. 4. 55. τοῖσδε, 
i.e. ἱπὶ τοῖσδε, propter hec, Py. 9. 
116. 

Οδὸς» οὐ, 95. via quá ilur. et 
est generis nomen, quod habet va- 
rias species, 6. c. ἀμαξιτὸν, λεωφόρον, 
ὀτραπιτὸν, Kc. deinde notat et, 
quamvis profectionem el ezpeditio- 
nem, militarem, nauticam, mercato- 
riam. denique et, methodum, ar-. 
tificium, disciplinam. ἐν ὁδῷ, mili- 
tari sensu, Ol. 10.38, i.e. ἐν λόχῳ, 
ἐνέδρα. ἐπίκουρον εὑξὼν ὁδὸν λόγων, 
Ol. 1. 178, i. e. idoneam occasionem 
canendi nactus. ἐτειλαν Διὸς ὁδὸν, 
Ol. 2.126, iter a Jove monstratum 
perfecerunt. ὁδὸν ἡγιμονῦσαι, viz 
dux esse, Ol. 6.42. et 123, ἐς φα- 
γερὼν ὁδὸν ἔρχονται, in οἰατὰ et apertà ' 
vià ambulant. πρωγμάτων ὀρθὴν ὁδὸν, 
ΟΙ.7. 85, rectam agendorum ratio- 
nem, τὴν égfn» μἶϑοδον. et 107, ὕδριες 
ixfeàr ὁδὸν εὐθυπορεῖ, injurize inimicam 
vivendi rationem instituit, rectá vià 
incedendo: ambulat rectam viam, 
valdé diversam ab injurià, ὁδὸν ὠλη- 
ϑείας, Py. 3. 164, veritatis viam, i.e. 
virtutem sinceram. νυκτὶ xemdear- 
φος ὁδὸν, i.e. noctu instituentes id 
iter, Py.4. 204. conf, νύξ. ἱππό- 
κρότον, viam quae ab equis pulsa- 
tur, Py. 5. 123, ὁδὸν διντίρων $^v- 
ὧν, Py. 8: 60, alteram expeditionem 
wuscepetunt. Pr id si onus . ὧν, 
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Ῥγ. 10..47, admirandam viam inve- 
Deris. xe«rà πατρίαν, Ne. 2. 10, i. e. 
secundum patrios mores, exempla 
mpajorum, in eorum vestigiis. — «ue- 
ξιτὸν ταύτην, Ne.0.92, viam plaus- 
tralem istam, 1.6. communem mo- 
rem. ὁδὸν κυρίαν λόγων, viam | pro- 
priam celebrationun, | Ne. 7. 75, 
materiam. — «iei» οὐ xar ὀρνέχων 
δδὸν, non ducibus taustis avibus, Ne. 
9.44. ὁδοὶ πολλαὶ εὐπραξίας, Ol. 8. 
17, multe sunt viz ad felicitatem. 
ϑιῶν ὁδοὶ βραχεῖαι, Py.9.120, i.e. 
non cum ditlicultate aliquà ethiciunt 
qua volunt. ὁδῶν ὁδοὶ ἄλλαι περαίτι- 
eai, Ol. 9. 159, viz alie alis ulteri- 
Ores. ὁδοῖς σκολιαῖς, Py. 2.150, i.e. 
non uná et simplici methodo, sed 
quacunque. i» εὐθείαις στείχοντα, Ne. 
1.37, rectis in viis armbulantem. 
ὁδοὺς παλιμδώμους ἱστῶν, Py. 9. 34, 
telarum retrogradas texendi vias. 

Ὀλοὶ i pro ἐδὲ 

ους, (ex usu communi, pro eda) 

ὄντος, ὁ. dens, ὀδόντων δεινοτάτων 
ἀκμὴν, et aciem dentium horrendo- 
rum, Ne. 4. 104, de Theude trans- 
formante se in varias belluas. 

9 M 

Οδυναρὸς » Dor. pro ὀδυνηρὸς, ὦ, er 

: dolorosus. ὀδυναρὸν ἕλκος, Py. 2.169, 
vulnus valdé dolens. 


᾿Οδύνη, 265 9. dolor. ὀδυνῶν στι- 
pis Arriva, Py. 4.394, sevorum 
dolorum remedia. 

Ὄξος, ου, 0. ramus, surculus. 


“Ὅδεν, unde, sine interrogatione. $- 
θεν, i. e. ἀπὸ τῆς ᾿Ολυμπίας, ΟΙ.1.13. 
hv, ΟἹ. 2.82, i.e. ἀφ᾽ οὗ Θιφσιίνδρου. 
ΟΙ.9. 30, i.e. ἀφ᾽ οὗ τόπον. — sic Dy. 
2.116.—5.99, i. e. ex Spartáà. ὃϑεν 
περ, unde etiam, Ne. 2. 1. 

» , e 

Οἰακοσσροῷος, ov, 0. est epithe- 
ton gubernatoris, ab.e οἵαξ, guber- 
naculum. 

O/yo,; fut. eZ», aperio. οἰχθεισᾷν 
πυλᾶν, apertis portis, Ne. 1. 61. 

O/xaÓs, adv. domüm. 


"Oixsiog, a, ὃν. domesticus, pro- 
. φὺ yàg eie stu mira 


"OIK 


ὁμῶς, Ne.1.82, nam proprium ctu 
jusque malum premitet affligit quem- 
que statim, nam ob alienum luctum, 
cor celeriter sanatum est. οἰκείων 
wwgieQuM καλῶν, a proprs bonis 
aberrare facit, Ne.11.41. saed 

οἰκείαις ἀρούραις, apud propria arva, 

Ot. 12.28. 


Oixso, fut. ieu, habito, domum vel 


domicilium haleo. οἰκέοντε pro ei- 
κίουσι, Py. 10. 67. ides, Ist. 1. 43, 
inbabitans sedem ejus urbis. (δ) 
οὐρανῷ, INc. 10. 109. - 


Οἴκημα , «TOC, T0. Aalbilacw/um. 


ipi» ἔσχον οἴκημα ποταμοῦ, Ol. 2. 16, 

sacrum tenuerunt habuaculum flu- 

vii, i. e. utem Acragantem ad flu- 

vium ejusdem nominis sitam, qua 
erat sacra Proserpinze, eique a Jove 
εἰς τὰ ἀνακαλυπτάήρια donata, i. e. 

muneri, càm nova nupta primüm 
retecià facie inter viros appareret. 

caeterüm urbs aut locus quivis, flu- : 
vio cognominis, solebat dici domus 
ilius fluvii. sic Horatius, de luco 

ad flucium Albuneam, lib. i. Od. 7. 

J. 12. nisi potiüs ibi alveus, vel ipsa 

scaturjgo, sic dicitur, domus fluvii. 


Oixico, fut. ire.  Aaliture faci, 


colloco in Aabitationem. τὴν Θηδὴν 
diets παρὰ Δέρπη, Condidit eam ur- 
bem ad Dircen, Ist. 8. 44. 


Oixi 2e, 7006, ὁ. conditor urbis 
vel regionis, qui facit ut halitetur. 
τῆς χϑονὸς, i. e. Rhodi insulz, Ol. 7. 
54. xA, inclytus couditor, Py. 
1. 59. 


Oixoti», adv. inde a domo. it. de 


4eo, de proprio, de suo. οἴκοθεν, 
i.e. per proprias virtutes, Ol. 8.79. 
οἴκοθεν οἴκαδε, e patná maternà ad 
paternam, Ol. 6. 167. sic et OL 
7.0, e domo soceri in. domum 
snam. (κατὰ) và οἴκοθεν (quod at- 
tinet rem e domo suáà ortam) ἄντια 
(neurum plur. adverbialiter, i.e. 
οὐκ εὖ) esu, advenà tortunà ute- 
tur, Py.8.72; ut ergo τὸ eel, 
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Tice rei. μεΐτενι, ex propriis in- 
quire, Ne. 3. 53, i.e. ex propriis 
factis alicujus. ὁδὸν λόγων, Να. 7. 
76, materiam celebrationum in pro- 
prià familià partam, et inde ortam. 
στείχειν, a domo proficisci, Ne. 9. 
46.—1lst. 4. 19, inde usque a domo. 


Oixoi, adverb. Atticum. domi. 
Ψ e 
Oixoc, ov, o. domus, habitatio. 


οἶκον τρισολυμπιονέκην, O1l.13.2, et 
additur, ἥμερον ἀστοῖς, ξίνοις τε ϑερέ- 
verra, domum quz est civibus co- 
mis, hospitibus ministrans. sic, dcs- 
qe» κατὰ οἶκον, Py. 1.137, in domo 
pacificà et leni. 46» ταῦτα πορσύ- 
vera ἄγαν, ista amplificantia ἀο- 
mum tuam valdé, Py.4. 268. et 
523, ihi, videre patriam. τίνα 
οἶκον ναίοντα, quemnam habitantem 
mdes, Py.7.5. ἕτερον οὔτινα ἀπε- 
Quiero, aliam nullam domum illus- 
trem fecit, Ne. 6. 42. 


Φ , e e 
. Οἰκούριος, οὐ, 0, 9. curam et 


custodiam  domüs habens: et in 
genere, domeslicus. οἰκενριῶν (Do- 
ricé pro οἰκουρίων) pira ἑταιρῶν τίρ- 
sias, oblectationes cum sociabus suis 
domo  immanentibus, Py. 9. 35: 
et sermo est de nobili virgine, Cy- 
rene, qua&& non amabat domi se- 
dere, sed venabatur. notat ergo 
puellas, rei domestic operam dan- 
tes, non evagantes: et h.l. fortas«é, 
metri cau«sá, abjecto v, legi debet 
οἰκορίαν. Cswtterüm genitivus  plu- 
ralis secundae etiam declinationis, 
Doricé formatur in ;&» vel ἄν, in 
adjectivis. 

Oisrigpos, 00, 0. commiseratio, 
misericordia. οἰκτιρμῶν κρίσσων Φθό- 
γος, Py. 1. 164, i. e. βέλτιον Φϑονεΐσθαι 
8 οἰκτείφισθει. 

Oixrpos, ἃ, ὅν. miserationem ci- 
ens, miserabilis. per syncopen pro 
οἰκτηρός. οἰκτροτέτω Sanévo, Py.3. 


73. caterüm babet hec vox &e- 


φΦιδολίαν, nam notat miserabile in 
sensu atfectuoso, si e.c. tragicus 
ciet miserationem Justam: ponitur 


Οἰοπόλος, oU, ὃ, f 


OIO 

autem et in sensu contemptüs ple- 
no, e.C. οἰκτρὸν ἀνδριίποδον, manci- 
pium. miserum et vile. Hinc ὁ &»- 
λόξενος, homo eruditus, cum ]le- 
gisset ei Dionysius tyrannus tra- 
godiam a se factam, interrogaret- 
que qualia ei ista viderentur; eix- 
veà, respondit, nolens apertiüs ne- 
que laudare neque reprehendere: 
idque tyrannus, placens sibi, non 
intellexit. 


* e . 
Oipvog, οὐ, 0. semita, via. οἶμος 


ὀλισϑηρὸς, via perniciosa, Py. 2.175, 
i.e. ratio damnosa, contra stimu- 
lum calcitrare. ἐπίκρυφον οἶμον, oc- 
cultam viam, Ol. 8. 92. ἔγειρε ἐπέων 
οἶμον Avyv», excita carminum viam 
sonoram, Ol. 9. 72, ubi οἶμοος etiam 
cantum notare videtur, sicut ἡ οἴμη : 
sed reverà tamen est metaphorice, 
notans partem aliquam insertam, et 
periodum verborum. βραχύν τινα, 
Py. 4. 441, viam quandam compen- 
diariam, in opposito ad ἀμαξιτόν. 


Οἰνάνθη, 56; 71. flos vitis ; vel po- 


tide, procrescens jam uva. οὔπω 
γίνυς ἔφαινεν τίρειναν, μητίρα οἰνάνθης, 
ὀπώραν, Ne. 5.11, nondum mentum 
ejus exhibuit teneram maturitatem, Ὁ 
matrem primas Uva: ut ὀπώρα sit 
idem quod καὶ ὥρα, maturum tempus ; 
et οἰναΐνθη metaphoricé notet bar- 
bam jam plené protrusam, primam 
tamen. sensu proprio οἰναΐνθη est 
apud Eurip. Phoen. 238, i. e. 3 πρώτῃ 
ἔκφυσις τῶν βοτρύων, et ὁ τῆς οἰνείνϑης 
βότρυς est ὁ VE οἰνανθης προκόπτων βέ. 
Te b Ἁ ἢ | 
Oirzpoc, &, ὃν. vinarius. 
Οἰνοδόκος, ov; ὃ, 7. vinum reci- 
piens. est epitheton φιάλης. 


Γ᾿ e . 

Οὐνος, 00, 0. vinum. οἶνος cir- 

cumscribitur, Ne. 9. 122, ferie 
ἀμπίλου παῖς, violentus vitis filius. 


desertus, 
ἔρημος, t» d οἷς τις πολεῖ. οἰοπόλος 
δαίμων, solus versans et obambulans ; 
deus aliquis, Py.'4. 49, ὁ μόνος ἄνοια 
eTesQoptros ϑιός. 


OKN 


Ores, Q, ον. ws, solus. οἷον, 80» 
lum, Py. 1. 18]. 
Ojo;, &, 0v. qualis, qui. οἷον Με- 
λησίαν, sc. τις, Ne. 4. 151, qualem 
eum laudans aliquis, ut ὀρεήλεκα nO- 
bis. οἷον ἕρκος, qualis est murus, 
sicut murus, Py.5.151. ἕκαστον 
sc. μέρες, Ne.3.128. οἵαν, SC. τις 
pir, Py. 1.95. οἶον, quomodo, Py. 
1.52. οἷα, neutrum adverbialiter, 
sicut, Ol. 1. 24.—9. 134, ubi 3«v- 
μαστικῶς. — Py. 1. 142, qualia et 
quanta. Ργ. 2. 138, sc. αἱ &xérwi. 


9 LL) * ^ e . " 
Οἱσσὸς, οὔ, ὁ.  sagitig. Jie» 
πτερόεντα γλνεὺν, Ol.9. 18, i. e. hym- 
num. ereug εὐκλίας ἱέντες, Ol.2. 
163, gloriosa tela mittentes, i.e. 
laudantes. 


Οὔγοιμναι. eo, abeo, proficiscor. οἷς 
xtre: τιμὴ, abiit et periit honor, Ne. 
10.146. ὥχετο ἰὼν, profectus est, 
Ol. 6.63. οἴχοντο, abieránt, pro 
dxerre, Py. 4.146, ad. participium 
κερϑίντις, desecti; ut cum participio 
eo sit, desecti erant, sc. capilli pul- 
chri. cmeterüm efysefes οἴ Φοιτῆν 
sunt opposita; prius notat abire, 
posterius accedere, adire: at intet 
alia apparet ex Theocr. Idyll. xi. 
22,28. - 


Οἤ W, εἴ οἴω, fut. οἴσω et οἰήσω. puto, 
existimo, credo, arbitror. it. scio. 
it. fero, porto. «leu seme, Py. 9. 
106, ad Horas deferet. οἴσειν δι» 
δασκαλίων, Py. 4.181, relaturum 
nunc doctrinam: non mentiar ergo, 
nam didici verax esse. 


, N A^ ! 

Οἰἴωνος, 00, 0. augurii avis, au- 
gurium quo affertur aliquid. fpree- 
sentiendum ; et quia ad auguria ca- 
pigpda maxime corvi et. aquilt 
spéctabantur, hinc notat in genere, 
avem majorem carmivoram. ᾿οἰωνῶν 
βασιλίω, Ol.13. 90 ἀρχὸς, "La 
18. ἀρχὸν, ἴοι. 6.73, quibus locis 
rotatut aquila. 


9 “' lY ? 
Ox»noóc; & , OW. segnis, piger. 


ὀκνηρόνερα, ἰλπίδις, No.11. 28) tar» 


Ὄλθωος, α, ον. 


O9 A.B 
diores spes, i.e. timiditás, metus 
adversorum. 
notat proprie 
eum, ^] 1» ὀλεεῖς (V. e. xoibais, specie 
frumeniorum  positá pro genere) 
ὁ βίος, xai ὁ ἀπὸ γιωφγίαις πλούσιος, 
cui victus est ex. agriculturá et fra- 
mentis. τὰς ὀλὰς Homerus et οὐλὰς 
dicit; et per eas, ut partem, omnia 
er terrà capienda commoda innuun- 
tur. Prisci mortales solas ex agri- 
culturá et re pscuarià ortas divitias 
noverunt; et his qui fruebatur, $A- 
δος dictus: donec accederent et 
aliae, ut ὄλφιος in genere esset copzo- 
sus et fortunatus. 936i, Ol.7. 17, 
i.e. εὐδαίμων. ὅλδιον ἄνδρα, Py. 9. 4, 
felicem οἱ divitem. ἔσχον δὲ ᾿Αμύ- 
κλας ὅλοιοι, tenuerunt eam urbem 
fortunati, Py. 1. 125. 


"OAGoc, oU, ὁ. opes, fortunes; in 


specie, diviti er agriculiurá. — hinc 
$AGev ἐπείρχεσθει, apud Theocr. Id. 
7.33, frugum primitias sacrificare. 
item, /&licitas, slatus vite fortuna- 
ins, εὐδαιμονία. apud quosdam re- 
ceutüores à ὅλθος notat et τὴν Φρό- 
yhew : ὅλδιος iis szpé est, pru- 
dens; et apud Sophoclem ὁ &seaGes 
est ὁ ἀπαίδιντοςς. hzc potio inde 
orta est, quia summee felicitatis pare 
est prudentia; sicut stoliditas est 
magna infelicitas. $a Se; temere, Οἱ. 
6. 22, i.e. εὐδαιμονίω ἠκολούθησει 
ὄλζες ἀνδρῶν, Ῥγ. 3. 180, i.e. εὖδαι- 
μονία τῶν ἀνθρώπων. πολὺς ὠμφινίμε- 
va: σὲ, Py. 5. 18, i.e. εὐδιρερεονής trees. 
έχει σέ, παλαιὸς, sptiqua felicitas, 
Py.5.74. ἴσχει φθόνον, Py. 11. 45, 
sustinet opulentia et felicitas invidi- 
am. εἴ τις ὅλζος ἐν ἀνρώποις, ὦσιν κα 
μέτου οὐ Φαίνται, Py. 12. 49, i. e. 
nulla felicitas humana est sine aliquo 
infortunio, σὺν 98 Qvriwk, Ne. 8. 
28, cum deo conciliata fortuna am- 
pla. permanens est. ζώει δὲ μεείσσων 
dAves ὀπιδομίνων, It. 3. 8, vivit autem 
diuturnior felic tas. providé et pié 
agenüum. ὅλον πκαλλιστον ἐμεῷϑ- 
we», 1st. 4. 99, pulcherrimam for 
tunam habens, μιόγων es ἡδονή 

κατακόψαι, OL 1.88, i. 6. cdeqe- 
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| γῶν καρτερεῖν οὐκ ἀδυνήθα, felicitatem 


magnam concoquere et retinere 
non poterat. ὑψηλὸν, Ol. 2. 88, ex- 
celsim beatitatem, ὅταν ϑεὸς εἰς ὕψος 
ἄγη τὴν εὐδαιμονίαν. ὄλξον ὑγήντω, 
ΌΙ. 5. 54, i.e. εὐδαιμονίαν μετ᾿ ὑγι- 
tag. μὴ ϑραύσοι χρόνος, Ol. 6. 164, 
frangat et comminuat tempus feli- 
citatem. εὐθύνοι, Py. 1.87, bené 
dirigat. μακρὸν οὐκ ὑπέμεινεν, Py.2. 
48. i.e. ἐνεγκεῖν οὐκ ἴσχυσεν. ὑπίς- 
τατον, Py.3.157, summam felici- 
tatem. λοιπὸν ὑφαίνων, Py. 4.251, 
texere reliquam felicitatem. σφὸν, 
suam, sc. in hymnis, Py. 5. 136. 
θαυμαστὸν λαχὼν, Ne. 9. 108, 'ad- 
mirandam felicitatem sortitus. ὅλ- 
Co» ἀκτῖνας, Py.4.454, i.e. σὺν w- 
δαιμονία. καιρὸν ὄλδου, opportunita- 
tem felicitatis, Ne. 7. 86. πρὸς te- 
χατιαῖς VA eeu ἤδη βάλλεται ἀγκύραν, 
Ist. 6. 18, i.e. ad summam felicita- 
tem pervenit. à μέσα μακροτίρῳ 
ὄλξω τεϑαλότα, Py. 11. 80, mediocra 
diuturniore felicitate florentia. $5» 
Φίρτατος, Ne. 10.24, felicitate pree- 
srantissimus. εὐανθεῖ σὺν dA es, benà 
florente in felicitate, Ist. 5. 16, nam 
σὺν est pro i». 

"Ολεθρος, ου, ὁ. perdilio, exitium, 
pernicies. ὄλεθρον ὧν, suam perni- 
ciem, Py. 2.75. 

᾽Ολιγαίθης, ου, ὁ. illustris Co- 
rinthius, a quo gens οἱ 'Oo.oyau oun. 

᾽Ολίγος, ἢ, ΟΥ. paucus, eziremum 
reliquum. opponitur εἰ πολλὸς, et 
ὅλος : seepé tamen et ὀλίγος est pro 
μικρὸς, Sicut πολὺς est pro geiyse. 


δόσις οὐκ ὀλίγη, Py. 10.30, non exi- 


gua portio. 
᾿ΟὈλισθηρὸς, à, ὄν. labilis, ubi 
labi quis potest, perniciosus, dam- 
osus, πρὸς κέντρον λακτίζων τελίδει 
ὀλισθηρὺς οἶμος, adversus stirnulum 
calces ferire est damnosa methodus, 
Py. 2. 175. 

“Ολκὰς, δος, ἧ. navis oneraria 

“ major. ᾿ 

OAo; , 9, ὍΝ. : completus, plenus, 
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totus, integer. ὕλον ὀφθωλμὸν, Ol. * 
3.35, de luná plenà, orbem suum 
totum. στρατὸν, Ol. 10. 51,coll.52. . 
δίφρον, Py. 5. 66, currum integrum, 
non fractum, ὑγιῆ, ἄθραυστον. 

"OXvpzia, ἂς, 9. regio Gracie, 
eadem quae ἡ Ἦλις: et urbs, que 
et » Ilórs. hinc est adjectivum 
ὀλύμεπιος, α, e», si de certaminibus 
ad eam urbem celebratis serrho est; 
qua certamita et vocantur τὰ éAus- ' 
mia, ἐν 'Oxvwusia, quodi» sz pé omit- 
titur, Ol. 2. 87. 1 
est dativus. ὀλυμπιάδων, i.e. Suis 
ὀλυμπίων, Py. 11.2. Omnium pri-: 
mus và ᾿Ολύμπια instituit ὁ IItives, 
in honorem Jovis: instauravit ea 
post ὁ Πέλοψ : tertium Hércules; 
quartum denique ὁ Ἴφετος apud Ele« 
os. Praemium victoris erat corona 
ex oleastro, ix κοτίνου, 

» y e 
Ολύυγύσος, et OvAUp aoc, ov, 0. 
móns altissimus Thessalie et Ma- 
cedonim, supra nubes cacuminibus 
elatus; hinc é»fgsmrexafag assigna- 
tus diis ad habitationem. ᾿Ολύμπον 
σκοποὶ, Ol. 1. 86; ut Danielis cap. 
4. 10— 20, aliquoties vocantur. Ὄ- 
λύμπου ἔδος vite», i. 6. οὐρανὸν οἰκῶν, 
Ol. 2.23.  eVAvpire» ἰϑέλεις, Ne. 10, 
157, 8C. ξατορεῆσαι. 

»y ee 9». / . 
Oo et 0A$9, fut. ἐλίσω. perdo, 
amitio, item activà, perdo, destruo, 
deleo. $21e1 (Ionicé sine augmento) 
τὴν, causa fuit ut periret bec, Py. 
11.49. ὀλέσσαι pro ὀλέσαι, perdere, 
Py. 3.72. οὐλομένην νοῦσον, mor. 
bum gravem, Py. 4, 521. οὐλόρέενον, 
γέρας, darhnosa senectus, Py.10. 64. 

Ὁρμάγυρις, Dor. pro ὀμεύγυρις, i6 
et ses, ἡ. Conventus, congregatio. 

“ . t : ᾿ 
Ομαδος, 0U, ὁ. Jremitus er come 
fusis multorum clar? loquentium 
vocibus. hinc et populus congrega- 
fus dicitur ὅμαδος, ὁμάδῳ (o) Xa- 
pito», Ne. 6. 65, in concentu Cbae 
fitum. ὅμαδον χαίλκιον, Ist. 8. 55, 
qui est eade, πολίμον. | 

Ὁμαίμιος, 00, 0, 9- ex cognate 


sanguine. 


sed Ne. 4.121," ,. 
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"Ομέριμος, 005 0, g « fortis, στα» 
vis, vehemens. 
"Op pios, Δ) 0).  pluvialis, cum 


imbre. 


"Ομέρος, οὐ, 0. pluvia, imber. 


ἄμδρον μετὰ χιειμίριον, Py. 5. 12, post 
imbrem, i. e. post seditiones adver- 
sus te motas. ὄδριίδρους Qeireerras, 
Py.4. 144, i.e. Φρίσσειν ποιοῦντας. 


Ομηγυρὴς, tog, 0, ἧ. congrega- 
lus, congregari solitus. στρατὸν 


épmyveia, coetum congregatum, Py. 
11.14. 


e , . 
OpuiAto, fut. éew. — proprié e«t ver- 
bum militare, e4& ταῖς ἴλαις γένορεαι, 
sum unà in erercitu; deinde in ge- 
nere, verser cum coetu aliquo, sum 
unà. ὁμιλεῖ λόγος “ἰσαις «ὁλῖσιν, 
Py.7.8, versatur fama in omnibus 
civitatibus, ἀνωστρίφιται. «πλαγίαις 
Φρίνισσιν ὅλζος οὐ πάντα χρόνον ὁμιλεῖ, 
Ist. 3. 9, perversis mentibus felicitas 
non perpetuó conversatur. ὁμεελέων 
sagád οἰκείαις ἀρούραις, Ol. 12. 27, 
versaus in agris suis. ποίαις eint 
τύχας, Ne. 1. 04, quali fortunà con- 
flictaturus esset. νικηφόροις ὁμελεῖν, 
inter victores unà versari, Ol. 1. 186, 
1.6. ὅμενους ποιεῖν αὐτοῖς. συμπύταις, 
conversari cum convivis bonis, Py. 
6.53. ἀνθρώποις ὁμιλεῖν κρισσόνων, 
cum hominibus concertare fortiori- 
bus, Ne. 10.136, ubi utraque vox 
in sensu proprio: et κχρισσόνων est 
pro κρισσόσι, ἀστοῖς, cum civibus, 
Ist. 2. 54. 


"OpaXoc, 0U, ὃ. proprié est, con- 
stitulus exercitus ad pugnam; de- 
inde et, queevis congregata multi- 
tudo. τυφλὸν ἔχει ὅτος ὁβειλος ἀνδρῶν 
ὁ πλεῖστος, Ne. 7.35, vulgus homi- 
nüm cecum habet cor. φαινομένην 
δ᾽ εἰς drm ἔσπευδεν ὅμιλος ἱκίσϑθωει, Ne. 
9. 50, exercitus festinabat venire im 
manifestam cladem. — Neusdo» δε 
$Mi^e», per cotum et conventum 
eorum, Py. 9. 217. ἐς ἀνδρῶν uaxd- 
ξων ὅμιλον, Py. 10.71, ad ccetum 

catorum horum virorum.  sgeud- 


OMO 
qu ἀνὰ ὅμολον, in primá acie, Ist. 
7. 49. 
». M 
Op, ατος, τὸ. oculus, facies. 
ἄρερει Quirératos ξένοις, oculus sere- 
Dissimus erga hospites suos, Py. 5. 
75, vultus bonus. ὀξύτατον duse, 


. acutissimus oculus, Ne. 10.118, et 


sermo est de Lyuceo. ὅμρατι δίρ- 
xepai λαμπρὸν, Ne. 7.07, tueor se- 
renum, bené mibi conscius quem- 
libet aspicio vultulato. μὰ πρύπτειν 
Q-es ὀρερεείτων, Ne. 10. 76, non occul- 
tare lumen oculorum, i. e. quemli- 
bet alacriter intuerer, ut optime 
conscius mihi, et meá gloriá fretus. 
b ὄμμασι πίστιν ϑίσθαι, Να. 8. 74, 
ante oculos ponere fidem, i.e. co- 
ram aspicere ipsum virum celebra- 
tum, et videre quam veré dignus sit 
laudibus. 


wy . 
. Oporoput, juro. ab ὁμόω, quod est, 


εἰπεὶν Ti θεῖον ὄνομαι. 

ε [4 ε 

Ομογοόνος, ov, 0, 3. pari con- 
ditione. naí(us, cognatus. εἶ τις $x- 
ἐξα πίλω ὁμογόνοις, Py. 4.260, si qua 
simultas intercedit cognatis, 


Ὁμόδαμος, Dor. pro ὁρεόδηρεος, e», 


ὁ, ἡ. cjusdem populi. ὁμόδαρεον γό- 
"ον, ΟἹ. 9. 69, ejusdem nationis so- 
bolem. 


Ὁμοθάλαμος, oU, 0,71. ejusdem 
domüs secius, vel et ejusdem con- 
clavis, cohabitator, domesticus. ὁ- 
μκοϑάλαμε, Py. 11. 4, i. 6. φύνοικε. 

ὋὉ μόθρονος, ov, 0, 3. ejusdem 
sellae majestaticee consors. Ne. 11.2, 
scil. cum Jove. 


"Opgcoioc, ec, OV. similis, par. ὁροοδον 


πότρεον, i. €. κοινὴν, commune fatum, 
Ne.10.107. ὁμοῖα ζωοῖς sey, Ope- 
ra similia viventibus rebus, Ol. 7.96. 

Ὁμοίως, adv. similiter. Py.9.135, 
ἃ καιρὸς ὁμοίως παντὸς ἔχει xepgupis, 
opportunitas ternporis et loci simi- 
liter cujusvis rei habet summam: 
ubi per adverbium respicitur ad 
duas precedentes sententias. 


Ὁμόκλαρος, 09, 0, 3. Dor. pro 
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ὁμόκληρος, Consors, ejusdem  soriis. 
ὁμόκλαιφον 1; ἀδελφεὸν, Ol.2.89, in 
fratrem ejusdem decoris et victoriae 
participem. conf, κοινός. — epexAdpeig 
ἱπόπτεις,  INe.9.12, sc. Apollini, 
Diane, Latonz, quae sunt unius 
familiz, utpote mater et Dati. 

"Og ox; ἧς». 9-  hortatio cla- 
mosa, inclamatio. ^ proprié est, 
quando multi simul clamant, hor- 
tantes vel territanies. ὁμοκλαῖς wa 
φΦώνοις αὐλῶν, 1st. 5.35, ubi est in 
notione omnium primà et simpli- 
ci*simáà, tibiarum omnisonis concen- 
tibus. 


Ὁ μόσπορος, οὐ, ὁ, 7 ex eádem - 


origine. ὁμόσπορον ἔδνος, Ne. 5. 80, 
consanguinea gens, ZEginetze. 


/ 

ὋὉ μότροπος: οὐ» 0, ἢ. iisdem mo- 
ribus ornalus, Δίκη, καὶ ὁμότροπος 
Εἰρήνη, Justitia, et Pax conveniens 
moribus, concors cum Justitià, Ol. 
13. 9. . 

t , e ε . 
Ομοφοιτος, 00,0, ἢ. — unà ire so- 


litus, comes, qui frequens est cum 
aliquo. 


"OpoQeon, 0906 , 0 , ἡ . eadem cogi- 
tans εἰ senliens, concors. ὀμόφρονος 
εὐνῆς, Ol. 7. 11, concordis conjugii. 


'Opón, fut. ὀμόσω et ὀμώσω. juro. - 


"Og. QaXoc, οὔ, 0. umbilicus. Fin- 
gunt fabula, Jovem, emissis ab 
oriente et occidente duabus aquilis, 
dimensum esse terram, sic ut me- 
dius ejus locus essent Delphi : ad 
quam rem respicit Pindarus, Del- 
phos vocans ὀμφαλὸν Mire, 80. γῆς 
ὅλης, Py. 4. 131. et al. 

9 4 ^ € 
Op, 936, ἢ. oraculum, vox. ἡ- 
Duas. ὀμφαὶ ᾿Αϑηναίων ἱκώμασαν αὐτὸν, 
Ne.10.63, suaves voces eorum 
decantárunt eum, et laudaverunt. 
ὀμφὴ est a τὸ ὃν Φαίειν, quee verum 
dicit et ostendit. 

e , 4 Φ 
Ομωνυμίος, 09, 0, ἥ. ejusdem πο- 
minis, cognominis. ὁμωνύμῳ μέτρωϊ, 
Ist. 7.34, materno avo cognomini 
Opes; adv. tamen, attamen. . 


ONO 
"Opec; adv. pari ratione et modo, 
pariter, communiter. 


" N . . . 
Οναρ, T0.  indeclin. somnium. 
exits ὄναρ νθρωποι, somnium de um- 


brà aliquà sunt homines, Py. 8. 136, 


qua descriptio rerum humanarum 
valdé est expressa. sic senex dici- 
tur ὄναρ ἡμερόφαντον, somnium inter- 
diu apparens, ab /Eschyl. Agam. 
82, ob defectum virium. 
Ὄνειδος, £06, τὸ. probrum, vitu- 
perium. ὄνειδος ἀρχαῖον, vetustum 
probrum, Ol.G.151, παλαιῶν δια- 
Φολήν. ὄνειδος κακοποιὸν, Ne. 8. δῦ, 
maleficum opprobrium, i.e. res 
turpis et probrosa, eam ob causam 
quia est malefica. possis in genere 
dicere, τὸ ὄνειδος notare rem miran- 
dum, in bono et malo sensu ; mira- 
culum, | 
Ὄνειρος, 09, ὃ. εἰ τὸ ὄνειρον, ον, 
somnium. ἰξ ὀνείρου ἦν ὕπαρ, OI. 
13.94, vide ὕπαφ. proverbium est 
apud Theocritum, ld. 9. 16, de 
magná copià magnisque divitiis, ἔχῳ 
ὅσα ἵν ónipo Quiverra;, nam somnia 


solent esse larga. ὄνειφος est a, τὸ 


ὃν εἴρειν, narrare et indicare verum, 
τὸ ἀληθὲς ἐνύπνιον. 

Oro Cu, fut. dew. indico, nomino. 
Doricé fut. est et óveueiZo. 
κοφωλῶν πολλῶν νόμον, Py.12.41, 
appellavit et nomine indicavit hunc 
morem multorum ' capitum, i. e, 
tibiam. λαοὶ δ᾽ ὠνόμωσθιν, pro exe- 
μείσθησαν, Ol.9.71, ubi Pindarus 
etymon nominis λαὸς a lapidibus 
Deucalionis derivat, poéticé magis 
quàm veré. ὀνυμέξομαι, Eolicé 
(ob » pro e) et Doricé (ob termi- 
nationem) pro ó»eseeeues, nomina- 
bo, Py.7.6. τὸν ὀνύμαξιε Κίντανρον, 
eum nominavit Centaurum, Py. 2. 
82, pro ὠνόμασε. 

᾿Ονοριαστὸς, 9 ὄν. nominandus, 
celeber. πόλιν ἔσεσθαι ὀνομαστῶν, Ur- 
bem fore inclytam οἱ famá cele. 
bratam, Py. 1.73. 


Ovos, 00, 0, 92. αεἰπκε, " asina. 


voters 


ΟΞΥ͂ 

bo» ἑποτέμζξας, Py. 10. δ1---66. nam 
Hyperboreis asinos Apollini mac- 
tatos fuisse, constans fama est: nam 
asinus est symbolum stupidi et in- 
expoliti ingenii, quod sané patrono 
sapientia et artium bonarum est vel 
odiosum, vel ridiculum. apud He- 
rodotum, IV. 129, narratur ϑώνμα 
μέγιστον, τοῖς Πέρσαις cuMpea yr, τοῖς 
δὲ Σκύθαις ἀντιξοον" φωνὴ τῶν ὅνων, καὶ 
ἡμιόνων τὸ εἶδος, nam equi Scythici 
nunquam audierant tale anima! ; hinc 
consternabantur ad vocem et spe- 
(iem eorum.  Doricé ὁ xíAAes est 
asinus, et κίλλιος, a, ον, asininus. 

» Ἁ v 7 . . jg. 
O»vorog; 9, 0». vituperabilis, con- 
temnendus. ἀλλ᾽ ὀνοτὸς μὲν ἰδίσθαε, 
contemnendus specie primà quidem, 
]st.4. 85. — hinc est ὀνοτεζων, i.e. 

, iube, 

Ονυμα, JEol. pro ὄνομα, «τὸς, τὸ. 
tomen. ὄνυμα τοῦτο ἀθάνατον, ΟἹ. 
6. 95, quia stirps interitura non est. 
αὐτῶν πίτωται, Ne.0O.82, volitat 
eorum nomen et gloria. 

» e 
Ονυξ, Uy 0$; 0. unguis. 

, M / t e 
Οξυρεπῆς, $06, 0, ἤ. celer in 
"vergendo et statuendo et agendo. 
ὀξυριπεῖ δόλῳ, celeri calliditate, Ol. 
9.138, et sermo est de certamine 
cursüs. 

? Y ^^ / 

O£w;, εἴα, v. acutus. ἰδεῦσα δὲ 
ὀξεῖα "emos, Ol.2.73, acuta illa 
ἔφορος, εἰ acris ultrix. facinorum 
contra parentes. χιόνος, nivis acris, 
Py.1.39, nam quasi pungit. d 
μιλίτη, Ol. 6.62, cum acri curá. 
ὀξεῖαν ἐπιρομφὰὴν, Ol. 10.11, acrem 
reprehensionem et vituperationem, 
qua mordet et lacerat animum. 
ὀξειῶν (gen. plur. Dor.) ἀκτένων serie, 
ΟΙ.7. 129, i.e. πυρφτικῶν, acrium 
radiorum pater, Sol. sau, Py.3. 
174, acutis malis. e», serumnis, 
Ne.1.81. ὀξείας τόσους, morbos 
acutos, Ol.8. 112, i.e. ἐπικινδύνους, 
et dolorum plenos. ὀξυτέραν María, 
insanime acriores, Ne.11.63. £v- 
véro» βίλεων, Py. 4.380, i.e. ἐρώτων." 

ὑφ’ δεῖ ἃ ξόω, rado, praefixo .. — 


Oni 

᾿Οξυτόμος, ov, ὃν 2. acie aculá 
(reditus ad cedendum e£. secan- 
dum. ὀξυτόμω πελέκει, Py. 4. 468, 
acutá securi. 

3 4 

Οσαδέω, Dor. pro ἐπηδίω, fut. dew. 
comitor, sector. ϑιφώπων à εἷἱ οὗ 
δράστης ὀπαδεῖ, Ῥγ.4.511}, famulus 
eum non fugitivus comitatur. 

, by e « 

Οααδὸς, OU, O. comes, sectator. 
est tamen adjectivum generis com- 
munis. διξιωτάτην éxador, Ne. 3. 13, 
dexterrimam comitantem. 

Orto, fut. ew. comitem do, et 
in genere, prebeo, comitari quid . 
quem facio. μελέτην ἴργοῖς ὀπώζων, 
Ist. 6. 98, studium | operibus .adyun- 
gens. μοῖραν εὔνομον ὀπείζειν, prm- 
bere sortem equam, Ne. 9.72. ἐῷ- 
θονίειν àx Ct, copiam pra be, Ne.3. 14. 
ὥπασας τὸ μέγιστον, Py. 8. 02, maxi- 
mum praebuisti. ὥπασίν οἱ ϑησανυρὸν 
βεακντοσύνης, ΟἿ. ὅ. 111, addidit ei 

. thesaurum vaticinandi. κόσμον Ζεὺς, . 
ornatum praebuit, Ol. 8. 109. πόλεν 
ὅπασειν λεών τι διαιτῶν, Ol.9. 100, tn- 
χείφισε, dedit urbem εἴ populum 
regere. τιμὴν, honorem, Py. 4.191, 
ἐχαρίσατο. ὥπασων egst ὠγλααν», Ol. 
13.19, ubi et in med:á formá, eodem 
sensu, legitur esérarre, i.G. παρίσχον. 
ὀπάσαι τῷ γίρας, 1:8. 85, sed le- 
gendum ibi est ὅπεσε, pro ὥπασε, ad 
ἐμὸν yia. Ὁ 

᾿Οχάων, ονος. Ὁ. comes. ἄγχιστεν 
ὁποίονα ux, ῬΥ. 0. 114, primum 
pastorem ovium ; qui fuit Aristzeus, 
ante quem in Grzciá nulli fuerunt. 


"Osa, Dor. pro os, quà, quocunque. 


? / 

Os; ζομναι; ἔαϊ. σόομαι. respecto 9c- 
cuturum, revereor, vereor vindictam 
divinam secuturam ; ei n genere, 
Curo, rever(or. χάρις Φίλων semper 
ἀντὶ ἔργων ἐπιζομένη, Py. 2.34, graua 
amicorum remuneratrix pro bené 
factis consequens;  éxiQepire, scil. * 
v» εὐεργιτήσαιντα᾽ συδορείνη αὐτὸν, καὶ 
ὠμειξορείνη μετ᾽ αἰδοῦς, 3 ὕστερον ἐκακο- 
AevéeUra. ὁπιδορεένων τις, Ργ. 4. 152, , 


τῶν ἐπιστροβοράνων spig αὐτὸν, tewes 
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rentium eum aliquis. ζώει ὅλίδος 
ῥπιξομένων, vivit felicitas providé et 
cum curà agentium, 1st.3.8, qui 
reverentur deum et homines, et 
nexum rerum futurarum inspiciunt, 


"O«ilsr, adv. ex posteriori parte, ex 


posteriori tempore vel loco. sois; 
ὄπιθεν Βορίου, Ol. 3. 56, i.e. ultra 
Boream, vel Thraciam in quà ha- 
bitat Boreas; post tergum flatüs 
Borez quasi. ὄπιθεν οὗ πολλὸν, non 
diu post, Ol. 10. 43, i.e. οὐ σολὺ 
ὕστερον. deu ds, Ne.7.149, 
preestantiorem deinceps. 


"OmifopGporog, oU, 0, 2.  homi- 


nem sequens. 


"Omie, idog, ἡ resbeclus, conver- 
sio. ὅπιν ἄφϑιτον ϑιῶν αἰτίω, Py. 8. 
101, deorum auxilium constans peto 
fortunis nostris; ; pbi notat in genere, 
vi» τοῦ μέλλοντος i frreuav, providentiam 
futuri. ἔκνισεν ὅπιν, molestià affecit 
curam eorum, Ist. 5. 74, ubi sim- 
pliciter ἐπιστροφὴν sig τὶ significat. 
apud Moschum, Id. 4. 117, de ho- 
mine reverente senem, αἰδεσθεὶς ὕπτδα 
προτίρην πολιοῖο γινείῳ, ubi in genere 
respectum notare videtur: reveritus 
curam priorem et antiquiorem cani 
"ONE ; vel et, aspectum senilem, 
[1 

"ΟὌσισθεν adv. id. quod $x/v. Φώμας, 
O1.6.108, ut famam inveniamus, 
, €x vaticinando scilicet. Ne.7. 149, 
᾿ honorem presentem, et in posterum 
prestantiorem etiam. 

᾿Οτίσω, adv. retrà, rursis. ὀπίσω 
πόλιν, rursus, Ne. 3. 109, utrumque 
idem. x»eis ἕλκων ὀπίσσω, Ne.11. 


42, manu apprehensá retrorsüm 
trahens. 


Os, 26, ἥ. ungula. ὁπλαῖς 


χαλκίμες, Py. 4.402, ungulis reis, 
et sermo ibi est de bubus. 

ελέτης, 00, 0. armatus vir, 
miles gravis. nam proprié est sub- 
stantivum. ponitur tamen et ad- 
jectivé. ὀπλίραεις ἐν δρόμοις, in. cur- 
sibus armatis, Tat. 1. 32, i.e. ἐν ὁπλι- 


orn 


τῶν δρέμοις ἀσπιδοδούποις, quia scuta 
quatiebant in currendo; collato 31, 
ἐν γυμνοῖς σταδίοις, i. 6. quando nudi, 
non armis induti, decurrunt, quando 
currentes in stadio sunt γυμνοί, 


Υ͂ . 
O«Ao», ou, TO.  insirumentum 


quodlibet, quo opus fit, aut adju- 
vatur: in specie notat, arma mi- 
litaria. ὅπλων (bellicorum ἕνεκω) 
χολωθεὶς, Ajax, Ne.7.37. ὅπλοις, 
Py. 10. 22, fuit ergo cursus arma- 
tus, ὁπλιτεδρόμορ. 


Οαλότερος, €&, 0). armis instruc- 
tior aut aptior. item, junior, ὁ 
vies, ὡς ὅπλοις προσήκων. nam de 
juventute militari proprié ponitur. 
deinde in Eenere, de state magis 
juvenili. ὁπλοτέροις γενῶ, Py. 6. 40, 
junioribus. notat alibi et simpli- 
citer, ἐςγατικὸς καὶ ἢ ἐνιργής, quia ὅπλα 
vocantur instrumenta cujusvis opere, 
et ὁπλίζεσθαι est generaliter, εἰς ἔργον 


iroued 'tolu. 


ὉΟς:λότατος, ἢ, 0V.. mazinà ju- 
venis, eL aptus ad arma; deinde 
et, minimus nafu. ὁφλοτάτον wal- 
Jo», I5t.6.9, filiorum natu minimo. 
"'O«óls, et ὁπόθεν, unde. κούρης δ᾽ 
ὁπόθεν, γενεὰν ἱξερωτῶς ; quaeris genus 
puelle, unde et ex 400 sit? Py. 
9. 78, ὁπόθεν 3 γενιὰ αὐτῆς 3; 


"Osóra», conj. pro ἐπότε ἄν, quum. 
"O«rórs, id. quod ὅτε. quando, quum, 
aliquando, aliquo tempore. Ol. 1. 


60, quo tempore. Ist. 1.34, ali- 
quando. 


᾿Οα“υίω, habeo in matrimonio, habeo 
uxorem. füturum bujus verbi nul- 
lum esse potest, quia post w con- 
sona locum nunquam habet.  ésvíu 
"H6, Ist. 4. 102, Hercules. . 


Ὄχωρα, ας, 7. ακίμπιπις ἐποὶ- 
piens. est compositum nomen ab 

ὁ imis, succus, in | specie pomorum 
maturoruro, et 4 ὥρα, anni tempus; 
ut notetur id tempus, quo foma et 
ejusmodi arborum vel plantarum 
esculenta sunt matura ad fruendum. 

2E 
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οὕπω γίνυς ἔφαινεν τέρενιν ὀπώραν, Ne. 
5. 11, nondum mentum ejus osten- 
debat tenerum autumnum, i.e. pri- 
mam et gratissimam maturitatem 
adolescentie, per procrescentem 
barbem. καλὸς ἰὼν, sl yo ἡδίστην ὀπώ- 
qa», μενήστειραν ᾿ΑΦροδίτης, Ist. 2.8, 
formosus, habebat suavissimam seta- 
tis primae maturitatem, procam Ve- 
neris. ut ergo significatus meta- 
pboricus, de maturitate corporis in 
primá juventá, appareat. 


“Ὅσως » quomodo. ὅπως, ϑαυμαστικῶς 
positum, Ol. 10.70. ὅπως τι, et 
quomodo, praecedente ὡς, Ol.13. 
108. ὅπως w^, ne, Ne.3.109. 

ὋὉράω, fat. dre. video, intueor. δρᾷν 
ἔνδον ϑαλεσσης γὴν αὐζομένην, se vi- 
dere subter mari terram crescen- 
tem, Ol.7.113. χρὴ δὲ xal' αὑτὸν 
dé) παντὸς eeu» μέτρον, Py.2. 64, 
oportet in omni re spectare modum 
nobis convenientem. γελᾷ δὲ ὁρῶν, 
ridet spectans, Py.10.55. ὁρῶντα 
&Axip, Ol. 9. 165, i. e. ὃς xal τῷ βλίμε- 
peut ἀλκὴν xal δύναμιν ἐμφαίνει, qui 
ipso vultu fortitudinem suam prodit. 
differentia inter ée&» et βλέπειν appa- 
ret ex loco Aristophanis, Plut. 98. 
ubi Plutus cecus dicit, πολλοῦ δι- 
καίους οὗχ, ἑώρακα χρόνου" et alter 
respondet, καὶ. ϑαῦμά ys οὐδὲν, οὐδὲ 
ὑγὼ γὰρ ὁ βλίπων, neque enim ego, 
visu pollens. 


᾽Οργὴ, 96» ?. impetus animi, stu- 
dium, cupiditas, in specie ver, ira. 
μείλιχος ὀργὴ, blandus affectus, Py. 
9. 76, i. e. amor, mansuetudo.  s?«»- 
bii ν ὀργὴ παρμένων, Py. 1.173, in 
florido et generoso proposito et im- 
petu permanens, in przclaro capto 
consilio. τοῦ δὲ ὀργὴν ἔκνιζον αἰπεινοὶ 
λόγοι, Ne. 5. 58, hujus animum ro- 
debant molesti sermopes, ἐλύπουν 
χαλεποὶ λόγοι. ἀρετὴ (habitus egre- 
gius) κατείκειται πᾶσαν (xaTà). ὀργὴν 
eesrdyotig τὰ καὶ «ὄνοις, 18t.1. 58, situg 
est in quovis studio et inclinatione 
inimi, in sumptibus et laboribus, 
: *: sumptus et Jabores sunt hi duo, 
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sine quibus in quovis studio nullus 

praestans habitus acquiritur. δργὲν 

γλυκεῖαν ἔσχεν, dulces mores habuit, 

Ist. 2.52. μεγαλήτορες ὀργαὶ, mag- 

nanimi impetus, Ist.5.44. ὀργαῖς 
ἀλωπέκων ἴκελοι, i, 6. τρόποις, moribus 
similes vulpium, Py.2.141. ὀργαῖς 
$^&&, Omni studio, totis viribus, 
omni contentione, Py. 6. 50. — veíaus 
ὀργαῖς ἀντιάσας, lst.6.20, ubi est 
casus sextus, cum talibus moribus 
et consiliis ambulans et progrediens 
ulteriàs. χρὰ, ϑερεισσαρόνους ἐργὰς, 
ὑφαίνειν λοιπὸν ὅλδον, | Py.4.251, 
oportet nos, si frenaverimus et. 
recté composuerimus affectus nos- 
tros, texere reliquam felicitatem. 
Οργυιὰ, ὥς» 7. mensura sex pe- 
dum vel trium cubitorum ; proprie, 
spatium quod, extensis ad dextram 
et. sinistram manibus, metiri possu- 
mus. est ab ὀρέγων, extendo. ὀργνυι- 
à», Py. 4. 406, ubi notat jugerum, 
pedes 240 longum, 120 latum, quod 

* aliàs πέλεθρον vel πλίδρον. 

Ρ 4 

Ορεγω, fut. £e. εχίεπάο, tendo. 
it. porrigo, prebeo. ὥφεγον χεῖρες 
πρὸς ἄνδρα, ad virum porrigebant 
manus, ΡΥ. 4. 420. τών τοῦτο Merges 
ὥρεξε, cui istud Parca przebuerit, Ne. 
7.85. εἰ δέ ees πλοῦτον ϑεὸς ὀρίξαι, si 
Deus mihi praebeat divitias, Py. 3. 
195. 


Y ες - 
Oesioc 00, 0, ἢ. montanus. ἐρῶαν 


Πελωάδων, Ne.2.17, Dor. pro égu- 
e», montanis a Pleiadibus. "Vide 
TIs nike. 

"Oglía, ac, v.  et'Optoris, ac, 3. 
est nomen Diane a monte Arca- 
die, qui dicebatur τὸ épférier  ὅρ- 
θιον, Sc. ὄρος, ubi colebatur, Ol.3. 54. 


Ὄσρθιος, €&,0). erectus, stans, ela- 


fus. ὄρθιον ὥρυσαι, vociferare alte, 
clama alté, ΟἹ. 9.168. ὄρϑιον φώ- 
γασε, altum clamavit, Ne.10. 142. 
δρθιᾶν (Dor. pro ὁρθέων) κνωδάλων, 
bestiarum  erectarum, | Py. 10. 56, 
ubi sic vocantur asini in posteriores 
pedes sese erigentes. 


᾿Ορθόξουλος, oU, δ, 9. recta 





ο - cmo CP 


ΟΡΘ 
consulens, recta volens ei intendens. 
ὀρθόξουλον μῆτιν, Py. 4. 460, recti 
consultricem prudentiam : et h.]. 
recté suadens oraculum. deéeeevAe 
μηχαναῖς, Py.8. 107, artibus ex recto 
et justo consilio profectis. 
᾿Ορθοδίκας; Dor. pro ὀρϑοδίκης, ev, ὃ. 
rectó judicans, rectà el verà pro- 
nunlians el exsequens rem. ὀρθοδίκαν 


ὀμφαλὸν γῆς, Py. 11. 16, recté judi- 


cantem umbilicum terre, i.e. Del- 
phos, ob veracitatem oraculorum. 

9 / « e 
Ogtojayrig, 106, 05 ἥ. recta. et 
vera vaticinans. 

? / e e . 
Ὀρθόπολις, 106, 05 ἢ. civitatem 
rectà constituens. Θήρωνα ὀρθόπολιν, 
Ol. 2. 14, i. e. τὸν τῇ ἑαυτοῦ δικαιοσύνῃ 
ὀρθοῦντα καὶ σώζοντα τὰς πόλεις, Dam 
Agrigentum is optimé constituerat. 

» N X ’ . 
Ogfoc, ἢ, ὃν. erectus. hzc notio 
apud Homerum est obvia ; recenti- 
ores paullo inflexerunt hanc notio- 
nem, ut ex Pindaro discimus. ee? 
γὰρ ἄγγελος ὀρθὸς, es enim internun- 
tius rectus, Ol. 6. 153, κήρυξ ἀληθής. 
ὀρθὸς νόος, mens recta et proba, Py. 
10.106. 2s ποδὶ ἀνίπαλτο, exsiliit 
recto pede, i. e. in stando, Ol.13.102. 
ἐπὶ σφυρῶ, recto in talo pedis, Ist. 7. 
18, i. e. in bono et erecto statu. ὀρθὸν 
xée«, erectum caput, Ne. 1. 64. 
ὀρθοὺς ἔστησεν, Py. 3. 95, stare fecit 
erectos, i.e. sanavit eos, constituit 
eos ὑγιῖς. δι’ ἀγγελίας opis, Py. 4. 
496, per legationem rectam et bo- 
nam. ὀρθῆ Qewi, Ol. 8.32, recto et 
non errante judicio. xe), rectà manu, 
ΟΙ. 10. 7, i.e. δικαία, ὀρθὼν κορυφὰν 
(Doricé,) λόγων, Py. 3. 142, sum- 
mam veram et rectam rationum. et 
171, καρδίαν ἴστωσαν, cor rectum fir- 
márunt, i. e, 'constituerunt animum 
erectum et letum. ἐφημοσύνην ἄγεις, 
Py. 6. 19, rectum preceptum exer- 
Ces. κέλευθον ἰὼν, rectà γιὰ incedens, 
Py. 11. 60. Τίνεδον φυλάσσουσι, in 
recto statu conservant, Ne. 11. 6. 
ὄφθαῖς 1» βουλαῖς, Ol.2. 137, i. e. κατὰ 
δικαίας κρίσεις, κιόνισσι, Py. 4. 475, 
erectis columnis. et 405, ὀρθὰς αὔλα- 


ΟΡΚ 


xe, rectos sulcos. utergo videamus, 
ὀρθὸν a recentioribus etiam de directo 
in longitudinem poni, sicut. dicitur 
γφαμρεὰ ὀρθὴ, recta linea; et meta- 
phoricé, de recto morali. 


3 

Ορϑόω, fut. sew. inaltumrectà erigo. 
ei δ᾽ ἐν τούτῳ λόγῳ χρησμὸς ὥρθωσε, Py. 
4. 106, te in hoc sermone oraculum 
confirmavit, ἀπέδειξε. Σικελίεν ὀφρθώ- 
σειν, Ne. 1. 21, i.e. διωφυλείξειν ipli, 
in bono statu conservaturum. ὀρθώσας 
ὕμνον, Ol. 3. 5, i. e. ἀνεγείρας, ἀνυψώ- 
σας. demi» αὐτοῦ, Ist. 4. 65, extol- 
lens et elatam statuens virtutem 
ejus. ὀρθώσαντες οἶκον, Ist. 6. 96, 
recté constituentes domum. ὀρθῶσαι 
καλὸν, Ist. 1. 64, erigere dignitatem. 
ὀφρθωθεῖσα ναύταις, Ist. 5. 62, erecta, 
i.e. defensa, vel, fame tradita, a 
nautis, i. e. navali praelio, 


᾿Ορθωτῆρ; ρος, ὃ. director bonus, 
qui rem erigit, in bonum statum po- 
nit. "Tiesví τις ὀρθωτὴρ sioe, utinam 
sit ei aliquis constitutor et restitutor, 
sc. valetudinis recta, Py. 1. 109, 
ἰατὴρ, vyuiag αἴτιος, Stoumivris, coll. 
y. 111. ᾿ 


e NS o. . 
Ορκίον, oU, v0. jusjurandum. it. 


Jeedus jurejurando sancitum. ὅρκιον 
ziezá», Ol. 11. 6, fidum pignus. sic 
Ne. 9. 38, foederis pignus fidele. 


Ὅρκος, 00, ὁ. jusjurandum. ogxe 
μέγαν ὀμόσας, Ol. 6. 34, cum devo- 
tione sui ipsius. μέγαν ϑεῶν ὅρκον, i. 6. 
τὴν Στύγα, Ol. 7. 120. παρὼ ὅρκον, 
Ol. 13. 116, supra jusjurandum, i.e. 
quod quis juret, fieri non posse: et 
sermo est de potentiá Dei. ναὶ uà 
γὰρ Ὅρκον, Ne. 11. 30, i.e. per 
ipsam juramenti religionem; vt 
ὅρκος ibi sit personificatus, per quem 
juretur; nam veteres sspe, εὐλαδείαε 
«τοῦ ὀμνύειν, nomen Dei omisere, et 
religionem ipsam jurisjurandi jurá- 
runt. czterüm μὲ in juramentis ne- 
gativis locum proprié babet, quia est 
pro μὴ, sed addito »e? valet in affir- 
mativis pro solo ναί, deductum est 
nomen ὅρκος ab sieye, tncludo. 
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"Ogg, Dor. pro ὁρμὴ, ἧς, ἡ. motus, 
impetus. ὁρμὲν ἐλαφρὸν γονίτων, Ne. 
5. 38, genuum levem impetum, 1. e. 
currere et salire facilé possum. 


ὋὉρμαῖν, fut. exe. moveo, agito. 

ponitur ssepissimé de cogitatione et 
consilio, ut notetur xémwig βουλιυ- 
vixà, agitatio mentis cousullatoria. 
ὁρμαίνων, Ol. 8. 53, i.e. Φροντίζων, 
δμίνοικν φιστὰς, διαλογιζόμενος, Σ,«- 
νοὕμενος. et Ol. 13. 119, i. e. προδυ- 
μούμενος, μετὰ σπουδῆς, lubens. 


Oppo), fut. ὅσω. moveo me ociils. 
deinde et activé, moveo, imfello, 
concito. ὥρμησεν αὐτὸν πρὸς κλίος, ad 
ingentem famam evexit eum, Ol. 
10. 24, ubi activé ponitur. ὁρμᾶται 
ὕμνες, Ne. 1. 5,1. e. ὁρμὴν ἔχῃ, hym- 
nus incipit et aggreditur laudare id. 

Ὅς » 0U, ὁ. pars μία poriás, 
ubi navis appellitur ad terram. de- 

inde ὅρμος est quoque κόσρεος περιτρῶ- 

χέλιές τις, qui et ὁρμίσκος dicitur, 
pretiosus vel pulcher ornatus circa 

collum. ὅρμοις (Ὁ) Ol. 2. 135, i.e. 

περιτραχηλέοες κόσμος. ὅρμον evipdsan, 

Ne. 4. 28, catenafi quasi corona- 

rum, i. e. multas coronas speciosas, 

et ornatum egregium preestantes. 


"Oen, idog, 0 , 3. avis. in specie, 


οἰωνὸς, avis augurium faciens, et fu- 
turi index. ὄρνις xiives, Py. 4. 33, 
augurium illud : et sic vocat glebam 


illam fatalem, datam in pignus fu- 


turz possessionis. 9erixes (Dor. pro 
ὄρνιθος) &esloses, faustioris augurii, 


Py. 8.70. ὄρνιχος Φανίντος ἐπώνυμον, 


avi qua apparuerat cognominem 
eum vocavit, Ist. 6. 77. servis Ads 


Θεῖον, divinam avem Jovis, i. e. aqui« 


lam, Ol. 2. 159, et ibi hec aquila 
in singulari, post multos xégaxe;: 
nam) mali semper plures, et una 
aquila potior est multis corvis. ὄρνιν 
μαι νεῖδε, Py. 4. 384, avem vehe- 
mentes aífectus cientem ; et de ma- 
gicá aviculà ibi est sermo. ὀρνίχων 
eieii» xarà ὁδὸν, Ne. 9. 44, faus- 
torum auguriorum per viam, éw- 


OPZ 

᾿χῆσσι, Py. 4. 338, auguriis. ὄρνις est.— 
ab ὅρω vel ἐρένν, nam nihil est avi- 
bus magis in motu, et magis velox. 


᾿Ορνιχολόχος, οὐ, 0. auceps, qui 


avibus insidias ponit. ab ὁ καὶ &evi£, 
ἐχος, Doricà dialecto, pro communi. 
ὄρνις, ides, avis. 

Ορνύω, et Ogrupos, concilo, cieo, 
hortor, adhortor. égreui γλῶσσειν, i.e. 
διεγείρει, excitat linguam, Ol. 13. 15. 
derys κήρυκας, i.e. παρώξυνε, Py. 4. 
902. ὀρνύντος δαέρεονος, Py. 10. 16, 
numine crescere faciente, αὐξοντος. 
nam hoc verbum et, erigere in αἷ- 
lum, in specie notat. ὀρνύμενοέ, pro- 
fecti alacriter, Py. 1.126. ὀρνύμενον 
βίλος, Py. 4. 162, sagitta exsiliens, 
i.e. alacriter deprompta, ex phare- 
(Δ. ὀρνυμάνων πολίμων, Ol. 8. 45, 
concitatis bellis et praeliis. 


nd s 

Opog; sog, τὸ. mons. ὑπὸ Sess, ΟἹ. 
6. 129, sub montem. τοῦτο ἐφέπεις, 
Py. 1. 57, hunc curas et habitas 
montem. ἐν ὄφει, 6c. Πεολίψ, Py.3. 
66. οὔρῶ ἴσον, Ist. 6. 47, de Gi- 
gante. ἰν jew, Py.6.20, vbi 
Chiron imperavit. ἀσκίοις, Ne. 6. 
74. sapé ὅρος non solüm snontem, 
sed et saltum significat. 


᾿Ορούω, fut. ew. concitus feror, ruo, 

festino citatus. ὧν δὲ ἕκαιστος ὀρούει, 
quorum quisque studio tenetur, ad 
quod quisque amore fertur, Py. 10. 
95, ubi videtur regere genitivum, 
qui tamen magis ad sequens τυχὼν 
pertinet, ut plené sit: τυχὼν ἐκείνων, 
seis ἃ (Atticé ὧν, relativo ad prace- 
dentem casum formato) égeits ixae- 
ve. κλίος ὥρουσαν ἱλίσθαι, conati 
sunt cupidé gloriam consequi, ΟἹ. 
9. 155. ὀρούσασα ἀπὸ στρωμνῆς, exsi- 
liens ipsa e lecto, Ne. 1. 75. 

'Oerias ; 00, 0. et "Ogetías. τεχνικὸς 
ἀνὴρ, ὑμνῶν καὶ χορεύων τοὺς νικηφόρους, 
Ist. 4. 123. 

» 

Ορσίκτυπος, οὐ, 0, ἢ. qui fra- 
gores concitat, est epitheton Jovis 
φοῦ κινοῦντος τοὺς τύπους τῶν βροντῶν, 
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, A / e . 
Ορσινεφῆς, δος» ὁ. concitator mu- 
bium. est epitheton Jovis. 


"Operoput4, concito me. it. activa, 


concito. novum verbum, Ionico more 
factum ex futuro verbi $ew. dere, 
six»e?, Ol. 6. 107, i. e. ἀνίστασο παῖ. 


᾿Ορσοτριαΐνης, οὐ» 0. epitheton 
Neptuni, quatiens tridentem. ὃρ- 
σοτρίαιναε δὲ, Neptunus autem, Ol. 
8. 64, ubi terminatio vocativi At- 
tic? est pro nominativi terminatione; 
etquidem correpta poéticé. nam vo- 


' eativus quidemipse habet « ultimum 


breve, sed non ideó et nomipativus, 
imitaris vocalem tantiim. quamquam 
Grammatici tradunt regulam; no- 
mina in ας (facta ex w;) prime 
declinationis, habent ας longum, 
exceptis compositis ex καὶ τρίαινα, 
hec enim Atticé dici possunt ὁ εὖὕ- 
τρίαινας, ὀρσοτρίαινας, οὐ, KC. 


, / e A 
Oegrwyia, ἂς, ἢ. parva insula, 
objecta Syracusis, post cum urbe 
conjuncta, et in quá erant «à ixse- 
τροφεῖα "Tiooves. | 

3 / e . 
Ορφανία» ὡς, ἤ-. orbitas. et per 
tropum, qu«vis carentia. à» $ea- 
γέα στεφάνων, Ist. 8. 14, coronarum 
in orbitate, i. e. si non vincimus. 


᾿Ορφανίζω, fut. ἔσω. orbo, orbum 
Jacio. et in genere, carere facio 
aliquá re. ὀρφανίξιι γλῶσσαν κακὴν 
gatis ὀπὸς, Py. 4. 504, privat lin- 
guam malam clará voce, i.e. facit, 
ne lingua sua mala sit, et claré 
loquatur malé; non est maledicus; 
ἀποχωρίζει τῆς αὐτοῦ φωνῆς ἐλευθερίου 
τὸν κακογλωσσίαν, semovet a voce 
suÀ liberali et honestá maledicen- 
tiam. ὀρφανιζομίνων, Py. 6. 22, ubi 
est, remoto a parentibus, qui ambo 
vivi erant, et dato in disciplinam 
procul a domo, χῳριζομίνω. 
Ορφωνὸς, 3, ὄν. orbus parente. 
deinde hec vox in genere notat, 
orbus, non particeps. ὀρφανὸν γενεᾶς, 
Ol. 9. 92, i. e. fesue» ποίδων, orbum 
liberis. ὀρφανὸν ἑταίρων, Ist. 7. 16, 


ΟΣΙ 
privatum amicis et sociis. ὀρφανοὶ 
ὕξριος, Ist. 4. 14, alieni a contu- 
melià, ἄμοιροι. ὀρφανὸς est ab ὀρφνὺς, 
in sensu metaphorico, 


"Ορῷνη» ἧς» 7.  obtectio solis, vel 


interdiu per atras nubes, vel noctu 
per umbram terre ; ab ἐρίφω, tego 
ettpern?: et Doricé scribitur & ὄῤφνα, 
metaphoricé notat statum fíristem. 
ἐν def», Ol. 1. 115, i. e. noctu, ἔν 
νυκτί. i» ée(rawi, 1.6. ἄν νυξὶ, Py. 
l. 44. 

᾿Ορχομοενῷς, οὔ, 7. dicta μενύειος 
(genere communi Attico) quia ὁ 
Miis αὐτὸν παραῤῥεῖ καὶ περι εἶ, vel 
et quàd gens nobilis Minyarum, a 
rege Miny& nomen habens, ibi potis- 
simüm floruit. urbs celebris et valdé 
dives et munita, unde ex circumja- 
centibus oppidis agrisque in eam 
confugiebatur tempore infesto. est 
in Boeoti& parte, et Eteocles ibi 
templum Gratiarum statuerat. 


"Oga, fut. ὁρῶ, et JEolicé ὅρσω. 


concito, incito, oriri facio. ὕῶρις 
αὐτὸν εἰς αὐώτην eei, insolentia eum 
irruere fecit, in fraudem, Py. 2. 53. 
γόον, luctum excitavit, Py. 3. 181. 
ἀμφὶ, Circa excitavit, Py. 8. 123. 
deca», incitárunt, Ol. 10. 29. ὄρσαι 
κῦδος, decus conciliare, Ol. 4. 20. 
λόχον, concitare et struere insidias, 
Py. 11. 37, ubi tamen alii legunt 
χόλον, sed prius prestat, nam ser- 
mo est de Clytemnestrá, maritum 
per insidias sceleratas interimente. 
γλῶσσαν, Ne. 7. 105, concitare lin- 
guam. Ne. 9. 19, evigilare facie- 
mus citharam et tibiam. ab' hoc, 
verbo per paragogen est ἡ éeraAjs, 
ides, gallina, et ὁ ὀρτώλιχος, pullus 
gallinaceus. et ὀρταλίζειν, subvolare 
velle, more gallinarum cubitum eun- 
tium. 


e . e. . 
Οσίος, 9, ὃν. divino mori conve- 


"iens, sanctus. nam est ab /Eolico 
eig, i.e. ϑεὸς, et ab ὅμοιος, quasi 
ὁριοιόσιος. ὁσία, 586. ἐστὶ, estne fas? 
Py. 9. 61, ubi deest βουλὴ, καὶ δίκη. 


ΟΥ̓Δ 


“Ὅσος, y» O0".  quofus, quantus, 
extra interrogationem directam. ὅσον, 
ac. xavà, I5t. 2. 52. ὅσα, Ol. 13.151, 
sc. ἔπραξι. ὅσα, neutrum, de per- 
sonis omnis generis, pro ὅσους, Py. 
1.25. porro ὅσα, Py.2.170,—8. 

. Ne.2.26, sc. κατὰ, quoties. 
]st. 1.85, precedente πάντα. — 2r, 

QUU παρυγίνοντο; Py.3. 83. 

Ουσσα, 96, 7. vor. in Homero 
ubique est vor aliqua divina et omi- 
sosa. generalis illa notio de voce 
quávis, aut de famá, est recentio- 
rum, ex Horericá notione deducta. 
ὠφρταπὴς sratpín orco, Ol. 6. 106, ve- 
ridica patria vox, i. e. oraculum. 


OTP 


Qux, won; sequente vocali tenui. 
Οὕλιος, ου, 0; 3. totus et integer, 
plenus. it. perniciosus. it. ὑγιασι- 
τικὸς, καὶ ὁλότητος ποιητικὸς, integri- 
tatem εἰ sanitatem faciens, ὁ ποιῶν 
οὔλειν. &olet esse epitheton Apolli- 
nis, qui est ἰατρὸς, etiam qui est e 
(Aes, qui φωογονεῖ, λείμοπει, ϑέλπει, 
οὐλίν b deu, in prelio acerrimo, 
Ol. 9. 116, eodem sensu quo οὖλος 
és dicitur. οὕλιον ϑρῆνον, plenam et 
justam lamentationem, Py. 12. 14. 
οὐλίαις αἰχραῖς, Ol. 13. 33, acerri- 
mis hastis, i. e. validissimis praeliis. 

Οὐλόμενος, ἢ» O07. perniciosus. 
vid. ὅλῳ. 


Οὐράνιος, ὧν, ον. celestis. οὐρανία 


» / ἃ 
Οσφεον, 00, T0. 90s. 
κίων, Py.1. 37, i. e. mons altissimus, ' 


[.2 e e . . . 
Οστις, 1716, 0, τί. quis, quisquis, 


qualis. ἕστις, ad sensum, non ad 
vocem, pro ὅπερ, Py.3.38. Ne. 
10. 58, i. e. ipse Θειαΐος. 0, T1, l. C. 
ὁποῖον, Ol. 7. 47; 8. 30, quicquid. 
Ist. 7. 25, ubi sic supplendum, xd- 


es τοῦ τρίγματος, δ, Τὶ. X9, 76 
pro καὶ ὅδ, τι, Py. 9. 86. Ti, 


8C. ἀνθρώπων, Ol. 3. 19. 
e 
Ora», conj. pro ὅτε à», si quando. 
regit plerümque conjunctivum, sz- 
pé indicativum. — cum indicativo, 
uvas (xai ὅταν) τηρίουσι, Py. 2. 160. 
e 
Ors, quando, aliquando. Ist. 6. 1, 
quandoquidem. χώτί sers, pro καὶ 
ὅτε, Py. 9. 86, nisi ibi rectiüs legi- 
tur χώπόθεν pro xai ὁπόθεν. 
e DUM . 
Or, copjunctio. quid, quia. 


? / 

Oregiro, fut. vv&.  incito, hortor. 
Ne. 1. 8, incitat me victoria ejus. 
ὄτρυνον ἑταίρους, Ol. 6. 148, incita 
sOCIOS, παρόρμησον, διέγειρον, τοὺς συγ- 
χορευτάς. Ῥγ. 4. 71, ubi est imperf. 
pro ὥτρυνον, jubebam. ὀτρύνων λόγον, 
Ne. 1. 52, excitans et proferens 
narrationem, faciens ut narrari pos- 
sit, Py. 4. 201, sc. ϑεός. 

Ov, particula negandi. ron. 

Οὐδὲ, neque. et non, Ol. 1.73. οὐδὲ 
μῶν, Py. 4. 155, neque enim. 


qui quasi fulcire nubes videtur. 


Οὐρανὸς, οὔ» 0. caelum. est com- 
positum nomen ab ὁ ὅρος, terminus, 
qui ZEolicé dicitur οὔρος, et ἄνω 
supra: quasi supremus εἰ supernus 
terminus et limes rerum. sic dicitur 
vel regio aéria a terrá ad nubes; 
vel regio supra nubes, qux aliàs 
cher dicitur; vel regio stellis op- 
pleta, et ubi est sedes deorum. 
οὐρανὸς ἔφριξέ νιν, horruit, venera- 
bunda, eam, sc. Minervam, natam, 
Ol. 7. 70. χάλκεος οὕπω &uearég 
αὐτοῖς, nondum illis conscendendum 
est, i. e. nondum mori debent, Py. 
10. 42. sic, χάλκεος μένει, ἀσφαλὲς 
ἀεὶ ἕδος, Ne. 6. 6, nam perpetuà 
perdurat. οὐρανῶ “ολυνιφέλα, sunt 
genitivi Dorici, Ne. 3. 16. οὐρανῷ ir, 
OL 14. 14, et pertinet ad vegas 
ἔργων πάντων, non ad sequens ϑέμε- 
»ai, (δὴ οὐρανῷ οἰκεῖν, Ne. 10. 100. 
" οὐρανία erat οἷδός τι τῆς παιδιᾶς διὼ 
σφαίρας. projiciebatur pila ab uno 

uam altissime in aérem, ipse simul 
subsiliebat : alter eodem modo sub- 
siliens, et pedes varié'movens in 
subsultu isto, eam excipiebat. id 
innuitur, Odyss. 6. 371, sqq. 

Οὖρος; οὐ, 0. ventus validus satis 
et ferens; ventus non nimius, bonus 


OE 


tamen, οἱ. benà. constitulus. 
ἐμιπνεύσως, 1st. 2.50, ubi notat. ven- 
tum nimis fortem, cujus causá con- 
trahuntur vela. οὖρος ἄλλοτε ἀλ- 
λοῖος λαύνι πείντας ἀνθρώπους, Ist. 
4. 9, ubi est ventus quivis, vela im- 
plens, sive secundus, sive minüàs; ab 
dee, concito. et recté vita compa- 
ratur navigationi, variis ventis ob- 
noxie ; non mirum ergo,si et hi 
homines aliquando fuere minüs fe- 
lices. οὔρου λήξαντος, vento remit- 
tente, Py. 4. 520, ἀνέμου οὔτινος ὄντος, 
et ab hac generali notione τοῦ οὔρου, 
venti cujusvis, dicuntur et aà eeu, 
ova inutilia. οὖρον αὐτῷ εὔθυνε, di- 
rige ventum fortunz ejus, Ol. 13. 
38. et quidem οὖρον δαίμονος, auram 
fati. οὖρον ὕμνων, Py. 4. δ, meta- 
phora a navigantibus, quibus placet 
ventus secundus. binc et ἡ πρύρενη 
in navi, puppis, dicitur ἡ eve, quia 
ab ejus parte agitur navis. δαίμων 
τύχης οὐρίζε;, fortuna spirat secunda, 
JEschyl. Pers. 604, ubi vides ver- 
bum ab hoc nomine ortum. 


Οὖρος, ου, 0. custos, Φύλαξ. οὖρος 
Αἰακιδᾶν, Ist. 8. 121, ubi sic voca- 
tur Achilles, princeps et custos gen- 
tis ZEacidarum, qui gloriam ejus 
gentis promovit. 


Ν 
Ουτε, π 60, eb non. - 


Οὗτος; αὕτη ,) TOUTO, isle, ἰεία, 
istud. χάριν, Ol. 8. 75, i. e. τὴν 
αὐτὴν χεῖριν νίκης ἔσχεν éyinuo, im- 
berbis. τοῦτο, tale, Py. 5. 23. 


᾿Οφεΐλω, fut. ελῶ, — debeo, nun- 
quam de augendo ponitur, sicut 
ὀφίλλω nonnunquam de debendo. 
ὀφείλει δὲ iri, Ne. 2. 9, impersona- 
liter, ὀφειλόμοενόν ἴστι, πρέπον ἐστὶ, 
oportet. apud recentiores in usu 
est ὄφλω (pro ὀφλέω) füt. ὀφλήσω, 
debeo, in specie, mulctam judici- 
ariam. ὅτε δίκας ὥφληκα, quando 
mulctas pendere debui, Aristopb. 
Nub. 34. μέλλων ὀφλήσων, mulc- 
tandus, Nub. 775. 


᾿Οφόλλω, fut. os. augeo; pro- 
4u€; nonnunquam Ionicé ponitur 


evees 


OXE , " 


pro ὀφείλω, debeo. ὀφίλλειν, i0. 
αὔξειν, Py. 4. 463. 

᾿Οφθαλμοὸς, οὔ, 0- oculus. δφ- 
θαλμὸς Σικιλίας, Ol. 2. 18, sic dict 
oi πρόγονοι τοῦ Θήρωνος, i.O. ei περι- 
φανίέστωτοι καὶ ἡγιμονικώτατοι, Φῶς 
καὶ δόξα Siciliae. συγγενὴς ὀφθαλμὸς, 
i. e. σοῦ ἴδιος, Py. 5. 21, i. e. tu ipse 
totus. ὀφθαλμὸν ὅλον, orbem snum 
totum, Ol. 3. 36, desole. στρατιῶς 
ἐμῆς ὀφθαλμὸν, Ol. 6. 27, quod et 
peérriv respicit et ductorem. ἀνέλυ- 
σιν ὀφθαλμὸν, Ne. 10, 168, i. e. re- 
viviscere fecit eum. 


Ὄφις, £06 , et wwe, o. serpens, draco. 
Οφιώδης, soc; 0, 7. 


anguinus, 
plenus anguium. ὀφιώδεος Τοργονος, 
Ol. 13.89, ob serpentesin capite ejus. 


y . . . 
Οφρα, est conjunctio et adverbium. 


ut, dum, donec, quamdiu, 
quando. ἵνα, ut, Ol. 6. 39. 


tum, 


᾿Οφρὺς, ὕος, ἥ. supercilium, locus 


in tmá fronte pilosus super oculis. 
et quia is locus in fronte prominet 
supra oculos, hinc et prominentia 
terra dicitur ὀφρὺς, tumulus, collis. 
ἐπὶ ὀφρύϊ Ilagsaceía, juxta collem 
Parnassium, Ol. 13. 150, i.e. in 
ludis Pythicis, ad Parnassum cele- ὁ 
brari solitis. éfgvé ὠγανᾶ γελείξαις, 
supercilio blando ridens, Py. 9. G7. 
ῥήματα ὀφρῦς καὶ λόφους ἔχοντα, Arist. 
Ran. 956, sunt verba elata et mi- 
nacia et superba. ὀφρὺς est ab ὄπτω, 
video, et jve, servo. 


᾿Οχετὸς, οὔ, ὃ. canalis, alveus 
Jiuvü. βαϑὺν εἰς ὀχοτὸν ὅτης, in. pro- 
fundum alveum mali, ΟἹ. 10. 46, 
i e. sig ῥεῦμα. σιμνοὺς ὀχέτους, ν6- 
neranda fluenta, Ol. 5.27. est a 
xis, unde ὁ χόος, et inde ὁ ὀχετὸς, 
prefixo e et interserto τ, quod ex 
prat. perf. pass. 3 pers. sing. ortum 
trahit. 


᾽Οχέω, fut. ἦσω. ροτίο, habeo ἐπ 


dorso.  proprié ponitur de equo 
portante sessorem suum aut sar- 
cinam. ὀκχίοντε (Dor. pro éxyiteves) 
πόνον, Ol. 2. 122, ferunt laborem: 





. ov 
Obi x insertum est ob metrum, ex 
duplicato x; ortum. πόνον ὀχοίσως 
(Doricé pro ἐχούσης) σκευῆς, Py. 2. 
145, laborem ferentis funiculi. 
“ e . . 
Οχϑη, 16, ἤ- proprié est, promi- 
nen/ia terra ad fluvium vel mare, 
agger. in specie, ripa lvii paulo 
elatior. it. collis. ἁλιρκίες ὄχθαι, 
elationes terre ad littus, que co- 
ércent mare, Py. 1. 34. ὑπὸ ὄχϑεις 
Tapyteo ναίοντες, Py. 1. 123, sub 
collibus montis Taygeti habitantes ; 
ubi omnium prima est notio, ela- 
tionem terream in genere indicans. 
et sic quoque intelligi potest Py. 
12. 4, ἐπὶ ὄχθαις ᾿Ακρογαντος μηλο- 
ὥώτου, in collibus Agrigenti peco- 
τοεὶ ; nisi ibi mavis aggeres mari 
oppositos intelligere. 
"Owyfoc, ov, 0. ripa, tumulus. 


Ὄχλος, ουὅ, 0. molestia onerans et 
C premens. deinde furba incondita et 
tumuliyans, sibi aliisque molesta. 
rior notio est propria; estque ab 
xu» unde est éyje, porto onus; 
unde est 4x», sarcimosus quasi ; 
et per syncopen ὄχλος. ὄχλον πλό- 
ϑοντος i» ὠγορά, Py. 4. 151, abun- 
dante turbà hominum in foro. ubi 
confer Πλόθω. 
"Owog, 106, τὸ. — currus, vehicw- 
ἵμηι. ἴφρα βάέσοεμεν (Dor. et Ion. pro 
βέσωμεν, nimirum ὦ est Doricum, 
e prow Ionicum) ἔκχον, ut progredi 
faciamus currum, Ol. 6. 40, pro 
ὄχον, ubi vides genus masculinum. 
ψαύμιδος γὰρ (πὶ) ὀχέων ὅκει, venit in 
curru et de curru illius, Ol. 4. 18, 
80. ὁ ὕμνος. ὀχίων ϑεολμέτων, Py. 9. 
17, curruum divinitàs factorum. 


*O«4, ὀπὸς, 3 proprié est vor 
articulata, vox verba sonans. nam 
est ab txe. deinde in genere, voz, 
etiam animalium quorundam bruto- 
rum. ὀρφφανίζει κακὴν γλῶσσαν ὀπὸς 
Φαοννῆς, privat. malam linguam voce 
clará, '"Py.4. 505, quse est hypallage, 
Pro, ἐρφανίζει dva φΦωννὴν γλώσφης xe- 
πᾶς, cavet sedulo, ne vox sua libe- 
Alis et candida regatur & linguà 


"Ox írooc, 00, 0, ἢ. 


O*YO 
znaledicá, non est maledicus. [Hey- 
nius h. L ita interpretatur; **aversus 
est Damophilus a maledicorum ma- 
litià; eorum conviciüs aures non 
praebet; τὸν yA. xax. (xaseryseor) 
privat voce,obmutescere facit") πὶ 
νων, Ne. 3. 116, voce et canta ju- 
venum. ὀπὶ ϑευμερά γαρύειν τὸν, Ne. 
7.123, obi ali legunt εὐθρόα, benà 
sonorà voce celebrare. ὅπις zAvrip 
ἀνδρῶν ἐπικωμίαν ἀγωγεῖν, Py. 10.10, 
adducere laudatricem juvenum cele- 


brem cantum. μεαμόμενο;, Ne. 3.9, 
quaerentes. 


'O«ds ; adv. sero, post tempus, tam- 


dem. $4 «1e, Ne. 3. 138, etsi post 
multam moram. 


lard? aut 
sero sapiens. ὀψινάν Ἐπιμαδίος (Dot. 
pro ᾿Ἐπιριηδϑίος), Py. 5. 36, διὼ τὸ 
eji ποτε xal Seules và συμφίρονει 
xe) ἀσύμφορα » és) τῶν 
émreloassérrers συρεπτωρείτων καὶ παθῶν, 
qui ex eventu tristi demüm  intel- 
ligere discit quse sint bona vel mi- 
πὰς ; qui sero sapit. 


"OsLioc; ἂν», 09. serus. — tia 


νυκτὶ, será et extremá nocte, quando 
eg jam vergit versus diluculum, Ist. 


vultu et specie assimilatus illi, Ne. 
10. 28, ubi sermo est de Jove, sub 
personà et specie Amphitryonis de- 
cipiente Alcmenam. 


"Oxo, οὐ, Τὸ. omme id qgwod ad 


panem comedimus, sive sint carnes, 
sive olera, sive pisces, sive legumina, 
&c. Apud recentiores deinde ob- 
tinuit, ut bac vox xer ἐξοχὰν isi 
ixfóe», de piscibus, adhiberetur; 
unde est τὸ ὀψαείριον, quod et τὸ srger- 
φώγιον dicitur. ede» Φθονεροῖς, caca 
invidis, Ne. 8. 36, nam invidi de- 
lectantur carpendo alios. eje est 
ab feme, sequor, mutato spiritu, nam 
est vehiculum et comes τοῦ &gres. 
xgdpver, πότῳ ὄψον, Il. λ.. 9, quod 


» 4, 


ἀστοίως dictum ad serves: nan sicot 


- 
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aliás τὸ κρίας, ὃ ἀλλό τι, est ὄψον 
&erp, sic cepa est potui, quz facit 
ut libentiàs bibamus; sicut ὄψα fa- 
ciunt ut libentiàüs pane vescamur. 


. II. 


IIxya, Dor. pro πηγὴ, ἧς, ». fons. 
wwyà» vie», fontem verborum, Py. 
4. 532. παγαὶ ἀγνόταται πυρὸς, Py. 
l. 41, puri fontes ignis. πωγᾶν 
(Dor. pro πηγῶν) ἀπὸ σκιωρῶν, ΟἹ. 
8. 25, ab umbrosis fontibus atri. 
wwyüv Νείλου πίραν, Ist. 6. 33, ultra 
fontes Nili, i.e. in remotissimis 
terris versus meridiem. 


Πάγγαιον, ou, τὸ. mons Thra- 
cic, aurifodinis celeber, et ubi 
habitabant οἱ Boptddar. 


Παγγλωσσία, ας, f. loquacitas. 
ab adjectivo “πεἰγγλωσσος, loquas, 
clamosus. λάξροι πιιγγλωσσίᾳ, Ol. 
2. 157, vehementes loquacitate, cla- 
mosi assidué. hinc est à weyy2we- 
σίας, ev, nugator loquax, ewyxtx,v- 
grass Quai; sonans. 

Πάγκωαρκπος, oU, 0, 8].  ommes 
Jfructus ferens, plenus fructuum. 
seyxdexew Φυτῶν, Omnis generis 
fractus ferentium plantarum, Py. 
9. 102, vel, omninó utilium plan- 
tarum. 

Παάγκοινος, oU, 0, 9.. omnibus 
communis, publicus. πάγκοινον ἧς 
χώραν ἴμεν, ire, Ol.6.108, i.e. πολυ- 
πληϑῆ, sc. in posterum futuram. 


Παγκρατὴῆς, $06, 0, 3. omnia 
domans et superans viribus. 


Παγκράτιον, ov, TÓ. erat exer- 
citium corporis, ex luctá et pugi- 
latu compositum, ad quod multis 
viribus opus erat: totum corpus 
certatoris ibi affligebatur, et omnes 
vires tentabantur. 


Πάγος, ou, 0. saxum majus et 
eminens. ei πάγοι sunt πετρώδεις ἐξο- 
χαὶ, ἃ si; ὕψος ἀνίχουσωι ὀξεῖαι mivens. 


πιγον Ἰρένου, eollem Saturni, OI. 


Πάθη, wc, 7. 


II AI 


10. 59. οὐ. γὰρ πώγος, οὐδὲ προσάώντες 
ᾧ κίλευθος, non enim saxum, neque 
ardua via, Ist. 2. 47. 


᾽ ς e 
Παγχρυσος, ov, 0, ἧ. totu: 


aureus. 
aureum. 


νεΐκος, Py. 4, 120, vellus 


IIa vv, omninü, prorsüs. est poc- 


ticé pro πσώνυ. πείγχνυ διαπλίκει, Py. 
2. 152, omninó insinuat se ubique. 


casus, calamitas. 
ταύτης περὶ ἀτλέτον wbw, de hoc 
intolerabili casu, Ol. 6. 65, i. e. τῆς 
κρυφίον δικκορήσιως, clandestinz de- 
florationis filie suse. πάθη σὺν Bastia 
μητρὸς, Py. 3. 74, calamitate cum 
gravi matris. προτέρα καμὼν, Py.S. 
68, afflictus et defatigatus priori ca- 
lamitate et clade. ' πάθαις ὀξείαις, Py. 
3.174, acutis malis, valdé tristibus 
guis casibus. 


lY e^ e 
Παιὰν, ανὸς») 0. nomen Apollinis. 


est deinde et appellativum medici, 
Eur. Hipp. 1373, ϑάνατος παιὰν, mors 
edicus. a sw, curo. est et no- 
men Hymni victorialis. 


’ 
Παίδειος, &, ον. puerilis, pueris 


conveniens. seidsíus ὕμνους, Ist. 2. 5, 
ubi sermo est de cantibus scriptis 


in gratiam puerorum adamatorum 
Graco more. 


Παίζω, fut. ee et ξω. ludo, lusito 


more puerili aut juvenili. est enim 
per syncopen pro sadide. παίζομεν 
ἀμφὶ τριίπεζαν, ludimus circa men- 
sam, Ol. 1. 24, canendo sc. et tri- 
pudiando. ἔπαιξεν ἐνόπλια, Ol. 13. 
123, armatam saltationem saltabat. 


In specie lusus saltatorius hoc verbo 
indicatur. 


Παῖς, «αιδὸς, ὁ, ἡ. puer, puelía 


(etate), filius, filia (naturá). su- 
sere recentiores hanc lenem appc!- 
lationem servi sut ancille hon-- 
tioris, ut vocarentur παῖδες et s-- 
δίσκκι. εἰ παῖς in sensu ommium 
primo ponitur, notanda haec scnt 
statum discrimina: βφίφος, τὸ o- 
νηϑὲν εὐθίως. παιδίον, τὸ τρεφύρεινον ἱπὶ 
τῆρ τιθηνοῦ" παιδείρισν, τὸ ἤδη Wiz x- 
2F 
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τοῦν καὶ λίξεως ὠντεχόρῥενον" παιδίσκος, 
ὁ ἦν τῇ ἐχομένη (statim illum priorem 
excipiente) ἡλικίε, setate : “εἰς δὲ, ὃ 
δι' ἐγκυκλίων μαϑημώτων δυνείμενος ἰέναι. 
hanc sobsequentem «etatem vocant 
τὸν suo aua, βούπαιδα, ἀντίπαιδα, μαλ- 
λίφεδον, qui quatuor notant idem. 
deinde sequitur ὁ ἔφηδος, qui et xei- 
e, puber primüm. — deinde μειφαί- 
xt» καὶ ὁ μείραξ :- deinde ὁ νεανίσκος, 
deinde νεανίας, deinde ἀνὴρ μέσος. 
hunc sequitur ἀνὴρ προδιξηκὼς, qui et 
ὠμκογίρων, circa annum quinquage- 
simum. hunc ὁ vies», hunc seie- 
δύτης, deinde irxerbysgec, qui et σύ- 
ae et πίμπελος. sed non omnium 
horum proprietas ubique est qua- 
renda. παῖς κισσοφόρος, i.e. Bac- 
chus, filius Jovis, Ol. 2. 60. παῖς, 
sc. 4», Ol. 0.133. Ahtrev, Py: 4-17, 
Medea. παιδὸς βίαν, i.e. παῖδα, Ne. 
11.28. παῖδα Κρόνον, i. 6. τὸν Δία, 
Ol. 1. 16, qui est preeses ejus certa- 
mninis, παῖδα ἡλέεν, i.e. ἡμέρων, Ol. 
ἃ. 59. et 148, 'Hew, i.e. Memno- 
pem. Ἑλυμένοιο, Ἔφγῖνον, Ol. 4. 31. 
ieederevxer, filiam formosam, Ol. 6. 
50. et 82, εἴρετο πάντας, interro- 
pebet omnes de filio: nam hoc ver- 

um regere solet duplicem accusa- 
tivum. ποντίαν παῖδα, filiam e mari 
enatam, i. e. insulam Rhodum, Ol. 
4.94. ὃν fees, Py. 6. 36, incla- 
mavit filium suum. ἀμπέλου, i.e. 
vinum, Ne. 9. 123. τὸν ἀδείβεοντον, 
Ist. 1.15, Herculem impavidum. 
ὦ xai, Py.8. 45, ubi etatis est com- 
pellatio. . in foeminino, παῖ, O filia, 
Ol. 12. 1. παῖδες χρύσιαι Θέμιτος, 
Ol. 13.11, auree filie. Thernidis. 
et 17, παῖδες ᾿Αλώτον, O filii ejus, 
i.e. ἀπόγονοι, et intelliguntur Κορέν- 
θιοι. xgerírrey ϑεῶν, filie potentis- 
eimi deorum, i. e. Gratie, Ol. 14. 
20. παῖδες, filis, Py. 11.12. παῖδες 
ϑεῶν (i.e. dii), Ist. 3. 31. vid» παῖ- 
3«, nepotes, Ist. 8. 562. παίδων, i. e. 
ἐκγόνων, Ol. 8. 59. et 90, ἐν γνώες, 
nam cum quatuor pueris certaverat 
puer Alcimedon.  swie» νεφίλᾳς, 
le. pluviarum, ΟἹ. 11. 8.  édees, 


IIAA 


Py. 1.190, puerorum vocibus teneris. 
παίδων, sc. μετὰ, inter pueros, Ist. 4. 
110. παίδισσι Δεινομένους, Py. 1.153, 
i.e. Hieroni ejusque fratribus, quo- 

rum pater Δεινομένης. μετὰ τούτοις, 

SC. Ευρενκίοις, Ῥγ. 4. 113. εἰ 102, 

liberis ejus. et 501, b sui νέος, 

inter juniores est juvenis, et facit 

juvenilia. διδύμοις, Apollini et Di- 
ane, Ne.9.10. Ἑλλήνων πιωσὶ, 1.6. 
Ἕλλησι, Ist. 4. 62. 


Πάλα:, adv. pridem, quondam, olim, 


modo, dudum. apud antiquos magis 
in usu est DOtio, πρὸ πολλοῦ χρόνον ; 
apud recentiores Atticos veró fre- 
quentior est ea altera, quz de mu- 
pero admodüm intelügitur. éwAeri- 
geis τῶν πάλαι, Py. G. 40, natu juni- 
oribus inter majores nostros: nimi- 
rum Pindaro erant οἱ σλαι, sed Ar- 
chilocho erant juniores. ss, olim, 
Py. 11. 70. 


Πάλη, 3$5 3- iucta, quá Àomo 


varió movetur, aut attollitur et deji- 
citur. Antiquioris et rusticioris sral- 
Aw, quà alter alterum dejicere ad 
terram conabatur, descrüptio est 
hsec: τὴν εὐώνυμον χεῖρα ἑκείτερος ὑπὸ 
τὴν πλευρὰν ἔθελε τοῦ ὠγωνιστοῦ, τῇ 94 
διξιῶ χειρὶ ἑκαΐτεροε τοῦ λιεοῦ ἐὡγπκῶνος 
τοῦ perros ἐλαρεδαίνοντο, τοῖς δὲ μεετώ- 
ποις ἀντηριίδοντο. πεΐλης ἄϑλω», lucta 
certaminom, λοίδε Φροντίδα, cape cu- 
ram, Ne. 10. 40, ubi alii legont 
aupaieyaivus. πόλη κρατίῳν, Vincens 
luctá, Ol 8. 27. 


Παλαιγόνος; ου, 0, 9. olim na- 


fus, priscus. μῆτιν παλαυγόνων, Oi. 
13. 20, prudentiam majorum. .M;- 
vous παλανγένων, Ol. 14. 5, prisco- 
rum Minyarum. 
Παλαιμονέω, fut. ew. ἱκοίογ. πα- 
λαίμονεῖ κενὰ, luctatur et operam 
impendit frustrà, Py. 2. 112. 
Παλαιὸς, ἃ, ὄν. wetustus.  ew- 
λαμὸς ὅλθος, antiqua felicitas, Py. 5. 
78. παλαιὰ χάρις, Ist. 7. 23, κοῦ - 
qua gratia dormit, i. e. preclararum 
a majoribus olim gestarum rerum 
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gratia et pulchritudo perit tandem 
in animis juniorum. παλαιῶν δόξα 
προγόνων, priscorum gloria majorum, 
Py.9. 182. παλαιαὶ ῥήσης, Ol. 7. 
100, antiqui sermones et parratio- 
nes. 4» παλαιαῖς desrais, Ne. 3.55, 
antiquà virtute et fide homo. 


Πάλαισμα, αὐσὸῸς9 τὸ. luctatio, 
'ars luctandi.. ἰξίπιμψας παλαισμείτων 
αὐχίνα καὶ σθένος ἀδίαντον, eduxisti 
€ luctationibus cervicem et robur 
corporis non sudore madefactum, 
Ne. 7. 106, i.e. facili negotio et 
'brevi tempore vicisti, παλαισμάτων 
'(cape) Φροντίδα, Ne. 10. 40. ἀνδρὸς 
ἀμφὶ παλαίσμασιν, ob luctas viri, Ol. 
9. 20. παλαισμάτεσσιν, ablativus Io- 
nicus, Py. 8. 48, in luctationibus 
imitans cognatos suos. 
Παλαίφατος, οὐ, 0, ἥ. olim 
dictus, αὖ antiquo celeber et memo- 
ralus.. παλαίφατος γειὰ, Ne. 6. 54, 
ab antiquo celebris familia. —s«Aa- 
φάτον χρησθὲν, Ol. 2. 72, i. €. τὸν πα- 
λαιὸν χρησμὸν, oraculum. ᾿Αχοΐρναι 
δὲ παλαίφατον εὐάίνορες, ubi deest xa- 
τὰ, Ne. 2. 25, Acharne, secundum 
vetus dictum, sunt viris fortibus 
plena. ὠγορὴν, Ne. 3. 23, antiqui- 
tüs celebrem conventum. 


Παλάμνη, 76, 9. palma manás ; 
et apud recentiores, ar quam quis 
Smanu erercet, artificium. hinc est 
ὁ παλαμναῖες, quod de hominibus 
semper in malo sensu, funestus, 
ccde contaminatus: quando autem 
est epitheton Jovis, notat justitiam 
ejus vindicem contra percussores, ὁ 
τοὺς Qemüg καταρίπτων. παλάμη σύν 
τινε μοιριδίν, Ol. 9. 38, cum aliquo 
auxilio fatali, aliqu& fatali arte, 
i. e. per nascendi sortem mihi prae- 
bità arte, τέχνη καὶ μηχανῇ δαιμονία, 
Ἃ deo concessá. παλάμη σὺν ϑιοῦ, 
Ol. 10. 25, cum dei ope. πικλαίρμῃ 
Sorte», manu vibrans, Py. 1. 85. we- 
λάμαι Ζηνὸς, Py. 2. 72, i. 6. τίχναι, 
manus Jovis. τραχριᾶν (Schmidius 
legi vult ταχειᾶν) tx παλαμᾶν; a duris 
manibus, Py. 4. 360, et sermo est 


IlaAiyxorog, 09, 0, f 


II A A 


deremjigando. παλάμαις “«υκνότωτον, 
Ol. 13. 73, prudentissimum artificis, 
Sisyphum. παλώμαις ϑεῶν, Py. 1. 
904, deorum ope. Ψιθύρων παλοίμαιες 
βροτῶν, artibus susurronum  homi- 
num, Py. 2. 138, τῶν Ψιθυριστῶν, 
calumniatorum clandestinorum. πα- 
λέμαις Ἔπαάφου, manibus illius, Ne. 
10. 9. et 121, Διός. 


Παλίγγλωσσος, 00, 0, f. con- 
"trarid linguá utens, contrarium 


priori sonans. ῥῆσιν παλίχγλώσσον 
ὠγγίλων, Ne.1. 88, locutionem nun- 
tiorum revocandam et aliter nunti- 
andam in contrarium, $»errio(ujcer. 
παλίγγλωσσος πόλις, Ist. 6. 35, urbs 
diverso a nobis sermone utens. 


γοίτὸ 
iram aut tristiliam vertens, reverti 
semper faciens indignationem ἐπ 
animo. πῆμα παλίγκοτον, Ol. 2. 36, 
malum renovans aliàs in animo tris- 
titiam iratam. τραχὺς παλιγκότοις 
ἴφιδρος, Ne. 4. 156, asper additus 
118, qui iram contra eum assidue in 
animo renovant et resumunt, τοῖς 
ἐχϑροῖς xai ἐναντίοις. sic de somnio 
tristi dicit mater, Mosch. 14. 4. 92, 
δειμαίνω, παλίγκοτον ὅψιν ἰδοῦσα, ti- 
meo, postquam vidi visionem ia- 
festam. : 


Παλήμξαμος ν Dor. pro παλέμδη- 


μος, ev, ὃ, ἡ. reciprocà regrediens. 
ἱστῶν παλιμθεμους ὁδοὺς, Py. 9. 33, 
telarum retrogrados gressus. apté 
descripta /eveveyla. 


Πάλιν, adv. retro, sis τὰ ὀπίσω. heec 


est notio bujus vocie antiqua et 
Homerica; illa veró, ubi notat t» 
διντίρου, recentiorum est. In Pin- 
daro etiam hoc adverbium ubique 
notat reirà, reirorsim. dou» αὐϑὲς 
προῆκαν αὐτῷ vi», retró remiserunt 
ei filium, Ol. 1. 106, εἰς τοὐπίσω : 
nam po&tae solent duo adverbia idem 
notantia ponere. ὅποντι τὸ πάλιν ἤδη, 
venienti retró jam, Ol. 10. 104, ubi 
deest εἰς. μὲ ὀπίσω παλιν οἴκαδε μόλοι, 
ne reverteretur domum, Ne. 3.110. 





ΠΑΜ 


ἐπὶ avri» ἰχώρησιν, ad eum rediit, 
Ne. 10. 138. estawaaAe, fut. a9, 
i. e. πινέω. 


Παλιεντράπελος, ου, ὃ, 7. τοἰγὸ 
versus, ἐπ contrarium. versus, ἐπὶ τὸ 
tarn) τετρωμείνος, πῆμα παλινεραί- 
1er, Ol. 2. 69, cladem conversam 
ex felicitate. 


Πάλλω, fut. παλῶ. quatio, concu- 
tio, cadere facio, exsilire facio, com- 
moveo. πάλλων ἄκοντα, vibrans jacu- 
lum, Να. 38. 70. καὶ πίραν πόντου 
πάλλονται &tro), Ne. 5.39, et trans 
mare librant se et celeriter volant 
aquilae ; quod minoribus avibus ne- 
gatum est, 

Παμξίας, 0; 0. omnia superans, 
adversus | omnia viribus — valens. 
“ταμοία κεραυνῷ, Ne. 9. 58, πάντα 
Bia opis 

Πάμνπαν, adv. omnino. 
i. e. παντελῶς, Ol. 2. 125. 
X / e e . 

Παρνειθῆς, $06, 0, 7.  ommia 
suadens omnibus. παμπειθὴ πόθον, de- 
siderium, suadens omnibus eandem 
rem, Py. 4. 327. nam h.l. τὸ πᾶν 
respicit omnes illos viros. coll. 329. 


Παμρμνποίκιλος, οὐ, 0, 9.  vald? 
varius arte et ornatu : ut notetur 
πλῆθος variegationis et artis adhibitae. 
παμποικίλοις ἕρκισι, Ne. 10. 68, in 
septis omnimodé variegatis et apté 
elaboratis : et sermo est de arculis 
vasorum pretiosorum. 

ileqwrópQueos, οὐ, 0, 7. totus 
purpureus. παμπορφύροις ἀκτῖσιν, 
Ol. 6. 91, purpureis radiis, qui a 
violis reflectuntur, et nigredine ali- 
quà conspicui sunt, 


Πάμσρωτος, ov, ὃ, ἡ. 


primus, πρὸ πε "τῶν, 


Παμφάρμακος, 6U, 0, f- οι. 

nium medicaminum plenus aut pe- 
Titus. ξιεύης, Py. 4. 415, hospites, 
Medeze. 


Πα φόρος, ου; 0, 9n. omnia fe- 
"e$, bromiscuus, παμφόρω xod, 


πάρπαν, 


omnium 


II AN 


Py. 6. 13, promiscuá glareá, in quà 
omnigenze sordes insunt. 


ΠΠάμφυλος, ov, ὁ. filius Abyrnesi, 
frater Δύμαντος xal Δώρου, ex gente 
Heraclidarum: nobilis Laco, unde 
erant ibi » Παρμφυλὶς καὶ Δυμανὶς 
φυλαὶ, Py. 1. 121. 

Πάμφωνος, ου, 0; 93. omnisonus. 
αὐλῶν πάμφωνον μέλος, tibiarum 
plena modulatio et personans, Py. 
12. 34. παμφώνων ὑμεναίων ἰαχὴν, 
clamorem hymenzorum omnes et 
varios sonos edentium, plené sonan- 


tium, Py. 3. 20. ὁρεακ Aag, Ist. 5. 
35, et quidem αὐλῶν, omnisonis con- 


centibus tibiarum. 

Πανάγυρις, Dor. pro πανήγυρις, μος 
ei ως, ἡ. convenius publicus, cele- 
britas publica. Zarsg &upi πανείγυρεν, 
Ol. 9. 145, in celebritate Jovis. s«s- 
αὐὙυρίων ξυνῶν ἀπεῖχον, Ist. 4. 47, a 
conventibus communibus abstinue- 
runt. 

ΠΠανδόκος, οὐ, ὃ, 3. 
cipiens. 

Πανδοξία, ας. 3. omnis gloria. 

ΠΠανέτης, ἔος, 0,3. τ πανίτε,. 
per omnem ammum. παίνοτερ reves 
fiiv», Py. 1. 38, per totum annum 
est nutrix nivis, sc. . 

Παννυχίζω, fut. ἔσω. pervigilo, it. 
fernocto. φλὸξ waumnvyjou, flamma 

- per totam noctem ardet, Ist. 4. 112. 
Παντᾶ, adv. ubique, quoquoversim, 
omni modo. παντῶ πίμψν eyytus, 
quaquaversüm mittam nuntium, 
Ol. 9. 36. 

Παντοδαπὸς, 93, ὄν. omifarius, 
omnis generis, multiplex.  wwrte- 
δαπῶν ἀντὶ μόχϑων, Ist. 1. 63, pro 
laboribus  omnigenis.  tetruinato 
est meré paragogica, nec inest τὸ 
δέπεδον, solum. 

Παντοθεν, adv. undique. Py.3.95 


sc. ubicungue opus est. 


Παντοῖος, ἢ, ov.  omnimodxs, vc 
rius. 


OmHES  €Z- 
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Πάντως, adv. omnin. πάντως b 
φυλακῇ σχεῖν αὐτὸν, oruninó obser- 
vare illum, Py. 4. 133. 


IIcopos, füt. πέσομαι. — gusto, co- 
medo, item in possessionem acquiro. 
εἴ τις πέπαται Ἰσλὰ, 8i quis acquisivit 
bona, κέκτηται, Ῥγ. 8, 103, et est 
perf. pass. ἃ παίοριαι, in sensu depo- 
nentiali, acquiro, possideo. ab eàdem 
origine est aree, conspergo, ποι" 
κίλλω: et ὁ wwe, affinis, ὁ 1E ἀγχισ- 
τείας ἐπέκτητος συγγενής : et πολυπαρε- 
p, ὁ ἡ. i. 6. πολυθρίρερεων, πολυκτής- 
pe»: et τὸ wav, grer. et adverb. 
παμπήδην, et. ἡ πεμπησία, 1.0. παγ- 
xtucic. 

Πακταΐ᾽ω, fat. «s. circumspicio, 
accurate intueor undique. παπκταΐένιι 
và πόρσω, prospicit remota, Py.3. 
39. " τις τὸ μακρὰ, 1st. 7.61, lon- 
ginqua si quis prospicit. μηκόφι 
τάπταιν πόρσιον, ne specta ulterius, 
Ol.1.183. παπτήνας, conspiciens, 
Py.4.168. 


Παρὰ » praepositio, tres regens casus. 
cum genitivo notat motum a loco; 
et proprié quidem genitivus vivi ali- 
cujus ponitur cum s«eà, non vivi 
veró cum ἀπό. sed poéte suaviter 
nonnunquam saed ctm non animato 
jungunt, quasi esset animatum. Cum 
dativo notat juxta, apud, ad. Cum 
accusativo notat, ad, apud, ad quss- 
tionem quà? ad quem locum? παρὰ 
πατρὸς, Ol. 1. 112, a patre.  eraé- 
μῶν, Ol. 5. 21, ab, ex sedibus, i.e. 
ἀπὸ Πίσης. σίθεν, a te, Py.1.171. 
et 148, Z«Aauive, inde a Salamine 
prebitum beneficium. δαιμόνων, a 
diis, Py.3.106. et 108, ποδὸς, a 
pede, i.e. ante pedes. sic et Py. 
10.97, i.e. presentes res. «ea 
Χαρικλοῖς, Dor. pro Χαρικλοῦς, Py. 
4.182, nam ἡ Χαφικλὼ, filia A pollinis, 


uxor erat Chironis: ab eà. παρὼ 
᾿Αλφειῷ, Ol. 1.32, apud. ποσὶ, Ol. 


1.118, i.e. σχεδὸν, in propinquo. 
τιμίοις, Ol.2. 117, apud honoratos. 
ἀνδράσιν, Ol.O.15, i.e. in terris. 
Aureuáru, apud eum, Py.1.112.. *v- 


πὰρ 


φαννῖδι, Ῥγ. 2.150, i.e. ὧν βασιλεία, 
κοιγῶνε νόῳ, apud consiliariam men- 
tem, in mente, Py.3.50. παρὼ 
Κρόνιον, ad locum eum, Ol. 1.178. 
δίκην, preeter fas et morem, i.e. in- 
justé, Ol.2.30. et 116, δίωτων, 
propter victum. οἱ 127, τύρσιν, ad 
urbem. τὸν χρόνον, preter tempus, 
ante tempus, ΟἹ, 4.41. πόρον, ad 
alveum fluminis, Ol. 6. 46. μὸ παρὰ 
πα ρὸν, non intempestive, Ol. 8. 32. 
sic, παροὺ καιρὸν, intempestive, inepté, 
Ol.9.58. et 4, ὄχϑον, ad collem; 
ubi tamen alii legunt (xe. εἴ 28, 
jfeo, juxta fluvium. βωμὸν, Ol. 
10.121, ad aram. γνώμην, Ol.12. 
14, preter opinionem, non ex sen- 
tenti. ὅρκον καὶ ἐλπίδα, Ol. 13.116, 
contra jusjurandum et spem, i.e. 
quod quis juret fieri non posse ; sw 
νομιϑόμεναε ἀδύνατα, περὶ ὧν di» τις καὶ 
τὴν ἰλπίδα δι’ ὅρκων ἀπωγοριύσοι. σκχφ- 
πὸν, ΟἹ]. 18.134, prater scopum. 
᾿Απόλλωνα, Ol. 14. 16, juxta eum. 
ὕδωρ, Py.1.131, ad aquam. εἰ 
152, ἀκτὴν, ad ripam. πρόθυρον ἐμὸν, 
Py.3.138, juxta vestibulum meum. 
et 145, ἣν παραὶ ἰσλὴν πήμωτα. σὺν δύο, 
ad et juxta unum bonum duo simul 
damna. στόμα, juxta, ad os, Py. 
4.77. πὰρ μονέμαν εὐδαιμονίαν, Py. 
7. 21, ubi legi debet πιαρμονίμεκν pro 
«αφαμονίμην, permanentem et sta- 
bilem: nam assidué felix fortuna 
est instabilis. παραὶ αἶσαν, preter 
fas, Py. 8. 16. et 85, ὀμφαλὸν, ad 
umbilicum terre, i. e. Delphos. et 
122, u«tíes, apud matrem. σοφὸν, 
Py. 9. 88, ad sapientem. — xegós, 
prater et contra opportunitatem, 
Py. 10. δ. Μιλίων, ad eum, Py. 11. 
6. 6t 33, ἀκτὴν, ad ripam. et 95, 
παρ diae, ad diem, in diem unum. 
Κίνταυρον, ad, Ne. 8.83. μέλος, ad 
carmen, Ne.7.101. δίκην, Ist.7. 
67, preter jus. elliptic positum, 
παρὸ Διὸς, sc. βωμῷ, Ne.10.89. 
avulsum, 1st.8.21, pro πυρίτεεψε, 
avertit. 


Παραξάλλω, jurtà pono, appono. 
"Beso στόμ μὰ παριφίλλει apris, 


— - o 
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Py. 9. 152, non applicst os Herculi, 
i. e. μὴ ἱγκωμιάξω αὐτόν, | 


ΠΠαραγυορέω, fut. ἦσων. — alloquor, 
adhortor, sagas. παρηγορεῖτο, Ol. 
0 117, sae. 

Παράγω: fut. ἔξω. preter rectam 
viam duco. ἔνύχιοι κοῖται παρῆγον 
αὐτὴν, concubitus a recto deduxerunt 

eam, Py. 11.39, in pejus duxerunt. 

ubi tamen alii legunt ἀπῶγον, i.e. 
ἀπῶγον. σοφία δὲ κλίπτμ παρώγουσα 
μνοις, Ne. 7. 34, ubi sermo est de 
Homero: solertia ejus decipit et 
fallit, seducens. fabulis, i. e. tam ar- 

tificiosé fingit, αὐ imperiti sapientiam 

.ejus non capiant, sed literaliter vera 
ea esse putent. alibi sags^yu» et ip- 
transitivé notare potest, preeterducere 
se, i.e. praeterire. 


Παραδ idu , trado. παραδίδϑωμί 
σοι nipwi τῶνδε, Ne. 10. 155, optio- 
-nem do tibi, παρίδωκε κῦδος, Py. 
2. 06, potest et solet dare, &siruja. 
παρίδωκι τοῖς, Ne. 4. 91, tradidit illig. 
'παραδόντος πότμον πλοῦτον, Py. 5. 4, 
'fortuná tradente divitias. 


Παραιθύσσω, fut. Ve. | emico inter 
alia et pre alis. it. juxta com- 
moveo vehementer. εἴ τι καὶ φλαῦρον 
παραιθύσσει, Ῥγ.1.160, δὶ quid, quam- 
vis leve, emicuerit ex te. ϑόρυδον 


παραΐϑυξζε (sine augmento) μέγαν, Ol. : 


10. 89, tumultum oriri fecit, conci- 
tavit, incendit, magnum. 


Παραινέω, fat. ἔσω et ὅσω. hortor, 
adhortor, consulo alii: nam regere 
solet dativum persong. Ἡσιόδου 
pda τιμᾶ τοῦτο ἔπος, υἱοῖς τε φρείξων 
wear, Ist. 6. 100, Hesiodi illud 
dictum valdé zestimat, et interpretans 
filiis id suadet. 


Tlagasrío, fat. sew. peto ab aliquo. 
“παροιτῶται χεῖριν, gratiam a te petit, 
Ne. 10. 56, 1.6. αἰτεῖται παροί σου, 


| Παράκειμαι, adjaceo, appositus vel 


propositus sum. παρκοίμενον συλλω- 
ζὼν τίρας, Ol. 13. 103, prope se po- 
aitum arripiens prodigium, i.e. ex 


ΠΑΡ 


insperato inventam rem. φρονεῖν τὸ 
“αρχείμενον, Ne. 3. 131, praesentium 
rerum et occasionum rationem  ha- 
bere: et hanc dicit quartam virtu- 
tem vite bumane,; tres alias enu- 
meraverat pauló ante, 125, sqq. 


£$ - 
Παρακοινάω, fut.sce. commünsco. 


συγγιίσιν παρικοινᾶτο, Py.4.266, 
SC. τὸν λόγον, cum cognatis commu- 
nicabat rem, et deliberabat. 


Παραλέγομιαι, fut. ἵξομαι. unà 


cubo. 


Παραλύα, resolvo, ezsolvo. | saea- 


λύει δυσφρόνων, liberat et. exsolvit 
a tristibus curis, Ol. 2. 95, &xeAsse, 
ἐλευθεροῖ. 


Παραμείξω- εἰ ταραμείξομαι, 
fut. Ψψόμαι:. — preetereo. 


τα πρὸς 
ἀλλοϑαπὴν ἄκρων πλόον παραμείξη ϑυρεὶ, 
.Ne.3.47, ad quodnam alienum 
promontorium, praeteritis alis, et 
maximé praterito eo ad quod volo, 
deflectis et dirigis cursum, O anime 
mi. 9αλασσαῖον Ceras di Qi», 
Py.2.93, pravertit et antevertit ma- 
rinum delphinem, celerrimum aliàs, 


celeritate. 
e: 


ΠΠαραμένω, Juzia maneo, duro, per- 


duro. παρίρεινε μεαΐχαις, fortiter in- 
terfuit przliis, fortiter stetit, nec 
terga vertit aut recepit se in praeliis, 
Py.1.93. et 173, b ὀργῇ παρμένων, 
pro παραμένων, in proposito serio per- 
.durans, nec desistens aut dubitans. 
uepiverrag αἰχμὴ, Py.8.58, con- 
stanter pugnantes. 


Παράμερος» Dor. pro πιαρήρεεῤος, ον, 


ὁ, ».  quotidià presens, εἰ omnes 
dies comitans, τὸ ἀεὶ παφείμερον ἰσλὺν, 
ΟΙ. 1.160, τὸ παρὼ ἐμέραν. — notat 
igitur bonum, quod semper cert 
comitatur dies nostros singulos et 
omnes, qualia bong admodum sunt 
pauca. ναὶ εἰ notat, preesens in hunc 
diem, huic diei additus; ut homines 
innuantur praesentibus tantum inbi- 
antes, praeteritorum bonorum obliti. 


Παραμέύω, fut. sje. —peecedo; 


[ὦ 


απέεεο. εἴ τις μορφῇ παραμένέτται 
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ἄλλων, Ne. 11:17; formá prestat 
aliis; relinquit eos post se. 


Παραμοόνιμος, οὐ, ὦ, ἥ. constans, 


permanens. οὗτω xm ἀνδρὶ παρμο-: 


νίμαν (feminino genere Doricé) sv- 
δαιμονίαν ϑελλουσων, sic sané homini 
fore constantem florentemque for- 
tunam, sí sC. secum ferat non mera 
leta, sed et tristia aut minüs secunda 


. quedam, Py.7.21, nam nimis ridens 


felicitas suspecta esse debet. 

Πα ἅμονος, ου, 0, 2. idem. sae- 
μονώτερος, Ne. 8.29, per syncopen. 
Παρωπειράορναι, fot. ἦσεμαι. peri- 
culum facio, experior. παραπειρᾶντει 
Διὸς, Ol.8.4, explorant a Jove, 

πειρῶνται παρὰ Διός. 

Παρατλάζω, preter errare facio, 
preter pello. παρίπλωγξαν, solent 
aberrare facere, Ol. 7. 56, διασφάλ- 
Asróes “ποιοῦσι. 

Παραστάτης, οὐ, 0. qui adstat, 
juxta stans. 


Παρασφάλλω, praeter excidere fa- 


cio, οἰκείων παρίσφαλεν καλῶν, Ne. 


11.41, a propriis aberrare facere 
solet bonis, coll. 39. ubi synony- 
mica phrasis, &£ ἀγαθῶν fea. 
Παρασχέω, prebeo. καμάτων ἐκ τ- 
λησιν παράσχοι, Py.1.90, laborum 
oblivionem praebeat. wweaextiriav- 
τὸν ἱπτῆρα, Py. 3.116, sistere se illis 
medicum. 

Παράτροπος, ov, 0, 3. illegiti- 
mus, abhorrens a more el justo. 
παράτροποι εὐναὶ, Py.2.65, concu- 
bitus illegitimi, ἄθεσμοι, ἀπώμοτοι. 
Παράφασις, ἔως, ἧ.  adhortatio, 
allocutio. — per syncopen est wde- 
φασις, et per productionem poé- 
ticam παραίφασις. ἐχϑρὰ παίρφασις, 
odiosa illa deceptio verbis, Ne. 8. 
54, quam sequentibus versibus de- 
pingit variis phrasibus: ut ergo h.l. 
in sensu malo ponatur. czaterüm 
ἐχθρὰ pertinet ad subjectum, cujus 
praedicatum est, quod non sit res 
nova, sed aptiqua jam. 


ΠΑΡ̓ 


Παράφηρι » swadeo, moneo, hortor, 


consulo. sic et và παρειπεν ponitur 
(nam dra; est simi») et παραυδᾶν, 
et παφαμυθεσθαι: recentiores veràó 
amant τὸ, παφηγορεῖσθαι. μὴ πιαρῷεΐμεν» 
ὅρκον, vitiosa est lectio pro παφϑώρεν, 
Doricé, i.e. παραδῆναι, Ol. 7.120, 
nam quidquid dicas ad defenden- 
dum τὸ παφφαίμεν pro. $agaQdyas, in- 
congruum est. παρφαίροεν τοῦτον λόγον, 
Py. 9. 77, eloqui hunc sermonem et 
«lloqui; nisi et ibi mendum est. 
παρφαμένη, adhortata, Ne. 5. 58. 


Παρδαλέα ; Dor. pro παφδαλίη, ss, 8. 


sc. δορὰ, pellis pantherce. . est enim 
adjectivum, quod integrum est sae- 
δώλειος, α, ον. Homerus non frustra 
dat Paridi hanc παρδαλίαν, Il. γ. 17. 
nam notatur homo ποικέλες τὸν TQ990», 
xa) οἷον πολύστικτες τὸ ἦθος, κατὰ τὴν 
πάρδαλιν. nam varii coloris est hoc 
animal: unde et in Sacris Literis 
ejus fit mentio sub imagine homi- 
num varii morbis infectorum pe- 
nitüs. sic alibi ἡ ἀλφπεκείη notat 
hominem versuum et callidum; «» 
λυκείη, raptorem scevum. - mas hojus 
ferg dicitur et à sedes, et ὁ sdvfue. 


Παρεδρος, 0U5 05 3. qui juxta $^ 


sidet. Διὸς ὀρνέχων πείρεδρος ἥρειᾳ, sa- 
cerdos Pythia, assidens aquilis Jovis, 
Py.47. Eb4bwe, παίριδρος Μοιρῶν, 
Lucina, assidens Parcis, Ne. 7. 1. 


Παάρειρι;, adsum, prope sum, praestà 


sum. see pro “«εἶριστι, ΟΙἸ.6.31-: 


Παρέλκω, preter εἰ juxta. traho, 


exiraho, moror tempus. παρίλκει 
ὁδὸν προωνγμοοίτων, Ol. 7. 84, 1.6. παρα- 
τρίπει, ixxAlvu, τὴν ὀρθὴν μέθοδον τῶ» 
“«ρογμαίτων, ἴξω τῶν λογισμῶν. 


Παρέχω, fut. ἔξω. prabeo. τὸν αἰ- 


ví» ὠγαθῷ παρίχει, Ist.9.152, eum 
laudandum prestanti pocte com- 
mendat. ἔπος μοὶ παρίχοντι, Dor. 
pro παφίχουσι, materiam mihi pree- 
bent, Py.2. 124, sc. materiam ca- 
nendi. Sw τῶνδε alea» πωρίχει, 
Deus istorum sortem et portionem 
praebeat et det, Ol.6.175. δέρας 
ἀκίντητον ἐν δρόμοις παφίχων, ΟἹ.}. 38, 
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corpus suum in cursibus prebens 
tale ut non opus sit calcaribus. s«e- 
ἔχουσα εἰρήνην βουσὶν, concilians bubus 
securitatem, Py.9.41, sc. venatrix 
ista egregia, occidendo feras.  -a«e- 
ἔχειν φωνὴν ὑπάρφγυφρον, Py. 11.64, 
prebere vocem mercenariam. 
»ατοὶ παρίχειν ὕμνον πολὺν τοῖς ἄοιδοις, 
Ne.6.57, possunt prabere poetis 
materiam canendi. ὁ reyes est 
prebitor, qui hospitium et. utenda 
necessaria prebet. deinde et in re 
nuptiali sic dicebatur Aonoratior 
sponsi amicus, qui sponsam dedu- 
cendam curabat. nam in curru nup- 
tiali sponsa sedebat media, ad dex- 
tram sponsus, ad sinistram iste zafe- 
exec ; et is quasi παηφοχούμενος, juxta 
qui vehitur, ab ὀχέορεαι, vehor ; ut 
Sit quasi περαιδάτης τις. sed com- 
munior notio τοῦ παρόχον 6ϑὶ ἃ ποΐρ- 
ἔχειν. 

Παρθεγία, ας. 7 virginilas. παρ- 
bles xu), let. 8.05, qua est 
circumlocutio virginitatis. 

Παρθενιπὸς, ἢ, ὄν. virginalis, vir- 
gineus. καὶ παρθενικὴ,86. κόρη, ssepe sub- 
stantivé ponitur, pro ἡ πιερϑίνος. 

Παρθένιος 9 9» OV. virginalis. παρ- 
᾿ϑινίαν ὠδῖνα, Ol. 6. 51, i.e. παρθε- 
ιψικὴν σύλληψιν, conceptionem a vir- 
gine factam, quam deinde conse- 
quuntur dolores partüs. βλεφεξροις, 
. palpebris, Ne. 8. 3. παρθενέοις xsQan- 
Auig, Py. 12. 15, nam Attici faciunt 
genus commune, ὁ 4 παρθϑένιος. Sod 
᾿ παρθενία "Hen, Ol. 6. 150, est, a b 
τῷ Πιαρϑενίῳ dew culta ; et và Παρθένιον 
erat mons celeber Arcadis. 

IIacftro;, οὐ, 3. virgo adulta. it. 
in genere, fuella. παρθένος «κνανειγὶς, 
i.e. Minerva, Ol. 13. 100. lextaies, 

. i. e. Diana, Py. 2. 16. Minerva, Py. 

. 12. 33, παρθένον σύνευνον, Ol. 1. 143, 
ec. accepit; virgo conjux facta est. 
ὠγρφοτίραν, Py. 0. 10, virginem vena- 
tricem, Cyrenen. &Axw, zquales, 
qux Hymenzum canunt, Py. 3.31. 
παρθένοις τισσεφοίκοντα καὶ ὀκτὼ, Dy. 


9. 198, filisbus Danai. παρθένος cst 
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a παρὰ, ad, et Stu», sugendkm prc 
bere; cujus ubera jam sunt habilia 
ad lactandum, ut notetur, $uella 
nubilis. 

IIneiz, jurta demitto. μὰ παρίε, 
Py. 1, 165, est imperativus a seite, 
quod est et, praetermitto ; μὰ παρόρα. 
media forma παρίεμαε notat, depre- 
COT, παραιτοῦμαι. 

IIeoiov2p« » jurta statuo vel sio. 
παρίστα, Dor. pro παρίστῃ, Ol. 3. 7, 
adstitit mibi. saeérra» pro παρίστησιν, 
Ol. 10. 64, i.e. παρεγένοντο. 
ἔστηκε δίκη καεν, Py. 8. 100, adstare 
solet Justitia hymno. 

Παρίσχω, prabeo. δαίμων" δὲ πιαρ- 
í(ex1:,nam deus praebet ea, Py.8.108. 

Παροιθεν, adv. ante, antea. seges, 
antea, i. e. ab initio hymni, Ol. 13. 
145. τῶν πάροιϑε, majorum, Py. 
2. 111. 

Παροΐχομαι», praetereo. παροιχο- 
μένων ἀνδρῶν, Ne. 6. 50, ubi ali le- 
gunt ἐποιχορένων, quod vide. Ist. 
8. 24, vide δεῖμα. 

IIxeo;, adverbium temporis et loci. 
anle, antequam.  welesc τῶν τίνι, Ist. 
7.1, quonam praeteritorum. Ὁ 

Παραύδιος, 0U, 0 3. presens. 
νεφέλην φόνον παρποδίον, nubem czdis 
presentis, i. e. periculum presentis- 
simum bellicum in pugnis, Ne.9.90. 

Παρφυκτὸς, οὔ, 0, ἧ. quodpre- 
terfugi potest, τόγε μόρσιμον οὐ παρ- 
Φυκεὺν, fatale effugi non potest, Py. 
12. 53. 

Πᾶς, ὥσα, ἄν. omnis, totus, qui- 
vis. ὁ πῶς χρόνος, omne tempus, Py. 
Δ. 87. πᾶς τὶς, quivis borum, Ist. 
1. 69, sc. pauló anté memoratorurm. 
sresypievri, cuivis negotio, Py.4.495. 
παντὶ, sc. b πριγμαει, Py. 5.33, 
nisi regitur ab ὑπίρ. ϑυμῷ (ww), 
Py.9.170. serra, sc. Deme», Ne. 
1.83. τὸ x4», i. e. τοὺς πολλοὺς, Ol. 
2. 153. Asa», Ol. 10. 52, coll. 51, 
ὅλον, diff, τελευτὴν (i.e. disréesta i7) 
Ol. 13. 105, (xevà) ὀργὰν, Ist. 1. 58. 
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Πἄσσαλος; 00, 0. pazillus, clavus 


infixus ad suspendendas ex eo res, vel 
ad compingendas per eum res. in 
specie est clavus ligneus. Recen- 
tiores tropicé dicunt, πασσείλῳ &x- 
κριμείσαι, i.e, ἀμελῆσαι, negligere ; 
et ἀπὸ πασσάλου λαξεῖν, i. 6, ἐπιμελη- 
δηναι. ὁ παίσσαλος dicitur et ὁ παείσσος, 
et ὁ κένδδαλος, unde παιδία τις διὰ πασ- 
σάλων γινομένη, κωδαλισμὸς ἐλέγετο. 
σπασσοίλον ἀπολάμδανε Φόρμεγγα, Ol. 
1.27, quz, ut res sacra, pendebat 
ex clavo. 


Πάσχω, patior, suffero. πάσχιιν εὖ, 


bené ferre quamlibet fortunam a 
deo datam, Py. 3.186. εὖ wdexo», 
boná fortuná utens, Ist. 5.17. πολλὰ 
ἔπαθεν, (a πάϑεω,) Ol. 13. 91, multa 
dura pertulit. ἢ πώϑεν, quam reverà 
passus est, Ne. 7. 30, ἔπαθον, Ol. 
2. 40, filie Cadmi. ela zafe» Καρχη- 
δόνιοι xal Tvermel, 80. ἀπὸ νηῶν, Py. 
1. 142, qualia passi sunt, victi isti 
navalibus praeliis. ela πολλοὶ, Py. 3. 
85, quali modo multi affecti fuerunt, 
xe) παίθον δεινὸν wuAdgeig Διὸς, et 
graviter aflicti sunt manibus Jovis, 
pessimé evenit iis, Ne. 10. 121. ἐν 
“«αϑεῖν, boná fortuná uti, Py. 1. 191. 
μαλθακὸν ἔρξαι καὶ παθεῖν, Py. 8. 8, 


molliter agere et affici, bené facere , 


aliis, et bona recipere ab aliis. ῥίζοντώ 
τι, καὶ παθεῖν ἔοικεν, Ne. 4. 52, qui 
fecit aliquid, eum decet et pati ali- 
quid. παϑὼν ἐοικότα, passus digna 
se, Py. 2. 68. τὶ παϑὼν ier, aliquo 
bono affectus, aliquid boni nactus, 
Py.9.157, ab iis. παθόντες v; Φιλό- 
ξινον ἴργον, Ist. 2. 36, tractati amicé, 
affecti benevolentiá hospitali. 

Πάταγος: 0U; 0. fulsus, sonus ez 
pulsu. πίσρας ὃς Baba» Φίρει πόντου 
«λάπε σὺν πατώγψ, saxa in profun- 
dum maris sequor infert cum sonitu, 
Py. 1.46, de ZEtn& ardente et saxa 
ejaculante. 

Πατὴρ, ἔρος, ὁ. pater. syncope 
πατρὸς est poética. worie, 1.6. Ζεὺς, 
Ol. 1. 91. γιενδλιος ἀκτίνων, Ol. 7. 
129, i.e. Sol, ἀοιδῶν, 'Ogftis, Py. 
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4. 315, cantuum parens. φυτεύων 
γεέμον, Py. 9. 194, curans filie con- 
Jugium. πατρὸς παρὰ, Ol. 1.112, 
a patre. "aes, Ol. 13. 87, i. e. Tee- 
γόνου. (κατὰ) τὰ πατρὸς, Ῥγ. 2. 88. 
«ατίρος, Ῥγ.8.110, i.e. Ak, sc. 
υἱὸν κικλημίνον. ἱμοῦ, SC. Αἴσονος, Py. 
4. 180. 'Ἑλληνίου, i. e. Jovis, Ne. 5. 
19. sere) μὲν, Jovi, Ol. 3. 34. πατρὶ 
πωτρὸς, avo, Ol. 8. 93. Δαμαίν, OI. 
13. 99, i.e. Neptuno. ὡς πατρὶ, 
Ne. 7. 134, tanquam cum suo pa- 
tre. πατίρα οὐρανιδῶν, Py. 4. 344, 
i.e. Ala. πατίρων, Ol. 2. 13. i. e. 
προγόνων. et ipse decimá septimá 
generatione natus est ab Agenore. 


Πάτρα; Dor. pro wen, ws, 4. patria. 


Μιδυλιδᾶν, Py. 8. 53, i.e. Qeurplas. 
γὴν, Ne. 4. 125, i.e. Φρωτρίαν ἐκείνην. 
πάτραθε, Ne. 7. 103, quod familiam 
attinet. utergo appareat, πάτραν in 
genere esse, cognalionem generis. 


Πατραὸ 8A sóc ,0U "ὁ » patris frater, 
Πάτριος, ὧν ον. paternus. πωτρία 


deve, paterna vox, paternum oracu- 
]um, Ol. 6. 106. 


Πατρὶς, ioc, 9. patria, civitas vel 


regio ubi quis natus et primüm edu- 
caius esl. est nomen derivativum 
ab à wérea, ut notet τὴν ἐκ πατέρων 
y». recentiores magis amant dicere 
ἡ οἰκεία. 

πατρόθεν, a parentibus. πατρόθεν 
ἀνάγκη, i. e. a Jove, ΟἹ. 3. 51. 

Πατροπάτωρ, ορος, 0. patris pa- 
ter, avus paternus, Py. 9. 144, Àm- 
phitryo. 

Πατρώΐος, ἢ) 0}. et per syncopen, 
πατρῶος, Daternus, qui cum fatre 
jam fuit, a patre acceptus. est no- 
men zT7wTixó», et deberet esse w«- 
τροῖος, nam.est a genitivo πωτρὸς, 81- 
cut a παντὸς est παντοῖος, sed e exten- 
ditur in «e, et iota vel subscribitur, 
veladscribitur. swreelw» ἀέθλων, Py. 
4. 302, a patre propositorum. ««- 
τρωΐαν μοῖραν, partem in insulá patriá, 
Ol.7.139. πόλιν, i.e. Κυρήνην, Py. 
5. 70. 
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Πάτσρως, ὡος, Ὁ. patruus, Py.G. 
46, qui erat Thero, Agrigentinorum 
princeps, frater Xenocratis. Ist. 7. 
34, ubi alii legunt w&eeei, minüs 
fortassé recté. 

Παῦρος, ἢ. 0». non multus, paucus, 
facile finiendus ; nam est a save, de- 
jinere facio, finto. παύρῳ ἔπει, βραχεῖ 
Aeye, Ol. 13. 138. παῦρον ὕπνον, bre- 
vem somnum, Py. 9. 43. παύροις δ᾽ 
εὐμαρὶς πρώξασθαι, Py. 3. 205, paucis 
facile est id consequi. a παῦρος est 
per traulismon παῦλος, paucus; et 
inde est φαῦλος, *, e», quod primario 
notat vilis, non ornatus aut circum- 
ductus. hinc Platoni τὸ φαῦλον et 
ἁπλοῦν sunt synonyma. | 

Παύω, fut. παύσω. sedo, quiescere 
facio. οὐκ αὐτὸν φόδος ἔπαυσεν ἀλκὴν, 
ubi deest xerà ante ἀλκὴν, Ne.3. 
68, nec eum metus cessare fecit 
a robore animi sui. Ὀλυμεπιόνεκος 
ἔπαυσε λήθην τοῦ, Ne. 6. 35, quia vi- 
cit hic Olympicam, minuit et pro- 
bibuit oblivionem illius viri. ἔπαυσί 
pes μέριμναν, sedavit mibi solicitu- 
dinem, Ist. 8. 25. et 78, ἀλλὰ τὸ 
pi» παύσατε, at ista quidem omit- 
tite. et 17, παυσάμενοι κακῶν, libe- 
rati a malis. ceeterüm saw et seio 
verba sunt maximé cognata: curam 
enim, ut sedetur aut finiatur aliquid 
mali, utrumque primarió notat. 


, bl "m 
IIc og, toc» ΤΌ. spissitudo, cras- 
siies. ay μόκει τε, Crassitie et 
longitudine, Py.4. 436, de dracone. 
Πεδὰ, Dor. pro μετά. legunt sic 
quidam codices, Py. 5. 62. maximé 
autem in compositionibus hsec forma 
frequens est, ut Py. 8. 105, πολλοῖς 
πεδωφρόνων, pro μεταφρόνων, multis 
stultorum qui post acceptum deni- 
que damnum sapiunt, ab ὁ 5 πεδαί.- 
Φρων, ors, integrá sc. praepositione 
πεδὰ, ut nullum insit « privativum. 
Πεδαμείξω, Dor. et ZEol. pro μέτα- 
μείω, füt. spe, commulo. ἰσλὸν βαϑὺ 
πυρετός πεδάρενψαν, Ol. 12. 18, ubi 
E*üitivus pendet ab ellipsi praspo- 
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sitionis ἀντί. res amissa -est imn 
genitivo; res loco illius accepta, 
in accusativo. sic Romani; 5207 2628 
cum vilá commutare, i. e. mori. 


Πεδαυγάζω, Dor. pro μετανγέζω, 
fut. σα. er intervallo conspicio et 
agnosco. 

Πεδάω;, fat. ἔσω. vincio compedibus. 
scribitur etiam alibi, «Xe. ἐσίδε 
fawes ἅρμα, Ῥγ. 6.32, equus (vul- 
neratus gravissimé) impediebat cur- 
rum ne procederet, ixi). — wi 
δασον ἔγχος, Ol. 1.122, i.e. zevrdexs, 
d » ποίησον, cohibe hastam. 
sias δόλω, irretire et capere dolo, 
Ne. 5. 49, sc. mulier illa voluit cas- 
tum Hippolytum. 


Πεδέρχομαι, Αλοϊ. pro μετίρχομαι, 
Ne. 7. 100. 

Πεδιὰς, ἄδος, 95. planities, cOm- 
pus,ager. sida xavibwns tévreuer 
εἶναι πομπαῖς, Py. 5.122, planiuem 
fecit 'directam et complanatam ad 
sacras pompas. 

Πέδιλον, (olim s$3uxe,) ον, τὸ. cal- 
ceus super talos procedems. πεδίλφ 
Δωρίῳ ivaepetns φωνὰν, Ol. 3. 9, 1.6. 
modo canendi Dorico, et dialecto 
Doricà. ἐν τούτω ποδίλνυ πόδα ἔχων 
διαιρεόνιον, Ol. 6. 12, in hoc calce- 
ameoto habens pedem felicem ; 
quod est adagium, i.e. quadrare 
hsec in eum. πέδιλον, Py. 4. 169, 
quod paolà ante vocaverat πρεπίδα ; 
mwé»ra γὰρ τοῖς ποσὶν περιιλούμεαναι 
πέδιλα καλεῖται. 

Πεδίον, ov, τὸ. campus, planities. 
notat pauló specialiüs quam τὸ sides, 
aquo derivatur. πιδίν (s), Ol. 9. 
108, in regionem.  A&ws ὀφίλλειν, 
Libyz terram excolere, Py. 4. 462. 
ἦλθες, sc. εἰς, Py. 5. 68. ἀπίραντον ep- 
χονται, agrum immensum optant 
sibi, Ne. 8. 63. i» ie Φλύγραις, in 
campo Phlegre, Ne.1. 100. zs2.aesr- 
φίων, Py. 4.93, regionum ubi ase 
nubes sunt frequentes, i. e. Libya 
Cyrenaica. ier (ix) “δίων ἔδοσαν, 
Ne. 6. 19, victum ex agris. 





nEgl 


] ΤΕεδόθεν, adv. a solo. αὐξομένην πε- 
| ᾿δόθεν γῆν, Ol. 7. 114, a fundo maris 
crescentem terram, dwo τοῦ πυθμένος 
τῆς ϑαλαίσσης. i νῦν μοι πιδόθεν, 
impelle nunc mihi currum ἃ terrá 
sursüm, Ist. 5. 48, in sublime. 
Πέδον, ου, vÓ. solum quo insis- 
timus pedibus. quasi τὸ σόδον, 


ἃ πούς. πίδον, aream, ΟἹ. 10. 57. 


wide Αἴτνης, Py.1.54, ubi inferi- 
orem partem et pedem montis 
denotat. cum « intensivo hinc est 
ὁ καὶ ἄπεδος. τετροίγωνον ἄπεδον, planum 
quadrangulum, : Herodot. IV. 62. 
et IX. 101, χῶρος ἄπεδος, regio valdé 
plana, planities. a τὸ πέδον et κινέω est 
compositum, mutatis ex usu literis, 
và κινώπετον, ov, fera, sivesit quadru- 
pes, sive et volans. Callim. in Jo- 
vem, 25, lAveUs ἐδάλοντο xao mtra, ferae 
faciebant sibi lustra, quasi κινώπεδα, 

Πεξζοβόας, 0U, 0. miles pedes. 
παρὰ πεξοξόαις, Ne. 9. 81, apud pe- 
destres milites; in opp. ad equestres 
et navales. 

Πεξζομάχης,ου, ὁ, 2. pedes. Py.2. 
121, in opp. ad equites. 

Πεζος, 7, ὅν. qui pedibus ambulat 
et iter facit; ambulans mide, i.e. 
περὶ τὸ πίδον, qui terrestri itinere 
ambulat, ut opponatur maximé na- 
viganti, deinde et equiti. hinc dicti 
sunt οἱ πεφίτεροι, ἃ πίζα et ἕτερος 
coroposito nomine, qui erant vé» 
στρατιωτικὸν, τὴν μὲν μίαν azar ὦπλισο 
μένοι, τὴν δὲ ἑτέραν γυμνοὶ, qui uno tan- 
tàm pede armati erant, altero non. 


Πείθω, fut. ποίσω. persuadeo; sua- 
dendo exoro. Media forma ssífep, 
Jflector oratione, obtempero, fidem 
abeo, sustineo, recipio in me feren- 
dum quid patienter. muligay (πείθειν) 
"Hea», exorare Junonem precibus, 
Ne. 7.140. ἔπεισε λιταῖς, Ol.2,144, 
placavit precibus. σείσας 35g», Ol. 3. 
28, exorans populum, sc. ut daret 
ipsi plantam oleastri. τὸν Ζεὺς, Ne. 5. 
67, cüm persuasit Jupiter Neptuno, 
ut sororem uxoris suz daret Peleo 
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uxorem. πείσασα τὸν, ΝΟ. δ. 51, 
cüm persuasisset ei. wife» (rider) 
laviee, exorarem medicum, Py.3. 
115. et 51, πιϑὼν γνώμην νόῳ, de sen- 
tentiá et scientiá certum faciens ani- 
mum. exile» γνώμη κυθδιρνητῆρος, Ob- 
secutus consilio gubernatoris, Ist. 4. 
122, i.e. faciens ipse se ut crederet. 
πείθοντα: ἀοιδοὶ σήμαφσιν, Py.1. 5, ob- 
temperant signis citharse. et 113, «v- 
θεό μοι, obtempera mihi. πείθεσϑει gh- 
^e, Ne.8.17, volebant parere ei. 
srilojssros σήμασι 9190, fidentes et cre- 
dentes signis dei, Py. 4. 355. wrísrer- 
ϑα, Ol. 1.165,i. e. “πεπίστευκα, wixwe- 
pei, confido, cert scio. 

Περα, ἂς; 7?  exploratio, speci- 
men. ὦ πείρα, Ne. 3. 122, t» τῷ su- 
φωσβῆναι!. πείραν ἔχοντες, Ne. 4. 123, 
j. e. ἀπόπειρων τοῖς ἀγῶσι λαβόντες, γνῶ- 
σιν τῆς ὠγωνίας σχόντες. πεῖραν, Ne. 9. 
67, i.e. experimentum bellicum, 
pugnam. 


IIecigus, αὐτὸς» TÓ. extremum αἷ- 
Jerum, finis. περας Susdeov, termi- 
nus mortis, Ol. 2. 57. πείρατα πολ- 
λῶν συντανύσας, Py.1.158, multa- 
rum rerum summas complexus in 
brevi : et est similitudo petita a reti 
magno, quod suis extremitatibus 
multa cogit. πείρατα 4if2s», fines 
certaminum, Py. 4. 391. 


Πειράω, fut. 3ce. conor ad aliquam 


vem perlüingere, nitor ad aliquid 
consequendum et efficiendum. habet 
etiam notionem fenftandi, an ali- 
quem ad voluntatem meam transdu- 
cere queam, periculum facio. νυμ- 
Quas ἐπείρα εὐνῆς, Conjugalem tenta- 
ret torum, Ne. 5. 54, pellicere vel- 
let uxorem alienam. «wearr; δὲ, sc. 
ἀνδρὶ, Py. 10, 105, exploranti. πειρῶ- 
ve μάχης, Ne. 1.66, periculum fa- 
ciebat pugnae. πμφώμενος γνώμης, 5ρ6- 
cimen edens animi sui, Py. 4. 160, 
πειρώμενον τῆς ἀγώνιες, Ol. 2. 04, ex- 
perientem certamen. 

Πέλαγος, $05, TO. mare, cquor 
et. superficies maris uli navigatur, 
πελώγι ἐν ποντίν, in aequore marino, 


ΠΕΜ 
dicti, et premia erant xeA«J ΓΙελλη. τ 
vxet) χλαῖνα, Ol. 7. 156. 

Πέλοψ, οτος, 0. Àvus Agamem- 
nonis, filius Tantali. Πέλοπος 4-- 
eixia dicitur Peloponnesus, nam mis- 
sus erat ex Lydià ad coloniam eó 
deducendam. Sex ejus filii ex Hip- 
podamià memorantur, Ol 1.144. 
Alluditur ver. 146, ad morem pris- 
cum in Peloponneso: nam quotan- 
nis omnes ibi ὄφηδοε ad monumen- 
tum Pelopis flagris usque ad sangui- 
nem caedebantur, et libabant quasi 
sanguine suo Pelopi. Et apud Lace- 
demonios id diutissimé observa- 
tum. Restituit Certamina Olym- 
pica post superatum C(Enomaum, 
OL. 1. 151, sqq. Πέλοπος Keesiev, 
Ol. 3. 41, nam avia Pelopis, mater 
'Tantali, fuit » IDevré, Κρόνον 

m. Etiam prope Elidem erat τὸ 
Κρόνιον ὄρεος. Πίλοπος saga σταϑμῶν, 
i.e. ἀπὸ Πίσης, ΟἹ]. 5.21. 

Πέλω, et σέλοῤναι, sum, fo. sioe 
ἐχθρὰ ὁμογόνοις, intercedit inimicitia 
etsimultas cognatis, Py.4.250. ὦγα- 


II EA 
ΟἹ. 7. 103. πελώγισνε extare, Py.A. 
447, ubi de mari Mediterraneo 
sermo est. 
Πελάζω, fut. &r«.  admoveo, ap- 
propinguare facio; it. accedo prope, 
appropinquo. inde est et verbum re- 
centiorum sere, fut. wA&cw, fin- 
go, compono; quod et conglutina- 
fionem notat. βόας ζεύγλη man, 
tauros ignivomos jugo admovit so- 
lus, Py.4.404. πελασόν με κροίτε;, 
Ol.1. 126, admove me victoriz, 
fac ut compos fiam victori&. ss 
λώσας μητρὶ τεῦ, Ne. 10. 152, cum 
matre tuá congressus lege conju- 
gali. est et verbum πλώϑω, appro- 
nquo, Eur. Alc. 117, per synco- 

jt eX πελώξφν. 

Πέλας; adv. prope, in propinquo. 
πίλες Ἔμδόλου ναίοντας, babitantes 
prope Embolum, Ol.7.34. ἀγλαὰ 
σκήπτου xiu, prope splendidum 
sceptrum, Ne.11.4. hinc est τὸ 
ἄπελος, vulnus hiens, non coiens. 


Πελειάδες, ων» αἱ. Pleiades. jeu- 





ὧν, Ne. 2. 17, nam fuerant filie Àt- 
lantis, et in montibus Mauritanie 
educatz : post, amatze ab Orione, in 
columbas mutate, et inter sidera 
relata. . 

IléAsxUg, 60g et εως, ὃ. securis. 
χαλκελώτῳ πιλίκει, Ol.7. 66, quo 
Vulcanus caput Joyis aperuit ut Mi- 
nerva posset nasci ; securi ex ferro 
fact. ὀξντόμῳ πιλίκει, Py.4. 408, 
ubi rami quercüs cteduntur. siasxus 


dai δὲ πίλοντι, Dor. pro sever, 1. 6. 
εἰσὶ, bonz et egregiz sunt, Ol.6. 
170. ὀρθωτὴρ πέλοι, restaurator fiat, 

Py. 1. 109, γένοιτο. ἔπελες ἄφαντος, 

Ol. 1. 72, non conspicuus eras, non 

videbaris. πέλονται: ϑαυμασταὶ, [st. 5. 
8,admirande existunt. «ers ἔκλετο, 

Le. ἐστὶ, Py.5.150. ἔπλετο εἶδος 
ϑηητὸν, Ργ.9-. 192, ubi tamen potiüs 
legitur sie, admiranda forma 
ejus erat. 





est a πάλλῳ, vibro. 

Πελίας, et Πηλίας, ov, 0. filius 
Neptuni, occisus dolo Medes ; nam 
Jasonis patrem, ZEsonem, expule- 
rat regno. De ipjurià Pelis fusé 
agitur, Py. 4. 126—ad 446, ubi «a» 
IIsMae φόνον dicit Medeam, qua cee- 
des, i.e. auctor cíedis, Peliz .fuit ; 
quod quidam conjunctim legunt, 
τὸν πελικοφόνον, ad formam ὁ x ἀνδρο- 
φόνος, homicida, ut fiat Pelicecida. 

IIeAA ya, Dor. pro Πελλήνη, «s, 5. 
urbs Aéhaiss munita. celebrabantur 
ibi ὠγῶνες, và "Eepetit, ἢ xai Θιεοξίνια 


Πελώριος, ου, ὃ, 3- ingens, hor- 
rendus, curam  solicilam — movens. 
Jupiter habet epitheton ὁ sages, 
et πελΦρίε ἑορτὴ Jovis inde dicta, de 
quà videAthenzum. πελώριον ἄνδρα, 
Ol. 7.28, ingentem, admirabilem. 
κλίος, Ol. 10.24, ingens decus. ἔς για, 
Py.6.41, facinus eximium. 


Ilsjurvaiog, fp O9. — quintanxs. 
quorvaier ud. δα be, Ol. 6. 89, com 

is jam ante quinque dies natus esset. . 
Πεμπτάμερος, Dor. pro swesvipe- 


qu, €, ὃ, ἡ. quinguedialis. πῳιπτωνς 
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μέροις apos, Ol. 5.13, certami- 
nibus per dies quinque, sc. a die 
undecimo mensis lunaris ad deci- 
mum sextum, in quod tempus in- 


cidit plenilunium. 
Ilépro, fut. Je, deduco aliquem, 
sequor quem aliquà comes et deduc- 
tor. deinde in genere, mitto, sequi 
facio, comitari facio. ἐγὼ τόδε σοὶ 
Sum to μέλι μεεμεγμένον σὺν γάλακτι, 
Ν-.:3.134, ubi poésin suam confert 
lacti (ob naturalem facilitatem), et 
melli (ob artem dulcem), eamque 
simul personificat, quasi legatum. 
oru» ϑιοῦ μοῖρα πίμπη ὅλθον, si Dei 
fatum mittat felicitatem, Ol. 2. 37. 
ἀνδράσιν πίμπον, Ol.7.14, comitem 
dans, παρίχων. πίμποισα, Dor. pro 
πιμπούσα, Ol. 6. 52, ablegans. διδύ- 
μους υἱοὺς, Py.4.316, legavit, συν- 
ἔστειλε. εἰ 202, ἔπεμπον ἐν σπαργοί- 
γοις, exportari fecerunt in fasciis. 
siepe ἀγγελίαν, Ol. 9.37, nuntium 
emittam. κασιγνήτην, Py.3.57, Dia- 
nam. μέλος (canticum) ὑπὲρ ἁλὸς 
πίμπεται, trans mare mittitur, Py. 
3.126. πεμπόμενοι, Py. 4.362, co- 
mitati. ἀνίμων ῥιπαῖσι πεμφθεὶς ὑπὸ 
Τροίαν, Ν 6.3. 102, ventorum flatibus 
deductus ad Trojam. ἐς «iftes περο- 
Qhica», Ol.7. 123, in lucem emissam 
insulam, antea submersam: ἀναφα- 


γεσαν. φάσμα πιμφθὲὶν Διὸς, missum - 


a Jove ostentam, ΟἹ. 8.568. πίμπω 
est quasi ἃ πῇ ἕπω, interserto pe. 


Πένθος, $06, TÓ. maeror, luctus. 
esta τὸ πάθος, sicut a τὸ βάθες est 
τὸ Bode, πίνϑος βαρὺ πιτνεῖ κρισσόνων 
πρὸς ἀγαθῶν, Ol.2. 41, luctus gravis 
concidit si bona accedunt potiora. 
οὗ φωτὸν ἔτλην, Ist. 7. 51, pertuli do- 
Jorem ineffabilem. πεδίων λύσις, Ne. 
10. 144, liberatio ab afflict&ionibus. 


Πενιχρῦρ, à, ὅν. pauper, qui operá 

diurná victum queri. ἀφνιὸς mv 
»xeis τι Suydrev παρὼ σῆμα sierras, 
Ne.7.27, dives pauperque ad mo- 
numentum mortis abeunt. 

Πενταετηρὶς; ἦδος, 9. tempus quin- 
que annorum. 


^. 
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Πένταθλον; et πιντανθλον, ev, τὸ, 
quinquertium Latinis dictum. σοῦ» 
stabat ex quinque certaminibus, quae 
hoc versu comprehensa: dA ποδῶν, 
δίσκον τε βολὴ, καὶ ἄκοντος ie, καὶ 
δρόμος, ἡδὲ πάλη μέα δ᾽ ἔπλετο πᾶσι 
τελευτὴ, SC. δὶ quis pari modo in om- 
nibus quinque vinceret, is dicebatur 
ὁ πίνταθλος, quinquertio. veteres ba- 
bebant et πυγμὴν, pugilatum; sed 
loco ejus, ut nimis rudis et pericu- 
losi, substituebatur jactus jaculorum. 


Πεντάχις; adv. quinquies. 
/ 
Πέντε; quinque. /Eoles dicunt πέμπε, 
ITsyrzxovro,, quinquaginta. 
Πεντηκόντορος, οὐ» ὃ, 3-  quin- 
quaginta remorum navis. ῬΥ. 4. 
430, ubi sermo est de serpente, 


qui magnitudine et crassitudine 
tantam navem superabat. . 

Πεκαίρο, fut. «es. est idem quod 
πόρω, πορίζων, παρασχίω. πεπαρεῖν 
ἔχεις, habes donare, i.e. potes donare 
et exhibere, Py.2.105. quidam, 
ob rariorem hujus verbi usum, h. 1. 
legi jubent πεπορεῖν, qui esset a.2. 
infin. Ionicus, a πόρῳ, sed istà mu- 
tatione opus non est. 


Πέαλος, ου, 0. quavis vestis am- 
fla et lata; in specie vero γυναικεῖον 
ipssiTioY. ψαύσειε sixAeg, Py. 9.213, 
de virginis veste. πέπλος est 8 σεν 
πτᾶσθαι, expandi. 


Πεπρωμένος, vid. infra sub περατόω, 


Περαΐνω, et πειραίνω, fut. ανῶ. ad 
extremitatem alteram e regione sitam 
perduco et fero. aivtó (ἱκάστη 
τούτων ὠγλαιίῶν) πρὸς ἔσχατον πλόον, 
Ῥγ. 10. 45, pertingit usque ad ex- 
tremam navigationem, i.e. habet 
suas metas ubi annexa quasi est, et 
desinit, locutio est proverbialis. ὃ 
καὶ δαιμόνισσι δίκως ἐπείρανει, Ist. 8.49, 
qui et diis lites finiebat et ad extre- 
mum ducebat: ubi est usus verbi 
metaphoricus. περαένω et cujemtenive, 
est et, per demonstrationem colligo, 
συλλογίζομαι, et τὸ συρπίρασμαι, δεῖ 
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«onclusio ἐπ syllogismo, Aristoph. 
Plut. 563. 

Πιραίσερος, &, 0. ulterior, ad 
grogrediendum. im. ulteriora aptior. 
ὁδοὶ πιραίτεραι, ΟἹ. 9. 159, i.e. δι' 
d» εἰς Dira: πιραιῶσαι, per quas 
quis potest magis progredi, ae«x- 
ss e, ἀνυστικώτεραι, εὐοδώτεραι. 
κεῖνα ἴργα ἐκεῖνος dy εἴποι περαέτερον 
(neutrum adverbialiter), ἄλλων, ille 
expeditius dixerit et docuerit quam 
alii, Ol. 8. 82. 


Πέραν, proprié est accusativus ab καὶ 
πίρα, per ellipsin, xerà τὴν sien», vel 
εἰς τὴν siens, et notat ἀπὺ τῶν ἐνταῦθε 
elg τὴν ἐκεῖθεν ἀντικρὺ γῆν, ab hisce 
locis in terram inde e regione sitam. 
adverbiascit ergo quasi. πηγῶν Ns- 
λον, ultra, Ist. 6.33. 

Περατὸς, 7, ὅν. qui transiri potest, 
ad cujus ulteriores terras perveniri 
potest. Tadwpev τὸ πρὸς ζόφον οὐ 
πιρατὸν, regio occidentalis a Gadibus 
non potest transiri, Ne. 4. 113, ibi 
nihil est ulterius. 


Περατόω, fut. όσω. — definio, deter- 
mino, pro termino et fine. constituo. 
hujus verbi part. perf. pass. apud 
Homerum et Pindarum per sym- 
copen occurrit. πεπρωμείνον βασελῇῆει, 
a fatis destinatum regem, Py. 4. 109. 
βίον, vitam a fatis definitam, i.e. 
omnem, Dy. 6. 27. πεπρωμένον ἦν, 
fatale erat, sc. muro illi, Ol. 8. 44. 

, χρόνος ἕρπων τελίσει πεπρωμένην ἐμοὶ 
ὠροτὴν, tempus. serpens et procedens 
perficiet prestantiam mihi a fato de- 
finitam, Ne. 4. 70, plenam eatenus 
faciet quatenus mihi a fatis con- 
cessum est. 


Περάω, fut.4ew. transeo in terram 
ulteriorem, transfero in ulteriora 
me vel aliud. idem verbum habet 
in futuro etiam ἔσω, sed cum hoc 
discrimine, ut » ponatur in signi- 
ficatu transeundi, « veró retineatur 
in significatu transferendi et trans- 
portandi, maxime ad vendendum 
95i. πειρῷν πρέσω᾽ ὑπὲρ κιόνων Ἧρα- 
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κλέος, transgredi ulteriàs ultra σον 


lumnas Herculis, Ne. 3. 37, quod 
proverbialiter de rebus impossibi- 
libus dicebatur, wies πρὸς der, 
trajiciebat ad  Phasin, 1st. 2. 61. 

ίσως (Dor. pro περάσας) πόντον, 
i.e. διαδὰς, Ργ.3.136. περώσαι (op- 
tativus a. 1.) ad finem perducat, 
Ne. 11. 11. 

Πέργαμος, οὐ, 3. καὶ τῆς Ἰλών 
ἀκρόπολις, ubi et templum celebre 
Apollinis; et erat similis Capitolino 
monti Romz. Recentiores dixere 
τὸ Πίργαμον, $ τὸ llíeyuue: imo et 
per tropum omnes ἀκροπύλεις- vocá- 
runt Περγέμους € Πίργαμα. Eurip. 
Phoen. 1105, 1183, ubi πιαπία in 
genere sic vocari videntur. 


Περθω, fut. πίρσω. fut.2. πραΐψ. 
proprié est incendo et comburo urbem 
aut villam ; est enim a πρήθω, i. e. 
καίων, per metathesin et correptionem. 
deinde ex usu notat, fopulor, depo- 
pulor, vasto. εἰ plerumgype ex. ur- 
bibus et agris, si. hostes irruebant, 
prede hominum pecudumque abi- 
gebantur, tecta cum ztate imbecil- 
liori relinquebantur intacta: sed 
tamen szpé et igne sseviebatur; et 
ab hoc ultimo malo dictum est ver- 
bum. síees s4Ac, Py. 1.105, evertit 
Trojam. Λαομέδοντα Τελαμὼν ἔπερσεν, 
Ne. 3. 63, ubi de expilatione sermo, 
et rex Laomedon positus pro urbe 
Trojà: nisi de czede regis, per trans- 
lationem verbi, intelligendum potiüs. 
ἔπερσαν αὐτῷ στρατὸν, Ol. 10. 0, 
exercitum ei vastárant, i.e. occisis 
multis viris fortibus minuerant, ἔφϑει- 
ea». ἔπραθε τοῦ κιφαλὰν φασγάνῳ, 
pradatus est caput ejus gladio, Py. 
0.141.  weafe (pro txeales) δὲς 
πόλιν, Ist.5.46, bis Trojam diri- 
puerunt. ϑερινῷ πυρὶ περϑόμενοι Digsus, 
βεβῖῖνο sstu vastantes corpus, Py. 
3. 87, vastati quod attinet corpus. 


Περὶ, praepositio, regens tres casus. 
cum genitvo, est de, pro, propter. 
cum dativo et ablativo ex circa, 
circum, ad. cum accusative magus 
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localiter notat cirea, circum, ad, 
prope. κρίνει ἴογων περὶ πάντων, ju- 
dicat deoperibus omnibus, Ne. 5.74. 
πιρὶ κείνων, de illis, Ist. 5. 59. geni- 
tivo suo postpositum, retracto ac- 
centu, ἐριτῆς wie, ΟἹ. 3.66, &c. 
superioritatem notans, πέρε ϑνητῶν 
ἔσεσθαι, supra mortales, περισσῶς ὑπὲρ 
πάντας, Ol.6.84.  apocopationis τοῦ 
περὶ exempla βυηῖ, ταύτης πέρ ἀτλήτου 
σἄθης, de hoc intolerando casu, Ol. 


6.65. διδοῖ ψῆφον mij αὑτῆς, daret - 


argumentum de se ipsá, Py.4.472. 
et phrasis ψῆφον δοῦναι περί τινος, est 
usitata Grecis. etiam in composi- 
tione hec praepositio amittere potest 
suum iota; γνίοις περοίπτων, pro πιρι- 
éxrw», circumapplicans, Py.3.94. 
πάσαις ἐτίων περόδοις, pro περιόδοις; in 
omnibus annorum revolutionibus, 
Ne.11.51. περὶ πλήθει καλῶν, de 
multitudine, ΟἹ. 13. 64. κτεάτεσσι 
καὶ Tu, Py. 2. 109, quod attinet 
divitias et honorem, κωτὰ xvíere κιεὶ 
τιμήν. δείματι, prse timore, Py.5.77. 
κορυφαῖς ἀέθλων, Ne. 10. 58, de cacu- 
minibus praemiorum. 4 Φασγάνῳ, 
Ist. 4. 60, circa suum gladium; et 
sermo est de Ajace confodiente se: 
tunc enim περὶ adhiberi solet, si quis 
transfigitur hastá vel ense, ut dicatur 
is circa ensem circumdatus. miel 
τίρμα, circa metam, Ol.3.59. ἣν 
Ψυχὴν, Py.4.217, i.e. κωτὰ τὴν ἑκυτοῦ 
ψυχήν. sie: adverbialiter, Ne. 5. 86, 
valdé, admodü m. 


Πὲρ, enclitica, orta ex περὶ, quatenus 
id notat περισσῶς. est ergo quamvis, 
quantumvis, valdé, cunque. cum bác 
particulà semper jungi debet notio 
τοῦ σίρι, modo contextui apto. sic, 
ἀφωνήτῳ wt uexas ἄχει, Py.4. 423, 
ubi utraque particula notat idem, 
omninó, tamen ; et 453, maximà. 

, t€ € 

Περιαλλος, ου,Ο,ῆ. erimius,supra 
alios. ὃν πιρίαλλα (neutrum plurale 
adverbialiter) ἐτίμησε Δοξίας, Py. 11. 
8, quem eximie honorat Apollo. 

Περιάπτω, fut. &e. circum ad- 
Jungo, applico. yvíeg πιριάπτων Qiio- 


HEP 


pax, Py.3.904, membris applicama 
medicamina, 

Περίγλωσσος, 00,0, 3]. valdé di- 
Ser(us, ἄγαν εὔγλωσσος, δυνατὸς κατὼ 
τὸ λέγειν, et opponitur τῷ ὠγλώσσφ. 

Περικάδορναι; Dor. pro περικέδομεα, 
ναίαδ curo. περικωδόμονοι uda Bh 
καίων ἀνδρῶν, Ne. 10.101, curam 
valdé gerentes justorum virorum. 

Περίκειρναι» circa jaceo. it. super- 
Jiuum vel abundans jaceo et adsum, 
recentior usus ponit περικείσθαι, pro, 
indutum esse; e.C. περίκειται ϑυνασ- 
War, magistratu est indutus, Beerd/u 
xe) Qeeti αὐτήν, 

Περικλύμενος, 005 0. filius Nelei, 
frater Nestoris. Narrant de eo re- 
centiores, quod donum habuerit a 
Neptuno, ut mutare posset se in 
quodvis. Cüm Hercules Pylum op- 
pugnaret, in prelio quodam mutavit 
Periclymenus se in apem, et tamen 
sic quoque confixus est sagittà Her« 
culis. 


, t e . 
Περικτίων, ovog, 0,7. circa. ha- 
bitans, circumsilus, περίοικος, 


Περιναιετάω, circa habito, prope 
habito. 


Περίοδος, ου, 9. circuitus, oircu- 
iio. περιόδοις πάσαις fru», Ne. 
11.51, omnibus annorum circum- 
volutionibus. 


Περιπλανάομαι, circum erro. 5Ὲ- 
φιπλανῶταί μὲ δίρμαω, Ist.6.60, ex- 
uvium circumit et circuradat sic me. 

Περιπνέω, circum flo. 


Περισθενὴς, ἕος, 0, 7. valdà po- 
tens, valdé robustus. — ssgicbsnii i» 
στόλν πωγχρατίυ, Ne.3.206, in 
pravalido apparatu pancratii, quod 
certamen ex luctá et pugilatu erat 
compositum, atqüe magnas vires 
requirebat. 

Περισσὸς, 3, ὄν. abundans, lar- 
gus. στάθμης πιρισσῆς, largiore li- 
brá, Py.2. 168, i. e. benigniore for- 
tunà, ἐδαρύνθησων περισσὼ (neut. plur. 


πων" Ὁ a m -— — τὰν 
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edverb.) οἱ Δελφοὶ, Ne. 7. 68, indig- 
nati sunt nimium quantum Delphici, 
Ne. 7.63. 

Περιστέλλον fot. AE. cum curá 
erorno circa. — 3mmà περιστήλλων 
pos, mortalia membra quasi vestem 
habens, Ne. 11. 20, indutus mernbra 
mortalia. περιστέλλων ἀοιδὴν, apté 
concinnans cantionem, Ist. 1. 46, 
vel et, ministrans, Sseasrivar. 


Πρειφεύγω, effugio, devito. ψάμμος 


ἀφ μὸν srtqisipueytr, arena numerum 
refugit vel repellit, Ol. 2.178, i.e. 
non potest numerari. 


Περιώσιος; 00, PA 3. est a περιαύν, 


fut. «bee, ciroumsono, circa. clamo. 
ut a ϑαυμάζω est ϑωύμεσιος, SiC ἃ 
sripiuun est zseueies, Εἴ eXLTUSO v, 
περιώσιος. mutatio τοῦ «v in ev est 
Ionica. notat ergo τὸν ἐξάκουστον 
τῇ ἐκφωνήσω, qui circum auditur, 
sie oéwres. neutrum περιώσεον δά- 
verbialiter ponitur metaphorice, e 
notat in genere poys, nimis, im- 
pensa. πιριώνιον ἄλλων, Supra quam 
alia, Ist.5.3, ubi adverbialiter eo- 
dem sensu; ut quasi major clamor 
de eo tollatur. 


; , 
Πέεσσω, et πέτφω, fut. se, coquo, 


concoquo, pro πίπτω. εἰ πίσσω est 
JEolicum, wérre Atticum. notat 
etiam per metaphoram, partim 9:- 
game», partim παρακοτέχειν. ἀ- 
κίνδυνον αἰῶνα πίσσων, Py.4. 331, se- 
curum avum Coquens, i.e. agens 
&emper et degens. hinc est τὸ 
αόπανον, libum. 


Πέταλον, ov, τὸ. folium. sire 
μικέων, litium tabulas, Ist. 8.92. 


Πέταμαι » volo. πίταται ὑποπτίροις 
ἐνορίαις, volat alatis strenuitatibus, 
Ῥγ.8.128, de viro alacri. πόγωται 
ἄνομα αὐτῶν, volitat nomen et fama 
eorum laté, Ne.6.81. idem di- 
citur serdouai, füt. πιτήσομαι, volo. 
dom ὅπως “ἰτήσει (Atticé pro stnien) 
οὐδύ τοῦ Διὸς Ans» μὲ, Aristoph. 
Pax. γ6, vide ut voles recta ad 
Jovem portans me, inquit senex 


Ilsrea: 


ΠΗΜ 


delirus δὰ cantharum magnum, 
quasi Pegasum suum. 


Πέτρα, ας, 7. petra. βαδυλείειναι 


ὑπὸ πίτραν, Py. 10. 25, nam ad Del- 
phos in rupe sitos erat campus aper- 
tissimus ad certamina. et 81,x«es- 
δὸς ἄλκαρ wirgas, remedium contra 
latentem sub aequore rupem mari- 
Dam. πετρᾶν συνδρόμων, Py 4.371, 
concurrentium | rupium in mari; 
qua sunt αἱ πλαγκχταί. πίτριις ἂν 
ἄλλαις, Ist. 6. 107, inter alia saxa, 
80. (05 est praestans. ᾧλὰξ πκυλενδομεένη 
αἰτρας, flamma volvens saxa, Py. 
1.44, de /Etná. 


Πετράεις, Dor. pro πεερήεις, wea, ἐν. 


&QXxostus. 


06, €, 0). ad rupem per- 
tinens. ἸΠοσειδῶν Iitreaiec apud Thes- 
salos riez«;, Ob ruptas rupes terre 
motu, ad dandum aquis Penei 
exitum. 


Πέτρος, οὔ, 0. sarum, lapis. stree, 


i.e. disco lapideo, et est casus sextus, 
Ol.10.86. πῆτρω ἵλεν, Ξᾶχο COD- 
jecto interfecit, Ne.4.46; ubi sermo 
est de immani gigante in Isthrno. 
πίτρον ξιστὸν, Ne. 10.126, politum 
saxum, i.e. columnam lapideam. 


Ileofogza:, (pro quo per usum ob- 


tinuit πυνθάνομαι) fut. πεύσομιαι, Gat- 
dio, certior fio; item sciscitor. πεύ- 
(euni, audio, Py. 4. 07. τνϑσϑαι (m) 
Ἕλλαδι, Py. 7.7, audiri in Grseci, 
auditu; ubi vides notionem pas- 
sivam. πεύθομαι est a sullepe, per- 
suadere mihi patior. 


IIíQwa, occido. πίφνε τὸν, omisso 


augmento, Ol. 2.74. 


ἸΠηδάλιον, ov, τὸ. gubernaculum. 


πηδαλίων δικαίν, Py. 1. 166, i.e. legi- 
bus justis. 


ΠΠηλιαοφόνος, ου, ὃ, ἥ. SiC νοοὺῦ- 


tur à Μόδια, ἡ τὸν Πηλέεν, regen 
'Thessalize, Φογεύσασα, Py. 4. 446. 


Πῆρνα, eros; v0. malwm ingens, 


exitium, clades. ἃ πήϑω. ὑπὺ χαρ- 
μώτων  süpe Srienu παλύγκοτον δὼ» 


--— πο Υ ΝΟ αν «(ὦ 


ΠΙ1ΙΘ 

pct», a gaudiis superatum malum 
odiosum moritur, Ol. 2,86. et 68, 
ἐπάγει καί τὶ πῆμα παλιντράπελον, 
adducit et aliquam cladem in con- 
trarium versam, i.e. xexà», βλαΐφην, 
πῆμα καλὸν, malum formosum, Py. 
2.73, et sic vocat concubiham pul- 
chram. πορὼν πῆμα, damnüm af- 
ferens, Py.4. 520. μετήρειψαν ἰσθλὸν 
(ἀντὶ) πήματος, Ol. 12. 17, loco mali 
acceperunt bonüm. ἕν παρὰ ier 
πήματα σὺν δύο δαίονται βροτοῖς ἀθάνα- 
τοὶ, cum uno bono unà tribuunt dii 
mortalibus duo mala, Py. 3. 145. 


Πηνειὸς, οὔ, ὃ. Fíuvius Thessaliz 


nobilis: et preter hunc sunt alii 
quatuor nobiles in illà regione, in 
quibus ὁ ᾿Απιδανὸς καὶ ᾿Βνιπεὺς, qui 
tandem jungunt aquas suas cum Pe- 
neo; et per easdem convalles inter 
Ossam et Pelion montes effluunt 
in mare; sic tamen ut Peneus ro- 
men suum retineat usque ad ostia. 
ILoítya, fut. e». pinguefücio, πι- 
eye? πλοῦτον, divitias pinguiores fa- 
ciens, Py.4.267, i.e. αὔξων tx τῆς 
εὐκαρπίας, augens.  Wmid»a» σώμασι 
xex», Ne.9. 55, nidorosum fece- 
runt fumum corporibus combustis. 
πἰοινόμεενον ἔχθεσιν, Py. 2.101, im- 
pinguatam odiis exercendis. 


2; . Φ 
Πιεέζω, fut. ἔσω. υἷπι admoveo, vi 


premo. siu, i.e. λυπεῖ, premit, 
áfflligit, Ne. 1. 82, ubi est in sensu 


metaphorico. Σικελίας mitti erieva 


αὐτοῦ, injecta est pectori 'Typhcai, 
Py.1.35. πιίσας χόλον $» Sus, Ol. 
6.61, i.e. κατασχὼν, supprimens, 
coércens. 


IIcea, a6; ἥ. pinguis, dives. est 


foem. adj. ab inusitato masculino ὁ 
"ne, toos. — πήραν Σικελίαν, ob uber- 
tatem agrorum, Ne. 1.21. wisíen, 
&*yé^, dicitur formosa Helena, 
Theocr. Id. 18. 20, bené habita et 
$ücci plena, magnáque staturá. 

Πίθων, aoc, 0. simius. καλὸς πίθων 
sued παισὶν, ἀεὶ καλὺς, Ῥγ. 2.132, 
ῬΌΪΟΒΟΓ simius apud pueros, semper 
pulcher: proverbium de iis, qui 


ΠΙΝ 

sine Ἰυάϊαῖο aliquid probant, et de- 
inde ex consuetudine idem perpetub 
probant, vel de ij, quibos res 
turpis tamen ex. defectu judicii pro- 
batur. ([*Fortasse brevia illa enup- 
tata ne iüterprete quidem indige- 
rent, si integra exstaret Arcbilochi 
fabula Dz χε zT 81410, quam 
in animo babuisse Pindarum eó ma- 
gis mihi persuasi, duod in hoc car- 
mine imprimis agitur de hominibus 
subdolis, a roaledicentiá et calumniis 
Pario Pocte, et, cui partes suas in 
bac fabulà detulit, Vulpecule, si- 
millimis. Quid? quód Archilo- 
chum, Vulpem, et Simium disertis 
verbis commemorat Pindarus.-—Nos 
-h. l. (Pyth. 2. 131.) ita explicandum 
esse pütdmus.  *'Qualis a naturá 
factus es, talis sis, (vir candidus et 
sincerus,) nec sine te recto de ra- 
tionis tramite dimoveri ab sdula- 
toribus istis, tu, qui etiam vir doctus 
es, et a poétá didicisti quàm peri- 
culosum sit facilem iis aurem pree- 
bere. Certé exemplum simii, in 
eam opinionem adducti,ut pulchrum 
se, vel honesto loco natum animal 
haberet, sed ludibria debentis vwnl- 
pecule adulatrici pariter ac. calum- 
niatrici, a pueris semper celebratur, 
atque tibi etiam vel e disciplinà 
puerili notum est." Vid. Husckir 
Dissert. De Fabulis 4rchilochi, inter 
Marrurmg Misc. Philolog. editam 
Altenburgi, 4. D. «bccciu.] No- 
men est a wwe, fut. 2. s, nam 
credi facit feré, quasi sit semihomo; 
et preeterea valdé docilis est, et ho- 
mini monstranti obsequens. idem 
dicitur ὁ síhE, ἡκος, hinc verbum 
τὐϑηκίζω, adulor, et à πιϑηκισμὸς, οὔ, 
adulatio. 


A 
Πικρὸς, ἃ, ὄν. amarus. πικροταί- 


τὴ τελευτὴ, [5t.7. 68, amarissimus 
exitus. 


ILyvrog, ἢ» ὅν. grrudens, callidus. 


* Hancce loci obscurioris illustrationem 
mecum benigné communicavit Vir multá 
eruditionis Jaude conspicuus, E. H.Baaxza, 
e Coll, Trin. Cantab. H 
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HIT. 


Πίχτω, cado. ἔσω we γνώμαν, 
OL. 12.14, prseter opinionem cadere 
solent multa. “ὁ Χαρίτων ἑκὰς ἔπεσε, 
Py.8.30, non extra sortem Gratia- 
rum cecidit ea insula, i.e. non est 


expers humanitatis. series δὲ ἀδόκητον. 


ἐν καὶ ϑοκίοντιε, i. 6. ἰνίπτσε, incidere 
solet in non opinantem et in expec- 


tantem, Ne. 7.45. μὰ πίσωρεν, ne- 


concidamus, ne animum despon- 
deamus, Ist.8.14. πετοῖσαι, Dor. 
pro πεσοῦσαι, ΟἹ. 7. 126. sic, πε- 
φυντεσσι DIO πισόντεσσι, ἴ.6. πισοῦσεν, 


inter lapsos, Py. 5. 65. 


Πίστις, εως» 7. fides quce habetur . 


alteri aut fil. μαστεύει δὲ καὶ τέρψις 
b ὄμμασι Sila: πίστιν, Ne.8.75, 
quzrit enim etiam oblectatio ante 
oculos ponere rem certam, et ipsam 
rem delectabilem coram intueri. 


ILoe0s, ἣ, ὅν. cui. credi et Jides 
haberi potest, cerius. καὶ &auerer 
ἐμήσατο πιστὸν εἶναι πολλαίκις, Ol. 
I. 51, etiam incredibile fecit solertia 
sua credibile esse szepenumero: et 
sermo est de arte poéticà. seri» 
ὅρκιον, fidum pignus, Ol. 11.6. Ne. 
9.38, foederis pignus fidele. σύμ- 
64^», signum certum, Ol. 12. 11, τὸ 
Qurdpetver πιστώσασθαι. ϑιῶν πιστὸν 
γίνος, Ne. 10: 102, deorum genus est 
fdele, i.e. “«ἰστοὶ καὶ Φιλαίνθϑρωποι 
κωτὰ φύσιν ϑεοί εἶσι. πιστοὶ μαίρτσρες, 
Py. 1. 172.-12..48, fidi testes. πιαῦ- 
qe βροτῶν πιστοὶ & πόνω, Ne. 10.147, 
pauci mortalium fidi sunt in adversà 
fortunà. πιστὰ φρονέων, Ol. 3.30, 
i. e. φιλικῶς διωνοώμενος. 


/ e . A 
Il;cuvoc, ov; 0. fretus aliquá re,. 


fidens aliquá re, fidens aliquo. notat, 


qi» πεποιθότα. 


Πισάνα, n6, 7. : Urbs Laconica, 
ad ripas Eurote, nomen habens ab 
heroiná ὁμωνύμῳ, quae dicebatur filia 
fluvii Eurote, et avia.fuit Iami- 
darum, Ol. 6.46, sqq. Nam Nep- 


tuni et Πιταάνης filia erat ἡ Εὐάδνη, 


qua ex Apolline peperit τὸν "Imgcor, 


»T«y, 


ILe»do, wir, erpamdo. 


IH A A: 
in 
formá mediá, sensu activo, Ne. 5. 


20, πέτνωντο εἰς aifioa χεῖρας, expan- 
debant manus versus ccelum. 


δ ΄ 
ILr»éo, TiTV]JA et αἴσνω, con- 


cido, cado. μέύγα πίνδος πιτνῶ, Ol. 
2.42, 1.6. xaraziwru, ἀφανίζιται. 
viri χαμαὶ, Py. 8.133, cadit humi. 
νίκης €» ἀγχκώνισσι πιτνῶν, Ne.5.706, 
ubi est compositum, ἐμοπ τνέω: vic- 
toriae in ulnas cadens, i.e. a victoriz 
Deà amatus. προσπιτιίων, accido ad 
genua alicujus, supplico. 


Ilio, fut. sce. rigo; &ibere facio; 


bibo. πίσω efi, Xc. Ist. 6. 108, ri- 
gabo et perfundam eos limpidá 
Dirces aquà. πίομαι ὕδωρ, bibo 
aquam, Ol. 6. 147, quod manifestó 
est przsens medii, i.e. εὐπορίαν» 
λόγων ἀπὸ ταύτης πορίζομαι. 


Πλαγὰ ; Dor. pro πληγὴ, ἣςγ ". per- 


cussio, verber, iclus. πληγαὶ σιδέρον, 
ictus ferri, Py.4.438, ubi de navi 
magná zadificandá sermo est.  sws- 
γῶν καματωδίων ἄκος, Ne.3.28, la-. 
boriosarum plagarum remedium, 
δρόμον, plagarum cursum, Ist. 5. 76, 
i.e. quomodo ferire debeat adver- 
sarium dextré et celeriter. πληγαῖς 
σιδήρου, Ol. 10. 45, ictibus ferri, in 
praelio. 


Πλάγιος, €, 09. transversus, a 


reclá vià deflectens, pravus. est a 
πλάζω. πλωγίῳ σὺν κόρῳ, Ne. 1.97, 
sumptà metaphorà de latronibus, qui 
non vià regià ambulant, sed «s tes- 
μας ἐκτρεπόμενοι βαδίζουσι. — gAaryinag 
Φρίνεσσι, Ist. 3. 8, ἰ. e. σκολιοῷροσε, 
“παροανόβεοις, evagantibus a recto. 


Πλάζω, fut. at» pro «Le, nam «y 


euphonie  causà est intersertum. 
vagari facio, aberrare facio, abduco 
a vid rectá.  »eyxttrw, Ne. 7. 55, 
ubi tamen Schmidius legi jubet 
πλαχθίντες, frustrà, si quid judics- 
mus: erroribus circumacti. 


Πλάκτρον, Dor. pro s2sxrge, ee, τὸ. 


notare potest quodvis percutiendi amt 
tangendi instrumentum, unde apud 








IIAE 
Eurip. Alcest. 127, falmen dicitur 


διόξολον πλᾶκτρον πυρὸς xteavMev, ἃ 
Jove vibratum telum ignis fulminei. 


In re musicá est: eburneum aut ar- 
genteum instrumentum, quo munie- 
batur digitus ad percutiendas et soli- 
citandas chordas cithareg. σλήκερῳ 
'χρυσίν ἱπτώγλωσσον φόρμιγγα διώκων 
᾿Απόλλων, percurrens septichordam 
citharam plectro suo aureo, Ne. 
5. 44. 


Πλανάω, fut.$ew. vagari, et a rectá 
aut certá viá abscedere facio. πλα- 
»deue:, evagor a vià certá et rectá. 
μὴ πλανηθέντα καιροῦ, non aberrantem 
ab opportunitate, Ne. 8. 6. 


IIA2f, ἄκος, 9. tabula, equata 
planities, quor; in genere omne 
πλωτὺ, quidquid est latum et pla- 
num. hinc est ὁ πλακόεις, sc. ἄρτος, 
latus et. planus panis,. placenta. ἧς 
πλώκα βαθεῖαν πόντου, Py. 1. 46, in 
sequor profundum maris. 


ΠΠλάξιαπος, Dor. pro πλέξιπιχος,ου, 
ὦ, ἡ. idemqui ὁ ἑππύτης, et est epi- 
theton viri militaris nobilis. «A«£- 
ἔππου φωτὺς, 1st. 2. 31, Nicomachi, 
curru vincentis. πλοξισπον Gens, 
a studio habitatorum sic dictam, 
Ol. 6. 145. 

Πλάσσω, Dor. pro seco, fut. £w. 
appropinquo cum impetu, perculio, 
vehementer moveo et tango appro- 
pinquando. nam esta πίλας. πλᾶξε 
πιραυνὸν πυρφόρον, Ne. 10. 133, con- 
torsit fülmen contra Idam, fratrem 
Lyncei. ut ergo h.]. de monte Id& 
sermo non sit. 

Πλέκω, fut. £e. plico, πεοίο. -πλί- 
xe» ὕμνον, Ol. 6. 147, ubi apté hoc 
metaphoricum verbum: nam varia 
innectit et intorquet posi suze. sic, 
“λίκων ῥήμωτα, Ne. 4. 153. πλεκέτω 
στίφανον, Ist. 8. 147. 

Πλευρὼ, ὥς» 3. latus. in plurali, 
ai πλενρωὶ solent notare cosías. πλεῦ- 
qais νήλωσε χαλκὸν, Ne. 10. 132, in 
costas ejus adegit ferrum. 


IlAO 
"ser plus." est compar, ad πολὺς, 
ortus ex: πλίος, plenus, ut notet, 
plenius. possis et dicere, a πολὺς 
esse regulariter comparativum πολί- 
ew», per syncopen πλέων et inserto s, 
πλείων, et abjecto iota, πλέων. πλίονα 
λόγον, majorem et pleniorem famam 
quàm res ipsa fuit, Ne. 7.29. et 
109, πλέον τὸ viz», major delec- 
tatio. πλεόνων evipdww», Ne. 6. 43, 
plurium coronarum. sed ὁ wAwé» 
est ὁ ἐνιαυτὸς, annus, Hesiod. ἔργ. 
615, dictus sic ὡς τὼς ἡμόρας συμιτλῃ- 
δῶν. οἱ πλείονες in specie dicuntur 
moríui; Aristoph. Eccl. 106, γραῦς 
ἀνιστηκυῖε wued τῶν mpi», anus 
quz surrexit ab inferis. 
Πλειστόμιξροτος. ou, 0, 2. plu- 
rimos homines habens, vald? frequens 
et celeber. πλειστόμιφροτον ἑορτὴν, Ol. 
6. 116, παρ᾿ ὃν πλεῖστοι τῶν. ἀνθρώπων 
ἀθροίξονται.. 


Πλέω, fut. sre. navigo. πλευσάντων 
Mov» (Dor. pro -ὥ») perd. νείκος, Py. 
4. 122, navigantibus Argonautis ad 
vellus petendum. 

Πλῆθος, £06, τὸ. mullitudo plena 
numeri “πλήθει καλῶν, multitudine 
preclarorum facinorum, Ol.13. 64. 


Πλήθω,, fat. ico. plenum et multum 

: facio, compleo ; it. plenus et multus 
Sum. ἰνὶ ἀγορῶ πλήθοντος ὄχλου, Py. 
4.151, οορίοξδε existentis turbe in 
foro, i. e. ante; meridiem, circa id 
tempus, quando in foro populus est 
frequens. et hec circumlocutio no- 
tat -antemeridianum tempus, quia 
tunc alia horarum zqualium divisio 
nondum erat reperta. a we est 
ἡ πληϑώρη, repletio, 

Πλόκαμιος, οὐ, ὃ. crinis contortus 
aríe, εἰγγϑ. πλέκαμοι κομῶν ὠγλαοὶ 
e) κιρθέντες, Py. 4. 145, non abscissi 
pilorum  cincinni splendidi; ubi 
sermo est de villosá pelle pardi, 
circumdatá Jasoni. 


Πλόκος. 00, Ó. plicamentum, ve 
flexa, et concinnata plectendo.. s4- 
we σιλύνων (quier pu, plicamenta, 


nAO 
i.6. corone nexsm, spiorum, tex- 
erunt ei caput, Ol. 13. 45. corosam 
plerümque notat ὁ πλόκος. 


Ἡλόος, ου, 0. contr. ὁ πλοῦς, genit. 
τοῦ πλοῦ et πλοὸς. navigatio, cursus 
mavit, πλόος ἡμιϑέων, Py. 4. 375, 
Argonsutarum. πλόν ἔξω, Ῥγ.11. 
01, ὅδαλε μέ τις ἄνεμος, extra cursum 
institutum pepulit me ventus ali- 
quis: qua» est proverbialis locutio. 
εὐθὺν «-λόον δίδου, ire cursum rec- 
tum, 'OL 6. 177, i.e. ξωὴν &soror, 
ὅντα, i. e. ἐνεστῶτα, Py.4. 302. πι- 
ξαένει ποὺς ἔσχατον πλόον, Py. 10. 45, 
perducit ad extremam navigationem, 
i.e. habet suos terminos, quos ultra 
non progreditur. πρὸς ἀλλοδωπὸὴν 


4ixqer Ai sueapties, δὰ alienum: 


promontorium cursum deflectis, Ne. 

.3. 47, quod etiam est proverbialiter. 
naAe αὐτὰρ ἐς πλόον, vocans eum ad 
navigationis societatem, Ist. O. 52, 
sc. Telamonem. 


Πλουτέω, fut. qeu, suum dives. sed 
«λουτίζω, fut. ἔσω, divitem facio 
alium. τὸ πλουτεῖν σὺν τύχη πότμου 
φοφίας, ἄφιστον, Py. 2. 101---105, di- 
tern esse cum contingentià partis ea- 
pienties, optimuca est. Pindarue eat 
admirator divitiarum ; nec injuriá, 
coll. Ecclesiast. 7. 11, 12. 

IIAouvog, οὐ, δι diviti plenos, 


opes. & πλίες, plenus. Antiqui orbis 


divitis immense fuerunt, apud As- 
syrios, Persas, Phoenices, Cyprios, 
δα. cstetüm antiquissimi et ome. 
nium primi πλούτου descriptio ost 
epud Homer. Il. £. 122—124. con- 
sistebat nimirum in bené cuis agris, 
in hortis vitium et arborum plenis, 
in re.pecuari. πλοῦτος ἀρεταῖς διδαις 
dares, ΟἹ. 2, 06, i.e. οὐ μόνος ὧν, 
ἀλλὰ καὶ ageres κεκοσμημένος, 18 tan- 
dem verumsüi fructum preebet. divi- 
tia alienis relinquenda sunt morienti 
domino odiose, ΟἹ. 10. 106—108, 
εὐρυσθενὰς, Sc. feri, valdé potens eat, 
Py.5.1: πλούτου μογάνορες, Ol.1.4, 
vitas qugentis et magnos facientis, 
Am haud facilà emergunt, quorum 


INO 


girtutibus obstat res angusta domi. 
wAevrev vues, Ol.13. 10, sunt jus- 
titia et pax: hs tribuunt divitias 
civibus. στεφάνωμα, Py. 1.96, coro- 
nam divitiarum; et sic vocat τὸν τιμὰν, 
nam sine dignitate sordent divitise, 
πρίσσονα τίρψιν, Py. 8. 131, prestan- 
tiorem diyitiis oblectationem, eX wc 
vocat dexteritatem in actionibus bo- 
nis. σθένω, potentià divitiarum, Ist. 
8.8. et 27, Querixo, in divitiis am- 
bulaverunt et versati sunt. πλούτων 
(gen. Dor.) ἔφρισε τὸν, Ne. 8.31, auxit 
divitiis eum. ἦσον πλούτν a»feg, ING. 
11.52, divitiis parem florem, i.e. 
qui flores arborum non eandem, ac 
alio tempore, promittunt ubertatem 
frugum. πλοῦτον ὥγων αἰὼν, ΟἹ. 2. 
19, vita divitias afferens. ὡζξρὸν dg 
be, Py.3.195, divitias lautas pre- 
beat. simi»w», pinguefaciens divitias, 
Py. 4, 267, i. e. τὸν σὸν οἶκον xat) πλοῦ- 
vo» αὔξων ἐκ τῆς εὐκαρπίας. ἀδ,ν»ὃν ὅγε; 
νόῳ, divitias densas regit prudentiá, 

Py.6. 47. &yéres:s dofus, Py. 10. 28, 

4maguanimas facientes divitias . flo- 

fere. κρνφεῖζον νέμει, Ist. 1.97, fovet 


Πνέω, fut smíew. spiro. iw ρειῶς 


riostty μητρὸς ἀμφότεροι, sc. Dit et 


ex Chao. ses, vivas, Ne. 10. 165. 
erus καρδία Seasila, Py. 10. 09, 
spirans corde anitnoso, i e. valdé 
animosus χαμηλὼ, Py. 11. 46, φὲ 
rans humilia, i. e. ὁ πένος καὶ οὐταλὰς, 
homo fortunz humilis. 4AAers ἄλλα, 
alia ex aliis spirans, i.e. sentiens, Ne. 
9. 72. πνιόντων πὺρ ἵππων, Ο].7.130, 
equorum Solis. zw (Dor. pro 
aíevous) τῦρ, Ol.13.128, τὸ» Χέμαι- 
qo. πυιύσως xtnà, Ol. 10.111, in- 
ania postquam, spiravit, i. e. frostrà 
laboravit. 

Πνοὴ, ἧς» 7. etlon. «νον, flatus, 
Spiritus. se«ig καλλιρόοις, SUAavibUs 
flatibus, i.e. tibiis, Ol. 6. 143. 
Αἰολῖσιν αὐλῶν, Ne. 3.137, JEolicis 
flatibus tibiarum. sd fea, spiti- 
tum abjecerant, i.e. éséfum, Ol. 8. 
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1, Qeierereo πιορὴς, INe. 10. 140, 


' de moriepte. . 

Πόα, ας, 9. et Ion. s, es, 9. 
herba. evspésoig ποίας, coronis herbe, 
Py. 4.427, coronis ex quávis herbá 
obvià nexis, quibus victores a victis 
et sociis in loco certaminis donaban- 
tur. hinc est, Aerbam dare alicui, 
i. e. pro victore agnoscere eum. sre/e 
Παρνασσία ἰστεφανωμίνον, Py. 8. 28, 
i.e. δέφνη, ubi est in sensu latiore, 
ut frondem viridem notet. ποίαν με- 
λιηδία xtigur ἐκ λεχίων, Py. 9. 64, ubi 
est metaphoricé. 

Ποδάρκης , $06; 0, 7. sufficienter 
valens pedibus, velox eximió. ποδ- 
αρκὴς ἡμίρα, ΟἹ. 13.54, celeriter 
fugiens dies, 3 ὀξύδρορεος. 

Ilofewog, 9, Ov. desiderabilis. 


IIóbsr, interrogativum, unde? πόθεν 
ἐξίφαναν, Ol. 13.25. unde orte sunt? 


IIoféo, fut. 4ce et ἔσω. desidero. 
ποθέν τοῦτο, desidero hoc, 'sentio 
absentiam ejus, Ol. 6. 26. ποϑίων, 
Ol. 13.91, ubi est cupiems, nam 
proposuerat sibi et cupiebat Pegas 
frenare. ' 
Ilófog, ou, 0. desiderium, sensus 
absenti alicujus boni. πόθον, i.e. 


ἐπιθυμίαν, Py. 4. 827, ubi in epitheto ἡ 


“«αρεπειῃ simul etymologia latet, est 
enim a πέποιθα, prat. m. a sw, 
et notat affectum animi, quo nobis 
persuademus, rem aliquam, jam non 
presentem, esse valdé bonam et 
optabilem. ; 

IIol, enclitica. san2. 

Ποία, ας; ῆ. vid. supra sub ss, 


ἸΠοιάεις, Dor. pro sets, eren, t. 
graminosus, Berusdda,. 

Ποίας, «vroc; 0. Pater Philoc- 
tetis, qui hinc dicitur ILerrues, et 
ob metrum Ilew»ries. 

Ποιητὺς, ?; ὄν. arte factus. seam 
λόγον; Ne. 5,53, fictam narrationem. 

Ποικιλάνιος, Dor. pro “ποικιλένιος, 
ev, é, 4. variegatis habenis. ποι" 


ΠΟΙ͂ 
«ἰχαγίους shes, Py.2.14, i.e. ἥν»- 
ovg ἔχοντας ἡνίας πεκορικιλμέμες. 


ΠΠοικιλόνωτος» ου, 6; 9.  wario 
tergo praeditus. est epitheton magni 
ὄφιος, Py. 4. 444. 


Ποικίλος, ἡ» ον. varius, coloribus 
distinctus vel οὐ maculis. πλίκων 
ποικίλον ὕμνον, nectens hymnum 
artificiosé consertum, ΟἹ. 6. 148. 
δροείκοντα, Py. 8. 65, maculosum dra- 
conem, in scuto pictum. ποικίλον 
κιθαρίξων, Ne. 4. 24, varié citharam 
pulsans. μηνῶν, Ist. 4. 30, ubi sermo 
est de mensibus hybernis, qui varià 
tempestate esse solent; mensium 
inconstantium. σποικέλοις ψεύδεσι, OL. 
- 1. 46, sc. ϑιδαιδαλμένοι μύϑοι, sermo- 
nes artificiose exornati variis et aptis 
mendaciis, βουλευμασὶ, Ne. 5. 52, 
variis et aptis commentis, ποικίλην 
l/yys, Py. 4. 381, aviculam versico- 
lorem. seixíAe; est a sixe, ejusque 
perf. med. sizeixe, carminando dis- 
tinzi et ordinavi. 

IIosiA0óe tati» yty66; 0,9. cum 
vario cantu cilhares, ὑπὸ (pro μετὰ) 
ἀοιδῆς, Ol. 4. 4. 


Ποικίλλω, fat. i48, vorid arte aut 
vario colore facio. βαιὼ δ᾽ i» μικροῖσιν 
«οἰκέλλειν) ἀκοὴ σοθοῖς, Py. 9. 134, 
pauca in magnis rebus artificiosó 
concinnare, sapientibus auditoribus 
placet. pévqss κανεχηδὰ πεποικελμένην, 
Ne. 8. 20, mitram (Lydiam, Lyricis 
usitatum xeAvu4ua) sonore yariegae 
tam et elaboratam. 


Ποιμναΐνω, fut. «xé. pagco, in sper 
cie, oves. ceterum πωραύουσιν apud 
Homerum οἱ εὐγενῶς παῖδες xavà vin 
πρώτην ἡλικίαν, ex more antiquo: igi 
tur Davidi, adolescenti nobili, qui 
circa bac eadem tempora vixit, vi- 
tio vertendum non est quod simili- 
ter ovibus et capris pascendis ali- 
quamdiu praefuit. ποιροαένοντι, (Do- 
Ticà pro ποιρεαρίνουσ!) ἄωτον ζωῆς, pal 
cunt florem vite, i.e. vitam red- 
dunt maxim? florentem, Ist. 5. 15. 
seinisus, 'Ol.11. 9, i.e. eiserepi», 





IT O'I 
«φράσων: ubi apparet zudax usos 
metaphoricus, 


Ποιμὴν, ἐ ὄνος, 0. pasior. in spe- 
cie, pastor ovium. 

IIo», ἢ 96; 3. satisfactio data ob 
commissam cedem; deinde in ge- 
nere, salisfaclio. δυσθρόου φωνῆς 
zw», malé sonantis vocis mutatio 
et liberatio, Py. 4.112, ἀπόλυσις: 
nam Dattus erat μογελελος, et hujus 
mali liberatio et exsolutio ei porten- 
debatur. vides ergo generaliorem 
recentiorum notionem τῆς meris, 
quà notat guamvis commutationem 
et redemptionem. xiudyras πῳγὰν 
sois ur, Py. 1. 113, celebrare voce 
retributionem laboris in quadrijugo 
curru victoriz causá exantlati, ho- 
norem debitum, et sic vocat hym- 
num, aliquando canendum ob simi- 
lem victoriam. ἡσυχίαν, καρμεαίτων 
μεγάλων send», Ne. 1. 107, tranquil- 


litatem, laborum magnorum et de-- 


fatigationum praemiam ad satisfaci- 
endum datum; retributionem, mer- 
"cedem. ποινὰς vricuy, Ol. 2. 106, 
poenas luent et luere solent, merce- 
dem malé factorum et consultorum. 
Ποῖος, o, ov. qualis. - et est ple- 
rümque vel admirantis, vel indig- 
nantisaut reprehendentis vox. ποί- 
as φύτλης, Py. 9. 59, qualis stirpis. 


ΠΠοιπαγύω, fat. ὑσν. opus strenuà et 
dextrà facio. ministro intelligenter 
et cum curá. esta wee, ἃ quo est 
πονύω, cum reduplicatione ποπονύω, 
per syncopen et adjecto iota, ses- 
wow. inspecie notat, seeun: perd 
svrietes, αἱ aliquid habeat ex notione 
verbi wviw. ποιπνύων ἐρεὴν x deir, Py. 
10. 101, labore suo queerens offi- 
cium meum sibi gratum: ἐσιϑυμῶν. 


Tio/rivog, 0U, 0, 3. est ex 3 ereiya et 
vh» vel τίω compositum nomen; 
mulctam et poenam luens, ποινὴν τίς- 
νων, sed apud Pindarum est varians 
lectio, ubi alii legunt seges; ibi 
in sensu bono est, remunerans, re- 
fribuens, χαίρις ποίτεγος ἀντὶ ἴ ἐξγων 


ΠΟΛ 
φίλω», gratia mutuum retribuens pro 
factis amicorum, Py.2. 33. 


Πολεμαδόκος , Dor. pro πολερεηδό- 
“ἐς, et id poet. et Ion. pro πολερεοδό- 
Xej, ev, e. Dupnam excipiens et sus- 
Hmens. πολεμαδέκοις ἣν σπλοίς, Ῥγ. 
IO. 22. ergo fuit pater δπλιτοδρόμος, 
cursor armatus in stadio. 

Πολεμέζω, fut. ζω; et Att. “-ττο- 
λεείζω, pugno, depugno. SA s64— 
Qv», in opposito ad certamina ludi- 
cra, 1st. 1. 71. πολιρεεζόρενοι, Ne. 
8. 50, militantes, in sensu activo. 

Πολέμιος, Q, OV. . hostili animo, 
inimicus, ad bellum pertinens, bel- 
lare et pugnare cupiens contra. ali- 
quem. πολίμιος ϑιῶν, hostis | deo- 
rum, Py. 1.30. et 156, πολεμίων 
ἀνδρῶν, hostium. πολερεέων παρεαίτων, 
ex bellicis defatigationibus et labo- 
ribus, Py.2.37. πολεμίᾳ χερὶ, Ne. 
4. 00, manu pugnante, i.e. ipse 
pugnans. binc est verbum πιλε- 
pido, inimicum facio, Thucyd. 1. 
36, cui opponitur elxule, amicum 
facio mihi. 

Πολεμιστῆς, οὗ» O. pugnater. 

, e 

Πόλεμος, ov, 0. — Attica πτάλφωος. 
pugna, bellum. ἐκρόδιμαε πολέμων, 
OI. 2. 7, primitia: spoliorum. πὸ- 
λέμου δόσιν, ΟἹ. 10. 68, i.e. τὰ 
λάφυρα, μυῆστηρα, memorem pog- 
nandi, Ne. 1. 24, et ibi est epitbe- 
ton, χρλκιντίος πολέριου, pogoe ar- 
mis ferreis utentis. ser νέφος, 
Ne. 10. 16, ubi sic vocat Amphia- 
raum, ob fortitudinem et exercitás 
sui robur. τραχεῖα νιφὼς πολίριοιο, 
asper nimbus prelii, ]st. 4. 20. b 
veia ἀπολιπὼν ζνχὰν, vitam amit- 

tens in przlio, Py. 3. 170. ἴα sine, 
omitte, Ol. 9. 61. σιδερίτῳν, ferre- 
am -pugnam, Ne.5.35. xe 
cepe εἷς, Ist. 6. 39, ferro gauden- 
tem in pugnam. ᾿πύλερεοι 2erjupei, 
Ol. 12, 5, pugnae rapidze et acres. 
elus ἐν πολέριοις uelyaas, Py. 1. 93, 
qualibus pugnis in hellig, πέλερος 
est ab d ma dass, 
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ΠΠολιάογχος, Dor. pro seAiexes, 
quod Atticé pro sexes, ev, ὁ, ἡ. 
civitates tenens et regens el servans. 
seAideys Παλλᾶς, ΟἹ. δ. 22, nam 


Minerva est sapientia rectrix arma-. 
ta, conservans civitates prudentià et. 


fortitudine. . 
, e 
ΙΙΠολίαργος, ov; 0. civitatis rector. 
ἐμῆ πάτρη . πολίαρχον, mes patria 
gubernatorem, Ne. 7. 125. 
A 
IIooT26, Dor. pro πολιήτης, ev, ὃ, 
oppidanus, civis. πολιωτᾶν, Dor. 
pro πολιητῶν, 1.6. πολιτῶν, Ist. 1.74. 
foemininum est ἡ πολῖτις et πολιῆτις. 


ἸΠολιὸς, ἃ» ὄν. canus. deinde in 
genere, candidus. proprié ponitur 
de pilis, quando in alium colorem 
versi sunt ac in juventute habue- 
rant: nam nomen est a πολίων, ver- 
(o. γαστρὸς, Py. 4. 175, ubi de 
matre pulchrá sermo est, nam can- 
didus color est fremineus maximé. 
χαλκῷ weus, probé polio re, 
Py. 3. 85. | 

Πόλις , et Att. «τόλις, ies, et qus, J. 
urbs. ἃ πολεν, versari cum mul- 
titudine. πόλις txt Saas, Ol. 7. 
173, civitas habet convivia leta. 
Αἴαντος, Ist. 5. 61, patria Ajacis. 
πόλιος ὑπ, Ne. 8. 23, nomine ur- 
bis. φιλαρμαΐτου, Ist. 8. 43, curuli- 


um certaminum studiose civitatis. . 


sé» εὐρυσθενῖ;, Ol. 12. 3, potentis- 
simà pro urbe.  -agé καλλιχόρῳ 
Χαρίτων, Py. 12. 40, apud urbem 
ubi Gratize choros pulchros ducunt, 
i e. apud Orchomenum Mowwos, 
urbem am«aenissimam. μεήτινα; πόλιν 
vd», nullam civitatem peperisse 
virum magis beneficum, Ol. 2. 169. 
λαοτρόφον, populi altricem urbem, 
Ol. 5.8. et 46, δειδάλλειν, ornare. 
ἔδριχε χρυσαῖς νιφείδεσσι, irrigavit ci- 
vitatem aureis nivibus, ΟἹ. 7. 64. 
πόλιν, SC. τὴν Αἴγιναν, ΟἹ. 8. 116. 
νέμει ᾿Ατρίκεια, πόλιν Λοκρῶν, gubernat 
sinceritas civitatem Locrorum, Ol. 
10. 17. et 46, iQovear εἰς ὀχετὸν ἄτης, 
in gurgitem calamitatis desidentem ; 
qua civitas appellabatur nomine 


ΠΟΛ 


proprio τὸ Quevtos, κείνην, Py.1. 118, 
τὴν Alva» Scilicet, πόλιν, civitateus, 
Py. 2.160. (εἰς) πωτρωΐαν, Py. 5.70. 
πόλιες καλλίπλουτοι,. Ol. 13. 159, 
αἱ Συρακοῦσκι. κορυφαῖς ἀφνιαῖς, 
Ne. 1.22, ut gubernaret Proserpina 
Siciliam in fastigüs opulentis ur- 
bium. sexe: (ir) πάσαις, Py. 7. 8. 


Πολίτης, 00, 0. . urbanus, oppida- 


"^5, civis, i» σοφοῖς, Py. 4. 527, in- 
ter doctos citharae aut poéseos cives. 


IloAAZ, Dor. pro πολλῇ, in multas 


partes el regiones, πολλᾶ ῥέπει, 
Ol. 8. 31, in multas partes vergit. 


Πολλάκις, et πολλιίκε, sepà, se- 


pius. τὸ πολλείκις, sg penumero, ut 
plurimüm, Ol.1. 52. πολλαΐκις, 82 . 
pé, Py.2.28. | 


IloAA06, 7, ὄν. multus, plenus, 


magnus. ej πολλὺν ὄπιθιν, Ol. 10. 
44, non multum postea. πολλόν 
πείρατα, multarum rerum summas, 
Py.1.157. et 171: ταμίας irl, 
multorum administrator es, i. e. rex 
multorum. πολλῶν ἐπίδην, 8C. $y-. 
κωμίων, Ne. 1. 27, multa ingressus 
sum et. institui encomia.. πολλὰ 
μὲν--- τὸ δὲ, Ne. 9. 101, sqq. sc. διη- 
γύσματα, facinora ejus. — seAA& μεα- 
ὁμῖνοι, querentes, Ol. 1.73. τὼ 
πολλὰ pertinet ad ἄρχονται, Ne. 2. 
2, ut plurimüm. sic et Py. 2. 98, 
ἀνθρώποις ακρὼ γνώμην ἔπεσε, praeter - 
sententiam accidere solént multa, 
Ol. 12. 14. πολλὼ δὴ πολλοῖς, szepé 
sané multis, Ol. 6. 133, et 7, ple-. 
rümque. Ol. 13. 17, sepius. 


ΠΠολυάνθεμοος, 09, ὁ, ἢ. multàm 
florens. ΟἹ. 13. 23, i,e. seu 
ἄνθεα προτείνουσα. 


ἸΠολύξοσκος, 00, ὃ, 7- multos 


alens et. pascens, multifariam pas- 
cens, πολύδοσκον ἀνθρώποις γῆν, ΟΙ. 
7. 115, ubi sic vocat insulam ΒΠο- 
dum; et addit, xa) εὔφρονα μήλοις, 
terram multos homines multifariam 
alepntem, et aptam ribus, *eA- 
λοὺς καὶ we idis τρίφειν δυναμένην. 


Πολύξουλος, ov, 0, 7. πιμεὶ 


ΠΟΛ 
consili. πολυξοόλω, Dor. pfo πολο- 
Qobhev, κυδερνητῆρος, Ist. 4. 122. 

ἸΠολυγαθὴς, Dor. pro se^vysf, 
íeg, à, ἡ. mullüm exhilarans, mul- 
tum gaxdii afferens. Δὸς εὐναὶ πο- 
Aeyalis, Py.2. 51, Jovis concubi- 
tus gaudiorum et delectationis ple- 
nissimi. 

Πολύγναρυπτος, 00,0, 2. varia 

Jflexuosus. πολυγνάμπτων μυχῶν, Ol. 
3. 49, ex montosis regionibus. 
e 

Πολύγνωτος, 00, ὁ» ἧ.  multàm 
wotus; illustris. πολυγνώτων γίνε 
petedes, Ne. 10. 70, illustri genti 
maternorum avorum. 

/ . e 

ἸΠολυδέκτης, ου, 0. Rector insule 
quie Seriphus vocatur, et ubi educa- 
tus est Perseus, 

Πολύθυτος, οὐ, 0, 7. ubi multa 
sacrificia fiunt. 

Πολύκαρπος, 00, ὃ, 3. multis 

fructibus obsitus, ferijlis. 

Πολύκλειτος, οὐ, 0, f. valde 
celeber famá. πολυκλειτὸν γίνος. 
"Iusd&s, Ol. 6. 120, ἐνδοξότατον. 

IloAóxomoz ; 005 0, 93. omnibus 
communis, bublicus, ad multos per- 
finegs. τὸν πολύκοινον ἀνεδίξωτο ὦγγε- 
λίαν, Py. 2. 77, univessalem annun- 
tiationem. 

ἸΠολυκχτέανος, 0U, 0, ἥ- qui multa 
possidet ; dives. πατρίδα πολυκτία- 
xe», Ol. 10. 44, patriam opulentam. 

Πολύμιαλος, Dor. pro πολύμηλος, 
ev, ὁ, ἡ. multas oves et pecudet 
alens. dicitur de regione et de 
homine.  seAowdAe ἐν Σικελέᾳς, Ol. 
1.19. i.e. πολυθρίροροονε, et a parte 
ad totum, τῇ εὐδαίρονι. 

4 e e 

Πολύμυϑθος, ov, 0, ἢ. qui multa 
habet verba et narranda. ponitur 
in malo et bono sensu. etra) 
“ολύμυθοι, Py. 9. 133, sunt virtutes 
et qualitates bonz, de quibus multa 
dici possunt; in bono sensu. 


Πολυνεφέλας » Dor.pro πολυνιφέλης, 


90, ὁ, ἡ. ullas nubes. habens. 
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πολυνιφίλα οὐρωνῶ, Ne. 3. 17, qui 
sunt genitivi Dorici. 

Πολύξενος, 00, o. 9. etiám in 
foemin. 3 πολυξίνη. qui multos 
habet et excipit hospites. πελυξίν 
νῆσον, insulam hospitibus frequen- 
tatam, Ne. 3. 3. βωμῶ, Jovis sci- 
licet, Ol. 1. 150. ᾿ 

e 

ΠΠολυπάμων, Dor. pro πολυπέμων, 
eve5,0,89. multim nocens, multos dolo- 
res afferens. τώσους, Py. 3.81, morbos. 

/ 

IloAózorog, oU, 0, 7. laboriosus, 
miser. σπολυπόνων, Ne. 1.49, ndi- 
serorum. 

/ e 

IIoAvs;: $06, 05 3]. τὸ πολύ, multus. 
factum est a πολλός. πολὺς ὅλῦος, 
Py. 3. 190.—5, 18, i. e. ueydon εὖ- 
δαιμονία. — weMig, prO πολέας, 1.6. 
πολλοὺς, Py.4.98. τὸ πολὺ, Ol. 8. 
80, i. e. populus magnus. 

Πολυύμνητος, 0U, ὁ, S. multàm 
celebratus οἱ cantatus. “ολυυμνήτῳ 


ἄλσει, Ne. 2. 85, in multàm decan- 
tato luco Jovis. ᾿ 


| Πολύφαμος, Dor. pro πολύφημος, 


ev, ὁ, ἡ. ubi multe jactantur voces 
ominos?; qui mulia habet wati- 
cinia ; multas laudes narrans. [At 
Ist. 8. 128, Dammius legit εὔφημον, 
lamentationem memorabilem.] 


ἸΠολύφατος, ov, 0, 9.  multàm 
celeber, et famá vulgatus. ὕμνος, 
O1.1.13, celeberrimus hyninus, ὁ se- 
λύφημος, οὗ πολὺ πλίοςς πολύφατον 
ϑρόον, Ne. 7. 119, celebrem sonum 
et concentum hymnorum. ὠγόνων 
πολυφάτων, Py. 11. 71, certnuminum 
Olympise celeberrimorum, utpote 
ὑπὸ πολλῶν ἀοιδῶν Φημρειζόμενοι, καὶ 
“τολυθρύλλητοι. 


Πολυφθόρος; 09, 0, ἧ. mulla de- 
Siruens, multàm nocens. πολυφέόρῳ 
ἐν doen, Ist. 5.63, in imbre noxio ; 
ubi bellum et prelium sic vocat, ob 
multitudinem missilium. πολυφϑόροις 
b ἡμίραις, Ne.8.53, ubi illos dies 
belli Trojani per decennium in- 
telligit. 


—— - --.. Tan, 


'ΠΟΝ 

Πολύφιλος, 0U, 0, 9-  mulios 
"amicos habens et faciens. πολύφιλον 
᾿ἑπέτην, comitem multos amicos 
facientem, Py. 5. δ, πολλοὺς Φίλους 
"were: et sic vocat τὸν πλοῦτον, 
᾿πολύφιλοι γὰρ οἱ πλούσιοι. 
Πολύχρυσος, ov, 0, ἤ. — multum 
auri habens. Py. 4. 04, templo Del- 
phico. $»»x», Py. 6.8, luco Apol- 
' linis. 
ΠΠολυώνυμοος, ου, 0 » ἦ. mulii πο- 
"minis et fame. . πολυώνυμον ἄντρον, 
Py.1.32, i.e. πολυθρύλλητον, de 
.quo plurima est fama. . πολυώνυμε, 
: Ist. 5. 1, celeberrima. 


Πόμα, cwog, τὸ. potus. πόμα 
ἀοίδιμον, potus cantabilis, Ne. 3. 
130, i.e. hymnus propinatus, .i. e. 
transmissus. 

Ilowza, Dor. pro seus, ἧς, 3, co- 

 mitatus, deductio. πομπὰ μήλων, i. e. 

: ϑυσία, ΟἹ. 7. 145, nam in ejusmodi 
sacrificio victimae ornate duceban- 
turinpompá, antequam mactarentur. 
πομπαῖς, Py.5.122.—Ne.7.68. his 

locis est spà καὶ σεμνὴ λίξις. πομπὴν 
τεύχειν νηΐ, navem deducere, Py. 4. 

202. πομπαὶ Ζεφύρου, Ne. 7. 43, 
comitatus venti, impellentes navem. 

Ilowzoiog, c, ov.  deductorius. 
οὖρον, secundum et ferentemi ven- 
tum, Py. 1.67. i.e. πόμπιροο». 

Πόμσιμος, 5, Ο». idem. et pas- 
sivé, qui deducitur. πόμπιεμον τίλος 
νόστου, reductorius terminus redi- 
tionis domum, Ne. 3. 43. 


Ilop poA odo, fut. £v. erumpere lar- 
iter facio, vel, prorumpo largiter, 
fromano. ἐκ B^sQdeor αὐτοῦ ej Qi- 
Avia» δώκρυαι, ex"palpebris ejus ebul- 
lierunt lachrym:e large, Py. 4. 215, 
ἀνεδρείσθησαν, quasi aque ferventes 
ad ignem. vides igitur ad. idem 
thema pertinere hoc verbum, ad 
quod ἀναφλύωῳ, cum quo est ejus- 
dem notionis. Hinc deinde est s 


πομφόλυξ, vyes, bulla. , 
Πονέω, fut. ico. laboro; etiam ac- 


ΤΠΟΝ 
γὼ, labore-et dolore afficio. οὐ wenz 
- p, non molestiá afficit me, οὐκ ἐλ- 
γύνει μὲ, Py. 4. 268. Δαναοὶ ἐπόνησαν, 
molestias et labores pertulerunt, Ne, 
7. 53. werires, (Dor. pro “ογήσας) 
qui molestias: pertulit, Ist. 1. 56. 
huc refertur a multis &yxexte, Ionicà 
verso s in x, pro sesmeríu, sicut Io- 
nice ὅκως pro ὅπως. 


Πονέομαι, fut. áreums. laboro; fa- 
᾿ Cio; labores sustineo. εὖ πεπογημένον, 
Py. 9. 166, gestum et curatum bené, 
; εἴ τε καλὸν sers, si quid pulchrum 
elaboratum et actum fuerit, Ol. 
, 6.17... 


Πόνος, ov, 0. — labor, cura, opus 
sirenué faciendum. πόνος peleyea sets 
ἀμφὶ &esraic, Ol. 5. 34, circa virtutes 
labor militat. εἰ ἦν πόνος, Ne. 7.109, 
si molestus labor antecessit, τὸ τερ- 
si» πλέον ueriex tras, sequitur plus de- 
lectationis. εἰ σὺν πόνῳ τις εὖ πρείσσοι, 
Ol. 11.4, sic si quis cum. labore 
bené agat. ἐν πόνν παῦροι πιστοὶ, 
Ne. 10. 147, in &srumnoso tempore 
pauci fideles. ἐν, Ist. 4. 79, in cer- 
tandilabore. σπόνον ἐμεπεδόμοχθον, OI. 
l. 98, constanter erumnosum labo- 
rem. ἀπροσόρωτον ὀχίουσι, Ol. 2. 
122, aspectu horrendum laborem 
ferunt. «di», piscationem, Py.2. 
, 144, ἐπὶ ἄτρυτον, ad difficilem labo- 
rem, Py. 4.317. et 433, πραξασθαί 
οἱ, ej efficere et perficere posse. 
μελισσῶν τρητὸν, apum foraminosum 
laborem, Py. 6. 54. μετὰ, Ist. 8.19, 
post erumnam. ῥοαὶ ἀλλότε ἄλλαι 
εὐθυμιῶν τε ra καὶ πόνων μετίδησαν ic 
᾿δἴνδρας, ΟἹ.2. 64, fluxus alii atque 
alii leetitiarum εἰ zegritudinum trans- 
iere ad virilem sexum. οὔτις ἐπέ- 
πλῆρος πόνων, nemo exsors laborum, 
Py. 5.71. ἄτερ, Py. 10. 66, sine 
laboribus arumnosis et bellis. ὧς 
τούτων ἐῤῥύσατο, Py. 12. 32, ex istis 
liberàvit. κεκριμένων ἰατρὸς, dijudica- 
torum, i.e. ad finem perductorum,. 
medicus et consolator, Ne. 4.2. ἐκ 
στόγων. tibt αἰὸε ἡμάρα, ex laboribus 
fit vita tranquilla, Ne. 9- 104. εὐφέ- 


HOP 
e», Ne. 10. 45, facilium ferendo ; 
. ubi alii legunt Jerféges, sed sine 
necessitate, extenuat enim poeta 
labores et molestias. ἐντὶ, pro.la- 
boribus, [$t. 5.31. ὠριφὶ πόνοις, circa 
certamina, Ne. 8. 72. ὄνοις καὶ δω- 
seismic, Sunt ablativi, Igt. 1. 59. τε- 
. egaetióis, ἴοι. 3. 28, quadrigarum la- 
boribus. ἔν 'E»wwAiv, Ist. G. 79, in 
laboribus Martis. 


Πωντιὰς, ἄδος, ἥ. marina. γίφυ- 
ear, Ist. 4. 34, [sthmum. 


Πόντιος, ἂν 0). mavimus. πονείοις 

. σὸν ὠνδροίσι, 15.1. 9, i. 6. cum ih- 
sulanis. ποντίας Vern , Ne. 7.117, 

roris marini. ποντίων παῖδα, i, e. in- 
sularh, enatam paulatim a gnari, 
ΟἹ. 7. 24. ᾿Ισϑμὸν, Ol. 8. 64. et 
fem. est Ionicé. 


Πόντος 9 θυ, 0. mare. proprié no- 
tat more altum et patens, ubi venti 
undas agunt versus. liltora: ut dic- 
tum sit a πνέεσθαι, quasi. svetes, qui 
perflatur ventis. ὃν τείφει πόντος, i.e. 
nauta, Ist. 1. 68. γίφυρα, Ne.O. 
67, Isthmus. ἐν πύλεις, Ne. 10. 50, 
i. e. in Isthmo, 


, 

IToesvo, fut. sew. ire facio, alium 
vel me ipse. wégsv' pro ἱπόρενε, mit- 
tebat, Py. 11.32. segui» νιν ἐς 

“γαῖαν Ἰστρίαν, ablegare et mittere 
eum, Ol.3.45. ἦν ναυσὶ πέρευσαν 
τὸν, Ne.7.42, ire fecerunt, pro- 
ficisci fecerunt. σπόρευσον μὲ, i.e. 
πέμψον, initte me, Ol. 1. 125. hinc 
media forma πορεύομαι est, ipse mitto 
me, proficiscor, eo. 

Πορθεω, fut. ἔσω. vasto ; depopuler ; 
- diripio Mi ; exscindo. 

Πορθμὸς, 00, 0. fretum, uli mare 
transitur. facilé in terram aliam, 
angustus transitus maris. "πορθμὸν 
ἡμερώσας, Ist. 4. 98, freta tuta cüm 
fecisset, i. e. maria, Hercules. 


Πόρος: 0U;, ὁ. transitus, irajectus $ 
proprié trans fluvium; 8 ases, 
ejosque perf. m. siege. . deinde 
«eünotat etiam ipsum alveum fluvii, 
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qui labia habet distantia, δὰ quat 
transiri potest. notat et in genere, 
viam. 'A^9wv πόρῳ κλιθεὶς, ad fluen- 
tum Alphei depositus, i. e. sepultus, 
Ol.1.148. sic, πόρον ᾿Αλφειῶ, i.e. 
ῥεῦμα, Ol. 2.25. παρὸ Ἑὐρώτου πό- 
eos, Ol. 6. 46, ad Eurotam fluvium, 
πρὸς Ἰόνιον (ob tüetrum pro ᾿Ἰώνιον) 
πόρον, i.e. ubi mare lonium est 
paulo angustius, ad fretum Ionium, 
inter Elidem et Acarnaniam, Ne. 
4.87. hinc metaphoricé, sigo 8*9 
bier», Ist. S. 29, volvens vites flu- 
entum. 


Πορσαΐνω, fut. «νῷ. transirefacio ; 


dono; prabeo. it. promoveo, pro- 
cedere facio, awgeo. πορσαίνεν Bei- 
$«, infantem educandum curare, 
Ol.6.54, αὔξειν. πορσακίνοντας, pa- 
rantes, praebentes, Ist. 6. 11. 


Πορσύνω, idem. αὐτῷ δαῖτα προρσύ- 


»»*, ei epulum prebentes et ap- 
parantes, Ist. 4.105. τῶν δὲ 'Opsseev 
zm) τόδε πόρσυνε, ex sententiis Ho- 
reri etiam hanc presta, et effectam 
da, Py. 4. 494, ubi dictum ll. «. 207, 
Pindarus àpplicat. et 269, τῶν οἶκον 
ταῦτα πορσύνοντα ἄγαν, tuum domum 
huc donantia valde, i. e. excolentia, 
augentia, munerantia, αὔξοντα, nam 
sequ et πορσύνω est et paro, augeri 


facio. 
Πόρσω, Aolicé pro πόῤῥω. τὸ iere, 


quod ulterius est, Ol.3.79. πόρσω 
ἰὼν, ὃς. ὁ χρόνος, Ol. 10. 67, serie, 


.gdverbium comparativi gradüs, Ol. 


1.183. πόρσιστα, soperlativi gradüs, 
Ne. 9. 70. 


IloeQuesog, €» ον. purpureus it. 


nigricans, confusus, inquiefus.  wee- 
Φυρίοις U σπαργάνοις, Py. 4. 208. et 
826, πτεροῖς, alis purpureis, 1. 6. 
nigricantibus. 


Πόρω, fut. πόρσω. ἐταπεῖγο facio a 
me ad alterum, adire facio, dono, 


frabeo. πόρεν τὸν ϑανάτῳ, i.e. wa- 
οαδίδωκε, tradidit eum morti, Ol. 2. 
147. ὕπορε μέχϑῳ βειχὺ t: 7uelp», 
Ql. 109; 112, prebuit labori breve 


» 
[ Ἵ 
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quid (i, e. nihil) jucundum.  ss«eo, 
dedit, donavit, Ol. 13.110. ὑμῶν τὸ, 
Py. 4. 462, i. e. δωκε, ἵπορόν σφιν, 
dederunt illis, Ne. 6. 79. πόρε, da, 
praebe, Ist. 7. 70. segs» πῆρεαι, 

pum dans cuiquam, Py.4.529. se- 
e?», 1st. 4. 36, largitus. 


Ποσειδᾶν, (Dor. pro Πονειδῶν,) ἄνες, 
e. Neptunus. IIeeuda» ἐλέλεχϑον, Py. 
6. 49—51, et vocativus ibi est, i. e. 
WX Ιμόσειδον. ἐν Tue, Ol. 13. 57, 
i.e. b ἸΙσϑμικεῖς ὠγῶσιν. πιτραίν, 
Py. 4: 246, nam apud "Thessalos 
τιμᾶται Ποσειδῶν ΤΙετραῖος, ob ruptas 
rupes terrz motu, ad dandum aquis 
Penei exitum. Nomen est a πόσις, 
potio, et δώ, i. e. γῆ, terra. 


Πόσις, (095 0. snaritus. sieis "Pins, 
i. e. Saturnus, Ol. 2. 140, ᾿Αμῷι- 
τρίτης, ΟἹ. 6.179, Neptunus. Ate 
Jirw, Py. 4.155, Mars. πόσιν φίλ- 
vero», Py.9.175, sc. optabant te sibi. 
Ποταΐνιος, 00, ὃ, 9. recens dictus. 
a ποτὶ, Dor. pro πρὸς, et alios, nar- 
ratio, in specie, laudatoria. hine et 
in genere ποταίνιος est, recens. 
Iorá pates, €, 0Y. Jjiuvialis. «e- 
ταμίας ᾿Αρτίμιδος, Diang fluvialis, 
Py.2. 12, cujus sedes et templum 
erat in insulà Ortygià, prope Sy- 
racusás: et dicta ποταμία, quse aliàs 
᾿Αλφειώα, quia ad Arethusa fontem 
stabat id templum, cujus et Alphei 
amores sunt noti. 
Ποταμὸς, οὐ, ὅ. Jiuvius. sevapk 
sr clue, Ol. 2.16, i.e. urbs ὁ 
"φάγω, sita ad fluvium cognomi- 
nem; et deest ἐπί.  serwue) πυρὸς, 
ex Etnà, Py.1.42. ποταμὸς est pro 
ποτασμὸς, ᾿ἀποτάδω, bibendum βγαῦοο. 
Ποτανὸς, Dor. pro serwé;, à, ὄν. 
volatilis, agilis; celer. b Mere 
sera", Py. 5. 152, i. e. feliciter et 
expedité versatus cum Musis. pi 
ere? ἀμφὶ Maya, Py. 8. 46 
zoeam volatile circa artem, circum- 
volans qussi circa meam artem ; 
ques est Pocsis; i.e. circa quod 


Poésis mea jam occupata est. we 
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ταῦ MAXUME, volucri artificio cjus, 
Ne. 7.32. «it ὠκὺς 5 erase, 
celer inter volucres est aquila, Ne. 
3.139, ubi proprià positum, neu- 
trum substanüvé. 


Ilori, enclit. aliquando nons tAquam. 
Πότερος, €, OV. uter, utra, uirum. 
neutrum ponitur interrogauvé, a- 
irum, num, an 
IIori, Dor. pro seév.. praepositio re- 
gens tres casus. cum gesi/ivo no- 
tat, a, e parte eliquàá; notat et 
officium et munus, et quod αὐ ali- 
quem pertinere videatur; deinde 
est et per. cum casu ἐεγέϊο vel 
sexto notat ad, cum quiete aliqná 
in loco. cum accusativo notat, ad, 
cum motu ad locum. seri τῶν ἀστῶν 
xa) ξείνων, a civibus et hospitibus, 
Ol. 7.165. Tirjixieus, a Musà, Ist. 
2.12. sen vai, apud navem, Py. 
4. 42. γεαριμῆ, Py. 9. 208, apud 
lineam. ᾿γγελίαν, ad nuntium, Ol. 
4.9. λόγον diarrea, ad omnem rá- 
tionem, Py. 2.123. et 151, σεύντας 
exi», ad omnes blandiens.  síó- 
vgev, Py.2. 173, adversus stimulum. 
ses? avnlsum, Py. 2.60, ad ἕκοντω. 
Ne.7.100, . 


Ποτικέκλίμαι, a ποτικλίω, Dor. 

pro προσκλύω, applico, acclino, ap- 
pozo. [Sed Dammivus, Py. 1. 55, 
legit, καταικεκλαμέναν τὸ νῶτον, deposi- 
tum dorsum.) 


Ποτινίσσομαι , accedo. ποτινισσό- 
po, OI. 6. 168, i.e. πταιραγινόμενον, 
ἐρχόμενον, 

Ποτιστάζω, Ionic 'pro πρισεέζω, 
adstillo, αὐλώτενε facie, adfero. τοῖς 
αἱδοίω φοτιστάδω χεῖρις nop», Ol. 
6.128, veneranda Gratia adstillat 
illis formositatem, Tess» ποτιστάίζων 
φωνὴ ἄαρον, Py. 4. 244, placidum ad- 
stillans voce su& sermonem; i.e. 
placidé et jucundé loquens. 

IloríQopog, Atticó pro πρόσφορος, 
quod vide. 

IIorpos; οὐ» ὦ. sors fli, fortuna, 


ΠΟΥ. 
τύχη. in specie autem notat fatum 
supremum, moriem. vit κλιρωσε 
πότμος Zar), vos duos attribuit for- 
tuna Jovi, Ol. 8. 190. ὁ μέγας, Py. 
3.152, magnum fatum, i.e. Pro- 
videntia divina, quae maxime reges 
respicit. συγγινὴς, congenita for- 


tuna, Ne. 5.73. πλουτεῖν σὺν τύχη 


σέτμου σοφίας, 'Py.2. 102, ditem 


esse cum contingenti sortis sapi-. 


ntis, παραδόντος, ΡΥ. 5. 4, si non 
est ἁρπακτὸς, sed ϑιόσδοτος. sed 
respicit Pocta h.l. maximé fatale 
imperium  Arcesilai, Battiadarum 
familie ab oraculo donatum in qua- 
tuordecim generationes ; coll. versu 

6. ἰφέψας «ἰὼν, Ol. 9. 91, i. e. evs- 

voxla» Suydrov. ἀναιδίε, Ol. 10,124, 

impudentem mortem, qui nemi- 

nem veretur. ekeje», Ne. 10. 107, 

simile fatum. $e αὐτῷ "Aen, Ist. 

7.95, mortem ei Mars intulit. sér- 
pes est a πίκοτα, perf. med. verbi 
αὐτο, qbatenus id est πίπεω ; và γὴρ 
ὠπὸ εὐχες, dicuntur συμπέπτει», ac- 
cidere. 

IIórnog, πότνια (et per syncopen 
πότνα), ον. venerabilis, cui supplicari 
debet. πότνια Αγλαΐα, Ol.14.19, i.e. 
esr, τιμία, σεδασμία.  worrna ὀξυτεί- 
v&» βιλίων, domina acutissimorum 
jaculorum, Py. 4.380, i.e. Venus; 
ubi est substantivé pro Jiesreia. 


IIov;, ποδὸς , ὁ. pes item funis 
ille, quo velum expansum regitur. 


et οἱ πόδες sunt duo funes depen- 


dentes ab extremo velo utrimque, 
quibus velum vento impletum infra 
alligatur ; et, prout ventus declinat 
ad latus, lazatur; paululim is alter 
funis γνόντα τὸ πὼρ ποδὸς, Py. 3. 
108, cognoscentem quod ad pedem 
ejus est: ubi ὁ ποῦς eodem sensu 
ponitur, quo Romanus dixit: ** me- 
firi se quemque suo modulo ac pede 
.verum est ;" 1.6. ut convenit ei, ut 
decet eum, ut par est: coll. Py.2. 
63, 64. φροντίδα, τὸν πὰρ ποδὸς, Py. 
10. 97, curam que convenit ei, et 
quam ex suá sententià bonam judi- 
Cab sibi. ἐκ γοδὸς ἐρύσως, ex pedibus 


Πρᾶγμα, ατος, τὸ. 
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rémovens, Ne.7.098, i.c. ex vitá 
et moribus suis procul esse jubens : 
nisi malis ibi esse tropicam locutio- 
nem, respicientem τὼ βίκια, ut sit : 
traho pedibus violenta omnia, et ab- 
Jicio; ut violentis rebus tribuantur 
pedes, quibus abstrahi possint. τὸ 
Ü πρὸ ποδὸς, SC. χρῆμα, Ist. 8.26, 
Ies praesens, i.e. praesens pax Gree- 
ciz, post pugnam Salaminiam. ποδὶ 
éefs, Ol. 13.102, exsiliit recto pede. 
παρὰ ποδὶ) IInXiov, Ne. 4.88, ad pe- 
dem montis. éresxsj, Ne.3.73, vero 
et certo pede, i.e. firmiter et con- 
stanter. y c9; rs, Ne. 6. 94, 
i.e. παρὰ πόκλίν, ad clavum: nisi 
mavis carinam ipsam, et latera navis, 
intelligere. hinc autem sumpsere 
illi, qui διιρὺὸν πόδα Homeri per za-- 
vem, imo per clavum, exponere vo- 
luerunt, Odyss. :. 43; sed Homerus 
non est adeó captator nubium, ut 
Pindarus. ἐν τούτῳ wie διιριόνιον 
πόδα ἔχων, ΟἹ. 6. 12, i.e. bec in 
eum hominem convenire: et est 
proverbium : der schuA sey seinem 
fussen gerecht. πόδα boris ἔχων, Py. 
4.514, i.e. participem 
μηδὲν ἀπολαύειν δύνασθαι. ἀδγλη 
13. 49, i. e. νέκῃ ἦν Qeon. ἕκητι εὐν»ύ- 
pe», Ne. 8. 81, i. e. victoriarum re- 
latarum Md παρὸ ποσὶν, 1.6. 
rope, exse, ΟΪ.1.118. ποσὶν, i.e. 
τα, O1.10. 78. ἐμποδὼν ponitur 
adverbialiter, notatque vel, ante pe- 
des, vel, impedimento ; cui contra- 
rium est ἐκποδών. 


esse, 
, Ol. 


megofium, 

res. τῶν πρῶγμα, tuum negotium, 

quod honoris tui causá peragendum 

est, Ist. 1. 2. iur αὐτῷ πᾶσαν 

τελευτὴν προίγματος, O1.13.105, ape- 

ruitque ei omnem seriem rei. see»y- 
peri παντὶ, omni negotio, omni rei 
mandata, Py. 4. 495, nam est dati- 
γι. πραγμαίτων ὁδὸν, Ol. 7. 84, re- 
Tum agendarum viam. deinde sed» 
pere notant et ὀχλόσεις xai à 

ut patet ex Aristoph. Plut. 649— 

652. hinc peAvres'omypsevtapsns, &xkb- 

bentur mihi negotia feda, Aristoph. 





UU ΒΑῚ ἃ, 


Πραεὶς, ίδος, 3. 
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-Acharn. 381, de reo injusté et acer- 
bé accusato. 

Πρᾶγος, sog, τὸ. idem. 344 δὲ 
Sre&^yog ἄλλο μὲν ἄλλου, sitit (ἐπ ιϑυμεῖ) 
negotium aliud aliam rem, Ne.3. 
10, i. e. alia ad alias res requiruntur 
et conveniunt. 


Ἡράξις, 069 ἥ. effectus, efficientia; 
negotiatio in sensu latiori, quo et 
mercaturam notat, et negotia. legati 
alicujus. ὠκεῖα ϑιῶν πρᾶξις, Py.9. 
119, dii celeriter efficiunt quod vo- 
lunt. σύμδολον ἀμφ) sedis, (i.c. 
τύχης) ἐσομένης, Ol.12.11, signum 
deeventufüturo. σπρῶξιν φίλην δίδει, 
Ol.1.136, eventum gratum da, 
ἀπόφασιν sedis προσφιλῆ: nam τὸ 
ἀποτελούμενον τῆς irseysíag maxime 
notatur hoc nomine; nisi quod 
Attici etiam ipsum ἐνέργειαν vocant 
"esto. 

, pectus, mens, 
ingenium. est nomen poeticum et 
Ionicum, idem notans quod » fei, 
indeque ortum. χαύνη weumid: swa- 
Autori xt, Py. 2. 112, laxo pec- 
tore luctatur et inani, i.e. ratione 
accuratà destitnitur in asserendo 
suo dicto. numerus f/uralis fre- 
quentior est, αἰ πρωπίδες, preecordia: 
et quia intestinum istud magnam 
habet cum cerebro conjunctionem, 
Utpote ex nervis constans, qui omnes 

.ex cerebro pendent; hinc et pro 
ingenio, et animo, et mente, ponitur. 
Ss» πραπίδις, deorum mentes et 
consilia, Ist. 8. 66. δικαίαν πραπίδων 

᾿αὐτοῦ, justitiam cordis ejus, Py.4. 

500, εὐιφγύτην πρωπίσιν, ubi est casus 
sextus, beneficum animo et corde, 

.OL2.171, φίλοις vero est casus 

tertius, erga amicos. πραπέδισσι σο- 
$«is, Ol. 11. 10, sapienti corde. ἐς 
πριπίδας ὠγαγὼν, Py.5.90, in mentes 
inducens; ut sponte agant rect. 


Πράσσω, fut. πρέξω. Ἰουϊοὰ πρήσσω, 


fut. ἔξω. lucror, transportando mer- 
ces, est enim a sese, deinde in 
genere et metaphoricé, efficio, ad 
commodum finem perduco. πρίσσιι 


ΠΡΑ 

μιὰ, exigit a me, Ργ. 9. 181, quse eat 
notio recentiorum; ὠνανγκαίζει, a. me 
ut transeat id aliorsüm postulat. 
sic, προείσσοντι μὲ, Doricé pro wede- 
veve;, exigant a me, 01.3.12, et 
utroque loco additum χρίος, debi- 
tum. sic et Ol. 10. 36, ὡς Aiytar 
πρασσοίτο url)», ut ab Augeá exigere 
posset mercedem ; ubi est cum du- 
plici accusativo. ἔργῳ πράσσει σθένος, 
robur confert multum operi, Ne. 
1.39, i.e. συνεργεῖ, πρείσσει ἀρετὼς, 
promovet virtutes, Ist. 6. 15. λεόν- 
Twv? ἔπρασσε Φόνον, leonibus intulit 
czedem, Ne.3.81, occidit leones. 
εἰ εὖ sedere, τὶς, si quis feliciter pro- 
cedat, Ol. 11. 4. ὕμνον πρείσσοτε, Ne. 
9. 7, bené efficite hymnum, O Mu- 
85, Ouarbewrs. Διΐ τοῦτο ἐκδώσορεν 
πριίσσειν, Ol. 13. 149, Jovi istud tra- 
demus efficiendum. χρόνος τοῦτν 
wedere», tempus hanc rem bené 
efficiens, Ol. 8.38. εὖ πρασσόντων, 
feliciter procedentium in bonis rebus, 
Ol. 4.7, i.e. εὐδαιμονούντων. ὠντία 
(neutrum plurale adverbialiter) «ed- 
Eu, adversà fortuná utetur, Py.8.72, 
οὐκ εὖ.  wediu» ἄκοιτιν, COnsequi 
uxorem, quasi lucrum cum labore 
quesitum, Ne. 5.66. ἔπραξε δισμὸν, 
lucratus sibi est vinculum, meritus 
est, Py. 2.74. sic Py. 10. 19, τοῦτο, 
consecutus est. et Ist. 5. 10, κλέος, 
famam et gloriam acquisivit. ἄρμενα 
westas, Ol. 8.96, qui apta et con- 
venientia legi fecit. εὖ πέπρωγεν, 
beatus est, Py.2.134. παύροις 
πρίξασόαι εὐμαρὶς, paucis id assequi 
pronum est, Py.3.205, sc. τὸ s2«v- 
vA» καὶ ἱπιινσθκι. ὄλπετο δὲ οὐκ. 
τι, οἱ κεῖνόν γε πρείξασθαι πόνον, spe- 
rabat nullo modo, εἰ istum quidem 
feliciter processurum laborem, Py. 
4.433. τῶν πιπρωγμίνων ἐν δίκη, OI. 
2.29, justé factorum. 


Πραύμητις, 4065 0, 9. leniet miti 
consilio agens. 'Exwé$ πραὔμητιν, 
Ol.6.71, placidam Lucinam, τὸν 
πραεῖαν, sóptsà, κεχαρισμένα Φρονοῦσεω. 


Πραὺς, εἶα, U. milis, lenis, it. 


ΠΡῚ 

demniens, mitigans. πριὼς ὡστωοὺς 
βασιλεὺς, princeps civibus mitis, Py. 
3.125. πραῦν. dap, Py.4.243, 
placidum et placantem sermonem. 
sreuv Qdeuaxes, mitigans medicamen, 
ΟἹ. 13.121, τὸ προῦντικόν. οἱ sic 
vocat τὸν χαλινὸν, πραύνοντα τοὺς ja 
σους, domantem et a ferociá miti- 
gantem equos. 

IIeszorroc, adverb. decenter, wt 
convenit, ΟἹ. 8. 16; pro quo et neu- 
trum, πγίπον, absoluté ponitur. 

Πρέχο, studiose colo, sector aliquid. 
deinde  neutraliter, sum  colendus, 
Sum praestans el decorus. — it. in 
pensu medio, conspicuus sum, in 
Oculos incurro, ostendo. — Recenti- 
orum usus hoc verbum impersona- 
liter posuit, «ets», decet, decorum 
est, unde và πρίποντα, decora. seis, 
decet, ΟἹ, 2. 83. οὐ πείπει νῶϊν, non 
decorum est nobis duobus, Py.4. 
261. weimu χρυσὸς, Py. 10. 106, i.e. 
ἐκπριπός evi. ϑνητὰ ϑνητοῖς περίπε;, 
Ist. 5.20, mortales mortalia decent. 
εἶδος ἔπρεπεν οὐρανία ϑυγατρὶ Κρόνου, 
Py.2.70, formajdecebat filiam 
Saturni, 

Πρέσζυς, υος» et δῶς» O. senex. 
est tamen non ealis solüm, sed 
et dignitatis εἰ honestatis nomen. 
πρισξύτιραι βουλαὶ, Py.2.122, tua 
senioris consilia. πρίσδυς est ἃ προ- 
Gaívu», procedere. 

͵ Ite Q6 emo transportatum ad me 
hominem; est enim a πτρίω. — Apud 
Homerum, accuratissimum verbo- 
rum conquisitorem, est in primo et 

. proprio sensu quo emptionem advecti 
mancipi notat. Recentiores id ver- 
bum deinde de quávis alià emptione 
et pretii solutione adhibuerunt. ze/- 

«te τοῦτο Jarévev, redemit id morte, 
Py. 6.38. " 

Πρὶν, adv. anià, amteguam, quon- 
dam. πρὶν, quondam, ΟἹ. 9. 85. 
cum indicativo, Ol. 13. 92. cum in- 
finitivo, Py. 2. 170.—Py. 3. 15, i.e. 

TUdiy, πρὶν deus, Py. 4. 76, i.e. πρὸ 
τοῦ δέοντος παροὺ, et pertinet ad κίχυ- 


BPO 

ται, Bam debnisset servari usque d 
Laconiam. antequam, Ne. 4, 45, 
sequente indicativo. πρίν τὶ Φαίμεν, 
antequam aliquid dicam, Ne. 8.33.᾿ 
et 86, γενέσθαι, antequam nasceretur 
et fieret bellum. πρὶν ἔδεκτο, antea 
accepit, Ist. 8. 151. 

Πρὸ, prepositio, regens genitivam ; 
ante, pro, pre; notat locum, et 
tempus, et defensionem. πρὸ ἔργων, 
Ol. 10.27, pro operibus. τειχέων, 
Ol. 13.78.—st, 4. 35, ante muros. 
Κύμης, Py.1.141, ante Cumam. 
δόμων, in publico, Py.2.35, .i.e. 
προιλϑοῦσιι τῶν οἶκων. δίκης, Py.4. 
248, pra justitià, magis quàm jus- 
titiam. δωροότων, ante urbem, Py. 
5.129. τὸ πρὸ ποδὸς, χρῆμει, Ist. 
8. 26, res praesens. 


Προξαύω, procedo. it.activé, pro- 


moveo. τις τρόπος ἄνδρα mwtéods 
(Dor. pro προδήσει), O1.8. 88, quis 
modus virum promovebit, ὁδηγήσει; 
τίρμα προξὰς, Ne. 7. 104, terminum 
supergressus. 


IIgóyovog, oU, 0» 8. qui ante esi 


natus; it. senex. πρόγονον ὃν, avum 
suum, Ol.6.99. ὑμέτεροι πρόγονοι, 
Ol. 9. 80, vestri majores. «9», tu- 
orum, Py.9.183, ubi et additum 


αλιαιῶν. προγόνων (xarà) ὠγνιὼν, 
Ne.7.135, secundum tramitem 
majorum. 


Προείδω, antévideo, preideo.  ses- 

ἐδεῖν τὸ ἐσόμενον, futurum pravidere, 
Ne. 1. 40, προγνῶώναι τὸ μέλλον. 

Πρόθυρον, OU, ro. prima ezferior 
janua domüs, vel et aule, westi- 
bulum. 

Προκώμιος, 00,0, 7. preambu- 
lum letum. Ne.4.17. est ergo 
id, quod laudem plenam praecedit. 

Προλέγομαι, primo loco ponor εἰ 
ordinor. προλίγονται, primi recen- 
sentur, Ne. 2.28. 

Προλείπω 3 relinquo. προλιπὼν “γ- 


vto, Py.9.51, progressus relicto 
&ntro. ) 


πρὸ 


Προμάθεια, Dor. pro προμήθειαε, as, ἡ, 
$recognitio. ῥοαὶ, fluxus precog- 
 nitionis, Ne. 11. 60. νόῳ προμαίθειαν 
ieu, Ist. 1. 57, i.e. idoneus est, ut 
anté cognoscere possit futura et 
eventura. ' 
Προμναθεὺς, Dor. pro Προμηθεὺς, ἕως, 
'é. Prometheus.  Ilesuafíes αἰδὼς, 
Ol. 7. 81, Promethei reverentia et 
. cultus, i.e. » προμήθεια multüm pro- 
dest hominibus: contra » ixuejéue 
multüm obest. Nam Prometheus 
est is, qui deliberat ante factum ; et 
ejus filia est 5 Προμήθειαις frater ejus 
ὁ ᾿Επιμήθευς, non deliberat ante fac- 
tum, sed ex eventu penitentiam ple- 
rümque lucratur; et ejus filize sunt 
ἢ Πρόφασις, h.e. pretextus quo se 
excuset post factum, et καὶ Μεταμέλειω. 
Πρόμαχος, οὐ, 0. est ὁ πρὸ τῶν 
ἄλλων μαχόμενος, qui ante alios stat 
pugnans, anlesignanus. ππρορείχων 
ἀν᾽ egi), Ist. 7. 49, in primá acie. 
II ὀνέμω, attribuo. Αἰγίνη Χαρίτων 
ἄωτον προγίμειν, 1st. 8.37, JEgine 
Gratiarum florem largiter promere. 


Προνοέω, anté απὶπιαάνεγο, frc- 
video. τὰ εἷς ἰνιαυτὸν, ἀτίκμαρτον 
“τρονοῆσαι!, Py. 10. 98, αι1ὲ6 in annum 
fütura sunt, certis signis przvideri 
: Don possunt. 
Προξενία, ας, 9. amicitia hospi- 
talis. προξενίκ πίποιθα, fretus sum 
bác conjunctione hospitali, Ne.7.96, 
quam publico civitatis nomine me- 
cum habent. eefvia δὲ, Ol. 9. 123, 
i. e. διὰ τὴν φιλίαν, ob publicum hos- 
pium. nam si nobiles Thebani 
: venirent Opuntem, excipiebantur in 
. hospitium publico sumptu civitatis, 
Πρόξενος, ου, ὃ, ἥ. hospes activus, 
qui publicé excipit hospites legatos 
alterius civitatis. — it. frocurator 
megotiorum hospitis absentis. — Ist. 
4.13, πρόξενοι ἀριφικτιόνων, hospites 
; activi cireumhabitantium publici. 


Ileooipuov, 0v, v0. preambulum 
. in casttone. «προοίρειον κοόλλιστον, Py. 


IIPO 

7.2, i.e. ὕμνον ὀγκωρειαιστικὸν, SyDet- 
dochicé. ἀοιδοὶ ἄρχονται Διὸς ἐκ orpoti- 
μέου, Ne.2.3, cantores incipiunt a 
Jove in initio cantás sui. ex quo 
'eomposito apparet, in specie ele 
etiam caníum notare, est «τὺ, πρὸ 
τῆς edi. 

ITeox rop, ὁρος, ὁ. avus. 
Προπετῆς» $06, 0 f]. calidus, te- 
merarius. κλῆρος προποτὴς, ΒΟΙΒ te- 
meraria, Ne. 6. 107. : 
Προκπίνω, prabibo. προπένων, sc. 9 
οἶνον, Ol.7.5. deinde et, χαριζό- 
μένος, nam προπίνμν proprié est 
bibendum | alteri tradere plenum 
poculum. unde metaphorice locu- 
tiones; ego hunc vobis propino de- 
ridendum, i.e. /rado, frodo. id 
προπύων, quod nostris moribus fit, 
est προικπίνων. sed tamen, si He- 
merum inpspicias, id tradere poculum 
tamen sic fiebat, ut tradens ante 
ex eodem biberit ; Od. £. 112, 118. 


Πρόπολος, ου, 0, g. ante versans, 

prefectus, administrator, dux. πες 
veu» cd» ἐπινικίοις ἀοιδαῖς πτρόπολον 
εἶναι, familiam tuam victorialibus 
cantibus prafectam et dispensatri- 
cem esse, Ne. 4.120. νηΐ 'Aevei καὶ 
προπόλοις, navi Argo et prefectis 
ejus, i.e. nautis, vectoribus et re- 
gentibus eam navem, Ol. 13.77. 
notat et antistitem, apud Aristo- 
. phanem, Plut. 670. 


Προπρεῶν, ὦνος. ὅ. promptus, be- 
nevolus, paratus. quasi προπροϊών, 
σοῦ προπριῶνα Li», tuum promptum 
hospitem activum, Ne. 7.126, i.e. 
sedévpe», qui prodit sponte et libens 
ad excipiendum te. | 

« 

Πρὸς, prepositio. varias ejus sig- 
nificationes vide sub ποτί — weis ὦγα» 
ϑῶν πρισσόνων sini xí, a bonis 
validioribus deprimitur merror, Ol. 
2,43. ἀνθρώπων, apud, Py.4.509. 
et 530, στῶν, a civibus. ἀνδρῶν, 
apud, Ne.10.79. φίλης πέτρως, 
a patrià, Ist.7.39. ϑιῶν, a diis, 
Py.4.112, pro waed 3». εἷς ue- 


nPI 
demie, mitipans. πριεὺς Aem 
βασιλεὺς, princeps civibus mitis, Py. 
3.125. spere ἄαριν, Py.4.243, 
placidum et placantem sermonem. 
ereao φείρρκακον, mitigans medicamen, 
Ol. 13. 121, τὸ weaorrxér. οἱ sic 
ψουδὶ τὸν χαλινὸν, weabrePTa τοὺς Pu 
σνυς, domantem et a feroci miti- 
gantem equos. 
IIeczorrac , adverb, decenter, wt 
convenit, Ol.3. 16; pro quo et neu- 
trum » πρίπον, absoluté ponitur. 
Ileszw, studiose colo, sector aliquid. 
deinde  neutraliter, sum colendus, 
sm prastans et decorus. it. in 
pensu medio, comspicvus sum, in 
oculos incurro, ostendo. — Becenti- 
orum usus boc verbum impersona- 
liter. posuit, seéss, decet, decorum 
est, unde và πρίποντα, decora. πρίπερ, 
decet, Ol,2. 83. «v πρίπτι κάῶν, DOD 
decorum est nobis duobus, Py.4. 
261. πρίπω χρυσὸς, Py. 10. 106, i.e. 
ἐκπρεπής ris ϑνητὰ ϑτητοῖς πρέπει, 
Ist. 5.20, mortales mortalia decent. 
εἶδος ἔπρεπεν οὐραινίᾳ ϑυγατρὶ Ἐρόνου, 
Py.2.70, formaj( decebat filiam 
Saturni. 


Πρέσζυς, τυος, et $06, 0. senex. 
est tamen non «eatis solüm, sed 
et dignitatis εἰ honestatis nomen. 
πρεσξύυτίραι βουλαὶ, Ῥγ. 2. 122, tua 
senioris consilia. πρίσδυς est ἃ προ- 
Gaivu», procedere. 

Πρΐ QA, emo transportatum ad me 
hominem; estenima wwe. — Apud 
Homerum, accuratissirmmum verbo- 
rum conquisitorem, est in primo et 

. proprio sensu quo emptionem advecti 
mancipii notat. Recentiores id ver- 
bum deinde de quávis alià emptione 
et pretii solutione adhibuerunt. we- 
«τὸ τοῦτο 9asdvev, redemit id morte, 
Py.6.38. ' 

Πρὶν, adv. απίδ, ἀπέερμα, quon- 
dam. πρὶν, quendam, Ο].0. 85. 
cum indicativo, Ol. 13. 92. cum in- 
finitivo, Py. 2. 170.—Py. 3.15, i.e. 

CVuxs. el» ὥρας, Py. 4. 76, i.6. πρὸ 

τοῦ δίοντος καιροῦ, et pertinet ad κέχυ- 


HPO 

ται, Dam debnisset servari usque ad 
Laconiam. antequam, No. 4, 45, 
sequente indicativo. πρό τι Pale, 
antequam aliquid dicam, Ne. 8.33." 
et 86, γενέσθα:, antequam nasceretur 

et fieret bellum. πρὶν ἔδικτο, antea 

accepit, Ist. 8. 151. 


Ileo, prepositio, regens genitwem ; 


ünte, pro, pra; notat locam, et 
tempus, et defensionem. πρὸ ἔργων, 
Ol. 10. 27, pro operibus. τειχέων, 
OL. 13.78.— Ist, 4. 35, ante muros. 
Κύμης, Py.1.141, ante Curam. 
δόμων, in publico, ΡΥ. 2. 35, i.e. 
προελθοῦσα: τῶν οἶκων. δίκης, Py.4. 
248, prz justitià, magis quàm jus- 
tiam. δωμέτων, ante urbem, Py. 
5.120. τὸ πρὸ ποδὸς, χεῖμα, lst 
8. 26, res praesens. 


Προζαύω, procedo. ἰἰ. δοϊ νὰ, pre- 


TWOUEO. τις τρόπος ἄνδρα προξίσῳ 
(Dor. pro σροδόσει), ΟΪ.8. 83, qnis 
modus virum promovebit, ὅδογυσε; 
τίρμια speeds, Ne. 7. 104, terminum 
supergressus, 


Πρόγονος, oU, 0, ἢ. qui aute est 


natus; it. senex. πρόγονον ὃν, avoüm 
suum, Ol.6.99. ὁὑγοότεροι πρόγονοι, 
OI. 9. 80, vestri majores. «ww», tu- 
orum, Py.9.183, ubi et additum 
“αλιμῶν, προγένω» (xarà) ὠγνιὼν, 
Ne.7.135, secundum tramitem 
majorum. 


Προείδω, ontévideo, ὑταυϊάδο. see- 


iósi» τὸ ἰσόμενον, füturum pravidere, 
Ne. 1. 40, προγνῶναι τὸ μέλλον. 


Πρόθυρον, OU, τὸ. rima exterier 


janua domüs, vel et axle; vesti- 
bulum. 


Προκώμοιος, 00, ὃ, 3. preambu- 


lum letum. Ne.4.17. est ergo 


id, quod laudem plenam przecedit. 


Προλέγομναι, primo loco ponor εἰ 


ordinor. προλίγονταμ, primi recem- 
sentur, Ne. 2.28. 


IIecoA sivo relinquo. πφολισὸν ν- 
es Py.i relicto 


ve, Py.9. 51, progressus 


entro. ' 





πρὸ 


Προμάθ £10, Dor. pro προμήθειαι, ες, ἡ, 
$recognitio. ῥοαὶ, fluxus precog- 

 nitionis, Ne. 11.60. νόῳ προρεέθειαν 
᾿φίρει, Ist. 1. 57, i.e. idoneus est, ut 
anté cognoscere possit futura et 
eventura. 

Προμνωθεὺς; Dor. pro ΤΙρομηϑεὺς, ίως, 
é. Prometheus. Προμωϑίος αἰδὼς, 
Ol. 7.81, Promethei reverentia et 

. cultus, i.e. » πρφορήϑειαε multüm pro- 

dest hominibus: contra κα ἐπιροήθεια 
multüm obest. Nam Prometheus 
est is, qui deliberat ante factum ; et 

ejus filia est καὶ ΠΙρομήθοιοεε: frater ejus 
ὁ ᾿Ἐπιμήθιυς, non deliberat ante fac- 
tum, sed ex eventu pcenitentiam ple- 
rümque lucratur; et ejus filie sunt 
4 Ileéfari, h.e. pratextus quo se 
excuset post factum, et 4 Μιταρέλειω. 

Πρόμαχος, 0U, 0. est à πρὸ τῶν 
ὥλλων pet dures, qui ante alios stat 
fugnans, amlesignanus, προρείχων 
à» eji)», Ist. 7. 49, in primá acie. 

Προνέμω, attribuo. Αἰγίνη Χαρίτων 
ἄωτον προνίμειν, Ist. 8.37, JEgins 
Gratiarum florem largiter promere. 


Προνοέω, anté animadveréo, frc- 
video. τὼ εἰς ἰνικυτὸν, ἀτίκμαρτον 
πρφονοῆσαι, Py. 10. 98, quse in annum 
futura sunt, certis signis przevideri 
non possunt. 

Προξενία, ας, 7. amicitia hospi- 
talis, προξενία πίποιθα, fretus sum 
bác conjunctione hospitali, Ne.7.96, 
quam publico civitatis nomine me- 
cum habent. σπρφοξινίᾳ δὲ, Ol. 9. 123, 
i.e. διὰ τὴν φιλίαν, ob publicum hos- 
pitium. nam si nobiles Thebani 
venirent Opuntem, excipiebantor in 
hospitium publico sumptu civitatis, 

Πρόξενος, ov,0, 75. hospes activus, 
qui publicé excipit hospites legatos 
alterius civitatis. — it. frocurator 
megetiorum hospitis absentis. — Ist. 
4.18, πρόξενοι ἀμφικτιόνων, hospites 
activi cirrumhabitantium publici. 


IIeooiguo», 0U, T0. f£reambulum 
im cautione. προοίμιον κάλλιστον, Py. 


IIPO 


7.2, i.e. ὕμνον ὀγκωριιωστικὸν, SyDet- 
dochicà. ἀοιδοὶ ἄρχονται Διὸς ἐκ ποῦς 
μέον, No.2.3, cantores incipiunt a 
Jove in initio cantás sui. ex quo 
"composito apparet, in specie οἶμον 
etiam caníwm notare. est «€, πρὸ 
τῆς edis. 

Προχάτωρ, ὀρὸς, 0. avus. 
Προπετὴς» $05, 0» f. calidus, te- 
merarius. πλῆρος προπετὴς, sors te- 
meraria, Ne. 6. 107. 
IIoriro, prabibo. προπίνων, sc. v» 
οἶνον, Ol.7.5. deinde et, χαριζό- 
poe. nam προπίνμν proprié est 
bibendum alteri tradere plenum 
poculum. onde metaphorice locu- 
tiohes; ego hunc vobis propino de- 
ridendum, i.e. /rado, prodo. id 
“προπένων, quod nostris moribus fit, 
est weebmiuy. sed tamen, si He- 
merum inspicias, id fradere poculum 
tamen sic fiebat, ut tradens ante 
ex eodem biberit ; Od. £. 112, 118. 


Πρόπολος, ου, ὃ, ἧ. ante versans, 

praefecius, administrator, dux. »d- 
vea» cd» ἐπινικίοις ἀοιδαῖς πρόπολον 
dus, familiam tuam victorialibus 
cantibus prafectam et dispensatri- 
cem esse, Ne. 4.120. νηὶ ' Aeysei καὶ 
προπόλοις, navi Argo et prefectis 
ejus, i.e. nautis, vectoribus et re- 
gentibus eam navem, Ol. 18.77. 
notat et antistitem, apud Aristo- 
pbanem, Plut. 670. 


ITeowesa», dyog, 0. promptus, be- 
nevolus, paratus. quasi προπροϊών, 
σοῦ προπριῶνα Live», tuum promptum 
hospitem activum, Ne. 7. 126, i.e. 
πρόθυμον, qui prodit sponte et libens 
ad excipiendum te. 

Πρὸς, prepositio. varias ejus sig- 
nificationes vide sub ser “πρὸς ὦγω» 
(és πρισσόνων xirni πένθος, ἃ bonis 
validioribus deprimitur mceror, Ol. 
2.43. ἀνθρώπων, apud, Py . 4. 509. 
et 530, ἀστῶν, a civibus, ἀνδρῶν, 
apud, Ne.10.79. φίλης πέτρας, 
a patrià, Ist. 7.39. ϑιῶν, a diis, 
Py.4.112, pro weed θεῶν, sic ue- 
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πόρον͵ α die, Py.3.185. ἀἐκμέτων, 
. 19t.4. 101, a diis. πρὸς εὐμένθερεον Quis, 
versus adolescentiam plenam, OI. 
1. 10g... 4grde, Ol. 2. 159, in com- 
paratione sd avem Jovis. ἰσχιρειὲν 
éudpen, 0l. 3.77, ad summum per- 


veniens. ἔργον μείρνατα!, Ol. 5.35, 


sdversus opus pugnat, cum opere 
copnflictatur. γίνος ἀνδρῶν, ad viros, 
OL 6.40. χάριν, Ol.8. 10, δά gra- 
tiam. xeoxue, Ol.10.99, ad ti- 
biam. seis 355», Py. 2. 161, adversus 
Deum contendere non oportet. τί- 
μένος NuAov, Py. 4. 99, i.e. Libyam. 
et 249, ἐπιδδην, ad tempus posterum. 
πρὸς ἀροτὴν, quod pietatem attinet, 
Py.6.42. et 45, στάθμην πωτρῶαιν, 
ad regulam paternam. ὕπνον jtxerras 
πρὸς se, Py.9. 44, somnum versus 
auroram. πρὸς vow aAAsjesip, Ne. 
3.46, ad quamnam peregrinam. 
Su» ὥχρτο, Ne.7.58, profectus est 
adoraculum. zeige? πρὸς ἔργον, Ne. 
8.7, opportunitatis ad opus; ubi 
opportunitas temporis velut magna 
accessio ad opus agendum desig- 
natur. «lfe«, Ne.8.71, usque ad 
stherem. πρὸς &xuen, Py.1.167, 
ad incudem. ἐσχατιαῖς 4^oev, lst. 
6. 18, ad summa felicitatis. 

Προσάγω, fut. «fe.  adduco. ἄστῶ 
πόσμον προσώγων, Ist. 6. 101, con- 
cilians decus. 

Προσανὴῆς. Dor. pro προσηνὰς, tec, ὁ, 
ἡ. mitis, lenis, saluber. ξινία, Py. 
10.100, miti hospitio. — seerwsta, 
SC. Φώρμακα, Py.3.09. πτροσανὴς 
est ab irj, quod ab i» et i. ὁ ὧν 
ἐντὸς ὠγείθοτητος. 

Προσάστω, fot. ἐψω. adjungo, αρ- 

Ἵ ὡς θανὼν κλίος eA» παισὶ προ" 
ecu, Ne. 8.62, ut mortuus famam 
honestam liberis adjungam. Recen- 
tiores hinc sumpsere suum seeed- 

 aviriai αἰτίασίν vi», aut tale quid. 


Προσαυδάω, fut. ὅσω. — alloquor. 
«προσηύδα pte κικλήσκων, Py.4.212, al- 
locutus est me nomine compellans. 


ΤΙροσξαΐλλω, adjicio, affligo, con- 


HPO 


ligo. μαλακὴν χεῖρα προσξείλλων, Py; 
4.482, 


manum admovens, 
vulneri 'curando ; ἐπιφέρων. μεελότην 
προσίδαλεν, ἴεἰ. 5. 37, studium ad- 
hibuerunt. 


IHeortídu, adspicio. 


Προσέλκω, attraho. ᾿προοίλπει μὲ 


seis, O1. 6. 142, attrahit me sd 
flatus 


Προσενέγκω, infero, affero. προσ- 


ἐνεγκεῖν αὐτῇ χεῖρα, Py. 9.62, inferre 
ei virgini manum. 


Igor. EP$T s, alfoguor. spgorirrisu xe- 


συγνέταις Μοίρας, Ist. 6. 24, sorores 
(Parcas) alloquor: ubi est praesens. 
meets, Py. 4. 172, allocutus est 
eum. προσήνεπω, (auctà praepos 
tione,) Py. 9. 49. 


Προσέχω, alloquor. 
Προσέραν, adrepo, advenio. λουπὸὺς 


εὔφρων  soociqxes χρόνος, Ne. 7. 100, 
insequens tempus letum accedat. 
τὸν προσήρποντιε χρόνων, ἰ. 6. sig τὸν 
ἐσόμενον) Py. 1. 110. 


IIeorsy o» fat.&o. adkibeo adherere 


facio. [at Py.6. 51, Dammius legit, 
προσέρχεταί σοι, i. 6. προσοικείζτιι, ad 
te accedit.] 


Πρόσθε, et porter, adv. ente, pro. 


de loco et tempore, etiam de ordine 
alio. πρόσϑε ποτὶ, olim, ΟἹ. 10. 39. 
et 60, antea. πρόσϑι, πρὶν, apte, 
quam, Py.2.169. eerh, antea, Py. 
3.26. ante hanc victoriam, Py.8. 
93. hincest compositum, ἔρεπιροσθεν, 
ante; quod et de tempore praeterito 
dici solet, sicut éxiee de futuro. 


Προσίκω, advemio. ποτὶ καὶ τὸν 


ierra, prO προσέκοντα, etiam hunc 
accedentem, Py.2. 60, sc. ad con- 
cubitum illegitimum. 


Προσμένω, susttneo, constanter ad- 


sum rei. ὄφρα προσμῶοι ἀλαλὴν Δε- 
κίων, ut sustineret clamorem belb- 
cum Lyciorum, Ne.3. 105, i.e. ut 
fortiter pugnaret adversus eos. 


Πρ οσμυΐσιγω, admiscee, adjunge. 
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προσίριξε δισπόνην κρώτω, Ol. 1.34, 
adjunxit dominum suum victoris; 
ὅνωσιν αὐτὸν τῇ víAw, νκῆσεμ ἐποίησε, 
fecit ut herus victoriam adipisce- 
retur. 

ITeorodos, 0U, 3. accesms, aditus. 
senis: πρόσοδοι, lati accessus, Ne. 
6.76, i.e. largus et latus campus, 
ad laudandam eam. 


Προσοίχομνωι» aceedo. προσοιχέ- 
ptres ig ναὸν, Py. 6. 4, ad templum 
Delphicum proficiscentes. 

Προσταλαίω, luctor contra. οὐρανῷ 
᾿προσπαλαίμ, Py. 4. 516, ubi est me- 
taphoricé, et est; Atlas luctatur 
cum onere ferendi celi: et in con- 
textu est comparatio; φέρει per» 
ἄχθος τῷ "Ατλαντι, τοσοῦτον ἔχω à Δη- 
μόφιλος τὸ τεῆς φυγῆς ὄχθος, ὅσον καὶ 
ὁ "Asiae τῷ Bdeu πηζόμενος, προσ- 
wwAsies»y, contra luctaturus contra 
Antssum, Ist. 4. 00. 

Προσατύσσοω» applico. προσπτύοσ- 
e«t, et Ionicé, Atticéque ποτιπεύσο 
ceci, applico me, adjungo me alicui. 
Recentiores ponunt id verbum ἐπὶ 
Φιλήμωτος, καὶ euperTicis πιριπλοκῆς, 

'de amplezando et osculando. ϑεῶν 
δαῖτας προσίπτυκτο πείσας, I5t.2. 57, 
convivia sacra, sacrificia, colens 
omnia. 

IIeoeviónji, appono, addo, adjngo. 
“«ροστιθεὶς εὐλογίαν, Ol. 5. 56, laudem 
adjungens. προσέθηκε vice» εὐκλῖ 
λόγῳ, Ne.3. 120, adjunxit insulam 
celebri sermoni, i.e. celebrem fecit 
famá, coll. Ol. 1. 34, πραΐτε; προσί- 
puts Durséraus, i.e. victorià potiri fecit 
dominum suum. 

Προστρέχο, adverio, admoveo, me 
vel aliud ; in specie, accedo supplex. 
Wperronzdr τὴν πόλιν seMME χερὶ, 
admovens se ad urbem hostili manu, 
Ne.4.90; et simul involvit hoc 
verbum victoriam, »méres διὰ τρο- 
valeo. 


IIeorQarog, οὐ, 0, 3. recens in- 
lerfectus et casus. — Becentioribus 
.SerQeres in genere est, »φὸς, re- 
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£em5, quasi ὑγγὺς' Φατὺς, i.e. Qvrps, 
Duxfels ,rocens electus et pronuntiatus 
in honore aliquo ; aut &yy?s καὶ προο- 
οχῶς Φωτὸς, 1.6. Asy Mie, recens dic- 
tus: a quo est φωνοὸς, dicendus, me- 
morabilis, effabilis. πρόσφωτον, nentr. 
adverbialiter, nuper, Py. 4. 533. 

Προσφέρω, qffero, offero. ἱιότω, 
accedo stmilitudineadaliquem. weer- 
φΦίρομεν &lesdrei; (xarà) τι, Ne. 6.7, 
i.e. προσφερεῖς ἐσριὲν 9wi;, accedimus 
similitadine sliquá ad deos, similes 
quadantenus iis sumus. sweerfipes 
«τοῦτο, afferens hoc, Ol.9. 162. - 
pu, Ne.10.506, afferens fiduciam 
et audaciam. 

Προσφθέγγορναι, appello. πώγον 
Κρόνου, Ol. 10. 60, collem Saturni 
vocavit eum locum. 

Πρόσφορος, ου, ὁ, ἥ. accommo- 
dus, aptus, conveniens. εἴην sbewri- 
ere, ἀνηγίσθαι πρόσφορος, utinam 
essem inventor verborum, ad nar- 
. randum idoneus, Ol. 9. 121, ἐπιτέ- 
Quos, ἱκανός. — Dwwwln ἑπίων ἀοιδὴ 
πρόσφορος καύχῃς Wr), Ne.9. 17, 
divina carminum cantio conveniens 
est gloriationi, i.e. animo bené con- 
scio sibi ob res probé gestas. σρέσ- 
Φορον ἴργν κόμπον, Ne.8.82, ac- 
commodam operi celebrationem. 
ποτίφορος ( Atticé pro πρόσφορος) γα» 
ϑοῖς μισθὸς, Ne. 7. 93, apta et conve- 
niens bonis est merces hzc. sic, 
ποτίφορον κόσμον ἴλαδες, Ne. 3. 54, 
commodum ornamentum, i.e. laudis 
argumentum. 

Πρόσω, adv. απὲδ, in anteriorem 
partem, it. procul, et ob metrum 
scribitur πρόσσω. πρόσω, i.e. εἰς τὸν 
perà τοῦτα χρόνον, Py. 3.197, in fa- 
turum.  Ne.3.35, ke. περωέτερω. 
apud Herodot. V. 13, ὁ Στρυμὼν οὐ 
seien τοῦ Ἕλλησπέντον, Strymon non 
procul est ab Hellesponto. 

Πρόσωπον, 00, τὸ. facies. πρόσωπον 
τηλαυγὺς Ssiu, Ol. 6.4, frontispicium 
in sdificatione facere splendidum : 
et id ibi metaphorice, de introitu 
hymni. φάει δὲ (στὰ) πρόσωπον ἦν 
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xebaes, Py.O. 14, thesaurus hym- 
norum, constitutus, quod atünet 
faciem ejus, in lace clará; i. e. valdé 
lucentes hymni. φαίνουσα πρόσωπον 
&Adéue, veritas nuda, ostendens totam 
faciem. suam, Ne.5.31. — &e«3ai, 
egysqulóion: πρόσωπα, Ist. 2. 13, can- 
tus, arpentati facie, i.e. poctse, qui- 
bus fames argenti in facie appa- 
rebat, et ex quorum cantibus eadem 
cupiditas) elucebst. apud Recen- 
tiores τὸ πρόσωπον notat et, personam. 


Προτροπάδαν, Dor. pro syergesd- 
)w. adverb. verso ix anteriora vultu ; 
dfe et ponitur de fugá effusá, 
uando MER vertuntur. — sreesee- 
rue ixere σπεύδων, concitaté veniebat 
festinans, Py. 4. 167, i.e. προϑύμως, 
ἁμοταισερειὶ, incitaté in anteriora. 
Προτυχέω, promptus, νεῖ, in promp- 
ἐμ sum, — weevoxi» Lino, donum hos- 
pitale obvium, et prae manu situm, 
arreptum forté, Py. 4. 61. 
Προφαΐνω, porro ostendo, preelucere 
facio. πρόφαινε, omisso augmento, 
ostendebat, lucere faciebat, Ist. 
8. 123. 
Πρόφαντος, ov, 0, 8. conspicuus, 
UIustris, Vdlustratus. — woéQurrer ἰόντα 


σοφία, conspicuum sapientià, Ol. 1. 


1872, 1.6. προφανῆ; et dicit id, non 
laudans, sed optans ut ita babeatur. 


Πρόφασις, 106; et tok, f. species 
exterior, εἰ supermó apparens, τὸ 
προφεμνόρεενον, professio palam facta. 
deinde et 3 αἰτία, causa, quam quis 
prz se fert et externé indicat, sic 
dicitur. νόστον πρίφασις, apparitio 
reditüs, Py.4.56, quia invenerant 
navigaturi aquam satis profundam : 
et h.l. est notio nominis prima et 
propria. 


Προφάτας, Dor. pro προφέτης, ev, ὃ. 
qui profatur divina et futura, qui 
tnlerpretatur εἰ clara. facit. signa 
et oracula ; ; est enim a πιρόφηρε;, Tpe- 
Φέτην», Τειρεσίαν, Ne.1.91. γλυκὺν 
"eptev προφήσῳ, Ne. 9. 120, ubi sic 
vocat craterem impletum vino, 
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dulcem  przenupntium mox faturi 
convivii lzti. 


Πρόφατος, 0v, ὁ, ἧς proumm£iatucs. 
πρόφατον, sc. αὐτὸν ἐποίησε Ζεὺς, pro- 
clamatum eum victorem, 0.8.21, 

ep. 

Προφέρω, profero, ostendo, exkibeo. 
ἧς πάντα νομὸν εὐθύγλωσσος ἀνὴρ -ρο- 
(ieu, Py. 2.158, ad omnem publi- 
cam administrationem rectilinguis 
vir conducit et prodest; ubi ergo 
est ellipticé, et impersonaliter. Αἴ- 
γινεῖν προφέρει; evéptas frevons, Ist. 5. 55, 
JEginam profert os corum, i.e. 
vocat, patriam. 


Πρόφρων, νος. 0, fj. pro aliquo 


cogitans el curam habens, benevolus ; 
it. Droponens animo suo. it. prom- 
ptus, providus. ^ πρόφρων ἀήδησε σερω- 
si», promptus et alacer conscendere 
fecit copias navem, Py. 4. 841, ala- 
critate et lztitià animi. — 9ség οἱ σελαῖ 
δίνασιν, Py.5.158, Deus propitius 
perficit ei facultatem agendi. deberes 
νύμφιεν, lubens exciplet eam, Py. 
9.00. «vreis quàt, Ne. 5.40, prom- 
ptuscecinit illis. — srpéfeesa, σύμμαχον, 
promptum socium pugnae, Ist. 6. 41. 
προφρόνων Μουσῶν, Ist. 4. 73, luben- 
tium Mussram. 

j)ac ΠῚ adv. libenter. ἐθέλησεν 
avr» Απόλλων, Py.2. 20, propensé 
dilexit eum A pollo. Sic, Φιλέων 
φΦιλίοντα, propensé amans amantem, 
Py.10.104. Ὡρακλίος ἀστίχρμαι, 
Herculem amplector prompté et 
meditato consilio, Ne. 1. 50. 


Προχέν, ante firado. seexierri (Dor. 
pro seexieve:) ῥόον καπνοῦ, profun- 
dunt interdiu fluxum fumi, Py. 
1.43. ' éxw προχιόντων, 
Py.10.87, Ephyreis vocem pro- 
fundentibus, i.e. canen- 
tibus hunc hymnum. 


Προχοὴ, 96» 9. ostium fluvii, pre- 
ἐν, ad fluenta, Py. 4. 36. 
Πρύμνη, 56, 7]. puppis. πόρναις 


&Xía«, Ol. 9. 112, quse in mari ata- 
bant, non in siccum erant eabductm. 
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δ᾽ σελισθϑωσῶν, Ol. 6, 23, 'ek- 


a 






rogis; et ibi quoque sep- 
4 . cremandos multos caesos in 


16,0, 0. turris, munitio. (ὃς 
"eyes ὥστιος, ille erat munimen 
Py.5.75. τιτείχισταμ δὲ ord- 
* τύργος, Ist. 5. 57, structa enim 
"amdudum turris, ubi est meta- 
“σὰ, de encomiis sublimibus, 
jualia et alii conniti debeant ut 
, reantür. πύργον νέον, murum no- 
m, Ol. 8. 49. 


»ροφόρος, 00; 0, 3. tritici ferax. 
:ab Πᾶς specie notatur in genere, 
ger fertilis frumenti. 


Hp 


" 
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«Τυρόω; fut. ώσω. in ignem mitto, in- 
cendo, ἐμυπρήθω. πυρωθέντων Τρώων δό- 
povs, Py. 11. 50, domos incensorum 
eorum, i.e. incepnsas domos eorum. 

Πυρπάλαμος, οὐ» 0, 3. igueam 
manum et eim habens. πυρπάλαμον 

᾿βίλορ, Ol. 10. 96, τὸ ἔμπυρον. in 
specie autem sic vocatur τὸ διὼ τά- 
xevc μηχανώσθαι τι δυνάμενον, summá 
celeritate agens violenter. 


Πυρσὸ;, ov, 0. fax nocturna, in 
, liftore ardens ut nautis in mari sig- 

. mum del. interdiu signum dabatur 
fumo; noctu, igne. συρσὸν Vue» 
dw, Ist. 4. 74, accendere facem 
hymnorum, procul splendentem. 

, Ante receptam in bello tubam, sig- 
num pugne sic dabatur; stante 
 utráque acie, procedebant ex utrá- 
que acie sacri Deo πυρφόροι, faces 
ardentes manibus tenentes; easque 
projiciebant in medium μεσαίχμιον, 
recedebantque illzsi, τοῖς πυρφόροις 
enim parci solebat : unde de inter- 
neciofle est proverbium, οὖδὲ πνρφό- 


Vagtigo:. οὐ; 0, 7. ignem ferens. 
Tibhis, οὔ, ὁ. pullus, maxime 
"nde et, eguus prime 

ἐδεέμαισσε, Py. 2.15, 


res, frssana tamen 
"& quasi sés- 


PEZ 
^as, ab ἡ πόα, gramen, et σἴλλομωι, 
qui per herbam salit. 
P. 


t» A . 
Pa, factam ex de, per transposi- 
tionem. igitur, certé, sane. 


Ῥάξδος, 00, 7. baculus, virga. 
οὐδὲ ᾿Αἴδης ἀκινήέτην εἶχρ jedes, nec 
Orcus habuisset suum sceptrum im- 
motum, Ol. 9. 51, collatis sequen- 
tibus, ubi Pluto hác ῥώδδῳ dicitur 
deducere homines ad loca mortu- 
orum. xerà ῥώδδον, ad virgam, i.e. 
per series verborum numerosgs, i.e. 
per versus, xerà στίχον, Ist. 4. 66. 
quo sensu feré ῥώδδοι sunt in scuto, 
Il. μ. 297, sc. clavi firmi, per lami- 
nam et coria in lignum inferius jn: 
fixi, perpetuis et arctis seriebus. 


Ῥᾷδιος, (,0F. idem, ex dialecto 
Doricá, ac ῥηΐδιος, facilis. je9ier γὼρ, 
Py. 4. 484, expeditum enim.  jafv- 
ees, facilior. ' 


Pofvo, fut. «νῷ. conspergo, aspergo. 
nec de humidis tantum dicitur, sed 
et de aliis aridis, quibus quis aspergi 
potest. j$a*e avr» dw», aspergo 
eum et perfundo cantu, Py. 8.81. 
ῥαίμων φένω “πεδίον, rigans cruore 
campum, [δῖ. 8. 100. eer jeuriuy 
(pro ῥαένειν) οὐλογίαις, insulam aspet- 
gere laudibus, Ist. 6.30. ἀρετὴν δρόεῳ 
ῥανϑῆσαν, Py. δ. 184, virtutem rore 
suavi, i.e. hymnis, aspersam. . 


'"Pacroc, ἢ, ὄν. consutus, crassà 
compositus, ῥωπτῶν bxie» ἀοιδοὶ, Ne. 
2.2, ubi ῥωπτὰ ἔπη sunt Carmina 
Homeri, nondum in libros certos 
disposita, sed dissecta et sparsa ad- 
huc, et sic composita, ut quzevis pars 
non necessario cohzreret alteri. 

"Pésfeo,, 0U, τὸ. fluentum. 


"Pto, fut. &w. facio. est idem quod 
ἔρδω, et inde factum per metathesip, 
mutationemque τοῦ 9 in Q, ob cog- 
nationem. ῥέζοντα καλὰ, sc. ai», 
Py.9.171, pulchra facinora edep- 
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celsritatem pedum affinguntor iis 
ale, quas Apollonius rectiàs affingit 
pedibus eorum, Pindarus veró mi- 
nus recté, dorso. 
e e 

IIrügof, vyos, 5. ala. πείρυγα 
extias, Py.1.11, velocem alam; de 
aquiá, πιορύγισσιν ὠγλααῖς, Ist. 1. 
00, alis splendidis, quz tribuuntur 
ibi Musis, quia ez extollunt et ce- 
lebrant latélaudibus suis homines. 


Πεολίκορθες, ΙΝ ὁ, ἥ. urbis ex- 
Gfor ei sastator. πτολεπόρθοις 
ὦ wy, Ol. 8.46, in pugnis vas- 

'tatricibus civitatum. 

Πυυχῆ, ἧς, 9. plica, duplicatio. 
')Avraig δακιδαλώσεν ὕμνων πτυχαῖς, 
Ol.1.170, i.e. ὥμνα καὶ ποιήσεσιν, 
inclytis exornaturum esse hyrono- 
rum complicaturis. ἐν Keiwnlas 
πτυχαῖς, Py. 6.18, in Criszis con- 
vallibus, i.e. ad Delphos; ut ergo 
et campos notet hoc nomen, jacen- 
tes intra montes ; nisi potiàs ἐν est, 
apud, ad. i» xui; Πίνδου, Py. 9. 
28, ad celebres montes et juga Pindi. 
ἐν Πέλοπος πτυχαῖς, Ne.2.83, i.e. in 
-Isthmo, ad Isthmi juga. 

Πνωώσσω, fut. 4e.  concido pe 
melu ; sum timidus ; fugio, deprimo 
et conéralo me tre metu vel prae 
tristitid. | 

Πυγμὰ, Dor. pro πυγμοὴ, ἧς, ἡ. pugi- 
latus, in quo certamine caput et fa- 
cies in primis petebatur. συγμᾶς 
&zeisa, Ol. 7.30, i.e. διὼ τὴν πυγμήν. 

Πυγμαχία, ας, 3. ceriamen 
fugnorum. ἀπεφήνατο, illnstrem fe- 


cit, Ne. 6.43, coll. 60, χεΐρως ipdvri 
ϑιθείς, 


P, « e . . 
Πυγμᾶχος, 00, 0, 7. fugi, qui 
ceriat pugno. μνῆμα πυγριέχευ, 
monumentum pugilis, Ist. 8. 135. 
Πυκινὸς, ἣ, ὅν. condensaíus, it. 
prudens, callidus. πυκινὴν μῆτιν, Py. 
4. 103, συνετήν. 
Πυκνὸς, 3, ὅν». densus. πυκνότατον 
. reti stage, Ol. 13. 78, .1.0. συγετώνα- 


 bustus fuit. 


. cremabantur. 


ΠΥΡ 
4ὸν βουλαῖς͵ densuasimum consiliis. 
pro πυκνὸς dicitur et evypke, creber, 


3$ . 


Πύκτης, ου, ὁ. pugil. 
IHvAzc, Dor. pro wis, w,'. porta 


urbis. zw» οἰχθεισᾶν, Ne. 1.61, 
portis apertis. ὧν sisi ἸΚορένθου, 
i.e. ἐν Ἰσόμῷ, Ol.9.129. ' Kou, 
i.e. v Θέδαις, Py.8.67. sad εἰ. 
vwyie:i, ad probé munitas, Ist.6. 


Πύλος, ov, 7. nomen urbis et 


regionis, cui Nestor imperabat. 


Πὺξ, adv. fwgno. πὺξ, ie. pugi- 


latu, OL 7.163. 


Πῦρ, υρὸς, τὸ. ignis. «iMjemer 


77e, OL1.2, effulgens per tene- 
bras; sic et aurum inter divitias. 


.- πῶρ πιρόντων jme», Ol.7.130, sc. 


Solis.  w»éeseus, ΟἹ. 13. 128, τὴν 


ΣΧέμαιραν. ἐνθορὸν, Py.3.60, ignis 
incidens. 3i, et ignis, Py.4.414. 


 wwyxesris, Ne. 4.101, ignem om- 


nia vincentem. πυρὸς &ndev, i.e. 
&roirrov, Py.1.0, et est ibi ἢ 
allage, pro, πῦρ xseas»es. dde 
Ζηγαὶ 


Py. 1.41, i.e. cui πελὥσάαε, 


5» 


appropinquare ad eum, tutum non 


est. πυρὶ ζίονσα ἀκμὴ ὕδατος, Ol. 
1.77, igne fervens vehementia aquse; 
i.e. maximo gradu fervens aqua 
igne. ὑπὸ ene, ΟἹ. 10.45, snb 
valido igne ardentem. ϑερινῷ, Py. 
9.87, estivo mstu. xzewhicrw “τυρὶ 
γαῖα, Ne.10. 65, i.e. vas figulinum. 


Πυρὰ, ὥς, 9. rogus ad combu- 


rendum mor(uumm. it. bustum ; lo- 
cus wbiropus arsit, el snortuus com- 
ecd καιεμίνη, Py.3. 
78, ardens rogus, in quo cremaba- 
tuf occisa Coronis. ? 
juxta bustum Achliis, Ts. e a6; 
even) ἱπτὰ Qairurre φῶτως, Ne.9. 56, 
septem rogi devorárunt viros, bello 
Occis08; et. permulti in uno rogo 
Tuesy vuelos», At- 


τ Ww. 


ΠΩΛ 
. δὰ pro τελισθεισῶν, ΟἹ, 6, 23, 'et- 
.Structis rogis; et ibi quoque sep- 
tem ad cremandos multos caesos in 
. prelio. 
Πύργος, 00, 0. turris, munitio. (*s 
4») πύργος ὥστιος, ille erat munimen 
. urbis, Py. 5. 76. τοτείχισται δὲ ord- 
A«i πύργος, It. 5. 57, structa enim 
est jamdudum turris, ubi est meta- 


. pboricé, de encomiis sublimibus, 


, ad qualia et alii conniti debeant ut 
mereantür. πύργον νέον, murum no- 
vum, Ol. 8. 49. 


etab hác specie notatur in genere, 
ager fertilis frumenti. 


Πυρόω, fut. ώσω. in ignem mitto, in- 
cendo, ἐμιπρήθν. πυρωϑέντων Τρώων δό- 

μους, Dy. 11. 50, domos incensorum 

. eorum, i.e. incensas domos eorum. 

Πυρκάλαμος, 005 0; 7. igneam 
manum et eim habens. πυρπάλειμον 
᾿βίλορ, Ol. 10. 96, τὸ ἔμπυρον. in 
specie autem sic vocatur τὸ δι τό- 
xevs puxuvaela: τι δυνάμενον, summá 
celeritate agens violenter. 


Πυρσὸς, ου, ὁ. fax nocturna, in 
, littore ardens ut nautis in mari sig- 
num dei. interdiu signum dabatur 
fumo; noctu, igne. πυρσὸν ὕμνων 
ἄψαι, Ist. 4.74, accendere facem 
hymnorum, procul splendentem. 
, Ante receptam in bello tubam, sig- 
num pugns sic dabatur; stante 
utráque acie, procedebant ex utrá- 
que acie sacri Deo πυρφόροι, faces 
ardentes manibus tenentes; easque 
projiciebant in medium ,uew/xjeor, 
recedebantque illesi, τοῖς πυρφόροις 
enim parci solebat : unde de inter- 
necioge est proverbium, οὐδὲ πυρφό- 
ges ἰσώθη. 
Πυρφόρος, 0U;, 6, 7. ignem ferens. 
IIo^oc, ov, 6. pullus, maximé 
'equinus; deinde et, equus prime 
celatis. πώλους ἰδείμεεεσσι, Py, 2.15, 
: domuit equos juniores, frssna tamen 
jam patientes. πῶλες est quasi wés- 


PEZ 


^es, ab ἡ sie, gramen, et αἴλλορμαι, 
qui per herbam salit. 


P. 


"Pa, factum ex de, per transposi- 


tionem. igitur, certà, sane. 


Ῥάδδος, 00, 7. baculus, virga. 


οὐδὲ ᾿Αἴδης ἀκινήτην εἶχρ jedes, nec 
Orcus habuisset suum sceptrum im- 
motum, Ol. 9. 51, collatis sequen- 
tibus, ubi Pluto bác j«$3e dicitur 
deducere homines ad loca mortu- 
orum. κωτὼ jdeJe» ad virgam, i.e. 
per series verborum numerosas, i.e. 
per versus, xervà στίχον, Ist. 4.60. 
quo sensu feré ῥώδδοι sunt in scuto, 
ll. μ. 297, sc. clavi firmi, per lami- 
nam et coria in lignum inferius in: 
fixi, perpetuis et arctis seriebus. 


"Pais; &,0». idem, ex dialecto 


Doricá, ac ῥηΐδιος, facilis. ἐφέδιον γὼρ, 
Py. 4. 484, expeditum enim. ῥωΐτε- 
eec, facilior. 


"Pavo, fut. e»s. conspergo, aspergo. 


nec de humidis tantum dicitur, sad 
et de aliis aridis, quibus quis aspergi 
potest. («5e αὐτὸν Sp», aspergo 
eum et perfundo cantu, Py. 8.81. 
fe^» φόνω “πεδίον, rigans cruore 
campum, lst.8. 109. νῦσον ῥαεενέρεεν 
(pro jaívur) s9Aeylais, insulam aspec- 
gere laudibus, Ist. 6.30. ὠρετὴν δρόαῳ 
ῥανϑσαν, Py. 5.134, virtutem rore 
suavi, i.e. hymnis, aspersam. ' 


A / 
'Ῥακτὸς, 9», ὄν. consutus, crasse 


compositus, ῥαπτῶν ixie» ἀοιδοὶ, Ne. 
2.2, ubi ῥαπτὰ ἔπη sunt Carmina 
Homeri, nondum in libros certos 
disposita, sed dissecta et sparsa ad- 
huc, et sic composita, ut quaevis pars 
non necessario cohsereret alteri. 


Ῥέεθρον, ov, τὸ. fluentm. 
"Pto, fut. £e. facio. est idem quod 


ieje, et inde factum per metathesip, 
mutationemque τοῦ ὃ in ζᾧ, ob cog- 
nationem. ῥίζοντα καλὰ, sC. «ini», 
Py.9.171, pulchra facinora edep- 


ῬΙΣ 


tm ἴκυδη.. ee n καὶ ze 
Seu», Ne. 4. 52, quz verba sunt ce- 


. fime, iaber, cade. 
idem verbum dicitur juo, cujus a. 2. 
, jeu, βασὲὶ, est in usu crebro. 
"Pio, fut. éro. dice. Py.4.132, jul, 
vaticinium editum Delphis. 
"Praypás, νος, 0, ἧ. est propri 
terra. finctiFus rapis d adesa ; a 


15; qui erat Spartanus: nam tota 


tnentis terne radicem, Py. 9. 14, 


ia moltas 


"Pire, fut. ψα. jac. καὶ 


ὩΣ οὔ, 0. ctlonicé, ᾧ. corium, 
catis. 


"Pra, Dor. pro jesà, ὃς, ὁ. impetus 
vehemens; jactus. — jexuis 141, Py. 
1.18, i.e. βαελαῖς, et id metaphorice, 
ad delectablem Musican, quz 
quasi jacula emittit : ergo pro seres, 

peras 


Δελέων πωῖευ, Ne. 1. 102, ab impetu 
telorum "illus. SuXerríam ἀνριων, 
Ne.3. 102, marinis ventorum im- 
pulsibus. ῥιπὼς ἀκυπόῤους, Py.4. 
346, Jovem poscebat celeriter me- 


αὐτὸν, 
dejecit eum de tergo suo, Ist. 7. 64. 
lebe (Doricà pro. jéjus) χερσὶ, sc. 
κεραυνὸν, Py.3. 101 ; et ellipsis cele- 
ritatem exprimit. 


idem est quod τὸ jéees. — Jen; δ᾽ &X- 
Aers ἄλλαε, Ol. 2. 02, i.e. ai τῆς τύχας 


φοραὶ, τὰ τῆς τύχας ῥ ῥοαὶ προ- 
pehía;, Ne. 11. 61,  przscientiz 
fluxus, Ϊ is. studium. 


p 
Ῥόδον, ov, τὸ. rosa. pes φοιν- 
zíee, Ist. 4. 31, poniceis rosis. 


ΣΑΙ 


"Pon Goss 005 0.  rotatio. it. de- 


scensus subitus. εὐθὺν ἀκόντων ῥόροοον 
isis, emittens rectam jaculorum cir- 
cumrotationem, Ol. 13. 133, circum- 
rotaturenim jaculum antequàmemit- 
titur. ἀλώπηξ αἰετοῦ Dépcoor ἴσχει, Ist. 
4.81, vulpes aquile ex alto deci- 
dentis impetum sustinet, in tergum 
projiciens se, et unguibus arcens 
hostem. ῥόμδος est ἃ jiu, in gy- 
rum volvo, quod a fixe. 

Ῥόος, ou, Oo. fluentum, cursus 
Jiuvii. 

Ῥυσίδιφρος» οὐ, ὃ, ἧ. currum 
trahens et promovens. — xsig& ῥυσίδι- 
fee», manum gubernantem equos per 
quos currus trahitur, Ist. 2.31. 

"Poo, fut. (ew. libero, eripio. ài 
(Ine) ῥνοντό μιν ποτὲ, qui nervi, Tro- 
jani, eum aliquamdiu coércebant et 
remorabantur, Ist. 8. 114. 


X. 
Σαθρὸὺς, à, ὄν. quod aliàs dicitur 


ewmeés. futridus. it. inutilis. σα» 


θεὸν κῦδος, Ne. 8. 58, gloriam putri- 
dam et inutilem et vilem. 


Σαΐνω, fut. ανῶ. moveo, agito; in 
specie, motito caudam blande, more 
canum, ewu» τὴν ejed». est a eie, 
esi», sicut a βίν fit Sabe. Apud 
Recentiores ponitur hoc verbum 
etiam ix) τοῦ κολακεύειν, adulari, 
metaphoricé. ponitur itidem meta- 
phoricé pro, amoliri conor blandi- 
tiis quasi, more canis se submit- 
tentis, — ewisws πρὸς wdrras, Py.2. 
151, i.e. κολακεύων srras, ubi de 
doloso adulatore sermo. ἴσωνίν μεν, 
ie. ἰκολαίκευσεν αὐτὸν, Py. 1. 100, 

- Dor. pro tews. etiam intransitivé, 
iras, Ol. 4. 7, i.e. ixdenras, ὅσϑη- 
ew», congaudere solent; et sermo 
est de bonis viris, qui gaudent, 
quando alteri bono boni quid con- 
tingit. dicitur praeterea ewru» etiam 
de iis, qui placidé, ut videtur, acce- 
dentes, nec latantes, subitó mor- 


ΣΑΦ 
dent, εἰς τοὺς λαιϑώργως δάκνοντας. 
a σείω est etiam σήϑω, cribro. 


Σαλμιωνεὺς, ἕως, ὁ. Filius JEoli, 


frater Crethei. Odyss. ^. 235. ἀμύ- 
μων, Nam Homerus ignorat, quod 
Recentiores de eo finxerunt, quod 


fuerit &esex, ἀντιδροντῶν καὶ ἄνγτω" 


στρίπτων τῷ Ad. Regnavit circa 
"HAsís», et urbs ἡ Σαλμώνη, non pro- 
cul a Iles, nomen ab eo babuit. 
Fuit fortasse σοφὸς μηχμινιπὸς, et sci- 
vit aliquid, quale Archimedes postea, 
cujus xeverixa) διὼ κωτόπτρων ἄστρο» 
“αὐ sunt decantate. Ῥμίνεγεπι au- 
tem fyrium Providentia priüs inve- 
niri noluit, ut nostris seculis homi- 
nes, mali pusillique, haberent quo 


' se invicem artificiosé interimerent, 


quum arma priscorum heroum ob 
infirmitatem virium tractare nequi- 
rent. 


Zu, Dor. pro CAL, ees, τὸ, sig- 


num. preterea notat τὸ σῆμα νεκρι- 
xi», sepulchrum. ϑανάτου παρὼ σῶμα, 
i.e. ad sepulchrum, Ne.7.28. παρὼ 
σείμωτι, apud vel ad sepulchrum, 
Ol. 10. 30. (1») eper:, ad monu- 
mentum vel sepulchrum, Py. 9.144. 
σείίμωσι πείθονται ἀοιδοὶ, Py.1.5, i.€. 
“ροκελεύσμωσι τῆς προινακρούσίως. 


Σάμερον, Dor. pro σήμερον, adverb. 


hodià, est ab apáem, et σέων, moveo, 
compositum, quasi Aoc ipso movente 
se die. Py. 4.1, sc. quo die lectu- 
rus hoc erat. Atticé est vipttger. 


Σάφα ) adverbialiter positum, ortum 


per syncopen ex neutro plur. ewQía. 
liquida, liquido; clara, clarà ; vera, 
verü. σάφα διεὶς, ΟἹ. 7. 168, i.e. 


σαφῶς γνούς. εἴπας, ΟἹ. 8.61, i.e. ' 


σαφῶς εἰπών. σὺ σάφα »» (80. τὸ 
«πλουτῶν, ditescere) ἔχεις πιπαρεῖν, 
tu certissime οἴ δίη6 ullo dubio potes 
id exhibere, Py.2. 104, sine con- 
troversiá, 


Σαφανὴς, Dor. pro σαφηνὸς, ies, ὃν à. 


apertus, perspicuus, verus, certus. 
τὸ σαφανὶς xeriQgaei, rem certam 
enarrare solet, Ol. 10. 67. 


- 


ΣΕΙ 


Σαφίως, adv. clare, liquido, cert. 
Φρέσατί pes τοῦτο σαφίως, indicate 
mibi id pro certo, Py. 4. 208. 
Σαφὴς» ἕος, ὃ, 3. idem ac ea- 
Qurís.  2dpomu σαφὴς ἀρετὴ, It. 1.30, 
fulget manifesta virtus. — caQ* ἧς 
ἔλιγχον, ad certam explorationem, 
Ne.8.34. σαφὲς λέγειν, exacté enu- 
merare, Ol. 13. 64. et 146, τότε à» 
Qai σαφὲς, tunc dicere possem prze- 
cisé. ἔμαϑε, Py. 2.45, didicit liquido. 
Jwena, | Py. 8.65, specto aperté. 
ἥστω, I15t.7.37, scito certo. σαφὲς 
τίσμαρ, Ne. 11.506, certus et aper- 
tus exitus. σαφίστατον τίϑμιον, lex 
certiss.ma, institutum verissimum, 
Ist. 6.28. σαφὴς esta edes, salvus, 
et φάος, lux. 

Σαώζω ; fut. es. salvum εἰ ἱποοῖμ- 
mem prasto. σαώθη τῷ (κριῷ) ix 
πόντου, Py. 4. 287, de Phrixo. 

ΣΕεννύω, εἰ σίξέννυμυι, "extinguo 
ignem. σζεννύεις κεραυνοῦ πῦρ, ex- 
tinguis fulminis ignem, Py. 1. 8. 

Σεξίξω, fut. ἔσω. admiror οἱ su- 
spicio valdà. σεξίξομεν πόλιν, Py. 
5.106, admiramur laudantes. σε» 
Φιζάμενοι, in admiratione et laude 
habiti, Ist. 5. 37. 

X6 Go, in timorem et pudorem injicio, 
ad timorem et pudorem moveo; et 
in formá mediü, σίδομαι, vald? mo- 
weor, eidieum, vereor. Apud Re- 
centiores significat, honore et cultu 
frosequor. kic recentior significatus 
est apud Pindarum: σέδοντε (Dor, 
pro σίδουσι) i.e. δοξάξουσι, Ol. 14.17, 
colunt, venerantur. σέδισθαι 3», 
Py. 6. 25, Deum colere. 


Σεισίχθων, 0V06 , 0.  concutiens 
terram tremore. est epitheton Nep- 
tuni, 8 ex, moveo. 


$ eio» fut. σείσω. agito, conculio, mo- 
veo. σεῖσαι πόλιν, turbare rem pub- 
licam, Py.4.484. ἃ ew» est «τὸ 
eive», ev, cribrum; et inde est ver- 
bum σινμείζω, fut. ew. agito veke- 
"enter quasi in cribro, Lucc,29.31. 


ΣΘΕ 


Σελάνα, Dor. pro Σελήνη, ης, ἡ. luna 
lucens. 

Σέλας, wo, TO. splendor, ful- 
gor. cias Adeo Ἡφαίστου, Py. 
3. 69, fulgor creber Vulcani. 
Σέλιενον, ov, τὸ. apium. ex illo 
in Nemeis et Isthmiis ludis coronse 
victoribus fiebant. exe» δύο πλόκοε, 
Ol. 13.45, dux coronz ex apio. 
Aweles σελίνων, Ist. 2.23, 1.6. Kegor- 
Óuxé», ἢ ᾿Ισϑρείων, nam in illis certa- 
minibus dabatur apium aridum, sicut 
in Nemeis viride. Et ratio harum 
coronarum erat, quia Nemea et 
Isthmia erant éwyé»s ἐπιτάφιοι, in 
memoriam beroum priscorum; eí- 
λέγον autem herba erat diis inferis 
sacra. 


hj 
S suo; 7; ὄν. honore et admira- 


fione dignus, venerabilis, gravitate . 


magná ornatus. σεμνοῦ ᾿Αλφειοῦ, Ne. 
1.1, admirandi et venerandi ejus. 
σεμνὸν ἄντρον, venerandum antrum 
Ideum, in quo Jupiter educatus 
fuit, Ol. 5. 43. sic de antro, in quo 
habitabat Chiron, Py. 9.50. ϑώλος 
'A»xaijà» nobile germen Alcai- 
darum, i.e. Hercules, cujus avus 
paternus erat Alceus, ΟἹ. 6. 115. 
ἀκρωτήριον "EDu9e, Ol.9. 11, vene- 
randum et admirandum promonto- 
rium Elidis, ob certamina ibi Olym- 
pica. δόμον, Ne.1.112, augustam 
domum Jovis. Θιάριον, Ne.3. 121, 
venerabile templum Apollinis in in- 
sulà ZEginà, cujus sacerdotes Gsuegs) 
appellati, eser?» ἔπεστί τι, admiran- 
dum quid inest figmentis Homeri, 
Ne.7.33. Αἰκκον σεμνῶν γουνάτων 
ὥπτομαι, Ne.8.22, ejus genua ve- 
neranda tango supplex. σερνοῖς (i) 
δεαίδοις, in campis honoratis, Ne. 
10.51. σεμνοὺς ὀχετοὺς, Ol. 5.27, 
sacros canales, ἱερούς, 9s, Py.3. 
140, Rheam. 
Σθένος , £06, φὸ. robur; dicitur 
-de animo et de corpore. ἐνείων, Py. 
5. 46, robur et integritas instru- 
mentorum.  dederu iv, Ne. 1. 
39, i.e. συμπρείσσει, cvrte/, 2uX- 











ΣΙΠ 

Müatur operi cuiyis fortitudo et 
constantia; nam ἔργῳ est casus 
tertius, ἔμαφψαν, Ne. 6.20, vires 
recipere solent quiete. ἀδίαντον, Ὗ e. 
7. 107, robur sudore non madefac- 
tum. ἀλλασσόμεναι, Ne. 11.49, al- 
ternantes robur suum, permatando 
cum generationibus bominum: sc. 
ut hzc generatio sit fortis, sequens 
imbellis, tertia rursus fortis, &c. et 
54, 39νητὸν, robur bumanum. ϑρασεῖ 
γυίων, Ne. 5.72, robore membrorum 
audaci. σϑένμε $x-eyAes, Ist.7. 20, 
Strepsiades ille. σθένος esta ere, 
ἕστημοι. 

Σ, γαλὸς, Dor. pro σιγηλὸς, e, o, a. 
taciturnus. σιγωλὺν ἀμηχανίαν Qu- 
yà», fugiens, ego pocta, taciturnam 
inopiam, Py. 9. 163. 

Σ,γάω, ξαϊ, ἡσω.  sileo, laceo.  evy& 
οἱ στόμα, tacet ei os, Ne. 10.53. 
συγώτω, sc. «is, taceat de δὰ re, Ist. 
2.65. σισιγημῖνον, 80. κλίος, Ol. 
9. 156, fama, de quà tacetur. 

Σιδαρίτας, Dor. pro σιδηρέτης, ev, e. 
ferrarius, circa. ferrum occupatus, 
ferreus. σιδαρίταν πόλεμον, pugnam 
ferro pugnandam et armatam, Ne. 
5.35. fomininum est ἡ σιδηρῖτις, 
des. 

Σίδαρος, Dor. pro σίδηρος, ev, ὁ. 
ferrum. σιδήρον πληγαὶ, ictus ferri, 
quibus faber conficit navem, Py.4. 
438. sic, σληγαῖς, ΟἹ. 10. 45, icti- 
bus gladiorum in bello. σίδαρος est 
a σίζων, stridere. 

Σιδαροχάρμας ; Dor. pro σιδηρο- 
χάρμης, ev, o. ferro, in specie, 
ferreis armis, gaudens, ὁ σιδήρῳ 
χαίρων. 

Σικυὼν, ὥνος, 9]. Urbs celebris in 
Peloponneso, olim dicta Μηκώνη, 
priüs etiam Αὐγιαλοί, εὐδαίροων valde, 
unde proverbium, εἴη μοι τὰ μεταξν 
Κορίνθου καὶ Σικυῶνος. Celebraban- 
tur ibi Pythia, ad imitationem Del- 
phicorum. 

Σίσυλος, οὐ» 7. Oppidum, ubi 
Tantali fuit regia, in Lydiá. 


N X Pd 
Σχαιὸς, ἃ, ὃν. 


^s . 
Σχἄχφον, οὐ, τὸ. 


ZkK1 


Xie, Dor. pro σιωπὴ, 35,5. — silen- 
tium. ἔχστηξζαν ἀκίνητοι σιωπῶ , ob- 
stupuerunt immoti et taciti, Py. 4. 
101.  ciwxwe) ἄγνωστοι, 15t.4. 51, 
ubi σιωπὴ et κλίος opponitur, sicut 
ἄγνωστον tha; et γνωστὸν εἶναι. silen- 
tia incognita. 

levus, sinister. 

metaphoricé et apud Atticos exei 

καὶ ixwelertoes ἄγθρωπος est, ὁ ἀνόητος, 
homo sinister, insulsus; et πρᾶγμα 
σκαιὸν est, τὸ μὴ xerd νοῦν ὠποξεδηκός. 
οὐ σκαιότερον χρῆμα, ἄνιν Sw), ΟἹ. 

9. 157, res sine Deo peracta, non 

fit deterior, i.e. fit melior, si de eà 
tacetur. — 


est Doricum, 
idemque quod σκῆπτρον, sceptrum. 
exdorra ἀγλαῶ, Ne. 11. 4, aunt ge- 
nitivi Dorici, pro σκήπτρον. — exd- 
zr» Jim», Ol.7.50, i.e. ῥοπάλφ, 
baculo percutiens. ἀνὰ Δὸς exdzre, 
Py. 1.10, in sceptro Jovis, ubi ef- 
ficte stabant aquile. σκώπτον 31- 
pierres, Ol. 1. 19, i. e. δίκαιον, et est 
signum pro grato, i. e. imperium, 
ἡ βασιλικὴ jede, pro 3 βασιλεία. 
σκῶπτον μόναρχον, SC. πονεῖ μὲ, Py. 
4.270. ^" 


N ^s e 
Σκχευὰ, Dor; pro σκευὴ, ἧς, ἡ. appa- 


ratus repositus vel appositus. est 
nomen valdé generale. σκενᾶς ἑτέρας, 
Py. 2.145, i.e. retis piscatorii fünem 
inferiorem, cui plumbesz masse 
sunt appensa. . 


Σκιὰ, ἂς, ἧ. umbra, que vadit 


cum vadente. a xi, praef. sigma. 
σκιᾶς ὄναρ ἄγθρωποι, Py. 8.136, ho- 
mines sunt velut somnium de umbrà 
quádam: quá descriptione nihil 
fingi potest efficacius ad ostenden- 
dam inanitatem rerum humanarum ; 
conf. Job 13.25. 


NN 7 , 
Σκιαρος, ἃ, ὃν. wmbrosus. ἀπὸ 


exiues» way&v, ab umbrosis fontibus, 
Ol.3.25. et 31, exiagór τε Φύτεύρια, 
umbrosam arborem. 


XxiutrO, fut. Js. incumbere fa- 


cio, me vel aliud. et est idem quod 
2L 





ΣΚΟ 


, 


exa va. 

399, càm firmiter alligásset aratrum, 
compegisset. sic, σκέματετωι ἀγκύρα, 
ἐν τῷ xalirie,, infigitur, si demittitur 
de navi. 

Xxi05/, $000, ἂν. obscurus, um- 


brosus. , 

Σκληρὸς, ἃ, ὦν. durus, siccus. 
ἑλαίας, Ol. 7- 51, durz olez 

baculo, sicci ligni oleagini. 

XSxoA1065 ὰ, ὄν. CurvMS$, intortus. 
item, pravus. 

Σχοχέω, fut. (ew. specto cum ad- 
miratione aut attentione, aut. con- 
sequendi alicujus causá. 

Σχοπκιὰ, ἃς, 3. , locus 
unde ectatur long?. — deinde 
et, actionem spectandi et observandi 
ipsam denotat. exemig ἄλλες ἰφέ- 
ψασίαι ποδοῖν, Ne. 9. 112; ubi pro 
σκοπὸς ponitur; alium scopum con- 
sequi pedibus; nam opes guffi- 
cientes, et gloriam magnam si quis 
adeptus est, ulteriüs felicitatem in 
rebus humanis extra se quaerere 
non debet. 

Σκοπὸς, ov, o. inspeclor, specu- 
ἰαίον. it. meta, scopus. σκοπὸν 
Δέλον, ΟἹ. 6. 101, inspectorem et 
custodem Deli, Apollinem.  exesiy 
οὐκ ἴλαϑε, Py.3. 40, observatorem 
et speculatorem non latuit ἡ Κορῶνις 
peccans, i.e. »οῦν ᾿Απόλλωνος, vel 
τὸν ᾿Απόλλωνα αὐτόν. Ovidius hunc 
σκοπὸν vult fuisse Corvum, Hesi- 


odum secutus. σκοπὸν Μωγνέτων, 
i.e. βασιλία, Ne.5.51. σκοποὶ 


᾿Ολύμπον, i. e. οἱ 19), O1. 1. 86, ἔφο- 
τοῦ οὐρανοῦ, sicut Danielis eos 
vocat, c. 4.10, 14; c. 5. 14. σκοποῦ 


ἄντα τυχεῖν, Ne. 6.46, collimare ad - 


ScOpuID. ἀκοντίζων σκοποῦ ἄγχιστα 
Μουσῶν, jaculans proximé ad scopum 
Musarum, Ne.9.131. σκοπῷ ἔπεχε 
«ἔξον, Ol. 2. 160, i. e. laudibus The- 
tonis; in eas intende propositum 
fibi. σκοπὸν ἤλασε, attigit, Ol. 10.85. 
παρὸ σκοπὸν,  Ol.13.134, preter 
scopum. ut ergo appareat, quod ὁ 
exei; et activé et passivà notet. 


ἄροτρον, Py.4. Σχογεινὸς, S, OW. 


/ t 
XxoT0Og, 00, ὁ. 


Σχυτάλη, 9$» 3. 


Σμικρὸς, à, v. 


OA 


tenebricosus. 
σκοτεινὸν ἀπέχων ψόγον, Ne.7.89, 
clandestinam semovens a me vi- 
taperationem, i.e. neminem tecté 
perstringens. 

tenebre, umbra. 
ἐν σκότῳ xabijtses, Ol. 1. 132, ubi est 
metaphoricé, pro, i» ἀπραζξίε, &xra- 
σία, ἀκλιΐᾳ, ἀφανιίᾳ. γιώμην execm 
κυλύνδει, sc. ἐγ σκότῳ, Ne.4. 65, con- 
silium in obscuro volvit. μεγείλαιε 
ἀλκαὶ σκότον πολὺν ἔχουσι, διὰ 
$e», Ne.7.19, magne virtutes 
habent plurimum obscuri, si egent 
hymnis. a exi; ortum est hoc 
nomen. 


Xxvporrc, ἢ. ὄν. ταξίδι compla- 


natus. est a ξυρόω. τὸ E, compo- 
situm ex xe, facilé mutatur trans- 
posité in ex, ut in hac voce videmus. 
σκυρὼώτὰν ὁδὸν, Py. 5. 124, viam com- 
planatam et aequam: et hoc ert 
nomen proprium vis alicujus ad 
urbem Kseirer. 

erat ξύλο» v] 
στρογγύλον, quod habebant Lacedse- 
moni; et notum est quomodo in 
eo scripserint ducibus suis, Ol. 6. 
154, j4&«, et, per metonymiam, 
ἄγγελος, internuntius verborum Ma- 
sarum. 


XaüTGO?, 00, TO. clava, beculus 


ligneus, xaXov, virga rotunda. εἰ 
longa. ἴναντα τριόδοντος (contra tri- 
dentem Neptuni) eb: exvreAe 
χερσὶν ὁ "Heansss, incussit clavam 
suam Hercules, Ol. 9. 45. 

est Atticum pro 
μικφές: et est quasi Capixeie, valde 
parvus, per syncopen. σμικρὸς $ 
«μικροῖς, Py.3.191, ubi utrumqoe 
in masculino intelligendum. 
Σόλυμοι, a», οἱ. Natio confinis 
Lycie, et Lyciis infesta. Dicunt 
Veteres, τοὺς Σολύμους apud Hone- 
rum esse eosdem, quos ILída; d 
JLed, Recentiores dixere. Xàs- 
peoc ἔπεφνε, Ol. 13.129, fév πολε- 
μικώτατον μοταξὺ Auniag καὶ Viape 


— — — — -“-ὰὶἪ ---ν, 


TO as ü 
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Φυλίας' Piside ergo, Alibi «à Σό- 
Avpe est urbs Assyriorum, condita 
post deletum primum templum 
Hierosolymitanum: quam urbem 
Homerus ignorat, utpote diu post 
eum conditum. Eustathii evo vo- 
cabantur barbará dialecto οἱ τζέλυρροι 
in Lycis confinio. 
Σοφία, ας, ?- peritia inarteali- 
quá. σοφία ἄδολος, artis perito etiam 
magna ars est, ex judicio ejus, ex- 
pers prastigiarum, et simplex, Ol. 
7.98. ἐχθρὰ, ar» odiosa xe ρεερεεση- 
μένε, Ol.9.57. δίδεῤαε κέρδει, lucro 
irretiri solet etiam sapientia, Py.3. 
96. κλέπτει, ars ejus latet, Ne. 
7. 33, ubi de Poécsi Homericá sermo 
est, quam pauci intelligunt. τὸ 
wAevrü» σὺν τύχη πότμου σοφίας, Py. 
2. 103, ditescere sic ut adjuncta sit 
SOrS sapientiee. σοφίας, sc. ταύτης, 
artis hujus, Py. 4. 442, τῆς stel τὸ, 
συντόμως λέγειν, ἄωτον, 15t. 7. 25, ad 


sapientie florem summum. σοφά, 


Ol. 1.187, i.e. xevà cefíar, arte. 
ἀμφὶ σοφία, cum arte, Ργ. 3.28. 
σοφίαν τὴν Οἰδιπόδον, solertiam ejus 
in solvendo senigmate, Py. 4. 467. 
σοφίαν δὲ, sc. διέπων, Py.6.48, de- 
cerpens: sed legendum ibi potius 
σοφῶν, sc. Μουσῶν. | copias αἰπεναὶ, 
Ol.9. 161, studia literarum et rei 
poeticae ardua. 


Σόφισμα, &TOg, τὸ. prudens in- 
venlio.  éexmie σοφίσματα, primas 
rerum prudenter excogitetarum in- 
ventiones, Ol. 13. 24. 


Σοφιστῆς, ου, 0. prolà doctus et 
inslitulus.  inspecie, quiariem ora- 
foriam docet alios, eosque ezercet 
datis thematibus. μελίταν σοφισταῖς, 
Ist. 5. 36, studium et materiam ipsi 
prebent magistris dicendi: vel in 
genere, doctis et eruditis scriptori- 
bus: nam fortasse determinatio illa 
specialior, recentior est Pindaro. 

Σοφὸς, 9, o». peritus, callens a. 
tem aliquam, intelligens artis. «eq 
apud Pindarum szpé est, a naturá 
mazim? doolws aliquam artem; et, 
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qui boná theoriá εἰ praeceptis artia 
est. insiructus; in opp. ad pafirra 
ex solà imitatione. sic, ΟἹ. 2. 154 
—159; nam natura preestantior est 
solá arte acquisitá per imitationem. 
si veis, εἰ καλὸς, εἰ ἀγλαὸς, sive doc- 
tus, sive formosus, sive illustris ho- 
poribus, Ol.14.9. σοφὸς ἀρμωτη- 
λάτος, peritus auriga, Ργ. δ. 154. 
σοφὸς βίον κορύσσειν, peritus et dexter 
ad augendum rem familiarem, Py. 
8.104. ἑσσὶ yàg, es enim rei hujus 
peritus, Ist. 2. I9, igitur sapienti sat: 
ubi simul ad animum intelligentem 
respicitur. xa) σοφὸν, etiam sapien- 
tem xer ἐξοχὴν, Ol. 7. 56. πὸς cepi 
ἀντιφερίξει, Py. 9. 88, cum sapiente 
me comparare. εὖ ἔχοντος xa) σοφοὶ 
ὅδιξων sui, Ol. 5.37, fortumati etiam 
sapientes videri solent esse. συροὶ 
xarà Quern. ὑγίνεντο, sapientes divi- 
nitàs fiunt, et fieri solent, Ol. 9. 42. 
δίς, $9», nascuntur, Py,1.81. πόλιν 
τηροῦσι, gervant civitatem, Py. 2. 160, 
sc, in &girrexqurín, τίκνονες ὑπίων, 
artifices carminum, Py. 8. 201. καίλ- 
2e» Φίρουσι, Py. 5.15, in pulchrius 
ferunt et exorpant. μέλλοντας τρῖ"- 
vaio» áxtuer-ipaler, sapientes ventum 
post tertium diem futurum cognoe- 
cunt, Ne.72. 25, ubi ad σοφοὶ subin- 
telligendum κυζερνητῇ , qui cogni- 
tionem futuri venti so icità quaerunt, 
nec lucri cupiditate id negligunt, 
σοφῶν μητίισσι, ἴ.6. ὑπὸ τῶν σοφῶν, a 
doctis et rerum prudentibus, Ol, 
1.15. ἐδάλλοτο κρηπῖδα σοφῶν ἱπίων, 
Py. 4. 245, sic ccepit loqui sapienter. 
στόμωται, ora sapientum et doctorum 
poetarum, 1Ist.8.105. τὸ " “πόρσω δὲ 
(id quod ulterius est ultra columnas. 
Herculis) tev) σοφοῖς aomTey x&eiQus, 
Ol. 3. 80, est. inaccessum et incog- 
nitum doctis indoctisque. — i» σοφοῖς 
πολίταις, inter sapientes et doctos 
cives, qui pocseos sunt periti, Py. 
4.526. σοφοῖς ἀκοὺ, SC . χαρίσει, 
Py.9. 135, auditio est grata sapien- 
tibus, in opp. ad vulgus. ὑμινητὸς, 
celebratus a doctis poctis, Py. 10.35. 
ἐν σοφοῖς ἀνδρῶν, Attic& pro ἀνδρείσι, 
Ne. 8. 70, inter ἀοοίοα, συφῆς π» 


e 


YHE 


ϑοῦς, doctze suadels, Py.9.69.  ve- 
Φότατον ieri νεῆσιι, Ne. δ. 32, est res 
sapientissima. συφώτατα — reipeava 
παραδεξαρείνους, qui acceperunt et di- 
dicerunt sapientissima cogitata, Ol. 
7.132, i.e. σοφωτάτους. σοφὸς est a 
edes, salvus, et τὸ Qdes;, lux. qui mul- 
tum luminis veri in arte suá habet. 


Σχάω, fut. ἔσω. traho. σπασείμενος 
ἄροτρον, "Py. 4. 416, cum jungeret 
aratrum bubus. ab hoc verbo est 
exadico, fut. Eu. — decortico. 
Σαέορναι!» id. quod srweuas, sequor. 
esielbe: iQetunis, Ist. 6.25, comitari 
preces, adesse precibus, easque ratas 
ese jubere. eweuinp πελάγει, Py. 
4.70, glebam terra fatalem, quz 
in mare incidit, et ad mare quasi 
sponte se applicuit; exeAevfiexrar, 


Σαέρμα. ἄτος, φὸ. semen. exi 
pes φλογὸς, Ol. 7. 87, i.e. «7o, ignem, 
quo accendere possent sacrificium 
in templo. xem», Ol.7.171, i.e. 
nepotes; Diagorz. μέγιστον, Ol. 9. 
93, i.e. viv ἀπὸ σπέρματος μεγίστου, 
utpote divini. καωϑαρὸν Φίρουσα, Py. 
3.27, i.e. impragnata a Deo. &- 
Φϑιτον Λιδύης, Py.4.706, i.e. gleba 
terrse Cyrenaice, fatale pignus po- 
tiunde aliquando terre Cyrenaica. 
ἀδιίμαντον, Ne. 10.30, i.e, imper- 
territum filium Jovis, Herculem, in 
utero matris, et 151—153, ϑνητὸν, 
mortale semen, i.e. filium ex ho- 
mine conceptum. σπέρματος ἔχοντα 
ῥίζαν, ortum ex tali stirpe, Ol. 2. 82. 
ἐξ irs, Py.3.67, ignis ex unà scin- 
tillà oriens. 


Σπέργω, fut. £e. festinare facio, 
celeriüs ire facio; item intransitivé, 
festino, studiosà. frogredior, σπεύδω. 
Ow» βασιλὶς σπιρχϑῶσω ϑυμῶ, Ne. 
1. 60, deorum regina concitata ani- 
mo et imitata. σπέρχω esta σπίω, 
i.e. íwe, persequor, et ἔρχω, eo, 
ire facto. 
Σπεύδω, fut. εὖσω.  urgeo, festinare 
jubeo, it. propero, festino. κῦδος 
ὄρσκι σπεύδω, Ol. 4.21, decus exci- 


Στάδιος, α, ον. 


ZTA 


tare satmgit. «à σπεῦδε, ne nirbis 
affecta, Py. 3.110. u3 exsidu», Ist. 
4. 22, infin. pro imperativo. 


7 Ν . 
Σαλάγγνον, 0U, TO. viscus. plur. 


τὰ σπλάγχνα, e», viscera, et quidem 
majora ea, sc. jecur, cor, pulmo, &c. 
dicta a σπιλὰν, «νὸς, ὁ. aparte totum, 
vela specie genus; et distinguuntur . 
a ταῖς χορδαῖς, ab intestinis cavis. in 
sacrificiis, ante quàm carnes assatas 
comederent, distribuebant inter se 
illa viscera, eaque assata degusta- 


. bant, in signum quód omnibus cordi 


esset res divina, combustis priàs 
femoribus. ὑπὸ σπλάγχνων ἦλθε, 
τοῦ ex visceribus, i.e. byswifa, 
1.6.73. et Ne.1.53, i.e. ἐκ τῆς νη- 
δύος μητρικῆς ἐξῆλθε, ex utero materno. 


Σαονδὰ, Dor. pro σπονδὲ, ἧς, ἡ. li- 


batio, libamen. 


Σπονδοφύρος, oU, 0, 2. qui liba- 


liones offert; sacerdos. σπονδοφόροι 
Κρονίδον, Ist.2.35, sacerdotes Jovis. 


Σαπουδὰ, Dor. pro esevàs, ἧς, ἡ.. stu- 


dium, seria. agendi intentio, it. con- 
tinuatio agendi. συνφαπτόμενος σπου- 
3&4, Ol. 10. 117, sc. τῶν Μουσῶν, unà 
cum Musis studiosé opitulatus. ἀμφὶ 
φτοῦ Jit» σπουδὴν ὅπασαν, Py. 4.492, 
omne studium impendere. 


Σαχουδαῖος, e, OV. serius. πάντα 


λόγον ϑέμοενος σπουδαῖον, Ῥγ. 4. 235, 
omnem rem exponens serio, vel et, . 
molestam, difficilem. 


stans firmiter. 
σταδίων SaXdue», stabilium domo- 
rum, Ol. 5. 30, ἑδραίων. 


Zr; 00; 0. et τὸ στάδιον, qv. 


curriculum 625 pedum, seu 125 
passuum geomeíricorum, in rectam 
longitudinem. ἐπὶ γυμνὸν, Py. 11. 
73, nam nudi decurrebant. σταδίων 
δισσῶν, Ne. 8. 26, i.e. duarum vic- 
toriarum cursu relatarum: vel et, 
duplicibus stadiis, i. e. tum tantun- 
dem spatii recurrendum erat, quan- . 
tum erat decursum, quod vocabatur 
9 δίαυλος. σταδίοις ἦν γομονοῖς, Ist, 


.1. 81, in ludis gymnicis. 





ZETA 
Στάζω, fatte. stillo, instillo, de- 
stillo. ἵσταξε τόνδε ϑνητὸν σπίρμα, Ne. 
10.153, illum stillavit er injecit 
matri ut mortalem. 


Στάθμα » Dor. pro σταΐθμη,ης, ». funi- 
culus, rubro aut atro colore infectus, 
quo utuntur fabri lignarii ad descri- 
bendam lineam rectam ; aliique. fa- 
bri ad explorandam lineam rectam. 
metaphoricé sic vocatur Jegis latio. 
"Y224dec σταάθρμας i» νόμοις, Py. 1.120, 
i.e. legibus Laconicis; ab antiquo 
principe Hyllo, Herculis filio, a quo 
σταίθμη "TAM nomen accepit, et in 
genere leges more Dorico constitutas 
notat, νομοθεσίαν δικαιοσύνης Δωριίων. 
στάθμας περισσᾶς, libra largioris, i.e. 
fortunáà benigniore et largiore, Py. 
2.166. στάθμαν πρὸς πατρῴαν von, ad 
lineam rectam paternam ambulare 
solet, Py. 6. 45, πρὸς ἐρθότητα. stes 
ὅντινα, Ne.6.13, quamnam ad.li- 
neam vel metam. 


Σταθμάω, fut. 4c«. ad amussim et 
mensoriam, lineam exigo. σταθμῶτο 
ἄλσος, ΟἹ. 10. 53,  dimetiebatur lu- 
cum, κωτερετρεῖτο, περιώριξι. 


Σσαθμὸς, 0U, 0. statio, stabulum, 
postis, libra, pondus librae. εἰς σταθ- 
μὸν 'Aídev, ad limen Plutonis, Ol. 10. 
110. παρὸ σταθμῶν εὐηρώτων, Ol.5.22, 
ab amabilibus stationibus Pelopis, i.e. 
babitationibus. ἀπὸ αἰπεινῶν, Py.4. 
135, a montanis habitationibus, ἐπὸ 
τῶν ὑψηλοτάτων ἑπαύλεων τοῦ Χείρωνος, 
vued γὰρ αὐτῷ ἐπαιδεύθη ὁ ᾿Ιάσων. οἱ 
in genere, οἱ σταθμοὶ sünt αἱ κατὰ 
ἀγροὺς ἐπαύλως. ἧς σταθμοὺς οὐρανοῦ, 
Ist. 7.65, in stationes coeli. 

ZT&A«, Dor. pro στήλη, ss, 3. — co- 
lumna erecta, cippus, statua. στηλῶν 
"HeaxMies ἅπτεται, Ol.3. 79. de iis- 
dem columnis Herculis est, Ist. 4.19, 
20. στάλων ϑίμεν τῷ, Ne. 4.131, co- 
lumnam ponere ei, i.e. monumen- 
tum, carmen laudatorium. 


Στάσις, $ug, T. seditio. erdeuw 
Arruuen, seditio viros sibi invicem 


ZTE 
opponens, Ol.12.23, i.e. μώχη ig- 


ἐναντιώσεως ἀνδρῶν γινομίνη. ut ergoet 
in genere, bugnam hostilem, denotet 
VOX. στάσιν δεινὴν πατρίων οἴκων, dis- 
cordiam atrocem paternarum do- 
muum, Ne. 9.31, seditionem inter- 
nam. 


/ 
XT et 0O'T&$09, fut. dew. sare fa- 


cio, constituo, bondero. ἔστησας, con- 
stituisti, Ist. 7.10. στῆσεν αὐτὴν, con- 
stituit eam, stare fecit, Py.9.209. 
ἔστησεν ἑορτὴν, ΟἿ. 10.70, i.e. ἔνομοθ-. 
ἤτησε. ἴστασεν αὐτοὺς ὀρθὰς, Py.3.05, 
i.e. ἀνίστησεν ὑγιεῖς. ἀΐπαντα χορὸν, Py, 
0. 200, collocavit coetum eum om- 
nem. Ὀλυμκιεέδα, Ol. 2.6, instituit 
certamen illud. ἔστασαν καρδίαν ὀρθὴν, 
Py.3.171, stare fecerunt cor rec-. 
tum, i.e. tranquillum. ἀναπνοὴν, Py. 
4.354, respirationem fecerunt. en- 
σόμαι, Ne. 5.29, stabo. ἐστάθη, Py. 
4. 149, stabat. evelésy ἔναντα, Ne. 10. 
124, pro ἐστάθησαν, contrà steterunt. 
σταθεὶς, Ol. 3. 57, stans. 


Στέγω, fut. £v. tego, contego, tueor,, 
contineo, tolero. ^ it. tegendo arceo. 
παρδαλία στέγιτο eu opovs, Pardi pellis 
sustinebat et arcebat imbres, Py. 4.. 
144. sic apud 7Eschyl. Septem con-. 
tra Theb. 240. πύργος ἀποστίγει, mu- 
nitio procul arcet turbam hostium. 


Στείχω, fut. (e. vado, eo. στεῖχε, 
proficiscere, Ne. 5.6. οἴκοθεν στεΐχειν. 
ἐπώτρυνιν αὐτοὺς, INe.9. 47, domo pro- 
ficisci hortatus est eos. στείχοντα σὺν 
xéee, Ne.1. 98, incedentem superbe. 
et 38, ἐν ὁδοῖς εὐθείκις, in rectis viis 
ambulantem. 


Σσέλεχος, 606; τὺ. pars arboris a. 


radice supra terram, sive assurgat in 
ramos, sive supersit a detruncatá ar- 
bore haerens adhuc radicibus. est 
ἃ στίλλω, ex notione Recentiorum, 
mitto, emilto; vel et ex notione an- 
tiquá, síatuo, constituo; est enim 
quasi pes arboris: cum paragoge. ἔν 
στελέχει Sev ἥμενον, Ne. 10. 115, 56. 
dentem humi, corpore ad stantis ar« 
boris truncum acclinato ob defectum, 
virium. 


ITE 


Στίλλω, fot. v3, apio, fustruo, ex- 
ormo.  it.contraÁe, colligo, com- 
primo. notst etiam πιρικρύπτειν, 
περικαλύπτε, unde ad vestimenta 
transiit boc verbum. imó apud Re- 
centiores accessit etiam  mitfends 
nafio. πλόον esu (Dor. pro στίλ- 
As) ὃς à νομὸν ἀπὸ ἀκτῆς 
Δερναίως, ΟἹ. 7.61, navigationem et 
classem exornare et deducere in mari 
cinctam habitetiomem a littore Ler- 
nao. ὑγὼ ius i» κοινῷ σταλεὶς, Οἱ. 
13.69, ego privatus in re publicá 
ablegatus. hic recentior significatus 
ortus est ex primo, qui est consístuere, 
ordinare, aptare, ornare. 


Στερεὸς, ἃ, Ov. εἰ enifis, à, ἐν. 
jfirmus, durus, solidus. JY svel, 
Ol. 10. 45, i.e. ἰσχυρῷ καὶ δραστηρίω, 
igne valido, nec facile extinguendo. 
στερεῶν ὀδυνῶν, Py. 4. 394, genit. plur. 
Dor. sevorum et durorum dolorum. 
privo, de- 


L1 


Στερέω, fut. ἴσων εἰ éew. 
stituo, solum stare facio. 
ὅπλων, fraudatus armis, Ne. 8. 46. 
hinc est e βωστιὰς, cui deest victus. 

Στέρνον, οὐ, τὸ. pectus. στίρῳ i- 
ἔξαλον πύτρον, pectori ejus injecerunt 
saxum, Ne. 10, 127, Polluci. &»- 
«τοὴν evioso» xafioas, ΡΥ. 3. 108, re- 
spirationera pectoribuseripuit. στέρνα 
Mx ura, Py. 1.36, pectora hirsuta, 
Typhois sub JZEtnà. στέρνον esta 
στερὼς, ob os illud latum et firmum 


pectoris. 


Zrsgos?, ἢ 7c, 7. fulgur, it. fulgor. 
στιροπῆς ἀκτῖνος Mer, de fulgure, Py. 
4. 353. ὧν wevraws, fulminum 
dominum, i. e. Deum, Py. 6.24. 


Στεφανηφορία, ας, 9. 
allatto vel gestatio, Ol. 8.13. 


Στέφανος, ου, 0. circulus, corona. 
evifare; wipistiTus εἰὐτοῖς, Ol. 8. 100, 
corona victorialis imposita est illis, 
esr) endéw, Ol. 11. 13, super coro- 
Dam. eríQarer dovrhs, Oi. 8. 32, co- 
ronam virtutis. rà ἐὼν, ad coro- 
nàm consequendam iens, Ol. 4. 86. 


coronae 


ITE 

"és reris στόβανον, urbi addere 
munitionem, OL 8. 42.  sermiier 
ἔλαχε, recentem nactus est coronam, 
OL 10.72. et 74, &yévw, certatori- 
am. ὕψιστον, Py. 1. 195, coronam 
sumim:z dignationis. ἐκιδαλὼν, Py. 
11.22, addens. »x» (pro ws, vic- 
tor reportat, a νεκείω), Ne. 5. 9. teesi- 
sw, Obtinnit in certamine, Ne. 10. 
48. 2dpulenr ei, Ist. 5. 78, sume in 
manum et affer ei coronam. εὖ" 
avfíos πόρε, p przebe floridam, Ist. 7. 72. 

ἐπειζενχθεντες χαίσαες, Ol. 3. 11, comis 
umpositse. ἐδρόοι, crebrze, Ist. 5. 10. 
στεφαίνων ἄωτον, 1. C. 5, rd ES INXSAP, 

OL 5.2. τιϑμὸν vyxdpuo», OL 13.39. 

laudatorium morem coronarum, Tis- 

δίων τοχόντα, nactum coronas Pythias, 
Py. 10. 41. ὀπαδῶν, comitem, Ne. 
3. 12. eque, seriem, Ne. 4. 28. et 
124, xÀerexdemen, inclytos fructus 
ferentium. was» vua», Ne.O. 
44, plurium possessorem. ἣν ὀρβαω- 
wet, Ist. 8. 15, in defectu coronarum. 

στεφάνοις κλυτὸν πάλιν, Py. 1.71. i. €. 


- victoribus claram.  swAasyée», pro- 


cul splendentibus, Py. 2. 11. aZyAxs, 
Py. 3. 131, lendorem coronis. στε- 
Qéseis reis ἐρεπτὸν pi», Py. 4. 426, 

coronis gramineis contegebant eum, 
pro, iuo. ἀκτὼ ἰρείχόησαν, Ne. 2. 
34, octo rictoriis immixti, i. e. hono- 


rati, sunt. ϑιμιπκλίκτοις, Ne. 9. 125, 
nit nexis, Meus, nectere, Ne. 7. 
113. "U ὥπαει, Ist. 1.11, preboit. 
quibus omnibus locis sermo est de 
victoriis certaminum, στέφανος est a 
στίφω, circumdo. 


Στεφανόω, fut. sew. cingo,circiemde 


γῶσαι κεῖνον, COTODaTe eum, Ol. 1. 163. 
στειφανωσείμενος, coronatus, OL 12. 25. 
et in casn quarto, OL7. 29. 


XrsQavepan, τὸς», φὸ. εὐτοκα. 
mentum, ornamentum superius. eu- 
qdsopn πλούτου, Dy. 1.96, et sic vocat 
τὴν τιμᾷν : pam sine dignitate, quid 
est πλοῦτος solus? «19e, 

Kopíus, ornamentum egregium urbis 
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Xri£, ioc, 7. 


7d N 
XTOU0, (TOG, τὸ. os. 


TO 


illius, Py,9. 5. στεφάνωμα ἐκ Πνθώνος, 
coronationem ex Pythone, Py. 12.9. 


militaris; divisio aliqua militum, 
nullo certo numero eorum prefinito; 
precise vero est, cohors militum pe- 
destrium, habens viros quingentos. 
ἐπίων στίχες ἦν, verborum series erant 
he, Py. 4.100, i.e. ita sequebantur 
verba ejus. nam στὶξ et ὁ στίχος est 
proprié series unius post alterum ; el 
fomininum plurale habet quoque 
verbum in singulati nonnunquam. 
et 373, ἀνέμων, ventorum successiones 
et ordines. ποτὶ στίχας δυσμενέων, 
Ne. 9. 91, in ordines hostium. 


Στόλος, oU, 0. apparatus, ornatus, 


expeditio, classis. εὐανθέα ἀνωξήσομαι 
στόλον, Py. 2. 114, floridam et amce- 
nam insistam expeditionem quasi, et 
profectionem, eundo per laudes viro 
proprias, imó στόλος est, quivis 


cutus, et. grex benà dispositus, apud 


Recentiores. hinc Py.8.141, ἐλευ- 
Ke στόλῳ, libero ccetui civium.  &» 
mieichi rii swyxemríovy, Ne. 3. 27, in 
valdé robusto apparatu Pancratii; nisi 
Ileyxedvies h.l. pro σπιγκρατιαστὴς, 
οὔ, à. metonymicé; ut στόλος sit, 
cetus et grex. Pancratiastarum, qui- 
bus multo robore opus erat, quia id 
certamen compositum erat ex luctà 
et pugilatu. 


στόμα; 
ἀπόρεψον λόγον, Ol. 0. 55, abjice ser- 
monem hunc, os meum, i.e. ne 
loquere ista. στόμα χθόνιον δου, Py. 
4.78, ostium supernum Orci; ubi 
sic vocat Tanarum. et 362, ἐπὶ 
᾿Αξείνου, ad ostium Ponti. κωφὸς 
ἀγήρ Tic, ὃς Ἡρακλεῖ στόμω μὴ ΟΝ 
Cd^^u, mutus ille est, qui Herculi 
Don applicat os suum, Py. 9.152, i.e. 
ὃς μὴ ὑγκωμιαίζει; αὐτόν. βραχύ μοι, 
Ne. 10. 35, arctum mihi est os, non 
sufficit ad omnia recensenda, σιγῶ 
οἱ, Ne. 10. 54, reticet osejus id. τοῖς 
Αἴγιναν πρεφίρει στόμα πεέτραν, quibus 
eam esse patriam, pra se fert os 
eorum, Ist.5.55. στόμωφος ἀθωνεί- 


in genere est, ordo . 


Σ τονόεις, $000, εν. 


ΣΤΡ 
φου ὠπίπνιυσι, Py. 4. 18, efflavit Μϑ. 
dea vaticinium illud ex ore suo di- 
vino. eripe est a τέτοραι, perf, roed. 
a τίμνω, prafixo sigma. nam ipsum 
08 est fissura. 


Στοναγὰ, Dor. pro στοναεχὴ, ἧς, ἡ. 


gemitus ex luctu et moerore oriens. 


gemitum ci- 
ens, gemituum plenus. στονόεντα 
ὅμαδον, Ist. 8. 54, luctnosum cla- 
morem pugna. 


Στράταρχος, 09,0. supremus sii- 


lite dux. 


Στρατεύομαι, milito, miles sum, 


expeditionem. facio. Φιλοκτήτον δί- 
xr Quero» Ἰστρατιύθη, Py. 1.08, ejus 
morem imitatus militavit. — forma 
activa, in sensu sedendi et commo- 
randi, quasi in castris, est apud LXX, 
Judicum 19.8. στραΐτευσον, sede, mo- 
rare. 


Στρατιὼ, ὥς, ἢ. — exercitus, coetus, 


populus. ποθέν στρατιᾶς iiis ὀφθωλ- 
μὸν, desidero, abesse doleo, oculum. 
exercitüs mei, Ol. 6.126. μόνος, 
ἄνιν στρωτιῶς, solus, sine exercitu, Ne. 
3.59. ᾿Ἑλλωνίδα στρωτιὰν, Greecum 
conventum, Grecos, Py. 11. 75. sic 
et Alexia», Ne. 11.45, coloniam, &s- 
οἰκίαν. 


Στρατὸς, oU 9 0. proprié est, erer- 


citus in castris sans, et quasi stra- 
(us; deinde in genere, exercitus, 
sive is sit terrestris, sive navalis. 
apud Pindarum, στρατὸς sepó est, 
cous, populus.  Wwytwrre στρατὸς 
ϑαυμαστὸς, nati sunt populus miran- 
dus, Py.2. 85, de Centauris. et 160, 
λεΐξρος, impetuosus populus, $» J»e- 
πρατίε. ἀμείλιχος νιφίλης στρωτὸς, Py. 
6.11, ceetus asper. nubis, i. e. imber 
vehemens. στρατοῦ κύριε, SC. πολλοῦ, 
numerosi populi domine, Py. 2. 108. 
μοῦνος ἐκ Δαναῶν στρατοῦ, ex Graeco 
exercitu solus, Py. 8.74. στρατῷ, i.e. 
ἐν δήμῳ, Ol.9. 143. ἐν ᾿Αμφικτυόνων 
ereeré, ij. 6, συνόδῳ, in eorum con- 
cilio et conventu, Py. 10. 12. πανὶ, 
octui omni, Ne. 1. 98. Κώδμον, 


zTY 


Caümi populo, Ist 1.12. ἐναντίω, 
Ist. 7.41, opposito exercitu, στρατὸν, 
i.e. ὅλον ὄχλον, Ol.5.28. Τιρύνϑιον, 

- Ol. 10. 40, i.e. πολλοὺς everpavideny- 
τας αὐτῷ. Ct 51, ὅλον, totum exer- 
citum. et79, ἐλαύνων, populum du- 
cens inde. φυγόξενον σερωτὸν, popu- 
lum hospitibus inimicum, Ol. 11. 17. 
τοξότην ᾿Αμαιζονίδων, Ol.13. 127, sa- 
pittarium exercitum earum.  »éue 
στρατὸν, guberna populum, Py. 1. 
166, λαὸν, δῆμον. ἰνίδησε, Py. 4.340, 
navetn conscendere fecit populum 
Argonautarum.  $xíveuer στρατὸν H- 
φωΐδων, curantem Thebas ccetum se- 
midearum, Py.11.14. sgwece», Ne. 
8. 20, gubernabant populum. ἀνδρῶν 
syeye, Ne.9.43, exercitum viro- 
rum fortium duxerunt.  ""EA2ww, 
Ne. 10. 46, Grzcum populum et 
conventum. 

Στρέφο, fat. Jw. verto, converto, 
torqueo. ἔριδα σερίφοι, litem et con- 
tentionetmin fugam convertere queat, 
Ne. 4. 152. 


Στρωμνὰ ; Dor. pro στρωμνὴ, 3s, ἡ. 
stratum. in genere, omne id quod 
substernitur aut  suljacet. jacenti. 
στρωμενὰ χιαιρείσσοισα, (Dor. pro xa- 
qdereven,) Py. 1.54, stratum sub- 
jacens, durum, et ledens eum qui 
superjacet ; τὸ ὑπιστρωμένον ἔδαφος 
κεντρῶδες, ἐπιξύον τὸν νῶτον. et sermo 
est de 'Typhone, jacente humi sub 
JEtnh, qui lectus omninó est valdé 
durus, et vibices imprimens corpori 
vel dorso. ἀπὸ στρωμνᾷῆς, de strato, 
1. e. de lecto et cubili, Ne. 1. 25, ex- 
siliens subit. στρωμνὴν ἄφθιτον, Py. 
4. 410, ubi sic vocatur aureum illud 
vellus: quia enim antiqui vellera 
ovium sSubsternebant sibi dormituri, 
hinc vocatur στρωρνὴ; et quia aureum, 
hinc ἄφϑιτος, nam aurum non cor- 
rumpitur putredine aut ejusmodi 
peste; As γὰρ παῖς ὁ χρυσὺς, κεῖνον 
οὐ σὴς οὐδὲ xig δώπτει. 

Σσυγερὸς, ἃ, ὄν. quem horremus, 


e£ aversamur ; horribilis; frigus 
Jaciens. πλοῦτος στυγιρώτωτος, ΟΙ. 


ΣΤΑ 
10. 108, diritize tristissimsae et trís. 
tem facientes habentem : sub con^ 
ditione. 


Συγγενῆς, £06, 0, 23. unà talfas, 


connaíus. ἐφῥαλμὸς ewyymk, i. e. 
Dios, σοῦ, Py. 5. 21, et s ice, 
ὅλον σώμα, ipse Arcesilaus. — evyytrés 
πότμος, Ne. 5. 74, fortuna congenita, 
τὸ συγγυὶς, Py. 10. 19, i.e. τὸ ἔμεῷντον 
ἀπὸ ytev;.  ewyysric, sc. ieri, Ne. 1. 
41, 1. 6. συμφυίς. τὸ ευγγυὶς &yys 
καρποφόροις ἀρούραις τεκμαίρω idus, 
Ne. 6. 15, ubi constructio est, se- 
μαίρε, ἰδεῖν, certo indicio videre fecit, 
Té συγ. ἄγχ. ἐξούφαις καρποφόροι, 
cognationem propinquam cum arvis 
frugiferis. σνγγινεῖ εὐδιξία, Ne. 3. 
69, ex congenità illustri virtute, sc. 
evehitur aliquis reverà. 


Σύγγονος, et Att. ξύγγονος, ον, ὁ, ἃ. 


unà .naíus, congenitus ; cognatus. 
συγγόνω παρὼ ieri, Ol. 12. 21, apud 
cognatum larem. σιυΐγγονον ἐτριρείαεν, 
Ne. 11. 15, ingenitam animositatem. 
συγγονοι fera πούφην iv ξυλώω τείχει, 
Py.3. 60, cognati collocárunt puel- 
lam inligneà strue. συγγόνων xpi, 
Ol. 8. 105, cognatorum gloriam. 
σνγγόνοις τίχναως, Py. 8.87, artibus 
congenitis, et quasi a patre baeredi- 
tariis. . 

Σύγκοιτος, οὐ, 0, ἢ. unà culans, 
culilis soctus. evyxevres γλυκὺν, ὕπνον, 
Py. 9. 42, somnum, dulcem concu- 
bitorem. 

Συγχωμαάζω, fut. ἀσω εἰ ἐξα. πὰ 
tripudio. συγκωμάξατε, Ol. 11. 16, 
i. e. συγχορεύσιετε. 

Συλάω; et σχυλάω, fut. dew. pri- 
müm notat, predor per cames ve- 
naticos, preedam conseclor per cames, 
ab ὁ σκύλαξ. deinde in specie est, 
$polio occisum hostem; in genere est, 
extraho, eripio, exuwo.  pritna imago 
petita est a feris, que catulorum 
causá in predam exeunt, ut catulos 
suos satient : hinc est, vapio, “50- 
traho, detraho, furtim ago vel «rmo. 
κρᾶτα συλήσας Μεδούσης, capat Me- 
duse abripiens, Py. 12.28, i. e. cum 
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occidisset Medusam, eamque spo- 
liàásset capite. ἔσυλε, (a: 2. act.) δό- 
μους, Py.11.51, expilavit domos 
hostiliter; ubi tamen alii (sicut et 
Heynius] rectiüs legunt, ἔλυσε, de- 
struxit. συλαθεὶς (Dor. pro συληθεὶς) 
ἀγενείων, Ol.9.135, ubi genitivus 
pendet ab omissá prepositione ἐκ, 
ex imberbibus ereptus est, ex imber- 
bium numero ante maturum aliàs 
tempus exemptus est, ὑπεξελθὼν ix 
τῶν ἀγενείων, καὶ εἷς τοὺς ἄνδρας xe ei- 
σας, ubi passivum intransitivé intel- 
ligendum, eripiens Ipse se. 
Συλλαμᾷξάνω, arripio, corripio. 
παρακείμενον συλλαξὼν τίρας, ΟἹ. 13. 
103, cupidé arripiens prodigium 
adjacens, i.e. frenum a Pallade 
relictum. 


Συμξάλλω, in unum conjicio. τί- 
putres συμθδείλλομαι, Ist. 1. 84, sacel- 
lum addo. conf. τίμενος. συμδαλεῖν 
Ma» εὐμωρὶς ἦν, Ne. 11.43, conjicere 
valdé facile erat. ubi vides notio- 
nem illam verbi Recentiorum. 


. Σύμβολον, oU, TO. signum. σύμ- 


Celer swuerby ἀμφὶ) πρώξιος Vrepiras, 
Ol. 12.10, signum certum, ex quo 
conjici potest futurum. 
Συμμαχία, ας» 3]. — socielas belli, 
Ol. 10,88, ubi est abstractum pro 
concreto, sociis suis. 


Σύμμαχος, 00, 0, 3. — qui unà 
pugnat auxilii causá, Lelli et pugnee 
socius. 

Συμμίσγο; commisceo. συνέμιξε τὴν 
τύχη, Py.9.128, potiri fecit eam 
fortunà., 

Συμπαρίστημιι, unà adsto, unà 
adstare e adesse facio. Ol. 6. 72, 
Μοίρας, Parcas ei adesse fecit. 


Σύμσειρος, οὐ, 0,7. unà gnarus, 
probà peritus. σύμπερον (ir) ὠγωνία 
Svp», experientem in certando ani- 
mum, Ne. 7. 15, animum unà exer- 
centem se. 


Συμπέμτω, fut. Jw. xnà mito. 
καὶ πτιρόοντα νον σύμπιμψον ὕρενον; 


ΣΥΝ 


1st. 5. 81, unà mitte, cum coront 
scilicet.  . 


Συμπίπτω, concido. et ponitur ab 
Homero de conflictu hostili. συμε- 
esi» αἰχμῇ, ad concurrendum hastá, 
Ist. 4. 86. ergo poétis his est ver- 
bum militare. sed aliis ponitur de 
casibus fortuitis. 

Συμκποσία, ας, f. convivium. 
συμπεσίως ἰφίπων, compotationes ex« 
ercens et instituens, Py. 4. 524. 

Συμαύσιον, OU, τὸ. idem. pro- 
prié dictum ab, «xà bibere, συμ- 
πόσιε ἡρώων exevduin. dsl, — Perwe in 
vino consultabant, sicci judicabant 
consulta. Apud Rhodios lex jube- 
bat summos magistratus. eveviviiedu: 
περὶ τῶν ἕωθεν (cras mané) πρωκτίων 
βουλενσομίνους. ergo bibeUatur non 
δὰ ebrietatem, sed ad excitandum 
animum, et benevolá societate jun- 
gendum. συμποσίου χείριν, Ol. 7.8, 
convivii gratiam. ϑάλλοντος, lat. 
6. 1, floridi convivii. 

Συμκπότας; Dor. pro συμπότης, ev, ὁ, 
compolator, conviclor. &AXixseei συμ- 
πόταις, qualibus compotoribus, Ol. 
l. 99. ' 

Συμφορὼ, ὥς, 2. casus adversus, 
(in significatione speciali Recen- 
tiorum,) calamitas, συμφορᾶς οἶκ- 
τρῶς λύτρον γλυκὺ, Ol.7.141, libe- 
ratio calamitatis miserandse jucunda. 
συμφορῷ δειδα γμῖνοι, Py. 8. 125, calaw 
mitate sauciati. czeterüm est nomen 
μέσον, et ponitur quoque de letis 
eventibus. 


Συμφυτεύω, vid. sub φυτεύων, Ist. 
6. 16. 


Σύμφυτος. οὐ, 0, ἧ. unà matus. 
σύμφυτον ἀνδρῶν ἀρετὴν, Ist. 3. 22, ubi 
est pro, evyytré» ἀνδρῶν ἀρετήν. 

Σύμφωνος, ου, 0, 3. consonans, 
concinems, concors, ϑῆμον τρόποι 
σύμφωνον» ἐφ᾽ ἡσυχίαν, Py. 1. 136, po- 
pulum vertat ad concordem quietem. 

Σὺν, praepositio, regens casum sex- 
tüm. cum, wz1à. nec comilaium 

2M 


» 


ΣΥΝ 
mot secicóptem tantüm notzt, sed 
et instrumentum, sicat Germsnorara 
Tif. σύν Jw, Nc.8.28. σὺν wis, 
be. Sum AeAqubes, Ol.8.18. σὺν 
vua Juv, Py.4.463, cum reve- 


cum suxilio, Ol.9. 38. εἰς, sud 
Sws, Ol. 10.25, 125, auxiho ejus. 
σὺν zw, OL 11.4, cum labore. 
ἐκείν, ὃς. ἥπεν, ΟἹ. 13.124, ie. 


χέων, Ne. 10. 
90,cursu. éyux, Lc. ὧν, Ist. 5.45. 
adverbialiter est, Py.4.393.—9.203. 
Ist. 6. 16. 

Σιναλέγω, wmd cxro ef procxro. 
συναλόγειν γυΐρεον, Ist. 8. 103, unà cu- 
rare cum reliqdis curantibus nuptias 
ei faciendas. 

Συνάντομαι» eccwrro. Οδέπεος i- 
usum Aw«le συναντόμενος, Ο..2.71, 
sc. in angustis viarum, et jurgio 
orto de cedendo. et 174, πόρος οὗ 
δίκη συνανεόμωος, contumelia non 


justé obvians, i ) ewerre- 
pee, 15.2.4, 1.6. carmina ad ci- 
tharam accommodantes. 


Συνάορος, Dor. pro συνέορος, ev, 9 3. 
conjunctus, copulatws. εὐλογία Qee- 
peyys συνίορος, Ne.4. 9, laus citharze 
adjuncta comes: apto quodam vin- 
culo connexa cum eitbará. 

Συνάπτω, fot. ἐψα. urgeo. ὥρα γὰρ 
συνείπτε;, Py.4. 440, tempus urget, 
ἐσιίγαι mi umo, adjungit me rei. 


Sonet v, conjungo, cospto. tee 


ΣΥΝ 
κῶν παραὶ» οὐδεία συναίρρειξεν δέκη, Ne. 
10. 22, mentis fructum equali jus- 
Uds conjunxit, ie. attribuit ei 
prudentiam et justitiam. 


pie- Σύνδικος, ου, 0. 3. xaà ix jxrec 


ef judicio versans, patrouus causae. 
deinde in genere, patrocinans, τυρι- 
μαξτυρᾶν. κῶς αὐτῷ Ἰολάου 
vw», ΟἹ. 0. 148, nam ᾿δὰ Iolai 

vicerat in certaminibus 


Py. 1. 3, 1.6. evsplós, σύντροπον, apta 
et conveniens indoli corum pos- 
sessio. nam s Ji szpé est sos, 
imgewiem alcujos; ergo σύνδικον est 
ct, aptim ad mores alicujus. 


Xu», , 09,0, 7. concurrems. 
MC mind Py. 4. 370, con- 


currentium petrarum, insularum il- 


Σύνεσις, £a, J. CONSO, COR- 
cursus. Becentores ponunt «i» 
ewe ixi Φροιήσιως, δὶ quis, compa- 
ratis invicem. pluribus, scit eligere 
optimum. σύνεσις (ese, Ne. 7.88, 
prudentia. 

Συνετὸς, 3, or. 
habems. συνετοὶ ἐπιεινοῦσιν αὐτὸν, Py. 
5. 144, a laudatis laudari rera 
est laus. σνυντοῖς Qewers, Ol. 2. 
152, i.c. παρὸ τοῖς Φρονίμιοις, apad 
intelligentes sonantia ben. 

Συνευνάζομιαι, fot. érewas. — con- 
cumbo, wmà culo. συνεύνασθεν, pro 
evnoseieras, Py.4. 452, cum Lem- 
-niüs mulieribus Argonautas, in abitu 
800, i. €. in itinere versus Colchar. 

Σύνευνος, OU, O, fj. κπὰ επέαπς. 

se» παρθένον, Ol. 1. 143, virginem 
conjugem accepit, 





ΣΥΝ 


Σονεφάπτομαι» wnà. αἰέπρο. ΟἹ. 
10. 117, συλλαμδανόμενος, συνεργῶν. 
Συνεχὴς, toc, 0, 8»  coherens, 
continuus. hujus neutrum, τὸ ev»- 
exis, ponitur adverbialiter. ext, 
ὠἀνατελλομήνη συνεχὲς, “«ανγυχέζει, Ist. 
4.111, flamma exorta per totam 
noctem continuatur. 
Συνέγχω, fut. £w.  coherere facio, 
cohibeo. κίων οὐρανίε, columna a6- 
rea, (i.e. altissimus mons JÉtna) 
συνίχει αὐτὸν, cohibet eum et com- 
primit, Py.1.37, sc. Typbocum 
subtér jacentem, quasi in carcere 
arcto. 
Σύνθεσις, $c, ?« pactum, com- 
positio. σύνθεσιν ταύτην ἐπαινήσοντες, 
Py.4.299, compositionem banc 
comprobantes, συνδήκην τῶν ὅρκων 
καὶ τῆς βασιλείας. 
Συνίημοι: fut. (ee.  Atticà ξυνήέμμοι, 
committo, conjungo. it. intelligo; 
intelligendi enim actus fit ex col- 
latione et comparatione. συνίμεν 
λόγων κορυφὴν, intelligere sermonum 
summam, Py.3.141, pro evwiws, 
Ionicé. λόγον μὴ £v, verbum 
non intelligens, Ne. 4. 51. 
Σύννομος, οὐ» ὃ, 3. conjunctus ; 
consors. λΔλιδδακίλαις σύννομοι, Ist. 
3.27, Labdacidis quasi college, 
cognatione juncti. et Labdacus 
fuerat nepos Cadmi, avus CEdipi. 
Συνοικιστὴρ, ἦρος, 0. — qui unà 
condit urbem. 


Συντανύω, unà tendo, contendo. 
' πρλλῶν πείρωτα συντανύσιωις, (Doricà 
terminatione participii a. 1. δοί.) ἐν 
βραχεῖ, Py. 1. 158, multarum rerum 
summas complexus brevi in ser- 
mone ; et metaphora verbi sumpta 
est de reti magno. 
Συντελέθω, unà versor, ejusdem fio 
juris. συντελίθειν ἔννομον, Py. 9. 100, 
uà (χϑονὸς ἴσα, terrm portione,) 
rui ilico possit legitime. 
Xurríónps, compone. in medio, 


zov 
evrelbusns, convenio alicui, συμφωνίω, 
σψνθέμεενος ῥῆμεε, Py-4-493, j e. evy- 
(ug, xarà μνήμην ἔχ! καὶ ripa, probé 
considerans sententiam, serva eam. 
συνθέμενος τοῖς, pactus cum his, Ne. 
4.122.  cvwiho, Py.11.64, i.e. 
ὑπίσχου, pactus es. 
Xvrrvyjo, ἄς. ἧ. casus. bxeve- 
. ἔσσω egrrox ín, in. horribili casu, Iat. 
1,54, ἐπὶ evrroyjan, Py. 1.70, 
propter hos eventus; ubi in sensu 
bono, 


Σύτο, pro livre, a «són, füt. σεύσν. 
agito, persequor. OL 1. 32, curre- 
bat, ἔτριχε. ἴσσυται (ab ἔσσυμικε pet 
sync. pro ἐσσεύομαι, quod dicunt 
ones sepe pro esósua:) sepe, Ist. 
8. 133, in cursu est currus. ὑσσύμεενοι, 
Py. 4. 239, properantes. 

Σφάζω, fut. die.  maclo, abscisto 
aut aperto jugulo. 


Σφάλλω, fut. aa. everto, cadere 
facio. propri& ponitur de lucta- 
toribus, si alter alterum prosternit, 
et supplantat, si alter alteri pedes 
subducit; deinde metaphoricé de 
alis rebus, ubi quis dejicitur aut 
damno afficitur. κείσσονα ἔσφιλλε 
τίχνη ἀνδρῶν χρόνων, Ist. 4. 57, pre- 
stantiorem seepé supplaptare solita 
est ars virorum deteriorum. 3s" Ex- 
eeu ἴσφαλε, Doricé pro ἔσφελε, Ol. 
2.145, qui eum dejecit et occidit ; 
et sermo est de Achille. βίω δὲ καὶ 
μυγώλαυχον ἔσφαλιν t χρόνῳ, Py.8. 
19, vis et injustitia eam magnum 
labefactare potest tandem. 8 σφάλ- 
Aw est ὁ Φῆλες, ev, impostor. 


Σφόδρα, adv. vehementer. σφέδρα 
ὑπίρτεροι δηΐων, No. 4.01, vehementer 
superiores hostibus. 


Σφυρὸν, ov, τὰ. malleolus in pede; 
dictus a figurá δα prominente, quà 
feréà malleo est similis. ἀποικίαν 
ὀρθῷ ἔστησως ἱπὶ σφυρῷ» coloniam recto 
stare fecisti talo, 1st.7. 19. ἣν ege- 
qés Ἰηλίον, ad. inferiores partos eX 
radices Pelii montis, Py. 2. 85. 


ΣΧΕ 


ZA, fat. deu. οολέδεο, inhibeo: 
σχεῖσον κώπην, inhibe remum, παῦσον, 
Py.10.79. ἀκρεὴν δεινοτείτων ex deus 
(Dor. pro exéras,) ὀδόντων, Ne.4. 
104, vigorem acerrimorum dentium 
cohibens, i.e. superans leonem. 

Σ εδὸν, adv. prope, centiguà, co- 
Ads. hinc est eidudZw, ruinas 
καὶ ἀμελετήτως λαλεῖν S γϑῥάφειν; et 
quia tunc facilé peccatur contra τὸ 
ἀληϑὶς ἃ ἀκριοὲς, hinc ssepe est idem 
quod ψεύδισθαι et nxpgari. ὀχιδὸν 
sued srori, Ol. 1.118, ubi prius ex- 
plicatur per posterius. σχεδὸν πα- 
φξίστιω;, Ol. 10. 65, adstiterunt propé. 
ἀμφὶ ἀνδριάντι, juxta. statuam, Py. 
5.53. vog ep, Ne. 10. 124, juxta 
tumulum. 

Σχέθω, fut. es. — contineo, cohibeo, 
reprimo, habeo, teneo. exibu Φρον- 
i iy Py. 10. 96, tenet et continet 
avidé rem, de quá consequendá curis 
plenus fuit ante. fexsfe x939ec, ob- 
tinnit gloriam, ΟἹ. 9.182. ὄφρα 
σχίθοι ἐρίφοντα ναὴν πρανέοις Eten, αἱ 
cohiberet et desinere faceret Αἢ- 
trum, tegentem craniis hospitum 
templum, 1st.4.93. σχίόθων αὐτὸν 
brin χωρὸς, Py. 6.19, i.e. χερὶ 
(f tenens eum, patrem tuum. 
exse (pro exíóus) αὐτὴν, ad baben- 
dum eam, Ol.1. 114. b Q9eaxi, 
Py.4.134, i.e. observaret et caveret, 


Σ χερὸς» 005, ὃ. et τὸ σχερὸν, οὗ. 
series, coherentia, proprie, littoris. 
ablativus poni solet adverbialiter, 
σχερῷ, deinceps, continuo tractu, 
Ne.1. 106, ubi de temporis dura- 
tione continuá; et ubi alii legunt 
σχεῖν Ad.- b σχιρῷ ἄρονραι καρπὸν 
οὐκ ἴδωκων, Ne. 11. 50, in continuá 
et non interruptáà serie horarum 
anni, agri non dare solent fructum. 
μυρίαι ἔργων καλῶν κέλευθοι ciruarras 
ἕν σχιρῶ, 15t. 6. 82, innumers ορδ- 
rum honestorum vis secte sunt, 
sltera juxta alteram. ^ nam hoc 
nomen cum i£ cognatum est. 
Ptoprié est adjectivum, notatque 
continens, coharens. 


ΣΩ͂Ν 


Σ γέω, fut. σχήσω. — hobeo, teneo, 


comBneo, dirigo. 3.2. ὄνχον. τῶν 
«αὐτὸν ἴμερος ἔσχεν, ἴ.6. ἔλαδιν, horuni 
eum desiderium cepit, ΟἹ. 3. 68. 
«ww, habuit calamitatem, ΡΥ. 3, 


.42. ἐσχατιὰν καλλίστην Susdrev, Py. 


11.87, terminum pulcherrimum 
mortis consequi et tenere solet. 
Πίσα Tw» 'HeaxAte;, Ne.10.60, 
nam Pisa tenet institutum Herculis. 
y^uxtias ὀργὴν, indolem süavem lia- 
bet, 1st. 2. 564, ἔρως, amor tenet 
eos, Ist. 8. 64. fry» οἴκημα, tenue- 
runt sedem, ΟἹ. 2. 16. ᾿Αμύκλας 
ὄλφιοι, i. 6. κωτέσχον, Py. 1.125. ἀκ- 
si» ὠγώνων, Py.11.71, fulgorem 
certaminum habuerunt. αὐτὸν, wu-- 
ἐὔοθκι ἀΐξόλων, prohibuerunt eum, 
cohibuerunt eum, Ne.11.29. exi» 
ὅλξιν, Py.3.158, habuisse felicita- 
tem. exi, Dor. pro σχεῖν, αὐτὸν 
ἡσυχίαν, Ne.1.106, habere euux 
tranquillitatem per omne tempus. 
ἥντινω σχήσοι, Py. 9.205, quamnam 
virginem habiturus esset quisque 
uxorem. τὸ exje, idea rei jam non 
existentis, pulchra tamen. it. f- 
gura, gloriosa idea. sic Eurip. 
Androm. 1. exjj«s, ubi Scholiastes, 
κείλλος, εὐπρίπεια, κόσμος. 


Xy ζω, fut. 'σν. Jfindo. σχίζε (ο- 


IDisso augm. imperf.) ὀργυιὰν ἀνα. 
CuAaxius, Py.4.407, arationis ju- 
gerum separabat et definiebat ; et 
hanc éeyvid» per synonymiam vocat 
νῶτον γῆς, dorsum tetra. σχίσιν Ζεὺς 
κερκυνῷ χθόνα, Ne.9.58, diffidit. 
terram fulmine. 


Σ χοῖνος, OU, ὃ et S. juncus, f- 


mininum in hác voce obtinet, etsi 
masculinum quoque sit in usu. 
ἐγκίκρυπτο γὰρ σχούῳ $^ ἀπειράτῳ, 
ΟΙ. 6.900, occultatus est in junco 
innumero. 


Σχολὰ, Dor. pro σχολὴ, ἧς, ἡ. oti-- 


wm, quod contingit quando  macti 
sumus totum. | est a σχεῖν ὅλον, tenere 
totum et integrum. 


Zona, eT0$; so. corpus. apud. 


TAM 

Homerum ubique. de cadavere in- 
tegro ponitur, sicut δέμας de' vivo 
corpore. Apud Recentiores σώμωτα 
quoque sunt persones, in specie δοῦλοι, 
unde ὁ σωμωτίμπορος est mango, ein 
sclavenhündler. «Θρὸν espe, tenellum 
corpus infantis vivi, Ol.6. 93.  ew- 
pee βρότεα, corpora mortalia, i.e. 
mortuos homines, Ol.9. 52.  &e$- 
μαένρντα, Ne. 3. 82, corpora ferarum 
cesarum adhuc spirantia. σώμασι 
xev ἐπίαναν, Ne. 9. 55, corporibus 
in rogos ardentes impositis pinguem 
fecerunt fumum. σωμάτεσσι τότρασιν 
ἐνίπτσες, Py.8. 118, in. quatuor an- 
tagonistas incidisti. 


Σώτειρα, ἄς» ?. servatriz, erep- 
triv ex malo magno. Θίμις, ΟΙ. 8. 
28, ἡ σώζουσα τὰς πόλεις. σώτειραν νηΐ 
᾿Αργοῖ, τὴν Μήδειαν, conservatricem 
eam navi paravit, Ol. 13. 76. | 


Σωτὴρ , ngos , ὁ. servator, ereptor. 
Σωτὴρ Zivs, in Atticà colebatur, idem 
qui ᾿Ελευϑέριος. 


Σωφρων, ovog, ὁ, ἥ. — sani pectoris 
et cerebri homo. σώφρων Xsígo», 88.- 
iens Chiron, Ῥγ.8. 111. σώφρονες 
ἐγίνοντο, Ist. 8. 56, temperantes fu- 
erunt: quippe Recentiores τὴν ew- 
$eeriom determinàrunt per ἀρετὴν 
«πρὶ ἡδονὼς καὶ λύπας, ut sit tempe- 
rantia in voluptatibus et marroribus, 
ut ne quid nimis, 


T. 


Ταίναρος, 00; 3. et 7) Toivaeor, 
promontorium et oppidum Laco- 
niz, prope quod fuit spelunca in- 
finita, sacrum Neptuno. 


Ταμίας, oU, 0.  penuarius, qui 
praeest penui, promus condus, et in 
genere, dispensator, administrator, 
prafectus rerum distribuendarum. 
ταμίας Διὸς, Ol. 6.7, i.e. ἑερεὺς, sacer- 
dos fatidicus in Pisá. ex illà enim 
ará primus Iamus responderat : post 
semper aliquis ex famili Iami, ex 
quà et Agesias erat, ταρίας πολλῷ» 


/ e 
Τάνταλος, oU, O. 


'" 75T95, miserrimus. 


, [Δ 
Τανύω, fut. ócn. 


Ἁ X Z/ 
Ταχεινος, 9, or. 


TAP 


ire), Py. 1. 171, multa habes admt- 
nistratda, διοικητὴς εἧς καὸ δεσαύτης. 

nean, Ist. 6. 84, administrator hym- 
norum. Téga Kuopsrw, i.e. βασελεῖ, 
PRy.5.82, DBatto nimirum, «wee» 
στεφάνων, Ne. 6. 44, reportatorem et 
possessorem coronarum. esgeías πλοῦ» 
του, Ol. 13. 9, datores et diribitores: 
divitiarum. ἔργων, Ol. 14. 13, ope- 
rum administratores, διξωγωνγεῖς. 
Σπάρτης, praesides ϑρατία, ᾿οἱ Kd- 


 erogts, Ne. 10. 97, tutores, patroni. 
Ταμυιούω, fut. ew. sum dispensator, 


presum. penui, administro, guberno. 
ταμηνομένην Aegui λαῶν, gubernatam 
a Doriensi populo insulam, Ol. 8.39, 
administratam. 


rex in parte 
Phrygim. Videtur in vità delectatus 
fuisse spe inani. Nomen ejus et In- 
dis notum fuit, estque quasi r«Ad»- 
Pindarus affingit 
ei mactationem filii Pelopis, querg 
diis epulandum apposuerit, ante ab 
iis convivio exceptus. — Alii fingunt, 
Jovem ei injecisse montem, τὸ 2/zv- 
^e», in Phrygià. 


Τανυέθειρα, ἂς. ἥ. epitheton fce- 


mins pulchre; que longas habet 
comas. 


Τανύπτέρος, 00, ὃ» ἅ. alas &rpan-. 


dens. τωνυπτίρους ἦν dari», inter avos 
3las expandentes, Py. 5. 149. 

tendo, extendo. 
&eue Td»vt», (omisso augm. imperf, ) 
currum dirigebat, Ol. 8.65. sic, εἰς 
εὐφροσύνην ταίνυεν αὐτοὺς, in bilaritatem 
exporrexit iis frontem, Py. 4. 230. 


Ταξιόω, fat. re. δι acie constituo. 


μὴ ταξιοῦσθει, Ol. 9. 118, non stare ' 
in acie, μὴ παρατάσσεσθαι, 


est a zwi, per 
metathesin literarum, quasi seruis, 
qui calcari potest pedibus, i.e. humi- 
lis, demissus, humi positus. κολοιοὶ 
ταπεινὰ νέμονται, ΝΕ. 3. 144, . gracult 
pascuntur in humili solo. 


"Taenc 0s fut. dto. turbo, C0m« 


ΤΑΥ͂ 


TAX 


(obeo, permisceo. notat. etiam fo- Ταῦρος» ου, 0. (faurus. Subper 


dice, vellico, punge. per syncopen 
dicitur Sederw. οὐ ταροίσσοντος χθόνα, 
non invertentes agrum, i.e. οὗ γιωρ- 
“»οῦντος, OL 2. 113. ταράσσειν ἄλλοτε 
ἄλλα, αἰϊὰς alia commiscere, Py. 11. 
66, ciere. 

Ταραχὴ , 36» 3. conturbatio. v«- 
q«xal φρονῶν, Ol. 7. 55, mentis per- 
turbationes et concitationes vehe- 
mentiores ; ὀργαὶ προπετεῖς, appetitus 
vehementes. 

T« τορος» οὐ, 0. et Ionicà ἡ. 
$us pingitur et βαθύς.  Fingitur 
enim terra centrum esse mundi im- 
mobile: supra terram esse ccelum, 
et in eo deos beatos, interdiu etiam 
lucem ; sed infra terram, eàdem di- 
stantià quà ccelum superné distat, 
esse locum perpetuis tenebris et fri- 
gore oppletum, quem vocabant sde- 
Tage», à ταρεττεσθαι, uemadmodum 
ccelum est sedes ἑαστώνης Suas ; hinc 
et ταφταρίζειν est pro σφόδρα ῥιγοῦν. 
Exdem imagines retente sunt in 


᾿ Sacris, quando de infimo inferno, et 


de tenebris extremis, et de crepitu 


dentium prz frigore, sermo est. Et. 


sunt he sensuales imagines, 'ex 
ideà vulgi petite aut adhibitee, 


Τάσσω, fat. d£e. — dispono, consti- 
iuo, ordino. βίοτον ἄφθιτον τετάχθαι 
αὐτῆ, Ol. 2. 54, vitam immortalem 
constitutam esse ei. 


Τατάω, Dor. pro «werde, füt ew. 
desidero, accipere volo. it. activé, de- 
siderare facio, pauperem vel orbum 

facio. φίλων τωτωμίω φωτὶ, viro ami- 
cis orbo, Ne. 10. 140. 3 τύτη, inopia. 


Ταὐγέτα, Dor. pro Ταῦγίτη, w, 3. 
filia Atlantis, in cervam mutata ἃ 
Dianà, ut Jovis effügeret amores; 
post vero restituta pristinze forma. 
Hec grata sacravit Diane cervam 
cornibus inauratis, quam Hercules 

Sapere est jussus, Οἱ, 3. 53. sed 

᾿ aliud est «à Ταὔγετον, Ionicé Τηὔγετον, 


rnons Laconiz valdé celsus et arduus, . 


^értinens usque ad Arcadis montes. 


xa^xie (Ὁ), Py. 1. 185, est casus 
sextus, et sermo est de tauro Pha- 
laridis. ταῦρον ἀργὸν ϑύων, album sa- 
crificans, Ol. 13. 99. ταῦρον φοέ- 

γισσα ὠγίλη, Py. 4. 365, i.e. ταῦροι 

πυῤῥοὶ τὴν χροίαν. proverbium, See 

ταῦρος ἀνὰ ὅλων, Theocr. 14.43, de 

jis, qui, semel dimissi, difficulter re- 

ducuntur. nam tauri, semel liberé 
in sylvà vagari incipientes, non facilé 

a pastore recipiuntur. 


Ταυροφόνος, QU, 0, 3. lauros mac- 


lans. τανροφόνων τρεετηρί,, in triennio 
tauros czedente, Ne. 6. 69, erat enim 

iodus triennalis horum ludorum 
sacrorum, et tertio quovis incipiente 
anno celebrabantur ; in bàc solemni- 
tate Isthmiacà verb, immolabantur 
Neptuno, przsidicertaminum borum, 
tauri multi. 


Τάφε, pro ἔδωκε. a ϑέπκτω, (nam 


Tones saepé transponunt lenes et 2spi- 
ratas.) fut. Jw.  sesiror cwm sésppore, 
stupeo quasi. fulmine tactus εἰ am- 
bustus. τάφι δὲ αὐτίκα, stupebat, 
cum admiratione aspiciebat, Py. 4. 
168. ab hocSsru», i.e. ἐκαλήττων, 
pergellere animo, possit εἰ alterum 
deus, sepelire, comburere, derivari, 
quia beso rru τοὺς perd οἴκτων Δλέ- 
srorras. 

Τάφος, eU; 0. sepultura, combus- 
tio mortui corporis. deinde et omne 
id quod in honorem mortui comba- 
rendi aut combusti apparabafur, pet 
synecüochen; et epulum eo die pra- 
beri solitum dicitur quoque ὁ τάφος, 
i.e. δαὶς ἱπιτώφιος. item, . 
παρὰ τάφον, Ist. 8.126, δὰ bustum 
et sepulchrum. 

Τάχα, est per syncopen neutrum 
plurale exis, adverbialiter. celeri- 
ter, moz, statim. sed Recentioribus 
est Jwevaxrmós, vocula dobitativa. 
nusquam tamen apud Homerum no- 

, tat fortasse; imà nec apud Pinde- 
rum. . Py. 2. 53, &c. je. ewm, 
statim. . 

Ταχέως, adv. celeriter. 
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Τάχος, $06; σὸ. celeritas, veloci- 
tas. ὡς τάχος, quam celeriter, Py. 
4. 291. 

Ταχὺς, εἰ, v. cele. εἰ μὴ λίποι 
ταχὺ, SC. ὁ αἰὼν ἢ ὁ βίός, sc. ἐμὲ $ σε, 
Ol.1.174. ταχὺ δὲ, et celeriter, Py. 
10.79. ταχείας ἀπαδις, Py. 1. 161, 
promptas mentes. 

Ταχύποτμος, 00, 0, ἢ. — celeris 
fati, brevis avi. ἤθνος ἀνίρων, Ol. 1. 
107, ix ὀλίγον ζῶν. ' 

Ταχυτὰς, Dor. pro ταχυτὴς, ἔτος, ἡ. 
celeritas, velocitas. ταχυτὼς ποδῶν, 
Ol.1.154, i.e. οἱ δρόμοι. ταχυτάτι, 80. 
soda», Ol. 4. 37. 

T*, particula enclitica, notans x«i, ef. 
nonnunquam eleganter abundat qua- 
si. bis positum notat Latinorum ef, 
εἰ. τι, τε, O1. 6.72; ubi non abun- 
dat, sed vult, quoque. inter duo 
substantiva unum τε, Py. 4. 385, et 
sic sepissimé. εἰ 526, sc. εὔχεται. 
τε transpositum, Py. 6, 15, ubi perti- 
net ad γινεῷ, praecedente πατρί, $i, 
etiam, Ne.4.27. 9' pro τε, Ol.13.51. 


Τίέγγω, fut.Ee.  tingo, intingo, ma- 
defacio, macero. οὐ diii τύγξω M- 
yo», non mendacio tingam parratio- 
nem, Ol.4.28. céyye» δάκρυα στο- 
ναχαῖς, Ne. 10. 141, miscens lachry- 
mas suspiriis; quod poéticé dictum. 

Τέγος, $06, TO. tectum,contignatio, 
domus.  Teys llaevaeeie, in. domo 
montis Parnassi, Py. 5. 54, coll. 52. 
τίγει ἔνδον λιθώύῳ, Ne. 3. 93, lapideà 
in domo. 

Téfpuoc, 00, ὁ ; 3. inslitutus, bo- 
situs lege. legrw Ἡρακλίος ᾿τίθρειον, 
festam diem ab Hercule institutum, 
Ne.11.34. et τὸ 7ífjuo» substantivé 
poni solet; institutum, ritus. τήθμεόν 
pes φημὶ σαφίστατον εἶναι, Ist. 6.28, 
institutum mihi profiteor certissi- 
mum esse. 


Y wot . ᾿ 
Τεθμος;, 0U,0«. constitutum, decre-i 


tum, lex. feré idem quod o ϑεσρεὸς, 
aquoetortum habet. τεθμός τις &fa- 
wise», decretum deorum, Ol. 8. 33. 
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ἐρύκει us τεὐμὸς, prohibet me consti« 
tutum et promissio, Ne. 4. 54. «9. 
μὸν μέγιστον ἀέθλων, institutum maxi- 
mum, ritus maximus, certarpinum, 
Ol.6.117. τίμα μὲν ὕμνου τεθμὸν, Ol. 
7.162, honora hymni legem, i.e. 
συνήϑειαν, νόμον. στιφείνων ὑγκώμιον 
τεϑμὸν, Ol.13.39, coronarum lau- 
datoriam legem et consuetudinem. 
ὕπατον Ἡρακλίος vui», summum 
Herculis institutum, Ne. 10.61, i.e. 
certamina Olympica, ab Hercule in- 
stituta. ἐν ἀμφιάλοις Ποσειδῶνος τοῦν 
μοῖς, Ol.13.57, i.e. ἐν Ισϑμικοῖς ὠγῶ- 
σιν. ἐμμίνειν τιϑμοῖς, firmiter manere 
in institutis, Py. 1. 124. 


Τέθριππος, ov, 0, ?. quatuor 


equorum. et est epitheton currás, 
qualuor equis juncti, in certamine 
curuli. τοϑρέππῳ, Sc. sepa, Py.7. - 
inscr. cujus cursus duodecies con- 
tinué repetebatur. 


Τεύνω, fut. ves. tendo, protendo, 


exrlendo.  Qdepexe πραὺ τείνων ἀμφ) 
9i», remedium delinitorium inten- 
dens circa mandibulas, Ol. 13. 121, : 
ubi franum ori Pegasi injectum sic 
vocat. ἔξυνωῖς ἀμφὶ ἀρεταῖς τίταμοιι, 
Py.11. 83, circa communes multis 
virtutes extendor et occupor. πᾶς 
Tig τίταται ἀμύνων γαστρὶ λιμὸν, Ist. 
1.70, quilibet borum intentus est 
ut depellat et arceat. famem a ven- 
triculo. ut ergo τείνων et Tine: 
serium studium et acrem intentionem 
metaphoricé notent. 


Τείρω, fut. wes. tero, attero, con- 


tero, proprie, versando, torquendo. 
τοιρόμενον ἔλχαι, Py. 1. 101, vulnere 
cruciatum, καταπονούμενον. 


Τειχίζω, ἔαϊ. ἰσω, muris cingo,mu- 


nio, condo, murum facio, síiruo. ὅμ- 
yer ϑησαυρὸς τετείχισται, hymnorum 
thesaurus structus est, Py.6.9, et 
muro quasi munitus est simul. τε 
τείχισται δὲ πάλαι πύργος, Ist. 5. 56, 
ubi est metaphoricé : exstructz jam 
antea sunt laudes excelss, quasi tur- 


ris procul conspicua et firma. 
^ M 
Tsiyog, 405, τὸ. murus; et in 





p em et 
Ol. 6. 168, a tmrenibus, i.e. ab urbe 
ei, vementem. sp», OL 13.79, ante 
muros ἣν vwyerm, Py.4.478, in 
«edifici 
Tezpuxicopuxi, fut. aeszmas, fmio, 
TIAS. cox firmo, et ex dubitatione 
EXImO. μιαντὸς ἄνδρας ἃ ἀκαύζοις TPR- 
paspossu, Ol 8. 4, vates ex incensis 
oblationibus observantes signa, sipu- 
᾿ παντὸς σηρεῦξαι. 
Τεχααίρω, in formá activà, δροὰ 
Pindarum notat, ostendo, izdice, 
ἕκωστιν, quemque ostendit εἰ im- 
dicat opas suum, ΟἹ. 6. 123, i. e. με- 
PL ἕκαστον τὸ αὐτοῦ οἐκῶδαν et 
distinguit eum ab aliis, e.c. Home- 


Tizaae, τὸ. finis, eritus, scopus. 
φὼς dsas tui ἰλπιδέσνι τίκρεσρ νίεταιε, 
Py.2.90, Deus omnem exitum pro 
spe snà (Le. ex cousiho suo), per- 
fcit σιεϑὲς οὐχ, ἕπεται sixmap, CeT- 
tus non sequitur exitus, Ne. 11.57. 
nam τὸ síxgae ct τὸ πίρας sunt idem 
in antiquá Grzcá linguà — s&«se 
est ἃ vix», Dono, slaluo. 

Τέκνον, o2, τὸ. Alius, matus vel 
maia. est et blandientis. τέκρον, 
fij, Ol. 6. 107. τέκνοες, Ne. 1.62, 
ubi est casus tertius. 

Τίκχος, £06, τὸ. idem. 

Tízror, 09065 ὃ. artifer, qui ali- 
quid fabricatur εἰ construit et «δα» 
Jficat. est nomen generis, varias con- 


structionum species sub se compre- 
hendeus. τέκτονα ἐνωδονίας, attificem 


TixTe ἀδληταὶς das, Ne. 5.90, opor- 
tet ab Athenis esse magistrum certa- 
toribus, quia ibi sunt optimi arti- 
fices bujms rei. τακτόνες σοφοὶ ἑξίων, 
Py.3.201, ie. e ποιηταί. πώμων, 
Νε. 3.7, arüfices hymnorum, i.e. 
bené cantantes. — vro» xxpuneer, 
Py.5.48, arüficum manu praestan- 
tium, ab ὁ xxeidens, es, aptus amu 


TsAsPo, sum, perfectus sum. — a τί- 


Ap fis. δαίστι δὲ (qui didicit ple- 
narié artem statuariam, eamq eamque per- 
cognitam habet,) zai pulum σοφία, 
(etiam major ars, vel majus artifi- 
cium, quàm id est quod Rhodii fa- 
ciunt,) ἄδολος «v, Ol. 7. 99, sine 
dolo fit, i.e. euam non decipit nec 
in erroneum jodiciam inducit ; non 
patat per praestigias id feri. τί 
qaas τεῦτο vv ; quid 

2 boc lacrosum existit ? 
Py. 2.143. et 174, wes xime 
Auxrí us τελίϑεε ὁλισϑθηρὸς οἶμος, ad- 
versus ümolom cali calcitrare, perni- 
ciosa apparet esse ratio. ἀρετὴ χρο- 
»« τελίϑω, Py. 3. 204, virtus diuturna 
valet dignitate. ὠπερία, inopia mera 
est, Ne.7.154. x πόνων τελίδε: aie 
ἀμίρα, post labores existit vita. pla- 
cida, Ne.9. 105. δύο &uwAazias Qs- 
ξίπονοι τιλίϑοντι (Doricé pro τελέθουσι), 
duo peccata aerumnas afferentia emi- ' 
nent, Py. 2. 56. 


Τίλειος, &, OP. perfectus, ἐπίεζεν, 
adultus ple. τίλειον τοῖς πωρεαίσεριεν 
(neutrum substantivé), Py. 9. 156, 
perfectum aliquid his cantabo, per- 
fectum iis pangam encomium, ob 
vota, (qux quala sint igporamus,) 
nactus aliquod bonum ab iis. τι- 
λεία μητρὶ, i.C. Junoni, Ne. 10. 32, 
quia pronuba est, et nuptiarum prz- 
ses; τὸ είλεια verb sunt ἑρὼ nupti- 
alia. nam ὁ γιίριος sspe dicitur τὸ 
τίλος, et οἱ qiue sünt e yop. 
hinc Jano, que est Z»ys, dicitur 
4 Tes, et và πραείλωαι sunt. sQcra 
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ánle nuplias apud Artemidorum 


explicatur somnium cceelibis, cui 
mors visa erat, quod ei matrimonium 
instet, quia et à ϑιίνωτος et ὁ γαίμος 
communiter «à τόλη dicantur. «:1- 
λίαν δόξαν, Py.8.34, perfectam et 
plenam gloriam. τελεία ἀρὼ, impre- 
catio effectum suum  nanciscens, 
ZEsch. Sept. adv. Theb. 838. 


Τολετα, Dor. pro τελετὴ, ὅσ, ὁ. πὶ, 
evitus, sed apud Recentiores est 
vox sacra, et notat solennem celebra- 
tionem festi diei, vel sacri alicujus. 
et sic ubique apud Pindarum. b 
πρωτογόνῳ τιλιτῷ, in recens et nunc 
primüm 'institatà celebritate illà 
sacrá, Ol. 10..63, i.e. ἐν πρώτῃ τε- 
λουμίνῃ ἑορτῇ τῶν ᾿Ολυμπίννι ἐν τλφ- 
ταῖς ὡφίᾳις, in sacris stato anni tem- 
pore celebrandis, Py.9.172. sic, 
Ne.10.63, ubi Panathenaica sacra 
intelliguntur. τελιτὼς paxdoe» Qv- 
λώσσοντες, Ol.3.74, observantes bea- 
torum solennesritusetsacra, deinde; 
specialis etiam, mysteria Cereris et 
Proserpince sic vocata. 

Τιλευτὰ, Dor. pro τελευτὴ, we, 9. 
finis, exitus, completio. τὸ παρὼ δί- 
xu» γλυκὺ πικροτώτη μείνει τελευτὴ, Ist. 
7.68, amarissimus finis manet dul- 
cedinem injustam. ἵν τελευτῇ, i.e. i» 
ὑστέρῳ, in futuro, Ol. 7. 47. ts τελευο 
σὴν, δὰ finem vite usque, Ol. 5. 
52. ἔλειξιν αὐτῷ πᾶσαν τελευτὼν sromy- 
ματος, Ol. 13. 105, ostendit et nar- 
ravit ei omnem rem gestam, a prin- 
cipio usque ad finem. αὐταῖς ὅγωγε, 
Py.4.374, mortem illis adduxit; 
coll. 372, ubi de vitÀ sermo est 
earum, quá privandz erant per Ar- 
gonautas. τερπνὴν γαείμον, delecta- 
bilem consummationem nuptiarum, 
Py.9.118. que et τὸ τέλος vocatur. 
τιλεντὴν amdreus γὴν ἱπεσσόμενος, inem 
et postremum omnium, terram in» 
duturus, i.e moriturus, Ne. 11.21. 
Τελευτάω, fut. ἦσω. βηῖο, ad fe- 
nem et melam perduco, impleo. ὁπότε 
caida ἡλίον τολευτάσομεν, sj finiemus 
diem illum extremum, ΟἹ. 2. 00, 
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i.e. τεϑνήξομεν βάνύσομεν ἡμίραν ἡσυχίας 
καὶ ὀνωπαύσεως μετίχογσαν. τιλεύτασαν' 
(ἐτελεύτησα») λόγων κορυφαὶ, Ol. 7. 
124, finem suum habuerunt sermo- 
mm summzee, ᾿τλειώθησαν, ubi ergo 
intransitivb, στελεύτασε πόνους Δανε- 
εἴς, ῬΥ.1. 106, i.e. ἐπὶ πόλος quay 
αὐτούς. 


Τελέω, fut. ἔσω. efficio, ad nem 


perduco. ϑὼς αὐτῷ τιλεῖ δύνασιν, Py. 
5.158, deus ei perficit et largitur vir- 
tutem et vires, τέλει, δ Ζεῦ, Ol. 13. 
164, i.e. ποίει, fac, dà. sicet Py. 1. 
130, sc. ταῦτα ἃ «ive. τιλίων ψυχὴν 
'Alis, Ist, 1. 99, pendens vitam Or- 
co. τελίσει πεκρωρίνον, Ne. 4.70, 
rem fato destinatam perficiet. τὸ 
xeseli» τίλεσεν, oraculo praedictum re 
ipsà fecit, OL 2. 72. ὕμνον, Py.2. 
24, facere solet et elaborare hym- 
num, xerv«eexsud[u. sic, vise» τὴν 
yai», confecerunt navem, Py. 4. 438. 
εὐνὴν, perfecerunt ils conjugium, Ist. 
8.65. «bre» ἀεθλον τοῦτον, j'erage 
hoc certamen, Py.4.294. τελίσεις 
αὐτοῖς ὕμνον, Py. 1. 154, si perfecero 
115 hymnum. τοῦτο ἔργον iuo). αὐτὸς, 
hoc opus mihi si effecerit ille, Py. 
4.409. ἔργον πελώριον, Py. 6.41, 
facinus ingens operatus. φελεσόντων 
ϑεῶν τὶ, si dii quid effecerunt, vel ef- 
fectum volunt, Py. 10.77. πεὶν τε» 
Aerei σὺν Ἐλειδοΐε, Py. 3. 15, antev 
quam finiisset et perfecisset rem cum 
Luciná, i.e. se)» vedi». τιλίσιε μὸι» 
φίδιον, Ist. 6. 67, sc. sede, rogo te, 
ut filium ei a fato promissum ex. 
hibeas. τετελισμένον i22», Ne. 9. 14, 
peractam rem egregiam. τελεσθέντων 
wves», Ol. 6. 23, rogis exstructis et 
paratis; ubi alii legunt πυρῶν ab 4 
sve, et participium Attice ifi genere 
comntwuni positum dicunt. sed ne- 
cesse non est, οὐ τα τὸ πῦρ etiam apud 
Homerum in plurali positum occur- 
rat: ut ignes h.]. sint pro rogis. : 


'TéAAo, fut.sAs. proprié est, σέα- 


tuo, pono, fieri facio ; deinde et, fa. 

ciendum precipio, facio, facere so- 

leo, ἔτωλων Διὸς ὁδὸν, perficiunt viam 

Jovis, i.e. & Jove arnonstratem, Ol. 
2 
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3.120, ὥννσαν, ἐποριύδισαν, solent ire 
viam eam. εἴ τι & χέριν vios: 
τοῦτο, Ol. 1.122, si forté in gratiam 
efficitur et evadit hoc, si ponitur 
apud te graté. ᾿ ὕμνοι τίλλεται, hym- 
ni evadunt, fiunt, ΟἹ. 11. 5, ubi ad 
masculinum plurale jungitur verbum 
in singulari: quod schema vocatur 
Pindaricum, quia iste in sctiptis suis, 
deperditis nobis, frequentissimé eo 
ususest. Homerus eodem schemate 
usus est 11. 4.387. γίνος Qvrisbis, 
λοιπὸν «h) vÜOsre, genus virorum 
plantatum, per reliquum tempus 
perpetuo perdurabat, Py.4.457, su- 
perstes erat. ab hocverboest τὸ τίλ- 
μα, lama, locus ubi congregatur et 
stat aqua cenosa: οὗ νὸ ὅδως cO stas, 


Τίλος» $06; τὸ, in genere, statutum 
quid, comstitutie firma. — ceterum 
determinatio hujns notionis genera- 
lis, est varia ex usu. τέλος ἔργων, Ol. 
2.83, plenitudinem et effectionem 
operum. πυγμῆς, Ol. 10. 81, finem 
pugilatàs destinatum, i.e. victoriam, 
pex», Ol. 13.80, perfectionem pug- 
narum, et continuationem usque ad 
finem : τὸ ἔξοχον tamen heroum in 
pugnis maximé innuitur, quandoqui- 
dem εἰ τίλος et ἀρχὴν xad abiupe de- 
notat. et 148, τέλος i» 5,9, in Deo 
et in manu ejus est eventus, οὐδὲ 
μακύνων τίλος οὐδὲν, Deque procrasti- 
nans nec in longius differens pro- 
positum ullum, Py. 4.508, execu- 
lionem ullam. κύριον πάντων οἶσθα, 
nósti ratum et destinatum eventum 
omnium rerum, Py.9.80. οἱ 210, 
xeeitüeus αὐτὴν τίλος shes. ἄπρον, Con- 
stituens illam puellam ut esset sco- 
pus extremus ad quem certantes 
cumTeTeD. γλυκὺ ὠνθρώπων φίλος, Py. 
10. 16, dulce est, si homines po- 
tiuntuür proposito suo plené. νόστον 
“«ὀμπίρμον, reductoria via ad reditum 
in patriam, Ne.3.44, vel potiüs, 
terminus a quo reductio in patriam 
fit. et 123, διωφαίνεται, finis et sum- 
ma rei conspicitur, perfectio: et sub- 
intelligendum ibi, ἐκείνων, sequente 
^», 1n quibus.  s/ry, τοῦτο Meiea τίλος 
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ἔμπεδον ὥρεξι, Ne.7.84, cui Parca 
hanc perfectionem certam et inte- 
gram et stabilem praebuit. πεναῶν 
ἐλπίδων χαῦνον τίλος, Ne. 8.78, vanae 
spei inanis est exitus, πᾶν δὲ τέλος 
ὧν σοὶ, Ζεῦ, eye», Ne. 10. 54, omnis 
exitus operum in tuá manu est, tu 
das successum et perfectionem.  «t- 
Aes δυωδικάμηνον, Ne. 11.10, magia- 
tratum annuum ; ubi manifesto dz 
welem magisiratüs notat; unde er 
b τίλε; sunt magistratus. ἀρεφοτί 
χαρίτων σὺν Swi; δεύξω τίλος, utrius» 
que grati officii persolutionem con- 
jungam cum diis, Ist. 1.7, ubi ergo 
solutionem. debiti notat. et 36, ej 
ἑκάστῳ ἕργμωτι κεῖτο τίλος, in quovis 


.opere et exercitio positus erat ἢ» 


nis, i.e. quodvis exercitium in se 
perfecté terminabatur, et scopum 
suum contingebat. ϑυρεὺν διέρχονται 
φτοῦ βίου viAe;, mortalem pertranseunt 
vitse terminum, lIst.4.8. et 18, 
πωτὰ xu» secundum omnem 
tionem. οἱ 55, τῶνδε de διδω τέλος 
ὁ τύχα, horum dat eventum fortuna, 
coll. 54, πρὶν ἄκρον τῆλος ixiebai, ante- 
quam ad ultimum finem perveniant. 
rtipet ergo hoc nomen, per consue- 
udinem loquendi, inter và πολύσῃ- 
gin: notat enim 1. ταΐγρεα στραετιντεκόν. 
2. πὲς el exitus, và πέρας. 8. finis 
quem consilio aut opere aliquo con- 
sequi studemus. 4. finis εἰ perfec- 
iio, à τελειότης. 5. tributum, ὦ Φόρος, 
vectigal. 6. ἀξώμα, dignitas, konor, 
ἀρχή. 7.sumplus, Je item, 
solulio pecunie : unde ὁ εὐτελὸς per 
euphemismum est ὁ φειλωλὸς xai &u- 
γοδέπανος. 8. γείρειος, nuplice; unde 
sunt và προνέλεια, i.e. ἢ πρὸ τῶν γαί- 
μων Sin, "res τὰ λογέρεεναι ϑιώρητρω, 
quando despondetur virgo sponso, 
et τιλειωϑῷαι, est vue. 0. Jorín, 
unde Sophocles dixit, τὸ τύλη $yxae- 
sra, oblationes frugum diis facte, quae 
alibi dicit ϑύμωτα  seAszaewm: et 
alibi, ϑιοῖς μικρὼ θύοντος τίλη, dis 
parva offerentes sacrificia. — deinde 
sunt rà và» in specie, «i mera 
xai οὕτω τελειοποιοὶ (perfectionem fa- 
cientes) ἑορταὶ, qua εἰ « τιλεταὶ 
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dict; et à& τελούμενον sunt οἱ τὼ 
μυστικὰ διδασκόμενοι, et τελῶσθαι est 
αυώσϑαι, initiati, «Des; esta T2», 
àfatuo. 

Τέμενος, £06, v0. locus determi- 
natus, separatus a ceteris locis, ager 
assignatus alicui. Apud Homerum 
generalis notio obtinet: apud Re- 
centiores in specie notat Jocum conse- 
cratum, lucum, templum. | in genere 
est τόπος, ὃς τῶν ἄλλων ἀφώρισται: et 
Sic sacer quoque est, ὁ xara ὠποτομὴν 
ὧν τῶν ἄλλων. Sic et τὸ ἄλσος habet 
generalem, et specialem sacram, no- 
tionem. ἀείδετο wá» τέμενος, cantibus 
personabat totam templum, Ol.10. 
92. ἴΑριος, sacrarium Martis, Py. 
2.3, ubi sic vocat Syracusas. πρὸς 
sie» Νείλοιο, ad pinguem agrum Nili, 
Py. 4. 99, i.e. tractum Cyrenaicum. 
et 363, ὡγνὸν Ποσειδῶνος, sacrura Nep- 
tuni delubrum. τέμενος, locus sa- 
cratus ad certamina solennia, Py. 5. 
45. ἀνὰ Ἰϊοσειδώνιον, Ne.6.70, Nep- 
tunium per sacrarium. "Aeysies, Ne. 
10.36, ager Argivus. τὸ τῶν, Ist. 
1.83, tuum tibi sacratum locum et 
dicatum: nam Protesilai memoriz 
sacrata erant certamina in loco ad 
eam rem destinato. ἐν vuv, Py. 
12.47,inluco. παρὰ τεμένει Κρονίον, 
Ne. 6. 105, Saturnii apud sacrarium. 
φεμένεσιν ἐν τιοςς, Ne. 7.138, juxta 
sacraria tua. 


Τίμνοω, (pro τίμω,) fot. τιμῶ, seco, 
scindo, cedo, concido. μαχῶν Tüus- 
γεν τίλος, pugnarum secare perfec- 
tionem, Ol. 13. 80, ubi in verbo est 
metaphora de nave secante undas; 
et τὸ τέλος notat continuationem 
usque ad finem destinatum, et qui- 
dem fortissimé, ut indicetur ἐξοχόν 
τὶ jn pugnando.  éyeem), eisreven 
ψεύδη, Ol. 12. 8, conciones, secantes, 
i.e. percurrentes et tractantes, men- 
dacia: eadem metaphora de nave. 
τίμνων Sd»acens, Py. 3. 121, sulcans 
mare Ionium, i.e. navigans. rege» σὲ 
κατὰ μέλη, dissecuerunt te membra- 
tim, Ol. 1. 79, sc. ei se Τάνταλον, 
te, O Pelops. «xj» ταμὼν, Ne. 
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3.57, hastam, i. e. hastile, quum re- 
secuisset Chiron ex Pelio monte. 
Αἴαντὸς ἀλκὴν ταμὼν πιρὶ 8 Quorydw, 
Ajacem diffindens circa suum pro- 
prium ensem, Ist.4.60, i.e. qui 
confodit ipse se. τόγμηντα κέλευθοι, 
Ist. 6. 32, secte sunt viz, i.e. factae 
et definite. 


Τέναγος» 606 , v0. locus humidus, 


palustris locus. a τύγγω fit τὸ τέγγος, 
et interserto ὦ, τύσωγοςς τινωγίων 
ἰοὰς, Ne.3.43, stagnorum fluxio- 
nes, i.e. maris ipsius. 


Τέρας , ἀτορ) τὸ. signum, osten- 


ium, prodigium. ἔννεπε ἀντίον είρως, 
dixit inimicum oraculum, vel, ex- 
plicabat inimicum id prodigium, 
Ol.8.53. πωρκείμενον δὲ σνλλαξὼν 
víe«;, adjacensque arripiens manu 
miraculum, Ol. 13. 108, τὸ Sane, 
sc. τὸν χαλινὸν, datum sibi noctu ἃ 
deà. τίρως  Suvudews, | Py. 1.49, 
prodigium mirabile aspectu. τίρας 
est a Teiw, Lerreo, quatenns notat 
| pavorem aliquem incttio. 

Τερασκόκος, οὐ, 0. vates, obser- 
valor ominum et signorum fatalium. 
à μείντις. 

Tien, $490, δ᾽, et ὁ, 4, Tiew, 670g. 
tener, mollis, exilis.  vigus» μωτίρα 
οἰνείνϑης, teneram matrem floridee 
vitis, Ne. 5. 10. ubi vid. ei»drfs. 


Τέρμα, ἄτος, T0. terminus, finis, 
me(a. in stadio aut circo, est rela, 
circa quam curuli certaniine cer- 
tantes circumflectebant currum et 
retro deinde agebant: alibi est £er- 
minus ultimus quó quid pertingit, 
et quidem per metaphoram ab istá 
circensi metá, quia certaminis hujus 
equestris genus fuit antiquissimum. 
de certaminum metis ponitur apud 
Pindarum. τέρμα est a τύτραμμαι ἃ 


τεῖπω. 


Τιρανὸς, ἢ, ὄν. ὑπομπάμε, delec- 
tabilis.  SduCu τιρπνῷ, stupore de- 


lectabili, Ne.1.86, cüm videret 
bonum ingens non speratum.  Twe- 
πον ἦν ἀνθρώποις ἴσον οὐδὲν, Ol. 8. 70, 
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delectabile apud homines sequaliter 


»" 


nihil, alius alio delectatur. — sees 


MÁxip βρωχὺῦ τι, QL 10.112, prsebuit 
labori breve aliquid delectationis. 


τὸ βροτῶν avjtra καὶ πιυτνεῖ, Py.8.- 


132, voluptas hominum augetur et 
cadit facilé. πλέον sidiex erui, major 
delectatio sequitur, Ne.7.109. ἐφέ- 
pater διώκων, delectationem  quoti- 
dianam sectans, Ist.7.57. τερπνὰ 
ὄὥὄπασαν Xdoifw, Ol. 9.41, jucunda 
prebere solebt Gratis. σὺν Χερισι 
yinvas, Ol. 14.7, per Gratias ori- 
untur bominibus jucunda et dulcia 
omnia. &»fw 'Agesdirw, Ne. 7.78, 
suaves flores Veneris. τερπνῶν γλυ- 
xe τύχαν, Ol. 13. 165, delectabi- 
lium dulcem felicitatem, » 
qos, Ol.6.95, delectabilis pubertatis. 
τιρπνὰν τελευτὴν γείριον, Py.9.118, 
jucundam nuptiarum perfectionem. 
ὠποστείζων χαίριν, Ist. 4. 124, dulcem 
destillans gratiam. τιρπναῖς ϑαλέαις, 
Ol. 10. 92, jucundis conviviis. 
Τέρπω, fut. Jw. | delecto, oMlecto. 


Τέρψις, (ος εἰ ἕως» ?]- delectatio. 
μαστεύι καὶ vu ἐν ὄμμασι ϑίσύαι 
πίστιν, Ne. 8. 758, nam et ipsa oblec- 
tatio cupit coràm intueri veram 
fidem, non audire modà rem.  ip- 
παλιν vies, in. contrarium delec- 
tationi, Ol. 12.15. τίγψιεν κρίσσονε 
sAevres, Py.8.130, delectationem 
prastantiorem divitiis. δείπνων τέρ- 
Ψιας, conviviorum delectationes, 
Py. 9. 36. 


Τίσσαρες, ὧν, oi, αἷ, và τίσσαρα. 
qualuor. — Attici, etymo propriüs, 
dicunt vrreess: et nomen est a τρεῖς, 
preposito «i, e£, ut unum ad tres 
notetur. τέτρασι (Atticb pro τίσ- 
σαῤσ!) yvíes, Ol. 8.90, membris. 
ἀρετὰς, Ne. 3. 129, ubi quarta virtus 
est τὸ παρκείμενον Φρονεῖν, presentium 
rationem habere sapientem. 


Τισσαράκοντα, quadraginta. 


Τέταρτος, ἢ» ὄν. et τίτρατος, 9, or. 
qguaríus- καὶ ved; habet quiddam 
infausti apud antiquos. hinc pro- 
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verbiam; τοτρεῖδι yéyens, io. ἑτέροις 
wee, sicut Hercules, qui γεννηθεὶς 
ἡμέραι τετείρτοι lunaris mensis, Jvervysc 
ἀπύοη, εἰ damnatus ἄλλοις τελαωπεν- 
quon τουτράτον παίδων ἐπουγωμνομίνων, 
Py.4.83, post quartam generati- 
onem. οἱ γὰρ s£ Ἐὐφήμου τίταρτος 
ἔμελλον ἀποικίαν (coloniam) erbOde- 
θα: ἀπὸ Λακιδαίμονος εἷς Λιδύην : nunc 
veró, dissolutà glebà fatali, hi quarti 
venturi supt a Lacederhone in in- 
solam Θέραν, unde post novas tre- 
decim demum generationes posterí 
ejus in Libyam venerunt.  syreéres, 
OL8.61. conf. προΐτοις. 


Τετράκις, adv. quater. τετραίκες 


εὐευχίων, quater fausth fortunà usus, 
Ol.7.149. πρὸς Κλιωγαίων, apud 
eos quater, Ne. 10.79. 


Τετράκναμος; Dor. pro vrredxrassos, 


ev, e, 3. rota quatuor radios habens, 
vevesusaptoy ἔπραξε δεσμὸν, Ῥγ. 2. 73, 
de Ixione, qui alligationem ad qua- 
tuor radios acquisivit et lucratus est 
sibi suis factis. 


Τιτρακνάμων, Dor. pto vrreaxsé- 


pers, e, ὁ, ὁ. idem. ἔἴνγγα, Py. 
4. 382, aviculam iyngem, ad quatuor 
radios rotalae, cum cantu magico 
circurhagendz, alligandam. potest 
tamen et fecté ad sequens, ἐν κάελῳ, 
trahi vox, ut sit. τετραεκνήμονι. — Prius 
tamen magis videtur Pindaricum, 
ut notetur ipsa avicaula, duabus alis 
et duobus cruribus alliganda. 


Τετράορος, 00, ὃ, ἧ. — quadrijmgis. 


τετραΐορον deua, CUITUS quatuor equis 
adjunctis, Py. 10. 108.  vereeegese:s 
ζυγοῖς, Ne. 7.137, quadrijugis in 
jugis, i.e. interquatuor junctos equos, 
medius est temo. δὶς tu medium 
locum inter delubra et aras inbabitas. 
μέσος Ἰστὶν ὁ σὸς οἶκος ἦν τοῖς τερένοσσεν͵ 
ὡς ὁ jou mires ὥρμεαιτος . 
et fortassé ista imago est valdé prae- 
gnans: nam vicini dii adsunt ei, 
eumque promovent, sicut juncti 
equi temonem. 


Terpaopía, e$; 3. quadrigee, ame 


vus qualuor equis juxta se femcias. 
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Τηλαυγὴς, foc, 0, ἥ- 


THA 
OL.2.9, νικηφέρου, nam eWeíewe 
vicerat. ἐλελίχθονος, Py.2.8, terram 
concutientis, dicitur et à vtrgaegís. 


Τέτρατος, vid. sub. τήγαρτος. 
Τεύχω, fot. ἕν. paro; et quidem, 


Jirmum et. stabile ; fabricor. xen 
ὥπαντα τιύχε μείλιχα βροτοῖς, Ol. 
1. 48, Gratia omnes facit voluptates 
hominibus. ϑερμὸν ὕδωρ μαλθακὰ 
«ὐχιι γυῖα, aqua calida facit membra 
mollia et agilia, Ne. 4.7. et 136, 
ὕμνος τεύχει φῶτα lroDuljsesm βασιλεῦσιν, 
facit virum zequé felicem ac reges 
sunt. ὁπόταν τύχῃς, quando facies, 
κωταυκεύαζης, Py.1.7. τιῦχε, i.e. 
πατασκιύαδεν, Py.12.34. τιῦξαν, 
ie. ἐποίησαν, ΟἹ. 7.88. τεύχειν νηὶ 
πομπὴν, Py. 4.202, facere navi pro- 
fectionem, 1.e. deducere navem. 
et 229, τεύχων ξείνια, praebens mu- 
nera hospitalia. αὐτῷ γίρας, struens 
ei donum honorarium et parans, Ist. 
1.17. et 96, τιμὴν Θήδαις mix rra, 
gloriam Thebis parantem. 


Τέχνη, 76, 3. arljficium, ars. est 


pro τεύχνη, interserto »$, a TIUXM. 
in specie notat artem fabrilem, de- 
inde quamvis. ἀνδρῶν χειρόνων τέχνη 
καὶ κρίσσονα ἔσφαλλι, Ist. 4. 57, ars, 
i.e. fraus, deteriorum hominum, 
etiam prestaptiorem labi et cadere 
facit. τέχνης, i.e. δόλου, Ῥγ. 2. 58. 
τίχνη νικήσας, vincens arte eà, Dy. 
12.12, ubi sermo est de αὐλητικῆ, 
de arte canendi tibiis, quam Mi- 
nerva invenit. τέχναι ἕτεραι ἑτίρων, 
Ne. 1.36, artes sunt aliorum alie, 
in bono sensu ; ἄλλαι ἄλλων ἐπιτεχ;- 
micis. τίχνεις ἩΦαίστου, Ol. 7. 65, 
ejus arte; et sermo ibi est de partu 
Minerve ex capite Jovis. Ζηνς, 
Ol.9.78, Jovis constitutione εἴ 
βουλήσει. ᾿Απόλλωνος, Py.3. 20, ejus 
dolis. συγγόνοις, Py.8. 87, artibus 
hsereditariis et congenitis, quia pater 
vates erat. 


splendens, procul conspiciendus .et 
agnoscendus. τηλαυγὶς πρόσωπον, 
Οἱ, 6.4, longé splendens ftonti- 


Τηλεξόλος, ου, ὁ, 7 


Τηρέω, fut. dew. 


procul , 


T1989 
spicium. τηλωνγίσι» evibdsog, Py. 
2.10, i. e. εὐσυνόπτοις καὶ διωνγιστεῖ- 
τοις, δὶς τήλοδμος, ον, ὁ, ἡ.  CSl, 
quod procul olet. 


Τῆλε, adv. procul, lengà, remot?. 


τῆλε πώτρας, procul a patrià, Py. 
11.36. est ergo adverbium loci. 
long? ja- 
ciens εἰ feriens. véon χιφμαδίῳ, 
Py. 3. 96, lapide longé Jaculante. 


Τηλόθεν» adv. e longinquo, eminus. 


κλίος τηλόθεν δίδορκε, gloria laté et ex 
longinquo conspicitur, Ol. 1.152, 
j.e. μακρόθεν, ix μακροῦ. — Il 

μὴ τηλόϑιν Ὠρίωνα nirbe,, non ex 
longinquo ab iis eum versari, Ne. 
9.18. τηλόϑε μεταμαιόμενος, & lon- 
ginquo querens et persequens, Ne. 
3.141. πέταται τηλόθεν, volat longe, 
Ne. 6. 82. 


servo, custodio. 
πόλιν οἱ σοφοὶ τηρίοντι, Dor. prO της 
φοῦσι, τηφίουσι, urbem sapientes cus- 
todiunt et tuentur, Py. 2. 161. 


Τίθημι, pono, facio, ficio. ϑήσω 


(a 9έω) Φανιρὰ ἀθρόα παύρφῳ ἔπει, fa- 
ciam multa manifesta sermone pauco, 
ΟΙ. 13.138. in formà medià, ὑπίρ- 
ves ϑήσομαι, praferam, Ist. 1.3. 
ϑησονταί piv ἀθάνατον, Py. 9. 110, fa- 
cient eum immortalem. et quod 
futurum quoque sit ϑίσω, monstrat 
locus Ne. 5. 18, Séreurro πόλιν, pro 
Miearre, füundaverunt, condiderunt 
urbem, a. 1. med. fixes, fecit, posuit, 
Ol. 2. 180, et al. τιϑεῖς (a τιθέω) ponis, 
Py.8.14. τείχει Sew» rogo impo- 
suerunt, Py. 3. 68. παλίγγλωσσον δέ 
οἱ ὠγγίλων ῥῆσιν ϑίσαν ἀθάνωτει, Ne. 
1. 89, dii fecerunt ut sermo nuntio- 
rum esset ei irritus. loco Ne.5. 18, 
legunt quidam ϑέσσαν pro ἔδεσαν: sed 
meliores habent ϑέσσαντο pro ἐϑίσαντο, 
(a 9i» pono.) Φοῖξε, ἐϑελήσαις ταῦτα 
νόῳ vilia», Py. 1.78; in quam sen- 
tentiam et Horatius loquitur Carm. 
Siculari, 73. πρόσωπον χρὶ ϑίμεν 
τηλαυγὲς, Ol. 6. 5, frontispicium de- 
cet ponere laté splendens. ἀποίητον 





οὐ δύναιτο Se, fatere infectum, 
Ol.2.33. datur μέλλεν — Sur, 
resortitionem erst factorus, Ol.7. 
111. μὰ Se Née, non inter» 
ponere eam, Ol.8.114. Bag, 
armm, Οἱ. 13.116. ἀμφὶ Κυρήνης 
ϑέμεν σπουδὰν, impendere studium in 
eam, Py.4.492. αἶνον, laudationem 
conficere et ordiri, Ne.1.5.  & 
δόξα ϑίμενος, in honore constitutus, 
OL 10. 74, ubi passivé notat. λόγον 
Sinne σπουδαῖον, Py.4.234, sermo- 
nem instituens serium, ubi 

activé. sic et Ol. 13.75, ϑίμενην τὸν 
γάμον αὐτῇ, quae sibi paravit conju- 
giam. et Ol.7.77, ϑυσίαν ϑέριινοε, 
victimam statuentes. et Ol. 14. 15, 
ϑέμοναε φόνους, quz ponunt sibi sellas, 


Τιθήνη, 165 3. nutrix. ésta ϑέίω 
vel Sie, sugendum prcbeo, nutrio, 
per reduplicationem prioris conso- 
pz. τιϑήνη χιόνος, Py. 1.39, veífovrs 
τὴν" xiéra, sc. mons ZEtna. 


Τίχτω, (pro «ixs,) fut. vd. pario. 
τίκωνται φῶτα,  Py.4. 92, gignent 
virum; et conjunctivus pendet a 
precedente zi, pro verras. n ἱπίσιξ, 
exec, foemina partui vicina. it. par- 
turiens, Herodotus, I. 108, 111, vox 
Lexicis omissa.  víxrs κοῦφον, parie- 
bat, Ol.6.70. ὃν μόνον, Py. 3. 1790, 
Thetis. 


Τιμὰ, Dor. pro τιμὴ, ἧς, 5. pretium, 
honor, dignas. poma, ultio. pe- 
cunia que principi penditur per 
capita au£ focos. ἀκλεὴς τιμὴ, prae- 
stantia ingloria, Ol. 12.22. γένεται, 
dignitas, dignatio, contingit iis, Ne. 
7.46. εὐώγων, honor ex bonis certa- 
minibus oriens, Ne. 10.71. et 146, 
οἴχεται, perit sestimatio. ὠνγαϑοῖς 
ἀντίκωται, I15t.7.30, honor et dig- 
natio pro bené factis reponitur in 
premium. τιμῆς &wteus τὸν, ho- 
nore et zstimatione privare eum, 
Py.6.26. mw) τιμῆ, i.e. xerà τιμὴν, 
Py.2.109, quod attinet dignati- 
onem. σὺν vu 9», Py.4.91, 

cum honore a diis proficiscente. 


UriPÍesvem muc», Ol. 1. 50, et per- 
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tinet ad ϑνητεῖ, mortalibus concilians 
pretium, sc. 4 ποίησις, qua narrat 
beroas. A«érpefer, dignitatem pub- 
licam, a popolo: auctam e susten- 
tatam, Ol.6. 102, nam est passive 
intelligendum ; activé esset Aae- 
τρόφον, populos alentem;  minàs 
apté h.l. σταδίου ἔχω, Ol.13.50, 
honorem curriculi consecutus est. 
ἀέναον, sempiternam dignitatem et 
prastantiam, Jovis, Ol.14. 13. τε- 
μὰν, dignitatem regiam, regnum, 
βασιλείαν, Py. 1.94. μεγίστην πρώγ- 
ματι, pretium maximum negotio 
addere, Py.4.495. τῷ τεύχων, Ist. 
1.95, honorem ei parans. διὰ «sa», 
Ist. 5. 6, propter tuum honorem. 
ϑεόπομποι τιμαὶ αὐτοῖς ἰφυτεύθησαν, 
Py.4.123, divintüs dati honores 
118 constituti sunt. xe vemos, 151. 
5.68, tales honores. σὺν τιμαῖς 
O14», Py.4.463, i.e. sub condi- 
tione pietatis et reverentis erga 
deos. κλυταῖς ἐπασκήέσν ἥρωα, Ne. 
9.24, exornabo heroem inclytis 
honoribus. ἕν τοῦϑε, Ist. 1.49, hojus 
viri inter honores. ἀϑανείτοις ἔνε- 
μέχϑησαν, 15t.2.43, immortalibus 
honoribus macti sunt; per statuas 
nimirum diutissimé durantes. et 50, 
τιμὲς, 1. C. ὕμενους. 

Τιμαλφέω, fut. ice.  honoro, im- 
genios? dignitatem concilio aliis. 
est ex à vu, pretium, εἰ ἀλφίω, 
apparere facio, compositum.  ssptasA- 
Qu» λόγοις νίκην, Ne. 9.130, bono- 
rare et celebrare carminibus vic- 
toriam, τιριᾶν. 


Τιμάορος, 00, ὃ, J-  howorem 
jungens. ἦλθον τιραίορος τοῖς, YEDiO 
honorem adjungens his, Ol.9. 124, 
τιμητὴς, ὑμνητής. 


Τιμάω, füt. we.  homoro; ἐπ dig- 
natione habeo. aliquem. à 
viue, eam terram caram habet, Ol. 
6.136. Παιάν τί σοι τιμάς Φείος, Py. 
4.481, Apollo, medicorum deus, 
tib: honorat vitam, dando nimirum 
testimonium tibi peritia eximiz in 
re medicá ;  vrríwané σοι τὸν ζωήν. 





ΤΙΣ 


pios ἵπος τοῦτο τιμᾷ, [εῖ, 6. 09, 
valdé in pretio habet id dictum He- 
siodi. Ter(ewxt, sc. τὸν Αἴαντα, st. 
4.63. τίμα, honora, ΟἹ. 7. 161. 
τιμήσας κῆδος, ΟἹ. 7. 8, affinitatem 
suam prosecutus honore. ess AA- 
φειοῦ, honorans sacrificio alveum 
Alphei fluminis, ΟἹ. 10. 58. τοτί- 
paras πρὸς ἀθανάτων, Ist. 4. 100, ho- 
noratus est apud immortales, vel a 
dis. τιμώμενος ἐν μείχαις, Ol. 2. 80, 
in pugnis honoratus, nam recepit 
regnum Thebanum. 

Τίμιος, Q, ον. in prelio consti- 
tutus vel habendus, in dignatione. 
ἀφιταὶ τίμιαι, virtutes sestimandaee 
magni, Ol.6.160. παρὰ Tues 
9149», Ol.2.117, apud Mhonoratos 
deorum, i. e. apud /Eacum, ejusque 
collegas, qui magni babiti sunt a diis, 
utpote Judices inferorum constituti." 
Ti», Doricà pro σοί. 


"Tuaoco, fut. ἥξω, protendo; de- 
inde, quatio, concutio. σκυτάλην τίς 
vals χερσὶν, baculum excussit manibus 
ejus, Ol. 9. 45, et in terrà extendit. 
Τίνω, τινύω, τίνυμι, τῴνυμι, 
sunt formz, idem notantes quod r/e, 
luo, pendo; et in medio, luere facio, 

unio. τὸν εὐεργίτην ὠγαναῖς Auorenis 
τινίσθαι, Py.2.44, benefactorem gra- 
tis remunerationibus compensare. 
Τὶς» Ti, aliquis, aliquid. τὶς, pro 
«ὥς, Ol. 2. 103.— Py. 4. 163. — 9. 
205, quisque. εἰς, ἀορίστως λφηγόμε- 
νον, πληϑυντικοῦ δύναμιν ἔχον, ΟἹ. 1. 
132, aliquis, quisquis is sit. loco no- 
minis proprii, OL 1.75, et al. τινὸς, 
alterius cujusdam hominis, Py.2.107, 
confer ἕλκομαι. τινὰ, OL 6.140, ubi 
alii legunt vi», de te. εἴ τινα, δὶ quem- 
quam alium, Py. 3. 152. τινὰ dry 
ἴων, Ne. 1. 16, ubi est modestiz vox. 
φίλτρον, Py. 3. 112, indefinité posi- 
tum. Ol. 1. 44, 120, quibus ambo- 
bus locis κατὰ omissum. 


Tis, vi » quis, quid ? interrogati- 
vum etnonencliticum. *45,01.2.180. 
8.83, i.e. ποῖος. 10. 72, et quzestio 


TOA 
ματι, quánam re, quonam objectu ? 
ví, O1.2.2,3, et tribus illis re- 
spondent Ζεὺς, Ἡρακλῆς, Θέρων, τί 
xs, cur sané ? Ol. 1. 132. 

"io fut. ἔσω. in honore habeo ; item 
luo, persolvo. et in medio, τίομαι» 
persolvi mihi /facio, ulciscor, punio. 
τίσομεν, persolvemus, Ol. 10.16. ἔτι- 
σαν wide, persolvupt poenas, Ol. 2. 
106, ὑπίχουσι τιμωρίας. 

Τλάθυμος, οὐ, ὃ, 2. animo mul- 
tum tolerante et perfereute. 8 «4e, 
suffero, sustineo. ἀλκὴ τλείθυρος, Ne. 
4. 24, robur laboriosum. 

τλάμων φ Dor. pro φλήμων, eve, e 8 
qui sustinet, qui sustinere potest. 
τλάμονι ψνχᾷ, Py. 1.98, toleranti 
animo, | 

TAa, fut. see. id, quod «uade, 
suffero, sustineo. τλήσομαι ψυχῇ, 
Py. 3.72, animuin inducam, subibo, 

Ἰλῆρι, id. 4&6, Dor. pro τλῆϑι, 
imper. Py.4. 491, i.e. ósxépaner. 

'Toó;, ibi. ΟἹ. 7.141, in tam beat$ 
insulá. Ργ. 8.0], sc. ἦν γνάλοις YIu- 
ϑῶνος. Ne. 8. 84, ubi est pro sk. 
Ist. 2. 28, i.e. b ἐκείνῳ τόπῳ : nisi est 
ibi χρονικῶς, i.e. tum. - 

Τόχα , adverbium Doricum, pro τότε, 
tunc, aliquando. εἷς εἴ $x« pro ὅτε, 

Τοκεὺς, ἔος» ὁ» ἧς. parens. ἀμφὶ 
τοκιῦσιν, erga parentes, Py. 6. 42. 


Τόκος. θυ» ὁ. groles, partus, na- 
tivitas. notat deinde et, usura, pe- 
cunia sorti superaccedens, Ol. 10.12. 
et Ol. 11. inscript. 


Τόλμα, 56, 7. animus sustinens 
et audax et perseverans, promptitudo 
suscipiendi quid. τόλμα δὲ καὶ δύ- 
»“ρεὶς, voluntas prompta et vires, Ol. 
9.122. τόλμα δέ ues εὐθεῖα γλῶσσαν 
ὀρνύει λέγειν, ΟἹ, 13. 14, i.e. προθυμία, 
δικαία incitat mihi linguam ad dicens 
dum. «e est casus tertius, Ist. 4. 
27. τόλμαν καλῶν, Ne. 7. 87, cona» 
tum honestorum &edjet»es, suscipiens. 


ΤΟΞ 

«όλμαν προσφίρων, Ne. 10. 56, auda- 
ciam nimiam afferens. 

Τολμαεις, Dor. pro τολμάεις, ἔσσεαι, ἐν. 
firmus, comsíans, audax. τολμείεις 
ἄναξ, Py.4.159, audax princeps, 
Epbialtes, de quo Hom. Odyss. ^. 
307, 544. 

Τολμάω, fat. ew. sustineo, suffero, 
tolero : audeo, confido, . ὅσοι 
ài ir panas, Ol. 2. 123, i.e. MO ear, 
ὑπίρειναν, perseverárunt, perdurárunt. 
φετόλρεικπε, Py. 5.156, i.e. constanti 
animo aggressus addidicit ea. 

Τομὴ, ἢ 26; ?- seclio, antputatto. 

τοὺς δὲ venaic ἔστησεν ὀρθοὺς, Py. 3.05, 
alios sectionibus restituit rectos et 
sanos; de Zaculapio. 

pesa eros, τὸ. 


jecols emittenda, ie. multa argu- 
menta laudandi. 


Τοξεύω, fut. ew. jaculor arcu. tre£- 
9»es ὕμνους, Ist, 2. 5, ejaculabantur 
hymnos. 

Τόξον, 090, v0. GTCNS. ἀπὺ τόξον 
ire, ab arcu jaculans, O Musa, Ne. 
6.47. ἑκωταξέλων às τόξων Μουσῶν, 
ΟΙ. 9. 9, i.e. ex poési, quam arcui, 
encomia vero sagitüs, comparat. 
᾿Απόλλωνος, Py. 8. 24, sc. ὁ Πορφυρίων 
occisus est. 

Τοξότης, ov, 0.  sagittarius, qui 
arcu jaculatur. Ol. 13. 126. Apud 
Athenienses οἱ | τεξόται erant servorum 
publicorum species, ad custodiam 
urbis, et ad ministeria magistratibus 
prestanda in prehendendis aut ar- 
cendis hominibus; erantque mille 
numero. dicebantur iidem et Zx$- 
ἕκι, et Πινσίνιοι, ἃ quodam institutore 
discipline: eorum, qui erat ὁ ILtwei», 
ἕνος. de iisest apud Aristoph. Acharn. 
54. schol. 

Τοξοφόρος, οὐ, 0, 7. arcum ferens; 
est epitheton Dianze, et Apollinis 


*«T ἐξοχήν, deinde omnium sagit- 
tari lorum. 


TPE 


Τύσος, 9, O. tol, lantus, falis. 
Py. 3. 48, talia omnia, 43—45 nar- 
Fata. τόσα £w, precedente ὁπόσα, 
Py.5.51. Ne.4. 6, sequente ὅσο». 

Τοσσάδε, neutr. geminato e, ἃ το- 
σύσδε, idem. τοσσαῖδε, in tantum, 
Ol. 1. 186, pro τοιεΐδε. 

Τότε, tunc. Py. 4. 85, sc. in quartà 
' generatione. 

Τράπεζα, 56,7. mema. dicta 
per syncopen pro τυτρώπεζα ; ab ini- 
tio enim mensa fuit quadrupes, post- 
ea verb. studium elegantise excogi- 
tavit mensas tripedes. imà et uni- 
pedes. τράπεζαν ἀμφὶ fon ; Ol. 1. 
26, i.e. εὐωχίαν, convivium. nam 
honestiores non solebant κιϑαρέζων 
&nis τοῦ εὐωχεῖσθαι. τριίπεζαν νυμ- 
Φίαν, Py.3. 28, nuptias. dui ξενίαν, 
ad hospitalem mensam, Ist. 2. GO. 
τριπίδαις Qudacurre, OL 1. 80, men- 
sis distribuerunt : nam quisque con- 
vivarum suam habebat mensam. 
sAserai ξινώεις, Ol. 3.72, i.e. ϑυσί- 
au. ἵν ἀεννίεις, Ne. 11.10, perpetuis 
in mensis, i.e. sine intermissione. 

Τραχὺς, εἶα; U. — asper, durus. 
ev τραχύς wu: xerabim, nOn sUm 
durus et morosus ad solvendum 
debitum, Ne. 7. 112. τραχὺς δφ- 
de«, aspet casugator, Ne. 4. 156. 
τραχεῖα, Uzswrrudlesea κρέτει δοσμοίαν, 
Ῥγ. 8.12, aspera occurrens 
hostium ; ubi sermo est de dc deà 
Pace, quz sibi illudi impuné non 
patitur: nam Pax armata tutz est. 
veexsm νιφὼς πολίρων, Ist. 4. 26, 
asper nimbus pugna. vem du 
μὲν ὑγχίων, Py. 1. 19, asperam cus- 
pidem hastarum. πρὸς ix3w, Py. 
4.249, durum ad tempos ventürum. 
Tea xuá ix παλαμᾶν, 6 duris manibus, 
Py. 4. 360, ubi tamen sli legunt 
ταχειάν, celeribus. 


Tero, fut. ἔψω. vero, comverts. 
φόνον νεφίλην τρῖψαι πρὸς στίχας δεν» 
pee ἀνδρῶν, cxdis nubem vertere 
ad ordines hostium, Ne. 9. 91. τείῖ- 
Vus, 8C. εἰς φυγὴν, Ol.9. 111. ἃς 


TPE 


saxi», δὰ malum aliquod impellens, 
Ῥγ. 8.63. τρίψαντες Qe τὸ καλὼ, 
Py. 3. 140, metapborá a vestibus de- 


sumptá. τράπε τὸν, fugavit eum, 
Ol.10.19. ἔτραπε κακεῖνον χρυσὺς, 


convertit et illum aurum, αἱ sic age- 
ret, Py.3.97, μετίστρεψε. sic, σὲ ὀργὴ, 
commovit te affectus, Py. 9. 76, &xi- 
wc. τρεποι δῆμον, Py. 1. 136, tra- 
dat ei populum et commendet, ἐπὶ" 
vere. — seassi» widiov, Ist. 8. 88, üt 
quidam legunt; malé, ut videtur; 
nam πεδίον dicitur ze«Qeis, educásse, 
nutrivisse, hunc virum pientissimum. 
τίτραπται, SC. 4 πόλις ὅδε, καὶ Abyna, 
st. 5. 28, conversa est, &xà κόλενθον 
καθαρὰν, ἴῃ viam puram. τιετραρεβεένον 
res ἡσυχίαν, Ol. 4. 27, conversum 
ad tranquillitatem. 


Τρέφο, fut. ϑεέψω. — coagulo, con- 


denso; (et 9 futuri est differentise 
caus& a futuro verbi sgíwe.) hinc 
deinde est, alo, nu£rio, educo. ἱμοὶ 
Μοῦσα παρτιρώτωτον Bes τρίφει, mihi 
Musa fortissimum telum alit, i.e. 
vim poé&ticam, Ol. 1. 180, auget et 
conservat; ea ars sola est meum 
instrumentum. ὃν πόντος τρίφω, 
quem mare nutrit, i.e. nauta, pis- 
cator, ]st. 1.68. οὐ sérras ϑρίψη 
μία μελίτη, ΟἹ. 9. 160, non omnes 
alet unum studium: non omnes se- 


. quimur idem studium. ὅν sers Ki- 


λέκιον ἄντρον ϑείψε, Py. 1.32, quem 
Typhos olim id antrum aluit et edu- 
cavit. sic, τέκτοναι: ὠνωδυνίος, Py.3. 
10, educavit effectorem et artificem 
indolentim, /Esculapiom. ϑεύψε vip 
αἰχμὴν ᾿Αμφιτρύωνος Ζιὺς, Ne. 10.23, 
aluit et prolongavit pügnam ejus, 
Κεννωύφον κοῦραι Mood» ju, Py.4. 
183, inquit Jason : Chironis filis 
educárunt me. δείδετιε;, ϑρέψασα 4- 
ques, Py. 8.37, celebratur insula, 
quz educaverit heroas. ϑείψιεν φῶτα 
À)vers; Ne. 2. 10, educare virum 
fortem potest ea insula. τρεφιν, 
(fre«ts,) educavit eum, Ne.3. 93. 
Xaov ἴδωκαν rest, Chironi dede- 
runt eum educandum, Py. 4.205, 
pro τροφῶν, termipatione Doricá. 


Teisrseis, (dogs 3. 


TPI 

sic et 4 τρέφοισνε pro eysfeves, Duc 
trix, Py. 2. 82, ubi e est Doricum. 

t s«ide, educavit filiam, Py. 
9.32. et154, Setlarrl νιν, educá- 
runt ilum. εἷς, αὐτὸν δράκοντος, Ol. 
6.78, nutriverant eum. et 57, «ee- 
Qiira, educata. τεωφίντω, educatum, 
Ist. 8.35. 


Τρέχω, fut. eif». idem quod ob- 


soletum Jppe. — curro, torqueo me et 
circumago. πὸ ἴτω τρίχον, procedat 
id curreris, Py. 8.45. 


Τρητὸς, ἢ, óv.." perforatus, pertu- 


sus, lerebrando et pertundendo 76» 
bricatus. 

triennium, 
spatium trium annorum, ταυροφένῳ . 
τριτηρίδι, Ne. 6. 69, tauricidà trie- 
teride; nam ludi Isthmici quovis 
anno tertio celebrabantur, et tauri 
Neptuno multi sacrificabantur, 


Τρίοδος, 0U, 7. trivium, via pub. 
lica 


κατ᾿ ἀμευσίπορον τρίοδον, per 
triviam alternans gressus, Py. 11. 59, 
ubi anté et retrb gradiuntur homines: 
et id opponitur ὀρθῆ xeubfe. imb 
ἀμινσίπορον est, varias declinatienes 
et curvaluras habens, pro ἀμειψάκορον, 
ab ἀρμύω, 1.6. épuion, permulo. 


Τριόδους, orvogs ὃ.  tridens; tres 


tes, i.e. euspides, habens. et sie 
vocatur sceptrum Neptuni, τριόδον» 
τος, Ol. 9. 44, tridentis, i,e. Neptuni 
ipsius, per synecd. , 

Τρίπλευροξ, οὐ» ὃ, S. tria quasi 
latera habens utrisque; i.e. valida 
valdé latera habens. est apud Pin- 
darum epitheton bovis vel tauri for- 
tissimi, Py.4.410, τριπλεύρφῳ Qvi, sta- 
ture amplissime. — ubi Schmidius. 
tamen, eodem sensu, habet ipor2ubey. 

Τριπλόος, 4,0. triples. ét 
sAses, $C. ὕμιος, QJ. 9. 3. 

Τρίπολις, (06, 0, 2. — tribus ur- 
bibus habitata terra. — est epitheton 
insulae Rhedi. 

Τρίπους, οδος, 0. et,obmetrons, 
τρίτοι. tripes. i pecie ejusmodi 


TPO 


vhsorüm antiquitüs erant: ufa, quse 
et à λίδης dicebatur, erat iesverewrm 
καὶ λφιτροχόος ; altera erat ἄπυρος , qui 
et κρατὴρ dicebatur, in quo vinum 
aquà temperari solebat. εἰ hzc 
posterior species erat nobilior, Bac- 
chq sacra. et quia in vino multa 
veritas, hinc et Apollini Pythio tri- 
sacer, ob veritatem oraculorum: 
et hic Delphicus tripos formatus erat 
feré ut ille convivialis, tribus pedibus 
fultus, ex anteriore veró parte ita 
incisus, ut sacerdos in eo sedere 
posset. proverbium est οἶνος καὶ 
ἀλέθεια, hinc /mipos et veritas syn- 
onyma putantur; et ez. (ripode dic- 
fum, est, verissimum dictum. 
Τρὶς , adverb. ter. ὃς τρὶς, ΟἹ. 2.123, 
i.e. per tresgenerationes. —szpé no- 


tat multitudinem, ut τρισαάθλιος, ὁ 
κωτὰ πολὺ ἄθλιος. 

Τρισολυμκιονίκης, οὐ, ὃ, 
ter vicit Olympiam. 

Τριταῖος» m, OW. — tertio die ez- 
istens. vel veniens. τριταῖον anuo, 
ventum tertio abbinc die futurum, 
Ne. 7.25, quem sapiens nauta pra- 
videt. 

/ 

Τρίτος, ἢ, Ov. tertius. τρίτος, 
tertius in. ordine victorum familie 
sum, Py.11.22. τρίτον ρείρος maei- 
erasa», Py. 12. 19, tertiam sororem. 
τρίτον, 80. κρητῆρα, Ist. G. 10. 

Tei γα, adv. tripliciter. διωδασώμε- 
ye: γαῖκν seis, dividentes terram in 
tres partes, Ol. 7. 138. 

, 

"Teojsto, fut. 4ce. trepido, paveo, 
metuo. τρόμεον αὐτὸν, ΟἹ. 13. 84, 
metuebant eum. ) 


Ld . 

Τροτος, 0U, 0. os, estvox Re- 
centiorum. τίς τρόπος, quis modus, 
qua ratio, Ol. 8.83. τρόπῳ ἐν Av- 
δίν, Ol.14. 25, Lydio modo canendi, 
ἑνήμῷ Δυδίν. τρόπῳ ἀμφὶ σοῦ, tuá in 
indole, et vivendi more, Ne. 1. 42. 
σὺν i», Ne. 7.21, unico modo.  veé- 
s'e» νεοσίγαλον, Ol. 3. 8, modum πο» 
om et egregium, ἀμφὶ ἐγκώμεον, 

l. 10. 93, laudatorium. secundum 


qui 


Τροφῇ, ἧς, 1. 


ΤΥΠ 
morem. ᾿Αργιών, Ist. 6. 86, Argi- 


voram ex more; nam deest xax. 
φρόποις isi σφιτέροις, Py. 10. 58, se- 
cundum et apud eorum mores, qur 
sunt humani et politi. 
alitio. 
ia» ἕτοιμον, Ol. 4. 24, i.e. πρόϑυμο» 
ἐπὶ τὸ ἱπποτροῷεῖν, paratum ad alen- 
dos equos. 


Tee? zig 


TeoQos, οὗ, 7. nutrix, vel et, fee- 


mina qud prafecta est educationis 
infantis. τροφοὶ δαιμόνια, Py.2.5, 


 altrices felices ; ubi sic vocat Syra- 


cusas. 


Teoy oc 4 οὐ Γ 0. rola. τροχῷ ἕν 


πτιρόντι, 1.6. ταχίῖ, Py.2.41. 


Τρωμη, ἧς» 7.  lesio, vulneratio, 


vulnus. τρώμην ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, 
hiatum et laesionem vulneris curare, 
Py. 4.483. 


"Teao, fut. ce. dedo.  inspecie, 


vulnero in pugná. ἕτρωσε τὸν aigu, 
vulneravit eum cuspis, Ne. 10. 113. 
Téspe δοεὶ, eom bastà vulneravit, 
Ist. 5. 53. 


Τυγχάνω , verbum distractum ex 


vvxie, paro, manciscor. —Twyxuiru 
ἐγκωμέων, nancisci bymnos, Ol. 2. 86. 
Twyxdrerra, a2ssecutum aliquam sor- 
tem, Py. 3. 1S6. 


Τύμϑος, οὔ, ὃ. monumentum se- 
pulchrale, tumulus. τύμῶον ἀμφίπο- 
λον, Ol. 1. 149, i.e. τὸν περεπολούμεενον, 
quod 'intelligi potest de orbe ipsá ; 
nam μνῆμα ejus erat in medià urbe, 
qui honor olim habitus est primis 
conditoribus urbis alicujus ; ut ergo 
circüm habitatum fuerit : 
quentià advenarum obeuntium et 
spectantium ex omni parte sepulchri 
jllius prestantiam et dignitatem. 
σύμῶος CSLR τύπος, Signum; interserto 
e^, et mutato s in €. 

Τύχτω, fut. je. cedo cominis, 
verbero, pulso. τυπτέμενος xseadi, Py- 
6. 13, ventus czedens quasi se areris 
immundis, pro xíeac &vgse τυκτομένα. 
ξυπεὶς exhi, ΝΟ. 1.81," percussos 


TYX 
:doloribus. τυπέντα (percussum, κωτὰ) 
νῶτα, Ne. 9. 62, in terga. 
7 e . . . 
Τυρωννίς, δος» ἢ.  ümperium in 
civitatem, βασιλεία, in sensu optimo. 
“παρὰ τυραννίδι, in statu. monarchico, 


quando unus legitimé imperat, Dy.. 


2.150, ἐν βασιλεία, μέμφομαι αἶσαν τυ- 
φαννίδων, Py.11.8J, recuso statum 
principum; quia didici, mediocria 
esse tutiora. nolo rex esse. 
Τύραννος, οὐ, 0.  urlis rector, 
princeps civitatis; in bono sensu. 
est a τηρίω, conservo. ut latiori sen- 
'su quemvis dominum vel possessorem, 


legitimum tamen et justum, deno-. 


tet. ὁ μέγας πότμος λαγίταιν τύραννον 
δίρκεται, Ργ. 3.151, magnum fatum 
ducem populorum principem re- 
spicit et observat: specialis enim 
Providentia reges gubernat. 
Τύρσις, et φύρρις, ιος, ?.. turris, 
propugnaculum ; deinde in genere, 
moenia urbis, urbs ipsa. παρὰ Keé- 
γου τύρσιν, ad Saturni munitam ur- 
bem. τύρσις est à vnegiw, Conservo. 


Teo, 006, $.  Heroina celeberri- 
ma, qua peperit quinque filios in- 
clytos; filia Salmonei, quo mortuo 
-accuraté est educata a Deioneo pa- 
truo suo. Τυροῦς γιεὼ, i.e. ὁ Πελίας, 
Py.4.242, ἰφασιπλοκοίμεου, amabile 
capillitium habentis. 

Τυφλὸς; 9, ὄν, cecus, obtusus. 
est pro τυπηλὺς, tusus, tundendo quasi 
obduratus, per syncopen, et muta- 
tos in(Q. τυφλὸν $re iy», Ne.7. 
34, caecum habet cor et obtusum. 
Τυφλόω, fut. ὥσω.  ccecum facio, 
abscondo, οὐ τετύφλωται μόχθος ἐν- 
δρῦν, non obscurus factus est labor 
virorum, Ist. 5. 72. τετύφλωνται Qed- 
Jas, 1.6. ἄδηλοί εἰσι, Ol. 12.13, ob- 
scuri sunt et teguntur caecà nocte. 
Τυχέω, fut. ἦσω. paro, nanciscor, 
contingo, it. sum naturam vel 
foriunam. — eat ἔτυχον ἀρήγουσαι, 
quotquot erant inservientes reginee, 
Ne. 1. 72. τύχοιμεν Μουσῶν πτρόφρο- 
νων, utinam benevolis Musis fruere- 
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mur, 1st. 4.78. ὧν ἄν τις voy», Na. 


4.148, quacunque ipse attigerif, 
ubi alii legunt ἃ ἄν τις. s τις τύχῃ 
ἕρδων, Ne. 7. 16, si cui contingit ope- 
rarniquid. τὸ τυχεῖν, 1.e. τὸ ἐπιτυχιῶν, 
τὸ νικῆσαι, Ol.2.03, ubi est infin. lo- 
co nominis, καὶ νίκη, - 6, τι vy 3i», quod 
consequi, Ol. 7.48. πρὶν τυχεῖν, 
antequam assequatur, Py.2. 170. εὖ- 
νῆς, Py. 9. 74, Írui concubitu. ἕνα, 
Ne.7.81, ut unus consequatur id. 
τύχιν (Doricé pro τυχεῖν,) ὄντα exe- 
ποῦ, Ne. 6. 46, assequi scopum ; ubi 
alii cum Ionicà reduplicatione le- 
gunt ἄν τετυχεῖν, meliüs fortasse. 
τυχών xt) τῶν, Py. 10. 96, consecutus 


ea. οὐκ ἀποδήμου αὐτοῦ τυχόντος, οὗ πὶ 


ille absens peregré non esset, Py. 4. 
Q. wi ἰδὼν τυχέντα στεφείνων, filium 
nactum coronas feliciter, Py. 10. 40. 
τυχοῦσα λεχέων, Ist. 8. 70, sortita 
connubium. ' 


Τύχη, 96, 3. fors, fortuna. 'ed- 


Tex, Ol. 12. 1—18, ubi est perso- 
nificata, et vis ejus descripta. ἰστὸν 


᾿ἀφάνιια τύχης μαρναμένων, Ist, 4. 52, 


est incertitudo fortupze pugnantium. 
τύχη δαίμονος, Ol. 8. 88, fortunà di- 
vind. ἐπὶ εὐμενεῖ, Ol. 14. 23, ob pro- 
pitiam fortunam. σὺν, Py. 2.1023, 
sic ut unà contingat sors sapientize, 
σὺν εὐτυχεῖ wórMe σοφίας, cum feiii 
parte sapienti, τύχῃ 914», propitiis 
Dis, Py.8.75. εὐθαλλεῖ συνίμεξε, 
Py.9. 128, florentissimà eum potiri 
fecit fortunà,. σὺν Χαρίτων, Ne. 4. 
12, cum Gratiarum contingentià et 
assistentià, σὺν Μινείνδρου, Ne. 5. 88, 
cum ejus fortuná. σὺν 5x9, Ne. 6. 
41, cum Dei favore. τύχα τε μολὼν, 
cum fortuná faustá profectus, Ne. 
10.47. ye» σὺν, certamen cum fe- 
licitate junctum, Ist. 8. 140. τύχην 
διδοὺς τερπνῶν γλυκεῖαν, Ol. 13. 165, 
dans felicitatem vel sortem delecta- 
bilium dulcem. τύχαις ὑμετίραις 
εὔχομαι; ϑεῶν ὄπιν, Py. 8. 103, fortu- 
nis vestris opto deorum providen- 
tiam. ποίαις ὁμιλήσει τύχαις, 48- 
libus casibus sit conflictaturus, Ne. 
1.94. πρὸς τὸς τύχας γὰρ τὰς φρίνας 


Y BP 
seriis, prout eventus est consilio- 
rum nostrorum, vel secus 
smetimamur, HBorp. Hippol. 701. 
qum xsümstio tamen valdé est 


inique. 
T. 
“Ὑζρις» εως» et 506, 3. ἐπ᾽ κεία 
coniumeliosa, et ex libidine insullan- 


di alis facta. — 9eeis αὐτὸν ὡς α«ὐέτῳ 
sqen, is eum in damnum 
injecit, Py. 2. 52, et sermo est de 
Ixione, Junonem sollicitante. eie; 
lifedo ὁδὸν εὐδυπερεῖ, injurise inimicam 
viam rectà incedit, Ol. 7. 166, i.e. 
i vivendi oppositam injurise. 
$Aesderég Peqec ὀρφανοὶ, Ist. 4. 14, 
non participes injuriae clamantis et 
loquacis, &pe«ec: nam ipjusti et pe- 
tulantes homines solept szpé cum 
clamore et tumultu rem agere. 96i, 
πόρον μητίρα ϑρασύμοθον, Ol. 13. 12, 
ubi conf. πόρος, qui est. fastidium ; 
SCeis verb, καὶ ἀδικία xal ἀλαζονεία καὶ 
ἔπαρσις xarà τῶν ὑποδειστίρων. — va9- 
σίστονον ὕξριν ἰδὸν, ὃ Τυρσῳφὸς, Py. 1. 
140, intuitus contumeliam navibus 
suis tristem: et dicit de clade, quam 
"Tyrrheni passi sunt a Syracusanis ad 
"Cumas; quam intuentes Tyrrheni 
'quieturi sint postea, nec bellum mo- 
turi in Sicolos. — h.l. ergo passive vi- 
detur posita vox. WysMere δείσαεντος 
See», ducis veriti injuriam, Py.4. 
199. * arre Veg visis, i.e. τὴν 
ἀλαζονείαν, Py.8. 14, ubi conf. arrAer. 
nam est proverbium, ponis insolen- 
tiara in sentiná, i.e. dejicis, mergis, 
abjicis. γελαῖ ὁρῶν ὕδριν δρθιῶν κνωϑεί- 
λῶν, Py. 10. 56, ridet Apollo, videns 
ἀναίρεσιν, et vim. qua infertur ardué 
86 erigentibus bestiis, quando solutis 
jugulis postremüm  saliunt. — «iri» 
Seer ἀπίφνγεν, miseram et gravem 
injuriam fugit, ne quam aliis inferat, 
Py. 11. 85. ἄμυνεν ὅΐξριν κνωδελων, 
Ne. 1. 76, arcere voluit vim serpen- 
tium, ne injuriam facerent natis suis: 
et sermo est de Hercule, ad cujus 
cunas, in quibus unà cum fratre 
Eemino dormiebat, serpentes duo in- 


e P4 
Ying, εσσα; t». 


UY ygóc, ἃ, or. 


"Y ísvg, toc, ὁ. 
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gentes accesserant ; et de Alcmená 
territá. 


"Y ρίξω, fut. ire. ἐπ᾿ τὶ εἰ com- 


tumelió afficio. insolentid utor. eee 
δὲ ὑδρίζοντα μισεῖν, Py. 4. 506, didicit- 
que contumeliosum et injuriosum 
odisse. 


Ὕγιίιεια, ας, ἥ. integra valetudo. 


& πλουϑυγίμα, apud Aristophanem, 
est divitiarum plenitudo, cum recté 
corporis constitutione. 

bené valens. 
ὑγήντα ἄλζον, felicitatem in bonà va- 
letudine sitam, Ol. 5. 53. 


Ὑγιηρὸς, ἃ, ὄν. saluber, ad δοπατε 


valetudinem faciens. ἄκος ὑγιηρὸν, 
remedium salubre, Ne. 3.29, ubi 
v9 καλλίπεκον est subjectum, laus vic- 
torim ; et priedicatum ejus est, ies 
ἄκος ὑγιηρὸν σλωγῶν, affert medicinam 
plagis taleratis in certamine. 

νῶτον, Py.1.17, 8 somno rmigstu 
quai dorsum, εὐδιαίχντον ὑπὸ ὑδονῶς, 
etremissoum. insensurmetaphorico, 
et ad animum translato, τὸ ὑγρὸν no- 
tat fLuxum, dissolutuss quid. 


"Yee, τὸ. agxa.  mutustur ca- 


sus obliquos ab inusitato nominativo 
ὅλαι, “τος. ὅδωρ Here, ΟἹ 1. 1. 
ἀφιστιύμ, Ol 8. 75, sc. inter quatuor 
sic dicta elementa: aqna enim est 
utilissima, et ex e$ oriuntur reliqua 
elementa, et. planta eá unicé nutri- 
wntur: sic inter quatuor ludorum 
genera prestantissmi erant Olym- 
pici. ὕδωρ πόνειον, 1.6. ᾿ 

Ol. 2. 115, navigando. εἰ 134, Φίρ- 
Qu ἄνθη, aqua nutrit flores et ger- 
mina. καπνῶ ἀντίον Qieur, Ne. 1.35, 
aquani afferre contrariam incendio ; 
ubi sensus proverbii est, nactus est 
vicos bonos, qui testimonio suo de 
virtute ejus, calumniatorum crimina 
restinguant, sicut ignis aquà extin- 
guitur, ὅδωσορ ζίονσαν ἀκμὴν, 1.6. ὅλας 
ἀκμιαίως ζέον xa) ϑερμὸν, Ol. 1.77. 

est Atticum pro 
υἱός. οἷα, pro eiie, Ol 9. 104. 
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Ὕερηις, idog, 3. — Fons celeber 
ἐν μέσῃ τῇ τῶν Φεραίων πόλει in Thes- 
salià, et nomen est ab ὁ Ὑπσέρης, qui 
fuit nepos Phrixi, regnans circa eum 
amnem. 


"Y vseüs , et ὕπερθεν, adv. desuper $ 
supernà. τὰ μητρόθεν μὲν, κάώτω, τὰ δὲ 
ὕπερθεν, πατρὸς, Py.2. 88, ubi sermo 
est de Centauris, ab humano patre 
ex equabus genitis. ἄλλοτε ὥλλον 
ὕπερθε βάλλων, alium alio tempore 
in altum tollens, Py. 8. 109, i.e. &- 
αἴρων. ὕπερθιν ἐμξόλου, ad paxillum 
ligneum, Py.4. 342. ᾿Αλεκτρᾶν ὕπερ- 
θεν, supra Electras portas, Ist. 4. 104. 

t / € e 
Ὑπέρθυμος, oU, 0» ἢ. — excelsus 
animo, magnanimus supra alios. 
ponitur in sensu laudis, et est idem 
quod μεγαάϑυμος, et ἀγήνωρ, tribuitur- 
que valdé nobilibus. Ist. 8. 117; 
Py. 4. 23, in sensu optimo. 

ὝὙπερκρεμάω, suprà pendere facio. 
ὑπερκρίμασεν (omisso augmento in 
medio) αὐτῷ «ra, Ol. 1. 91, suprà 
suspendit ei damnum, i.e. λέθον pi- 
y«». sermo est de Tantalo. et ἄτη 
est h.l. poena ex errore mentis ejus 
insecuta eum. 

e ,/ . 
Ὑπερμάκης, Dor. pro ὑπερμήκης, 
$4, ὃ, ἡ. validé longé se extendens. 
ὑπερμοίκει βοῶ, clamore ingenti, Ol. 
7.69. — 

ὝὙπερμνήστρα, ας, f. — Filia Da- 
nai, unica proba ex quinquaginta 
filiabus ejus; uxor Lyncei, filii /E- 
gypti. Duo nepotes Lyncei fuerunt 
" Axgicios καὶ ΤΙροῖτος. 

f / e e . 
YwigorXog, 0U, 0» ἤν imstru- 
mentis et armis pollens supra. alios ; 
4n bono et malo sensu ; fortior ar- 
mis. in malo sensu est, nimis audax ; 
nimis violentus ; insolens, modum et 
mensuram nostram excedens. Apud 
Homerum, est in sensu malo; apud 
Pindarum paulo aliter. ἄτην ὑπέρ- 
ex», Ol. 1. 00, malum ingens, in- 
superabile, μεγάλην λίαν, x1 ζολικήν. 
ἥδην ὑπέροπλον, Py. 6. 48, letitiam 
juvenilem, inconcessa sibi sumen- 
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tem. λαπιϑῶν ὑπίροπλων βασιλεὺς, 
Py. 9. 24, Lapitharum armis excel- 
lentium rex ; ubi est in sensu opti- 
mo; quorum virtus major armis. 
"Yaseoyos, 0U, 0, 3, X excellens, 
eminens, preestans aliis. ὑπιροχωτάτῃ 
ϑυγατρὶ, Py. 2. 69, Junoni, eminen- 
tissimae filie Satürni. δάμασε ϑῆρας 
ὑπερόχως, accus. Doricus, pro ὑπερο 
ὀχους, Ne. 3.42, domuit et super- 
avit feras praestantes robore et mag- 
nitudine. | 


Ὕερπόντιος, &, 09, ἐγαπεπιατί- 
nus. γλῶσσαν, Py.5.79, linguam 
transmarinam, i.e. peregrinam, ex- 
traneam. - 

e / 

Ὑσερτερος, ὧν OV. superior. est 
comparativus ab adjectivo ὕπερος, «, 
e. qui suprà est; a quo fit ὑπερ- 
&riees, per syncopen ὑπέρτερος. τιμῇ 
γινίσθαι ὑπίρτερον, honore fuisse su- 
periorem, Py. 2. 111. ἀσχολίας ὑπίρ- 
τερον πράγμα, Ist. 1, 2, praeferam hoc 
negotium aliis occupationibus meis, 
ὑπίρτεροι δηΐων, Ne. 4. 62, hostibus 
superiores. 


Ὕέρτατος» f; OY. supremus. su- 
perlativus ab adjectivo ὕσερος, per 
syncopen pro ὑπερώτατος, ὑπίρτωτος 
υἱέων, i.e. πρισούτιρος, Ne. 6. 306. 
ὑχίρτατον ϑρόνον, ΟἹ. 2. 141, sum- 
mam sedem. ὅὄλδον, Py. 8. 157, su- 
premam felicitatem. ὑκέρτατε iAa- 
τὴρ βροντῆς, Ol. 4. 1, altissime vibra- 
torfulminis, ὑπερτάτους sjeuas, sum- 
mos heroas, Py.8.37. ὑπερτάταις 
ἀνορίαις, Ne. 3. 34, strenuitatibus 
summis. ὑπερτάτας κληΐδας, Py.8. 
5, summas claves. 


Ὑπσερώτατος, ἢ, O0). idem. et 
hic est superlativus, non syncopatus, 
ab ὕπερος, a, e. τὰ ὑπερώτατω, Ne. 
8. 73, sc. πρώγματα. 


Ὕ ερτίθημιι, superpono, prajficio. 
ὑπερτιθέμεν ϑὼν αἴτιον wurti, Py. 5.33, 
preficere eum omni rei; statuere 
animo, in omni re eum esse prima- 
rium auctorem et gubernatorem : 
ἐπὶ παντὸς προίγμωτος Qu τῷ ϑεῷ τὸν 





tem; et sequitur paulo post, βασελξος 
ciini γοίσθαε, regis consiliarins 


«lique imferimo. ὃς ὑπερίφϑετο sw- 
τὸς, qui occisus erat pro patre, Py. 
6.29, ut pater servaretur. 
TeseQpiaA, ου. ὃ, ἥ. e pol 
mer vul me 
oe notans. magus ef 
eltus, ulira modum solitum. et in 
malo sensu, gii excrescit quasi super 
rendu. irefebue 0j insolens, 
ὕπιρφιάέλον ὑγεμόνος Fepn 
Rcerm;, Pj. 4. 198, superbi ducis 
injuriam veriti. fvexa γένον ὅδετρϑι- 
«Ae, Py.2.79, ubi Centsurum εἰς 
vocat, igur$á et magnitudme exce- 
dentem mensuras bominam : simul 
tamen notio superbi εἰ viribus simis 


"Esiye, fut. $9:Le. subter habeo vel 
&meo, me vel aliud; sustineo, "ἢ Su 
adjumenlo. «πλοῦτος rstye μεέριριναν, 
Ol.2. 99, divitias sustentant studium 
inveniendi artes bonas. 


"Y wo, praepositio, regens tres casus. 
cum gexilive notat a, pree, sub, prep- 
ter. cum dativo vel ablative, est quo- 
que sub, per, a. cum accusativo 
motot sub, αἰ. os) χαρμωεων (i.e. 
víiejus) πῆρα Japeeiis, a gaudiis ma- 


rmo 


lum victum, Ol. 2. 35. et 149, δα 

eryzeane; , sub cubito. et 175, páleyan 
jx ἀνδρῶν, ἃ fariosis viris, et in illis 
habitans, per ales: ὑπ᾽ ἀνεέτων. ὑπὸ 
des, cum et sob canro, OL4.4, pro 
pré. ὑπὺ Mywm, ic. vendre δέ»- 


venit ex utero, sub labore partàs, i i.e. 
ὀγωννόδη ἀκ μεηερός. ὑπ᾽ ἀμφοτίραν, cum 
utrisque, sub otrisque comitibus, Οἱ. 
7. 23. , prope ad Cleo- 
na, OL 10.37. ὑπὸ χωρῶν, Py.8. 
110, sub maribus, Le. mansuefac- 
tum. ἀνελὼν αὐτὸν Ss? κεφτίρος, 8.5» 
cdpiens eum pro filio suo ex matre, 
Py.9.106, pro, sweà ματρός. ὑπὸ 
χμρῶν, ex manibos subtrahens eum, 
Py.11.27. ὑπὸ σπλώγχνων ματρὸς, 
Ne. 1. 53, ex utero matris. ὑπὺ Qu- 
σῶν, ἃ et ex viris, Ne.2.32. ὑπὺ 
Bevboriau, i.e. διὰ, per, Ol. 5. 13,, 
per immolationes boum, cum irse- 
molationibus ὕπ᾽ ᾿Απόλλωνε, sub 
Apolline et per eum, OL6.57. ὑπὸ 
we, sub igne, per ignem, OL 10. 
45. ὄχϑῥαις vxe Tawytres, prope ad 
colles, sub collibus, Py. 1.123. $x$ 
πεβαλαῖς βίων, i.e. ἃ serpentibus, Py. 
12.15. ῥβιλέων vxo pres, ab icti- 
bus jaculorom, Ne.1.102. ὄρεσι, 
sub montibos, sd montes, Ne. 6. 73. 
Pers κόρδω &eaJao, lucro postponere so- 
lent, Ne. 7. 26. ὑπὸ λόγχη, τοῦ lan- 
ce et vexillo, Ne.8.51. ὑπὸ εὐχαῖς, 
Ist. 6. 64, per χρᾷ, Ist. 8. 
153, snb latibulo. ὑπὸ ὅρος καίοντες, 

sub monte habitantes, Ol. 6. 129. 
ἔκρυψαν ὑπὸ ye, sub terram occulu- 
erunt, Py. 9. 142. avolsum a verbo 
est, OL 1.30, pro $sifen. 


Ὑπσοδέχομαι, [αι ξεμαι, εἰ vm 
δίκορμιαι.  excipéo. 


curro. λύκου δίκην ὑποδεύσερεις, Py. 
2. 155, i.e. vi apertà aggrediar eum, 
dentes contra nudans, ot lupos ; m 
opposito ad sstutias et. dissimulatio- 
nem vulpis. 


"Tsénsipttt, mijace, — jouniomes 


rno 
p ὁ das οὗτος, Ol. 1.135, mihi 
propositum est hoc certamen ; tel 
ὑπὶρ τοῦ γαίμου κινδυνιῦσαι πρόκειται, 
ὑγὼ ὑπομενῶ τοῦτον τὸν ἶθλον τοῦ γαίμου. 

Ὑπσοκουρίξζομναι, Juveniliter ludo. 
πνιφϑένοι φιλοῦσιν ἑσπελίκις ὑποκουρί- 
ζισόαι ἀοιδαῖς, Ῥγ. 3.32, virgines 
solent vespertinis cantilenis blande 
ludere cum pueris; vel, se invicem 
cantu alacri excipere. 

"Y voxesxo, ἔα! ἔξω. — suberocito. (a 
xetxe, acutum sonare facio.) dicitur 
de cithárá quoque, quando chords 
ejus leniter pulsantur ad respon- 
dendum voci humana unà canentis; 
ἡφιμαίως ὑπηχεῖν ip τῷ ἁρμόζειν τὴν xi- 
ϑείφαν, et in genere, συνάδειν, συμφω- 
γεν. ὑποκρύκει μανίαις, ΟἹ. 9. 59, in- 
$aniis consonat, συμφωνεῖ, συνάδει, 
ὅμοιόν ἔστι, Dauid, ὑποτεριτίξει, 

e , 

TzoxevQa, neutrum plurale adver- 
bialiter ab ὑπόκρυφος, ev, ὁ, ἡ, occul- 
fus. ὑπόκρυφα κλέπτεται, latenter et 
furtim subtrahitur, Ne. 9. 79. 

2 / 

Yoaropéyo, maneo. sub, suffero, sus- 
lineo, exspecío. est etiam verbum 
bellicum, non terreor periculo et la- 
bore. ὄλφον οὐχ ὑπέμεινε, felicitatem 
férre non potuit, Ρῥγ. 2. 48, ἐνεγκεῖν 
ὀύκ ἴσχυσεν. | 

Ὕόκτερος, 09, 0, ἧ. alis suf- 
Julius, pennis adjutus. ὑποπτέρου 
59s, Ol. 9.36, navis alate, i.e. re- 
mis et velis bené currentis. ὕπο- 
$rrieeig ἀνορίαις, Py. 8. 129, alatis 
strenuitatibus. 

"Y aorx ar To, fat. ve. suffodio. &A- 
perl Me ὑποσκάπτοι τις, saltus, i.e, 
saliendi distantias certas, Ne. δ. 37. 


Ὕχοστέλλω, contraho. ὑπίστειλε 
ierío, contraxit velum, Ist. 2. 59. 


"YvoQparic, i05, ἧ. elocutio clan- 
destina; si quis clanculàm narrat 
et suljicit alits ; rumor clam vulga- 
lus. διαδολιῶν ὑποφάτις, calumpi- 
arum propagationes et indicationes, 
Py. 2.140; et ibi in abstracto con- 
cretam sic dicit, calumniarum vul- 
gatores insidiosos. 
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Ὑσποχέυμα, τος, τὸ.  suffusio, 
substratio. ὑποχεύμασιν ὕμνων, Py. 
5. 134, sc. pertinet ἀφετὴν, si. hoc 
verbum ex ὀρόσῳ ρωλθακῆ literaliter 
huc repetere velis: virtutem asper- 
sam molli rore, et hymnorum suffü- 
sionibus rigatam et perfusionibus, li- 
quoribus, quidam h. 1. divisim legi 
jubent ὑπὸ χεύμαισιν, et intelligunt 
sepulchra, sub quibus audiant for- 
tasse majores hanc laudationem hym- 
norum : sed frigidé satis, si contex- 
tum consulas. 

€ 7 . 
Yvoy upto, fut: dew. vecedo, se- 
cedo. εἰρεσία δ΄ ὑπεχώρησε, Py. 4.359, 
remigatio bené successit, et fortu- 
nata fuit: ubi vides aliam verbi no- 
tionem. o. 

Ὕπαρόφιος, ου, 0, 9. pro ὑπο- 
egeQies, quod sub tecto aut contec- 
tione superná est. deinde in genere, 
'sub eodem tecto, ὁμόστεγος, ὁμιωρόφιος, 
ὑπωρόφιοι Φόρμιγγις, Py. 1.188, i.e. 
ἐποικίδιοι, domestica eitharz. —— 
Ὗς, ὑὸς, ὁ, 7- sus. de OLG. 
153, vide supra Βοιωτία, —— 

Ὕστερορ, €,-0.  poslerior, infe. 
rior. ὑστίρῳ χρόνω, Py. 4.98, tem- 
pore insequente. ὑστίρων λόγων, se- 
quentium sermonum laudatoriorum, 
Ol. 11. δ. ὑστέρους ἐν ἡμέραις, Py.10. 
26, posterioribus in diebus. 

Ὕφανω, fut. «ανῶ.  lexo. ὑφαίνειν 
(Se, Py.4.251, contexere felici» 
tatem. 

"Y $2.0, Sulduco. it. inferné oc- 
cupo. ἄἄνθερμεον ὑφελοῖσα, Doricé pro 
ὑφιλοῦσα, Ne. 7.117, florem decer- 
pens inferiore ejus parte. 

Ὕφίστημι, sub statuo, me vel ali- 
um. rfecipio in me, praesto. 

"Y sue, έως, 0, Pater formosee 
Κυρήνης, quz fuit mater Aristaei ex 
Jove, Py. 9. 23, sqq. ipse fuit filius 
ToU ἸΠηνειοῦ fluvii. 

ὙΨηλὸς, Z, ὄν. altus. ὑψηλοῦ 
Κρονίου πέτραν, rupem alti Cronii, 
Ol. 6. 109. ad^ eAeos, Ol. 2. 38, 

2 





TYO 
felicitatem excelsam. ψηλὸ» κλίος, 
Py.3. 197, gloriam celsam. 


ὝΨίζατος, ov, 0,5. wbi in alte 


᾿ὙψΨιίγυιος, ev, 0, ἧ. altis mem- 
bris, excelso corpore. ὑψίγυιον ἄλσος 
ϑελώμων, OL 5.31, tedium seriem 
stipatam altam. 

ὝΨι δρονος, ov, ὃ, ἢ. im excelsá 
sede sedens. 

ὙΨιίλοφος, 0U, 0, 3. altum ver- 
licem habens. est epitheton montis. 


ὝΨιμέδων, οντος, ὃ. at folens 
et consulens. ὑψιμίδοντι παρὼ Ilao- 
»eeew, juxtà alté capot extollentem 
et quasi regio more eminentem Par- 
Dessum, Ne. 2.29; quod epitheton 
monti, pro ὑψηλῷ, ὑψικαρήνῳ, per li- 
centiam pocticam additur, 

ὝὙΨινιφὴς, doc, ὃ. ἐπ alio nubes 
Àaóens εἰ regens. est epitheton 
Jovis. 

"TA réredog, 00, 0, 9. quod alfum 
solum habet, ὑψέπεδον Θεριίπνης ἴδες, 
edita sedes urbis Therapne, ubi Cas- 
tor habitavit, Ist. 1. 43. 


ὙὝψΨιείτης, 0U, 0, 3. alté volans. 
ὑψιπετῶν ὠνίμων, Py. 3. 188, alté. vo- 
lantium ventorum,nam agitant nubes. 

Y ΨΨιστος, 5, ον. Summus, supre- 

7s.  superlativus ab éx ortus, 

vel a nomine τὸ ὄψος. 

ὝΨιφρων, νος. 0, 3. alta co- 
gitans. 

Ὑψιχαίτης, 00, o. comam alíà 
gestans, 
306, i.e. valdé proceri. 

"Y pole», adv. ex aito. ὑψόθεν βλε- 
φέρων, Ol. 3. 22, i.e. ὅπ) τῆς κεφαλῖς. 
ὑψόθεν δίπσισες, Py. Β. 117, illapsus es 
desuper. 

ὝΨοῦ, adv. αἰ(δ ὑψοῦ «wn», OL 
1.185; ubi conf. πωτεῖν. notat 


"mo 


ὑψιχαῖταε drew, Ργ.4.. 


ΦΑΙ͂ 
enim à ὠπιζαλῶν τὴν βασ 
ὑψοῦ φίρουσι, Py. 10. 109, in altum 
ferunt, extollunt. 


o. 
Φάγω, fut.2. φΦωγῶ. quod fatu- 


rum in formá medià non dicitur, ex 
analogiá, φΦινγεῦρεοι;, sed φαίγομε, Prws, 
er"... comedo. ἔφευγόν σε, comede- 
runt te dii, O Pelops, Ol. 1. 81. 


Quo, ἢ » ὅν- lucidns, clarus. 


Φαεννὸς, 3, ὅν. idem. nam iota 
crebrà transit in », φαενῇς ὀπὸς, Py. 
4. 505, clare vocis. φαενὲν νῆσον, 
Ne.4.80, splendidam et nobilem 
insulam. Φαεννότιοτον $t, Py. 5.75, 
perspicacissimus oculus, vel bene-. 
ficentissimus ; nam oculos lucens 
est antiquis benevolentia. et omisso 


?, φαιὸν αἰθέρα, Ol. 7. 122, i.e. Aap- 


*es». huc pertinet et Φιαρὸς, à, d». 
splendescens, turgidus cum candore 


aliquo. sic fugat 


Theocr. 11.21. 


Φαίδιμος, ἢ) OV. illustris, lucens, 
candidus. φαίδιμον ὦμον, de Pelope; 
candentem et lucentem humerum, 
.Quia ex ebore, Ol. 1. 41. φαιδίμη» 
messo, Py. 4. 50, eximiam faciem, 
φαιδρὰν, alàcrem, καὶ εὐπριπῇ.  Quidi- 
p κόμῳ, sc. gigantum, Ne. 1. 103. 


Φαΐνω, fat. as, apparere facio, os- 
endo. Atticis τὸ φαίνων Sepe po- 
nitur pro seni», facere, reddere. ἔοι. 
ma media et passiva est intransitiva, 
Q«in» ($Q««») protulit in lücem, Ne. 
5.10. et 31, φαίνουσι πρόσωπον, γι- 
dendam exhibens faciem, ostendens 
apertam.  Qwuium, pro Qai»u, Py. 
4.303, notum facere ubique, pro- 
ferre. ἔφανας, Dor. pro &Pwe«, a. 1. 
ostendisti, Ist. 4. 4, ubi metri lex re- 
spuit 3.2. ἔφανες. Φαίνεται ἐμοὶ ἄπεισι. 
τον, Py. 10. 78, videtur mihi incre- 
dibile, e$ φαίνεται, non apparet, non 
conspicitur, non sentitur, Py. 12. 51. 
φαιινορεῖνην εἰς ἄτην, in damnum con- 
spicuum et manifestam, Ne. 9. 49. 
ehm pro iedryeu», Ol. 1OQ. 101. Qu 


dicitur φιαρὼ, 





ΦΑΟ 

wis χροσὸς ἐν χερσὶ puede, Fy.3.98, 
conspectum aurum in manibus suis 
pro mercede. síf«rra; inventus est, 
apparuit, Py.5. 153, tertia sing. perf. 
pass. cujus prima concipi debet sí- 
Quem, avrai, uvas, ἃ perf. act. si- 
Quyxs. φαίνειν alibi notat et, indi- 
care judici, accusare, deferre, unde 
est evxeQarrü», ficus indicare. 


Quo, Dor. pro ($us, ws, ἡ. notat 
apud Antiquos, λόγον δηλψτικὸν μελ- 
λοντός τίνος, ἰξ αὐτομώτον λαλούμενον, 
vocem humanam, sponte suá emis- 
sam, et a nobis exceptam, er quá fu- 
turum aliquod. conjicimus ; verbum 
ominosum. Quas exhi, Ol.6.108, 
famam consecuturi, sc. ex arte nos.» 
tá. ubi vides recentiorem hujus 
nominis usum, ut notet gloriam, ru- 
snorem, existimationem.  Qdpas πε» 
λαιὼν ἔργων, Ist. 4. 37, famam et 
gloriam antiquam rerum gestarum, 
ubi ista fama in sequentibus est per- 
sonificata. Q&pe, i.e. ὕμνοι, Py.2. 
28, laudationes. ὀὠγαϑαὶ, Ol. 7. 18, 
boni rumores. 


Qai, Dor. pro $a, factum ex 
φέω, dico, loguor. — Quy, Py.2.117, 
censeo, credo, puto. Py. 4. 180, 
Suse eria, φαντὶ, Doricé pro (aei, 
Ol.7.100. φῶ pro ἴφε, Ol. 6. 83. 
Qp,infinitivus pro φάναι, dicere, lo- 
qui, Ol. 1.55. φαίην, dixerim, OL 
13.146. φαῖμεν pro fau, Ne.7. 
128. φιίσθαι ἱξοχώτατα, Ne. 4.150, 
excellentissimé enarrare. ταῦτα Qa- 
stro αὐτῷ, hsec elocuto ei, Ist. 6. 72. 
ᾧανερὸς, ἃ, ὄν. apertus, in luce 
situs. φανιρὼν εἰς edi», ΟἹ. 6. 123, 
re. εἰς ἐπίδοξον βίον, ad glorise ple- 
nam vitam ; vel et, in lucem et con- 
spectum omnium. οὔπω φανρὼν, 
nondum visibilem, Ol. 7. 108. $e- 
wed ϑήσων, Ol. 13. 139, manifesta 
faciam. 

(poe, τος, v0.  iwmem. deinde 
per tropum, σῳτηρία, salus; item, 
oculus. χρονιώτατον Qdos ὠφιτῶν, splen- 
dor virtutum maximé diuturnus, OL 
4.16. ἀπ' ἀμεχανίας ἄρνων εἰς Qdes 


ΦΑΡ 


αὐτοὺς, ex difficultete ducens in ce- 
lebritatem eos, OL 5.32. ὅλιι sh, 
Ol. 6. 75. natus est. βιότον, Ol. 10. 
27, lucem vite, 1.6: ieütiam. «w- 
Aavywrtee, Ῥγ. 3. 135, splendidius 
lumen quovis astro. Παρίν σοι τιμᾷ 
φάος, Py. 4. 481, Paean, i.e. Apollo, 
honorat tibi et honorificé testatur 
tibi, hoc lumen, i. e. hanc gloriosam 
facultatem et eminentiam. σοὶ δέ 
Jept, tibi. conspicitur splendor, i.e. 
tuus splendor, Ne. 3. 148, con- 
spicuus est laté, οὐ Φιείος, ev μέλαιναν 
δρακίντες εὐφρόνην, Ne.7.4, non diem, 
non nigram intuiti noctem.  4jspd- 
vw» MÀ κρύπτειν, Ne. 10.75, i.e. μὰ 
κώτω βλέπειν ᾿Ακρωγαντίνων, Ist. 2. 25, 
Agrigentinorum lumen, i.e. virum 
apud eos prsestantissimurh. ἀνήγονγον 
εἰς, Ist. 6. 91, protulerunt in lucem, 
i.e. fecerunt ut componerentur hyme 
ni multi in laudem eorum. ὁ 9uewo- 
eis ὕμνων (45) v φάει καθαρῷ (xarà) 
srelewsros, ἰξαγγελεῖ νίκην, Py. 6.13, 
qui est cum purá luce quod attinet 
faciem ejus, i.e. candidissimus et 
splendidissimus : nam multitudo 
hymnorum est personificata in unum 
«ρόσωπον. b. Qdu κωταξαίνειν, Ne. 
4.63, in luce et palam descendere 
in certamen. - 


Φαρίτρα, ας, 3. pharetra. f'eÀ- 


Ad uet ὑπ᾽ ἀγκῶκες βίλη ἔνδον φαρίτρης, 
ΟΙ. 2. 151, sunt mihi ad cubitum 
multa jacula intra pharetram ; pen- 
debat enim a sinistro humero nsque 
ad dextrum cubitum in tergo ; unde 
alibi pharetra dicitur $swXbies. ὑπὺ 
autem propinquitatem subjacentem 
indicat. ἐξ ὠνιπέτον Φαρίερας, ex in- 
victà pharetrà, Py. 4. 162. 


Φάρμακον, ov, τὸ. medicamen. 


proprié est in bono sensu, et dictum 
a φίρειν dxe, quia affert medelam. 
xav árrDearis deinde etiam. adhibe- 
tur in malo sensu, de veneno.  imà 
et omnes tincturse, in quas intingitur 
inficiendum colore, dicuntur $e- 
μακα, BaQal. εὐδιανὰν Φείρμαικον aded» 
ψυχρῶν, tepidum medicamen contra 
auras gelidas, OL 9. 147, i.e. B«- 


ΦΑΎ. 

(wsn,?et εἰς dicit χλωΐαν, togam. 

seav, Ol. 13. 120, medi- 
camen cicnrificum tendens circa 
maxilam equi, i6. χαλινόν, καίλ- 
λέστον ἐπὶ Saniry, Py. 4.332, ubi in 
genere notat condimentum, &ervue, 
et dicit sic τὴν saeagsvlius ϑανώτου τὴν 
ἃς τῆς des καὶ εὐδοξίας. φάρμακα 
πιριίπτων γυίοις, Py. 8. 95, membris 
circüumapplicans medicamina. φαρ- 
pese» νομῶν, Ne. 3. 95, medicami- 
Dum rationem et tractationem. 


Φαρμακχόω, fut. dew.  medicor. 
n nm Ἀγ. 4. 303, i.e. μέ- 


Φασγανον, op, τὸ. gladius. φασ- 
“γεῖνον ἀκμῆ, acie ensis, Py. 9. 141. 
ἀμφικυλίσας, Ne. 8. 40, sC. avri», 
faciens eum, circumdantem se. gla- 
dio, i. e. ut ipse confoderet se. περὶ 
8, circa suum gladium, Ist. 4. 61, sc. 
cüm confodisset ipse se. et utroque 


loco sermo est de Ajace. φΦασυγανον 
est a σφάξω, pro rod rure. 
Qro, ατὸς, τὸ. ^ apparitio. 


est a (de, ejusque perf. pass. πί- 
Qupe et sifaeuen, vel et a φαύω 
eodem modo, pro πόφαριμεαι. — Qr» 
pe A95, ostentum 4 Jove missum, 
Ol. 8. 57. 

(aris, 406; 57. fama, rumor. est 
a Qo, dico. φάτις ἰχθρὰ, Py.1.187, 
odiosus et malus rumor de eo. $&- 
τις (contr, pro φότιας,) ἀνθρώπων, Py. 


3.199, per appositionem ad Nes- . 


torem et Sarpedonem, quos in abs- 
tracto vocat famas; i.e. valde cele- 
bratos fam$. 


Qr, ης» 9, est a 


presepe. 


φέγω, quasi Φαίγνη. τὸν δὲ (Πύήγασο», ᾿ 


equum alatum,) Φείτγαι Ζηνὸς ἀρχαῖα 
ϑίχονται, ΟἹ. 13.131, eum presepia 
Jovis antiqua excipiunt, i.e. inter 
sidera relatus est. 


Φατὺς, 9; ὄν. qui dici potest. οὗ 


Qerir sible, Ist. 7. 51, luctum in- - 


enarrabilem, χόλον, Ol. 6. 62, iram 
ἀῥῤῥητιν. 


ΦΡαυσίδροτος, oU, 0, ἧ.  morta- 


Φελλος, 0v, 0. 


€ E P. 
libus lucens. δαίμων, i. 6. ὁ qpuog, Of. 
7.71. ' 


Φέγγος» sog, τὸ. lur. in specie, 


splendor diffundens se. ἀληθινὸν ἐν- 
θρώκω φΦίγγος, Ol. 2. 102, ubi est 
metaphoricé. Ἀγ. 4. 198, postquam 
primum aspexi lucem. xe», Ne, 
4.21, ubi est nominativus, pertinens: 
ad Alyia. τοῦτο δίδορκεν αὐτῷ, Ne. 
9. 100, refulget ei hoc lumen. 


Φείδομαι » fut see.  abstineo. 


sme, parcé ulor, parco, reprimo me. 
οὐ Φείσατο nivess, Ist. 6. 490, non pe- 
percit nervo arcüs, sed eo strenué. 
usus est. Φείσασθα, κελεύθου, absti- 
nere se ab itinere faciendo, Ne. 9. 
47, refugere a consilio proficiscendi.- 
suber. dictas a 
φλίω, (quod sigu. generali notat 
adfluo, superfluo,) quia semper natat: 
superné, nec mergitur. ΡΥ. 2. 146, 
sum immersabilis, sicut suber. 


Φέρζῳ, fut. ψω. asco, alo; pro- 


pri&, pecora. deinde in genere, alo, 
muírio. esta Φέρειν βίον, victum af» 
ferre, compositum. ὕδωρ δ᾽ ἄλλα (ἄν- 
(1) Φέρξει, aqua etiam alios flores 
ducit et alit, Ol. 2. 134. χρέσσονα 
μὲν ἡλικίας νόον Qioorras, Py. 5.147, 
alit mentem restantiorem  suá 
eetate, i.e. fue, φΦίφδει, fovet. 


Φερέπονος, οὐ, 0, 7, — erumnam 


afferens et sustinens. Φερίπονοι ἀμ- 
«λακίαι, Py.2.50, peccata erum- 
pam secum ferentia. 


Φέρης, τος) 0. Filius Crethei ἐκ 


vis Τυροῦς. EratPheres frater /Esonis, 
Py.4.222, nam Pherz erant sedes 
ejus, non procul ab Iolco: hinc 
ἐγγύς. 

Φερσερας, &, 0».  prastantier, 
est comparativus ortus a φέρω, quasi 
Φιρώτερος, qui efferri meretur pra 
alüs. Φιφτίρον νόστου, felicioris redi- 
tüs, Py.1.08. φέρτερον ἀγῶνα, ΟἹ... 
1. 12, praestabilius certamen. τεκεῖν 
γόνον ἄνακτα Qierwe» πατρὸς, lst.8, 
70, parituram esse filium potentio- 
rem dominum patre, | 


OEP 
Qpforavogs ἢ, ὃν. prastantissimus. 
(ee φίρτατος, Ne.10.24, Amphi- 
tryo felicissimus. Τιλαρῶν, prz- 
stantissimus — Telamon, Ist. 6. 57. 
$, Tw νὖν, καὶ ty τελευτῇ Φίρξατον &xdei 
vvxfi», ΟἹ. 7.48, quod nunc et in 
fine praestantissimum est homini 
adipisci. γόνον τε «αὐτῷ Φέρτωτον ἀτί- 
ταλλεν, filium ei robustissimum edu- 
cabat, Ne.3.98. τὸν φίρτατον ϑεῶν, 
Ist. 7. 8, potentissimum Jovem. xe- 
e&» φιφτατῶν, Ol. 9. 82, puellarum, 
que amabantur a potentissimis filiis 
turni; nam Qserdve» pertinet ad 
Κρονιδᾶν. λόγων φΦιρτώτων μνημέϊν, 
Py. 5.63, monumentum przestantis- 
simorum sermonnm, i. e. τῶν view». 


Qoo, fero, porto. hoc verbum εἰς 
“πλώτος μόνον κινεῖται, 1. e. habet tan- 
tàm praesens cum imperfecto per 
omnes modos; sed non εἰς Bees, 
1.6. nulla alia tempora descendunt 
a przsenti. λόγον φέρεις và», Py.8.54, 


sermonem refers, et re ipsà exhibes. 


ilum. πλοῦτος Qi τῶν τε xal τῶν 
καιρὸν, Ol.2.98, affert horum et 
illorum opportunitatem, nunc horum 
punc illorum gerendorum* idoneam 
occasionem et facultatem praebet. 
κίτρας Φίρῳ, saxa defert eyolugta, ut 
decidant in mare, Py.1. 46. et 70, 
δόξαν, affert opinionem. sic et, Ne. 
9. 80, affert gloriam. . ἄκος, Ne.3. 
31, medicinam affert. λόγον, Ist. 
8. 133, reportat celebrationem. — ee- 
Qe κάλλιον Qieorri. (Doricé pro Qi- 
gave, ) δύναμειν, Py. δ. 16, sapientes 
in pulchrius efferunt potentiam sibi 
datam, ποιοῦσι. ὑψοῦ φέροντι, in 
altum efferunt, Ῥγ. 10. 109. φέρε, 
pro ἔφερε, retulit, Ol. 9. 148. "attulit, 
dens, Py.4.384. «i9, semper re- 
portavit hoc decus, Ne.7.57. ii- 
esit», portabamus, ΡΥ. 4.45. κελευ- 
Js) ἔφερον, vice publice et vici fere- 
bant, i. e. habebant, et ostendebant, 
talia, O1.7. 97. φέροις ἄστει γλῶσσαν, 
admoveas civitati linguam, Ol.9.62, 
i.e. celebra jam et canta Opuntem, 
ὑμνοίης ἄστυ, Φίροι κίρδος, i. 6. λαρε- 
(dm, Py.8.18. φέρε, fer, affer, 


EY 


Ist.5.79. φΦιρίτω xdem τῷ, habeat 
gratiam ili, ΟἹ. 10.21, τῷ ᾿Ἰόλᾳ, 
ἀλείπτη, cujus institutione et hortatu 
utens vicit. φέρειν γῆρας sobvpe», Ol. 
5. 51, feras senectutem tranquillam. 
φίρειν, reportare, ΟἹ. 8. 85. ἐλαφρῶς 
ζυγὸν, Py.2. 171, leviter ferrejugum. " 
κόσμῳ (i.e. κοσμίως) và, decenter 
ferre ista, Py.3.148. τιμὴν  medoy- 
ματι, afferre honorem negotio, Py. 
4.495. (εἷς τὸ) Qigur μεῤιφομένοις 
ἀντίον (καθοίπερ) καπνῷ (i.e. πυρὶ) 
ὕδωρ, Ne.1.35, ad ferendum contra 
obtrectatores quasi aquam contra 
ignem. Μοῦσαν, Ne.3. 49, afferre 
ei Musam. et 52, οὐδ᾽ ἀλλοτρίων 
ἔρωτες ἀνδρὶ Φίρειν κρίσσονες, nec cupi- 
ditates sunt bons, si quis velit ali- 
quid ex alienis laudibus et bonis sibi 
auferre.  eviQervsuera, Ne. 5.98, 
afferre coronamenta. ἄνθος, florem 
proferre volunt (solent) arbores, Ne. 
11.52. κόμπον τοῖς, 1st. 1.61. coll. 
89, laudationem afferre illis. φέρων 
μέλος, perferens canticum, Py.2.7, . 
nam mittebatur per epistolam, erat 
ἐπιστολιμοία δή, φΦίρων ἴπερι, affe- 
rens tradidit ei, Ῥγ. 8. 79.  ewteue 
τοῦ, Ne. 10.30, i.e. generaturus eum. 
Qigeura. σπίρμα, Py.3.27, i.e. pre- 
gnans ex eo. - piya φίρειται, Py. 1. 
170, magni zstimatur. và καὶ 
Φίρισθαι ἀνδρὶ, Py. 7.23, illa et illa 
ferri ab homine, dari homini. 


Φεύγω, fut. £e. fugio. ἀρχαῖον 
dude; εἰ φεύγομεν, O1.6.152, anti- 
quum opprobrium an fugiamus, 
ἀποφιύγομεν, et εἰ est pro ὅτι, quód, 
φεύγοντε (Dog. pro φεύγουσι) καὶ 
παῖδες 91», etiam deorum filii fu- 
giunt si opus est, Ne. 9. 65. Q- 
γεν xaxwyeela», non maledicus esse, 
Py.2.97. ὠδῖνα φιύγων, partu editus, 
Ne.1.55. δρόμον, Py.9.215, emen- 
sus est cursum celeritate; ubi ex- 
primitur τὸ τώχος. τόκα x» φύγοι 
ὕμνον κεῖνος ἀνὴρ, ΟἹ. 6.9, quem hym- 
num ille fugiat, i.e. quo hymno 
dignus ille non sit. σιγηλὸν ἁμηχα-, 
vías ἔργῳ φυγὸν, Py. 9. 163, ubi par- 
ticipium pertinet ad Qwsi, et Poéts 
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loquitur de se; taciturnam inopiam 
ipso opere effugiens φνγόνεες Νέ- 
μέσιν, evitantes eam, Py. 10. 67. et 
quibusdam locis τὸ Φιύγειν, etiam 
activé, fugare, abigere, notare potest. 

Q5», ἤρος, 0. fera. est idem 
quod ὁ 9p.  7Eoles enim crebró τὸ 
9 mutant in €, quod et Attici non 
raro faciunt, e.c. (^&» dicentes 
pro 94». — ig iie, Py. 4.211, i.e. 
Centaurus Chiron. de eodem est, 
Py.3.8, Qüga ὠγρφέτιρον, νοῦν ἔχοντα 
ἀνδρῶν φίλον». 

Qiu, fut ἐγξν. sonare facie, 
somo. Qeyyeums, sonum edo, vocens 
emitlo. φϑιγξομαί σι, celebrabo te 
canta, Ol.1.59. φϑύγξατο ἀπὺ 
γλώσσες, ΟἹ. 6.21, prolocotus est 
lunguá. τοιαῦτα, talia locutus est, 
Εγ. 8.78. εἰ Qeytee, Py.1.157, 
et quidem (κατὰ) καιρὸν, si locutus 
fueris opportuné. — $(e£e;,  (im- 
perat. a. 1. med.) Ne. 5. 95, dic. 

Φ δέγρῥια; oeT06; qo. SO"MWS, vOT. 
βροντῆς φθέγμα αἴσιον, tonitrüs sonus 
faustus, Py. 4. 352, utpote in omine 
inde capiendo. φϑόγματι μαλθακῷ, 
voce molli, Py.8.42, i.e. &23 «Nj, 
dulci cantu. 

Φϑείρω, fut. «οὔ, et JEolicà ἔρον. 
perdo, corrumpo. ἴφθαρε καὶ ἀΐστωσεν 
ὕλην, perdidit et delevit sylvam, Py. 
3. 66, ubi utrumque feré idem. 
Φϑινόκαρπος, 09, 0; fj. qui fruc- 
tus amittit οὐ perdit, — Py. 4.471, 
ubi est epitheton quercüs, quiz, 
decisis omnibus ramis, fructum 
ferre nequit ulterius. 

Φϑινοπωρὶς, dec, S. — maturiia- 
tem perdens et corrumpens. Φθιν- 
«ωρὺς ἀνέμων χιριρεερία κατοπνοὴ, flatus 
biemalis ventorum, perdens maturi- 
tatem frugum, Py. δ. 161, si sc. 
ejusmodi venti gelidi oriuntur ante 
justum tempus, et si justo citiüs 
hiems ingruit. 
δίνω, pereo, absumor." nam in- 
transitivé ponitur maximé hsec for- 
Ta. οὐ $é/n, non interit nec interi- 
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tura est lans virtutis ejus, Py. 1. 184, 
i,e. οὐ φϑείριτα: αὶ λέδῳ A dp eur. nam 
0i in futuro legere ibi necesse 
non est. 


Qiu, fut. (es. interimo, aksumo,. 


perdo ; it. intransitivé, pereo, conta- 
besco. ὥσπερ φϑιμένον, tanquam mot- 
tui, Py. 4. 200, ὥσπερ τετελευτηκότος. 
φῶτα ve22» Φθέμενον, 151. 8. 131, virum 
bonum mortuum. ) 


Qfovseos, ἃ, ὄν. invidus. it.pas- 


sivé, invidendus. —Qéengel ἀμύνονται 
ἄτη, invidendi et in' magná fortuná 
constituti incursantur damno, Py. 
11.83. φϑονερῶν γειτόνων, i.e. Φϑο- 
νούντων, ΟἹ. 1.76. οὐ ταῦτα iniu 
νοῦν Φϑονερῶν, Ῥγ.2. 166, non ista ob- 
lectant animum invidorum. Φθον:- 
ees ee, Ne. 8. 36, invidis cibus, 
Φϑονιραὶ Dario, Ist. 2. 63, spes invi- 
die, i.e. conatus invidi ad opprimen- 
dum virtutes aliorum. $fereeis μέσα» 
Seosríais ἐκ ϑεῶν, Py. 10.31, in invi- 
das mutationes a diis ortas. y»s- 
pis, Ist. 1. ΟἹ, in casu sexto. 


Qorto, fut. ee. invideo. μὲὰ Q&- 


γει, ne inyide, ne succense, Ist. 5. 
30; coll. Ist. 1. 58—01. οὐ φθονίων 
éyabeig, non invidens aut maligné 
affectus bonis, Py.3.125. epe; 
ἐκ φθονούντων, Ol. 6. 125, ubi vide 
μῶμος. 


Qp(avog, oV, ὁ. invidia. deinde 


ponitur pro 3 μέρεψις, reprehensio, vi- 
tuperatio. et primo Pindari loco, e 
φϑόνος est ἡ μίμψις. — sic apud oratores 
feré semper. φθόνος μὴ βαλίτω μὲ 
Alle, Ol. 8. 73, i. e. μηδείς mes φϑονείτω 
καὶ κακῶς ἀγορινίτω διὼ βασκανίεν. de- 
scriptio invidise est, Ne.8.37,38. &be- 
wiruv, Ist. 7. 55. sic, invidiam fato- 
rum, Py.7.19. ἴσχμ, fert, Py.11.45. 


Qpi2428, 76; 9. fhiala, poculum. 


est quasi sid», ἃ wii», bibere, et 
terminatio est paragogica, erat ma- 
jor ποτηρίψ, et ab. accuratioribus de- 
scribitur sic : est ἐγγεῖν 2s ureudie, 
κπεπλατυσμένον ἔνωθιν, χιλκεῖεν |nséra- 
λον, δύο ἔχον ὦτα, δεχόμενον ψνχρὸν 
ὅϑδωρ, ἐπὶ πῦρ οὐκ ἐπιτιϑίριενον, üt ergo 
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in conviviis in eo apponeretur aquá 
frigida, immiscenda vino; nunquam 
autem in eo coqueretur aliquid. sed 
ista additio de aquà frigidà non est 
necessaria: et Pindari loca ostendent 
rem propiüs. φιείλην, ἔνδον καχλάζου- 
σαν ἀμπίλου δρόσῳ, Ol. 7. 1—8, ubi 
describitur aurea phiala praestantis- 
gima. χρυσίαν, Py. 4. 343, ubi libatur 
ex eà. quibus locis apparet, esse po- 
cula capaciora. 


Φιλάγλαος, 0U; 0; 3. prastantie 
et decoris siudiosus.  alvie σὲ QiAd- 
q^, Py. 12. 1, ὦ Qna, elegan- 
tie amica : alloquitur enim vel ur- 
bem, vel Nympbam preesidem urbis. 
Φ,λάρριατος» 00, ὃ , g. curruum 
et cerlaminum curulium amans. 


Φιλίω, fut. ἦήσω. carum habeo, amo. 
Recentioribus notat et, φιλοφρόνως 
χείλεα συμξάλλειν, osculari: que ta- 
men in Homero non est ; nam apud 
eum nemo osculatur os, salutandi 
causá, sed vel caputet humeros, quod 
servile erat φίλημω, vel caput et ocu- 
los, quod erat honestiorum et fami- 
liaiorum. φιλεῖ δὲ παῖς ὁ Κισσοφόρος, 
ΟΙ. 2.49, de Semele. οἷα παρθένοι 
φιλίοισιν, Doricé pro Φελέουσιν, solent, 
Py.3.31. φιλεῖν, infin. pro imperat. 
Py. 5.34. φιλήσαντιε νόῳ» Ne.7. 129, 
ex animo amantem. μὰ σπεφίλφι 
Ζιὺς, Py. 1. 25, non favit iis. ssQiAs- 
pires μέλος, Ne.4. 74, carmen gratum. 


Φιλησίμολπος, 00, ὃ ; 9. can- 
tuum et tripudiorum amator. Ol. 14. 
19, coll. 22. ὕμνοις χαίρουσα. 


Φίλιος, ἃ, OV. quod est amicorum, 
gratus, dulcis. Φίλιον ὕμνον, Py. 1. 
117,gratum hymnum et amicabilem. 
φιλίαν μοῖραν νόστου, Py. 4. 340, opta- 
bilem fortunam reditós. φίλια δῶρω 
Κύπριδος, grata dona Veneris, Ol. 1. 
119, προσφιλῆ. φιλίων ἐπίων, Ῥγ.4. 52, 
amicabilium verborum, qiAeQgera- 
τικῶν. 


QD pog, OU, ὁν T. — equorum 
amator. Φίλιπποι ἄνδρες, Ne. 9.75, 
equorum et rei equestris studiosi viti. 


Φιλοκτήτης, 0U, ὁ. 


Φιλόμολπος, ου, 0; 8. 


Φιλόκπολις, ἐος» ὃ, ἥ. 


Φίλος, ἡ» ὁ». 


elA 


Φιλοκερδὴς, ἔος, 0, 7. lucri 


amans. 

Princeps 
partis "Thessalim. Φιλικτήτου δίκην, 
Py. 1.97, sqq. ubi narratur historia 
Philoctetze, et comparatio instituitur : 
sicut is, saucius crure, cepit Trojam, 
sic Hiero, laborans calculo, vicit 
hostes. 


caniuum 
εἰ tripudiorum amans. πόλιν QM 
pere», civitatem cantuum amatri- 
cem, Ne.7.13, sc. /Eginam, ob mul- 
tos inde in certaminibus victores. 


Φιλόνεικος, 00, 0, 3. — contenti- 
onum et rixarum amans, 01.6.32, 


SC. ἄγαν, nimis. 


Φιλόξενος, et φιλόξοινος, ον, ὁ, ἡ. qui 


hospites benignà tractat. 

civitatem 
amans. πρὸς ἡσυχίαν φιλόπολιν, ΟἹ. 
4. 26, ad tranquillitatem civitatibus 
et reipublice amicam. 


carus, amicus. φίς 
2 (αὐτῷ) εἴ τις ἀστῶν, Py.9. 164. 
φιτίμηται πρὸς ἀθανίτων Φίλος, Ist. 4. 
101, honoratus est a diis ut amicus et 
convictor eorum. φέλον Qui», ami- 
cum amare, cui opponitur ibi ἐχϑρὸς 
odio habendus, Py.2.153. Φίλον 
ἀνδρῶν νοῦν, mentem amantem homi- 
num, Py. 3. 9. φίλον ἄνδρα, iG. wee. 
φιλίστωτον, Py.12.32.. μὲ» ἔσηνίν τις, 
Py. 1.93, ei amico aliquis blanditus 
est. φίλον $reg, 1. 6. ἐμὸν, Ol. 1. 6, 
et alloquitur ipse se. φίλων sagsis- 
vw», ΟἹ. 7. 9, amicis presentibus. 
φίλων ἀντὶ ἴργων, pro bene factis, Py. 
2.329. φίλων τητωμῶψ, Ne. 10. 146, 
amicis orbato. φίλοις (in genere 
communi, Atticà,) seawir,, Ol.2. 
170. φίλης stes srévens, a cará pa- 
trià, Ist. 7.30. φίλαν τρέπεζαν, i. 6. 
φιλοποὼν, Φιλικὴν, Ol. 1. 24, εἰ 62, 
ἐς Σίπυλον, i.e. προσφιλῆ αὐτῷ, τῷ 
Ταντάλῳ. et 136, πρᾶξιν, 1.6. προσ- 
φιλῇ ἀπόδασιν. πόλιν, urbem caram, 
ΟΙ. 9.33. φίλην ξίνων, Ne. 5. 16, 
amantem hospitum terram. φίλας 
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»ῖρας, Ῥγ. 4. 425, amicas et bene- 
volas manus. iota hujus nominis 
plerümque breve est: szpé tamen 
longum, et tunc scribitur Φίλος. 

Φιλόςης, ἡτὸς, $. amor, ami- 
cilia, in specie, amof connulialis. 
ϑερμιαίνει Φιλότητι γόον, OT. 10. 105, 
calefacit amore animum. τῶν ἐν δυ- 
νατῷ φιλοτήτων ἐπεψαύειν, amores 
possibiles attingere, Py. 4. 163. φι- 
λοτήτων δρῶν, Py. 9. 70, amorum sa- 
crorum, i. e. jucundissimorum. 

Φιλοφροσύνη, 56, f. — benevolen- 
tia, amor hominum, amici(ia. σὺν 
Φιλοφροσύναις ἐὐπηράτεοις, OL 6. 165, 
cum comitate amabili, cum bonis 
vultibus. 

Φι λόφρων, 0y06 , 0, . amica cos 
gitans, benà cupiens. οὐ φϑινεῖ Keoi- 
evo. Φιλόφρων áptri, Py. 1. 184, non 
interibit Croesi benevola hominibus 
virtus. ὦ Φιλόφρον ἡσυχία, O bene- 
fica hominibus tranquillitas, Py.8.1, 
O amicé omnia cogitans pax. 

QA reor, οὐ, τὸ. amorem conci- 
lians : medicamen, quo, fit ut àmatus 
amanti obsequatur el respondeat. 
Φίλερον Veste», Ol. 13.97, i.e. τὸ» 
χολινὸν, ubi est jocosa metaphora, 
quasi is sit Qéeuaxer πραῦντικὸν ἵππων, 
τὶ φίλτρον, aliquod mulcimentum, et 
affectum amicum concilians, Py. 3. 
113. 

Oíyric; i06, 0. nobilis Syracusanus. 
Ol. 6. 37. [Schol. Qírris, pro fioi, 
pro φίλτατε, accipit, ut animum suum 
alloquatur; per se non malé. Praestat 


pro nomine aurige habere. Vid. 
Heyn. Var. Lect.] 

Φλαυρος, ov, ὁ, 7. idem quod 
φλύαρος, ex eoque factum Attice. fu- 
tilis, ineptus, res explodenda. φλαῦρον 
si, Py. 1. 169, leviculum promissum, 
nop multi pretii, εὐτελές v. — - 

ὥλαω, fut.dew. idem quod 3524s, 
ZEolicá mutatione τοῦ 3 in Q. ferio, 
confundo. sic Q»e JEolicé pro ϑύήρ. 
€AA' οὐ γιν Φλάσαν, non contuderunt 
*Um, non legerunt eum tundendo, 


C OB 


Ne. 10. 128, utpote ἄτρωτον ϑεοῦ νῶν, 
coll. Ist. 3. 31. 


Φλέγρα, ας, 7. estagerin Cam- 


panià Italize, sulphuribus subterraneis 
abundans. 


Φλέγω, fut. ἰξν. accendo, incendo, 


Vlustro: — it. neutraliter, «ardeo, 
uror, luceo, splendeo. ἄνθεμα QAtyu 
χρυσοῦ, flos lucet et ardet quasi, 
sicut aurum, Ol. 2. 131, ^us, et 
genitivus est ellipticus, omisso ἐκ vel 
simili. Χώριτες φΦλέγοντί (Doricé pro 
QAbyevei) es, Gratiz splendere fa- 
ciunt te, accendunt tibi lumen ut 
luceas laté, Py.5.60. Χαρίτων 
ὁμέέδω ἔφλεγιν, Ne. 6. 66, Gratiarum 
eoncentu fulgere fiebat. φλέγεται 
ἀρεταῖς μυρίαις, illustratur virtutibus 
innumeris et fulget, Ne. 10. 4. sic, 
Move, splendidus fit a Musis, 
Ist. 7. 33. 


QA, ὄγος, 7» flamma, ignis 


ardens, φοίνισσα Φλὺξ, rubra flam- 
ma, ardentis -/Etnz,  Py:1.45, 
ξανθή. ἀνατιλλομένη παννυχίζει, «i- 
ἄρα λακτίζουσα καπνῷ, Ist. 4. 111, 
incensa flamma sacrificii, quod he- 
roibus fertur post occasum solis, per 
totam noctem durat, aérem feriens 
fumo. φλογὸς αἰθούσης exíeua, ΟἹ 
7.86, flamme ardentis semen, i.e. 
ignicalum, quo magnus ignis ac- 
cenditur. φλόγα πυρὸς ἀπίπνων, Py. 
4. 400, ignem spirabant, tauri illi. 


Φόζη, 36, 5. coma, maximé si ad 


terrorem aut majestatem est com- 
posita. sic de Medusáà: ποικέλον 
xoa δρακόντων Φόθαις, variegatum 
caput capillis qui serpentes erant, 
Py.10.74. ponitur et de frondibus, 
Eurip. Alc. 170. 


Φόζος, ov, ὁ. fuga, pavor. οὖ- 


δίποτε φόξος ἀνδροδάμας (timor sub- 
igens viros et enervans), ἔπαυσεν 
αὐτὸν ἀλκὴν Φφρινῶν, Ne. 3.67, nun- 
quam cessare eum fecit et desis- 
tere a robore pectoris. Qéee abs 
ἔδωκε ϑῆρας, Py. 5.81; timori gravi 
dedit feras, i.e. terruit eas et me- 
tioulosas fecit. φόδῳ οὐ κεχείμανται 
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Φρύνες, Py.9.56, timore non quasi 
tempestate frigidà turbantur pra- 
cordia ejus. ἐν δαιμονίοις Φόδοις Φιύ- 
γουσι καὶ καῖδις ϑιῶν, Ne.0. 64, in 
terroribus divinitüs immissis, fugiunt 
et deorum fili. adjectivum Φοφερὸς 
notat nunc transitivé, £imorem sui 
inculiens alii; nunc inlransitivé, 
timidus. 

Φοινικάνθερνος, ov, 0, 9. purpu- 
reo flore letus. ὅρος (ὦ) ἀκμῆ, Py. 
4.114, in vigore veris, purpureis 
floribus ornati, φοινικοῦ sei ἀνθηροῦ, 

Φοινίκιος, €, OY. rubens. φοινι- 
κίοις ῥόδοις, rosis rubentibus, Ist.4. 
$1; ergo apparet, qualis sit ille color. 

Φοικικόκροκος, ov, ὁ, f. ubi 
trama est. subrubra. δώνην, Ol.G. 
60, τὴν bx Quirixas κρόκην ὑφαισμεένην. 

Φοινικόπεζα, 76; 7. rubro pede 
vel margine. Qe av» Adpteevpet, 
flavram Cererem, Ol. 6. 159, rubi- 
cundam: ob colorem tritici; vel et, 
quia zestás tempore metentes rübent. 
(sed, de hoc Cereris epitheto, vide 
*Winkelmann. *' Histoire de l'Art 
chez les Anciens" Vol. [. p. 18. l. 1. 
Ed. Paris. upccrxxxix.) 


/ e 
Φοινικοστερόπης, ου, ὃ. rulra 
fulmina jacens. epitheton Jovis. 


Φοινικόστολος, οὐ, 0, 2. a Phe- 
nicibus paratus εἰ factus. ἰγχίων, 
hastis paratis a Phoenicibus, Ne. 0. 
67, i. e. bello ab iis illato. 


Φοίνισσα, 9c, ἧ. Phanicia; pu- 
nicea. Qewnesa ἀγίλη ταύρων, rufus 
grex taurorum, Py.4.365. q$ub 
rubens flamma, Py. 1.45. est fa- 
mininum formatum ab ὁ Φοίνιξ, ru- 
bens, sanguineus. 


Φονεύω, füt. ew. occido. Φονευομένου 
πωτρὺς, Py.11.25, cum interfice-- 
retur pater. . 





* Existmat scilicet Vir ille doctissi- 
mus Poétam, in usurpandá hác voce, respex- 
isse ad morem Sculptorum, qui in priscis 
temporibus pedes rubro colore infectos 
Ststuis Deorum apponere solebant. 


Φραδάω, fut.$ee. notum facio, 


€PA 


Qpoys, 365 9. locus ubi cedes peractdé 
sunt; notat et ceedeti ipsum. ᾿ἴϑηκιν 
Αἴγισθον ἂν Qornis, Py.11. 57, inter 
caesos locavit eum, 1. e. occidit eum. : 


Φόνος, o9, 0.  ceedes, sanguis effu- 
$us per cedem. activé et passivé 
ponitur hoc nomen. φόνου παρποδίον 
»9O0», Ne.9. 89, caedis presentis 
nubem, i.e. cedem multam. φόνῳ 
sio es, Ne. 8. 47, cum caede col- 
luctatus est, i.e. ipse se occidit, 
postquam coram judicio vincere non 
potuit. χαλαζάΐενει, Ist. 5. 64, gran- 
dineá interfectione, i.e. chm quam- 
plurimi cederentur, μέλανι, Ist. 8. 
110, i.e. cruore.  Qé»» ὄπρασοε 
λεόντεσσιν, Ne.3.81, leonibus mo- 
liebatur cedem. οἱ Qére sunt Ao- 
mines, ccedem et mortem meriti. 


Qoexos, ου; 0. peter trium Gor- 
gonum, filius Neptuni, rex .Sardi- 
Diae et Corsice; postes, victus ab 
Atlante Mauro, et in mari submer- 
sus, cultus est pro deo marino. 
Tres ejus filie erant Stheno, Eu- 
ryale, Medusa; dus priores im- 
mortales, tertia mortalis. 


Φόρμιγξ, ἐγγος» ἢ. cithara. φές- 
μγγος ἱπτακτύπου, Py.2. 130, sep- 
tem chordis instructe. όρρενγγε 
ἡδυμελεῖ, dulciter canente cithará, 
ΟΙ. 7. 21. sAeyla Qégnoyys συνεΐορος, 
Ne. 4.9, laus connexa et conjuncta 
cithare. πλυτῇ, inclyte, Ist. 2. 4. 
ποικιλόγαρυν, Ol.3. 13, varié so- 
nantem. ἐλελίζων, pulsans, Ol. 9.21. 
δαιδαλίαν, artificiosam, Py. 4. 527, 
ergo Demophilus etiam peritus mu- 
sicus. ἑπτώγλωσσον, No. 5.43, eodem 
sensu quo ἑπτείκτυπον dixit. βρορείαν, 
Ne. 9. 19, sonoram et Baccho ami- 
cam. ὑπωρόφιοι, Py. 1. 188, domes- 
tice. i» Φοφρείγγισσι κλίοντα:, citharis 
celebrantur, Ist. 5.34. 


Φορρυικτὰς, Dor. pro φορμικτὴς, eo, 


citharista, citharcedus. 


e. 

in- 

dico. φράδασε (pro. ipeddses) γῆν, 

notam fecit mu terram, Ne. 
2 
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3.45, quousqué sc. ésset. πυριντὴ, 
meshilis, potsis temen futurum et 
concipere Qenddes, 


Φράδη, se, 9. cognitio, γνῶσις. τῶν 


μολλόετων τιεύφλωνται Qeides, cogui- 
ones futurorum cacá nocte abs- 
condits sunt, Ol. 12. 13. 


Φράζω, fut. dew. dico. Forma me- 
dia maximé notat, delibero attentá 
tnente, intelligo distinctà: cüm ac- 
tiva forma notet, aliis ostendo dilu- 
Cidà εἰ enarro. Φρείζων, indicans, 
declarans, 1st. 6. 100. ἔφραζε, di- 
cebat, indicabat dilucidé, Ne. 1. 93. 
Muwes κατὰ jécdos, 1st. 4. 66, i.e. 
κατὰ στίχον, per versus exposuit ; 
quod est po&taram omnium com- 
mune; imó, quia h.l. additum 
ἐπίων, vides ῥεδϑον inia» esse, seriem 
et ordinem carminum. conf. js&J«. 
φρίσωτε, Py.4. 208, ie. μενύσατε, 
indicate. Φρέσαι, dicere, exponere, 
Ol. 2.180. Φρεέσας λόγον, pronun- 
tians, Ol. 2. 108, et pertinet ad à»- 
secu, judicat. οὐ Φρείξεται, Ist. 1.100, 
non animadvertit nec cogitat. ὁ 
φρείσϑη εὖ, Ne. 5. 62, sensit hoc ille. 


Φράσσω, fat. ᾿άξω. — condenso, con- 
tego, seio. ὄρνισι φρείξαι χμῖρα, Ist. 
2.94, ramis opplere manum, i.e. co- 
ronis victorialibus sAsesvw. hinc est 
ὁ δρύφακνες, pro ὀγύφεακτος, locus 
ligneis cancellis obseptus, qualis est 
in jadiciis. 

Qe», ἔγος, j. mens, fectus. dif- 
ferta Su, qui est animus; Qe 
verb est quod nos fert ad agendum 
aut sentiendum sic, non vero aliter. 
ϑυμὸς dat impetum ; $e veró con- 
silium. est a φίρω, quia consilio 
deferimur ad agendum vel volen- 
dum aliquid. γέροντος δονηθεῖσα $e», 
senis commota raens, Pf: 6.36. et 
52, γλυκεῖα, dulcis mens, respectu 
eorum quibuscum quis versatur. 
πρισσι! ἴζγῳ ern, βουλωῖς δὲ φρὶν, 
operi confert multum et prodest 


robur. corporis, consiliis veró mens, 


Ne.1.40.  Doricé dicitur φρῶν, 


quod « in obliquis quibusdam ap-' 


ePH 


paret. φρενὸς ἐκ μαλθακῆς, Ol. 2.162, 
ex mente benevolá, non veró hostili 
et durà. φριὸς καρπὸν, Ol. 7.15, 
fructum animi mei, τὸν ἐκ τῆς ipev- 
τοῦ διανοίας xapxeviutrer, ubi sic vocat 
hymnum a se elaboratum. πόϑε 
ἡμῆς yiypemris, ubi et quo in recessu 
mentis mez. inscriptum sit nomen 
illias, Ol. 10.2; ubi mens compa- 
ratur γραμμωτείῳ, cui inscribuntur 
et inciduntur res memorie man- 
datze. βαθείας ἰξίλοι, e mente pro« 
fuündà protulerit, Ne. 4. 13. φροὶ 
dels διακρίνειν, Ol. 8. 32, rectà mente . 
discernere, ἐλευθέρα, Py. 2. 105, li- 
berali animo. τοῦδ ρμεγνύμανον γέραις, 
bonorem additum prudentie tue, 
Py.5.24. et 67, àradei, mente in- - 
concussá, évaesxy διανοίε, εἰ 130, 
χϑονίκ, mente apud inferos versante, 
utpote jam mortui viri, ὧν ἔρωτα - 
$e», quorum amore captus est pec- 
tore in suo, Ne.10. 53. φεῖνις ἀπᾷ- 
Aute, Ol 2.105, in specie eer, 
πονηραί. κπουβότιρω ámugérer, Ol. 
9.90, leves sunt. mentes inexperto- 
rum. avtev iAdéerre, illorum mentes 
oblitse erant ista, Py. 4.73. et 247, 
ϑνητῶν ὠκύτιραι κέρδος δόλιον αὐἰνῆσαι, 
mentes hominum sunt celeres δὰ 
probandum lucrum fraudulentum. 
οὐ xsytieurras Qévo, Py. 9. 57, timore 
non fluctuant tec agitantur preecot- 
dia ejus. φρινῶν vueny jd, i.e. épywd 
προπετεῖς, Ol.7.55, pertugbationes 
animi. et 85, ὄξω, extra mentem 
rectam, i.e. ἔξω λογισμῶν. καρπὸν, 
Py.2.134.  Ne.10.21, ubi εἰς 


) im ingenium rectum et virtutis 
atna 


ns, quod satiat possessorem 
suum felicitate. d4je^axins, Py. 3. 
24, aberrationibus mentis. (xard) 
ἀλκὴν, Ne. 3. 68, fortitudinem cor- 


dis sui. 3;à φρινῶν bres ξίφος, per ' 
spectus transBxit gladium, Ne. 7. 


38. et 88, σύνσις, prudentia pec- 
toris. ἀμφὶ euis ἀεδρώπων ἀμαλει.». 
πέωι, circa pectora hominum δεν 
rationes hxrrent multe, OL 7.483, . 
corda eoram obnoxia sunt peccatis. : 
ϑνητιῖς, Py.3. 107, in casu tetti, ᾿ 
ἀκνοίρεστοις, inflekibilibus mentibus ; ' 








9.P.O. 
ubi tamen alii, ob metrum, legunt 
BovAuig pro Φρισὶν, Py.4.128. et 
389, iv Φρισὶ καιομένην αὐτὴν, ipsam 
ardentem cupiditate in pectore, sc. 
Medeam.  $gínevi πλαγίαις, pervet- 
sis mentibus, [st. 8.9, quae forma 
est lonica. φρεσὶ pmausepstrais, insanáà 
mente, Py.2.49. φρισὶ δαίμονα ὀσκή- 
«v, mente meà colam Deum, Ἀγ. 8. 
192.  Mwxeig subieurra, imperitse 
obsecutum menti, Py. 4.194. ke 
sitire, infigeret pectori suo, Ne. 3, 
108, i.e. firmiter sibi proponeret. 
κατίχει φρισὶν κόρον, habet (cohibet) 
in animo petulantiam, Ist.8.4. Φρί- 
»4$ βροτῶν, mentes eorum, Ol. 1.44. 
et 65, δαμέντες Qeisus ἱμέρῳ, occupa- 
tum pectore suo cupiditate. ϑέλγει, 
mulcet animos, Py. 1. 22. ἔρως ἴκνιξὶ 
τὸς, Py. 10. 94, amor delectare solet 
mentes. 
ᾧΦρίσσω, fut. ἔν. horreo. propri 
est vox JaAasesia, et hotat motum 
maris incipientem. deinde ponitur 
metaphoricé de corpore, quando 
pre metu aut alio affectu horret. 
Qeleverra πτοὺς, de moribundo, Ne. 
10.140, horrentem jam, quod attinet 
halitus. — Qeíreerras ὄρμδρους, Py. 4. 
144, i.e. τοὺς Φρίσσειν ποιοῦντες, hor- 
rere et rigere facientes. sice Διόνυσος 
dicitur wassépevoc, 1.6. Meniemeid e^ οἱ 
δέος χλωρὸν, σὺ χλωροποιέν. ἴφριξί » 
e9a9«, ΟἹ. 7. 70, calum horruit 
eam, ἐφοξήθη, συνεσταίλη ; et sermo est 
4e Minervá, bellicam clamorem 
tollente. πιφρικοῖαν χρυνῷ Quia, 
st. 6. 59, phialam auro asperam, ob 
cdelaturam. , 
/ E . 
Φροίῥοιον, ov, T0. preeambulum in 
cantione. idem quod προοίβειον, ex 
eoque per contractionem ortum. et 
hzc contractio est Attica. sic τοὔπος 
pro τὸ £ses, ϑοιμάτιον pro τὸ ἱμείφσιο, 
cazeterüm ex bác contractione appa- 
ret, Atticé scribi ὁ οἶκος, cantus, 
unde πρὸ adjunctum, aspirationem 
;suam traxit. Qeeueiey ὠγησιχόρων, Py. 
1. 6, i.e. hymnorum choros ducen- 
ium. nam in specie hymni vocati 
sunt προοιμέα, synecdochicé nimirum. 


ΦΥΗ 

Φρονέω, fut. ἔσω. sentio, φΦιόνεῖν τὰ 
παρκοίμενον, Νέα. 3. 130, ubi Pocta, 
enumeratis tribus qualitatibus bonis, 
quód sit juvenis inter juveries, vit 
inter viros, senex inter senes ; addit 
banc quartam, prsesentium rationem 
babere; utergo vita ejus has quatuor 
prestantias habeat. φρονίων πιστὰ, sc. 
erga Hyperboreos, Ol. 3.30.  xaxà, 
Py. 8. 119, non benevolus illis. — «e 
^axà, Ne.4.155, mollia cogitans 
erga bonos. apud Recentiores κακὸν 
Φρονεῖν notat ueeairu», desipere. 

Φροντὶς, idogy 8g. cura. notat et 
in genere, cogitationem, commenta- 
(ionem. ὅσα Φροντίδι μηχρινῶται, quas 
cogitando machinatur, Py. 2. 170, 
&emaMar σχέθε; φροντίδα, Py. 10.97, 
avidé arreptam tenet curam, i.e. 
rem curá suá sibi datam. 46v 
Adis φροντίδα, cura ut accipias prz: 
mia certaminis, Ne. 10. 40. $eor- 
τίσιν γλυκυτάτωις ὑπέθηκε vo», Ol. 1. 
31,ie. τὴν γλυκντάτην Φροντίδα, τὴν 
τῶν ἐγκωμίων, Φροντίδιν ἱποίησί σε, fe- 
cit ut cogitares de re dulcissimá, 
quae consequens est victori. nam 
Φροντίζω, est cogito, curo, studeo ; et 
QeovríQus τὶ est, studium et operam 
et curam in aliquá re ponere. — hine 
est τὸ φρόνεισμαι, inpeniosà et judici- 
058 excogilatum. 

Qvyo£sroc, ov, 0, 3. qui fugat et 
abigit hospites, στρατὸν, populum 
hospites arcentem, Ol. 11. 17. 

Qus, ἧς, 9. statura. in genere no- 
tat síructuram in crescendo, unde 
quis dicitur εὐβρυής. apud Recentiores 
etiam indolem animi notat, et in- 
genium. | apud Pindarum est recen- 
tior illa notio. οὐκ αἴσχιον φυῆς, Ist. 
7.32, non minüs quàm decet in- 
dolem. «3 εἰδὼς πολλὼ, i.e. ἀπὸ 
φύσεως, φύσι magistrà preecipoá, Ol. 
2. 165. ἡ Δ Qoi κρίσιστον ὥπαν, 
ΟΙ.9.152, omne, qued a naturá est, 
prestántissimum est. ραργαρείνων dodi , 
Py. 8. 62, pugnantibus ex naturali ad 
 pughandum boná dispositione; quod 
quasi proverbialiter dictum, pro, ng- 


ΦΥΡ 


tur duce facientibus et studentibus.- 


sic, wdevarbas Qoi, Ne. 1.39, sequi 
naturs indolem in rebus suscipien- 
dis. $v& δὲ ἕκαστος 9ufte«uo, patu- 
rali indole singuli differimus, Ne. 7. 
79, ut sit pro, (veu. «τρὺς εὐείνθερεον 
€và», ad et circa aetatem floridam, 
OL 1.109. ἀῤῥηκτος Qvàs, invulne- 
rabilis corpore, Ist. 6. 68. 

Φυλακὴ, ἧς, 9. vigilia, ezcubice; 
in genere, observatio, custodia "e 
quid pereat. φυλακὴ ἦν μογείλη σχί- 
éu», in ἃ et accuratá obeerva- 
one babere, Py.4.134. notio ergo 
carceris est Recentiorum. 


Φύλαξ, ακος, 0. vigil, exculitor. 
φύλαξ κτεώνων, custos opum, Py.8.83. 
Φυλάσσω, fut. de. custodio, tu- 
eor. propri& est portas urbis ob- 
servo et custodio, ne hostis irruat. 
φυλάσσωτι (Dor. pro $vAderesri, 
custodiunt,) ig» Trvndot, insulam 
banc in recto statu, Ne. 11. G. φυ- 
λέσσοντες τιλετὰς, Ol. 3. 73, obser- 
vantes sacra diis facienda. $vAdte: 
αὐτὴν, custodire et asservare eam, Py. 
4.73. je, Ist. 2. 15, servare dic- 
tum. φυλάξασθαι, servare, Ol. 7. 73. 
Φῦλον, ou, τὸ. 
fui, βορνίμ ἔσει δὲ φῦλον h ἀν» 
ϑεόπεις μωτιότατον, est natio inter 
homines vanissima, Py. 3. 36. 
QQUAAo» ov, τὸ. folium. a φύω, 
cresco. ἀφινὰ φύλλα, verna folia, Py. 
9.82. et 219, πελλὼ δέκον ὀπὶ αὐτὸν, 
multa folia projiciebant in ipsum, 
honoris et letitia causá. — veio: 4er 
35, Ist. 4. 46, talia folia cantionum, 
i.e. tales cantiones letas. 
χρυσίοις ἐλωμῶν, Νά. 1. 26, i.e. prae- 
stantissimis et honorificentissimis. 


Φυλλοφό ere ου, ὃ, ἥ. folia ges- 
tans vel afferens. ὠγώνων, Ol. 8.101, 
certamipum, in .quibus prseter coro- 
nas nibil premii dabatur. 


Φύρω, fut. 7Eolice, giro. 
misceo, polluo. 
turum 
fut. 


com- 

possis dicere, fu- 

cese per syncopen ex Qvedo, 
« yel πεφύρφσισθαι κόρδην, Ne. 


tribus, pars po- . 


φύλλοις Σ 


ΦΥΤ' 


1. 104, comam permixtum iri, fce- 
datum iri, terrà, i.e. casuros eos 
esse. 


(porc, £e, 7. natura; ; it. figura, 
forma, statura. προσφίρομιν τι ἀϑαναΐ. 
τοῖς, ᾧ μόγαιν νόον, ᾧ τοι φύσιν, Ne. . 9, 
similes sumus aliquo modo diis, vel 
quod attinet mentem, vel certé quod 
attinet figuram corpoream ; κατὰ τὰς 
εὐφυΐας καὶ κάλλη emuéves, Prisci 
enim deos similes figurá hominibus 
crediderunt. φύσιν ᾿Ωαριωνείεν οὐκ 
Dux», Ist.4.83, non sortitus est sta- 
turam Orioneam. 


Φύτευμα, ἄτος, TO. planta, plan- 
tatum quid. exiaQin, Ol. 3. 31, opa- 
cum , et vocat ibi sic oleastrum. 


Φυσεύω, fut. e». lanto: et in 
genere, paro, instituo; molior. αὖ- 
τῷ δαίμων φΦυτεύε δόξαν, Ist. 6. 16, εἰ 
fortuna plantat gloriam. ἐφύτενεν ai- 
τῷ 9εἰνοτον, machinatus est ei mortem, 
Ne.4.96. αὐτὸν φυτεῦσει, genuisse 
eum, Ne.7.124. ᾿Επάφου κόραν φυ- 
τεύσεσθαι ῥίξαν ἀστίων, Ῥγ.4. 26, Epa- 
phi filiam plantaturam esse radicem 
multarum urbium, i.e. urbem ali- 
quam, ex quà multses deinde colonie 
deducendz sint. et 123, σῴισι τιρεαιὲ 
φύτενϑεν, pro sperssferas, illis, Cyre- 
necis, honores plantati sunt. et 256, 
ἡμεῖς κείνων QurwÉC Tw, nos ab illis 
sati. et 450, τόϑε γὰρ γίνος αὐτοῦ ᾧν- 
sivli», ibi enim genus ejus plantatum. 
ev Sw φυτευθιὶς ὄλφος ὑτέρος, 
Ne. 8. 28, cum Deo constituta felici- 
tas durabilior est. ix. Aris ἥρωας φν- 
τίθετας, Ne. 5. 13, a. Jove genitos 
heroas. pro φυτιύν dicitur eodem 
sensu Qrrve, füt. ore. 


Φύτλη, mg» ἧ. stirps, generatio, 
erigo. est per syncopen ex φυταλιὼ, 
quatenus ea plantationem denotat. 
Ἰαπετιονίδος φύτλας κοῦροι; filii stirpis 
ex Iapeto, Ol. 9. 82, ex Protogenié, 
filià Iapeti, oriundi. ποίως &xerse- 
σθεῖσα φύτλας, ex quà deducta illa 
virgo stirpe, Py.9. 59, quasi svulsa 
et propagata, surculi mode. . 


ΦΩΣ 
ᾧΦυτὸν, οὗ; τὸ. -ρίαπία. ᾿μενό- 
δροπον φυτὸν, Py. 5. 56, i.e. arbor 
unica efficta in statuam. 


“4 ^ . . 
Guo, et Quis gigno, pario. it. nas- 
cor. φύονται πολιαὶ, nascuntur cani 
capilli, Ol. 4. 39. περίγλωσσοι ἔφυν, 
Py. 1. 82, eloquentes nascuntur ; 
estque per syncopen pto ἔφυσαιν, 
, nasci solent. 


Qoo, fut. 4ecw. loquor, proprie, 
clará voce; deinde et, submissá. 
φωνεῖ, i.e. λέγει, Py. 4. 290. Quart, 
dixit, Ol.13.95. φώνασε; (Dor. « 
pro ») ὄρθιον, Ne. 10. 142, clamavit 
altum. 


Quy, 26; 5. voz,$onus loquentis. 
φωνὴ ϑαφσαλία, Ne.9. 118, vox et 
cantus est confidens apud vinum. 
φωνὴς ϑυσθρόου, Py. 4. 111, difficulter 
sonantis vocis. φωνῇ i» Ὀλυρπίε, Ol. 
9.2, in Olympicà voce, i.e. elatà. 
«τροσίννεπεν, Py. 9. 49, allocutus est. 
ἡδυμελεῖ, suavi, Ne.2.40, in casu 
sexto. φωνὴν ἀγλαόκωμον, Ol. 3.9, 
vocem splendere facientem  con- 
vivium victoriale. ἄγνωστον ψευδέων, 
OI.6. 112; i.e. ἀληθῆ. ὑπάφγυρον, Py. 
11. 65, vocem argento conductam. 
δίδου, Ne. 5.93, ede vocem. ἀνίλυσε, 
Ne. 10. 169, resolvit ei vocem, i.e. 
reviviscere et loqui eum fecit Pol- 
lux, optione suá. 


ὥδωνήεις, £000, ἐν. | vocalis, cla- 
qnans. Qurüvra συνετοῖς, Doricé pro 
φωνῆντα, et id per syncopen pro Qwni- 
srra, sonantia intelligentibus, sc. car- 
mina, Ol. 2.152. ᾧφωνῆεν τοῦτο atd- 
vase», Ist. 4. 68, sonans istud immor- 
tale, sc. carmen Homericum... 


Qos, ὠτὸς, 0. vir. πληξίππου, Ist. 
2.31, viri equestris. φωτὶ τητωμένῳ 
φίλων elxevas τιμὴ, Ne. 10. 146, viro 
otbato amicis perit honor. ϑήξας 
ὠφετῆ, acuens virum virtute, Ol. 10. 
23. Terras, gignent virum, Py. 4. 
.93. φῶτες μαιόμενει, Ol. 1.74, viri 
quarentes. ὑπερθύμων, in sensu opti- 
mo, Py. 4. 23. πογυίους, ΝΟ. 0. 56, 
viros robustos et juvenes. 


XAA 


X. 


Χαΐίρω, fut. 2. χαρῶ. gaudeo. fut. 1.. 
est χαιρήσω et χαρήσω, quasi verbum 
esset in $e. εὐπραγίεε χαίρω τὶ, Py. 
7.18, est quod gaudeam de felici 
successu. χαίρω δὲ, ori ὑσλοῖς páem- 
ταὶ πίρι πᾶσα πόλις, Ne. 5.85, quod 
bonis factis operatur egregié omnis 
civitas, sic, ἐνιεὶς ἔργῳ προσῷορον κόμ» 
πον, Ne. 8. 82, gaudeo, injiciens et 
adaptans operi accommodaar lauda- 
tionem. ἔχιαερον εὐορκέεις, Ol.2.118, 
gaudebant fidelibus juramentis. sic, 
Qexdrn ἵππων, Ist. 4:50, sumptu in 
equos impenso gavisi sunt. xees, 
salve, Py. 2. 124. χαῖρε, φίλος, Ne. 
3.132, ubiestvox propinantis. χαί- 
ess, 15t. 1.44, salvete. χαίρων εἷς 
τρὶς αὐδήσασω, Py. 4. 108, salvere ter 
cum jussisset. χαίρων, gaudens, 186» 
tus, Py. 8.70. χιεέφοντις ξεινίαμς, i.e. 
Φιλόξενον, Ol. 4.25. 

XoaiTa, Dor. pro xeiírs, ἧς, ἢ. coma, 
cesaries. ponitur de hominum co- 
má, si demissa est in humeros ; po- 
nitur et de animalibus quibusdam, 
quorum circa collum caputque longi 
nascuntur pili, e.c. de leone, de e- , 
quo, Kc. νίαν ἐστιφάνωσε χαέταν, i. 6. 
juvenile caput suum, Ol. 14.35, de 
puero victore. sic Ist. 7. 64. Ol. 3. 
10, de victoribus. Ζεὺς κατένευσεν αὖ 
τῷ, annuit ei casarie motá, Ne. 1. 
19, i.e. κιφαλῆ.  xairus ἀνδησείβεενοι, 
Ist. 1. 38, redimiti comas coronis. 

Χαιτάεις» Dor. pro xsvitus, ἐσσει, tr. 
prob? comatus, longá ceesarie. est 
epitheton Apollinis intonsi, Py. 9. G, 
ὁ χαιτάεις Λατοΐδας. 


Χάλαζξα, ἧς, ἢ. grando. it. im 
genere, imber grandis, quando mag- 
nz et dense guttae cum impetu de- 
cidunt. xdAadar ai uates, grandinem 
et imbrem sanguinis, Ist. 7.38, qua- 
lis in pugnis effunditur cum multo 
tumultu. copf. sequens adjectivum. 


Χαλαζάεις, Dor. pro xs^eQies, 
esa, w, grandimosus. ἀνδρῶν χε 
λαζώεντι φόνῳ, — Ist. δ. 64, virorum 
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grandineà caede, i.e. cüm tam densi X,»Axsoc (ex), ὦ (8$), se (em), 


cadunt viri in przlio, ac si grando 
cgderet. 

X aA e, fut. dev, et Dor. do. lazo, 
remitio,  xsibes (Dor. pro χιρλεί- 
Enc) πείρνγα ἀμβφοτίρωθεν, remittens et 
demittens alam utrimque, Py. 1. 12, 
de aquilà dormiepte. 


Χαλετὺς, ἣ, ὄν.  demittens se el 
incidens graviter in alium ; est enim 
a xe. deinde in genere, durus, 

avis, difficilis, molesius. χαλεπὴ 
L. contentio difficilis et periculosa, 
Ne. 10. 135. 

Σαλινὸς;, οὔ; 0. et xa», οὔ, và. 
jrenum. εἰ proprià «à ἐνειϑέμενον τῷ 
στόματι τοῦ ζώου. χαλιὴν χρυσάμενκα, 
Ol. 13.93, aureis ornamentis auctum 
frenum. et metaphoricé, χαλινὸν 
ws, Py. 4.44, vocat anchoram. et 
χαλινὸν παρθενίας, Ist. 8. 95, frenum 
virginitatis. 

Χαλχάρματοξ, οὐ» 0,3. «rato 
curru ulens. πόσις ᾿Αφροδίτης, ma- 
ritus Veneris seerato curru, Py. 4. 155, 
i.e. Mars. 

XaAxoesic, 1dog; 0, 3. ereo cly- 
peo decorus. 

Χαλκέλατος, 0U, 0, 9. ex ferro 
vel are factus. ss^ízu, bipenni ex 
'ferro factà, Ol. 7. 66. 

Ka errie, ἔος» θ, 7 aeneis et 

erreis armis insirucius. πολίμον 
χαλκιεντίος, pugne ferreis armis pug- 
nande, Ne. 1.24. στεατιὼν χαλκεν- 
φία ἀνάγων, exercitum armatum ad- 
ducens, Ne. 11. 45 : ubi alii legunt 
' yaMterriay, et trahunt ad Αἰολέων, at- 
matorum /Eolensium. 


Ko^xtepéromc, ov, ὁ. ferream 
gestans mitram. — xaxmenívoso Kde- 
vepes, Ne. 10.170, ubi dubium an 
in sensu Homerico, an recentiori, 
sit intelligenda vox ; prsestat tamen 
posterins, de erred galeá. apud 
" Homerum ρεέτρα significat cincluram 
:Jaeneam, qua sub thoruce ferreo 
' gtestabatur, μὲ venter eo magis a vuj- 
fReriéue defengeretur. 


cereus, a&neus, ferreus: valdà fir- 
TU. χαίλκιος οὐρανὸς, ἷ.6. erede, 
ἐσχνυρὸς, qui immutabilis perdurat, 
Py.10.42. é&yé», certamen validum 
et forte. χαλνέῳ ταύρῳ, Py. 1.185, 
seDeo tauro Phalaridis. — xdoxe» 
ὅμαδον, Ist. 8. 54, ferreum strepitum 
pugna. χιιλκίκις exui, seneis un- 
gulis, i. e. valdé firmis, Py. 4. 402. 


Χαλκχεύω, fot. ee. fabri opus fa- 


cio. ἀψευδῶ πρὸς ἄκμονε χαλκενε 
γλῶσσαν, in veraci incude fabrica 
linguam, Py. 1.167, i.e.sic forma 
et institue linguatn, ne mentiatur. 


Χαλκόαρης, 095 0, 3. ferro ar- 


matus apià, armis fprastans.  Mus- 
vera, Ist. δ. 51, ferro strenuéà et apté 
utentem. χαρλκοιρῶν ὀκτὼ ϑανόντων, 
Ist. 4. 108, fortibus viris octo inter- 
fectis. 


Χαλκόγενυς, vog, ὁ, ἧ. creas 


aut ferreas genas. habens, quibus 
mordel. ἄγκυραν, Py.4.42, i.e. 
cospides duas hamatas habentes. 
Virgilios dentem  anchore vocat, 
quod b. 1. γίνος est. 


Χαλκοδάμας, ἀντος, 0, ἧ. fer- 


rum domans et atlerens. ἀἐἐκόνην, 
Ist. 6. 108, cotem. 


Χαλκόκροτος, OU, 0, 9. cum 


strepitu εἰ pulsu. eris εἰ tympa- 
norum. Διείμωτρος, 15t. 7. 3, nam in 
Cereris festis sacris. multus audie- 
batur pulsus tympanorum, et tinni- 
tus cymbalorum. 


Χαλκοχάραος, Dor. pro xsxesd- 


ques, ev, ὁ, ἡ, Quod ferreas habet 
genas. e-tque apud Homerum, epi- 
theton galeg. apud Pindarum habes 
et, xaAxexdeaey anerya, Py. 1.84. 
Ne. 7.105, jaculum ferreas genas 
habens, i. e. ferreá cuspide. 


Χαλκόχεδος, «V, 0, 8. ferreo 


et firmo solo. — 9sàn eus, sedem 
deorum firmo solo preditam, ist. 
7.62, i. e. ccelum. 


Χαλκὸς, οὔ, 0. proprió est es 


ΧΑΜ 

Cyprium, kupfer.. deinde apud Ho- 
memm pro ferro, et pro armis 
ferreis ponitur. χαλκὸς b ᾿Αργεῖ, 
clypeus neus, Ol. 7.152, διδόρεενος 
Praé)es τῷ νενικηκότι. χαλκοῦ λεπτοῦ, 
Py.12.44, ex quo fiebant tibiae. 
Ne.10.84,87, ubi premia certa- 
minum. erat παιδιά vig, λφγομένη ὁ 
χαλκισμὸς, qui erat ὀρθοῦ νορείσμεατος 
περιστροφὴ σύντονος, pr ὃν Qu τὸν 
παίζοντα ἐκίχειν τῷ δακτύλῳ τὸ »4- 
parpes ὀρθὸν, καὶ iíxa ὁ τοῦτο κατορ- 
θώσας, referente Eustathio ad 1l. ξ. 
291, et Odyss. «. 184. 

Χαλκότοξος, οὐ, 0, m. 
arcu utens. 

Χαλκότορος, οὐ, ὃ, ἥ- qui es 
perforat, vel et, qui cere et ferro 
secat. εἰ pertundit. ξίφεσιν, ensibus 
arma ferrea perforantibus, vel, ferro 
guo perforantibos homines, Py.4. 
261, τῶ χαλκῷ τιτρώσκουσιν, 

Χαλκοχάρμης, ου, ὃ. ferro, in 
specie, ferreis armis, gaudens; ὁ 
eidéer χαίρων. ^ Τρῶες, Py. 5.109, 
mneis et ferreis armis gaudentes, 
et prompti in illis. τὸν xaAxexdopm, 
Ist. 6. 39, sc. τὸν Τελαρεῶνε, patrem 
Ajacis. 


«reo 


Χαλκχόω, fut. dew. «cre vel ferro 
induo et armo. ἐνόπλια ἔπαιζεν χαλ- 
κπωϑεὶς, armatam saltationem ludebat 
totus indutus ferro, Ol. 13. 123. 


Χαραὶ» adv. ἀμπεὶ, in humum. πιτ- 
»;, cadit in humum, Py.8. 133. 
τοτελεσρείνον l3». μὲ χαμαὶ καλύψαι 
σιγῇ, Ne.g.15, egregium facinus 
non tegere silentio quasi sepultum. 

Χαμαιγενῆς; ἔος, ὃ, ἥ. humi, et 
er humo natus. τίς ἀνθρώπων χα- 
καιγείων, Py. 4. 175, quis bominum 
terrigenüm genuit te ? 


Χαρμαπετέω, fut. (ew. ἐπ᾿ terram 
decido, frusirà οἱ irritus sum. — γνώ- 
we κιὼν xeunmtreiras, Dor. pre 
(irm, Ne. 4. 66, consilium inane in 
terram caducum. 


Χαμαιπετὴς, ἔος, 0, 7. Qui ia 


XAP 
terram. procidit, caducus, irritus, 
humi repens. λόγων, humilium ser- 
monum, Ol. 9.10, i.e. εὐτελῶν. Prog, 
irritum verbum, Py.6.37, μάταιον. ᾿ 


Χαμηλος, 3, ὄν. humilis, humi 
jacens vel repens. χαμηλὰ ποίων, 
humilia spirans, Py.11.46, i.e. 
ταπεινὰ καὶ eixved, misera, i. e. ὁ sv- 
τιλὴς καὶ πίνης. 

Χαράσσω, fut. ἔν. stringo super- 
ficiem, imprimo vestigia. στρωρμενὰ 
xxedeceora, Py. 1. 54, lectus durua 
et imprimens vestigia corpori in- 
cubantü, brigseven; ἐπενύσσουσαι, — Ct 
a χρίω, invado duriter. : 
Χαριάδαι, ὧν, ὁ. gens nobilis 
apud ZEginetas, Ne. 8. 79. 
Χαρίεις, ἐσσὰ, ἔν. gratie plenus, 
gratus. notat, que quis leetari pos- 
sit ob suavitatem vel speciem, vel 
gratiam aliam. 


X oix 00g, 7. vxor Chironis 
filia Apollinis. | 


Χάρις, τὸς» 7. gratia, favor, ve- 
musias. xdew, que tibi, O mens 
mea, data, Ol. 1.29. et 48, sc. 
τῆς ποιητικῆς γραφῆς. ζωθείλμιος tme 
sribs τὸν, ΟἹ. 7. 19, floridam vitam 
faciens gratia respicit eum, i.e. καὶ 
τῶν ποιημέτων ἡδονή. πρώτη, primaria . 
Gratia et felicitas, Py.1.65. ἄγει 
(i.e. érgvro, incitat) δὲ (sc. isi) χιαίρες 
Φίλων ποίνιμος ἀντὶ ἔργων bxiepirn, 
Ῥγ. 2. 32, gratia amicorum remune- 
ratrix pro bené factis, sequens, sc. 
τὸν εὐεργετήσαντα. ἡδεῖα ἴκνιξί μεν ἔνδον, 
Ist. 6.74, gaudium suave titillat 
eum intus wd spdu, Ist. 7.23, 
gratia antiqua dormig. εἴ ew ϑῶρεε 
Κυπρίας ls χοίριν τίλλεται, 8i tibi dona 
Veneris grata apparent, Ol. 1.121, 
ubi ea δῶρω sunt, à yspeg dec: nam 
precatur ibi Pelops Neptunum. eli», 
“ελοῦτον τε καὶ χιίριν ὥγων, Ol. 2. 20, 
vita, divitias et gratiam afferens. 
συμπεσίον, convivii gratiam, Ol. 7. 8. 
et 164, «ideas, venerabilem. πρὸς, 
ad gratiam, sic αἱ leetentur, ΟἹ. 8.10. 
et 25, τωύνῳν, sc. quod dyénuop (B. - 


X A.P 
berbis) vicit. et 105, x33» hono- 
rificam. φίλην ἐς, amicam ad gra- 
tiam, Ol.10.16. εἰ 21, φιφίτω 
αὐτῷ, habeat ei gratiam. εἰ 95, 
ἐπωτγυρείαν νίκης, gratiam cognominem 
Victoria, i.e. ὕμενον ἐπινίχιον. — Pin- 
darus enim omne, quod gratum .no- 
bis accidit, et de quo laetamur, 
vocat χέριν. εἰ 115, ἀναπεέσσιι voi, 
aspergit tibi gratiam, i.e. volupta- 
tem, ἡδονήν. Αθηναίων, Py.1.148, 
beneficium eorum, Grecia presu- 
tum; rem gratam. φόρμογγος, Py. 
2. 129, gratiam cithara. (κατὼ) 
Ads, ex beneficio Jovis, Py. 3.168. 
κοινὴν, communem sibi cum filio 
gratiam laudum, Py. 5.137.  4eew, 
excitavit bilaritatem gratam, Py. 
8.123. Wehr ποιπνύφν, meum qua- 
rens officium, Py. 10. 101. xsAa- 
δῆτι, ad gratiam capatis, Py. 11. 20. 
et 00, εὐώνυμον κρατίστην πορὼν, lau- 
datoriam optimam gratiam przestans. 
(ἕνεκα) Ζηνὸς, in gratiam Jovis, Ne. 
1. 7. νικῶντι, victori gratiam, i. e. 
ὕμνον, Ne.7. 110. παραιτεῖται, petit 
beneficium, Ne. 10. 506. Διωνύσου, 
ΟΙ. 13. 26, ie. χαρίεντες ὕμνοι καὶ 
χοροί. σὺν χαρίτεσσι, ΟΙ. 7. 172, i.e. 
cum virtutibus gratis, ὠγαναῖς, Ist. 
3.14, qui est casus sextus. διδύ- 
μας, Py. 3. 127, i. e. διπλασίας. 
Χαρις, iT0;, 3. Dea dulcedinum et 
hilaritatis et pulchritudinis. — Recen- 
tiores tres eas esse finxerunt. τούτων 
($2) à ϑεᾶν) ἰξνφαίνονταί σοι χάριτες, ΡΥ. 
4. 490, i.e. ἔχεις παρὰ ϑεοῖς διδωρη- 
μένον, τὸ δύνασθαι τὴν πόλιν κατορθῶσαι, 
xe εἰς τὸ ἐφχαῖον ἀποδοῦναι κατάστηρεοι. 
Χαρίτων κῆπον, Ol. 9. 39, sqq. ἄρου- 
ger, Py.6. 2, poésin. eud3w ἐν, Ne. 
6. 65, i.e. in amabili choro canen- 
tium. Proprié notant Gratia gra- 
tum pro acceptis beneficiis animum: 


hinc semper νέας pinguntur, et ob-. 


versis erga se vultibus, tanquam nun- 
quam obliviscentes aut senescere pa- 
tientes gratam memoriam. . Deinde 


Χειὼ, ἂς, 7- 


XEI 


res de quá ms. ἢ ἄπονον y, 
ἔλαθον παῦροι, 01.10.26, helm 
nullo labore partam nacti sunt pauci. 
νικηϑορία πατρὸς οὐκ ἀλλότριον χιαίρρεα, 
SC. υἱῷ ἔστι, Py. 1. 114, victoria pa- 
tris etiam filio proprium est gaudium. 
φίλοις, Py. 9. 113, gaudium. suis ; et 
sermo ibi est de Aristzo. ἐπιχώριον 
κελαδίων, terra illi proprium gaudi- 
um celebrans, Ne. 3. 116. πάντων 
ἐπάξιον, Ne. 7. 130, gaudium omni- 
bus praeferendum, sc. est bonus vi- 
ciDüs. — xeAAmxe», Ist. δ. 69, ex 
hymno victoriali gaudium. ὅσα χερ- 
ματα ἔθηκεν ἄλλοις, quot gaudia fece- 
rit aliis, sc. benefaciendo, Ol. 2. 179. 
ἰνίδαλεν ἀνθρώποις, gaudia conciliare 
solet hominibus, OL.7.80.  x«eu«- 
τῶν ὑπὸ icd», πῆμα ϑνήσχω, Ol.2.35, 
malum quod quis passus est, mori- 
tur sub gaudiis honestis, ὑπὸ 

ἀγαθῶν. τὸ μέγιστον χοιρμεαίτων. ὥπα- 
σας, Py. 8. 02, prabuisti maximam 
laetitiam, victoriam scil. Pytbicam. 


Χατίζω, fut. íew. egeo, indigeo. 


ἑρμηνίων χατίζει, Ol.2.154, inter- 
pretibus opus habet et eget. 


Χαῦνος, 7, OV. laxus, inanis, hians, 


ἃ xaivw, hisco. κινιᾶν ἐλπίδων χαῦνον 
τίλος, inanium sperum inanis et bians 
finis, Ne. 8.78.  xavre πραπίδιε su- 
Aaueri xin , Py. 2. 112, laxá mente 
locatur etinani. est feréidem quod 
κενός. 


latibulum serpentis. 
a χείω, i.€. χωρίων, capio. deinde et 
de quovis latibulo obscuro ponitur, 
den οὐκ ἀπειρον καλῶν ἐδώμασειν ὑπὸ 
xe«, Ist. 8. 153, adolescentiam non 
expertem honestorum factorum sub 
latibulo aliquo otioso et obscuro ab- 
sumsit.  ceteràm xe) τῶν ὄφιων 
dicuntur et sAvel, x«i τφόχρεκλοι, καεὶ 
eipncias — nam in talibus frequenter 
habitant angues et alia venenata. 





* Conf. PuitoregM Junasen, Dz VrrA 





notant omne amabile et concilia- Mosis, 1,..111. ὁ ei» πόνον φιύγων, φεύγω 
καὶ σἀγαά' ὁ X αὖ «λησικῶς na) 


torium. 
ὑσομίνων «cà Jo you 
Χάρμα, ατὸς, τὸ. gaudium j it. rre. vnaeviemeu, σπεύδει weis na- 


ΧΕΙ 


Χεῖλος. τος» τὸ. labium,os. χεί- 
Aui ἐνστοίξουσιν νίκταφ, instillabunt 
oti nectar, Py. 9. 109. 


Χειμαίνω, fut. exe. tempestatibus: 


agio et vero. φΦόδῳ οὗ κεχείμανται 
φρένες, Py. 9. 57, ubi est metaphoricé: 
timore non agitantur pectora ejus 
frigido. 


Χειμόριος, 0€, OV. — hiemalis, tem- 
pestatum plenus. Ὁ 


X eiua, ὥνος, 0. fusio pluviarum 
aul nivium; hiems. it. tempestas. 
εὐδίαν ix χειροῦνος, Serenitatem post 
tempestatem turbidam, Ist. 7. 53. 
ἐν χειμῶνι, hiemali tempore; in opp. 
ad Jsesíag ὥρας, 1st. 2.62. χειμῶνι, 
frigore hiberno, Py.3. 89. 


Χεῖρ, ρὸς; 7. manus. xte (κατὰ) 
ἐπιδίξιε, Py.6.19, i.e. χερὶ διξιᾷ, ἵλ- 
κων, Ne. 11. 42, manu prehensá re- 
trorsüm trahit. ὃς κιραυνοῦ πρίσσον 
ἄλλο βίλος διώξει χερὶ, Ist. θ. 73, qui 
falmine potentius aliud telum jacu- 
laturus sit manu. χεῖρα (τὴν αὑτοῦ) 
ἀντιρείσας χειρὶ οἱ (1.6. ἱκείνον), Py. 4. 
65. χίρα (κατὰ, quod attinet ma- 
num), Ol.2. 172. χίρα xvx^éeras, 
i.e. περιστρίψας, Ol. 10. 872. χεῖρες 
καὶ ἥτορ, SC. ἶσαι, ΟἹ. 4.38. ὑπὸ, 
Py.8.110, i.e. ὑποχείριον, cicurem 
factam. χερῶν ἀλκᾷ, Ol. 2. 114, 
. manurobustá ; de agriculturá. xse- 
e) τίναξε, 1.0. διὰ τῶν χειρῶν, Ol.9.45. 
e) βιαταὶ, i.e. ἀνδρεῖφι, Py. 1.81. 
Ehe Py. 3. 100, sc. τὸν κεραυνόν, 
xseei xai ψυχῇ δυνατοὶ, Ne. 9. 92, i.e. 
ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει. χείρισσι, luctá, 
ΟΙ. 10.783. χῶρας exer, Ol.7. 
119, i.e. χωροτονῆσαι, τὴν ἑαυτῆς Ψῆ- 
Qer δοῦναι, ex more judiciorum : nam 
cui judici eadem placebat sententia, 
is extollebat manus, est et, sublatá 
manu jurare. ([sicut, apud Hebrze- 
os, Ὃ ΜΠ), extollere manum, est, ju- 
rüre.] vides ergo, sspé esse « pro 
εἰ in obliquis. 
Χείρων, oy0c, 0, f. inferior, dete- 
rior. ' χωρόνων ἀνδρῶν, Ist. 4, 56: ubi 
sermo est de inferioribus viribus in 


Χεριάρης, oU, ὃ 


XEP 


certamine, qui seepé tamen fortiorem 
superant arte. χιειρόνσσιν οὐκ ἐρίζε 
ὁ Qe, Ne.8.838. vides igitur, 
maxime determinari nomen de ἐπ- 
Jfirmiori viribus. 


Χερὰς, ἄδος, 9. et τὸ χίφαδος, τος, 


impuritas permizia, quam effusa vis 
torrentis vel fluvii vel maris secum 
ferre solet. in specie, τὸ πλῆθος τῶν 
ϑαλασσίων ἢ παραποταμίων ψήφων, vel 
ἡ μιτὰ ὀστράκων καὶ λίθων ἰλὺς, ὁ μετὰ 
ἐλύος καὶ λιθαρίων συρφιτός. dubium 
est genus et forma nominis. Eusta- 
this enim tuetur «à χίραδος : Ste- 
phanus contra contendit femininum 
esse verum nomen, et nititur aucto- 
ritate Pindari, qui, Py. 6. 13, habet, 
παμφόφῳ χιεροίδι τυπτόμενος, Omnia se- 
cum ferente torrente immundo im- 
pellens. sed quid, si Pindarus scripsit 
χιρείδει, cüm constet, id εἶδος Pinda- 
ricum esse omnium mendosissimum, 
et a librariis maximé depravatum, 
apud Pindarum ablativus est pro ac- 
cusativo; nam -Tewréuweg; pertinet 
ad ἄνεμος, ventus impellens ; et s«w- 
Φόρον χίρωδος, est id quod ventus 
pellit. 


3 9g. mant aptus, 
et apté utens. — xseiden (Doricus ge- 
nitivus pro ev), τέκτονος, manu apti, 
i.e. artificiosi fabri, Py. 5.47. ubi 
tamen alii legunt xse««g&» (gen. plur. 
Dor.) τεκτόνων. 


pis manum unam implens, qui tolli 
potest uná manu εἰ jaci..— χιερμάϑι 
τηλιδόλῳ, SC. τετρωμίνοι, Py. 3. 86, 
ie. Abe χριροπληθεῖ. est ab 3 χείρ. 
alii operosiàs ab χερὶ μείσασθαι, i.e. 
ἅψασθαι, a udeeo, tango, deducunt; 
sed necesse non est. 


Χερσύθεν, adv. ἀπὺ τῆς γῆ. ΟἹ, 2. 


132, ubi est oppositio ad ὕδωρ. 


Χέρσος, οὐ, 0, 7. est proprie ad- 


jectivum, ad quod, si substantivé po- 
nitur, subintelligitur τόπος vel γῇ, 
ex quibus subintellectis pendet genus 
vel masculinum vel femininum hu- 
jus adjectivi communis generis. No- 


x ΘΟ 

tst primarib ferram quce inculta 
jacet, qualis solet esse littoralis ; lit- 
tus ad mare, de quo et Romani vul- 
gó dicunt, Ji/fus arare, i.e. frustrà 
operam impendere. deinde in ge- 
nere, éerra, in opposito ad mare 
velaquam. ἦν πόντῳ νῆες, b xigee 
σόλεμοι, in mari naves, in terrà prze- 
lia, Ol. 12. 5. eadem oppositio est, 
Ne.1.95. χίρσω i κονία, Ne.9. 
103, ubi vides plané adjectivum ; 
in terreo pulvere, i.e. ἐν τῇ γῇ, in 
opp.ad res navales. χίρσον πρὸς EU- 
ἐώπεν, Ne.4. 114, ad terram Euro- 
pam, ad littus Europeum. — ut ad- 
Jectivum, est pro few«es. sic apud 
Eurip. Electr. 325, πυρὰ χέρσος ἀγλα- 
ἡσμαίτων, bustum ' expers ornamen- 
torum, ἄμοιρος. et apud Sophocl. 
CEd. Tyr. 1501, χίφσοι παῖδες, filie 
sole et ἄγαμοι, innuptee, illocatae: 
ut ex hoc usu appareat convenientia 
tum ὁ χῆρος, viduus. χίρσος est ab 
ἡ ἴρα et x&, unde est éxe, contineo ; 
ut designet lerram puram. 


Χρῦμα, Qro, TO. fusum. it. érac- 
dus. in similitudinem fusi et fluentis. 


Χεύω, χέω, et χείὼ, fut. svew, tcu, 
sre. fundo, 'superfundo, aggero. 
iyw ϑρῆνον, Ist. 8. 120, lamenta- 
tionem fuderunt. perfectum pass. 
τὸ « abjicere solet. ἣν ἡ κίχυμαι, Ist. 
1. 4, in quá, insulà celebrandà et ca- 
nendá, effusus sum, i.e. maximé 
studiosus sum.  xéxvres b rico, Py. 
4. 75, diffüsum est in insulá. 


Χϑόνιος, &, ον. subterrestris, sub- 
lerraneus. χθόνιον στόμα ade, Py. 
4. 77, usque ad inferos pertingens os 
Orci; ubi Tenarum sic vocat. nisi 
malis intelligere, terrestre os Orci, 
in opposito ad aquaticas quasdam 
aperturas per quas in Orcum de- 
scendi potest: sed prius priestat. 
χϑονίᾳ φρενὶ, Py. 5. 186, i.e. ρον, 
quatenus majores sunt umbrae, et 
apud inferos sensum aliquem habent. 
Ἀθονίων ϑεῶν μῆνιν, irany. deorum ἰη- 
Yerorum, Py.4.283. est ergo idem 
QUOd xara ósvieg, 


XAA:' 


Xfav, ὄνος, ἧ. tellus. χϑὼν ὠνωπίρε- 


πε Φύλλα, Py.9.82, terra procreat 
folia, sc. in arboribus. ὥστε xe», 
velut terra, Ist.4.31. xferi οἰκιστὺρ, 
Ol. 7. 54, conditor. illius terre, qui 
habitatam eam fecit. ἐριδρόμου, Py. 
6.3, ie. Delphorum, ubi fluvius 
preterfluens valdé strepebat, et sa- 
cerdos Pythia grave sonabat. seAv- 
μήλου xai πολυκείρπον, Py.9. 13, pe- 
corose et frugifere, terre, Lybise. 
et 99, χϑονὸς αἶσαν, terris portionem. 
εὐκίρπου, Ne. 1. 20, Sicilie. — svpv- 
κόλπου ὀμφαλὸν, umbilicum late ter- 
re, i.e. Delphos, Ne.7.49. χϑονὲ 
ὥγκυραν tero», Py. 10.80, infige an- 
choram terra. γυῖα καλύψαιμι, Ne. 
8.65, terrà corpus operire velim. 
lora οὐ ταρεΐσσοντες, Ol.2. 113, i.e. 
e) γεωργοῦντες. δατίοντο 314, Ol.7. 
102, partiebantur inter se. εἰς εὖ- 
δείελον, Py. 4. 136, i.e. in patentem 
regionem, in opposito ad montana 
et saltuosa loca. ἐἀραίσσεσκον, Py. 4. 
403, percutiebant cum &ono terram, 
boves ili feri, ungulis suis.  &w? 
χθόνα πίταται, volat super terram, 
Ne.6.81. βαϑύστερνον, magno quasi 
pectore praeditam terram, Ne. 9. 59, 


profundam. &wi πεγκαρπον, st. 4. 
70, qua omnigenos fert fructus. 


Χιῶν, ὄγος, ἧ. mix. ἃ xi», nam ef- 
funditur copiosé. ὀξείας, Py. 1. 39, 
acutz nivis, que frigore suo velut 
secat et pungit. ' 


Χλαδάω, fut. ἔσω. fut.2. 38. celebre 
voce letá. | it. intransitive, celeber ei 
conspicuus sum. τὸν "Exi πεχλα- 
δέντας (part. a. 2. cum reduplica- 
tione Ionicà) des τόν τε "Esvros, Py. 
4.318, Echionem illustrem flore 
jurente et Erytum: vobi nota τὸ 
σχῆμα, quo Alcman, poéta Graecus, 
frequenter usus est, cüm inter duo 
nomina singularis numeri verbum 
aut participium plurale interponitur; 
et quod inde schema lcmanicum 


dicitur. 


Χλάζω, fut. dew. idem. ἀμκαπίο 


altá voce. it. SoRO, resono. ὁ παλλέο 
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γικος κεχλαδὼς, Ol. 9. 3, carmen vic- 
toriale sonans et decantatum, «3s- 
peres. et est particip. prat. med. 
possis quidem locum, Py. 4. 318, ad 
hanc formam x^» referre, et for- 
tasse rectiàs. nam et a. 2. apud Io- 
nes saepé habet reduplicationem pri- 
oris consonse. 


Χλιαρὸς; ἃ, Ov. tepidus, calidus ; 
it. letus. χλιαρὺν γιλάσως, Py.9. 
66, letum ridens, προσηνὶς καὶ 53v, 
τερπνόν, metaphorà a calore grato 
ductá. 


Χλιδάω, fot. des. — sum mollis et 
delicatus : in deliciis versor. x» 
δῶσα μολπὴ, Ol. 10. 99, delicata mo- 
dulatio, τρυφῶσα;, ἱναδρυνομένη. 


XAapoc, & , ὄν. wirenscum pallore 
aliquo, qualis est color germinum 
recens ad virorem prótrusorum. po- 
nitur etiam si quid recens est et vege- 
tum. est ab 4 χλόη, pro xAeseie, 
contracté. χλωραῖς Werwi, roribus 
vegetis, Ne. 8. 08. 


Χοιρὰς, dog, ἥ. porcula: deinde 
per usum, scopulus marinus leviter 
tectus undis, vel et, leviter promi- 
nens.  Py.10.81, χοιράδες πέτρας, 
i.e. ὑφέλου. 


Χόλος, 0U, 0. fel; ira. οὐκ ἀλίθμς, 
Py. 3. 20, i.e. ὀργὴ οὐ ματαία. 


Χολόω, fot. jew. irascifacio. me- 
dium, xeAMegai, irasci me facio. pas- 
sivum, ad tram concitor : et sic ferà 
in omnibus verbis ; nisi quód activa 
Graeca feré omnia etiam intransiti- 
vam notionem admittant. xeAefs, 
Ol. 7. 54; ergo non casu, sed iratus, 
occidit Licymnium. ὅπλων, iratus 
obarma, Ne.7.37. ἀμφὶ βουσὶ, de 
bubus, Ne. 10. 112. 

Χορδὴ, 36 ; 3. inMestinum. deinde, 
chorda musica, ex. intestino sicco et 


contorto facta. χορδαῖς ἐν Αἰολίδεσσι, 
fidibus /Eoliis, Py. 2. 128. 


Χορευτὴς, oU, 0. saltans cxm can- 
fu. μείξννρις χωριυνῶν, Py. 12.48, 


XPE 


semper adesse soliti saltantibus hi« 
lariter cum hymnis. 


Χορεύω, fut. ew. salto cum cantu. 
Qoi eer χυρεύων, cum tripudiis et cantu 
celebrans Pheeburn, 1st. 1. 8. notat : 
et, sallare facio, exagito. binc éraxe- 
φεύω, i.e. ἀνκταρώέττω, Eur. Orest. 581. 

Χορὸς ; 005 0. in specie, Jocus ad sal- 
tandum ; deinde et, τὸ πλῆθος τὸ χο- 
φευτικὸν ; denique, τὸ xerà τοὺς void- 
τοὺς χοροὺς ἔργον, τὸ χορεύειν. Μουσᾶν 
ὁ κάλλιστος χορὸς, grex pulcherrimus 
Musarum, Ne. 5. 42. teraev daria 
χορὸν i» τίρμασιν ἀγῶνος, Py. 9.201, 
constituit omnem conventum certa. 
turorum cursu ad carceres certami- 
nis. χοροὶ παρθένων, cortus hilares 
virginum, Py. 10. 59. χοροὺς xeige- 
vtevei, Ol. 14. 12, pfro χορῶν, regunt 
cetus hilares et conviviales. 

Χόρτος, 00; ὃ. gramen, herba. a 
xíee, demeto; pro πόρτος, mutatá 
tenui in aspiratam. εἰ quia Antiqui 
circum septa villarum suarum et 
aularum sinebant herbas, non facilà 
secandas, crescere, imà quia aula 
solebat plena esse graminis, hinc 
χόρτος notat et septum, aula. b 
χόρτοις λέοντος, Ol. 13. 62, i.e. b τῇ 
Nein, ἦν τοῖς πιριορίσμασι, in septis 
Nemese, intra que certabatur. An- 
tiqui enim χόρτους ἐφύτενον ἀντὶ Qemy- 
μῶν, et sic πιριώριζον τοὺς τόπους : ut 
deinde manserit hzc denominatio, 
pro, τὸ πιρίφρωνγγμα, circumseptio. 

Χράω, fut. dew.  imgruo contra 
aliquem ; deinde est apud Recen- 
tiores, utendum do. frequens. est 
apud Recentiores s/endi significatus, 
8 quo τὼ xeíipera dicta, res quibus 
wlimur, non veró quas repositas as- 
servamus tantüm, utpote qua «τής 
pere proprié dicuntur. et in bác 
notione, etymologia a x», quasi 
xuedenas vel χειρίζομει, tracto ma- 
nibus, novam aliquam speciem simu- 
lat. sic Pindarus, Ne. 4. 94, δολίως 
τίχνεις , dolosis artibüs usa. 

/ € 

Χρεία, ας, ἢ. utilitas, usus, fru- 

io, indigentia, necessitas. κχριῖρ 
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etavvelas φίλων ἀνδρῶν, Ne. 8. 71 3 

utilitates amicorum sunt varise. 
Χρέος, ἐεος, τῷ. debitum, officium, 

causa, oraculum utile; scribitur et 

v) χρεῖος; Atticó χρίως, et χρείως. 

ἦλθι Γανυμόδης Zur] ἐπὶ x etes, Ol. 1.71, 

ivit illuc Ganymedes Jovi ad usum 


et ministerium. — wedeceve/ ps -“τοῦτο᾽ 


Χείος, exigunt a me hoc debitum, OI. 
3.12. φυλώξασθαι χρίος παισὶν, ob- 
servare rem utilem liberis, ΟἹ. 7.723. 
ἐμὸν κατήσχυνε βωϑὺ χρίος, Ol. 10. 10, 
meum pudefecit profundum debi- 
tum. τῶν, Py. 8. 45, tibi debitum. 
v) χρίος, aliquod negotium, Py.g. 
181, quod negotium est a δόξα; προ- 
γόνων, et id negotium debeo tibi, 
majoribusque tuis. 


Χρεῶν, v0. id quod utile est, et 
quod oportet, | est neutrum Atti- 
cum ex declinatione secundá, ipsum 
tamen indeclinabile. unde etiam 
est apud Eur. Hipp. 1256, οὐε ἔσειν 
ἀπφαλλωγὴ τοῦ det? μοίρας, non est 
liberatio a necessitate Βαϊ: ubi 
vides indeclinabile cum articulo ge- 
nitivi positum, δὲ χρεὼν Φιύγειν 
κακηγορίαν, Py. 2.96, decet me fugere 
maledicentiam. εἰ χρεὼν εὔξασθαι, si 
fas sit optare, Ῥγ. 3.2. αὐτὸν ai- 
νῇσθαι xeu, Ne.11.22, laudare eum 
convenit. 


Xen, oportet, decet, utile et commo- 
dum est.  estsine dubio verbum im- 
personale, ortum per apocopen a 
χρηΐζε;, cüm apud Recentiores etiam 
imperfectum ixi», et sine augmento 
xe», et futurum χρήσει, et infinii- 


yus χρῆναι, et per apocopen χρῆν, in: 


usu sint. ἐμὲ χρὴ, mibi convenit et 
opus est, ΟἹ]. 1. 165, πρίπει.. sic, 
χερὶ ϑῖναι πρόσωπον τηλαυγὶς, decet 
pouere frontispicium procul conspi- 
cuum, Ol. 6.5. et 44, αύλως ὕμνων 
ὠναπιτυίμε, decet pandere portas 
hymnorum. feéew, me decet nar- 
rare, Ol. 8.97. wwed σκοπὸν. βίλια 
xeeriwu», non decet praeter scopum 
Jacula fortiter jacere, Ol. 13. 134. 
A? 3i neis 92» οὐκ ἐρίζειν, Py. 2. 161, 


. operando naturam, Ne. 1.37. 
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officium est, contra deum non con- 
tendere. et 683, xgà δὲ xaf' αὐτὸν 
ὁρῶν παντὸς μέτρον, CODvehit autem 
respicere finem omnis facti sui qui in 
se redundare .possit. χρὴ μαστεύειν 
sued Quqaiser tomóva ϑνηταῖς φρεσὶ, Py. 
8. 106, oportet quaerere a Diis cone 
venientia mortalibus. εἰ 185, χρὴ 
πρὸς μοιμκείρων τυγχρίνοντα 49. πισχειν, 
oportet a Diis imposita bene ferre. 
σήμερον, hodie oportet et opus est, 
Py.4.1. et 250, iui xa) σὲ ὑφαίνειν 
ὅλον, decet me et te instituere feli- 
citatem. οἱ 482, προσδαίλλοντα pues- 
λακὴν χεῖραι, TQ ἕλκεος ἀρεῷ, πολεῖν, 
oportet admoventem mollem ma- 
num curare os vulneris. εἰ δὲ χρὴ 
παρὰ σοφὸν ἀντιφιρίξαι, Py.9.88, si 
quidem licet cam sapiente sequare 
me. sed Py. 11. 66, est pro, seec- 
ἧκόν leri. — deseris Qui, sequi in 
sic, 
oportet, Ne. 5. 89. οἱ al. Ist. 1. 60, 
scilicet, sjsuc. ἐχρῆν, oportebat, Ne. 
7.65, quod augmentum imperfecti 
etiam omitti solet. τὸ χρῖν, Eurip. 
Herc. Fur. 828, est fatum. compo- 
situm ἀπόχρη, sufficit; fut. ἀποχρή- 
eu, Sufficiet, Aristoph. Plut. 484. 


Χρῆμα, ἅτος, TÓ. res cum quá 


versamur, et quá utimur, opus... Tex- 
paipu χρῆρεαι ἕκοιστον, indicat. opus 
suum quemque, Ol.6.124. ἄνευ 
δὲ ϑιοῦ οὐ σκαιότιρον χρῆμαι ἕκαστον, 
sine Deo enim non sinisterius fieri 
potest quaevis res, Ol. 9. 157; magis 
infeliciter tractari ni] potest. σπᾶν 
we$ ποδὸς ἄρειον, Ist. 8. 27, res omnis 
ante pedes est prestantior, i.e. prae- 
sens pax Graciie est praestantissima 
omninà. pluralis «à χρήματα, notat 
res quibus utimur, opes ad vitam ad- 
hibendas, in*opp. ad κτόματι, i.e. ad 
res qua possidentur, quibus autem 
non semper fruimur ; et ad κειρεόλεα, 
quz jacent reposita et habentur tan- 
tüm. χρήματα ἀνὴρ, pecunise et opes 
sunt vir, Ist. 2. 17. vide ex hoc 
nomine sapientiam prisce Grecis, 
quam Cicero alià de voce apud Ro- 
magos miratur: vocárunt res, quibus 
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ad vitam. tuendam aut condecoran- 
dam μέξ possumus, χρήρεωτα, vocabu- 
lo ab ipso usu desumpto: Romani 
yeró bona, quasi he res. κατ᾽ ἰξοχάν 
τινα essent bona. czeterüm verbum 


xenuerion est πρισσω, efficio; xem 


peeeríG eas vero, κερδαίνω, Iucror. 
Χρῆσις, 4065 5. «sus. it. ora- 
culum. ἀνίρεων ὁτὲ πλείστη χρῆσις, 
ventorum aliquando plurima est uti- 
litas, Ol. 11.2. τῶν τε καὶ τῶν χρή- 
σις, horum et illorum sunt usus et 
commoda, Ne.1.43. ἀπὸ χρήσιος 
ἐκείνον, ex oraculo ejus, Ol: 13. 108, 
i. e. jubente id oraculo ejus. 


Χρησρμοὸς , 00, 0. oraculum, effatum 
divinum. χρησμὸς Μελίσσης Δελφίδος 
ὥρθωσί σε 1» λόγῳ τούτῳ, | Py. 4. 106, 
oraculum sacerdotis Delphice con- 
firmavit te in sententià ill. 


x 
Χρηστήριον, 00, VO. locus et sedes 
oraculi. . 


Χρίρυπτω, fut. yes. αάπιουεο, acce- 
dere facio. it. appropinquo. τὸν 
ἐκ γενύων χριρεφϑέντα γόον, Py. 12.37, 
gemitum ex maxillis admotum δὰ 
aures. τείχισε χριρεπτομένη, moe- 
nibus admovens se Sphinx, Eur. 
Phoen. 816. 


Xeío, fut. ew. wmgo. ἔδωκε χρίεσθωι, 
Py. 4.395 ; ubi de oleo snedicinaii, 
quod Medea Jasoni dedit, ne ab 
igne taurorum lederetur corpus. 


óvio£; (, OV. diulurnus, serus, 
post longum tempus. &eeri ἀοιδκῖς 
χρονία τελίθω, Ργ. 5, 204, virtus per 
carmina diu vivit, diuturna est. χρο- 
νιώτερον βιοτεύει ῥῆμα, Ne. 4.10, nar- 
ratio diuturniüs vivit quàm factum 
ipsum. 

ὄνος) Οὐ, 0. tempus, epatium 
lemporis. χρόνος personificatus no- 
tat diuturnitatem rei duralure, Ol. 


10.65. χρόνον b μιᾷ μοίρᾳ, Ol. 7. 
174, uno tempore. «AA», alio tem- 


pore, Ol. 2. 69.. i» swrsi, i.e.sem- , » e 
ΟΙ το. 101, Χρυσάρματος, οὐ, ὁ, ἧ. aurato 


per, Ol. 6. 59. "χρόνῳ, 


Le, ἐν πλείονι χρόνῳ τῆς π' 
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tandem, μετὸ πολὺν χρόνον, ἦν αὖτε, 
Ργ. 8. 172, in posteriori. ὑνσνύρῳ, 
Py.4.98. et 138, tempore quo- 
dam elapso.  Py.8.20, tandem. 
Py. 11. 48, post longum tempus. 
χφόνον (xarà) τοῦτον ὑψοῦ πατῶν, Oh 
1.184, i.e. χρόνον, ὃν δῶμεν, e ὕψει 
xai εὐδαιμονίᾳ δικξὴν. ἀμφ) ὅλον, Ol. 
2. 55, i.e. διὰ παντὸς τοῦ χρόνου. 
ἅπαντα, Ol. 13.386. Ne. 1. 106, sc. 
xaT, (εἰς) weorioserras ἐσόμενον, Py. 
Q. 


Χρόος, ου, e. et ὁ χροῦς, τοῦ χροός. 
superficies cum suo colore ; in specie, 
cutis humana. χροὶ i Suus, Ne. 
8.49, in corpore calido, i.e. vivo. 
ὁ πλοῦς d» χρῶ, est ὁ byy)g γῆς, üt 
ergo et de orá eztremá littoris po- 
natur nomen hoc. 


Χρυσαλάκατος ; Dor. pro χρυσῃ- 
λάκωτος, eo, ὁ, ».  aureá colu, vel 
et, aureis sagittis, instructus. nam 
τὸ ἡλείκωτον, imO. et ipsa 4 ἐλεκάτη, 
notat et, arundinem "sagitts, cui 
superné inest ferrum, τὸν καίύλαρον ἢ 
τὸ ξύλον τοῦ βίλους, in Homero est 
epitheton Dianz, aureis sagittis in- 
structa ; sed in Pindaro notat, co- 
lum auream habens. Αμφιτρίτης, 
ΟΙ. 6. 1790.  Asreis, Ne. 6. 62. Na- 
eif», Ne. 5. 65. nam his tribus 
dedtum speciebus nihil est cum sa- 
gittis; at vero cum colu, ex more 
prisci orbis inter feeminas primarias. 


Χρυσάώμυπυξ, UXOQ, 0, ἧ. aurato 
redimiculo crines. succinctos habens. 
ponitur de equis, circa caput orna- 
tis freno. erat iste ἄριπυξ, ewed τις 
xaTéyevee, συνδίουσε τὰς περὶ τὸ 
μέτωπον τῶν ἵππων τρίχας, eratque 
lorum vel auro pictum, vel aure4 
lamipná inductum, vel et omninó la- 
mina aurea, de feminis adhibet 
Pindarus, χρυ xe Aevi vo- 
cans, ΟἹ. 7. 118, i.e. τὴν Φοροῦσαν 
χρυσὴν περικεφαλαίαν. χαιλινὸν χρυσ'- 
“μπυκα, Ol. 13. 92, frenum cum 
ejusmodi orriatu circa frontem equi. 


curru. μένη, luma aureo curru πίθοις, 
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ΟἹ. 8.38, cui aliàs argentam pro- 
prium, 

Χρύσαστις, ido, 0, 7. inaurato 
clypeo decorus. Θέδη, Ist. 1.1; nam 
Thebani erant studiosi pulchrorum 
armorum. 


Χρυσάφρ, ορος, ῆ. epitheton 
Apollinis. Py. 5. 140, qui ex aureis 
et inauratis instrumentis gestat pha«- 
retram ; qui auro suspendit phare- 
tram ex humeris. nam gladio nemo 
Antiquissimorum armavit Apolli- 
nem, i.e. solem ; sed sagittis, 1.6. 
radiis solaribus. et Homerus non 
ex libidine, sed summá cum ratione, 
finxit sua figmenta erudita. aliter 
Hesiodus vocem hanc posuit, e.c. 
'Theogonie versu 281, 283, ubi de 
monstro ex sanguine Meduse nato 
loquitur: sed hunc nos jam non mo- 
ramur. idem tamen et Apollinem 
xeveseqa, sensu Homerico, appellat. 


Χρύσεος, ὦ, ΟΥ. etcontracté χρυ- 
ess, 4, οὖν. — aureus. δίφρον, aura- 
tum pulcherrimé currum, Ol. 1. 
140. xevee» χαλινὸν, Ol. 13. 111. 
ubi tamen alii legunt χρυσὸν per ap- 
positionem ; quod alibi recté sic con- 
cipi potest, nam aurum domat omnia. 
χρυσίῳ ϑυσάνω, Py. 4. 411, ubi sing. 
pro plurali, cirris aureis. Νηρηέδων, 
Ne.5.14, pulcherrimarum. Φόρρεγξ, 
Py.1.1, a materi et prestantiá. 
δάφνη, i.e. εὐφύλλφ, Py. 10.61. aids 
χεύσεαι, i.e. κάλλισται, Dias, Ol. 13. 
10. πώνας, Ol. 6. 1, i.e. τηρείες, est 
enim generale nomen .formositatis 
et prestantie. 

Χρυσόδθρονος, οὐ, 0, 7. ^ aureo 
throno sedens. | Kvpirm, Py. 4. 464, 
i.e. τίμιον 9 ρένον tx ovens. 

Χρυσύκερως, ὦ, ὁ, 9. auratis 
cornibus. 01.3. 52, confer ἔλωφος. 
et ejusmodi formse adjectivorum 
compositorum a κόρας sunt plurimee 
alibi. 

Χρυσοκόμης, οὐ, 0, 7. — aured, 
i.e. egregid, comá ornatus. est epi- 
deron Apollinis, sic ut et absolute 


Χρυσὸς, ου, 0. aurum. 
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dicatur à Χροσόκομας, Ol. 6. 71.— 


7.58, aurum soli appropriatar ; hinc 
radians sol dicitur auricomus. 


ton Mercurii, qui auream virgam - 


babet. et ob hunc aureum bacu- 


lum, Recentiores dedere Mercurio 


“ὃ κηρύκειον, 


χρυσὸς 
effulget inter pecunias et utensilia 
sicut ignis per tenebras, -Ol. 1.2; 
sicut igitur aurum, sic et eyé» ὁ 
ὀλυμπιοικὸς προτιμώτερος Czeteris ludis. 
ἐν βασάνῳ πρίπει, aurum in Lydio la- 
pide decorem habet, Py. 10. 105. 
ἑἁψόμενος αὐγὰς ἔδειξε, aurum excoctum 
fulgores ostendere solet, Ne. 4. 133. 


χφυσοῦ ἄνϑεμα, Ol.2.130, i.e. ἄνθος - 
ἀπὸ αὐτορύτουν, eX — 


λαμπρότατον. 
sponté defluente auro, Py. 12. 30, 
natus est Perseus, i.e. ex Jove mu- 
tato in pretium. φιάλαις (ix), Ist. 
1. 28. χρυσῷ νίφοντα τὸν Φίρτατον 
ϑεῶν, Ist. 7. 6, ubi Alcmena, a Jove 
deamata, innuitur auro oppugnata : 
nam ad Danaén h.l. non respicitur. 

υσὸν πολὺν vet» αὐτοῖς, Ol. 7.91, 
Rhodiis Jupiter, i.e. valdé dites 
fecit. Μοῦσα xe, Ne.7. 115, 
conglutinat et connectit aurum cum 
ebore et aliis pulchris, i.e. vario arti- 
ficio egregias res. ἄλλων, sc. μετείλ- 
λων, Ist. 5. 3. ' 


Χρυσοστέφανος, 0v, 0, 3. auro 
obsitus et coronalus el ornàtus uwn- 
dique. ἥδες, Ol. 6. 96, auro cincte 
pubertatis, i.e. pulcherrimae et gra- 
tissimze ; nam "in ptimá pubertate 
homines sunt venustissimi. efe, 
ΟΙ. 8.1, aureas, i.e. pulcherrimas 
et preestantissimas, coronas repor- 
tantium certaminum. et oleaster, 
ex quo fiebant iste coronse, dictus 
est hinc καλλισείφανος. 


Χρυσύτοξος, 00; "A aureo εἰ pul- t 
cherrimo arcu utens. est epitbeton 


Apollinis, Ol. 14, 16. 


Χρυσόπεπλος, 00, ὁ, ?- — aureá 
veste indutus. 

/ e 
Χρυσόρωπις, (0$, 0. — estepithe-- 





ΧΩΡ 


“4 
ΣΧρυσοχαίτας, Dor. pro xeveexsl- 


ἔπε, ev, ὁ. 
i.e. valde pulchro. 
Apollinis. 


est epitheton 


. SN e 

Χρως, ὥτος, 0. superficies cum 
suo colore ; in specie, cutis humana. 

* χρωτὶ, i.e. σώματι, Py. 1.107. λάμ- 
su (χατὰ) χρῶτα, Ist. 4. 40, splendet 
corpore pulchro. τὸ sue est 
color in superficie rei. 


Xvroc, 7, óv. fusus. vixTag χντὸν, 
Ol. 7. 12, fusile nectar. . 


e ^7 
XomT0TO, pro καὶ ὁπόταν. 


Xapa, et Ionicé χώρη, ws». spa- 
lium, regio, locus. χώφως ἀκλήρωτον 
ἰλέποντο αὐτὸν, ΟἹ. 7. 103, exsortem 
terre. alicujus proprie reliquerant 
eum. iw] χώρας ἕσαι, in sede suà 
et loco collocare, Py.4.485. χώρως 
&yaAua, Ne.3.21, regionis decus, 
sc. est iste Aristoclides. χώραν ἐς 

“ἔγκοινον, O1. 6. 108, i. e. ᾿ολυμπίαν. 

ὁλιρκία, ΟἹ. 8.84, ie. insulam. 

εὔανδρον, 8C. τιθέναι, Py. 1. 78, floren- 
tem viris regionem facere. 


Χωρέω, fut. ἦσω. cedo. notio sola 
Cedendi aut concedendi, est apud 
Homerum. apud alios notat et, eo, 
accedo; cupio, capax sum, ἰχώρησε 
πάλιν, Ne.10.138, retró iens ac- 
cessit ad eum. | 
Χωρὶς» et xe. adv. separatim, 
seorsum. ἴα χωρὶς ἀθανάτων ταῦτα, 
sine δὸς a diis remota esse, Ol. 9. 
62, ne tribue talia nec ascribe diis. 


Χώρος, oU, 0. idem ac supra ἡ 
χώρα. χῶρος ἴἔϑαλλε δίνδριε, Ol. 3. 
41, arbores virescere faciebat regio. 
χῶρον ὃν ἰρημώσασα, Py.4.470, post- 
quam vacuum fecit et reliquit locum 
suum. τὸ χωρίον, ev, est idem quod 
ὁ χῶρος. ponitur tamen et de officio 
vel negotio, ut sit φορτικὸν τὸ χωρίον 
eo sensu, quo Terentius dixit, ** pro- 
vinciam cepisti duram." et apu 
Xenoph. χώρας iwdeyug χαλεπῆς, 
officio praes molesto. 


aureo capillitio ornatus, Ψαλυχίδαι ὡν. οἷ᾽ 
3 3 . 


YET 


Y, 
nobilis fa- 
.milia inter ZEginetas, Ist. 6. 92. 


Ψάμναθος, oU, 7. arena. dicitur, 


et 3 Apales.- ὁπόσωι ἐν ϑαλίσση xa) — 
“ποταμοῖς ψείμαθοι, Py. 0. 84, quarum 
numerus infinitus. de innwmerabili 
multitudine dicitur adjectivé ww 
μοκόσιοι, ui, &, Aristoph. Ach. 8. * 
Ψάμμος» οὐ, 7. idem. a sw, 
comminuo. ψεμμος ἀριθμὸν περιπί- 
φευγε, ΟἹ. 2. 178, arena numerum 
subterfugit. 


Vado, fat.ew. contingo leviter. a 
Jo, JEoliceé interserto v. ἔψαυσας 
ὕμνων, Ne.5.77, attigisti hymnos. 
Ψαυσείν οἱ (i.e. αὐτῆς) ἀμφὶ πίπλοις, 
Py.9.213, attigisset eam δὰ peplos 
eos, ὅστις ὧν πρῶτος τοῦ πίπλου αὐτῆς 
ἅψηται. 

XY aoc, Dor. pro ψῆφος, ev, ἡ. lapis. 
est a ψέω, comminuo; nam abrasus 
quasi est a petrà, et minor saxo. 
ψῶφος λιθένη, i. e. enis, monumen- 
tum lapideum in memoriam vic- 
toris, Ol.7.159. et additum id 
adjectivum, quia, ex determinatione 
Recentiorum, ψῆφος est suffragium, 
argumentum: ut ergo h.]. pidea 
feskificatio innuatur. ψἄφον ἑλέσσο- 
μένην ὅπ κῦμα κατακλύσε, ΟΪ.10. 13, 
lapidem volutatum quo pacto (pro 
ὅπη,) fluctus obruet ? i. e. quomodo 
vitio nobis datum a multis abole- 
bimus? et est proverbialis locutio, 

sicut unde obtegunt lapides in lit- 
tore jacentes. ψῆφον περὶ ἑκυτῆς δι- 
δεῖ, Py. 4. 472, suffragium de se et 
argumentum dat. ψάφων seni 
ὠφιθμὸν, lapidum marinorum nume- 
rum, Ol.13.60, i.e. immensum 
numerum. Qus ἐν κρυφίαις, Ne. 
8. 44, clanculariis suffragiis. 
Ψέγιος, &, ὃν.  viluperatorius. 
ἄωρον, Ne.7.102, vituperatorium 


d sermonem. 


XY e9dig, τως, 0. mendaz. οὐ ψεῦδις 
ὃ μίρτυς, testis non falit, Ne.7.72; 
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